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Typographia  Regia  Budensis 
Lectori  benevolo  Salutem ! 

liexicon  hoc  Valachico  -  Latino  -  Hungarico  -  Ger- 
manicum ,  quod  decursu  triginta  et  amplius  anno- 
rum  per  Viros  in  re  literaria,  et  cumprimis  in  co- 
gnitione  Lingvae  Valachicae  insigniter  versatos  a  ut- 
pote  omnium  primo  per  denatum  Admodum  Reve- 
rendum  Patrem  Sámuelem  Klein ,  olim  penes  Typo- 
graphiam  Regiae  Universitatis  Librorum  Valachico- 
rum  Graeci  ritus  Revisorem  et  Correctorem;  isto 
mortuo  per  Admodum  Reverendum  Dominum  Ba- 
silium  Kolosj ,  Parochum  Nagjagensem  ,  Dioecesis 
Fogarasiensis  in  Transsilvania  et  Vice  Archi-Dia- 
conum,  qui  Lexicon  Kleinianum  plurimum  locuple- 
tavit,  et  Lingvis :  Hungarica  et  Germanica  auxit  , 
sed  matura  morte  praeventus ,  supremam  manum  ei- 
dem  addere  non  potuit ;  postmodum  jussu  et  impen- 
sis  Illustrissimi  ac  Revendissimi  Domini  Samuelis 
Vulcan  ,  moderni  Graeci  ritus  Catholicorum  Episco- 
pi  Magno  -  Varadinensis  ,  per  Reverendissimum  Do- 
minum Joannem  Korneli ,  Catbedralis  Ecclesiae 
Magno  -  Varadinensis  Graeci  ritus  Catholicorum  hoc 
tempore  Primicerium ,  seu  Cantorem  et  Canonicum  5 
Archi  Diaconum  Partium  Banaticarum  ,  et  in  Di- 
strictu  Magno  -  Varadinensi  Scholarum  Graeci  ritus 
Catholicarum  interimalem  Directorem  revisum,  no- 
vis  curis  auctum  et  descriptum ;  hoc  per  praenomi- 
natum  Illustrissimum  suum  Praesulem  et  Maecena- 
tem,  Dioecesis  necessitate  ita  exigente  Buda,  ubi 
diutius  operatus  est,  Magno  -  Varadinum  revocato, 
per  Admodum  Reverendum  Dominum  Petrum  Major, 
aeque  Dioecesis   Fogarasiensis  Presbyterum  et  Ty- 
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pographiae  Regiae  Scientiarum  Universitatis  hujusce 
Hungaricae  Librorum  Valachicorum  Graeci  ritus  Re- 
visorem  ,  qui  una  Orthographiam  Románam,  sive  La- 
tino -  Valachicam  una  cum  clavi ,  qua  penetralia  ori- 
ginis  vocum  reserantur  \  Lexico  huic ,  nön  sine  ma- 
nifesto  fundatae  eruditionis  suae  Valachicae  docu- 
mento  praemisit  ,  suprema  revisione ,  et  respective 
Originis  vocum ,  quibus  illae  in  Lingvis :  Italica ,  Hi- 
spanica et  Callica  similes,  et  ex  iisdesumtae  esse  vi- 
derentur ,  disquisitione  ,  quam  in  se  assumsit,  necdum 
terminata,  aeque  fatis  functum;  tandem  per  Admo- 
dum  Reverendum  Dominum  Joannem  Theodorovics , 
modernum  Valachicum  Graeci  ritus  non  uniti  Paro- 
clium  Pestiensem  et  Sacrae  Sedis  Consistorialis  Ru- 
densis  Assessorem,  et  Dominum  Alexandrum  Theo- 
dori ,  AA.  LL.  Philosophiae  et  Medicináé  Docto- 
rem  in  iis ,  quae  a  Litera  î.  incipiendo ,  per  irn- 
mortuos  necdum  sufficienter  locupletata  fuerunt,  ul- 
tim is  curis  digestum  ,  auctum  et  correctum ,  taliter- 
que  improbo  sane  labore  terminatum  est ,  licet  Tibi 
Lector  benevole!  ob  oculos  sistere,  atque  longae  Tuae 
exspectationi ,  quam  tot  Virorum  fata  plane  fatigare 
debuerunt,  conatibus  Regiae  hujus  Universitatis  Tj- 
pograpbiae  satis  facere.  —  Quid  per  Lexicon  hoc  prae- 
sens Literaturae  Valachicae  praestitum  sit ,  per  Viros 
honoris  gratia  praenominatos  ,  qui  in  eodem  elabo- 
rando  desudarunt,  sibique  pene  im  mortali  täte  m  pe- 
pererunt,  Tu  ipse  facile  dijudicabis,  et  si  perfectioni, 
quam  forte  in  eodem  desideravisses ,  quidpiam  adhuc 
deesse  observares  ,  memento  Viros  perarduam ,  quam 
antea  nemo  tentaverat  viam ,  ingressos  fuisse.  —  In- 
ventis  faciliiis  addet  Posteritas.  Vale. 
Datum  Budae  die  3o.  Augusti  182 5. 
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Cráiésca    Tipografie    din  KpzÁCKX  Tvnor(>A(J)ie  ^HK 

KHH£B0HTÓpK>A5?H?£THTÓ|)W  CX- 
HZTATE  ! 


Bénevoiitoriului  Cetitoriu  sám'tate 


Aquestu    Lesicon    Românescu  - 
Látinescu  -  Ungurescu  -  Nemţescu  , 
quare  in  cursul'  a  trideci  si  mai 
multoru  ani ,    de  Bărbaţi  in  lu 
crul'  sciéntielor,  şi  mai  ántéiu  in 
cunóscerea  Linbei  Románesci,  be- 
ne deprinşi ;  adeche  mai  ántéiu  de 
toţi  prin  reposaţur  Cinstitu  Pá- 
rénte  Satnuil  Klein  ,  odineórá  lon- 
ga Tipografia  Cráiescei  Universi- 
tăţi ,    a   Cărţilor  Románesci  de 
Légea  Greco  -  Catholicá  Revisor 
si  Corecţor  ;  « —  aquesta  murindu  , 
prin  Cinstitul'  Domnu  Vasilie  Ko 
losy,    Parochul',   si  Protopopul' 
Secárembului  (Nagyág)  in  Ardé% 
lu,  in  Eparcliia  Făgăraşului,  qua 
re  Lesiconul'  Iui  Klein  fórte  mul 
tu  l'au  avuţitu ,  şi  cu  Limba  Un, 
guréscá,  şi  Nemţeşti  l'au  adau, 
su,  qui  de  morte  mai  inante  de 
te'mpu  rápitu  fiendu  ,  nu  1'  putu 
duce  la  deplénire;  —  dopő  aquéa 
din  porunca,  şi  cu  spesele  Prélu- 
minatului ,  si  Précinstitului  Dom- 


nu 


IÎhîct  <Ie|VkÓhk  Pwmanéck  - Äx~ 

Ti'NfCK-OyNrtffícK-HfAAlJÉCK,  KA- 
pC  £  K#pttf  A  Â  TpÉH^ÉlH  UJH  MAH 
M^ATWp  ANH  y  EEpCALţH  A#- 
l<p#A  CHIHNlJ,tAWjl  ,  UJH  MAH 
TXW  ^  K^MOUJEp*k  1ÎHMKEH  PwMA- 
NfCSH  j  EHHE  ^EnpHNUJH  ;  Í^ÍK% 
MAH  ^TÎW  $É  TOU,H  n|>HN  f^nű- 
CAtVa  *ÍHNCTHT  ÜÄfHHTE  G  A- 
M     H  A     K  A  A  H  N  ,  W^HNídjlS 

A3 Hrx  TvnorpA(pÍA  Kp&Éujf  h  Oy- 

NHREpCHTÉlfH  ,  A  Kfc'piJHAWp  Pw- 
MANfCHH  ^E  /I^yk  TpEKO-KAAO- 

aVkä  Per  130p ,  luh  KopÉKTop  ;  — 

\HHTX  M^pHH^,  npHH  ^HNCTHT^A 

AÓmn  fi  a  c  í  a  i'  e  Ko  aouíH; 
ÜApóx^A,  UJH  IlpwTonontfA  G't- 
KxpHMC^A^H  (Nagyág)  ^  iíp- 
A'feA  ,    ^    ßnAp^lA  4>ArApA'ujtf- 

A#H  ,  KA'pE  lÍEgl'KON^A  A#H 
KaÁHN   (pÓpTE    M#AT   AA'tf  Âstf- 

IjHT,  UJH  k^/Ihmka  OyNr^pfcKX, 
iun  Hemu/£ckz  aa#  a^a'^c,  ih 

AÉ  MOpTE  MAHNAHNTE   £É  THMfl 

pTinHT  (J>Vhn£,  hS'a  ntf-r&  w^ií 

AA 
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nu  Samuil  Vulcan  ,  Episcopului 
Greco  -  Catholicu  a  Oradii  Mari , 
prin  Précin  stihii'  Domnu  Ioan 
Corneli ,  a  Cathedralei  Biserici 
Greco  -  Catholice  din  Oradea  Mare 
Ganonicu  ,  a  Părţilor  Banatice  Ar- 
chi-Diaconu,  si  in  Districtul'  O- 
radii  Mari  a  Schólelor  Naţionale 
Greco  -  Catholice  interimal  Direc- 
toru ,  la  socotélá  luatu ,  de  nouu 
inmulţitu,  şi  scrisu ;  —  aquesta, 
de  mai  nomitur  Preluminatul'  ştiu 
Episcopu ,  si  Mecenas  ,  asie  pof- 
tindu  lipsa  Eparchiei ,  din  Buda, 
unde  mai  indelongatu  au  lucratu , 
la  Orade  înapoi  chiámatu  fiendu , 
prin  Cinstitur  Domnu  Petru  Ma- 
jor ,  asemene  a  Eparchiei  Făgăra- 
şului Preot ,  si  longa  Tipografia 
Cráiescei  a  Scienţielor  Universită- 
ţi.  aquestei  Ungurescij  a  Cărţilor 
Românesci  Greco -  Catholicu  Revi- 
sor ,  quare  de  odată  si  Ortografie 
Romana  ,  séu  Latino  -  Romanéscá  , 
inpreunâ  cu  chéa ,  cu  quare  quele 
asconse  a  râdîcinei  covéntelor  se 
deşchidu  (adeche  modu  de  a  co- 
nóscere  rádícina  covéntelor  Ro- 
mánesci )  cu  apriatâ  dovédá  de- 
spre intemeata  sâ  sciéntiá  in  que- 
le que  se  ţenu  de  Linba  Romana , 
in  fruntea  questui  Lesicon  au  pu- 

su  j    quare    anché  au   reposatu , 

mai 


<\HN  HOp#NKA  UJH  K#  Cn^ÉAC 
(  kVEAT#AAA  )  np-fcAtf  MHHAtV  A#H, 
LÜH  np'bsHNCTHT^A^H  &  0  M  N 
ÖAM#HA    fii?AK4H,  ßnVtKO- 

n^A^H   TfiKO -Ka^oai'k  a  Opx- 

^IH  MAfH,  nfHH  IIptHHNtTHT^A 
ÄOAAN  ÍUIÁN  KopHÉAH  ,  A  KA.C.E- 
AfÄAEH    BHtiífHfH    rjÉKO -Ka.O.0- 

ai'se  ^mh  OpÁ^i'A  MÁpe  Kano- 
Nik ,  A  EtepijHAuip  Eanathwe  ilp- 

XV^VÁlíOH  j  UJH  ^  AlUJTpÍKT^A 
OfíXlH  MÁpíí  A  GxÓAEAWp  Ha- 
u/l'OHAAÉ  PpEKO -Ka^OAÍhE  ÎHTEpV- 
MAA  ^.YpíKTOp,  AA  COKOT'IIAfc  A#- 
AT  )  £í  NOV  .f  A^AIjHT  ,  UJH  CKf  Hí  ; 

 âHECTA  £É  AAAH  h^mht^a  ttpk- 

a^mhhat^a  ctSS  ßnVtKon  ,  ujh 

MeUeHAC  ,   AUJA    nOCpTHH^V  AHflCA 

énáfflnH  ,  ^hm  K#^a  ,  oyn^E 

MAH  ^^EA^HTÁt    ÂS'   A^KpÁT,  AA 

ÖpÁ^yE  ^NAnÓH  kVémat  <p'ihh£  > 

npHH    ^HNtTHT^A    ^OMH  UÍrfó 

MÁVop,  Act  méhe  a  gnÁp^Vn  <J>A- 

TApÁuj^A^H    IIpEOT  ,     UJH  AÄHTÄ 

TvnorpA^ÍA  KpzEtiÉH   a  GmVhh- 

IjEAWp      OyNIBEpcVTÍ^ÍH  AHEUJEH 

Oynr^pÉujH  Â  KxpijHAwp  Pwma- 

NECHH    rpEKO  -  KaAOAIK     PEBJŞOp  , 

KÁpE  ^E  w^án  ujh  Op>o.orpA(pÍA 

PWMÁHK,  CA#  /tATIHO'fwMAN'tí- 
CKfc  ,  ^npE^H^  \Ói  Kl'ÉA  j  K#  KÁpE 
Ht'ftÉ    AíK#NtE  Â   p-S^V&HHHEH  vM- 

BHN- 
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mai  iiîante  de  ar  fi  ésprávitu 
quea  mai  de  pre  urmá  revisie ,  şi 
mai  vírtosu  pre  séne  luata  cerca- 
re a  rádícinei  covéntelor,  qua  sí 
se  védá  a  fire  asemene  altoru  co- 
vénte  in  Linba  Itáliánéscá  ,  Spa- 
nioléscá ,  si  Fráncéscá,  séu  din 
aqueste  luate ;  —  mai  pre  urmá 
prin  Cinstitul'  Domnu  loan  Theo- 
dorovics  ParochuF  de  aquum  Ro- 
mânescu  ne  unitu  din  Pesta  ,  si 
a  Sântelor  Consistoriumitri  din 
Buda  şi  Versetz  Asesor ,  şi  prin 
D.  Alesandru  Theodori ,  a  Iveţe- 
turilor'  quelor'  fromóse.,  a  Filosofiei 
şi  a  Medicinei  Doctor  ,  in  quele 
que  prin  mai  sus  nomiţii  Bărbaţi , 
quarii  cu  aquestu  lucru  deprén- 
déndu  se  au  reposatu,  nu  furo  de 
ajuusu  avuţite  ,  incepéndu  dela 
Litera  I.  cu  quea  mai  de  pre  ur- 
ma stredanie  intocmitu  ,  adausu  , 
şi  indreptatn  }  şi  asie  cu  mare  lu- 
cru s'au  ésprávitu ,  —  Ti  se  pone 
inantea  ochilor  bénevoiitoriule 
Cetitoriu!  şi  prin  serguéntia  a- 
questei  Tipografii  a  Cráiescei  U- 
niversitâţi  ,  indelongatei  Tale  a- 
Steptári ,  pre  quarea  fatumurile 
a  tántoru  Bărbaţi  trebuea  si  o 
ostenéscá ,  se  face  destul.  —  Que 
s'au  datu  Literaturei  Românesci 

cu  aquestu  Lesicon ,   prin  Bărba- 
ţii 


BHNTlAWp  Ci  AflWK^A^  (a^ÉK* 
Mo'^V  A£  Â  K^NOCHE  f-Z^^HNA 
K^BHMTiAUip   PWMANÉCHH  )    K#  Â- 

npVÂTĂ  aob^A^  A'cnfE  -£temea- 

TA  CÂ  CHIHNlţS  ^  *J'£aE  WE  CE  U,HH 
AE  AHME  A  PttJMAHS,  -f  (f^NT'k 
HECT^H  ílEijflkÓN  SM  Í1#C  l<Áp£  %r 
K%  Âtf  p^nOCAT  A\AH  *£nAHHTE 
A£  IE  Âp  (f)H  HtnpABHT  H'É  MAÍÍ 
£E  np£  OypMX  pEBH^l'E,  UJH  MÄH 
BfcpTOC  npE  CHHé  A^ÁTA  HEpiíÁpE 
A  pk^V%*IHH£H  K^BHNTEAWp  ,  KA 
CA  CE  B^A^  *  $H  ACÉAAENÉ  AATU>p 
li^BHNTE  Jţ.  iÎHMEA  ÎTAAIEN't CK^  , 
GnANIOA'fc'cK'X  ,  UJH  ^pÄMH'k'tKX  , 
CA#  AHH  ÁVk'cTf  A#ATE  ;    MÄH 

np£    oypMX    npHH  ^hnctht&a 

ÄOMM  Î  U>  Á  N  N  •9-É0Awf0RH,í 
ÜApo'x^A  A£  ÂU^M  PWMANÉCK  NE- 
NHT  AHH  HÉCTA  ,   UJH    A  ß(pHN- 

TEAWp  KONcVcTOpV#MtfpH  AHH 

*  n  t  '  > 

AA  UiH  ßE^UJEU,  ííC£CWp,UJH  npHH 

ÄONUltf  A      Ú  AE^AH^p^      &  £' 

AOpH,       Â     ^BÄLJÄT^pHAW  HE- 

AUip    (fp^MOCE,     Â     <P\\0lÓ<$TtH , 

UJH  A  MEAÜJHNÉH  ^OKTOp  ,  ^  H^AÉ 

HE   npHH   MAÍÍ  C#C  N^MHLi/ÍH  Efcp- 

EALJ,H  ,   KÁpiH  l<tf  AHíCT  A#l<p#  A£" 

npHH^xnA^if  a^  pxnotÁT,  N# 

pfc  a£  â*#n  ab^ljhte  ,  jtHfllBN^ 

A£AA  iÎHTEpA  I.  K#  h£  MAH  A£ 
npE  OypJWÄ  CTp-Ä^AHIi  .f  TOKMHT  , 
Á^Á^t,   UJH  ^AÍ£nT*T>  UJH  ÂuiĂ 


(    8  ) 


ţii  pentru  cinstea  mai  sus  nomi- 
ti5  quarii  in  lucrarea  lui  au  asu- 
datu ,  şi  şiesi  mai  ne  murire  ş'au 
agonisitu  ,    Tu  singüru  ;  lesne  vi 
judeca  3  şi  de  comva  vi  vedé  a 
lipsire  queva  in  deplinirea,  qua- 
rea  dóra  intr'  énsul  o  ai  fL  pofti- 
tu,  aduţi  aménte,  comche  aque- 
sti  Bărbaţi  au  intratu  intr'o  cale 
grea,   pre  quarea  mai  inante  né 
mine  nu  ámblase.  —  Quelor  afla- 
te mai  lesne  voru  odauge  Urmă- 
torii.   Fii  sánítosu.  Datu  in  Buda 
30  Augustu  1825  . 


litf  MÁJÉ  A#Kftf  CA#  HCnjíÉBHTí, 
KHNtBÖHTÓfWAÉ    TETHTOjlW  !  UIH 

njHH  CEjr^HNijA   ahéujeh  Tvno- 

rj)A(f)ÍH     Â    ííf'AtUJíM    Oy  NHBÉJíH- 

fttyH,  ^■xAVHrÁTEH  TÁaé  &iytn~ 
tZJH  >  nfÉ  KÁf'fe  ^Át^mHjhaé  a- 

tÜHTWJ  E'iJEÁl^H  TpfcK^A  C%  W 
COtTSN^ik^  ,  CE  $ÁHÉ  ^ECl^A.  

Té  catf  £Át  Ä'irtQ At^jeh  Pwma- 

NíCHH  ,  K#  AMtCT  rftgflKOH  ,  Í1JHH 
&j>6AtJ,VH    nlHTf^    ^HMtT'k  MAH 
C#C  H&MHljH  ,    KÁJIH  Jf.    A^Kf  AJ-k 
A^M  Âtf  Âctf^AT  ,   ÜJH   UI  IE  III  H  MÄH 
HEM^HfE     UlÁtf     ArOHHCHT,  Ttf 
CHHrtff  AíCNE  BH  K%£t\d  ;   ÜJH  ^É 
ICÁMBA  BH  BE£rkV  A  AHilCM    HIB*  .$,' 
^EriAHNHffc  )  KÁft  ^OfX    .f  TflfcN- 
C#A  U>    AH    4>H    nO(j)TMT7  A^tflţH 
AMHHTÉ,  K^MKÍ  AMÉUJH  EäJKAI|H 
Xtf    ^TpAT    ^Tp^    W    KAAE    rj>£  , 
nf£  líÁfk  MAH  jp.HAHNTE  NHMENE 

j£kAAC%.         lIíAWp  STAATE  MAH 

AíCHÉ  BWp  ÂAAOyE  OyfMXTO|ÍH  , 
*H  C'&N'ÄTOC.      ÄAT       Etf^V*  3°' 
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IN  BUDA 

Cu  Tipariul'  si  cu  Chieltuelele  Tipografiei  a  Cráiescei  Universităţi 

Unguresci 

1  8  2  5. 


ORTHOGRAPHIA  ROM  ANA , 

SIVE 

LATINO  VAL  A  CHICA* 

UNA  CUM  CLAVI, 

QUA  PENETRALIA    ORIGINATIONIS  VOCUM  RESERANTUR. 


P  R  A  E  F  A  1 '  I  a 


Nonns  jam  supra  trigesimum  annus  decurrit,  a 
quo  Valachorum  Grammatici  de  Orthographia  Ro- 
mana, sive  Latino- Valachica  inter  se  disceptant. 
Sicut  enim  in  'exterrainandis  é  republica  literaria 
Valachorum  Cyrillicis  characteribus  5  qui  densissi- 
mas  tenebras  Valachicae  linguae  offuderunt  ,  et 
postliminio  restituendis  avitis  literis  Latinis ,  noii 
modo  iidem  ultro  inter  se  omnes  conveniunt ,  sed 
etiam  exteri ,  avidi  commercium  cum  Valachis 
propius  colendi  ,  diu  in  id  stimulos  addunt  ;■ 
ita  cjuaenam  Orthographia  in  usu  Latinarum 
literarum  sequenda  sit,  adliuc  constauter  de- 
finiri non  potuit.  Etenim,  qui  inter  Hutigaros  con- 
cives  vivunt,  a  pueritia  Hungaricae  orthographiae 
asueti  ,  Hungaricam  orthographiam  adoptandam 
esse  sanciunt.  Qui  vero  Germanicam  linguara  cal- 
lent,  et  familiaritate  Germanorum  fruuntur,  Ger- 
manorum  orthographiam  sequi  maiunt.  Alii ,  non 
reflectentes  ad  diversitatem  Dialectorum  Valachi- 
cae linguae ,  dum  regulás  patriae  Dialecto  con- 
formes  praescribunt,  credunt,  se  ampîissimae  gen- 
tis  Valachorum  universităţi  satisfecisse. 

Omnium  horum  agendi  ratio  non  modo  ad 
non  mediocrem  imperfectionem  Valachicne  linguae 
ingerendam  est  nata ,  verum  etiam  difficiliorem 
aliis  nationibus  reddit  modum  Valachicam  lin- 
guam  perdiscendi,  ac  desiderato  commercio  obicem 
ponit.  Kam,  sive  Hungarorum  inducatur  Ortho- 
graphia, sive  Germanorum ,  immaniter  obscurabi- 
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tur  Valachica  língua,  qnae  nullára  prorsus  affin!» 
ţatem  sive  cum  Hungarica,  sive  cum  Germanica 
îingua  habet,  eaque  imperfecta  oiferetur  condi- 
scenda;  et  non  solum  aîterutri  parti,  verum  etiam 
Ga  Iiis  ,  Itaiis  etc.  admodum  ardua  re  dd  ere  tur. 
Qui  vero  propriae  Dialecti  regulás  orthographi- 
cas  proponit ,  is  etsi  forte  suis  patriotis  compla- 
ci bit,  multitudinem  Valachorum  vehementer  of- 
fendet; quin  etiam  exteris  ,  qui  hac  O rthog ră- 
pii ia  imbuti  fuerint,  e andern  inter  reliquos  Vala- 
clios  conversantibus  inutiiem  reddet. 

Ejusmodi  igitur  orthographia  Latino -Va- 
lachica aniplectenda  est,  quae  indoli  Vaîachicae 
linguae  consentanea  sit et  omnes  Dialectos  e- 
jusdem  linguae  comprehendat,  ejusve  medio  omni- 
biis  liationibus ,  quoad  ejus  íieri  potest,  aeque  fa- 
cilis  reddatur  Val  a  chica  lingua,  quaeve  deinum, 
ling  ii  am  Vaiachicam  perfectiorem  reddat. 

Ad  hune  iînem  assequendum  nülla  alia, 
Orthographie  aecommodatior  esse  videtur,  quam, 
italica,  non  solum  quod  haec  in  universa  Euro- 
pa est  nota,  verum  inprimis  quod  hae  duae  lin- 
guae italica  et  Valachica  ,  quibus  eadem  fue- 
îunt  incimabula,  tam  quoad  vocabola,  quam  quo- 
ad pronunciatienem  etc.  propinquissima  cognatio- 
îie  inter  se  connexae  sunt,  ita  ut  nemo,  qui  utram- 
que  cailei  ,  addubitare  queat ,  easdem  oiim  unam 
eandemque  populärem  Latinam  iinguam  fuisse  ; 
simul  vastissimas  duas  dialectos  Valachorum^  in 
plures  quidem  ramos  divisas,  antiquae,  et  Aure- 
lia uae  Daciae ,  counit. 

Urnim  ,  alterumve  exemplum  in  medium 
proferam.  Sic,  Italus  dicit  cerco,  quaero  9  Vala- 
chus  cerat ,  quod  Cyrillice  scribitur,  ^Kg.  Juxta 
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Hung-aricam  orthooraphiam  scribi  deberet  tserku. 
Juxta  Germanicam  tschej'ku.  Italus  dicit  gerne,  ge- 
tnit3  Valachus  pariler  gerne ;  id  Cyrillice  scribi- 
1ur  yfc'/vus  secundum  Hungaricam  orthogaphiam  scri- 
beretur  eiserne  ;  secundam  Germanica m  dscheme. 
Cum  haec  vocabula  idem  significent  apud  Valachos, 
quod  apud  Italos  ,  eodemque  modo  pronuncient 
Valachi,  quo  Itali;  nonne ,  si  haec  juxta  Ortho- 
graphiam  sive  Hungaricam,  sive  Germanicam  ex- 
arentur,  non  solum  eorum  origo  admodum  ob- 
scurabitur  ,  et  venusta  forma  vilescet  ,  verum 
etiam  abscfue  necessitate  multiplicarentur  entia , 
hoc  est,  quae  paucioribus  possunt ,  pluribus  lite— 
ris  exprimentur?  Et,  quoniam  nec  illa  pluralita- 
te literarum  suíBcienter  nativus  eorum  vocabulo- 
ruiii  sonus  exprimi  valet,  quid  imperfectum  pro 
perfecto  oggeretur  discentibus  pereipieudum. 

Quid  quod  ce3  ci,  ge,  gl  Italorum,  quae  e- 
tiam  Valaclii  habent,  veteris  Daciae  Valachi  pro- 
mmeiant  accurate  sicut  Itali  urbis  Romae,  i.  e. 
sicut  Hungarorum  tse  3  tsi 3  che ,  dsi;  Aurelianae 
Daciae  autem  sicut  Hungarorum  tze  3  tzi ,  dze 3 
dzi.  Unde  eadem  regula  Hunţraricae,  aut  Ger- 
nianicae  orthographiae  haud  comprehendere  po- 
test  utramque  praefatam  Dialectum.  E  contra  i- 
dern  ce  3  ci  3  ge ,  gi  Italicae  orthographiae  utris- 
que  satisfacit,  dum  veteris  Daciae  Valachi  pro- 
nunciant  obtusius  ,  Aurelianae  Daciae  acutius  : 
quae  divérsitas  enunciationis  etiam  inter  Italos', 
sub  eadem  Orthographia ,  hodiedum  viget. 

Sic,  Itali,  dum  l  emollire  volunt,  et  sequens 
i  uli  jod  pronunciare,  literae  /  praefigunt  g,  e.  g. 
Tagliare  ,  scindere.  Aurelianae  Daciae  Valachi 
etiam  dicunt,  Tagliare £  veteris  Daciae  autem  di- 
cunt  aesi  juxta  Latinam  orthographiam  scriberetur 
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Tajare.     Gli  Ital  o  rum  igitur  apud  Aurelianae  Da- 
ciáé Valachos  more  Italorum  profertur  /  mole  et 
Jod;  apud  veteris  Daciae  uti  Jod. 

Ceterum  facile  consentió ,  ut  G  e  mo  Ili  en- 
do /  inserviens  apud  Italos  syllabae  Ii  praefigi 
solitum  ,  apud  Valachos  exteratur.  Cum  enim 
communiter  /  tunc  emolliendum  veniat  ,  et  se- 
quens  i  uti  Jod  enunciandum ,  dum  syllabam  Ii  im- 
mediate  antecedit  vocalis  ;  facile,  perv  ideii  p  o  test, 
quando  /  molliter  sit  proferendum  tarnet  si  nou 
praefigatur  eidem  more  Italorum  G.  Li ,  inquam , 
syllabam  si  praecedat  vocalis  quaepiam ;  apud 
Aurelianae  Daciae  Valachos  /  pronunciabitur  mol- 
liter ,  i  vero  uti  Jod;  apud  veteris  Daciae  autem 
detrita  litera  / \  i  transit  in  consonantem,  e.  g.  I- 
tali  dicunt  moglie  ,  mulier ,  Aurelianae  Daciae  mű- 
Here  s  veteris  Daciae  ,  muiere.  Non  praeíigere  g, 
molli  /,  imo  hoc  omnino  expungere ,  et  i  profer- 
re  uti  consonantem,  (quod  faciunt  antiquae  Da- 
ciae Valachi)  nec  inter  Italos  est  insolitum.  Sic, 
pro  mia  moglie,  mea  uxor ,  nonnulli  dicunt:  nie 
muiere.  Ergo  etiam  apud  Valachos  antiquae  Da- 
ciae in  simili  casu  nec  g  nec  /  necesse  est  de- 
se ribi  ,  sed  solum  i3  idque  sicut  consouans  profe- 
rendum ,  ob  majorem  facilitatem  cum  scriptionis .3 
tum  pronunciationis.  Quaenam  autem  voces  a 
praestituta  regula  recedaiit,  et  quaenam  iui  tio  / 
molie,  ut  liepure  ,  lepus ;  linu ,  linum  apud  Aure- 
lianae Daciae  Valachos  habeaut *  usu  quisque  fa- 
cile docebitur. 

Etsi  vero  Italica  orthographia  maxime 
conformis  est  Valachicac  linguae ;  tarnen ,  cum 
Itali  a  nonnullis  proprietatibus  antiquae  lin- 
guae  Romanaé ,  quibus.  Valachi  adhue  ad~ 
haerent,  seu  sponte,  seu  commercio  barbaro- 
rum 
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iura ,  qui  Italiam  invaserunt  ,  eidemque  lon- 
go tempore  dominaţi  sunt,  recesserint;  Valacbi 
quaedam  in  sua  Orthograplüa  Latino  -Valachica 
propria  habent:  Quod  in  decursu  hujus  opuscuii 
manifestum  íiet. 

Porro^  quisque  perspicit,  duplicem  esse  lin- 
guae perfectionem.,  internam,  et  externam.  Or- 
thographia pertinet  ad  externam  linguae  perfe- 
ctionem. Idcirco  ejusmodi  Orthographia  ,  quae 
diminueret  internam  linguae  perfectionem  ,  etsi 
forte  sua  facilitate  se  se  commendaret ,  tarnen , 
cum  potior  sit  perfectio  interna,  quam  externa  3 
haec  illi  cedere  debet.  Proinde,  tametsi  nosţra 
Orthographia  nonnullas  difficultates  praeseferl,  qui- 
bus  quidem  nec  perfectissimae  linguae  ,  ut  pote 
Graeca  et  Latina  carent;  quia  tarnen  augendae , 
aut  potius  detegendae  perfectioni  internae  Vala- 
chicae  linguae  inservit,  omnino  amplectendam  es- 
se censeo. 

Dum  autem  praemissis  íígurís  Dictionis  sub 
quavis  Litera  ostendo ,  quí  diíferentia  non  pauca- 
rum  vocum  per  mutationem  literarum,  aut  sylla- 
barum  ect.  Latinam  inter  et  Valachicam  liuguam 
inducta  sit;  eo  ipso  clavim  suppedito ,  qua  pene- 
tralia  originatioliis  vocum  reserantur ,  pluresve 
proprietates  antiquae  linguae  Latinae ,  quae  hodie 
in  docta  sive  Grammatieali  lingua  Latina  vix  a;  t 
ne  vix  quidem  visuntur,  apud  Valachos  hodiedum 
vigere  detego,  ita  ut  vix  dubitari  possit,  linguam 
Valachicam  longe  antiquiorem  esse  Marci  Tullii 
Ciceronis  a  etate ,  qua  docta  sive  Grammatiealis 
lingua  Latina  ad  supremum  culmen  perfectionis 
eludata  fuit.  Ex  quo  prono  alveofluit,  Valachi- 
cam linguam  Latinis  sive  Romanis  dialectis  ut  po- 
le Ilispanicae,  Gallicae  et  Italicae  modernae  an- 
tecelleie  vetustate.  Dum 
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Dum  igitur  in  hoc  opusculo  subinde  ajo $ 
hanc  vei  illa  in  vocem  a  certa  dictione  Latina,  aut 
Italica,  Hispanica,  et  forte  Galiica  proficisci;  non 
id  innuere  volo,  quod  eam  vocem  Valachi  ado- 
ptaverint  es  docta  lingua  Latina,  aut  praelauda- 
tis  Dialectis ,  sed  communionem  sive  cognationem 
duntaxat  indigito. 

In  sex  autem  capita  dispesco  Opusculum. 
In'  cruorum  primo  ag'itur  de  Literis  generatim;  in 
secundo  de  Literis  specia  tim ;  in  teri  io  de  Diph- 
thongis;  in  quarto  de  Accentibus ;  in  quinto  de 
Apostropho;  in  sexto  de  Divisione  syllabarum. 
His  addidi  Dialogum,  de  origine  iinguae  Vala- 
cbicae,  inter  nepotem  et  avunculum ,  Yalaebi'co 
idiomate,  ac  Latinis  literis  juxta  hanc  Orthogra» 
phiam,  et  simul  Cyrillicis5  conscriptuim 
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Literae  verosimiliter  â  prknis  orbis  habitatoribus  înventae  sunt. 
Pünius  üb.  7.  Históriáé  Naturalis  cap.  56.  observat  antiquitatem 
variorum  documentorum ,  et  concludit:  Ex  quo  apparet  aeternus 
literar  um  usus.  A  Phoenicibus,  teste  Plinio  ibidem,  introductae 
sunt  in  Graeciam  literae  numero  sedecim,  et  â  Pelasgis  illatae  in> 
Latium.  Huic)  numero  additae  fuerunt  â  Palamede  bello  Trojano 
quatuor  hac  figura  A,  & ,  X-  Eatini  quoque  imitaţi  posthac  se- 
decim  antiquis  adjunxere  sex  alias  literas,  ut  pote  F,  K,  Q  ,  X, 
Z,  H.  Simonides  Melicus  post  Palamedem  quatuor  alias  hujuS  fi- 
guráé adjecerat  Z,  H.  ,  GD-  Quarum  omnium ,  ait  Plinius  ibi- 
dem, vis  in  nostris  recognoscitur.  k,  x,  prouti  et  y  et  z  aecepe- 
runt  Latini  a  Graecis,  ut  hae  duae  solum  in  Graecis  vocibus  ha- 
beant  locum. 

Litera  est  minima  pars,  sive  Signum  vocis,  originem  trabit  â 
lego  Secundum  opinionem  Prisciani  üb.  1.  Dicitur  litera  vel  qua- 
si, legitura,  eo  quod  legendi  iter  praebeat.  Secundum  alios  au- 
ctorcs  proficiscitur  â  litură  ,  quod  significat  deletionem  :  quod 
plerumque  in  ceratis  tabulis  antiqui  scribere  solebarit,  et  postea  de- 
lére: quod  hodiedum  apud  Valachos  respectu  pauperum  puerorum 
prima  elementa  discentium  servatur.  Ex  antiquo  illo  usu  in  cera- 
tis tabulis  scribendi,  hodiedum  apud  Valachos f  dum  a  puero  exi- 
gitur  pensum  lectionis  memoriter  recitandae^  etiamsi  lectio  é  übro 
typis  impresso  memoriae  mandetur,  tarnen  moris  est  hoc  modo  pu- 
erum  alloqui:  Di  tabla,  die  tabulam:  quod  Laiine  solemus  dicere; 
Recita  lectionem. 

$■  3- 

Literae  numerantur  apud  Valarhos  vie-inti ,  ut  pote  A,  B,  G, 
D ,  E  ;  F ,  G  ,  H  ,  I ,  L,  M  ,  N,  O,  1',  C,  K,  S,  T,  Ü,  Z,  fna- 
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jubculae;  minuscuîae  sunt:   a,  b,  c,  d,  e,  f,  g,  h,  i,  I,  m,  n 
o  ,  p  ,  q  ,  r  ,  s ,  t3  u ,  z.    Majusculis  initiő  periodi,  et  nominum  pro- 
prior  um  ae  dignitatum  utimur ,  de  caetero  minusculae  adhibentur. 
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Pronunciatíonem  eandem  habent  Valachi ,  quae  apud  Latinos 
obtinet ;  i  tarnen  vocalis ,  dum  in  consönantem  transit,  profertur 
non  modo  sicut  jod  more  Latinorum,  sed  tdam  sicut  Cyrilli- 
cum ,  more  Galloríim  ,  quod  Itali  mutare  solent  in  g ;  ac  hoc  in 
casu  sic  (j)  formatur ,  e.  g.  judecu}  judico ,  Italice  giudico  •  jugUj 
jugum  ,  Italice  giogo;  juru  ,  jur  o  ,  Italice  giuro.  In  prioré  casu 
non  recedit  a  sua  íigüra  ordinaria  ,  prouti  etiam  apud  Latinos  usu- 
venit3  e.  g.  Boiari ,  Nobiles ,  Barones  ,  Magnates.  Pariter  h  ,  nisi 
suffigatur-  consonanţi  c  vel  g ,  quo  in  casu  nulluni  edit  sonum  , 
plerumqüe  effertür,  prope  uti  ^  Graecum. 

Litera  z  Valachi  proprie  carent  ,  tametsi  ejus  soims  in  s,  si» 
\cut  apud  Latinos  et  Italos  inter  duas  vocales  constituta ,  et  alias 
etiam  interdum ,  prouti  etiam  subinde  in  D  audiatur.  Prcinde  Ii» 
tera  z  facile  expungi  posset  é  numero  literarum  apud  Valachos  ; 
quemadniodum  etiam  litera  Q ,  cum  hujus  munus  ubique  obire 
possit  litera  C }  nisi  ad  manifrstandam  originalionem  vecum  ,  aut 
proximam  conjunetionem  Valachicae  linguae  cum  Latina  et  Italica., 
recipére  voluissent  Valachi.  Sed  de  his  uberius  sequenti  capite 
sub  literis  D,  ţ) ,  et  S. 

Demum,  Litera  X,  etsi  in  libris  ecclesiasticis  é  Graeco  ,  Cyril- 
üco  charactere,  traduetis  reperiatur ,  tarnen  non  est  litera  Valacho- 
rum ,  sed  loco  eius  vulgo  utuntur  Valachi  in  pronunciando  et  si- 
mul in  scribendo  praeeipue  litera  Ş,  e,  g.  Sandu,  Alesandr« ,  A- 
l ex aride r  ;  esire  ,  exire  ;  frasinii ,  ft  axinus  etc.  Imo  ita  haec  lite- 
ra opponitur  indoli  Valachicae  linguae,  ut  pueri  Valachi  Latinae 
linguae  studeiltes  diiRcillime"  äsvefieri  valeant  ad  ejusdem  pronun- 
eiatienem.  Unde,  nos  omnino  eliminavimus  hanc  literam  é  nume- 
ro literarum.  Quodsi  tarnen  quispiam  graeeizare  amet  ,  et  sonüm 
literae  x  in  voeibus  Graecis  reţinere;  poterit  loco  x,  exarare  es: 
quod  Moscovitae  quoque  hodie  faciunt  ,  e.  g.  Alecsandru3  Alexan- 
der etc.  aut  si  malit  ipsam  figuram  x  propter  brevitatem  scriptio- 
nis,  uti  praetendituf,  servare  ;  mea  pace.  Infíciarí  tarnen  nemo  po- 
terit ,  id  essé  contra  naturam  Valachicae  linguae.  Patet  porro  ex 
supradiclis ,  apud  Valachos ,  si  proprie  loqui  velimus ,  non  deber« 
plures  quam  i8  liter  as  numerari. 

§.  5, 

Literae  dividuntur  in  vocales  et  consonantes,  haeque  discrimi- 
nantul- ab  illis  ,  sicut  corpus  ab  anima.  Sicut  enim  corpus  non  potest 
moveri  sine  anima  ,  é  contra  anima  potest  sine  corpore  moveri:  ita 
consonantes  neutiquam  possunt  sine  vocalibus  ad  efficiendam  sylla- 
bam  moveri,  é  contra  vocales  sine  consonahtibus  possunt. 

Porro,  vocales  sünt  numero  quinque  :  a ,  e,  î,  o,  u;  reîiquae 
sunt  consonantes,  quaviim  eae,  quae  ineipiunt  ä  se  jpsis  in  pronun- 
ciando, et  desinunt  in  vocaiem  ,  nöminantür  mutae  ,  ut  b,  cc  d, 
etc.  illae  vero,  quae  ineipiunt  â  vocali  ,  et  desinunt  in  se  ipsas ,  se» 
mivocales  audiunt,  ut  l,  m ,  n,  etc.     Sciendum  aiitem ,  in  Vala* 
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fchico  sermone  nullám  consónantem  geniinari:  qui  usus  etiam  apud 
antiquos  Latinos  fuit,  ante  Enttium ,  qui  primus  geminationcm  con- 
sonantum  in  Latinam  linguam  invexit.  Vide  Festum.  Hc-'ec  pro- 
prie tas  una  est  ex  illis,  quae  vetustatem  Valachicae  Iingirae  arsüuut, 
Hinc  ,  tolerări  non  possunt  ii ,  qui  nescio  quo  cacoéthe  contra  indo- 
lem  Valachicae  linguae  geminationem  consonantum  in  Latino  -  Vaj 
lachicam  Orthographiam  inducere  conantur. 

Vocales  singulae,  ac  praecipue -tres  priores  praeter  ordinarium 
sonum  ,  qui  apud  Latinos  ,  Italosve  obtinet ,  alium  quoque  sonura 
nonnunquam  admittunt,  qui  hodie  in  lingua  Latina  non  audiîur, 
buncve  Cyrillicis  utentes  Characteribus  exprimunt  litera  Cjrilüca  z, 
Viva  voce  magistri  discendum.  Sonus  literae  z  ,  etsi  brevissime,  ta- 
rnen auditur  apud  Germanos,  e.  g.  in  voce  Spectacl,  inter  c  et  l. 
Est  adhuc  unus  sonus  apud  plerosque  Valachos  veteris  Daciae  , 
quem  notant  litera  ».  Hic  sonus  auditur  apud  Serbos ,  utut  bievis- 
sime,  in  vccibus  e.  g.  Grk  ,  Graecus ;  smrt,  mors;  vrlo ,  vere,  in- 
ter Gr.  inter  rar ,  inter  vr.  Dum  enim  vim  sibi  inferunt  ad  pronun- 
Ciandas  illas  consonantes  absque  vocali,  ipsis  invitis  erumpit  ille 
sonus,  quem  Valachi  notant  litera  *. 


Porro  quaevis  vocalis  ,  dum  admittit  sonum  »  ,  ad  indigitán- 
dum  hunc  sonum  extraordinarium  notatur  accentu  circumfiexo 
ut  mâni,  manus;  véntu ,  ventus;  începere,  încipere;  gűtu ,  gut- 
tur.  Dum  vero  exprimit  sonum  z,  notatur  hoc  signo  (J ) ,  ut  ará- 
mii, aramus  ;  mé  ,  me  ;  sânitate ,  sanitas ;  pöstrare  ,  conservate  in 
posteriori  etc.  / 

Id  omnino  animadvertendum  venit  ,  Valachos  Aurelianae  Da- 
ciae nunquam  uti  sono  r,  sed  solum  z,  e.  g.  illi  non  dicunt,  mâ- 
ni, manus,  uti  Valachi  veteris  Daciae,  sed  mâni  (mzhh)?  Facile 
dediscere  possent  etiam  Valachi  veteris  Daciae  sonum  Certö 
multi  ,  etiamsi  in  ore  habeant  illum  sonum,  nunquam  tarnen  scri- 
bunt  R,  sed  etiam  pro  eo  utuntur  litera  z.  Ac  in  aniiquis  libris 
typo  impressis  »  communiter  in  fine  vocis  adhibetur  pro  z;  hi  ma- 
nuscriptis  vero  nusquam  est  videre  ,-  sed  solum  z.  Quin  mcmini^ 
me  adolescentem  in  mea  patria  audivisse  senes  loquentes  ,  in  quo- 
rum  ore  nunquam  resonabat  sed  pro  eo  quoque  sonum  z  ede- 
bant. 

Dum  mecum  repUto  ,  Valachos  antiquae  Daciae,  contra  corri- 
munem  consuetudinem  Valachorum  Aurelianae  Daciae  uti  sono, 
qui  hodie  Signatur  litera  r,  prout  supra  animadvertimus ,  illa  mihi 
occurrit  origo  hujus  diversitatis  ,  quod  antiquae  Daciae  Va  achi ,  # 
postquam  characteres  Cyrillicos,  quibus  omnes  populi  Slavic  e  ori- 
gi  lis  Graeco  Ritui  addicii  utuntur,  adoptai  unt,  ac  una  linpuam  Slove- 
r.icamsive  Cyrillieam  in  suas  ecclesias  receperunt,  mödum  legendi  Slo- 
venice  â  vicinis  Russis  hauserint.  Soléht  vero  ropuli  slavicae  originis 
Interdum  conncctere  consonantes  absque  ulla  vocali,  quae  absque  voca- 
li proferri  nequeunt;  dumque  sibi  vim  inferunt  ad  pronui  ciandas  iU 
las  consonantes  absque  vocali,  proc.it  ille  sor.us,  quem  Valaclii  de* 

A  a  .sign  an  t 


signant  litera  a,  ufci  supra  §.  5.  doßuimus^  tibi  etiam  exempla  hane 
in  rem  produximus.  Serbi  quidem .  hunc  somira ,  uti  supra  quoque 
inrmimus  ,  brevissime  edunt ,  Russi  vero  valde  aperte ,  et  magna  vi 
proferunt.  Cum  autem  apud  Valacbos  singulae  vocales,  praeter 
ordinärium  sonum,  admittant  etiam  sonum  ,  quem  hodie  designant 
Cyriílica  litera  z,  qui  quidem  sonus  proxime  accedit  ad  sonum, 
quem  hodie  notant  litera  x,  nisi  quod  x  tantisper  accedat  ad  so- 
num nasalem  ;  ex  diuturna  lectione  librorum  Slovenicorum ,  qui 
continent  sonum  facile  contraxerunt  habitum  ad  edendum  hunt* 
sonum,  qui  parum  diíFert  â  suo  naţionali  sono  z;  imo,  si  immedia- 
te  post  z  subsequatur  consonans  n  ,  vix  potest  discerni  â  sono  jr. 
Porro  contracto  habitu  ex  diuturna  lectione  librorum  Slovenicoriţm 
edendi  sonum  « ,  euntíem  in  suam  linguam  transf'erebant,  primum 
quidem  ante  consonantem  n,  postea  etiam  ante  alias  consonantes. 
Huc  accessit  quotidianum  commercium  limitaneorum  Valachorum 
cum  vicinis  Russis;  hocve  modo  sonus  js  sensim  in  omnem  gentem 
"Valachorum  veteris  Daciae,  qui  diu  in  sacris  Slovenica  linguâ  usi 
sunt,  propagatul  est.  Valacbi  Daciae  Aurelianae ,  quia  nec  literas 
Cyrillicas,  nec  linguam  Slovenicam  in  suas  ecclesias  receperunt  un- 
quam ,  immunes  â  sono  »  perstitere.  Id  omnino  periculum  conti« 
git  Valachis  veteris  Daciae,  quod  olim  Quintilianus  instit.  Orat.  lib. 
i.  cap.   í.  praecavendum  esse  respectu  Graeci   sermonis  monebat 

Romanos  his  verbis  :  „A  sermone  Graeco  puerum  incipere  malo  

-  .  Non  tarnen  hoc  adeo  superstitiose  velim  fieri  ,  ut  diu  tantum 
j,  loquatur  Graece  aut  discat,  sicut  plerisque  moris  est.  Hinc  enim 
„  accidunt ,  et  oris  plurima  vitia  in  per egrinum  sonum  correpti  j 
et  sermonis ,  cui  cum  Graecae  Jigurae  assidua  consuetudine 
,  haeserint ,  in  tCTversa  cjuoc/ue  loqnendi  ratione  perfinacissime 
9,  durant.  " 

-  $•  8-    '  <  ' 

Cum  inter  Cyriíücas  literas  nulla  foret,  quae  sonum  extraor- 
cHnarium  vocalium,  de  quo  egimus  supra  §.  5.  quemve  hodie  notant 
Valachi  Cyriílica  litera  z,  exprimere  posset  •  novam  literam  ad 
hunc  sonum  designandum  invenerunt  Valachi,  videlicet  JSihilo- 
minus  tarnen  seculo  XVII.  praeter  novam  literam  s  usurpabant  Va- 
lachi ad  denotandum  eum  sonum  etiam  literas  Cyrillicas  %  et  t,  a- 
pud  Slovenos  indium  edentes  sonum,  ^  quidem  potiss';mum  in  fine- 
vocis,  z  vero  in  medio.  Et  quidem  in  Psalterio  é  textu  Hebraeo 
traducto,  ac  anno  i65i.  Belgradi  in  Transsilvania ,  qnae  civitas  ali- 
as dicitur  Alba  Julia  et  Alba  Carolina,  edito  ,  £  constanter  scri- 
bitur  in  fine,  et  %  in  medio  vocis  ad  eundem  sonum  denotandum, 

Ut    ApzTApS,  dAZHKŐpHAE  ,   AZprZA\ZNTâ  ,    AŐnX  ,     nAEKSţ  ,    TSjl-iSíj     KOflEpEMZflT  , 

CTpzMsa  ,  kzpkÁtőa  ,  KZTp*  etc.  In  novo  Testamento  tribus  annis 
ante,  idest,  anno  1648.  ibidem  edito  indiscriminatim  ^  usurpatur  in 
fine  et  medio  vocis,  ut  kenkp?k,  kí'Ámx3  nemh'ks,  AASissp«,  MKcSps,  ta- 
t»a  etc.  z  vero  in  medio  vocis  e.  g.  rz-htőa,  rzMA*A,  kőkzhtöa,  ,\\í~ 
ha,  czht  eîc.  In  Euchoîogio  sive  Rituali  anno  1698.  ibidem  impres- 
so perraro  jr  póni  tur  in  medio  vocis.  In  Nomocanone,  et  corpore 
Juris  Canonici  Tergovesti  in  Valachia  Transalpina  divulgato  saepe 
z  ponitur  etiam  in  fine  vocis,  e.  g.  a^ez,  aaekz,  AştnzpiuiŢZ,  cz  4><x- 
i',z3  onp-feiKz  ei  r;'  et  crebro  in  fine  yocis  more  CyrHKco  sive  Slove- 

nico 
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rúco  absque  ullo  sono,  lantum  ad  indígitandam  absentiam  voealis, 
quod  hodie  fit  constanter  per  b.,  e.  g.  norrz,  kanohőaz  Aiupz  ,  <x6 
4>o£tz  etc.  Caeterum  litera  L  ibidem  frequeiiter  ponitur  etiam  in  me- 
dio,  et  quidem  ad  denotandum  sonum  z,  ita  ut  ad  hunc  sonum  si- 
mficandum  in  iisdem  dictionibus  modo  usurpetur  %}  modo  u  ,  e.  g. 

modO  pzHASAAA,   CZNT,   K&NTZ,    nzpZT  ,   KáKZHTŐA,   KSH^Z  j    CZHyíAf,  5HKZN.A,, 

nzpnHu;  modo:  jiunasJaaz,  cuht,  nb.pu'TZ,  kősuhtőa,  kw.^z  ,  ctnyEAi, 
şHKbHA,  nkpHHtţ    Sic  porro  »s^ekku ,  ^NEnkTgpz,  mpTL,  chha\buph;  nz- 

KUTOt    etc-  / 

In  nullo  horum  librorum  reperitur  expressus  sonus ,  quem  ho- 
die denotat  litera  Rj  sed  tam  litera  Rj  quam  literae  z.  et  tj  dum 
sonum  edunt,  constanter  designant  sonum  extraordinarium  linguae 
Valachicae  naturalem,  qui  hodie  notatur  litera  E.  Jure  proinde 
concludere  possumus,  literam  R  ante  seculum  XVIII,  haud  usurpa- 
tam  fuisse  ad  designandum  illum  sonum  ,  quem  hodie  denotat,  nec 
ante  in  scribendo  hunc  sonum  expressum.  Certo  mos  denotandi 
hune  sonum  in  scribendo  litera  »  aetatem  mei  Patris  neutiquam 
superat.  Primus  é  libris  in  Transsilvania  editis  ,  quod  sciam  ,  est 
Calendarium  pro  centum  annis  Coronae  anno  îjdo.  divulgatum,  iu 
quo  visatur  sonus  iile  prope  nasalis  litera  «  exprimi,  ac  solam 
literam  *  servire  ad  designandum  extraordinarium  sonum  vocalium, 

Memoratum  Calendarium,  primo  Chioviae  Russice  editum,  per 
quemdam  medicum  Russum  sive  Moscovitam  in  Valachicum  idio- 
ma  traductum  fuit.  Non  dubito 3  quin  Director  typi  quoque  in 
illa  Typographia  Russus  fuerit ,  quum  olim  Typographi  et  Picto- 
res  apud  Valachos  plerumqüe  fuerint  Russi.  Vix  proinde  dubi- 
tari  potest ,  sonum  apud  Valachos  hodie  litera  «  exprimi  solitum  , 
Russis  perfamiliarem ,  per  ipsos  Russos  ingestum  fuisse  in  libros 
Valachorum,  per  eosdenique  literam  &  ad  hune  sonum  peregrinum 
siguificandum  determinatam  fuisse. 

S-  9- 

Haud  tarnen  radices  tarn  altas  hic  mos  egit  inter  Valachos  ,  ut 
evelli  non  queat.  Certo,  Budae  typis  Typographiae  Regiae  scien- 
tiarum  Universitatis  Pestanae  jam  plura  opuscula  Valachico  idio- 
mate,  ac  Cyrillicis  characteribus  edita  sunt  absque  vocali  x  , 
ubique  ejus  loco  vocali  %  surrogata,  quin  vel  advertant  lectores 
hanc  mutationem  factani  fuisse.  Nara,  ob  afFinitatem  utriusque  so- 
ni tam  facile  potest  Valachus  pronunciare  syllabaaa  cum  vocali  % 
pro  x3  quam  cum  ipsa  r  •  imo ,  cum  haec  non  Sit  Valachis  natura- 
lis, longe  facilius  est  eis  efferre  z,  qaam  Hinc,  quod  supra  quo- 
que innuî,  plurimi  nunquam  jk  usurpant  in  scribendo.  Proinde, 
ad  exonerandam  Valachicam  Orthographiam  una  difficultate'  orarii- 
110  superflua,  suadeo  vel  ipsis  etiam,  qui  Cyrillicis  literis  scribunt. 
Omnibus,  respuendam  esse  literam  s  in  scribendo,  ac  sola  litera 
%  ex  his  duabus  utendum.  Quo  fiet  ,  ut  etiam  sonus,  qui  nune 
denotatur  litera  Äj  haud  difncili  negotio  ex  omnium  Valachorum 
ore  evanescat.  Ego  certo  illum  sonum  peregrinum  pro  snblato 
habebo  in  hac  Orthographia,  ideoque  accentum  circumflexum  ,  quo 
nonnulli  antehac  utebantur  in  scribendo  Latinis  lileris  ad  signifi- 
candum  eum  sonum  ,  nulii  vocali  superponam. 


J.  10.  \ 
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Quod  attinet  ad  sonnm  extraordinarium  vocalium,  quem  Va'a= 
ehi  Cyrulk-is   literiä  scribentes  notant  litera  %,  non  dubito,  quin 
ejus  origo  ex  Italia  repetenda  sit.    Certuni  enim  est,  apud  Latinos 
vnam  eandemque  vocalem  plures  di/versos  praesetuiisse  sonos.  Prl- 
scian'us  Grammaticus  üb.  i .  denos  et  plures  attribuit  sonos.  Sunt 
33  igitur,  inquit ,  figurae  liţerarum  quibus  nos  utimur  2.3:  Ipsae 
„  vero   pronunciationes   earum  mult  o   âmpliores.      Quippe  cum 
>ís  singulae  denos  denos  inveniantur  habere  sonos,  vel  plures  etc.  " 
Quint  iianus  Iustitutionum  Oratoriarum  lib.   i.  cap.  4.   ait:  An 
,,  cujuslibet  auris  est  exigere  Iiterarum  sonos?  Non  Hercule  magi» 
quam  nervorura,    At  GrammaJLiei  saltem  omiifs  in  hanc  descen» 
deht  rcrum  tenuitatetn,  desintne  aliquae  nobis  necessariae  lite- 

5,  rae,  non  quum  Graeca  scribimus:  sed  proprie  in  Latinis  

-.Et  medius  est  quidam,  u  et  i  literae  sonus  -  -  -  .  Et  in  Here 
neque  e  plane,  neque  i  auditur.  "    Et  cap.  7.     ,,Quid  inqjiit  4 
quae  scribuntur  aliter  quam  enunciantur?  -  ->■  -  Nara  illa  vetu- 
3,  stişsima  trariseo  tempera,  quibus  et  pauciores  literae,  nec  simi-. 

les  Iiis  nostris  earum  formae  fuerunt ,  et  vis  quoque  diversa.  c 
Ex  his  elucet,  antiquos  Latinos  noiinulla  aliter  ^erspsisse  ac  pro» 
îiuneiabant  ,  ac  nonnullos  eisdem  in  pronunciando  fuisse  sonos,, 
qui  nullá  quinque  vocalium  exprimi  poterant.  Nam ,  si  in  voce 
Here  neque  e  plane,  neque  i  audiebatur;  erat  igitur  sonus  di- 
versus  ab  e  et  i,  adeoque  â  reliquis  etiam  tribus  vocalibus, 
puta  a,  o,  u.  Etenim  ,  si  ad  aliquam  harum  referri  potuisset  ille 
sonus;  id  declarare  certo  non  neglexisset  Quintiiianus.  Quid  quod, 
teste  Quintiliano ,  vetustissimi  Latini  habuerunt  literas  non  modo 
forma,  sed  etiam  vi,  sive  pronunciatione  ac  sono  â  modernis  lite- 
ris  Latinis  diversas?  Quis  vero  dubitet ,  eum  sonum  ex  communi 
usu ,  sive  pronunciatione  vulgi  inditum  vetustissimis  Ulis  literis  fu* 
isse ,  qui  post  mutatani  etiam  Orthographiam  in  vulgi  ore  perman- 
sit,  quemve  siqnis  curiosius  perscrutari  velit,  inventurus  est  par- 
tim in  diversis  Italicae  linguae  Dialectis  ,  partimin  Gallica  lingua, 
partim  in  Hispanica,  partim  in  Valachica,  imo  nonnulla  vestigia 
etiam  in  ipsa  Africa  ? 

His  penitius  consideratis ,  et  simul  eo  spectato,  quod  omnes 
Valachi  tarn  veteris,  quam  Aurelianae  Daciae^  tatnetsi  line;uam  ha- 
bent  in  innumeras  Dialectos,  ac  subinde  jngenti  discrimine  partitam , 
ac  in  longe  dissitaş  regiones  difFusam,  tarnen  sonum  extraordinari- 
um vocalium  ,  quem  veteris  Daciae  Valachi  Cyrillico  charactere 
Utentes  litera  x  designant,  tanquain  haereditarium  ac  sibi  innatum 
possideant;  dubitare  non  possum,  quin  illum  sormm  majores  Va- 
L'chorum  ,  id  est,  coloniae  Romanae  tempore  Trajani  ex  Italia  se-? 
cum  in  Dac'am  adduXerint  ,  quinve  haec  pronunciatio  una  sit  ex 
antiquae  vulgaris  linguae  Latinae  proprietatibus  :  CjUjusmodi  eţ  alia^ 
plurima  deprehenduhtur"  in  Valachica  lingua. 

In  lingua  T.talorum  correcta  nonnullae  vocales  duplicem  habent 
gonuni  ş  qupriun  uniim  vocant  largum  ,  alţerum  strieţum  :  aliter  e?. 
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nan  prommcîatur  e.  g.  e.  in  dictione  bella  ,  pul  ehr  a ,  aliter  in  voce 
pena,  paeact ,  labor ;  in  prioré  dictione  est  e.  largum,  in  altera  e. 
s'rictum.  Idem  obtinet  ifţ.  Iingiia  Latina,  e.  g.  docere  ,  sonus  e  medii 
est  apertus  sive  largus,  e  vero  ultimi  obtusus,  sive  strictus.  Utrum- 
que  hune  sonum  habet  etiam  Valachica  lingua,  e.  g.  culege,  col- 
ligit  ,  sonus  e  medii  est  largus  ,  e  vero  finalis  strictus.  At  Vala- 
ehorum  lingna  praeter  duos  illos  vocalium  sonos  admittit  etiam  tér- 
tit) m  strictissimum,  quem  supra  vocavimus  extraordinarium  ,  quem- 
ve  Valachi  Cyrillicis  literis  utentes  hodie  designam  literâ  Cvrillica 
z.  Hic  sonus  merito  nominatur  stricţi ssimus  3  ideaque  hoc  nomine 
deineeps  eura  compellabimus. 

$■      12,  , 

Porro  propter  diversitatem  soni  vocalium  apertî  ,  et  obtusi  sive 
stricţi  nec  Latini,  nec  Itali  operae  pretium  exis timarunt  multiplica- 
re literas  ad  discriminandum  sonum  strictum  ab  aperto.  Nobis  quo- 
que  ad  indigitandum  sonum  strictissimum  vocalis  haud  censeo  no- 
vam literam  Latinis  literis  scribentibus  esse  inveniendam  ,  sed  eâ 
duntaxat ,  quâ  exprimuntur  soni  largus  et  strictus  in  suo  genere 
esse  utendura.  Sicut  enim  Latini,  Italive  usu  percipiunt,  quando 
anerte;  et  quando  obtuse  vocalis  quaepiam  enuncianda  sit ,  sic'  Va- 
lachi  usu  magisa'o  norunt ,  quando  vocalis  sono  strictissimo  profe- 
renda  Veniat.  Nihiiominus  tarnen,  dum  vocalis  fert  sonum  strictis- 
simum, nos  eam  notamus  ,  de  quo  supra  §.  6.  egimus  •  id  tarnen  nec 
propter  Valachos,  nec  propter  exteros  praestamus.  Non  propter 
Valaclics  ;  illi  enim,  quoniam  â  nutrice  una  cum  iacte  hauserunt 
linguam  Valachicam  ,  perbene  sciunt,  quando  vocalis  strictissimo 
sono  efferenda  sit.  Non  propter  exteros;  hi  enim,  cum  sonum  stri- 
ctissimum natura  sua  non  valeant  pronunciare ,  etiamsi  notetur  vo- 
calis praedicto  siîno,  tarnen  uti  nudam  vocalem ,  nullo  notatam  si- 
gno  efferent  ;  id  tarnen  nunquam  obstabit,  quominus  exterus  hoc 
modo  legens  perfecte  â  Valacho  intelligatur  ,  quemadmodum  etiamsi 
quispiam  Latine  legendo  sonum  vocalis  apertum  proferat  obtuse, 
tarnen  intelligi  potest.  Imo  ,  dum  exterus  eo  modo  leget  ,  peceabit 
quidem  contra  pronunciationem  Valachorum  venialiter  ,  sed  ipsam 
linguam  Valachicam  magis  affinem  sua  pronunciatione  reddet  linguae 
Latinae  dociae.  Cum  tempore  vero  Valachis  quoque  placebit  exte- 
ros in  legendo  imitări,  ac  sensim  â  sono  vocalium  strictissimo  récé- 
dére ;  prouti  olim  Latinis  ex  docta  lingua  Latina,  non  obstante 
usu  vulgi ,  illum  exterminare  haud  absurde  visum  est. 

Igitur  eam  duntaxat  ob  causapa  praedicto  signo  vocalem,  dum 
sonum  praesefert  strictissimum  ,  notandam  esso  duximus  ,  ut  eorum, 
qui  efFutiunt  Latinis  literis  nou  posse  Valachice  scribi  propter  so- 
num strictissimum  Valachicae  linguae,  quem  vocales  Latinac  nou 
habent,  ora  obturem.  Edocui  pnim  ,  exiguo  signo  superposito  vo- 
Calibus  Latinis,  easdem  servire  posse  etiam  strictissimo  sono  expri- 
mendo.  Quantu  longius  distat  pronunciatio  linguae  hungaricae  â  lin- 
gua Latina,  quam  ipsius  Valachicae  linguae,  et  tarnen  partim  non- 
nullis  signis ,  partim  certa  connexione  literarum  probe  scribi  potest 
Hungarice  literis  Latinis!  Idem  dicendum  de  aliis  sentibus,  quae 
Latinas  literas  adoptaruut.  Cetera,  ex  supradictis  consequitur, 
.*iguum  vocali  sonum  strictissimum  induenti  superpositum  cum  tem- 
pore 
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poré  ex  orthographia  Romana  sive  Latino  -  Valachica  eliminări  poj- 
se  s  prouti  et  alia  Signa  nonnullis  consonantibus  pro  hic  et  nunc 
subnexa. 

Porro  consilium  eorum ,  qui  suadent ,  ut  Valachi ,  si  Latinis 
literis  scribere  volunt,  novas  literas  inveniant  ad  designandum  so- 
num  z  et  «  ■  eo  duntaxat  tendit ,  ut  iucommunicabilis  scripto  red- 
datur  aliis  nationibus  Valachica  lingua.  Vide  Animadversiones  in 
Recensionem  Históriáé  ;  de  origine  Valachorum  in  Dacia ,  ßudae 
typis  Regiae  Universitatis  Pestinensis  anno  i8i4-  editas,  pag.  22. 
Eorum  quoque  conatus,  qui  certa  connexione  vocalium  Latinarum 
exprimendum  esse  sonum  vocalium  j  et  s,  docent,  novas  tenebras 
offundunt  Valachicae  linguae.  Cum  enim  exteri  sonum  ,  qui  desi- 
gnatur  literis  z  et  »  ,  enunciare  non  valeant;  pro  sono  %  et  x  sin- 
gulas  vocales  Latinas  conuexas  proferent.  Quid  vero  magis  consen- 
taneum  rationi,  promtiusque -}  quam  vocalem  Latinam,  pro  qua  po- 
sita  fuit  z3  aut  »,  restituere? 

f.  »3, 

Nihil  autem  in  Romana  sive  Latino  -  Valachica  Orthographia 
majorem  attentionem  ,  et  aeriviam  exposcit,  quam  rectus  vocalium 
usus ,  dum  Latinae  vocales  literae  Cyrillicae  z ,  ad  denotandum 
Strictissimum  sonum,  substituendae  veniunt.  Etsi  enim  quaevis  vo- 
calis  Latina  apud  Valachos  admittit  sonum  strictissimum ,  uti  su- 
pra  §.  5.  observavimus  ;  tarnen  non  potest  pro  arbitrio  in  quavis 
dictione  quaelibet  absque  discrimine  vocalis  Latina  loco  %  adhi- 
beri;  sed  literae  Cyrillicae  z  Semper  ea  vocalis  Latina  surroganda 
est,  pro  quâ  z  obtrusa  fuit.  Secus  si  facias  ;  non  modo  imper- 
fectiorem  reddes  linguam  Románam  seu  Valachicam,  verum  etiam 
quasi  novam  et  absurdam  conditurus  es  ,  e.  g.  pi&i  ,  ridet  ,  si 
pro  z  ponas  a,  exterus  leget,  rade,  radii;  si  e3  leget,  rede, 
quae  est  Germanica  dictio  ;  si  o,  rode,  rodit;  si  u,  leget,  rude, 
perticae.  Debet  ergo  poni  vocalis  i ,  ut  ride ;  nam  pro  hac  vocali 
Latina  supposita  fuerat  Cyriiîica  litera  z. 

Haec  attentio  cum  aliis  in  libris  elucubrandis ,  tum  maxiine 
in  Lexicis  ,  quae  potissimum  consulere  solent  discentes  ,  adcuranr 
dis  pernecessaria  est.  In  vocalibus  igitur  Latinis  postliminio  re- 
Stituendis  imprimis  consulere  debent  Lexicographi  linguam  Latinam 
et  Italicam  ,  subinde  etiam  Hispanicam  et  Gallicam  ,  (in  quibus  na« 
tivae  Valachorum  vocales  literae  Cyrillicae  z  substituendae  conser- 
vatae  sunt)  non  secus  atque  Latini  ad  recte  utendum  Diphthongis 
cte ,  et  oe  ,  unum  eundemque  sonum  apud  Latinos  habentibus,  po- 
tissimum recurrunt  ad  Graecam  linguam,  unde  eae  Diphthongi  pro- 
manarunt. 

Non  diffiteor  quidem,  initiantes  quampiam  difficultatem  -expe- 
yiri  debere  in  usu  vocalium  ,  propter  sonum  strictissimum  ,  quem 
in  obversum  moderni  usus  Latinorum  admittunt  vocales  Latinae  a- 
pud  Valachos  ;  ast  non  minori  difficultati  hoc  in  genere  subjacet 
Orthographia  Latina  et  Graeca.  Nam  apud  Latinos  sonus  e  tripli- 
ci  signo  man i^es tatu r  ,  nimirum:  e 5  ae  ,  oe  ;  apud  Graecos  sonus  / 
quintuplici  signo  exprimitur5  ut  pote :  « ,  ij ,  1,  o;,  v;  ut  taceam , 
persaepe  y  e.fierri  uti  v ;  k  ut  y;  n  uti  b  Latinum-  t  uti  d  Lati- 
num i  q  et  cú  frequenter  subnotari.  Quantum  negotii  facessit  discri- 
mina- 
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minatio  vocalium  o  et«  etc. !  Exiges  perfectiorem  Ortho  graphiam  â 
Valachis,  quam  â  Latinis,  et  Latinarum  magistris  3  Graecis  ? 

Quo  minus  mirări  subeat  inter  Latinos,  Italos  et  Valachos  . 
dicam  etiam  Hispanos  et  Gallos,  qui  linguam  ejusdem  originis  cum 
prioribus  loquuntur,  in  communibus  dictionibus  literarum  fieri  com» 
mutationem,  Tabellas  Dialectorum  Graecae  linguae  é  Schrevellio 
isthic  proferam:  ex  quo  liquido  patebitj  ejusmodi  mutationem  e- 
tiam  perfectissimis  linguis  evenire ,  quin  propterea  defectu  quopiam 
eas  laborare,  jure  inferre  valeas.  Ouatuor,  inquit,  numerantur 
Graecae  linguae  Dialecti  ,  sive  loquendi  formae  praecipuae ,  pro 
numero  praccipuarum  Graeciae  gentium,  quae  â  lingua  communi 
in  nonnullis  variant,  nimirum :  Attica,  Ionica,  Dorica,  AEolica. 
Praeter  quas  suam  Dialectum  et  idioma  in  quibusdam  habuerunt 
Poetae.  Quae  omnes  quod  ad  terminationes  partium  orationis  spe- 
ctat, sequeitibus  tabellis  subjiciuntur.  In  reliquis  vero,  cum  tan- 
ta  sit  varie  'as  ,  ut  regulis  comprehendi  vix  possit ,  singularum 
proprietates  insigniores  breviter  proponere  sufiiciat. 

Attici  mutant  a  in  £,  ut  fuv:  pro  auv  :  in  t,  ut  OxKKxttx  pro  0*- 
/xovx;  in  f,  appvp  pro  *f<ruy,  vir:  et  contractionibus  in  primis  gaudent. 

iones  ponunt  jj  pro  «,  <píA/-/j  pi'o  <p/A/«,  amiciţia;  «  pro  <z,  yeXi» 
pro  y:\x<n,  rideo ;  et  contra  z  pro  «,  t«mi/«  pro  Ts^va ,  seco.  Ex  con- 
sonantibus  *  pro  t,  ut  neos  pro  x  pro  <ţ> ,  ut  ciTtaigxue  pro  K$zicxi*f. 

contractionibus  prorsus  abstinent,  et  diphthongos  resolvunt. 

Dores  usurpant  *  pro  "j  ut  <p*f*x  pro  *pijn«»j,  Jama;  pro  e,  ut  t/k- 
pro  xu?t*>  ,  premo ;  y*  pro  ye,  ut  eywy«  pro  £-/«ye ;  pro  w  ,  ut  /.wazv 
pro  uyjajn  ,  musarum  ,  srfarof  pro  tt^utos,  primus;  pro  £< ,  ut  pro 
ktaS-»,  claves  .  rj  pro  ut  ,  et  pro  £/ ,  ut  *o<r,wv)v  pro  *aoy«/i\  a»  pro 
» ,  ut  /uaiffÄ,  musa ;  et  pro  s,  vit  «Sve««  pro  In**  ,  propterea.  xi  pro  ei, 
ut  pro  sie«,  utinam.  sv  pro  »,  ut  áAsuu^/,  pro  &tefj.y.it  saliam,  01  pro 
w,  ut  ruTro/ira  pro  TUTr«<r-.  Ex  consonantibus  <rS  pro  £  ut  jü^/jS«  pro  <?uf /<f«; 
<•  pro  0,  crw;  pro  Oeos;  *  pro  r,  ut  a-o**,  ó*«  pro  ttoti  et  ori,  aliquando;  et 
contra  t  pro  *,  teh-oj  pro  nuvos ,  z7/e. 

Aeoles  utuntur  ^  pro  o,  ut  xuşas  pro  Jetkor  puella;  et  contra  o 
pro  a,  ut  tfoi,  pro  ff^i,  amor;  s  pro  «,  ut  ÖEfao*  pro  Gxqgos  ,  audacia; 
ah  pro  ar  ,  ut  y.xKxts  pro  *«ásíí  ,  bonas.  Ex  consonantibus  *r ,  pro  yy, 
ut  o*T*r*  ,  pro  oy.,aar2« ,   oculi ;  et /3  ante        ut  ß^»**)  pro  cento. 

Poetae  non  solum  peculiarem  in  quibusdam  habent  Dialectum, 
sed  etiam  dialectos  commiscent.  Unde  cousequitur  ,  Valachis  jus 
esse  una  Dialecto  subveniendi  alteri,  praecipue  quoad  copiamvocum, 
Quod  propter  illos  Valachos  adnotandum  duxi,  qui  praeter  Diale- 
ctum suae  Patriae  haud  aliam  norunt;  ideoque  ,  dum  quidpiam  au» 
diunt,  ex  alia  Dialecto  adnisceri,  quod  a  sua  nutrice  non  hauSte* 
rant.  linguam  Valachicam  lacerari  vociferantur, 

j&>  »5. 

Operae  prctium  fore  duxi  ,  isthic  figurás  dictionis  quibus  varia- 
tiones  inter  Valachos  et  Latinos  ,  aliasque  Dialectos  originis  Roma- 
nac  in  voeibus  usuveniunt,  recensere. 


Vro- 


io  ,    -  " 

Prothesls,  est  litera  vel  syllaba  principio  dictionis  adclita ,  ut 
aquestu,  (améitő)  pro  questu,  hic,  iste,  Italice  questo  ;  aquelu  pro 
quelu  vel  quela,  iile,  italice  quello;  aqul,  (Iw)  hic,  isihie ,  Ita- 
lice qui  ;  aici ,  pro  ici ,  hiece.  la  hoc  conveniunt  Hispani  cum 
Valachis.  Nam  Hispaui  quoque  dicunt:  aquel  ,  iile ,  pro  Italico 
quello;  aqul,  hic,  pro  italico,  qui  ete. 

Aphaeresis ,  est  cum  litera  vel  syllaba  principio  dictionis  sub- 
trahitur ,  ut  boia,  morbus  ,  in  fir  mit  as  ,  aegritudo ,  ab  Italico  de- 
hole,  debilis  ,  subtracta  iniţiali  syllaba  de;  buricu ,  umbilicus  t 
extrita  syllaba  um;  qui  (^),  atqui,  sed ,  verum,  a  Lat.  atqui , 
subtracta  syllaba  at ;  iioqua,  subscus  currus  ,  fulcrum  laterale 
currus ,  brachium  currus  ,  sic  dicta  â  figura  obliqua  ,  in  qua  di- 
tione  expungitur  initialis  syllaba  ob;  précina  ,  causa,  a  Lat.  fa- 
cialis, detrita  syllaba  fa,  et  praefîxa  praepositione  pre ,  prae  ;  quia 
ad  hoc,  ut  sit  causa,  debet  ante  facere  ,  sive  praeagere.  Apud  Ita- 
los ciuíla,  pro  fanciulía ,  puella.  Apud  Latinos  quoque  clini  co- 
nta ,  pro  ciconia  dicebatur. 

Syizcope,  literam  vel  syilabam  é  medio  dictionis  subtrahit ,  ut 
alduescu,  apprecor ,  benedico ,  â  Lat.  -  allaudo  ;  cu  arsa,  aversîo- 
ne  vel  per  aversîonem;  cotu,  cubilus  ,  Hispanice,  codo ;  cracu  , 
vel  crauacu,  crauaci ,  diducta  critra,  ab  ital.  cavalcione  ,  ca- 
valcioni ;  cráeisu  ,  Ital.  a  cavalcioni  ,  diductis  cruribus ,  ubi  simul 
intei-veniunt  figurae  Antithesis,  et  Metathesis;  Dorn,  desiderium, 
a  Lat.  desiderio ,  subtractis  duabus  primis  şyllabis;  apud  Italos 
vero  desio  ex  desiderium  ;  dragu ,  dilectus  â  Lat.  diligo  ,  con- 
verso  ţin.  r  more  solito,  et  i  in  a,  prouti  ex  igniarium  fit  amnar  u, 
calybs ;  grosavu  ,  horribilis  ,  immanis  ,  ab  ital.  grossolano  ,  do- 
cente  Del  Chiaro,  Italico  viro ;  lucrare,  laborare  ,  a  Lat.  lucubra- 
re  ;  opse,  forte ,  probabilifer ,  a  Lat.  opinate,  t  mutato  in  s;  ru- 
gina ,  rubigo  â  Lat.  rubigine ,  subtracta  syllaba  bi ;  sceu,  sam- 
bucus  ,  indidem;  taina,  areanum  ,  secretum ,  mysterium  ,  ab  Ital. 
tacit  urnită ,  observante  praelaudato  auctore  Del  Chiaro  ,  quia  se- 
creta sunt  tacenda. 

,  Epenthesis  est,  cum  in  medio  dictionis  litera  aut  syllaba  interjici» 
tur,  ut  câruntu,  canus  ,  pro  Italica,  canuto  ;  miruntu  ,  pro  Lat. 
minutum;  oblînquu  ,  pomum  ephipii ,  sive  anterior  pars  ephipii, 
â  Lat:  obliquus  ,  cum  illa  pars  ephipii  sit  subobliqua;  poroncescu, 
praecipio  ,  ab  antiquo  Lat.  porceo ,  quod  significat  prohibeo  ;  at- 
qui prohibitio  praeceptum  est;  sleescu,  seburn  sive  sevum  concre* 
scere  facio  ,  interjecto  /  pro  seescu  ,  quod  est  a  Lat.  sebare  ,  idest , 
sevo  obducere,  aut  potius  â  Valachico  seuu  ,  sevum;  slucitu-,  vel 
slutitu  ,  â  Lat.  sauciatus  ,  servata  signiiicatione  Latina. 

Apocope  fini  dictionis  aliquid  detrahit  ,  ut  rugá  pro  rugăciune, 
precatio  ,  a  Lat.  rogafione ;  om,  pro  orau,  homo;  bun  pro  bunu, 
bonus ;  rotund  pro  rötimdu,  rotundus.  Haec  figura  perfamiliaris 
est  Valachis  veteris 'Daciae. 

Antithesis  est  Iiterae  commutatio,  ut  inelu,  annulus ,  pr© 
Ital.  atiello  .j  inimosu  ,  animosus  ;  trimitu  pro  trâmitu  ,  mitto.  „ 
transmiţi  o, 

Metathesis  ,  est  literarum  ordo  immutatus,  ut  slóbescu  ,  debi- 
lita, debililor ,  enervo  ,  enervor ,}  a  Lat.  solvo,  solvesco,  quia  cum 
quis  debilitatur  et  enervatur  ,  vires  resolvuntur  ;  nisi  malis  deduce- 
re ab  ex-îabasco  ;  siavescu  ,  laudibus  celebro  ,   magnijico  ,  glori- 
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jíío,  a  Lat.  salvei  forma  salutând!,  honorandi;  vel  â  Lat.  ex , 
quod  apud  Valachos^  mutări  solet  in  s,  et  Graeco  i'jAzßei*,  religio, 
reverentia ;  est  igiiur  slávescu  ,  quasi  relis;ione  ,  sive  reverentia 
prosequor.  Hinc :  Slava  Tatălui  ect.  Gloria  Patri  ect.  et  apud 
Romano  -  Catholicos  :  Salve  Regina  ect.  Slova,  litera,  a  Lat  syU. 
laba,  aut  potius  Graeco  <juAA*/3j).  Cum  enim  Slavicae  eentes  ante  IX 
seculum  non  habuissent  literas  ;  procul  dubio  vocabulo  quoque5  quo 
litera  nominetnr  ,  caruerunt.  Igitur  Cyrillus  Graecus  lineuae  La- 
tináé non  minus  peritus,  quam  Graecae ,  ac  inventor  literarum, 
quibus  slavici  populi  Graeco  Ritui  addicti  utuntur  ,  ex  syllaba  for» 
mnvit  slova:  quam  dictionem  Valachi  quoque  cum  Cyrillicis  literis 
adopt.tvrunt:  slugitor,  servitor,  mutató  emu,  r  in  l,  v  in  g  , 
proinde  ex  dictione  servilor  factum  est,  slugi  t or ,  pro  sruvitor ; 
nisi  velis  deducere  ab  ex-lugeo,  cum  servi  senper  lugeant.  înde 
per  Apocopen  est  formata  dictio  ,  sluga,  servus;  slugescu  ,  servio. 
Bale,  saliva,  Ital.  bava ;  inbâlare  ,  saliva  i'ificere  ,  Ital.  imbava- 
re ;  talpa,  planta,  indidem  subtracto  n.  tűmpitu  ,  obtusus  ab  Ita- 
lico  spunfato  ;  prost ,  rusticus ,  â  pastor. 

Syiidiloephe  est  elisio  quaedam  vocalis  ante  alteram  in  diversis 
dictionibus ,  ut  mam  dusu  ,  pro  mé  am  dusu  ,  me  duxi  ,  sive  ivi; 
lau  pusu ,   pro  lu  au  pusu  ,  illum  posuit. 

Anadiplosis  ( id  est  reduplicatio )  est  primarum  vel  secunda- 
rum  syllabarum  repetitio  ,  ut  talaiau,  et  tantalâu  stupidus  ,  â  Gr. 
tsA«j,  mi  ser  ;  eocolcşescu ,  commisceo ,  eonfundo  omnia,  â  Latina 
coalesco ;  item  constringo ,  ut  sta  cocoloşu  ,  constringit  se,  et  sé- 
det supra  pulpas  pedum  sive  calcaneos  ,  Ital.  sta  cocolone. 

Antiphrasis  est,  cum  vox  quaepiam  in  contrarium  sensum  su- 
mitur  ,  ut  amintu  apud  Aurelianae  Daciae  Valachos  ,  lucror ,  adi' 
piscor  ,  â  Lat.  amitţo ,  interjecto  n  ;  flusturâ  ,  procellit  ,  concut.it s 
evertit ,  â  Lat.  ßustrum  ,  quod  auctore  Festo  denotat  tranquillita- 
tem  maris  ;  regulaşu  ,  insolens  ,  sine  regula,  praeceps  ;  grâbescu  , 
fatino  s  â  Lat.  gravesco.  Apud  Latinos  quoque  inveninntur  anti- 
phrases  ,  ut  Parcae ,  quia  nemini  parcunt;  lethum  â  laetus ,  quod 
minime  sit  laetum  ;  lucus ,  teste  Servio,  dicitur,  quia  umbra  opa- 
cus  parum  Uiceat  ect. 

Probe  autem  observandum  venit,  persaepe  plures  figurás  con- 
currere  in  una  eademque  dictione,  e.  g.  buiguescu  ,  incondita  so- 
mnia video ,  et  quasi  deliro ,  â  Lat.  bacchor.  Hic  concurrunt  E- 
penthesis  ,  quia  interjieitur  vocalis  i,  et  antitheais  ,  quia  a  muta- 
tur  in  u,  c  in  g,  et  o  in  u ;  et,  si  placet  ,  etiam  paragoge ,  quia 
longior  fit  dictio.  Ejusmodi  exempla  plura  sunt  etiam  inter  supra 
prolata. 

Tandem  omnino  animadverti  volo  ,  (  quod  etiam  in  Praefatio- 
ne  innui)  dum  ajo  ,  quampiam  dictionem  Valachicam  ab  aliqua  voce 
Latina,  aut  Italica  proficisci,  neutiquam  id  intendere  ,  quod  ea  di» 
ctio  a  Latina  ,  aut  Italica  lingua  trahat  originem ,  cum  Valachica 
lingua,  utpote  vetus  lingua  Latina  popularis,  longe  antiquior  sit, 
quam  docta  lingua  Latina,  et  hodierna  Italica,  sed  solum  commu- 
nionem  ,  sive  affinitatem  indigitare  ;  ideoque  ,  ne  illis  praesentis  o- 
pusculi  Iectoribus  ,  quî  re  nondum  satis  ruminata  ,  adbuc  credunt, 
linguam  Valachicam  ex  Latina  esse  corruptam  ,  non  vero  doctam 
Latinam  ex  Valachica  lingua  fuisse  cxcultam,  prouti  omnis  lingua 
docta  ex  vulgari  excoli  solet,  identidem  meam  opiniouem  ,  de  qua 

alias 


alias  uberîus  non  semel  disseruí ,  repetam  ,  et  inolestus  esse  videarc 
saepe  dicam ,  hanc  ,  vei  illám  vocem  a  lingua  Latina,  aut  Italica, 
irao  etiam  ab  Hispanica  et  Gallica,  tametsi  Romani  Valachorum  a- 
tavi3  postquam  in  Dacia  suas  sedes  fixerunt,  nulluni  commercium 
cum  Italis,  multo  minus  cum  Hispanis  et  Gallis  habuerunt  ,  esse 
profectam.  Qua  enim  cumque  opinione  teneantur  hi  lectores  circa 
Valachicae  liuguae  originem  ,  certo  affinitatem  ejus  cum  lingua  La- 
tina, Italica,  Hispanica  et  Gailica  inficiari  minime  poterunt. 


CAPUT  II; 
D  E    LITERIS  SPECIATIM. 


DE    LITERA  A. 

' â\  ' ^v'..  -        í/j  "  -  .  • 

docente  Prisciano  lib.   i.  apud  Latinos  denos  et  plures  babe 
bat  sonos^   prouti  et  aliae  vocaíes.     Apud  Itaios  duobus  gaudet  so- 
nis  in  liíigua  correcta :  uno  aperto  ,  ut  salto ,   rapido ,  sale,  par- 
iu ;   altero  stricto ,  sive  obtuso  ,  ut  cane ,  canto  ,  mano,  tanto  j 
et  in  omhibus  vocibus,  dum  immediate  post  a  sequitur  n. 

Eundem  sonum  hábet  apud  Valacbos  ,  ut  abur ,  vapor  ;  acu  , 
acus  ;  aducu  aclduco  ;  aer,  aer;  afundu ,  cţffiindo  ;  ager,  acer; 
aha,  aha  interj,  ai,  hab es ;  aluna,  avellana  ;  amaru  ,  amarum  ; 
anu,  annus ;  ao  ,  ao }  interj,  aquura  ,  nune;  argéntu  ,  argentum  ; 
asemene,,  assimile  ;  atunci,  tune;  auru,  aurum ,  avere,  habere. 
Caeterum ,  praeter  sonum  ap  er  tum  et  obtusum  ,  sive  strictum  , 
apud  Valachos  admittit  etiam  sonum  obscurum  ,  sive  strictissi- 
mum  ,  prouti  et  reliquae  vocales  ,  plus  ,  minus,  qui  apud  Latinos 
hodie  non  auditur  ;  haud  tarnen  dubito,  inter  illos  denos,  et  plures 
hune  quoque  comprehensum  fuisse.  Vide  cap.  1  §.  10.  Exempla  soni 
obscuri  sive  strictissimi  apud  Valachos  sunt:  arâ  }  arat;  bâta,  ba- 
culus ;  cădere  cădere;  dâ,  da;  fi,  Jac;  gaură,  caverna;  láuda- 
tu,  laudatus ;  măritata,  maritata  ;  nâucu,  năuci,  stolidus ;  pâ- 
nura ,  pannus;  quârui ,  quali ,  cui;  râdea,  radebat ;  sârire  ,  sa- 
îire ;  tăcere }  tăcere  ;  vâ  ,  vade. 

Latini  mutant  a  in  e.  3,Mutantur  a  et  e,  inquit  Priscianus 
„  lib.  i.  a  quidem  in  e  modo  productam ,  modo  correptam,  ut 
3,  ago  egi  ,  capio  cepi ,  facso  feci,  frango  fregi ;  correptam  :  tango 
tetigi,  cado  cecidi }  parco  peperci."  In  i,  ut  ago,  adigo ;  că- 
dit, excidit;  in  o,  ut  olus  ,  oleris  ,  ab  alo  ;  avilla  et  ovilla,  agnus 
recentis  partus ;  lavo,  lotus;  oîim  dua ,  pro  quo  nunc  duo ,  teste 
Quintiliano  lib.  1.  cap.  io.  In  u  ut  călcat,  exculcat.  Vide  Quin- 
til.  Instit.  Orat.  lib.  j.  cap.  4.  Mutant  denique  Latini  diphthongum 
au  in  o,  ut  ex  faux  fit  obfoco  ,  praefoco  \3  süjfoco. 

Vala- 


VaTachi  in  dictionibus  ,  quae  sibi  communes  sunt  cum  Latinis 
aut  Italis,  mutant  interdum  a  in  e,  ut  greu,  grave ,  Ital.  grave, 
greve,  et  grieve.  Idem  fit  subinde  apud  Italos,  ut  piatä  vel  pie- 
tâ ,  commiseratio  ,  misercordia.  In  i,  ut  inima,  cor,  pro  anima; 
pipoescu^  contrecto,  â  Lat.  palpo  etc.  In  o}  ut  moş,  avus,  senecio, 
â  Lat.  mas  ,  per  antonomasiam  ;  obrintitu,  hiflammatus ,  Ital.  ab- 
bronzato ;  oeélu  ,  chalybs,  Ital.  acciajo ,  Hispanice,  azéro ;  ocetu, 
acetum ;  scobitu  ,  excavatus  ;  ovésu,  avena.  Item  in  diphthongum 
6  sive  oa ,  ut  óre ,  anne?  óreque,  aliquid;  órequándu,  aliquando. 
Mutant  denique  amu,  ut  plugu^  aratrum ,  a  Lat.  plaga,  quia 
boc  instrumento  infligitur  terrae  plaga;  unghiu  ,  angulus  ;  urdori, 
lippitudo ,  quae  causatur  ex  ar dor e  capitis,  Gallice  or  dure;  inde 
quoque  ,  urda,  secundarius  easeus ,  qui  ardore  ignis  elicitur. 

Interdum  videtur  a  transire  in  i,  cum  reipsa  subtrahatur , 
e.  g.  táindu  (tzhhaő)?  particip,  praes.  áimul  et  gerundium  â  verbo 
táiare,  scindere,  ltal.  tagliare ;  â  quo  gerundium  formari  debet, 
tâiandu  ^  sicut  ab  aru  ,  aro  ,  arându ,  arando.  Nam  characteri- 
stica  gerundii  primae  conjugat,  est  â  ante  ndu.  Male  ergo  scribi- 
tur  y  tâindu  pro  tâiându.  Hanc  ineommoditatem  invexerunt  in 
orthographiam  Valachicam  Cyrillicae  literae,  quae  non  ferunt  ;'vo- 
calem  transire  in  consonantem  ,  et  conjung»  cum  á ,  uti  patet  ex 
allato  exemplo:  tâiandu.  Si  enim  scrlbas  tzí'zha?  z  manet  vocalis  ,/ 
neutiquam  transit  in  consonantem;  s;  vero  scribas  diphtbongo  r», 
T?t?.nA  ;  i  quidem  eíTeretur  uti  consonuns .  at  a  neutiquam  conver- 
tetur  in  z  (â). 

Interdum  initio  vocis  a  deteritur  per  aphaeresin  ,  ut  nótinu  , 
annotinus  agnus.  Prisci  quoque  Latini  populäres  a  initiale  sub- 
trahebant  ,  sic  rabonem  dicebant  pro  arrabone ;  alias  quoque  ini- 
tialem syllaba-m  expun gebant  ,  ut  conia  pro  ciconia,  quemadmo- 
dura  hodie  Aurelianae  Daciae  Valachi  dicunt  mus  atu ,  pro  frumuşa- 
tu,  sive  frumosu ,  formosus.  Idem  hodie  faciunt  Itali,  e.  g.  Gu- 
glia  ,  Puglia,  Strologia ,  Strologo.  pro  Agvglia ,  Apuglia ,  A- 
strologia,  Astrologo.  E  contra  Valachi  initio  vocis  praefigunt  a 
praeter  consuetudinem  Latinorum,  Italorumve  modernam,  ut  aesta, 
iste  etc.  In  quo  Hispani  conveniunt  cum  Valachis  :  ex  qua  concor- 
dia harum  nationum  tanto  intervallo  inter  se  dissitarum  haud  ine- 
pte inferri  posse  videtur,  hune  morem  Valachorum  inter  proprie- 
tates  antiquae  Latináé  linguae  popularis  esse  receiisendum.  Vide 
cap.  î.  §.  i5. 

Apud  Graecos  quoque  mutatur  a  in  e  et  i,  Vide  cap.  1.  §.  i4- 
Apud  eosdem  a  interdum  otiosum  est,  ut  impune  absit ,  vel  adsit  , 
ut  ußXvi^ot; ,  ^Xi^şoţ .  avvß.rm  ,  vvßirui  ,  c;f)cißt\oi  ,  aq^ctZéhoi  etc. 
Apud  Valachos  etiam  interdum  impune  potest  abesse;  tarn  enim, 
dici  potest,  e.  g.  esta ,  quam  aesta,  iste. 

W    ■  .  I         %    Í  a.".:. 

De    litera  B. 

Pronunciatur  more  Latinorum,  ut  béla  vel  bala,  bellua  ím- 
manis  ;  beutura,  potatio ,  Ital.  bevitura  ,  vel  bevuta ,  Hispanice 
bevzda ,  Gallice  beverte;  prouti  et  beutor  ,  potator ,  Ital.  bevitore, 
Hisp.  bevedor ,  Gal.  beveur;  biruescu  ,  vinco  ,  a  Lat.  vires,  quia 
viribus  vincitur,   vel  â  vinco,  n  mutató  in       et  v  in  b ,  more  so- 
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lito  ;  item  biréu. ,  alias  jude  ,  judex }  â  Lat.  vir  per  antonomasîam  6l 
vel  ab  Ital,  birro  ,  lictor  ,  vel  barigello,  dux  lictorum,  vel  â  Lat. 
vires,  propter  potestatem  ,  et  jurisdictionem  ,  quam  habet  judex, 
sive  magistratus;  hinc  apud  Italos  Iudex,  sive  praetor  hodie  voea- 
tur  pot  est  a  ;  bocescu,  vociferor ,  â  boce,  vox,  ltal,  voce  vel  boce  ; 
buboiu,  bubo,  i.  e.  tumor,  Ital.  bttbone  ;  unde  buba,  alias  puştea, 
pusiuta ;  apud  Valachos  Aureíianae  Daciae  pust/a  est  pestis. 

Apud  Latinos  J  tera  b  convcrtitur  in  c,  ut  ocoutro,  pro  ob* 
curro ;  in  f,   ut  sufficio,  pro  subficio ;  in  g,  üt  suggero  pro  sub* 
g-ero ;   in  m,  wt  summitto,   pro  submitto ,   Dominus  pro  antiquo 
Dubenus  :  unde  natuni  apud  Valachos  jupénu,  Dominus  ;  in  p,  ut 
oppono  ,  pro  obpono ;  in  u,   ut  auí'ero,  pro  abfero  ,   aufugio  pro 
abfugio ;  in  s,  ut  aspello  ,  â  praepos.  ab  et  pel'o.    Priscianus  de 
mutatione  literae  b  sic  docet  lib.  1.    ,}  B  transit  in  c,  ut  occurxo, 
succurro.    In  /',   ut  officio,  sufficio,  suffio.    In  g,  ut  suggero. 
j,  In  m,  ut  summitto,   glóbus  glomus.    In  p,  ut  suppono.    In  ív 
},  ut  surripio,  arripio.    In  s,  ut  jubeo  jussi.    Kam  suscipio  et  su» 
e,  stuli  â  susum  vel  sursum  adverbio  compositae  sunt.  %  Quinlilia- 
nus  Instir    Oiat.  lib.  1.  cap.  4-  ait:  j,  Sed  B  cjuoque  in  lccum  alia* 
rum  cledimus  aliquando  ,  unde  Byrrhus,  et  Bruges ,  et  Balaena 
5,  pro   tyrrhus  ,   F/iryges  ,   Phalaena,     Nfc  non   eadcm  fecit  ex 
53  tiuelk  bellum;  unde  duellos  quidam  dicere  Beilos  ausi.    Et  üb* 
12.  cap.  io.    Quid  quod  syllabae  nostrae  in  B  literam,  et  Din» 
J5  nituilur?  adeo  aspere3  ut  j  lerique  non  antiquissimorum  quidem, 
sed  tamen    v*  terum  ,   mollire  tentaverint,  non  solum  aversa  pro 
,   abveisis  dicendo:   sed  et  in  "praepositione  B  literae  absonam  et 
j,  ipsam  A  subjiciendo.  "     Apud  Italos  b  mutatur  in  n,  ut  amen- 
due  ,  pro  ambetue,  ambo. 

I  atinarum  ,   Italicarumve   dictionum   litera  b  apud  ValschoS 
convertitur  intet  dum  in  ő,  ut  tunerecu,  tenebrae,  in  d,  ut  desagif 
bisaccium,    Id  fit  etiam  apud  Hispanos,  ut  dudosa ,  dubia;  in  j\ 
ut  bolfosu,  bulbosus ;  t  corfa  ,  ccrbis ,  Ital.  corba.     Id  fit  etiam  a- 
pud  Italos  et  Hispanos,  ut  bufolo;  Hispan.  bufano,  vei  buíálo,  bu~ 
bahis.    Mutant  item  Valachi  in  g,   ut  rugu,   rubus;  uger,  über; 
gűfáescu 3  anJielo ,  seu  vehementer  respir o ,   Ital.  sbuff'are.  Vala* 
clii  Aurelianae  Daciae  vulgo  6  ante  i  mutant  in  g'f   ut  ghine  pro 
bine,  bene;   Itali  quoqne  dicunt  grigio  et  brigio,  cineraceus  ;  ve- 
teris  Daciae  quoque  Vaiachi  nonnullis  in  regionibus  b  ante  i ,  mu- 
tant in  g  vulgo  ;  in  scribendo   tamen  retinent   b.    Mutant  quoque 
în  h  una  cum  Hispanis5  ut  buha  ,   bubo  avis ,  Hispan.  bulio ;  bi» 
holu,    et  bibolu ,   bubalus ;  méhrama,   strophium ,  á  Lat.  mem- 
brana; in  i,    ut  haiduci,  lictores ,  â  Lat.  rhabduchi  ,  quod  est  » 
Graeco  ,  ^^aiS^^oi;  in  /,  ut  cáhala,  testa  fornacea ,  â  Lat  caca' 
bus;  in  m ,  ut  amu,  habeo  ,  a  Lat.  habeo ;  in  n }  ut  améndoi, 
ambo,  Ital.  amendoe  ;  in  p,  ut  apăsare ,  deprimere ,  comprimei >  e , 
pro  Ital.  abbasare ;  grópa  ,  scrobs,  Ttal.  grotta;  opicescu,   (a  Lat» 
■obex ,  obicis)  impedio ,  remoror ;  cânepa,  canabis,  Ita!.  canapa 
vel  canape.    Etiam  Latini  ex  antiquo  Albii  fecerunt  al/jes.    Et  in 
compositis  dubitatur,  an  b ,   an  vero  p  scribendum  sit ,  certo  in 
pronunciando  p   auditur  ,   e.  g.  obtinuit  ,  pronUnciatur  optinuit. 
De  quo  sic  Quintilianus  Instit.  Orat.  lib.  î.  cap.  7.     ,,  Quaeri  so* 
j,  let  in  scribendo,  praepositiones  ,  sonura  ,  quem  junctae  efficiimt, 
„  an  quem  separaţie  observare  conveniat:  ut  cum  dico  obtinuit  § 
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secundum  enim  5  literam  ratio  poscit,  aures  naagis  audiunt  p.te 
Id  apud  Valachos  etiara  usu  venit ;  ratio  enim  poscit ,  ut  scribatur 
subt,  sub,  subtus ,  nihilominus  effertur  supt;  subţire,  suptire3 
subtile.  Apud  Hispanos  quoque  b  mutetur  in  p ,  ut  supito  vel  su- 
bito }  subito.  Apud  Valachos  convertitur  etiam  in  r,  ut  aire,  aliu- 
re  ,  alibi  aliubi  ;  néquáiri ,  nullibi ;  nuoru,  nubes,  rie  ,  Scabies  , 
â  scabie,  extrita  syllaba  sca;  in  vocalem  uy  ut  faur,  J aber ;  faurie, 
fabrica;  in  consonantem  V,  ut  varvaru  ,  barbarus ;  apud  Aurelia- 
nae  Daciae  Valachos   fava  ,  faba,  févrá  vel  hévra,  febris. 

Interdum  b  subtrahitur,  ut  şie.,  sibi,  pro  antiquo  Latino  si' 
be.    De  quo  sic  Quintiiianus  üb.  IT  cap.  7.    ,,  Sibe  et  quase ,  scri« 

ptum  in  multorum  libris  est:  sed  voluerint  autores ,  nescio:  Ti- 
,,  tum  Livium  ita  Iiis  usum  ,  ex  Pediano  comperi ,  qui  et  ipse  euin 

sequebatur,  haec  nos  /  litera  finimus.  "  Idem  dicendum  de  tie} 
tibi. 

Apud  Latinos  post  praepositionem  am  in  compositione  inter- 
ponitur  eupboniae  causa,  ut  ambages,  ambio,  amburbium.  Apud 
Italos  quoque  interponitur  ,  ut  gremio  vel  grembo.  b.  apud  Grae- 
cos  interdum  otiose  ponitur  signanter  apud  Aeoles,  ut  £%aZivoţ  pro 
qu.3iuQţ,  gracilis  ţ  é^UKvi^  pro  'jjfaujj  cento  ;  ß^oBov  pro  cgoíot»,  rosa. 
Delphi  literi  6  pro  it  utuntur,  ut  Zikqoc,  ,  pro  TtiKQoq  ţ  amarus ; 
Macedones  £  pro  <p  usurpant,  ut  ^sjgvijc^  pro  fs^euiK^. 

i  3. 

De    litera  C. 

Litera  c  apud  Italos  duos  habet  sonos  .•  ante  as  o,  u,  h ,  l,  r. 
áut  in  fine  vocis  pronunciatur  sicut  k  Graecum  ;  ante  e  et  i  Romae 
eűertur  sicut  tsche  germanicum  ,  es  vel  ts  hungaricum,  ^  Cyrilli- 
cuffl;  in  nonnullis  Italiae  ree.ionibus  sicut  $  germanicum }  tz  hunga- 
ricum ,  4  Cyrillicum.  Ouodsi  velint  eidem  ante  e  aüt  i  eundem  in- 
dere  sonum,  quem  habet  ante  a,  o,  u,  suffigunt  ipsi  h  mutum. 
Eundem  sonum,  eodemque  discrimine  habet  apud  Valachos,  et  qui- 
dem  in  veteri  Dacia  ante  e  vel  i  sonat  omnino  sicut  hodie  Romae; 
in  Aureliana  Dacia  sicut  £  germanicum,  ut  carne,  caro;  cornu , 
com«;-CHSutu5  consutus;  chiaru ,  darum;  clocéescu,  glocito  ,  Ital. 
chiocciare,  Hispan.  cloquear ;  crésta ,  crista;  fac  }  facio ;  facere', 
facere;  incingu  ,  incingo,  Quodsi  c  jungatur  cum  e  aut  i  sonum 
obscurum  sive  strictissimum  ferentibus ,  enunciatur  sicut  ante  a , 
o,  etc.  e.  g.  ducéndu,  ducendo  ,  fácitor ,  factor ,  creator,  auetor , 
vjjifex,  Ital.  fattore\el  facitore.  In  dictione  Oistes,  Christus 
obtinuit  mos  enunciandi  uti  x  Graecum,  at  in  derivatis  retinet  so- 
num k  ut  Creştinii,  Christianus;  crestinitate ,  Christianismus; 
preştinatu,  Christianus  factus  etc.  Apud  Aurelianae  Daciae  Va- 
lachos inveniuntur  pauca  vocabula  ,  in  quibus  c  ante  i  profertur 
more  Romano  et  veteris  Daciae  Valachorum,  ut  ciórá  (in  veteri 
Dacia,  sfóra1)  funiculus  ;  cióreci ,  gatigae;  cicíórc  (in  veteri  Da- 
cia, piciére)  pedes.  Galii  pronunciant  uti  s;  Florentini  non  uti 
k,  more  aliorum ,  sed  uti  h  pronunciant,  e.  g.  harne,  pro  carne  ; 
hotta  pro  cotta  ,  cocta  ;  hottello   pro  coltello,  culter  etc. 

C  caudatum  pronunciatur  sicut  tz  hungaricum,  et  j  germa- 
nicum, ut  calcium,  calcei ;     céca  (miIiia)  caligo.    C  caudato  dia- 
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lectus  Aurelianae  Daciae  non  indigefc,  cum  &  ante  e  et  i  Semper 
eíFerant  sono   c  caudati ,  uti  supra  observavimus. 

De  mutatione  literae  C  apud  Latinos  sic  docet  Priscianus  üb. 
í,  C  transit  in  u  consonantem ,  ut  quiesco,  quievi,  pasco  pavi, 
,,  ascisco  ascivi;  in  x,  ut  dico  dixi,  duco  duxi,  noceo  noxa,  no- 
,,  xius ;  in  s,  ut  parco  parsi  vel  peperci ;  in  g  antecedente  n,  qua- 
„  dringenta,  quingenta,  septingenta  (pro  quädrincenta ,  quincen- 
ta,  septincenta) ;  ango  quoque  pro  ancho  -  -  Nec  non  post 
5,  s  posita  ,  transit  aliquando  in  t,  vei  assumit  eam ,  ut  irascor  ira- 
,,  tus,  nanciscor  nactus ,  nascor  natus,  paciscor  pactus  ,  pascor 
,~  pastus.  "  Mutant  praeterea  Latini  c  in  f,  ut  crustum  et  fru- 
stum  panis  ;  in  p,  ut  scranctiae,  vel  scraptae,  meretrices  ;  lupus 
â  Gr.  Auíoí  (lycos). 

Itali  mutant  c  in  d,  ut  turbido,  olim  turbico  ;  in  g,  ut  ga- 
stigare  ,  sagro  ,  Federigo  ,  dugento  ,  Grisostomo  ,  spiga  ;  interdum 
mutant  in  s }  ut  tasto  et  tatto  ,  t actus  ;  vececonte  ,  vei  visconte  , 
Vice  Comes  ;  in  t,  ante  t,  ut  latte,  lac,  lade;  petto,  pectus.  Gal- 
ii quoque  mutant  in  t,  ut  croistre  ,  crescere ;  estincelle,  scintilla. 
Pariter  ltali,  ut  schiavo  ,  stiavo,  servus,  mancipium.  Hi-panî  in 
g-  ut  gatta,  catus;  cagar5  cacare  etc.  iidem  in  z ,  ut  dezir,  di- 
cere. 

Valachi  mutant  c  in  b,  ut  görbovatu3  arcualus,  Hispan.  cor- 
cobato;  sbicescu  ,  sicco,  prioré  c  in  b  converso  ;  in  f,  Ut  doftor, 
doctor  medicus ;  sfântu ,  sanctus ,  pro   Sánptu  ,   secundum  analo- 
giam; ghiftuescu  ,   ingurgito ,  infarcio,  â  Lat.  victus ,  us,  quasi 
victuesco:  quoad  mutationem   v  in  g.   vide  literam   U ;  mérfá  vel 
marfá  ,  alias  mércá  ,  vel  marca,  merces.     Apud  Italos  r ifusare  , 
pro  ricusare.    In  g ,  ut  gaura,  caverna ,  for  amen,  â  caverna  per 
syncopen;  göndescu  ,  cogito,  â  contare  }   vel   â  cogitare  interve. 
nientibus  pluribus  figuris,  vel  â  condesco ,  quia  quod  facturus1  est 
quispiam ,  prius  de.  eb  cogitat ,  ideoque  jam  incipit  id  in  sua  men- 
te condere   seu.  facere;   gunoire,  stercorare  seu  Ji mare ,   â  Lat. 
cunire,  id  est,  stercus  facere;  glasu,  tonus,  â  clamo  ,  quod  est 
a  Gr.  jtXa^co  et  fyXa^co  ,  clamo ;  grossu  ,  crassusj  műsga ,  humor, 
coenum,  â  Lat.  muscus ;  vingu  vel  invingu ,  vinco.    In  p  ante  li- 
teram t,  ut  aiaptu,  â  Lat.  ad  et  jacto;  lapte,  lac,  lacte;  peptu 
pectus:  quo  in  casu  Itali }  ut  supra  docui,  mutant  c  in  t  ut  latte, 
petto.    In  participio  praet.  c  una  cum  t  saepe  mutant  Valaehi  in 
s,  ut  dusu  ,  ductus;  trasu,  tradus  etc.    Valachi  tarnen  Aurelianae 
Daciae  hoc  etiam  in  casu  sequuntur  regulam  generalem  ,  ut  tra- 
ptu  ,  tradus  ect.  Interdum  etiam  extra  participium  convertunt  Va- 
lachi c  in  s  ,  ut  rása  â  Gr.  qctKoq ,   lacera  vestis ,  panniculus ; 
suru  ,  caeruleus ,  indklem  per  syncopen,   ital.  azzurro ,  vergens  in 
caeruleum  ;    Aureliane   Daciae   Valachi    indidem   dicunt  grivu. 
Hinc  nomen  caninum  grîvei ,  sicut  albei,  negrei,  rosca ,  turcheu; 
saepe  enim  Valachi  indunt  canibus  nomen  â  colore  canum.  Demum, 
convertunt  Valachi  c  in  t ,  ut  tárice ,  furfares  ,  ab  ant.   Lat.  cani- 
eae  ;   tina,   coenum;  et  c  post  s  licet  scribant  c,  tarnen  saepe 
pronuuciant  uti  t,  ut  crescere,  crescere;  eíFerunt  enim  vulgo  cre- 
stere.    Hanc  pronunciationem ,   opinor ,   a  D orib us  ,  qui  x,  mutant 
in  r,  ut  nivoc, ,  pro  x,eivoq,  iile,  mutuatos  fuisse  antiquissimos  La- 
tinos ,  et  colonias  Romanas  secum  ex  Italia  eandem  transvexisse  in 
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Daciám:  Interdum  subtrahitur ,  ut  deculare ,  deculcare.  Similiter 
apud  Kispanos,  ut  Dean.,  Decanus. 

§•  4- 
De    litera  D. 

Pronunciatur  communiter  sicut  apud  Latinos,  ut  dare,  dare;. 
dedatu  ,  deditus  ;  Domnit ,  Dominus;  ducu ,  duco.  In  nonnullis 
tarnen  Dictionibus  enunciatur  sicut  z :  idque  fit,  dum  post  d.  se- 
quitur  vucălis  i,  quae  tarnen  interdum  exteritur  ,  ut  aucji  ,  au- 
di  ;  di  ,  vel  dio  ;  dies  ;  dicu ,  dico  ;  Dieu  vel  Deu  ,  vel  Du- 
mnedeu  ,  Dens  ,  Ital.  Dio  ,  Jddio  ,  Dommineddio  vel  Dome- 
neddio ;  média  di,  media  dies  vel  meridies ;  medi  de  omu ,  me- 
dium /lominis  ,  i.  e.'mediae  aetatis  homo;  média  nópte ,  media 
nocte;  spude  ,  cinis ,  â  Lat.  spodium ,  eineris  genus  ex  metallis 
cet:  Porro  ,  ad  indigitandam  hancce  pronunciationem,  pro  minus  ai> 
tentis,  aut  potius  pro  exteris  ,  qui  linguam  Valachicam  discere  vo- 
lunt,  intei  ea  d  subnotamus  exiguo  z,  uti  patet  in  allatis  exemplis. 

Cum  haec  pronunciatio  vigeat  non  modo  inter  omnes  veteris 
Daciae,  sed  universim  etiam  inter  novae  sive  Aurelianae  Daciae 
Valachos ;  dubitari  non  potest,  majores  Valachorum  ex  ipsa  Italia 
olim  secum  eam  in  Daciám  attulisse;  idque  eo  mihi  certius  est  , 
quod  ipsi  Latini  antiqui  eam  in  nonnullis  dictionibus  usurparunt, 
cujusmodi  sunt:  diabolus ,  diaeta ,  Diaetarius ;  dicebant  enim 
zabolus  ,  zeta  .  zetarius :  quod  recte  notavit  Stephanus  körösi  Va- 
lachus  Transsilvanus  in  orthographia  Latino  -  Valachica  pag.  7.  Ac 
hodie  quoque  Itali  dicunt  :  mezzatore  pro  mediatore  ;  razzo  pro 
radio  ;  verzicare  et  verzire  pro  verdicare  ,  virere  ;  verzura  pro 
ver dur a  ,  virelum.  Et  ipsi  Hispani  dicunt:  juzgar  ,  judicare ; 
juzgado ,  judicutus  ;  juzgador,  judicator.  Volupe  proindé  est, 
conjicere  ,  d  apucL  Valachos  ante  i  positum  enunciari  uti  z,  unam 
esse  ex  proprietatibus  antiquae  linguae  Latinae.  Unde  consequi- 
tur,  d  apud  Valachos  interdum  fungi  officio  literae  z. 

Non  est  tarnen  regula,  de  pronuncianda  litera  d  ante  i ,  uti 
z,  ita  generalis,  ut  nullam  patiatur  e'xceptionem.  Saepe  enim  re- 
tinet sonum  communem  etiam  sequente  i,  signanter  in  verbis  ,  quae 
in  modi  Indicat,  temporis  praes.  num.  sing,  prima  personâ  desi- 
nunt  in  descu ,  ut  pándescu  ,  insidior ,  pándimu ,  insidiamur ; 
pândii  ,  insidiatus  sum  ,  pânditu  ,  II.  particip,  haud  pronunci- 
antur:  pânzimu  ,  pânzii  etc.  Exceptio  generalis  est:  quod  in  in- 
flcxione  verborum  Desinentium  in  descu,  uti  supra  notavi  ,  eoruu- 
demque  derivatis,  etiamsi  post  d  sequatur  i,  neutiquanl  mutet 
suum  sonum  in  z.  Pariter  dictionum  ad  Ritum  et  Rel.gionem  per- 
tineutium  d  ante  i  retinet  sonum  communem  ,  e.  g.  Diacon u  , 
Diaconus  etc.  In  iis  quoque  vocibus,  in  quibus  non  natura  sua 
immediate  sequitur  i  post  d,  d  non  mutat  sonum  in  z,  e.  g.  din  , 
er;  haec  enim  dictio  est  composita  ex  de  et  in;  proinde  scribi  de- 
beret  dein,  aut  apostrophate  cPin ;  sed  brevitatis  causa  scribitur 
et  eíFertur  din ,  extrita  vocali  e}  quae  immediate  sequebatur  post 
d.  adeoqne  in  hac  dictione  natura  sua  immediate  post  d  est  e,  non 
vero  i.  Hinc  veteres  potius  deterendnm  esse  i  censuerunt,  idco- 
«[ue  scribebant  den,  non  diu,  uti  moderni  faciunt. 
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Si  in  originem  consuetudinîs  proiiunciandi  ínterdum  d  uti  'z$ 
inquiramus ;  vix  dubitari  potest,  eam  â  Graecis  ,  quibuscum  diu 
Romani  commercium  colebant,  et  assidue  conversabantur ,  eorun- 
demque  linguam  condiscebant ,  in  Latinam  linguain  olim  inveciam 
fuisse.  Nam  ,  praeterquam  quod  sonus  literae  d  apud  Graecos  ac- 
cedat  ad  sonum  z  ,  notum  est,  Aeoles  inter  Graecos  d  ante  i  dixisse  z 
Sic  ţuguXksiv  ,  calumniari ,  defer r e  ,  pro  ăiugci'fts.Eiv  ;  ţa&ohoq  ca- 
lumniatoT ,  diabolus ,  pro  £ia£oXoţ  etc.  Notum  item,  Romanos 
per  omnia  imitatores  fuisse  Graecorum  ,  multaque  ab  iisdem  in  La- 
tinam linguanl  inprimis  ab  Aeolibus  transtulisse  ita ,  ut  Quintilia- 
nus  non  dubitet  asseveraie,  linguam  Latinam  simillimam  esse  Aeo- 
licäe  Dialecto.  Haec  sunt  verba  Quintiliani  Instit.  Orat.  Iib.  ii 
cap.  6.    „  Gontinet  (  Elymologia)  autem  in  se  multam  eruditionem? 

sive  illa  ex  Graecis  orta  tractemus  ,  quae  sunt  plurima ,  praeci- 
„  pueque  Aeolica  ratione  (cui  est  serrao  noster  simillirnus)  decii» 
,,  nata:  sive  ex  historiarum  veterum  notitia. "  Vix  ergo  dubitars 
potest,  morem  interdum  mutandi  sonum  d  in  z,  anliquos  Romanos 
ab  Aeolibus  in  Latinam  linguam  adoptasse. 

De  mutatione  literae  D  apud  Latinos  sic  disserit  Priscianus  üb. 
l.   ,,D  transit  in  c,  ut  aecidit,  quicquam ;  in  g,  utaggero;  in  1  ut 
allido  ;  in  p  ,  ut  appono;  in  r,  ut  arrideo  ,  meridies.  Antiquissi- 
mi  vero  pro  ad  frequentissime  ar  ponebant ,    ut  arvenas  ,  arven- 
tores  ,  arvocatos,   arfines  ,  arvolare  ,  arfari ,  dicentes  ,  pro  adve« 
nas,    adventores ,  advocatos,  adfines,  adfari.     Unde  ostenditur 
„  recte  arcesso  dici  ab  arcio  verbo,  quod  nunc  accio  dicimus,  quod 
„  est  ex  ad  et  eio  compositum.    Arger  quoque  dicebant  pro  agger. 
j,  Transit  etiam  in  s,  ut  assideo,  rado  rasi,  suadeo  suasi.    In  duaS 
quoque  ss ,  ut  cedo  eessi,  fodior  fossus  ;  in  t,  attinet,  attamino, 
,,  attingo:  haec  eadem  tarnen  d,  frequenter  interponitur  in  compo- 
„  sitis  hiatus  causa  prohibendi,  ut  redigo,  redarguo,  prodest.  Sub- 
,,  trahitur  etiam  cum  sequens  Sylläba  ab  s  et  alia  Consonante  inci- 
pit ,   ut  aspiro  ,   aspicio  ,  ascendo  ,  ästo."    Mutatur  quoque  apud 
Latinos  d  in  6;   quod  enim  hodie  dicitur  bellum,  olim  dicebatur 
duellum ,  et  Bellona,  olim  Duellona ;  quod  hodie  bonum,  olim  du- 
onum.     Mutatur  etiam  inj',  ut  affulgeo  pro  adfulgeo;  affundo 
pro  adfundo. 

Quintiiianus  j  cujus  Verba  legimus  supra  §.  2.  dicit  sylla- 
bas  apud  Latinos  adeo  aspere  inniti  in  literam  D ,  ut  pierique  ve- 
terum mollire  tentaverint.  Ad  evitandam  haue  asperitatem ,  ena» 
tarn  fuisse  consuetudinem ,  quae  hodiedum  viget  apud  veteris  Da- 
ciáé Valachos ,  finalem  dictionis  literam  d,  dum  scilicet  sequens- 
vocalis  u  deteritur ,  pronunciandi  úti  z,  opinor ,  ut  caz,  crez, 
■tíz,  véz,  i.  e.  cad,  cred,  rid,  véd,  pro  cad,  cred,  rid,  ved:  D 
videlicet  emollitur  in  z  sive  d  sonum  z  fereniem.  Atque  hic  emol- 
litus  sonus  literae  d  retinetur  iii  I.  pârtie,  ac  gerundi-o,  ut  eâ- 
déndu  ,  credéndu  ,  ridéndu  ,  veclendu  ,  id  est.  câzendu  ,  crézéndu  f 
rizéndn,  vézéndu  ;  non  enim  dicimus:  câdendu  ,  credéndu,  ridéndu, 
védéndu ,  tametsi  in  praet.  imperf.  â  quo  formatur  I.  particip, 
habeant:  cădeam,  credeam  ^  rideam  ,  vedeam.  Krrant  proinde  illi, 
qui  ,  quoniam  d  ante  /  profertur  uti  z,  ac  observantes  in  allatis 
exemplís  d  subinde  sonare  uti  z,  praesumunt  scribere  e.  g.  vediu« 
tu  pro  vedutu  etc.  Non  enim  propter  sequens  i  enunciatur  d  ia 
ciUvtis   exemplis  uti  z  ,  sed  propter  cmollitum  d  in  z3  uti  exposuj. 
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Nulla  ergo  ratio  suííragatur  eisdem  ad  addendam  in  prolatis  exem* 
plis  arbitrariam  vocalem  i  consonanţi  d. 

Apud  italos  mutatur  in  g,  ut  vedo  vel  veggio,  video  ;  ragu- 
nare  pro  radunare  ,  adunare  ,  colligere  ;  giorno ,  dies,  â  Lat.  di- 
iirno ;  ghiavolo  olim  dicebant  pro  diavolo  ,  diabolus.  Apud  Va- 
lachos hodiedum  vulgus  dicit  ghiavolu ;  in  libris  vero  est  scriptum 
diavolu.  Apud  Italos  mutatur  etiam  in  /,  ut  alore  pro  odoré '  o- 
dor ;  cicala,  cicada  ,  ellera,  hedera;  apud  Latinos  quoque  dicitur 
lacrymae  pro  antiquo  dacrymae ;  in  m,  ut  ammirare,  admirări  ; 
in  n ,  ut  pernice  ,  perdix ;  in  v,  ut  avverso  adversus  ;  adultero  et 
avultero  ,  adulter.  Apud  Italos  interdum  subtrahitur,  ut  rajare  , 
pro  radiäre;  raunare  pro  radunare.  Apud  Hispanos  mutatur  in 
/,  ut  ralo  ,  Ital.  rado,  rarus ;  cola,  cauda }  ^Ital.  et  Valachice  co- 
da.   Hispani  persaepe  subtrahunt ,  ut  caer ,  cadere  etc. 

Apud  Valachos  transit  in  b,  ut  bios,  abundans,  â  Lat.  di- 
ves ;  in  c,  ut  necum,  nedűm;  in  g,  ut  túnguescu ,  lamentor ,  de- 
ploro  ,  â  Lat.  tundo ,  quia  saepe  lamentantes  ac  deplorantes  so- 
lent  sibi  tundere  caput;  ucídu  vei  ucigu,  occido;  stégu  ,  vexillum, 
abbreviatum  ex  Ital.  stendardo  ;  giluescu,  dolo,  as  in  eadem  signi- 
ficatione;  in  j  (x)  propter  affinitatem  hujus  et  d  subnotati,  ut 
jimitate  vei  jumitate  ,  dimidietas ,  dimidietate ,  ideoque  nonnulli 
scribunt  haec  litera  d,  ut  dimitate,  Dupénu,  jupénu  ,  Dominus, 
quod  olim  teste  Festő  dicebatur  non  Dominus,  sed  Dubenus  etc.  In 
l  ut  córlanu,  a  Lat.  cordus,  tarde  natus;  Valachi  autem  usurpant  pro 
agno  veterano  ;  Hispanice  cordero  est  agnus;  inlontru  ,  pro  Italico 
addentro ,  intus ;  in  n ,  ut  nénsu  apud  Valachos  Aurelianae  Da- 
ciáé, pro  dénsu,  ipsémet  _,  ital.  desso ;  in  p,  ut  sclipescu,  splen- 
desco ;  in  r,  ut  armisariu  -  admissarius.  Recole  quae  supra  legi- 
mus  ex  Prisciano  de  syllaba  Lat'ua  a>  -  In  *»  ut  méslocu^  vel  miş- 
locu,  medium,  â  Lat.  medius  locus;  in  t,  ut  sméntescu  ,  mejx- 
úum  facio  ,  â  Lat.  ex  et  mendum  ;  télcuescu  ,  explico  ,  interpre- 
tor,  â  Lat.  delico,  as ,  quod  significat  explico,  explano,  interpre- 
tor ;  ometu  s  nîx,  a  Lat.  humidus ;  mătrăguna,  mandragora.  Si- 
cut  apud  Latinos  }  ita  apud  Valachos  d  interdum,  hiatús  evitandi 
Causa,  interjicitur :  quod  praecipue  in  metro  usuvenit ,  e.  g4  sé- 
dmvérte,  se  invertit ,  pro  sé  invérte,  Hoc  saepe  usurpat  Plau- 
tus ,  e.  g.  ,,  Haec  edepol  remorata  medest ,  pro  me  est."  Et: 
, ,  quasi  fiiius  meus  deliq.uisset  mederga  "  pro  me  erga ,  in  Epid* 

De    litera  E, 

Apud  Italos  duos  habet  sonos :  apertum ,  ut  bella,  pulchra , 
et  obtusum  sive  strictum  }  ut  pena,  poena,  labor.  Utrumque  ret 
cipit  etiam  Latina  lingua,  ut  docere  ,  ubi  primum  e  est  apertum, 
alterum  obtusum.  Apud  Valachos,  praeter  duplicem  illum  sonuiu 
(  ut  avere,  habeje)  ,  admittit  sonum  obscurum  sive  strictissimum: 
de  quo  tractavimus  cap.  I.  §.  5.  e.  g.  bétránu  >  veteranus ,  senecio; 
Batéi  ama ,  Jibula  lori  galigarum,  etc,  â  Lat.  catena  ,  quasi  cate- 
namen ,  n  mutató  in  r  more  Valachis  familiari;  indémánatu  ,  ex- 
ercilatus ,  practicus ,  â  Lat.  in  intensivo,  de  et  rnanus ;  í'étare  , 
fetare  ;  stringéndu  .  stringendo;  mé  ,  me  ;  nécasu  ,  atigor ,  ori» <  * 
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Lat.  neco  ,  necas  ;  péduehi ,  pediculi ,  Italice  pîdocchî ;  qm'stîgiî  , 
recipr.  quaestum  exerceo ,  act.  lucror,  a  Lat.  quaestus;  rémánere, 
rememére  ;  sécu ,  aridus ,  exuccus ,  Ital.  secco ,  Gal.  sec,  Hispani- 
ce seco  ,  secado  ;  télhariu  ,  latro ,  â  Lat.  ielum  fero ,  i.  e.  telifer  , 
quia  latrones  tela  ferunt  sive  gerunt ,  quibus  vjatores  aggrediantur  ; 
f  autem  sólet  transire  in  h.  Vide  sub  litera  H;  véna.,  vena.  E- 
xempla  vero  soni  e  non  obscuri  sunt,  v.  g.  bere,  biber e ,  Ital.  be- 
re, Hisp.  bever;  cercu  ,  circulus  ,  Ital.  c  erek  io  ;  depunu  ,  depono  ; 
fericitu,  feli cc  ,  felicit atus  ;  genunchi,  genua ,  Ital.  ginoechi;  le- 
rn nu  ,  llgnum ,  Ital.  legno  ;  meu,  meus ;  inecatu  ,  sujf'ocatus ,  â 
Lat.  neco;  perire,  perire;  queru ,  peto  ,  â  Lat.  quaero ;  şedere  o 
şedere;  te,  te';  vedemu ,  videmus. 

Quoad  e  aperti  soni  observandum  venit.  Si  sequens  syllaba 
habeat  vocalem  a '  vel  soni  obscuri,  quaecunque  demum  illa  voca- 
lis  sit ;  e,  apertum  enunciatur  sicut  diphthongus  ea,  et  quasi  ia, 
Vit,  écé,  eece,  effertur  eacé,  et  quasi  iacé;  escâ,  fomes,  sicut  easca , 
Ital.  esca,  Hisp.  yesca  ,  érnö  5  hyems ,  Ital.  înv  eme  et  verno. 
Hisp.  imbierno  ;  f'éta,  Jilia,  puella  ;  péna,  penna;  culégá,  col- 
ligat ;  vérga,  virga,  Ital.  verga.  Hisp.  vara.  Si  autem  in  sequen- 
te  syllaba  sit  vocalis  e  ordinarii  soni,  e  apertum  effertur  sicut  apud 
Latinos  et  Italos,  ut  culege,  colligit ,  merge  ,  migrat.  In  mono- 
syllabis  vero  3  et  in  finali  syllaba,  pronunciatur  sicut  diphthongus 
ea,  ut  léqu ,  medicina,  â  Latino  liqiior  ;  séu ,  aut,  sive,  seu,  vel; 
Muntén  ,  moatanus  etc. 

Praedictain  regulam  de  pronYtnciatione  e  aperti  instar  diphthon« 
gi '  constantei*  observant  Valachi  Daciae  Aurelianae.  Valachorum 
autem  veteris  Daciae  nonnulli  gravi  abusu  interdum ,  expuncta  vo_ 
caii  e  ex  diphthongo  ea ,  solam  vocalem  a  retine,nt  in  pronuncia- 
tione  ,  et  graviori  abusu  ita  etiam  scribunt.  Sic  pro  féta ,  jilia, 
dicunt,  et  scribunt  fata;  nihilominus  tarnen  in  num.  pl.  recte  di- 
cuntfete,  quin  tarnen  sciant  reddere  rationem  ,  cur  a  num.  sing, 
convertatur  in  num.  pl.  in  e.  Aliae  etiam  difficultates  reperiuntur 
in  dialecto  Valachorum  antiquae  Daciae  ,  sua  opinione  insuperabi- 
les  ;  quae  tamen  ,  si  horúm  dialectus  contendatur  cum  dialecto  Va- 
lachorum Aurelianae  Daciae  ,  omnino  evanescent.  Idem  dicendurrt 
in  nonnullis  de  dialecto  Daciae  Aurelianae:  altera  alteri  opem  f'e- 
ret,  ac  utraque  perficietur.  Ut  supradictus  abusus  corrigatur,  satis 
est  reflectere  ad  num.  pl-  qui  actutum  monebit  ,  etiam  in  num. 
sing.  scribendum  esse  e,  non  a. 

E  apertúra  }  etsi  non  immediate  ,  sed  remotius  sequatur  voca- 
lis a  ,  vel  quaecunque  soni  obscuri,  interdum  effertur  uti  diph- 
thongus ea,  e.  g.  fléndura  ,  lacinîa,  pronunciatur  fleandura.  Pro- 
pţer  exteros  vero,  qui  linguam  Valachicam  discere  volunt,  e  aper- 
tum, dum  uti  diphthongus  ea,  pronunciandum  venit,  notamus  ac- 
centu  acuto,  uti  videre  est  in  allatis  exemplis.  Ceterum ,  exterus, 
etiamsi  e  apertum  in  praedicto  casu  non  enuntiet  sicut  diphthon- 
gum  ea,  sed  uti  e  apertum  Latinorum  et  Italorum,  haud  peceabit 
mortaüter,  et  quivis  Valachus  etiam  rudissimus  eum  intelliget. 

E  in  quibusdam  dictionibus  ,  praecipue  ante  m,  n,  nortnullae 
dialeeti  efferunt  sono  obscuro  ,  aliae  uti  i.  Ad  indigitandam  hanc 
differentiam  é  existimavimus  supernotandum  esse  puncto  ;  proinde 
é.  punctatum  pro  diversitate  dialectorum  effertur  sono  aut  obscuro, 
aut  vocalis/,  e.  g.  témpu  ,  Hmpus  ,   tempestas ,  opportunitas  / 
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ténéV,  tßftey  ,  juvenis^  etc.  alii  pronuncîant  témpu  ,  ténér,  alii 
timpii  t  tiner ,  quisque  pro  ratione  suae  dialecti.  Plura  sunt  in 
Valacliica  lingua,  in  quibus  etsi  inter  se  differunt  Valachi  quoad 
pronunciationem  ,  orthographiam  tarnen  eandem  servant  : 
quem  usum  antiquis  etiam  Romanis  fuisse  liquido  constat ,  ac  hodie 
quoque  inter  Italos  ejusmodi  consvetudo  viget.  Quod  si  é  puncta- 
tum  in  allatis  exemplis  etc.  usurpare  nolis  ;  utere  sive  é  obscu- 
rart  sive  i  pro  dialecto  tuae  Patriae,  cui  soli  servire  cupis.  At , 
cum  characteristica  I.  participii  et  gerundii  trium  conjugatio- 
num  ,  videlicet  secundae,  tertiae  et  quartae  sit  e  ante  nd;  etiam  in 
quartae  conjug.  I.  particip,  et  gerundio  ante  nd  omnino  adhibe- 
ri  debet  e,  tametsi  nonnulli  per  abusum  iu  pronunciando  usur- 
pent  sónum  i,  e.  g.  nonnulli  dicunt  audindu ,  audiens ,  audiendo, 
pro  audéndo ;  dormindu,  pro  dorméndu  etc.  Utatur  mea  pace 
unusquisque  in  pronunciando  suae  Patriae  dialecto  ,  in  scribendo 
tarnen  nunquara  est  adhibendum  i,  s'ed  e;  atque  ad  indigitandam  su- 
pra  dictam  diíFerentiam  e  signetur  puncto,  ut  audéndu  ,  dorméndu, 
urdéndu ,  ordiendo:  quo  uiius  quisque  pro  patria,  in  qua  versa- 
tur ,  pronunciare  norit.  Nam  ,  I.  particip,  in  omnibus  conju- 
gationibus  formatur  â  prima  persona  praeteriti  imperf.  modi.  indic, 
num.  sing,  am,  sive  uam  mutato  in  nd ,  ac  indito  vocali,  quae 
fuit  ante  am  vel  uam,  sono  obscuro  sive  strictissimo ,  ut  araam , 
vel  arauam ,  arabam,  am,  sive  uam  muto  in  nd ,  et  vocali  a, 
quae  fuit  ante  am,  sive  uam,  superpono  signum  soni  obscuri  sive 
strictissimi ,  et  fit,  arând,  arându.  In  reliquis  conjugationibus 
idem  faciendo ,  vocalera  e  noto  signo  soni  obscuri,  ut  aveam,  vel 
aveuam,  habebam,  avéndu;  stringeam  vel  stringeuam,  siringebam, 
striugendu  ;  audeam,  vel  audeuam,  audiebam ,  aucléndn.  Ad  insi- 
nuandam  vero,  uti  supra  dixi,  praefatam  differentiam  pronuntiatio- 
nis,  e  in  quarta  conjug,  non  signo  obscuri  soni,  sed  puncto  notan- 
dum  venit  j  ut  muréndu  moriendo ;  venéndu,   venierido  etc. 

,,  De  mutatione  vocalis  E  sic  disserit  Priscianus  lib.  t.  E  in  a 
„  seror,  satus ,  reor  ratus,  tego  toga.  Antiqui  quoque  amplocti 
pro  amplecti  dieebant.  Et  animadvorti  pro  animadverti.  in  u, 
„  tego  tugurium;  et  apud  antiquissimos  qttotiescunque  nd  seque- 
„  rentur  in  his  verbis,  quae  â  tertia  conjugatione  nascuntur  loco 
„  e,  u  scriptum  in  veni  mus,  ut  faciundum  ,  leguudum  ,  dicundum  , 
„  vertundum.  "  Non  minim  ergo,  quod  apud  Valacbos  hüdiedum 
mutetur  sonus  vocalis,  ut  mox  docuimus.  Tarn  hujus  mutationis, 
quam  aliarum  dirTerentiarum ,  quae  intcrcedunt  inter  Valacbicam 
et  doctam  linguam  Latinam,  quoad  sonum  literarum  ,  et  inprimis 
vocalium,  non  aliunde  ,  quam  ab  antiquissima  lingua  Latina  origi- 
nera  repetendam  esse  censeo,  Cum  enim  sonus  literarum  proprie 
sit  in  ore,  non  in  scriptis  literis;  haud  omnes  soni  literarum,  qui 
olim  erant  in  ore  Latinorum,  in  eorundem  scriptis  deprehendi  pos- 
sunt.  Constat  porro  Latinos  doctos  â  pronunciatione  antiquissimo- 
■rum  Latinorum  recessisse;  Constat  item  vocales  Latinas  olim  plei- 
tes sonos,  quam  hodie,  praesetuîisse.  Videsis  cap.  1.  §.  10.  Con- 
stat denique  Valachos  nunquam  adnisos  fuisse  linguam  suam  refor- 
mare 5  uti  fecerunt  Latini,  Itali  etc.  sed  antiquitati  constanter  ad 
haesisse.  Cuncta  proinde,  in  quibus  differunt  Valachi  â  Latinis  et 
Italis,  quoad  pronunciationem,  inter  proprietates  antiquissimae  lin- 
guue  Latinae  rcf'erenda  sunt.      Opinor,  in  faciundum  pro  facien- 

dum 


as 

dum  plerumque  fuisse  in  u  sonum  Valaehorum  x  ,  cui  hodie  quo- 
que  qui  nequeunt  efferre  z,  pro  eo  u  substituunt. 

Quintilianus  Instit.  Orat.  cap.  4-  .„Quid?  inquit ,  non  E  quQ- 
,,  que  I  loco  fuit?  ut  Menerva ,  et  leb  er ,  et  magester ,  et  Diiove 
et  P'eiove,  pro  [XU ovi  ei  Veiovil  sed  mihi  locum  signare  satis  est." 
Et  cap.  7.  Quid?  non  Cato  Censorius,  dicam  et  faci  am , 
„  dicem  et  faciem  scripsit  ?  eundemque  in  caeteris  quae  similiter 
,,  cadunt,  modum  termit?  quod  et  ex  veteribus  ejus  libris  manife- 
,,  stum  est,  et  â  Messala  in  libro  de  S  litera  positum.  Sibe  et  qua~ 
„  se,  scriptum  in  multorum  libris  est.'5  Flurimae  hodiedum  sunt  a- 
pud  Vaktchos  dictiones  communes  cum  Latinis,  in  quibus  pro  i 
Latinorum  retinetur  e  antiquae  Latinae  linguae  ,  cui  substitutum 
fuit  i  a.  subsequentibus  Laţinis;  signanter  sibe ,  pro  quo  nunc  sz- 
bi ,  Valachi  dicunt  şie,  sibi ;  ţie,  tibi.  Proindc  adhiberi  e  pro  i, 
una  est  apud  Valachos  ex  antiquissimae  linguae  Latinae  proprieta- 
tibus:  in  quo  persaepe  conveniunt  Itali  cum  Valachis.  Nunquam 
enim  tanta  fuit  Jiteraium  vis  in  corrigenda  et  reformanda  lingua 
Latina,  ut  antiquas  proprietates  Latinae  linguae  ex  ore  populi  om- 
niuo  extundere  valeat. 

Apud  Latinos  quae  nunc  dicuntur:  amicus ,  amica,  olim  dice* 
bantur 3  amecus ,  ameca,  et  quod  hodie,  intelligo,  olim  intellego  , 
uti  constat  non  modo  ex  inscriptionibus ,  sed  etiam  ex  Plauto.  Va- 
lachi certo  hodiedum  et  scribunt ,  et  dicunt,  inţelegu.  Innumera 
sunt  id  genus  in  antiquis  Latinis.  Et  nonnulla,  quae  hodie  per  e 
scribuntur  ,  olim  scribebantur  per  o;  inde  apud  Valachos:  vostru, 
•  vßs tér.  Docente  Quintiiiaho  Instit.  Orat.  lib.  1.  cap.  4.  primus  Sci- 
pio  Africanus  o  vertit  in  e. 

Apud  Italos  e  mutatur  interdum  in  a,  ut  asemplo,  exemplum^ 
aspandere,  expandere ;  assarcitare ,  exercitare;  aspettare,  expe~ 
ctare;  maladetto  pro  maledetto  ,  maledictus  etc.  Saepe  e  Latino- 
rum transit  in  i,  ut  dilicato,  delicatus ,  disiato ,  desideratus;  Ho- 
ne, leo;  quistione,  qitaestio ;  riverenza,  reverentia  etc.  Nonnullae 
voces  quae  desinunt  in  e.  etiam  in  i  dicuntur,  ut  arme,  armi,  ar- 
ma; veste.,  vesti,  vestes  ;  fronde,  frondi ,  fremdes;  sorte ,  sorti, 
sortés  etc.  ín  o,  ut  dovere ,-  debere;  seppellire  et  soppellire ,  sepe- 
lire ;  in  u,  ut  escire,  et  uscire ,  exire ;  equale,  et  uquale,  aequalis 
ubbriaco  ,  ebrius.  Interdum  subtrahitur,  ut  clesiastici  pro  eccle- 
siastici ;  difîcatore  pro  edificatore;  difizio  pro  edificio ;  pistola  pro 
epistola;  sendo  pro  essendo;  spresso,  spressamente ,  pro  espresso, 
espressamente  ;  state  pro  estate;  Vangelo  pro  Evangelo  etc.  Sub» 
inde  interponitur  euphoniae  causa  ,  ut  glie  la  dimandb  ,  glie  le  die- 
de ,  glie  li  concesse,  glielo  perdonö. 

Hispani  soîent  dictionibus  cum  Italis  et  Valachis  communibus 
praefigere  e,  ut  escandal ,  scandaluri?,  Ital.  scandalo ,  Valachice 
scandála;  espiga,  spica,  Ital.  spiga  ,  Valachice  spica  ,  vel  spicu ; 
espinoso,  spinosus,  Ital.  spinoso,  Valachice  spinosu;  escapar,  éva- 
dért, Ital.  scappare ,  Val.  scăpare  etc. 

Apud  Valachos  Latinorum  e  mutatur  interdum  in  a,  ut  aspu- 
mu,  expumo ;  asteptu ,  expecto  ;  in  i,  ut  isquusitu,  exquisitus  , 
isvoru,  scaturigo ,  a  Lat.  ex  et  volo  ,  as,  quia  quasi  volat  a- 
qua  e  scaturigine.  Idem  committunt  Itali  in  praepos.  Latina  ex , 
ut  istratto,  extractus  etc.  Interdum  convertunt  Valachi  in  i  bre* 
vissimum ,  sive  medii  soni ,  dum  est  verbum  auxiliare  in  tertia  per- 
sona 
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sona  num.  sing,  modi  Indic,  ut  nuî  pro  nu  é,  non  est;  undei,  pro 
linde  é,  ubi  est;  in  o,  ut  rodescu ,  foecundus  sum  ;  â  Lat.  re- 
edo  ;  dospescu  ^fermento  ,  a  Lat.  depso  ;  morcotanu  ,  mercator  , 
Ital.  mercatante ;  in  u,  ut  lature,  latus,  lateris  ;  uscatu,  exsicca- 
tus;  persaepe  substrahitur ,  ut  spunu  ,  expono ;  scerna  ,  excremen- 
tum ;  scremu  ,  excerno ;  i.  e.  caco  ;  stingu  ,  extinguo  etc.  Inter- 
dum  substituunt  invicem  e  et  i,  ut  rénduele  ,  et  réndueli,  ordines , 
dispositiones,  statuta.  \ 
Dixiraus  supra,  apud  Valachos  e  interdura  pronunciari  contra 
bodiernum  Latinorum}  et  Italorum  morem  instar  diphthongi  ea  et 
ia.  Hispani  quoque  ab  iisdem  in  hoc  differunt.  Nara  equa ,  di- 
ciult  yequa;  herb  a ,  yerva;  fomes ,  yesca,  Ital.  esca  ,  Valachice 
éscaj  eremus,  yermo  ;  error  ,  yerro  etc.  Proinde  non  dubito, 
quin  mos  Valac'horum  enunciandi  interdum  e  apertum  instar  diph- 
thongi ea  €t  quasi  ia  ,  inter  antiquas  proprietates  Romaiii  sermo- 
nis  referendus  veniat. 

§.  6. 

De    litera  F. 

Pronunciatur  sicut  apud  Latino^,  ut  fagu  ,  fagus  ;  fccetfecit, 
Ital.  fece  ;   firu  ,  Jilum  ;  focu  ,   ignis ,  Ital.  foco  ,  et  fuoco  ,  Hisp. 
fuego  ;  íumu  ,  fumus  ,  Ital.  fumo  ,  Hisp.  liumo. 

Veteres  Latini  utebantur  hac  litera  loco  aspirationis ,  et  di- 
cebant  :  Fordeum ,  Trafo,  vefo  ,  loco  hordeum,  trabo  ,  veho. 
Ouintilianus  Instit.  Orat.  lib.  1.  cap.  4.  ait:  ,,  Quin  fordeum  ,  foe- 
.,  dusque ,  pro  aspiratione,  F,  vel  simili  litera  utentes,"  Et  Pri- 
scianus  lib.  1.  „Quanquam  antiqui  Romanorum  ,  Aeoles  seqnentes, 
,,  loco  aspirationis  eam  (  F)  pon'ebant."  Hinc  forte  magna  illa 
differentia  in  lingua  Italica,  sive  Romaua,  ut  in  multis  dictionibus 
nontiulli  populi  Italiae  olim  pronunciarent/,  alii  h.  Dixi,  in  lin- 
gua Italica  sive  Romana;  nam  lingua  Romana  ex  omnibus  popu- 
lorum  Italiae  coaluit ;  proinde,  quidqnid  Italicum  fuit,  Romanum 
dicebatur.  „  Verba ,  inquit  Quintiiianus  Instit.  Orat:  lib.  1. 
,,  cap,  5.  aut  Latina  aut  peregrina  Sunt.  Peregrina  porro  ex  omni- 
„  bus  propedixerim  gentibus,  ut  homines  ,  ut  instiţuta  etiam  multa, 
,,  venerum.  Taceo  de  Tuscis  et  Sabinis,  et  Praenestinis  quoque: 
,,  nam  ut  eorum  sermone  utentem  Vectium  LucîlUţS  insectatur  : 
„  quemadmodum  Pollio  deprehendit  in  Livio  Patavinitatem :  licet 
j,  omnia  Italica  pro  Romanis  hab  eam."  Signanter  Sabini  per  h 
proferebant  ea,  quae  Romae  per/,  pronunciabantur.  Patavinitatem, 
quam  Pollio  in  Tito  Livio  deprehendit,  opinor  esse  voealem  e  pro 
i ,  ut  sibe  pro  sibi ,  quase  ,  pro  quasi.    Vide  supra  sub  litera  E. 

Veteres  Latini  pro  ab,  scribebaut  af ,  teste  Prisciano  lib.  1« 
„  Unde  antiqui,  ait,  <z/*pro  ab  scribere  solebant.  ,,  Sifilum  quoque, 
.,  ait  Priscianus  ibid.  pro  sibilum  ,  teste  Nonio  Marcello  de  do- 
„  ctorum  indagine,  dicebant." 

Itali  mutant  in  b  ,  ut  f'orbici ,  forfices.  Apud  Italos  raro  f 
post  se  recipit  l,  sed  Latinum  l  plerumque  convertunt  in  i,  ut 
iiato ,  flatus ,  fiocco,  floccus  etc.  Valachi  vero  his  in  dictionibus 
retinent  l  Latinum  ,  ut  suflatu.,  suflat us  ;  flocu  floccus  etc. 

Apud  Hispanos  in  permultis  dictionibus  f  Latinorum ,  et  Ita- 
lorum  mutatur  in  h  ,  e.  g.  hava  ,  fa  ba  ;  herver  vel  hervir^  feYvere; 

higo  , 


Higo  ,  ficus;  hója,  folium  ;  huida,  fuga  etc.  Mutatur  quoque  in- 
terdum  in  p  ut  espera  et  esfera,  sphaera,  ital.  sfera;  item  in  l, 
ut  Llama,  ßamma. 

Apud  Valachos  veteris    Daciae  in  b,  ut   bobâ ,  faba,  quod 
apud    Valachos    Aurelianae    Daciae   dicitur  ,    fava  ;      biduescu  , 
Jido ,  mutató  sono  d  in  sonum  z,  Valachi  Aurelianae  Daciae  f  ante 

i  communiter  convertunt  in  h,  üt  hiliu  ,  filius ;  himu  pro  fimu  , 
sumus  etc.  Idem  fit  inter  Valachos  veteris  Daciae  in  Transalpina 
Valachia;  irao  etiam  in  Transsilvania  circa  Coronam,  et  in  univer- 
sa  terra  Fogaras,  e.  g.  hiéra  ,  fera ;  hieru.,  ferrum ;  hiru ,  filum 
etc.  Sed  etiam  ante  alias  vocales  apud  Valachos  înterdum  transit  in 
h,  ut  hámisitu,  vrtlde  famelicus ,  â  Lat.  fames  ;  hédu  ,  foedus,  a; 
apud  Gallos  hideux,  horridus,  hispidus ;  hornu,  structura,  quae 

fumum  recipit ,  â  Lat.  fornax ,  velfurnus;  apud  Hispanos,  hor- 
no  ,  est  fornax ;  hica,  â  Lat.  ficus,  est  modus  contemnendi ,  o- 
stendendo  poliicem  inter  indicem  et  medium  digitum.  Absque  dicto 
signo  etiam  solent  usurpare  hanc  dicrionem,  dum  repulsam  cum 
contemptu  dant  quidpiam.  peténti ,  ut  daţi  voi  hica ,  dabo  tibi 
hi cam ,  hoc  est,  nequaquam  dabo.  Ceterum  id  solum  inter  rusti- 
cos  usurpatur.  Prihana,  culpa,  â  Lat.  profana  vel  profana- 
tio.  etc. 

Luculentum  est,  ab,  antiquissimis  Latinis  traditam  possidere 
Valachos  et  Hispanos  proprietatem  usurpandi  h  pro  f,  qua  moder- 
ni Itali  carent. 

Apud  Valachos  transit  interdum  ./"in  m,  ut  smochina,  pro 
sfochina,  vel  sfichina,  ficus;  in  p,  ut  pogacia,  torta,  Ital.  focaccia; 
népustu ,  nefastum  :  Düte  in  népustu,  abi  in  mal  am  crucem  ;  né- 
pustescu,  desertum  relinquo  quasi  cum  maledictione.  Id  etiam 
apud  Hispanos  evenit,  ut  soplar,  suflare,  Ital.  sqjjiare  ,  Valachic« 
suflare;  in  v  ,  ut  diugrávescu  ,  depingo  ,  â  Gr.  8ia<y^a  fco  ;  vörés- 
cu  ,  subintrucîo  ,  â  Lat.  f  oro,  as;  subinde  interjicitur  ,  ut  rafta, 
rata;  ţi  ai  luuatu  rafta,  levasti ,  vel  accepisti  tibi  vel  tuam 
ratam. 

De    Litera  G. 

Ante  a,  o,  u,  h,  l,  r;  item  e,  i,  soni  obscuri  sive  strictis- 
simi  ,  pronunciatur  sicut  apud  Latinos  ,  ut  galbenu  ,  galbinus ,  sive 
fiavus  ;  gura,  os,  oris  ,  â  Lat.  gula ;   ghemu  ,  glornus  ;  Ital.  go- 
mitolo ;  ghinda,  glans  glandis ;  glie  ,  gleba ,  gránu  ,  granum  tri- 

ii  cum  ;  lingéndu,  lingendo  ;  culegitor,  collector.  Ante  e  aut  i,  et 
e  punctátum,  si  hoc  efferatur  uti  i,  non  vero  sono  obscuro  ,  pro- 
nunciatur more  Italorum  Romae  degentium  ,  nempe  sicut  germa- 
nicum  dsche ,  dschi ,  et  hungaricum  dse ,  dsi ,  e.  g.  gemu,  gemo  ; 
lingi,  lingis;  génere,  gener.  Valachi  autem  Daciae  Aurelianae 
proferunt  sicut  hungaricum  dze ,  dzi.  Ceterum  accurata  pronuncia- 
tiCK  literae  g  ante  e,  i,  et  é  punctatum  viva  voce  magistri  discenda. 

Gn,  quod  est  n  molie,  apud  Italos  pronunciatur  sicut  hunga- 
ricum ny;  qui  sonus  Valachis  Aurelianae  Daciae  ,  prouti  et  veteris 
Daciae  in  Comitatu  Hunyad  Transsilvatiiae  ,  una  et  iis,  quibus 
piacet  m  ante  i  mutare  in  n  molie,  sive  hungaricum  ny ,  de  quo 

sub 
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sub  litera  M  erit  disserendi  locus,  perfamiliaris  est.  N,  inquam., 
molie,  quod  Itali  scribunt  gn ,  Hispani  hoc  modo  formánt  (n)  : 
quod  et  nos  adoptamus  ,  ut  lupoila  ,  ursona  ,  lupa,  ursa,  quae 
orthographiâ  Italica  scriberentur  lupogna ,  ursogna,  Reliqui  vete- 
ris  Daciae  Valachi  haec  dicunt,  lupóe ,  ursóe ;  dum  vero  pro  no- 
mine proprio  sumuntur :  Lupa,  Ursa. 

Latini  mutant  g  in  c,  ut  cervi,  quasi  ger  vi,  quod  magna 
cornua  gerant;  in  l,  ut  pala,  â  pango;  in  s  ,  ut  spargo  ,  sparst; 
in  x,  ut  rego ,  rexi.  In  quibusdam  Graecis  dictionibut  g  pro  k, 
ut  cygnus ,  k  kvkvoi;.  Priscianus  lib.  1.  ait:  ,,  G  transit  in  s,  spar- 
„  go  ,  sparsi ,  mergo,  mersi,  in  x ,  tego ,  texi  ,  pingo  pinxi ;  in  et, 
„  agor  actus  ,  legor*  lectus  ,  pingo  pictus." 

Litera  g  veteribus  Latinis  in  nonnullis  dictionibus  ultima  fuit  , 
teste  Quintiliano  ,    qui  Instit.  Orat.  lib.   i.  cap.  7.  ait:   „Ut  Lati- 

nis  veteribus  d  pluvimis  in  verbis  ultimam  adjectam:  quod  ma- 
„  nifestum  est  etiam  ex  columna  rostrata,   quae  est  C.  Duellio  in 

foro  posita.  Interim  g  quoque ,  ut  in  pulvinari  solis  ,  qui  coli- 
,,  tur  juxta  aedem  Quirini  ,    vesperug:  quod  vesperuginem  aeeipi- 

mus."  Id  apud  Valachos  quoque  veteris  Daciae  usuvenit,  ut  be- 
tég,  languidus  ,  aegrotus,  â  Lat.  betizo ,  quod  Augusto  familiare 
erat  pro  langveo ,  ţeste  Suetonio  in  Augusto.  Cujus  haec  sunt 
verba:  „Quotidiano  sermone  quaedam  frequentius ,  et  notabiiiter 
„  usurpasse  eum  literae   ipsius  autographae  ostentant  .  Ponit 

assidue  betizare  pro  languere  ,    quod  vulgo  lacanizare 

„  dicitur.-*' 

Itali  mutant  g  in  d.  ut  diaccio  pro  gbiaccio,  gelu,  glacies ; 
diacere,  pro  .giacere ,  jacere.  Valachi  in  hac  dictione  sonum  d 
mutant  in  sonum  z,  ut  diäcere.  Freddo  ,  frigus.  Patet  quoque  a- 
pud  Italos  g  et  d  pro  7  Latinorvim  esse  convertibilia.  Mutant  item 
in  s  ,  ut  asio  ,  pro  agio,  commodîtas ,  otium  }  opp  or  tuni  t  as  ,  fa- 
cultas ,  tempus  ;  adasio ,  et  adagio,  commode,  lente;  in  t}  ut 
futa,  antiqu.  pro  fuga;  íny,  ut  sajo  3  sagum  ;  interdum  otiose  po- 
nitur  ,  ut  vado  vel  guado  3  vadum ,  Valachice  vadu  ;  guaina  et 
vagina,  vagina;  gvai  ,  vae ,  quod  Valachi  dicunt,  vai.  Id  apud 
Latinos  quoque  obtinet  ,  \\t  gnarus  etc.  Interdum  subtrahitur  ,  ut 
coitoso ,  pro  pensoso ,  â  cogitosus  ;  Reina  pro  Regina;  doana , 
pro  Dogana,  telonium ;  rione  ,  pro  regioné;  nero  ,  pro  negro;  sa- 
ettare ,  pro  sagittare.  Apud  Hispanos  in  d  3  ut  huyda  ,  fuga,  in 
h  ,  ut  hermano  ,  frater  gerrnanus ;  hermana  3  soror  germana.  Et 
subtrahitur,  ut  huyr  ,  fugere,  Ital.  fuggire  ,  Valachice  fugire. 

Apud  Valachos  mutatur  in  b  ^  ut  linba ,  lingua ;  linbutu , 
linguax ;  in  c,  ut  clociescu  ,  glocio  ,  vel  glocido ;  inde,  clocescu, 
ovis  ineubo  ;  hinc  apud  Valachos  cloca ,  gallina  ovis  ineubans , 
Hisp.  clueca  ;  cleiu,  glutinum  ;  ciotiirna3  ciurgéu3  canalis,  a  Lat. 
gutturnlum,  i.  e.  vas ,  ex  quo  guttatim  datur  aqua;  flacára, 
Jlamma,  â  Lat.  flagro  ;  in  d,  ut  diacii  ,  jaceo  :  diácitura,  eubiius, 
eubatio.  Ital.  diacitura  vel  giacitura ;  göndescu  ,  cogito ;  in  /i3  ut 
mé  léhoescu  ,  dicitur  ,  quum  aliquid  cum  aspernatione  interrumpo  , 
aut  aspernor  quidpiam  acceptare,  â  Gr.  X^yco  ,  cesso ,  desino , 
quiesco ;  in  l,  ut  gúrla  ,  gurges ;  in  m,  ut  amnariu  ,  calybs ,  sive 
instrumentum  ferreum,  quo  ex  silice  ignis  elicitur,  â  Lat.  ignia- 
rium;  pumnu,  pugnus,  Ita!.  pugno,  Hisp.  puiio;  pumnescu,  pugnis 
quempiam  peto;  ponmolu,  parvus  murus  }  altitudinis  circiter  unius 

cub  i  Ii 
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eubîti  domui  adhaerens,  ad  fundamentum  defendendum  ab  irruente 
aqua  pluviali,  â  Lat.  propugnaculum ,  per  syncopen  ,  ac  detrita 
syllaba  pro.  Hujusmodi  propugnaculum  humiles  domus  rusticanae 
habent ;  inservit  etiam  pro  considentia  hominibus ,  imo  etiam  pro 
lecto  tempore  aestivo  ,  ac  sereno;  in  s,  ut  cásiunare ,  causare , 
Ital.  'cagionare.  Interdum  deteritur,  ut  mai,  mag  is ;  mere,  pro 
merge ,  migrat ,  pergit. 

Apud  Graecos  g  subiiide  mutatur  in  d  ,  ut,  Sa,  <$ciq,  Dorice 
pro  ryvj ,  yyţ;  interdum  g  otiose  vocibus  praeponitur  ,  ut  ysaj ,  £«g, 
ver  y  rygvTu,  carnis  viscera ,  ab  evtoqt  <y  otiose  praeposito.  G  apud 
Graecos  ante  <y ,  £  ,  pronunciatur  sicut  n ,  ut  "AyysWoc;  (an- 
gelos) nuncius ;  Xu<y£  "hvyyoc,  (  lynx  )  singultus ,  â  Xu^co  ;  ey^oţ 
(enchos)  hasta  ,  ensis.  Similiter  effertur  g,  si  post  ipsum  sequa- 
ţur  jo,  sed  v.  tunc  pronunciatur  uti  g,  e.  g.  Tre<pci<yK£  (pefange)j 
apparuit. 

$•  3. 

De    Litera  H. 

Priscianus  lib.  i.  de  litera  H  sie  disserit:  „  H  literam  non 
„esse,  ostendimus  ,  sed  notam  aspirationis ,  quam  Graecorum  an- 
„  tiquissimi  similiter  ,  ut  Latini  in  versu  scribebant ,  nunc  fautem 
„  dimiserunt,  et  dexteram  ejus  partem  supra  literam  ponentes , 
,3  psilen  notam  habent ,  quam  Reranius  Palaemon  exilem  vocat : 
Gryllus  vero  ad  Vergilium  de  accentibus  scribens ,  lenem  norai- 
nat :  sinistram  autem  contrariae  tili  aspirationis  dasiam ,  quam 
„  Gryllus  flatilem  vocat." 

Conjungitur  cum  omnibus  vocalibus  ,  et  cum  quatuor  conso» 
nantibus,  ut  pote  ,  c  Chremes,  p  Philippus,  r  Pyrrhus ,  £•  Thomas. 
Ante  tempóra  Ciceronis  tantum  in  vocalibus  erat  ei  locus,  et  nun- 
quam  in  consonantibus.  Ipsémet  Cic&ro  in  lib.  de  Oratore  confi- 
tetur,  se  pronunciasse  has  consonantes  absque  aspiratione:  ,,  Quin 
ego  ipse  ,  inquit ,  cum  scirem  ita  majores  locutos  esse ,  ut  nus- 
quam,  nisi  in  vocali,  aspiratione  uterentur,  loquebar  sie:  Pul- 
„  cros,  CetegoSj  Triumpos,  et  Cartaginem  dicerem  :  aliquando  ,  id- 
„  que  sero  ,  convicio  aurium  cum  mihi  exorta  veritas  esset,  usum 
j,  loquendi  populo  concessi  '  scientiam  mihi  reservavi."  Probe  no, 
tanda  sunt  verba  Ciceronis  ,  ex  quibus  liquido  patet  usurn  loquen- 
di populärem  f  tametsi  docti  summa  ope  nitebanrur  Latinam  Iin- 
guam  corrigere  3  et  novitatés  in  Orthographiam  inducebant,  haud 
abrogări  potuisse.  Hinc  mirum  non  est  ,  dialectos  Valachicam  et 
Hispanicam  tantopore  â  Latina  Iingua  hodie  pronunciatione  differre. 
Notandum  ,  apud  Valachos  hodiedum  cum  nulla  consonante  conjun- 
gt  aspirationem. 

Apud  Italos  non  habet  ullum  sonum  specialem  ,  sed  propter 
defectum  characterum  usurpant  post  c ,  et  g ,  consonantes,  dum  hae 
conjunetae  cum  e  ,  et  i,  ita  pronunciandae  sunt,  sicuti  dura  cum«,  o, 
u  connectuntur ,  e.  g.  chetto,  quietus ,  tacitus  ;  chino,  pronus  , 
curvus ,  cernuus ,  deflexus ,  devexus  ;  ghermire3  arripere,  ungui- 
bus  arripere;  ghiaccio ,  glacies  etc.  Inservit  etiam  ad  distinguen- 
dum  verbum  Hanne  ,  habent,  â  nomine  anno  3  annus ;  et  ho,  hai, 
ha,   habeo ,   hab es ,   habet,   ab  o  particula  disjuactiva3  signove 
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KHÎnţi  casus,   siquis  illud  usurpare  velit,    â  praepositione        et  ar- 
ticulo  ai. 

Apud  Hispanos  frequentissimus  ejus  est  usus  cum  aspiratione 
apud  Latinos  consvetâ,  ut  habil  ,  habilis  ,  ap  tus  ,  idonens ;  habi- 
tar, habit  are ;  hablar,  loqui;  hado,  fatum;  hallar,  invenire ; 
hambre ,  fames ;  harina ,  farina ;  harpar,  rumpere,  scindere,  lace- 
rart ;  hazana,  actus  heroiczis,  Hazaîîoso,  celebris;  hazer,  fa- 
cere; he  aqui,  ecce  hic  ;  heder,  f et  ere;  hermoso,  formosus  ;  hier- 
ro ,  ferrum  ;  higo  ,  ficus  ;  hijo ,  filius  ;  hogar ,  focus  ;  hay ,  hodie  3 
holgar,  quiescere  ;  huego  ,  ignis  ;  huerno  ,  orphanus ;  huesso  ,  os  , 
ossis ;  huyr,  f ugere  etc.  etc. 

Apud  Valachos,  praeterquam  dum  suffigitur  literae  c,  aut  g 
ante  e,  i,  de  quo  supra  %.  7.  disseruimus,  retinet  aspirationem  , 
ut  hamu,  kelcium,  â  Lat.  camus ;  harnicii,  activus,  dexteritate 
praeditus  j  heroicus,  â  Lat.  heroicus ,  vel  â  facere,  Ital.  fctre , 
mutató  f  in  h;  hei,  heus  ;  hiriescu ,  hirrio ,  quod  canibus  pro- 
prium est;  hirqulescu,  vocem  edo  gravem  et  inaequabílem  ,  hirci- 
naeque  non  dissimilem  ,  â  Lat.  hirquitallire ;  horéescu,  et  horqué- 
escu,  sterto  ,  ronchos  emitt  o ;  hodina,  quies ,  quasi  quiet  ina  ,  mu- 
tató t  in  d,  et  sono  q,  in  h ,  more  Toscano  :  de  quo  §.  o.  husce, 
numeri  pl.  farfures  maceraţi,  ab  Ital.  crusca,  furfures,  subtracto 
r,  et  sono  c  mutató  in  h,  more  Toscano,  vel  â  Lat.  fuscus ,  quia 
sunt  subfuscae. 

Apud  Valachos  mutatur  injT,  ut  fiori,  num.  pl.  horror.  Id  e- 
tiam  apud  Latinos  fit,  ut  chloris  sive  n/Xop  ţ,  Flora:  Chloris  e- 
ram  quae  Flora  vocor.  Ovid.  4-  Fastor.  Iu  g,  ut  tragu,  traho , 
et  apud  Latinos,  tragula,  â  traho,  teste  Varrone  lib.  4-  de  lingua 
Latina,  ac  apud  Italos,  distruggere,  distrahere ;  in  i,  conson.  ut 
iedu,  hoedus ;  snbinde  interjicitur ,  ut  méhnescu,  moereo  ,  ubi  r 
transit  in  n,  nisi  deducatur  â  melachonia.  Aliquando  subtrahi- 
tur  ,  ut  mie,   mihi.  Idem  fit  apud  Italos,   utdistraere,  distrahere. 

i  9. 

De    Litera  I. 

Pronunciatur  sicut  apud  Latinos,  ut  bibolu ,  bubalus ;  cîcâ- 
dae  ,  cicadn  ;  diregu,  dirigo  ,  reficio  ,  condio  ,  â  Lat.  dirigo  ;  fire, 
natura,  â  Lat.  fieri,  gingia,  vel  gingiua,  gingiva ;  limpede  ,  ;  lim- 
pide; mirare,  mirări;  n\ ,  eu ;  piaţiu  ,  forum,  Ital.  piazza; 
cjiiine  ,  quis ,  Ital.  chi ,  Hisp.  quien  ;  ridu,  rideo ;  sinu,  sinus;  ti- 
gae  ,  sartago ,  ltal.  tegghia  ;  vinu  ,  vinum. 

Saepe  tarnen,  sicut  et  aliae  vocales  ,  recipit  sonum  obscurum, 
praecipue  ante  n,  ut  incârcatu,  oneratus ,  Ital.  caricatoj  inflatu , 
infiatus  ;  ingónfatu,  i n flatus  ,  turgidus,  Ital.  gonfiato  ;  í  mpératu, 
Imperator  ;  sánitate,  sanitas  ;  ticiune  ,  titio  ,  iitione. 

Quando  cum  alia  vocali  conjungitur  saepe  transit  in  conso* 
nantem  apud  Latinos:  quo  in  casii  in  scribendo  producitur ,  ut 
jejunium.  Apud  Valachos  quoque  saepe  subit  vicem  consonantis, 
dum  nimirum  cum  alia  vocali  sive  initio  ,  sive  medio  vocis  conjun- 
gitur ,  sed  non  producitur,  si  reţineai  sonum  i3  ut  muiatu,  cmolli- 
tus ;  sedii,  hoedus;  iinu,  linum  ,  fiii,  fi  Iii ;  io,  ego  ;  fiiu  filius. 
Dum  vero  assumit  sonum  Gallicum  j  ,  i.  e.  Cyrillici  x ,  producitur 
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more  Gallorum,  ut  ajunü ,  jejuno  ;  judecu,  judito  ;  jugu,  fw 
gurrt  etc. 

De  mutatione  vocalis  i  sic  loquitur  Priscianus  lib.  i.  „  I  tran- 
„  Sit  in  a,  ut  genus,  generis  generatim  ;  paulus  pauli  paulatim;  in 
„  e  fortis  forte  fortiter,  sapiens  sapientis  sapienter,  -  -  olli  pro 
„  i Iii 5  in  ii  carnis  carnufex  antiqui  pro  carnifex,  ut  lubens  pro 
„  libens  ,  et  pessumus  pro  pessimus  -  -  arma  armipotens  -  - 
„  par  paris,  parricida,  quod  vel  â  pari  componitur :  vel  ut  alii  di- 
„  cunt  â  patre;  ergo  si  est  â  pari,  r  euphoniae  causa  additur;  sin 
„  â  patre,  t  in  r  convertitur." 

Haec  litera  magnam  affinitatem  habet  apud  Italos  cum  litera 
e,  ideirco  saepe  substituuntur  invicem,  e.  g.  desio ,  et  disio  ,  desi- 
derium ;  ofFerire ,  et  offerrere  ,  ojferre;  stia  et  stea,  stet.  Apud 
eosdem  ,  dum  ponitur  ante  aliam  vocaletn  ,  illae  duae  vocales  ple- 
rumque  sumuntur  pro  diphthongo^  et  pronunciantur  uti  una  sylla- 
ba,  in  qua  minimum  auditur  z,  ut  aggiunta  ,  addii amentum ;  cia- 
scheduno  ,  quisque  ;  cielo,  caelum  ;  fiele  ,  fei;  gik,jam;  lasciare  , 
relinqnere  ;  piano-,  planus  etc.  Interdum  vero  proferuntur  uti  duae 
sylíabáe,  e.  g.  chiunque ,  quicunque  ;  fiata ,  vicis ;  sviato,  deyius ; 
viaj  via,  viola,  viola  etc.  Mutant  quoque  in  /,  ut  Luglio,  július. 

Idem  obtinet  apud  Valachos ,  e.  g.  sciéntia,  scientia ,  initio 
pronunciantur  uti  duae  syllabae,  in  fine,  videlicet  tia,  uti  una. 
In  sequentibus  quoque  unâ  pronunciantur:  mieu  ,  meus ,  Ital.  mio; 
chiámu ,  voco ,  Ital.  chiamo,  â  Lat.  clamo ;  cióréei,  galigae ;  ciu- 
ru ,  eribrum ,  â  eribro  per  metathesim;  ciufuluescu,  illudo ,  Ital. 
zufolare  sibilare ;  fiere,  fel;  ghiemu ,  glomus  ;  ghiobu,  species  va- 
sis  rotundi ,  a  Lat.  glóbus;  miere,  mei  etc.  Duas  vero  efficiunt 
Syllabas  :  mie,  mihi,  ţie  ,  tibi  ,  sie,  sibi  etc. 

Apud  Valachos  interdum  amittit  medium  sonum  post  aliam  vo- 
calem,  ut  alui ,  illius ,  mai,  magis ;  taina,  secretum  etc.  In  hoc 
quoque  casu  efficit  unam  syllabam  cum  antecedente  vocali  j,  alias 
vero  vix  auditur  illius  sonus  ,  e.  g.  ciufu ,  morio  ;  laciu  }  laqueus  , 
vel  lax  3  lacis ;  láeiuitu,  laqueatus ;  preţiu,  pretium;  preţiuitu, 
pretiosus  ;  scienţiatu  ,  certificatus ;  inveţiatu  ,  doctus  etc.  Tunc  au- 
tem  amittit  medium  sonum,  dum  ante  vel  immediate  ,  vel  mediate 
praecessit  syllaba  longa  ,  per  quod  impeditur  distinetam  efiicere 
syllabam,  sed  una  cum  immediate  praecedente  syllaba  pronuncian- 
dum  venit5  ut  sui,  sui;  ó-meni,  homines. 

Communiter  in  nominibus ,  quae  in  num.  pl.  desinunt  in  z,  in 
hocce  numero  i  amittit  medium  sonum,  ut  in  allato  exemplo,  ome- 
ni. Quod  si  addatur  nomini  num.  pl.  articulus  definitus,  qui  apud 
Valachos  postponitur  nominibus;  £  integrum  sonum  recuperat,  ut 
omenii.  Excipiuntur  nomina ,  quorum  ultima  syllaba  duabus,  aut 
pluribits  diversis  consonantibus  constat,  quarum  ultima  sit  r,  vel 
/;  in  his  enim  ultimum  i  integrum  servat  sonum,  ut  acri,  acidi ; 
cuscri,  consoceri ;  lotri,  latrones  ;  negri ,  nigri ,  noştri,  nostri ; 
obli,  recii.  Haecve  nunquam  articulum  definitum  reeipiunt ;  male 
enim  quis  diceret,  aut  scriberet :  cuscrii,  nostrii  etc. 

Vix,  aut  ne  vix  quidem  audiri  solet  in  syllabis:  tia,  tie ,  tio, 
tiu;  cia,  yie ,  şîq  ,  ţiu:  quae  secundum  hungaricam  Orthographiam 
scribi  deberent:  tza ,  tze  ,  tzo ,  tzu  ;  secundum  germanicam,  %a , 
£e ,  £0  r  S»  ,  secundam  Cyrillicain  ,  Vă  ,  ue  \  l(0 ,  uă ,  ut  a- 
quâtiare  (Inzniţi)  ap p  ender  e  ;  frumsetiei  {^^íí^íh)  formositati; 
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hotiosu  (^oirocä)  latrocinalis ;  botiu-  (Kóu,á)  quid  condensatum) 
acia  (au,a)  aci  es ,  sívé  filum ,  Ital.  aceia;  acie  (lut)  fila  ;  cálciosu 
(  KZAijocâ  )  stupeus  ;  cäleiunu  (KZAiţâNâ)  calceus. 

Apud  Latinos  iiivenitur  i  pro  o  ,  ut  Uli,  pro  antiquo  olli ;  li- 
tis pro  ollic.  Itali  mutant  i  in  o,  ut  debole  ,  debilis ;  dovizie, 
vitiae.  Latini  vocali  î  praefigunt  i/,  ut  Diana  â  Gr.  tcu/a.  Itali  sub- 
inde  expungunt  i,  ut  calido  et  caldo;  nocenzia,  et  nocenza;  valicareet 
valcare  transire ;  nanzi  giorno ,  pro  inanzi ,  antelucanus.  Idem 
praestant  Hispani,  ut  nora  buena,  in  hora  bona;  nora  mala,  in 
hora  mala.  Idem  fit  apud  Valachos,  ut  nâspritu,  pro  inâspritu, 
exasperatus;  nâlbitu ,  pro  irmlbitu,  dealbatus  ,  inalbatus  ;  naiba- 
stru,  albicans,  albaster  ;  nápéstuescu  pro  inápéstuescu ,  opprimo, 
ab  in,  ad  et  Italico  pestare  ,  quod  significat  contundere  ;  nalte  pro 
iualte,  excelsae,  altae ;  necâciosu,  sujf'ocatortum }  pro  inecáciosu, 
a  Lat.  in  et  neeo  ,  necas ;  nâdesduescu,  pro  inadeşduescu ,  sper  o ; 
unde  nâdeside  ,  vel  subtracto  i,  nâdeşde ,  spes ,  â  Lat.  in  et  adde- 
sidero  ,  quia,  quae  sperantur,  desiderantur ;  nádescu,  pro  inádescu, 
adjicio,  â  Lat.  in  et  addo ;  nácléiescu,  pro  inácléiescu  ,  abunde, 
iilino  ,  â  cleiu,  glutinum ;  nácrescu  ,  pro  inácrescu  ,  acidum  red- 
do  ;  náválescu  ,  prö  ,  -ináválescu  ,  irruo  ,  impetum  facio  ,  a  Lat. 
in-ad'Vallis  ,  quia  in  declivitate  cum  impetu- corpora  feruntur. 

Valachi  interdum  i  mutant  in  a,  ut  amnar  iu  ,  calybs ,  â  Lat. 
igniarium  ;  asta,  ista.  Idem  faciunt  Latini,  ut  reipsa ,  et  reapse. 
In  e  ut  cepu ,  epîstomium  ,  â  Lat.  cippus  ;  defaimu ,  diffamo ; 
negru,  niger,  et  praepositio  Latina  ifi*  apud  Valachos  Semper  di - 
citur:  des:  quod  apud  Hispanos  quoque  obtinet.  In  o,  ut  mome- 
scLi  ,  pelliueo ,  â  Lat.  mimus ;  inde  momele,  num.  pl.  illiciurn ;  in 
u ,  ut  cenuşa,  cinis ,  Hisp.  ceniza;  cucuta,  cicula ;  astupare,  ob- 
turare, â  Lat.  ex tipare;  in  diphthongum  io,  ut  scoquiorescu  ,  per- 
scrutor ,  â  Lat.  ex  -  conquiro  ;  in  diphthongum  iu,  ut  ciuciulescu, 
exorno ,  â  Lat.  cincinnus.  Interdum  interjicitur ,  ut  defaimu  ,  dif* 
famo  ;  cuibu,  nidus,  â  Lat.  cubo;  stráinu,  extraneus,  Ital.  strano. 
Itali  praefigunt  i  otiose,  ut  non  isto,  pro  non  sto.  j  productum  in- 
terdum Valachi  una  cum  Italis  mutant  in  di }  et  quidem  Valachi 
cum  sono  z,  ut  cliâcere,  jacere,  Ital.  di acer e ,  et  giacere.  Nara 
communiter  Itali  /productum  mutant  in  g}  ut  giogo ,  jugum ;  gio- 
vane  ,  juvenis  etc. 

Vocalis  i,  praeterquam  quod  ipsa  transeat  in  binas  consonan- 
tes ,  etiam  nonnullarum  consonantum,  sequentium,  mutat  sonura  in 
aliarum  consonantum  sonum,  utpote  d,  s,  t;  ac  d  quidem  in 
sonum  z;  t  in  sonum  germanici  £  aut  Cyrillici  u;  s  vero  exilem 
sonum,  in  sonum  s  crassi,  sive  Cyrillici  m  ,  qualem  edit  apud  Ita- 
los ä  ante  ci.  De  mutatione  soni  d  locuti  sumus  supra  sub  litera 
D  ;  de  s  et  t ,  deineeps  sub  iisdem  literis  erit  dicendi  locus. 

Multa  apud  Valachos  pronunciantur ,  ideoque  etiam  scribun- 
lur  per  ie ,  quae  apud  Latinos  describuntur,  ac  etiam  proferuntur 
hodie  per  e,  ut  fiere  fel;  miere  }  mei;  Jiéra  ,  terra,  regio;  fîeru  , 
fernem  etc.  Idem  obtinet  apud  Italos,  ut  cieco  ,  coeciis ;  fiele 
fei;  fiera  ,  fera  ;  fieno  ,  j'oenüm ;  mieto  ,  meto  etc.  Hie  usus  est 
etiam  Hispanis,  ut  bien  ,  bene;  cielo  ,  coelum ;  diente,  dens;  fie- 
sto,  festum  ;  miel,  mei;  hierro  ,  ferrum;  tiera,  terra  etc.  Unde 
jure  concludi  potest  pronuncialioncm  vocalis  Latináé  e  per  ie  a- 
pud  Valachos,  inter  antiquae  liuguae  Latinae  proprietates  refe- 
icndam  esse,  Quod 
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Quod  şupra  dixi  de  mutatione  soni  t  sequente  i  ,  etiam  apud 
Latinos  usuvenit,  ut  scienlia  etc.  Porro  ,  tarn  Latini,  quam  Itali 
s  inter  duas  vocales  mutant  in  sonum  z,  ut  gener osus ,  generoso, 
pronuntiant  enim  generozus  ,  generozo  ,  quin  unquam  .propterea 
eisdem  in  mentem  venerit,  ipsum  corpus  literae  s  mutare  in  z,  aut 
pro  t  aliam  invenire  literam  ad  exprimendum  soiium^  in  quem  mu- 
tatur  ante  vocalem  i.  Similiter  ergo  apud  Valachos  ,  tametsi  mu- 
tetur  sonus  alicujus  consonantis  in  sonum  alterius ;  ipsum  corpus 
neutiquam  mutandum  est.  Sic,  audu  ,  audio,  in  secunda  perso- 
na hum.  sing.  temp.  praes.  modi  indicat,  dicitur ,  audi ,  mutato 
sono  d  in  z ;  in  num.  pl.  prima  persona  ,  audimu;  in  secunda  au« 
diti.    Perperam  igitur  quis  scriberet,  auzi,  auzimu ,  auziţi 'etc. 

-  -  ■  -A  - "  •  '  §•     •  - ' '  ' . ,    \  ■  ' '  -  i 

De    litera  L, 

Pronunciatur  sicut  apud  Latinos,  ut  lacu ,  lacus ;  legu,  ligo  f 
lingu,  ling  o ;  locu,  locus;  lupu  ,  lupus;  limurescu^  perpur go  ,  po* 
lio  ,  â  Lat.  lima,  limida ;  léuta  ,  instrumentum  musicum  ,  Ital. 
Huta,  vei  ieuia  ;  löturi ;  sordes,  quae  ex  lotione  provenzunt  ,  â 
Lat.  lavo  i  lotum ;  Jucata,  sera  pensilis ,  Ital.  luechetto. 

De  sono,  et  mutatione  literae  L  sic  disserit  Priscianus  lib.  1. 
L  triplicem  ,  ut  Plinio  videtur3  sonum'habet,  exilem,  quando  ge- 
minatur  secundo  loco,  posita,    ut  ilîe  Metellus:  plénum,  quando 
finit  nomina  vei  syllabas  ,  et  quando  habet  ante  se  in  eadem  syl- 
laba  aliquam  consonantem  ,  ut  sol,  sylva,  flavus,  claruS:  medium 
3j  ih  aliis  ,  ut  lectus,  lecta  ,  lectum.     L  transit  in  x ,  ut  paulum 
pauxillum  ,  mala  maxilla,  velum  vexillum;  in  r,  ut  tabula  taber- 
na.''    Latini,  inquam,  uti  mox  vidimus  ex  Prisciano  mutant  í 
in  r;  pariter  in  dictione:  palilia  vei  parilia  ;  et  Graecum  f  in  í9 
sic  â  Graeco  Xeiqiov  ,  fecerunt  lilium ;  et  â  Gr.  <y\ciixai ,  gramiae, 
sive  gramae.    Et  pro  Graeco  l  usurpant  d,  utrigidus,  â  Gr.  '  fi~ 
<ytXoţ.    Antiqui   Latini  literae  /  praefigebant  st,  teste  QuintilianO 
Instit.  Orat.  lib.  î.cap.  4-  ut  stlocus  pro  locus  ;  stlites,  pro  Utes.  Sic 
stlata,   genus  navigii  latum  magis  quam  altum ;  stlembus ,  gravis 
et  tardus  ;  stlopus,  sonus,  qui  ex  infîatione  buccărum  erumpit.  Mu» 
tatur  item  apud  Latinos  /  in  n,  ut  Nympha  pro  Lympha;  pecunia, 
â  peculium ;  in  d}  sic,  impellimenta ,  impedimenta  dicebant ,  te- 
ste Festo.    Saepe  antea  pro  l,  utebantur  litera  d,  ut  Jidius  ,  pro 
jîlius. 

Apud  Italos  l  mutatur  in  g ,  ut  uggiolare  ,  ului  ar  e  ;  in  ut 
di  ac  ane ,  pro  diascolo ,  papael  Ihr,  ut  disverre  ,  pro  disvellere  , 
evello ;  dobletto  ,  et  dobretto  ,  species  telae;  ecclesiastico,  et  ecre- 
siastico,  Ecclesiasticus;  esemplo  et  esempro ,  exemplum  ;  crudele 
et  cruderu;  crudelis ;  afrigere  pro  afligere ;  moltipricare  pro  mul=< 
tiplicare;  fragello  pro  flagello  ;  ohriganza ,  pro  obliganza,  obli* 
gatio  ;  obrianza  pro  oblianza,  oblivio ;  obrigare  ,  pro  obligare; 
ser  amare  pro  esclamare  ,  exclamo  ;  semprice  pro  semplice,  sim- 
plex; sprendido  pro  splendido;  urlare  pro  ululare.  In  s  ,  ut  bus., 
sare,  pulsare.  Galii  quoque  mutant  l  în  r ,  nt  epistre ,  epistola; 
orme,  ulmus  ;  et  Hispani,  ut  robie  vel  robre ,  species  arboris  ro- 
bur  /  bolsa  et  borsa. 
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Apud  Italos  interdum  dictionibus  originis  Latinae  interjicitur 
/,  ut  esaldire  pro  esaudire,  exaudio  ;  galdere  pro  godere ,  gaudeo; 
galdio,  gaudium  ,  laldabile  pro  lăudabile.  Apud  Latinos  quoque 
invcniuntur  hujus  proprietatis  vestigia;  nam  veteres  Latini  dice- 
bant,  clingo ,  pro  cingo ]  teste  Festő.  Etiam  apud  Hispanos  dici- 
tur,  pecilcare,  pro  Italico,  piccicare,  vellicare.  Interdum  apud 
Italos  subtrahitur,  ut  utimamente  pro  ultimamente,  ultimo;  be- 
stemia,  blasphemia  ;  et  in  nonnullis  dictionibus  desinentibus  in  num. 
pl.  in  li,  et  Ui,  libere  expungitur  /  vel  //,  ut  quai  libri ,  mai  peri' 
sieri,  tai  cose ,  fratei  miei,  bei  Jiori ,  quei  soldaţi,  pro  quali, 
mali,  tali,  fratelli,  belii,  quelli.  Idem  dicendum  de  sequentibus 
dictionibus:  Alli ,  dalli,  nelli,  pro  quibus:  ai  vescovi,  dai  raon- 
ti,  ne  i  luoghi. 

Valachi  mutant  l  in  g  ,  ut  strigare,  clamare,  Ital.  strillare; 
rotogolu,  Ital.  rotolone ;  in  h,  ut  méduha,  medulla ;  beháescu, 
halo;  as,  quod  est  ovium;  in  n,  ut  asemene,  assimile ;  Divanu, 
praetorium,  a  Lat.  Divale;  donica,  dolium ;  funingine ,  fuligo 
fuligine ,  croşnatu^  vel  ineroşnatu.,  multis  vestibus  inconcinne  a* 
tnictus ,  quasi  grossolato  ;  miáonare,  vel  mieunare,  Ital.  miagola- 
re ,  vel  miagulare,  vox  cati  gementis  ;  in  r ,  ut  móra,  mola ;  Sare, 
sal,  sale;  sóre ,  sol,  sole,  dum  nempe  l  est  inter  vocales  apud  La- 
tinos. Interdum  etiam  dum  non  est  apud  Latinos  inter  duas  voca- 
les 3  Valachi  mutant  in  r,  ut  cârma,  remus ,  â  Lat.  scalmus,  per 
aphaeresim ;  mursa,  sirupus,  â  Lat,  mulsum ;  incurcatu.,  imple- 
ccus ,  involutus ,  innexus,  â  Lat.  inculco  :  inculcatum  lanae  glo- 
bum  detegit ,  inquit  Plinius;  pravu,  pulvis,  â  pulvis  per  metathe- 
sin et  antithesin  :  ráticescu.,  aberro,  â  Lat.  latito ;  scarpinu.,  scal- 
po ,  â  scalpo  per  paragogen;  urlu.,  ululo.  Mutant  item  Valachi  / 
in  s,  ut  púpusa^  pupula.  Si  post  /  sequatur  vocalis  i,  et  ante  l 
Sit  vocalis;  plerumque  Aurelianae  Daciae  Valachi  /,  more  Italo- 
rum  efferunt  molliter,,  ut  aliu  ,  allium  ,  filiu  vel  hiliu  ,  Jilius  ; 
[  Valachi  autem  antiquae  Daciae  hoc  in  casu  vocalem  i  post  /  se- 
quentem  mutant  in  consonantem,  et  /  deterunt  ut  aiu  ,  allium; 
iiiu  ,  filius  ,  muiere  j  mulier. 

Observandum  est,  /  nunquam  deteri,  etiamsi  sequatur  i ,  et  an- 
tecedat  vocalis  5  neque  i  mutari  in  consonantem  si  ejusmodi  di- 
ctio  derivetur  â  verbo ,  quod  in  prima  pers.  num.  sing.  temp.  praes. 
modi  indicat,  desinit  in  lescu ,  ut  eátűlescu.,  catulio,  câţuiire  ;  ste- 
lescu^  stello,  as  ,  stelitu;  invólescu,  involvo ,  invölitu  etc.  Inter- 
dum Valachi  interponunt  /.,  ut  f!ece3  lutum  tenue ,  vel  quidfoe~ 
culentum ,  â  Lat.  fvex ,  fece ;  inblâtescu.,  Jlagello  perticis  fru- 
mentum  (â  Lat.  batuo)  Ital.  battere  il  grano  con  pertiche  * 
sflederuj  terebra  ,  â  Lat.  ex-fodio,  quia  terebrâ  foditur  lignura 
Saepe  ad  prohibendum  hiatum  interjicitur ,  ut  úi,  dies,  num.  pl. 
dile,  pro  die:  dilei^  pro  diei.,  diei ;  mea.,  mea,  num.  pl.  mele , 
pro  mee,  meae  ;  rűndunea,  hirundo,  pl.  rúndunele,  pro  rúndunee, 
Iiirundines.  Latini  quoque  superaddunt  /  in  obliquis  casibus  in- 
terdum ,  ut  mel ,  mellis. 

Cum  l  frequentissime  mutetur  apud  Valachos  in  r,  idque  in« 
sit  etiam  Italicae  linguae  ,  praecipue  antiquiori;  imo  etiam  in  Lati- 
na lingua  inveniantur  hujus  mutationis  vestigia;  pro  indubio  teneo. 
mutationem  literae  l  in  /  ,  antiquae  linguae  Latinae  proprietatem 
esse. 

S.  ii. 
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De    li  t  er  a    M.  , 

Pronunciatur  more  Latinorum  5  ut  margine,,  margo ,  margine; 
mergu  3  migro  ;  raicu  ^  parvus ,  â  Lat.  modiciis  ;  per  syncopen, 
Ital.  miccolino  ;  mortu,  mor  tun  s ;  mutii,  mutus  ;  mânsu,  hinnu- 
lus  ,  â  Lat.  mannus  apud  Horatium  ,  i.  e.  equulus  ,  sive  parvus 
equus  per  metathesin;  lt&\.  rnanzo  ,  est  bos;  hinc:  carne  di  man- 
zo,  bubuia;  me5  /ne;  milai,  milium ;  mcdurescu  recipr.  puerili- 
ter ,  ac  petulanter  gesticulor,  â  Lat.  modular;  Hisp.  modorrear, 
est  stultum  se  reddere  ;  múndiala ,  vel  múnjala,  polenta,  qua 
fricatur  lela,  seu  Ji la  ferenda ,  ut  purgentur ,  mundentur  a  Ji~ 
"bris,  â  Lat.  mundo,  as. 

Quintiiianus  Instit.  Orat.  üb.  11.  cap.  l\.  de  litera  M.  sie  dis_ 
serit:  Quin  etiam  Cicero  in  Oratore  plures  antiquiorum  tradit  sie 
M  locutos:  inde  Belligerare  po'meridiem  :  et  illa  Censorii  Catonis, 
i,  Die'hanc:  aeque  M  litera  in  E  mollita:  quae  in  vetcribus  libris 
%  reperta  mutare  imperiti  solent:  et  dum  librariorum  inscitiam  inse- 
w  ctari  volunt,  suam  confit'entur.  Atqui  eadem  illa  litera  quoties 
„  ultima  est,  et  vocalem  verbi  sequentis  ita  contingit ,  ut  in  eam 
'„  transire  pessit ,  etiamsi  scribitur  ;  tarnen  parum  exprimitur  :  ut 
„  multum  ille  ;  et  Quantum  erat ,  adeo  ut  pene  cujusdam  novae 
„  literae  sonum  reddat.    Neque  enim  eximiUir  ,  sed  obscuratur,  et 

tantum  aliqua  inter  duas  vocales  velut  nota  est.,  ne  ipsae  coe- 
%  ant.  "  Et  lib.  12.  cap.  10.  „  Quid  quod  pleraque  nos  illa  quasi 
„  mugiente  litera  cludimus  M .   qua  nulluni  Graece  verbum  cadit  ? 

At  i I Ii  v  jucundanij,  et  in  fine  praeeipue  quasi  tinnientem,  illius 

loco  ponunt,  quae  est  apud  nos  rarissima  in  clausulis.  "  Pri- 
scianus  v'ero  lib.  1.  ait  :  „  M  obscurum  in  extremitate  dictionum 
„  sonat,  ut  templum;  apertum  in  prineipio,  ut  magnus:  mediocre 
„  in  mediis,  ut  umbra,  Transit  in  n,  et  maxime  d  vel  t  vei  c  vel 
„  q  sequentibus,  ut  tarn,  tandem,  tantum,  tantundem,  idem  iden- 
„  tidem ,  num   nuneubi:    et  ut  Plinio   placet  nunquis ,  nunquam, 

aneeps  pro  ameeps ;  am  enim  praepositio  f  vel  c  vel  q  sequenti- 
„  bus,  in  n  mutat  m,  ut  anfractus,  ancisus,  anquiro,  vocali  ve- 
„  ro  sequente  intereipit  b,  ut  ambitus,  ambesus,  ambustus;  amba- 
„  ges:  nec  non  etiam  in  comburo  ,  combustus  idem  fit.  "  Muta- 
tur  quoque  in  p  ,  ut  carpentum  pro  carmentum  ,  sie  dictum  â 
Cai  menta  Evandri  matre,  teste  Ovidio  lib.  í.Fastorum.  Apud  Grae- 
cos  etiam  mutatur  m  in  p ,  ut  o^nzv.Ta  Aeolice  pro  ofj.fj.ara,  oculi. 

Apud  Italos  in  voeibus  Latinae  originis,  dum  Latine  post  m 
sequitur  n,  ut  damnum  ,  sotnnus ,  m  mutatur  in  n,  ut  danno , 
sonno;  mutant  Itali  etiam  in  g,  ut  rugumare ,  pro  ruminare  ;  in 
V,  ut  svembrare ,  pro  smembrare,  discerpere,  dilacerare. 

Apud  Valachos  mutatur  interdum  in  n,  ut  ocine  ,  superaedi» 
ficata,  sive  aedificia,  â  Gr.  oix.^/./.«,  habitaculum ;  nöravu,  mos . 
habitus,  character ,  â  Lat.  morale  ;  in  r  ,  ut  boréscu  vbmo  ,  a 
vomesco  (apud  Italos  olim  bomire);  pâcura,  nebula ,  â  Lat.  o 
pacum  ;  in  u  vocalem  ,  ut  scaunu  ,  scamnum  ;  Valachi  tarnen 
Aurelianae  Daciae  dicunt  scamnu.  In  u  consonantem,  ut  vrévue- 
sce  ,  fremit  ,  übi  f  quoque  convertitur  jn  v.  Apud  Aurelianae 
Daciae  Valachos  rn  ante  i  vulgo  pronunciatur  uü  n  moile,  de  qua 
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etiam  siipra  sub  litera  G  egimus.  Idem  fit  in  nonnullis  regio  nibüs 
veteris  Daciae  praecipue  inter  faeminas,  ut  fíicu  pro  micu  parvus  • 
nie  pro  ,mie  ,  mihi  etc.  Licet  vero  n  molie  sit  multo  mitius,  et 
delicatius  ,  quam  m  ,  et  linguam  Valachicam  reddat  dulciorem  , 
tarnen  nunquam  scribunt  n  molle,  pro  m. 

§■     12.  A  , 

De    Litera  N. 

Pronunciatur  sicut  apud  Latinos,  ut  nasu  ,  nasus ;  negru,  ni- 
ger; ninge,  ningit ;  nodu,  no dus  ;  nuci,  nuces.  Datur  apud  Va- 
îachos  etiam  n  molle,  de  quo  sub  Litera  M.  disseruimus. 

Priscianus  lib.  i,  ait :   ,,  N  quoque  plenior  in  primis  sonat,  et 
„  in  ultimis  partibus  syllabarum  ,   ut  nomen  ,   stamen:   exiiior  in 
mediis ,  ut  amnis:   damnum.  "    Et  Quintiiianus   Jnstit.  Oiat.  üb. 
cap.  4.    ,,  Et  inmunis,  inquit,  illud  n,  quod  veritas  exigit  sequen- 
„  tis  syllabae  sono  victúm,   m ,  gemina  commutatur.  " 

Apud  Latinos  n  mutatur  in  d,  ut  gr  unni  re  ,  olim  grundire  , 
teste  Nonio  ;  in  g,  ut  rumigo  ,  pro  rumino  ,  Apulejus  lib.  4.  de 
Asin:  in/,  ut  malluvium,  vas  in  quo  manus  lavantur ;  iliico,  ab 
in  et  loco ,  in  r,  ut  carmen,  â  cănim  en ;  ara  ab  ansa,  teste  Var- 
rone  ;  murus ,  â  munio.  Subinde  interjicitur  n,  ut  intercludo  ,  ab 
iter }  et  cludo ;  tango^  olim  tago  teste  Festo;  quoties  et  quoiisns; 
ancjuiro  pro  aquiro ;  pons  olim  pos ,  teste  Varroné  lib.  2.  de  lin- 
gua  Latina;  sabucus,  et  sambucus  ;  aliquoties  et  aliquotiens ;  li- 
gula  et  lingula ;  inconsiderantia  pro  inconsideratio ;  comportantia 
pro  comportatio  ;  in  s,  ut  cosmitto  ,  pro  committo  ,  teste  Festo. 

Priscianus  cit.  libro  de  mutatione  n  sic  disserit :  „Transit  in> 
„  g  ut  ignosco  ,  iernavus,   ignotus  ,  ignarus^  ignominia,  cognosco, 

cognatus.  Transit  etiam  n  in  1,  ut  unus  ullus,  nullus,  vi- 

num   villum ,  catena  catella ,   bonus   bellus  ,   catinum  catiilum, 
similiter  collega,  colligo  ,  illido,  collido.    Transit   in   m ,  sequen- 
},  tibus  b  vel   m  vel  p,   autore  Plinio  et  Papyriano  et  Probo,  ut 
,,  imbibo  ,  imbellis  ,    imbutus  ,    immineo  ,   immitto  ,    immotus,  im- 
probus  ,  imperátor,  impello.    Similiter  in  Graecis  nominibus  ne- 
„  utris   in  on  desinentibus ,  ut  ira^s.a.$iov  palládium,   TfujXtov  peli- 
„  um.    Transit  etiam  in  r,  ut  corrigo ,  corrumpo ,   irrito.  Hanc 
s,  au  tem  mutationem  literarum  sciendum  est  quadam  natursJi  fieri 
vocis  ratione  ,   propter    celeriorem  motum  lineuae  labrorUmque 
5,  ad  vicinos  facilius  transeuntium  pulsus.    Transit  supradicta  con- 
„  sonans  n,   eliam  in  s,   scindo  scissus  ,   findo  fissus ;  in  t,  caniş 
„  catulus  catellus,  in  c,  ecquid  pro  en  quid.    Expellitur  n  â  Gi  ae- 
,,  eis  i'i  co  desinentibus,  cum  in  Latinam  transeunt  formam,  ut  der 
„  mipho  ,  simo  ,  leo  ,  draco:  sicut  contra  additur  Latinis  nominibus 
in  o  desinentibus  apud  Craecos,  ut  kikíí> cav ,  kcItojv  ,  pro  Cicero, 
Cato.  "    Transit  in  u  consonantem,  ut  sino  sivi,  sterno  st;  avi. 
Itali  mutant  in  g,  ut  ruminare,  rnmigare ;  in  /,  ut  manisoal- 
co,  et  maliscalco  ;    avvelenare  pro  venenare;   culla  ,  crin  a ;  calo- 
ttţco ,  pro  canon  ico;   magnalmo  pro  magnanimo;  Vaglio,  vannus. 
Similiter  apud  Hispanos   comulgar  pro  comunicare;   canongia,  vel 
calongia,  Canonicatus.    Apud  Italos,    desinenţe  quapiam   voce  in 
n,  quae  conjungenda  veniat  cum  alia  ad  unam  efliciendam  vocem, 
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si  post  n ,  sequalur  b ,  m,  vel  p ;  n  mutatur  hi  i7i ,  ut  imbia?f> 
care,  dealbare;  immortale  ;  ,  impossibile  :  combattere  ,  commove» 
re,  comparire,  imporre  etc.  Nomina  tarnen  propria  non  subjacenC 
hu  ic  reguláé;  sic  eiiim  scribendum  ,  San  Bartolomeo  ,  San  Pietro  , 
etianisi  ex  duabus  vocibus  una  fiat.  Mutant  etiam  in  r ,  ut  di- 
sorrare ,  pro  discnorare;  nasorre,  pro  nasone ;  pörre,  pro  ponere 
etc.  subinde  intérjieityjt ,  ut  strambo  ,  strabo  ,  varus ,  valgus  ,  etsi 
n  propter  sequens  b  pronuncietur  uti  m.  Id  etiam  Hispani  prae- 
stant,  ut  bonanea,  pro  ítalico  bonaccia;  mancha,  pro  Ital.  macchia; 
hincare  ,  pro  ltal.ficare,  Jigere;  langosta,  pro  locusta;  et  Galii  lan- 
gouste  pro  locusta.  Apud  Graecos  quoque  interponitur  euplioniae 
causa,  vit  dfxi^o&ía  ,  immortalitas ,  ab  a  privativa,  et  £oo?óc,y 
mort  al  is  Inter  dum  subtrahitur  apud  Italos,  ut  misura ,  mensu- 
ca.    Idem  fit  apud  Hispanos,  ut  mesa,  rnensa. 

Valachi  mutant  n  in  g ,  ut  rumegu,  rumino ;  în  ?n  ,  ut  mágar, 
asinus  ,  a  Lat.  onager  per  aphaeresin  •  interdum  in  m ,  solum  eu- 
phoniae  gratia,  ut  scumpii,  pro  seunpu,  strambu  pro  strânbu,  curvus, 
a  Lat.  strabo;  sc'inţiu,  pro  séntiu,  sentio.  Valachi  veteris  Dăciae  mu- 
tant in  i  consonantem  ,  ut  cuiu  ,  clavus ,  a  Lat.  cuneus.  Aurelia- 
nae  Daciae  autem,  imo  et  Hatzegienses  in  Transsilvania  retinent 
quidem  n ,  emolliunt  tarnen,  sie,  cuiiu  etc.  Interdum  sie  retinent, 
ut  ne  emolliant  quidem,  sic,  quae  alii  dicunt :  puiu,  pono ;  remdiu, 
r  emane  o  ;  illi  dicunt  punii ,  remânu  etc. 

Saepe  apud  Valachos  vocibus >  quae  communes  sunt  cum  Lati- 
nis  et  Ilaiis,  interponitur  it,  ut  bantueseu ,  molesto  ,  â  Lat.  batuo; 
dénsui  ipse,  Ital.  desso ;  lancu ,  catena ,  â  Lat.  lax,  lacis ;  mir 
runte  ,  minut ae ;  poroncescu,  praecipio,  â  Lat.  antiqu.  porceo  pro 
prohibea ;  pecingine,  petigo  petigine  ;  pétrundu  ,  penetro  ,  â  Lat* 
pertrudo  ,  Ital.  pertuggiare  ;  petrönselu  ,  petroselinum  ;  téndesce  , 
dejicit,  â  Lat,  taedet,  t  a  édeseit ;  trândavii ,  pi  ger ,  â  Lat.  tardivus 
per  metathesin.  Interdum  Latinorum  n  eximunt,  ut  atâtu,  pro 
atântu  ,  tant  um  ,  tarn;  desu,  densus  :  indesu  ,  ad  dens  o  ;  mésa, 
mens  a;  mésura,  mensura.  Interdum  mutant  in  r ,  ut  ferésta » 
yel  í'eréstra  .  fenestra ;  mare,  magnus ;  nure?  norme  ?  tare,  for- 
tis;  â  Lat.  tenax ;  mutant  etiam  in  s,  ut  salamásdra,  salaman- 
dra; ovésu,  avena.  Mutant  etiam  in  t ,  ut  balţatu ,  qui  macu- 
lam alb  am.  habet,  Ital.  balzâno ,  sic:  calu  bâlţatu  ,  equus  irtacu- 
tis  al  bis  ,  Ital,  cavailo  balzano ;  balţuri ,  ornaius  in  veste  mulie- 
bri ;  Italis  balzana,  ornatus  in  extremitate  vestis ,  sive  Iaci  ni  a. 

Ex  supra  dictis  consequiîur,  morem  Valachorum  interjiciendi 
literam  ji-,  un  am  esse  ex  Latináé  linguae  proprietatibus. 

Apud  Graecos ,  dum  post  n  sequitur  p  ,  hoc  quidem  pronun- 
clatui*  sîcut  b  Latinum,  illud  vero  sicut  m ,  e.  g.  röv  irídou  (tom 
bithon:)  dolium. 

f.  i5. 

De    litera  O. 

Sonat  sicut  äpud  Latinos,  ut  bolta,  fornix,  Ital  volta;  cö- 
cjUU  ,  coquo  vel  pinso ;  dormu,  dormio ;  focu ,  ignis ;  lotru,  la- 
Iro ;  modu  vel  modru  ,  modus,  modulus;  nostru,  no •sí er ,  Ital. 
nostro  ,  Hisp.  nuestro  ;  pöporu  ,  populus ;  rodu,  rodo  /  socru,  so- 
cer,  iial.  suocero ,  Hisp.  suegro  ;  torqiiu,  neo  ,  â  Lat.  torqueo , 

vostru , 


OO 


VDStrUj  tester,  Ital.  vostro  ,  Hisp.  vueslro.  Pöharu^  poculum  ,  <? 
mutató  in  h  juxta  pronuntiatíonem  Toscanám  ,  et  /  in  /•  more 
solito. 

Quintiiianus  Instit.  Orat.  lib.  1.  cap.  4.  de   litera  O,  sic  ba- 
bét:  .,  Quid  O  atque  U  permutatae  invicem  ?   ut  JtJecoba,  et  no~ 
„  trix  ,   Culchides  ,  Puiyxena  scriberentnr  :  ac   ne  in  Graecis  id 
t,  tantum  riotetur,  dederont.,  ac  probaveront.    Sic  öovcrrnu^ ,  c,uem 
ţ.o^Tcr'.a  fecerunt  Aeoles,  ad  Ulyxem  deductus  est  £t    Et  cap.  7. 
ait:  „Noştri  praeceptores  cervorn,  seruomque ,  u  et  o  litéris  sqri- 
„  pserunt,  quia  subjecta  sibi  vocalis  in  unum  sonum  coaiésc  rey  et 
„  cor.fundi  nequirent:   nunc  u  gemina  scribuntur."  Item    3,  Qmd 
dicam  vortices  et  vovsus,  caeteraque  ad  eundem  modunij  quae 
p  primo  Scipio- Africanus  in  e  literam  secundam  verlisse  dicitur  \" 
Omrtino  animadvertendum  est,   quod  Priscianus  lib.  1.  le'fert, 
3,  inquiens:  „  O  aliquot  Italiae  civitates  (teste  Plinio)  non  habebant , 
sed  loco  ejus   ponebent  u,   et  maxime  Umbri  et  ThuscL"  Rur- 
suni  ibidem:   „  U  quoque,   ait ,   multis  Italiae  populis  in  u^u  non 
erat,  sed  e  contrario  utebantur  O;  unde  Romanorum  quoque  ve- 
„  tustissimi  in  multis  dictionibus  loco   ejus  o  posuisse   invenifintur „ 
poblicum  pro  publicum,   quod  testatur  Papyrianus  de  Orihogra- 
j,  phia5   polchrum  pro  pulchrum,   colpa  pro  culpa   dicentes.  "  Ex 
his  intelligitur  origó  moris  apud  Valachos  adhuc  vigeutis  non  "modo 
o  in  «facile  convertendi ,  sed  etiam  plerasquae  dictiones ,   quae  a- 
pud  Latinos  desinunt  in  o,  terminandi  in  u:  unde  prono  alveo  fluit, 
consuetiidinem  Valachorum  mutandi  o  Latinorum  in  11 ,   uite  ■  auti- 
quae  linguae  Latinae  proprietates  jure   numerandam  esse;   ideoqi  3 
non  in  Dacia  natum  fuisse  Rtmianis  seu  Valachis  hune  morem  ,  seci 
ex  Italia  per  suos  majores  inlatum. 

Priscianus  lib.  cit.  de  mutatione  o  sic  Ioquitur :  .,0  b  eviş  sive 
„  longa ,  est  affinis  cum  u,  ut  bos  pro  ßSq,  ebur.,  robur ,  pro  eb 

3)  robor ,  et  platanus  pro  'üjXclrauoc,.  O  ti  ansit  in  a,  ut  créo 

creavi ,  in  e  ut  tutor  tutela  ,  bonus  bene,  yopu  genu.,  rrSc,  pés 
„  antiqui  compes  pro  compos  in  quo  Aeoles  sequimur.  O  in  i,  vir-, 
fJ  go  virginis,  in  u,  tremo  tremui ,  hue  ilîuc  pro  hoc  illoc  -  - 
„  fur  pro  <pz>(> ,  sicut  e  contrario  pro  ßSq  hos  ;  modo  pro  u  longa  , 
j,  ut  pro  [xvq  mus:  modo  pro  correpta.,  TrdţfvQa.,  purpura.  In  ple- 
„  risque  tarnen  Aeoles  secuti  hoc  fecimus.  Ilii  en  m  á  ylzv^  ,  pro 
»,  âu-ycmjş,  8  córripientes  ,  vel  ftiagis  v  sono  u  soliti  su:it  pronun- 
ciare ,  ideoque  ascribunt  o  non  ut  diphthongum  faciant  ibi,  sed 
„  ut  sonum  u  aeolícum  osíendant." 

Apud  Italos  O  duos  habet  sonos,  unum  apertum  sive  largum, 
utporta,  rosei;  alterum  obtusum  ,  sive  strictum.,  ut  Roma,  solo 
etc.  Utrumque  sonum  habet  etiam  apud  Valachos.  Porro  o  aper- 
tuni)  apud  Valachos ,  si  in  sequente  syllaba  sit  brevis  ez,  vel  e} 
vel  vocalis  soni  obscuri  sive  strictissimi ,  efFertur  sicut  diphthongus 
oa:  in  qua  quidem  o  valde  breviter  enunciatur,  hocve  in  casu 
propter  exteros  discentes  o  notamus  accentu  acuto  ad  indigia'idum, 
quod  uti  diphtbongus  oa  sit  pronunciandum  .  ut  móra,  mo/a,  su- 
ie, sol,  sole  etc.  Inter  Latinos  etiam  invenitur  apud  Catulltim 
oarion,  pro  orion. 

O  praeter  sonum  hediernum  latinae  linguae  alium  quoque  fonura 
diphthongalem  habuisse  apud  veteres  Latinos,  iudubium  reddit  us  is 
Valachorum  tarn  veteris  quam  Aurcjianae  Daciae}    ac  Italorum  et 

C  2  llispA- 
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Hispanorum,  qui  etsi  aliquantulum  differunt  inter  se  quoad  qualiiä« 
tem  diphthongi ,  tarnen  in  pronunciatione  diphthongali  pro  vocali 
o  Latina  omnino  conveninnt,  e.  g.  cóquere  ;  Itali  dicunt,  cuocere. 
coquere;  scóla,  Ital.  scuola,  schola;  nóuá,  Ital.  nuova,  Hisp.  nueva  , 
nova;  sócra  ,  Ital.  suocera ,  socrus.  Sic  Valaclii  dicunt,  sórte  , 
Hisp.  stierte,  sors,  sorte  ;  córda,  Hisp.  cuerda  ,  cor  da  ;  Dóra  na  , 
Hisp.  Dueiia ,  Domina;  mórte,  Hisp.  muerte  ,  mors,  morte ;  pór- 
ca,  Hisp.  puerca,  porea ,  sive  sus  faemina  ;  pórta,  Hisp.  puerta, 
porta  etc.  Dubitari  ergo  non  potest ,  pronunciationem  Latinae  vo- 
calis  O  apud  Valachos  instar  diphthongi  esse  proprietatem  anti- 
quae  linguae  Latinae. 

Apud  Italos  raagnam  affinitatem  habet  o  cum  u,  ac  in  mul- 
tis  vocibus  utrumque  adhibetur  ,  e.  g.  coltivare  et  cultivare  •  fosse 
et  fasse;  istromento  et  istruniento.  Similiter  Latini  dicunt ,  robigo 
et  rubigo;  upilio  et  opilio  ,  nomisma  et  numisma  etc.  Hinc  mirum 
non  est;  Valachos  in  'vocibus  cum  Latinis,  Italisve  communibus  o 
persaepe  mutare  in  u.  Interdum  utrumque  usurpant  morei  Italo- 
rum  et  Latinorum  ,  ut  dormitu ,  et  durmitu  ,  dormito ;  Romáim  , 
et  Rumánu  ,  Valachus  etc. 

O ,  si  in  inflexione  abbreviandum  veniat  propter  sequentem  syl- 
labam  longam,  transit  in  u,  ut  dormu,  dormio ,  durmire,  dormire; 
portu,  porto,  purtare,  portare^  purtatu,  portat us :  quo  certo.  mitior 
redditur  dictio ,  quam  retento  o.  Id  etiam  apud  Italos  usuvenit, 
dum  acccntus  transit  ad  sequentem  syllabam  ,  sie  ,  odo  ,  audio  , 
udito  ,  aiiditus.  Caeterum,  phira  sunt  apud  Italos  vocabula,  in 
quibus  o  Latinorum  mutatur  in  u }  ut  uccisorc  ■  ueeiso;  ubbidire  ; 
ubliare  ;  ufficio  ;  uliva  etc. 

O  Mutatur  apud  Valachos  interdum  etiam  in  a ,  ut  aeipescu, 
ineipio  dormire,  â  Lat.  oeeipio ;  afara,  foras,  pro  afora :  quod 
retinent  Aurelianae  Daciae  Valachi.  Latini  mutant  in  i,  ut  illico, 
ab  inloco.  Hispani  mutant  in  e ,  ut  escuro ,  pro  Italico  ,  oscii" 
ró  ,  obscurus, 

1  ^  í/ii"        ■  ' ' '  '-  M 

De    litera  P. 

Prouunclatur  sicut  apud  Latinos,  ut  pace,  pax,  pace;  pesee, 
piscis ,  pisce;  inpingu  ,  trudo,  a  Lat.  impingo  ;  porcu,  porcus ; 
pute,  put  et ,  seu  foelet ;  părete,  par ies  ,  pariete  ;  pécatu,  pecea- 
tum;  póté,  potest;  péna,  penna. 

De  mutatione  literae  P  apud  Latinos  sic  disserit  Priscianus 
lib.  i .  „Tanta  autem  est  cognatio  earum,  quod  (p  et  b)  invicem  inveni- 
„  untur  pro  Se  positae  in  quibusdam  dictionibus  ,  ut  ambo  pro 
,,  ciixfca  (ampho)  ,  buxus  pro  izu^oi;,  (  pyxus  )  ,   et  publicus  pro 

9,  fcratcXiKO?  {puplicos)  ,  triumphus  pro  dgicifAßoi;  (thriamvos)  

„  punicus  (poiuÍKioq  (phinicios) ,  purpureum  tzo^ftysov  (prophyre- 
„  on)."    Sic  etiam  rabies  â  rapio. 

Itali  mutant  in  b,  ut  bussaru,  pulsare ;  in  c,  ut  cigolo  et.ci- 
gulo,  pro- picciolo ,  parvus  ;  coglio,  spolium  ;  poccia  pro  poppa  , 
mamma  et  puppis  ;  saccente,  sapiente;  schiuma  spuma;  partefice 
antiqu:  pro  parteeipe  ,  pariieeps.  Idem  apud  Gallos  escume  , 
spuma )    quod  Valachi  dicunt  spuma.     Itali  mutant  ph  in  f,  ut 

filo- 
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jfilosofo  ,  philo s opinis ;  in  n ,  ut  miziale  ,  et  nunziale  nupţiale  ;  in  t 
t't  battesimo  ,  baptismus ,  bestemia.,  et  blastemia ,  blasphernia; 
aito,  aptus ;  serittura,  scriptura.  In  v ,  ut  capretto  cavretto  ;  co- 
perta coverta;  capriuolo  cavriuolo ;  sapere  savere ;  soprano  so- 
vrano ;  pevere  ,  piper  ;  povero,  pauper;  nauone,  napus ;  ovra,  o- 
pera;  riva  .,  rz'/;«. 

Apud  Valachos  mutatur  in  &,  ut  bénuescu.,  poeniteo;  balta,  palus 
paludis ;  bénu  vel  banu  ,  nummus  â  Lat.  pecunia  per  syncopen; 
belescu,  dtcorio  â  Lat.  peltis }  quasi  depelesco,  extrita  prima  syl» 
laba;  berbéntia^  pelvis ,  quasi  perluentia;  blidu  ,  patina,  â  Lat. 
patella,  Ital.  padella,  per  metathesin;  buléndra,  vest  is  vilis  3  a- 
pud  Italos,  palandra,  causape ;  bufnescu,  graviter  tundo  ,  â  Lat. 
pi/giius.  In  c,  ut  cicioru  apud  Valachos  Aurelianae  Daciae  pro 
picioru,  ,  quod  est  â  Lat.  petiolus ,  id  est,  parvuş  pes  ;  fica- 
tu,  hepar  ,  hepaíis ,  Ital.  fegato ,  mutató  Zt  in  y,  vide  literam 
)  űseöescu  ,  ruspor ;  mârunchiu  ,  manipulus ;  et  in  Aureliana 
Dacia:  chieptine  pro  pieptine  ,  pecten;  chieptu,  pectus ;  schicu, 
pro  spicu  ,  spica ;  schini ,  pro  spini,  spinae.  Id  etiam  Hispani  ha- 
b'ent ,  ut  chinela  pro  Ital.  pianella;  escarmentar,  Ital.  sperimentare. 
Haec  pronunciatío  etiam  apud  veteris  Daciae  Vaíachorum3  nonnuliis 
in  regionibus,  vulgus  viget.  Nec  dubito,  quin  ex  Italia  adduxerint 
eam  majores  Valachorum,  eandemque  â  Graecis,  signanter  ab  Ioni- 
bus,  quibus  mos  est  <gj  convertendi  in  x,  ut  xajţ  pro  -crojc ,  veteres 
Romanorum  adoptasse.  Valachi  utuntur  imprimis  hac  pronuncia- 
tione,  dum  post  p  immediate  sequitur  i  vocalis  admodum  foecun- 
da  ad  causandas  mutationes  in  Orthographia  Valachica.  Mutant 
item  Valachi  in  /*,  vit  céfa  ,  occiput  Ital.  coppa :  oftu ,  oftare  ,  su~ 
spiro,  '•usniriujn  ,  â  Lat.  opto  ;  duflá,  dupla.  In  m3  ut  marghio- 
lia,  calliditas,  â  Gr.  panurgia,  astutia;  rumtu  pro  ruptu,  ruptus;  in 
n,  ut  nunta,  nuptiae;  in  t,  ut  blastemu ,  blasphemo;  quandoque  ph 
in  tennem,  ut  sipotu,  siphon ,  i.  e.  tubus,  sive  fistula  in  fonte,  qua 
aqua  emittitur;  in  vocalem  u,  ut  cautu,  quacro,  â  Lat.  capto.  In- 
terjicitur  subinde  ,  ut  despicu,  Jindo ,  apud  veteris  Daciae  Vala- 
chos ;  in  Aureliana  Dacia,  disicu  ,  Ital  spaccare  ,  â  Lat.  disseco. 

§.  >5. 

De    litera  Q. 

Semper  habet  sibi  adjunctam  literam  u ,  cujus  sonus  apud  Va- 
lachos prorsus  non  auditur;  solummodo  ad  imitationem  Latinorum 
adjicitur,  proinde  in  pronunciando  q  sic  considerări  debet,  ac  si 
non  esset.  Pronunciatur  autem  qu  sicut  c  ante  a,  o  u,  ut  quam, 
quasi,  aliquantulum ,  sie:  quam  greu ,  subgravis;  quándu  ,  quan- 
do ;  quare,  qaalis  ,  quis;  quätu,  quantum  ;  aquum ,  nunc;  óre- 
quitu,  aliquantum.  Ouodsi  post  qu  sequatur  e  vel  i,  eifertur 
sicut  c  ante  e  vel  i.  Nam  q.  quoad  vim  non  diífert  â  c,  sic  que]  , 
iile;  que,  qui,  quae ,  vel  quid ;  quem,  peto,  â  Lat.  quaero ;  con- 
quiuescu,  cont  er  o  ;  â  Lat.  conquinio  ;  quinqué,  quinque ;  néque, 
neque ;  toquila  ,  lapis  rolundus  ,  cujus  medio  in  gyrum  aeli  ex- 
acnunlur  cultri  ,  secures  etc.  â  Lat.  torqueo  ,  quasi  toi  quilla  etc. 
efTeruntur,  cel,  ce,  ceru,  concinescu  ,  cinci,  nice,  tocila.  Notan- 
«lum  venit,    apud  Aurelianae  Daciae  Valachos,    quutn  hi  c  ante  e 


vel  i  pronuncient  uti  germanicum  §;  quod  vide  sub  litera  C;  etiam 
q  ante  e,  vel  i ■  uti  germ.micum  §  proferri,  cum  in  nulla  re  q  dif- 
f'erat  â  c,  uti  supra  quoque  innuimus. 

Quod  si  dicas  pro  qu ,  ante  e  vel  i  Latinarurlij  aut  Italicarum 
dictionum  Latino  -  Valac'hice  scribendum  esse  ce  s  ci ,  propter  simi- 
lem  sonum;  mea  pace,  fac  quod  lubet.  Ceterum  eodem  jure  ar- 
guam  ego  :  pro  qu  etiam  ante  a  ,  o,  u,  scribendum  esse  ca,  co  f 
cu,  cum  similis  sit  soiuis,  proinde  eliminandum  esse  q  ex  ortho- 
graphia  La'  ino  -  Valachica.  Quod  quidem  si  cornmittas;  maximum  im- 
pedimentum  oppones  plurium  d'Ctionum  Valachicarum  origini  dete- 
gendae.  Ut  tarnen  id  jure  aggredi  valr-as  ,  primo  exterminandum 
foret  q  ex  orthographia  Latina,  et  Italica }  nec  non  Hispaniea,  ea- 
dem  militante  ratione  Siquis,  inquam,  malit  facilitatis  gratia  ce, 
ci  potius  scribere ,  quam  que ,  qui  ;  impune  faciet,  dummodo  eosa 
qui  inveniendae  originationi  vocum  student,  non  condemnet. 

,,  De  litera  q  sie   disserit  Priscianus  lib.    l.   „De   q  quoque 
suiScienter  supra  tractatum  est,    quae  nisi  eandeni  vim  haberet 
quam  c,    mmquam  in  prineipiis  infinitorum  vel  interrogativorum 
qüorundam  nominum  posica  per  obliques  <  casus  in  illam  transi» 
,,  ret,  ut  quis,  cujus,  cui.    Similker  â  verbis  q  habentibus  in  qui- 
\,  busdam  partieipiis  in  c  transfertur,  ut  sequor  secutus,  loquor  lo- 
s,  cutus.    Transit  in   s,  ut  torqueo  torsig  sicuţ  et  parco  parsi.  Sin- 
(,  gulariter  abjicit  n  in  praeterito  sicut  et  c   linquo  liqui ,  vinco 
vici.    Transit  etiam  in  x,   ut  coquo  coxi,   dueo  duxi ,   apud  an- 
„  tiquos  frequentlssime  ioco  cu  syllaba,  quu  ponebatur,   et  e  con- 
trario:   ut  arquus,  coquus,  oquulus,  pro  arcus,  cocus,  oeuius, 
„  quum  pro  cum ,  quur  pro  cur."' 

Itali  mutant  q  in  g  ut  siegue,  sequitur ;  eguale ,  acqualis.. 
Similiter  apud  Hispanos,  ut  yguai ,  aequale ;  seguir,  sequi;  yegua, 
equa ;  in  s,  ut  nissuno,  nullus ,  â  Lat.  neque  unus. 

Apud  Valachos  ante  a  in  dictionibus  communibus  cum  Latinis 
et  Italis  mutatur  in  p,  ut  apa,  aqua;  épa,  equa;  páresimi ,  qua- 
dragesima,  sive  jejunium  quadragesimale ,  Ital.  quarésima  ;  pa- 
tru, quatuor,  Ital.  quattro.  Consuetudinem  pronunciandi  qu  La- 
tinaium  vocum  uti  p  non  credas  apud  Valachos  é  commercio  cum 
barbaris  gentibus  in  Dacia  exortam  fuisse.  Nam  p  pro  q  dud  um 
in  Italia  inter  Oscos,  ponebatur;  sic  enim  Fes'tus :  Pitpit  Osce  quid 
quid.  Item  ;  Alii  Osce  quod  ii  quoque  petor  quatuor  vocent.  Et 
apud  Horatium  petoritum  vehieuli  genus,  â  quatuor,  sive  petor  ro- 
tis  sie  dictum.  Hanc  ergo  consuetudinem  mutandi  q  in  p  ex  ipsa 
Italia  majores  Valachorum  secum  in  Daciam  attulere:  estque  una 
ex  proprietatibus  Dialectorum  vetustissimae  linguae  Romauae. 

Notandum  Valachos  in  quibusdam  regionibus  qu  ante  e  solere 

Íronunciare  per  aspirationem ,  i.  e.  non  sicut  c,  sed  sicut  h.  ,  ut 
ésta,  iste,  pro  questa;  heia,  ille ,  pro  quela:  quae  aspiratio  e- 
tiam  in  ore  Toscanorum  viget ;  dicunt  enim  hesto  pro  questo ,  iste. 
Aliquando  mutant  Valachi  q  Latinarum  vocum  in  h ,  ut  lihodu, 
liquidus ;  hodina,  qui es ,  quasi  quietina,  mutató  i  in  o  ,  ac  t  in 
•d.  .Mutant  item  injf,  ut  fartalu,  alias  pátrariu,  quadrans. 
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.  s,  16.  . 

De    litera  R. 

Prununciatur  sicut  apud  Latinos,  ut  ramu  ,  ramus;  repeíe, 
rapide;  ridu,  rideo;  rodu,  rodo;  rugu  ,  rubus  ;  râdea  vel  rádeua, 
radebat;  résina,  resina ,  pix;  rîpa ,  ripa ;  rötuhdu  ,  rotundus  ; 
Ital.  tondo  ,  detrita  syllaba  ro ;  rúgire,  rugire  ;  rógá  roga. 

,,  De  litera  R  sic  loquitur  Priscianus  lib.  1,  ,,  R  sine  aspiratio- 
v  ne  ponitur  in  Latinis  ,  in  Graecis  vero  principális  vel  geminata, 

in  media  dictione  aspiratur,  ut  rhetor ,  rhenus,  rhodus,  pyrrhus, 
„  tyrrhenus,  orrhena,  pro  quo  nunc  osrena  dicentes,  aspirationem 
„  post  r  antiquae  servant  scripturae.    Transit  in  l ,  niger  nigéllus, 

umbra  umbella,  in  s,  ut  arbos  pro  arbor,  pdos  pro  cdor.  -  -  -  In 
,,  duas  ss,  uro  ussi,  gero  gessi ;  in  u  conscnantem  ,  tero  triui,  sero 
},  seui;  in  11,  aeneus  pro  aereus."  In  his  quoque  mutatur  in  l; 
intelligo  pro  interlego  ,  Valachice  inţelegu  •  pelluceo  pro  perluceo. 
Interdum  subtrahîiqr ,  ut  sursum ,  etsusum,  mulus  dossuarius  , 
pro  dorsuarius  ;  inci  ebesco  ,  pro  increbresco. 

Apud  Italos  mutatur  in  b,  ut  buscare,  aucupari ,  comparare, 
anxie  quaeritando  obţinere  ,  â  Lat.  aeruscare  ,  detrita  diphthon- 
go  ae ,  quod  veteres  dixerunt  prc  :  pecunias  undique  fallaciis  col- 
ligere;  in  i  cousonantem ,  ut  calamajo,  calamarium ;  danajo  pro 
danaro  ,  pecunia  ,  denarius ;  librajo  pro  l.braro  ,  bibliopola  ;  muo- 
jo,  morior ;  notajo,  pro  nótaro  ,  nótárius  etc.  In  /,  ut  albero , 
arbor;  Catalina  pro  Catarina;  diafragma,  diaphragma;  elemen- 
tale ,  elementarius ;  palvese,  vel  pavese  scutum ,  parma,  â  par- 
ma;  valachice,  pavesa,  Hisp.  pavea  ;  sciloppo  pro  sciroppo ,  syru- 
pus ;  prevalicare  ,  praevaricari ;  voltare,  vertére.  In  n,  ut  voi- 
ganamente,  pro  volgarmente,  vulgariter;  Zingano  pro  Zinsaro  in 
-s  ,  ut  dosso  ,  dorsum  ;  Subinde  interjicitur ,  ut  celestro  pro  celeste; 
scientre  pro  sciente;  valentre  pro  valenţe,  Interdum  subtráhitur', 
ut  chirugico,  vel  cirugico,  chirurgus  ;  pe  pro  per ,  pe  monti ,  pro 
per  i  monti  ;  per  mont es  ,  Valachice,  pe  munţi;  propio  pro  pro- 
prio; propiamente  pro  p'ropriamente  ,  proprie;  propietă,  pro 
proprietâ,  proprietas ;  pepe  ,  piper;  esprobare,  exprobrare  ;  hinc 
Valachornm  probosescu ,  exprobro ,  per  metathesin;  prua,  pro 
prora. 

Apud  Hispanos  mutatur  in  /,  ut  platicar  ,  pro  praticar ,-  exe- 
qui ,  factitare  ;  destemplar ,  pro  Ital.  stemperare,  dissolvere  ,  di- 
lueze; in  s,  ut  chusma,  pro  Ital.  ciurma,  turba.  Subirde  inter- 
jicitur, ut  bretonica,  betonica;  comite  vel  comitre,  remigum  mo- 
derator ;  estrella,  Stella;  dia  de  fiestra,  dies  festa;  trueno ,  pro 
Ital.  tuono,  tonitru.  Interdum  subtrahitur ,  ut  canasta,  pro  Ital. 
canestra,  canistrum. 

Apud  Valachos  mutatur  in  i  consonantem,  ut  queiu  ,  pro  que- 
ru ,  peto  ;  si  ţi  paiá  (pro  parâ)  reu,  ut  te  poeniteat ;  si  peiâ  (pro 
pérá)  ut  péreat  etc.  In  /,  ut  lidescu  ,  subrideo  ,  quasi  r i desto ; 
intclnescu,  pro  internescu  ,  conveni  o ,  constituor  cum  alicjuo  ;  a- 
dulmecu  pro  adurmecu,  ab  urma,  vestigium;  tulmaciu  pro  Ital. 
turcimanr.o,  interpres ;  molfîescu,  diu  mundo,  pro  Ital.  inorfire, 
helluari;  satul,  satur;  in  n,  ut  cununa,  corona.  -  In  s,  ut  cu.-'ba, 
yuoddam  instrumentum  c  ligno  curvo  ,  â  Lat.  .curva;  Galtice 
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ciiorbe ,  quod  ad  formam  Falcis;  téscu  ,  torcular ,  Ital.  torchio.  In- 
terdum  subtrahitur  ,  ut  dosu  ,  dorsurn;  toquila  ,  pro  torquila;  sto- 
quescu,  pro  storqiu  scu,  extorqueo,  exprimo;  tunetu,  tonitru;  et  dum 
infinitivus  accipitur  pro  substantivo,  eleganter  expungitur,  ut  Domnie, 
pro  Domnire  ;  curăţie,  pro  curăţire  etc.  Quandoque  interjicitur ,  ut 
pregetare  ,  pigere  ;  pregetu  a  âmblare  ,  piget  me  ambulare  ;  cior- 
soiu,  homo  vilis ,  Ital.  cioso  ;  hinc  verbum,  ciorsoescu  ,  male 
scindo  ob  defecţum  instrumenti,  aut  quia  artem  non  calleo.* 

Porro,  sícut  apud  Latinos  et  Italos,  s^c  etiam  apud  ValachoS 
r  est  Characteristica  infînitivi  modi ,  ut  purtare,  portare;  avere  , 
habere;  stringere,  st  ringere ;  dormire  ,  dormire.  Saepe  tarnen  Va_ 
]<?thi  exterunt  re  infînitivi,  ut  purta;  avé;  stringe;  dormi,  sic:  nu 
póté  purta,  non  potest  portare;  nu  póté  stringe  ^  non  potest 
stringere  ;  nu  pote  dormi ,  non  potest  dormire* 

î       "  ■  $•  »7-        *'  •  ;•,  ■  f/.J;É 

De    litera  '$* 

(  Initio  vocum  ante  vocales  a,  e,  o,  u,  communiter  pronuncia- 
tur  sicut  Latinum  s  }  et  hungaricum  sz  ,  ac  Cyrillicum  c}  ut  sücUj 
Saccus  ;  serénu,  serenum  ;  somnu  ,  sornnus  ;  sugu,  sugo.  Pariter 
ante  i  obscuri  soni,  ut  sinu,  sinus;  silbaticu  ,  silvaticus.  Ante 
i  vero  clari  „  sive  ordinarii  soni  ,  profertur  sicut  hungaricum  s  ,  Cy- 
rillicum ui  3  ac  germanicum  şch ,  ut  sie,  sibî;  siede,  sedet ,  Ital. 
siede,  Quamvis  autem  interdum  sic  enuncietur  ,  quin  sequatur  vo- 
cal is  ţ}  tarnen  haec  Semper  subauditur3  e.  g.  şedere,  pro  siedere  ; 
inselare^  ephipiare ,  et  translate,  decipere,  imponere,  â  Lat.  sella; 
crucişii  ,  pro  crucisiu  ,  transversim  ;  sóarece }  pro  siórece ,  sorex 
sorice.  .  Caeterum  in  nonnullis  Italiae  regionibus  creberrime  usur- 
patur  haec  pronunciatio  ante  omnes  vocales.  Itali,  dum  5  crasse 
pronunciandum  venit,  sic  scribunt:  sce ,  sei,  ut  scelto  ,  selectus  ; 
sciorre  ,  solvere.  Nos,  dum  s  pronunciandum  est  crasse  uti  w  Cy- 
rillicum, ad  reddendam  exteris  expeditiorem  lectionem  saepe  *  subnota» 
mus  signo  mediae  lunulae :  quod  tolerabilius  est  ,  quam  interpo- 
liere c  inter  s  et  i  more  Italorum  ,  e.  g.  Itali  scribunt,  uscire .  Va- 
Jachi  eşire  ,  exirc  ;  ital.  lisciva ,  Val.  lisia,  lixivium  etc. 

Excipe  s  ante  i  in  IL  participio  si  prima  persona  verbi, 
modi  indicat,  temp.  praes.  num.  sing,  desinat  in  sescu  ,  ut  dosescu,, 
"subduco  ,  dositu  ,  subduetus  etc.  sosescu  ,  appello,  is,  sositu,  ap- 
pulsus  etc.  Ceterum  i  h ic  effertur  vulgo  sono  obscuro  sive  strictis» 
simo  ,  qui  obsistit  crassae  pronunciationi  s. 

Similiter  pronunciatur  uti  sz  hungaricum  ante  consonarítes  c, 
f,  1,  p,  q,  t,  ut  scapu,  evado ,  Ital.  scappare ;  sfórticatu  ,  lace> 
raius  ,  Ital.  scor  ti  cat  o ;  «Iova,  litera,  â  Gr.  ţri/XXa/fy,  syllaba  ; 
spunere  3  exponere  ,  Ital.  sponere  ;  squama  ,  fibra;   stare,  stare; 

Ante  syllabas  ce,  ci  profertur  crasse  3  utesci,  es,  pesce,  pi- 
scis ,  Ital.  pesce.  Iuxta  orlhographiam  Cyrillico  -  Vaiachicam  hoc  in 
casu  sc  scribitur  una  litera  qj ,  ut  e q  1 H  ;  nhpt.  Étsi  vero  litera  ^ 
tam  apud  Rnssos,  â  quibus  mutuati  sunt  Valachi  literas  Cyrillicaş, 
quam  apud  Serbos,  qúi  eisdem  literis  utuntu.r,  efferätur  duabtis  li- 
teris  ni,  V,.,  ut  uiWA ,  uni,  etc.  idest  ,  uti  hungaricum  sisa  ;  lan.en 
Yaiachi     consuevuunt  vuleo   pronunciare  uti  uit»  Cyrillicum,  et 
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Hungaricum  st;  sic  in  allatis  exemplis  enuncîant  éqjíí  ,  uti  gm-rii , 
et  juxta  hungaricam  Orthographiam ,  uti  esti;  relutî  ,  peste.  Non 
obstante  tarnen  hac  pronunciatione  ,  scribi  debet  Latino  -  Valachice 
prouti  apud  Russos  sonat  ip,  et  Latini  Semper  scripserunt ,  hoc  est, 
sce  ,  sec.  Opinor  ,  hanc  pronunciationem  per  ipsos  Valachornm  a- 
tavos  ex  ItaLa  isthuc  advectam  fuisse  ,  eamque  unara  esse  ex  pro- 
prietatibus  antiquae  linguae  Romanae  in  varias  Dialectos  divisae. 
Suffragatur  huic  opinioni  Galiorum  orthographia ,  qui  c  Latinorum 
post  ä  mutant  in  t,  ut  î-aistre,  Ital.  nascere ,  nas ci ;  paistree  Ital. 
et  Lat,  pasvere,    Sed  et  Latini  â  pasco  dicunt  pastum  ect. 

Etiam  ante  syllabas  te  et  ti  solent  Valachi  s  crasse  pronun- 
ciare5  ut  aşternu,  stemo  ,  ab  ext er no ;  aşternutu,  Stratum;  Bu- 
cureşti, Bucur estinum  ,  scilicet  propter  affinitatem  cum  ce  et  ci. 

Tarn  Laäni,  quam  Itali  interdum  pronunciant  s  üti  z}  e.  g. 
dispensatio,  census^  sensus  ,  intensus,  extensus  etc.  Italice,  dispen- 
sa, censo  ,  senso ,  intenso  ,  estenso  etc.  effertur :  cHspenzatio ,  cen- 
zus3  senzus  etc.  dispenza ,  cenzo ,  senzo  etc.  Idem  usuvenit  apud 
Valachos  non  raro ,  ut  infrénesu  ,  pro  infrénu>,  refraeno ;  Iucresu 
:  pro  lucru,  íaboro  ,  nécasu  ,  angor ,  tribulatio  ;  idque  contingit  e- 
tiam  initio  dictionis,  ut  séru,  serra;  séru  ,  serum  etc.  Sicut  vero 
Latini,  et  Itali  propter  hanc  pronunciationem,  neutiquam  censue- 
runt  ,  loco  s  adh.bencium  esse  in  seribendo  z  ,  ac  propter  mutatum 
senum  í  in  z  mutandum  esse  ipsum  corpus  literae  s ;  ita  apud  Va- 
lachos  sonus  z  semyjer  referendus  venit  vel  ad  s,  vei  ad  d  subno- 
taium  ,  cum  hic  sonus  Valachicarum  dictionum  apud  Latinos  Sem- 
per sit  vei  d,  vei  s,  sic  séru,  pronunciatione  zéru  ,  Latini  dicunt 
sei  um  ;  cheere,  pronunciatione  zicere,  Latini  dicunt,  dicere  etc. 
Quo  statuto  ,  qnisque  videt,  ex  orthographia  Latino  Valachica  pos- 
se  exulare  ,  et  cum  tempore  eliminandam  esse  literam  z  ,  cum  nul- 
lám vocem  habeat  linsrua  Vaiacbica,  quae  Latine  exprimatul*  per 
idque  eo  â  fortiori ,  quod  vel  ipsi  Latini  antiqui  caruerint  litera  z  , 
ac  loco  ejus  in  graecis  dictionibus  soliţi  fuerint  vel  s,  vel  d  adhi- 
I  bere  ,  uti  sub  litera  z  edocebimus  :  Unica  dictio  est  apud  ValachoS 
jâ  Graecis  adoptata,  quae  in  Graeco  fert  literam  z,  et  apud  Va* 
lachos  retinet  son  um  z :  zama,  jus,  jus  esculentum,  â  Gr.  î^oofxo'j 
(zomos),  sed,  una  hirundo  non  fäcit  ver;  proinde  illa  dictio  etiam 
scribi  debet  litera  s,  non  z ,  nimirum  sama,  non  zama.  Ut  au- 
tem ,  sama  ,  jusculum  ,  non  confundatur  cum  simili  dictione ,  sama, 
quae  venit  a  Lat.  summa,  et  denotat:  ratio,  calculus,  ut  dâ  sama, 
redde  ralionem ;  tragem  samá,  ponimus  calculam  ipse  contex- 
tus  monebit. 

Non  possum  non  indignări  jllis  Valachis,  qui  nescio  quo  caco- 
ethe  verbis  primae  conjug,  in  prima  pers.  modi  indicat,  temp. 
praes.  amant  interponere  literam  z ,  ubi  plcraque  dici  possunt  abs- 
I  que  auemento,  e.  g.  lucrezu  ,  pro  lucru,  laboro  ;  spâimentezu , 
pro  späimentu,  terriio ,  Ital.  spaventare  etc.  Hic  abusus  eo  mi- 
nus f'erendus  est,  quod  isthoc  z  non  possit  habere  locum,  nisi  in 
numeri  sing.  temp.  praes.  prima,  secunda  et  tertia  persona,  scili- 
cet modi  indic,  et  etiam  corijunetivi ,  qui  similis  est  priori  in  temp. 
praes.  ut  io  lucrezu,  pro  io  lucru,  ego  laboro;  tu  lucrezi,  pro 
tu  lucri  ,  in  laboras  ;  el  lucrézá  pro  lucrá  ,  iile  labor  rit.  In 
num.  pl.  jam  non  potest  dici:  noi  lucrezamu ,  sed:  noi  lucraniu, 
voi  lucraţi,  ei  lucrá,  a  verbo  lucru,  non  â  lucrezu. 
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Demum  Itali.,  etsi  habent  literam  z,  ea  necjuaquam  denotat 
sonum  z,  sed  hungarici  tz ,  germanici  £,  Cyrillici  4-  sonumque 
z  ii  quoque  exprimunt  litera  s ,  ut  supra  vidimus. 

Dum  s  apud  ValachoS  pronuneiandum  venit  sicut  z,  si  in  in- 
ilexione.,  aut  derivatione  ,  aut  etiam  alias  post  z  sequatur  i$  sonus 
*  mutatur  in  s  raore  solito ,  ac  tunc  eftertur  sicut  j  Gal  icum,  si- 
ve £  protractum  ,  ut  nécasu ,  angor  ,  trihulatio  ;  necásitu  ,  tribii' 
latus;  şimbescu  ,  subrideo ,  a  Lat.  semi  et  labium,  quia  subridens 
semi  labio  ridet;  detrita  syllaba  la. 

Priscianus  de  litera  s  lib.  1.  sic  disserit:  „S  in  metro  apud 
j,  vetusíissimos  vim  suam  frequenter  amittit.  Vergii,  in  Ae- 
„  neid.  Ponite  spes  sibi  quisque.  Ne  autem  conjunetione  sequen- 
„  te  cum  apostropho  penitus  tollitur,  ut  viden%  satin',  vin?  pro  vides- 
„  ne,  satisne  j  visne  ,  nec  non  etiam  in  Graecis  nominibus  as  vel  es 
j,  terminantibus  plerumque  tollitur ,  cum  sint  primae  declinationis, 

ut  Geta,  Birrhia ,  Phaedria,  Cherea  ,  poeta  quoque  Sophista , 
,,  Scytha  ,  citharista :  in  quibus  etiam  vc, ,  producta  in  a  correptam 

convertitur.    Transit  haec  eadem  in  m,  ut  rursum  pro  rursus, 

„  dimminuo  ,  pro  disminuo  *  in  n  mutatur  s,   sanguis  sangui- 

„  nis;  in  r,  flos  floris  ,  jus  juris,  cursus  curriculus  vei  curriculum; 
5,  in  x  aiax  pro  aias  ,  pistrix  pro  pistris,  in  quo  sequimur  Dores: 
„  illi  enim  Zqvi^  pro  oQviq;  in  d,  custos  custodis,  pes  pedis,  prae- 
,,  ses  praesidis,  paius  paludis;  in  t,  nepos  nepotis,  virtus  virtutis, 
j,  samnis  samnitis;  in  u  consonantem,  bos  bouis.    Saepe  pro  aspira- 

j,  tione  ponitur  in  his  dicîionibus,  quas  â  Graecis  sumsimus,  

,,  sex,  Septem,  se3  sal,  éíü7«,  sv&X'ş  apud  illos  aspirationem  habent 
,3  in  prineipio  ;   adeo  auiem  cognatio  est  huic  Hierae  ,  idest  s  cum 

aspiratione  ,  quod  pro  ea  in  quibusdam  dictionibus  solebant 
,,  Boeoti  pro  s,  h  scribere ,  muha  pro  musa  dicentes  ;  huic  s  prae- 

5,  ponitur  p,    et  loco  y  Graece  fungitur  .Nam  multo  mol- 

,,  îiorem  et  volubiliorem  sonittim  habet  y  quam  ps  vel  bs hae 
„  tarnen  idest  bs  non  alias  debent  poni  pro  hoc  est  in  eadem 
,,  syilaba  conjunetae ,  nisi  in  fine  nominativi,  cujus  genitivus  in  bis 
,,  desinit,  ut  urbs  urbts,  coelebs  coelibis,  arabs  arabis.  Sicut  ergo 
3,  y  melius  sonat  quam  ps  vel  bs ,  sic  x  etiam  quam  gs  vel  es  ;  et 
„  x  quidem  assumsimus ,  y  autem  non:,  sed  quanto  expeditior  est 
,,  ^  quam  ps  ,  tantum  ps  quam  bs,  ideoque  non  irrationabiliter  ple- 

risque  loco  videtur  f,  ps  debere  scribi£C.  Et  Quintiiianus  Instit  O- 
j,  rs$.  lib.  j.  eap.  4.  ait :  ,,  Nam  et  Valesii  et  Fusii  in  Valerios 
„  Furiosque  venerunt:  ita  arbos  ,  labos ,  vapos  etiam  et  clamos , 
j,  ac  lases  aetatis  fuerunt.     Et  haec  ipsa  <S  litera  ab  his  nomini- 

bus  exclusa,  in  quibusdam  ipsa  alteri  successit:   nam  mertare  , 

atque  pultare  dicebant." 

Apud  italos  convertitur  in  c,  ut  eucire,'  suo ,  â  Lat.  consuo , 
Val.  cosu ;  baciare  ,  basiare;  procciâno  pro  prossimo,  proximus ; 
concistorio  ,  consistoi  ium ;  vicitare  pro  visitare ;  vicitatore  pro  vi- 
sitatore.  In  g,  ut  roggio  pro  rosso  ,  ruber-,  vagelio  pro  vasello  , 
vasculum.  In  /,  ut  Jilosomia  pro  fisonomia,  simul  n  mutatur  in 
s.  Interdum  subtrahitur,  ut  /  esucitaz\one  pro  resuscitatione.  Sae- 
pe interseritur,  ut  riscaldare,  calefacere  ,  â  Lat.  re  et  caldum  sive 
calidum;  rischiarare,  illustrare,  á  Lat.  re  et  darum ;  valsente 
pro  vaiente ;    vahuta  pro  valuta,  pretidm.    Etiam  apud  Latinos 
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interjicitur,  ut  obsolesco  3  ex  ob  et  olesco  ;  ob  st  ruda  ,  ex  ob  et 
trudo. 

Apud  Hispanos  in  c,  ut  cebo  vel  sebo  ,  sevum  ;  subtrahitur , 
ut  cieiica ,  scientia ;  conciencia,  conscientia ;  renacer,  renasci. 
Interjicitur ,  ut  refriar  vel  resfriar,  refrigerare. 

Apud  Valachos  mutatur  iu  c,  ut  vulgo  pociu,  possum ;  cimi- 
litura ae  îifma  vile  â  similitudine  cujuspiam  rei  deductum ,  â  Lat. 
similit  di  e,  quasi  similitura,  e.  g.  Butea  geme,  boiarii  beu,  r. 
e.  ad  liteiam:  dolium  gemit ,  optimales  bibunt,  quod  signifieaţ 
suem  matrera  ,  et  nefrentes  sugentes;  dum  enim  hi  sugunt,  iila  vo- 
cem  edit  gementis;  cipu,  projicio,  â  Lat.  sipo  ,  as,  quod  teste 
Festo ,  ßignificat,  jacio;  in  f,  ut  feria,  urna,  â  Lat.  seria,  quod 
est  vas  vinarium;  in  /,  ut  milosérdu,  misericors }  misericorde , 
in  qua  dictione  etiam  c  mutatur  in  s.  Interdum  substrahitur ,  ut 
pita,  panis,  â  Lat.  pistus,  pista;  é  eontrario  subinde  interjicitur, 
ut  cacastóre,  pro  cacatóre ,  forica;  mâiciirescu,  maculo  ,  comma' 
culo  ;  trósnescu  ,  fragorem  edo  ,  ab  Ital.  tronito  pro  tuono  ,  ioni- 
tru  ;  rischiâratu,  ill  tstratus ,  â  Lat.  re  et  darum;  réscoquu  reco- 
cjio;  rf.boiu.  b  llum,  â  Lat.  rebellió;  resmiritia ,  bellum,  revolu- 
ţia., â  Lat.  re  et  miliţia,  mutató  l  in  r,  vel  a  minitor ,  mutatón  in 
r;  resfacu,  dissolvo ,  â  Lat.  re  et  facio  etc.  etc. 

Apud  Graecos  multarum  vocum  initio  impune  <r  adest,  vei  a- 
best,  ut  cr/x  x.?o<; ,  /jak^oí;  etc.  Lacedaemones  crebro  mutabant  r  in 
«.  Dorice  et  AEolice  in  d  mutatur. 

Tie    litera    T.  '  ■  '. » 

Pronunciatur  communiter  sicut  apud  Latinos,,  ut  tace,  tacet ; 
teme,  timet ,  Jtal.  teme;  tinge3  tingit,  Ital.  tinge  ;  totu,  totum, 
Jtal  tutto  ;  turma,  turma.  T,  magnam  affinitatem  habet  cum  li- 
tera D.  Hinc  vrteres  scribebant  Alexanter,  pro  Alexander;  Cas- 
santra,  pro  Cassandra ;  intusium  pro  indusium.  Hac  de  re  sic 
Quint  banus  Inst.t.  Orat.  üb.  1.  cap.  4.  „Quid  T  literae  cum  D 
,,  quaedam  cognatio  ?  Quare  minus  mirum  si  in  vetustis  operibus 
„  urbis  nostrae,  et  celebribus  templis  legantur  Alexanter  et  Cas- 
„  santra".  Et  Graeci  t  post  n  efferunt  uti  d,  e.  g.  rov  tcivtci- 
Xov  (ton  Dandalon).  Priscianus  lib.  1.  sic:  ,,  T  transit  in  s,  ut 
„  verto  versus ,  concu'.io  concussus,  oqa  graecum  pro  ossa;  c  vero 
antecedente,  transit  in  x,  ut  pecto  pexui,  flecto  flexi  f.  Mu- 
tatur apud  Latinos  etiam  in  /,  ut  Thetin  apud  antiquos  Thelin;  in 
»,  ut  antestor  pro  attestor;  in  s}  quod  enim  hodie  dicimus  mersa- 
re,  pulsare,  olim,  mertare ,  pultare. 

Itali  mutant  l  in  d,  ut  potcre,  et  podere ,  -posse,  potentia3 
potestas ,  auctoritas  ,  vires;  in  e,  utposcia,  postea;  vo.micare, 
pro  vomitare;  vechio,  vetus.  In  /,  ut  seta5  sericum,  nonuulli  di- 
cunt,  sela  ;  in  s,  ut  arismetica,  arithmetica. 

Apud  Latinos  sequente  i,  et  post  i  alia  vocali  ,  t  pronunciatur 
sicut  tz  hungaricum,  $  germanicum,  ac  (i  Cyrillicum,  e.  g.  couce- 
ptio,  partitio  etc,  Idem  fit  apud  Valachos,  ut  tie,  tibi;  tiéVa,  ter- 
ra, regio.  Imo  apud  Valachos  etiamsí  post  i  non  sequatur  alia  vo- 
caiis,  t  pronunciatur  modo'  praedicio  ,   e.  g.  ascutitu^  acutus,  ab 
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excutio  ;  pâtitu.,  expert us,  â  Lat.  patior ;  batuti,  percussi,  â  Lat. 
hatuo  etc.  £tsi  vero  aliquando  subtrahatur  i.  nihilominus  tarnen 
t  pronunciatur  uti  Cyriliieum  14,  e.  g.  téra  ,  terra,  regio.  Fro_ 
pter  facilitatem  autem  legentium  t  hoc  in  casu  saepe  subnotatur , 
uti  est  in  allato  exemplo ,  ţera,  videre. 

Cave  tarnen  decipiaris  sono  i  ;  nara  é  quoque  punctatum  prae- 
sefert  sonum  i,  ut  supra  docuimus  sub  Litera  E.  Ex  eo  igitur 
quod  sonus  i  conjungatur  cum  t ,  haud  necessario  sequitur  ,  t  pro- 
nunciandum  esse  uti  tz  hungaricum.  Nam5  si  sonus  i  exprimatur 
per  é  ;  t  retinet  ordinariam  pronunciationem  Latinam  3  e.  g.  ténér^ 
teuer,  téne ,  te  etc.  similiter  t  ante  i  in  praesenti  infîn.  et  IL  par- 
ticipio  ordinariam  pronunciationem  Latinam,  non  vero  tz  hungaro- 
rum  retinet ,  si  verbum  in  prima  persona  temp.  praes.  modi  indic, 
num.  sing.  t  non  habuit  sequentem  vocalem  i,  1.  e.  verba  in  prae- 
dicto  tempore  desinerrtia  in  tescu ,  e.  g.  scutire,  scutitu ,  â  scute- 
scu,  immunem  reddo ,  â  Lat.  scutum.  Item  ti  praecedente  conso- 
nante s,  nunquam  uti  izi  hungaricum  profertur  ,  sed  more  ordinario 
Latino,  ut  stidéla ,  dijjidentia,  â  Lat.  ex  et  iaedet  etc. 

Cave  porro  in  scribeiido  sono  tz  hungarico  deceptus  confun- 
das  li  sonum  hungarici  tz  praeseferens  cum  9  caudato ,  e.  g.  ciépa, 
palus  acutus,  quod  est  â  Lat.  cippus ,  non  tiépa  scribi  oportet. 

T  Latinarum  dictionum  apud  Vaíachos  quandoque  transit  in 
c,  utciungu,  et  ciungitu ,  iruncatus ,  inutilatus ,  â  Lat.  trunca- 
tus ,  r  mutato  in  i,  ac  c  in  g  ,  Ital.  dicitur  truncato  et  zoncat- 
to ;  cruncenu,  truculentus ,  Gal.  cruel;  invescu,  investio ;  inve- 
scutu,  investitus ;  picioru  ,  pes ,  â  Lat.  petiolus ,  i.  e.  parvuspes; 
Italis  piciulo,  pediculus  ,  i.  e.  pes  ,  sive  cauda  fructus ;  rugăciu- 
ne, rogatio,  rogatione ;  scrisnescu,  strideo,  Ital.  scricchiare ;  hé- 
béucu  ,  heb  es  ,  \hebetis  ;  scérna,  stercus,  c  mutalo  in  n ;  fliscues- 
cu  ,  Jistulo  ;  ticiune,  titio  ,  titione.  Mutant  item  in  d,  ut  ppsde- 
ri  vei  pusderi,  actis  canabis ,  â  Lat.  posterum ,  quod  postremum 
sit  canabis,  nullius  momenti ,  solummodo  ad  ignem  destinatumj  in- 
dopu,  vel  indupu ,  tuburcinor ,  i.  e.  raptim  comedo ;  Méndue- 
scu  (  Aurelianae  Daciae  vócabulum  )  cogito  ,  â  Lat.  mens  }  mente, 
quasi  mentesco ;  slobodescu,  libero,  dimitto ,  â  Lat.  solvo  per 
metathesin.  Videtur,  majores  nostros  pro  soluttim  dixisse  ,  solvo- 
tum ;  mutato  deinde  v  in  b  more  solito  ,  ac  t  in  d,  dixerunt,  sol- 
bodum ;  inde  slobodescu,  libero;  et  slobodu,,  Uber;  slobodenia, 
libertás;  sloboditu  dimissus.  In  g ,  ut  pérghia ,  pertica;  in  p, 
ut  grapu,  cratio  ,  sive  occo ,  Ital.  arpagare;  price,  tricae ;  apu- 
care, apprehendere ,  aggredi ,  ab  Ital.  attacare  ,  nisi  â  Lat.  occu- 
pare ;  in  /• ,  ut  scirescu,  scitor ;  in  s,  ut  vesélescu  ,  laetor ,  â  Lat. 
vitulari,  quod  veteres  usurpabant  pro  voce  laetari ,  propterea 
quod  eam  veram  vitam  putarunt,  quae  in  summa  laetitia  ac  tran- 
quiüitate  degeretur.  Festus  â  vitulis  deducit,  qui  summa  in  pratis 
lascivia  exultant.  Vitulans  ,  inquit ,  laetans  g audio ,  ut  in  pra* 
to  vitulus.  Ennius :  Habet  is  coronam ,  vitulans  victoria.  Hi- 
spanis  perfamiliare  est  t  convertere  m  d ,  ut  dado  ,  prcpensus ,  ă 
Lat,  dátum;  dador  ,  dälor ;  dedo  ,  ,ltal.  dito,  digitus ;  dolado  , 
dolatus  etc.  etc. 
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De    litera  U. 

Haec  litera  vocalis  est  ;  saepe  tarnen  ad  similitudinem  literae 
/  in  consonantem  transit,  hocve  in  casu  tardius  haud  cum  ma- 
gno discrimine  sic  (V)  formari  cepit.  Eandem  mutationem  patitur 
vocalis  y  apud  Graecos ,  i.  e.  tametsi  vocalis  sit,  saepe  munere 
consonantis  fungitur.  Ideo  tarnen  non  existimarunt  necessarium  mul- 
tiplicări numerum  literae  y,  ac  dici  y  esse  duas  Hieras.  Eam- 
obrem  nos  quoque  in  Orthographia  Latino  -  Valachica  pro  una  lite- 
ra reputamus,  tametsi  interdum  sit  consonans,  alias  vocalis. 

Quandoque  apud  Latinos  ex  vocali  fit  consonans,  ut  gaudeo  , 
gavisus  ;  interdum  ex  consonante  fit  vocalis,  et  ereseit  una  svlla- 
ba:  sed  hoc  tan  tum  apud  Poe'tas  est  u  sit  a  tum  ,  ut  syluae  pro  syl- 
vae.  Ut  vero  U  sit  consonans,  uniri  debet  cum  sequente  vocali, 
quacum  unam  syllabam  efficit. 

Interdum  u  amittit  vim  literae  apud  Latinosét  Italos,  quum 
subditur  post  q,  aut  g }  ut  aqua,  sanguis.  Idem  fit  antecedente 
s ,  ut  suavi  s ,  suetus.  Apud  Valachos  dum  post  q  sequitur,  nul- 
lum  edit  sonum,  e  g.  qua,  ut ;  quare,  qualis  vel  pui,  Ital.  quä- 
le; quei  que  t  Uli  qui,  Ital.  quei  ehe;  haec  ita  efferuntur,  ac  si 
litera  c  scriberentur :  ca ;  care;  cei  ce. 

Quandoque  ponitur  u  inter  duas  vocales  oticse  ,  quin  aliquem 
•edat  sonum,  inservit  tarnen  ad  producendam  syllabam,  ut  rióué, 
novem;  nóuá  ,  nova;  nóui,  nobiş ;  vóui  ,  vobîs ;  ouâ,  ova;  óue, 
ovis;  oui  oves ;  arauam,  arabam ;  cádeuam,  cadebam ;  stringeuam, 
stringebam;  dormeuam  ,  dormiebam;  araui,  aravi.  Diaeresi  verő 
notata  vocalis  u  pronunciatur  ,  ut  sciüi ,  scivi.  V  interdum  exclu- 
ditur  ,  ut  éró,  particula  diseretiva  vero;  érnö,  Ital.  verno  ,  hyems; 
emu,  ernare,  hyberno,  hybernare ,  Ital.  vernare  ;  oi  pro  voi  face 
sunt  facturus  ;  ei  pro  vei  vel  vi  face,  es  facturus  ;  a  pro  va  face, 
est  facturus ;  om  pro  vom,  eţi  pro  veţi,  or  pro  vor  face,  sumus, 
estis t  sunt  facturi ;  gingii,  gingivae. 

Dixi  alibi ,  apud  Valachos  antiquae  Daciae  persaepe  excludi 
ultimam  vocalem  u  dictionis  ,  atque  ad  indigitandam  absentiam  e- 
jusdem  vocalis  adhiberi  loco  ejus  Cyrillicum  ^  nullum  edens  so- 
mun.  In  Orthographia  Latino  -  Valachica  ,  in  qua  locus  non  est 
Cyrillico  t, ,  restituta  est  praefata  vocalis  u,  quam  Aurelianae  Da- 
ciáé Valachi  semper  retinuerunt;  veteris  Daciae  autem  solum  quan- 
do  voci  adjungendus  venit  articulus  definitus,  aut  pronomen,  ab- 
jecto  Cyrillico  ^ ,  revocabant. 

Apud  Latinos  in  comoositione  saepe  mutatur  in  i,  ut  arcus 
arcltenens.  Veteres  seribebant  unum  pro  altero,  ut  Iubens  et  li- 
bens,  optumus  et  optimus;  maxumus  et  maximus  etc.  Vide  Quin- 
tilianum  Instit.  Orat.  lib.  1.  cap  â.  Interdum  mutabant  in  o,  ut 
cervom,  servora  ,  pro  cervum  ,  servum :  quae  eonsuetudo  adhuc  vi- 
get  apud  Gallos.  Interdum  per  derivationem  mutatur  in  a  ,  ut  ve- 
redus .  veredarius  ;  in  e,  ut  pondus  ponderis  ;  dejerat ,  pro  defu- 
rat.  Contra  antiqui  kluger,  pro  Aueur  dicebant.  Similiter  in  ze- 
rundiis,  quae  â  tertta  coniugatione- nascuntur  ,  loco  e  seriptitarunt 
u ,  ut  faelund  im  ,  pro  faciendum.  Quandoque  poni'ur  pro  y,  ut 
Sulla  t  pro  Sylla;  Sullanus,  pro  Syllauus.    Interdum  in  t,  tolu- 
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Um  pro  volutim,  seu  volubiliter.  Saepe  expungitur,  ut  per  îi  t ,  pro 
perivit ;  audiere,  pro  audivere  etc. 

Apud  Italos  mutatur  in  g ,  ut  golpe  pro  volpe  ,  vulpes ;  go* 
mire,  antiqu.  pro  vomitare  ,  vomere;  leggiero,  levis;  pargoletto , 
parvulus ;  pargolo  ,  puerulus  ;  nuvolo  et  nugolo  ,  nubes ,  nubilum; 
ligola ,  pro  uvola,  uva;  ghiera  pro  viéra,  circulus  ferreus;  vivő- 
re et  vigore  ,  vigor.  In  i,  ut  vivuto  et  vissuto,  qui  vixit .  Apud 
Italos  u  vocalis  magnam  affinitatem  cum  o  habet,  ac  indiscrimma- 
tim  iisdem  utuntur ,  ut  agricoltura,  et  agricultura;  sorge,  et'sur- 
ge ,  surgit ,  sostanza3  sustanza,  subsiantict.    Vide  literara  O. 

Quando  est  consonans,  apud  Italos  in  pronunciatione  valde  si- 
roilis  est  literae  b,  ut  servare,  et  serbare.  Hine,  Valachi  v  La- 
tinorum  et  Italorum  creberrime  mutant  in  b  ut  berbece,  vervex , 
vervece  ;  betránu,  veteranus ;  bieta,  vieict;  eerbice,  cervix ,  cervi- 
cs ;  cerbu ,  cervus ;  corbu  ,  corvus ;  sburare,  volare,  â  Lat.  ex  et 
volo ,  as ,  ltal.  svolare;  birbatu,  homo  virilis  aetatis ,  â  Lat. 
vir  vetus.  Idem  fit  aliquando  apud  Latinos,  ut  sevum,  et  seb um , 
et  sepicm;  albeolus }  pro  alveolus;  ferbeo  et  ferveo.  Convertitur 
interdum  apud  Valachos  in  g,  ut  fagur ,  favus.  Mutatur  item  vo- 
calis u  apud  Valachos  in  i,  ut  limbricu,  lumbricus.  In  /,  ut  ba- 
le, saliva,  per  syncopen  et  metathesin,  Ital.  bava;  bâiosu,  sali- 
va projluente  inquinatüs ,  Ital.  bavoso.  Iu  rt }  ut  lesne,  facilis 
â  Lat;  levis  per  metathesin.  Ital-  snello  est  agilis,  dexter ,  celer. 
In  o,  ut  cobescu,  ominor  ,  â  Lat.  cubo  ,  as;  socotescu  ,  conside- 
ro  ,  existimo  ,  ineo  rationem }  â  sub  et  contare ;  ílósca ,  libidîno- 
sa  ,  â  Lat.  Jîuxa;  ori ,  pro  veri ,  sive;  oraş,  urbs ;  Orâsan,  urba* 
nus.  In  ű,  ut  sama,  calculatio ,  â  Lat.  summa;  in  e,  ut  secera, 
secula;  fulger ,  fulgur ;  Vulgo  in  nonnullis  regionibus  v  mutatur 
pronunciatione  in  h,  ut  holbatu  pro  volbatu  ,  â  Lat.  volvo ;  horba 
pro  vorba,  verbum,  ser mo;  hulpe  pro  vulpe,  vulpes.  In  p,  ut  pustie, 
deserlum  ,  â  Lat.  vastitate:  atâta  pustie  de  locu,  tanta  vastilas 
loci,  sive  tam  vastits  locus;  pusta,  amplus  locus  campestvis  ,  » 
Lat.  Vasta.    In  m,  ut  spaiméntatu  ,  exterritus ;  Ital.  spaventato. 

Valachi  Transalpini,  Transsilvani  circa  Coronam,  et  in  Terra 
Fogaras  ,  ac  omnes  Aurelianae  Daciae  solent  mutare  sequenie  i  in 
g ,  ac  enunciare  ut  <y  Graecum.  Alii  in  quibusdam  locis  Transsil- 
vanicis  pronunciant  crassius  quam  <y  Graecum,  sono,  qui  nulla  ex 
mihi  notis  literis  exprimi  valeat,  sono,  inquam,  ]  inter  gi  Italicuns 
et  ji  Gallicum,  sie:  vinu,  vinum ;  vina  vel  via ,  vinea  etc.  At  in 
verbo  ghiftuescu,  ingurgito ,  quod  est  â  Lat.  victus,  űs  ,  retinetur 
sonus  Latinae  literae  g. 

Apud  Graecos  Dores  et  Aeoles  v  mutatur  in  i,  ut  /xoto"«.  pr© 
l^ourrci  etc. 

§.  20. 

De    Litera  X. 

Quintiiianus  lib.  î.  cap.  4-  de  %  s*c  habet:  Et  nostrarum  uî- 
?,  tima  X,  qua  tarnen  carere  pctuimus,  si  non  quaesissemus  "  Qui- 
bus  confirmantur  ea,  quae  de  litera  X  apud  Valachos  minus  neces- 
saria  diximus  cap.  1.  §■  4-  Cum1  olim  Latini  litera  x  caruerint, 
atque   Valachi  vix  ullam  dictionem  habeant,  quae  vél  virtualiter 
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conţineai  soniim  Hterae  x;  sequitur  Vaîachicae  Iinguae  originem  an- 
tiquiorem  esse  non  modo  ipso  u.su  literae  x  apud  Latinos,  verum 
etiam  ipso  virtuali  sono  literae  x  in  lingua  Latina;  proinde  linguam 
Valachicam  esse  illam  veterem  linguam  Latinam  ,  quam  populus 
Latinus,,  et  Romanus  loquebatur  :  ex  qua  lingua  docta  Latina  ex- 
culta  fűit,  et  Dialecti  Gallica  et  Hispanica  enatae. 

Priscianus  lib.  l.  sie  loquitur  de  litera  x  :  "  x  duplex  modo 
pro  es,  modo  pro  gs  aeeipitur.,  ut  apex  apicis.,  grex  gregis :  trän? 
£  sit  tarnen  etiam  in  u-  consonantem3  ut  nix  nivis:  nec  non  in  et, 
ut  nox  noctis,  supellex  supellectilis ,  sed  haec  contra  regulam  de- 
clinari  videntur.    Subit  etiam  x  litera  loco  aspirationis ,  ut  veho 
,  vexi ,  traho  traxi';  x  vertitur  in  f.   ut  efficio,  effero.  " 

Quibusdam  dictionibus  quod  vastioris  soni  videretur,  exeme- 
runt  Latini,  ut  velum,  pro  vexilium  ;  ala  pro  axilla,  teste  Cicerone 
in  Oratore;  palus  pro  paxiiius;  mala  pro  maxilla.  • 

Valachi  pro  x  Latinorum  et  Graecorum  usurpant  s,  quod  et 
Itali  faciunt,  ut  Sandu ,  Alexander;  esire  ,  exire  ;  isquusitu ,  exqici- 
situr;  lisiá,  lixivium;  masele,  dentes  molares,  â  Lat.  maxilla;  osie, 
axis;  ţesitura  ,  textura  etc.  Sed  nee  Latinis  est  prorsus  insolitum 
convertere  x  in  5,  aut  potius  vetustatem  servare,  ut  sestans  vel 
sextans,  mistus  vel  mixtus  ;  sestilis  vel  sextilis.  Ponunt  item  Va- 
lachi pro  x  Latinoium  ps ,  ut  copsa,  coxa.  Contra  Hispani  mu- 
tant ps  in  x,  ut  caxa,  capsa.  Apud  Latinos  etiam  interdum  mu- 
tatur  x  in  ps ,  ut  Creosa  vel  Crexa ,  Liburniae  urbs.  Apud  Sue- 
tonium  in  Augusto,  ixi  pro  ipsi  taxatur  erroris  per  Augustum, 
quia  scilicet  ps  non  in  omnibus  dictionibus  convertendum  erat  in 
a\  Transit  etiam  in  pi,  ut  infiptu,  infixus.  Saepe  Valachi  pro  ar 
utuntur  sc,  ut  inpuşcare,  impellere;  Hispan.  embuxar  ;  hinc  et;am 
Valachorum  puşca,  sclopus ;  floşca  Jluxa,  sive  libidinosa ;  vesca, 
est  iile  circulus  ,  in  quo  componitur  recens  caseus  consolidandus , 
item  circulus  cribri ,  á  Lat.  convexa,  extrito  con,  et  x  mutato  in 
sc;  Veşcâ  corovesea,  â  Lat.  vexa  convexa,  Ital.  vasca,  concha ; 
taşca,  taxa;  táscatu,  taxatus ;  scupire,  expuere ,  Hisp.  escupir ; 
brosca,  rana.  Hisp.  bruxa ,  striga;  laşce ,  genus  tibi  past acei  , 
â  Lat.  laxae,  propter  figuram,  quam  habet.  Apud  Latinos  quoque 
viscum  â  Gr.  (£oţ  (ixos)  viscosus  â  Gr.  tfyostq.  Id  etiam  apud 
Italos  est  in  usu  ,  ut  mascella ,  maxilla;  ascella,  axilla;  esco  , 
exeo.  Usurpant  Valachi  etiam  c  pro  x  ut  rica  ,  rixa ;  Nu  te  prén- 
de  in  ricá  cu  elu,  noii  rixari  cum  illo  ,  ad  verbum:  Non  te  pre- 
hende  in  rixam  cum  illo. 

Pro  Syllaba  ex  Valachi  saepe  usurpant  as  ,  ut  aspurau,  expu- 
mo};  astupu,  extipo.  Ital.  ristoppare;  asternu;  externo.  Saepe  is,  ut 
ispéta,  tentaţia,  ab  expeto,  quia  quod  tentatur  expetitur;  isprâvitu , 
confectum, perfectum,  á  Lat.  ex  et  paravit.  Et  us,  ut  uscatu,  exic- 
catus.  Persaepe  pro  ex  simplex  s,  ut  spunere ,  exponere;  scótere 
excutere ,  smúicátseu ,  emungo  nares ,  â  Lat.  examurcare,  quod 
proprie  sigmficat  defaecare.  Id  etiam  apud  Italos  admodum  fre- 
qnens  est,  ut  sponimento  ,  scuolimento  â  Lat.  expono ,  excutio. 
Interdum  apud  Valachos  om  üno  exciuditur  ex,  ut  primesdie ,  pe- 
riculum,  â  Lat.  experimentum,  plunbus  eoncuiTentibus  in  hac 
dictione  figurio. 
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Itali  mutant  in  c,  ut  eccellenza,  excellentia  ;  eccitare,,  excL 
tare;  eccesso^  excessus ;  in  s,  ut  esempio,  exemplum;  esecrabile , 
exect abili 's  3  esequire,  exequi. 

Inter  Graecos  Attici  sero.,  Aeoles  nunquam  x  receperunt;  ideo 
(TKSVOQ  (scenos)  scribebant  pro  %evoq  (xenos). 

Etsi  Lingua  Latina  sit  simülima  dialecto  Aeoücae.,  docente 
Quintiliano,  cujus  verba  recitavimus  supra  §.  4-  tarnen  docta  lin- 
gua Latina  quoad  literam  ~x  recessit  ab  ea  dialecte  perseverante 
populari  lingua  Latina,  quae  est  ipsa  lingua  Valachica ,  in  antiquo 
more  linguae  Latinae. 

S.  2I- 
De    Litera  Z. 

Sonus  z  auditur  quidem  in  Valachica  lingua ,  sed,  uti  supra 
J.  17.  monui ,  refertur  vel  ad  d,  vel  ad  s.  Si  litera  z  uti  velis;  mea 
pace.  Cave  tarnen  z  adhibere  in  scribendo,  quotiescunque  audis 
sonum  z.  Nam  s  ante  b,  d5  g,  1,  m,  n,  r,  v,  pr  on  Unciáira  r  uti 
z ;  graviter  tarnen  peccares  contra  Orthographiam,  si  pro  s,  in  seri" 
bendo  usurpares^,  e.  g.  sborâ,  volat ;  sdránciosu^  lacer ;  sgura  , 
scoria;  deslegatu,  solutus;  pisma  invidia;  desnodatu,  enodatus ; 
desrádicinatu,  eradicatus  ;  svéntatu,  exiccatus,  neutiquam  sunt  scri- 
benda  zborá  ,  zgurá,  uti  communiter  scribunt  ex  ignorantia  Ortho- 
graphiae.  Idem  est  apud  Italos  usus  pronunciandi  _,  et  scribendi 
literam  s  ante  praesignatas  consonantes,  ut  sbaglio ,  sdegno  ,  sgo- 
mentare,  slegare ,  smania,  snervare  ,  sradicare ,  sventura.  S  vero 
crassum,  sive  signo  mediae  lunulae  subnotatum  in  Iiis  casibns  apud 
Valachos  efferri  solet  uti  j  Gallicum,  e.  g.  coşbitu  ,  arcuatus ;  ná- 
desde,  spes ,  meşlocu,  medium;  duşmanu3  inimicus ,  â  Gr.  őuo"* 
iJ-ivv^t  infestus ,  hostisj  malevolus  ;  dişmasu  ,  decimator  etc. 

In  dictionibusa  quae  Valachis  communes  cum  Latinis,  Itatis  ? 
aut  etiam  Hispanis  sunt,  mutatur  interdum  in  c,  ut  Cigmáu,  Zeu- 
gma; ciufuluire,  Hindere^  exsibillare ,  Ital.  zufolare;  in  c,  ut  ci- 
cia ,  marnma ,  Ital.  Zizza.  In  r,  ut  muştariu,  sinapi,  Hisp.  mo- 
staza.  In  s,  ut  sapa,  Hgo,  onis ,  Ital.  zappa ;  săpare  ,  f ödere  t 
Ital.  zappare  ;  suru3  in  ceruleum  colorem  vergens  ;  Ital.  azurro. 
Apud  Italos  mutatur  in  g ,  ut  palazzo,  palaggio. 

Nec  apud  veteres  Latinos  recepta  fuit  litera  z;  sed  pro  illa 
usurpabant  s  simplex,  ut  Sacynthus  pro  Gr.  ZcikvvÖoq;  Sethos  pro 
Gr.  Zîj5oţ.  Nonnunquam  etiam  d  literam  usurpabant,  ut  Meden- 
tius  pro  Mezentius.  Sed  et  hodie  interdum  loco  z  substituunt  ge- 
mimim  ss ,  ut  patrhso  nta/T^CCfa  ;  pitysso  pro  -zrírú^w;  interdum  sd^. 
ut  Esdras  pro  "EQuq    Vide  literam  D. 

Inter  Graecos,  Dores  z  mutant  in  sd,  ut  (izKiT^zrai ,  pro  ;xt- 
"KiCpfcii ,  modulatur  ;  crv§'<r$Biv  pro  GVQiCpv  ,  Jistula  ludere.  Haec 
mutatio  fit  etiam  apud  Valachos,  ut  gasda  ,  dives ,  p  at  erf amili  as; 
gásdacu ,  opulentus ,  â  Gr.  Vaţu ,  opes  ,  divitiae.  Quod  vero  Cy- 
rillico  -  Vafachice  nonnulli  soleant  scribere  per  5  (z)  ta^a*  3  rz^A«*- 
(gazda,  gázdacu)  inde  isthoc  mendum  enatum  est,  quod  apud 
Valachos,  prouti  etiam  apud  Italos  s  ante  d ,  et  alias  quasdam 
consonantes  pronuncietur,  sicut  z ,  uti  supra  doeuimus. 
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CAPUT  III. 

DE    D  I  P  H  T  H  O  N  G  I  S. 


De    numero    Diphthong  or  um. 

«A.pud  Italos  Septem  numerant  diphthongos  gravissimi  auctores:  au, 
ei  ,  eu,  ie,  io,  oi,  uo  ,  ut  aura  ,  miei,  Euro,  ierij  vecchio,  poiché, 
uomo.  Ast  his  addi  possunt  alii,  uti  ia  ,  e.  g.  place;  iu3  e.  g.  gki- 
dice  ,  et  similes.  Unde  consequitur ,  apud  Italos  indeterminatum 
esse  numerum  diphthongorum.  Imo  apud  eosdem  sunt  etiam  triph- 
thongi,  quando  in  una  dictione  concurrunt  tres  vocales,  uti  figliuo- 
lo  ,  giuoco  etc.  Et  quadriphthongi  ,  ut  figliuoi ,  laciuoi  etc.  ac  tarn 
triphthongi ,  quam  quadriphthongi  unam  efficiunt  syilabam. 

Similiter  apud  Valachos  indeterminatus  est  numerus  diphthon- 
gorum. Cl.  Stephanus  Körösi  Valachus  Transsilvanus  in  sua  ortho- 
graphia  Latino  -  Valachica  sex  recensét  diphthongos,  au,  eau  ,  ea  ,  ' 
ei,  eo ,  io.  Eruditissimi  viri  Valachi  Transsilvani  Samuel  Klein 
Hieromonachus  Balasfalvensis  ,  et  Georgius  Sinkai  de  eadem  olim 
Director  Nationalium  Scholarum  Balasfalvae ,  in  Elementis  Iinguae 
Daco-Romanae  seu  Valachicae  de  numero  diphthongorum  apud 
Valachos  haec  tradunt:  ,;Diphthongi  tot  sunt  in  lingua  Daco-Ro- 
„  mana  ;  quot  vocales  aliis  vocalibus  immediate  subnexae  pronun- 
„  ciantur  ita  ,  ut  ex  omni  vocali  dimidius  tantum  sonus  audiatur." 

Certo  ,  apud  Valachos  longe  plures  esse  diphthongos  quam  sex, 
res  manifesta  est.  Ex  quibus  sequentes  tredecim  nominabo  : 
ai  ,  au,  ea,  ei,  eu  ,  ia  ,  ie  ,  ii ,  io ,  iu  ,  oa ,  ou ,  ui 

De  Pronunciatione  Diphthongorum. 

Pronunciantur  vero  hoc  modo:  in  diphthongo  ai  sonus  voca- 
lis  a  integer,  vocalis  autem  i  dimidius  tantum  auditur,  ut  mai, 
magia;  taina,  taciturnitas  ,  secretam ;  in  au,  sonus  a  integer, 
u  dimidius  auditur,  ut  dau,  do;  in  ea,  e  vix  auditur,  a  vero  in- 
tegrum sonum  retinet,  ut  muierea  mea,  mulier,  sive  uxor  i;isa 
mea;  in  ei  sonus  e  integer,  i  dimidius  auditur,  ut  Cetatei ,  civi- 
tati  ,  comunitatei  ,  communitai i.  Nonnul.li  ita  efferunt  ,  ut  solnm 
i  audiatur,  proinde  dicunt  cetati,  comunităţi ,  per  ei  tarnen  Sem- 
per scribendum,  cum  ei  sit  genitivus  num.  sing,  articuli  definiţi  ge- 
neris  foem.  qni  similis  est  Dativo;  in  eu ,  sonus  e  integer,  u  di- 
midius auditur,  ut  greu,  gravis;  in  ia  ,  i  vix  auditur,  a  integrum 
sonum  possidet,  ut  chiamâ,  vocat ,  fiéntia,  essentia  ,  sciéntia , 
»cienlia;  in  ie ,  sonus  i  dimidius,  e  integet  auditur  ,  ut  diedi,  de~ 

D  di , 


5o 


di,  ieri,  heti;  irr  i*  prîmttm  i  sonum  integrum  servat ,  alterum  i 
yix  auditnr,  ut  fii ,  Jilii.  Hujus  diphthongi  usus  potissimum  est  in 
nominibus  desinentibus  in  num.  pl.  in  /,  ac  recipientibus  articulum 
defini  turn  ejusdem  numeri ,  it  ut  ómeni,  omenii,  homines  ipsi ,  Ro- 
mâni, Românii,  Rom  ani }  seu  Valachi  ipsi.  In  diphthongo  io, 
soniis  i  vix  auditur  prouti  apud  Italos  ,  o  integer ,  ut  giocu  ,  jocus, 
chorea,  giosu  ,  deorsum  ,  in  /«  ,  sonus  i  dimidius,  u  vix  auditur, 
utajutoriu,  adjutorium;  quod  si  nomini  jungaUir  art.  def.  sonus 
ii  integer  restituitur  ,  et  i  vix  auditur ,  .ut  ajutoriul',  adjutorium 
illvd.  In  oa  ,  ex  o  et  a  quasi  unus  sonus  coaleseit,  ita  ut  et  o  , 
et  a  tantisper  audiatur,  magis  tarnen  sonus  a:  accedit  tantisper  ad 
a  hungaricum  }  ut  moara,  mola ,  soare,  sol.  Ceterum  in  ortho- 
graphia  Latino  -  Valachica  a  diphthongi  oa  expun gi tur  }  ac  6  no- 
tatur  accentu  acuto  ad  indigitandam  pronunciationem  oa.  Vide  li- 
teram  O.  In  diphthongo  oi,  sonus  o  integer,  i  dimidiuS  auditur > 
ut  noi,  nos ,  voi,  vos ;  in  ou,  sonus  o  integer ,  u  dimidius  enunca- 
tur,  ut  bou,  bos ,  nou,  novus]  in  ui,  sonus  u  integer,  i  dimidius 
auditur,  ut  cui,  cui,  fui ,  fui ,  avui,  habui. 

Porro ,  sicut  quaelibet  vocalis  seorsim  praeseferre  potest  so- 
num obscurum  sive  strictissimum  ,  ita  etiam  in  diphthongo  una 
ex  iis  ,  quae  constituunt  diphthongum  ,  recipére  potest  interdum  so- 
num obscurum,  manente  quantitate  soni  alterius  vocalis  supra  de- 
clarata, ut  dai ,  da  ei;  reu,  malus ,  réi,  mali;  ii  duce,  eos  ducit; 
tili ,  tui  etc. 

Demum,  Valachi  gaudent  etiam  triphthongis ,  e.  'g.  miau  datu  , 
mihi  dederunt ,  ubi  mi  significat  mihi '  au  est  verbum  auxiliare; 
ttau  bâtutu,  te  vcrberavit ;  ţiau  scrisu ,  tibi  scripsit  etc.  In  his 
sola  media  vocalis  retinei  integrum  sonum. 


C   A   P   UT  IV. 

De  Accentibus. 

In  Orthographia  Cyrillico- Valachica  duo  sunt  aecentus ,  acutus 
(' )  ,  et  gravis  (v  ).  Totidem  ,  ac  iidem,  sunt  etiam  in  Orthographia 
Latino  -  Valachica.  Acuto  notatur  producenda  syllaba  prima,  me- 
dia, et  ultima  desinens  in  consonantem ;  gravis  solam  ultimam  in 
vocalem  desinentem  afficit,  ut  bátere5  batuere ,  seu  verberare ;  cu- 
legere, coliigere,  avére,  habere;  Românu,  Romanus;  amu,  modo. 

In  libris  3  Cyrillicis  characteribus  impressis  sempcr  adhibent 
Valachi  praedictos  aecentus ,  quemadmodum  Romani  in  Martyrolo- 
gio  •  in  scribendo  perraro  usurpant  praeeipue  acutum ;  norunt  enim 
Valachi  etiam  absque  accentu  quaenam  syllaba  sit  producenda.  Pro- 
inde  in  orthographia  Latino  -  Valachica  rarior  usus  aecentus  acuţi ; 
e  tarnen  longum,  dum  uti  diphthongus  ea  pronunciandum  venit, 
interea  ad  faciliorem  reddendam  lectionem  accentuări  debet ,  prae- 
eipue in  dictionibus,  in  quibus  veteris  Daciae  Valachi  detrita  vo- 
cali e  diphthongi  ea,   e  longum  pro  ea  pr©nunciant  a,  ut  ^ta» 
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puelia^  non  efferunt  feata  sícut  Aurelianae  Daciae  Valachi.,  sed 
Juta;  qui  error  omnino  corrigendus  est  apud  veteris  Daciae  Vala- 
ehos.  Vide  Litteram  E.  Pariter  O  longum,  dum  proferendum  est 
uti  diphthongus  oa ,  notari  debet  accentu  acuto.  Vide  Literam  O. 
Gravis  accentus  plerumque  adhiberi  sólet  etiam  in  scribendo. 

In  dictionibus  aequivocis,  quarum  aequivocatio  solo  accentu 
tollitur,  ad  determinandum  sensum,  quem  intendis,  uti  debes  ac- 
centu ,  e.  g.  dormi,  si  prima  Syllaba  notetur  accentu  (dór mi), 
significat  dormis;  si  ultima  (dormi),  significat  dormivit  etc. 

Est  et  alia  species  accentus,  qui  dicitur  diaeresis.  Constat  bic 
accentus  duobus  punctis  hujus  figuráé  (..),  et  adhibetur,  dum 
diphthongus  aliqua  dividenda  est;  aut  u  vocalis  inter  duas  vocales 
posita,  communiter  muta,  pronuncianda  venit.  Vide  literam  U, 
Caeterum  rarus  est  apud  Valachos  usus  hujus  accentus. 

^  l-^  Tî"  1ÎP  <T"T>  — '  'i*r>  'fT>  ~'  'T-'  r-"fl>»T>        &  &  <TT>      SS  ~>  rp  i~i  4P  '"ţii  <T>  I  T>  <  Ji  Q 

CAPUT  V. 

De     Apostroph  o. 

Apostrophus  est  quoddam  sîgnum  instar  medii  circuli  hujus  figu- 
ráé C),  qualis  est  etiam  Spiritus  lenis  apud  Graecos  ,  quo  nos  in- 
digitamus  sonum  obscurum  sive  strictissimum  vocalis ,  quocum  con- 
fundi  non  potest  apostrophus,  cum  hic  collocetur  ad  latus  Lterae, 
Spiritus  vero  tenis  supra  literam.    Vide  cap.  i.  §.  6. 

Usus  apostropbi  perfrequens  est  apud  Graecos;  Latini  raro  u- 
surparunt,  si  excipias  antiquos  poetas,  praecipue  Terentium,  et  Plau- 
tum  ,  in  quibus  crebro  visitur :  aoeon',  meri',  turí,  magi',  virtu\ 
sad' ,  pro  adeone ,  mene  ,  tune,  magis ,  virtus,  satis.  Interdunt 
utebantur  apostropho  ad  indigitandam  absentiam  piuriutn  litera- 
rum  ,  ut  ain' ,  audin' „  viden' ,  opust1  ctc.  pro  aisne,  audisne, 
videsne  ,  opus  est  etc. 

Apud  Italos  modernos  frequentissimus  est  usus  apostrophi, 
praecipue  apud  poetas.  Antiqui  non  usurpabant ,  sed  ex  voce  di- 
minuta  et  ex  integra  unum  corpus  eőiciebant,  uti  videre  est  in  ul- 
timo opere  poetico  Petrarchae  :  Trionfo  della  Divinită  ■  ubi  legi- 
vax :  Soltol  Ciel,  chel  mondo ,  ma  schernito  pro  îri'ha  schernito 
etc.  sie  scribebat  Petrarcha  anno   1 374. 

Apud  Valachos  in  libr  s  Cyrillicis  literis  editis  nuspiam  visitur 
apostrophus,  exceptis  potticis  ,  ubi  creberrime  adhibetur.  Sieut 
antiqui  Itali,  uti  supra  in<uimus)  scribebant  ma ,  loco  rrtha ,  iţa. 
Valachi  Cyrillico  -  V  alachice  scribunt  e.  g.  M4g  tzujkÍt  (mau  táscat) 
me  ta.xavit  ,  pro  m'aő  (m'au)  etc. 

In  orthographia  Latino  -  Valacbica  utcunque  jam  utuntur  Va- 
laclii  apostropho:  quod  saepe  iieri  necesse  est  propter  exţeros  di- 
scentes,  praecipue  respectu  articulorum  deiinitorum  ,  et  verborum 
auxiliarium  }  ac  pronominum  me,  te ,  se. 

Lst  et  aliud  Signum  apud  Valachos  instar  semi  circuli  ad  dextram 
inversi  ,  oppositunj  apostropho  ,   seu   spiiitui  leni  Graecoruni  ao 
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oranino  similis  spiritui  aspero  eorundem  hujus  figurae  (*y.  Hoc  si* 
gno  utuntur  in  orthographia  Cyrillico  -  Valachica  ,  dum  h,  aut  10 , 
amittit  medium  sonum,  ut  ^ah  AaiSTopiö,  das  adjutorium  ;  ideoque 
est  signum  diminuti  sive  abbreviäti  soni,  ac,  uti  cernitur  in  mox 
allatis  exemplis  ,  superponitur  literae  H,  et  io.  Hunc  morem  reti- 
nent  nonnulli  etiam  in  orthographia  Latino  -  Valachica  etsi  super- 
vacaneum  esse  videtur,  cum  notum  sit  i  in  num.  pl.  Nominativ» 
Semper  amittere  medium  sonum,  dum  dictio  capax  est  articuli  def. 
ut  ómeni,  buni,  homines ,  boni,  muieri }  mulieres ,  cáni3  canes. 
Quod  si  articulus  def.  i  numeri  pl.  gen.  mase.  subjungatur  alteri 
i  ,  hoc  recuperat  integrum  sonum  ,  i  vero  art.  amittit  medium  so- 
num, Similiter  in  voeibus  gen.  foem.  si  suííigatur  art.  def.  le,  i 
recuperat  integrum  sonum,  ut  muieri*,  mueri-le,  mulieres  ipsae. 
Non  secus  notum  est,  in  aliis  quibuscunque  dictionibus  i  tunc  amit- 
tere medium  sonum,  dum  post  longam  syllabam  sequitur.  Unde 
nul  Io  signo  opus  est  ad  indigitandam  diminutionem  soni  ;  idque  eo  » 
fortiori  assevero  ,  quod  etiamsi  quis  hoc  in  casu  i  proferret  non 
diniinutp  sono,  haud  peccaret  mortaliter.  Idem  dicendum  de  diph- 
thohgo  k>  (iu). 

Caeterum  u  vocalis  pro  Cyrillico  k  revocata  in  orthographia 
Latino  -  Valachica  ,  sive  notetur  praedicto  signo  ,  quod  nonnulli 
facere  solent,  sive  non,  apud  plerosque  veteris  Daciae  (excipe  Mol- 
davos)  otiosa  est.  Apud  Aurelianae  Daciae  Valachos  u  finale;  quod 
pleno  sono  adhueconservant ,  praedicto  signo  notari  non  licet.  HoGce 
Signum  abbreviationis  nonnulli  formánt  prope  sicut  v  latinum. 

CAPUT  VI. 

D  e   D  ivisione  Syllabctrum, 

Saepe  accidit,  ut  ultima  pars  lineae  sive  ordínis  non  căpiat  inte» 
gram  vocem  in  scribendo;  unde  cogimur  unam  ,  vel  plures  sylla- 
bas  ejus  vocis  ad  alteram  lineam  transferre,  proinde  dividere  syl- 
labas.  Signum  ejusmodi  divisionis  est  hujus  figurae  (-),  quod.ap- 
ponimus  ultimae  syllabae  â  qua  fit  divisio ,  ad  indigitandum  videli- 
cet  divisam  esse  translatam. 

Porro  divisio  syllabarum  haud  arbitrarie  est  facienda ,  sed  si- 
cut compositae  fuerunt3  ita  etiam  dividi  debent. 

Dum  consonans  est  inter  duas  vosales,  attribenda  est  sequenti 
syllabae,  ut  a-ra-re  ,  arare;  ta-ce-re ,  tăcere;  cu-le-ge-re ,  collige- 
re;  au-di-re,  audire.  Si  vox  sit  composita;  debet  dividi  salva  corn- 
positione  ,  proinde  indaganda  origo  ,  ut  a-pu-nu,  humilio }  occido,. 
vilesco ;  de-pu-nu}  depono;  pre  pu-nu,  suspicor;  re-pu-nu ,  sepono; 
des-cân-tu  ,  incanto  ;  rés-co-ptu,  recoctum ;  des-ju-ga-tu  ,  disjun- 
ctus  ;  des-fré-na-tu,  effraenatüs;  rés-bu-nu ,  bonijico.  etc. 

Dum  coneurrunt  duae  consonantes  ,  una  tribuitur  antecedenti, 
altera  subsequenti  syllabae,  ut  ar-me,  arma;  fór-te ,  valde;  Is- 
ra-il,  Israel;   mer-ge,  migrat;  ster-ge  ,  stergit ;  lin-ge  ,  lingi  t ; 
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nin-ge ,  ningit ;  ful-ge-rá  ,  fulgurat.  Si  vero  duae  consonantes  fu- 
erint  gr ,  mn ,  pt ,  s?n,  st  etc.  utraque  donatur  sequenti  vocali, 
ut  ne-gru  ,  niger;  Do-tnnu  ,  Dominus;  la-pte ,  lac;  pi-sma,  in- 
vidia; Ni-stor,  Nestor  etc.  Si  autem  tres  fuermt  consonantes, 
omnes  tres  trîbuuntur  sequenti  vocali,  ut  ca-pi-stru  ,  capistrum  ; 
vo-stru,  vesfer  etc. 

Diphthongus,  imo  et  triphthongus ,  quoniam  unam  syllabam 
constituit,  nunquam  dividi  debet,  e.  g.  die-di  ,  dedi ;  ce-ta-tei,  ci- 
vifati  ;  chia  má,  vocat ;  sci-én-tia,  scientia  etc.  Id  quoque  notan- 
dum,  nnnquam  ad  alteram  lineam  solere  unam  solam  literam  trans- 
ferri.    Numeri  quoque  nunquam  dividendi  sunt. 


D  I  A- 
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DIALOGÜ 


Pentru  începutul  linbei  Romana 


Intra  Nepotu  si  Unchiu. 

ISiepotu.  Pe  Români  şi  numele ,  si 
făptura  ,  inpreunâ  cu  tote  pleca 
rile  loru  quele  fîresci  ii  vedesce 
a  fi  viţe  de  Romanii  quei  vechi, 
quarii  ore  quandu  preste  totâ  lu- 
mea  domnea,   dupö   cumu  ■  si  in 
Istoria :  pentru  începutul'  Români- 
lor in  Dacia  limpede  se  adevere 
sce  :  de  aquésta  nu  am  indoelá.  Ma 
(  daréj  de  unde  se  trage  inceputuP 
ţesiturei  linbei,  quare  astadi  atât 
in  gura  Românilor  se  aude,  pre- 
cum si  in  scripturile  lor  se  vede 
nu  eseu  (sünt)  főrá  indoelâ.  Me 
bucuru  Unchiule,  che  te  aflai  a- 
véndu  pucin  regadiu  de  cotrâ  lu 
crurile  quele  multe-  ale  deregito 
riei  tale ,  cu  quare  ne  încetat  esci 
cuprénsu;  che  súm  (sunt)  incre- 
déntiatu,  cum  totá  indoela  mea  o 
vi  desface ,  si  o  vi  resipl.  Rogu 
te  si  mi  ajuţi  a  me  descepta. 


ä  î  â  a  o  r  x. 

ÜENTftf  «pEn^T^A    AHNKEM  Pw« 


HrnÓTtf.  Ilf  fuiMKHH  UJH  N#- 
MEAE,  UJH  (f)SriT#j)A  ^nfl^HÄ  vtâ 
TOATE  fi AEKKÚHAE  ACűtf  HEAE  $H- 
pEUJH  ^H  BE$Elj)E  A  (pH  KHLJX 
PlVMANIH  MÉH  BÉKH  ,  KAjlÍH  WAfE 
KÄN^tf  nptCTÉ  TOATfc  <\#AVfc  ^O- 
MhI  f  &tfn%  K#A\tf  UJH  Îcto- 
piA :  FlENTptf  ^.HEn^T^A  fwMfc- 
NHAWß  aÁYi'a  AHMnE^E  CE  A- 
^EBEJíÉIUE:  ^E  AMIÓTA  N#  AM  J^&O- 
AAÄ-  Ma  (^Af  %)  £E  OyN^E  CE  TfÁ- 
yE  ^MEn^T^A  qECHT^piH  AHNKEHj 
ICApE  ACTS^H  ATÄT  r#f>A  Pw- 
mÍNHAWJ)  CE  A#£f,  npElí^M  UJH 
^CKfHfTT^HAE  AWp  CE  RÍ\E  ,  N# 
gClítf     (cKNt)     4>ÄßÄ  ^OAAS» 

iVia  Ksiitfptf  OyuKWAf ,  k»  te  a- 

(bAAH  ABfcN^tf  n^LJHM  fETA^  £E 
KSTpX  A#Kf>tf{)HAE  HÍAE  M#ATE  AAE 
££{>Er»TOpÍEH  TAAÉ,  K#  KAfE  Né 
^WETAT  gUJH  K^nfHNctf  ;  KS  CÍM 
(  CÂNT  )  «^KpE^HNLJATV  , 
TOATĂ  .^OAAA  M^  w  BH  ACt4)*° 
ME,  UJH   U)   RH  ßECHDH.     föftf  TE 


Cimi    AJK#U,H  Â  MS  ^ElJJEflTA, 

Unchiu.  De  orá  que  asupra  Oy  NKW.  ÄE  wApX  iE  AC#nfA 
unui  lucru,  asie  frumosu  ,  si  rniejoy N&H  f$K^  Aiui  (J?ptfMÖctf,  ujh 

pre-    I  MIE 


mie  preplacutu  este  aieptatâ  voia  ta, 
cu  atântu  mai  bucurosu  me  in- 
voiescu,  sime  aplecu  a  face  destu- 
lu  dorirei  tale,  che  mai  néque  u- 
nul  nu  aflu ,  quare  de  ajunsu  si 
fi  descurcat  lucrul"  aquestu. 

Nepotu.  Cu  mulţi  am  prénsu 
vorba  despre  aquésta:  ma  néque 
cu  unul'  nu  m'  am  intérnitu  ,  de 
quare  si  me  fi  despărţit  multi- 
mitu. 

Unehiii.  Doá  sunt  păreri  le 
invetiaţilor ,  quarii  förá  de  pismá 
voiescu  a  cuvéntare  in  lucrul'  a- 
questu.  Unii  dicu ,  che  linba  Ro- 
mâna é  linba  Latina  stricata ,  si 
scadutâ  dela  flórea  linbei  Latina. 
Alţii  dicu,  che  la  Romanii  quei 
de  detnultu  doâ  linbi  aü  fostu ,  u- 
na ,  quare  o  grâea  poporul'  ,  si  a- 
quésta  o  sugea  inpreunâ  cu  la- 
ptele dela  mume  le  sale,  adeché  o 
inveţiaua  pruncii  din  auditu  ;  alta, 
quare  o  inveţiaua  la  scolâ  cu  aju- 
toriul'  Gramaticei :  si  aquésta  Se 
dice  linbá  invetiatá,  de  óra  que 
singuri  iuveţiatii  o  pot  scire.  In- 
tru aquésta  linbâ  scriea  Latinii 
séu  Romanii  Cărţile  sale  ,  din 
quare  multe  plnő  la  noi  au  ajunsu 
si  le  cifcimu. 

Nepotu.  De  quare  dintrá  a- 
cjueste  doâ  păreri  se  cade  si  ne 
ţtnemu  ? 
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Mir  nfEnASic^T-tf  gcrc  asîitat^ 

BÓA  TA,   K#  MÄH  kS'k^- 

flÓctf  AVI  ^BOÉCK^,  UJH  Mi  AÍ1A6- 
K#  A  4>ÁSE  ^ttT^tâ  ^OfHf EH  T&% 
AE  ,  KÜ  MAU  HHWE  OyH^A  H#  A- 
(J)A^  ,  KftClE  £E  AíK^Nctf  C%  (J)H 
^ECKtfpKAT    A#Kf)tfA  AHfCrtf. 

H  E  fi  Ó  T  V.        Ktf     M#AU,H  AM 
flfHNctf    BCpGI    A'cnfE    AMBETA  ^ 
MA  NHHE  K#  OyN^A    H5  MAM  .A- 
TSJHHT^  ,     £E   Ka'ciE  C%  MS 
^ECnSptjHT  M^ALţSMHTtf. 

Oy  H  K  M.  AOAU>  CSHT  nijJE- 
fHAE  •f.BÂljÂlţHAU'p  ,  Kft'fUM  (})Sj>i 
^E  n HC A\X  BOECktf  A  K^BÎNTAff 
^  AöKf^A  AHttT^.  OVhVh  ^HK^, 
KZ  AHNEA  f*MÍH!  g  AH  NEA  /ÍA- 
THHÎ  CTf  HKÁTX  ,  UJH  CKS^TZ 
^EAA  (DAOAffc  AHNEEH  /iATHNi. 
/ÎALţlH  ^HKO,  K"S  AA  fu'MANIH 
HÉH  AC  AEM^AT^  $ÓAW  AHHEIJ 
A^CJ)ÓCT^,    OVHA,   KAŰÉ    W  rfţSA 

nonopoA ,    iun  AM-fcrrA  w  coyrk 

^.nöE^NÄ   K#  AAnTEAE  AfA* 
MEAE     CAAE  ,      A^EKÎ     W  ^.BUlţi. 

nú^NsiH  ahm  fttfx^Ttf ;  aata  • 

KAjlE  W  -^BSLJA    AA  CKOAAfc  KS  A- 

^TOfWA     amÁthmeh  :  ujh  ahí;- 

tTA    CE    XH ME    AhHEÄ    ^BS^ATS  , 
AE   VUAjlX   4E    CHHrOfH  .f.B'ÄLjaU/H 
W  nOT  UJHfE.  AH'fefTS  AI-Ík- 

ei  cküVa  íTathuVh  ca#  fuMÁNtti 

'  '  '  í'1 

líljlljHAE  CAAE,    AH"  KflPE  MO  AT  c 

n5HÎ    AA   MOH  A?K^H(^,  U»'^ 

AE  HHTHM^«  Í 

lÍEnÓT^.       Af   KÁfE  ^HtlT ,  '« 

A'ÚfTE  ^ÚtU  ilÄfifH   CE  Kft^f  C  , 

HE  IJHHÉmV? 
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Vnchîu.  Părerea  quelor  de 
ántea  de  acolo  este  pornita,  che 
vedéndu  ei  multe  cuvénte  Lati- 
noséi in  linba  Româna ,  éró  ieşi- 
tura ei  que  din  lontru  destinptâ 
(osebita)  de  ţesîtura  linbei,  qua- 
*  re  o  citescu  in  Cărţile  Latine,  se 
alunecarö  a  crede,  che  aquésta  cíí 
scăderea  dela  flórea  linbei  Lati- 
na 3  si  cu  stricarea  ei  s'au  intem- 
platu.  Ma ,  de  vi  inteţi  pe  aque- 
stţ  a  respundere:  quându ,  unde, 
pentru  que,  cu  que  medlociri  s'au 
intemplatu  scăderea  aquésta  }  si 
stricarea  ?  au  vor  amuţi ,  au  de 
nou  vorbe  gólé ,  förá  de  néque  o 
dovédá  vor  adauge. 

Nepotu.  Se  póté  dice  ,  che 
stricarea  aquésta  s'au  facutu  in 
Dacia  prin  mestecarea  f  si  lunga 
petrecere  a  Români  lor  cu  multe 
ghénte  séu  popórá  varvare. 

Unchîu.  Si  aquésta  é  vorba 
deşerta  cu  néque  o  dovédá  pro- 
ptita. Apoi  vedemu,  che  linba 
Româna  nu  numai  in  multe  cu- 
vénte, quare  séu  "néque  cumu  nu 
Sunt  in  linba  Latina ,  séu  cu  alta 
facié  se  afla ,  qui  si  in  ţesitura  ei 
qué  din  lontru  se  lovesce  cu  lin- 
ba Spaniola  ,  cu  a  Francilor ,  si 
mai  virtos  cu  linba  Italiana.  De- 
qui ,  dache  linbile  aquum  dise  in- 

pre- 


Oy  N  K  W.  nspíffe  HfAWŰ  £t  .f- 
T%A  £í  AKOAW  gCTE  HOpNHTX  , 
K'i  BSŞÂN^  gH  M#AT£  K^BH.M" 
TE  /TaTHHîLJJH  -f.  AHM  GA  fniMSMS, 
lîipB,  IţEtUT^pA  gH  ^HH  AOH- 

Tptf  £  EtTHNnT»  (wCEGHTfc)  ^E 
LJtCHTgOA  AHNGEH  ,  KAOE  W  HHTi- 
CKO  KspLJHAE  íÍATHNE,  CE  AAÖ- 
HfKApfc  A    Kj)f$E5  AS'fe'cTA  K% 

ClíB^Ép'fe  £ÍAA  (j)AOA|ii:  AHNGEH 
/lATHNS,    UJH    !îtf  CTfHKÁffe  gH 

ca#  ^'rsMnAAT^.    Ma,  $e  bh 

^TELJH  II E  AHEUJTH  A  fECnSH^E" 
pt."  KBN^,  OyH^E,  nENTptf  W£  , 
K#  HE  AAEîKAOHHpH  CA^fTSMnAÄ- 
T#  CKÄ^Effe   AM'fe'cTA  ,   UJH  CTfH- 

i<ápi:?  öS  Bwp  am^ijh  ,  atf 

NOtf  BÓpKt  rÓAAE,  4>Bpü  ^E  HHHH 
W  ^OB'fe'^m  Bwp  A^a'^UE. 

Kcn^T^.     Ge  nÓATE  ^hse  , 

KI  CTpHKÁp'fe  AsifCTA  CA#  (j)3KS- 
ţV  AÁhVa    npHM    MECTElíÁp'fe  , 

UJH  A^NTA  nE'rpíHEpf  A  fwiMSNH- 
AWp  K#  M$ATE  rWHTE  CA#  nO" 
OCAÚfc  BAűbÁűE* 

Oy  N  lí  w-  IÍIh  ASlíCTA  g  Bop- 
K1  ^EUJ'fe'pTÄ  Ki/  HH1H    W  ^OBTi- 

npon-rHT«.    ilnÓH,  be^ém^- 

KÄ  AHA\GA  fwMÍHS  N#  H8M&H 
^  M$ATE  K^BHNTE  ,  KApE  CA# 
NHSE  K^AV  N#  CSNT  ^  AWMGA 
/ÍATHNX  ,  CdM  AATÄ  (bALJfc  CE 
A^)A'ä;  «JH  UJH  ^LJECHT^pA  gH  Hls 
£HN  AONTp^  CE  AOBEÜJE  K#  AHN». 
GA  GnAMfOAS  ,  K#  A  <î>p!i NHH A wp, 
UiH  MAH  BKpTOC  K#  AHHKA  ItA- 
AÎAtira-  Ä^H,  y^ÁKfc  AHHGHAE  A- 
C^.M    §HCE  ^npE^HS  S'É  Pw- 


preunâ  cu  qué  Româna  precum 
intra  séne  in  multe  se  lovesc ,  a 
sié  intru  aqueleş  se  desclinescu  de- 
qué  Latina;  preténsa  scâdere.,  séu 
stricare,  nu  in  Dacia  s'au  intern 
plat,  qui  précLna  nelovirei  séu  a 
neasemenârei  linbilor  aquestora  cu 
quo  Latina  acolo  tribue  si  se  cer- 
ce-, de  unde  au  pornit  aqueste  lin 
bi ,  quare  aquum  se  chiamâ  Ro 
mâna,  Italiana,  Spaniola,  si  Fran- 
ca ,  adeché  Ja  Roma  ,  in  Italia. 

Nepotu.  Asie  dare  se  cade  si 
dicemu  ,  che  linba  Latina  s'au 
stricat  la  Roma,  si  in  Italia,  si 
de  .  acolo  au  pornit  stricata  cótrá 
Francia ,  cötrá  Spania ,  si  cötrá 
Dacia;  si  aquésta  é  précina  quáci 
limbile  aqueste  sunt  cuscrite  la 
olaltâ  ,  éró  de  .linba  Latina,  qua- 
re e  in  Cărţile  Latinesci,  sunt 
strâinate  inpreuna  cu  linba  Ro- 
mâna. 

Vnchiu.  Vrednica  derisu  este 


5? 

,  npfK#M  -f.TpS  CHNE  ^ 
AaVaTE  CE  AOfifCK,  AUJ1Î  .^Tptf  ü- 
wÉAÍUi  CE  ^EtKAHNÉfK^  £E  HTÎ  äX- 
THNS;  npETHHCA  CKfc^ÉpE  ,  CA^ 
CTpHIíÁpE  N#  £ÁhVa  Clktí  ^TIM- 
flAAT  ,  HH  npMS'HH  A  NEAORHjlEH 
CA#  &  NEACEMEHXpEH  AHHEHAUJp 
AMECTOpA  N#  H'fe  rTATHHÎ  AKOAU, 
TpHE^E  CffiCE  MÉfHE,  £E  OyN^E A# 
nOpHHT  A4ECTE  AHMEH  ,  .  KApf  A- 
CE  KI  A  MZ  f  lVM!tN%  ,  ItA- 
aVaNÄ,  GnAHIOAZj  UJH  <tjlíínKS, 
A^EKÄ  AA  PWMA  ,  -Jk  ItAAIA. 

HEnó-rtf.    ílüix  ^Ápa  ce  ká- 

£E  CS  ŞHHEMtf,  KÄ  AHHKA  lÍA- 
THNÎ  CA#  CTpHKAT  AA  Pu>A\A  , 
UJH  ITAAIA  ,  UJH  £E  AKOAUf  A* 
flOpHHT  CTpHKATS  CZTpa  <E>pAN- 
SÍA,  KÍTpa  GhÁhIA,  UJH  KSTpS 
ÄaYiA;  UJH  ANlZCTA  gCTE  npHHH- 
NA  KSHH  AHHKHAE  AHECTE  CäHT 
tfcKpMTE  AA  WAAATÄ,  ^6 
AHA\KA  /lATMHS  ,  KApE  g  ^  K"£f- 
LţHAE  ÍÍATHUÍUJH  ,  CKHT  CTpfcH- 
IIa'tE    ^npE^NS    l<tf    AH  HE  A  fui- 

OyHKM.      fipÉ^HHKfc   £E  fáctf 


cuvéntarea  aquésta!  Linba  Lati-  gíTE  K^BXHTÁpií  AH1»CTA !  íÍHHEA 
nâ,  quánd  era  mai  in  flóré ,   si  íTathnü,  Küh^  gpA  mam  ^  Q>aÓa- 


togma  in  vécul' ,  que  se  dice  de 
auru  ,  fú  prin  colonii  le  Romane 
bâgatâ  in  Francia  són  in  Galia , 
si  in  Spania  ;  si  nu  lung  tcmpu 
dupó  aquéa  in  Dacia.  Quine  póté 
darö  visä,  che  linba  Latinâ  stri- 
cata si  fi  porniţii    cotrâ  Calia, 

CO- 


pE,  UJH  TOTALA  B^K^A  ME  Ci 
^HHE  £E   A^ptf,  npHH  KOAO" 

hVhAE  fwMÁHE  EZrÁTfc  ^  <t>pÁH- 
si  a  cao  jţ.  Taaia  UJH  GnAHIA ; 
UJH  A^Nr  TSMntf  ^tfiVZ  ATÍíA 
Jţ.  ÄAH|A-  TÍHHE  nOATi  y\ApH  BH- 
CA,  KT,  A  HM  CA  íÍATHHS.  C'rpHKA'- 
TS  ca    <f)H   nOpHHT^   KSTpa  TÁ- 


AIA 


Cotrâ  Spania,  si  eotrâ  Dacia?  Căr- 
ţile din  véculJ  aquelu  scrise ,  qua« 
re  Je  citimu  astâdi ,  adeverescu  , 
che  néqué  odatâ  n'au  fostu  limba 
Latina  asie  in  flóré  precum  in 
disiil'  vécu. 

Nepoiu.  Súm  (sunt)  incre- 
dentiatu3  cum  linba  Româna  nu 
c  stricata  din  linba  Latina.  Tá- 
tuş  dorescu,  si  cuvénti  mai  înco- 
lo in  lucrul'  aquestu ,  qua  si  me 
desceptu  intru  aquéa  ,  cum  doâ 
linbi  au  fostu  la  Romanii  quei  ve- 
chi :  una  Gramaticéscá  }  séu  a  in- 
vetiati  lor ,  si  alta  a  poporu  lui. 

Vnchiu.  Linba  Latina  que 
Gramaticéscá,  séu  a  invetiati  lor, 
quare  pinó  adi  este  in  Cărţile  La- 
tine ,  chiaru  se  vede  ,  che  este 
linba  nu  firescâ,  qul  meşteşugită,, 
si  quare  nu  se  pote  invetia  fora 
numai  cu  ajutoriul'  Gramaticei. 
Che  asié  este  ea  tesutáJ  quát  mă- 
car quát  o  va  audi  quineva,  nu 
pote  si  o  invetie  cu  aque  deplé- 
nire ,  quât  si  nu  facâ  dese  ,  si  gre- 
le gresele  asupra  gramaticei,  unde 
ori  que  linbá  firéscá3  si  cum  se  eli- 
ce, viuá,  numai  din  auditu  se  po- 
te invetia  deplén.  Sciu ,  che  la 
Blas  in  Transilvania  un  pruncu 
mic ,  quí  invétiaua  carte  Româna; 

si 


AIA,  KfcTfU  GriAHIA,    LÜH  K«Tj>% 
AÁhVa?    KxpijHAE  AHH  ß^K^A  A- 
CKfHiE  ,    KÄÜC    AE  SHTHM& 

"  un  t       r)  '  J 

ACTfcŞH  ,  A££BEp£CKO  ,  KU  KU  4M 
W^ATS  NA#  <j)ÓcT^  AH  NSA  íÍATSÍ- 
N*  AUl-é  4>A0ApE  np£K#A\  ŞH- 
C&A  B'ÍJK^. 

Hf  nÓT^.  -G«a\  (cbnt)  -f.- 

KpE^HNLlATtf,  K&M  AHNEA  Pw- 
M4N5  N#  g  CTJIHKÁt^  ^HM  AKU- 
EA  áATHNS.  TäT^UJ*  ^OpCktf  , 
CL  K&RHNLIH  MAH  ^»KOAW  ^  A#- 
Asírrtf ,    KA  CZ    Ml  ^ílfíí- 

rvrtf  ^rfé  ah^a  ,   k&m  ^oaw, 

AHNEH  A#  (DOíT^  A4  P'*M»'ni'n 
WEM  BEKH  :  Oy  NA  rílAMATHW'KCKS  ? 
CAO     A  .f  RfcLJALJHAUip  ,     UJH   A  ATA 

a  nonóf^A^H. 

Oy  N  K  K».  ÍÍHHEA  JäTHNS  VK 
TjlAMATHI'ßciCÄ  ,  CA#  A  J^BÍLjÁ- 
ItHAwp  ,  KÄf  E  nSNS  A^H  gtTE  -ţ. 
KXpijHAE  ílATHNE  ,  KIAptf  CE  R£^E, 
KS  gCTE  AHNE*  N#  ^HfßfKÄ  ,  W 
MEUJTEUjtfyHTÄ  ,  UJH  KApE  N#  Ci 
nOATE  .^BÄttA  (^l&pfc  N#A\AH  lítf  A- 
fK^TOfKA  TpAMATHHEH.  Ks  AWE 
gCTE  A  L{EC#TÄ,  KÄT  MÄKAp  KÄT 
<JU  BA  A^ZH  MHNEBA >  N#  nOATf 
C%  W  ^.BflJE  KO  AWK  ^EilAHNHpE, 
KÄT  CK  N#  (j)AKl  ^«E,  LÜH  TpÉAÍ 
rOELUÍAE  AC#npA  TpAAIATHHEH  , 
OyN^E  VAJ  pH  ME  AHNEÄ  (pHp-fefKÄ  , 
UJH,  K#/W  CE  5HSE,  BÍE, 
^HN  Ä^HT^  CE  nOATE  -f.BÄU,Ä  ^E- 
Í1AHN,  IßlV,  KS  AA  EaA^  ^>  TfAN- 

chabÁnia  oyN  np^NK^  mhk,  *íh 
^BBqa  KapTE  Pwmina  ,  uih  íía- 


«i  Latinesce  néque  a  citire  nu  sci- 
ea,  custánd  intra  Clerici,  quarii 
invétiaua  la  scolâ  Latina,  si  pen- 
tru aquéa  intra  séne  purure  La- 
tinesce vorbea ,  din  audit  atântu 
se  procopsise  in  linba  Latina,  quát 
tote  quele  cu  lesnire  le  grâea  in 
linba  Latina;  ma  vorba  lui  totá 
era  pléná  de  grele  greşele  asupra 
Gramaticei  ,  quát  fâcea  risu  la 
Clerici.  Asié  va  paţl  ori  quare 
va  cerca  si  invetie  linba  Latina 
din  auditu ,  si  nu  din  Gramatica , 
nenumerate  sméntele  Gramati- 
cesci  va  face  in  vorba  sa;  asié  pa- 
ţescu  toti  si  quarii  invétiá  la 
scole  Latine ,  pinö  nu  ajungu  a 
scire  legile  Gramaticesci  deplénu. 

Asié  pâţea  si  ténerii  Roma- 
nilor quelor  vechi.  Pentru  aquéa 
paréntii  lor  }  si  toti  înţelepţii  ma- 
re câştiga  séu  grişâ  purtaua ,  qua 
si  se  râdice  scole,  la  quare  cu  de- 
dénsu  si  ámble  pruncii  Romani,  si 
invétiátorii  béne  se  plátea.  A- 
multoru  de  aquest  feliu  de  inve- 
liâtori ,  qui  se  chiámaua  Grama- 
tici 3  pinó  adi  vestit  é  prin  cărţi- 
le Latine  nume  Ie  lorú.  Nu  mai 
pucini  ani  petreceua  ténerii  Ro- 
manilor quelor  vechi  la  scole  La- 
tine ,  pinó  invétiaua  deplénu  lin- 
ba LătinjU  que  meşteşugită  ,  séu 

Gra- 


I       '         '  -  "       '/  ti 

THNEUJÉ  NHHH   A  HHTHpE  N5  UJIA, 

K^CTÍn^  .^Tpfc  KAEfHMH,  KAp'lH 

•fBSLJA    A  A  C  K  C  A  A  %    dATHNS  ,  LÜH 

flENTptf  AM-feA  .fTpx  CHNE  ntfptf- 

pi:   XÎAT  HNELJJE    BOpcÉ  ,    ^HH  A#- 

2jHT    ATXNltf    CE    npOKOnCHCE  ^ 

AHNKA  llATHMS,   KST  TOATE  HEAE 

K#  AECHHpE  A£  rpfcA       AHHKA  iÎA- 

THHÎ  ;   MA  R0|)KA  A^H  TCATS  gpA 

HAH  NX   £É    TjiÉAE  rpEUJEAE  AtSflpA 

rOAMATHSEH,  KST  (JjţiTK  fi^ttf  AA 

KAEfHSH-    fiwfc  BA  PULJH  wpH  KA- 

p£   BA  MEfKA    CS  .f  BELJE  AHNEA  îÎA- 

THNÎ  AHN  ^MT^,   UJH  N#  ^HH 

TpAMATHKfc;   NEN^/VMipaTE  CMHN- 

TÉAE    rOAA\ATHHíUJH    BA    (j)ÁlE  .f. 

f  \        n      /  ,     ci        >  * 

BOpKA    CA  ;     AWK  ÍIÜLJEíKo-  T0l|H 

UJH    Ka'p'i'h    ^Rrk' LJ2  AA  CKOAAE  dA- 

THHE,   n-JHÜ  N#  ATK^NT^  A  lUHfE 

AEIJHAE  TpAAAATHHÉlJJM  £E  n AH N$/» 

álllT*  nfclj'fí  UJH  THNEpÍH  Pw- 
MANHAlVp  HEAlvp  BÉKH.  IlENTptf 
AhIÍa  nSpHHljVH  AWp  ,  UJH  TOLjn" 
^LJEAÉnLJIH  MiÁpf  KSUJTK  CA# 
rfH^S  ntfpTA  ,  KA  Cl  CE  p^^HHE 
CKOAAE,  AA  KApE  K#  ^£AHNt^  Cl 
-fMEAE  np^MHIH  PvVMAMH  ,  UJH 
^BSl^XTÓpiH  ÉHHÉ  CE  PA'ÍT'É.  íl 
M^ATOptf  £E  AHÉtT  (j)EAK>  ^E  .f.« 
fiîtlXTOpH,  HH  CE  KÍíMA  T  ú  \" 
IWÄTHHH,  nSH%  AŞH  HEfTHT 
g  npHH  KXpLJHAE  HatHHE  H^Mf* 
AE  AOptf.  H#  MAH  ntflJHHH  ANH 
HETpESli  THMEpiM  PwAAAHHAU  p  M£- 
Aivp  6EKH  AA  CKOAAE  íTaTHNE  , 
^BXljA  J^E  ílAHNo  AHA\CA 
ÎÎATHHÂ  H"k  MEUJTEUJ^IJHTÍ  -  CA^ 

TfA- 


So 


Gramaticé&ca ,  decum  adi  petrecu 
fiii  Romanilor  noştri.  Chiar  se 
culege  aquésta  din  cuvéntele  aque- 
le  a  lui  Quintiljanu  la  Instituţiile 
Oratorie  carte  1.  cap.  12-  35  Ma 
linba  Latina  in  quáti  ani  stâ  cón- 
trâ  inveţiacei  lor  noştri/'  *)  A- 
quelas  Quintilianu  la  disa  Carte 
cap.  6.  dice  „  che  alta  é  avorbi  La- 
3>  tinesce,  alta  Gramaticesce.  "  **) 
Aqul  chiar  face  Quintilianu  de- 
sclinire  intra  linba  Latina  ,  quare 
o  sugea  pruncii  Romani  inpreunâ 
cu  lapte  le  dela  mumele  sale  ,  si 
quare  se  dice  a  poporului  ,  si  in- 
tra linba  Latina  que  meşteşugită, 
quare  mai  mulţi  ani  o  invétiaua 
din  Gramatica.  Cicero  anche  di- 
ce in  Cartea  5.  de  Oratore ,  che 
j,  Regulele  de  a  vorbire  Latinesce 
invétiátura  que  pruncescâ  le 
„  dâ.  "  ***)  Altâ  linba  dare  vor- 
bea pruncii  Romani  destinptâ  de 
que  meşteşugită  inante  de  a  ám- 
blâ  la  scola  Gramaticei  linbei  La- 
tina, adeché  aqué  linbâ  o  vorbea 
quare  o  invétiase  dela  mumele  lor, 
si  quare  o  gráea  de  comun  po- 
poru  quel  neinvetiaţu:  quare  lin- 
bâ nu  avea  opu  (lipsa)  de  inyetiâ- 

tura 


r^ÄMATHH^tKÄ  ,  £IK$M  AŞH  nE- 
Tjíflítf  tyÚÍH  f  WM^NHAWj»  NOCTflM. 
Ki&p  CE  K&AíUE  AH'fc'cTA  ^HN  K#- 
BHNTEAE  AHÍAE  AA#M  xÍHHT|'aVÁn^ 
AA  ÍhcTHT^u/iHAE  G0{>  ATOPIE  liftf- 
T'k    1.   KAI!    12.    „  Ma  AHNGA  ilA- 


„  THNÄ  +  KXLJH  AHH  CTÄ  KOAN- 


„  ÍÍ4Í  AAlil    HUNTHAIAtltf  AA  ^"c* 

Kaote  KAn  6.  xhhe,  k%  aata 

„  g  A  BO£GH  /1ATHNELUE  ,  AATA 
„  rpAMATHlÉlUE."  filH  ICIAj»  <j)A*- 
HÍ  ^HHTHAIAN^  AErKAHN^fE  -t-TfÄ 
AHNGA  jIATHNZ  ,  KAfE  VU  C^y'É 
np^MSIH  fwMANH  ./fnp£#Nl&  K# 
AAflTEAE  ^tAA  M^MEAE  CAAE,  UJH 
KAfiE  CE  ŞHHE  A  nOnÓf^A^H  ,  UJH 
^Tpa  AM  H  KÄ  iÎAT  MHX  •J'fc  MEUJTE- 

UJ&yHTfc,     KÄCE    ^Jk.    M4H  M$Al]H 

>/     u     n  -n  \  , 

AHM  W  .^BfcljA   ^HN  TfiAMATMIil. 

»  "  '       n       '      1  e 

^HHifÖ  ^KÄ  ijHHE       KAfTTk  5, 

GOfATÓpE,     K%  5,  PÉr^AEAE  £f 

BOfEHpE  íÍATHN£l|lí  .^RaiJXT^A 

„  M'é    np^NH'fe'tK*    AF^ÍS."  ÍÍATfc 

AHM  KS  A*?*.  BOpG'fc   nj)#N«HH  Pw- 

M&HH  AftT^HnT*  AE  ^  AVE  UITE" 

UlOyHTÄ  ^.MANTE  ^E  A  ^MEAA  AA 

CliOAAA  TfAMATHHEH  á&THNS  y  A- 

£í\Vh  AH'É  AHNGÄ   U)   BOfíK'Éj  KA^E 

W    ^BStJACE  ^EAA   A\^MEAE    AWj)  , 

U1M  KA'jpE  W    rf&A         KOM^H  no- 

nÓpc^  *I£A  NE  ^BÄLJAT^:   KAfE  AHN- 

gä  n^/    Âb^  wn^    (ahrîâ)  ^E 

^b4- 


*)  At  novitiis  nostris  per  quot  annos    sermo  Laiinus  repu- 
gnat? 

**)  Aliud  esse  Latine ,  aliud  Gramm  atice  loqui. 
***)  Praecepia  latine  loquendi  puerilis  doctrina  tradit. 


tura  Gramaticei  la  scolâ,  fiéndu 
linbâ  fîrescâ,  nu  meşteşugită;  pre- 
cum linba  Româna,  dache  é  fîre- 
scâ a  nu  é  de  lipsa,  si  o  invetie 
pruncii  Români  la  scolâ  din  Gra- 
matică; qul  fie  quare  Românu  o 
sei.  Precum  Filosoful'  Român , 
asie  si  purcariul',  vacariul,  si  pécu- 
rariul'  vorbéndu,  néque  odatâ  nu 
va  face  smentelâ  asupra  Gramaticei 
quei  din  lontru  a  linbei  sale. 

Nepotu.  Dache  linba  Latina, 
quare  adi  se"  vede  in  cărţile  Lati- 
ne }  o  au  sciutu  numai  quei  qui  o 
invetiaua  la  scolâ  cu  ajutoriul' 
Gramaticei  mai  in  mulţi  ani;  ro- 
gu  te  ,  quând  cuventaua  Julius 
Cesar  ,  si  alţi  Căpitani  la  ostile 
sale ,  cum  putea  sii  intelegâ  solda- 
ţii ?  au  dorâ  toţi  soldaţii  Romani 
pinó  si  quei  mai  de  josu  sciea  lin- 
ba Gramaticésca  ? 

Unchiu.  Măcar  che  forte  mul- 
ţi dintrâ  Romani  sciea  limba  La- 
tina que  Gramaticéscá ,  mai  vir- 
tos  in  Ro,ma  ,  si  pre  la  cetăţile 
quele  mai  însemnate;  tâtuş  mul- 
ţimea nu  sciea  forâ  numai  linba 
poporului  ,  quare  o  au  invetiatu 
dela  mumele  sale.  Aquéstá  lin- 
bâ o  sciea  si  lăudaţii  Căpitani  din 
pruncia  lor;  si  intru  aquéstá  lin- 
bâ 
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^BÜLJST^pA  I^AMATHHiH  AA  CKo'a- 
AÄ,  (pIMN^tf  AHNES  (fmp&KB  , 
NO*  AAfUiTfUjÖ'yHTa;  nfEK^M  AHM« 
CA  f  ,  §  <f>Hffc'cKi  , 

N#  g  £E  AHntZCS  W  ^.BfLţE  nf^M- 

m'ih  Pivavznh  aa  ciíoaaü  £hm  a- 

MATHKi}  HH  (plE  KAjlE  PuiMStitf 
U>  WH.  üfEK^AA  ^HAOCOCp&A  Pw« 
MÎH,  AWfc  WH  n^fKAfWA.»  WH 
BSKAfWA,  UJH  nSK^fÁpWA  BOfl' 
KHM^^,  NHME  W^ÄTS  N#  BA  (p.AWE 
CAAHMTlvAÎ  Aí^nfA  TpAMATHHEH 
HEH  y\HH  AONT^  Â  AHNEEH  CAAE- 

H  f  n  ó  T  i/.    &\ki  ahmka  äx- 

THNS  ,  KAf E  A^H  CE  Bf^E  KSf- 
tJH AE  /ÎATHME,  Ui  &tf  WÍVt$/  N#- 
MAH  HEH  HH  W  J^LM^  AA  CKOA- 
Afc  l<tf  AJKÖ^TOjlKA  TfAMATHHEH 
MAH  Jţ.  AA^AtJH  ANH  ;  f  oYSVf  , 
\VL\\&  K^BSHTA  IoVlVc  ^ífCAÚ,  UJH 
AALţH  KaiIHTANH  AA  U'WTHAE  CA- 
AE,  K#M  n^TlS  CXH  .AlJSATSrS 
COA^Álj'lH  ?  A#  ^ÓAp Z  To'lJH  COA- 
^ÁljVh  PwAţANH  nZHS  UJH  HEH 
MAH  JKOctf  WIA  AHNCA  rpAMA- 
THH^CKS  ? 

Oy  UKW«  MZKAß  KZ  (pt/AjlTE 
M^ALJH  ^HHTffc  PwMAHH  WIA 
AHMKA  XÎATHNZ  H'fe  rüAAAATHH'É- 
iVJk3  MAH  BSpTOC  ^  Pu>MA  ,  UJH 
nfE  AA  ^ETZIJHAE  NEAE  A\AH 
t£A\NATE  ;  TST^UJ  JV^AtJHMi  H# 
WÍ'a  (pifi  N^MAH  AHMKA  nOnÓ- 
P^aS^H,  K&pE  WA^  ^.BÎlţÂT^  <\tAA 
Mo  A\EAE  CÁAE.      fl1*£cTá  AHNES  W 

d/i'a  um  asV^ÁijVh  Ksphtamh  ^HH 

riţiO^Nffft  AWp  ;    UJH   -fvűtf  AM't'cTZ 

ANII- 

I 
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bâ  cuvéntaua  cótrá  osti,  pentru 
aquéa  toţi  soldaţii  Romani  pre 
béne  o  înţelegea. 

Nepotu.  Ma  Cuvéntele  Că- 
pitanilor quele  cótrá  osti  dise  le 
aflam  in  linba  Latinâ  que  Grama- 
ticescá  scrise.  Asié  dare  intru 
aquéstá  linbá  au  gráitu  disii  Că- 
pitani cótrá  ostile  sale,  nu  intru 
alta. 

Unchiu.Am  spusu  mai  sus , 
si  precunoscut  lucru  este  ,  che 
Romanii  quei  vechi  tote  Cărţile  in 
linba  Latinâ  que  Gramaticéscá  le 
scriea }  nimene  nu  scriea  in  linba 
poporului :  quare  datina  mai  mul- 
te vécuri  si  dupó  incetarea  Impé- 
râtiei  quei  dela  Roma  vechia  fa  ţe- 
nutâ;  ba  si  alte  ghénte,  cum  sunt 
Galii,  Nemţii,  Africanii  etc.  numai 
in  linba  Latina  que  Gramaticéscá 
scriea  Cârti.  Dequi  scriénduse 
istoriile  in  linba  Latinâ  que  Gra- 
maticéscá; si  cuvéntele  disilor  Că- 
pitani, măcar  che  de  dénsii  au  fo- 
stu  dise  cotrâ  Soldati  in  linba  La- 
tinâ poporaná,  se  scriseró  in  lin- 
ba Latinâ  que  Gramaticéscá:  Al- 
tă este  a  cuventâ,  alta  a  scriuere. 
De  vá  cuventâ  un  Basâ  Turcescu 
cotrâ  Soldaţii  sui  Turci  in  linba 
Turcescâ,  si  órequare  Istoricu  va 
scrie  Cuvéntuf  lui  in  linba  Nera 

tescâ 


AHNKÄ   K^BÄNT*    K«Tfl*  IVUJTH 
ílENTűtf     AH'ÉA    TOIJH  COA^ä'u/i'h 

_  ,     v         .       ,  n    n  \ 

rWMAMH  npE  KHNE  W  ^ljUAtyfe, 

HtnÓT^.    Ma  k&bWnteae  K^- 

RHTAHHAWp  HEAÉ  KÄTfÄ  WlliTM 
^HC£  AE  A(f)A%M  -f-  AHNKA  íTaTH- 
N£  *Á  rjlAMATHM'ßtK'a  CKfHCf. 
ftilÁ  ->Tjí^   AH'ííCT'X  AHNK* 

A#  rpMT^  ^HUjVh  KAnHTAHM  K%- 

Tüt    álllTHAE    CAAÍ  ,    N#    .f  Tftf 

V 

A  ATA- 

Oy  H  K  w-  £lm  cn#ctf  mah 

UJH  npEK^HOCK^T  A#Kf)tf  gíVE, 
Kfc  PwMAnYh  HEH  BEKH  TOATÉ 
KáfljHAE  Jf.  AHNKA  ÍATHNU  H"fc 
INAMAT  HTfiCKÄ  AE  CKű'lA  ,  HHMf- 
HE  N3  CKfV  A  ^  AHNKA  n0nC|OAöH 
líJüE  AflTHHÄ  MAH  M#ATE  B^'- 
lítfpH  UiH  ^tfnfc  ^HETAj/fe  •fnttpfc- 
IJÍEH  MÉH  £EAA  PwMA  BfKÍ'«  (|)# 
U,HN#T£;  KA  UJM  AATÉ  THHTf, 
K#M  CSHT  TÁaVh,  HÉmU,Vh  ,  í1~ 
(ppHKANIH  f  Ul.  S.  No  MAH  ^  AHN- 
KA  ilATHNÄ  l1í  TfAMATHHliiKli 
CKflA  KÍflfH.  ÄtHH  CKfllHN^tfcE 
HCtÓ^VhAC  ^  AHNKA  /lATHNfc  M'fc 
FpAMATHH'fc'cKS  5  UiH  IctfßHNTEAE 
^HUJHAWp  KAnHTÁHH,  MAlCAf  Kfc 
£E  ^NUIIH  oM  ({XJCrtf  ŞHCE  KÄ- 
TJÄ  COA^ÁljH  ^  AHNKA  /ÍATHNfc 
nOnOfA'H«,  CE  CKJHtEfli  ^  AHN- 
KA ílATHNK  H'K  rpAMATHH^- 
CICK  :  íi  ATA  éÍTÉ  *  K^BÄMTA, 
A  ATA  Â  nCKpÍEj)E.  ^E  BA  K^- 
BSHT4  OyN 

TpÄ  COA^ÁljlH  CSH  TöjíHH  -A 
AHNKA  TtígH'ÜcK*  ,  UJH  WAfE  KAfE 
HíTÓjiHK^    BA    CK|»ÍE  Ií^bÍNT^A 

A^H 


téscá ;  au  dicevi ,  che  Başa  aquelu 
au  grâitu  cotrá  Türcii  süi  Nem- 
ţesce  ? 

Nepotu.  Nu  pote  fl  indoelâ 
néqué  quát  é  mai  micá ,  che  doâ 
linbi  au  avutu  Romanii  quei  de- 
demultUj  una  Gramaticescâ ,  alta 
poporana,  Ma  rogu  te,  unde  é 
adi  linba  que  poporana  a  Romani 
lor  quelor  vechi  ?  au  dóra  au  pe- 
rit ? 

Unchiu.  Linba  poporului  Ro- 
manilor quelor  de  demultu  vecue- 
sce  pinó  astâdi  in  gura  Românilor 
noştri.  Che  cu  aquestâ  linba  au 
venit  strămoşii  Românilor  dela  Ro- 
ma in  dile  le  Imperatului  Tra- 
ianu  ,  quarele  baténdu  pe  Deceba- 
lu  Domnul'  Dacilor ,  si  desrâdici- 
nandu  viţea.  Dacilor  din  Dacia  , 
diipö  cum  s'au  aretat  in  Istoria: 
pentru  începutul'  Românilor  in 
Dacia ,  si  asié  despoiându  Dacia 
de  locuitorii  quei  vechi,  nemărgini- 
ta mulţime  de  Romani,  din  totâ 
Imperâtia  Romana,  adeche  din  to- 
tâ Italia  au  adusu  in  Dacia  ,  qua 
ei  tote  oraşele,  si  tote  satele  Da- 

c  7 

eiei  si  Ie  ţenâ,  si  sile  domnéseá. 

Nepotu.  Daché  linba  Româ- 
néscá  é  linba  poporu  lui  Romani- 
lor quelor  de  demultu;  pentru  que 

Româaii  pucin  se  pot  ituelege  in 

s  vor- 
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A^M  +  AHNEA  Hl/WU/fîCKS  j  ŞH- 
HÉBH,  KS  EÁujA  AHtA^  A#  rpSH- 
T#  KSTpS  Tţfy*MM  CSH  HEAUJfljJE  ? 

HfnÓT^.    Htf  nÓATE  <|)H  .f.- 

^OAAS  HHHH  KST  g  MÄH  MHKS  , 
KS  ^OAW  AHHKH  A#  AB#T#  PttJ- 
mání'h  HíH  £f  £EM#AT#  ,    oy NA 

rfAMATHM-fecKS  ,     A  ATA  flOnOpá- 

/  ti  "  "  *•••«» 

hs.    Ma  poröTE,  oyn^E  g  a^h 

AHNEA  wfe  nOflOfiXNS  A  PwAAANH- 
AWp  ?   A#  £OApS  A#  nEpHT? 

*  7  '    Ct  ti" 

OynK».  íImnea  nonopoAöH 
Pwa\a'nhawp  HtAWp  ^em^at^ 

BEK^ELJJé  flSNS  ACTS^H  r#pa 
PuUAASHHAVUp  HOÍTpH.  Ks  K#  A- 
HllCTSAHMSS  A#  BENHT  CTCSMO- 
UJIH  PwAASNHAWp  ^EAA  PwMA  ^ 
ŞHAEAE  ^napÁT^A^M  TpAIAN^  , 
líÁpFAE  ESTSH^  Í1E  ^EHEKAA^ 
AÓ/WN^A  AÁHHAWp,  UiH  £ftpS- 
^SlHNSN^tf  BHtI/fc  ÄAMHAUip  £HN 
AÁhÍA,    ^tfnS    K&M  CA#  AfSTAT 

^  hctoű'i'a  :    rÚNTütf  ^iEntfT&A 

PwAASNHAUJp   +  AAHIA  ,   UJH  AWK 

^EtnOHN^tf  £E  ASK^HTOpÍH 

HEH  BEKH,  NEAABßUHN''.TS  M^ALJH- 

,      ir  .  * 

MÉ  £E  PWMAHH  j   ^HH  TOATĂ 

nSpSlJIA   PlVMANS,  A^EKS,  ^HH 

to'ats  Íta'aía  a#  a^#c#  ^  Ä.A- 

hÍ'a  j  KA  gH  TOATE  apÁuiEAE,  UIH 
TOATE  CÁTEAÉ  ^ÁhVeH  CS  AÉ  U,M- 
HS,  UJH  CS  AE  ^OMNTiCKÍ. 

HtnÓT^.  ÄAKS  .AHHEA  Pu>- 
AASN'ítKS  g  AHHCA  HOnOp^A^H 
PwMAHHAUJp  NfAwp  ^EM^AT^; 

riEHTpí  ME   PwwshVh   n'^ljHN  C6 

ncT 
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Vorba  cu  Francii ,  cu  Spaniolii , 
ba  si  cu  Italianii  ,  unde  a- 
farâ  de  indoélá  lucru  mi  se  pare  a 
fi,  che  si  coloniile  Romane,  quare 
furo  duse  la  Galia,  si  la  Spania,  cu 
linba  poporana  in  gurá  au  mersu 
acolo  ? 


Unchîu.  Quand  s'au  dus  Ró 
manii  a  locuire  in  Spania ,  si  in 
Galia  séu  Francia,  ţerile  aquele 
era  pléne  de  locuitorii  quei  vechi 
ai  terilor  aquelora;   pentru  aquéa 
linba  Romana,  seu  Latina  que  po- 
porana nu  dupó  lung  tempu  s'au 
amestecat    cu    linba  locuitorilor 
quelor  vechi  ,    si  au   seadutu  in- 
tru   alsűüirile  sale    quele  vechi. 
Eró,  dupó  que  au  intrat  ghénte 
Nemţesci  in  Spania,   si  in  Galia 
séu  Francia,  si  s'au  asedatu  acolo 
cu  lócuéntia,  cu  multu  mai  tare 
s'au  strămutat  limba  Romană  prin 
linba    aquelor    ghénte  Nemţesci. 
Linba   Italiana   ânche   mult  s'au 
amestecat  cu  cuvénte  de  a  Lan- 
gobarüilor,   dupó  que  aquesti  au 
cuprénSu  pre  Italiani,  si  s'au  ase- 
datu in  Italia,,  unde  pinó  adi  sub 
nume  de  Italiani  Iócuescu.    Cu  to- 
te aqueste  nu  s'au  fost  strămutat 
asié  tare.    Qul  linba  Italiană  mai 
tärdiu  virtos  o  au  schimbat  inve- 
tiatii  italianiior,  si  mai  ales  Poe- 
tele 


«HH,    K#    GnAMÎOAIH,    EA    UJH  K# 

ÍtaaVÁhíh  ,   oyn^c    A^Ápx  &e 

-f.^OAAS  A#Kţ)tf  MH  CE  nájpE  A 
(f)H,  ICÄ  UIH  KOAOhVhaE  fwMAHE, 
KApE  A^íf   AA  rÂAIA,  Ulrtl 

AA  GnÁNIA,  K#  AHHEA  nOnOfiAHS 

^  r%şi  \tf  MÉjittf  AKOAa? 

Oy  N  K  50.  KftH^  CA#  ^tfc  Pu>- 
mÁnVh  a  ask&hjíe  ^  GnÁnVa ,  ujh.| 

^  TäaVa  CA&  <Í>(Í(\!1mVa  ,   LjÉpHAE  A 
1EAE    g|lA  riAHNE  ABK^HTO/lH 
HEH  BÉliH  AH  IţffHAWj)  AWfAOjíA;  n£H 
rfó  ÄH'fe'A  AHNEA  fuiMAHS,  CA# 

íÍATHN^  H"k  nonofANS  H#  ^tfn* 

AÍ?Hr  THMÍltf  CA&  AA\ECT£KAT  VL%  I 
AHHEA  AÜK#HT0|lHAU>p  HEAWf  BíltHjfl 
UJH  Âtf  CK«X#T#  J^Tútí  AACS#M-:.I 
ÚHAE  CAAE  HfAE  bekh.  ^arra 
ME  AS  ^TfAT  rUHTE  HEMLJtUJH  ^.| 
GnAHÎA,  UJH        TÂaVa  CA^4>fAN- 

n'a,  UJH  Ca#  AiuE^Á-rtf  akoaus  k#  ' 

AÍK&HHLJA,  KD7  M$AT#  A\ftH  TAf£ 
C&#  CT^ÄM^TAT  AHHEA  PwAUHiS 
npjM  AHHEA  AHíAWp  THHTE  HEA\- 
IjfLUH.  iíhHEA  ITAAIAHÄ  ^.K* 
MÍ?AT  Cöté  ftMf CTIKAT  lítf  lítffíHH- 
TÉ    £E   A  iÎAHrOEAjl^HAWjl  , 

he  aheujth  a#  K^npHnt^  rijiil 

ÎtAaV&HH,    UJH    CA#  AUJEXftTtf 

Itaaia  ,    oyn^E  nsNS  a^h  cokh 

tl§ME  $E  ItAAÍAN H  A2K#ÍCktf.  lítf.v 
TOATE  A4£tT£  hS7  CA#  (})ÓrT  CTJlS- 
M&TAT    AWE    TApE.       lÍH    AHHEA  ■ 
ÍtAAÍ  ANS    A^AH     T%j)^í^  RSjlTOC 
U)A#  CK M AI KAT   .f  B'UţÂljVH  ÍtAAIA- 
HHAUJjl  ,  UJH    MAH   AAÍC  ÜOíTEAE  5 


ói? 


tele,  quát  mai  se  pote  dice ,  che 
an  facutu  linbá  nóuá  Italiana;  ba 
si  pinó  adi  păşescu  a  o  schimba- 
re, mai  virtos  Toscanii.  Roma- 
nii   strămoşii  Românilor  ,  quánd 
au  venit  in  Dacia ,  au  aflat  aqué- 
stă  ţeră  cu  totu  desértá  de  löcu- 
tori,  asié  mai  cu  lesnire   au  po« 
tutu  si  se  ţenă  întregimea  linbei 
Romana,  si  cu  atăntu  mai  virtos 
che  strămoşii  Românilor  n'a  fostu 
qua  alte  colonii  Romane  pre  aire 
trâmise ,   qui   mulţime  ne  nume- 
rata  ;   si  a  poporului  quelui  pre- 
muiţitu    cu   anevoiă  este  a   i  se 
schimba  linba.  Drept  che  prin  Da- 
cia, dupö  que  au  descălecat  Ro- 
manii acolo  ,   multe  ghénte  var- 
vare  au  trecut,  ba  au  si  locuit  aco- 
lo ,   quare  mai  mult,   quare  mai 
pucinu ,  precum  Goţii  si  Gepede 
popóre  Nemţesei ,  si  Hunii  cu  A- 
varii  viţe  Schitéscá.    Qui,  nume- 
lui' quel  cumplétu  al  Românilor, 
precum    si    inima    que  boeresca 
alor,  a  nu  se  mestecă  in  Căsă- 
torie cu  muieri  de  soiu  străin  au 
impedecat,  qua  si  nu  se  schimo- 
séscá  limba  Romană  prin  linbi  var- 
vare.  Néquenu  si  au  batutu  Romă- 
nii  capu  néque  odată  spre  aquéa, 
qua  si  si  schimbe  limba  que  vechi;!, 
cu  quare  au  venit  Romanii  stră- 

mo- 


KÄT  MAU  Ci  flOATE  J^Úhí  ,  Kl  cM 
CJ)ÄK^T^  AH  UK1  HOAIV  ÍtAAÍÁhS  ; 
KA  UJH  nSHÄ  AXH  nXlUECK^  A  W 
CKHAlKApE  f   A\AH    BZfiTOC  IOUJKA- 

NIH  :    PwMAIHH   CTŰÍ MOUJlVÍ  Pa>- 

ncj  >  n 

MSNHAwp  ,     KSN^  A5    BEHHT  Jţ. 

A  ÁH  IA  ,   &tf  A(f)  AAT  AH'ílCTS  ij'&ţţg 

K#    TCT^    ^EUI^pT^    £E  AISli^H- 

TOpH;    AÜJ*£  A\AH  lítf  AEMIHpE 

nOT$Ttf  CZ   CE  LJHNŞ  ^TţţllfH.wk 

AHHKEH  PwAAAUÄ,     UJH  K#  AT^W- 

T#  AI  AH  BZpTOC,   KS  CTpSMOililH 

Pu>MSNHAU>p  l!A#  (fccCTb'  KA  AAT  E 

koaohVh  Pu-maue  npE  AiipE  -rps- 

MHCE,  HH  M^AlţHAU  HE  &A\S£A- 
TS  ;  tun  A  nonóp^A^H  MEA^W  HpE 
M^AlţHT^  '\'M  AHÍBOE  £CTÉ  A  H  CE 
ClíHMSA  AH  HSA.  ApEHT  \i1  RpHU 
^ns  VE  A#  ^ECKBAEKAT 
PwA'iÁhVh  AKOAW,  A\$ATE  HINTE 
•BAfBÁpE  A#  TpEKöV ,  KA  A&  lüil 
AXK^HT  AKOAU*,  KA'pE  MAH  MdAT; 
KAfE  MAH   ntflJHIltf  ,    nfElí1?M  TÓ- 

tVh   ujh  yínE^E   noncAps  IIem- 

U;ÉLUH,  UJH  X^M'H  lítf  íííiAp'iH  BH- 
14S  GkHTIiÍKS.  lÍH  H#M3p#A 
HÉA  K^A\fl  AHTc/  AA  PllUMKNMAwp  , 
HűEU^'m  UJH  HNHA\A  l'fe  KOEpiiCiCZ 
A,  AWP,  A  II  o  CE  AUCTEKA  KSCB- 
TOpíí  K^  M#EpH  £É  COW  CrpXHtl 
A#  -f.nE£EKAT,  ICA  CS  litf  CE  ClCH- 
AXOCfc'cKS  AHNEA  Pwma'hä  nfH'l 
AHHKH    RApr.ÁpE-       IIh'wE    tltf  UjÁÍ> 

ketVt^  PwavziiVh  KÁnS'  hhwh  w- 

^ATÜ  CfipE  AS'ÍÍA,  KA  CXtlIH  CKHA\- 
KE  AH  MRA  «l'fc  BÉkVe,  istf  K  A  p  E  A# 
REHHT  PwmÁhVh  CJÖKMÓuIM  Aivp 

E 
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moşii  lor  in  Dacia,  dupó  cum  au 
fâcut  Italianii  quei  de  aquum , 
qui  o  au  lásatu  in  fientia  sa  pl- 
nö  astádi. 

Laurentie  Topeltinu  Sasu  din 
Transilvania  in  Cartea  sa,  que  se 
numesce  Origines  et  occasus 
Transylvanorum  la  cap  9.  alá 


turändu  linba  Italiana  cu  que  Ro 
mánescá  asié  gráesce:  „Socotesc, 
„  che  inante  de  a  alquótul  Dantes, 
Bocatius  si  Petrarca  din  barba- 
„  rimile  Longobardilor ,  si  a  Ga- 
3,  liloru  ,  si  din  rémásitie  le  do- 
/,  mesticei    vorba    quei   Latina  , 
„  aquéstá  n<5uá  a  Italianilor.,  fru» 
„  mósá  ,  si  mai  dumnedeéscá  linbâ 
„  linba  Românilor  intru  tote  ase- 
„  mene  au  fostu  cu  limba  Italia- 
„  nâ.  et  *)    Védi,  cum  linba  Ita. 
lianilor  quelor  de  aquum  prin  ai 
sui  ómeni  s'au  strămutat  din  fién- 
tia  ei  que   vechia.     Acolos  adu 
ce    inante  Topeltin    părerea  lui 
Covacius  intru  aquestu  chip :  „Si 
3,  Covacius  au  luat  aménte  ,  che 
linba    Românilor    questor  de 
,,  aquum  mai  mai   mult  are  in 
„  séne  din  vorba  Romana  si  La- 

tind 


£ÁVi a  ,  j$n%-  k&m  a#  fywitir 

ItAAÍANIH  HíH  £E  AK#M  ,  1H  U)A# 

ascat^  ^  <f>i'HNij,A  ca   nxnx  A- 

/fAtfűÉNu/lÉ  TonfATHM^  GÁctf 
/  n  , 

AHM  TţlANCHABANIA  '^.  Ka^TÍ:  CA, 

me  C£  N^Mtipţ:  5,G3jih\jhnec  gT 

„  WKKA'ctfc  TpAHCMABANOf^M"  AA 
KAíl  9.  AASTtfjiSH^tf  AHNEA  Î- 
TAAIANK      K#     H"fí     J?  WA^BnIÍíK* 

5,  &wk  rfSftuf:  „OoiíOTtcK,  k» 

55  -f-ANTE  £É  A  AAKÄT^H  ÄANTEf, 
EÖKAljiVc  LUM  ÜETpÁpKA  £MH 
j,  EAj)SAj)HMHAE  fTONrOcá^HAWjS, 
5,  WH  A  TÁaHAO^,  UJH  £HN  ffc- 
53   M9UJHIJEAE  AOMÉtTH'iEH  BOjiEífc 

5,  heh  /Iathne,  a^cts  ncaw  a 

„  ÍTAAIAHHAUip,  (fjp^MOACK,  UJH 
MAH  A^MHE^EACKÄ  AHNES,  AHN- 
KA  PwNVÍNHAwp  .^.Tjltf  TOATC 
>5  ACEMENE  A#  4)Órr#  K^  AHNEA 
„  ÍtAAIAHS."  EtíjjH,  K#M  AHNEA 
ÍtaaVÁnhawú  HÉAUiű  ^EAK^M  núHN 
AH  CÄH  WAMENB  CAÖ  CTjlíMÖTAT 
£HN  (fHHNIJA  gH  TI*  BÉKIf.  flKOAQUI 
A^SE     ^ANTE     TonEATHnV  UJH 

nspÉffe  a^h  KobáViVc  j^rfö  ahé- 
ít#  KHn  :  „  IíIh  KobaVíVc  a#  a#- 

„  AT  AMHNTE,  KU  AHNEA  PuumÍ- 
NHAUKß    HÉCTOp    £E   AK#M  MAH 
MAH  M#AT  AßE-fCHNE^HN  BOfl- 
„  EA  PwMANÄ  UJH  /ÍATHNÍi  KVT 

AHN- 


*^  Exi.itimo ,  antexjuam  Dantes,  Boccatius  et  Petrarcha  ex  Bar- 
baritmis  Longob ar derűm ,  Gallorumve,  et  familiáris  Lati- 
ni sermonis  reliquiis ,  novam  haue  Italorum ,  elegantem  et 
pene  ^divinam,  composuissent }  Valachicam  Italicae  lingUae, 
per  omnia  similem  fuisse. 


„  tiná,  de  quât  limba  que  de  a 
„  quum  a  ltalianilor.  f  * ). 

Nepetu.  Calcocondila,,  unul' 
dintrâ  Scriptorii  .Bizantini  in  Car- 
tea 2.  dice,  che  linba  Româna 
este  asemene  linbei  Italiana,  ma 
asié  é  de  stricata,  si  desclinitâ, 
quât  cu  greu  pot  Italjanii  si  o  in- 
ţelegâ.  De  unde  urmá  }  che  nu 
linba  Italiana  ,  ma  que  Româna 
s'au  abatutu  dela  limba  poporu 
lui  Romanu  que  vechia. 

Vnchiu.  Calcocondila  au  scris 
aqueste  la  i5oo.  de  ani  dupö  în- 
truparea Domnu  lui  Cristos.  Qui 
schimbarea  limbei  Italianâ,  qua- 
rea  mai  sus  am  descoperito ,  cu 
mult  mai  nante  s'au  intemplat. 
De  unde  drept  are  Calcocondila, 
che  Italiană  nu  lesne  se  pot  în- 
ţelege in  vorba  cu  Românii-  Eró 
ne  sciéndu  Grecu  Calcocondila  , 
che  schimbarea  limbei  s'au  in- 
templat de  partea  ltalianilor,  cum 
mai  sus  ara  desvélitu ,  si  nu  de 
partea  Românilor;  ne  înţelegerea 
ltalianilor  in  vorbâ  cu  Românii 
O  imputó  stricâciunei  linbei  Ro- 


î,  AH  NEA  H-fe  £E  AKq'm  A  ÎtaaVÂ- 
„  NHAWp." 

Heiiót^.      Kaakokóm^haa  , 

^AHTHNH  Jf>  KÁfT'fe  2.  ^HHf  ,  KZ 
AHNKA  fwMÎNS  6CTE  ÄCEMEME 
AHNKEH  ItAAIANS,   MA  AWt  g  ^E 

ct^hka'tä,  ujm  ^eckahnhtz,  kit 
k%  rpÉtf  hot  ÍtaaVÁní'h  ci  w  ^~ 
Lj'iA'ßra.         oyN^c  oypMfc,  k» 

N^  AHNKA  ÎtAAIAN-4,   MA  H'k  P<M- 

mzne  cao*  akätöVV  ^éaa  ahn  ka 
nono'j^A^H  f  wman^  hí:  békVe. 

OyNKw.  KaAKOKON^HAA  A3 
CKjlHC    AHÉCTÉ    AA     l5oO  fttlH 

^tfnz  ^Tf^náp'fe  AÓmn^a^h  Xpi- 

CTOC.  ^H  CKHMKAfK  AHNKEH  Î- 
TAAIANÜ  ,  KAjli:  MAH  ctft  AM  ^E- 
CKOflEfHTW,  K.tf  MB^AT  MAH  NAN- 
TE   C\tí   ^TÄMilAAT-     AE    Oy  N^E 

^üínr  aúe  Kaakokoh^haa  ,  kx 
~ '    ../        ü    ,  " 
Itaaianih  NO  AECNE  CE  nOT  .^LţE- 

AtyE   ^  60JÍKZ  Ii»  f  WMÄNIH.  fMpX 

NElţJlHN^V  Tqívté  KaAKOKCN^HAA, 

K"X  CKHMKÁp'K  AHNKEH  CoM  ^TÎM- 

riAAT    £E  nAfT-fe    ÍTAAÍ'ÁNHAWp  , 

K#M    MAH   C#C    AM    ^ECRÍAHTü'  , 

UIH  nV        nÁpTÍ:  Puimshhawíi  ; 

NE  ^lJEAEUEp^  ÎTAAIAHHAU'p  -f. 
BOpKS  kV  PwMZNIH  IV  ^MTi^TS 
CTj)  HKSHs'n EH    AHNKEH    Pu  M"Înâ  : 


mânâ:  intru  quare  greşi  Grecul'.  KÄ'j,£   rfiELUH    rjiÉKöV  R* 


Che, 


nc£- 


E  2 


*)  Covacins  quoque  in  Dial.  de  administr.  Regn.  Transylv.  ob- 
servctvit,  vernaculum  islorum  Volachorum  serrnonem — plus 
fere  in  se  habere  Romani  et  Latini  sermonis,  quam  prae- 
sens ltalorum  Lingua. 
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Che,  precum  ara  are  tatu,  nu  lin- j.nfiK&w  &m  Ipzrírtí,  ntf  ah  nea 
ba  Romana,  ma  que  Italiana  ,  j  fWM^iîSj  ma  mIj  Ítaaiahs  npw 
prin  Langobardi,  si  prin  ai  sui j  ífANros&p^H ,  uîh  npHH  an  CSH 
iiivetiati  s'au   abătut   dela  linba .  ^bbl^uh  ca&  ag>jt#t  ^Éaa  ahn- 

ea  nonop^A&H  FwmÍnH  eéíue, 

HtnOTÖ.     -/fi    AHHEHAE  ÍTA- 
AIAHS,  rÁAKKS  CA^  <î>p 2 HVrk'c 

iun  ^  'i'k  GnANi'wAí ,  nap  , 

A\AH  MÖATE  K^BHNTE  CE  a'cj^AX 
1ÎATHHE  ,   $E    KST    ^  AMNGA  Pw 


poporului  Romanii  que  vechii. 

Nepotu.  In  linbile  Italiana, 
Galica  séu  Fráncésca,  si  in  que 
Spaniolă,  pare,  che  mai  multe 
cuvénte  se  afla  Latine  ,  de  quât 

in  linba  R'omâna.    Asié  daré  lin- 

,      „       ,.V  A     ,   .  .         „  A°»7LHrÂ.      ^Lui'    Aa'ofc    AMHSa  Pw- 

ba  Romana  e  stricata,,  si  pentru  a-  j  a  ,  4  , 

,    .  ;     -  |  AVZHfc    e    CTiiHKA'f  2  ,   imj  nÉNTfltf 

que  stricăciune  cu  anevoie  se  pot;*   f>  *'.wá  n       ,  1 

1  1      I  A4TÎ    CT^HKS'HoHE    Kö    AHEROE  CE 

înţelege  Italianii   cu  Românii  in 
vorba. 

Unchiu.  In  linba  Italiana  , 
si  in  quele  lalte  cu  adeveratu  se 
afla  unele  cuvénte,  quare  la  Ro- 
mâni nu  se  audu.  Qui  tribue  si- 
li aduci  aménte,  che  Italianii,  Spa- 
niolii,    si  Francii,  de   quand  au 

inbrâciosatu  credéntía  Creştina, 
tot  deuna  au  fostu  supuşi  Patri- 
arcului  dela  Roma-,  in  Besericile 
lor  tot  deuna  s'au  ţenutu  linba 
Latina  que  Gramaticescá ;  nu  se 
audea  in  Besericile  lor  ,  in  ru- 
gáciunile  lor  altá  liribá,  fora  linba 
Latina  que  Gramaticéscá ;  ghén- 
tele  aqueste  pretutindene  avea 
scole  Latine,  in  quare  ténerimea 
lor  se  invetiaua  linba  Latina  que 
Gramaticescá  tje  plénu;  intru  a- 
qüésta.  linbâ  invetiaua  Retorica  , 
Filcsofia,  Teologia  ,  Legile  poli- 

ti- 


nOT  ^jii^EAÉy £  ÎtaaVanVh  k</  P«î- 

Oy  N  K  H).      Jfc.  AHHGA  ItAAUUíXj 

iun  ^  «ieae  aaate  a^ESSűá'rb' 

CE   AípAS    OytlEAE    KÖ6HHTE  ,  ICAÍE 
AA    fwiMSHl'i    iltf    C£  A#^tf. 
T|iHE^E    Cz'uH    A^Nh  AMMNTE, 

k%  ItaaiahYh  ,  GnanVa  AÍ  H  7  wh 

4>p^NvVii  ,  ^E  KSWt\  Ac)  ^t^LJO" 
LUÂTy  Kj)£^HHUA  KßELUTMNZ,  TOT 
$E  oyNA  A#  (pÓíT^  C^n$UiH  Ha- 
TfVapli^A^H  >  ^EAA  PüÍMA;  .a 
EEtÉ()H4M  A£  AW|>  TOT  &i  OyNA 
CA^/  l|fiH§T^  AHHGA  /ÎATHN»  l'É 
rjlAA'.ATHTt'íKa  ;  H#  CE  Â^iî  ^ 
EEttf  H'íMAE  AU'p  ,  ^  f^rilS^NHAE 
AWp  A  ATS  AMHES,  (JjSpiS  AHM  EA 
iÎATH«'ĂS"t  Tp-MATHsifiKa  j  THN- 
TEAE  A\'ÍCTE  llfET^TMN^HME  Aß'fc 
CKOAAE  iÎATi'îHE,        KAÚE  THHEOH- 

.    n  v  >       /  -  *  r 

Wfc  AWO  C£  ^Saqa    AíiHEA  /ÍATH- 

.  t  * 

MS    irlj    rpAMATHTfecKS    ^£  HAH- 
^Tf^    A1JÍÍCT1S   AH  MEZ  ^RX- 
IJA  fETOfHICA,  <PHA0C0d)IA,  TeO- 


O  mie  de  ani  intra  popórele  a- 
queste  nu  se  scriea  Cârti  ,  förá 
numai  in  linba  Latina  que  Gra- 
maticescâ.  Que  mirare  dare  este^ 
dache  in  dişele  linbi  se  afla  cu- 
vénte Latine  ,  cit  disuP  prélegiu 
vórite  ,  quare  in  linba  Româna 
nu  se  audu.  Cu  neputéntiá  era 
pre  calea ,  quare  o  desvélii,  si  nu 
se  bage  mulţime  de  cuvénte  in  dise 
le  linbi  din  linba  Latina.  Si  chiar 
hicru  este^  che  tóté  aquele  cuvén- 
te Latine  din  disele  linbi ,  quare 
nu  se  audu  in  limba  Romana  , 
sunt  din  linba  Latina  que  Grama- 
ticescă,  si  cu  mai  sus  arétate  le 
médlociri  băgate. 

Eró  Românii  din  vécuri  le 
quele  de  ântea,  neque  o  împăr- 
tăşire n'au  avutu  cu  Romanii  , 
neque,  au  invetiatu  linba  Latină 
que  Gramaticescă  pinó  mai  in  di- 
le  le  nostre  ,  si  aquum  ănche  nu- 
mai in  ţerile  quele  supuse  Impera- 
tu  lui  Austriei.  Pentru  aquéa  in 
linba  lor  nu  se  află  alte  cuvénte 
Latine,  fora  aquele,  cu  quare  ve- 
nire strămoşii  lor  dela  Roma  in 
Dacia,  adeché  quele  que  era  ale 
linbei  poporului  Romanu  mai  de 
demuhu.     Linba  Română   totă  é 

linba  Romană j  quare  iii  aiquótui- 

tâ 
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ticesci,  si  altele.    Ba  mai  sus  de  ^orsA,  iÎîUHAE  nOAHTii'iii>'M  ihm 

>/'-"•  u  ,  n 

AATEAE-  EA  AAAH  Z%t  A£  WAME 
^E  AHH  ^Tú%  n0nOA|)2  Af  AMÉCTE 
N#  CE  CK{jVa  RÍ^H  ,  (pZfZ  H#- 
A1AH  -iţ    AHNGA  iÎATMKX   N'É  FőA- 

A\ATMsr£c:;a.   Ie  a»\m£A|)£  ^a^s  g- 

CTE,  ^AK%  Jf*.  ^HCEAé  AHM  CM  CÍ 
A(fîAa  K^BI-MTE  rÎATHHE,  K%  ^M- 
C&A  llOMAÍy^  BÍŰHTE,  Kj'pE  4. 
AHHKA  PWKK7.U%  H#  Cc  A#^V.  K# 

Hintfnrüuqi  gpA  npe  kaa^  ,  KÁps 

W  ^ECBSAiH,  CZ  li^  CE  KAUE 
M^AIJHMÉ  ^E  K^EHHTE  ^  ^HCEAi 
AHHKH  ^HII  AHMKA  ilATHHS-  CÍM 
íiVáp  A^i^p^  gCTE,  K*  T C ÜT E  A- 
HÉAE  K&BHNTE  /TaTHNE  ^HH  ŞH- 
CEAE  AHí'iKH,  Iía'^E  H%  CE  A#£^ 
AHNCA  PlVMÎHî,  CSNT  ^HN  AH  H- 
GA  Jaj.HMÄ  H'fc  rpAA\ATH/Jr^Ciia  , 
UJH  kS?  MAH  C<>C  AC^tÁtEAE  MMíK- 
A0>1H£H  GSTATE. 

Wí^I  PwM'ÍIIIH  ^HM  B'felíöpHAE 

héae  ^híi  ^téa,   hhhh  w  ^nzp- 

TÄLLIH^E  HAS'  A5#T#  PwmÁ- 
III H  ,     Nfí'lf  ^BZI^aT^  AHUCA 

íÍATHtlZ  *J"Íl  TpAiWATHS^CJi^  HÎUX 
AA AH  J^HAEAÍ  MOACTpE,  UJH  AKSAA 
jf.Ua  H$MAH  IjípHAE  N"tAE  C^D^- 
CÉ  ^nZpÁTtfAVlí  iltfcTp'fEH.  IlEiJ- 
Tp^   A'íCfc  AHMCA    AUip  H#  CE 

A({)  A&  A  ATE  K^BHHTE  iÎATHHE', 
(fpZjia  ASÍAE,  Ittf  KÁfE  BÉHH£2  CTf  X- 

,      „u  ,  /  n  ' 

MOLtlIH  AUJÖ  ^EAA  PlVA^A  ^.AHIA, 
A^lKfc     HtAE   IE    gjlA    AAE  AHMEEH 

nonof^A^H  Puitaa'h^  mäh  ^e  ^e- 

A^^AT^.  ÍÍHHKA  foiMEM2  TCAT« 
e§  AHIISA  Pa'MAHS,    KÁfE  AA- 


7° 

tá  din  linba  Latiná  poporana,  si 
din  tote  alte  destinpte  linbi  ale 
popórelor  Italiei,  quare  furö  în- 
vinse de  Romani,  si  se  fecerö  un 
nationu  cu  Romanii.  De  aqui  se 
précepe  précina  ,  pentru  que  in 
Italia  tot  deuna  linba  Romana  au- 
fost  inpârtitâ  in  multe  Dialete  ; 
che  mestecânduse  nouii  Romani, 
adeehe  poporele  quele  învinse  , 
si  adunate  la  un  nation  cu  Roma- 
nii invingitori  ,  n'au  putut  si  nu 
téná  unele  cuvéiite ,  si  chipuri  de 
graiu  de  a  linbilor  sale  quelor 
vechi.  De  unde  se  intemplaua, 
de  linba  Romana  capitándu  in- 
trun  ténütu  a  Jtaliei  cuvénte  noua 
séu  pronunţia  nouâj  si  quele  lal- 
te,  dupö  plasa  poporului  aquestui; 
aqueleş  cuvénte  intru  alt  ténut 
al  Italiei  nu  le  avea  ;  qui  acolo 
altele  érq  nouá  intribuéntiauia  , 
dupó  plasa  linbei ,  quare  mai  in 
ante  avuse  poporul'  aquelu.  Si 
aquéstá  desclinire  de  Dialete  si 
astádi  vecuesce  in  Italia  ,  quât 
quei  mult  depărtaţi  de  alţii  ane_ 
voie  pot  se  intelegâ  vorba  questo- 
ra.  Din  Italia  dare  au  venit  si 
aice  in  Dacia  mulţimea  destinpte- 
lor  Dialete  in  vorbá,  măcar  che 
in  Cărţile  quele  Besericesci  nu- 
mai o  Diaîetâ  esîe  la  toţi. 

Din 


KfcT^HTK    ^HU    /ÎATHNÎ  HOnO- 

'  v  ,  v 

pANfc,    UJM  £HH   TOATE  AATE  AÍ- 

i  ,      \i  >i  , 

CTMW1TE  AHNKH  AAE  IJOnOApfc  AU>p 

ItÁaIIM,  ItÁpE    §&1fk  45.HNCE  ^E 

PlVMANH,  UIM  CE  tyiHSŞt  oyN  na- 

tyl'wN  tá$  PwmanVh.     &t  &*«H  CE 

nfHMÉnE    nßHHMNA  j      nENTfttf  SE 

«f     ITAAIA  TOT    £E    Oy  NA  AHNEA 

PWMAN»  A#   (pOCT    -jk.n'ZCLJHTa  JfL 

dl  *••      >  ' 

Mo  ATE    A'AAtTE,     KS  MííTfKBM- 

v\OCE   NOIH  PwMANH  ,    A^EKZ  RO- 

nOApSAE  HÉAE  ^.BHNCE  ,   UJH  A^tf- 

NÁTE    AA    OyM     NALjVwH    K#  Pu>- 

AAÁnÍH  ^BHNTfcTOpH,   NA#  n&V#T 

CL    lltf   tJHNfc    Oy NEAE    K^fiHNTf  f 

UIH    KHflk'jrjH   £E   rfAW  ^E  A  AHN» 

EHAlvp  CAAE  HtAwp  BEKH  .    A*  OyN- 

$t  CE  ^TSlHnA«  ,  £E  AHM  CA  Pw- 

AlÁNS   KîniTÎM^   «£.Tj)#N  IjHH?" 

T#   A    ItÁaVéH    K&6HNTE    H0AO»  , 

CA#  npON^NLjVE  NOAW  }    UJH  SfAE 

aÁate,  n aa'ca  nonóp^A^H 

ASíCT^H  ;  A*lÉAEUJ  K^BHNTE 
Tptf  AAT  li,HN#T  AA  ÍtAAIEH  N# 
AE  AB'K  ;  HH  AKOAU)  AATEAE 
NOAW  ^T^HK^HNI^A  ,  ^tfflX  ÍIAA- 
f  a'  AHNBEH ,  KÁpE  MAM  ^ANTE  A- 
B#íE  nOnÓp^A  AHÍAtf.  IHh  A«l^- 
CTÄ   ^ECKAHNHpE  ^VaAETE  UJH 

ACTfcŞH  BElítfílJIE  ITAAIA  ,  KÎT 
HEH   M^AT  ^EnXpTAU,H    £E  AAljíH 

anebÓe  hot  ca  ^«A'fe'rÄ  BopKA 

líCTOpA.      ÄHN    ITAAIA  ^aW 
BENHT  UJH    AHHH  ^  A*1"^  MSA- 
LJHAVfe  ^ECTHNTÉAWp  Ä'lAAETE 
BOpCZ,   MftKÁp  KS  ^  KÉpLJHAÍ  4EAE 
EfCEpHHÉljJH     HaM&H  .  W  A'*^íTa 
^iT£  AA  TOl^H* 


Din  quele  mai  sus  dise  lim- 
pede se  vede,  che  nu  linba  Ro- 
mâna, ma  que  Italianá,  si  quele 
laké  au  patimitu  schimbare  ,  si 
pentru  aquéa  aquum  Italiană  , 
i  Spaniolii  ,  si  Francii  puşin  se 
pot  intelege  cu  Românii  in  vorbá. 
Precum  si  aquéa  nu  mai  p.uciu 
chiaru  este,  ché  quel  que  va  vre 
si  judece  drept  despre  linba  que 
de  demult  a  poporu  lui  Romanu, 
tribue  si  quérá  ajutoriu  delii  lin- 
ba Româna.  Mulţi  bărbaţi  inve- 
tiati  dintru  aqué  scădere,  che 
n' au  sciutu  linba  Româna,  strâmba 
judecata  au  făcut  despre  linba 
que  vechia  a  poporului  Romanu. 

Nepotu.  Pucine  cuvénte  La- 
tine, mi  se  pare,  a  fi  in  linba  Ro- 
mâna; quele  multe  daré  vor  si  fie 
din  linbile  poporelor  Italiei,  qua« 
re  furo  invinse  de  puternicii  Ro- 
mani, si  apoi  inpreunate  intrun  na- 
tion  cu  Romanii? 

Vnchiu.  Sunt  si  de  a  diselor 
popóre  ale  Italiei  multe  cuvénte 
in  linba  Româna ,  ma  quele  mai 
multe  sunt  din  linba  Latina.  Nu. 
mai  aquelora  li  se  pare  a  nu  fi 
multe  cuvénte  Latine  in  linba  Ro- 
mâna ,  quarii  alătura  limba  Ro- 
mânâ  cu  linba  Latina  que  Gra» 

maticéscá  ,  fk  nu  socotescu  ,  de 

lin- 
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ÄHH  HtAE  A\AH  fctft  ŞHCE 
AHNVnf^E  CE  BÉ£E,  Kfc  N#  A  UN- 
KA PuUMKNZ,  !\\\  ÍtAAÍÁnS, 
UJH  NíAE  AAATE  A#  IIÎTHMHtS/ 
CKHAVEAjlf  ,  UJH  nENTftf  AS^'a  Â- 
K#A\  ÎtAAIANVm,  GnANIUMIH,  UJH 
<î>fÂHHIH  n^LţHH  CE  flOT  JfM^Xl- 
y£  litf  f  WAMS  NI  H  BÓpES.  lîpE- 
kVaa  uih  AHTiA  N#  MAH  ntflJHN 
k'ÍÁöV  gCTE  ,  YJk  HÉA  SE  BA  RpE 
C%  HÍRESE  AfíKT  £"nfE  AHN- 
EA  H"É  £E  ^EM^AT  A  nOnÓjitf- 
A#H  PWAAAN^,  TfHS#£  CS 
AíK&VÓjlW  ^EAA  AHNEA  Pwa\ÍnB. 
M#AU,H  EXJíeÁlJH  ^.BÍljÁ^M  £HN- 
Tptf  AH'fe  CKS^ÉpE,  Kü  Nfttf  u/l'#- 
T#   AH  NEA    fwMSHS,  CTfZAAKÜ 

/k^ekats  a#  tyiK^r  y\ÉcnfE 
AHMEA  béki'e  a  nonoßtän  Pw- 

AAAN^. 

HEnÓT^.    ütflJHNE  K^RHN- 

TE  /ÍATHNE,   IVIH  CE    nÁpf  ,   A  <f)H 

^  AHNEA  P  UUM^HS  ;    HfAE  Mö  ATE 

^Áú»    BWÜ    C»  (j)ÍE    ^HM  AHNEH- 

AE  nonoApsAivji    ItAAIÉH  ,  KKfţ 

(J)tfű£  ^BHNCE        n^TEOMMHlVl  Pw 

MANN.   UJH   AnOH  *ji.r|  jlítf  NiTÉ  .f.- 

TO#N   NAU,Vu>N   K#    PwA/VAnVh  ? 

i/  <  « 

Oy  HKH.     GSNT   UJH    ^E  A 

^HfEAwf)    nonóaps   aae  ÎtaVîeh 

A\o  ATE  K^BHHTE  .f.  AHHKA  Pw- 
MÍHS  ,  AAA  MEAE  AAAH  MoATE 
CZNT  ^HH  AHHEA  íÍATHNa.  HV- 
MAH  AHÍAOpA  AH  CE  ÍIAJIÉ  Â 
(J)H  A\#ATE  K^BHHTt  iÎATHNE 
.f.  AHAAEA  PlVAABNS  ,  K  Api  II 
AAXTtfpfc     AM  NEA     PwAVAHS  ictf 

AHHEA  /lATIiHS  li:   rpAA\ATHH  ií- 

CKZ 


linba  Latina  que  poporana.  Mul 
te  cuvénte  a  le  linbei' Latina  po 
porana^  quare  sunt  in  linba  Ro 
mana,  linba  Latina  que  Grama- 
ticescâ  le  au  prefăcut  altméntre, 
si  le  au  dat   alta  forma  ;  pentru 
aquéa  cu  vederea  din  ântea  se 
păru  a  nu  fi  Latine.    Ma  de  vi 
cerca  cu  ehiauea  qué  de  méne  in 
Ortografie  intribuéntiatá  incepu- 
tul'  seu  radîcina  lor,  quare  in  én- 
seîe  este  încuibata ;  vi  afla ,  che 
sunt  Latine  qua  si  quele  ,  que  se 
citescu  in  Cărţile   quele  in  linba 
Latina  Gramaticéscá.    Drept,  che 
p'.no  vor  scriue  Românii  cu  slove 
Cirilicesci  ,   quare  le  intribuéntiá 
Serbii  pu  Rusii,  si  quare  cu  aque 
viclenie  sunt  băgate   intra.  Româ 
ni,  qua  cu  totu  si  se  stingă  lin- 
ba Româna  ,  néqué  odată  nu  vor 
fi   vederóse  cuvéntele  Latine  in 
linba  Romana:  cu  atánta  funingine 
au  acoperit  boerésca  lor  fâşie,  si 
qua  intru  o  négrá  capsá  fórá  spe- 
rau ţia.   (nádesde  )  de   scăpare  a- 
mar  le  tenu   inchise  !   De  quate 
ori  mi    s'au   intemplatu  "mie  ,  de 
indoiéndume   de    vrun   cuvéntu  , 
óre  Latinesc  este;  quât  l'am  seri 
su  cu  slove  séu  litere  Latine,  in 
data  cu  strălucire  i  se  vedu  La 
tina  lui  fâşie,  Si  părea,  che  ride 

asu- 


CKÄ  ,   USH  M#  COKOTEiK^  £E  AHM- 

ga  ä&thhi.  s'fe  nonojiÁNS.  M#a- 

TE  K&BHMTE  A  AE  AH M REH  íÍATH- 


nonopans ,    lupe   cîsnt  ^ 


AHNEA  Pu>A\aNS  ,  AHNKA  /ÎATH- 
HX  H'G  ITjlAMATHHIÎCKS  AE  ăfâ  nfE- 
IpKK^r  AATMMNffE  ,  UJH  A'étf 
$AT  ÄATÄ  (J)Óf)M*£  ;   [UNTptf  AH^A 

\ö$  BE^fp'k  ^mí  ^téa  ce  náfS; 

â  H#  <|)H  íÍATHME.  MA  ^E  RH  HEf>- 
KA  KI  A  A  h4.  £E    MHNE  Jf<  Wff- 

TOrfA(í)Í£  ^.TpHK^HHl|ÁT!a  HEfltf- 
T&A  $0$  ÜS^ÄHHMA  AWÚ  ,  KAQE 
„JvCíAE  gCTÉ  «^Ka  HKATÄ  j  BH  A- 
(()AA  t  KÄ  CfcNT  /ÎATHhE,  KA  UJH 
M£AE  ?  Ht  CE  HHTÉíltV  ^  KÄf  l^HAE 
HÉAE       AHHSA  xlATHNÄ  TfAMATH- 

s^ciîs:    Ä^nT  j  nüHÄ  Bwp 

CiipiE  Pwmänih  k#  caobe  lupn- 

AHSfljJM  y  KAJE  AE  ^TfHK^HHLJX 
GájlEIH  K&  P#UMH  ,  lüH  KAJiE 
ÄI'K  BHKAEMIÉ  CÂNT  KäTATE  ^Tf ü 
PuiMNil,  KA  K#  TOT^  CS  CE 
CTHHra  AHMEA  fw/WÜHS  ,  HHHH 
U^ÄTS  N#  BWj)  <f)H  RE^Epo  A(E 
K^BHHT'EAE  /IATHNE  ^  AHMEA  PlV- 
:  K#  ATXMT A  (|)&WîNUHHE 
ft#  ÂiiOnPpHT  EOEj)^tKA  AU>|)  <{)&- 
LjS  ,   UiH    KA   .f  Tf^   W  H^rpX  KA- 

nex  <J)SQS  CnEOANIia    (  HÍ^ÉUU^E  ) 

'       ff.   >  '    c>    "  •' 

£E    CííSnAJiE   A  Al  Aj)  AE  t{KH5  .fKH- 

CÍ  !       Ăi    KrÁTE    WflH    MH    CA&  J^' 

T2MHAÍÍTÍ/  Mlf,   ^E  ^OHM^&MZ 

£Z   Bp^H  K^BBNT^,   WA|)£  iTATH- 

HÉCK  gCTE  ;   KXT  AAM  CKf  Hi^ 

CAORE  CA^    AHTEJIE  /ÎATHNE, 

^ki   K^   CTj)SA^SH|)E    H  CE  BÄ- 

5* 
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asupra  mea  de  bucurie ,  che  l'am 
scapatu  din  sclavie,  si  de  calice- 
le Girilicesci  petece! 

Nepoţii.  Sunt  unele  cuvénte  in 
l'nba  Românescâ ,  quare  adi  nu 
se  aflâ  néqué  in  linba  Latinâ  que 
Gramaticescá ,  néqué  in  que  Ita- 
liana }  néqué  in  que  Spaniola ,  ne- 
que  in  que  Francicá ,  néqué  in- 
tru alte  linbi  nóui  cunoscute  ;  a- 
quele  ,  mi  se  pare ,  apriat  lucru 
a  fi,  che  strămoşii  Românilor  le 
au  imprumutatu  dela  ghénte  var- 
vare  ,  quare  mai  de  mult  âmbla- 
ua  prin  Dacia,  si  aquum  sutit 
stinse. 

Unchiu.  Göcitfni  desvénate , 
si  quare  nu  ajungu  o  cépá  dege- 
rata, sunt  aquele3  a  cerca  cuvén- 
tele  Române  in  linbi  de  aquelor 
ghénte  stinse,  quare  nu  se  sei, 
que  linbâ  au  avutu  in  gura  lor 
Am  disu  mai  sus  ,  che  in  Italia 
multe  Dialete  au  fostu ,  si  pino 
astâdi  sunt.  Dequi  se  cade  a  eli- 
ce, che  cuvéntele  de  téne  pome- 
nite ,  din  unele  ţenuturi  ale  Ita- 
liei furo  de  strămoşii  Românilor 
in  Dacia  aduse;  aquele  }  cum  se 
intf'mplâ,  in  Italia  s'  au  dat  ui-, 
tárei ,  la  Români  pinó  adi  vecu- 
escu.     Au   nu  si  Românilor  aici 

s'au 


Xfi  iÎATHHA  A#H  (pALTX,  UJH  ni- 
ffe  ,  KX  f^AE  AC#fipA  M"É  £E  tä- 
K^piE,  KS  AAA\  CKSnAT^  ^HH 
CKAABIE,  LÜH  £E  KAAHHEAE  ^HpH- 
AHMÉUJH  nÉTÍHE. 

H  f  n  ó  T         Gbnt  oynEAE 

K^BHNTf  .f.  AHHKA  Pw A\ÄN"fe'tKK, 
KApE  A^H  H#  CE  ACpAS  HHHH 
AHHKA  íÍATHHS  Hti  TpAMATHS-i- 
CKS,  HHHH  ifi  H±  ItAAIAHS,  HHHH 
4  H'fc  GnAHlWAZ,  HHHH  H"k 
<Í>ÜAH4HKK  ,  HHHH  ^.Tfö  A  ATE 
AHHEH  HOAO.  K#HOCK#TE*;  AHíAE  i 
MH  CE  nAfE,  AílpYÁT  A^Kptf  A 
tf)H  ,  K%  CTpSMÓujVH  Pu>AABHH- 
AWÚ  A'fétf  ^.nfS'M^TAT^  ^EAA 
TMHTE  RApRA'pE  ,  líÁpE  MÄH  £E- 
A\#AT  ^MEAA  Rp  H  tl  £ÁhVa  >  WH 
AK#M  CfcHT    CT  HM  (E- 

OyHKM.  r«HHT^fH  ^ECBÄ- 
HATÉ,  UJH  KAfE  H#  AttfcW^  W 
H'fena  ^EUEpATS,  CÄHT  AHEAE ,  A 
H  Ep  KA  K&RHHTEAE  PtVMXHE 
AHHEH  ^E  ASÉAWp  THHTE  CTHH- 
t£  ,  Kft'pE  H#  CE  UJH  5  HE  AHHEÄ 
A#  AB#T^  r#pA  AU'p-  ílM  ^H- 
ctf  A\AH  ctfc  ,  K%  ^  ÍtAaVa  A\tf  A- 
TE  A'AAíTE  A#  CpÓcrtf  j  UJH 
HK  ACTVi^H  CXHT.  A^H  CE  KA- 
A^HHE,  KI  K^BHHTEAE  TH- 
NE  nOMEHHTE,  £HII  OyHEAE  I1M- 
M#T#pH  AAE  ÍtÁaVeH  c{)«p7.  £E 
CTÜÍiVVOIuVh  PwMIHHAtvp  A<*- 
IIA    A^tftE  ;     AMEAE  ,    K3M    CE  .f- 

TSA\nAS»    ^  ItaaVa  CA#  aäT 

OyHTSpiH,  AA  PUJM'ÁHH  nSH! 
A^H    RfK^tCK^     Átí   U%    UJH  Pw 
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s'  au  intemplat  áquéa  ?  Une  lé  cu- 
vénte Latine  intra  Românii  quei 
din  Dacia  lui  Aurelianu  pinó  a- 
stâdi  sunt  in  gura  lor ,  la  Româ- 
nii quei  din  Dacia  lui  Traianu  ne- 
que  cum  nu  se  audu  ;  si  in  con- 
tra, unele  remânu  in  Dacia  lui 
Traianu ,  quare  in  Dacia  lui  Au- 
relianu indeşertu  Ie  vi  câutâ.  Ba 
si  in  Dacia  lui  Traianu  sunt  u- 
nele  cuvénte  Latine  intrun  ténu- 
tu ,  séu  intru  o  Diaîetâ,  quare 
intru  alte  Diaîete  ale  Daciei  lui 
Traianu  nu  se  afîâ ;  asemene  este 
lucru  si  in  Dacia  lui  Aurelianu. 
Si  la  Sloveni  quáte  cuvénte  sîo- 
venesci  sunt  intru  unele  jDialete  3 
quare  intru  alte  Dialete  sunt  ne- 
cunoscute ! 

Nu  numai  cuvéntelor  quelor, 
que  sunt  numai  a  linbeî  Romana, 
qui  si  quelor,  que  sunt  comune 
(  de  obşce  )  ei  cu  linba  Latinâ 
que  Gramaticescâ  au  acâdut  aque-- 
stâ  intemplare.  Pentru  esempru  : 
în  quele  prevechi  ia.  Table  ale 
Romanilor  se  afla  intru  atrea  per- 
sonâ  vorba:  escit }  es  cint ,  in  loc 
de  *//  ,  sint,  Adóá  ,  si  ântea 
personá  néquéiri  nu  se  afla  in  car- 
tili  Latine,  este  peritâ  din  linba 
Latinâ  que  Gramaticéscá ;  érő  la 

Ro-  ; 


JWKNHAWţ)   ÂwHM  CA#  .fwTSAAriAAT 

am^a?   Oy Nf ac  kVbhnte  /ÍATH- 

WE  ^TQI   PwMänVh  MfH  ^HM 

hVa  a#h  íltfpEAÍÁNtf  nanfc  actü^h 

CÎNT  Jf.  r$£A  AWp  ,  AA  fuiMS- 
hVm  WíH  ^HN  A*1"*  A^H  TfAIA- 
N#  MHMf  K#M  ntf  Cf  oSijfi  i  UiH 
-^KOANTpfc,  OyHtAi  ffcMÄNÖ 
AÁwlA  A#W  TpAIAM^,  KAflE  AÁ- 
SIA  A#H  rftffEAIANtf  Jf.<SlEll5£jiT&'  A£ 
GH  KH^TA.  BA  UíH  Jf.  A^IA 
A#H  TpAIAN^'  CÂNT  OyH£A£ 
K^BHMTE     íTaTHNÉ  ^.Tp$N 

n#t#,  ca#  j^riM   w>  A's'aaets, 

UAjif  .fTf»  AATE  A'AAíTE  AAE  Aa~ 

hi'em  a&h  T^aVÁn^  N#  C£  t^AÁ; 

Aft/UEME  £trt  AöKptf  UiH  .f  A  A  IIA 

a^h  îî^oeaV&m^.     IHh  aa  Gao- 

1  a    '  '  " 

BENH    KITt    KoRHHTÍ  CAOBENEljJH 

CZNT  .fTűtf  0  y  N  £  A  E  A'AAETE  ,  KA- 

n      ti  l     ••  1 

ţ)E  Jf-TQTS    AATE  A'AAíTE  CSNT  NE- 

K^NOCK^TE  ! 

Htf  N#MAH  K^BKHTEAWf  Hf- 

AWp   'IE  CSNT    NQMAH    A  AHMEEH 

PwMANS,  HH  UJH  MtAwp,  HE  CÂNT 

KOM#NE  (^E  WKIJJE)  £H  K#  AHN  - 

EA    iÎATMHS    vé     INAMAT  HI'fccKE 

A#  AKÄ^#T    AH'fe'tTÄ  ^TÂMnAAff. 

IlENTfV  gtÉMnf^."  ^  HfAE  nf  EBÉKH 

12.    Ta'eaE  AAE    PwAAANHAWp  CE 

Â(f)AS  .fTjitf  ATffA  nEftON»  BOf- 

CA  :   gfilHTj  gíljHNT    <ţ  AOK  £f 

CHT»    CHNT.      fi^OAWA,  UJH 

'  '  '    w     t?  /•<  »' 

TÄA  HEfCONÂ   NHKSM^H  Ho   CE  A- 

(ţ)AÂ    ^   KÂflJHAE    ilATHNE,  gtTf 

nEfHTS  AMM    A"HGA    xlATHNX  *l"fe 

TpAMATHS-écKS  ;    Mffc  AA  Pvi  MÂ- 


Românii  quei  din  Dacia  lui  Tra- 
ianu  se  afli  adoá  persona  esci 
(gqjn)  es;  la  Românii  din  Dacia 
lui  Aurelianu  se  afla  si  ântea  per- 
sona :  seu  :  sum.  Dache  cuvén- 
tele  quele  din  cârti  ,  adeché  a 
linbei  Latihâ  quei  Gramaticescâ  , 
in  quare  se  scriuea  cărţile,  ánché 
nu  au  remasu  unele  statornice  , 
qui  au  perit;  cu  quât  mai  virtos 
prin  atánte  ,  dupö  venirea  stră- 
moşilor noştri  in  quóque  ,  schim- 
bări a  le  fraţi  lor  noştri  Italiani 
au  potutu  unele  cuvénte  fora  in- 
tórquere  si  sbóre  din  gurile  lor , 
quare  la  Români  s5  au  póstratu, 
si  vecuescu  plnö  astádi  ? 

Nepotu,  Tote  cu  aqué  tárie , 
reschiârat,  si  limurit  le  ai  spusu3 
quát  numai  aquelu  póté  prémire 
indoélá  de  aqueste  ,  quare  in  lu- 
mina sórelui  de  a  média  di  s'  au 
Jeprénsu  a  orbecare.  Io  sunt  in 
2redéntiat  ,  ché  linba  Română  e- 
ite  linba  poporu  lui  Romanu  que 
.echiá.  Qui  doresc  a  scire  si  a- 
juéa:  De  quánd  au  inceput  aqué, 
itá  linbâ  a  poporu  lui  Romanu , 
>éu  linba  Latina,  quare  o  gráea 
i  Joporul  ? 

Vnchiu.  Mai  vechiá  este  linba 
joporului  que  Latina,  de  quát  si 
3utcmu  scire  urdirea  ei;  atántu 

se 
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nVh  heh  ^hh  £ÁmVa  a#h  TpAU- 
n#  cé  A<pAa  a^óauj  riEpcONa: 

gUJH    (  gÜJHH  )   es  ;    AA    P U'MaVlH 

£HN   J^ÁHIA   a#h    íí^úeaian^  ce 

a<J)Aa    UiH    .fTaA  nfpCONÄ.  gCK5, 

SUm.  ^ÁlCS  K^SHNTEAE  HEAE  ^HH 

,        u        v  n        ,  u      _  , 

KÄfLJH  ,    A^EKa  A    AHNKEH  AATH- 

.  v  -/  "  r 

HÄ  IfH   ^pÄA^ATHH,tcKa  ,   -f  KApE 

CÉ  CKpiA    KÍjllJMAE,    ^.Ka  N#  A# 

faMAftf  OyNEAE  CTATOpNHHÉ,  NM 

A#  nEpHT  ;   lítf   KaT  AAAH  BapTOC 

npHH    ATanTE  ,    ^tfna  BENHp'fc 

CTpaA\OUJHAWf  NOCTfH  ^.KOAIE , 
CKHMEÎjjH  AAE  (ppALJHAVUp  NOCTpH 
ÍtAAÍANH,  A#  nOT#T#  OyNEAE  K#- 
BHNTE  (papa  ^.TOApHEpE  Ca  CKOA- 
pE  £HN  r^pHAE  Awp  ,  KApE  AA 
Pu!A\ánH     CA#    fiaCTpÁTtf,  UJH 

bekoÉciío  naNa  actb^h. 

HEnOT^-    TÓate  k#  ah'É 

TaplE,  paCKHpAT  y  LUH  AaA\&pHT 
A^'h  Cfl#ctf,  KaT  HÍMAH  A4EA# 
nOATE  npHAAHpE  ^^OAAa  £E  A- 
HECTE,  KÁp<  .f  A#A\MNA  CCApEA^H 
£E  AAVfe'şa  CA#  ^EnpHHC^  A 

wpcEKÁpE.  íu>  CaHT  ^KpE^HN- 
U>T,  Ka  AH  H  KA  PwAABNa  gCTÉ 
AH  H  KA  nOnÓp^A^M  PWAAAN^  M*K 
BíKIE.  *ÍH  ^OpÉíK  A  UJHpE  UJH  A- 
wfcA  :    KSH^   A#   ^HEn^T  AHlíCTa 

ahn  ca  a  nonóp^A^H  PwA\ÁN#, 
Ca#  a  hm  ca  /Tat  hu  a  ,  kaoe  w 
rpaA  nonóp^A- 

Oy  M  K  w.  Mah  bÉkÍE  gCTÉ 
AH  HE  A    nOnÓp^A^H    HlS    íÍATHHa  , 

^e  KaT  Ca  n#TÍA\tf  ujhoe  oyp- 

^Hp*    gHj    AT4HT o    CE    UJH  ,  Ka 

AHH- 
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se  sei  ,  che  linba  Latina  que  din 
gura  poporului  cu  mai  multe  vé- 
curi  in  ante  de  facerea  Romei 
au  fostu  in  ţera  ,  que  se  dice  La- 
iium  ,  unde  é  făcuta  Roma.  Du- 
pö  que,  facénduse  Roma,  Roma- 
nii pre  inquietu  au  invinsu  tote 
popórele  Italiei ;  multe  cuvénte  , 
si  ensusiri  de  a  le  linbilor  aque- 
lor  popóre  s'  au  adaus  la  linba 
poporana  Latina ,  si  asie  s'  au  in- 
togmit  linba  Romana  poporana  , 
dupö  cum  mai  sus  am  spus'u  , 
quare  dupö  aquéa  au  fost  in  gu- 
ra  tuturor  popórelor  din  Italia. 
Aquestâ  linbä  preste  totâ  Italia 
lâţitâ  s'  au  numitu  Latina ,  Ro- 
mana, si  pre  urma  Italiana. 

Nepotu.  Nu  me  indoescu,  che 
linba  Latina  que  din  cârti  va  fi 
mai  vechia  de  quât  linba  Latină 
que  din  gura  poporului  Latinu. 

Unchiu.  Ba  nu.  Che  linba  La« 
tina  que  clin  Cârti  este  meşteşu- 
gită ,  Gramaticescâ  ■  nu  fîrescâ  , 
precum  au  fost  linba  Latinâ  que 
poporana.  Si  cunoscut  lucru  este, 
che  mai  vechia  é  firea  ,  de  quât 
mâestria.  Linba  Latinâ  que  din 
cârti  é  nâscutâ  din  linba  Latinâ 
poporana,  adeche  din  linba  po- 
porului fu  prefâculâ  ,  precum  ori 

que  linba  cultivitâ  din  linba  po- 

poru- 


AHMEA    lÎATHHfc  ^HH  r$ţ»A 

nOnÓf^A^H  K#  MAH  M#ATE  B^- 
fitfpM    ^.ÁNTE  cj)A'lIEffe  PwMEH 

A&  tyStT%  Jţ.    ly&pA,    ME  CE  J^HHE 

MA.  iE,   CpüKSN^tfcE  Pw- 

ma  f  PuumÁmVh  npE  •f.stT^  atf 
bhmc^   toaté    nonÓAp^AE  Îta'- 

aVéH  ;  M#ATÉ  K&BHNTE  ,  UJH  -ţatf- 
mfipí    £E    AAE    AHHEHAwp    AHí  AU>  j> 

nonoApa  ca#  a^aivc  aa  akmea 
non©pÁna  /IathhSj  ujh  aute  ca# 

•^TOrMMT  AMHEA  PwMÄHli  POnO- 

pÁna,  k#m  mah  ctfc  am 

cn$c#  j     KflpE  smía  a# 

(pocr  ^r^pA  T&T&pwp  nonóa^i- 

AU)|Í  ^HH  ÍtÁaVa.  Üm^CTÄ  AHN- 
E2  RJÚCTE  TOATĂ  ÍtÁaÍ  A  ArZl|HT7l  ' 

CA&  M^MMT^  iIaTHHÄ,  PwMAHE, 

v  "  -  ../ 

iüm  nps  oypM«  Itaaiams- 

H  E  n  ó  T  tf.  ms  Jf. £'oé- 

KS  AHNKA  jjATHHÄ  •J'É  £HN 
KKţitţH  BA  CpH  MAU  BEjílE  £E  K«T 
AHNKA  rÎATHHa  H'k  ^HH  fVjiA  DO" 
W$0fi$M  /ÍATSÍnSj. 

Oy  UKW.  Ea  n#.  Ks  a  mm  ga 
/Iatmhk  h'e  ^hn  ifzptjw  gcTE  me- 

lUTEtli^UMTE  j  rpAMATHS'fe'fKVi  , 
M#  (fWfriicKS  ,  Rfíií^M  A#  (f)ÓcT 
AHM  EA  /ÍATHHÜ  nOMOpAMfc-  IIÍH 
K^NOCK^T    A$!<ptf  gCTE,   KX  MAH 

béki'e    g  ,    ^e  kít  mäe- 

CTflÍA.  íÍHMKA  /ÎATHNS  H'k  ^HM 
ICZfLJH    6  ^MH    AH  MEA 

íIathns  nonopÁNB ,  a^ekü  ^hm 
ahme  a   nonóp^A^M    c|)«  nfE^B 

li^T'A  ,     npEK^A\    wpH    VE  AHNE« 


porului  au  luat  începutul1  suu ; 
dupó  aquéa  fü  pre  inquietu  mult 
avuţitâj  frumseţiatâ ,  si  cu  nőuá 
si  noua  străluciri  dirésá  pinö  in 
diie  le  aquelui  mare  Orator  al 
Ptomanilor  Cicero:  quare  témpu 
s'  au  disu  eta ,  séu  vécul'  quel  de 
auru  a  linbei  Latina  quei  Grama- 
ticéscá. In  vécul'  aquest  de  auru 
au  incetat  a  se  mai  face  queva 
semnata  adaugere  la  linba  Latina 
que  Gramaticéscá. 

Nepotu.  Quând  dare  s'  au  ur- 
tlitu  linba  Latină  que  din  Cârti, 
seu  Gramaticéscá  ? 

Unchiu.  Aquestei  linba  incepi- 
tor  au  fostu  Latinus  Craiul'  La- 
ţiu  lui.  De  lucrul'  aquestu  asie 
scriue    Eutropius.  in    Cartea  1. 

Impériténdu  Latinus  (  in  La- 
.,  tiu),  quare  le  linba  Latina  o 
,,  au  îndreptaţii ,  si  pre  Latini 
.,  dupó  numele  suu  iau  numiţii, 
„  Troia    fu    de   Greci  cuprénsá. 

lmplénénduse  dela    inceputu  1' 
,,  lumei  ani  /joi8  -  -  -  -  in  ante' 
de  facerea  Romei   ani  3o_j."  *) 
Nepotu.  -  Curentele  ,    quare  le 
ai  cititu,  nu  sunt  a  lui  Eutropius,  |j>£  Arfc'^  sMTHTrtf,  \'M  Cânt  ä  A#m 
[ui  adause  de  un  scriptor  al  vé-  §VTponiDC ,   hh  a^aoce  oyíl 

cu-    I  -  CicfiM- 


lî^ATMBHT'i  £NH  AHUKA  nOSlC- 
P^Ac/h  Ai/  itifÁv  ^SEfl^T^A  Cltí \ 
^tffiE  AVÍíA  (p^  n$E  *rMíT^  M&AT 
AB^IIMTÂ  ,  (pp#A\C  tl^iri  ,  UJH  K# 
HCAW  WM  NOAW  CTpSAci^HpH 
p'k'CÄ  nSMX  ^SHAEAE  AWEA^H  ft\Á- 
p£    wpATCp    A  A    PtVM&HHAwp  'ÍH- 

HEpo:     KÁpe   tha-vm^  ca#  ^hc^ 

gTA,  CA#  B^K^A  *i£A  £E  &?A# 
A  AHNEEH  rTATHHÄ  1Eh  FfAA\A- 
THI^CiíS.  B*feK#A   AHÉCT  ££ 

afytf  A*  ^SETAT  A  CE  MAH  (püHE 
**ESA  CfMNÍTS  A^aVlíEjIE  AA  AMH- 
KA  VTaTHUE    S'S  r^AA\ATHH'ßcKS. 

Hehot^.  Kxh^v  ^Áp^.CAtf 

Oyp^HTS?  AWUCA  dATHNÄ  N'fe  ^HM 
icáf^ii  ,   CA4/  rpAi'AATHS'fe'cKX  ? 

?>X  j» <&í&y-  '?>\''iFJ>  fi..',.  .  -  ■■*>'  ■■  r 

Oy  H  K  W-  fîli£UJT£U  A  MAIS  3 
^.HEn^TO&W  A#  (j)OCT#  /iATHNCc/c 
KpÁK)A  jäAt^Ä^H.  ^E  A^'Kf^A  A- 
WECT^  Alil£  CiíOiE.  ß^TfOniVf 
KÁpT'fc  1.  ^^nSf^liSH^^  dÍATH- 
n  M^C  (•>  áÁlj'lV)  fii jlEAE  AMHEA 
ââTHHS       UA^  ^^JlEnTAT^, 

M  ujh  nfE  /íatmmh  ^tfnx  nS/V\£- 
79  A£   cstf  ratf    N^A\M'rtf,  TfO'iA 

9',  cps  ^e  Tg'tw  K^nÁHHrá« -  «jy* 

„   nAHHHlî^tfcE     ^ÉAA  ^.SEn^T^A 
A#.\\EH  AI1H   401^'  -  -  -  ^V.'NTE 
„  $E  (pA'iff'S   fwA\EH    AUH  t504- 

H  £  n  Ó  T  i) .  K^RHMTEAE,  KA- 


*)  Regnan/e  tarnen  Latino  (in  Latio)  qui  Latinam  lingiiam  cor- 
rcxit ,  et  Latinos  de  suo  nomine  appellavit :  Trója  a  Grae- 

eis  capta  est  expletis  a  mundi  prineipio  annis  III  f. 

rn.  XVlli.  —  — ■  ante  urbem  condiiam  annis  CCC.  et  IUI, 
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cului  io.  Néque  nu  se  afla  in  e- 
ditiile  lui  Eutropius,  quare  le  a- 
vemu. 

Vnchiu.  Lăudate  le  cuvénte  Ie 
citii  din  editiea  que  dela  Veneţia 
a  lui  Aldus   din  anul'  iŐ2i. 

Nepotu.  Togma  si  fie  cuvénte 
le  aquele  a  lui  Eutropius ,  nu  i 
se  pote  crede,  fiénd  el  cu  atánte 
vécuri  depártatu  de  témpul'  lui 
Latinus. 

Vnchiu.  Preste  cuviéntiá  este, 
a  nu  crede  unui  bârbatu,  cum  au 
fostu  Eutropius,  numai  pentru  a- 
quéa ,  che  cu  nu  pucine  vécuri  au 
tráitu  mai  in  quóque  de  quât  La- 
tinus ;  néque  nu  putemu  avé  pre- 
pus asupra  lui  de  vrun  interes, 
quare  le  sil'  fi  trasu  a  menţl  in- 
tru aquest  lucru  fórá  prihana. 
Pentru  aquéa  lipsesce  si  credem, 
che  Eutropius  lucrul'  aquela  nu 
1'  au  suptu  din  degete  ,  qui  1'  au 
citiţii  in  vro  scriptura  prevechiâ, 
quare,  precum  mii  altele,  au  pe- 
rit, si  n'  au  ajunsu  la  noi.  Dare 
che  urme  de  aquestui  lucru  a- 
flámu  si  in  Varo ,  despre  quare 
le  aquéstá  mărturisire  ne  lásö 
scrisa  Quintilianu  in  Instituţiile  O- 
ratorii ,  cartea  io*  cap  î.  „  Te- 
„  rentiu   Varo  ,    bărbatul'  quel 

„  mai 


CKfMflTOp  AA  BÍ'k^A^M  IO.  HhsE 
N#  Cf  A(J)A5l  g^Hl|IHA£  A#W 
ß^TpOniVf,    KAJ1E  Ai  ABíA/ltf. 

Oy  HKK.  /Ifc^STEAE 
6MNTE  AE  MUŢIM  ^HH  €£HlţlA  H°k 
£EAA  fifMHljVA  A  A&H  iÎA^tfc  £MH 
ÂWa  l521. 

HfnÓT^.    TcrMi  ca  ^)Í£ 

K&BHNTEAE  ASEAE  AA#H  ßfcVp- 
niVc,  N#  H  CE  POATE  Kff^E  ,  <f)V- 
HH^  gA  \Ó$  ATfcNTE  SIKKEM  £E- 
niSJiTATtf  £E  TÎMn^A  A#H  /ÍA- 
THN&C. 

OyHKK).    IIöECTE  Ktffi'lMNlJl 
gíTE,    A    Ho    Kpf^E    OyNOH  KÄ£- 

katV  ,   k#m  a#  (f)0cT#  Ő^tj 6- 

niVí,  N$MAH  ílENTfltf  Â'rlîA,  KS  N# 
K#  n^LJHNE  B*ííktfj>H  &tf  T|)ÄHT^ 
MAH  ^  KOASE  £E  KÄT  ÜATh'n^C  ; 
MMHE  N#  n^TEM^  ABE  njlEn#C  A- 
C^nfA  A^H  ^E  Bj)#N  MNTEfEC, 
KAflEAE  C'iA  <hH  TfÁctf  AMHNIJH 
^T^S  AHíCT  A#Kftf  4>SfÄ  lipH" 
XÁNS.  ÜENTptf  AH'feA  AHnCfUiE 
CK  KfÉ^EM  ,  KS  ß^TJlOniVi  A#- 
KftfA  AHE  AA  N#  AA#  C^nT^  £HM 
^ÉyETE,  *tM  AA#  HHTHTo'  Jf>  RfW 
CKfHnT^pS  nfEBÉKlE,  KAJIE  ,  HfE 
K#A\  MÍH  AATEAE  ,  A#  nEfHT  , 
UJH  N*tf  A?K#Nctf  AA  NOH.  ^Af* 
KS  OyfME  £E  AHíítS'h  A^Kftf  A- 
(^ASAltf  UJH  ^  BÁpW,  £E  Cn^E  KA- 
jiEAE  AT^CTS  MtpT^fHtHpE  NE  A*- 

ci  CKfMcs  KbhnthaVah^  Ih- 

CTHT^I|VhAE    \If  ATOf  lM  ,  KÁp'r'fe 

10.     KAÍ1    1.    ,7  TffÍNljVtf  fiÁílW 

5Î  Kaf- 
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>9  SSjlBAT&A  HfA  MÄH  ^.ßil^ÄT 
»  TfÄ   PU)M4HH.      <J>Óa()TÉ  M#A- 

j,  t£  Lüh  npf  ^bsijÁte  îtf 

59  AAKStSVt  AHECtV,  <f)i'HN.ßtf 
„  npf  IJilVTOpW  £E  AHNEA  /ÍATH- 
„  M»  ,  UJH  A*  TOATE  A^KftfíHAE 
„  HfAÍ  BiKH,  UJH  AAE  TfEHHAUp, 
„  U1H  AAE  NOACTpf."  ßapw  ,  ŞH- 
tÉH,  KÁfT'fc  N'É  ^ttnpE  AHNE* 
iÎATHNĂ,  KAjlE  U>  A#  ^KHNAT^/ 
njltTHH^A^H  Cfctf  *ÍHMEj>U>,  ^HWE  : 
„  Kfc  ntf  CE  BE^'É  ktf  KoVlKNlJS  j 
„  KA  10  -f-  KtfßÄNTtfA,  ME  AA^ 
„  (j)SK#T  §NÍVt,  CS  MS  AEMÉ- 
j,  bÉCK  A  Cn^NE  njSHMifHA  ,  Kl  A- 
,5  4ÉAA  K^BXHT^  AAAH  ^.ANTEAA^" 
j,  $SK#T   KflAKOA  jÍAThWí." 

áftVa  ahm  fiapw ,  Ka  oyH  i<tf- 

BÍHT^,  HE  CE  KfE^yÉ,  KI  g'níVt 
AA#  CTSfHHT^,  UIH  AA#  KZTaV 
-fl.  AHNEA  XÎATHH»  H'E  TjlAMftTH* 
H^CKI  f   N#   §NlVc,    HH  /fATHN^C 

aa#  <J>»K#Ttf.        °yHAE  KIAjl  CÉ 

l^HS  ,  KX  /TATHntf  A#  (f>aK#T 
HíBA  CKHMEAúE  -f.  AHNEA  ÜATH- 
Hl.    AE  Oyf  AAS  ,    KS  KÖBHN- 

TEAE  MAM  ctft  HHTHTE  ,  (|)ÍE  A 
A#H  SoTfÓlliVc,  (f>IÉ  A  AATS'H 
CKpHflTOp  j  N#  CS  NT  (^Spi  TE- 
A\fW  ^HCE.  ÄE'Äp  <f)H  AB#T# 
fiÁpW  n^HAÉLJW  MAH  flflE  AA'fT^, 
A^flS     A    CA    h1í    HEAA7.f  LIHMHTÎ 

*)  Terentius  Varo,  vir  Romanorum  erudit issimus.  Plurimos 
hie  libros  et  doctissimos  composiiit ,  peritissimus  linguae 
Latinae  ,  et  omnis  antiquitatis ,  ei  rerum  Graecorum  ,  no- 
fstrarumque. 

**)  Non  enim  videbatur  consent aneum  ,  me  eo  in  verbo  quod 
jinxisset  Enius  ,  causam  negligere ,  quod  ante  rex  Latinus 
Jînxisset. 


?J  mai  invétiat  intra  Romani.  For 
te  multe  Cârti  si  preinvétiate 
,,  au   alquötuit   aquestu }  fíéndu 
5,  presciutor  de  linba  Latina,  si 
„  de  tote  lucrurile  quele  vechi,  si 
M  ale  Grecilor,  si  a  le  nostre."  *) 
Varo,  disei ,  in  Cartea  que  despre 
linba  Latina  ,  quare  o  au  inchina 
tu  pretinu  lui  siiu  Cicero,  dice  : 
„  Che  nu  se  vedea  cu  cuviéntiá, 
qua  io  in  cuvéntiú",  que  V  aufâ- 
„  cut  Enius,  si  me  lenevesc  a  spu- 
,,  ne  précina,  che  aquela  cuvéntu 
j,  mai  inante  1'  au  făcut  Craiul  La- 
},  tinus."*)  Arétá  aqui  Varo,  che 
un  cuvéntu  9  que  se  credea  ,  che 
Enius  Pau  sternitu  si  1'  au  bágat 
in  linba  Latina  que  Gramaticéácá, 
nu  Enius,  qui  Latinus  1'  au  fâcu* 
tu.    De  unde  chiar  se  adunâ,  che 
Latinus  au  fâcut  quéva  schimba- 
re in  linba  Latina.    De  aqui  ur- 
ma, che  cuvénte  le  quele  mai  sus 
citite,  fie  a  Iui  Eutropius,  fie  a 
altui  scriptor ,   nu  sunt  fora  te- 
meiu  dise.     De  ar  fi  avutu  Varo 
prélegiu  'mai  pre  largu ,    dupó  a 
sa  que  nemărginita  cunoscéntiá 
de  lucruri  le  quele  vechi  a  le  La- 
tini- 
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tinilor,  a  cuvénta  despre  aquésta; 
intru  totâ  lumina  ar  fl  aşeda- 
tu  lucru,  cum  che  Latinus  au  fost 
quel  ántea  incepltor  a  linbei  La- 
tina quei  Gramaticescâ. 

Nepotu.  Que  préciná  au  po- 
tutu  avé  Latinus,  si  quei  dupö 
densul',  a  schimba  linba  Latina  po- 
porana, si  a  prefacere  din , ea  qué 
Gramaticéscá  ? 

Uncliiu.  Dupö  que  Latinii  mai 
de  aprópe  s'au  insocitu ,  si  s'au 
amestecatu  cu  Grecii  ,  si  luându 
a  mente  ,  che  Grecii  multe  scién- 
tie  au  scrise  in  linba  sa  qué  Eli- 
na; au  prénsu  a  m*mâ  Grecilor 
a  se  dare  dupö  sciéntie ;  si  qua  sl 
fie  linba  lor  de  ajunsu  spre  pré 
mirea,  si  látirea  sciéntie  lor,  au 
inceput  dupó  forma  linbei  quei 
Eliná  séu  Grecéscá,  din  quare 
scotea  invétiáturile ,  a  preface  lin- 
ba sa :  aquésta  o  fácea  mai  alesu 
cu  intorquerea  cărţilor  de  pre  Gre- 
cie pre  Latinie.  Chiar  se  vede 
din  énsa  linba  Latina  que  Gra- 
maticéscá, cum  totâ  é  invéscutá 
cu  firea  linbei  Elhi'â  ;  si  énsul' 
Quintilianu  mârturisesce ,  che  lin- 
ba Latina  é  forte  asemene  linbei 
Grecescâj  mai  vlrtos  dialetei  Eo- 

licá.    Vedi  cuventele  lui  Quinti-j 

lia« 


K&NOlJjHNEjfc  £E  A#!íptfpHAE  MEAÉ 
BÉKH  AAE  íÍATHNHAUip,  A  lîS'&âH- 
T A  A"nfE  ^^CTA  ,  JfrT^t  TOA- 
TĂ A&MHHA  Ap  (j)H  AUJE^AVtf  A*!?- 
Kütf  ,  K#M  KK  /lATHH^t  A#  §Ql'T 
MEA  .fTBA  ^MEnSTOp  Ä  AHNEEH 
íÍATHNB   SEH  FtlAMATHH'fe'ciía- 

HtnÓT  S/.  lÍE  npHMHNS  Â# 
nOT#T#  ARE  /TaTHN^C,  UJH  MEH 
^tfflfc  ^'KHC&'a    A  CKHMGa  AHsfKA 

iTathnä  ncnopÁNB,,    wh  a  n'pE- 

(J)AMipE  ^HH  A  S'K  FpAMAT  H- 
TiiCKQL  ? 

Oy  H  K  W.  Ä^nB  lIE  iÎATH- 
hVh  AUH  £E  AnpOADE  catf  ^co- 
llHltf,  LÜH  Catf  AMECTEKaT'tf  vS§ 
r^ÉHIH  ,  UJH  Atfri>!$#  AMKNTf, 
ICK  rúÉHIH  M#ATE  Ijj'iVííIllE  a# 
CKpHCE    -^   AHNEA  CA  TK  &AHHX; 

atf  npHNt(5  a  oypA\a  rpi'iHAwp» 
a  CE  ^ape   ^tfnu  ljjVh NLjt  ^  ujh 

KA  CK  (J)Íé  AHNEA  Awp    £E  A5K#N- 

ttf  cnp?  npHMHpi;,  imi  AEijHp't 
UJií'NijEAuip  j    a^  ^.'ifn^T  ^^na 

(pÓjlrtAA    AHNEEH  lJEH    ß A H N 1  CA& 
rpES'St-KÄ,    $HN    KÁjlE  CKOT'É 
fiVNjaTSpMAí,     A    npf  4>ÁsE  AHNEA 
CA  :     A^fTA   W  (pli1!^  MAH  AAutf 
litf  .f  TŰApMEp'fc  KBpilHAwp  D|)E 

FpEHîE  OpE  íÍathnÍe.  Kíap  CE 
BE$E  ^HN  «f  CA  AHNES  iÎATHN'A 
H'k  rpffiAVaTHliiCÜÜ  ,  K#M  TOATĂ 
g    -^KáCK^TX    K#    Í^Hp^fe  AHNEEH 

íJahnb;    ujh  ^.c^a  KbhnthaíÁ- 

N#  MSpT^pHiElUE,  KB  AHNEA  íÍA- 
THHÎ    £  (pOapTE  ACEM EME  AHNEEH 

rpE'i'i'riíX ,    Man  BspTÓc  ^VaaÉ- 

TElí   ßwAHKÄ'      fiÉ^H   K^EHNI  EAE 

...  A&H 
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lianu  in  Ortografie  sub  litera  D. 
fftc.  i8.   unde  leaaa  scrisu. 

Nepotu.  Óre,  cum  au  ince- 
putu  linba  Latini  que  Gramati 
cesci  z  se  preface  din  linba  La 
tini  poporani? 

Unchiu.  Una  din  quele  anlea 
Schimbări  mi  se  pare  a  fl  muta- 
rea sfirsitului  cuvéntelor.  Che 
sfírsénduse  tote  cuvéntele  liiibei 
Latina  poporana  in  vocale;  invé- 
tiatii  Latinilor  au  inceputu,  ur. 
mând  Grecilor,  a  adauge  la  ca- 
petulJ  une  lor  cuvénte  consonan- 
te. Fundamentul'  meu  de  a  cre- 
dere ,  che  tote  cuvéntele  m*i  de 
mult  a  le  linbei  Latina  se  sfir- 
sea  in  vocale,  este,  che  nu  nu- 
mai in  linba  Italiana  ,  qui  si  in 
linba  Romána,  quare  la  inceputul' 
sutei  a  doa  dela  Cristos   au  esi- 


A#H  KbHNTHAÍ*Án#  Jf.  (Î)pTOrpA- 
4>ÍE  ctfs  AHTEpA  D.  ({>AU;.  xy. 
Oytl^E    AÍCA\  CKpHitf. 

Hf  nÓT^.    GCApe,  k#a\  Iti 

^lEnST^  AH  NSA  fÎATHNZ  H±  TjiA-. 
A\ATHh1îCK«    A    CE    npE(J)AHE  £HN 

AHNKA  Kathus  nonopÁjia  ?  - 

OyNKM.      Oy  HA    £HN  Hli\B 
^TEA  CKH/WG2ŰM,  MH  CE  flApE^ 
<{>H    M^TÁ^-fe  CCpSpUiHT^AtfH  l<$/- 
BHNTEAwp.        Ei  C^SpWHN^tfcE 
TOATE  K^BHNTEAE  AHNEEH  /TatkV 
NŞ    flOriOpANÄ  ^    BOKA  AE ;  ^BiS- 

14Á14VH  ííathnhau>p  a^  ^««En^T^, 

OyfMÍH^  rpÉMHAwp,  A  AAaVV£ 
AA  (ÎAflET^A  OyNEAwp  K^BHHTf 
koncona'hte.  <Í>^M^AMÉHT^A  Mttf 
AÉ  d  Kp^j5**  TOATE  K^EHN- 

TEAE  MAH  £E  M^AT  AAE  AHNSEM 
áATHHfc  CE  C^Xpili^  4  BOKa'aE,. 
gCTE,  KÄ  nÍmjh  ^  ah'nk* 
ItaaVäNÄ  ,  1H  IUH  ^  AHtICA  f  JU- 
MÍNS,  KApE  AA  ^SEfl^T^A  C#TEH 
°r  lA^OAW   ^£AA    Xf'»'iT0'c  Âtf  gUIHT^ 

tu  din  Italia,  tote  cuvéntele  astâ-l  , ţ'-ţ  •■  f  u  * 

|AHN  ITAAIA,  TOATE  K9BMN  TEAf 
ACTU^H  CE  CCjjapuiECK^  Jf.  BOKAAE- 
A£   AHH    N#  k^bíhnlíí  CE 

n  •■/  '       _     /  u 

■fKIArfcţ  K"í  UiH  AA  rlATHM.H  HEH 
£E   £E/V\#AT#    ^dHTE  Â   CE  ^ 

COLjMfE  gH    K#  TphlH  TOATE 
Bh'iITEAE  gWE        BCKAA2.  K#H  BA. 
fi  A&Hi    A    NETA   (  TÄrS^H  )  Âs-fe'» 
CT  A  ,   g    ^STÓp  CS  Ap't'-rE  ^WEil^?- 

tS'a  wehhîwa^h  Itaaiahhau>p  luh 

A  fWAMNHAUip  y\E  A  H5  nSTtpf 
C^4>fPM  KONtOHAHT»  ^  KAHET^A, 
K^BHUTEAWp,       MAp     (ÖiílN^  K» 


di  se  sfirsescu  in  vocale.  De  a- 
qui  nu  förá  cuviéntiá  se  inchia- 
gâ;  che  si  la  Latinii  quei  de  de- 
multu  ,  inante  de  a  se  insocire  ei 
cu  Grecii,  tote  cuvéntele  esea  in 
vocala.  Cui  va  plácé  a  nega  (té- 
gődui )  aquésta  ,  é  detor  se  are- 
te  începutul'  obiceiului  Italiani- 
lor  si  a  Românilor  de  a  nu  po- 
tere  suferi  consonanta,  in  capetul' 
•wyéntelor,   Ma,  fiéud  che  néme- 

ne 


r,e  nu  pote  si  facá  aquéa ;  remá- j  HH'MEH£  H%  nÓATE  C«s  §Ir%  sí 
ne  inchiatu  ,  che  si  la  Latinii  quei^i'ÉA;  ^Smshe  ^kiat^,  kä  uíh 
de  demultu  tote  cuvéntele  au  fost  AA  xíatmhVh  itH  $E  ^em#at# 
datina  ase  sfirsire  in  vocale.         TOATE  ^kKshhteae  Âtf  $Óít  ^a- 

THMS    A  CE    Cc£>a|)UJHji£  Jfr.  BOKA Af. 

La  Romanii  ,  die  ,  quei  din  d\  fwMÉHÍH,  ^hk,  s£h  ^hm 
Dacia  lui  Aureüanu  pinó  astádi ; ^aVsA  At^H  íÍ^)£A1an^  nsna  A- 
tote  cuvéntele  se  sfirsesc  in  voJfTÄ^H  toate  k^khmteae  CE 
cala,    qua   si  la  ■  Italian!  ;   éró  la  C$*.juikk  %  80KAA«  ,    KA  uit!  AA 

-       t>„  •  1  •  rp    .       j        ,   Itaaiahh  :  raas  AA  MÉH  ahh  ÄA- 

quei  din  Dacia  lui  Traianu  de  mul-  -        .ţV  ,  * 

,      ,      _     ,  '  "HA  A%H   TâAJAM^  Jk£  M^ATE  WOH 

te  ori  se  Iasă  afara  vocala  u  que         /      "  ',  \      CJ      v  ' 

CE  AA  î£  A(p&£S  BOKA  AA        ITi  ^HH 

din  sfirsitu  ,    drept  aquéa  multe ,  »   b  '  A 

1        M  C<f>a{!UJMTS  ,    $pnT  AT&A  A\#A- 

cuvénte  la  aquesti  se  sfirsesc   în  TE  KtfBI;MT£  AÄ  ^H£U|TH  C£  C(j>fc2_ 
consonanta.    Totus  moşii  Romani-  wh&    -f.    koihohantk.  TÓt^m 
lor   pusero    in  scriptura   longe  OjMOiuiH  l  U!  A\&NHAUtjl    n&cípa  ^ 
consonanta   qua  aquésta  Cirilice-  CKjlHnT^«  Ast-ira  w  KOncoh&h- 
scul'  t)   quare   nu  are   neque  un  ™  KA  Â  •)■&'{:  ta  K^HAHmÉcK^AS 
sonu.,  spre  semnu,  che  aquest  lo- 
cu  é  a  vocalei  zí.     Ma;  un  cuvént 
qua  aquest u  ,   de  se  va  inpreuna. 
cu  articlu   deiinitu  ,  Seu  Cu  alta 
părticică ,  aquéas  vocaiâ  se  aduce 
inapoi  la  locul'  ei,  pentru  esem. 
pru  :  Român  ,   Românul'  ;    Grec  , 
Grecul'  ;  dând.,  dan  du  ne;  Rugând, 
rugândute;  lâsând;  lâsânduse;  fac, 
facul'  ■  facio    illud  etc.  Vedi 
Animadversiile    asupra  Recensiei 
Istoriei:  pentru  începutul'  Româ- 
nilor in  Dacia. 

Nepoţii.  Que  ai  disu  despre 
sfirsirea  cuvénte   lor   italiane  in 
vocale  ,  este  adeverat  in  quât  é 
ţentru  linba  Italiana  qué  îndre- 
pta* / 


Ka'|)E  H%  A^E  NH4E  OyN  Ci/nS?, 
Cn|)E  CiMl%  ,  Kü  A'UCT  AOK^  g 
A    BOKA  A  EH  y  Ma  ,  OVH 

'  n       a.  A 

fiSHT  KA  ft'l EiTo  3  $E  CE  BA  Jfr- 
n^E^NA  10$  AJITHKA^  ^E^HNMT^, 
CA#  KCd'  AAT'Â  nSpTMlHKB,  AT&'auî 
fiOKAA'l  CE  A^^'rt  ^.AflOM  AA  AOK#A 

gH,  nîHTp^  gcÍAAnp^  :  f  um'Íh  , 
PwmÍnS'a  ;  TjiEK,  rpK^A;  ÂSHA> 

TE  ;   ASC'ÍH,\  ,    AfcUJN^tfcÉ  ;   (|)AK  , 

4)a'k^/a.  facio  illud  etc.  ßtzH 

fÍNHMA^BcpciMAE  AtSnfA  fEl^tM- 
cViî-S  îiTOfl'EM  :-  nEHTf^  ^.HtR^T^A 
PwA^SUMAWp  v^ÁwíA. 

H  £  n  Ó  T         *ií  AH  ^íít^ 

Cnpt    CfylQUiÚQ'b    K^r.HHTEAWp  Î- 

..  /         n  ,  ii  .    .  •    >  :  • 

TAAäAH  E    -f    BOKAAEj     gCTE  A^E- 

,        n    '  ■  -  ' ■  '  ■ff  ''<  lib^.  f^'j 

BÄOAT   ^    KÄT    g    riEilTp    AH  HEß 

Î'S  A- 


ptatáj  quare  o  au  adunat  invétia- 
tii  Italianilor:  despre  quare  mai 
inante  ai  cuvéntatu ;  ma  Lombar- 
dii  si  Furlanii  aqué  datina  nu  o 
au.  Asié  daré  tot  fundamentul' 
túu  se  restórnáj 

ünchiu.  Dache  vi  luua  amén- 
te  la  soiul'  aquestor,  şi  la  înve- 
cinarea ténutu  lui  lor  cu  alte  po- 
póre  străine ;  vi  încetă  a  te  mira- 
re .,  quâce  ei  s'au  ahatutu  dela 
firea  linbei  Italiana  quei  vecbiâ 
Au  nu  scii  ( despre  quare  si  mai 
sus  am  graitu)  ehe  Lombardii 
séu  Langobardii  au  adus  schim- 
barea que  mare  in'  linba  Italiana 
cu  descălecarea  lor  in  Italia.  Nu 
é  de  a  se  mirare  daré.,  che  Lom- 
bardii din  linba  sa  que  Nemtéscá 
au  ténut  datina  de  a  sfirsire  cu- 
véntele  in  consonante.  A  cercă 
firea  linbei  Italiana  que  adevéra- 
tá  intrá  Lombardi,  si  intrâ  Fur- 
lani  ,  atántu  face.,  qua  quánd  ar 
caută  quineva  linba  Româna  que 
limpede  intra  Românii  quei  que 
lőcuescu  spre  marginile  Ungariei 
au  a  Ruşilor;  séu  qua  quánd  ar 
vre  quineva  si  afle  énsusirea  lin- 
bei slovéná  in  Dialeta  Carniola- 
ni ,  séu  in  dialeta  Şerbilor,  qua- 
re sunt  o  colésá  de  multe  destin- 
pte  linbi  aboţitâ.     Altméntre ,  si 

alti 


\XA%    A^uLt    ^fiB^LUM    tr-AMÁ  - 

NHAwp  :  ^tcnp  KÍiue  pao-i  jfjw 
re  ah  litfaztsTAT^;  ma  HLomkó 

H#   W   oM.   íilii'é  ^ifS  TOT 

^aaumtS/a  t4^  ce  pacTcapH  s. 

OytlKK).  &AK%  RH  Á#A  Ä- 
AIHNTî  A  A  COMA  AHÍCTOp  ,  UJM 
•fBESHHAffc  I^ÜH^tSa^H  AU  j 
A  ATE  nonÓAf *  CTfüHHE  \  KH  J^- 
"ÍÉTA  A  TE  MH£A£E  ,  K'I'iE  gti  CR# 
AEET^T^  £EAA  (jyHffc  AHHEElí  í- 
TAAl'Ána  H'tH  BÉKl'f.  ?M  tS^  IJJ1H 
C^Étnjlf  Käj-!£  LL'H  MÄH  C^t  APA 
rpaHT^)  K-S  /fOMEftf^lH  CA^ 
xÎAHTOKa'^Vh  ,  Ä#  A£#C  CKHAt^ú- 
p'fe  S'fc  MÁf.£  AM  USA  ItaAIäKS 
K#    ^.ErKSAEf-^-t  AU'Ü   Jf,  ÍtÁaiA. 

Ks  6  *AE  A  C£  A'.HjCape  ^a^j 

\Vk  ÜOMCA^IH  ^HN  AKHEA  C&  S'fe 
HeaM^CKB  A# UHH#T  ^ATMHA 
A  C(fx2f ILHjţlE  K&EHHTEAE  JjL  KÖM- 
CONAMTS.  fl  HFfKA  (ffcfl^  AHH'- 
££!■;  ItAa'iAH*  TE  A£ERSf  ATIZ  .f  Tf'S 
íÍOMeÁ(!£!í,  UlH  ^T^a  C^VpftHH, 
fTSHTÍ?  éÁsE,  KA  RSH/V  Aj)  KSl/- 

ta  nhheha  ahnea  fuMátia  htí 

AHA^nE^E  .f.TfiX  PwMXnVh  NEM  >i£ 
ASIttfÉtKi/  CnpE  AvÁüyHHHAf  Oyn- 
rÁjil'EH,    A#   Â    f£u>MAU>p,    CA%  , 

A  KfcH^  Ah  5fí  HMNERA  CíS  A({,Aí 
Attfim'fi'fc  AHiSKEií  GaOK^ÜVI  .f. 
^IAAfTA  KÂjm'l'CAANJţ  ,  CA^ 
AlAAÉTA  GrÍf SHAWp  ,  KAp.E  CXHT 
W  KÖA'ßuJS  ^E  MoATf  ^ECTHSIHTE 
AHM  Erl  AKCqHTS.   ílATAAMMTfif  UfH 

F  2  A/>UH 
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alţi  Italiani,  mai  virtos  poetele, 
pentru  scurtarea,  de  multe  ori 
lapida  vocala  que  din  capetul  cu- 
vântului, precum  si  Românii  quei 
din  Dacia  lui  Trai  an  u ,  cum  mai 
sus  am  spusu.  Qui  aquésta  nu 
asparge  fundamentu  quel  mai  sus 
pentru  sfksirea  cuvéntelor  in 
vocale  aşeclat. 

Nepotu.  Intratau  si  in  linba 
Latina  que  din  Cârti  cuvénte  de 
ale  popórelor  Italiei  quelor  adu- 
nate intrun  Nation  cu  Romanii, 
precum  au  intrat  in  linba  Romanâ, 
quare  dupö  aquéa  s'au  dis  Ita- 
liana ? 

Vnchiu.  Lucru  cunoscut  este 
che  au  intrat  mai  virtos  dintru  a 
Sabinilor. 

Nepotu,  In  vécurile  aquele 
betrâne  dare  au  intrat  si  din  lin- 
ba slovenéscá  aquele  multe  cu- 
.  vénte  slovenesci ,  in  quare  se  lo- 
vesc Latinii,  Italianii,  si  Româ- 
nii cu  Slovenii? 

Vnchiu.  Nu  précepu  ,  que 
vrei  sl  dici.  . 

Nepotu.  Forte  multe  cuvén- 
te ,  séu  chiare  ,  séu  cu  puţina 
schimbare  se  aflâ  in  linba  Latinâ 
que  Gramaticescâ ,  in  linba  Italia- 
na ,  si  in  linba  Românâ  ,  quare 
sunt  si  iu  linba,  Slovenéscá ,  séu 

Ser» 


aaijh  Ítaaíanh,  AVA«  BfcpTOC  noi- 

Tf AE  «  HEHTútf  CK^ßTAffe,  £t 
MO  ATE  WßH  AAnX^»  KOKAAA  fK 
^HN  KÁriET^A   K^BÄHT^A9H,   H ţi 6 

iî^m  iuh  f wm'ânVh  hím  ^hn  Äa- 
hía  a#h  T|>aY&h#,  k&aa  mah  ctfc 

AM    Cn'&ctf.  AS'ECTA    N#  A- 

CnAßUE  <J)tfn^AA\»ITtf  A  HíA  MAM 
C#C  HEHTß^  Ccfi'SßUJHß'fc  K^BHM- 
TEAWŰ         BOKAAE  AUJi^&T« 

HEnÓT^.  ^TfÁTAÍ5  WH 
^AH.NEA  llATMN«.  h£  ^HM  KSflţH 
«itfßHNTE,  £E  AAÉ  nOHOAOSlAUfji 
ÍtÁaYeM  HEAWf  ARMATE  ^.Tf«H 
HAtjVvÚll  HÜ  fwMANÍH,  nfEK^AA 
ÁV  ^TCAT  AHNEA    f  WMAMS.  , 

ka'úé  ^tfn*  amí'a  ca#  51ÍC  ÎTA- 
aVánk  ? 

Oy  HKKt  /I^KfiV  K^NOCK^T 
gCTE,  Ifi  AO  ^Tf  AT  MAH  B*|T0í 
^HNTjtf  A  GaKHHH AU'fl. 

Htnó'r^    4v  bík^űhae  a- 

HÍAÉ  EÄTf'ÄNE  ^AjlS  Aö  ^TfiAT 
UJH  ^HH  AM  NEA  GaOBEN^IKR  A- 
MéAé  M#ATE  K&BHNTE  CA0BtNÉ8|JH, 
jţ.  KÁpE   CE  AOBÉCK  lÍATHNIH  ,  I- 

taaianYh,  ujh  PwmänVm  kV  Gao- 

BiNIH  ? 

Oy  HKK-    Htf  nfiMHÉn^j  if 

BfitH   Ci  ŞHSH. 

H  E  n  Ó  T  V.  <í>OAÖTE  M#ATE 
K&BHNTE,  Câ$î  kVÁCí,  CaV  litf 
ntfq.MNK  CKHMKÁpE  CE  A(J)A»  + 
AHMKA  îIatHMK  M'fe  Fű AAAAT HS'fe'- 
CK1»,  Jţ.  AMHEA  ItAAIANS  ,  UJH 
AHNKA  PWMSKK  ,  KAßE  C*ÎNT  UJH 
•f,  AHNEA  GaQSE H^íKS  ,  CA#  Gkű- 


Scrbéscá.  Aqueste  Latinii ,-  séu 
Romanii,  séu  Italianii  in  dile  le 
quele  prevechi  ale  Romanilor  pó- 
té le  inprumutarö  dela  vicinii  Şer- 
bi seu  Sloveni  ? 

Unchiu.  Néque  amü  hu  schi 
que  voiesci  cu  vorba  ta. 

Nepctu.  In  anul'  trecut  tm 
bărbat  din  Croaţia ,  anume  Pau- 
lu  Solarici  au  tipárit  o  carte  Sér- 
béscá  in  Buda,  intru  quare  scrie 
che  Slovenii  sunt  o  ghéntá  pre- 
vechiâ  intru  aqueste  párti  a  lu- 
mei,  si  elice,  che  aquele  cuvénte, 
quare  se  aflâ  si  la  Sloveni,  si  in 
Iinba  Latina,  le  au  luatu  Latinii 
de  la  Sloveni. 

Unchiu.  Aquéstá  vorba  este 
una  dintrá  aquele,  de  quare  si 
cânii  si  rida.  Che  néque  Slove- 
nii n'au  fostu  cunoscuţi  ómenilor 
din  părţile  aqueste,  néque  linba 
lor  auditá  pinó  la  începutul'  sutei 
asese  dela  Cristos.  In  témpuF 
aquelu  vomiró  mulţime  nenumé- 
ratâ  de  preste  munte  le  Carpatu; 
quare  desparte  Ungaria  de  Polo- 
nia, séu  de  téra  Leséscá ,  si  de 
préste  riul  Albis ,  plnó  unde  se 
inténde  Germania.,  séu  ţera  Nem- 
fescá.  Cum  au  potutu  Latinii  de 
la  ghéntá  necunoscuta,  si  din  vor- 
ba neauditá  si  préméseá  cuvénte? 

Ae- 


C5 

cfeíKa.  íÍhÉcte  jTathníh,  catf 
Pwaaa'nî'h,  catf  ÍtaaVanVh  zm- 

AEAE  HEAE  npf RiKH  AAE  fwMANH- 
AUip  nOATE  AE  ^np^M^  TA'pa  A£A* 
BEMHHI'h  G'ifEH  Catf  Gaobénh  ? 

Oy  ti  km.  Hhhh  amÖ  Wé  ijiítf 

HE  BOÉqjH  K#  BOJGA  TA. 

H  £  fi  Ó  T    .     Ji  ÁW  A  T(S  f  K#T 
OyN  ESjlCAT    ^LHH    Kţ>Oi.U,l'a  SN8* 

Mf  IL\#a#  GoaapnHfi  atf  THna- 
o m't  w  ka'|!te  Gaps^tcKX  Jf>  K^A, 

.fTjltf  KÁfE  CKfiÍE  Ka  GaOBÉnVh 
CBHT  UJ  rHNTÎ  nOEBÉKÍE  .fTctf 
AHEtTE  napU,H  A  AQMEH,  Hl  H  XH- 
HE  ,  Ka  ASÉAE  K#BHNTE ,  KÍút  C£ 
í\({) Ai  lilH  AA  GaOBEHH  ,  UJH  + 
AHMKA  ílATHNa  ,   A1i#  A^Á-rtf  ÄX' 

thní'h  aiaa  Gaobénh. 

OVNKW.    ÍÍS'EtTS  g* 

"  f  n    ,  r 

CTE  OyHA  £HNTj>a  AWEAE  ,   £E  KA  - 

pE  ujH  kxhVh  ca  pa^a-    Ka  NHHE 

GaOBÉhVh  MA#  (pÓcrtf  K#NOCK#lţH 

*•  '  ,  «  , 

UAAA£NHAU>p  ^HH  napilHAE  AHE- 
tTE,    HHME    AHNGA   AWp  A#Z,HTa 

nana  aa  •f.HEn^T&A  c#teh  a- 
ujÉce  ^éaa  XpicTÓr.  vi\  Ta'Mn^A 

AHtA^    BOAAHpa    M&ALJHME  HEutf- 

A\apÁTa  ^e  npÉcTE  aa#iiteae  KÁp- 
naT#,  KApE  ^fínÁpTE  OyNrápVa^E 
IIoaonVa,  ca#  ^e  i^*Kpa  iÍEiu^cKa, 
ujH  ^e  npÉcTE  PiVa  jfIachc,  nar 

Na  OyH^E  CE  fTHH^E  U£P AAAM ! A, 

ca^  ij'fe'pa  HEMLj'fe'cKa.  K^m  a# 
noT^?T^/  /IathnVh  ^.eaa  rnnTa 

NEK$/NOCK$Ta  ,     U1H    ^HH  BOpca 

MEA^HTa  ca    npHAvfetKa  v&m 

BHHTE? 
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Nepotu.  Me  rogu  de  iertare ; 
che  precum  a  lui  Solarici  disa 
î  ie  se  vede  deşenţiata.,  asié  si  ata 
vorba  é  gólá,  cu  néque  o  dove- 
dá  proptita. 

U:ichiu.  Ascultai  Iornandes, 
t  uare  ;e  au  trăit  intru  aquel  vé- 
tu  ,  qiiándu  v.nli  Sloveni  din  pa- 
tria lor  que  vechia  cu  mulţime 
cu  mo  lé  ca  s'au  re  versat  in  părţile 
aqueste;  si  au  scris  istoria  de- 
spre lucrurile  Getice  pre  la  mé- 
dilocul'  sutei  asese  deîa  Cristos, 
la  cap.  5,  asie  descriue  patria  que 
vecina  ,  de  unde  au  venit  Slove- 
nii noştri,  pre  quarii  vechii  Seri- 
ptori  toţi  iau  chiamattv  Sclavini. 
Sclavi  :  „  Mai  inco  lo  in  loutru 
..,[,este  Dacia,  in  forma  de  corona 
,}  cu  grei  munţi  interitâ,  la  aquâ- 
„  ror  lăture  qué  de  stânga,,  quá- 
re  se  apleca  spre  média  nópte  , 
„  si  dela  începutul'  riu  lui  Vistu- 
„  la  pre  nemésurate  depărtări  vé- 
v,  ne.  poporosul'  nation  al  Vini- 
delor  au  sedutu.  Aquâror  nu- 
me măcar  che  âquum  prin  de- 
sclinite  familii ,  si  locuri  se  mu- 
ta, totus  mai  cu  sama  se  bu- 
mescu  Sclavini,  si  Antes.  Scla- 
„  vinii  de  la  cetatea  'nóuá,  si  Sela- 
„  vino  Rumunense,  si  dela  lacul', 
3,  quare  se  chiamâ  Musianu ,  pi- 

„no 


H  E  n  ó  T  V.  M«  hórV  £*• 
*  i'i     n     ii*  ' 

TA[»E;  K%  ripEKWM  A  AoH  GOAA  - 
£Hl3H  ŞHCS  ujt  CE  KE$E  ^EUIÎH- 
LJATÄ  y     AIU'E    UM    ATA    BOpES  g 

roAA'á,  kV  nhsh  w  ^oa'fe'^a  npo» 

riŢHTŞ' 

Oy  M  K  w.    îIcksats  !  Iwp- 

MAM^EC,  KÁpEAE  aV  Tp^HT  .f.Tf)V  - 
AlÉA  B'&kV,   K%M£  OyHl'H  GaOBîNH 

Ahm  IIat^Va  Auyp  híl  rekYe  kV 

mValJHME  KV/Vlfí  AMTS  CäV  fäfiSÜ- 
CAT  n%^\\HM  A'IECTE  ;  LÜH  ÄÖ 
CKfHC  ÍctÓjVa  A"nf E  A^KjiVfHAE 
HsTHIE  Oj)E  AA  MHPKAOkVa  cVt  EH 
AliliCÎ  ^EAA  Xf  îîTOe^  AA  KAfl  5. 
AiLiiî  A£ckJ*ÍE  flATpiA  H'k  BÉkVe^  £t 

oynAE  aV  henht  Gaobéhí'm  m6- 
tTfiH  ,    npE  K«pi"n   bskVh  cGkch- 

*,  '  , F  u      ..   ,,  '-J 

TOLJH  fîlV  KSEMATS  G  K-Ä  A- 

RMNH,  Gkaarh:  „  Mah  ^ko- 

AUI  ^  AOHTJIO  gCTE  AA'IIA  , 
„  (f)0|)MÄ  A£  KOjlONK  *kV  rptH 
„  M^tiljH  •f.TBfHTE  ,  AA  AKÄflOjl 
„  AAtVjé  'í'S  AE  CTÄMTA,  KAjlE 
„  CE  AílA^KK  CnpE  HOA- 
„  nTE,  UJH  ^tAA  ^HEoVtVa  fíV- 
„   aVm  ŐHCtVaA  npE  NEA\ScV{U\T£ 

„  ^tnajiTV^H  |rhne  ,  -nonopócVA 

„  HALJÎ*M  AA  ÜHNH^EAWp  UJE- 
57  ÍJ$T&      i^KXfOJ)    H«ME  MSKA^ 
KX    AK^M     Î1|MN  ^ftKAHHHTf 
„  (J)AMMaVh,   UiM  AOlíVpH  C£    M^-  , 

„  TS  ,  totVuj  mah  kV  ca'ms 
„  CE    nV A\íti;V  Gkaabhnh, 

„   U)H   fî  H  T  E  C.   GkAAGMMIH  AfAÄ 
•liTAT'fe      HOAW  ,     LÜH  GkAA" 

„  BHHO  FVaaVhéncí,    u/h  a^aä 

aa- 


„  nó  Ia  Danastru ,  si  spre  media 
„  nopte  pinó  la  Viscla  ( Vistula) 

lócuescu.  Aquesti  in  loc  de  ce- 
„  taţi  au  bălţile  ,  si  pădurile.  Eró 

Antes,  qviarii  sunt  quei  mai  ta- 
ij  ri  intra  dénsii,  quarii  se  plécá 
}3  spre  marea  negrâ  ,  Jdela  Dana- 

,  stru  se  inténdu  pinó  la  Dana-  ^  „A-gii*  Cnpt  i*\pk  nlrp, 

a  A  ^Anacrptf  ce  ^thu&Ü  ns- 


s7 

55  Ajíli^A,  KÁpt  CE  KIAMS  M^cVá- 
„  ntf  fl&US  AA  ÄAHA'tTß^,  LÜH 
„  CnpE   AV&'gJÄ   N  ó  A  fl  T  E    U'ÂWi.  ÁA 

„  jShcuaa  (RhctS'aa)  aâk^îck^. 

/ÍHELUTH  -^AOK.  ^E   METfcLJH  A# 

„  eíalihae  ,  Lüh  ns^épH.u.  Műk 

fÍNTEC  ,  KA61H  CKNT  M£í?  MÜH 
TAjlH  -f-TpK  ^SNLUIH  ,    KAüi'H  CE 


pru,  quare  riuri  mult  sunt  de- 
„  pârtate  intra  sine.  "■  *)  Aque- 
ste  locuri  de  Jornandes  arétate, 
cum  béne  vedi,  sunt  din  colo  de 
munte  le  Carpatu  lui^  si  de  riuP 
Germaniei  Albis.  Acolo  au  locuit 
Serbii,  oi  toţi  quei  de  Viţe  Slove- 
na seu  Sclava  inante  de  a  esire 
in  părţile  aqueste;  unde  si  aquum 
sunt  nenumeratá  mulţime  de  Slo- 
veni sub  nume  de  Eusi,  seu  Mu- 
scali, si  Poloni  séu  Lesi. 


Si  audimu  aquum  pe  Strabo  , 
quare  le  au  viuâtuit  in  di  le  le  lui 


„  NS  AA  AAHÁnp^,  Ka'jE  pí&^H 
„  M#*T  CSNT  ^EnS^TATE  ATţlK 
„  CHHE."  íflÉcTE  AOlí^pW  £E  îu;p- 
Ma'h^EC  ABTÄTE  ,  K&A\  EMME 
BE^H,  CSHT  ^HH  KOAW  £É  M#rt- 
TEAE  Ka'pnAT^A^jî  ,  LÜH  ^E  űíVa 
Uf^VLi'rli'iH  &  \  E  H  C-  ÎÎKOAU»  Ä(/ 
AiK^HT  GÍ^eVh  ,  LÜH  TOíl  H  KEH 
£E  BHLl£  GaOB&IZ  CA^  GkAARÄ 
^.ÁNTE  £E  a  PLliHOÉ  ^.niűLJHAE 
AMEITE  ;  OyH^E  UiH  AICQM  CKS4T 
HEtl^WZJUTfc  M^ALIíÍmE  ^E  Gaű- 
BÉhH  ctfs  H<?ME  ^E  P#üiií  CA# 
M^CKAAH,  LÜH  lîOAOHH  CAÍf  ÍÍÉUJH. 

GS  Â^£MM&  AIÍ!?M  ri£  GTjiÁ- 
EO?   KAgfAí    A#  Blflţ&HŢ  ^  ZLÍAE- 

AE 


*)  Introrsus  Uli  Dacia  est,  co/onag  speclem  arduis  alpibus 
emunita,  juxta  c/uorum  sinistrum  latus,  quod  in  aquilo- 
nem  vergh,  et  ab  ortu  Vistulae  ßuminis  per  immens  a  spa- 
tia venit.  Vvinidarum  natio  populosa  consedit.  Quorum  no~ 
miţia  licet  nunc  per  varias  familias  ,  et  loca  mutentur, 
principaliter  tarnen  Sclavini ,  et  Antes  nominantur.  Scla- 
vmi  a  civitate  nova,  et  Sclavino  Rumunense  3  et  lacu  qui 
appellatur  Musianus  ,  usque  ad  Danastruin  ,  cl  in  Boream 
Viscla  tenus  commorantur.  Hi  paludes ,  sylvasque  pro  ci- 
vitatibus  ha  bent.  Antes  vero  ,  qui  sunt  eorztm  fortissimi , 
qui  ad  Ponticzim  mare  eurvantur ,  a  Danast r o  extendun- 
tur  usque  ad  Danapvum  quae  ßuniina  multts  matisionibus 
abinvicem  absunl 


Äugustu,  si  alui  Tiberiu  Tmpéra- 
tilor  Romani }  si  in  Geografia  sa 
îa  Cartea  7.  cap.  2-  §*  4-  aqueste 
ne  lásó  scrise:  „  Éró  quare  sunt 
y,  din  colo  de  Aldis  spre  Ochea- 
5,  nu,  nóui  cu  totu  ne  sunt  necu- 
„  ncscute.      Che  néque  din  quei 
mai  din  ante  nu  scimu  6re  cua- 
,  re  si  fl  mersu  cu  corabia  pre 
longe  íermuru  aquestu  spre  re- 
serit   pínó  la   gura  marei  Ca- 
Í5  spiá  :    néque  Ia  locurile  quele 
„  din  coîo  de  Albi?  Romanii  nu 
j,  s'au  dusu  :  qui  néque  pre  uscat 
v   nJau  ámblat  quineva  pe  locurile 
aquele.  -    -  Si  que   este  din 
colo  de  Germani  ,  si  din  colo 
„  de  vicinii  lor  ,   ori  sunt  aquea 
ßastarne  ,    precum    quei  mai 
f,  mulii  socotesc  ,  ori  alţii  médlo- 
citi ,  ori  Jasiges  ,  ori  Rosoîani  , 
ori  alţii  ,   quari  au  locaşurile 
s,  lor  in  carâ,  nu  c  cu  lesnire  a 
dice.  " 

Dintru  aqueste  chiar  se  ve- 
de, che,  Slovenii  pinó  in  dile  le 

*  lui 


Al   A#H   if^r^CT^,   UJH  MÍÍH  TM- 

Gfp'iV^nipÄLjHAa'ji  Pwmanh  ;  mu 
jţ.  Fforjia^ÍA  ca  aa  KÁflT'fc  %• 
KAn   2.  jf.  4.  Murt  hí  Aati 

CKpHCE:    „MjiÄ    KApf    CÂNT  £HM 
KOAW  £E   Á  A  E  H  C  CflfE  WKEA- 
N#,    NOAW  K#  TOT#  NE  CÂNT 
?ţ  NElttfuOCK^TE.     Kfc    NH4É  ^HH 
5,  SEH  MAH    ^HH&HTE    N#  tyJHM# 
„  U5Aj)E    KA'pf   C%    (f>H    AWjlctf  K# 
„  KOpftGÎA    npE    AÂNTĂ  l|ÉpM#j)tf 
AMÉí'fV  CnfE  fÄC^pHT  nSHl  AA 

„  r$f\  MÄftH  KÁtnVf:  nhiE  aa 

„  AOlítfpHAE    HíAÉ   ^HN    KOAW  £E 

5,  íÍacmc  Pwaia'nVh  N#  CAS/ 

cK  :  MH  NHHE  nj)E  OytKAT  NA# 
„  ^CAAT   HMNF6A  nE  Ao'k^öHAE  A- 

HíCTE  UJH  NE   gCTE  £HN 

„  KOAW  ^E  rEfAAAHH  ,  UJH  ^HN 
„  KOAW  AE  RHIHnVh   AU'p,  WjlH 

CKNŢ  AHÉA  EAtTAjlHE  ,  DpEK^AA 
„  HfM  MAH  M^AÜ,H  COKOTECK  , 
„   UßH  AALHH    MHfKAOHHL/H  ^  WŰH 

■V-  V     U  /      .   V         >f  <J 

„  Rl^HTEC,  wpH  PotOAANIH,  upH 
„  AAU,IH  ,  KÁpÍM  äV  AKKÄUjS'jlHAe 
„  AW(1  ^  KAp'A  j  HÜ  g  Itţ/  AfCMH- 
„  p£  A  ^HHE. 

^HHTf^    AHíCTE  KIAp   CE  Rí- 

^e,    kä  Gaobíníh  n%HZ  ^H- 

AEAE 


■*)  Quae  autem  trans  Albim  ad  Oceanum  sunt ,  nobis  pror- 
sus  sunt  incognifa.  Nam  neque  prior  um  quenquam  cont' 
pertum  habemus  istnd  litus  praetemavigasse  versus  Orien- 
ten! usque  ad  Caspii  maris  fauces  :  neque  ultra  Albim  sita 
Romani  adiverunt :  sed  ne  tereştri  quidem  itinere  quisquam 

illa  perlustravit.  Quid  autem  sit  ultra  Germanos, 

et  alios  iis  confines ,  sive  ii  ^unt  Bastarnae  ,  ut  plerique 
putant ,  sive  atii  interjecţia  sive  Jazyges,  sive  Roxolani ,  si- 
ve alii  in  cur ri bus  domicilia  habentes ,  non  est  facile  din 
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iui  Strato  »Ii  totu  au  fostu  necu-J/vfAE  A#H  ÖTjiÁew  «tf  rörti  &tf 
hoscuti  Romanilor  ,  si  linba  lor 
neaudita  la  Romani  seu  Italiani , 
qua  quéa  que  numai  din  colo  de 
Germani  ,  unde  néque  cum  nu 
sciea  Romanii  que  ghénte  locue 
seu,  se  intribuéntiaua.  Menciunâ 
dare  nesuferiţi  din  ametéla  capu 
lui  pornita  este  a  elice  ,  che  La- 
tinii au  luat  unele  cuvénte  de 
Ia  Sloveni.  Quând  s'au  ivit  Slo- 
venii de  preste  muntele  Carpatu 
in  quoque  ,  si  iau  audit  omenii 
noştri  vorbéndu ,  se  infioraúa  de 
re  mai  audita ,  strâena,  si  urita 
linbá.  Pentru  aquéa  Procopiu , 
quare  Ie  intrun  témpu  au  scris 
cu  Jornar.des,  descriend  in  Car- 
tea 3.  de  resboiul'  Goticu ,  cap. 
i4-  pe  Sclavini  si  pe  Antes  din 
fir  in  pir,  ingreţiâsânduse  de  vor- 
ba lor,  o  numesce  pré  var  vara. 
Aqueste  sunt  cuvéntele  lui:  ,,  A- 
„  queste  popórá,  Sclavinii ,  die, 
„si  Antes,  nu  sunt  unui  bărbat 
supuşi.  -----  Una  este 
„  la  amandoâ  linba  forte  varva- 


râ.  "•**) 

Nepotu.  Asie  daré  cuvéntele 


AWp,  UJH   AMH5A   AU>p  Nti^HTS 

AÁ  Pa'M&NH  ca#  ItaaVÁmh  ,  KA 

S-t'A  *JE  N#A*.AM  £HN  KOAW  £É 
rtpMANH  ,  OyH^E  HHHE  K#M  H# 
u/lA  PwiwÁVlH  HE  THHTE  AEK^É* 
CK#,  Ct  ^TfHK^HNqA.  MhNH#- 
HÄ  A*P^  NEctf(J)Ej)HTS  ^HN  4M?" 
U/&AA  KÁn^A^H  nOpMHTK  gCTE  A- 
^MME  ,  KI  íÍATHNIH  A#  A^AT 
Oy  HEAE    K^BHHTE  AÍA*  ©AORÉHM. 

Krn^.  caö   hbht  Gaobehih  £E 

npÉcTE  A\#MTEA£  KÁpnAT#  ^KOAHf, 
UJJ*  tatf  A^HT  WAMEhVh  NOCTfH 
BOpCKH^,     CE    ^Vu'pA    £E  HE 


MAH    A^HTA  , 


CTpXHNA,  UJH 
Oypr&TA  AH  H  KE.  üfNTÍstf  AH'SA 
IJpOKCnTtf,  KApEAE  Jf^T^U  TT£M- 
ntf  \tf  CKpHC  K#  ÍwfNÁH4,fC  5  1*- '* 
CKf VhH^  "r  KÁfT-fe  3.  ^E  fSCKOWA 
TÓTHIi^  KA n  l4-  HE  GkAAKIIHH, 
-UJH  HE  ÜNTEC  AHM  9Hf>  4 
^rpElJOUJHN^CE  £E  ROpGA  AW|)  , 
W  M&MtUJE  npt  BApRApS.  í'MíCTE 
CiHT    K^BHHTEAE  A#H  :    „  fhÉc'rE 

nonÓAűs  ,  GkaabhnVh  ,  xhk, 

V  *|  .A  Cl" 

„  UJH   fÎNTEf,  CKHT  OyH^H 

„  ezüeÁt  ctfntfujH.  

•    '  v       .  p  n  / 

—  OyNA   £CTE  AA  AAAÍN^OAW 

AHNEA   (f)ÓApTE  BAfBAps" 

aquele  ,  quare  Slovenii  le  au  in| bhmteaé  aheaE,    KApE  Gaobihih 

lin-  AC 


')  Hi  populi ,  Sclavení,  inquam  ,  et  Antes  non  uni  parent  vi' 
ro.   Una  est  utrisque  linguet  admodum  barbara. 


9° 

linba  lor/  si  sunt  şt  jrt  línba  La- 
tina ,  le  au  luuatu  Slovenii  de  la 
Latini ,  seu  Romani  ? 

Unchîu.  Vecii  bene.  De  a- 
quésta  néque  o  indoéla  nu  póté  fi. 

Nepotu.  Quánd ,  si  cumu  au 
prémit  Slovenii  aquele  cuvénte  in 
linba  loru  ? 

Vnchiu.  Eséndu  mulţime  ne- 
numeratâ  de  Sloveni  din  ţera  lor 
de  preste  muntele  Carpatu,  si  adu- 
nânduse  la  partea  que  de  a  stân- 
ga a  Dunărei,  cum  cure  in  josu  , 
au  trecut  Dunărea  in  ţerile  Impé- 
râtiei  Romanilor  ,  predându  ,  si 
neigend  pre  toti,  quarii  vedea, 
förá  desclinire  ,  bărbaţi,  muieri  , 
téneri,  betrâni  si  prunci,  cum  ne 
Rso  scrisu  Procopiu  ,  bârbat 
de  pre  aquele  témpuri,  in  Carţea 
3.  de  resboiul'  Goticu.  Si  mulţime 
multa  de  Romani  ducea  in  dilele 
lui  Justinianu  in  sclavie.  Audi, 
cum  scriue  Procopiu  in  Istoria  ar- 
cana,  cap.  18.  In  ante  de  res- 
„  boiul'  Italicu  Impérátia  Goţilor 
j,  din  ténutul'  Galilor  pitiöla  mar- 
„  ginile  Daciei,  vinde  é  Cetatea 
„  Sirmîu,  se  inténdea.  Altmén- 
tre  fiénd  óstea  Romanilor  in  Ita- 
„  lia,  mare  parte  a  ténutu  lui 
„  Galicanu    si   Veneticu  lu  cu- 

prén- 


AE  Â#'  AHNKA  AWp  }  LUH  C1HT 
IHM  Jf>.  AHME*  jÍATHHS  ,  A"fe'tf  A#Á- 
T#  ££AA  íÍATHNH,  CA^fwMÄHH? 

Oy  H  K  W.     ßE^H    KMHf.  &e 
AH^CTA     HHSH     W  J^&OAAI 
flÖÄTE  cf)H. 

H  £  n  Ót  tf.    Ken$  ,  luh  k#- 

A#  npHMHŢ  GaOBÉn'íYi  A4EAE 
K^BHHTE  4  AHN  KA  AU>£  ? 

Oy  N  KW-  fÍUiHN$&  M^AIJH- 
ME     tl£M^M*pá'r'Z,     $E  ©AOKÍHH 

$hn  Li4pA  Awp       npere  m&i- 

TEAE  KÁönAT^,  LÜH  A/^mÍm^^CÉ 
AA    ílApTTÍ    HE  Ä    CTSHTA  A 

A^MÄpiH  ,  Kc/m  K#pX  ^  ttóctf, 
A#    TfEK^T     Ä^UXp'fe  LjÉpHAE 

^nzp^LţÎEH  Pwmamhau'P  ,  nprs- 

£EM^/,  LÜH  OyHHTBH^  MjiE  TOlIH, 
íA'jiíH  BE^  ,  (j)Ep3.  ^.EtKAHHH^f, 
CÎ|iKa'lLW  ,  AA^ÉpH  ,  THKEjlH,  KE- 
TflţNM  ,  LÜH  np^NSH,  ME 
Afccî  CKpHctf  IlfOKÓniV,  KÄpKAT 
ßE  npE  AlJíAE  TÉMH^H  -f  KÁfT'fe 
3-  ^E  pCKÓWA  rÓTMK^--  HÍH 
AA&ALIHME  £E  PwMANH  ^H'íí  ^ 
£ftAEA'E  A^H  itfcTHNIAntf  CKAA- 
RÍE.  ÍÍ$^H  K&M  CííplÉ  üpofíóniV 
f  ÍíTOpiA  ííjtKAHA  ,  KAn  iö-  „^fv- 
„  HAHTÉ  £E  fXíKOMA  ÍtÁaHK# 
„  J^nl^i'm'w  rÓTHAUJp  £HU  LJH- 
„  N$T#A  FÁAHAwp  n'lMI  AA  AAA£  = 
„  UHHHAE  &aVÍEM  ,  OyN^LÉ  g  Mt- 
„  TAT'fe  GHjOMiV  ,  CE  ^THN^. 
„  ^ATMHNTJIE  4>''fÍH^  WACT'fePw- 
„  AlAHHAUrp  ^  ItÁai'Aj  AAAff  náp- 
TE  A  LtHH5T<5A^H  FaAHKAH^ 
1>  tlJH 
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préndea  Germanii ;  éró  Sirmiu, 
si  viciuul'  ţeimtu  lu  avea  Gépe- 
dé le.     Totá  aquéstá  parte  de 


5,  UiH   fifNETHK«    A#  K^nűHH^'i 

IJejiavaníh;  taşi  GHp/v.i5,  um 

BHMHN#A    l^HN^T«    A#  Aß^HE- 


páméntu  cu  totu  é  lipsita  dej-,?  nE^EAE.  Toată  ATfc'cTîL  nApTC 
ómeni  ,  quarii  despre  o  parte  j»  &  n™*™*  ^  TOT«  J  AH- 

„     ,        .     .     ,  ,  j  ÍIÍHTXAE   WAAAEHH.  kÁqVh  AE" 

furo   st.nsi  de  resboiu ,  despre  11  ?    ,  '  , 


o  parte  de  pustia  (ciuma),  si 
de  bólé  ,  quare  s'au  obicinuit  a 
urma  dupö  resbóie.  Iliricu  si 
Tracia  totá  ,  Grecia ,  Cherso- 
nesu,  si  tote  ţesuturile,  quare 
sunt  dela  gura  márei  Joniâ  pî- 
nö  lenge  Constantinopol^  si  po- 
porale ,  de  quánd  au  inceput  a 
impéráü  Justinianu  ,  Hunii  , 
Sclavinii  ,  Ante  cu  năvălirile 
quele  mai  in  tot  anuV  cump'ét 
le  au  prcdatji.  Cred  che  mai 
sus  de  doâ  sute  de  mii  cu  fie 
quare  năvălire  parte  furo  ucişi, 
parte  dusi  in  sclavie,,  quât  in 
ţerile  aqueste  mai  este  a  vede. 
dere  pustiile  Schiticesci.  "  *) 


Si 


„  cnpE  w  naiiTE  <p^a%  ctmnujh 
„  ^E  pockok)  ,   ^Écnpe  w  nápTE 

^E  n^uJTA^  (i8mî),  mu 
„  eÓaae  f  kÁjíe  Ca«  wkhhn«hţ  a 
„  oyjiMA  ^«ns  (isckÓae-  Îam£h- 

5,  K«  IKH  TpánVa  TOATE,  r^hiA, 
„  X*ftONEC#,  UJM  TOATE  IIHNS- 
„  T«fHAE  ,   KAQE  CÎHT    £EAA  T8- 

fA  mÍjieh  ÎwnVe  nsHS  aínt£ 

yj  KOHCTANTHNOflOA  i  UiH  nonoA- 
„  pEAE,    ^E  KÄU£  A#  ^HtnST  A 
^n^OSljH   î«tTHHIAN«,  X^NIH 
GlCAABHHIM,     iÍHTE   KÖ  NfcBl&^ 


51  AHÍ1HAE  SfAE  A\AM  TOT 


AH«/ 


5,  K«Mn AHT  A'ß«  npX^AT«-  KjlE^ 
K"S    MAH   Ctfc    £E    ^OAW  C#TE 
„  MIH    K#  (ţ)!E  KÁJ1E  N^BBAH- 

ff  nÁpTl  ty^ţi  oyiHUJH  ,  nÁp- 

TE  ^ÖUIH   -f.  CKAA8IE,  KIT 
„  Ij'ífHAE  AMÉCTE  M4H  gCTÉ  A  BE- 
„  ^Éft     ntfcTiHAE  GKHTHHÉiJJM.'*'* 

Hírt 


*)  yí/zíe  belliim  Italicum  Gotthorum  Imperium  ex  Gallorum 
agr  o  adusque  Daciae  Jines  ,  ubi  Civitas  Sirmium  est ,  pro- 
tendebatur .  Cacterum  cum  Romanorum  copiae  erant  in 
Italia,  Gallicani  et  Venetici  agri  magnam  partem  Germa- 
ni occupabont ;  Sirmium  vero ,  vicinamc/ue  regionem  Gepe- 
des  habebant.  Tottis  hic  terraruni  tractus  prorsus  est  mor* 
talibus  destitutus ,  partim  bello  deletis,  partim  lue :  mor- 
bisve,  quae  consequi  bell  a  solent.  Illyricum,  Thraciamque 
1otam,  Graeciam,  Chersonesum  ,  et  omnes ,  quae  a  fauci- 
bus  Jonii  maris  ad  Byzantiorum  usque  suburbana  inter- 
jectae  regiones  populique  sunt,  ex  quo-  tempore  rerum  poti- 

tus 
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Si ,  precum  mai  in  multe  îo- 1 

j 

euri  in  lăudata  Carte  spune  Pro- 
copiu  âmblaua  Slovenii  prin  ţeri-j 
le  Romane  ,  cum  lor  le  plácea;j 
che  némene  nu  putea  si  le  sté 
în  contra.  Dequi  au  potutu  din- 
trá  ei  quari  au  vrutu  si  se  aşe- 
tle  cu  löcuéntia  ,  unde  le  au 
placutu.  Despre  o  parte  daré 
queí  mulţi  Romani,  qui  erä  in 
sclavia  la  Sloveni  ,  furo  strim- 
toraîi  si  invetie  varvara  linbâ  a 

iovenilor  ;  despre  aîta  aquei 
preste  quarii  venéndu  Slovenii  cu 
potere  s'au  asedatu  a  löcul,  an- 
che  au  invetiatu  linbâ  Slovena; 
si  dupó  cum  si  intémplá ,  cu  a- 
quest  prélegiu  multe  cuvénte  Ro- 
mane ,  seu  Latine  se  amestecare» 
in  limba  Slovena.  Asié  si  alţi  Slo- 
veni ,  cum  sunt  Horvatii  ,  Serbii , 
şi  tíulgarii  asedânduse  intru  a- 
quele  locuri,  unde  locuitorii  quei 
vechi ,  pre  quarii  iau  aflat  acolo, 
era  Români  ,  cu  mulţimea  lor  si- 
liró  pre  Români,  qua  si  invetie 
linba  Slovéná  (quare  lucru  si  a- 
quum  lu  facu  unii  Şerbi )  ,  si  la 
atâta  aduseró  pe  Români ,  de  ui- 
tare» 


HÍM,  nj>lk#M  MAH  A\#ATÉ 

aÓií^|)H  ^jL  aâ&^Âta  Ka'jité  cn^v 

HE  npOKOnV^^KAA  GaOBÉnVh  njlHM 
l|"ZpMAE  PWM&NF }  K&M  AU>p  AE 
nAÄH^;  KÄ  HKMEHt  N#  n^T'fe  Cl 
AE  CT^K  -f  KOANTpa.  A^SH  IM 
nOTöV^  ^HHTpS  gH,  KÁpiM  A# 
Bp#T#  CA  CE  AUifŞE  láf  ASK^MH- 

ijA  ,  oyn^E  aíí^  hask^t^.  &'t- 

CflpE  W  nápTE  ^ÁpS  HEM  M#AIJH 
PwMÄNH  ,  HH  gpA  CKAABÎE  AA 
GaWhH  ,  (p#pfc  CTpHMTOpÁljH 
CĂ  -/f-fiÎlţE  BAűBÁűA  AHNG«,  a  Gao- 
RfiIHAUij);  ^EtnfE  AATA  AHiH j  npi- 
f TE  KÁp'lM  REHMN^tf  GaOBínVh  K# 
nOTÉp  C&tf  AUJE^AT^  A  AZK&f, 
■f\Í%  ztf  -jUsiJATtf  AKMGA  GaO- 
SÍ'hí;   U1H  K^M  Cf  ^TÎM' 

HA«,    k#  Ahe cr  npHAÍutf  m#até 

líVfiHHTE  PwMiNf»  CA#  /Ia- 
■  T H  M £  CE  AMEtTEKAÖS  AHN- 
KA  GaOBTîNE.  ffuJTS  UJH  AAlţH 
GAORfNH,  CäHT  XoOBÁt|Vw, 

G^pSIH,  UJH  Kö  ATApiH  AUJE^fcN- 
$#CÍ  -f.Tptf  AMfAE    AOK^fM  ,  OyM- 

^e  avsk&htcVi'h  heh  békh  ,  nöE 

KApIM  AípAAT     AKOAU)  ,  gpA' 

PwAVAHH,  K#  M^ALJHAVfe  AWÖ  CH- 
AHp'S  ílpE  PuVMZNH  ,  KA  Cfc  RE- 
U,É    A  Vi  HE  A  Ga0r1îH8  (  KAjlE  A#Uptf 

UJH  AK$M  A#  (pÁlítf  Oy  NlVÍ  Gä|)Kh), 
UJH    AA    ATfcTA    Â^^iEp»    Í1E  Pu>- 

AV&- 


/«s  esi  J  ust  ini  anus  ,  Hunni ,  Sclaveni  Antae  pene  cfuotan- 
nis  incursionibus  crudelissime  depopulaţi  sunt,  Ciederem 
Romanorum  supra  ducenta  millia  singulis  irruptionibus, 
qua  fusa,  qua  in  Servituten?,  abacta,  ut  in  his  provineiis 
Şcythicas  solitudines  videre  sit. 


tavo  linba   sa  que  strámosescá. 
Asié  ficuró  Slovenii   ii  cu  alte 
popórá,   quare    invetiándu  linba 
Slovéná ,  si  uilándu  a  sa,  tote  a- 
poi  se  socotiră  intra  Sloveni.  A- 
quésta  é  pricina,   de  atánta  mul- 
ţime aquum  se  numera  de  Slove- 
ni.     Ma  j   «u    aquest    prélegiu  , 
cum  am  disu  mai  sus,  si  de  a 
Românilor  ,  séu  a  Latinilor  mul» 
te  cuvénte  ,  si  forme  de  graiu  auj 
intrat  in  linba  Slovenă.    Mult  au 
adaus  la   aquésta  si  Constantin  , 
qui  s'au  disu  din  Cálugérie  Cirilu. 
Che  intorquéndu  elpre  Sloveni  la 
Credéntía  Crestiná ,  au  prefăcut 
multe  cârti    parte   din   Grecie  , 
parte  din  Latinie   pre  linba  Slo- 
véná.   Intru  quare  lucru  vedénd 
el  linba  Slovéná  a  fi  forte  var- 
varâ ,  sâracâ ,  si  togma  cu  nea- 
jungere  a  scrie  in  trensa  queva 
lucru  ésquusitu;   nu  numai  totâ 
sintasa   seu  ţese  tura   linbei  quei 
Grecéscá  oau  bágat  in  linba  Slo-  ( 
véna  ,  si  dupö  aque  ţeseturâ  au  \ 
intogmit  cărţile  Slovenesci,  qua-  i 
re  furö  comune  tuturor  popórá-  1 
lor  Slovene;  qui  si  cuvénte  mul-  f 

te  parte  Grecesci,  parte  Latine-  ' 

f 

sei ,  quare  seu  aquum  era  in  gu- 
ra Slovenilor  împrumutate  (  cum 
am  disu)   dela  ftomâni^  séu  li-  ' 

psa 
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MSHH ,    ^E   OyHTApa  AHHGA  Ca 

,  pa  GaobéhVh  ujh  vté  aate  no* 

,   ilOApB,     líápE    ^BSLjáw^tf  AHHEA 
GaOBEN-^CK«,  UiH  OyHTÄN^^  A  ca. 
TOATE  ÂnOH   CE  COKOTHpa  .f-Tpa 
GaOB*ÉnH.    fîslÎcTA    g  nfHHHNA, 
^E  ATÄNTA    MtfAU,HME  AK#M  C£ 
NSMapa   £E   GaOBÉHH.     Mä  .  K$i 
AHÉCT    npHAÉy'lV,     K#M   AAV  ^Hctf 
MAU  ctfc  ,  UJH   £E  A  f  WAVÍ NHAU'j), 
jCA^    A    ilATHNHAwp    M#ATE  K#- 
BHNTE,    UJH    $CŰME   £t  rüÁw  Âtf 
^TfAT      AHHEA  GaOB^NS.  MSAT 
BLO   A^Átff    AA    AHT?CTA    UJH  KOH- 
CTANTHH  ,     1H   CA#   ŞHctf  ^^nS 
KSA^ríipÍE  *ÍHpHA# ;  KB  ^TOfKSN- 
gA   nfE  GAOBÉHH  AA  !<p££HN- 
LJA    KpEUJTHNa  ,     fttf  npE(]>aK#T 
M^ATEKÉpLlH  ílÁpTE  £HN  rpEHl'f, 
HÁjlTE    ^HH  JÍATHHÍE  fíút  AHHKA 
GAOBÜNa.  ./jWptf  KÁpe  A#Kptf  B»- 
ZfiH&  £A  AHNEA  GaOB^MK  A  G>H 
$OApTE   BApfiÁpa,     CSfAKÄ  ,  LÜH 
TCrMA   K#    NEA*#HyEj>E    A  CKpíf 
^TfXNCA    HÉBA    A#Kptf  HCK^CHT^, 
n#  nVaaah  TÓATB  CHNtÁca,  CA# 
LJECaT#pA    AHNKEH    NEM  TpEllÍCKÍ 

WA#  sarÁT  4  Alinta  Gaobíns, 

UJH  ^tfna  AMTÎ  IjEÍET^fa  ÁV  'ţ* 
TOTMHT  KîpLJHAE  GAOBfNEUJH  , 
Kfl'pE  4>^fa  KOM#NE  T&T&pUJp  nO' 

nóapaAwp  Gaobíne;  ih  luh  k#- 

B H N T E  M#ATÉ  ÍlÁpTE  TpEHflUH  , 
flÁpTE   íÍATHNfLUH  ,     KApE  CA#  Ar 

Köm  £pa       r^pA  Gaobímhaw^ 

^np^M^TÁTE    (  AM  ^Hi^  ) 


psa  cuvéntelor  Slovene  denou  le 
poftea  a  se  baga ,  si  aqueste  ori 
întregi  ,  ori  alta  dándule  forma 
Asié  ,  multe  cuvénte  Latine  se 
afla  in  lhrba  Slovena ,  unele  cilia- 
re, quare  fie  quine  le  cunósce  a 
fl  Latine3  alte  sunt  prefăcute  alt* 
méntre  qui  râdicina  é  Latina; 
ba  line  ori  tot  Yuvéntul'  pino  in- 
tro  litera  é  Latinii  ,  numai  quát 
literele  sunt  restórse ,  pentru  e- 
sempru  :  Gkakh  (svaqui),  aqué- 
stu  é  latinii  cuvént :  *  quavis  ,  cu 
néque  o  litera  mai  pucin  ,  séu 
mai  multu  nu  este  intru  aquéstu, 
de  quát  in  quelu.  Asié,  qu ,  re- 
spunde  la  k;  dache  vi  adauge  din 
quelu  a,  se  face,  qua  ;  pune  lón- 
gé  aquéstá  "silaba  de  colo  Hj 
c,  va  fi ,  vis;  si  écó  quavis.  Cu 
cârtile  quele  mai  sus  dise,  de  Ciri- 
lu  prefăcute  ,  in  tote  popórá  le 
Slovenesci  t  se  irapartisiro  pino 
la  quele  mai  departe  locuri  cu- 
vénte Latine. 

Nepotu.  Mai  chiare  sunt  a- 
queste ,  de  quát  si  potâ  quineva 
prémire  indoélá.  Pentru  aquéa 
nu  me  pot  destulu  mira ,  cum  a 
potutu  dice  Solarici,  che  aquele 
700  cuvénte  ,  quare  le  arétá  in 
cartea  mai  sus  disá  ,  le  au  lu- 
at 


$fAA  f  UIMSNH  ,  CoM  AMHCA  Kp 
BHNTEAwp    GaOBíNE    £E    H0$.  AS 

noi^T'î  a  ce  cir  A,   iun  ahute 

»    u    n       t     v      v    o  , 
WpH  ^.TpyH,  W£H  fl,ATS  $*k\\&6\t 

fyÓüMl.     íliuii   A/lá*AT  E  K^BMNTE 

íÍATHHE   CE  A<f>A»  Jţ.  AHNKA  GaO- 

»>  »  ../  .  , 

BKSSfc,  OyNfAE  KIAJif  f     KApE  ,  <ţ> I E 

HHHE    AE  K^HÓftt^E  A  (J)M  iÎATMNFj 

AATE  CENT  npEifj'ÄK^TE  fiATMHII- 

TfEj     IM   pK£%HMMA  g   ÎÎATHN'I  : 

EA     Oy  M£  TOT  kH'b^NT^A 

Ulm  JfyTúW  AHTEpE   g  íÍAT J 

Ho  MAU    KST  AHTEpSAE   CSNT  pX- 

tTo'AţCE  ,   RENTptf  gCf  /Vinp#  ."  CBft- 

KH   ( SVaqui  )j    A'lÉfT^  g  /Iatm- 

ntf  k^bÉmt  :    quavis  }  k#  kmhE 

W  AHTEpK  MAM  n^IjMN,  CA#  MAH 
A\#AT#  N#  gíTE  ^Tp#  AHECT#? 
^E  KIT  HSA^.  fllil'É  ,  qu  , 
Q%tl$ U&t  AA  lí;  £ÁK*.BH  a^áV- 
ue  ^nti  *ua#  a ,  ce  (pÁs£ ,  qua  ; 

n#N£  AENTfc  AH'fíCTíS  CHAASS  ^E 
KOAIS)    B,  C,    BA  <J?H  j    VIS } 

UiH  íltKS  ,  quaVÍS,  K#  KÍpiJMAE 
SÉAÉ  A\AH  C&C  ^MCE  ^E  ^HpMA^ 
npE(f}£K#TE,  Jţ.  TOATE  HOnOApS- 
AE  ©AOREHEijJM  ţ  CE  ^n^pTSUJH^iS 
nHNfc  AA  HÉAE  MAH  ^EHApTE  AO" 
K^pH    K^BM.ITE  jdATHHE- 

H  £  n  Ó  T  MAM  KÍApE  CS  NT 
A4ÉCTE,  ^E  KÄT  Cí.  ÍIOATS  W± 
NEBA  npItMMpE  ^OÁAS.  ÖENTf^ 
Ah4CA  MS  nOT  ^fCT#A  MH^A, 

K^M  A  nOT^T^  XHHE  GOAAOMHM, 
KI  AHtAE  7OO  KOBMNTE,  KAŰE  AÉ 
Api'TK  A  Kfl'pT'fc  MÄH  C^t  ^HC«j 
A"^^   A#ÁT    íÍATHhTh    ^ÉAA  GaO" 

BÍrtM 


át  Latinii  dela  Sloveni,  Mic 
aquésta  atâta  mi  se  pare  a  fi, 
qua  quându,  fiénd  che  Ciganii 
din  linbile  tuturor  natióne  lor, 
intra  quare  lócuescu.,  séu  intra 
quare  quândva  aii  âmblatu,  au 
cuvénte  in  linba  sa  qué  Ciganâ  , 
aquum  s'ar  sculă  un  Ciganu,  si 
alţi  Cigani  in  urma  lui  ,  si  in 
gura  mare  ar  strigă,  che  tote  a- 
queîe  mărite  natione  dela  dénsii 
au  imprumutat  aquele  cuvénte 
quare  si  in  linbile  lor  se  afla 
si  in  linba  Ciganâ. 

TJnchift.  Ba  cu  mult  mai  sus 
de  700.   cuvénte  se  afla  in  linba 
Slovena    împrumutate   din  linba 
Latina  seu  Romana.     In  quât  é 
pentru   Solarici,   si  scii ,    che  in 
Croaţia  este  mult  popor  de  óme- 
ni,  quarii  se  chiamâ  Vlachi  séu 
Vlasi ,   quare  nume  in  linba  Slo 
véná  insémná  Romani ,   ba  aque 
sti  pinó   in  suta  12  dela  Cristos 
cu  aquest  cuventU  Latinu   s'  au 
chiâmat  Romani  ,  qua  si  noi  Ro 
manii,  si  sunt  strănepoţi  a  Ro- 
manilor ,    pre  quarii  Horvatii  iau 
aflat  acolo    vechi    locuitori  ;  ba 
in   Comitatul"    Posega    pinó  adi 
vecuesce     numele    de  Valachia 
mica  {Valachia  parva).  Solarici 
dintru    aquest  popor  este  ,  nu  é 

Slo- 
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fi  £  N  H  •  Ml£  Î.H11TÂ  ATSTA  MH 
Cí  nÁűE  A  <J)H  ,  KA  KSN^tf,  $V- 
HH^  KU  J^HrAilIH  ^HH  AHHEHAE 
'T^T^pwj  NAl}!OANEAW{)  ,  -f.TJiS 
KA ABIítfÉíKtf,  CA#  ^TfÄ  KAf£ 
KSN^RA  a#  ^.KAAT^  ,  K(5BHH- 
TE         AHNEA  CA  gHTANS,  A- 

K#Aţ  CAÜ  CK^AA  OVN  J[HrAN#, 
UJH  A  ALJH  I^HrAHH  ^  OyOAAA  AOH, 
UIH  -f.  rbfA  A\ApE  A£  CTJlHrA,  KS 
TOATE  AWíAE  MSfHTE  NAliVcANf 
£EAA  ^SHUlîil  A#  -rnp^M^TA'T  A- 

HÉAE  K^BHNTE,   KAŰE  UiH  ^  AHN  - 

",  -n  n  t  . 

EHAE  AU'jl  CE  ACpÁS,  UiH  ^  AHN- 
EA J^HTa'nS. 

in  o      c'1  ** 

OyNicw.  Ka  kö  av&at  mah 
c#c  £E  700  K^BHNTE  CC  A(£>AS 
Jfr  AHNEA  GaOB'Í'nS  .f.n^M#TATE 
^HN  AHAASA  íÍATHNS  CA#  PlVMK- 

HZ.  ^  KST  g  rmiTütf  GÓaaűhsh, 
CS  ljilH  ,  KS  Jţ>  KfOAljlA  gCT£ 
A\#AT  nonóf  £E   WAAVfNH,  kÁc/|'h 

ce  kVaa\s  Baa)jh  caS;  Baach,  kÁjie 

N^ME  AHNEA  GaOB'e'n»  ^.fÍMNS 
f  U.AAANH  ;  EA  AHEUJTH  nSNS  Jf> 
C#TA  12  £EAA   Xf'ÍTOC,  K#  AsÉíT 

k^bsnt^  íIathn^  ca#  kí'saÚt  : 
Romani  1  ka  um  noh  fvvMSNÎH, 

UJH  CSNT  CTfSNEnÓl|H  A  f a,V\Á- 
NHAlVp,  nfE  KAjjlH  XofBALjÍH  bté 
AípAÁT  AKOAUi    BlKH  ASK^HTOJH  j 

EA  ^  Koaxhtat^a  IIotÉrA  nSNS 

AŞH   BEK^ALUE  N#A\£Af    £í  ßAAA- 

\\'x  a'vhks   (  Valachia.  parva  ). 

GÓAAfHSH   ^HMTflV   AsÉíT  nOnÓ" 

Sírt  f  ií^  g  Gaobüh^  &íw 
no*- 


Slovénu.  Dequi  póté  el  cu  pre- 
facere au  disUj  ehe  aqueste  700 
cuvénte  dela  Sloveni  sunt  in 
linba  Latiná ;  érö  intru  adevéru 
au  vrut  si  dea  la  lumina  ,  quán- 
te  cuvénte  au  Slovenii  luuate  de 
la  Latini. 

Nepotu.  Nu  sciu  que  si  dicu 
de  aquéa,  ché  intrá  Sérbi  pucini 
se  aflá ,  qu.arii  si  précépá  béne 
linba  que  din  Cărţile  Slovenesci, 
macar  ché  si  ei  sunt  Sloveni. 

Vnchiu.  Néque  una  defăima- 
re nu  urmá  de  aqul  asupra  Şer- 
bilor ;  pentru  che  linba  Slovena 
que  din  Cârtile  Slovene  besericesci 
néque  odată  nu  au  fost  in  gura 
Slovenilor  ;  aquéa  este  linba  noua 
togma  stráéná  de  firea  linbei  Slo- 
véná,  la  suta  a  nóué  dela  Domnul' 
Cristos  escatá  ,  quare  ,  precum 
am  disu  mai  nante,  o  intogml  Gre- 
cul' Cirilu  dupó  totâ  sintasa,  şi 
tesetura  linbei  quei  Grecéscá 
Dequi,  de  nu  va  sei  órequare 
linba  Grecéscá ,  que  se  dice  Eli- 
na,  intru  quare  sunt  scrise  Căr- 
ţile besericesci  quele  Grecésci ,  si 
dîiî  quare  furo  — prefăcute  quele 
glovene  ,  si  de  nu  va  alătura 
queste  cu  quele }  Cărţile  Slovene 
besericesci  tiu  se  pot  înţelege 
(púm  se  cavele,  a^ul  urmá, 

ehe 


UŰATE    £A  vM  npfyMtţt   Âtf  ŞH* 

aa  Gaobînh  canT  ahkca  ăx- 
nini;    tnşi  J}>rß  ix&ißifö  î# 

K£ST  CÄ  &4  AA  A^MMNÄ,  KÄU- 
TE K^BHNTE  A-tf  GaOBÍnYh  A^ATt 
£EAA  /ÍATHNH. 

Iî  e  n  ó  t  tf.    Htf  ujiV  ,  Ht  ca 

^MK#  £E  AHTE/*,  KS  ^TjlÄ  GajlGH 
n^LJHHH  CE  A^)AÎ,  Kß^lH  Ca  nj)M- 
4^na  Eh  Ut  AHHKA  *irÍi  ^HH  K2p- 
IJHAE  ÖAOBENÉUJH  ,  MUKAf  K%  UM 
gH  CÄMT  GaOBîNH. 

u  "  N  ■  /  v 

Oy  N K M.     Hhhe  ovha  ^e- 

<P«HMAf>E  NO  OyjiM*  £E  ASH  AC5- 
RfA  GáfCHAWp;  nEHTptf  K4  AHH- 
E\  GAOB'ÉhK  H'é  ^HH  KájUJHAÉ 
GaOBEME   KlCfjíHHÍUJH    NH4H  W^Á- 

T*  ntf  A^  4>Óct      r^űA  Gaobé* 

NHAWf  ;  AHTiA  gCTE  AHNEa  NCAW 
TCTMA  CT  JiaMUa  ^E  ^Hp-fe  AH H* 
KEH  GaOB^'n«  ,  AA  C$TA  A  NCAW 
£EAA  ÄOMN^A  Xf  'CTOC  gCKÄTÄ  , 
KÄßE,  HÓEKÉM  AA\  XHfÖ*  MAI  N&N- 
TE,   Uü    fTOrMH    TfÉKöA  *ÍKf>WAO 

^tfna  TCATa  chhtÁca,  uih  tjEca- 

TöOA  AHHKÍH  *JEH  rfiESi.tKa.  Af'H, 
£E  N#  BA  IjJH  UA^e  K&jjE  AHNEA 
TfElííKa,  HE  CE  ŞMSE  ß  A  H  H  &  , 
^TJ^  KApE  CENT  CKjtHfE  Kî'jilţH- 
AE  E£íEpH*»£LUH  ■>  LUM  ^HH  KAjjfi 
Cf>#j>«  HfE^aK^TE  Hí  AE  GaORí^E, 
U  H  ^E  ntf  BA  AAÍT^íjA  HKTÍ  KO* 
HfAE  ,     Kapi^HAE  GaOS.NE  GECEpH- 

híujh  ntf  Ce  nOT  ^qfAtye  k^m 

Ct  K^BHHí.  AHH  Cy|lM«,  K'4 

nan*  , 


che  pínó  vor  scrie  Serbii  cărţile 
sale  quele  de  lucruri  folositóre 
in  linba  Slovena  mai  sus  disá  , 
purure  vor  remáné  in  tunerecul' 
quel  vechiu;  che  necum  alţi  Şer- 
bi si  intelegâ  quele  intru  aquest 
chipu  scrise ,  qui  mai  de  multe 
ori  néque  quei  que  le  au  scrisa, 
nu  le  précepu.  Pentru  aquéa 
méntea  qué  buná  svátuesce,  qua 
cărţile  sale  si  le  scriuâ  in  linba 
sa  poporana. 

Nepotu.  'Ami  veni  a  mente  , 
che  in  Istoria ,  que  pentru  ince- 
putul'  Românilor  in  Dacia,  se  a- 
rétá ,  che  Slovenii  au  fost  in  su- 
ta a  patra  4  si  mai  inante  in 
părţile  aqueste  ,  anume  intrâ  Du- 
năre si  intri  Tisa  sub  nume  de 
Sarmate  ,  séu  Savromate  ;  si  tu 
limpede  vedisi  ,  che  Slovenii  in 
vécurile  de  demultu  au  fost  cu 
totu  necunoscuţi  Romanilor.  Cum 
este  aquésta  ? 

Unchiu.  Cunoscut  lucru  este, 
che  disa  Istoria  o  scrise  autorul' 
cu  prépa;  si  fu  inşelat  cu  nume- 
le Sarmate,  crecléndu ,  dupó  pă- 
rerea unora,  che  Sarmatele  au 
fost  Sloveni.  Ma  curéndu  dupó 
aquéa  se  desceptó  din  greséla 
sa,  aflándu,  che  Sarmatele^  pre 
quarii  elu  creduse  a  fi  Sloveni, 

a 


:]  .         ; -:  -9/. 

nXNÄ  BUJf  CKpíí  GÍjJUi'H  K'ZflljH- 
AE  Cä'aE  HEAE  £E  A&íptfpH  (jbOAO- 
tHTOApE  ^  Aííiíu A  GaCB^NS  MäH 
Ctfc  ^HCÄ,  MSptfpE  BWp  |>EA\£ME 
■fr  T^NÉüÉK^A  Hi\  RiKK;  |<a 
NEK3M  AALţH  GxpKH  C«  .fLJEAiTfc 
HEAE  -^Tptf  ÁlÉCT  KHfltf  CKpMCE  , 
•IH  MAH  £E  A\S'aTE  wpH  NH4E 
HEH  'JE  A^ítf  CKfMctf,  ntf  AE  n£H- 
HÉn^  ÜENTptf  AH'h'A  MHNTÍí  H'fl 
K5NÎ  CBSTtfÉtUE,  KA  KSpiJHAE  CA- 
AE  CS    AE   CKfl'%  ^    AkHEA  CA  nO- 

nopÁNB. 

HEn  ÓT^.   ^MH  6ENH  AA\HN. 
TE,     KS    ^  IcTOpiA,    H'k   riEHT J.O 
lEflST^A  f U'MÄNHAWp  ^AHIA, 

ce  Ap^TS,  kä  GaobénVh  \tf  (|)ÓcT 

C5T4  AílATpA,  LÜH  MAH  ^.HAU- 
TE Jf.  flápiJHAE  A'ÚCTE,   AN$A\E  -fv- 

Tfa  A^NSjiE  ujh  4Tpa  Thca  cb's 

Na  AXE  £E  Gfl'pMATE,  CA#  GAHpÓ  * 
AAATE;  UJH  T^AHMnE^f  BE^HUJlV 
KÄ  GaOBÉnVh  Jţ.  B'ííKtfpHAE  £E  ^E- 
M#ATtf  A#  ({)ÓCT  K#  TÓT^  HE' 
K^NOrK^H  fwA-tAHHAWC.  K#A\ 
gCTE  AMÍCTA? 

Oy  H  K  W»  K^NOCK^T  A^Kotf 
PITE,  KS  ^HCA  IcTOpiE  W 
CKpHCE  A&TÓptfA  K%  npHHA  ; 
UJH      ({>&      ^UJEAÁT     Ktf  H#MEAE 

Ga'pmate,  npi^áH^tf,  A^ns 
napÉp-t  oynopA  ,  k>s  Ga^mateaé 
a#  qbocT  Gaobéhh.  Ma  k^-íh- 
A%  ^tfni  así'a  ce  ^EijjEnT'2  ^nu 

rpEUji'AACA,   Áa>Aán^^,  KSGfl'p- 
MATEAE  j   npE  KftjpiM  gA#  Kf  f*#CE 
G  A 
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a  fos  tu  vite  Nemţdscâ ,  precum 
si  Proeopius  unul'  din  Scripto 
rii  Bisantini  ne  lásó  mărturisit 
Ia  Cartea  i.  de  resboiui'  Van- 
daiicu  cap.  2.  Unde  intru  aquest 
chipu  scrie:  Impériténdu  Ono 
,,1  iu  la  apusu ,  intraró  in  téra 

lui  varvarii:  quine  furo  aquei 
3i  si  pre  que  cale  fecerö  aqué'a , 
„  amuş  voiu  reschiârâ.  Multe  in 
témpurile  quele  de  mai  inante 
fuió  si  astádi  sunt  natione  Goti- 
ce;  qui  intrâ  aquea  Goţii,  Van- 
,,  dalii-.,  si  Visigutii,  si  Gepede  le 
„  atât  cu  numeru,  precum  si  cu 
„  vrednicia    sunt     mai  socotiţi. 

Mai  demult  se  dicea  Sauroma- 
,,  ie,  si  Melancieni:   unii   le  au 
,,  dat  si  nume  de  Gete.  Drept 
che  cu  numirea,  precum  s'au 
„  disu     éró    cu  alta  afârâ  de  a- 
,,  quéa  cu  nemica  nu  se  deseline- 
seu.    Felicia  tuturor  le  este  al- 
,,  bá,  pirul'  galben,  trupu  inaltu., 
,}  f'acia   frumósá  ,    aquelesi   légi  , 
„  aquéas  credéntiá  ,  adeché  Aria- 
ná  j  pre  urmá  ima  linba,  qua_ 
,,  re  o  chiamamu  Goticá:  intru  a- 


,,  tâta  ,  quát  socotesc,  che  toti 
„  de  o  ghéntá  mai  de  multu  s'au 
„  ténut,  si  dupó  aquéa  cu  numele 
Căpitanilor  furo  destinpti.  Ló- 
„  caşul  lor  quel  vechiu  din  colo 

«  de 


a  4>h  Gaobéhh,  A  (jiÓcvtf  BMLjlíÉ, 
HfMLi^ciía ,  npíi^M  tu«  Iljioiíó- 
niVc  oyn#A  ^hh  CKpHnTopiH  Eh- 

^ÁNTHNH  HE  \%d  M2j)T&£HCHT 
AA   Ka^T^   1.  ^TiCGOWA  JSah- 

ICAÍ1    2.   OyN^t    -^Tftf  A- 
HUT  KÚnH   CSÍKIÉ:  jţstl'l^U^W^ 

■)■)  COnojti^  AA  An$c#  ^.Tpáp%  ^ 
„  ij'ipa  a#h  ßacBAaVn  :  hm  hé 

j,  A'IEM  ,    UlH  npt  HE   KAAE  <j)l- 

59  Hff&  AH'feA  ?  AIW^UJ  B<5w  jbckh- 

99  JA.  Mö ATE        TÍMH^ŰHAE  hÉAE 

5,  A*    MAH    ^HâHTE    ÓapU  ,  iUH 

"  "  .. ,   -  1  , 

,9  ACTSŞH  CXNT  HALţiOANE  TÓTH- 

9,  HE  ;  HM  -f.Tf  a  AHE  A  TCiTIH,  fi«H- 

5,"  ^  aaí'h  ,    uíh  BhchtÓtíh  ,  ujhn 

TÉfíE^EAE  ATST  lítf  N#AVaj>tf  ,V 
5,  nßEKoM  UJH  tité  BpEy^UMHIA  CSHT 
99  MiH  COKOTMtjH.  IvÎAH  £ÍM#AT 
„  CE  ^H'llí  GABfCMATE,   ÎJJ H  Mf- 

aamkAémh  :    oyniM  rAtf  ^at 

,,  Wh  HolWi  IlfTE.  AfÉnT  ICS 
„  N^MMö-t,    riűEK^M  CA#  XH" 

a       "        u    "  c  .  - 

,   Cö,      h5|)Ä     Kt)      A  AT  A  Aq)AjlX 

„        xh-Ía  nemhka  CE 

„  ^ECKAfJNECK^.  IIÉAHIIA  T^/t^- 
„  fwp  AE  gCTÉ  AAKÄ,  n^pöAí 
„  rÁAKEH  ,  T{l#fltf  ^NAAT^,  0A- 
5?  LJA  MOACS ,   AsÉAéUUH  AtyH  j 

59  AS^AUJ   KilE^MMUS,    A^EK^  flf 

„  j)ia  na5  njj£  oyp Ma  oy  n  a  a  m  h- 
w  EA)  ka'jií  w  uVíjviáM^TÓTHKa: 

5,  ^.Tfi^  ATÂTA  j  KÄT  COKOTEfK, 
p  KÄ    TOljM    ^E    VJ    rHHTÎ  MAK 

9,  ^iM^Vrtf  caS"  ijhn^'t  ,  UiM 
„  ^^na  ahI'a       n^míae  Kaiim- 

59  TAHHAWj)  ^írnÍNniiH* 

ăi. 


ii 


„  âe  .  Dunăre.  De  aqul  Gepede 
„  le  apucaró  Singedonu ,  si  Si» 
j,  miu  cu  invecinatul  ţenutu 
„  si  din  quóque ,  si  din  colo  de 
„  Dunăre  unde  si  aquum  lócu- 
„  esc.  "  *)  De  aqni  se  vede  , 
che  Sarmalele ,  Getele  j  si  cu  al- 
te nume  mai  demult  chiámatele 
poporâ  ,  quare  avea  locaşul5  súu 
din  colo  de  dunáre,  adeche  de  a 
stânga  Dunărei ,  au  fost  de  na- 
tion  Goticesc,  si  au  vorbitu  lin- 
ba  Gotica.  Eró  cum  che  linba 
Goţilor  au  fostu  forte  asemene 
linbei  quei  Nemtéscá,  este  lucru 
cunoscut. 

Nepotu.  Cu  quele  pinö  aqui 
de  téne  despre  Sloveni  cuventate, 
si  cu  statornice  proptele  intérite 
se  astupâ  si  gura  aquelor,  qui  di- 

cu  , 
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M  álKÍwS$\  AUip  HEA  BtKtO  ^HM 
M  KOAU)  £E  AoNfcjlE.  ^E  AHM  TÉ- 
„  nţ^EAE  AntflíÁplS  GHMyE^Oritf  > 
UJH  GH£/V\itf  K#  .f  RtHHHAT&A 
„  LJHN^T^  UlH  £Hlt  KOÄHE  ,  U1H 
„  KOAW  ^E    jSulţ.l  C^yn^E 

„  UJM  AK^M  AlK^ÎCIi"  &í  AHH  CE 
BÉ^E  ,  Kl  GA  jV  AX  A  TEA  £}  T  Í- 
TEAE,  IUH  K#  A  ATE  H8í<\f  M4H 
£EAA#AT  kÍEMa'tEAE  nCHCAp, 
líÁúE  AS't  AXKÁui^A  CSV  4»H!1  KO- 
AU>    £E    ÄSHSflE,     AyVFKŞ    ÁÉ  *- 

ctÍhta  ä^näoeh,  a^  4ícct  ^e 

..   /  t  \  "«fi 

MALMUUH    TOTHSECK  5    UJf-i    A3  Böfl- 
KHT^  AHNSA  TOTHIíS.  :M08 
KÄ    AHHGA    TűTHAWf    A$»  <j)OCT# 
cJ)ÓA£>TE  ACtMENE  AHNKEH  MEH  Hea\" 

H  £  n  ó  T       Ktf  wÉAE  rmii 

AHH  £E  TlÍNE  £Écnfft)AOBíNH  K^- 
RSNTATE  ,  UIH  K#  CTATOOMHSE 
njlOnTÉAE  ^-TSfHTÉ  CEAíTSflX  UJH 

G  a  r^f A 


Imperium  Occidentale  tenente  H onor  io ,  ditionem  ejus  inva- 
sere  barbari;  quinam  ii  fuerint,  et  qua  via  illud  perfcce- 
rint ,  mox  declarabo.  Plurimae  qui dem  super ioribus  fuere 
temporibus  ,  hodieque  sunt  nationes  Gothicae ,  sed  inter  il~ 
los  Gotthi ,  Vandali ,  et  Visigothi  3  et  Gepedes  cum  numero, 
tum  dignitate  praestant.  Olim  Sauromatae  dicebantur,  ac 
Melanchlaeni :  quidam  etiam  Getarum  nomen  ipsis  fribue- 
runt.  Vocabulis  quidem  omnes  ,  ut  dictum  est,  nulla  vero 
re  praeterea  inter  se  differunt,  Cutis  omnibus  candida. 
Jlava  caesaries  ,  corpus  procerum ,  facies  liberális,  eaedem 
leges  ,  eadem  sacra  ,  Ariana  scilicet ,  una  demum  tingutt  , 
quam  Gothicam  vocamus :  ita  ut  ad  unam  universe  g entern 
pertinuisse  quondam  ,  ac  suorum  deinde  ducum  nominibus 
discretos  fuisse  ,  existimem.  Antiquae  eorum  sedes  t/ans 
Jlumen  Istrum.  Exin  Gepedes  Singedonem  ,  ac  Sirmium 
cum  vicino  tractu  qua  eis,  qua  ultra  Jtuvium  Istrum,  ubi 
etiamnum  habitant  ,  occuparunt , 


cu,  che  Dacii  au  fost  Sloveni;  si 
de  aqui  multe  miselii  scorniró  a- 
supra  Românilor ,  si  asupra  lin- 
bei  loiu. 

Unchi u    Vorbele  aquelora  , 
asupra  Românilor  din  ametéla' ca- 
pului vomite  ,    sunt  vrednice  de 
suerare ,  nu  de  respunsu.  Che 
toti  bărbaţii  quei  înţelepţi,  iubi- 
tori de    adevéru  ,  si  Critici  ,  nu 
numai   alţii  ,  qui  si  énsusi  Serbii 
mărturisesc,  che   linba  Slovenâ 
de  quand  é   lumea  nu   s'au  au- 
dit  prin  pârtile  aqueste  inante  de 
asese  sutádé  ani  dupó  întruparea 
Domnului  Cristos.     Daniel  Far- 
latus  ,  quarele  au  scris  istoria  lu- 
crurilor Iliricesci,  in  Illyrieo  Sa- 
cro Tom.   3.  facía  go.  asié  grâe- 
sce  :   ,,Ero  qnarii  socotesc,  che 
„  sânta  Biblie  ,  si  Liturgia  ,  au 
„  fost    prefâcutâ   de  \  Dumnedee- 
scuF    Ieronim    in    linba  Slovéná 
,,  aquea  in  fórte   mare  reticire  , 
,,  si    nesciéntiá    de   lucrurile  ,  si 
de     vremile     quele    vechi  se 
aflâ.     Quâci  che  néque   linba  , 
néque    numele    Slovenilor  ori 
in  Dalmaţia,  ori  in  Iliricu,  ori 
,~  intru  alte  a  Romanilor  Provincii 
(Teri )  inante  de  yecul'  asese 

n'au  : 


r^ÚA  AHEAWp,  HM  XHK#,  K£  Ä»- 
1 1 H    A3    CpOtT    GaOBîNM  ,  UIM 

ahm  m#ate  mmuieaim  CKopHMp* 

AC#ílpA  PvU/WXHHAWp  ,  UIM  AC#- 
npA  AHM  GEM  AOp#. 

V  f     •     '      n    r  ' 

Oy  N  K  W«  ßopCEAE  AHEAOpA, 
AC^npA  PlVMÍMMAWp  pH  »Mi- 
U/&AA  KÁn^A^H  BOMHTE,  CSNT 
BfÉ^NH'lE  £E  UltffpÁpE,  H#  £E  prA- 
cn^MC^.  K«  TOLJH  KEpEAu/lH  HEH 
-f.ljEAEntJH  ,  WKHTOpM  ££  A^EBfc- 
gfcf  UIH  KflHTHHH  H#  H^MJH  A Ä" 
UIH,  HH,  UIM  ^.CÖUIM  GxpGIH 
AVZpT^pHcÉCK  ,  K%  AHMKA  GAO- 
R'&NZ  ^£  KZN^y  £  A?M'&  M#  CA# 
Â^JÎT  npMN  nipLJHAE  AHECTE  ^« 
HAHTE    ££   AOlÉtÉ    C'^TS   ££  AN,H 

^&ifa  •f.Tptfnap'fc  Aomh^a^h  Xc  . 

^ÁhVea    <I>ApAATtfc  ,      KAOEAE  A^ 

y      '      1  /  -         ff*  C-t  - 

CKpHC  HCTOpiA  AQ«pofHAU'p  IÁM - 
pHHEUJH,        ÍAMpMKO  GÁíípO  TOAV. 

3-  (f)Ái4A  90.  AiuA  rp'ifiuí:  „IHpz 

KApSl-'  COROTECK,  KI  CXNTA  Eh- 
„  KAIE,  UIH  ílHT^prÍA  A#  4>ÓíT 
„   npECpSK^TK   £E  A^AtME^EEíK^  A 

ÍíűONH.W    ^    AH  HSA    GaOB'ÉhíS  ; 

A'IEA  -f.  (pOApTE  MApE  p"£T"2HWp£, 
„UIH  NfUfVHNUX  £E  A^Kp^pHAE  , 

UIH  $E    RpEMHAE    1EAE    HEKH  CE 

„  A(pA%.    Kinn  kv.  hhme  ahhka, 

-  '         i'i         '  í  >/  \J 

„  HHNf  HÎSAIEAE  GAORíHHAWp  wpH 

„  ^)\  AAAMA^IA  ,  U>pH  A  lAHpHKO, 

„   wpH    ^T^^    fl  ATE    A  fwMAHH- 

„  AOip     npORHHMIH     (  Iţâpn)  ^ 

„  AMTE  B'Élí^A    AUÍ^íE    H A^ 


„  îi'au  început  a  se  audî.  iC  Si 
Daniel  Papebrochius  in  Propileu 
Iunei  lui  Maiu  ~facia   236.  dice  : 

Sântul'   Ieronim  ,    măcar  che 

in  Dalmaţia  s'au  născut  pe  la 
,,  anul'  356.  tâtus  in  pruncie  fi- 

énd  trâmis  la  Roma  pentru  in- 
„  vetiâtura,  néque  odată  nu  s'au 
„  mai  intors  in  Patrie  ;  dare  si 
,}  se  fi  si  intorsu  ,  si  pentru  Ce- 
,}  taţenii  sui  si  fi  vrut  a  face 
„  queva,  n'ar  fi  pututu  si  facâ 
5,  tălmăcire   Slovenéscá  ,  quarea 

aici  ar  fi  fostu  fórá  de  folos. 
,,  Quáci  che  Slovenii  ,  in  quâta 
,,  vreme    au   viuătiuit    Ieronim , 

in  qué  mai  din  lontru  Schi- 
,,  tie  era  ascunşi ;  ântei  si  antei 

subt  Imperatul'  Iustinian  quel 
,,  betrânu  esénd  de  acolo  ,  se  re- 

vérsarö  prin  Dalmaţia,  prin  Ili- 
„  ricu,  si  prin  Panonii.  e<  **)  Ve- 


iOl 

„  ^Mfn^T  A  CE  ítfzH."  KIM  AÁ- 
NIEA  lUnEKpOKÍtfc  IlfOnHAtS 
A^NEH  A#H  M&K)  (j)ALJA  236.  ^HlE: 
„  G^NT^A  îfjtONHM  f  MÜKä'p 
„  KÄ  Jf.  AäAMALjVa  CA#  NfcCK#T 
y)  nt    AA  AN#A    '356.  TŐT^UJH  ^ 

nf^NHIE  (plHN^  TfS,\\n'i  AA 
„  PWMA  nENTftf  BSlţST^pS  , 
„  NHSH  Ul^lTH  N#  CA#  MAH  Jf.- 
„  TOpc  Jţ.  ÜATflE;  £ftPÄ  C%  Ci 
5,  (pH  .fTOfctf  ,    UiH  nENTfltf 

„  ^ÍETBIJÉnVh    CÄH    CS    (pH  Bf^T 

A  (pA4E  HÉBA  ,  NAp  (pH  n^T^- 
5,  T#  GS  (pAKfc  TÄAMSHHfE 
„  OaOBCU^CKS  ,  KÁj'fe  AHSH  Aß 
„  (pH    (pOCT^     (pap-S      AE  <P0* 

aÓc.  Kähh  ks  GaobénVh,  4.- 
kÍts  bgéme  a#  bíel^ht  ÍeűO» 

5,  NHM,  ^  H-fe  MAH  ^HH  AOH- 
„  Tftf  GkHTIE  ejlA  ACK#NWH  ; 
„  ^TSK  UJH  ^TÎtO  C#ET  ^nSjlA'- 

„  T#A  ítfíTHNIAN    SÉA  KÄTfÄN^ 

"..•;.-'**iV>''  '  *  " 

„  gUJHM^  AE  AKOAW,  CE  JlSBSf- 

(Áp£    npHN   ^MmÁljVa  »  flfHN 

Iam- 


*)  ^wi  ver  o  a  divo  Hieronymo  sacra'  Biblia ,  itemque  Litur- 
giám in  sermonem  Sclavonicum  translata  esse  putant •  ii 
summo  in  errore ,  et  in  antiquarum  rerum ,  ac  temporum 
ignor atione  versantur ;  Nam  neque  linguam  ,  neque  nomen 
Sclavorum  sive  in  Dalmaţia,  et  Illyrico ,  sive  in  aliis  Ro- 
manorum  provinciis  ante  sextum  saeculum  audiri  coepit. 
Daniel  Farlatus,  in  illyrico  Sacro  Tom.  3.  pag.  90. 

**)  S.  Hieronymus ,  licet  in  Dalmaţia  natus  sub  annum  356. 
puer  tarnen  ad  studia  Romam  missus ,  nunquam  ampli us 
in  pátriám  rediit  j  atque  ut  rediisset ,  et  in  Civium  suo~ 
rum  gratiam  facere  aliquid  voluisset ,  non  poluisset  Scla- 
vonicam  versionein  condeie  islic  inutilem  futuram,  Siqui° 

dem 


î9o 

di  mai  pre  largu  despre  aqueste 
Ia  Stefanus  Salaghius ,  De  Statu 
Eclesie  Panonice* 


„  Îah'|»hk^,  uih  nfHN  ÎÎ&monVh." 
Sé^h  mah  nj)E  A&prtf"  ^tcnpe 
\iuri  a  a  Gtî^an^c  GaAÁriVc, 

£t    GtAT9    ßliAKÜ  ÜANNüNHLJto 


dem  Sclavi,  quoctcl  Hieronymus  vixit ,  in  intima  latuerunt 
Scythia,  primnm  inde  egressi,  Dalmatiaeque ,  If/yrico,  et, 
Pannoniis  infusi  sub  Imperio  Justiniani  senioris.  Daniel 
•Papebrochius,  in  Propyleo  Maji  pag.  236. 


EXTRA- 
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EX-TR  ACTUS 

Qhservationum  ad  pronunciationem  quarundam  Ute  ramm 

pertinentium. 


C  c  — 

>  T 

Ce ,  ci    —  —  — 

p  d  

ţ  6  

Ge  ,  gi  — . 

fí  —  ——  —  ——  — 

636  

Que,  Qui  

T,%  

i,  é,  1,       n  — 


Pronunciatur  sicut  Gallicum  c,  Hungaricum  tz, 

Germanicum  Cyrülicum 
Sicut  Italorum  ce ,  ci ,  Hung.  tse,  tsi  ,  Cyrilli- 

cum  N£i 

Sicut  Latinorum  z  ,  a.c  Cyrillicum  5. 

Accentu  acuto  nctatum  prope  sicut  Latinorum 

ea  et  quasi  ia. 
Punctatum  sicut  Latinorum  i. 
Sicut  Italorum  ge  ,  gi ,  ac  Cyrillico- Valachicum 

\}í  y  H . 

Sicut  Gallicum  j ,  ac  Cyrillicum  jr. 
Sicut  Hungaricum  ny ,  et  ltalicum  gn. 
Accentu  acuto  notatum  prope  sicut  Lat.  oa,  et 
Hung.  a. 

Sicut  italicum  ce ,  ci ,  Hungaricum  tse,  tsi,  ac 

Cyrillicnm      ,  -in- 
Sicut  hungaricum  s,  Germanicum  sch  ,  Cyrilli- 
cum m,  et  Italicum  5  ante  ce  ,  ci. 
Sicut  Latinorum  t  ante  i  sequente  post  i  vocali, 
et  sicut  Hungaricum  tz ,  Germanicum  ae 
Cyrillicum 
Sicut  Cyrillico  •  Valachicum  z- 


A  pârtie. 


i 


A. 


A.  pârtie.  I.  práejigitur  Sub 
stantivis ,  et  reliquis  deciina 
bilibus  orationis  part i bus ,  et 
denotat  i)  tacitas,  subin  etiam 
apertas  praepositiones :  ad,  a- 
pud,  in,  pro,  prae ,  e.  g.  me 
clucu  a  casá  ,  eo  domum  :  me- 
gyek haza:  id)  tjefje  nad)  $aufe. 

—  Am  a  maiim  :  est  mihi  ad 
mamim*  habeo  prae  manibus  : 
Kezemnél  vagyon:  e§  tfí  mir  bei? 
ter  £anb  ,  id)  f)abe  eâ  in  ben 
ípinten.  —  Sciu  a  buná  samâ: 
scio  pro  certo ;  tudom  minden 
bizonnyal,  icţ)  roeip  es  áucerlapig 

—  A    iungu:   in   longum ,  in 
Ionéit udinem  ;  hoszszára  :•  ber 
Saage  naa):   2)  constructa  qui- 
busdam  verbis  neutris,  innuit 
accusaiii}iim  rei:  e.  g.  mirosu 
a  şoiranu:   oleo scroccum  :  Sá- 
frány szagot  boísátok:  id)  viefpe 
íiací)  ©afraii.  —  putu  a  pirciu  : 
oleo    hircum  :    bak    büzü  va- 
gyok :  —  iá)  botf'e,  beutende.  — 
Cobescu  a  fóme  :  Animus  meus 
prjaésagil  famem  :  éhséget  ér 
zc'i  eleji  :  mir  cií;nbet  bic  §ün= 
íjeréiiDíb.    3)  est  pars  articuli 
genitivi  in  utrocjue  numero  no 
tnini  praeponi  soíita  :  e.  g.  , 
Domnului.  :  Domini:    az  Uré 
be3  íjcrrn    4)  denotat  prono- 
men  possessivum;  e.  g.  a  meu, 
a  mea:  meus,  mea:  enyim,  mein, 
meine.    5)    designat  numeros 
ordinales  :  e.  g.  a  dóa  óra;  se- 
cundo :    másodszor  :  Jtveitcn3. 
II.    Praejixa  verbis,  denottit 
gerundium  in  dum  ,  e.  g.  în- 
cepu a  scrie ;  ineipio  scribere, 
quasi:  dicerem:  ineipio  ad  scri 
bendum:  kezdek  irni:  id)  fange 
an  ju  fdjreiben.    Nota :  adhi- 
betur  etiam  pro  fut  uri  3  per- 
sona singularis  :  e.  g.  a  veni: 
pro:  va  veni :  veniet  :  el  fog  jön- 
ni:  er,  fie,  wirb  femmen. 


ABAL.  —  ABEC. 

Abaldâ  ,femi.   plur:  de. 

subst:    horreum  ,  emporiu.ji 
mercium:  le  rakó  hely  :  f  ie  ŞUc* 
berlage  ber  Söaaren. 
Abatere,  /    pl.     teri.    ß^T^i } 
szibst:   1)  de  undeva  spre  vre 
o  parte:   degressio  ,   devessio  3 
secessio  .•     kitérés  ,     elteiéi  : 
baß  2luâroei4>en.   2)   la  quinev  l 
pentru  remánerea:  deversio,  di- 
versio  :    betérés  ,  megszállás  : 
baâ  (Mnfeljren. 
Abătu,  tere,   tutu.    ÜgÁt  ,  T.iţi. 
tőt ,   verb:  I.  neutr  :  strudue- 
scu3  silescu:  studeo,  nilor ,  <.o- 
nor  :    igyekezni  ,     iparkodni  r 
trad)ten,  $ufd)anea,-  e.  g.  abate 
de  pornésce  :   age  moveas  :  in- 
duly  már  el:  trarf)ie,  baß  bn  auf- 
bred)eft.  II.  neutr:   vel  recipr  : 
abătu  :    1)  Spre  vre   o  parle  a 
fard  din  cale:  spre  drépta  ,  seu 
spre  stânga  :  degredzor,  digre- 
dior ,  excedo,  secedo  3  deceda; 
propello  ,    dejlecto  :    kitéri,!  . 
eltérni:  aus>roeid>en.  2)  la  quine- 
va  pentru  remánerea,  sálasuire.".: 
diverto  ,  deverto  ,  devertor :  bc 
szállani  ,    megszállani  :  Htiteb* 
ren.     ///.    impers:  mi  abate  : 
adeché :  mi  căşuna,    mi  véne 
fórá  scire  in  mente:  ad  cogita- 
tionem  incido  ,   repente  mihi 
incidit :  véletlenül  eszembe  jut:' 
fid)  etroaâ  einfallen  laffen,  auf 
einen  ©ebanfen  verfallen,  pemrú 
esemplu  :    que  ţi  au  abatutu  ? 
quid  tibi  incidit?  mi  juiott  <•- 
szedbe?   toaâ  ift  bir  eingefallen? 
Abátútóre ,  /  pl.  tori.  ii kztzto  Ap > 
subst:  —  locu  de  abătu  tu  :  dt- 
versorium  }  divers  or  iurn  :  me»; 
szálló  hely:  bie  Verberge,  Sin« 

Abecedâ  ,  f.   pl.     de.    t.K.íi\t\i  , 
subst:  alfabetu,    séu  alfavi..u  í 
abecedai  ium  ,   liber  elvnenia 
ris  :  abétzéskönyv  :  bajj  Slbcfcucţ)'/ 
bie  giebef. 

Abii» 


ÁBIE.  —  ACIA. 


ÂCIŢA.—  ACOP. 


Ab.é,    Ä  eVe  j    adv:   vix  ,  aeg/e/j 
dijficuller :  alig,  aligha,  nehe- 
zen, bajosan,  súllyosan :  faum, 
fá)n>ev,  fd)H?erli<fr ,  íj«rt.  « 
a  ,  et  fix. 

Abore,  m,  /?/.  ri ,  AEop£ ,  subst: 
vapor,  caligo:  goz ,  pára:  bev 
©űmpf,  ©un]?,  â  Lat.  vapor: 
per  aphoeresim ,  et  antithesim. 

Aboi-élá,y.  pl.  le.  ÁkopIÍaz,  subst. 
vapor  atio  ,  evaporatio  :  gőzöl - 
gés  ,  páráílás:  '  ba§  íDampfen  , 
©nnfíen ;  item  v.  Abore. 

Aborescu  ,  rire  ,  ritu,  Áko()éck,  p(í- 
pt ,  fjHT,  í'eré:  act:  1)  slobodu 
clín  méne  abore:  evaporo,  va- 
por em  emit  Lo  :  párázni,  gozöl- 

,  géni:  bampfen^  bünfíen,  au§= 
fccsmpfen  ,  auőbíínfíen.  2)  spre 
quineva.  a)  adflo  ,  adspiro  : 
reá  lehelni:  aní;a«d)eu.  b)  ei 
fe'cu  vciitu .  qua  sii  trécá  de 
f<rbenté!á:  adflo  ,  ventulum 
Jacio  :  szellőzni:  luftéit. 

Aborire,  /.  pl.  riri  ,  AKopiípE , 
subst:  v.  Aborélá. 

Abrudu  ,  m.  A'gpőA ,  subst:  un 
oraşu  in  Ardélu:  Auraria  :  A- 
brudbánya:  ©voj?fd)latten.  Abru- 
dénu  ,  ná,  ni,/,  ne,  — 
Abrudbányensis:  abrudbányai , 
ein  Síbmbbanljev. 

Acaciu,  m.  pl.  9iuri,  f.  ÁkÁu,  , 
subst:  unulemnu:  rcbinia  pseu- 
do  acacia  :  Linn:  akátzfa:  bet 
Slfa^tenfcaum,  bet  amevifctnifd)e 
@d)oíienbom. 

Acariu,  rn.  pl.  ri ,  jfKApio  subst: 
artifex  acuarius  :  to  tsináló, 
bei-  9töbler< 

A  casá ,  akÁcz,  «^y:  1)  sünt, 
şedu  :  Domi :  hon,  otthon: 
|eim ,  baíjetm,  £>aufe.  2)  mer- 
gu  ,  n:e  ducu:  domum  :  haza: 
fyeim  ,  önjeim ,  nad)  ^>aufe. 

Aşiâ,/!  pl.  cie,  AI4Z,  subst:  ])  de  cu- 
Sutu  :  acia ,  Jiíum:  tzérna:  bet 
3>KÍVU.  —  resucitá:  Jilum  du- 
jjlicatum  :  seritett  tzérna  :  bev 
Sráiernfabcn.  2)  sfóra,  spárga: 
funiculus  :  zsineg  ,  madzag  , 
spárga:  bev  ©pagát,  §3inbfaben. 
3)  in  carne,  in  póme ,  in  legu- 


mi: Jibra  :  szálka:  baS  gafei* 
d)en ,  gafevtetn. 

Aciţare,  séu  aţiţare  ,  f.  piu.  tari, 
aLjMLíí.p£,  subst:  ])  a  focului: 
excit  atio  :  gyújtás  ,  gerjesztés: 
bai  Sínjtittben.  2)  spre  minie : 
forvor,  iracundia:  hevesség,  ha- 
rag :  bie  £tge,  bev  £otn,  ba3 
Síufbvaufcn. 

A  citat  u  ,  séu  atitatu  ,  f.  tá  pl. 
ti,/-  te,  ÁhhljÁt,  —  Tz,  adj: 
1)  despre  focu  :  incensus  A  in- 
Jlammatus ,  excit alus :  gyúj- 
tott, gerjedtt :  angejunben.  a- 
prénsu ,  infocatu  de  manie  :  ac- 
census  ,  fervidüs  ,  iracundus  : 
heves,  tüzes,  indulatos,  hara- 

*  gos:  Í}tí}ig  r  aufgcíuad)t ,  unge* 
Ratten. 

Aciţu,  [s.   aţiţu  ,  are,  atu •$<  ÂijHij 
ápe  ,  Át:  «?érff':  /.  «cf.  1)  focii: 
excito ,  accendo  ,  incendia ,  ia- 
Jlammo  :  gyújtani ,  gerjeszteni : 

,  évvégen ,  anjünben ,  ttnfa-i)en  : 
mi  aciţu  paie  in  capu :  adech: 

■  mi  facu  nevoie:  moícstiam  ?ni- 

{  himet  conflo  :  magának  bajt 
szerezni:  fidj  SBevbruj;  ,5i?^teí;en, 

\  £evuvj"fld,Kri.  2)  pre  quiueva  spre 

-mânie:  ir  rit  o  ,  excito,  incit  o  , 
concito  :  fel  ingerleni  ,  gerjesz- 
teni, haragra  indítani:  veiben, 

,  önveijen,  auffegen.  II.  recipr  : 
me  ayiţu  ,  spre  mánie  :  succen- 
seo  ,  ejflervesco  ,  excatidésco  : 
felgerjedni  ,  megindulni  :  ,  er* 
jüvnen,  in  3pvn  gevatí;en,  ouf* 
bvawfen.  Etym:  ab  excito.  Ital: 
attizare.  Festus:  acetare. 

Acole  ,  ^KOA-fe,  adv:  1)  sunt, 
stau  :  ibi ,  ibidem  :  etc  ,  ottan, 
amott:  bort,  bafef bfí.  2)  me  du- 
cu, vénu .  illuc ,  eo  :  oda,  a- 
moda  :  bafyin  f  bortí;in.  Ital: 
co!a. 

Acolo,  Âk"oao  ,  adv:  1)  sunt, 
şedu,  stau:  ibi :  ott:  büt't.  2) 
me  ducu:  Uluc,  eo :  oda:  í)itl 
bottl)iit :  Hisp:  aculla. 

Acoperementu  ,  m.  pl.  turi ,  f. 
ÄKonfpeMZHT,  subst:  1)  de  ob- 
sce  cu  que  se  acopere  cueva: 
cooperimentum ,  tegmen,  leg- 

meit- 


ACQP.— ACOT 


ACREL.— ACü 


nrentum 
,L- 


operculum  :  fedél  , 
takaró:  bie  ©ecfe  ,  SSebecfitng.  2) 
a  casei,  v.  accperişu  :  5)  de  pre 
óla:  testűm,  testus opercu- 
lum  ,  aulai- :  fedő:  ber  £safcn  = 
fcetfel,  bie  <£türge.  4)  apárare, 
praesidium  ,  tutela  ,  prote- 
cţia: véd,  védelem,  oltalom: 
ber  €d)ug,  @4)irm,  Die  33efá)ü= 
ţşung. 

Acoperire,  /?/.  riri.  AKonepiípE, 
subst:  cooperiiio  ,  e.  g.  tecii  : 
takarás,  fedés:  fca§  ©etfen ,  bie 
Söerfcccíung.  . 

Aeoperisu,  /7?.  şuri,,/*.  &kofie- 
phui  ,  subst:  1)  cu  anumire  de 
obsee  :  cooper  imént  am ,  teg- 
nien,  tegmentum,  tegumentum, 
operculam  :  fedél  ,  takaró  :  bie 
íDcrf e ,  iSebecfung.  2)  a  casei: 
tectum  rtvmus :  házfedél:  baő 
§au3bacf). 

Accperitoriu ,  f.  őre.  /;>/.  Őri ,  /! 
óre.  ^KontpHTopio ,  oíp?,  Subst. 
1)  quare  acopere  ori  que:  íe- 
gens ,  tector:  fedő,  béfedÖ,  ta- 
karó: ber  íDecfer.  2)  apárátoriu, 
protector:  oltalmazó  :    bet'  S5e- 

Acoperiu,  rire  ,  ritüj  Ationépio,  p m 
Pí  ,    pmt:   Verb  :  «er  :    1  )  coo- 
perio ,  tego  ,'coníego;  fedni 
befedni,    takarni:    betfett  ,  be= 
becfen  ,  öer'ccden  ,  jutecfen.  2) 
■    ascundu  3   táinuescu  ,    ténu  ne 
véditu:  celo ,  occulio,  iabseon- 
eío  ,   fego  :  fedezni  ,   titkolni  : 
uerbecieu,  r erhellen.  5)  apám: 
prote>go  :   oltalmazni:    fct)ú§en  , 
beftbí^en,  bcfá)irmen. 
Acoí  cIu  ,   »7.  pl.   cerde  f. 


Acréla,  /  pl.  le,  AKpt',vz,  subst 
aerime  :  acor ,  aciditas  :  sava 
nyuság:  bie  (saure. 

erire,  eritu.  ^KpIcK. 
£eró:  I.  ccí  :  fácn 
:  reddo  aci  dum 
vanyitani  :   fiiucm  ,  fűi'.er 


Subst:  nórávélá,  togmélá 
ventum }  pactum:  alku, 
vás,  alkalom:  ber  Sítí'ovb  , 
trag,  SSevglcid). 


AKOpA  ■> 
con- 

fiJkÚr 


Acrescu 


va 


KpMT  : 

acru 


vei  recr-yr 


ä)tn.  II.  neutr 
acrescu,  adeché  :  me  faeu 
aceo :  savanycdni  ,  meş 
nycdni:  fauer  »erben. 
Acrime.  f.  pl.  mi.  SkohÄve?  subst. 
t>.  A'crélá : 


KpH- 

que- 
sa- 
moi 
•  me 
acru : 
sava- 


Acrişorii ,  /*; 


AKpKUJOpä  ,  - 

/.'/s  ,  suba 


sórá ,  /j/   ri , 


idus :  savaüyctska : 
fc.uerlid;,  ein  sbenţg  fauer.  G&</.- 
aigrtr  -—  ette. 
Acru,  /.  ä.  /;/.  i ,  f.  e.  £Kpäj  — .. 
Zj  «Ä^';  <rcer,  acidus:  savanyú: 
fauer.  llal:  agro.  Gall:  aigre} 
Hisp:  agrio. 
Acrutiu  ,  f,  á.  pl.  ti,  /  e.  anpSu, 

—  Z}  ad/:  V.  acriscru 
Acu,  m.  pl.  ce  f.  \  subst:  i) 
o  unéltá  :  ac  is :  to  ,  tü  :  big 
5îabel.  acu  de  bolta,  cü  bol- 
dü,  adeché:  bumbuscá  :  acicula 
capitata  ,  spinther:  gembostö; 
bie  Spennabei.  2)  a  albineloru : 
aculeus  :  fulánk  :  ber  S3ienen- 
fíaá>eí. 

Acuaritiá  /  f.  pl.  tie.  ÂKzpiiqz, 
subst:  j)  scatulâ  de  ţenutu  ace: 
pixis  acuaria:  tolartc:  bie  Ra* 
beíbÚAfe.   2)   o  gengá  ,  adeché: 


hypobosca  o- 
juhtotü  :  bie 


Acötare,  íKzrípf,  adj:  gen:  com 

adeo  ta/is ,  aliquis,  tanlus  et  Acum 
ialis,  singularis  : 


capusa  :  ricinus, 
vina:  juhtsimbe 
(?cr;aaflaug. 
Acuariu,  m.  pl.  ri.  AKi'pio  ,  subst: 

V.  acariu. 
Aculmu  ,  mare,  matu,  Äköam  ,  m<n- 
pEj  mí't,  verb:  act  -,  propen'deo, 
inclino  :  le  felé  fiiggöni,  hajol- 
ni: abt»arí3  l)aiigen,  ' 
neigen. 


(icb  ab .»aitii 


cilvan  ,  ol-  Acuru 


lyas.  olly  különös,  Isten  tudgyá 
kit  soda  :  fo  eine*-  ,  ein  fetter  , 
cin  befonberer,  ©ott  roei3  »er. 
Jtai:  Cotale, 


adv :  V  aquiim: 
cursu  ,  Aiiöp  ,    y : pe 


gere 

K(ipr.  verh:  neu/r:  odeurro:  hoz- 
zá futni,  hozzá  járúli.i:  bin^u« 

laufen,  beşfpr ingeit, 
AcuUu,  m.  pl.  tie.y.  2hSh,  subst: 
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AD. 


ADAO. 


acşoru:  acula,  aciculu :  kis  tö, ! 
tötske  :  eine  ffeine  SRabei. 

Ad,  adá,  séu  adu  :  iA ,  aaz,  caö 
Î£ă ,  verb  :  defect  :  praesens 
hnpcrativi  ;  cedo,  da,  adfer, 
adduc  :  add  ,  adsza  ,  ad  ide : 
gieb,  gieb  i)ev  :  p :  e:  adu  mâ- 
na: cedo  manum :  adsza  ke- 
zet: gieb  f>er  bte  £anb. 

Adagiu,  m.  pi.  giuri.  /.  ^iyfa  , 
sub  st :  disâ ,  pilda  ,  parimie  : 
adagium  ,  proverbium  :  köz 
mondás  ,  példa  beszéd  :  ba3 
©pvűájípovf. 

Adámánescu  }  nire  ,  fnitu  ,  Âazmz- 
v.'ílv,  ,  m-ipt,  NHT,  verb:  act:  al- 
licio  ,  pellicio  :  ámitani ,  gö- 
gyögtetni  :  tocfeo  ,  atllocfett.  — 
spre  réu  :  seduco  ,  solicita  : 
eltsábitani  ,  elámítani  :  £>ev* 
fähren,  verleiten,  ab.-  ad  —  a 
manuo. 

Adámánire,  ft  pl.  niri.  Sazmznh- 
p£  s  subst :  illectus,  pellectio  , 
seductio  ,  soliciiatio  :  elámi- 
tás  ,  eltsábítás  ,  gögyö'gtetés : 
bie  Sotfung  ,  Sínlocfung,  SSerfüf)* 
tmtg ,  SSerleiíung. 

Adámánitoriu,  f.  őre.  ph  ori}  f. 
ore  j  AAZMZHHTopio  ,  -— •  oápt  I- 
subst:  allector  ,  pel lector ,  se- 
ductor  :  elámító  ,  tsábitó :  bet 
8$evfüí;retr.  II.  crc(/  :  illecebro- 
sits :  ámító,  édesgető:  locfcnb  , 
aníoáenb,  mfíífjverifcf). 

Adamantu  ,  m;  turi,  f.  2m~ 
M&U'F  j  Sdbst:  diamantu :  ada- 
mas':  gyémánt:  bet  íDiamant. 
-—de  adamantu:  adj:  adaman- 
tinus :  gyémánt,  Vagy  gyémánt- 
bólvaló :  íDictmanten. 

Adaogáturá  }  s.  adaugáturá  ,  f. 
pl.  turi.  í,5,AorzTőpz ,  Câ.ă  ,  2&&- 
«rzTöpz  ,  subst  :  audio  ,  ad- 
aualus  ,  additarnentum  ,  ac- 
cessio :  szerzés  ,  hozzáadás  , 
toldalék:  ber  3«faţş ,  bie  3«gabe. 

Adaogere,  s.  adaugere  ,  f.  pl.  ri. 
t.,\,&?\}tpi ,  ca3  íAÁfiyEpe  subst:  1) 
V.  adaogáturá:  2)  appendix: 
ragasztéle:  ber  2fnl)ang. 

Adaogu,       adaugu  }  are,   atu  , 


Adaogu ,  s.  adaugu,  gere }  daosu, 
AA^or,  utpt,  öa*o£  '•  verb  •'  act-' 
])  márescu:   augeo ,  grandio  : 

1  nagyobbítani,  szaporítani:  ßer= 
gi'bpevn.  2)  sporescu ,  mai  pu- 
1111  pre  de  supra:  addo,  adau- 
geo  :  hozzáadni ,  szerezni :  JUs 
geben,  ^tifelen:  3)  inádescu: 
annecto  ,  adnecto  :  toldani,  ta- 
gozni: &u\e§ett ,  öntlücfeín. 

Adaosu,s.  adausu ,  m.  pl.  suri.  f. 
aaÁoc,  subst:  V.  Adaogáturá. 

Adápare,  jf.  pl.  ári.  ÁAznÁpe,  subst. 
adaquatio  ,  potatio ,  potiona- 
tio  :  itatás:  bag  Zt'áaím  ,  bie 
Srcmfung. 

Adápátóre  ,  f.  pl.  tori.  a,s,zciztoÁ- 
pţ  }  subst  :  locu  de  adápatu  : 
tiqvatio  pecuaria  :  itató  hely : 
bie  Ircmfe,  bev  Sraaícvt. 

Adápostescu  ,  tire  ,  titu  ,  ^Azno- 
ctéik,  Tiípt,  tiÍt,  verb  :  act:  ex-' 
cipio,  recipio  :  befogadni,  fel 
venni:  aufneljtnen,  beí;evbeígen. 

Adăpostii ,   m ,  pl.  turi  ,  f. 

nocT.  subst  :  1)  locu  apáratu 
de  vén  tu :  locus  a  venío  secu- 
rus :  a'  széltől  ment  hely:  eitx 
.»ibet  bett  Söinb  gef^ü^tev  , 
fíd)ever  Ott.  2)  locu  de  scápare: 
perfugium,  refugium,  receptus: 
menedékhely:  bie  3«fí«<í>t,  bet 
3uf[ud)taott.  a  Lat.  ad  et 
appositum. 

Adápu  ,  pare3  patu,  2&ín ,  n Á p e , 
nÁr :  verb:  act:  adaquo  ,  poto  , 
potiono:  itatni:  íratlfen. 

Adenéori,  s.  adene  órá,  AAEH-nwpS, 
adv:   denéori,  maiánte :  paulo 

!  ante:  az  imént:  tltîlatigfî,  t>or 
findet  Seit. 

Adequó  ,  s.  adeché  :  a&íkz,  ctd- 
ve/b :  1)  adeoc/ue  ,  denique, 
igittír  :  tehát ,  igy  tehát :  alfo  , 
fobann  ,  í;alt.  2)  nimirum,  nem- 
pe  ,  hoc  est,  idest ,  scilicet , 
videlicet:  az  az,  úgy  mint,  tud- 
ni illik:  nemíid),  nafjmlicfe,  ba$ 
I;eiÍ5Í.  Not:  adv:  hoc  subin  u- 
surpatur  pro  substaníivo ,  et 
tune  signijicat  Jinis ,  exitus: 
véee  ,  útollya  valaminek  :  ba§ 
Gnb,  obev  2c^íe  ton  <StroaS :  p • 


ADEO. — ADEV. 


ADI.— ADUC. 
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e.  la  adeché  :  ultimalim  ,  in 
Jm  finali:  végre ,  utolyára  : 
ieşteaâ,  auf  bie  ££&t,  i»t  2egt, 
am  Qnbc. 
Adequöte ,  adequótele  s  s.  adeché- 
te — 'le.  aa£KZ  '  c*  Âaekzteae.  V' 
adequö. 

A  dése  ,  a  dése  ori  ,  a  desu  ,  £ 

Aéeé  ,  a  Míí  copíí ,  ö  a'îl  '■  a&°  •' 
saepe  ,  saepenumero  ,  crebro , 
frequenter  ;  gyakran  ,  gyakor- 
ta, sokszor,  sokizben  :  oft,  oft- 
madl  a  Lat:  dense. 

Adctoriu,  f.  tóre,  pl.  ori.  f.  óre, 
AAETÓpw,  — oápe  Detoriu.  a 
Lat.  debitor. 

Adeúnádi,  ö\zknzy\,  adv  :  de  uná- 
di  :  nuper ,  nuperrime:  minap, 
minapában  :  ne«lid)  ,  ftttjlfcf»  / 
imlangft. 

Adevératu ,  f,  tí}  pl.  ti,  f.  te. 
AAfKzpÁT  ,  —  tz  adj  :  verus,  cer- 
tus  ;  igaz  ,  bizonyos  :  ffiaí)r  , 
tt»aí)ríjafttg ,  roirflid). 

Adeveréntiá  ,  f.  pl.  tie.  Âaese- 
fHHu.z,  subst :  dovédá  :  causa, 
ratio,  argumentum,  documr.n- 
tum :  mutató  ,  vagy  bizonyító 
ok:  ber  §3eroci3,  S3e»ei3grunb , 
55eroei§ti)Um. 

Adeverescu,  rire ,  ritu ,  aaeké" 
(ht: ,  p  H  p  E ,  ptÍT,  verb:  act  : 
doceo ,  probo  ,  osiendo,  de- 
monstro  ,  comprobo  ,  Jirmo  , 
confirmo  :  meg  mutatni ,  bizo- 
nvítani,  erősíteni:  bereifen,  bt- 
ffiiticţen  ,  bezeugen,  burtíjun,  be= 
fräfttgen,  beftárí'en,  bereinigen. 

Adeverire  ,  f.  pl.  ri.  AAEKEpnpE  , 
subst  :  1)  aretare  ,  dovedire  : 
probatio  ,  comprobatio  ,  de- 
monstratio ,  confirmatio  :  bi- 
zonyítás ,  meg  mutatás  ;  erősí- 
tés:  bic  25e«>etfung,  33eftatigmtg, 
SSefraftigung.  2)  V.  Adeverén- 
tiá. 

Adeveru  ,  m.  pl.  ruri,  f.  Âaekzp 
subst :  verum  ,  veritas  :  igaz- 
ság, valóság:  Die  2Baí;r"f)eit,  @e= 
»i£í)<tt. 

Adcvcru,  Âxin'/ţi,  adv:  vere,  cer- 
to,  sane.-  bizony,  bizonyára, 


igazán:  roaljr  ,  t»aí)rliü) ,  ©aí>r* 
baftig,  wirfltd),  itt  berjlljat. 

Adi ,        ,  V.  astádi. 

Adinéori,  ÁAHn-ÉopH  :  V.  adené- 
ori. 

Adi  nopte ,  ^şm  HOAtiTÉ  ctdv  '.  Jiac 
nocte:  az  éjjel:  í>eute  3íat*>t. 

Adinsu  ,  s.  adénsu:  Âahhc  adv: 
aquestu  cuvéntu  singuru  nü  se 
dice  fora  cu  prepositie  ,  ín  ,  in- 
tru ,  adeq :  in  adinsu  ,  intra- 
dinsu:  1)  förá  glumá ,  serio  , 
severe  ,  graviter  ,  quasi  ad- 
densate  :  valóban  ,  igazán  ,  bi- 
zonyára ,  tréfán  kivül  :  eínfi- 
li<b,  im  (Şrnjî.  2)  cu  voia:  stu- 
dio, de  industria ,  ex  propo- 
sito  :  szántszándékkal ,  késza- 
kautva:  i>orfe$ltá>  ,  mit  gleij;  , 
mit  SBorbebad)t. 

Adormire }  f.  pl.  rí.  ^opAuipE , 
subst:  obdormitio  ,  sopor ,  so- 
mnus:  el  aluvás :  baB  6infd)laf= 
fett,  bic  ginfd)laft"ung  ,  (Sttif4>iaf= 
fung, 

Adormirea  sánta  Mariéi  ,  séu  a 
náscátórei  de  Dumnedeu:  aaoí>- 

A\H pt    CZNTZ  Mzţ'itni     CAŐ  A  MZtliZ- 

ToÁpEH  A£  As.wheşeS:  assumplio 
Beatae  Mariae  firginis :  Bol- 
dog Aszszonynak  ki  múlása  , 
Nagy  Boldog  Aszszony  napja: 
Sftaná  Himmelfahrt.  (  i5.  Au- 
gusti. ) 

Adormitare  ,  f.  pl.  tári  .  Â^opmh- 
TÁpe  ,  subst  :  somnus  lenis  : 
szenderedés  ,  szunyodás  ~  baí 
@d)lummertt. 

Adormitezu  ,  seu  adormitu  ,  tare  , 

tatU.      i?A0pA\HT£5   ,      TÁpf  ,  TAT- 

verb:  neutr:  acipescu:  obdormi- 
to  '  obdormisco  }  obdormio  : 
szunyodni,  szenderedni :  fc^lunti 
mertt,  einfcí)lummern. 

Adormu  ,  mire  ,  mitu.  ^AÓpA\  , 
A\Hpf,  MHT*  verb:  I.  act:  pre 
altu:  p.  e.  pre  vre  unu  prţîn- 
cu  :  Sopio  ;  elaltatni:  einfd)íctf= 
fem.  II.  neutr:  adormu  énsumi: 
obdormio,  obdormisco  :  el  alu- 
ni: einfd)taffctt ,  entfd)taffcn. 

Aducere,  f.  pl.  ri.  /T,\,snep?,  subst: 
adductio,  adlaiio  :  él  hozás: 

bai 


6       ADUC— ADUN. 


ADUN.— ADUR. 


bas»  ä5itngen.  Şi  quéle  lalte  lu- 
cráíi  vorbi  aducu. 
Adutere  a  mente . 'ÂAgMsp£ ,  amíÍh- 
T£.  memoria,  recorda^k> :  em- 
lékezet: bie  Cmnncrung,  baâ  $ln- 
bcufen,  baS  ©cl\v4)tmjj. 

Aducu,  cere,  dusu,  j?îask  ,  Hipf  j 
Aő£s  verb:  act:  1)  queva,  séu 
pre  quineva  de  undeva:  addu- 
co  3  fero ,  adfero ,  porto',  ad- 
porto  :  —  cu  caru  :  ddveho  : 
hozni:  bringen,  tragen,  fuhren, 
i)DÍen,  ob.  I)of>íen :  p-  e.  aducu 
frupttf:  fructum  adfero  :  gyü- 
möltsb't  hozni  :  grüßte  tragen. 
Compos:  queva,  séu  pre  quine- 
va  a  farâ  :  educo >v  efero:  ki 
hozni:  herausbringen,  ob*  tra= 
gen.  -  in  láuntru:  induco,  im- 
porto,  injero:  hé  hozni:  hinein- 
bringen ob.  tvagen.  -  inante: 
'  prodnco  ,  profero  ;  elé  hozni: 
í'Pi'bringen.  —  iii  apoij,  séu  in- 
dlreptu  :  refer  o  t  repbrto  ,  re- 
daco:  viszsza  hozni:  £Urücfbnn~ 
g¥iEÍ  ,  fái; ren.  2)  pre  quineva  , 
la  queva  prin  vórba :  adduco  , 
perduco  ,  moveo  :  reá  venni  , 
vagy  venni  :  bar^ubringen.  5) 
Cuiva  queva  a  mşnte-  in  me- 
móriám revoco  :  eszébe  jutat" 
ni:  ing  @ebdd;ínijj  bringen,  mi 
aducu  a  mente:  memini  ,  re- 
co/dor  ,  rerniniscor,  in  memó- 
riám mihi  revoco;  emlékezem, 
eszemben  jut,  eszembe  jutatom: 
id)  erinnere  mid>,  e8  falit  mir 
ein  4)  pricinuescu  p.  e.  sfadá, 
séú  fómete  etc :  adfero  ,  addu- 
co ,  creo  ,  causo  :  okozni :  öer= 
tirfad;en,  bringen.    V.  Dncu. 

Adulmeci!  /  care  ,  catu.  á'ASAMíít  j 
KÁpE ,  kÁt.  V.  Adurmecu. 

Adumbrescu,  ire  ,  itu ,  Â^aMEpscK  , 
'lipţ  HT ,  Verb:  act :  adumbro:  ár- 
nyékát vetni  valamire:  befd)ül- 
ten  ,  ttbevfd>attcn  eti»a§. 

Adunare  ,  f,  pl.    nári.     aaöhÁpe  • 
subst :  strinsurá:    1)  de  ^merti : 
congregatio  ,  adunatio  ;  gyű 
lés,   gyülekezet:   bie  $3erfamm= 
lung  f  Songregatten  ,  Sufam* 


meníunft.  2)  de  quóte  queva: 
collectio  :  gyűjtés,  gyűjtemény: 
bie  Sammlung. 

Adunátoriu,tóre.  pl.cr'i.f.  tóre.  ^aő- 
Hzrópio,  -  oÁpe.  subst  :  collector; 
gyűjtő ,  szedő:  ber  ©aminler. 

Adunătura,/,  pl.  turi,  Äashztöpz, 
subst:  V.  Adunare. 

Adunu  ,  are,  atu,  ^aSh  ,  Ápt,  Át. 
Verb-  act:  1)  ómeni ,  séu  alte 
făpturi  insufleţite  :  aduno  , 
congrego  :  egybe  gyűjteni,  öer= 
fammelrt :  me  adunu,  séu  ne  a- 
dunámu  :  congregor :  gyülekez- 
ni ,  öszve  gyűlni  :  jttfammen* 
íommen  ,  fid)  0 e.r fammeln.  2)  •— 
luerúri  ne  insufleţite  :  colligo  ? 
szedni,  gyűjteni:  fammeln,  glau* 
ben.  p.  e.  adunu  fénu  ;  foenum 

K  colligo  :  szénát  gyűjteni  :  $3iÚ 
mad;sn. 

Adűncatu  ,  f.  tá.    pl.  ti ,  f.  te, 

.aAznkÁt,  —  Tz,  adj :  aduheus , 
inflexus  ,  sinuatus  :  horgas  , 
béfelé  hajtott:  etnrcctrtéS,  gebo* 
gen  ,  gefrümmt. 

Ádűncime  ,  f.  pl.   mi.  Üazhmha\í- 
subst:   alttim,  altitudó,  pto« 
fundam  ,  profund itas  :  mély- 
ség: bie  Siefe. 

Adűncu,  m.  pl.  curi,/  ÂAzhh,  Kőpií., 
subst :  profundnm  ,  profundi- 
tas ,  altum  ,  altitudo  :  mély- 
ség: bie  2.fefe.  a  Lat  :  adunctis. 

Adűncu  j  f.  cá ,  pl  ci ,  f.  ce.  2- 
AZHK, — Kz,  adj:  afuudu^:  altus, 
profundus  :  mély  :  tief. 

Adűncu,   aazhKü  a'dv :  alte,  pro- 
funde :  mélyen  :  tief. 

Adűncu,  care,  catu,  ^  KÁp^ 

kÁt  ,  verb  :  act:  j)  Covéiu  in 
lá  întru  :  adunco,  inflecto  ,  si- 
nuo  ,  iheurvo  .\  b'é  felé,  hajtani , 
görbíteni,  liorgasitani  í  ein^artä 
biegen,  frűmmen.  2)  —  Me  a- 
dűucu:  me  aitollo  ,  erigo  :  á= 
goskodni :  fiá)  bäumen.  ' 

Adurmecu,  are,  atu>  ÁaőPa\ek  = 
ÁpE  ;  Át,  verb  :  act:  odoraiu 
investigo  :  sagio  :  szaglás  által 
nyomozni  :  -  fiáubent  ,  fpürren. 
ex  válach :  urmâ^  vestigium. 


Adur- 


ADUR. — AFLAR. 


Adurriiire,  f.  pl.  miri.  Â^âpAuipE  • 

subst :  V.  Adormire. 
Aera,  m,    ^rp  5  subst:  Aer,  coe~ 

lurn  :  levegő ,  levegő  ég,  áer: 

bie  £ufí. 

Aesta.  s  aesta,  f.  éstá.  pl.  sti  ,f.  é- 

Ste.    2tLTó,i   C'   4ÍIT)    "ÚíTZi  V. 

aquestu. 

Afará,  &<{>Ápz-  adv:  i)  suntu,  stau, 
şedu  :  foris,  extra:  kinn,  künn  , 
kívül":  aupen ,  brausen.  2) 
mergu,  scotu  ,  etc.  foräs  :  ki: 
í)in<UJ3 ,  Í;erau3 :  p.  e.  esu  a  fá- 
vá :  eo  foras  5  ea?eo  ,  egredior  : 
ki  megyek :  iá>  geí;e  fjiinauS :  5) 
summitnr  pro  praepositicne  fo- 
ra :  sine,  praeter,  extra:  ki- 
viig nélkül:  au£er ,  oíme,  aug; 
genommen,  p.  e.  némi  ne  a  fara 
de  Dumnedeu  :  nemo  praeter 
Deum  :  senki  az  Istenen  kivül: 
niemanb  auffet  ©ott. 

Afará  de  aquéa.  &<{,Ápz  ^  2^4íc. 
adv;  praeterea  ,  insuper  :  â 
r.tikal,  azon  kivül:  aujjerbem  , 
überbem. 

Afará  de  röndu.  Á<j>Ápz  a*  P^ha- 
I.  adj:  extraordinarius ,  pecu- 
liaris,  singularis:  rendkívül  va- 
ló, különös  :  aufjerorbentíid) ,  be* 
fcnfcer.  II.  adv:  extra  ordinem, 
extraoi  dinarie  :  rendkívül,  kü- 
lön: auf  erorbentíid) ,  befonberS. 

Afiná,  /;  pl.  ne.  £<|>hhz,  subst. 
bacca  myrtilli:  áfonya,  la  Sicui 
kokoiza :  bie  .Speibelbeere.  frun- 
dea  ,  séu  tufa  afinelor:  myrlil- 
lus  Linn:  áfonya  tscmete:  bie 
^eibelbeerpftanţe. 

Aflare,  f.  pl,  ári.  2<f)-\Áp£.  subst: 
1)  aquáruiva lucru  perdutu:  in- 
ventio,  repertio  :  lelés,  találás, 
meg  találás  :  ba§  ginben,  bie 
ginbung ,  bet  gunb.  2)  aquárui- 
va lucru  nouu   póné  aquum  ne 

.  conoscutu  :  inventio,  delectio  : 
lelemény  ,  találmány  ,  uj  talál- 
mány: bie  Círftnbung. 

Aflarea  sântei  cruce.  Í^AÁpz  c$hh- 
Tt h  kpsme':  o  sérbátóre:  inven- 
ţia sanctae  cruciş  :  Krisztus 
urunk  keresztyének,  fel  találása: 
t ie  ÄtcMSerftntttng. 


AFLAT. — AFUM. 


Aflatoriu,/!  óre.  pl,  ori,  f.  őre  > 
i<ţ)AZTopio,  —  oípf ,  subst:  irt' 
ventor  ,  repertor  :  lelő  ,  találó  , 
fel  találó  :  ber  ginber ,  (Şrftnber. 

Aflatu,  f.  tá.  pl.  t\,  J\  te.  "w 
<J)aÁt,  —  Tz  ?  adj:  inventus } 
r  eper  tus  :  taíáltt  ,  találtatott: 
gefunben.  lucru  aflata  :  inven- 
tam: találmány:  bei*  %ünb  ,  ba§ 
©efunbene. 

Aflu,  are, 'atu,  a<j>as,  'ó'pe,  Át. 
verb:  I.  act:  1)  queva  lucru 
perdutu  :  adsq:  gásescu :  inve- 
nta ,  reperio :  találni,  lelni: 
fittben.  2)  —  queva  lucru  nouu, 
ne  conoscutu,  vre  o  máiestrie: 
invenio  ,  detego :  fel  találni: 
erftnben.  5)  pre  quineva  in  mén- 
ciuná  ,  cu  vina  a  mánü  :  depre- 
hendo  :  rajta  érni,  rajta  kapni, 
útól  érni  valakit  valamin :  e>-= 
tappen.  II.  recipr:  me  aflu,  a- 
deq:  süntu,  petrecu,  tráiescu , 
custu:  sum ,  valeo:  lenni,  élni: 
fid>  befínben  ,  p:  e:  corn'  te  afli? 
quomodo  vales  ?  hogy  vagy  ? 
mint  vagy?  hogy  élsz?  wie  be- 
ftnbefí  biá)?  tote  gef>t'3  biv?  me 
aflu  a  casá  :  sum  domi :  ott- 
honit vagyok :  iá)  bejtnbe  mid) 
§u  £aufe.  a  Gr:  aXţ  invenio  :\ 
Hisp.  hallar. 

Afum  a  tu ,  f.  tá.  pl.  tí,f.  te.  A= 
4>áA\ÁT,  —  Tz,  adj:  1)  in f urna- 
tus  ,  perfumatus :  füstös ,  fü- 
stölt: vaud)ig,  geräuchert,  a)  bu- 
cate fierte  :  p :  e:  lapte:  adustus: 
kozmás  :  raudjig ,  angebrennt. 

Afumu,  mare,  matu.  acJssm,  t\'p£, 
Át-  verb:  I.  neutr:  1)  slobcdu 
furnu:  fumo  :  füstölni,  füstöl- 
geni :  raud)en ,  9taud>  fon  fief) 
geben.  2)  slobodu  abore,  se  di- 
ce  despre  vre  o  capeciá  de  fenti 
gilavá  quó  afiimá  :  evaporo  , 
vapor  em  emitt  o  :  párázni,  pá- 
rállani: raudjen  ,  ©unft  i?cn  fid) 
geben.  —  II.  sumitur  hoc  ver- 
bum etiam  active,  i)  quaiulu 
făcu  furau,  séu  ténu  queva  lafü- 
mu:  infam  o  ,  sujßo:  Füstölni,  meg 
füstölni:  tau^ern,  anraud)cr*t. 
2)  strica  queva  cu  fumu  :  p:  e: 

buca- 


AFUN.— AFUR. 


AFUR. — AGON. 


bucatele  la  focu  :  a  dur  o:  koz- 
mása  tenni:  anbrennen.  —  nie 
afumu:  aduror:  meg  kozmásod- 
ni:  anbrennen,  »erbrennen. 

Afundu  j  m.  Ä<£önA'  subst:  adűn- 
c-u  :  altum  ,  profundum  ,  alti- 
tudo  ,  prof  undit  as  :  mélység , 
He  Siefe. 

Afundu  ,  f.   dá.  pl.  di,  f,  de. 

4>Sha,  —  Az,  adj:  áttűzi  pro- 
fundus :  mély  ,  tief. 

Afundu  ,  a^öha,  adv:  alte,  pro- 
funde :  mélyen :  tief. 

Afundu  ,  dare,  datu  ,  £<J>Sha,  a*- 
pe  ,  aÁt  i  verb:  I.  act:  pre  qui- 
neva ,  séu  queva ,  p:  e:  in  apa , 
lutu  :  mergo  ,  immer go ,  de- 
mergo ,  submergo  :  el  meríteni, 
buktatni:  tauten ,  untertauchen, 
serfenfen.  II.  recipr:  me  afun- 
du. i)  subt  apa:  immergor , 
demergor,  submergor ,  nrinor  : 
el  merülni,  bukni,  alábukni: 
fid)  untertauchen,  uerfenfen.  2) 
in  gónduri  ,  desmerdári ,  detorii 
etc:  immergor ,  dedor ,  aufe- 
ror  :  el  merülni,  magát  néki 
adni:  {tá>  feí)r  ergeben,  öeríteren. 
a  Lat:  fundus.  Ital :  affbndare. 

Afurisanie,  f.  pl.  hii.  Â<ţ>âpMiÂnVe , 
subst:  1)  lapidare  dela  beserica 
Iui  Christos:  excommunicatio, 
anathema  :  szentségtol  el  til- 
tás ,    Annyaszentegyházból  ki 

.  rekesztés :  ber  íiircbenbann.  2} 
—  blâs temu:  maledictum,  ma- 
hdictio  ,  execratio  :  átok  ,  át- 
kozás  :  ber  gíud). 

Afurisescu,  sire,  situ,  ^gpncicn  , 
pipe,  cht,  verb:  act:  1)  lapidu 
dela  beserica  lui  Christos:  ex- 
cornmunîco  ,  fidelium  commu- 
nione  privo  ,  anathemate  fe- 
rio  :  Anyaszentegyházból  ki  re- 
keszteni ,  az  Anyaszentegyház 
szentségeitol  el  tiltani :  epconv 
nutntcivcit ,  in  ben  ^iíd)enbann 
fe^en.a)  blastemu:  maledico,ex- 
secror  :  átkozni,  meg  átkSzni : 
f.ucf)en,  öeíflucben:  a  graeco  a- 
ţoşiQca  ,  separ  o . 

Afurisire,  f.  pl.  siri.  Á^ápHCHpe  , 
subst:  v.  Afuri  sanié. 


Afurisitu ,  f.  tâ.  pl.  ti,  f.  te.  2- 
4>ápH£tÍT,  -  Tz  adj:  i)  particip: 
ab/  afurisescu  V.  Afurisescu.  2) 
becisnicu,  de  jiemica  ,  bláste- 
matu:  maledictus  >  scelestus  % 
nequam  ,  perversus ,  abjectus  ; 
átkozott,  gaz,  gonosz,  semmi- 
re kellő:  öerfíucbt,  Derbammí, 
gottlos,  fwebt,  bo8,  nieoers 
trácbtig, 

Agerescu,  rire,  ritu.  ÂyfpkK*  púpt. 
piír/verb:  act:  ascutu  ,  ascuciu: 

2)  la  táiusu  :  acuo ,  axacuo ; 
élesiteni :  cu  cutea,  seu  pre  tor- 
quilá  :  fenni,  köszörülni ,  ki  ke- 
szörülni.  febarfen,-  fcbleifen  ft>e* 
ţ$en ,  ab^ieijen.  2)  vérfu:  acu- 
minő ,  cacumino  ,  exacuoj  cu- 
spido :  hegyesíteni:  fptgett  , 
fptŞen. 

Agerime,  /,  pl.  mi.  J.ví£hmí  >  subst: 
1)  ascuţisu:  a)  la  táiusu:  acies; 
élesség:  bie  ©d)ärfe.  b)  la  vr'rfu: 
cuspis ,  cacumen  :  hegyesség  ; 
ber  @pí§.  2)  a  mânţei  :  acurnen, 
ingenii  ,  sagacitas :  éles  elmé- 
ség:  bet  ©cbavfftnn,  bie  <S$arf=» 
finnißfeit. 

Ageru,/  xk.pl.  r\ ,  f.  re.  ^fp« 
-  pz  ,  adj:  ascuţitu  :  1)  la  ta  u- 
şu ;  acer,  acutus:  éles:  fd)ßvf. 

3)  la  vérfu:  acutus,  acumina- 
tus,  cuspidatus:  hegyes:  fj?i$iijr 
gefpiftt.  3)  la  mente :  acutus , 
ingeniosus  ,  sagax ;  éles  elmé1- 
jü:  fdjarffínnt'g,  a  Lat:  acer. 

Aghistinâ,  f.  pl,  ne.  athcthhz» 
V.  Castaná. 

Agoniséla,  /!  ^>/.  le.  SroNut-bAz. 
subst:  quaestus  ,  lucrum ,  «c- 
quisitum  :  keresmény  ,  kere_ 
set,  nyereség:  bet  Srtoerb,  ©e^ 
tüinnff,  ba§  (§trt»etben ,  bet  profit. 

Agonisescu  ,  sire,  situ.  ÂrOHnc?tK, 
ci-lpE ,  cht-  verb:  act:  1)  qué- 
stigu  :  Itter  or  ,  quaero,  hierum 
facio :  keresni,  szerezni:  evwer* 
ben,  öeibienen.  2)  capitu,  do- 
béndescu:  acquiro  ,  comp  ar  o  : 
nyerni  meg  szerzeni,  szert  ten- 
ni: evróetbeu,  etftbaffen,  ju  et* 
tpaS  fomnun.  a  graeco  wycavi^o- 
fjiui ,  nitor ,  conor. 


AGON.— AI  EP. 


ATEs. — Air, 


Agonisita,  /",  pl.  te.  ^ronncHTZ  > 
siibst:  V.  Agonisélá  : 

Agrişi  m.  plur:  a rptíiuví »  subst: 
rihes  grossularia  Lhin:  kösz- 
méte ,  pöszméte  :  tsipke  szŐllo  ; 
bie  @íad)elbeere.  2)  struguru  ne 
coptu,  agurida  :  iiva  acerba  , 
immatura  :  egres  ,  éretlen 
szollö:  ber  Gerling,  Slgre?  ,  ua= 
reife  ©cinbeeren.  Ital.  agro,  a- 
cerb'ts. 

Arrisi  rosii.  árpnujíí  póuTm:  ribes 
rubrum  Linn  :  tengeri  szollö  , 
veres  soliö ,  ribizli  :  btC  rotfye 
S"of)önm§beeren ,  ba3  ©einbeer* 

Agurida,  f.  pl,  de.  ÁrőptiAz.  subst: 
uva  acerba,  immatura:  e- 
gres,  éretlen  szollö:  bev  £er= 
ling,  SígrcS,  unreife  ©einbeeren.. 

Ah  !  /[ x  :  interject:  a/i  /  o  l  heu  ! 
oh!  a<í>! 

Aha,  interject:    aha!  ela ! 

vah !  hem!  atat!  papae !  e_ 
nye  !  ejnye  !  el; !  el)  ep  Î 

Ai,  ÎU,  I.  auxiliare  praeteriti  se- 
cundae  personae  singularis:  e: 
g:  ai  disu  :  dixisti :  mondottad: 
tu  f;aft  gefagt.  II.  character  ge- 
nitivi,  m.pl.  e:  g  ai  omului  p:e: 
boi :  hominis  :  az  emberé  :  be3 
5ftenfd)en.  -  cumprimispossessi- 
vórum  noster,  vester  etc:  e:  g:  ai 
noştri  :  nostri :  á  mieink:  tinfe= 
re.  III.  exclamat:  adeq:  vai! 
vae:  ai!  Ovid:  met:  jaj!  H>ef)e: 
e:  g:  ai  de  méne  !  vae  mihi! 
jaj  nékem:   roefye  mir. 

Aici,  ahm  ii  adv.  V.  Aqui,  ab  a 
et  hicce. 

Aieptu,  seu  aiáptu ,  tare,  tatu. 
ÂiriT ,  tape  j  tÁt  verb:  L  act: 
1)  râpedu  queva  cu  nevala :  ja- 
cto  ,  cum  impetu  jacio  ■:  nagy 
erővel  hagy í tani  ,  taszítani  : 
fdjíeufcem.  2)  queva  lucru  bene 
séu  reu,  adeq:  indreptezu,  a- 
cârmuescu  :  rego  ,  dirigo  :  in» 
tézni,  el  intézni,  igazgatni:  len- 
fen, leiten,  regiren.  0)  la  queva 
intrebare,  séu  lucru  ascunsu , 
adeq:  gócescu :  conjectura  ad- 
seyuor':  hozzá  vetni,  erratáén, 


bepnaíje  treffen.  TI.  recipr:  me 
aieptu:  1)  cu  mén  tea,  adeq;  a- 
lunecu :  labor,  inducor :  rea 
vitetni:  eerlettet  roerben,  fí6 
tserlettcn  Iojfen,  2)  -  me  föle- 
scu  ,  me  laudu  énsumi  :  me 
jacto  ,  ostento,  glorior  :  kér- 
kedni, ditsekedni:  profién,,  ftd) 
rühmen,  a  Lat;  ad,  et  jacto  , 
quasi  adjecto : 

Aiescu,  iire,  iitu  ,  ÂTIck  rwße, 
iHTj.verb:  act:  allio  condio  : 
foghagymával  készíteni :  mit 
$nobel  jnbereiten. 

Aieve  ,  s.  aeve ,  â-KR-fe.  I.  adj:  ve- 
rus ,  genuimts :  isaz,  igazi  : 
mafyt ,  äd)t,  red)tmä£irj:  II.  adv. 
vere  ,  genuine  ,  project  o,  sane, 
certo ,  rever  a,  nae :  igazán, 
nyilván ,  valóban ,  valósággal: 
roaf;rí)afítg ,  aafytliă)  ,  wir?íid). 

Aiezu  ,  are,  atu.  Iß* ,  ÁpE,  Át, 
verb:  I.  conjug:  tantum  in  prae- 
senti  Indicativi  ,  Imperativi  , 
conjunctivi  usurpatur.  V.  aiescu. 

Aiişoru  ,  m.  pl.  sori.  Äniuop  » 
subst:  1)  o  planta,  asphodillus 
ramosus  Linn  :  király  dárdats- 
kája:  ber  äfrtge  %ftaSiU'f  ob:  21?« 
píjobill.  2)  alta  plantá,  adeq: 
aiu  de  pădure:  Lilium  marta- 
gon :  Linn:  erdei  liliom  :  bie 
©olbrcur^el,  ber  tűrítfd>e  25unb. 

Aiite,  f.  plur:  £hte  ,  subst:  aiitu- 
ri  ,  reci ;  obsonium  congelc- 
tum ,  vulgo:  gelatina:  kotso- 
nya,  hidegétek:  bie  ©ülje,  ©ül« 
je,  gefüllte  gűf. 

Aiitu ,  /.  tâ.  pl.  ti,/,  te,  2ht  , 
iz,  adj:  alliatus  ,  allio  condi- 
tus:  foghagymás  :  mit  ^noblautf; 
jubereitet. 

Aiituri,  f.  plur:  Shtőph:  subst;  V. 
aiite. 

Aindine,  Âh'hahhe,   adv:  V.  Aire. 
Aio  410,  exclam:  V.  ai   Nro  III. 
Terent: 

Aioru  ,  m.  pl.  ri.  îi'o'p,  subst:  V. 
Alioru. 

Aire,  Inip-fc:  adv:  aiure ,  aindine 
i)  stau,  suntu :  alibi,  alio  lo- 
co: másutt,  egyebütt :  anber§ 
WO,  2)  mergu,  trâmitu:  alio,  ali- 

or- 
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orsum: :  masuvá,  máshová  :  an- 
berSssoíjin. 

Airile ,  AHpuA-K  ,  adv:  V.  aire. 

Aiu,  T.  ü.  aliu  ,  m.  ,  T.  D. 
Áajo  ,  subst;  ctllium  sativum  : 
foghagyma  :  ber  ítnoblaud)  , 
Anofel,  ßnobel. 

Aiu  de  gradina,  Ik>  &í  rpzAHNz, 
ctllium  sativum:  kerti  foghagy- 
ma: ber  &nohlauâ)> 

Aiu  de  pádure.  AE  nzAőpe,  0 
Ulium  martagon  Linns  erdei 
liliom,  török  turbánliliom:  bie 
@£>íbroiw$el,  bet  türfifdx  35ttnb. 
2)  clielidonium  május :  tzina- 
donia :  ©ebirţŞ.  3)  asphodelus 
luteus  :  sárga  hölye  :  bie  ©OÍb= 
trmrg ,  ©oíbmuv^ef. 

Aiu  silbaticu ,  ^10  czaeÁthk  :  álli- 
um  pevrodoprasum  Linn  :  Kí- 
gyó hagyma:  bie  geib^tdebel. 

Aiu  turcescu.  £10  Tőp'sícii  •  ulpi- 
cum   Col.    ctllium    ulpicum  : 

,  Plaut:  török  foghagyma :  ber 
©inter ,  ober  ©ommet  Anofel, 
grpf et  ÄttoMaud). 

Aiu  ursului.  Aiâ  ovpiáAőH-  ctllium 
ursinum  :  medve  ,hagyma:-bct 
©aíbf  nofiíaud)  >  ÉKamfel. 

Ahidu.,  m  jJioA«  subát:  unu  ora- 
şu  in  ardélu  s  Anni  a  via,  Sin- 
gidavia: astádi:  Ennyedinum: 
Nagy  Enyed  :  ©lti)eb. 

Ajunare,  f.  pl.  nári.  ÂatâHÂpe  • 
subst:  jejunatio  :  böjtölés  :  bct§ 
Soften. 

Ajunátoriu  ^  jf.  óri.  f.  ore,  Ííkőhz- 
róprö  -  oape  subst;  jejunator ; 
böjtölő :  ber  Saftcr. 

Ajungu  ,  gere ,  ajunsu  :  ÂîKgNr, 
yspE,  Âîk8h£-  verb:  1)  pre  qui- 
neva,  p:  e:  in  fugä,  in  inve- 
táturá ,  séu  intru  mergere  inan- 
te  :  adsequor,  assequor ,  coh- 
sequor  ,  adipiscor  :  utói  érni: 
erreichen ,  einölen.  2)  queva 
cu  mina:  attingo,  p er -ting o  , 
Contingo:  el  érni,  kézzel  érni: 
meisten,  baíjin  reiben.  3)  atin- 
gu:  tangó,  attingo,  contingo: 
érénteni  ,  érdekleni  ,  illetni  , 
hozza  érni,  nyúlni:  ftttVUfyten  , 
■'jsttúpttíi  p:  e:  numai  de  abie 


1'  am  ajunsu:    leniter  admo- 
dum  eum   tetigi:     alig  értem 
hozzá :  id)  í)abc  tl)tt  faum  ange* 
tüíjrt.  4)  nimerescu:  collineo, 
ferio  ,  /co :  meg  érni ,  meg  ta- 
lálni :  treffen,  p:  e:  l'au  ajunsu 
togma  in  ánimá:  in  ipsum  ejus 
cor  collineavit :  éppen  a'  szi- 
vét találta:    er  íjat  iŞm  gerabe 
ba§  §erj  getroffen.  3) -pre  qui- 
neva  cu  procesu ,    adeq:  V  in- 
vingU;  causa  vinco  quempiam: 
meg  nyerni  per  által  valakit  •- 
3emanben  ben  ^roce^  abgeroin* 
nen.  6)  -  pre  quineva  cu  cuven- 
tu  ,    adeq:    gráescu    cötrá  qui- 
neva :     adpello  ,     adloquor  , 
ctdfor  :  meg  szollítani  valakit  : 
anreben,    anfpred>cn  3'ewßnben 
■  tsm  CtWőö.    -    II.    neutr.  íj  - 
undeva^-Adeq:  sosescu:  advenio, 
pervehio  •  érkezni,   meg  érkez- 
ni ,  érni :  anlangen  ,  aníommen  , 
p:  e:  am  ajunsu  insératu  in  SL 
biiu:  vespere  perveni  Cibiriium: 
estve   érkeztem   Szebenbe :  \  id) 
bin  SÍ&cnbS  in  §errmannftabt  lan= 
gefonunen.    2)   —  me  intendu  : 
pertingo,  attingo:  érni,  nyúl- 
ni ,  terjedni:  reidjen  ,  langen, 
fid)  evfíreden  :  p;  e:  mi -ajunge 
vestméntu    la   calcane:  vestis 
mea  ad  calces  pertingit :  sa- 
rokig ér  a'  köntösöm  •  mein 
ítlcib  retd)t,  langt,  biö  <m  bie 
gevfett.    3)    -    cadu  ,  apucu, 
sosescu  ,  p  :   e  :  la  queva  reu  : 
incido,  redigor,  delabor:  jut- 
ni, érni-  geraden,  öerfaUen,  p: 
e  :  am  ajunsu  la  qué  mai  mare 
sărăcie  :  redactus  sum  ad  ex- 
tremam  paupertatem  :  utolsó 
szegénységre   jutottam:  id)  birt 
in  bie  aufjcrfte  Sírmutí^ geraten. 
4)  apucu,  tráescu  si  védu:  vivo, 
video,  attingo,  experior  :  ér- 
ni, tapasztalni:  erleben,  erfah- 
ren, p:  e  :  rele  témpuri  aniu  a- 
junsu:  in  mala  tempóra  vixi- 
mus :    rossz    üdöket  értünk: 
wir  \)ahen  fd?led)te    Seiten  er= 
lebt.  5)  sím  tu  vveónicu:  valeo, 
utilis  sum,  mereor :  érni:  tcu« 

gen, 
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gen,  ©erti)fet;n,  gelten,  p:  e: 
aquéa  nemica  nu  ajunge  :  hoc 
nihil  valet,  est  inutile:  a'  sem- 
mit sem  ér:  ba3  taugt  nitf)í§.  - 
súntu  destul,  deajunsu:  sufß- 
cio  ,  sujßciens  suw :  ki  érni: 
langen,  veiben,  í)inretd)en ,  ge- 
nug ~e\)tt;  p:  e:  nu  mi  ajunge 
hârtia  :  Charta  mihi  non  suf- 
Jicit :  ki  nem  érem  magamat  a' 
papi  ossalj  nints  elegendő  papi- 
rosom :  ba3  Rapier  reicht  mir 
ttid)t  f)'in.  -  De  aqui  se  dice  de 
ajunsu  a)  particip:  adeq:  destul: 
sujjiciens :  elég  elegendő  :  ge= 
nug  ,  l)iníangUd) ,  í>irtreiií>enb  , 
evîlecflid)  p':  e:  am  lucru  de 
ajunsu  .  habeo  labor  es  suffici- 
entes:  vagyon  elég  dolgom,  iá) 
I;abe  genug  Sírbeit.  6)  adv:  sat, 
safis ,  adsatim:  elég,  elegen- 
dő kippen:  genug.  III.  reeip : 
nie  ajun gu:  0  cu  queva,  adeq: 
süittu  indestulitu  ,  am  destulu : 
satis  haben  t  mihi  sufficit:  ki 
érni,  meg  érni  magát,  meg  e- 
legedni:  au§f ommen ,  genug  l)a- 
ben.  p:  e .-  nu  se  ajunge  cu  léfa 
sa :  non  sujßcit  ei  salarium  : 
ki  nem  jön  ,  meg  nem  éri  ma- 
gát a'  fizetésével :  er  f  ommt  niebt 
au»  mit  feinem  @cí)alt.  2)  -  me 
ajungu  cu  quineva  in  queva, 
séu  despre- queva ,  adeq:  me  a- 
sectu  ,  me  nörávescu  ;  congruo, 
convenio ,  consentio  cum  quo- 
piain  super  re  quadarn  :  meg 
egyezni  valakivel  valami  eránt: 
mit  Scmanben  wegen  etroaé  ő* 
bereinf ommen.  a  Lat;  adjungo. 
Ital.  aggiugnere,  adsec/ui. 

Ajunsu,  fi  á,  pl.  si.  f.  se.  ^ki. 
part:  verbi  ajungu:  V.  Ajungu. 

Ajunu,  772.  pl.  nuri,  fi,  A;KgH  , 
subst:  jejunium  :  böjt;  baS  ^a- 
tfen. 

Ajunu,  are,  atu,  ÂikSh,  Iţi,  Át, 
verb  :  neutri  jejuno  :  böjtölni 
faften. 

Ajuta  tor  iu,  f.  óre.  pl.  ori.  f.  óre. 
ÂttSTZTopio  -  oÁpE,  subst:  adjutor, 
opitalalor  ,  auxiliator  :  segéd, 


segítő  :  Der  Reifer  ,  ®ei)ülfe  , 
33eí)fíanb. 

Ajutorescu,  rire,  ritu  ,  a'-kőtopéik, 
piíps,  pHT,  verb:  í'requentativum: 
saepe  juvo  :  gyakran  segíteni* 
eft  beffen.  item:  V.  Ajutu: 

Ajutorezu,  rare,  ratu  \  I^to^  , 
pApe,  pat,  V.  Ajutorescu, 

Ajutoréntia,  f.  pl.  tie .  ÂxtrropHH- 
tţz  t  subst:  juvamen ,  j uv Omen- 
tum t  adjutorium ,  auxilium , 
adminiculum  ,  subsidium  , 
praesidium  ,  opis  :  segítség  , 
segedelem:  bie  Şulfe ,  ber  23ci)= 
ftanb. 

Ajutoriu ,  m.  pl.  riuri,  f.  Â^âTopio 
subst:  V.  ajutoréntia.. 

Ajutu,  tare,  tatu,  Ixilr ,  rlfí, 
tIt  verb:  act:  juvo  ,  adjuvo , 
opitulor,  auxilior  ,  subvenio  , 
succurro  :  segíteni,  segélleni  : 
f)cífen,  be$#e$en,  Şwfe  tciften. 
a  Lat  :  adjuto:  Enn :  ap:  Cic : 
Ital:  ajutare. 

Al,  pl.  ai.  2a,  ah-  particula 
1)  est  clutr  acter  Génit  ivi  in 
Genere  masculina  :  e.  g.  al 
Impératului :  Imperatoris  :  a.' 
Császáré:  be§  .îvaiferâ.  2) — pro- 
nominis  possessivi  in  Genere 
itidem  masculino  :  e.  g.  Al 
meu,  al  túu ,  al  süu  etc.  meus^ 
tuus ,  suus  etc :  ennyim,  tiéd, 
övé  etc:  mein,  bein,  fein  etc. 
5)  —  riumerorum  Ordina/ium  , 
sed  solum  in  genere  mascu- 
lino: e.  g.  al  doile ,  al  treile  : 
secundus  3  tertius  :  második  , 
harmadik:  ber  S^eţite  ,  ©ritte. 
Consulenda  Grammatica. 

Ala  2aa,  pron.  demonstr.  V.  A- 
quela. 

Alabastru,  aaagactpő  ,  Alabaster, 
alabastrum,  alabastrites  ;  Ala- 
bástrom ;  ber  SUabafter ,  Silaba* 
fterftein. 

Alacu  ,  m.  pl.  uri  fi.  Áaakő  ,  triti- 
cum  monocorum  :  Linn,  alica  • 

tön- 
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tönköly,  tenkely,  alakor :  ©feíb, 
©petj.  a  Lat.  alica. 

Alaju  ,  m.  pl.  uri  /  ^aaio-  i)  o 
mulţime  :  copia,  vis  ,  frequen- 
tia,  multitudo:  sokaság:  bíe 
Sftenge.  2)  mai  mulţi  următori: 
Cowiitatus :  KésérÖség  :  ba§ 
©efolg ,  bie  SJegleitet'.  3)  Pom- 
pa aulica:  Udvari  pompa."  2luf= 
$ug.  Etym:  Aula. 

Alaltá ,  Âaaatz  ,  -/iafo  .'  coitípos.  ex 
part.  a  et  altâ  e.  g.  alaltâ  eri: 
nudius  tertius  :  tegnap  előtt 
estve  :  ßovcjeftevtt  Sibettbâ.  dicu 
unii  in  locu  de  poimáne,  alal- 
tá mâne:  perendie,  poster  as: 
holnapután:  ubevmorgen. 

Allmoe/,  pl,  ói.  Äazmze  :  Citrus 
Limon  Linn.  Lemoni:  bic  £imo- 
nic.  Zamá  de  alimóe  :  Aqua  li- 
monata :  lémonadé:,  biß  Stroth 
nabe.  Ital.  limone. 

Aláturu^  are,  atu.  2aä-töp  ,  pape, 
tT.  âdeq:  punu  a  lâture ,  lún- 
gé  olaltar/e/xi«  colic  co ,  ad  in- 
vîcem  sisto :  együvé  hellyhez- 
tetni,  egy  máshoz  állítani :  üfreí- 
etnember  fíelíen.  Mé  aláturu  un- 
deva: me  sisto ,  colloco  :  oda 
állani:  fid)  tt)Dl)infíelíCtt.  2)  po- 
trivescu,  facu  asemeitare  :  con- 
fero,  comparo:  hasonlítani;  egy 
máshoz  hasonlítani  ,  hasonlítást 
tenni:  93crgtcití>crt ,  einen  33er= 
gleid)  machen.  Etym.  a  Lat.  ad 
et  latus ,  quasi  adlatero  ,  vel 
juxta  latus  colloco. 

Aláture,  AAZTâpl»,  Adv.  1)  lunge  o- 
lalta.-  juxta  ,  secundum  ad 
invicem  :  együvé ,  egymás  mel- 
lé :  übemnanber.  2)  láturisu  : 
lateraliter  :  oldaîaslag  :  feit« 
roartS.  3)  de  quéa  lăture,  fácis: 
contra,  e  regioné:  eránnyába, 
szembe:  gegenüber. 

Aláturisu,  AAZTápHui  adv.  V.  Ală- 
ture. 

Alăuta/!/?/,  te.  Äazötz  subst.  Ce- 
tera, diplá  ,  láuta,  viórá  :  Vio 
lina  ,  Jides  —  ium  :  hegedű: 
bie  @eige,  Sîiolitt.  ţîicu  in  alău- 
ta :  violina  cano  ;  hegedülni  : 
geigen. 


Aláutasu  m.  f.  sá,  pl.  asi.  f.  ase. 
AAzfiTAui-  Adj.  Ceteraşu,  Dipla- 
su :  Violinicen  ,  Jidicen :  hege- 
dűs: ber  ©etger ,  SSioiintfî» 
Albastru, á,  pl.  i .  /.  e.  /Jaea- 
iTpö«  Adj.  adeq  :  ori  din  que 
facié  trágéndu  spre  albu :  can- 
dicans;  fejéres:  tt>ei^íiá)  ,  F;elí , 
tid)t.  p.  e.  Albastru  din  vénétu: 
candicans  e  Ceruleo  :  fejéres 
kék,  világos  kék:  íjeUbtau,  liá)U 
híaxr. 

Albéle ,  pl.  jîaeIÎae,  Cerusa  alba  . 
fejéritö:  bie  S3íei(f)e  bet  SBÍei;* 
*»ei$. 

Albenetiu,  f.  tiá,  pl.  ţi:  f.  tie. 
iÎAGEHELt,  -fcuz.  adj-  subalbus  , 
subalbidus  ,  subalbicans :  fe- 
jéres :  wetfíUd). 
Albescu,  ire,  itu.  ^aeeek  ,  ~  Hpe, 
Hr.  Verb.  I.  Neutr.  adeq:  me 
facu  albu  :  albesco :  fejéredni  : 
rcei$  »erben.  II.  activ,  facu 
queva  albu,  inálbescu  :  albo  , 
inalbo,  dealbo:  fejérííeni:  tűeif* 
fen,  meif?  maá>en.  p.  e.  —  pénsa, 
aşia  ,  lumini  de  cérá  :  insolo  : 
fejériteni  :  bleichen  —  Casa  ,  a- 
deq:  Váruescu:  de  alb  o ,  trulis- 
so:  ki  fejériteni,  meszelni:  ©eif* 
fen,  ankeifen. 
Albétiá,  /.  pl.  tie.  íIaeIcuz.  0  ori 
que  forma,  séu  figura  alba:  Al- 
bum ,  albedo ,  albugo,  albitu- 
'  do:  fejérség;  baő  2Bei^e.  2)  — 
quare  se  face  pre  ochi  a)  qué 
din  aíará  :  Cataracta,  suffusio, 
unguis  ,  pterygium  ,  hályog  5 
külső  hályog:  ber  graue  @taav, 
ta5  Sluggefíelí.  b)  qué  din  Iá- 
im tru  :  gutta  Serena,  Amauro- 
sis :  belső  hályog:  bet  fd)i»af^ţ 
®taat. 

Albetiu  m.  f.  tiá,  pl.  ţi.  f.  tie. 
Í!aeeu„  —  tűz.  adj.  V.  Albene- 
tiu. 

Albináy*.  pl.  ne.  ^aehhz-  subst. 
Apis:  méh:  bie  üßiene.  a  Lat. 
alveus ,  vei  alvear ,  quasi  mu- 
sca alvina. 
Albinutiá  ,  f.  pl.  tie.  ^aehhő[|z- 
Dim:   apicula:  méhetske  :  bal 

Stenden  f  Sieníein. 

Albi- 
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Albire  f.  pl.  iri.    Üaehpe-  subst. 
inálbire:   albatio  ,   dealbatio  : 
fejerités  ,  ki  fejérités:  baő  í8U\= 
á>en,  ba§  Seifen ,  í>ie  2í«§n>ei= 
.  &««g> 

Albitu  ,  /.  A,  pl.  ti,/,  te.  íakh- 
tő  ,  fi  TZ-  adj.  inálbitu:  alba- 
tus ,  dealbatus  :  fejéritett,  ki 
fejéritett:  tpetjj  gemalt.  i 

Albiu/.  â.  Aakís  ,  —  z.  y. 
neliu. 

Albu,  f.  á,  pl.  i ,  f.  e.        —  á- 
Albus,   Candidus:  fejér:  tocif,. 

Albu.  /frtK.  «rfy.  Albe  ,  candide: 
fejéren:  H>etj?. 

Alburiu,  /.  á.  ártEápíá-  V.  Albe- 
netiu. 

Albusu.  ^akSuj-  i)  A  ochiului  : 
Albugo  oculi  :  szem  fejére:  í>a3 
SSeifíe  im  2lug.  2)  a  Oului:  a7- 
bum ,  vei  albumén  ovi :  tojás 
fejére:  bűő  Söeijje  im  @í) ,  ober 
ba§  Gttü>eif. 

Albutiu,/.  tiá.  ^AKáu — z.  V.  Al- 
benetiu. 

Alcamu  ,  vei  arcamu  ,  m.  íIakaav 
subst.  1)  tainá,  lucru  ascunsu: 
arcanum ,  myslcrium  ,  res  oc- 
culta  :  titok  :  ba3  ©efjeimmj?  , 
bie  £eimli<$feit.  2)  Viclenie  : 
ars,  techna:  fortély:  bet  93or= 
tt)cií ,  Äunftgrijf. 

Akldmasériu  m.  pl.  ri.  Üaazmz- 
iirftpto-  subst.  praesens  merci- 
polui,  combibens  e  mercipo- 
tu :  aidamást  ivó:   ber  bei;  bem 

SUbamafíf)  gegenbcirtig  ifi,  wnb 
au§  bem  íSauftrunfí)  trinfí. 

Alddmasu  m,  ^azauuj.  0  beutu- 
rá  pentru  intárirea  quáruiva 
térgu:  potus  ad  Jirmanda  pa- 
cta, vulgo  ;  rnercipotus :  Ál- 
domás :  ber  Sílbamafd),  ber  £?auf= 
tvunf.  2)  danie  pentru  queva 
folosire:  Congiarium,  corolla- 
rium ,  vulgo  Discreţia:  áldo- 
más, ajándék:  bct§  2rin?gelb  , 
Srunfgelb  íDaruu.  Derivatur  ab 
alduescu. 

Aldasu  m.  /}AA£UI.  subst.  bcne- 
cuvéntare  :  bcnedictio  ,  salus  , 
felicitai:  Áldás:  ber  ©cegen  , 


Alduescu  ,  ire  ,  itu.  iIaaseck  ,  — 
lípe,  HT'  Verb.  activ:  1)  Noro- 
cescu,  fericescu  :  beo ,  fortuno  , 
benedico :  meg  áldani:  feegnen, 
beglücf  en.  2)  éi  dau  dióa  buna : 
saluto:  köszönteni :  grüf enf  be= 
grüben.  3)  —  pre  quineva  la 
dioa  sa,  la  anul  nou  ,  pentru 
dobéndirea  quâreiva  norocire  , 
séu  vrednicie  :  gratulor  ,  ag- 
gratulor  :  hálálkodni,  meg  kö- 
szönteni, áldani:  glücf-roünfdjcn  , 
gratuliren.  Etym.  a  Lat  :  ál- 
landó per  metathesin. 
Alduire,/.  pl.  iri.  ^aa^Pe-  subst. 

V.  Aldasu. 
Alduitu,  m.  á,  pl.  ti ,  <f.   te.  fjA. 
ASht,  — z-  adj.  participiale  1) 
Norocosu  ,  fericitu  :  felix  ,  for- 
tunatus ,  beatus:  Áldott,  sze- 
rentsés:  gefegnet,  glücfliá).  2)  bu- 
nu,  cuviosu  :  probus  ,  bonus  : 
áldott,  jó  féle:  ftraum  gefegnet.. 
Alefie,y.  A^ÉífÍE :  ungventum:  ke- 
net :  bie  ©albe. 
Alegere^y!  pl.  eri.  a Asy tpt •  subst. 
electio,  select io  ,  delectus ,  se- 
lectus :  Választás,  Válogatás: 
bie  28aí;í,  bie  Srroaíjlmtg. 
Alegétoriu,  f.  óre,  pl.  ori,  f.  óre. 
áAErzTÓpiö :  adj:  elector:  Vála- 
sztó: ber  Sáí;íer,  Chroaí;ler. 
Alegu,  ere,  lesu.  lAír,  — Epf,  aei 
verb.  act.  1)  din  mai  multe  lu_ 
cruri  unu:  lego ,  eligo,  delígo, 
seligo :  válogatni,  ki  választa- 
ni :   aufiíDCÜjlen  ,   auSerwáblen  ţ 
OU?fud)en.  2)  mai  multe  lucruri 
de  cötrá  oialtâ:   secerno ,  dis- 
cerno  :  meg  választani:  Unters 
fd>eiben.   3)  —  Untti :  butyrum 
confîcio:  vajot  köpülni :  buttern, 
fcutter  rüí;ren.  4)  —  queva  price, 
adeq:   desfăcu,  asedu  :  compó- 
no,  conficio  ,  t  er  minő  :  el  vé- 
gezni; auőmadjen.  5)  —  Se  ale- 
ge, adeq:  se  arétá,    se  vede 
p  :  e  :  la    sflrsitu  se  va  alegre  : 
in  fiv.e  adparebit:  megválik 
utoljára:  am  Gnbe  wirb  eé  fi6 
jeugen. 

Alénu ,   s.  aüénu,    (\t.i.n  éübst. 
simulias  ,      ódium  occttliunt 
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fenekedés,  alattomban  való  gyű- 
lölség :  ber  ©r»U.  Etym.  alie- 
nus. 

Alergare,  /.  pl.  ári.  jÎAEprdpe. 
subst.  cursio ,  cursus  ,  cursi- 
tatio  :  szaladás,  nyargalás :  ber 
Sauf,  ba£.  kennen,  Saufen,  item 
curriculum  :  pályafutás  :  bie 
£aufbaí)n. 

Alergátoriu,  f.  óre.  pl.  ori,  f. 
óre-  iîAEprzTopio ,  —  ope-  adj. 
cursor:  futó,  nyargaló:  ber  Steri- 
nev  ,  Saufet. 

Alergatu,  /.  á,  pl.  ti,/,  te.  fl- 
AEprAT,  —  z-  in  fugam  a- 

ctus:  futásba  hajtatott,  nyargal- 
tatott.  ausgelaufen.  2)  subst. 
mase.  V.  Alergare. 

Alergătura,  /.  pl.  uri.  j§AEprzTőpz- 
V.  Alergare. 

Alergóu,  m.  pl.  i.  áA£prző.  V. 
Alergátoriu. 

Alergu,  are;  atu.  iJAEpr  —  &ps,  ÂT- 
Verb.  1.  acfiv.  alungii,  pöfugu, 
facu  si  alerge :  aliquem  pro- 
pere insequor ,  cursu  defaligo: 
kergetni,  hajtani:  jagen,  treiben. 
II.  Neutr.  alergu  énsumi ,  i) 
curu,  fugu:  curro,  ruo,fugio, 
citato  cursu  feror :  szaladni , 
nyargalni:  rennen,  laufen.  2)  ám- 
biu  in  quóque ,  incolo  :  cursito, 
circumeurro,  circumeurso:  fut- 
kározni, fel 's  alá  járkálni  (nyar- 
galni) Şerumge^en  /  r)  ev  tun  iau* 
fen.  Nota:  Italis  alegro,  idest 
hilariter,  expedite. 

Alesu,/  á.  pl.  si,  f.  se.  jfAEc, — 
lz,  adj.  part.  1)  electus 3  dele- 
ctus:  válogatott;  auSevícfen,  anés 
er©aí;Ü,,  ausgelesen.  2)  de  frun- 
te: lectus,  eximius,  praeclarus 
primi  subselii :  válogatott,  de- 
rék: augevíefcn  ,  öortvcfHd). 

Alesu,  m.  pl.  uri  f.  $aec-  subst. 
selectus  ,  deled  us  :  választás, 
válogatás:  bie  5Bctí)í,  SluS&afi.; 

Alesu.  praesériim:  in- 

kább: befonber«.  Mai  ales:  c?«??- 
primis,  imprimis,  piaeprimis, 
praesériim  3  praecipue  :  lég 
inkább  ,    főképpen  :   ineif»en§  , 


befonterS,  bauptfácímd) ,  tw»*üg> 

Alesuj  séu  Aleşi.  m.  pZ  uri.  f. 
^aeujö,  c.  ííasiiih:  subst:  subses- 
sa ,  insidiae  :  les.  lesés,  oláiko,- 
dás  :  bie  SftacbfícÚung ,  fcaS  £au* 
ern ,  ber  §inícví;aíí. 

Alesuescu,  ire  ,  itu.  Jaéuiőe£k,  — 
iípe  ,  fir-  pândescu:  insidior , 
insidias  tendo  vei  pono  :  les* 
ni  ,  leselkedni  ,  nachließen  ; 
tauern.  a  Lat.  «fl?  et  lacio 
lexi  lectum  :  in  fraudem 
duco :  x  mu  tata  in  ş  more  so- 
lito.  Vide  Ortho gi  aphiam  Ro- 
mánam sive  Latino-  Valachicam 
Petri  Májor^  sub  üt.  x. 

Aleşuire,jf  pl.  irr.  ÜAEmäiips-  in* 
sidiatio  ,  struetio  insidiarüm: 
lesés  ,  leselkedés  ,  bie  ÍTíttCÍ)fíeí* 
[ung  ,  ba?  Sauevn. 

Aleşuitoriu,/.  óre.  pl  orb  f.  óre. 
^AEuiäHTopio  —  óp£  insidiator  : 
leselkedő,  ólálkodó:  ber  2îac|)= 
fieííer.  x 

Aleu.,  m.  áA£á:  arvuna:  arrha,, 
arrhabo  (onis)  tromf,  foglaló, 
fel  pénz,  elopénz:  tasü  .Şanbgelb. 

Alfavita.  ^a4)Akhta  :  abecedari- 
um,  alphabeihum,  liter ae:  az 
Abétzé,  a'  betűk:  ba§  Síbe,  bie 
53ud)ftaben,  bc§  SUfabetí;.  Est  e- 
tiam  quídam  liber  asceticus,  qui 
vocatur  Alfavita. 

Alifie  y  fonóit,  subst:  ungventum: 
kenet:  bie  ©aíbe.  a  .  graeco  Nt- 
<aoc,,  i:  e:  pingyedo,  adeps. 

Alinare  ,  f.  pl.  ári.  ííahnÁpe- 
subst.  aileviafio,  lenimen,  le- 
vamentum  :  enyhülés,  enyhi- 
tés:  bie  £tnberung. 

Alinaţii )\f  á.  pl.  ú,f.  te.  jfAn- 
tíkr  —  z-  adj.  ableviatus :  eny- 
hített: gcíinbert. 

Alinezu  ,  are,  atu.  /îahheş,  • — Apt, 
— •  át  V.  Aîinu.  n 

Alinu  ,  are,  atu.  /Jai'n  ,  —  ape  ,  at. 
verb:  /.  act:  i)  —  queva,  a- 
deq:  aşedn  :  leni o ,  sedo  ,  tran- 
quUlo,  rnitigo ;  ie  tséndesíteni^ 
le  tsülapítani :  |íiííen,  linberu, 
'  vtt'Vjtig  moá>en  :  2)  —  pt-e  qnineva 
dela  mânie  :  pfaco ,  mulceo,  le^ 

nio  ; 
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n:o:  nyugasztalni,  nyugtatni,  le 
tsiliápi  ani,  le  tsendesíteni  :  bf= 
tauige«,  befcinftigen.  II.  recipr: 
ine  aliuu  i)  despre  dureri:  le- 
nior ,  sedor ,  remitto  :  enyhül- 
ni ,  meg  tsendesedni,  meg  szűn- 
ni:  fid)  finbem,  legen,  feşcn, 
nacblaffen.  2)  despre  véirtu,  pló- 
ie  etc.  sedor,  tranqnillorí  re- 
mitto :  meg  szűnni  ,  le  tsende- 
sedni :  fuí>  legen,  feßen,  atffţo* 
ven,  naá>íaffen.  â  Lat.  Ad  — 
lertio.  <~xenÂ\x{îţ»Â ! 

Alior  7?2»  áAi'cúp.  Q  planta  :  Eu- 
phorbia esula  :  Linn.  Kis  sár- 
fű:  bi.e  2rufe§müd) ,  Q\etimiíi). 
a  Lat.  aliium. 

Alior  de  pádure  ,  séu  silbaticu: 
íiíMióp  Xc  r.zAőpe  c-  czasÍték :  Eu- 
phorbia sylvatica.  Linn:  ku- 
tya nyelvűfű ,  bte  2&oíf$rmíd). 

Almariu  m.  pl.  uri  /*,  séu  arma- 
riu  flAAAApw,  c.  ápMjpiö.  s-übst'; 
Arma/ zum,  Abacium  ,  serinc- 
um  :  almárium,  pohárszék  :  ber 
@d)rauí,  Ä'aftcn. 

Alménti  ele  ,  Alméntrine  ,  almin- 
trile  séu  altmintre.  Jam^htpea-Sj 

AAAAHKTpHAl;,   C.   A ATAAH  H T p/K  ■  CÍUV: 

1)  — intr'  aitu  chipu  ,  intr'  altu 
modru  :  aliter  ,  a  Has  ,  íz/ío 
modo,  secus:  másképpen,  más- 
ként ?  egyébbképpen  :  anfccrS, 
auf  eine  anbere  2lrt;  2)  de  nu , 
de  unde  nu:  secus,  nisi,  alias: 
kűlö'mben,  egyébbként,  egvébb- 
aránt:  fonfi,  üb rtgení.  Italis 
altramente ,  altramenti ,  al- 
trimenti. 

Aloe ,  /Iaoe-  o  plantâ  Aloe  per- 
foii at um:  Linn,  keserű  Aloé  : 
bie  Síibe. 

Alquótuéscu  ,  ire,  itu.  iÍakzTőíck  . 
MP£ ,  H T •  intogmescu  ,  punu  in 
röudu  :  compono  ,  struo ,  con- 
struo,  coalescere  facio  :  alkot- 
ni, egybe  rendelni:  jufammen 
L'lşen  —  fügen,  bauen.  Ital:  an- 
tiqu:  quotare,  componere ,  or- 
dinare. 

Alquótuenlia:  /  pl.  tie-  #akzt8- 
HU14Z.  subst :  eompositio ,  stru- 
ctura  ;  alkotás    alkotmány:  feer 


S3uu ,    bie  3u|'ammenfei)Uiig  — 
fugung. 

Alquötuire  ,  /.  pl.  iri.  ^.\KZTö.ip£. 

szibst.  V.  Alqziotuentia. 
Alquótuitoriu ,  f.  óre  ,  pl.  ori,  f. 

ore-  ÎÎAKZTâHTOpK)'  —  ópe-  stru- 

ctor  :  alkotó:  ber  mef)  'ere  £>in  : 
ovbenííicb  §ufammenfagt  ,  beş 
SBerrmetfter» 

Alta  datá,  íJatz  íutz-  adv:  i) 
intr'  altu  róndu,  aoché  o  data: 
alias ,  er/z'«  z;/ce,  0//0  tempore: 
máskor,  egyébbkor:  ein  ante 
maf)í.  2)  a  dóá  órá :  secundo  , 
deinde  :  másodszor,  második- 
szor:  anbereS,  átceptenS.  Quasi: 
alio  dato. 

Aitá  óra,  2atz  túapz-  a  Lat: 

alter    ét    /vor«  :    Italis  altra 
volta:  V.  Alíá  datá: 

Altariu  ,  m.  pl.  uri  f.  ^ATipio- 
subst:  Ara,  Altare:  Oltár: 
ber  SUta^. 

Altféliu,  /Jat  &>-£ak>  1)  de  al- 

ta spécié:  varius ,  diveisus, 
diverşi  ge>~eris  :  külümb,  kü- 
lömbféle,  másféle:  fcvfó'eben, 
unteifcíucben ,  tton  einer  ánfórn 
©attiurg.  II.  adv:  intr'  aitn  chi- 
pu, inti 'altu  modru  :  a  liier  j 
alio  modo  ,  varie  s  diverse  : 
másképpen,  külömben:  anter?, 
auf  eine  anbeve  Sírt.  Ab  al- 
tu, et.  graeco  <pC\vt  genus , 
tri  bus. 

Altmintrele,    Altmintrene,    Alt-  ! 

mintrile.  V.  Alméntrele. 
Altu,  /  a.  p/.  ti,  /  te,  áATá  — 

a •  ctdj.  aliitr,.  alter:  más,  e- 

gyébb:  ber,  bie,  ba$  anbeve.  L 

tal:  altro. 
Alua'cu,  m.  ^aSat-  subst:   1)  tóíá 

fi  t  mentátura  :    massu  :  tésata  ! 

ber  2eig.  2)  Aluüteiu,  alűatu 

acru  de  dospitu :  fermentam: 

kovász:  ber  ©auevtcig,  £üfeí.  /- 

íű/.-  l:evito.  ß  Lat  :  levő  ,  ele- 

vo  ,  elevatum  : 
Alună,  /.  pl    ne,  ^aShz  subst: 

Nux  avctlana  :  mogyoró:  tie 

Jpafcímifí. 
Aluna  de  páméhtü.  ^aöhz  \í  nz- 

mÍmt  :  adeq:  pi'jiocá,  crump'rá. 

baia- 
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baraboiu,  ţermeru:  Solanum  tu- 
bei asum:  Linn:  Krumpli,  Ko- 
lompér,fóldi  mogyoró:  bie©ruab= 
Birne,  ^olaíe,  Cartofei,  erbtufîel. 
Alunariu,  m.  pl.  ri.  áAőh'Ápio-  subát; 
Alunetu  :    Coryletum:  mogyo- 
rós: fta(dbn(é). 
Alunecare  ,  f.  pl.  ári.  j?AäN£iup£- 
subát:  1)  —  pre   ghiacié ,  séu 
akii  locu  luciu:  lapsus,  lubrica- 
tio  :  ki  tsuszás  ,  sikámlás :  Sluâ- 
gieiîtîiitj.'2)  —  cu  méntea  adeq: 
aieptare  :  inductio ,  hallucina- 
tio:  rea  vivés:  SSerlettwng. 
Alunecatu,  f.  k.  pl.  ti,  f.  te.  fl- 
fidHiK&r  , — z-  adj.   1)  pre  ghia- 
cié,   séu  pre  altu  locu  luciu: 
lapsus,  lubricatus:  ki  tsuszott, 
sikamîott:  gegleitet,  au3geglet= 
tet:  2) —  cu  méntea:  inductus: 
reá  vittetett:  herleitet. 
Alunecu,  ar-e,  atu.   iUâHfK  ,  Apr, 
át.  verb:  act:   1)  —  pre  ghia- 
cié, séu  altu  locu  luciu:  labor, 
lubrico  :  ki  tsuszni,  sikamlani: 
gleiten  ,  ausgleiten  ,  fd>lítpfen  , 
auârut)"d)en.   2)  mé  alunecu  cu 
mentea:  adeq:  me  aieptu:  indu- 
cor ,   hallucinor  :    reá  vitetni: 
Derlcitét  '  »erben ;    fid)  oerleiten 
laffen.    a   hat  :    hallucinor  : 
sméntescu  ,  gieşescu. 
Alunele,  f.  plur.  íÍaőh-Kae.  nunele 
pre  fâşie:   lentigo  ,   lenticula  : 
szeplő:  ber  ©ommerffecf en ,  bie 
Sommerrfproffen ,  ba$  <£omrncr= 
mat;L 

Alunetu  m.  pl.  ti.  ^aShet-  subst: 
V.  Alunariu. 

Alungare  ,  pl.  ári.  iÍaőn  tape  • 
subst:  pófugare,  alergare:  fu- 
gát io,  in  fugám  actio:  kerge- 
tés :  bie  33erjagung. 

Alungatu,/!  á,  pl.  t\,f  te.  jf_ 
AgHTAT,  —  z-  adj:  pöfugatu  , 
aíergatu  :  fugatus ,  in  fugám 
actus,  propulsus  :  kergetett: 
verjaget. 

Alungu,  are,  atu.  ^aőht,  Ap£, 
at-  verb.  act:  1)  pófugu,  a- 
lergu  :  fug  o  ,  in  fugám  do, 
propelio  :  űzni  ,  kergetni  ,  haj- 
tani,   szalasztani',  íutamtatni: 


jagen,  »erjagen  r  treiben ,  in  bie 
gíud)t  fcblagen.  2)  duduiu,  in- 
terescu  :  petto  ,  abigo  :  el  haj 
tani,  el  kergetni:  roegjagett,  meg  - 
.  treiben.  A  Lat:  elongo.  Hisp. 
alongar. 

Alungul  ^AánrőA-  adv :   ex  part. 
A.  et.  adject :  lungu:    in  lon- 
gum ,  in  lorigitudinem  :  hasz- 
szára  :  entlang,  ber  Sange  nad>. 
Alunu,  m.  pl.  ni.  ííaőn.  Corylus: 
mogyoró  fa  :  ber  #afelbufd> , 
felfíaube,  über  ^afelnuf  fíaube.  De 
alunu.    adj.   colurnus :  gafele, 
p:  e:  vérgá   de   alunu-'  virga 
colurna:  mogyoró  fa  vesző:  bie 
í;afelne  l&tií^e. 
Am,  Avere,   avuíu.  £m,  Iziţt 
2s.hr-    activum      1)      habeo , 
mihi  est :    nékem  vagyon :  id> 
f)abe.  2)  — stőpánescu,  mostene- 
scu,  domnescu:  habeo,  possi- 
deo  ,  teneo  :  bírni:  ^aben,  be* 
ft^ett.  3)  am  pre  quineva  iubi- 
tu  ,  laánimá,  séu  am  iubire  cö- 
trá  quineva:  amo  ,  carum  ha- 
beo :  szeretni:  lieben,   lieb  í)a- 
fcen.   4)    conslructum  quibus- 
dam  substaíitivii  ,   ab  iisdern 
diversam  summit  sign  Jicatio- 
nem  e.g:  am  nádesde:  spero:  re- 
ményleni:  böffen :  am  bucurie: 
gaudeo  :  örvendeni  :  fit!)  freuen, 
am  lipsd:  careo  :  szűkölködni: 
SJlatigel  ijaben.  etc.  Not.  I.  u- 
surpatur    verbum   hoc  siibin 
etiam  reciproce-:  me  am  a)  me 
aflu,  sünt,  séií  mi  su,  trâiescu: 
sum,  valeo  :  lenni  ,  élni :  fei/ft  , 
fid)  beftnben.  p:  e:  corn'  te  ai? 
quomodo  vales  ?    hogy  vagy? 
wie  befuibeft  bid)  ?  b)  cu  quine- 
va béne,    séu  vén:    convenio  : 
egyezni?    ficí)  vertragen,  p:  e: 
com'  te  ai  cu  frate  túu  ?  quo- 
modo convenit  tibi  cum  fra- 
tre?  hogy  egyeztek  a'  bátyád- 
dal ?    wie  Deríragft  bu  biá)  mit 
beineni  S3ruber?  Not  iL  verbum, 
hoc   est  auxiliare  praetwilo- 
rum   e:  g:  am  vedutu :    vidi :' 
láttam  :.      fyabe  gefe^en. 

Araa-f 
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Amagélá,  f.  pl.  le.  iÍA\zyfcAZ.  subst: 
dolus,  fr aus  ,  deceptio ,  impo- 
stura, fallaci  a :  tsalás,  tsalárd- 
ság:  ber  -Betrug ,  Şinievlift ,  bie 
íuniergeí)ung ,  £5etrugereţ) ,  Şijî. 

Amágescu.,  ire,  itu.  ÜA'.zykn,  tip£  , 
mT.  verb.  act:  insélu :  fraudo, 
defraudo  ,  decipio  ,  impono , 
seduco  ,J"allo:  tsalni,  reá  szed- 
ni: betrugen,  beliften,  í)interge* 
ţen.  Mé  amâgescu;  f ailor ,  de- 
cipior  ,  erro  :  meg  tsalatkozni : 
fid)  betrügen.  Hispan  :  amagar. 

Amăgire,/,  pl.  in.  fl/KzyiipE-  subst: 
înşelare  :  fraudatio ,  dej "l  auda- 
tio ,  deceptio  ,  circumventio  : 
tsalás :  ba3  SSetriegen  ,  bie  $in* 
tergeí)ung.  V.  Amágélá. 

Amágitoriu  ,  f.  óre.  pl.  ori,  f. 
óre.  ^AVzyHTcpro,  cape-  subst :  ver- 
bale :  insélátoriu  :  fraudator  , 
deceptor  3  impostor  :  tsaló  , 
tsalárd:  bet  Setrieger ,  £inter= 
gever. 

Amágitoriu,/.  6re.pl.  ori,  /  óre. 
Üa\zi,ihtÓpw  —  Óape.  adj.  dolosus, 
fraudulentus,  fallax,  decepto- 
rius:  tsalárd,  tsalfa,  hamis, 
álnok:  liftig,  betrüglid.) ,  betru* 
gerifd). 

Amágitu,/  á.  pl.  ti,/,  te.  jJA\z- 
y^Tă)  — .  Tz.  rt£^'.-  insélatu  :  de- 
ceptus ,  defraudatus :  meg  tsa- 
lattatott.,  meg  tsalatkozott :  be* 
tvegen.  2)  —  subst,  masc.  pl. 
uri  £  V.  Amăgire. 

Amagiturá,/.  uri.  á Mzy h tő pz- 
V.  Amăgire. 

Amânu  ,  dMZHz:  ^x  part:  a  et 
mánú:  pre  manu,  ad  manum, 
sub  manu:  kéznél ,  kézbe:  í? ct> 
ber  $anb  ,  in  bet  £anb.  p.  e: 
am  a  mánű :  habeo  prae  ma- 
nibus  :  kezemnél  vagyon  :  icb 
í;abe  ber;  ber  £anb. 

Amáré./.  flMzp-fc-  «  planta:  carr- 
Mariae:  Boldog  Aszszo- 
ny  tenyere:  ber  Srauenbiftct , 
25ittevbiftel. 

Amarélá,  /.  pl.  le.  ^A\zp-SAZ-  subst. 
1)  —  la  guştu:  Amaritas,  Ama- 


rities  ,  amaritudo:  keserűség: 
bie  35itterfctt,  bag  SSittere.  2)  — 
întristare  ,  supéiare,  necasu: 
Amaritudo,  Acerbitas  ,  ?noe- 
ror ,  moestitia,  iristitia:  ke- 
serűség ,  szamorúság  :  bie  S5ü<= 
terfeit,  bie  Sraurtgfeif. 

Amárescu  ,  ire  ,  itu.  /] oéck  ,  Hps, 
HT-  P^fö  activ:  1) — queva, 
adeq:  faeu  amaru:  Amaro  ,  A- 
marico ,  Amarum  reddo  :  ke- 
seríteni ,  keserűvé  tenni  :  erbit=- 
tern  ,  bitter  mad)en.  2)  —  pie 
quineva  á),  adeq:  supéru ,  in- 
tristezu  ,  necaşescu  :  moesto  , 
moestijico  ,  troerore  ,  dolore  } 
triştii  ia  adjicio  :  keseríteni  , 
búsítani,  szomoiíiani:  betrüben, 
traurig  madjen.  b)  superu,  má- 
niu  ,  interitu  :  irrito  ,  iram  , 
stomachum  ,  indignai  ionem 
alicui  moveo  :  boszszenta  i  , 
haragítani  :  erbittern  >  argern. 
II,  recip.  me  amárescu:  1)  me 
facu  amaru:  Amaresco :  kese- 
redni: bitter  ©ertem  2)  —  me 
superu,  me  íntristezu ,  me  ne- 
casescu :  moereo  ,  doleo ,  tri- 
st or,  moerore ,  dolore,  trist 'i- 
tia  adjicior :  keseiéeni.,  búsul- 
ni ,  szomorkodni  :  fid)  í;ctrrnen, 
betrüben,  befüminern.  3)  spre 
quineva,  séu  asupra  cuiva  me 
mâniu  :  irascor  ,  ivdií-nor  : 
meg  haragudni ,  meg  neheztelni 
valakire:  zürnen ,  unwillig  «x>r= 
ben,  fid;  erzürnen,  ärgern,  bb'fe 
Kerben.  Ili.  neutr.  adeq:  ti- 
gorescu:  ajjlictam  vitám  di  - 
co  :  nyomói  ogni  .,  sanyarogni: 
fümmerlid)  leben. 

Amâriciune ,  /  pl.  ni.  áMzpz^gHE. 
subst.  V.  Amarélá. 

Amäritu, /.  á.  pl.  ti,/,  te.  ^a\z- 
pzT-  -  tz-  ádf.  \)  tristu,  mf'h- 
nitu  ,  necásitu  ,  asupritu  :  ama- 
rulentus  ,  tristis  ,  moestus  : 
bús,  keserves,  szomorú^,  kedvet- 
len: betrübt,  traurig,  nieberge» 
fd)Iagen.  2)  mâniosu  :  exaceiba- 
tus  ,  irat us  :  haragos  :  b'Öfe  , 
jornig,  erbittert  ,  bitterb'Af^.  3) 
slabu  ,  ne  poténciosu,  ne^Jbarni« 
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cu  :  ineptus ,  inhabilis,  miser: 
gyáva,  idétlen,  szigora,  élhetet- 
len ,  semmi  ember:  elenb ,  un- 
'  getieft,  untauglid),  miferabL 

Amarnicu,  f.  á.  pl.  ci,/.  ce.  tf- 
mÁphhk,-  hz-  adj.  Severus,^  atf- ' 
sterua,  durus,  asper ,  rigidus: 
kemény,  kegyetlen:  fdjarf,  ftreng 
fyart,  fprő&e ,  vaui). 

Amaru,  m.  pl.  uri,  f.  flM\p.  subst. 
necasu  ,  superare  ,  întristare  : 
amaritudo,  ace^bitas  :  keserű- 
ség ,  szomorúság,  fájdalom:  bie 
SBiiierfeit  ,  ber  ferner iá) e  3u* 
ftcmb,  bie  traurige  ílaglió)e  £a* 
ge.  -  Cu  amaru  adv.  Amare, 
amariter :  keservessen ;  bitter, 
bitterliá).  p.  e.  plángu  cu  amar: 
amare  Jleo.  keservessen  sirok: 
id>  weine  bitter lid>. 

Amaru,/.  L  pl.  \,f.  e.  ßu&p-z 
adj.  i)  la  gustu :  Amarus :  ke. 
serü:  bitter.  2.)  tristu,  cu  dure- 
re :  amarus,  acer bus :  keser- 
ves, fájdalmas:  bitter,  felmerj* 
baft,  flaglid), 

Amaru,  /ÍMÁp.  adv.  1)  despre  gu- 
stu: Amare:  keserűen:  bitter. 
2)  cu  întristare :  amare ,  acer- 
be: keservessen:  bitter,  fá>mers- 
baft.  3)  Summitur  pro  inter- 
jectione  comminandi  :  vai  ! 
va  el  jaj!  tue^e  !  p.  e.  Amaru 
vóui  pécátosilor  !  vae  vobis  pec- 
catores!  jaj  néktek  bűnösök  : 
ttjeí;e  euá>  if)r  ©tínber. 

'Ambi,  m.  f.  ámbe,  plur.  , 
f.  ambo  (ambae),  uterque 
mind  a'  kettő  ,  mind  ketten : 
bei)be  ,  (beube)  ámbe  pártile  : 
utraque  pars.:  mind  a*  két 
rész,  vagy  fél :  beţjbe  2f>etle.  V. 
etiam  Amendoi. 

Ambitusu,  m.pl.  uri,/.  ^mehtSui- 
subst:  subdiale,  vulg  :  ambitus, 
folyosó,  tornácz  (ambitus)  ber 
©ang. 

'Amblare,/  pl.  ári.  ^meaÁpé-  sub- 
stant.  1)  ambulatio :  járás:  ba§ 
©éljen,  ber  ©ang.  2)  Cale,  Cá- 
letorie  :  iter  :   út  ,    járás  :  ber 

©ang,  2öeg,  t»aâ  Seggeden. 


'Amblátoriu , /  őre.  pl.  ori,/ 
óre.  ^MKAZTÓpiö  -  Óape-  1)  subst. 
verb  :  ambulator  ,  incedenş  : 
járó,  ber  ©änger,  ber  ba  gefjet. 
2)  adj:  verb:  ambulatoriiis , 
ambulaticius :  járó  :  gangbar. 
Bani  ámblátori  :  pecunia  usi- 
tata:  folyó  pénz:  ba3  gangbare 
©eíb,  bie  gangbare  ^Runie« 

'Amblatu,/.  á.  pl,  ti,/,  te.  J£M_ 
kaÁt,-tz  l.  adj.  i)-vre  o  ca- 
le bátutá,  cálcatá :  tritus:  jártt, 
vertt:  gebahnt,  betretten.  2)  vre 
unu  omu ,  adeq:  pâţitu  :  î>ersa- 
tus,  peritus:  jártas:  bemanbert 
II.  subst.  masc,  pl.  uri,  séu 
ámblete. /.  V.  'Amblare. 

'Ambláturá,  /  pl.  uri.  ^kaztSpä. 
subst.  V.  J Amblare. 

'Ambletu,  m.  pl.  te /.  ^Mkaet  * 
subst.  V.  'Amblare. 

'Amblu5  are,  atu.  ^A\eaő,  apt.  Át- 
verb.  activ.  1)  Ambulo  ,  ince- 
do:  járni:  geljen,  fpa^ieren.  p:  e': 
-  in  susu  ,  şi  in  giosu :  sus  de- 
que  eo  :  ala  s'  fel  járni :  aufs 
«ttb  abgeben.  2)  cu  quineva  , 
adeq  :  am  insecire  ,  petrecu  cu 
quineva :  fruor ,  utor  ,  conver- 
sor :  járni,  társolkodni  valaki- 
vel :  mit  Setnanben  umgeben , 
einen  Umgang  mit  Semanben 
fyaben.  3)-  béne,  séu  réu,  adeq: 
paţescu ,  mi  se  intémplá :  rem 
ger  o  ,  res  mihi  cedit ,  accidit: 
járni:  anf  ommen  ,  begegnet  t»er= 
ben.  p.  e.  am  ámblatu  reu:  ma- 
le mihi  accidit }  res  mihi  ma- 
le cessit :  roszszril  jártam:  idj 
bin  übel  angefommen.  4)  in  que- 
va  lucru,  in  queva  trébá,  a-? 
deq  :  silescu  a  isprăvi  :  oceu- 
por  re,  inspicio  rem  ,  curam, 
ger  o  rei  :  el  járni  valamiben  : 
na<bf<í)auen ,  nad)fefjen  einer  @a= 
dje.  5.  cu  queva  in  mâni,  adeq: 
portu:  tracto  rem,  occupor  re, 
in  manibus  habeo  (gero  ,  ge 
sto)  rem:  járni  valamivel:  mit 
etroaő  umgeben  ,  e8  beŞanbeln , 
fid)  bamit  befebaftigen.  p.  e.  'Am- 
blu  cu  bani  in  mâni  :  pecuniam 
tracto  ,   iri   manibus  habeo  , 

pecu- 
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peeunia  occupor  :   pénzel  jár- 
ni: mit  ©clb  umgeben.  6)  -  lu 
cru ,  me  depréndu:  ago:  tsele- 
kedni,  járni:  íjcmbeín  ,  mengen 
p.  e.  que  ambli  ?   quid  agis  ? 


mit  tsinálsz?  tr>a§  mad)fi  tu?  am- 
blu  dupö  capu  meu,  dupö  vo- 
ia mea:  ago  ,  facio  quocl  Iu- 
beţ: maira  fejé  után  járni:  fe í= 
oem  SSiííen  ncní)gef)en,  natí>  ei= 
génem  $opfe  Banteln.  7)  Nu  ám- 
blâ !  adeq:  asédá  te  '  quiesce! 
iilly  veszteg :  feţ>  tiîbig  !  Qteb 
triebe 

Amédidi,  s.  amédi ,  s.  amézá  di. 
^aMî^eşh-   meridies  :  sdél  :  fcer 
SDlittctg.  La  amédidi  :  meridie  : 
délbe,  délkor:  JU  Wittag.  Có- 
trâ  amédidi:  circa  (sub)  me- 
r.idiem :  dél  tájban :  gegen  9Jlit- 
tűg.  de  (dela)  amédidi:  meri- 
dianus  :  déli :  mittägig  :  a  Lat. 
media  die ,  Ital.  mezzodi. 
Aménintiare,  f.  pl.  ári.  ^mehhh- 
H&pí-  subst.  minatio ,  commi- 
natio  :  fenyegetés;  bű8  ©íofjen  , 
bie  ©roljung,  23ebror)ung.  — Cu 
aménintiare :  adv.  minaciter  : 
fenyegetve:  brotjenb. 
Amenintiátoriu,  f.  óre.  pl.  ori.  f. 
óre.  ijM£HHHu,ZTopro — ó&pt- 1-  sub- 
stant.  verb,  minator ,  commi- 
nator :  fenyegető:  ber  ©rofjer. 
II.  adj:  Vtrb.  minans  ,minax, 
minatorius :  fenyegető,  fenye- 
getcdzŐ  :  brot)enb. 
Araenintiáturá  ,  f.  pl.  uri.  Üme- 
HHHiţzTSpz.  subst.  minae,  árum  : 
fenyegetés ,   fenyegetőszók  :  i)ie 
íDrot)ung,  bte  !Dro[)B>ovte. 
Amenintiu,  are,  atu.  âmumih", — 
4p£  Át.  Verb.  act.  minor,  com- 
minor  ,   minitor  :   fenyegetni  : 
betreten. 
Amerintiare ,  /  pl.  ári.  /ímephn- 

uÁps-  V.  Aménintiare. 
Amerintiátoriu  ,  f.- óre.  pl.  ori ,  f. 

Óre.   /iMEpHHUZTOpiO,  —  ÓapE  V .  A- 

menintiatoriu. 
Amerintiâturâ  ,  f.  pl.  uri.  /}me- 

pHHiţzTgpz-  V.  Amenintiáturá. 
Amerintiu,  are,  atu.  Âmephhli,  api, 

AT-  V.  Amenintiu.  I 


Amestecare,/,  pl.  ári.  ^meeteka- 
pE.  subst.  1)  a  bucatelor  in  gu- 
rá:  masticatio,  manducatio  : 
rágás:  bal  Ratten,  bie  Şanung, 

2)  a  mai  multeru  lucruri  la  o- 
laltá:  mixtio ,  admixtio ,  com* 
mixt io  :  elegyítés,  keverés:  b."i3 
9Píifd)en ,  Stetigen,  bte  SHiifd^ung. 

3)  in  queva  lucrii  :  admixtio , 
intermixtio  :  belé  elegyedés  , 
belé  avatás :  bai  Ginmengen.  4) 
Cu  lingura  in  queva  bucata  : 
versatio:  keverés,  kavarás  :  ba3 
Umrühren. 

Amestecátoriu,  f.  óre.  pl.  ori,  /*, 
óre.  ilMf  tTtKZTopiö  —  óófí-  V .  Me- 
stecátoriu. 
Amestecatu  ,  f  á.  pl.  ţi  ,  f.  te. 
^MitTEKAT,  z-   I-  adj.  mesteca- 
tu:  mixtus ,  permixtus  ,  com- 
mixtus,  promiscuus  :  elegyes, 
elegyített:    gemi  feţii',  ßermifdjt. 
II.  subst.  masc.  pl.  uri.,/.  V. 
Amestecare.  III.  adv.  mixtim, 
promiscue  :  elegyesd  ,  elegyes* 
leg:  öermifdjt. 
Amestecu,  m.  pl.  ce,f.  ^m-éctík- 
subst,   mestecu  ,  sémbrá  :  com" 
mune:  köz:  bah  ©emetne ,  ©e* 
meinfam.  p.  e.  Nu  am  neque  u- 
nu  amestecu  cu  tene:  nihil  tecum 
commune  habeo  :  semmi  kczö'm 
nintsen  veled  :  icí)  f>aí>c  mit  bir 
ntcf)t§  ©emetnei*. 
Amestecu,  are,  atu.  £miÍite«,  apt, 
Ir-    Verb.  act.  1)  mâncarea  in 
gurá :  mastico,  mando  :  vágni: 
fanén  ,  fäuen.  2)  mai  multe  lu- 
cruri la  olaltâ  :  misceo  ,  admi- 
sceo  ,   permisceo  :  commisceo  : 
bszve  elegyíteni,   keverni,  za- 
varni: mifdpen,  uermtfcjjen,  men« 
gen.    Me  amestecu  in   queva  : 
me  admisceo,  immisceo ,  inter- 
micceo :  belé  elegyedni,  magát 
belé  elegyiteni    (avatni)  vala- 
miben: fiá)  in  ettraS  einmengen, 
einmifd)en.  3)  Cu  mestecátoriu ,' 
séu  cu   lingura  in  ólá  :   verso  : 
keverni ,  kavarni  :  Umvü^ren,  a 
hat.  emisceo. 
Amelélá,  /   ßmw^AZ*    subst:  1) 
vertigo;    szédülés;  szédelgést 

b  3  **t  j 


«o  AMEŢ. — AMIR. 


AMIR. — AMÍS. 


ber  @d>roinbel,  $opffd)t»inbeI.  2) 
Deliqtiium:  ajúlás,  bódulás: 
bie  Öl)nmad)í.  a  Lat.  amens , 
idest:  mente  perturbatus. 
Ameţescu  ,  ire  ,  itu.  jjMtuJtK  » 'iipe, 
HT-  verb:  neutr:  1)  vertigine 
adjicior  (corripior)  szédülni,, 
szédelgeni  :  fcbroinbeítt  ,  ben 
£-cţ>rs?tiîbcl  bcf  ommen.  2)  linquor, 
deliquiurn  patior :  ájulni,  el 
ájutni,  bódulni:  in  Öí)ttmad)t  fai- 
len. 

Amigdalá,  f.  pl.  le.  flMHrAAAZ 
subst:  migdala,  mandula:  Amyg- 
dala  ,  amygdcdiim  :  mandola, 
mandola  mag:  bie  5Jlanbel,  ter 
SRanbeífern.  Lapte  de  amigdale: 
lac  amygdalorum,  emuisi  o  a- 
mygdalorum ,  vulgo:  Amyg- 
dcdatum  :  mandola  téj :  bie 
iOíanbclmtíá). 

Amigdalu  ,  m.  pl.  li:  HmhtaÁa. 
subst:  Pomu  de  mandula :  a- 
mygdalus  communis.  Linn  : 
mandola  fa,  mondola  fa,  ber 
•JJlanbelbauro. 

Amin.  /Jmhn  :  Amen:  Amen:  21== 
men. 

Aminte,  séu  aménte.  Âavhhte,  adv: 
cotnpos :  ex  praep:  vel  part: 
A  et  subst:  mente:  pro  diver- 
sitate verborum  ,  quibus  con- 
struitur  ,  varias  obtinet  signi- 
Jicationes  e:  g:  aducu  a  men- 
te :  in  mentem  j  memóriám 
revoco :  eszébe  jutani:  erinnern, 
tn§  0ebacf>tnij5  bringen,  âmi  a- 
ducu  a  mente ;  memini  ,  re- 
cordor,  reminiscor ,  in  memó- 
riám mihi  revoco:  emlékezem, 
eszembe  jut:  id)  erinnere  mid) , 
c§  fallt  mir  ein.  Iéu  a  ménte  : 
aKendo  ,  adverto  :  vigyázni,  ü- 
gyelni:  achten,  2Id)t  i)aben,  2td)t 
geben.  'Ami  este  a  ménte  :  cu~ 
rae  mihi  est:  eszembe  vagyon  , 
eszembe  tartom  :  im  ^Opf  \)<x-- 
ben  ,  in  ©ebad)tni^  anfbeftaííen. 

Amintrile.  dMHHTpnA-fe-  V.  Almin- 
trile  ! 

Amirosélá,  /.  pl.  le.  iiiwnpotli  az 
subst:  V.  Mirosu  subst: 


Amirosescu,  ire,  itu.  ÜMHpotáií  ? 

—  íipe,   —   HT-    V.  Amirosu. 
verb  : 

Amirosire,  f.  pl.  ri.  ^MHpotiípí. 
subst:  mirosit  e:  odoratio ,  o- 
doratus,  olf actus:  szaglás,  sza* 
gollás-.  ba§  SKíed)en-. 

Amirösitoriu  ,  f.  óre.  pl.  ori,  f. 
óre.  ^A\HpocHT0pio3  —  óópe-  adj: 
verb:  odorus ,  olens ,  olax : 
szagos,  jó  szagú  ,  jó  iitatú:  vie* 
d>enb  ,  woí)lried)enb.    n  1 

Amirositnrá,  f.  pl.  i.  1ía\hpo£ht8- 
pz-  subst:  odoramen,  odora- 
mentum  :  jó  szag,  jó  illat,  bet 
SSobJgerud). 

Amirosu,  m.  pl,  uri  f.  jf/vuipóiá  — ' 
subst :  V.  Mirosu. 

Amirosu,  sire,  situ.  ^Mhpóc, — iípe, 

—  HT.  verb.  act.  et  neutr:  1)  ami- 
rosu:  p.  e:  cutare  flóré  :  odoror3 
olfacio  :  szagolni,  szaglani:  rie* 
d)en,  bériedben,  fdjmetfen.  Aqué- 
stá  flóré  amiróse  frumosu  : 
hic  Jlos  pulchre  olet :  ez  a'  vi- 
rág kedvessen  illatozik  :  tiefe 
Sölttme  rid)t  angenehm.  2)  slobo- 
du,  dau  din  méne  mirosu;  oleo, 
odorem  edo  ,  vei  spargo  :  sza- 
gos lenni,  szagot  botsátani ;  il- 
latozni, jó  illattal  szagoskodni: 
ried)cn,  ein  ©crud?  t*on  fid)  geben 
A  graeco  Muşiţca.  i:  e:  ungo. 

Amiruntu.  ümzqühtí-  adv:  cu  a 
miruntu,  de  a  miruntu :  minu- 
tim,  minut at  im,  singillat  im; 
aprónként,  aprónként,  egyen- 
ként: fleintueife,  fíücf rceife,  ein* 
§eín.  n  * 

Amistuescu  ,  ire  ,  itu.  Ümhctöeck  , 
Hp£,  ~  HT-  verb:  act:  1)  buca- 
tele in  stomacu  :  concoquo , 
digero:  emészteni:  ferbamen.  2) 
bani  ,  feru  ,  aramá  etc:  adeq: 
stricu  ,  predezu  :  absummo  y 
conjicio  :  emészteni:  ter&eí)rctt. 
a  Lat:  admiseeo. 

Amistuire^/  pl.  ri.^MH£TäHpt  subst: 
1)  in  stomacu:  concoefio ,  di~ 
gestio  :  emészép  :  bie  9?erbawng. 
Usior  de  amistuire :  digestibi- 
Iis  :  facilis  concoctu  :  können 
emésat- 
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emésztlieto  :  üerbauítd)  r  leid)t  ju 
«erbauen.  2)  stricare  ,  predare  : 
absumptio  ,  consumptio  ,  con- 
fectio  :  emésztés  :  bie  -93er$e£)= 
rttng. 

Amis:uitoriú  , /.  óre.  pl.  ori,  /, 
óre  á<v\ri£TíJHTÓprö-  I-  sabst:  verb: 
consumator  :  emésztő:  ber  ;Ser= 
jeî)rer.  II.  adj:  verb:  1)  de  bu- 
cate in  stomacu :  digesţibilis : 
uerbaustib,  bie  35erbauao,  beför.« 
berenb.  2)  stricâtoriu  p:  e  :  bá- 
táiie  ,  ciuma,  negina:  edax  , 
vorax  :  emésztő  :  üer^eíjrenb. 

Amnariu,  m.  pl.  e.  /.  J,\\NÁpio- 
subs*:  sciparâinente  :  chalybs 
igni  excîtando  :  ki  üto  atzél : 
fcer  yeuerftaf)! ,  geuer  ftageí.  a 
Lat:  igniarium. 

Amoin.  flavo».  ctdv:  ex  part:  a, 
et  verbo  motu:  ad  maceran- 
dum,  emolliendum:  áztatás  vé- 
gett: $\tm  beißen  p:  e:  ponu  cu- 
recliiu  a  raoiu  :  brassicam  ma- 
cera :  káposztát  ásztatok;  icb 
beiße,  ober  roetd>e  ^o^t^cin» 

Amorţescu ,  ire  ,  itu.  ^A\jpu,E£Kj 
iípí,  HT-  verb:  neutr:  incremene- 
seu  :  rigesco,  torpesco,  torpeo, 
torpore  corripior:  gömbörödni, 
meg  aludni;,  meg  merevedni, 
mea;  zsibbadni:  erftarrcn  ,  ein= 
fcyíaffen.  a  Lat:  emorior ,  Ital: 
smorzare  ,  i:  e:  exstinguere. 

Amorţire,  /,  pl.  ri.^Mop4típ£.  subst: 
încremenire  :  rigor  ,  torpor  : 
gömbörödés  ,  zsibbadás  :  bie 
©tarre,  Gr|íarrtma, ,  ba§  ©tarr»~ 
fcíjn. 

Amorţitu,  f.  k.  pl.  ţi,  f-  te. 
MopL}tÍT  —  z-  adj:  rigidus ,  tor- 
pidus  :  zsibbadt :  fíarr. 

Amű.  ^m8-  Adv :  V.  Aqiium.  a. 
Lat:  modo. 

Amuş.  /JmSui-  adv  :  mox  :  majd  : 
balb.  a  Lat:  mox,  mutata  litie- 
ra x  ,  in  s.  more  solito. 

Amuţescu,  ire,  itu.  /^őliéck,  Hp£, 
HT.  L  verb:  act:  —  pre  altu, 
adeq  ;  íl  facu  mutu  :  mutum 
reddo  :  némává  tenni  ;  frumtri 
nntben.  II.  neutr:  énsumi  a- 
muţescu  :  immutesco  ,  obmii- 


tesco  :  némulni,  meg  némulni: 
öerftummen,  ftumm  roerbeu.  Ital. 
ammutire. 

Amuţire,/:  pl.  ri.  á/v\ő4iípe-  subst: 
ammissio  vocis:  némulás:  biß 
föerftummuncj. 

Amutiu,  are,  atu.  ,  dps,  Át- 

verb  :  act  :  —  cânii  asupra 
cuiva:  canes  în  aliquem  im- 
mitto,  incito,  concito:  uszítani 
a'  kutyákat  valakire:  bie  £un- 
bc  auf  Semanben  í;e£en.  a  Lat: 
ad,  et  mutio ,  is  ,  ire. 

Amvonu,  m.  pl.  óne.  f.  ^a\kon  , 
subst:  ambo ,  pegma  ,  sugge- 
stus.  álló,  magassabb  állás:  bie 
Sültté,  ein  erhabene*  ©eruft. 

Anaforá.  /.  #HÁ<{>opz.  subst:  Aga- 
pae ,  panis  benedictus ,  qui 
Jidelibus  post  Missae  sacri/i- 
cium  in  Ecclesia  orientali  di' 
stribui  sólet :  áldott  Kenyér  : 
geroeid)te§  25robt.  a  Graeco  a- 
vcKpoga,  oblatio. 

'Ancai ,  áncalte  ,   âncaîete.  £kah, 

*KAAT£,    ÍKAA6TE-    Ctdv  :      %ültim  > 

saltem,  minimum,  ad  minus  : 
leg  alább,  akártsak  ,  bár  tsak: 
roenigftenS ,  minbefíen§. 

'Anché.  ^kZ.  adv:  adhuc :  még-, 
nod)  ,  aanoiy.  'Anché  níi :  non- 
dum,  needum:  még  ném:  nod) 
ntd)t.  'Anché  nemica  :  nihil 
dum,  nihil  adhuc:  még  9emmi: 
nod)  nic£t§.  'Anché  némene:  nul- 
lusdum  ,  adhuc  nemo  :  még 
senki :  nod>  feiner. 

Andivie,  /.  áyjijHKÍt-  subst:  Ci- 
chorium, Endivia:  Linn:  En« 
divia,  Endivia  saláta,  disznó 
kék:  bie  Cmbúne ,  ber  Cmbiinen* 
falat. 

'Andre,  /.  ^HApí:-  subst:  o  Luna, 
adeq:  Decemvrie;  December  f 
mensis  december:  karácson  ha- 
ra:  ©ecember ,  ober  GÍ)tifrmo= 
natí).  A  festő  S.  Andreáé,  quod 
5o.  Novembris  celebiatur. 

Vnevoie,/.  Amkoí,  1)  subst:  ex 
negat :  ne  ,  et  voie  ;  adeq  : 
greutate:  difficullas:  nehézség^ 
sullyosság,  baj  :    bie  ©ibsöiertcj« 

fiit/ 
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h  i  t   2)  adv:  aegre,  difficulter  ; 
nehezen,  súllyossan,  bajossan: 
fdjroer  f  fáyvmliá) ,  Şart. 
Anghelicá,  f.  ^hteahkz.  subst :  o 
planta.      Angelica  Sylve- 
stris :  Linn  :  angyalfü  }  angeli- 
Itafű  :  bie  Síngcíif ,  (Sngetourj ,  ; 
SBalbcn.jelrour,5 ,  bie  tinibe  2Bafc 
fev  f  —  ober  äSiefenangelif ,  bie 
Heine  roiíbe  25rufin>ur,$. 
Ar.geresce.   ^p-tip.  adv:  ange- 
lice, more  angelorum :  Angya- 
li képpen,  Angyali  módon  :  en= 
glifd}. 

'Angerescu  ,  f.   á.    pl.  sei. 
yepkK,  —  p-Rlkz-  angelicus. 
angyali  ••  engltfd). 

Anghirâ  ,  /.  pl.  re.  ^Hrtípz-  subst: 
Câtnşâ,  mitiâ  de  feru  :  Ancora: 
vasmatska:   ber  Slnfer. 

Anţha,  /.  ánrAŰ-  subst:  nume 
propriu  a  unei  Ţerâ,  séu  Ţenu- 
tu :  Anglia:  Angoly  ország: 
bie  (Snglanb. 

Anglicelu,  m.  ^mtaunía-  subst  : 
o  planta  :  primula  veris. 
Linn  :  sárga  kókö'rcsény,  kása 
virág,  szent  Györey  virágja: 
bie  gaftenblnme,  Stü^in^í^Jűí* 
fcíblume  ,  $eterfd)Iűffelblume  , 
í>immelsfd>li'tf|etbtume ,  bie  roilbe 
S3eríí)engen. 

Anglicescu  ,  f.  ck.  pl.  cesci.  j  jjH- 
rAH^ÉtK  —  kz  Adj  :  din  Anglia  : 
ahglicus  :  angoly  módon:  en= 
glifd). 

Anglu,  m.  pl.  i.  ijHrAő-  subst:  o- 
n  1  din  Anglia*  Anglus :  An- 
goly -.  ßnglanber. 
Angustarej/  /7/.  ári.  £rőcT<\ps- 
subst:  iy  strintóre:  angustatio: 
szűkítés  ,  keskenyités  :  ba§  Sn* 
gen  ,  @nginad)en.  2)  strintóre : 
angustia:  szorosság,  szorul- 
tság; bie  Gnge ,  klemme.  Rine 
Transdanubianorum  'Angusâ, 
vehemens  desiderium  erga  ab- 
senles  consangvineos ,  amico?. 
Angustatu,  f.&ă..  pl.  ti  ,  /,  te. 
râtT&T  —  tz-  adj:  1)  strintatu: 
angustatus  ,  coangustatus  -. 
szűkített,  meg  szűkített:  eng  ge= 
tr.aá>t.  2)  suintoritu.  ad  angu- 


stias  redactus  :    meg  szorult: 
in  bie  Snge  gabra^t. 
'Angustu,  f.  k.  pl.  ti,  /.  te.  +rhiT, 
f.   z-  cedj :  strintu:   angusius , 
arctus,  adstrictus:  szűk,  szo- 
ros, keskeny:  eng,  furnal. 
'Angustu.  ^récT.    adv.  anguste , 
arete  :  szűken  ,  szorossan ,  kes*- 
kényen:  eng,  fcfrmal. 
'Angustu,   are,   atu.  £r8cT ,  Ápt  , 
Át-  verb:  act:  angusto ,  coar- 
cto:  szűkíteni,  keskenyíteni:  en» 
gen ,  fcbmdlem ,  eng  —  furnal 
tnadjen. 

'Ariîmâ,^*.  ^hhaaz-  subst:  aquestu 
cuvéntu  asié    s'   ar  cádé  si  se 
scrie,   ánsi  dopó  datina  si  se 
védá  la  Litera  I.  adeq:  Inima. 
'Animosu,  f.  ósá.  pl.  os\,  f.  óse. 
^nhmoc,  —  ócz.   adj:  omu,  cu 
coragie,  nefricosu;  magnani- 
mis,  audax,  inperterritus  :  bá1- 
tor :   gvo^mÜt[)ig.   V.  Inimoiu. 
Ani  nare,  f.  pl.  ári.  flHUH&ţt-  subst: 
1)  préndere  la  olaltá:  adfixio, 
depensio:  aggatás  :  bie  .2íní)ef= 
tung,  Slnfűgung.  a  Lat:  lenis, 
i :  e :  leniter  adfigo.  2)  de  abié 
atingere:  levis   cont act us  ,  at- 
tactus :  éréntés,  illetés,  érdek_ 
lés :  eine  fanfte  33enií)rung. 
Aninatiij  f.  á.  pl.  ti,f.  te.  #nh- 
hÁts,  — tzj  ují ,  te.  inténatu  , 
prensu  la  olaltá:  adfictus ,  ad- 
pensns:    aggatott-,  angeheftet, 
angefügt.    2)  de  abié  atinsu  ■. 
contactus,  leniter  tactus,  pal- 
patus  :  éréntett,  illetett  ,  érde- 
kett:  faum  angerüí;rt,  fanft  be* 
vu[)rt,  toufd)irt. 
Aninu  ,  are  ,  atu.  ^hhh,   *pf  ,  &x> 
verb:  act:    1)  inténu ,  prendu 
la  olaltâ:    adfigo  ,    adpendo  : 
aggatni :  anheften  ,  anfügen.  2) 
de  abié  atingu :  contingo ,  le- 
niter tangó  ,  palpo  :  érénteni , 
illetni,  érdekleni,  petszenteni: 
faum  antít^ren  ,  fanft  berühren, 
toufd)irenv 
Anişu,  m.  ^hhuj-  subst:  molotru, 
séu   chiminu    dulce  :  Anisum 
vulgare.  Linn:  Anis:  bei  3lni3, 
ober  Sinei?. 

'Ansi 
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JAnsL  £tz.  ast :  de,  ámde,  úgyde  : 

aber,  jafogar:  Ital. anzi-,  quinimo. 
'Antéa  datâ.  ^tzeaÁtz  •  «afo  :  prí- 

mrim,  primo:  eisoben,  először: 

erftlid),  erftenâ,  juerfî. 
'Antéa  óra.  £tze  óapz-  V.  Atitea 

data. 

'Antéiu  ,  /.  éie.  £Tzio,  —  zt- 
primus  ,  primarius :  első  :  ber, 
bie  ,  ba§  erfte.  «  Laf:  anterior. 

'A  iteiu.  ,^Tzto-  adv  :  primo,  pri- 
mam, prima  vice-,  elsőben, 
először:  erfíenS  ,  erfrlid)  ,  ^uerft, 
»oralien.  a  Lat:  anterius. 

'Antéiu  náscutu  ,  f.  á.  pl.  ti,  f. 
te-  ^Tzrö  nzckSt-  ' — 1  Tz<  dóa  cu- 
vénte :  primogenitus ,  primo- 
natus:  első  szüllött:  erftgebos 
ren. 

Anticristu,  ?n.  Hhth\phct.  subst: 
ylntichristus ,  tseudo —  Chri- 
stus: AatikristuS;  bcv  2tntid)rifr, 
SSíeberdjriff. 

An-.ereu,  m.  pl  ei.  /JhtepéS'  substi 
vestis  talaris :  bokáig  éré  fel- 
ső köntös:  cin  langet  Öber« 
f íeib. 

Ana,  m.  pl.  ani.  flu.  anmis :  e- 
s.-ctendö  :  bű3  3al)r.  in  ist'  anu: 
hoc  anno:  az  idén:  í)euer ,  bie* 
fc3  3aí;r.  intr'  altu  anu:  futuro 
anno:  jövendőben,  jövő  eszten- 
dőben :  auf§  %al)v  ,  f ünftige? 
3>af)r.  doi  ani  :  biennium :  két 
eszendö  f  ^roet;  5aţ)1'.  c'e  doi  ani: 
ßffy  :  bimus  ,  biennis  :  két  esz- 
tendős :  ^tDC>  jáfjvig,  ober  ^roer> 
3af)r  alt.  in  totu  anu  :  quotan- 
nis ,  singulis  annis  :  minden 
esztendőben:  alle  ^al)X.  Not: 
subin  sub.it :  hoc  summitur 
pro  adverbio  temporis  pro  a« 
quum  unu  anu,  séu  aquura  au  tre- 
cuţii anu  :  anno  clapso  ,  pi  ac 
terítő :  tavaly:  i>0£tge§  3aţ)r  / 
im  eorigen  3aí>ve.  p :  e :  anu 
vérá  :  aestate  anni  priorit:  a' 
tavalyi  nyáron:  im  öovjafyvigen 
©OCimer.  de  anu  :  adj:  adeq  :  de 

.  anu  trecutu,  de  aquum  un' anu: 
anni  prior  is,  anni  praeter  iti  : 
tavalyit  üorirtrjng.  p:  e:  vinu 
de  anu :  vi  num  de  anno  prio- 


ri :  tavalyi  bor  :  Oovjábriger 
Sein. 

Anume.  ÂhSmî-  adv:  i)  pre  nu- 
me :  nominatim ,  nomine  te- 
rms, nominanter:  nevezetesen, 
név  szerént:  nafjmetttlid).  2)  tog- 
ma ,  plane  ,  rede  ,  ipsum  :  ép_ 
pen,  tsupántsak:  gevabe ,  eben, 
jujt.  p:  e :  anume  pentru  téne : 
pro  te  ipso ,  rede  pro  te  ;  ép- 
pen éreted:  gerabe  far  buí).  3) 
aieve ,  chiaru  ,  cu  buna  sama: 
vere  ,  revera ,  re  ipsa,  profe- 
cto  ,  sane  ,  nae :  igazán,  nyil- 
ván, valóban,  valósággal:  toafyx* 
Şaftig  ,  »aijrltd).  4)  adequó  :  ni- 
mirum  ,  nempe ,  scilicet ,  vi- 
delicet  :  tudni  illik  ,  az  az  úgy 
mint:  ndf)mlic|>. 
Anumescu,  Íré,  itu.  íínőméck,  iipe, 
MT-  verb:  ad:  1)  numescu ,  in- 
semnezu  pre  nume  :  nomino  , 
denomino  :  meg  nevezni,  ki 
nevezni :  benennen  ,  ernennen  , 
na^mentlid)  beffimmen.  2)  hotâ- 
rescu  spre  queva:  destino  :  el 
szánni,  el  jegyzeni:  beftimmen. 
Anumire,  f.  pl.  ri.  ^höa\hpe-  subst: 
1)  numire,  însemnare  pre  nume: 
nominalio,  denominaţia:  meg 
nevezés :  bie  SSenemutng.  2)  ho- 
tárire  spre  queva:  destinatio  : 
el  szánnás  :  el  jegyzés,  bie  S5e= 
ftimmung. 
Anumitu,  f.  i.  pl.  ti,  f.  te.  fl„g. 
MHT  —  T7.-  adj:  cer  tus,  desti- 
natus :  el  jegyzett,  bizonyos: 
ge»i|j,  befHmmt ,  ftefjér ,  juoer- 
ía|tg. 

Anlértiu.     /îmiiipu.   subst:  anno 
abhinc  tertio  ,  ante  biennium: 
harmad  idén  :  for  $n»cţ)  ^a^ven. 
Aore.   /ţop-fe.   adv  .-   temp :  quóte 
o  datâ,  quându  si  quándu„  une 
ori  :   subin  ,    interdum  ,  non- 
nunquam:    néha,  némelykor, 
egyszer  egyszer:  mancsnál,  \\u 
»eilen,   bis  weilen,  bann,  unb 
»anu.  Ital:  allora,  tune. 
Api,  /,  pl.  ape.  /ínx.  subst:  aqua: 
víz  :  ba3  SJaffer.  —  Curétóre  : 
Jlumen,  Jluviu-t ,  am  iis  ■  fo- 
lyó víz  :  ber  t  ^'"'J3 

»affer. 
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Waffer.  —  repede  curetóre:  tor- 
rens:  sebes  folyó  :  ber  @trom.  — 
s.tatátóre  :  aqua  stagnans  ,  sta- 
gnam :  tó,  áló  víz,  tavult  víz  : 
etri  fteí)enbeg  Söaffcr ,  ber  ©ee  , 
2eid).  - —  de  apá :  adj:  aquati- 
ous,  aquatilis,  aquarius:  vizi: 
i»a3  fid)  im  Söaffev  aufmalt,  p :  e: 
nucá  de  apd :  nux  aquatica , 
vei  trappá  nat  ans:  Linn  :  Vizi 
cbó,  vizi  sulom  :  bie  Safferttuj;. 
Urceoru  de  apâ :  urceus  aqua- 
rius, hydria :  vizes  korsó:  ber 
SBafferfrug.  Not:  eu  ape  adj: 
se  dice  despre  nisquari  materii, 
séu  ţeseturi  :  undulatus :  ha* 
bos:  ffammirt,  gemagert,  p:  e: 
materie  cu  ape :  pamius  un- 
d  f  latus  :  habos  Materia  ,  baS 
«Saffer^eug. 

Ap*  acrâ.  f.  j?nz  átípz-  sub  st : 
acidulae ,  aqua  acidula  ;  bor- 
víz, savanyú  víz:  ber  ©aucr« 
brunneu ,  bag  ©auerroaffer. 

Apâ  de  trandaíiru  :  finz  Ae  tpah- 
AA<j)n'p-  aqua  rosarum  :  rózsa 
víz :  bag  JDtofenmajfer. 

Apa  tare.  #nz  Tape-  Aqua  fortis , 
aqua  regia:  választó  víz:  ba§j 
@d>eibet»affer. 

Apárámétitu,  m.  pl.  uri  f.  j}nz- 
pzMZHT-  subst:  praesidium,  tu- 
tela :  véd,  védelem,  óltalom: 
ber  ©d)uö  ,  ©d)irm. 

Apárare,  f.  pl.  ári.  iínzpApe.  subst: 
í )  de  cötrá  queva  reu,  scutire: 
dcfensio  ,  protecţia  : .  Vcdeíme- 
zés,  oltalmazás;  bie  23efd)iiŞimg. 
?8erti)etbigung.  2)  —  cu  doşanâ: 
monitio  ,  praemonitio  :  intés  : 
bie  SBarnttng.  3)  —  oprire  :  pro- 
hibitio  ,  interdictio  :  tiltás  : 
,ba§  2tbf)attcrt  r  bie  SBerbietung , 
S3erf)inbei'ung.  4)  —  Ferire,  ne- 
voiíre:  recusatio  ,  detrectatio  : 
nem  akarás  ,  eJlenkezés,  maga 
vonagatás:  bie  SSetgcrmig. 

ApÄrätoriu ,  f.  óre.  ori.  jT.  óre 
ánzpzTop»>  -  ó*ps.  I  )  subst. 
verb.  scutitoriu  :  defensor,  pro- 
pugnator  :  védelmező,  óltalma- 
zó  :  frcr  @d)H£er  ,  ŞQz\â)vMx  , 
©erí'§eíbÍ0ev.    2)  Adj.  verb.  de* 


apárare  :  tutelaris  :  védelme- 
ző :  fd)Ű0enb. 

Apárajtu  ,  f.  á.  pl.  t\ ,  f.  te,  ins- 
pir,—  Tz-  Adj.  defensus,  pro 
pugnatus  :  védelmezett,  óítal- 
mazott :  gefd)ü#ei ,  befcbüfcet.  2) 
subst.  masc.  pl.  uri,  f.  V.  A- 
páráméntu. 

Apáru,  are,  atu.  /fnzp,  dp? ,  Át- 
Verb.  I.  act.  1)  de  óre  que 
reu:  defendo  ,  tueor,  protego, 
propugno  :  védelmezni ,  óltal- 
mazni :  fdmtşeu  ,  befd)üfcen  r  î>er* 
tí;eibigen.  2)  -  feresc u,  cu  dosa= 
na,  seu  cu  cuventu  de  queva 
reu  :  moneo  ,  praemoneo  ,  hor- 
tor:  inteni:  rcarnetl.  5)  oprescú 
arceo ,  prohibea:  meg  tiltani, 
nemengedni :  abgalten  ,  »erbte« 
tett,  öeríjtttbertt ,  nid)t  j»  laffen. 
//.  recip.  me  apáru:  1)  de  que- 
va reu  séu  cu  fapta,  séu  cu  cu- 
ventu :  me  defendo  :  magát  vé- 
delmezni: ftá)  oertí)eibtgen.2)  -  me 
ferescu  de  a  face  queva  :  recuso, 
detrecto  :  nem  akarni  ,  magát 
vonagatni :  fid)  weigern.  Hisp: 
amparar,  protegere  ,  defendere. 

Apásare,/.  pl.  ári.  ifnz£<íp2.-  sribst. 
pressio:  nyomás:  bag  í$)rüdcn, 
bie  ©rűcfung ber  £>rucí. 

Apdsatu,/.  á.  pl.  ti,/-  te.  #nz- 
t&T,  -z-  adj.  pressus  :  nyomott: 
gebrudt.  Ital.  abbassáto. 

Apásu,  are,  atu.  tfnzc,  &pej  Át- 
verb.  I.  act.  1)  premo  ,  /?rc5- 
so :  nyomni  :  brüdett.  2)  com- 
posita  :  a)  apásu  ín  giosu :  de- 
prima :  le  nyomni  :  nieberbru* 
den.  b)  apásu  in  apoi  :  reprimo: 
viszsza  nyomni  :  jurűdbritden. 
c)  apásu  la  olaltá  :  comprirno  : 
öszve, nyomni :  ^ufammenbrücfen. 
3)  -  ieu  potere  asupra  cuiva  : 
premo,  opprimo  ,  supprimo  : 
el  nyomni :  unterbrüden.  4)  tra" 
gu  cu  greuutate.  p.  e.  la  cum- 
páná  :  péndo,  appendo  :  nyom- 
ni: roagcn.  p.  e.  apasá  doi  ponţi : 
duas  libras  pendít:  két  fontot 
nyom:  er  (eS)  ttagt  i^Cí)  ^3funb. 
ab"  Ital.  abbassare  :  humilia  , 
deprimo  t  Jlecto  j  Lat:  presso. 

t  Ápá- 
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Apitoşezu,  sare,  satu.  fjnzT0JjÉ5, 
ujjpt  ,  &T.  verb,  neutr.  aque- 
sco ,  evaqiesco:  vízé  válni:  £u 
SSiffcí  werben. 

Apîtosu,  f  (tşk.  pl.  oşî,  /.  óse 
jî:izT3c  ,  oaiz •  ädj.  aquosus  ,  a- 
quaius :   vizes,  vizenyős:  «uf« 
fe-id),  »affertet^. 

Ape^tescu  ,  tire  ,  ic.  ftn-niiaS ,  th- 
ps,  tiT  verb.  neutr.  i)intârdiu, 
aai^nu  :  moror  ,  cundor,  mo- 
r  iş  t  aho  :  késedelmezni  :  jîd) 
aufoalteu,  öeefpiten.  2)-Acipe- 
scu  :  obdormio,  obdormisco ', 
obdor  niti:  szu ny ochii  ,  szen- 
dered .i  :  fd)íunítttero ;  emfu)tum= 
meru.  o)  V.  ludelongii  Verb. 
tira  2.  Graecis  aitci^i,  absum, 
ciif  'qov,  verii  irrcia. 

Apestire,  /.  pl. iv\  tfimTííps.  sub- 
sfánt.  1)  iita  diire,  aménare  : 
moTttUo  ,  cicictatio  :  késedel- 
me.íős  :  bte  ^Scrfpáían g.  2)  V. 
Indeionsrare  N/o  2. 

A  pese  ui,/,  á.  pl  ti,/.  te.ßt„t- 
CTHT-j  _  Tz-  Adj.  1)  intârdiatu, 
aménatu :  morcţtus,  canctatus: 
késedelmezett  ;  l?evfoátet. 

Apctitu  ,  m.  Ün2THT.  sahst,  ad- 
petitus,  mppetitus :  kedv,  kí- 
vánság :  ber  Síppetit,  tic  2uff. 

Aplecare,/  pl.  ári.  ÜnAÉKÍpe.  Sub- 
stitut. 1)  plecare:  flexió,  in- 
flexió :  hajtás  :  ba§  Siegen  , 
ăBcugen.  2)  —  la  ciţâ  ,  seu  uşe- 
ru  :  lactata* ,  lactat  io  :  szop- 
tatá  i :  bie  ©iugung. 

Aplec  itóre,  /.  pl.  ori.  flnAEKZToa- 
p£.  subst.  adeq  :  oue:  lactans 
ovis:  szoptató  júh:  ein  <2d;aaf 
fcaf  jauget. 

Aplecatu,/  á.  pl.  ti;/,  te.  dnAE- 
kÁt  ,  tz-  í-  ötű^'.  lactatas  :  szo- 
ptatott:  gefaugt.  II.  substant. 
mase.  pl.  uri.  /.  V.  Aplecare. 

Aplecu,  are,  atu.  ^haék,  Ap£,  Át. 
verb.  I.  act.  1)  queva  lucruri 
la  olaltâ  ,  adeq  :  asedu  ,  into^- 
mescu  :  applico  :  öszve  illetni: 
anfügen,  anaenben.  2) — plccu 
p.  e.  getiunchiu  :  fleclo ,  infle- 
cto :  hajtani:  biccen,  beugen. 
5)  —  pruncii,  mielu,  etc.  la  Ci- 


ca: subrumo  ,  lacto ,  ad  mam- 
mam  applico:  szoptatni:;  flil=> 
len,  fingen,  an  bie  S5vt?fr  legen. 
II.  recip.  rae  aplecu  :  1)  me 
plecu  :  me  applico  }  inclino 
irţflecţo  :  hajolni  :  jtd)  biegen. 
2)  me  supunu  :  me  subjicio , 
submitto  :  magát  alá  vetni  : 
fi<í>  unterwerfen.  5 )  se  aplécá 
dioa,  adeq:  sórele  pâsesce  cö- 
trá  apusu ,  se  face  sérá :  ad- 
vesperascit  ,  incipit  crepuscu- 
lum :  alkonyodik,  el  hanyatlik: 
e«3  bammert,  e§  roirb  bammertg. 
â  Lat.  applico. 

Apoi.  flnín.  ctdv.  temp.  post,  po- 
stea ,  turn  ,  deinde  :  azután  , 
osztán  ,  annakutánna  :  bann  , 
barnád),  íjevnad;,  nad)bem,  nadj* 
f)er.  p.  e.  dar'  apoi?  quid  tum? 
hát  osztán  ?  unb  nad)í>er  ,  »a5 
bann? — mai  apoi:  paulo  post: 
későbbre  ,  későbben  :  annál  u- 
tánna:  nad)geí;enb§  ,  fur^barnad) 
etroaâ  fpáter.  ~  de  apoi  :  adj. 
a)  quelu  de  dopö  aquéa :  inse- 
quens  :  következő  ,  azután  va- 
ló :  nad)í)ertg  ,  normálig,  b) 
quelu  de  pre  urmá  :  ultimus , 
extremus  ,  supremus  ,  postre- 
^mus.  utolsó:  [eßt ,  jüngft.  p.  e. 
dióa  qué  de  apoi,  adeq:  jude- 
cata qué  de  pre  urmă  :  extre- 
mum  judicium:  utolsó  í telet : 
ber  iűngfte  Sag  ,  ba§  jüngfíe 
©eriebt.  Ital.  poi. 

Apoplesie,  /.  flnon.\-£uí-  subst.  A- 
poplexia :  guta,  gutaütés:  bet 
@d)íag  ,  bev  ©d;íagfliig. 

Apostolicescu  ,  /.  céscá.  pl.  cesci. 
JnocTOAHNÉcK  ,  —  "feCKZ-  adj^  V. 
Apostolescu. 

Apostolicesce.  íJiioctoaiti  ţinu-  adv . 
Apostolice  :  apostoli  módon  : 
apofíoíifd). 

Apostolié,  /,  pl.  ii.  ánocTOAÍE. 
stant     Apostolatus  ,  munus 
Apostoli:  Apostolsás::  beS  31po« 
fteíamt,  bie  aípoftelraíivbe. 

Apostolii,  m.pl.  Ii.  JnóiTOA.  »übst: 
Apostol:  bet  SpOfîel.  Faptele  \- 
postolilor:  (o  parte  a  sântei  scri- 
pturi) actus  Apostoloméi  :  A- 

po- 
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postolck  történetei  \  bie  2lpofteţ= 
gefcbicbte. 

Apotecá,/.  pl.  ci.  ánoTÍKX.  subst. 
pharmacopolium ,  Apotheca  . 
pctika :  bie  2ípotí)ef  C  n 

Apotecariu,  m.pl.  ari.  /JnoTEiúpio. 
subst.  pharmacopola  :  patiká- 
rius :  ber  Sípotbefer. 

Apréndere,/.  eri.  ÜnpHHAepf- 

subst.  incendium  ,  incensio  , 
infiammatio:  Gyújtás,  gyulasz- 

tás  :  bie  Sínjanbuttg  ,  éntjün* 
bung. 

Aprénditoriu,  f.  óre.  ori,  /I 

óre.  ânpHKşzTo'pio  —  oApt-  \)  subst. 
verb.  inc  erisor  ;  gyujto:  ber  2ín= 
i^unber.  2)  adj.  verb.  accendi- 
bilis :  gyuitható  :  entaUitbbat  , 
ent-jűnblid). 

Apréndu,  dere,  prénsu:  ^npiínA, 
Atpf,  npiíiuá-  verb.  I,  act.   p.  e, 

—  focu,  lumina:  accendo  ,  in- 
cendo  ,  succendo  ,  íaflammo : 
gyújtani,  felgyújtani,  gyulasz- 
tani :  5Ünben,an^űnbett,entjünbert. 
2)  recipr :  spre  mânie  :  succen- 
seo ,  ejfervesco  ,  excandesco  : 
felgerjedni  tüzesedni  ,  tűzbe 
jönni :  aufbraufen,  erzürnen,  in 

gevatí'en.  5)  —  !a  faeié  :  ru- 
besco:    meg    pirulni:  CfVOtben. 
<z  Laf.  adprehendo. 
Aprénsu,  /.  sL.pl.  şi, /.  se.  /fnpHHc, 

—  ez,  particip  :  verbi  Apréndu 
V.  Apréndu.  —  Spre  mânie  , 
adeq  :  iute  la  mânie  :  fervidus, 
iracundus  :  heves  ,  indulatos  : 
fyŞÎQ'r  9«I;c ,  sernig,  aufgebrad)t. 

Ápriatu,  /.  á.  pl.  ti,  f.  te.  jjnpi- 
Át,  —  tí.  I-  adj.  chiaru,  lim 
pede  ,  luminatu  :  apertus ,  da- 
rus ,  perspicuus  •  világos:  fiai*  f 
bell ,  beutlid).  II.  adv.  aperte , 
clare  ,  perspieue  :  világossan  , 
nyilván,  igazán  :  fiat:  ,  fyell  , 
i>eutíid*. 

Aprigu  ,  f    á.  pl.    gi.  ff 

npnr  , 

— ■  rz,-  adj.  vi  vi  dus,  vegei  us  , 
alacer  ,  impiger  :  eleven  ,  se- 
rény, vidám,  virgontz :  lebhaft, 
munter,  a  Lat.  apricus,  i.  e. 
sole  gaudens ,  dum  de  homi- 
ne  sermo  est:  vei  ab  habilis. 
Ital.  abile. 


Aprilie.  /fnpHA'íE.  subst.  mase:  pri- 
er: Április,  mensis  Április: 
Április  ,  Szent  György  hava  : 
bet-  Síprif. 

Aprópe.  fínpÓAfu.  adv.  loci:  prope: 
közel  :  nai;e ,  in  bér  9îafje.  — 
de  aprópe  I.  adj.  propinquus: 
közéi  való:  naŞe:  p.  e.  frátie- 
tate  de  a  própe  :  cognatio  pro- 
pinqua :  közel  való  Atyafiság  : 
bie  nabe  93ertJ*anbfd)aft.  II.  adv. 
e  propinquo  :  közelről :  Don  ber 
SKaí)e ,  bon  Unrocit. 

Apropiare,  f.  pl.  eri.  _  flnpomÁpE  : 
subst.  adpropinguatio ,  adpro- 
ximatio:  közelítés,  közelgetés: 
bie  Slnnabung  ,  2tnmíberung. 

Apropiu,  are,  atu.  fííipónVő,  W , 
át  :  V erb  :  recip  :  me  apropiu  : 
adpropinguo:  adproximo :  kö- 
zelegni közelgetni,  közelíteni  : 
náí>ern,  fid)  nähern ,  annähern, 
annagen,  berannaben. 

Apucare,/",  pl.  ári.  /JnőKÁpe.  subst: 
raptio  ,  raptus  :  ragadás :  ba3 
Slatiben,  bie  (Şntreijjiimg. 

Apucâtoriu,/".  óre.  pl.  ori^f.  óre./}. 
náK7.TÓpw-  — !  Óape-  subst :  verb: 
rápitoriu  :  raptor  :  ragadó,  ra- 
gadozó: bet  Släuber,  ßntreifer, 
Sft  au  b  g  i  e  v  i  g  c . 

Apucatu,/.  á.  pl.  fi,/,  te.  flnfi- 
kát  ,  —  rz-  adj:  parcip:  ra- 
ptus: meg  ragadott,  meg  ragad- 
tatott :  geraubeí,  ertíreipt.  2) 
subst:  mase:  V.  Apucare. 

Apucătura,  f.  pl.  uri.  tfngKZTgpz- 
subst:  1)  rápire :  raptio }  ra- 
ptus: ragadás:  baő  Sftaiibett,  bie 
^3lüubevutig.  2)  — .  lucru  rápitu: 
rr/ptutn  ,  rapina  :  ragadomány: 
bec  Siaub. 

Apucu.,  are,  atu.  /InSK  ,  ape,  a't- 

v  verb:  I.  act:  1)  —  queva,  a- 
deq  :  dobendes^u  ,  capitu  :  ac- 
cipio  ,  adipiscor  ,  nanciscor  , 
obtineo:  kapni,  nyerni  ,  szert- 
tenni: befommen,  erhalten  ,  frie= 
gen.  2)  —  queva  in  mânii,  p: 
e:  condeiu,  vérga,  adeq:  pren- 
du:  capio  ,  preh^ndo ,  adpre- 
hendo :  kapni  ,  fogni ,  meg  ta- 
gadni :  nehmen,  greifen,  crgreU 


APUC. 
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fen  ,  erípafií>cn.  3)  —  dela  quine- 
va  queva  cu   poterea,    adeq  : 
rápescu  :  rapio,  eripio,  occupo: 
ragadni  ,   ki   ragadni  :  reiben  , 
entreißen,  vauben,  mit  ©ernalt 
neí)tnen.  —  De    aqui   se  dice 
pre  apucate  :  raptim  :  kapdos- 
va: rippŞrappsŞ.  4)  —  ajungu , 
pomenescu  ,  mi  aducu  a  mente 
(séu  de  témpu  trecutu  a  séu.  de 
quelu  venitoriu)  video,  nosco: 
érni:  erieben,  fel;en,  fennen,  p: 
e  :  io  am  apucatu  pre  Tata  tüu: 
vicii,   vel   novi  tuum  Faren- 
tem  :  én  értem,  (esmértem)  A- 
pádat :  id)  babe  beinen  SSater  ge= 
faunt.  5) — abié  apuciig  adeq: 
cu  dorire  asteptu  :  gestio  ,  vix 
exspecto  ,    avide   praesfolor  : 
lesni,  alig  várni  ,  igen  kívánni: 
mit  @eijnfuá)t  erroatten ,  faum 
erwarten  fónnen.  6)  a  face  que- 
va, p:   e  :   a  citi,  a  ámbla  in 
piciore  etc:  adeq:  incepu :  in- 
cipio,    initium  do  :  kezdeni: 
anfangen.  IL  neutr:  i)  incepu: 
incipio  ,  initium  do  :  kezdeni: 
anfangen.  2)  — .  in  ante,  p:  e: 
in  cale  ,  in  vreo   deregétorie  : 
evado :   elé  menni ,   elé  kapni : 
oorfommen,  ttorrucren.  3)  —  la 
bene,   la  avere:  cresco ,  Jlore- 
sco:  fel  kapni :  auff  ommen.  4)  — 
la  queva  reu,  p:  e;  la  prínsó- 
re  ,  la  sárácie  ,  adeq:  cadu,  so- 
sescu  :  incido  :  jutni  :  gevatfyett. 
5)  —  in  óre  que  parte,  adeq: 
mergu  ,  dau  ,   pornescu ,   p  :  e 
Au  apucatu  cötrá  Sibiiu  :  Cibi- 
nium  versus  ivit:  Szeben  felé 
vette  az  uttyát :  er  (fie)  naí)m 
ben  5Beg  gegen  ^petmanftabt.  III. 
recipr:  me  apucu  1)  de  quineva, 
qua  se  nu   cadu  etc:  arripio , 
adprehendo  :   fogni,   meg  ra- 
gadni :  ergreifen  2)  de  queva  a- 
deq:  incepu  :  aggredior  ,  inci- 
pio ,  me  accingo  :  hozzá  fogni, 
anfangen,  beginnen,  unterneh- 
men, fid)  an  ett»as>  mad)en.  3)  — 
cu    quineva  pre    rémasu  :  me 
prendu :  paciscor,  pactum  in- 
eo  ,   pignore  ctito:  íógadni: 


tsetten.  Et/m:  per  metathesin 
a  verbo  occupo. 
Apuiu,  nere,   apusu.  ánőiö,  Hept, 

Anéc  V.  Apunu. 
Apunere,  f.  pi.  eri.  flnkniţi-  subst. 
1)  — a  sórelui  ,  séu  a  Lunei ; 
oceasus,  obi  tus  :  elenyészés  : 
le  menés  :  bag  Untergeben.  2) — , 
stricare ,  perire  a  cuiva  lucru: 
oceasus,  ob! tus,  interitus  :  el 
enyészés :  ber  Untergang.  Ital: 
ponente  ,  £ :  e :  oceasus  solis. 
Apunu,  nere,  apusu.  ánőH  ,  HEps, 
Anác  verb:  neutr:  1)  — ■  sórele, 
séu  Luna  apune  :  occido  , 
obeo  ,  oceumbo  :  el  enyész- 
ni, le  menni:  untergeben.  2)  pe- 
riu,  me  stricu:  pereo ,  intereo, 
occido,  pessumeo  :  el  enyészni 
untergeben  ,  ^u  ©runbe  geí>eu. 
a  hat :  ad  :  et  pono. 
Apusu,  f.  á.  pl.  si,  f.   se.  /ínöt, 

—  iz.  h  adj  :  et  particip  : 
praet :  verbi:  Apunu.  V.  Apu- 
nu. II.  subst:  Masc:  pl.  uri.  f. 
1)  —  tempu  apuuerei  sórelui  : 
oceasus  solis:  nap  enyészet, 
nap  le  menetele:  ber  (Sonnen* 
unlergang.  —  partea  séu  locu 
unde  apune  sórele:  occidens,  oc- 
easus :  nap  nyugott ,  nap  eny- 
észet :  ber  3Seft,  Sibenb.  Dela  , 
séu  de  cotrâ  apusu  :  adj:  occi- 
dentalis,  Favonius,  Zephyrus : 
nap  nyugoti  szél  :  ber  25eftt»inb. 

Aquátiare ,  f.  pl.  ári.  JÎKZLţâpE' 
subst:  spéndurare :  suspendi- 
iim  ,  suspensio  ,  appensio  :  a- 
kasztás,  fel  akasztás ,  fel  fli- 
geszés :  bag  fangen,  2lufí)angen. 
Aquátiu,  are,  atu.  âtiin,  ape  , 
Át:  I.  act:  spénduru :  suspen- 
du  :  akasztani  ,  fel  függesz- 
teni :  aufhängen,  aufbenfen.  — 
Vreunu  vestmentu  in  Cuieriu : 
appendo :  aggatui  :  aufbángen. 

—  Queva  lucruri  desclinite  ,  p  : 
e  :  mäh  rama  cu  acu  :  adfigo  . 
aggatni:  anbcftcn.  II.  recipr: 
me  aquátiu  :  1)  —  cu  vestmen- 
'tu  in  vre  unu  cuiu ,  in  vorbä : 

adhaereo  :  megakadni:  bangen, 

anbangen,  bangen  bleiben.  2)  de 

que- 
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queva  iucru:  adeq  :  me  apucu  : 
adgredior  ,  me  accingo  :  hozzá 
fogni :  ficţ)  an  etroaS  mad)en,  et= 
aag  -unternehmen. 

Aquóu,  m.pl.  aquóá./>  jfKző.  subst: 
o  niésurá  de  40.  de  cupe  :  am- 
phora  ,  urna  :  akó  :  ber  Simet 
übet  (§i)mer. 

Aqueí'j  aqueJa,  séu  aquelu ,  m. 
f.  aquéa.  pl.  aquei,  m.  aquéle 

f.    ÍÍM£A,    CAÖ    AVI£AA-  f-    AM-ftA.  pl- 

a^iéh  ,  'f-  aNíías-  pron.  demostr  : 
z7/e,  ipse:  ő,  az:  er,  jener. 
Ital:  quek  quello  :  Mi$p:  äquel; 
Gali:  celui. 

Áquelasij  aquéasi,  pl.  aqueasi  , 
f.  aqueţesi.  £ híaaui,  Äm-Saui,  /^-  &- 
^Jaui-j  ÁVsaelu.  pron:  demonstr: 
idini,  iile  idem:  ugyan  az: 
ber  jenibe ,  ber  natníid)e. 

Aquest ,  aquesta  ,  aquestu.  f.  a- 
quésta.  pl.  aquesti,  f.  aqueste. 

A'fÉtTj  ASÉCTA" /"-ANIÍcTA^/^-AMÉLUTÍÍ, 

,/*•    avi-Kct£.    pron.     demonstr  : 
hic  ,  zsíe ,  hicce :  ez  ,  emez  ,  i- 
mez  :  bcr  ,  ínefer.  /faZ:  questo. 
Hisp  :  aquesto.  Gall.  cestui. 
Aqui.  adv:  loci:    1)  suntu, 

stau ,  sedu  :  hic ,  hoc  in  loco: 
ist,  itten:  bjet,  atíhier,  ba.  Ital: 
qui.  Hisp:  aqui.  Gall:  ici.  a) 
vénu  :    /ízíc.-  ide:   íjer ,   RJel)er  , 

fjierijet^ 

Aquum.  jJköm-  fffl?"-"  temp  :  nunc, 
jam  ,  modo  ,  in  praesentia  : 
most,  mostan;  t£t,  je£í ,  je§D  , 
iţşo  ,  nun,  je&unbcr.  chiam  a- 
quum :  nunc  ipsum,  hoc  ipso 
tempore;  plane  modo:  éppen 
most:  eben  igt  ,  iţerabe  igt,  fo 
eben.  De  aquum:  a)  adj:  prae- 
sens ,  modernus  :  mostani  : 
igicj ,  jc<5ig  :  p:  e  :  témpurüe  de 
aquum  tempóra  praesentia  : 
â  mostani  idők :  bie  iŞigCit 
ten.  b)  adv:  abhinc ,  posthac, 
deinceps,  porro,  amplius:  ettől, 
ettőlfogva,  ezentül :  í;infu^ro  , 
fünftig,  í;in,  oon  nun  an. 

Ar.  flp.  auxiliare  praeteriti  Im- 
perf.  conjunctivi  modi  tértim 
pcrsonae,  in  utroque  numero  : 
e:  g:  de  ar  sei:  si  sciret:  ha4 


tudná:  »enn  er  (fie)  ©ujjíe:  con" 
sule  Gramm  : 

Arama,  f.  ^pamz-  subst:  aes:  réz: 
baä  ßrj.  Aramá  roşie  :  cuprum , 
aes  cyprium :  veres  réz :  bai 
Tupfer.  De  arama:  adj:  aene- 
us ,  cupreus :  rézből  való  :  á* 
^ern ,  îupfem.  p  :  e  .*  bani  de 
aramá :  pecunia  cuprea ,  vei 
cuprina :  réz  pénz  :  ba§ 
pfergetb.    Ital.  rame.     1  , 

Arámescu,  iţe,  itú.  ápzA\kK  ,  úpt, 
mt«  verb  :  act:  legu  ,  vérsu,  séu 
ferecú  cu  aramá:  aer  o :  meg 
rezezni  :  mit  ,  ßb:  Tupfer 
befragen. 

Arámezu,  are,  atu.  ÜpzA/uj,  ÁpEj 
Át-  V.  Aramescu. 

Aráraitu,  f.  á.  pl.  ti,  /,  te.  ^pz- 
MHT. — -z-  adj:  legatu  ,  vérsatu, 
séu  ferecatu  cu  aramá:  aeratus: 
meg  rezeztetett  :  mit  be* 
fd)íagen. 

Arámosu,  f.  ósá.  pl.  osi ,  f.  óse. 
ápzA\óc ,  —  ÓAtz-  adj:  aerosus, 
cuprinus :  rezet:  fupfrig  ,  fu« 
pf  er  faltig. 

Arap  ,  m.  pl.  pi.  iJpÁn.  «)  din  A- 
ravia  :  Arabs  :  Arábiai :  bet  21« 
tabier.  2)  din  Etiopia,  adeq  • 
harap:  Aethyops:  Szeretsen:  bet 
9Jlof)r,  Sieger. 

Arare  ori.  /ípÁpe  0 p h  :  adv:  temp: 
rar  a:  ritkán  :  feltén ,  feítfam. 

Araru.  ApÁp-  V.  Arare  ori. 

Arátoriu  ,  f.  óre.  pl.  ori  ,  f.  óre. 
ápzTÓpiö,  — Óape.  I-  subst:  verb: 
Arator:  szántó.  Sítfetmattn.  II. 
ad/:  verb:  arabilis  :  szántó: 
tt>rt3  geaíert  aü"b.  terra  arabi- 
lis ,  ager:  szántó  főid  :.  bet  2Í» 
der.  Apud  Transdanubianos. 
Agru. 

Araíu,  m.  pl.  úri.  f  ijpír-  subst- 
Apud  Transdanubianos  i :  q  : 
plugu.  V.  Plugu.^ 

Aráturá,  f.pl-  uri.  ápzrgpz-  subst: 
aratio  ,  aratus  :  szántás  :  ba& 
3ícf(em  ,  ^Jftíigén. 

\raţelu  ,  m.  ápzu^A.  subst:  plan- 
ta: Linba  cânelui  :  cynoglog- 
sum   officináié:    Linn:  lin- 

gua  ' 
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gua  canina  :  kutya  nyelvű  f  íi : 
bie  £un&3$unge. 
Arbore,  m.  pl.  ori.  jîpRopf.  sub  st: 
arbos,  arbor:  élo  fa:  ber  §3aum. 
De  arbore:  adj ;  arborsus:  p: 
€  :  muschiu  de  arbore  :  muscus 
arboreus  :  fa  móh  :  ba$  S3aum= 
moo§. 

Arcériu,  m.  pl.   i.  ápuylípio- 

stan:  jugastru  :  acer  campe- 
stre:  Linn:  jávorfa,  juharfa, 
iharfa:  ber  $íí)orn ,  ob:  2lfjorn= 
baum.  De  arcériu  :  adj  :  acer- 
nus~:  juharfából  való  :  af)ovnen. 

Architu,  m.  ßfH»r-  subst :  brádi- 
şoru  :    juniperus   communis  : 

.  Linn :  (  in  vulgata  :  arcentis  ) 
gyalog  fenyő  :  bors  fenyő:  ber 
íffiachfjolberbaum. 

Arcú,  m.  pl.  ce.  f.  #pK.  subst: 

1)  de  ságetatu  :  arcus  :  ív  ,  ij  , 
kéziv:  ber  Sogen,  ^feilbogen. 

2)  —  de  céterá:  plectrum:  von- 
nó:  ber  Sogen,  giebeíbogen. 

Ardeiu,772.  pl.  uri.  f.  ápAfio-  subst: 
piparcá:  capiscum  annuum : 
Linn:  paprika,  török  bors:  ber 
türfiftfce  Pfeffer,  Pfeffer onte.  «6 

ArdelenescUj  yi  éscá.  pl.  esci. 
JpAfA£H£iK  ,  —  -Kckz-  adj :  tran- 
sylvanus:    erdélyi:  ftebcnbür^ 

gifá). 

Ardelénu,y.  a.  pl.  ni,  f.  ne.  ÜpAE- 
/X-6H,  —  uz-  odj:  transylvanus: 
erdélyi,  erdély  országi;  ein  ©ie* 
benbíírger. 

Ardélu ,  rn.  jJpAlc*.  subst:  Tran- 
silvania: Erdély  Ország:  Sie- 
benbürgen. Etym.  a  Civitate 
Ardisu  seu  Argisu,  vei  forte 
a  Lat.  Ardelio  i.  e.  homo  in- 
quietus  ,  quia  Daci  Semper  in- 
quieti,  et  infidi  fuerunt,  teste 
Tacito. 

Ardere,/!  pl.  eri.  ff'pAfpE-  subst  : 
ardor  ,  ustio  ,  adustio  ,  com- 
bustio:  égés,  égetés:  bet  SSvanb. 
baé  SSrennen. 

Ardere ^  de  totu,  /fpAEp£  ae  tot-  o 
jertvá  la  Evrei:  holocaústum  : 
egész  áldozat,  egészen  égcten- 
d*  áldozat:  í>a$  Sßraubopfer. 


Ardu,  dere,  arsu  :  ßfAi  Atpfrj  ipţ. 
verb.  I.  act :  uro ,  con  buro  , 
cremo  :  égetni,  meg  égetni,  el 
égetni:  brennen,  eerbrennen.  ÍJ. 
neutr  :  ardeo,  ferveo  ,  uror  : 
égni ,  el  égni :  brennen  ,  Der* 
brennen. 

Arenda,  f.  pl.  de.  ^pzhaz-  subst  .- 
conductum,  vulgo:  arenda:  A- 
renda :  ber  ^acht,  bie  SSerpach* 
tung  ,  Sírenbe.  Iéu  in  aréndá  : 
conduco ,  vulgo:  exarendo  :  a- 
rendába  venni :  pßd)ten,  in  ^aá)t 
nehmen.  Dau  in  aréndá  :  loco, 
eloco  ,  vulgo  :  in  arendam  do: 
árendába  ki  adni:  eerpachtetí,  in 
tyad)t  geben. 
Arendasu,  m.  pl.  si.  ápzHAÁui. 
subst  •  conductor,  redem/>tor , 
vulgo:  Arendator :  Árendás: 
ber  ^3ad)íer,  ber  SIrenbator. 
Arépá,  f.  pl,   epi.  áp-tnz,  subst: 

V.  Aripa. 
Arestantu,  m.  pl.  ti.  íípectÁht. 
subst:  captivus,  vulg:  Arreslan- 
tius:  rab,  arrestáns:  ber  Streftant. 
Aretare,/!  ári.  jfpzTÁpE-  subst: 
ostensio  ,  monstratio,  indica- 
ţia: mutatás:  baő  3Bcifen,  Sei* 
gen.  2)  ivire:  lux,  adparenîia, 
lumen,  conspectus  :  világ,  vi- 
lágosság: bag  Sicht,  ber  3ínb lief, 
bie  @iü)tbavf  eit.  p  :  e  :  vénu  la 
aretare:  in  conspectum  prodeo, 
in  lucem  venio  :  ki  tettszeni , 
világoságra  jönni  :  anő  Sicht,  ob: 
jum  Söorfcbcüt  femmen.  Punu  Ia 
aretare  :  conspectui  expono,  in 
lucem  collcco  :  világosságra 
hozni  ,  vagy  ki  tenni :  an$  2id)tf 
33orf<hein  bringen  ,  in'S  Sid)t  fe* 
(jen.  5)  —  adeverire,  dovedire: 
probatio  ,  compi  obatio  ,  de- 
monstratio :  meg  mutatás,  e- 
rösitéSj  meg  bizonyítás  :  bieSBe* 
weifung,  SSeftátigung.  4)  —  ve- 
denie: visum,  visio,  oslentum: 
látás,  jelenés,  tunet:  eine  (§r* 
feheiuung. 
Aretátoriu,  f.  óre.  pl.m  ori.  f.  óre. 
ápzTzTÓpiű.  subst:  verb:^  i)  o- 
stensor  ,  monstrator  ,  indica- 
tor: mutató:  tev  Scigev,  23ctfer, 
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2)  —  la.  césu,  adeq:  mán  A  :  in- 
dex, gnomon  hor ologii  :  ora 
mutató :  ber  U^eigcr.^ 

Aretáturá  ,  f.  pl.  uri.  ápzTZTgpz- 
subst:  monstrum,  partus  mon- 

,  strosus :     éktelen   szülött :  feie 

Aretu,  are  atu.  flpZT ,  apé  ,  Át- 
verb:  I.  act:  1)  queva  cu  mâ- 
na: monstro,  o^tendo:  mutat- 
ni: ©eifen,  $eigen.  2)  adevere- 
scu  ,  dovedescu  :  ostendo  ,  de- 
monstro ,  doceo  ,  probo  ,  com- 
probo  :  megmutatni,  erősíteni, 
meg  bizonyítani  :  geigen,  beroet« 
fen,  feavt^ttn.  II.  imperson :  mi 
se  arétá  bene,  séu  reu  :  res  mi 
hí  succedit :  el  sül  a'  dolgom, 
muttatya  magát :  feie  ©acbe  gc= 
Ungt  mir,  e§  glucft  mir,  e&  geí)t 
mir  í>on  feer  §anb.  a  Lat .-  re 
cte. 

Aretu.    ^pET.  «off.-  contra,  ob- 
viam,  opposite :  eleibe,  Dorent* 
gegen,  p:  e:  in  aretu  véntului 
obviam  vento :    a'   szél  előtt 
öor  bem  2$inb.  a  Lat:  recte  , 
erecte. 

Argatu,  m.  pl.  ati.  áprÁT-  subst: 
1)   serbu,   slugá  :   servus  ,  fa 
mulus :  szolga,   inas:  ^necbt  , 
!Dtener.   2)  —  nóimitu :  mer 
cenarius :  napszámos:  feer  Sog» 
l'ofyner.  ct  Graeco  r  k§rycirv[q  i 
e  :  operarius. 

Argéntérie}  f.  pl.  ii.  ápyHHTzpÍE- 
subst:  argentum  factum  ,  su 
pellex  argentea ,   vulgo :  Ar 
genter  ia  :   ezüst ,  ezüst  nemű 
feaS  ©Uber  ,  ©ilberrocrf ,  ©Über* 
gércitl). 

Argéntariu,  m.f.  argentáritiá.  pl 
ari,  f.    itie.  ápyHNTÁpío.  subst 
argentarius ,  faber  argentari 
us  :   ezüst  műves  :    feer  @Über= 
arbciter. 

Argenţescu,  ire  ,  itu.  f]  p  i,i  h  11 1  ţ  É  c  k  . 
lípt  ,  KT-  verb:  act:  argento : 
ezüstözni  ,  meg  ezüstözni :  fcer= 
fiibern. 

Argéntire  ,  ■/.  pl.  iri.  /îpyHNiţHp£. 
subst  :    argentatio  ,  obductio 


argento:  ezüstözés:  feie  SSetfií- 
berung. 

Argéntitu  ,  /.  á.  pl.  ti,  /,  te.  flp. 
gnHu.HT,  —  tz-  adj:  argentatus, 
argento  obductus:  ezüstös,  e- 
züstözött :  öerfílbert.  , 
Argéntosu,  f.  ósá.  pl.  ^i,  f.  se. 
ÜpyhhtÓc,  Óaiz-  adj:  arg\ntosus, 
argentaceus: ^ezüstös:  fttbertei'í). 
Argéntu  ,    m.  /îp  y  ti  ht.  subst :  ar- 
gentum :  ezüst :   ba§  «Silber,  de 
argéntu:  adj:  argenteus  :  ezüst- 
ből való :  fílbern. 
Argéntu  viuu,  m.  Üp y hht  kíő  :  ar- 
gentum vivum  ,    mercurius  } 
hydrargyrus :  kéneső,  kényesö: 
bctS  O.uecfftlber.  , 
Argila,  f.  iîpyHAz-  subsf :  maliig 
létiu  ,   lutu  :   argilla  :.    agyag  : 
ber  2eim,  St)on,  —  De  argilă  : 
adj  :    argi  laceus  ,    Jiglinus : 
agyagból  való  :  tíjonern. 
Argisélá  ,    f.    pl.    tle.  ^prnc-bAZ- 
subst:  dubélá :  psilotrum  ,  //», 
xivium    córiarium  :     haracs  , 
tsáva:  feie  ©erberlauge,  ©erber« 
beije.  a  Graeco  a^oq  *  albus. 
Argisescu  ,  ire,  itu.  iprncitK,  típE, 
/ir.  verb  :  act:  subigo,  psilotro 
elaboro  :    tserzeni  ,    tsáválni  : 
gárben ,  aufarbeiten. 
Argisitoriu,  f.  óre.  pl.  ori,/,  óre. 
/íprHiHTÓpiö, —  ó&ft'  subst:  (er- 
dő alutarius  :   bőr — készítő: 
ber  ©árber. 
Argisitu,/.  á.  pl.  ti  ,/,  te.  ^prn- 
tHT,  —  TZ-  adj:  suhactus,  psi- 
lotro perfectus  ,    elaboratus  : 
tserzett,  tsáváltatott:  gegatbert, 
aufgearbeitet. 
Arhangelu,  m.  pl.  eli.  iípxÁHríA- 
subst  :    Archangelus :  Arkan- 
gyal: ber  (Srjengel.  item  Westum 
Archangelorum:  Arkangyal  ün- 
nep napja  :  ba3  geft  feer  Gh^en= 
geln.  8.  IVovembris. 
Arhi  -  Episcopu  ,     m.   Jpxn  -°6nn- 
ccón-  subst:  Arclű  -  Episcopus  : 
Érsek:  ber  @rj==  55ifd)Of. 
Arhierescu  ,/  ésca.  pl.  esci.  áp- 
Xi'f  pkK ,  —  *£Kz-  adj:  episcopa- 
Iis ,  praesuleus  :  püspöki :  bi* 

fcfcofUcţ). 
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Arhierie,  f.  pl.  ii.  ăf\ttfii-  subst: 
Episcopie:  Episcopatus ,  di 
gnitas  Episcopalis :  Pöspökség: 
fete  SBifcíjoférourfee. 

Arhiereu,    m.   pi.    ei.  fîpxi'epts- 
subst  :    Episcop  :    Epîscopus  , 
"  Praesul,  Antistes:  Püspök:  feer 
35ifd)of.  a  Graeco  :   A^isşevţ  '• 
princeps  sacerdotum. 

Arhimandrie,  f.  pl.  drii.  &ş\n- 
MAHApÍ£-  subst-  Abbatia :  Apát- 
ság: feie  Slbteţ). 

Arhi  mândri  tu  ,  m.  pl.  ti.  ßp\{- 
MAHAPHT-  subst.  Abbas 3  Archi- 
mundrites  ,  Archimandrita  : 
Apát,  Apátur,  Abbás  :  feer  2lbt. 

Arianu,  m.  pl.  ani.  jfp'uN.  subst. 
a)  quei  de  demultu  ,  adequó 
următorii  lui  Arie  :  Ariánus  , 
sectator  Arii:  Ariánus  :  ein  21= 
rianer.  b)  questi  de  aquum , 
adequó  unitarii,  socinianii  :  Z7- 
nitarius ,  Socinianus  :  Unitá- 
rius: ein  Unitarier,  ©ocimaner. 

Arie,  f.  pl.  arii.  jjp'ff.  subst.  I. 
cântare  frumósá,  si  cu  măiestrie. 
Aria:  Aria:  feie  Slrie.  II.  locu 
unde  calea  bucatele  :  area  : 
szérö,  szérű :  feie  îenne. 

Arie,  m.  tfpü;.  subst.  unu  ereti- 
cu  din  vécu  al  patrule:  Arius  : 
Arius:  ălriuâ. 

Ariciu,  m.  pl.  ici.    ifpHMio-  subst. 

1)  o  jivina:  ericius,  erinaceus : 
tövises  disznó,  sül  disznó,  tüs- 
kés bórz :  ber  S>3*I,  ©cfweinnjel 
feaS  @tad)clfd)roetn.*  Ital,  riccio. 

2)  o  sgrúbuntiá  primesdiósá:  her- 
bes ,  lic/ien  ,  impetigo :  tüzes 
szeplő:  bie  $lecí)te  ,  ©^roinbe  , 
©d)Q5inbfte4)te. 

Ariesu  ,  m.  jjpi'-fcui  subst.  o  apa 
curétóre  in  Ardélu  :  Auraria, 
Chrysiu?  :  Aranyos  vize  :  ber 
Slranpoicfjfhîţ}. 

Ariéte,  m.  /fp'f-feTí.  subst.  Berbé- 
ce,  unu  dobitocii:  aries ,  ver- 
vcx :  kos,  berbécs:  ber  SBibbcr, 
©tar  ,  ©d)aafbocf.  De  Ariéte  : 
adj.  arieíinus :  kos,  vagy  kos- 
bólvaló :  Dom  23ibber.  2)  —  o 
unéltá  de  bálutu  pari,  pocium- 


pii  Jistuca.  le  verő  kos :  bie 
Stamme. 

Arina,  f.  jjjüínz.  subst.  prundu, 
nésipu ,  cirfa  :  Arena  :  Fövény  , 
porond,  homok:  ber  @anb.  De 
ariná:  adj.  Arenaceus:  fövény- 
ből való:  űh3  @anb  beftepenfe. 

Arinezu,  s.  arinu,  are,  atu.  if  p h hí^, 
Áp£,  Át.  verb.  act.  arena  tero,  vel 
lavo  :  súrolni,  fövényei  dörzsöl- 
ni, vagy  mosni:  mit  <2anb  vei* 
ben,  ober  roafcfren. 

ArinosUj^*.  ósa.  pl.  osi,  f.  őse. 
dpHHÓ£,  ó<uz-  ad),  arenosus  :  fö- 
venyes ,  porondos  ,  homokos  : 

Arinu,  m.  pl.  ni.  /1  p  h  n«  subst. 
Beiula ,  alnus.  Linn  :  egerfa  : 
bie  Grle,  ber  Grler.  De  Arinu: 
alneus  :  egerfából  való  : 
au§  Gvlen^ofy. 

Arioru,  m.  flp'úóp.  V.  Alioru. 

Aripa, y.  /?/.  aripi,  ^pnnz-  subst. 
1)  la  quéle  sboretóre,  precom 
si  la  lucruri  ne  insufletite  :  ala  : 
szárny  :  ber  gtugel.  Cu  aripi  : 
ad),  alatus  :  szárnyos  :  get1u= 
gelt.  2)  la  pesci,  pinna:  hal 
szárny  :  bie  Slofjfeber.  a  Lat.  ali- 
pes  i.  e.  alatis  pedibus  prae- 
ditus  :  Virg. 

Ariştâ,  /.  pl.  ste.  flp 

hiutz.  custo- 
dia ,  vulgo:  arrestum:  őrizet, 
Arestom  :  ber  SIreff .  Bagu  la  a- 
ristá  :  in  custodiam  duco,  vul- 
go: Arresto:  arestálni,  arestom- 
ba  vagy  őrizet  alá  tenni  ;  arre= 
ftiren. 

Aritmetica,  f.  pl.  tice.  ápHTMÉTií- 
hz-  subst.  Arithmetica :  Szám- 
vetés ,  számvető  tudomány  :  bie 
Síritfjmetif ,  bie  9te$enfunfr. 

Armá,  f.  pl.  Arme.  áp<v\z-  subst. 
telum  ,  arma  ,  orum  :  fegyver: 
bag  ©eroebr,  feie  ©äffen,  (pl.) 

Armada  /  pl.  de.  ^Pa\Áaz.  subst. 
exerdtus;  hadi  sereg:  ba3  Äriegä- 
í)eer ,  feie  Sírmce. 

Armare,/,  pl.  ári.  ^p/ft/pi-  svdst. 
armat  us:  fegyverkezés:  bie  23aí^ 
nung,  feie  SSeroaffmmg,  Stüftnng. 

Armariu  ,  m.  pl.  iuri.  fjpA\,\piö , 
subst.  V.  Almariu. 

Ar, 
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Armasu)  m.  pl.  si.  A  ţiului-  sub  st. 
armiger  :  fegyverhordozó :  bet 
QSaffentrager. 

Armatu >  f.  ä.  pl,  ti,  f.  te.  /}p- 
a\Át  j "  tz>  cid),  armatus :  fegy- 
veres :  bewaffnet. 

Armenésce.  űf^wvúipi-  adv.  Ar- 
menice, more  Armenorum:  Ör- 
ményül :  axmemß), 

Armenescu  ,  j\  éscá.  pl.  sei.  /jp_ 
<v.Eiit£ii  3  tcKZ-  Armenicus  : 

örményi  :  armemfef). 

Armenia,  f.  ápMéhiA.  subst.  Ţera 
Armenéscá,  de  unde  au  venitu 
Armenii  ;  Armenia  :  Örmény- 
Ország  :  2ívmemen.o 

Arménu,  m.  pl.  eni.  jJpM-fcN-  subst, 
Armenus  :  örmény,  bev  2Irme= 
nier. 

Armezu  ,  are,  atu.  âţi^'t*, ,  apt, 
ir-  intrarmezu  :  armo  ;  fegy- 
verkezni, fel  fegyverkezni:  H?aff* 
nen  ,  bewaffnen. 

Armindenu,  m.  ^pmhhaeh*  su°st. 
i)  Antéa  di  a  lui  maiu  :  prima 
dies  mensis  Maji  :  Májusnak 
első  Napja:  ber  erfíe  SURai).  2) 
pomu,  séu  ramu  quelu  vérde  , 
quare  '1  ponu  Românii  inan- 
tea  caselor  in  nomita  di:  ra- 
mus  frondosus,  qualem  Daco- 
Romani  prima  die  Maji  ante 
domos  constituunt :  egy  leve- 
les fa,  vagy  magassabb  zöld 
ág,  milyent  az  Oláhok  házok  e- 
lott  tesznek  Májusnak  első  nap- 
ján :  eirx  beíaubtev  fyoljer  3*Petg, 
bergletd)en  bie  SBaladjen  sor  ií>* 
ven  ©oíjmmgen  ben  evften  9)laţ> 
duffíeUen.  Nota.  "Fortassis  a 
Lat.  Alimentate  :  quia  fcsta 
floralia  mense  Majo  celebran- 
tur ,  in  procreationem  frugum  , 
hoc  est  :  alimentorum  ;  unde 
Ovid :  Fast  :  IV.  Exit  et  in 
Majas  festum  Florale  Calendas 

Armlsariu ,  m.  pl.  ari.  ápmzcÁpio. 
subst.  Admissarius ,  vei  equus 
admissarius  :  mén  ló  „  tsödor  : 
bet  #eti3ft  ,  ©pringíjengjí. 

Armurare,  f.  pl-  ári.  séu  Armu- 
rariu,  m.  pl.  ari.  /JpAsőpÁpt ,  c  : 
Üp^áfÁpiy-     subst.  claudicatio 


armi  :  szügy   fájás  :  bie .  33u$* 

fcoí;me 

Armure,  m.  pl.  uri.  ßpM  öpE  subst. 

V.  Aimuru. 
Armuru,  m.  pl.  uri.  /}p/v,âp'  subst. 

Armus:  szügy.,  f-zegy  :  tér  S5n§f 

SSorberbug ,  bie  €d)ttítev. 
■Arnâutu  3    m.   pl     uti  :  jfpNzST» 

subst.  miles  albanus :  Arnot  : 

bev  Sívneut. 
Arniciu,  m.pl.  uri.  f.  jflpi-mvio,  sub: 

Jila   xylina    colorata  :  fejtő: 

gefarbteâ  SBűttmtBDÍÍgaín.  Hisp. 

anir  ?  color  caeruleus. 
Aromate  de  tó'á  |;lasa,  séu  specia: 

f.  pl.  ápOAUTE  A£  TOATZ  haaia  j  c 

cnHU,A:  miitus,  pimenta,  aro~ 
mata:  mindenféle  fűszerszám: 
ailerleţ)  ©erour^e. 

Aromatu  ,  yo/.  e.  f.  ÜpomÁt- 
subst.  Cuisóre  :  caiiophillus 
communis  Linn:  Sztgfüszer- 
szám  :  baé  ©etoüv^nageíein ,  bie 
©eroűr^nelfe. 

Arsa.  áp£&-  Cu  arsa.,  adeq  :  cu  ridi- 
cata :  cu  grosu  ;  summát  iv m  , 

1  universim  :  öszveséggel ,  általán 
fogva.,  egy  áltáljában:  tibe>;i)<U.pt. 
Cu  arsa  adv.  p.  e.  a  vénde,  a 
compară  queva  cu  arsa.,  adeq  : 
cu  ridicata ,  cu  ruptu-  aversio- 
ne,  per  aversionem.  Pandect  : 
általán  fogva,  egy  áltáljában  : 
übevf)aupt§ ,  in  2$aufd),  tmb  23o*> 
ben.  Ital.  álla  grosso,  a  Lat. 
aversio  per  Syncopen. 

Arsu,/!  á.  pl.  s\,  f.  se.  Á'p£ ,  £z. 
adj.  ustus ,  adustus,  combu- 
stus  :  égett  :  gebrennt ,  .  ceva 
brannt. 

Arsura ,  f.  pl.  uri.  ^pispz-  subst. 
Ar dor  ,  ustio,  adustio  :  égés, 
égetés  :  bet"  SSranb. 

Aru,  are,  atu.  jfp3  — .  Áp£  —  Át« 
verb  :  act.  Aro  :  szántani  : 
aef  ern  ,  pflügen.  De  arat:  adj: 
Arabilis:  szántó:  tüa§  gepfluget 
B)irb.  p.  e.  locu  ,  séu  téréná  de 
arat  :  terra  arabilis ,  Ager  : 
szántó  fold :  bev  SScfer^ 

Aruncare  ,  /.  pl.  ári.  ápáHKÁpe  i 
subst.  1)  tipare  ,  svérlire,  sver- 
ütu  :  j actio  .  jactus ,  jact'latio: 

vetés  f 
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vetés,  lökés,  dobás,  hányás: 
tai  ©erfen ,  ©d)meif  en.  2)  mu- 
strare, imputare:  objectio  ,  ex- 
m-pbratio:  szemre  hányás,  hán- 
targatás:  bcr  $>orrourf.  3)  Anu- 
mire  quántu  se  vene  pre  quine- 
va  de  datu  :  dejinitio ,  consti- 
tuţiei :  reá  vetés  :  bie  2hl3©er= 

Aruncătura,^,  pl.  uri.ápáNKZTgpz- 
subst :  jactus.  vetés,  ber  23urf. 
V.  etiam  Aruncare. 

Aruncu,  are,  atu.  ÍP8hk  ,  Apt, 
Át.  Verb.  1.  act:  1)  ţipa,  svér- 
lescu  :  jacio  ,  jacto  ,  mitto. 
hányni,  vetni,  hajdálni,  lökni, 
dobni :  werfen  ,  fdjmeif  ett.  2 ) 
composita.  a)  —  a  fará.  ejicio  , 
projicio.  ki  vetni.  augitcerfen , 
bjnauároerfen.  b)  —  dela  méne. 
abjicio.  el  vetni.  roegroerfen.  c) 
—  in  la  intru :  injicio  :  bé  vet- 
ni :  bjueinroerfen.  d)  indlréptu , 
inapoi  .•  r ejicio  viszsza  vetni  : 
JtltíttftDetfen.  —  e)  de  cötrá  ó- 
laltá:  disjicio  :  széllyel  hányni, 
szerte  hányni:  boti  einanber  »er= 
fen.  f) — Aruncu  giosu:  dejicío, 
le  vetni:  bjnabroerfen.  —  3)  — 
cuiva  queva:  adeq:  imputu,  mu- 
stru :  objicio ,  exprobro  :  szem- 
re hányni  ,  hántorgatni  :  t>or= 
werfen  ,  torrücfen  ,  aufmuşen. 
4)  —  preste  quineva  quántu  si 
dé,  si  plátéscá:  definio  :  reá 
vetni  1  auswerfen,  II.  recipr  : 
me  aruncu,  adeq:  me  aieptu, 
me  fálescu  :  glorior  ,  me  ja- 
cto ,  ostento :  ditsekedni,  kér- 
kedni ,  magát  vetni  ,  hányni  , 
fitogtatni:  prallen,  fî<ţ>  rühmen, 
breit  machen.  Dela  Averrun- 
co:  depártu:  Cic:  Att:  IX.  2. 

Arvuna,  /.  pl.  ne.  ápKáHZ.  subst: 
Cápára:  arrha,  arrhabo:  tromf, 
elöpénz  ,  felpénz,  foglaló:  tai 
SIngelb,  ípanbgelb',  íDaraufgelb  , 
bcr  Äauffa)illing.  â  Lat.  arrhabo 
per  Metathesin. 

Arvunescu  ,   séu    arvunu  ,    ire  . 

ltU  :     AflKáHÉf  K  ,     caő     ÁpsőHŐ  ,  — 

»ípi7  — —  MT.  dau  arvuná:  arrham 


do  ,  vulgo  :  inarrho  :  elo  pénzt 
adni:  §anbgelb  geben. 

Ascie,^  pl.  ii.  Aqji'£  :  subst:  as- 
sula,  ramentum ,  schidiae  — 
arum:  forgáts ,  faradék :  bet 
©pan,  ^oíjfpan.— Ascitiá:  dim. 
bai  ©pänd>en. 

Ascultare  ,  f.  pl.  ári  :  Siköatapi  : 
suLst:  1)  —  pentru  audire  :  as- 
cultatio,  ascultatus ,  attention 
halgatás,  figyelmeteség,  fűlelés : 
tai  3uf)orcben,  gxxtybxtn,  bie  2luf. 
merf famf eit.  2)  —  de  porunca , 
dojana,  séu  svatul  cuiva :  as- 
cultatio,  obedientia ,  obtem- 
perantia  ,  obsequium  :  enge- 
delmesség, szó  fogadás  :  ber 
©eborfam,  bie  gotgfamfett ,  ta$ 
©efyör. 

Ascuítátoriu  „  f.   óre.  pl.  ori,  f. 

Óre.     AIKŐATZTÓpW,     —     OAp£.  0 

subst:  verb:  quarele  ascultá  p; 
e  :  predica  cuiva  :  ascultător  , 
auditor:  halgató :  ber  £uí)bxtt. 
2)  adj:  verb:  quarele  plenesce 
porunca,  svatu,  seu  dojana  cui- 
va :  parens,  obediens  ,  obtem- 
perans ,  obsequiosus ,  mor  ige- 
nis :  engedelmes,  szó  fogadó: 
folgfam  ,  geí;orfam. 

Ascultu,  are,  atu  Áckőat,  —  Apt,  — 
Át-  verb:  act:  1)  —  queva  qua  si 
audu  :  Ascult  o ,  attendo ,  in- 
tentus  sum :  figyelmezni,  hal» 
gatni ,  fülelni :  borgen  ,  geí;or< 
d)en  f  b/óren ,  §uíj'óren.  2)  —  po- 
runca, séu  svatul  cuiva,  adeq: 
primescu  :  pareo  ,  obedio  ,  ob- 
temptro  ,  obsequor ,  morem 
gero  :  szótfogadni  engedelmes- 
kedni:  folgen,  ge^orcr)en,  ©e* 
f>ór  geben. 

Ascundere  ,  f.  pl.  eri.  Sckönaepe« 
subst:  abseonsio ,  occultatio , 
celatio  ,  abstrusio  :  el  rejtés, 
el  dugás,  el  buvás  :  tai  93er« 
jteefen,  Verbergen,  bie  SSerber» 
g«ng% 

Ascunditóre  ,  f.  pl.  ori.  ackőh^z- 
TÓ&ot ,  subst:  locu  de  ascunsu  : 
latebra  ,  lat ibulum  :  rejték 
hely,  búvó  hely,  szurdék  :  bee 
©(blupfminffl. 

Ascun- 
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Ascunditoriu  ,  f.  6re.  pl.  ori  ,  f. 
óre:  StKäN^ZTopto  •■  subst:  verb: 
absconsor,  celator,  öccultator , 
abdilor  :  el  rejtő ,  dugató  •  bet 
SBerbevger ,  33erí)eí)íe)r. 

Ascundu,  dere,  ascunsu.  ackSha, 
—  Aepe,  —  aikÍhí-  verb:  act: 
abseondo  ,  abdo  ,  occultö  ,  ce- 
lo ,  ctbstruo  :  el  dugni,  el  rej- 
teni ,  titkolni :  frcrfícíten ,  t>er* 
bergen,  i>evb/eúnliá)cn.  me  ascun- 
du :  me  abseondo  ,  abdo 3  oc- 
culto  ;  el  buni  ,  vágy  bújni , 
magát  el  rejteni  :  fuf>  mfíetfen, 
sepergeti ,  t>erí>eí)len. 

AscunsUj  m,pl.  uri.  f.  Aihkut^^bst: 
lucru  ascunsu,  tâinuitu  ,  ne  co- 
noscutu  :  occultum ,  abdilum: 
titok :  tue  93eví)Dvgenfjeit.  intr' 
ascunsu  ,  pre  ascunsu  :  oceulie, 
abscondito  ,  in  occulto  :  tit- 
kon, alattomban  ,  dugva  :  í)eim= 
lift,  im  ©eţ>eim,  in  ber  Perkor* 
génjeit. 

Ascunsu  , /.        pl.  .si,  f.  se. 
ikSki  —  iz-  abscondiîus  : 

occultus  3  abditus  s  abstrusus: 
íel  dugott }  el  rejtett,  titkos: 
im'ftecfí ,  verborgen,  omu  ascun- 
su :  homo  occultus  :  titkos  em- 
ber: ein  í;eimlicí>ei:  f  twffetfter 
Süíenfd>. 

-Ascunsu.  ^ckShi.  adv  abseondi- 
te,  oceulte  f  abdite,  abstruse: 
titkon ,  alattomban  :  f)eimU4>  , 
verborgen ,  in  gebéim. 

Ascutéla,  f.  pL  ele.  "mmt-Ím>- 
subst:  acutéla,  acr ef actio :  é- 
lesités-:  bie  ©d>árfma<í>tmg : 

Ascuţisu,  m.  pl.  uri.  fi  lmsu,mu- 
subst:  acies:  éleség;  bie  <éá)'át* 
fe.  Hisp :  acucia. 

Ascutitóre,  fi.  pl.  ori.  ÁckőijhtSa- 
p£.  subst:  torquilá  :  roia  ser- 
viens  acuendo  ,  allo  :  kÖszÓ'rü- 
kerék:  ber  ©d>íeiffíein. 

AscuţitUj  m.  pl.  uri.  fi.  Áikőljht- 
V.  Ascuţisu. 

Ascuţitu,  f.  á,  pU  ű,f-  te.  2- 
íiíáijMT,  —  tz-  adj:  i)  —  la 
táíusu :  acer  ,  acutus:  éles  : 
febarf.  2)  —  la  vérvu,:  acutus  , 
acurriinatus ,  cuspidatus  ;  he- 
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gves:  Qcfpí^t ,  jugefpiţşig.  5)  la 
mente:  acutus,  ingeniosus;  sa-' 
gax  :  éles  elméjű:,  f#<uffitínig. 
4)  —  la  linbá  :  lingvax :  nyel- 
ves: gcf<3f>íBftoig taifonirenb, 
Hisp  cm:  acucioso. 

(\ scuti u  ,  séu   ascutu  ,    îre,  itu  : 

ACKőii,   CAS  A£KŐT         4tí(i6  ,    LţMŢ» 

verb:  act:  1)  vre  unu  cuţitu 
séu  alta  unéltá  :  V.  Ager  eseu  : 
2)  mi  ascutiu  dentii  spre 
queva,  ádeq:  asteptu  queva  cu 
mare  poftâ :  adpeto ,  saliva 
mihi  movetur:  valamit  nagyon 
meg  kívánok s  a'  fogamat  fen- 
nem Valamiré  :  mit  ©affért  baő 
SRaul  nad>  etron?.  Jí&/.  aguzza- 
re0'  Hisp:  ác.uciar.  a  Lat:  exa- 
cuo. 

Aşedare,  fi.  pl.  ári.  JftuftţÂff* 
sub  st :  \)  collocatio  :  helyhez- 
tetés  :  bie  ©telimig  ,  Örbnung  / 
©e$ütig.  2)  —  hodinâ5  pace  : 
quies  ,  quiescentia  :  nyítgalom, 
nyugodalom  :  bie  9Utí)C.  % 

Asedatu,y.  a.  pl.  tu  fi  te.  /}ui£* 
5A-r,  —  Tz-  öí^':  particip:  ver- 
bi :  aşedu  ,  V.  Aşedu.  item  C"' 
mu  aşedatu  j,  adequö  cu  firéa  : 
homo  sedatus  ,  quietus ,  trän' 
quillus  :  tsendes  ember  :  eUt 
ftiííev,  gefegter,  ruí;iger  50íenfc(;a 

Asedernéntu,  séu  asedáméntu,  in. 
pî.  uri.  f.  ^uie^zmzht-'  subst, 
1)  orénduéla,  intógmire,  ponere 
in  róndu  :  dispositio ,  ordina-* 
tio ,  redactio  in  or  dinem  :  el 
rendélés,  rendtartás:  bie  Orb* 
«ung  f  @Umd)tung.  2)  — •  hotá- 
rire ,  rónduélá :  statutio  ,  di- 
spositio ,  ordinatio  .-  tendelés, 
végezés,  intézet:  bie  SíetOtb- 
tíung  ,  bei-  tBef<&ín{3.  3)  —  in- 
tra quei  que  au  queva  procesu  : 
transactum,  comptísitio  :  el  i 
gazitáá  ;  ber  93ergíci<í> ,  bie  3ítt»> 
gíei4>ung.  4)  ~  intélégeré,  nö- 
rávélá  :  Convention,  consensio, 
pactum  :  meg-egyczéS :  bie  X\U 
bereinfunft.  5)  — hódinál  pace: 
quiescentia ;  nyugalom,  nyugo- 
dalom :  bis  ?>Xuht,  a  Lat.  sedi- 

men- 


ásedu 
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raentum ,  i :  e :  quod  in  re  ali- 
qua  subsidit. 
Aşedu,  are,  atü  :  2mí^ ,  — ApE, — 
at.  verb:  I.  act:  1)  undeva  que- 
va  ,  adeq  :  ponu  :  pono  ,  loco, 
colloco  :  tenni,  helyhezteni :  le= 
gen  ,  fe&en  /  Şinfeţjen.  2) —  ponu 
în  röndu :  ördino,  dispono,  in 
ordinem    redîgo  :     rendelni  , 
rendbe  szedni:  crbnen ,  in  Orb« 
nung  bringen.  5)  —  quöte  que- 
va  in  casá  ,  adeq:  deridicu  ,  in- 
te gmescu,  ponu  in  róndu  :  dige- 
ro,  ordino ,   res  in  cubili  di- 
spono:  takarítani;  aúfráunten: 
4)  —  Fii  ,  p  :  e:  prin  cásátorie., 
séu    pre    altu  ,  qüéstigándui 
hraná  ,  pace  etc:  colloco,  ali- 
cui  prospicio  :   el  helyhezteni : 
anbringen,  unterbringen,  »erfor- 
gen.  5)  —  rónduescu  ,  porunce- 
scu,  hötárescu  :  statuo ,  jfinio , 
dispono  ,    instiluo  ,   decerno  , 
stabilio,  ordino  :  rendelni ,  in- 
'     tézni ,  állítani  }  határozni ,  vé- 
gezni:  orbnen,  anorbnen,  be= 
fd)!ie£en ;    tteranftaíten.   6)  — 
isprávescu,  sévérseseu:  perjicio, 
ejficio,  conficio,Jinio,  termino, 
absolvo  :  végezni     el  végezni, 
végre  hajtani:  oerridjtcn,  au§* 
fiibrcn,  trlícnbcn.  7)  —  queva 
durere  ,   vre  unu  mániosu ,  a 
dcq  :    stémptru,    aliuu  :   sedo  , 
lenio  ,  trancjuillo  :  le  tsendesr 
teni,  le  tsilínpítani ,  enyhíteni: 
füllen ,  beruhigen,  linbern,  be* 
fánftigen.  II.  recipr-.:  mc  asédu 
1)    undeva    pentru    remânere , 
hodinâ  ,   séu  lócuentiá  :    sido  , 
consido  :  le  telepedni:  fid)  nie* 
beríaffen.  2)  —  despre  dureri , 
séu  queva  alta  pornire  :  sedor, 
leniór,  tranquillor :  le  tsende- 
sedni  :  tuf)íg  ©erben  :  p:  e  :  mi 
se  asédá  durerile  :  dolores  se* 
dantur :    a'  fájdalmim  enyhül- 
nek, le  tsillapodnak:  bie<£d)mer  = 
jen  laffen  nad>.  3)  —  déspre  vi 
nu,  bere  etc:   quându  incétá  a 
ferbe  :  subsido  :  mce  ülepedni 
fid)  fc^en  ,  p  :  e  :  se  asédá  vinu 
itinurn  subsidit :  mej  ülepedik 


a'  bor:  ber  23ein  fe£t  ftd).  4)  — 
me  ogoiu  dau  pace  altue ; 
quiesco,  quietus  sum ţ  veszteg 
ülni:  fifcen,  bleiben,  rufyig  feţ>n  , 
p  :  e  :  asédáté  !  quiesce  !  ülly 
veszteg!  fcf)  ruîjig  !  gteb  3'fiebe l 
5)  —  cit  quineva  Jn  queva,  a- 
deq:  me  inţelegu  i  facil  nórávé- 
lá  :  congruo  ,  convenio  ,  con- 
sentio  :  valakivel  meg  e- 
gyezni  valami  eránt :  mit  Se* 
tnanben  übereinkommen;  6)  — 
cu  quineva  dela  vreo  price, 
pâra,  precesu  :  transigo  cum 
quopiam  ;  el  igazítani ,  el  vé- 
gezni v  alakivel  á  pert ,  bajt  : 
ben  @treit  abtí;ün,  bepíegen.  â 
Lat.  sedo. 
Aseménare  ,  fi  pl.  ári :  flt5A\£N<\pt 
1)  similiíudo :  hasonlatosság: 
bie  ©leid^ett,  $íeímltd)fett.  2)  — 
potrivire  :  adsimilatio  ,  aequí- 
paratio  :  bszve  hasonlítás :  bié 
33ergleid;Ung, 
Asemene,  aiIíméhé  I-  adj:  é.  g, 
1)  obíiij  netidu  :  aequus  ,  pia-- 
nus  :  egyenes  »  gleid) ,  eben  :  2) 
—  unu  quasi  altu:  similistae~ 
qualis  :  hasonló  :  gíeidj  ,  űf)n» 
Ild). —  II-  adv.  \)  oblu ,  neti- 
du: acque,  plane:  egyenesen^ 
igyenéssen:  ebeu^  gfeid).  2)  totu 
ásié ,  asisdere  :  similiter ,  ae- 
que  ,  pariter  :  hasonló  képpen, 
egyenlő  képpen  :  gleid)  ,  gleid}* 
fal?,  gfeid)formig ,  cbenfal«. 
Asemenezu,  vel  asemenu,  are„  atú.  cx 
Á£éa\éh£5,  —  &ţi  ,  —  Át-  i>erb: 
act:  aequo,  plano,  egyenesít 
teni^  igyenesíteni:  ebnen,  fd)Uá}* 
ten,  gleichen,  gteid)  tr.ad)en, 
Asemenu ,  are  ,  atu  :  2í?.m.w  ,  — 
&p£  ,  —  Át-  verb:  I.  act:  1)  fa~" 
cu  nétédu,  aséméne  ,  p:  é:  a- 
ria,  facia  casei:  tíequo ,  piano,- 
egyengetni,  egyenesíteni:  eb* 
nen  >  fd)lid)ten,  gíeidjen  ,  gleitb 
inad)en.  2)  —  facti  aseménare 
intrá  dóá  lucruri  :  adsimilo  , 
aequipái ö  :  hasonlítani,  öszve 
hasonlítani :  Bergleuten,  ííbnlid) 
mad)en  :  Hí  Üeutr:  sérnétitt, 
áúntu  ase-mene  :  sitnilis  suni ; 
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ASER.— ASPREL. 


ASPRE.— ASPUM. 


hasonlítani  :  gleiten ,  ctfmlld) 
fer)n.  a  Lat.  assimilo. 
Asérá.  Âi-fepz»  ctdvi  temp:  heri 
vesperi  :  tegnap  estve  :  gefîetn 
Slbenbâ.  Ital:  sera,  vesper,  ve- 
speret., 

Asié,  Äui-K"  ctdv:  modi:  sic,  ita, 
hoc  modo:  úgy,  így,  ekképpen: 
f o ,  alfo  ,  auf  földje  2lrt.  Not: 
sumitur  saepe  pro  adjectivo  : 
talis ,  ejusmodi :  olly,  ollyan  : 
f  o  ,  ein,  ein  foíd>er :  e-,  g: 
oniu  asié  ânche  n'  am  mai  ve- 
dutu  :  talem ,  vel  similem  ho 
mi  nem  nunquam  vidi:  soha 
ollyan  embert  nem  láttam  :  fo 
einen  ÍÖknfdjen  ^abe  id)  nod)  nie 
gefeljen.  Ital:  si  :  olim  cosié, 
pro  cosi,  sic,  ita.  Gali:  ainsi : 
Hisp:  assi.  - 

Asié,  daré.  Äui-fi  MW'  a^v  :  0  a* 
deche  :  igitur  ,  itaque ,  ergo  , 
sic  ergo:  tehát,  igy  tehát,  e' 
szerént  ,  következés  képpen  : 
aífo  ,  nun  ,  allbann ,  foíglid) , 
cttif  biefe  2írí.  2)  quandu  intre- 
bámu  despre  ädeveru  quáruiva 
lucru  :  asié  dare  ?  Harte  ?  sic- 
cine  ?  nonne  ?  ugyé?  ugyébár? 
fo  ?  gelt  ja?  nid)t  mcfyv ? 

Asilu,  m.  pl.  uri.  f.  Aiha.  subst: 
asylum  :.  szabadás  menedék 
hely:  tue  grepfiätte. 

Asina,  f.  pl.   ne.  Jihhz-  subst 
mágáritiá  :  asina :  nőstény  sza- 
már :  bie  ßfeltnn. 

Asinu  ,  m.  pl.  ni.  lt»n>  subst: 
mágariu  :  asinus  :  szamár :  bet 

©fel. 

Asişdere.  Âui'mujaeP'S  :  a^V:  niodi 
aeque ,  pariter ,  similiter :  ha- 
sonló   képpen  ,    azonképpen  : 
flíeid),  gleichfalls,  ebenfalls. 

Aspidá,/.  pl.  de.  2tn»A^-  subst ; 
áspis:   áspis  kigyó  :   bie  Jötter. 

Aspréla,  f.  pl.  ele.  Jcnp-tÍAZ,  subst 
1)  asprime:  asperitas,  aspri' 
tudo  ,  scabritia  :  keménység, 
kérgesség:  bie  Staubig? eit,  @pro= 
bigíeit ,  bie  £>aríe.  2)  —  ínté- 
rélá  :  amylum  :  keményítő  :  bie 
etavfe,  tív§  ©tarfmefcl,  ßtaft 


Asprescu  ,  ire ,  itu  :  ÂcnpIcK  ,  — 
«pe,  —  HT.  verb  I.  act:  1)  facu 
aspru  :  aspero  ,  exaspero  :  ke- 
ményíteni, kérgesiteni  :  t;artf 
fand)  maâ)m  2)  —  vestménte, 
schimburi  cu  intéréla  :  arnylo 
corroboro  :  ki  keményíteni  : 
ftárfen  (28äfd)e)  II.  recipr  :  me 
asprescu  :  asper  Jio  :  meg  ke- 
ményedni: f)art,  rauf)  ©erben. 
III.  neutr  :  —  adeche  ingeşiu 
pucinu  :  modice  congelo:  egy 
keveset  fagyni :  ein  ©énig  ftte* 
ren. 

Asprime,  /  pl.  mi.  ÂcnpiiMC-  subst: 
1 )  asperitas,  aspredo  :  kemény- 
ség, kérgeség:  bie  #ärte,  bie 
Sîaubigf  eit.  2)  ne  milostenie  /ne 
indurare  :   asperitas ,  austeri- 
tas,  acerbitas  ,  sever itas  ,  ri- 
gor, inclementia:  keménység, 
kegyetlenség:  bie  ©ttenge,  @4>áv* 
fe,  ber  Mnglimpf. 
Asprire       pl.  ir\.  ÂcnpHpe-  subst: 
asperatio  :    kemenyités  :  bai 
9ío«í)mad)en. 
Aspru,/,  á.  pl,  i.f.  e.  Stnpd, — 
z.  adj:   1)  asper,  durus ,  sca- 
ber,  scabridus:  kemény  ;  vauŞ  , 
í>art.  2)  —  impetritu  ,  ne  indu- 
ratu,  ne  milostiv  u  :  asper ,  au- 
sterus  ,  Severus ,  acerbus  ,  ri- 
gorosus  :   kemény  ,  kegyetlen  : 
fd>atf,    frteng,  unbarmherzig, 
unglirnpflic^.  3)  —  la  nóravuri, 
adeq:  ne  poleitu,  ne  cioplitu  : 
asper,  agr estis ,  barbarus ,  in- 
cultus :  durva  ,  goromba  ,  bár- 
dolatlan :  tolj ,  taulj,  gtob. 
Aspru.   Äcnpö-    adv:   1)  aspere , 
dure  :  keményen  ;   tauí).  2)  cu 
aspru,  fóra  milá;  förá  indura- 
re :  aspere ,  austere ,   severe  , 
acerbe,  rigide:  keményen,  ke- 
gyetlenül ;  fd>atf ,  jíteng. 
Aspumare,  /  pl.  ári.  &£nőAup£* 
subst :    spumáre  :    spumatio , 
exspumatio:  habzás,  tajtékozás: 
bie  ©dmumung ,  gáumung. 
Aspumu,  are,  atu.  Âtn8M, — Api, 
— •  Át-  verb:  act:  spumtţ  ;  spu- 
mo,  exspumo :  habzani,  tajté- 
kozní:  fd^cítiraen,  fáumen.  Gall: 

eseu- 


ASE.— ASTE. 


ASTEP. — ASTUP. 


escumer.  Ital:  schiumare.  Hisp: 

espumar. 
Asecurare,  /.   pl.  ari.  ÂcEKâp&pE. 

subst :  adseveratio,  vulgo  ;  as- 

securatio :  bizonyitás  ,  assecu- 

rálás:  bic  93erftci)erung. 
Asecuratie  ?  /.  pl.   tii.  2tíKápÁ^-£- 

subst:  securitas :  bátorság:  bie 

@íá>eríjeit,  2iffecuranj. 
Asecuru  ,    are  ,   atu.  acíkőp,  — 

{■ţi,  —  Át-  verb:  act:  adsevero, 

securtim  esse  jubeo,  vulgo:  as- 

securo  :  bizonyossá  tenni :  ßer* 

fííí)ern. 

Asii,  ACTz.  indecl :  p:  e:  asta 
nópte.  a  Lat:  ista.  v.  Aque- 
sta. 

Astâdi,  ÂtTz^H-  adv:  temp:  comp: 
ex  pron:  aquestu,  et:  subst: 
di  :  hodie  ,  hoc  die,  hodierno 
die:  ma:  f)eute.  De  astâdi inan- 
te  :  ab  hoc  die  ,  ab  hodierno 
die:  mától  fogva  ,  mátúl :  0011 
Ijeute  ott.  De  astâdi :  adj:  ho- 
die mus :  mái:  heutig:  p:  e: 
dióa  de  astâdi :  hodiernus  dies: 
mái  nap:  ber  heutige  Sag. 
As  ara  :  ÂiTÂpz:  adv:  temp:  eomp: 
ex  pron  :  aquestu ,  et  :  subst : 
séra:  hodie  vesperi ,  vel  hac 
vesper,-:  ma  estve  :  l)eute  2tbenS, 
hei  SlbenbS. 
A«  îvescu,  ire,  itu.  actzkúk  ,  — 
«pe,  •—  MT-  verb:  recipr:  me  a- 
stävescu  ,  adeq  :  stau,  suntu  , 
zebovescu  :  moror ,  commoror, 
me  detineo  :  ülni  ,  maradni , 
tartózkodni :  bleiben  ,  fîŞcn ,  fid) 
aufhalten,  p:  e:  pucinu  se  astá- 
vesce  pe  a  casá :  parum  mo 
ratur  domi :  keveset  ül  ott- 
honn  :  ritkán  vagyon  oda  haza: 
er  fişt  wenig  â«  £aufe.  a  Lat 
sto  ,  adsto.  , 
Aşteptare,  f.  pl.  ari.  áurrtnTÁpE 
subst :  exspectatio  ,  exspecta- 
men ,  praestolatio  :  várás,  vá- 
rakozás :  baâ  jffiarten  ,  bie  6r 
Wartung. 

Asteptâtoriu  ,  f.  óre.  pl.  ori ,  f. 
ore.  AuiTEnTiTopw,  —  i&ţi-  subst: 
verb  :  exspectator  :  várakozó 
ber  ßrwarter. 


Asteptu,  are,  atu.  âiurinr,  —  Ape, 

—  Ít-  verb.  act:  exspecto  ,  op- 
perior,  praestolor  :  várni,  meg 
várni ,  el  várni ,  várakozni  : 
warten ,  erwarten,  a  Lat.  ex- 
specto. 

Aşternu,  ere,  utu.  ÁuuTÉpN, -~  hepí  , 
~  hőt«  verb  act:  stemo  :  terí- 
teni:  ftrenen,  íjinbretten. —  La 
vite  :  substerno  animalibus  : 
a'  baromnak  allyat  vetni  :  bem 
33te£  unterfíreuen ,  unterlegen. 

—  mésa  :  mens  am  sterno  :  asz- 
talt teríteni :  ben  Itfű)  betfen. 
—•patu.-  lectum  sterno  :  ágyal- 
ni ,  ágyat  vetni:  betten,  hai 
SSett  mad)en:  —  me  aşternu  un- 
deva ,  adeche  me  aşedu  :  sido, 
consido  :  le  telepedni :  (iá)  nie* 
beríaffen.  a  Lat:  sterno. 

Aşternutul/w.  pl.  uri:/.  Áwtephőt  , 
subst  :  stratus,  stramen ,  stra- 
mentum  :  allya,  alája  terités  : 
bie  «Streuung,  wag  untergeftren* 
et  wirb ,  ©treultng.  2)  —  patu: 
cubile,  lectus :  ágy:  ba?  Sager, 
SSett ,  bie  Sagerfratt.  3)  vést- 
ménte  de  patu:  stragula,  le- 
ctisternia  :  ágy  >  ágynemű  , 
ágybéli ,  ágyvetés  :  bai  23ett  , 
SSettáeug,  SSettgewanb. 

Astrucare  ,  f.  pl.   ári.  ÁcTpőuÁpr 
subst:  1)  ingropare  :  humatiot 
sepultura :  temetés  :    bai   23 C* 
graben,  tbie  SSegrabung.  2)  in- 
gropáciune  :  funus  ,  exequiae  » 
justa  funebria  :  temetés  ,  ha- 
lottitiszteség  :   hai  23egrábnt$  r 
Setájenbegangnifí. 
Astrucu,    are,    atu.    ÂcTpSK  ,  — 
Ápe,  —  ír,  verb:  act:  ingropu 
humo,  sepelio,  contumulo:  te 
metni  ,  el  temetni  :  begraben 
beerbigen,  a  Lat:  obstruo. 
Astupare  ,    f,    pl.  ári.  StTőnÁp* 
subst:  1)  stipatio,  obstructio 
obturatio :  bé  dugás,  meg  tb' 
més  :  bai  ©topfen,  bie  SSerfiop 
fung.  2)  acoperire  :  tectio  :  coo 
bé  fedés  ,  takarás  :  ha 
gubecfen. 


periLio 
íDeően , 


Astu- 


."8        ASTU.—  ASUD. 
Astupaţii . ,  f.   á,  pl.  ti,  f.  te. 

lirJnW,  —  Tx  Part:  ver^i  a- 

stüpu.  v.   asţupu  : 

Astupitura ,  fi.  pl.  uri.  ÄtTönzTö- 
ţz }  subsf:  v.  astupare. 

Astupu  ,  are,  atu.  Srrőn,  Api ,. 
- —  Át-  verb.  act:  i)  vre  o  gau- 
ră, spártura  :  stipp  s  obtura, 
pbstrup :  tömni,  meg  tömni, 
bé  dugni  :  fíopfen  t  §uftopfen. 
2)  •  acoperiu  :  tego  ,  conte- 
go ,  cooperio  :  hé  fedés,  taka- 
rás: ba§  íDetfen,  8«bccf  en.  a  Lat. 
stipo. 

Aştiipuşu^  rn.  p.  urî.  fi.  ÁcTőném- 
subst:  í)  la  ori  que  gaurá,  séu 
şparturâ:  obtur  acutum  3  obtu- 
ţârnezitum  ?  embolus  dugó., 
tsap:  bet  ©topfel,  @tŐpfel.  2) 
-—  la  bute  :  ernbolus  ,  ^episto- 
mîum  ;  hordó  akna  ;  aknája , 
vagy  dugója  :  bet  ÍSÍÖpfeí. 

Afi,  aş  :  Jlujií  ciá  Áiu  :  est  au- 
xiliare primae  personae  singu- 
laris  per  omna  praeterita  nţodi 
conjunctivi,  e:  g:  agi  dormi: 
dormi  rem, ;  alhatnám ,  alhat- 
nék: tá)  m'ód>te  fd>íafen. 

Asudare,/  pl.  ari.  jfcöAÁpí-  subst: 
sudatio  :  izzadás:  baő  @d)ttn§en. 

Asudâtoriu,  fi.  óre.  yp/.  ori,  f.  őre. 
ACöA^TÓpío,  —  ÓApi-  subst:  verb: 
sudator :  izzadó:  bet  ©dywíget. 

A^udatu , 4'  /^-  ti  ,fi  te.  Átg. 
MT,f-  —  Tz-  adj:  sudans ,  $u- 
dßbundus  ,  sudor  is  plenus : 
izzadt  :  fc|a>et$ig. 

AíUidu  ,  are,  atu,  IíSa,  a|>í  3 
— -  &T.  verb:  act:  ,  adísu- 

do,  ctssudo:  izzidni,  veritékez- 
ni :  ft^»i^Ctt  ,  fá)TOet^cn.  De  as- 
sudatu  :  adj:  sud^torius  :  \zaz- 
tó ,  izzadságot  hajtó:  fc£)t»CÍ§- 
tmfeettb:  p:  e:  pulvere,  pra= 
vuri  de  aşudatu  :  pulvis  suda- 
torius:  izzaztó  por:  ba§  ©cf?tt>i(5* 
puí»et. 

Asr^u  calului  :  KAAáAáií)  SU- 

í*órea  galului  : 
Asudă  Capului  :  &t$&s  KÁnáAáíí,  SU* 

dórea  capului :  o  planta,  ofionis 

şpir,osa t   ft  mitis.i    Linn:  ig- 


ASUN.— ASÜP. 


litze,  iglitze  tövis,    zánot  ■  bi& 

Asunare,  f.  pl.  ári.  ÂtăiiAps-  subst: 
V.  sunare. 

Asunátóre  ,  fi  pl.  ori.  acShxtoaps*- 
subst  :  o  planta  sunátóré ,  sá- 
nitóre  :  Hypericum  perfora- 
tum  „■  Linn  :  tsengö  fü:  bie  3o« 
f)amt{§plcmäe  ,  ba§  3o^anni?* 
ftaut  /  Qepmítavit  f  bet  £at? 
téti. 

Asunâtoriu,  f.  óre.  /??.  ori,  fi. 
óre.  ÂcâHZTopw,  /•  oap^  adj:  verb:, 
sonans,  sonorus:  hangö,  hang- 
zó,  zengő,  szólló  :  t'onttmk  ,  tu 
^Şnnettb,  f(§aííenb  r -ftingenb. 

Asiţnetu,  m.  pl.  uri.  &tßH£T«  subst: 
Y.  sunetu. 

Asunu,  are,  atu:  ÂtâH ,  —  Ápí , 
•—  Át-  verb:  act:  sono ,  adso- 
no  ,  sonitum  edo :  hangzani, 
zengeni ,  szollani  :  tonnen  t  et* 

tonnen  t  fdjalícn ,  etfdjaűen,  fiin? 
gen. 

Asupra.  ÂtănpA.  praep :  contra , 
adversus ,  in  :  ellen,  ra  ,  re  : 
wibet ,  gegen,  entgegen,  übet. 

Asuprélá  5  J\  pl.  ele.  ÁcánptAa. 
subst:  1)  apásare,  calcare:  prés- 
sio  ,  oppressio  :  el  nyomás:  bet 
íötutf ,  bie  Xtntetbtucfung.  2)  — 
nepaste,  rusinare:  calumnia , 
injuria :  hamis  vádolás ,  ok 
nélkül  való  reá  fogás:  bie  fal* 
fd)e  SSefíímíbigiwg. 

Asuprescu  ,  íre,  iţu.  ÂcgnpIcK ,  — • 
Hpí,  f  HT •  verb:  act:  1)  •— •  a- 
p^sşi ,  calcu  :  premo  ,  opprimo: 
el  nyomni ,  unterbtütf en :  2)  — 

ncpástuescu ,  vinovâţescu  pre 
quineva  pe  ne  drepţu  :  calu-> 
mnior,  inique  accuso:  hamisan 
vádolni  ,  ok  nélkül  reá  fogni  • 
fálf^Üd)  befdjuíbigen.  a  Lat: 
exsupero. 
Asuprire  ,    f.    pl.    iri.  Atânpfîpe» 

subst:  y.  asuprélá  : 
Aşupriţoriu  ,  fi  óre.  pl.  ori ,  f. 
óre.  AcanpHTopiö ,  —  OApe-  subst: 
verb:  \)  oppressor :  el  nyomó,; 
bet  lfntetimtcfct.  2)  nepástuito- 
riu  :  calumniator:  haniis  vádo= 
iót  Ut  falf^í  ^eftí;iílbiget. 

Asu£r 


ASURD— ATÂTA. 


ATATE. — AT1N. 


Asurdescu  3    ire  itu. 
—  np £  j   —  HT-  verb 


I.  act: 


—  pre  alt  ii  ,  adeche  il  facu  sur- 
du  :  sur  dum  reddo  ,  eßicio  : 
meg  siketiteiii  :  betäuben,  taub 
machen  *  II.  neutr  ;  —.  surde- 
sco ,  obsurdesco  :  meg  süketül- 
ni,  meg  siketedni :  taub  ©erben. 
a  Lat:  absurdesco. 
Asurdime .  f.  pl.  inii.  ln^niM- 
»übst:  snrdîgo  s  surditas:  si= 
kétség,  süketség:  bte  Saubfycit- 
Asurdire,/.  pZ.  iri.  AtâpşiîpE»  subst. 

v.  asurdime. 
Asüüescu,  séu  alsúüescu ,  ire,  itu, 

AEZ3ECK,     Cdß  A.UZSít'rí  ,  H?S   

Üt.  verb.  act:  insuşeşcu  :  «í/- 
proprio,  proprium  reddo:  tu- 
lojdonitani  ,  magáévá  ,  sajátá 
tenni:  ^uetgnen,  eigen  ma- 
(ben.  a  pron  ;  suus. 
As'-'üéntiá,  s.  alsúüéntiá  ,  f.  pl. 
tie.  ÁczőíÍnuz,  c.  dAczäMMUÄ-  subst. 
însuşire  ,  proprietate  :  proprie- 
tas :  tulojdonság :  bie  Gigett* 
febaft. 

Asuüire,    s.  alsúüire,,  f.  pl.  iri: 
AAtzátípE-  subst :    adpropriatio  : 
Atare,  Árípc   cí/v.  v.  acótare, 
Atáta  ,     atÍta  *     séu  atántn. 

I.  adj  :  o.  g.  tantus  :  an- 
nyi; fo  tucl  ,  fo  gtofj.  —  to- 
tu  a  táta  :  tantusdem :  tsak 
annyi:  eben  fo  fiel  -  Db:  grof?. 
—  cu  a  táta  (pretiu)  tanti: 
annyin,  olly  drágán:  f 0 ,  fo 
íí)cucr,  um  fo  fricl.  —  cu  a  táta 
mai  vii  tuosu  :  eo  ,  vei  tanto 
magis :  annyival  inkább  :  b»*<io 
lieber.  —  de  a  täte  ori  :  tantis 
vicibus,  toties ,  tara  sae/?t<  ■ 
annyiszor:    fo   lnelmaí ,   fo  ßft. 

II.  sumitur  neutraliier  .  vei  ?.d- 
verfcialiter  :  i)  asie  de  multu  , 
séu  mare:  t  antum,  tarn:  olly, 
olynii;  fo  inel,  fo  gto£  — «  totu 
atâta:  tantundem :  tsak  annyi, 
mind  egy  :  eben  fo  bicí ,  aUe& 
cinJ.  2)— «intru  atâta  ,  asié  de 
tare:  tantopere:  annyiraj  annyi- 
ba :  fo  feijr*  p  :  e  :  atuta  me  te- 
mu, c|uáiu  ect ;  tantopere  vere- 
cr,  ut  etc:  annyira  félek,  úgy  fé- 


lek hogy  :  td)  füvebte  fo.  feí)r  , 
baj;  ect :  3)  —  atáta  témpu  : 
tamdiu _,  tantisper,  tanto  tem- 
pore :  addig,  annyi  ideig  ,  olly 
soká  :  fo  lange,  p  :  e  :  atáta  au 
tráiitu  :  tamdiu  vixit:  annyi 
ideig  élt  ,  ollyan  sokáig  élt:  et 
Íjat  fo  lange  gelebt»  4)  —  atáta 
e  de  merje  !  perci,  actum  est  de 
me!  oda  vagyok!  id)  bin  rocg, 
id)  bin  t>erío^r;n .'  mit  mir  \  'i 
auâ.  a  Lat:  tantus,  vel  tot. 
Atáte,  pl.  f.  tot,  tanţas  , 

tarn  mult  ae ;  annyi,  annyian, 
olly  sok,  olly  sokan t  fo  üieí. 
Atâti.    ATzuK-  plur.  mctsc,  tot, 

tanti,  tam  mulţi : 
Atâţia.    Âtzim-  v.  atâti. 
Atâtutiu ,    séu  atâtutia.    Âtstîiî  , 
CAâ,    atztölja:  Dimmin  :  tan- 
tillus  ,    iantulus  :    annyitska  : 
fo  ííein  .  fo  rocnig ,  fo  »ih^tg. 
Aténare,  f,  pl,  ári,  Ái>múpf-  subst: 

v.  acinare. 
Atena tu ,  f.  á.    pl.  ti ,  f.  te.  Â- 
u.zv.í- ,  —  TZ.  ud),  v.  acin&tu. 
Aţenu  ,  are,    atu.    2u,zh  ,  —  ape, 

—  Át-  verb:  v.  acinu,  a  Lat. 
teneo. 

Atingere  ,  f.   pL    eri_.  ATiiiiijipe» 
subst:   tactio  ,    attactits ,  con- 
tactus:  hozzá  érés,  illetés  ,  ér* 
dekeleş  :  bte  Setüf)vung. 
Atingă  ,  gere  ,    atinsu.    atiÎht,  — 
pépe,  --  Âthhc  verb:   act:  — 
queva  ,  séu  me  atingu  de  que- 
va  :  tango,  attingo,  contingo: 
érni ,   illetni,    érdekleni:  anj 
.  fiteren,  berühren  ,  beíaften. 
Atinsu  ,  f.  á.   pl.  si.  f.  se.  Âthhc, 

—  particip:  verb:  atingu.  v. 
atingu. 

Aţiţiu ,    are,   atu.    â^nu,,  —  Áps, 
\x.  et:  derivata,  v.  acitiu.  Ital. 
attizzare. 
Atlas,  172.  4TAAE'  subst  :  I.  o  car 
te  unde  se  coprendu    mapele  , 
seu  descrierile  tuturoru  Ţerilo- 
ru  ;    si  Ţenuturilor  paméntului 
Alias:  II.  o  ţesitura  de  meta- 
sâ  :  pannus  sericeujs  dictus  At- 
las •  aţfaţz:  ber  Qfa»,  ba3  5lt= 
ia5.i?t'g. 

Atőr- 


4o         ATIN.  —AUDIT. 


AUDIU.  — AURU, 


Atomare,  vei  atírnare3  f.  pl.  ári. 
ATspuÁpE  j  subst:  1)  aculmare  , 
plecare  :  inclinatio  :  hajolás  : 
függés:  ba§  Rängen,  bie  SR  et* 
gang.  2)  naseere,  pornélá:  or- 
tus  :  származás  :  bte  ßntfteljung. 

Atórnu  ,  vei  atlrnu  ,  are ,  atu.  Ä- 
TzpH,  —  apt,  —         verb:  act. 

1)  —  aciilmu:  pendeo ,  propen~ 
deo  ,  inclinor :  hajolni  ,  füg- 
göni :  Rängen,  neigen.  2)  — re- 
saru  ,  urmezu :  orior ,  nascor , 
provenio  :  támadni,  szármozni , 
eredni:  entfielen,  entfpringen, 
baraw§  folgen:  a  Lat.  attinet: 
Ital.  attorniare;  circumdo. 

Atotu.  Âtot-  compos:  ex  praep : 
a  et  adj:  totu  ,  denotat  gra- 
dam super  lativum  ,  e  :  g :  a 
totu  poternicu  :  omnipotens  : 
mindenható  :  allmächtig. 

Atunci.  £t8nnw>  adv:  temp:  tum, 
tunc ,  Mo  tempore:  akkor: 
bann ,  bamalé ,  aUâbann ,  5«  bei- 
Beit.  De  atunci :  1)  adv:  ab  Mo 
tempore :  azolta  ,  attólfogva  : 
feit  bem,  feit  ber  Scit.  a)  adj: 
illius  temporis  :  akkori :  ba= 
maltg. 

Au,  li  I.  interj:  1)  séu  o:  aut, 
seu,  sive,  vel:  vagy,  avagy, 
enttceber  Şeute ,   ober  morgen: 

2)  —  vai !  o  !  vae  !  au  !  ahu  ? 
Terent  :  o!  jaj!  töe^e!  aut»e! 
—  II.  est  tertia  persona  plurá- 
lis modi  praesentis  verbi :  am  : 
habent :  nékik  vagyon  :  fie  f)a* 
ben.  e  :  g  :  au  témpu  de  ajun- 
su  :  habent  sufficiens  tempus  : 
elég  üdejek  vagyon :  fíe  í>aben 
Seit  genug,  item  :  auxiliare  prae* 
teritorum  tertiae  personae  u- 
triusque  numeri  :  e  :  g:  au  scri- 
su  ( elu  ,  ea,  ei,,  ele)  scripsit, 
vel  scripserunt :  ö  irt ,  vagy 
Ök  írtak:  er,  fte  íjat,  ober  fie 
fyaben  gefdmeben. 

Audire,/,  pl.  iri,  Idényt ,  subst: 
auditus  :    hallás  :    ba§  ^>öven. 

Auclitu^  m  pl.  uri.y.  Áa^ií  r.  subst  : 
V.  audire. 

Auditoriu,  f.  óre.  pl.  ori,  f.  óre. 
ĂgŞHTÎpra  I.  subst:  ver ;  auditor:  \ 


halló,  halgató  :  ber  §őrer,  3«* 
^brer.  II.  adj:  verb:  audibitis, 
intelligibilis:  halható :  íjovbar. 
Audiu,  seu  audu,  vel  aud,  ire  , 
itu,  ÂgA  -—  5iípe  —  5ht-  verb: 
act:  audio,  auribus  percipio: 
hallani,  hallni  :  Şoren.  se  aude: 
auditur :  hallik:  man  Şort.  au- 
du  greuu  :  graviter  ,  arfficul- 
ter  audio  :   nagy  szót  hallok : 
iá)  í)őre  fd>t»er  ,  ober  ííbeí. 
Audu,  vel  aud.  m.  pl.  uri.  f. 
subst:  auditus:  hallás :  ba§  ©e* 
fjor. 

Augustu,  m.  ftdrätr-  subst :  Luna 
luiAugustu:  Augustus,  mensis 
Augustus  :  kis  —  aszszony  ha- 
va, Augustus:  ber  Slugují,  @om« 
mermonat. 
Auneori  ,     2én£u>pH.     adv :  com- 
pos; ex  praep:  a,  et  adj:  unu, 
,     et  subst:  órá:  nonnunquam , 
sub in ,  inter  dum:  némelykor, 
egyszeregyszer,  néha  :  ki^tteu 
>     Un,  áumeiíen,  bann  unb  wann, 
:  manchmal. 

:  Aurariu,  m.  pl.  ari.  I^i^,.  subst: 
quarele  lucra  din  aur:  aur  ar  i- 
us ,  faber  aurarius ,  aurifex  : 
,     ötves,  aranymives :     ber  ©oíb* 
fd)mib.  2)  —  spalátoriu  de  auru: 
:     lotor  auri ,    aurilegus,  chry- 
'     soplites:  aranyászó  ,  aranymo- 
1    só  :  ber  ©olb©afcí>er. 

•  Aurescu,  ire,  itu.  SöpicK,  —  fípe, 
:  — f  tir-  verb  act:  auro ,  inauro: 

•  aranyozni,  meg  aranyozni :  Der» 
golben. 

•  Aurie u lâ,  f  pl.  le.  Áőphkőaz.  subst: 
l     o  plantá  :   primula  auricula , 

Linn:  Örikel:  2lurifel,  SSarfantfel. 
•Aurire,  f.  pl.   iri.   Áopiíps.  subst: 
auratio ,    inauratio  :  aranyo» 
,    zás  :  bie  SBergolbuttg. 
'  Auritu  ,  f.  á.   pl.  ti ,  f.  te.  Áő- 
'     f»T,  —  Tz-  adj:  auratus,  inau' 
ratus:   aranyos,  meg  aranyo- 
zott :  oergolbet. 
.  Aurosu ,  f.  ósá ,  m.  osi,  f.  óse. 
Áőpoc  ,    —   ó&iz-  adj:    aurifer  ; 
aranyos:    goíbreicí) ,  golb^altig. 
,  /Vuru*  m.   Âiîp.    subst  :    aurum  : 
arany:  bct§  öolb»  De  auru  :  adi; 

aurc 


AUSTRU— BA. 


AVA.— BABA.  41 


aureus  :  arany  ,  aranyból  való: 
gojben  ,  auä  ©ol&.  p.  e:  áne- 
lu  de  auru  :  annulus  aureus : 
arany  gy  űrű  :  ber  ©olbting.  Baie 
de  Auru:  fodina  auri:  Arany- 
bánya :  bte  ©olbgtube.  Qua  au- 
ru ,  séu  in  facia  aurului :  adj  : 
aureus ,  fulvus  ,  aurei  colo- 
ris  :  arany  szinü:  golbfatbig  ; 
töte  ©oíb. 

Austru,  m.  jfstTpö.  subst:  1)  mé- 
dia di:  meridies:  dél:  SJlittag , 
<£Űb  ,  ©üben.  Dela  Austru  : 
adj:  meridionalis  ,  aust ralis  : 
dél:  mittägig,  fííblidf).  2)  Véntu 
dela  médiádi  :  auster,  no  tus 
australis:  déli  szél:  ber  <Sub©inb. 

Azima  ,  f.  pl.  me.  ff'^MZ  ,  subst : 
páne  ne  dospita  :  panis  azy- 
mus,non  fermentatus.  kovász- 
atlan  kenyér  :  ungefáuerteS  25rob. 

Azimu,  f  á.  pl,  i.  f.  e.  A^h?a, 
—  mz-  adj.  1)  ne  dospitu:  azy- 
mus  ,  non  fermentatus.  ko- 
vászatlan:  ungefauert.  2)  verde, 
crudu  :  viridis  ,  crudus  ,  re- 
cens:  nyers,  zöld:  grün,  tOi). 


Ava.  Aba.  subst.  1)  Tatá  ,  pá- 
rénte :  pater:  atya,  apó:  bet 
2>ater.  Dela  covéntu  syrinescu: 
Abba  :  2)  Avatu  ,  Archimandri- 
tu ,  Egumenu :  Abbas  :  Appát , 
Apátur:  bet  2tbt. 

Avatíe,  f.  ph  tíi.  Ís.An'\t  subst. 
Abbatia:  Apáturság:  bie  2íbte$. 

Avatu,  m.  pl.  ti.  ßs&r-  subst.  V. 
Ava  Nr  o  2). 

Avere,  f.  pl.  eri ,  flirfcpf.  subst: 
Verb  :  habere  ,  habitio  :  va- 
gyon, létei:  baS  £aben.  2)  Avu- 
ţie :  habentia,facultates,  opes, 
borta  fortuna  substantia  :  va- 
gyon, tehettség,  érték  ,  jószág: 
bie  £abe,  £abfd)aft,  #abfeligfett, 
ba§  SÍSetmögen ,  baS  i?ab ,  unb  Out. 

Avutíe,  f.  pl.  tíi.  áKöLvíe-  subst. 
V.  Avere:  JVro.  2) 

Avutu,  f.  á.  ^»/.  ti,  f.  te.  ásáT 
—  Tz-  adj:  dives  ,  locuples  i 
opulentus  ,  potens:  vagyonos, 
értékes,  tehetős,  tehettséges.- 
oermőgliá) ,  t>erm'ógenb  ,  roof)lf)a= 
benb ,  bemittelt. 


B. 


a.  ka.  1)  est  particula  affirma- 
tiva:  imo,  immo,  quin:  vaj  , 
vagy,  sött:  ja,  iá),  e.  g.  ba  io 
me  ducii  :  imo  ibo,  quin  ibo  : 
vaj  el  menyek:  ja  iá)  gefye,  ob. 
J&^id)!  tá)  nrill  ge^en.  2)  negativa: 
non,  haud,  minime,  nequa- 
quam':  nem:  nein,  nid)t ,  fei- 
neSroegS:  e.  g.  la  întrebarea  lui 
Petru  scii  scrie?  Alesandru  re- 
sponde:  ba:  Qu:  Scisne  seri  be- 
re ?  £.  non,  nequaquam:  Kérd: 
tudsz  -  é  irni  ?  Fel  :  nem  :  §r. 
$annjí  bn  fdjreiben.  Jínt.  nein  : 
Gall:  non  pas:  haud.  Ital:  oi- 
bo  :  neutiquam:  quae  alioqui 
analoga  sunt  Valacliorum  :  Ba. 
Ba  ánché.  K4  JJ«a.  adv :  quin 
imo,  imovero:  sött,  sött  még. 
ja,  fogar,  inelmef)r:  p.e.  ba  án- 


ché sí  nóptea :  quin  imo  et  no- 
ctu:  sött  még  éjjel  is:  ja  fogat 
bei)  bet  9?aá)t. 

Baba,  pl.  be.  KAEZ.  subst.  1) 
mósá,  quare  moşesce  pruncii: 
Obstetrix  :  bába :  bie  Apebamme, 
bie  ©efymuttet.  2)  fiesque  mu- 
iere bétráná  :  anus  ,  vetula  , 
vén  aszszony  ,  vén  bába :  ein 
ölteä  ŰBeib  ,  ba§  3Jlütterd)en. 
Not:  in  unele  párti  a  Terei  un- 
gurescá  se  intrebuentiazá  covén- 
tu aqüestu  in  locu  de  Marná. 
Ital.  Babbo.  i.  e.  Pater. 

Bábárcá,  f.  pl.  ce.  EZEzpKZ.  su^m 
stant.  se  dice  in  tipu  de  bat- 
jocurá  muierilor  quelor  trecu- 
te :  anus  ,  vetula  ,  hecuba  : 
vén  szüle,  agdada,  zsana:  ba$ 
SJiütterdjen ,  bie  Settel. 

Bá- 


4«        BABA.— BAG. 


BĂGAT. — BAGU. 


Băbătie  ,  f  pl.  tíi.  KZKZTif  subst. 

V.  Băbăreă. 
Bâbesce  ,  kzk-k'ijje  adv»  aniliter ; 

vén  aszszonyi  mádon  :  aítöétte* 

üfá). 

Bâbescu,  /  ă.  plm  sei.  ezkííh,— kz 
adj.  anilis:  vén  aszszonyi:  alt' 

settclifö ,  őítoeibifcí). 

Babie,  j£         ii,   tZEí£.  subst.  V. 

Bábitiá,,/.  /?/.  tie.  EzsHt}Z. 

profluvium  alvi  :  hasmenés , 
has  fájás,  hassikulás :  ba£  Slfcs 
n)cid>?it,  bes  £ntrá)lauf. 

Băcănie  ,  vel  Bócánie.  f  pl.  nii. 
Bzk»hÍ6.  subst.  negotiatio  aro- 
matxria  ;  fűszerszámos  ,  t>CV 
@en>űr$í;anbeí. 

Băcanii  vei  bócanu.  m.  pl.  hű  £z- 
kÁh,  subst.  negotiator  aroma- 
íarius  :  füszerszámos :  bzt  ©e* 
©UV^anblcv.  Hisp:  bohonero, 
negotiator  diversarum  rerum. 

Baeiu ,  m,  pl.  ci,  kanhs-  subst,  i) 
!—  la  sténa  que  de  oui:  coa- 
ctor  ,  vel  formator  caseorum: 
sajt  szürö  ber  $Öfema$er,  ber 
©enner.  2) —  bade:  major  na- 
tu fráter  :  bátya,  bátsi:  bet  OlU 
tere  35vubet.  Not:  hoc  termino 
distinguunt  Valachi  non  solum 
majores  natu  fratres  ,  sed  et 
quosvis  alios  se  seniqres,  prout 
et  Ital:  Abate,  vel  sîgnor  Abate. 

Bade3  baditiá,  baciucá:  e<ja' 3  kz- 
A»H%,  exm§kz-  V.  Baciu  Nro  2) 

Badianu,  m.  pl.  ni,  kaAíÁ"-  subst. 
o  planta  :  Anisum  stellatum 
Linn.  Anisum  senénse  :  tsilla- 
gos  Anízs,  badian:  ber  SSabtan, 
,ber  ©íernaneis. 

Baeráj  f.  pl.  eri.  cÁepz-  subst. 
linea  ,  ligula  :  kö'tolék  ,  sza- 
tying:  bie  SSinbe,  jebeS  ©dmür« 
Ő).en  pin  bttt&etí.  Graecis;  7r«- 
gi<joş(ai,  habenae.  Italis:  bavero, 
collare* 

Báerutiá,  ./„  pl}  tie.  K?>Ep84X.  dim- 
minut:  lincola  f  ligulula  :  ko- 
teléketske  ,  szatyingetske  :  bő§ 
f&inbfytn  f  @<ftnüra)ett. 

Băgare,/.  /9/.  ari.  ezrApt-  subst, 
l)  immissio  ,  impositio  ,  z'n- 
yzctio :  hé  tevés,  hé  vévés,  bé 


dugás:  ba§  ^incintţjun ,  #inein>- 
fh-eefeu,  $inetnfur;ten.  2)  Wga^ 
re  de  vină:  culpatio ,  accusa* 
tio  ,  incusatio  ,  insimidatip  : 
okolás,  okozás3  bie  SSefcfruíbigimo,, 
SíuSfíeÚung.  3)  băgare  de  séma 
a) — luare  a  ménte  :  attentio : 
vigyázás  :  bje  Stiftung  r  b)  ne- 
deire  _,  pricepere  :  observatio  , 
animadversie :  észre  vétel:  bie 
Sínmerfung  ,  SBemerhtno,  ,  Se* 
ebaerjíung,  2Baí>rnef)mung.  c)  — 
cinstire:  aestimatio:  betsüiés, 
számba  vevés:  bie  2íé)íun<}.  (Ne 
băgare  de  séma  V.  in  Litt.  N.  ) 
Băgaturâ  ,  f  pl,  ri.  Ezrzrgpz» 
subst,  adeche  in  veunu  vcst- 
meníu  :  p.  e.  Ia  cămesie  sub 
suórá:  cuncus :  ták,  pálha:  bet 
gtcicfel. 

Bagsamâ,  KdrcÁMZ  interject:  comp,: 
ex  verbo  bag,  et  subst :  samă: 
fors  ,  f orsitan ,  ut  adverto  }  ut 
opinor,  ni  fallor-j' jnihi  vide- 
túr:  talám,  ugy  tettszik:  fiieí^ 
U'\éf\f  mir  fá>eint,  »0  id)  xi\&)í 
irre.  p.  e.  bagsamá  nu  é  nemine 
a  casá  :  ut  adverto,  nemo  es| 
domi :  ugy  tettszik,  hogy  senki 
sintsen  itthon:  eő  ifi —  fd)eiöf§ 
mir  Sîiemanb  §aufe. 

Bagu  ,  are,  atu.  K4r  ,  &$t,  Át- 
Verb  :  1.  act :  1)  —  undeva  que- 
va  p.  e.  mâna  in  slnu ,  sabia  in 
técá:  indo,  insero,  ímmitto,  im~ 
pono,  injicio 1 :  bé  ţenni,  bé  vin- 
ni, bé  dugni ;  eintţiţm ,  f;inein= 
tí)tm,  etiifíreáen,  f  iaeinjrrecfen  , 
fctneinfu^reit.  a)  Acia  in  ure- 
chile acului  :  Jilum  per  acum 
trajicio :  tzéniát  ölteni  a'  tö'- 
ben:  ei«e  5îfibel  einfabeín.  ö) 
frică  in  quinéva :  metum  inji- 
cio ,  incutio  cuipiam :  valakit 
meg  ijeszteni:  fememben  Su.v4>t 
einjagen,  (c)  —  queva  zálog  : 
oppignoro:  el  zálogositani:  Ccr- 

pfanben  >  eerfegen.    d)  -  pre 

quineva  credénceriu  :  sponso- 
rem  do,  vadem  constituo  :  ke- 
zest állítani .-  S3ürge  fíeUen.  e) 
-dioain  nópte  :  opus  diurnum 
usque  ad  noctem  protraho  Î 

éjje- 
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éjjelig  halasztani,  késleltetni  a' 
nappali  dolgot:  mit  feiner  Sag?* 
«rbett  jia)  big  in  tic  9?aá>t  Derfpa* 
ten!  f)  -  despre  quineva,  seu 
asupra  cuiva  vorbâ  rea,  adeche 
Iu  defaimu,  ei  stricu  nomele  que- 
lu  bunu  :  di  fam  o,  infamia  ad- 
spergo  quempiam  ,  male  de 
quopiam  loquor :  gyalázni  va- 
lakit ,  roszszat  mondani  felőle  : 
Semanben  flímnDfen,  UíbeíS  nad)= 
reben  ,  anfdjisatjcn.  g)  viná 
cuiva;  quempiam  culpo ,  ac- 
cuso  ,  incuso,  simuló  ,  cuipi- 
am  aţi  quid  erimini  do:  vala- 
kit okolni,  okozni,  vétkesiteni  : 
valaki  ;ek  valamit  vétkül  állíta- 
ni: Semanben  bef<hulb'gen ,  bic 
©cbulb  geben,  tbm  etwaá  ^ufcbreü 
ben  ,  auf  Semanb  bie  ©<í)ulb 
f-iében,  h)  pre  quineva  la  reu, 
la  nevoie :  quempiam  ad  ma- 
liim redigo  ,  molestiam  cui- 
piam  conflo:  valakit  bajba  hoz- 
ni, bajt  valakinek  okozni :  3^- 
tnanben  einen  2>crbru$  jujieijeii, 
inä  Hibei  ftüv^cn  i)  pre  quine- 
va in  gura  deregétórelor ,  ade- 
che Iu  páréscu  :  accuso,  incuso, 
defer o :  bé  árulni,  bé  vádolni: 
anfíagen  ,  reiflagen.  j  )  -  mi 
bagu  nasu  in  queva,  adeche  me 
ir-estecu  :  me  admisceo ,  inter- 
misceo  rei  cuipiam :  belé  ár- 
tani, vagy  avatni  az  orrát,  be- 
lé elegyedni  valamiben  :  ftch  in 
Gtroaâ  einmengen  ,  einmtfefecn.  I) 
bagu:  sama:  a)  adeche  tragu  sa- 
ma cu  quineva,  facu  socotélá: 
rationem  ineo,  drico,  puto:  szá- 
mat vetni.  Drethnung  machen. 
/3)  -  pádescu ,  iéu  sama:  atten- 
da ,  rationem  habeo  rei :  y'i- 
gyázni:  achten ,  Sicht  haben,  y) 
-  pricepu  ,  me  nedéescu  :  ad- 
verto,  animadverto,  observo  : 
észre  venni:  merfen,  bemecfen  , 
ttabrnebmen.  q)  -  bagu  sama 
pre  quineva,  séu  bagu  pre  qui- 
neva in  samá:  aestimo:  szám- 
ba venni,  betsülni  valakit:  fe- 
memben achten,  m)  mi  bagu  o- 
menia  pentru   quineva  :  caveo 


cuipiam  ,  me  interpono  pro 
quopiam :  válakiért  jót  ál- 
lani, magát  közben  vetni;  öfle* 
turíven,  gut  fteben,  fich  barman* 
fehen  legen  für  Semanben.  n)- 
mi  bagu  queva  in  capu  :  aa )  / 
adeche  mi  insemnezu:  quidpi~ 
am  mihi  noto  ,  adnoto ,  me- 
móriáé imprimo :  magának  va- 
lamit fel  jegyzeni  :  ftcb  et©a§ 
mevf  en,  aufmerfen.  bb)  -  despre 
méne  insu  mi  :  adeche  mi  inti- 
puescu  queva  lucru  máritu,  in- 
altu:  mihi  placeo  ,  superbio  , 
alta  de  me  sapio  :  képzelni 
magának  valamit,  ftch  eto>a§  itt 
$opf  feţşen  ,  etnbilben.  2)  bagu 
vinu  in  bute,  apa  pe  mâni, 
adeche  torait:  fundo,  infundo: 
tölteni  ,  bé  tölteni  :  gießen  r 
febutten,  febenfen.  3)  pre  qui- 
neva in  casá,  adeche  ducu  in 
la  întru:  induco  ,  introduco. 
hé  vinni :  einführen ,  binetnfüb» 
ren.  4)  vre  unu  c'mu  la  vre 
unu  vestméntu,  adeche  ináde- 
scu  :  sutura  adj  ung  o  :  toldalé- 
kát tenni  ;  jtütfeln  ,  erftőcfeín. 
II:  recipr;  me  bagu  1)  undeva, 
adeche  intru  ,  mergu  in  lá  intru 
intro  ,  intro  eo  ,  ingredior  : 
bé  menni  ;  eingeben  ,  bűnein* 
gehen,  2)  me  bagu  soldatu  , 
séu  in  soldatie  :  militiam  am- 
pleci or ,  do  nomen  :  bé  ál- 
lani Katonának  :  ©OÍbat  ©er* 
ben.  3)  me  bagu  credéncieriu 
pentru  quineva:  spondeo,  spon- 
sor fio :  kezes  lenni  ,  magára 
kezességet  vállalni  ;  SSÜrge  ©cr= 
ten,  gut  fteben  für  Semanben. 
4)  me  bagu  detoriu  ,  séu  in  de- 
torii:  aes  alienum,  debita  con- 
ti-aho:  adósságba  verni  magát: 
©cbulben  machen:  ab  obsoleto  va- 
gio,  unde  et  vagina. 
Baie,  f.  pl.  bâi ,  sÁt-  subst.  1) 
de  me  taluri  :  fodina  :  bánya  : 
bie  ©rube,  (Srjgrube,  bö?  25ergs 
trerf.  p:  e:  baie  de  Auru:  Au- 
rifodina  :  arany  bánya  :  bie 
©DÍbgrube.  2  )  -  de  scáldatu : 
balneum  .   ferdci ,   ferdőb.inya;  ' 

baţ 
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ba3  SSaab.  a  Lat.  balneum  , 
ltalis.   bagno,  Hispanis  bano. 

Baia  de  crişu,  eÁa  m  nţitnt-  subst. 
unu  orasu  in  Ardélu:  Körös- 
bánya: 3Utenburg. 

Baia  mare,  f.  B^a  Mape-  subst. 
unu  oraşu  in  Ţâra  nnguréscá: 
Rivuli  Dominarăm :  Nagy-Bá- 
nya '.  îJteufiabt. 

Bâiescu,  ire,  itu,  kzîik,  -  «pt,- 
BT-  verb.  neutr:  -  lucru  la  vre 
o  baie:  fodinam  colo:  bányász- 
kodni:  betgbauen. 

Bâiescu,  s.  bâiezu,are.  atu:  exéik, — 
Api,  Át  verb.  act.  vre  unupruncu 
la  cicâ :  adeche  crescu ,  hrâne- 
scu :  infantem  nutri  o  ,  educo : 
dajkálkodni,  nevelni:  öerpflegen, 
»erforgett,  etáief)ett  (ein  $inb) 
a  Lat.  balneo. 

Báiesesce.  ezíuj-Siih  :  adv :  metal- 
lice  ,  more  metallurgorum  : 
bányászi  módon  :  bergmctttnifd}, 
ttaă)  Sírt  bet  33ergíeute. 

Bâiescu,  /.  â,  pl.  sei.  ezeck,  — 
Áikz-  adj.  metallicus :  bányá- 
szi :  bergmanmfd). 

Báiesu,  m.  pl.  si.  kz-Kiu'  subst. 
metallurgus ,  metallicus  ,  me- 
tallarius :  bányász:  bet  SScrg* 
mann  ,  bet  £cmet.  " 

Báietóre,  f.  pl.  ori.  kzetoape-  sub- 
sfanţ.  Nutrix:  dajka:  bie  Äitts 
berroárterinn ,  bie  Slmme. 

Bâiatu ,  m.  pl,  ti.  ez^t.  subst. 
pruncu ,  copilu:  proles,  sobo- 
les}  liberi:  gyermek:  b<*8  Äittb. 

Bâiosu,  /.  ósa.  pl.  osi,f.  óse.  KX_ 
ioi  ,  —  io  ca.  adj.  metallifer  : 
értztermo:  érfoltig,  v.  minera- 
lis :  ásványos:  mtneralifd). 

Baiu,  m  pl.  uri.  f.  KAjö.  subst:  1) 
scérbá  ,  necasu  ,  superare:  an- 
xietas  ,  crux  ,  tribulatio  ,  a- 
cerbitas  :  baj  ,  nyomorúság  , 
sanyaruság  :  bie  Dual,  Slngfî, 
^Mage,  baS  Ungemad).  2)  valu, 
preste  mánú  :  molestia,  incom- 
modum:  baj,  alkalmatlanság: 
bie  UngelegenŞeit ,  SSefdjnjerítd)* 
feit  /  p;  e:  nu  mi  face  a  tinta 
baiu:  noii  tantas  mihi  faces- 
sere  molestias:  ne  alkalmatlan- 


kodj nékem  annyit:  mad)e  mit 
md)t  fo  öteí  Ungeíegen^eit.  3) 
lipsa,  scădere,  p:  e:  que  baiu 
ai?  quid  tibi  deest ?  quid  tibi, 
vis  ?  mi  bajod  ?  mit  akarsz  ? 
tuaS  fei)lt  bir?  4)  trébá,  lucru, 
deprendere  ,  p:  e  :  Am  multu 
baiu  cu  etc.  multis  negotiis 
sum,  ocupatus :  sok  a'  bajom , 
a'  dolgom:  itt)  b^abe  irieí  £u  tí)tw 
Diele  ®efd)äften.  cu  quineva, 
adeche  price,  cióndrá,  procesu : 
Iis,  controversia:  baj,  viszál- 
kodás:  bet  ©tteit.  6)  quöte  o 
data  se  intrebuéntiá  in  locu  de 
bőlá:  morbus,  infirmitas :  be- 
tegség :  bie  &tanfí>eit.  Etym  : 
a  Lat :  bellum ,  vel  a  vae,  un- 
de etiam  dicunt  Valachi  Vai, 
et  Itali  gvai : 
Bal,  m.  pl.  uri.  f.  eaa-  subst.  jocu 
de  obsee  :  saltus  3  saltatio  , 
choreae:  Bál:  bet  55aU,  bie  Ste* 
boute. 

Balamutu,  f.  á.  pl.  ti,  jf,  te.  KA, 
aamSt  *  —  Tz-  adj.  stolidus  , 
stupidus ,  ineptus ,  rudis  :  bo- 
hó, kába,  bornyasz,  pimasz, 
tátott  szájú  :  bumm  ,  tolpífó  f 
plump,  ungefötát.  vel  pro  sub~ 
stan.  sumptum  :  bambalio  : 
pimasz.-  bet  Íolpeí.  a  Lat.  bel- 
lua  muta. 

Bálboru,  m.  pl.  ri.  kzaeó*p-  sub' 
stan.  o  planta :  Trollius  euro- 
paeus.  Linn:  sárga  pünkösdi; 
bie  SroUbíume  ,  bie  eutopaifd>e 
(Sngelblume,  ber  geflügelte  25etg=- 
ranunfel. 

BâLbuţescu  ,  séu  balbutiu  ,  îre  , 

itu  ,     EAAE0Lţ££K   ,  !        «pe  j.   '   HT. 

verb:  Act:  balbutio ,  lingua 
haesito :  rebegni,  lepegni,  da- 
dogni: fíottem,  fîammeltt. 

Bale,  f.  pl.  eÁaé-  subs?.  saliva: 
nyál ;  bet  ©eifet,  @peid>eí.  Ital. 
bava.  a  Lat.  Saliva  per  ms- 
tathesin. 

Balegá,  /.  pl.  gi,  KÁAtrz-  subst. 
stercus  ,  exerementum  :  ganéj , 
ganaj ,  szar  :  bet  ÍDlift  ,  Äott> , 
^5ferd).  -  de  Calu :  stercus  equi- 
j    num  ;  ló  szar  :  ber  '•pferbfotl;  - 

de 


BALEG,— BALTÍ.  BALTIU. — BANTU.  45 


de  vacás  balbiton,  stercus  vac- 
cinum:  tehénszar:  ber  Äuf)miff, 
$uf)f[aben —  de  porcu  :  sucerda 
vel  succerda :  disznó  szar :  ber 
©d)tt>etnfoíí).  Etym.  balbiton: 
Hisp.  boniga  de  vaca  ,  ster- 
cus vaccinum. 

Bálegariu,  m.  pl.  uri.  f.  KZAf  rÁpío- 
subst.  Jimetum  ,  sterquilini- 
um  ,  acervus  stercoris:  ganéj , 
ganéjdomb  ,  ganejralcás  :  ber 
SKij^aufen ,  t>er  SDttftplaş. 

Balegii,  are,  atu,  kÍaet,  -  Ape,  Ât- 
Verb.  act:  caco:  stercus  facio: 
szarni:  mijlen,  pfertfeen. 

Bâlmâjescu,  vel  bâlmisescu,  jire, 
j,tu5  EZAMZU1ÉCH9  -  ţipe,  mt»  perb. 
act:  permisceo  }  turbulento  : 
bszve  zavarni  :  unteteinanber 
mifcben. 

Bálmajiturá,/.  pl.  uri.  SZAmzuih- 
Tâpz*  subst.  colluvies ,  mixtu- 
ra :  Zavarék  :  ba§  ©emengfel, 

Balmosu,  m.  EÁamőui-  subst.  puls 
e  farina  et  Jlore  lactis  prae- 
parata  ,  puls  punica,  vulgo 
Casearium:  bálmos:  eine  mit 
9Jliló)raf)m  ober  35utterf>eften 
fó)matff)aft  zubereitete  $ufuru§* 
mefylfpeife,  a  Lat.  pulmentosus, 
per  syncopen  ,  et  mutata  p , 
in  b. 

Bálosu,  f.  ósa.  pl.  osi  ,  f.  óse. 
kzaÓc  ,  -  oátz-  adj.  salivosns: 
nyálos:  geifrig.  a  Lat.  salivo- 
sus  per  metathesin  et  synco- 
pen. Ital.  et  Hisp.  bavoso. 

Balta,/!  pl.  ti.  KAATZv subst.  sta- 
gnum  ,  lacuna :  potsolya  ,  po- 
tsoiék,  viz  állás,  tó:  bie  ^PfÚ$e, 
ber  Seid),  a  Lat.  palus :  Hisp: 
balz  a. 

Báltiatu,  /.  á.  pl.  ti,/,  te.  oaljat, 
-  tz-  adj.  1)  inchisu ,  intune- 
catu  :  ravus :  setét  szinü :  grau, 
bunfelfarbig.  2)  coltiatu:  cui 
dens  deformiter  prominet  ■ 
kanfogú :  bem  ein  3<*í>n  unförm* 
lid>  berüDrrogt.  Itaiis  balzano  , 
qui  maculam  albam  habet.  I- 
dem  in  pluribus  lecis  apud  Va- 


lachos  significat  baltiatu.  et 
metaphorice  bifrons.  • 

Baltiu,  m.  pl.  uri.  kÁau,  subst. 
laqueus :  tör:  bie  ©cblinge. 

Báltuescu  ,  ire  ,  itu.  /  kzatőéck,  - 
típi,  -  ht.  Verb.  act.  me  bal- 
tuescu :  inundo  ,  exundo  :  ki 
áradni,  el  távulni :  augtreten  r 
überfírömmen  ober  f4)»emmen. 

Bánatú ,  777.  ezhat-  o  parte  a  Te- 
rei unguréscá :  Banatus:  Ba- 
natus;  ber  Söannat. 

Banca,  f.  pl.  ce.  EAHkz-  subst» 
báncutá,  'banu  de  hártíe,  Schae- 
da  bancalis  :  bankotzédula  , 
papirospénz:  ber  35<mf ölettél. 

Bancrot,  m.  pl.  ti.  kahkpot-  sub- 
stan :  rei  familiáris  ruinam 
passus  y  et  solvendo  impar , 
vulgo  Bancarotta :  mindenek- 
ből ki  fordult,  bankrottá  lett: 
ber  33anfrottier. 

Bancutá,  f.  pl.  te.  kahkötz-  sub- 
stan,  V.  Bancá. 

Bandá,  /.  pl.  de.  kÁhaz-  subst. 
societate  din  mai  mulţi  statitó. 
re:  grex ,  vulgo  Banda:  Bán- 
da:  bie  Sanbe. 

Bánetu,  777.  kzhet.  subst.  o  mul- 
ţime de  bani :  magna  pecunia, 
magna  summa  pecuniae  :  egy 
nagy  summa  pénz ;  eine  grogé 
©elbfumme. 

Bani ,  vel  béni  ,  m.  pl.  kÁhÍí. 
subst.  pecunia:  pénz:  ba3  ©elb. 

Bânişoru,  777,  pl.  0ri.  kzhhuiÓ,,, 
subst.  unu  banu  micu ,  mnun- 
tu  ,  obolus  ,  numulus  :  pén- 
zetske,  egy  kis  pénz:  eine  riet*' 
ne  9ftun$e.  Banisori  ,  plur:  a- 
deche  bani  pucini :  parva  pe- 
cunia, aliquid  pecuniae:  pén- 
zetske  .  egy  kevés  pénz  .•  etroaS 
©elb,  ©enig  ©elb. 

Bánosu,  /.  ósá,  pl.  osi,/.  óse, 
KZHoc,  -  oÁiz:  adj:  nummalis 
nummosus  ,  pecuniosus :  pén- 
zes ,  sok  pénzel  biró  :  frtel  ©elb 
Jíobenb,  mit  ©elb  ö'erfcbcn. 

Bántuélá  ,  /  pl.  ele  kzhtsaaz  , 
subst.   1  )   Vitimare  :  ofensa  , 
ojjensio  :  bántás  ,   sértés  :  bie 
SSeleibigung»  2)  intiritare,  ispi- 
tire ; 
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tire  :  impugnatio ,   infestatîo  j     Iemnu  de  bânuti  séu   bánutM  . 
turbatio  ,   tentatio  :  izgatás  J    adj:  buxeus :  puszpángbói  ví»» 
bolygatás:  bie  Slnfe^tuno, ,  bie     ló:  feud)§baumen. 
5icrfeccţ).  ßanutiu  ,  m.  pl.  ti.  Eznői4-  subst. 

V.  Bânisoru. 


Bántuescu,  ire  ,  itu.  gzhtőéüfí  , 
«PE,  -  tir.  Verb.  act.  vatimu  : 
qffenăo ,  laedo  :  sérteni,  mec 
bántani:  Seíeibújen.  2)  intirítu, 
turburu  :  turbo,  infest o ,  im- 
pugno:  bolygatni,  bántani,  iz- 
gatni: necfen ,  anfechten,  a  Lat: 
batuo ,  interposito  n  more  so- 
Iito.  Vide  orthographiam  Ro- 
mánam ,  sive  Latino  -  Valachi- 
cam  Petri  Major  t  huic  Lexico 
praefixam,  sub  littera  N. 

Bântuire  ,  /.  pl.  iri  ,  t;zHTgnp? 
subst.  V.  Bántuéla: 

Banu,  m.  pl.  ni,  EÁh.  subst.  a- 
sié  se  chiamá  quelu  mai  mare 
preste  Croaţia  :  Banns :  Bán  : 
bet  55an,  bev  Stattbaltcr* 

Banu,  séu  bénu,  m.  pl.  ni.  EA')()  1) 
subst.  cu  terminude  obsce  ori  de 
quátu  pretiu:  moneta,  nummus: 
pénz:  ein  ©tücfgelb,  Stünde, 
p.  é.  unu  banu  de  argeiítu  : 
nummus  argenteus  :  egy  é- 
züst  pénz  :  eine  ©iíbermünje. 
2)  unu  banu ,  adeq :  o  diume- 
tate  de  creitiariu:  obolus,  me 
dius  crucifer :  pénz,  fél  kraj 
tzár:  ein  bőtbcr  $reu§er.  a  Lat. 
pecunia  per  syncopen,  V.  Cit. 
Orthögraphiam  Petri  Major 
sub  Litt.  P. 

Bä  nü,  ea  HS-  imo  non:  vaj  nem: 
id>  nein. 

Bânuescu,  íré,  itu.  kznőéck?  m p e , 
hT#  séu  mi  bánuescu  ,  mi  pare 
reu  :  doleo  ,  me  poénitet :  szá 
ni,  meg  bánni  ,  sajnálni;  be^ 
teuen  ,  2eib  feţ)tf  írni  etroaS  ,  et* 
wag  betauern.  a  Lat.  poenitet 
V.  cit.  Orthograph.  sub  Litt.  P. 

Bánuire,  /.  pl.  iri,  KZNSiíp't.  sub 
stant.  dolor  ,  poenitudo  :  bá- 
nás ,  sajnálás  :  ba§  Sebauern  , 
bag  2eibfei)n. 

Bănuţi  ,  séu  bánujei  ,  ezhöd,?!  ,  caö 
K2LHŐUÉÍÍ-  plur .  o  planta,  buxus 
Semper    vircns  ,    Linn  :  pusz 
páng  :  ber  SöudlSbaum  :  —  oe 


Baraboiu  ,   m.   /?Z.    oi.  e^ko». 
subst.  o.  planta;  charophtilnm 
bulbosum  :  Linn  :  myrliis  :  ba- 
raboly  ,  vad  turbolya ;  ber  tsiils 
fd>e  áfcbtl,  bet  -f  nötige  $áíbev= 
f  opf.    2)  unu  lucru  pucinu  ,  ne 
bâgatu  in  sama  :   titivillitium  : 
egy  fîkartz  ,  fa  poltra ,  semmi- 
ség.- eine  Bagatelle. 
Baraca,  /,  pl.  ce.  KzpÁKZ.  subst. 
negura    grosâ  :  nebula  crassa* 
nehéz  fagyos    köd  :   ein   bucíer  , 
3?ebel.  item  pruina  :  Zuz,  Zuz-  c 
maráz  :  bev  Steif  an  bäumen. 
Báráescu,  ire,  itu,  ezp&hk  ,  —  h  p?, 
• —  HT"  Verb:  act:  eves  ad  mui- 
ci am    compillo  :  esztrer.gára 
~  hajtani  a'  juhohat:  &ttm  %ÜHä 
f  íveiben  bte  «Edjaafc.  a  Lat.  ba- 
lo  ,  «as  ,  fí/  e. 

Bârâitu,;72.  pl.vrî.  f.  kz*pzht» 
st  ani.    compulsio   oviiun  ad 
mulciam-:  esztrengára  hajtás  r 
Sveibuno,  bet-  ©d;aafe  ^um  DJteí- 
ícn. 

Barânescu  ,  iré  ,    itu.  ezpzhuk 
«p£  ,  ín',  verb  :  neutr :  — dupó 
queva,  adeq:  nlsuescu,  me  ba- 
tu:  tó  Ii quid  ini  1  io  ,   avide  ad- 
peto  ,  ălicui  rei  avide  stiidso  : 
vágyni,  vagy  vágyódni  valamire: 
et©a§  fef)itlt<f>   verlangen  .  i\oú) 
etroas  ftreben  ,  fid)  na4  etroa^ 
febnen.  ab  Ital.  báronare. 
Barba,  f.  pl.  e.  kapkz>  subst. 
barba:  szakái:  ber  SSatt.  -  cu 
barbá  :  adj:  barbatus  :  szakál- 
los:  baviig.  —  fprd  barbá:  adj: 
imberbis  :  szakállatlan:  unbár= 
íig.    2)  bárbíe  s  seu  falca  pré 
quare  cresce  barba  :  menftum 
all :  bö§  $itm. 
Barba  Caprei.  KApEA  K&npe^*  ó  plan- 
ta:   spiraea  :  ulniaria:  Linn: 
réti  legyező:  bei:  ©elfbart,  beV 
^a'ri«üi*@eli  f  obev  Siefenroe* 
beí,  bev  ©eipfiíf. 


BARB.—-BARB. 

Barba  hű  Aron,  /%  SApE&  Aőí  Ü- 
poH  :  o  plantă:  mircetiu,  picio- 
ru  viţeluiui  :  arum  rrtacula- 
tum  :  Linn  :  Süjjfű.,  Aron  gyö- 
kér, áron  szakálla ,  borjú  láb* 
fíi:  bie  2Iron§íDurá,  %t\)xmx'6. 

Barba  Jmpératului,  <EApEA  ínzpÁ- 
TâAâri,  o  flóré:  viola  tricolor 
hortensis:  Linn:  tsászár  szakái: 
bie  ©mjfattigfeitşbrume  ,  bte 
brepfárbuje  roilbe  Sftferroiolc,  t»ie 
Sag«  unb  91 ad) tblume,  baő  §reţ>* 
famfraut. 

Barba  sasului.  KdlpKA  cAcáAőíí-  o  ér- 
bâ,  adeq :  códa  Calului,  Códa 
épei  ,  piru  porcului  ,  érbá  de 
cositoriu  :  equisetum  arvense 
Linn:  ló  farkfii ,  fentöfű,  tál- 
mosó f  kannamosó  :  ba§  3inn= 
fraut,  .ftannenfraut,  ber  ŞPfer* 
befdjwani;  9te$fá>n>ttn* ,  $a£en* 
fd>fflctf,  ©djaftljalm,  ^aşenjiiaet, 
€d)ad>telt>alm ,  baS  <Sd;aftí;eu. 

Bárbátesce  ,  szpfiZTfcipE.  adv  :  vi* 
riliter ,  strenue^fortiter:  erÖ- 
sen, férfiúi  módon  :  matmlid)  , 
emfig  ,  tapfer. 

Bdrbâtescu  ,    f.   ésca  ,   /?/.  esci. 

GZpGZTÉCK,  —  "KEKZ.  S    VÍtÍIÍS  , 

masculus  ,  masculinus  :  fér- 
fiúi: mánnlid). 

Barbátie  ,  f.  pl.  tü.  KzpszuÍE- 
snbst.  virilitas,  fortitudo  ■  fér- 
fiuság  ,  férfiúi  erősség,  vitéz- 
ség, vagy  bátorság:  bie  S5Kann= 
lid)í'cit  ,  b(e  manníid)e  Stavfe  , 
ober  îapferfeit,  ber  27luti>. 

Bârbatu  ,  m.  pl.  ti  ,  KzpKAT  , 
snbst.  i)  in  quátu  se  descline- 
sce  cu  specia  de.  muiere:  vir, 
mas,  homo:  férfi:  bev  Slíann  , 
bie  SftannSperfon.  2)  sociu  de 
Căsătorie  a  quáreiva  muiere : 
vir  ,  maritus ,  conjux  :  férj  , 
férje,  vagy  ura  valamelly  Asz- 
szonynak:  bet  SÄann,  ßijemann, 
Öaíte,  ©emaí;I.  a  Lat.  barba- 
fus,  vel  vir  vetus, 

Bubalu,  /  á.  pl.  ti,  /.  te.  Ezp- 
kÍt,"—  tz,  harnicu,  che- 

metinu  :  virilis^  strenuus  ,  se. 
dulus  ,  iudustrius  ,  gnavus  : 
igyeke/.Ö,  jó  igyekezetü  ,  szor- 
galmatos: emno,,  fleifia,  maiin« 
íjaft. 
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Bárbátusu.,  m.  pl.  si.  kzpeztőuj. 
subst.  partea  qué  bárbátéscá 
intra  sborétóre  ,  pesci  ,  jivini : 
mas  ,  maseulus  :  him  ,  bak , 
kan:  ba3  2ftannd>cn,  Sftannbl , 
ber  Şaijn.  Apud  Valachos  Au- 
relianae  Daciae  dicitur:  mascu- 
rii: quod  veteris  Daciae  Vala- 
chi  solis  suibus  tribuunt. 

Barbie  f.  pl.  ii.  szpsÍE-  subst.  1) 
falca :  mentum:  all:  bfl§  $inn.. 
2)  grosimea  quare  spendurá  sub 
barba  :  mentum  dupplicatum: 
toka,  alia  kövérség  :  ber  ©ober. 

Barbierie.  f.  pl,  rii,  EzpEispÍÉ  -  sub- 
stant.  tonstrina :  borbélymü- 
hely:  î>ie  SSarfcierftwbe,  ber  S5ar-= 
btevlabftt. 

Barbieriu  ,  m.    pl.    ri,  s&pEVIpio 
subst.  ionsor ,  vulgo  barbiri- 
us ,  vel  barbitonsor  :  borbély: 
ber   SBarbier  ,    ob.  SSarbierer, 
Ital.  barbiere,  Hisp.  barbero. 

Bârbiu ,  m.  pl.  ii,  EzpEÍÍö-  subst. 
V.  Barbieriu. 

Bârbosu  ,  /*.  ósá.  EzPeÓe  —  OAtz- 
adj.  magna  barba  praeditus  : 
nagy  szakálú  :  grojjbcírtig. 

Barbuda,  f>  pl.  tie.  szpEöuz-  subst. 
barbula  :  szakálotska :  bűü 
25artd)en,  ein  fíetner  55arr. 

Barcá,  f.  pl.  ce.  gápuz.  subst' 
barca, cymba,  lembus,  Unter: 
sajka  ,  tsónak  ,  kis  hajó  :  bic 
fdaxU ,  ein  f  íeincS  Sdjif.  /ic/. 
barca. 

Barda 3  /.  pl.  de.  KÁpAz.  subst. 
secure  latá.  ascia  ,  dolabra  : 
bárd:  bie  Siwmerajrt.  -  cioph- 
scu  ou  barda:  exascio,  dedolo: 
bárdolni,  ki  bárdolni:  wimmern,- 
mit  ber  Simmerapt  behauen,  a 
Lat.  dolabra ,  per  metathesin. 
Ital.  labarda.   lancea,  hasta. 

Bárdáósa,  f.  pl.  se.  EzpAzoAca- 
subst.  manducus  ,  terriculum, 
terriculamentum :  váz,  ijjesz- 
tö  !  ber  ^Jopan^e,  ^opelmann  , 
ba§  @d)eufal  ,  baő  €djre<fbilb  , 
ber  3Ji«mmeî. 

Bárdasu,  m.  pl.  zzvaZm-  subst. 
faber  lignarius  :  ú.ls  -  ber  Sim^ 
m«rm«nn. 
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BARF.— BARG, 


BARO. — BASN. 


Baremu.  KÁpfM,  adv :  'Ancai,  án 
caiete  ,  măcar  :  saltim  ,  sat- 
tem, minimum,  ad  minimum: 
leg  alább  ,  akártsak  ,  bártsak  : 
roenigftenS,  minbeftenS. 

Bárféla  /.  pl.  le,  Kzp<|>-fcAZ.  sub- 
stant.  fabula  ,  fabella :  me 
se,  költemény:  biegabel,  Wtafyve, 
ba§  2Jlaţ>v4)en.  a  Lat.  fabella, 
per  metathesin  et  antithesin. 

Bárfescu,  ire  ;  itu.  ezp4>éck  ,  — 
lípE  —  HT.  verb :  neutr :  fabú- 
tor ,  fabulám  narro  ,  vei  fin- 
go  :  mesélni ,  mesézni ,  költeni  : 
fabultren  ,  SRabt^eti  er$ai)len  , 
Ober  bieten.  Ital  :  buffare  : 
ineptire. 

Bárfire,  f.  pl.  ri,  KZ?<pn9i.  subst. 
fabulatio  ,  fabulos itas :  mesé- 
lés, mesézés.  bie  gabeíí)aftig= 
feit  t  bie  fabelhafte  Grsctfjlung'. 

Bárfitoriu  ,  f  óre  ,  pl.  ori  ,  f. 
óre,  Kzp<ţ>HT0pio ,  -  oApt-  subst. 
verb  :  fabulator ,  fabulo,  -  nis, 
mesélőV,  költő:  ein  gabeier^af)* 
Ier.  v 

Bárgle,  vel  brigle,  /.  pl.  RíprAt. 
subst.  scapus  textorius,  argu- 
la  pectinis  textorii:  borda  haj- 
tó: bie  Síteblabe ,  ber  @$aft  beS 
SSeberbfattS.  Ital.  briglia, /roe- 
num  ,  habenae. 

Barna,  vel  bérna  fpl-  ne.  szpH  a 
subst.  tignum  ,  trabs  ':;  egy 
bárdolatlan  gerenda :  ein  linge* 
pöbeltet  SSalfen,  ein  @tucf  un= 
gehobelten  25a«í)ot^e§.  a  Latin  : 
trabs  per  metathesin,  et  anti- 
thesin. Hisp.  brezna. 

Bârnaciu,  f.  ciâ,  pl.  ci,  f.  ce. 
KzpHANio.  adj.  negriu  :  badius  , 
spadix  ,  subfuscus  :  barna  : 
braun,  fdjwar^braun.  Not:  Ital. 
Bruno  et  Germ :  braun,  signi- 
fic  :  badium  ,  fuscum. 

Baron ,  m.  pl.  ni  ,  EapoN»  subst. 
Liber  Baro :  Baró  :  ber  SBaron, 
ober  greţjŞerr. 

Barötíiej  )f.  pl.  hu.  kapohíe.  subst. 
Baronia,  Baronatus :  Báioság 
bie  25aronie  ,  bie  §ret)í;err* 
fd)uft. 


Baronitiá  ,  séu  Baronisâ,  f  pL 
tie,^  séu,  se.    kaponhijz,  caö  ka- 
pornicz-  subst.  Baronissá :  Bá- 
róné :  bie  23aromnn. 
Barosu,  m.  pl.  uri,  séu  őse.  f. 
KApót.  subst.  malleus  .-pöröly 
hámor  :  ber  Cammer,  a  Latin. 
malleus ,  mutató  m.  in  b.  V. 
Cit.  Orthogr :  sub  Litt.  M. 
Bársa,  f.   KzptA-  unu  Ţenutu  in 
Ardélu  :    Tradus    Barcensis  : 
Bortzaság:  bag  SSurjeníanb. 
Barşonu,  m.  KApiu»H,  subst.  ho~ 
losericum  ,  impropr :   byssus  , 
seu  byssum:  bársony,  ber  ©am= 
tnet.  -  de  barsonu,  adj.  pur- 
pureus  ,  byssaceus :  bársony  , 
vagy  bársonyból  való:  t>om®am= 
met.  Etym.  byssinus. 
Báscaj  KzujKA  ,  de  a  básca-;  adv: 
adeq :  de  osebi3  de  clinu:  pe~ 
culiariter  ,    seorsim  :  külön  , 
különösön :  bejcnberS. 
Báséescu,  ire,  itu.  ezreik  ,  «pi, 

—  MT  ,  V erb  :  act.  i  )  —  cu 
vátrariu  in  focu  etc.  fodico  , 
ruo :  piszkálni,  rájkálni:  töü^- 
íen ,  grübeln.  2)  pre  quineva, 
adeq  :  intiiitu :  irrito  ,  lacesso  , 
incito  :  ingerleni,  boszszantani, 
izgatni  ,  bizgatni  ,  kisztetni: 
necfett,  fyeţşen,  reiben.  7»)  vreo 
persóná  iubita  :  amoribunde 
jocor  ,  suppalpor  :  nyájaskod- 
ni, szerelmeskedni,  szereimes- 
sen játtzani:  fareffiren.  fors  a- 
Lat.  basiare.  Hispan.  besar, 
Transd.  básiare.  i.  e.  oscula- 
ri.  Graecis  guţca.  loquor. 

Basmá,  f.  pl.  e3  kacmz,  subst, 
V.  Besmé. 

Basná,  /.  pl.  ne,  ka^hz,  subst. 
fabula,  fabella  :  mese,  költe- 
mény: bie  §abel,  SKaíjre,  bai 
SJlahra^en. 

Básnescu,  ire,  itu.  kzeneík, — lípe , 

—  MT.  Verb:   neutr:  fabulor , 
fabulám    narro  ,    vei  fingó  : 

mesélni  ,  mesézni  :  fabuliren  , 
Wityxfytxi  erzählen  ,  ober  buţ>« 
ten. 

Básnitoriu  ,  f.  óre.  pl.  ori  ,  f, 
óre.  KziHMTop»,  —  o*p£j  subst: 

verb :. 


BAST.— BATAL. 


BATCA.— BATJ. 
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verb  ;  Jubulator  ,  fabulo  -  onis : 
mesélő  ;  kö'ltö :  bit  ftű&clfdjrcibcr. 
A  Gr.  6ort(ja;  ,  ßorjauvrog  ,  cid' 
mans  3  tis  ,  vel  a  Lat.  vanus  , 
a,  um,  interjecto  quia  fabu- 
la vana  est.  Vid.  cit.  Orthogr. 
pag,  43. 

Baste,  f.  pl.  sti.  EÁwte.,  subst: 
propugnaculum  :  bástya  :  tie 
Safrct;  ,  SSaftion ,  &aé  23oíti»erf . 
Ital.  bastione.   Hisp.  bastion. 

Bastonu ,  m.  pl.  ni  ,  s.  óne.  fiA. 
irón,  subst :  toiégu ,  bâtu:  ba- 
calus,  scipio  ;   bot,  páltza  :  ter 

.  <2ta&,  <Stocf,  ©teefen.  Ital:  Ba- 
stone. 

Bâtâ  ,  /.  pl.  te.  e£tz  ,  subst :  V. 
Bastonu. 

Bátaciu ,  m.  J.  ace ,  pl.  ci  ,  f.  ce. 
EztÁnw  »  —  Áhí-  adj.  V.  Bátá- 
lésu.  u  verbo  :  batu  ,  batuo , 
sive  verber  o. 

Bátaie  ,    f.   pl.   ái.    EztÁi  ,  subst: 

4)  —  quare  cade  spre  quineva  : 
verber  ,  plaga  :  verés  ,  ü'cés  : 
tic  (£ií)íáfle.  2)  —  de  capu:  la- 
bor mentis  :  fej  törés  :  ta§  SxOpf* 
brechen ,  tie  SîepfarOcit.  3 )  —  pedép- 
sa,  p.  e.  a  lui  Dumnedeu :  poe- 
na  j  plaga  :  verés  ,  büntetés  : 
tic  (Strafe.  4 )  —  intrá  doi ,  cer- 
iamen,  pugna  ,  contentio  :  ve- 
rekedés :  tie  <2(í)tá$(tU) ,  Síauferep 

5)  —  intrá  Popóré  ,  adeq  :  res- 
boiu  :    bellum  :    had  ,    hartz , 
háború:  bet  RtkQ ;  séu  o  bátaie 
osebita  :    pugna  ,  conflictus 
tsata:  tie  ©cŞfodjt.  Ital:  batta 
güa. 

Bâtâleşu,  f.  lésa,  pl.  s\ ,  f.  se 
Eztzaéw.    adj.     pugnax  ,  ad 
certamen  promptus :  verekedő, 
versengő:  rűufcrifcf),  ú.crn  raufcnö  ,  V 
substantive :  bit  étylá$it ,  Bíaufcr. 

Batalie,y.  pl.  lü.  EztzaÍe.  subst: 
pugna,  praelium  ,  conflictus  , 
collatio  signorum:  tsata,  üt- 
közet: tie  (gcí^t,  aSatűlie.  Ital: 
battaglia. 

B.ltálóu  ,  m.  pl%  ]6u  Eztzazö- 
subst  :  quarele  ámblá  tare  dopó 
muieri;  mulierosus ,  effbsmina- 


tus  :  fejérnépes  ,  aszszonyokat 
hajhászó  ember :  ein  votÜ)itf)aftet 
SQîartn»  Graec.  6aru\og. 

Batcá ,  f.  pl.  ce.  BÁtkz.  subst :  i  ) 
o  unéltá ,  cu  quare  préndu  só- 
recii :  muscipula  ,  rniiscipulum: 
egérfogó  :  tie  SOíűUőfűíte  ,  obit  SDíűU* 
fefalíe.  2  )  o  mesurá  micá ,  p.  e. 
de  auru :  Assarius  :  batka  fil- 
lér :  bit  'Pfenia, ,  íDcnar. 

Bátea ,  f.  pl.  éle.  Est-6-  subst. 
iypha.  Linn  :  kákabot :  tec  9îof)r= 
fol&e,  Sekţfol&e,  SBafíctíolbe,  9îar* 
rcnfoÍDc. 

Bátélá,  /.  éle.  Ezt-az.  subst. 
trama  ,  subtomen  :  bélfbnál  ; 
ter  S'intcag/  (ŞinfcŞiaa ,  tie  SLtíeec* 
fáten. 

Báticasu,  m.  pl.  si.  EzthkÁuj  , 
subst.  baccillus  ,  baccillum  : 
paltzótska ,  páltzikó  :  taé  É>íá&* 
á)m  ,  (StoifcŞen ,  <2tócfícin. 

Batjocura,/,  pl.  re.  B*T»ÓKápz  > 
subst.  4 )  ciuféla :  ludibrium  , 
ludijicatio  ,  irrisio  ,  vexa  :  tsúf- 
ság  ,  gunyolás  :  ter  (Spott ,  to.^ 
©efvett ,  tie  @ţ)0tteteţ).  2  )  casná  : 
opprobrium  ,  ignominia:  gya- 
lázat i  tie  <2cf)madj ,  a3cfáimpfuná. 
composit .  ex  batu  ,  eí  jocu. 

Batjoeurescu  ,  ire  ,  itu.  Eatjkoks- 
pkK ,  verb.  act.  4)  aciufescu , 
ciufulescu  :  v exo  ,  cavillor  ,  ^V- 
rideo  ,  ludificor  ,  ludibrio  ha- 
beo :  tsufolnij  gúnyolni:  fpotren, 
ucrfyotten  t  âum  @ţ)otte  fyafon ,  fein 
©efpótt  mit  S^mantcn  trét&eri.  2) 
cásnescu ,  ocárescu :  contume- 
lia ,  vel  ignominia  adficio  : 
gyalázni ,  meg  tsufolni :  6efcţ)iin* 
pfen  /  <&á)mati)  ant^un. 

Batjocuritoriu  f.  óre  ,  pl.  ori ,  ß 
óre.  EATa;oK8phTopib-  f-  subst. 
ludificator ,  irrisor  ,  vexator, 
cavillator :  tsufolodó  ,  gúnyoló- 
dó :  ter  @pctter ,  ^pottyciţci,  ©potí= 
arif.  —  II.  adj.  verb.  ludibrio- 
sus ,  cavillatorius :  tsufos  ,  tsu- 
folodó, gúnyolódó:  fpéftifd)  /  fpűt* 
tent. 

Batjocuriturá ,  f.  pl.  ure.  Eítuo- 

K4pnTäpz,  suost.  V.  Batjocura. 
D  Bâtu, 
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Baţu,  m.  pl,  báturi,  séu  bâţe. 
Bzu,  sub  st :  Vk  Bastonu. 

Bata,  tere,  tutu.  Kát*— Ttpi, — 
tőt.  verb.  I.  act.  1 )  pre  qui- 
neva:  batuo  ,  verb er o  ,  ico  j  Je- 
rio  ,  cutio  ,  percutio  ,  pulso  , 
caedo  :  verni ,  ütni  :  fd)fa<jen  / 
bauen,  prúejeln.  a)  — la  usia,  séu 
iii  usiâ :  januam  pulso  :  koppa- 
ni ,  kopogni ,  kotzogni ,  zörget- 
ni áz  ajtón:  Ffopfen  ,  pumpern.  — 
b)  —  timpána:  tympanum  pulso: 
dobolni ,  dobot  verni :  trommeln  / 
bie  Srommeífdjíáejen.  c )  —  báni : 
nummos ,  ferio  ,  cutio,  percu- 
tio ,  Jiguro  :  pénzt  verni :  ©eíb 
fdjíotjen,  ober  prâa,cn.  d)—- in  pal- 
mi :  plaudo  ,  manus  collido : 
tapsolni :  mit  &en  í>anben  f  íatfdjen. 
e)  —  queva  de  pulbere,  séu  pul- 
berea din  queva  :  pulvere  pur* 
go:  ki  porozni:  fluéfrflU&en.  f) 
—  drumuri:  iter  Jacio :  utozni, 
uton  járni :  reifen  /  Sîeife  madjem 
g)  —  batu  lela:  va gor  ,  circum- 
vagor  :  kószálni  ,  korítzálni  , 
koborlani ,  keréngeni  :  fyetumfffei* 
fen  ,  fyerumffreidjen  ,  íierumroanbern. 
h  )  —  me  ostescu  ,  facu  resboiu  : 
hello  y  bellum  gero  :  badokozni  : 
Äriccj  fuhren,  i)  —  casa  cuiva , 
adeq :  furu:  aedes  ejfringo :  a' 
házát  fel  verni  valakinek :  ind 
3emanben  JpauS  eintreten.  I)  — 
ámi  batu  capu  in  queva :  enitor, 
adnitor  ,  intendő  ,  caput  rum- 
po :  a'  fejét  '.ür ni  valamiben,: 
,  fid)  ben  Sopf  um  etrooS  jerfcredjen. 
m)  —  ami  batu  jocu  de  quine« 
va :  alicui  illndo,  ludibrio  ha- 
beo  aliquem :  valakit  gúnyolni  , 
tSLifolni,  tsufot  űzni  valakiből: 
Seinanbcn  »erfpotten,  jum  ©efpotte 
Reiben.  2)  composita:  a)  —  batu  a 
forá  :  ejicio  ,  excutio  :  ki  verni , 
ki  ütni:  augfdjíckjen ,  fjinauéfcbíagen, 
b )  —  in  lâ  íntru :  incutio  ,  in- 
sero  ,  infigo :  hé  verni  ,  bé  ütni: 
einfdjíűíjen  ,  f)ineinfd)íaa,enr  c )  — 
indireptu  :  rejicio ,  repello  3  re- 
pulso  :  viszsza  verni  -  ütni :  ju* 
rúcFfd)íct<]en.   3)  —  p.  e.  gránu, 


secaré  etc.  adeq:  ámblátescu: 
extero  s  triluro  :  tsépelni :  fcre* 
fcŞen.  4 )  —  pre  quineva  in  bă- 
taie ,  adeq:  invingu:  viríco  ,  su- 
per o  :  győzni  „  meg  győzni ,  meg 
verni:  fdjíaam,  úberrotiiben.  p.  e. 
Alesandru  au  bátutu  pre  Darie: 
Alexander  superavit  Darium : 
Nagy  Sándor  meg  verte  Dáriust: 
Síteganber  fjat  ben  íDariué  (}efd)íctcjert. 
5)  —  pedepsescu:  punio  ,  castigo: 
bünteni  ,  meg  verni  .-  frrafen  , 
gúc^tt^Cn.  p.e.  se  me  batáDumne- 
deu,  de  nu  voiu  merge:  ita  me 
Deus  puniat  ut  abibo :  verjen 
meg  engemet  az  Isten ,  ha  fel 
nem  menyek:  fo  vöaíjt  mid)  ©Ott 
frrafen  folt,  fö  roaf)r  roiîî  tdt>  audj  eje* 

1)  ítt.  6)  batu  bucurie  de  queva: 
aliqilid  cum  laetitid  exspecto  i 
előre  örvendeni  :  fid)  auf  eírcaS 
freuend  IL  fecipr:  me  batu :  1)  ■ — 
feu  quinfeva  j  tó  )  de  osebi :  pag- 
nó  cum  aliquoş  c'erto  ,  cont en- 
do :  Verekedni;  fid)  raitfen ,  fd)ía=^ 
gen*  b )  unu  poporu  cu  altu ; 
adeq!  ostescu  :  pugnó ,  hello  j 
certo  :  hadakozni  ,  verekedni : 
fámpfen /  £rieej  fuhren,  fid)  fdjíacjeno 

2 )  —  spre  queva  ,  adeq:  mé  si« 
lescu  ,  me  nevoiescu  ,  nísuescu  : 
studeo  ,  cont  endo }  enitor  ,  ope^ 
ram  do  :  fáradozni ,  törekedni  ,- 
igyekezni,  iparkodni:  fid)  íemú* 
\)t\\,  kftreDen  nad)  ctmaé.  III;  riéutr. 
a)  bate  ventu :  ventus  Jîăi .-'  fú 
a*  szél :  béí  2Binb  §tí)ti  /  ebei  roe* 
fytt.  b  )  baíe  bóre :  aura  flat  j 
vet  spirat :  gyengén  szellőzik : 
bie  Suft  gef)Ct.  ő  \  bate  pétrá-^ 
grándine  :  grandmat :  kö  ésö 
esik.:  eö  í)fl<lCÍt.  d)  batu  cáníi , 
adeq  :  latra  :  latrant  canes  i 
ugornak  el  kutyák  :  bie  ^unbe 
telién,  e)  mi  se  bate  inima' , 
adeq:  svégnésce  :  cor  palpitat  , 
trepidat ,  micat :  a.j  szívem  do- 
bog ,  verődik  :  mit  flepft  bűé  Jpcrj* 

Bátucá,  f.  pl.  ce.  Eztökz>  subsl* 
ventriculus  volatiliüm  :  zuz , 
vag  zuza:  ber  9}íagen  beő  ©eftÍKjelé, 
Ital.  baccello ,  siliqua. 

Batu- 
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Bátucescu  ,  ire  ,  itu.  Eztőmúk  ,  — 
jípc,  —  tÍT.  verb:  act.  1)  — 
queva  qua  síse  imóie  :  cuso ; 
pulso  :  verni ,  verdegelni :  f'topfcn, 
fcfyíűjjem  2)  —  queva  qua  síse 
asemenéze  p.  e.  aria ,  facia  ca- 
sei, etc.  calcando  aequo  :  igye- 
nesiteni  :  fcetrettcn  ,  um  eő  baburd) 
jh  c&nen.  â  basa. 

Batucire  ,  f.  pl.  iri.  EzTá^uípe  > 
subst :  pulsio,  calcatio  :  verde- 
gelés  ,  igyénesités :  baS  (Sd}[a^cn  , 
:Bctrctten.. 

Bátutu  ,  f.  á ,  pl.  ti ,  f.  te.  Ez- 
tStj  —  Tz-  adj*  particip,  ver- 
bi  Batu.  V.  Batu  ilem:  mai  are 
si  alte  insemnári  a)  —  indesatu  , 
(se  dice  despre  pénsá,  séu  altá 
ţesîturâ :  pexus  ,  densus :  tö- 
mött :  bidf)t..  b)  —  ámblatú, 
oálcatu  :  tritus  :  Vertt  ,  jártt : 
fcctrettcn,  tifiofynt , p.  e.  cale  bă- 
tuta :  via  trita :  vertt  út ,  jártt 
xít:  cin  Detrettencr,  qáatyxtit  SÍBccj. 

Bátúturá,  f.  pl.  ure.  EzTZTSpz. 
subst.  la,  ţesutu :  adeq:  bátélá, 
tramâ  :  tramă,  subtemen:  bél 
fonal :  bec  <S~infcf)Îaiţ ,  Q'tntraij ,  í>tc 
ClucerfaDen    im  ©enx&c 

Bâtuuşu ,  J.  a.  pl.  şi ,  f.  şe.  Ez- 
■rzéuű  »  —  z-  adj.  V.  Bátalesu. 

Bea.  E-fi'-  lmperat.  verbi  béuu: 
b/'be:  igyál:  trinfe.  Lat.  bua, 
paerorum  ,  infantium  potio. 

Bebe,  be'ncá  ,  Beutiá.  E-kee,  k-Ch- 
kz,  mänz'  subst..  lapis ,  silex: 
béka  kö  :  bet  Svicfcífkin.  . 

Bccénu,  m.  pl.  ni.  Eeh-Sn-  subst. 
Vienncnsis  :  bétsi ,  cin  SBicnner. 

Becisnicie ,  f.  pl.  cii.  Emhchhmíe  , 
subst.  1)  mişelie,  ne  hărnicie, 
slăbiciune  :  inhabilitas  ,  inep- 
ţia: gyávaság,  szigorúság,  él- 
hetetlenség: tm§  Gícnb,  iiic  lln^c= 
fc^icfíid)fcit.  2)  blastemaţie  ,  reu- 
tate  :  perver  sitas  ,  abjectio  ani- 
mi ,  nequitia:  alatsonság  ,  gaz- 
ság, gonoszság:  t)k  SÖOSfjCtt, 

bertrúdjtigFeit. 
Becisnicii  ,  f.  a  ,  pl.  ci,  f.  ce.  Ee- 
NtícHHK  ,  —  Kz.  adj.  1)  amáritu, 
misein:  abjccfus ,  ineptus,  irt 


habilis,  miser  :  gyáva ,  élhetet- 
len, nyomorult:  cíenb/  mifcratcL 
2  )  blastématu  ,  afurisi  tu  ,  bátu- 
tu de  Dumnedeu :  abjectus  per- 
versus ,  nequam  ,  ejfrons:  ala- 
tsony ,  alá  való  ,  gonosz  ,  sem- 
mire kellő,  haszontalan:  \á)liá)t, 
l>ós>/  x\\0$véM0  nicbertrácljtij].  â 
Lat.  imbecillis. 
Béciu,  m.  Eéhö  »  subst.  Cetatea 
qué  imperátéscá  a  Austriei  :  Vie- 
na:  Vienna  ,  Vindobona .-  Béts: 
SBienn.  —  de  beciu :  adj.  vien- 
nensis  ,  vindobonensis  :  bétsi : 
űué  SBienn ,  von  SSicnn. 
Bediugu ,  m.  pl.  gi ,  séu  guri  j~. 
EfAiór  ,  subst.  aés  campanari- 
um:  harang  réz:  bte  ©íocfcnfpri- 
fe,  baő  Giíocfcnjwt. 
Bedrégu,  m.  pl.  gi,  m.  séu  guri 
f-  EzTptír-  subst.  divan  cisma- 
sescu ,  truncus  sutorius  :  töke 
a'  ţsiszmadiâknâk :  bet  ©cfiufters 
ffofc. 

Beháescu  ,  ire,  itu.    Ee^zéck  ,  — 
típf,  ~  tÍT-    verb.  neutr.  se  di- 
ce despre  oui  :  balo :  bögetni : 
blócfcn.  â  Lat.  balo ,  as. 
Beháíre  ,  ß  pl.  iri.  EexzhpE'  subsi. 

balatus :  bögetés  :  baâ  íBíócf  Ctt. 
Béla  ,  f.  pl.  le.  E-k'az-  subst.  1  ) 
férá  sílbaticá:  bellua ,  fera , 
bestia:  vad,  vad  állat,  fene 
vad:  baö  ©ctriíb r  ein  rcifteS  ret^en=? 
bcé  í^ter.  2)  béla  spm'catá  , 
adeq:  diavolu :  diabolus ,  caco- 
daemon:  Ördög:  Scufcf.  3)  ba- 
le, adeq:  scupit :  V.  Bale.  a  Lat. 
bellua. 

Belauru ,  m.  pl.  ri.  EzAaâp-  subst. 
draco:  Sárkány  :  ber  ©racŞc.  a 
Lat.  Bellua: 

Belciugu  ,  m.  pl.  gi ,  m.  s.  guri.  f. 
EzAMör-  subst.  lupa  tum.  ,  camus: 
ajázó  ,  kapoczán  :  bet  .•Brcdí^atiiii  > 
Äappjaum.  a  Valaclv.  balţiu. 

Belé  ,  f.  pl.  léle.  Eza-K  ,  ^  )  taiu  ,  - 
nevoie,  supérare  :  crux ,  tribir- 
laiio  ,  incommodum  :  baj:  bic  ^»^**» 
^icge ,  baâ  Urijie  nacf>.  2  )  —  qim- 
re  o  face  quinîva,  adeq:  ne'ro- 
die,  şodie :  nugre  inepta,  in.' 
ü  •/  Cc;;:. 
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commodum:  baj,  idétlen  tréfa, 
bolondság:  bet  ^cffen  ,  ©cf)aber= 
nacf.  Gr.  6e).og,  idus. 

Belescu,  ire,  itu.  Beaíos  ,  —  wpf, 
HT,  verö.  öcí.  1)  —  queva  de 
péle ,  p.  e.  vre  unu  bou:  deco- 
rio  ,  cute  privo ,  cutem  detra- 
ho  :  nyúzni  :  fdjinben  ,  lauten , 
íjduteln ,  bie  JQaut  aDjteOen.  2 )  vre 
o  vita  de  náncatu ,  p.  e:  la  má- 
celáríe:  mucto:  vágni,  le  ütni, 
nyúzni:  fdjfadjten.  3)  —  scorţea 
de  pre  arbore :  glubo  ,  de  glu- 
bo ,  cortice  solvo :  meg  hámoz- 
ni ,  hamlitani :  fdjcíícn ,  afcfcbáíen. 
é)  — -  golescu:  p.  e.  golescu  pe- 
ptu:  pectus  denudo.  melyét  me- 
ziteleniteni  :  bie  85ru[t  entfcíóf  cn , 
—  belescu  déntii,  ríngeseu  :  rin- 
gor  ,  dentes  denudo:  vigyorog* 
ni ,  fogát  mutatni :  bie  Wt* 
cfen ,  obet  fíetfdjen.  5 )  —  pe  qui- 
neva  de  queva ,  séu  dela  quine- 
va  queva ,  adeq:  jefuescu ,  tra* 
gu  forá  cadéntiá  ,  despoiu :  ex* 
primo,  extorqueo,  exhaurio: 
tsikarni ,  vonni  valakitől  vala- 
mit: fdjinben,  Semanben  etroaé  ««= 
Snjtngcn  /  erpreffen  von  Semcmben. 
a  Lat.  pellis ,  quasi  pello  privo 

Beletuélá,  séu  berluélá,  f.pl-  éle. 

B£AeT8^A74*    CAS    EÉpAS'fcAX  ,  SUbst. 

berlişu,  belişu,  cuptusélá:  id  quo 
vestis  aliqua  interius  munita 
est  vulgo  ,  subductura :  bérlés, 
béllés:  baö  Mutter,  Untitfüttit ,  a 
Lat.  Vellus  -  eris. 

Beletuescu  ,  íre  ,  itu.  EiaitSíík  , 
típ« ,  ht<  verb.  act.  cuptuşescu» 
beluescu ,  berluescu  :  véstem  t 
intus  munio  ,  vesti  aliquid 
subsuo :  bérleni  ,  bélleni  :  fút* 
tern ,  unterfútícrn  ein  ávíetb.. 

Belgradu ,  m.  pl.  uri.  f.  EzArpÁA- 
subst.  nume  propriu  a  unoru 
oraşe:  1)  in  Ar  dél  u:  a)  de- 
deiTiultu:  Julia,  Alba -Julia: 
Gyula -Fejérvár,  SBeijkníurcj.  b) 
aquum  :  Alba  -  Carolina  :  Fe- 
jérvár ,  Károly -Fejérvár  :  fíűflé= 
Citrg.  2  )  in  Servia :  Alba  -  Grae- 
ca  \    Taurunum  ,  Belgrádion: 
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Nándor  -  Fejérvá^  Belgrád  :  SöcI* 
flrab ,  grtecfyiftf)  =  SBetfenDur^. 
Bélícárescu  3  séu  bálócárescü,  ri- 
re ,  ritu.  EzAZKzpkn ,  -ptípe  ,  p,HT« 
verb.  neutr.  et  recipr .-  me  bá- 
lócárescü ,  vorbescu  spurcăciuni: 
spurce,  obscoene  loquor :  ots- 
mányul.  beszélni:  jottenreífah. 
Bélícáriturá,  bálőcárié  J.  pl.  re. 
EzAZKzpHTőpz  (  subst:  obscoenurn 
dictum,  spurciloquium :  ots- 
mány  beszéd:  tte  ßotte.  Ital.  ba- 
loccaggine  ,  nugaé,  gerrae ;  ine  - 
ptiaé. 

Bélire ,  f.  pl.  ri.  EfAiípe ,  sübtt : 
1)  —  de  péle  :  decoriatio:  le  nyu- 
zás:  beré  @djtnbcn, Rauten.  2)— de 
scorţe  :  decor  ticatio, :  hámlitás  : 
ba$  ©djáíen. 
Belifu  ,  m.  pl.  uri/.  j5IAHui.  V% 

Beletuélá; 
Belşitia,  f.  pl.  tie;EíÁiiiHMZ.  subst. 
ö  flóré :  cana  indica  Linn :  ró- 
'sa  nád:  baé  inbiantfcíje  23íumenreí)r.' 
Beluire  ,  f.  pl.  iri.  EeAőiípE ,  subst: 
I    munitio  vestis,  interius ;  sub- 
ductio  :  béléltetés :  bte  g-íltíetUil^ 
Unterfuíterung. 
Béncá  ,  f.  séu  bicasü ,  rri.  pl.  ce  j 
f.  si.  m.  E-tHKz,  caő  ehkÁui-  subst. 
lapis  silex  :   béka  kb :  ber  Äte* 
fcíftein.  Ital.  bianca ,  alba :  indé 
bénca  j  sive  bicasu ,  propter  al- 
bum coloremi 
Beráríe  ,  f.  pl.  rii.  Eepzpie  »  Substi 
Zythoepia ,  braxatorium  3  of- 
Jicina  cerevisiaria  ,  vulgo  bra- 
xa Serház ,  Serfőző  ,  Serföztí 
ház :  bűá  5BráuI)flu§. 
BerariUj  m.  berátitíá,  fi  pl.  ri< 
EioÂpiS»  subst.  cöctor  cereviside, 
vulgo  :  btaxator :  Serfőző:  itt 
Sörduer. 

Berbece,  m.pl.  ci.  Beperli,  subst. 

l)  -  déntró  oui:  vervex ,  aries : 
kos,  berbécs:  ber  Söíbbet,  @á)üfc 
Docf.  2  )  o  unéltá ,  séu  unu  mäiu 
de  bátutu  parii,  pociumpii:  fu* 
stuca  }  aries :  le  verő  kos  :  biő 
íKötttme.  â  Lat.  verve  3  vervecé. 
Berbecu,  are,  atu.  EfpstK  ,  -  Ápt , 
—  ÁT  pre  quineva ,  adeq:  inber- 

becu: 
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becu  :  arieta:  taszitani,  döffni 
mint  a'  berbéts  :  fíopctt  îttie  bev 
SBtbber..  â  subst.  berbece. 

Berbecutiu  ,  m.  pl.  ţi.  EfpKîKSij- 
subst.  diminutivum  3  ex  Berbe- 
ce. V-  Berbece. 

Şerbintia^  f.  pl.  tie.  Eepkhhijz  , 
subst.  b.utoieşu:  doliolurn  :  bo'r- 
bentze  ,  általag ;  fcaö  $á£cí)en.  a 
Lat.  verto ,  quia  in  illo  vase 
vertitur  laa  coagulatum  in 
Jormam  ca.se i ,  repetitur  prima 
syllaba.  vel  â  pelvis.  p  mutata 
in  b  et  v  in  b  more  Valachis 
perjam  iliari. 

Bercariu,  m.pl.  rí.  Eepi^p»,  subst. 
sylvulae  ,  ve/  nemoris  cusios : 
berek  b'rzö,  erdő  pásztor  ,  ts'ősz: 
tcţ  SBaíbfjútter ,  Í5ufu)f)úrter. 

Bereu  ,  m.  pl.  uri  f.  Eipn  .  subst. 
1 )  unu  tufariu  :  Jruticetum  ; 
berek:  fca5  ©elmfcfj,  ©eftruud).  2) 
o  pădurice:  sylvula  ,  nemus  : 
liget  ,  erdó'tske  ,  "berek  ;  bűé 
Sí>díbc§en,  ,  SBdíbíein  ,  cin  junger 
©aíb. 

Bercutiu,  m.  pl.  tiuri ,  f.  Eipiséu 
subst.  dimminut.  ex  bereu  V. 
Bereu:  a  Qraeco:  ßga^vf  brevis  t 
quia    ad   brevem  distantiam 
extenditur. 

Bére  ,  f.  E-fipi ,  subst.  Zythum  , 
cerevisia:  ser:  boi  Ster.  Ital. 
bitra. 

Berlisu  3  m.  pl.  uri  ,  f.  EipAtíui , 
subst.  V.  Beletuélá. 

Berluíre  x  f.  pl.  iri.  EtpAátípí-  subst. 
V.  Berluire. 

Bértá,  f.  pl.  te.  E-k'pTX.  subst*  l) 
q  infromsetiare  a  capului ,  la 
fecióre  :  corolla  holosericea 
gemmis  exposita  „  anadema ; 
párta:  bet  Svrmij  ,  25orten.  2)  r'. 
Berteiíe.  a  Z,a£.  Verto  :  ltalis. 
beretta  ,  galerus  ,  pileus. 

Berteiíe  ,  f.  pl.  Iii.  Eepteaíe.  lim- 
bus fasciae  b^accalis:  kortz  , 
rántz  (gatyának,  vagy  nadrág- 

'  nak)  bet  JpofenDcmbeífaum. 

Besericá  ,  /.  pl.  ce.  EecIîphkz  \ 
subst.  a )  qué  fácutá.  pentru 
şanta   liturgic  ,    si    alte  slujbe 


Dumnedeesci :  aedes  ,  templum.- 
(  adunarea  credenciosilor  )  Ec- 
clesia: templom  ,  egyház  :  bie 
fíircfye.  b )  qué  catholicâ  prin 
tóta  lumea ;  Ecclesia .-  Anya- 
szentegyház :  bie  ungemeine  $ircr)e. 
a  Lat.  basilica. 

Besericescu  ,  J*.  a,  pl.  ci.  EstEpn- 
skK  ,  —  -tcKz  aclj.  ecclesiasii- 
cus  :  égyházi,  temblomi:  Fird)iidb  , 
p.  e.  slujba  besericéscá :  mini- 
sterium  ecclesiasiicum  :  egyhá- 
zi szolgálat :  ber  Slircr/enbienft. 

Besericosu  ,  J".  osá,  pl.  osi ,  J.  ose. 
Eéiephkoi,  —  oÁcz.  adj.  templum 
solerter  Jrequentans  :  templo- 
mát gyakorló.:  ein  fíetpiger  ^xivdjm* 
ganger. 

Besericutiá  ,  f.  pl.  tie.  Eeeepnköuz- 
subst.  aedicula,  sacellum  :  vul- 
go :  Ecclesiola :  kis  templom  , 
kápolna:  boő  ÎîtrcŞietn ,  bie  Gűpcííc 

Beşescu,  séu  besu,  ire  ,  itu.  Ee. 
mim  >  oaS  eío  —  típEj  —  HT  verb. 
neutr.  visio  3  pedo  ,  Jlatum  , 
vei  crepitum  emitto  :  fingani : 
fqr&en  /  furjeru  Gr.  <pv6at» ,  sufflo, 
ijíjflo. 

Bşsicâ  ,  /,  jpl.  ce.  Eeujhkz  ,  subst. 
1 )  que  ne  písatu :  vesica  :  hó- 
lyag ,  hojag,  bie  UrinMafe.  2) 
alta.  besicá  ,  séu  sgrábuntiá  : 
pustula ,  pusula  ,  papula  :  hó- 
lyag, hojag,  fokadék :  bie  S3ffl* 
fe,  Slűtíec  ^  His.  bexlga,  Ital. 
vesciga. 

Besicatu,^.  á,  pl.  ţi,  J.  te.  Er 
iuhkÁt,  —  tz-  adj,  pustulatus, 
pustulosus ,  vesiculosus :  hoja- 
gas ,  hojagzott:  notier  83Iafen  / 
ober  23íottem. 

Besicáturá  f.  pl.  re,  EiujHKZTépz, 
subst.  pustulatio  :  fel  hojagzás: 
bűi  SíafenDcPommen.  â  besica. 

Bssicu  ,  are,  atu.  EíujiÍk,  —  ÁpE , 
Át  ,  verb.  recipr.  me  besicu : 
pustulesco :  fel  hojjagzani ,  fél 
t'serepesedri :  *BIafert  /  ober  ÎSUt- 
tern  fccfomi. 

Besicutiá ,  f.  1.  tie.  KeiiihkSuxI 
subst.  dimm  uit :  ex  Besica  .V. 
Besicá. 

Besiná  , 
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Beşiiiâ  ,  ß.  pl.  ne.  Ebujhhz  ,  subst. 
pedor ,  crepitus  ventris:  fing, 
szél :  bet  fturj ,  ftötj  /  3Btn^- 

Besina  calului^  y:  Béujhha  kaaöaöh, 
subst.  unu  buréte:  lycoperdon 
bovista:  pöfeteg  ,  pöheteg  :  bei' 
fecttüff,  <2>tauGfcrtj ,  ©taüfcfcfyroamm. 

Besinosu ,  ß.  ósa  ,  /t>/.  oşi,  f.  óse. 
Eeujhnoc,  —  Óacz  ad),  saepe  pe- 
dens:  fingás :  Der  oft  fürjet.  . 

Bésná,  ß  plm  e.  Ezşnz  ,  subst.  l) 
intunerecu:  tenebrae  ,  obscüri- 
tas:  setéttség:  bie  Sinftcrnt^-  2) 
o  negurá  grósá :  nebula  crassa: 
vastag,  nehéz  köd:  cin  bicfjter  9ÎC= 
fcef.  —  batáte  besna  !  obi  in  ma- 
iam rem!  ussö'n  meg  a  patvar-! 
bici;  ber  ©et;er.  a  Lat.  abys- 

•SUS.      %        (iO**-J;;.r/!:l}>  -  f&r... 

Bestia  f.  pl.  tie.  E'ftiTÍY.  subst. 
bestia,  bellua  ,  ßera :  vad,  vad 
állat ,  fene  vad  :  î>a§  ©ewtíb  /  ein 
rotíbee  reif.enbei  £í;ier. 

Betű  ,  séu  bietu,  f.  béta,  séu  bia- 
ta, pl.  beţi,  séu  bieţi,  ß  bete  ^ 
séu  biete.  Bét,  k^tz-  Ital.  bioto  : 
adj:  mişelu:  rniser  ,  pauper , 
commiseratione  dignus :  nyo- 
morult ,  szegény ,  szánakozásra 
méltó:  etenb,  arm,  miferöM,  k= 
baucrnäwertl).  a  Lat.  vietus ,  i.  e. 
languidus ,  viribus  ßractus. 

Béta  ,  f.  pl.  te.  E-fcTZ ,  subşt.  pa- 
tagium  indusii  muliebris :  asz- 
szonyi  ing  gallér:  ber  ÄriUjen  flltt 
$rcmcnf)cmt>. 

Betegosu,  ß.  ósa,  pl.  osi ,  ß  óse  . 
RcTErót,/.  —  oÁtz-  adj.  morbi- 
dus ,  morbosus  ,  valetudinari- 
us:  beteges:  FrúnFíicí)/  unpáfíicf) 

Belégu  ,  f,  á.  pl.  gi ,  ß.  ge.  EíT-tír 
—  lírz,  adj.  aeger ,  aegrotus , 
morbidus  ,    injirmus  :  beteg 
FranF  —  mi  su  betégu  :  aegruto 
injirmor  ,  malevaleo  ;  roszszul, 
vagy  beteg  lenni:  Fronten,  Ftctnf' 
fcţ>ît  • — me  facu  betégu:  morbum 
simuló :    betegnek  téttetni  ma- 
gát: fid)  FrúnF  fteííen.  a  betesescu. 
Hal.  battigia ,  morbus  comitia- 
lis.    /      -<  . 


Betesescu  ,  ire ,  itu.  Eetéíkeck  ,  — 
ti  pe  j  —  tir-  verb.  I.  act.  —  pre 
altu  ,  adeq :  lu  facu  betégu : 
morbum  alicui  concilio :  meg 
betegiteni  valakit :  fememben  eine 
$ranfí)ett  £ujtcl)en.  II.  recipr.  me 
betesescu,  «)  cadu  in  vre  o  kó- 
la: aegresco  3  aegrotus  Jio  ,  in 
morbum  inpido:  meg  betegedni: 
evPránFen ,  FranF  werben,  b  )  — 
neutr.  născu,  (se  dice  despre 
muieri  quándu  născu  prunci) 
par  io  ,  puerperio  cub  o  :  le  be- 
tegedni ,  gyermek  ágyban  esni : 
nieberFommen.  Not.  betizo,  ap. 
Suet :  ,in  Aug.  singniß.  langue- 
re :  verbum  Augusto  ßamiliare. 
Betesitá,  ß.  pl.  te.  Eeteîkhtz,  subst . 
muiere  :  puerpera :  gyermek  á- 
gyos :  bie  $inbí>etterinn. 
Betesugu^  m.  pl.   uri.  EeteujSp, 

subst.  V.  Bólá. 
Beţie  ,  ß.  pl.  tii.  EîLţif  *  subst. 
ebrietas ,  ebriositas  ,  vinositas3 
vinolentia ,  crapula  :  részegség: 
bie  Srunf enl)eit  ,  bec  Svunf:  a  Va- 
lach.  beu,  bibo. 
Beţiosu ,  f.  ósa  ,  pl.  osi ,  f.  óse  . 
Eeu/i'oc,  —  oÁtz,  adj.  ehr  io  sus  , 
vinar ius ,  potui  et  crapulae 
deditus  :  részeges  ,  iszos  ,  iszá- 
kos :  bem  £runFe  cremen  ,  -  vel 
substantive:  potator :  részeges 
korsó:  ber  ©cuifer/  SrunFenWb. 
Beţiu  ,  séu  beţivu ,  ß.  á  3  pl.  i.  ß* 
e.  Eeu,íá>  caő  keu,ík-  — kz-  adj. 
1 )  V.  Beţiosu.  2>  aducátoriu , 
séu  pricinuitoriu  de  beţie:  p.  e. 
quareva  beuturá,  pre  qom'é  vi- 
nii: inebrians :  részegítő:  beraus 
ftf)enb. 

Betonicá,  ß  pl.  ce.  Eetohhkz  , 
subst.  o  planta :  betonica  offi- 
cinalis  Linn  :  sebfü  ,  betonika : 
íie  ÍBetoniF,  letonie,  beré  Seí)rFi'0uf. 

Betránaticu ,  ß.   á,  pl.  ci ,  f.  ce. 

EzTpZHATHK,    KZ>  adj.  VCtllluS  , 

anno sus  ,     grandior  aetate 
idős  ,  korcs  ,  öreges  :  ÚU\\á) ,  Int) 
Soíntn. 

Bétrá'iesce.  EzTpín*qjE  »  adv.  se- 
niiUl er  ,  tnoré  senum  :  örea-  mó- 
dra , 
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dia ,  mint  az  öregek:  naú)  Sírt 
aíter.  Seutc 

Bétránescu ,  ß  éscá, pl.  sei,  Ez- 
TpzHÉcK, ,  -fctKz-  adj.  senilis:  öre- 
gi ,  öregekhez  tf.rtozó  :  aíti  Seu* 
te  ktreffrnb. 

Bétránétie  ,  y*.  EzTpzH-Kut? 

senium  ,  senecta  ,  seneclus  : 
öregség  ,  vénség  x  ággság  :.  -beté 
Sííter,  ober  î»aâ  fyofje  Síííer. 

Bétrániciosu    y.  ósá     /?/.  osi ,  y. 

ÓSC     EzTpZHMNOt  ,    0<UZ  j. 

f.  Betránatecu. 

Bétránii,  m.  pl.  Eztpzhí'h.  subst 
majores:  eleink,  régiek,  atyá- 
ink ,  Őseink :  í>ie  23orfa!jrer  ,  bie 
Şiiten-  p.  e.  am  auditu  din  be'trá- 
ni :  ctudivi  ex  majoribus :  hal- 
lottam az  öregektől :  tdj  fiaíc  t)On 
unfern  SSorfaJjrcrn  ger)6rt.. 

Bétránu  ,  772.  pl.  ni.  Eztpzh,  subst. 
Senex  ;  öreg  :  ber  Sitte. 

Bétránu ,  ß.  á ,  pl.  ni ,  /.  ne.  Ez- 
TpzH  ,  —  hz-  adj.  veteranuş 3 
senex  ,  vetus  ,  veter ,  vetustus  , 
antiquus  ,  priscus  .-  agg  ,  vén  , 
öreg ,  régi  ,  ó  :  alt.  a  Lat.  vete- 
ranus. 

Bétránutiu ,  ß.  á ,  pl.  ţi ,  f.  tie. 
EzTpzHöu  uz.  adj. '  dimminut. 
ex  Bétránu:  seniculus ,:  öregets- 
ke  :  íü§  űíte  íOíánndjeit. 

Bátuj  vel  beutu ,  ß.  tá ,  pl.  ti  , 
te..   E-feT  %  —  Tz.   ßrf/.    ebriu's  , 
pólus:  yészeg :  fcetrunfen  /  Defoffen. 

Béu  x  bere,  beutu,  Italis  bevo  , 
infinit,  bevere ,  et  bere:  E+'ă  , 
Kl;pE  ,  stőT.  verb.  neiitr.  bibo  : 
inni:  triiîfcn.  Beu  pentru  sâni-, 
tatea  cuiva:  bibo  in  salutcm  , 
vel  pro  valetudine  alicujus  : 
valakinek  egészségire  inni,:  5es 
manbeé  Gefunbíieit  trinfert.  Beu 
preste  mesurá  :  poto  .-  fotufen:  de 
bautu  ,  adj.  pólus ,  potabilis  , 
potorius  ,  potulentus  :  ivó  : 
trinfDar.  /?.  e.  apa  de  beutu: 
aqua  potoria  :  ivó  víz  :  baő 
Sriiifroaffer. 

Beutiá  ,  y.  tie.  Et8i|z5  subst.  V. 
Bcncá. 


Beutoriu,y.  óre  ,  pl.  ori ,  ß  óre. 
EfőTopiö  ,  —  oApt'  adj.  et  subst. 
l)  quarele  bé  fie  que  beuturá: 
bibens  ,  potor  :  ivó  :  trinfenb  ,  ber 
trinfer.  2)  betiu:  ebriosus  ,  po- 
tui  deditus :  részeges,  iszákos: 
tem  £runfe  erqeí'en  /  vei  subst.  po- 
tor ,  potator  :  részeges  :  ber 
Käufer  /  bet  £runfení'oíb.  \ltal.  be- 
vitore;  Hisp.  bevedor. 

Beuturá  ,  f.  pl,  re.  EfgTSpz,  subst. 
potus ,  potio  :  ivás,  ital  :  fec 
îrunf.  Ital.  bevanda:  Hisp.  "be- 
vida. 

Bşzerei  ,  vei  beserei ,  m.  pl.  Ef$É- 
oéh  subt  :  mesenlerium  :  fodor- 
háj  :  beié  ©efreS. 
Biblie,  f.  pl.  ü,  Eheaí'i,  subst. 
Sánta  Scripturá  :  Biblia,  pagi- 
nae  sacrae,  libri  divini ,  scri- 
ptura sacra  :  Biblia  ,  szent  írás: 
bie  23il>cl,  bic  IpiRae  Sa^rift. 
Biblicescu ,  f.  éscá  /  pl.  sei.  Ei* 
kahsécr  ,  ' — -Úíkz-  adj.  éibUcus  ; 
szent  Írásbéli  :  CiCiifd). 
Bibliotecă,  f.  pl.  ce.  Ehkaí'otíkz, 
subst.  Bibliotheca:  könyvház, 
könyvesház  ,  bibliotéka  :  itr 
%>úd)Cv}aáí,  tii  ÍBitíiotíjef. 
Bibliotecariu  ,  m.  pl.  ri.  Emeaíotí- 
KÁpw  ,  subst.  bibliothecarius  : 
bibliotékárius  :  bor  S?i6íiotf)ecűriuŐ. 
Bibolariu  %  m.  pl.  ri.  EheoaÎo», 
subst.  pastor ,  vel  minator  ou- 
balorum  :  bivalos  :  bec  SE  ú f c Í = 
fnecfjí/  íBúfcítreiOer- 
Bibolitiá  ,  f.  pl.  tie.  -  Ehkoahhz  , 
subst.  vacca  bubqlina :  bival 
tehény  tie  25liffclFuf>-  a  Lat.  bu- 
ba lus. 

Bicao  ,.  p  pl.  Eika'w  ,  subst.  pedi- 
ca :  ló  nyűg  ,  ló  békó :  (épren* 
M,.  iaé  ^ufetfélt.  a  Lat.  pedica  , 
per  syncopen,  et  mutató  p. 
in  b. 

Bietu  ,  ß  biéta  ,  pl.  bieti.  f.  bie- 
te. Eíét  ,   k1;tz.  adj.  V.  Betti. 

Bine,  séu  béne.  Ehiie  ,  subst.  00- 
num:  jó:  baé  (Sut,  ober  ®utc , 
p.  e.  ti  poscescu  toíu  binele  : 
precor  iibi  omnia  bona:  min- 

dem 
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den  jót  kívánok  te  néked:  id)  nnin= 
fcŞe  bir  <ilíe§  ©ute. 

Bine,  5.  béne.  Ehhe  ,  adv.  bene, 
probe,  rede:  jól,  gut,  n»cí)í- 
Bine  ai  venitu!  Salve!  gratus 
tuus  adventus !  Isten  hozott! 
trillfommen ! 

Bine  —  s.  bénecuvéntare ,  y.  pl. 
ári.  Bhnekőkzhta'pe  ,  íkösí.  bene- 
dictio,:  áldás  :   bet  ©CjjClt. 

Bine  —  5.  bénecuventatu  ,  y.  k,  ;»Z. 
ti,  y.  te.    EhnekőkzhtÁt  ?  —  tz« 

•  adj.  benedictus  3  laudatus:  ál- 
dott: gefegnet ,  ge6enc&ct>et. 

Bine—  s.  bénecuvintezu ,  are,  atu  . 
Bhnékőkhnt£5  t  — ■  Áfí,  —  Át-  verb. 
act.  l )  bonum  precor ,  benedi- 
co  :  áldani ,  meg  áldani  :  je^nert. 
2  )  márescu  ,  inaltiu  :  celebro  , 
praedico  ,  magnifica  :  áldani , 
magasztalni ,  ditsöiteni :  loten  / 
preifen  ,  fcencbepen ,  fegnen. 

Bine  —  s.  bénecuventu  ,  are  , 
atu.  Ehnékőkzntj  —  Ape,  —  at- 
Verb.  act.  V.  Bénecuvéntezu. 

Bineche  ,  s.  béneche.  Ehnekz  :  adv. 
quanquam  ,  etsi ,  tametsi ,  li- 
cet :  jóllehet,  ámbár,  ámbá- 
tor :  nnewof)I ,  oferoof)!  /  oüfd)on ,  ol>a 
gleicf)  Ital.  benche. 

Binétie,y  pl.  Ehn-Ku«,  subst.  sa- 
lutatio  :  köszöntés  :  ber  ©ruft. 
—  Dau  binetie  :  saluto ,  salu- 
tem  împertior :  köszönteni  va^ 
lakire  :  grúficn. 

Binétiu  !  Ehh*V formula  salui 'an- 
di ,  ave !  avete  !  salvum  te  ! 
salvos  vos  esse  jubeo  :  áldjon 
meg  az  Isten!  (fepb)  mir  QCQvú- 
fttl  ©ott  grtifle  Uă)  (eudj) 

Bine  —  s.  bénevoiescu  ,  ire  ,  itu  . 
Ehneko'i'éek,  -  ípÉ,  -  HT-  verb.  neutr. 
1 )  vréu  ,  séu  poflescu  cuiva  bi- 
ne :  bene  volo  „  faveo  :  jot 
akarni,  nagy  javát  akarni  vala- 
kinek :  Nmemben  roofyírooííen,  wt)ls 
gewogen  feiw,  geneigt  fetjn.  2)  me 
induru  me  milostivescu  :  di- 
gnor ,  non  gravor  ,  haud  gra- 
vor :  méltóztatni ,  nem  sajnál- 
ni :  Mie&en  /  bie  ©úte  f)űí>en ,  (de- 
spre ómeni  mai  mari )  geraden  , 
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tic  ©nabe  ljaOen ,  p.  e.  me  rogu 
se  bine  voiesci  a  veni :  rogo  di- 
gneris  venire :  instállom ,  mél- 
tóztassék jönni ,  ne  sajnállyon 
el  jönni :  Ijaten  @ie  bie  ©úte  gu 
Fomtnen. 

Bine ,  —  s.  bénevoiintia  ,  f.  pl. 
tie.  Ehhekohhiiäj  subst,  V.  Bu- 
tt avoiintiá. 

Bine  ,  —  s.  bénevoiitoriu  ,  y.  óre  , 
pl.  ori,  f.  óre.  EhhekohtÓpw,  ;— 
oa'pe-  adj.  benevolus ,  Studio- 
sus ,  Javens :  jó  akaró :  jref)!« 
wolícnb  ,  n>of)ígewogen ,  roofyfgeneigt. 

Binişoru.  EnHHtiiop ,  adv:  bellule , 
utcunque  bene:  jotskán  :  jietn* 
íieljgut. 

Biosu  j  y  ósá  ,  pl.  oşi ,  f,  óse  . 
Ei'ói ,  —  oÁcz-  ad),  l)  cu  de  tóté 
infromsetiatu  :  abundans  ,  di- 
ves :  bővelkedő  ,  bövséges  ,  gaz- 
dag :  rcid) ,  rci(^f)aítig ,  mit  aíím 
»etfcí)Cn.  2  )  roditu  ,  manosu  : 
über ,  Jertilis ,  abundans :  bö  , 
böv  :  rdd) ,  frudjt&űr ,  gefegnet.  a 
Lat.  dives ,  d  mut.  in  b. 

Biráire  ,  f.  pl.  ri.  Enpz«p£,  subst. 
judicatus ,  munus  Judicis :  bí- 
róság :  baâ  9íicf)terűrtit. 

Biráitiá  pl.  tie.  Ehpzhuz,  sid>st. 
judicis  uxor :  biróné ,  bie  Síid)* 
terinn. 

Biráu ,  m.  pl.  i.  Eiipző »  subst.  ju- 
de :  a  Lat.  vir ,  proinde  biráu 
in  se  est  vir  magnus:  sicut  lun- 
gáu ,  admoduni  longus :  judex  : 
bíró :  ber  JRicŞter.  vel  ab  Ital. 
birro ,  lictor ,  vel  bargello,  Dux 
lictorum. 

Birelnicu  ,  J.  á,  pl.  ci  ,  J.  ce.  Eh- 
ptvAHHK  ,  —  kz:  adj.  quarele  ţe- 
ne  vre  unu  bunustráinu  in  biru: 
inquilinus :  zsellér :  ber  2)íietí)a 
mann/  3n«)oI)ner. 

Birgá,  f.  pl.   ge.  Eiíprz  ,    subst. ;. 
vitium  i    mendum  ,    menda  , 
naevus  :    hiba :  ber   <5c^Icr :  Gr. 
nt](>og  ,  mulilus. 

Birtu  ,  m.  pl.  uri  f.  EiípT,  subst. 
caupona  ,  popina  ,  t  ab  er  na  } 
vinaria  :  kortsma  ,  tsapszék, 
fógadó  ;  b«é  SBirtí)éf)űu§. 

Biru- 


I 
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Biruescu  ,  íre  ,  itu.  EiípőkK  j  —  wpt, 
—  Hi-,  verb.  act.  l)  invingu:  Vin- 
co ,  devinco ,  super  o :  győzni, 
meg  győzni  :  fíegen,  fcefíegen,  úhcv 
rcinben.  a  Lat.  vinco  mutató  v. 
in  b.  et  n  in  r,  more  şolito ; 
vel  a  Lat.  Vir ,  nam  qui  vin- 
cit  viriliter  se  gerit ,  vel  a  vires- 
virium  :  2 )  am  ,  domnescu  , 
stepánescu  :  possideo  _,  teneo  : 
birni :  ücfiften.  3 )  potu  ,  sunt 
harnicu  :  par  sum  :  győzni  :  íe= 
ftreitén ,  fonnen  /  geroadjfen  ferm:  p 
e.  nu  le  biruescu  tóté  singur u. 
solus  non  sum  par  omnibus 
gerendis  ,  curandis :  nem  győ- 
zök meg  mindent  egyedül :  td) 
faun  má)t  alléé  aííán  beftreiten. 

Biruintiá,  f.  pl.  tie.  EnpáHHuz  » 
subst.  învingere:  victoria:  győ- 
zedelem :  bet  ©ieg. 

Biruíre  ,  f.  pl.  íri.  EnpöiipE ,  subst. 
V.  Biruintiá. 

Biruitoriu  ,  J.  óre  ,  pl.  ori ,  f.  óre. 

EnpfiHTOpiO  ,   —    0Áp£»     Subst.  l) 

invingátoriu  :  victor  :  győző  , 
győzedelmeskedő  :  bet  Sieget  / 
Uiberrcinber.  2 )  domnitoriu  ,  stá- 
pénitoriu:  possesjor  :  biró  ,  bir- 
tokos :  bec  aSefiţer. 

Biscotâ,  f.  pl.  te.  Ehuikotz,  subst. 
biscoctum  ,  panis  biscoctus : 
piskóta  ,  kéttszer  sütött  kenyér: 
ber  SwteBatf/  bie  tyiéhte. 

Bistritiu ,  ni.  Emitphuő,  subst.  séu 
Bistritiâ  :  f.  EHiTpmjz-  unu  ora- 
şu  in  Ardélu  :  Bistricium  ,  Bi- 
stricia  :  Besztertze  :  33iftrij , 
fen. 

Bitangu  ,  772.  pl.  gi.  EhtÁnp,  subst. 
séu  mai  béne :  de  bitangu  :  va- 
gabundus  ,  vagus  ,  errans , 
vulgo  :  abandum  ,  vei  abando- 
num:  bitang;  fúr  23críoI)ren  gc= 
űcí)tet ,  l)erumirrenb.  a  Lat.  beto , 
Plautus  pro   vado  ,  is,  ere. 

Bituşa  ,  f.  pl.  se.  EhtSluz,  subst. 
dorsuale :  nyereg  takaró  :  bie 
<zd)afaci(h ,  Satteíbecfe. 

Bíli,  séu  de  biu.  Eíő  ,  cí8  A«  kís'- 
V.  Prisositu. 


Bizuéla  _,  vei  biduéla ,  f.  pl.  ele  . 
Ehsö-Kaz.  subst.  incredentiare  : 
Jíducia ,  confident ia  :  bizoda- 
lom: baé  SSertrauen,  Sutrauen  ,  bie 
Suuerfidjt.  —  de  bizuéla:  adj.  fi- 
dus  ,  jiducia  dignus  :  bizodal- 
mos  :  33críúf;íicf). 

Bizuescu ,  vei  biduescu ,  ire ,  itu . 
EH^áítK  ,  —  iíp£  ,  —  MT.  verb. 
act.  1 )  —  cuiva  queva  adeq:  ir.- 
credentiezu  :  committo  3  credo  t 
Jido  :  bizni  valakire  valamit : 
3emanben  ctuotâ  anvertrauen.  2 )  — 
me  incredentiezu  :  Jido  ,  confi- 
do  ,  Jretus  sum  ,  nitor  :  bizni  , 
bizakodni  :  auf  Semanben  ,  ober 
etwaS  vertrauen,  fid)  verlaffen,  fein 
vertrauen  feşen.  a  Lat.  fido :  V. 
Orthograpb.  sub.  Litt.  F. 

Bizuire,  f.  pl.  iri.  E^Mpt  ,  subst. 
V.  Bízuélá. 

Bizuitu^^.  k,pl.  ti,  f.  te.  Eh- 
5SHT,  — tz,  ad},  l)  increden- 
tiatu  :  certus  }  tutus  ,  securus  : 
bizonyos  :  eţercip ,  fíd)er  r  juverláf  ig. 
2)  incredutu :  Intimus  acce~ 
ptus  ,  familiáris  :  belső  ,  biza- 
dalmos  :  vertraut.  3)  cui  poţi 
incredentiä  queva  :  Jidus  ,  Jre- 
tus  :  bizótt :  veríáfUid) ,  bem  mon 
ctroaé  anvertrauen  fann. 

Blabornicu,  m.  pl.  ci.  Eaaeophhk. 
subst.  o  planta :  cypripedium 
Linn,  calceolus  marianus :  ri- 
gó pohár :  bet  íDíarienfcfwlj/  9)ío« 
rienpantoffef  /  ber  gemeine  S5enu§  — 
Pfaffen*  ober  fitauttifâui). 

Bl  aná ,  f.  pl,  ne.  Eaahz»  subst. 
1 )  péle  de  cuptusitu  bunda : 
pellis  qua  vest  is  aliqua  intu* 
munitur:  béllésnek  való  bor: 
baé  ftiitterfeíl,  ^eíjfutter.  a  Lat. 
planca ,  mutató  p.  in  b. 

Blánariu,  777.  pl.  ri.-  EAZwípíő  » 
subst.  pellio:  szöts ,  szüts:  ber 
Äi'irfdjner. 

Blándá,  f  pl.  de.  Eaznaz,  subst. 

phyctaena  ,  papula  ,  pustula  : 

tüzes  fokadék:  bie  ^ifcbíafe,  -Jptfe- 

tíatter  /  bn§  ^işbfâfcŞcn^ 
Blándétie,  f.  pl.  Basna^Uî.  subst. 

blanditia ,  lenitas ,  mansvetu- 

do  . 
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do:  jámborság,  szelídség:  bie 
(Sanftmütig,  Sanftmiitbißf'eit,  gróm= 
iiiigPeiţ. 

Blându,  f.  i,  pl.  di,  ß  de.  Eazha 

—  Az-  ßö^.  «  )  —  despre  omu  : 
blandus,  mitis  ,  lenis ,  man- 
svetus  j  piacidus  :  jámbor  , 
tsendes  ,  szelid  :  fünft,  fanftmú* 
ti)ig ,  fromm.  6  )  —  despre  ferá  , 
séu  ori  que  animale:  ci cur ,  do- 
milus  ,  mansvetus  :  szelid  , 
jámbor :  Şal)m. 

Blánescu.,  íre,  itu.   Eazhéck  »   wpe , 

—  iÍTj  verb.  act.  1 )  —  cu  scânduri 
groSe  :  plancis  obduco  ,  tabulo: 
meg  deszkázni  goromba  desz- 
kákkal :  mit  ijrofcen  £>ieten  6efd)ías 
gen.,  btbuttttn',  »erfdjlaijen.  2)  vre 
o  bainâ  cu  piei  :  pelles  vesti 
subsuo :  börekkel  bélleni  :.  mit 
^ei^  fúttetn. 

Blasná ,  f.  pl.  ne.  EaÁenz.  subst, 
1 )  —  lucru  blásnitu,  stricatu.,  séu 
reu  lucratu  :  opus  corrupium  , 
leviter  ,  et  imperite  peractum  : 
kontár  munka:  bie*  @tiím|>eret)  , 
ţpfujtyttep  ,.  «Pfuf^erarOett  2)  — , 
omu  mişelu,  ne  bágatu  in  sémá:: 
homuncio,  homunculus  ,  homo 
viíis.,  abjectus:  egy  nyomorult, 
alá  való  ,  szigorú  ember  :  cin 
elenbet ,  unftebeutenber  r  öerá^tíic^er 
ívért,  a,  Graec.  6).aí6o?:  valgus3 
cui  distörta  sunt  crura ,  inter- 
jecto  n,  more  solito  v.  cit.  or- 
thogr.  hitt.  2VŢ. 
Blásnescu  ,  íre  ,  itu,  Eazcnéik,  — 
«pe ,  —  HT  ,  verb.  act.  —  que  va 
lucru  j  adeq :  stricu,.  facu  reu: 
opus  quodpiam  coTumpo ,  le- 
viter ,  et  imperite  perficio, :  va- 
lami munkát  kontárul  meg  tsk 
nálni :  eine  Sírbeit  ţ>fufdt)en  /  oerpfu* 
fi^en,  ftúmpem,  feubeín  ,  fnnfcfyleu* 
bem/  »erí)unjen. 
jílásnitoriu ,   f.   óre ,    pl.  ori ,  f. 

^re.  Eaz^hhtÓpiÖ,  —  oÁpe-  subst. 

4tr,iífex     mctlus  ,     imperitus  : 

konty  r  meSter  ember  :  bet  Spfu* 

fdjer,  %?túmw 
Blâsnitu»^  *  ß  P1'  ,un-*  ErtZjHHTSpaj 

subst,' Blasna. 
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Blástemare  ,  f.  pl.  ári.  Eazitzma- 
pE  3  subst.  blasphematio  j  ma- 
lediclio  ,  exsecratio  :  átkozás  : 
bae  g-íucfyen. 

Blástemátie,  f..  pl.  tü.  Eazctza\z- 
iu'e.  subst.  ratio  exsecrabilis  , 
maledicta :  átkozott  dolog:  ver* 
fíudjteS  3«ut]  /  ober  ©ini). 

BJástematu,y.  tá,  pî.  ţi,  f.  te, 
EazitzmÁt  ,  -^-  Tz-  adj.  maledi- 
ctus  ,  scelestus ,  sceleratus :  át 

,  kozott ,  gonosz  :.  verfiucţt ,  âOtt< 
íoő ,  niebeit.r4cl)ti<}. 

Blá-stemu  ,  m.  pl.  uri  f.  Eazctzm  . 
subst.   blasphemium ,  blasphe 
mia  ,  maledicium  ,  maledictio  , 
exsecratio, :  átok :  bet;  $tud)  /  bic 
Sáfímtng. 

Blastemu,  are,  atu.  EaÁítzm,  — - 
iţi,  —  Át,  verb.,  act.  blasphemo> 
maledico  ,  exsecro ,  dir  is  devo- 
veo  :  átkozni  ,  meg  átkozni  : 
fíud^en/  íúftern.  a  Lat.  \blasphe- 
mo  ,  ph.  mut.  in  t. 

Blaşu  ,  m,  EaÁ;f.ő  ,  subst.  imir  ora 
su  in  Ardélu ,  unde  é  Residen- 
tia  Episcopului  uni  tu :   Blasia  , 
villa  S.  Blasii:  Babásfalva  :  25(a* 
fenborf. 

Bleháescu ,  íre,  iţu.  Eaexz"K»  — 
iíp£,  —  iÍt  ,  verb.  neutr.  gan- 
nio :  tsehegni :  Ddffen  ,  kífern. 
Graecis   6quxia  ,    tono  ,  strepo  : 

Blemu.  Eaém.  est  verbum  dejccti- 
vum  habens  tres  solum  for- 
mat iones,  nempe:  a)  blemu: 
praesens  Imperativi ;  vem  ea- 
mus !  jer!  jöszte  !  jövel!  gyere! 
menyünk  !  fomm  tieften  wir  1  b  ) 
/blemaţi !  etc.  c)  bieţi!  cum  re- 
latione  ad  secundam  perso- 
nam  plurális  :  venite  eamus ! 
jertek  menyünk  !  fommt  geí)etl 
roîr !  a  Lat'  ambulemus. 

BlenderescUj  íre,  itu.  Y\mw^'íív,  , 
—  Hpí  j —  HTi  verb.  neutr \  pen- 
deo  ,  dependeo  ,  pensito.:  le 
lógni,  le  fityegni  :  herunter  <je* 
^en  ,  fcfyíumpen  /  Daumeln.  a  Lat. 
pendulus. 

Bléscu  ,  m.  EA-fe'tK  ,  subst.  anitoa 
brutorum:  lelke  az  oktalan  ál- 
latok- 
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latoknak :  bie  (gecfe  bec  unoerm'tnfc 
(igen  £t)kvt.  a  Graeco:  con- 
tfnenier ,  assidue ,  propter  con- 
tinuam spirationem  ,  mutató 
£  in  sc  more,  solito  ,  v.  cit.  or- 
thogr.  sub  Litt.  X.  Alias  Va- 
lachi  animam  brutorum  vo- 
cant,  Abur  i.  e  Vapor. 

Blidariu,  m.  pl.  ri.  EahaÁpio.  subst 
theca  scutellaria  :  tálos,  tál 
tartó:  bie  @djnfrei}ieÄe>  Bee  @$úf== 
íefrafjmen. 

Blidişelu,  m.  pl.  éle.  Eahahujéa  , 
subst,  dimminut,  ex  blidu  :  pa- 
tella ,  catillus  ,  scutula,  scu- 
teilet:  tálatska,  kis  tál,  csésze: 
bit  (^ijalítf  taé  (2djúffeící>cn. 

Blidu  ,  m.  pl.  de  J.  Eaha.  subst. 
catinum,  catiniis ,  patena  ,  pa- 
tina ,  letnx  :  tál :  bie  (Sdjttffel. 
Hisp.  plato.  Ital.  piato.  Apud 
Valachos  mutat ur  p.  in  b. 

Bliduselu  ,  m.  pl.  éle,/  Eahaő- 
uiéa.  subst.  V  Blidişelu. 

Blidutiu,  m.  pl.  tie,'  f  Eahaőij, 
subst.  V.  Blidişelu. 

Blotácarescu  ,  íre  ,  itu,  Eaotzka- 
Péck  ,  —  h|>£,  HT-  verb.  act.  — 
p.  e.  apa  in  vre  unu  vasú;  agi- 
to  ,  exagito:  fel  rázni,  lötyög- 
tetni:  aufrütteln  ,  auffcf)iitteln.  a 
Lat.  voluto  ,  as ,  are. 

Boariu,  m.  pl.  ri.  EoÁpw  ,  subst. 
bubsequa  ,  pastor  boari us  :  ökör 
pásztor:  ber  DcŞfenfjirt.  Boáritiá 
foem. 

Bobóne,  f.  pl.  EokoÁhe.  subst. 
boscóne  :  incantalio  :  babona- 
ság ,  varáslás  ,  ber  Saufcer  ,  bie 
S«u6crct;.  Facu  bobóne :  incan- 
to ,  arte  magicet  utor :  babo- 
názni ,  varáslani  :  jauDcrn ,  ,3au= 
Derei)  treiben.  Hispan.  bobo:  sţu- 
pidus  ,  stultus ,  bobada,  stul- 
titia. 

Boboşu  ,  m.  pl.  si.  Eoeo'iu.  subst. 
glontiu  ochiului:  caret  ,  pupula, 
pupilla:  szemfény:  ber  Síuejnpfeí. 

Boboşu,  ósá  ,  pl.  osi ,  f.  óse.  Eo- 
Kow  *  -—  oáuiz-  adj:  maculosus 3 
raritis:  babos  ,  tarka:  ffcefiej  , 
tllllt. 


Bobotae,  f.  pl.  ái.  EoeotÁe.  subst. 

fiámmá  ,  conjlagratio  :  láng, 
lang  ,  lángolás  :  cine  fy>ße  Síam* 
me  /  eter  íefje. 
Bobotescu,  íre  ,  itu.  Eoeotíck  ,  •— - 
típtj — HT)  verb.  act.  aprindu  qLie- 
va  fiacár á  :  flammo  ,  injlam- 
mo :  lángot  gerjeszteni:  entpöm- 
men.  II.  recipr.  me  bobotescu  : 
1  ).  xlau  flacárá  :  flammesco  ,  in- 

Jlammor ,  Jlammas  concipio  : 
lángolni ,  lángot  vetni :  flammen^ 
in  glammén  cjeratfien.  2)  despre 
vre  o  infláturá :  intumeo ,  in- 
tumesco:  fel  dagadni,  duzadni : 
anlaufen  ,  fdjwelíen  /  a'uffŞwetten. 
Séu  me  obrintescu  :  inflammor  : 
fel  lobbani ,  fel  tüzesedni:  auf- 
fcfytwen,  enlu'mbet  werben,    a  Lat. 

faba  ,  (  cjuod  Valachice  dicitur 
bobá ,  vei  bobu)  quasi  in  mó- 
dúm Jab  a e  intumeo. 
Boborniciij  m.  pl.  ci.  EoeópNHK  » 
subst.  o  burüéná  :  veráitica  bec- 
cabunga  Linn :  derétze  fii  :  bic 
95űií)hinge/  Söctffer&unge  /  tic  33  adj* 
cofyne. 

Bobu,  777.  pl.  car.  Eo'e,  subst. 
Vicia  Jctba  L'mn :  bab  :  bie 
2?of)ne.  De  bobu  :  p.  e.  paru. 
etdj.  fabaceus ,  Jab  a  Iis:  ei  Lat. 
faba,  J.  mut.  in  b. 

Bocalu  ,  ' m.  pl.  li.  Eokaa.  subst. 
poculum  május :  bokály  ,  egy 
nagyobb  pohár:  ber  íöofetf  ,  ober 
*Pofaí.  Ital.  boccale ,  Trctnsd. 
boca. 

Bocescu  ,  íre  ,  itu.  Eoméck  ,  —  np£ , 
—  HT.  verb.  act.  me  vaietu :  lei- 
mentor ,  misereor:  siránkozni, 
jajgatni  :  jammern ,  roeljfiacicn.  a 
Lat.  vox.  Ital.  bocciare :  c/«- 
mare. 

Bocşa ,  f.  pl.  se.  Eokuiz,  subst: 
1)  — quare  se  bate  pre  butucu 
rotei:  lamina  Jer  rea  ,  qua  me- 
diolus  rotae  int  er  irts  munitur: 
kerék  ágyban  való  marokvas  : 
ein  eiferneé  %>ká) ,  roomit  ber  9îat= 
facf  inirenbig  kfcfjíacicn  rcirb.  2  ) 
cárbunáríe  ,  carbonaria  ,  stru- 
es  ,     vei   jornax   carbonaria  : 

Bocs'e- 
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Bocséríu  ,  m.  pl.  ri.  EoKui-Rpiö  ? 
subst.  cárbunariu :  carbonarius: 
szén  égető:  ber  $o()íer ,  Äofylen* 
fcrenncr.    Bocşeritiâ ,  foem. 

Boemescu ,  f.  éscá ,  p\.  sei ,  f. 
Eo£a\éck  1  —  iukz-  adj.  bohemi- 
cus:  tseh:  Cóí)mi[c^. 

Boemia,  Eoemía,  subst.  o  Térá 
in  Imperátia  Austriei  :  Bohe- 
mici  :  Tseh  ország  :  23óf)men , 
ober  33óí)cim. 

Boemu ,  m.  pl.  mi.  EoIm,  subst. 
omu  diu  Boemia  :  Bohemus : 
Cseh :  ber  23cf>mc. 

Boeresce.  Eotp'fcijje,  adv.  more  no- 
bilium ,  more  bojaronum :  ne- 
mes ,  vagy  bojér  módra :  natí) 
Sírt  &er  SSojaren,  &oj<mnmúfuc|. 

Boerescu,  íre  ,  itu.  Eoépéck  ,  -7  lip* , 
—  HT«  verb.  act  — facu  boieriu  : 
nobilito.,  nobîlitatem  confer  o : 
meg  nemesiteni ,  nemesé  tenni : 
abeln  /  in  Síbcíftanb  ergeben. 

Boerescu  ,  f.  éscá  ,  pl.  sei,  f.  Eot- 
pttK,  —  -fe'cKz,  «rfy.  nobilis,  no- 
bilitarii :  nemes,  nemesi:  übe* 
lief)  /  cbeí. 

Boeríe,  y.-  /?/.  rii.  Eoipíf,  subst. 
nobilitas :  nemesség:  bet  2tbel* 
ftonb. 

Boeríme,^  /?/.  mi.  EoípÍMf,  subst, 
nobilitas  ,  nobiles  ,  Bojerones  : 
R*  nemesség,  a'  nemesi  kar  ,  a' 
Bojérok:  ber  Síbeí  /  bie  (Ebelíeute, 
ober  bie  SBojaren. 

Boeriu,  m.  pl.  ri.  Eo^pio,  subst. 
nobilis,  Bojaro:  nemes,  Bojér: 
bet  ©beímann ,  ober  23ojar  —  Boe- 
riu de  svatu :  a  consiliis  ,  con- 
siliarius  :  Tanácsos:  ber  9lűtf). 
Boeriu  de  divanu  :  Adsessor , 
vei  Assessor:  biró ,  assessor : 
fter  23et>fí|jer.  —  Boeritiá ,  séu 
Boeróe :  matróna  nobilis ,  bo- 
jarissa :  nemes  Aszszony ,  bo- 
jérné  :  bie  Qfbelfrau  >  @"beíböme  ,  bie 
Sßojartnn.  Nota.  Balis  voglia 
i.  e  voluntas ,  valachis  voia , 
unde  et  boiariu.  V.  Histor.  Pe- 
tri Major  de  org.  Valachorum 
in  Dacia  cap.  9«  %•  2, 


Boftá,  f.  pl,  te,  EÓ4..T1,  subst \ 
glandula  %  narcosis  ?  mirigy,, 
tsomó  :  bie  ©rúfe  l;  bee  Knollen  A 
baő  ©croádjö  am  íciDe* 

Bogagie,  /.  pl.  gii.  EorÁxCt,  subst. 
sorcinae ,  impedimenta :  boga-, 
sia  :  bie  aSacjűge bog  ©epátf . 

Bogátate,   /    pl.  ţi,  Eorzrírt 
subst.  divitiae ,  opes ,  opulen-,. 
tiat    gazdagság:   bet  Sieid^um* 

Bogatie  ,  /.  pl.  ţii,  Eorxijíf,  mbst^ 
V.  Bogátate. 

Bogatu,  f.  á>  pl.  ti,  ft  te..  Eo~ 
tÁt  j  —  t»  ,  avutu  ,  dives  , 

locuples  ,  opulentus  :  gazdag, 
értékes  ,  vagyonas  ,  tebettséges  s: 
reid)r  rooí)lf)ű6enb  ,  vermŐ£Íicfj..  a 
falach.  bucate,  alimenta ,  qui: 
enim  aliment  is  abundat,  oput 
lentus  est. 

Bogatu ,  /  ta ,  /j/.  ţl ,  ß  te.  Eo- 
nÍT .  -  tí,  a^r'.  de  ajunsu  , 
destulu,  desátulu  :  sicfficiens 
elég  ,  elegendő  ,  elégséges  :  iţe* 
tuiQ  f  gemkiíid) ,  gemtflfam  ,  ^inrei* 
cŞenb,  erfiecflicŞ. 

Bogatu,  EoríT  j  adv:  tat,,  satis  y 
adsatim,  sufficienter :  elég ,  elé^ 
ge  ,  elegendőül  ,  elegendőképp 
pen  :  genug ,  ^iníánt)íicf>. 

Bogâzie,y.  pl.  zii.  j&orztft»  subst^ 
tela  color e  tineta  :  bagazia  ^ 
bie  23űo,afíe.  Hisp.  bocaz. 

Boglariu  ,  m,  pl.  ri.  EorAÂp»  ,. 
subst.  1 )  o  podóbá  de  auru  ,  de 
argentu  :  Jibula ,  umbella  ,  lu* 
nula  :  boglér :  bie  @paiige.  2 ) 
o  flóré  ,  altméntre :  râunchiu  : 
ranunculus  ,  Linn :  boglár  vi^. 
rág  :  ber  Sîartunfef  /  ober  Jpa^nenfu^. 

Bogőríe  ,  f  pl.  rii.  Eorópíe-.  subst. 
corium  russicum :  bagaria,  vagy 
bagaria  bőr  ;  ber  3"<í)^'tt  ţ  Obre 
Suften. 

Bólá ,  f.  pl.  le.  EoÍax  >  1  )  mor- 
bus ,  aegritudo  ,  infirmitas  .- 
betegség  :  bie  $rűnff)dt.  2)  a 
vitelor  :  lues  :  marhadög  :  bie- 
23ic^reucŞe,  23icf)fraupc.  ab  Italico: 
debole  detrita príma  syllaba,  de. 

Bólá  cánescá  ,  J.  Eoaz  kíh^ckz  « 
subát.  \  la   copii  que-i    de  cica  : 

come- 
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comedones:  ebagja:  bie  SSJîiteffer , 
SCWtfrcfler. 
Bólá  de  apá,  f.  Boi  ax  a«  Ánz  subst. 
Hydrops,  viz  korság:  bie  2Baffer= 
fud)t.  —  cu  bólá  de  apá  :  liy- 
dropicus      vizkorságos  :  roűffcr* 

Bólá  uscata,  f.  EoÁaz  oyckatz 
subst.  tabes  i  Száraz  betegség : 
tic  Súrrfiidjt ,  ©arrfudjt. 

Bolbore,  m.  pl.  ri  EoAKopf,  subst 
balbus  ,  balbutiens :  dadagó<5 
rebeg'ő:  fíctternb  /  ftammcínb/  ber 
(Stammler. 

Bolborosescü ,  íre  itüi  EoAsopocctK, 
—  mit  • —  HT,  verb.  neutr.  bál- 
butio  ,  linqua  haesito  :  rebeg- 
ni ,  lepegni ,  dadogni  :  ftottcrn  , 
ftammeln.  iterrí  .-  flencánescu  : 
blatero:  habarni ,  darálni:  fcbnap^ 
pern  /  plappern  ,  plaubern.  No/a 
Graece ,  Őoq6oqv%cú  :  i.  e  crepo 
étrepito 

Bolborositorii»,  f.  óre  .  pl  óri,  f. 
óre.  EoAKOpoCHTOpK)  ,  —  OAps 
subst.  1)  bolbore  :  balbus,  bal- 
butiens :  dadagó  ,  rebegő:  ftot= 
tcrnb  f  bír  (Stammler.  2  )  flencá- 
nitoriu  :  blatero  :  haboró  ,  da 
ráló  :  ba§  Plappermaul ,  bic  tylau* 
bcrtafcbe. 

Boldescu,  íre,  itü.  Eoaauk  »  1 — 
líps  > ; —  MT  .  weró.  cet.  stimiilo  : 
ösztönözni,  döftölni,  dofFÖgni  : 
fted)en  ,  ftacf)eín ,  rcijen,  antrei* 
ten.  Graec.  dtmlyŞ ,  i.  e.  stimu 
lus  quo  boves  punguntur. 

Boldire  ,  f.  pl.  ri.  EoAAHpe,  subst. 
stimulatio  •  ösztönözés  :  bae 
(Stechen  mit  bem  íreibftadjel,  ba§ 
Slntrciben  ,  bíe  Síeijung. 

Boldişu.  BoAAHiu  »   ßf/i>.  stimula 
te  ,  stimulando  :    ösztönözve  , 
döfíögve:  fticbeli  b ,  ftcefienb. 

Bolditoriu  .  J.  óre  ,  pl.  ori,  J.  óre! 

EoAAHTOpK)  ,    oÁp£«      Subst .  1) 

quarele  boldéSce  :  stimulator  : 
.  ösztönöző  ^   döffögö  :  fccr  iá  [te* 

cÍKt,  öet  SíntreiDec ,  Síeiser.  2)  ^ 
,  Boldü. 


Boldu,  w.         uri.  EÓaa  5  subst, 
Stimulus:    ösztön:   bet  (Sted)d, 
Ztúb\taá)ú ,  Srei&ftecfett* 
Bolescu  ,  íre,  itu.  Eoaéik  ,  —  npt  , 

—  HT ,  verb.  neutr.  aegrcto  j 
aegrotus  sum ,  aegre  vei  ma- 
le valeo  ;  morbo  laboro  :  bete- 
geskedni,  beteg  lenni:  fraiifeln, 
franfen  ,  Franf  fepn ,  iibel  /  ebet 
fcblccbt  fepn. 

Bolfu,  m.  pl.  furi,  Eoa4>,  subst. 
scopului  vei  glóbus  lapideus  .- 
kö  ,  ködarab  :  ein  Stein,  ober 
Svlumpenftein ,  Graece  6w).o;  i.  e. 
gleba. 

Bolire,  jf.  pl.  iri.    Eeahpi  ,  subst. 
aegroiatio  ,    injir'matio :  bete-» 
geskedés  :    bűi   Äranfen  r  &rún» 
fein  ,  fítanf  fei)n. 
Bolnávescu  ,  ire ,  itu.   Eoahzkúk  , 

—  Hp£,  —  HT,  I.  ferö.  act.  — 
pre  altu.  morbum  allcui  con- 
cilio  f  meg  betegiteni  valakit : 
Semanben  eine  iîranfnelt  juuehen. 
II.  reeipr.  me  bolnávescu:  ae- 
gresco  ,  aegrotus  fio ,  in  mor- 
bum incido:  meg  betegedni:  et* 
franfen  ,  f ranf  werben. 

Bolnávire,  j.  pl.  iri.  EoAHZKtípí  » 

subst.  V.  Boiire. 
Bolnavu^y  a.  pl.  vi ,  f.  ve.  Eó- » 
hak,  —  K7,  ad)  aeger,  aegro- 
tus, morbidus ,  injirmus  :  be- 
teg; :  fr.'nf.  —  sunt  bolnavu  , 
adeq  :  bolescu  ,  V.  Bolescu  :  me 
facu  bolnavu :  morbum  simulo: 
betegnek  tétetni  magát:  fid;  ftan! 
fteílen, 

Bolnitiá  ,  f.    pl.    tie.     Eoahmu,z  . 
subst:  nosocomium ,  do/nus  ae- 
grotorum  :   beteg  ház  ,  betegek 
ispotályok :    í>aé    Äranfeni)au§  / 
fíranf'cnfpitaí. 
Bolovanu,   m.   pl.    ni.    EoaokÁh  , 
subst.  scopulus  ,  vcl  glóbus  la- 
pideus :   kö  ,   vagy  kö   darab  : 
ein  (ghícf ,  cber  Äininpcii/  Stdn.  a 
Gr.  (ivlos  ,  gleba,  massa  ,  bolus. 
Boltá,y:  pl 

te>  Eoatz  >  subst  I. 
—  la  diduitu  :  Jbrnix  ,  (estudo  9 
camera,  absis:  boltazat  ,  bolt- 
hajtás: bic  ^óltung,  baé  P3onvd» 
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ßc-  2)  —  de  negotiu  :  tabema. 
mercatoria  ,  impropr '.  Jbrjiix  : 
bólt  kalmár  bolt  :  bas  '  ©ctvóíOe , 
ba-  &aufmamiőíaben  ,  bie  $cmf? 
inamiő&ube,  &a$  S?ánbtf£$a\tö;  Ital. 
volta:  /.  e.  fornix. 
Boltaşu ,  /72.  pl:  sí.  EoatÁui,  subst. 
negotiátofiu  a) —  mai  mare:  ne- 
goţ iator  ,  m er  cat  or :  kereskodo  , 
kolmár  :  ber  $aufnidrttt  ,  „őanbcíé* 
mann ,  b  )  —  mai  micu :  taberna- 
rius:  boltos,  kis  kereskedő,  ber 
krummer. 

Boltescu,  íre,  itu.  Eoatéck, —  lípe, 
—  HT-  vérb.  act .  fornico  ,  camero, 
concamero  :  boltozni  :  roólbitl, 

Boltíre  ,  f.  pl:  ri.  EoATiipe ,,  subst. 
cameratio  ,  concametatio  :  bol- 
tozás  :  bai  S&ií&eft. 

Boltitiá  3  f.  pl,  ţe.  Eoathu,z,  subst. 
dimminut  ex  boltá  :  tabernacu- 
la  :  boltaska  :  ein  fíetneá  Oiereóít: 

Boltítu,  f.  á,  pl.  ti,  f.  te.  Eoa- 
THT,  —  tz  >  adj.  fornicatus  , 
cameratus  ,  concameratus  ,  ab- 
sidatus:    bolthajtásos  :  gewóíOt. 

Éoltu,  m.  pl.  uri,  f.  Boát,  subst. 
bumbu ,  séu  capu  ,  p.  e.  la  vre 
tmu  cuiu  ,  la  bumbüscá :  capi- 
telliim,  nodulus:  feje  a'  szeg- 
nek vagy  gombost'őnek  :  bet  5lcff/ 
fíttopf  /  bie  ííupe. 

Bómbá  ,  f.  pl.  be.  EoÁa\gz,  subst. 
bacca  ,  aeinus:  bogjó  ,  boljó  , 
szem :  bie  23cere  :  p.  e.  bómbá 
de  strugure:  aeinus  vinaceus  : 
Sz'Ő IS  szem:  bie  SBein&ecre.  Viriti 
de  bómbe  uscate :  vi  num  pas- 
sum  ,  acinaticium  :  ászszú  szö'- 
10  bor,,  ber  írocfett  23eent)étn ,  2íu^= 
&ritcf).  ab  Ital.  bumbo,  coclea, 
éivs  limax  ,  propter  similitudi 
nem. 

Bombáescu  j,  íre,  itu }  Eomkzéck  , — 
Vtpíí  —  HT,  verb.  neutr.  í)  dé- 
&pre  albine  ,  bombari  etc.  bam- 
bit o  ,  susur 10:  bongani ,  dono- 
gni  ,  dongani  ,  zsibbongani  : 
Summen",  fumfen,  fcrummen  2) 
despre  omu  ,  adeq:  mornáescu  , 
vorbescu  inchisu  :  mutio  ,  mus- 
so  ,   mussito  ;   donogni :  mum- 


tticín  ,  imirmcítt.  Nota  Graec, 
6ofi6o; ,  est  sonvs  quem  edunt 
apes ,  et  ßdfiGeco  est  susurro.  á 
Lat.  bombito. 

Bombariu,  m.  pl.  ri  EomeÁpio  , 
subst.  crabro:  dongó,  lódarás  : 
bie  $orniffe. , 

Bombutiá,  f.  pl.  tie.  .EoMkSuz  ,  ■ 
baccula:  írolyotska ,  Jcis  szem^ 
baé>  23eercf)en ,  íBceríein. 

Böncaescu,  íre,  itu.  Bohkzíck —  ţipe,' 
—  iÍt,  verb.  néutr.  boo  ,  mugio  „ 
rudo:  bőgni,  bönbölni  :  fcfúííen. 
a  boces-cu  ,  int  erjedt  a  n. 

Boncáíre  ,  f.  pl.  iri.  BohiízhPe  , 
subst.  boátus  ,  mugitus  :  bö- 
gés  ,  bb'mbö'lés  :  bag  23n'ilíen. 

Boncáiturá  ,  f.  pl.^re.  Eonkzhtőpz. 
subst.   V.  Boncáire. 

Bbnzaríu  ,  m.  pl.  ri.  E0N5&PÍS. 
subst.  V.  Bombariu.  Ital.  bor- 
bógliare.  susurare: 

Borantiá  ,   f.   pt^    tie.  ■  EopÁiujz  , 
subst.  o   planta,  Areţelu :  Bo~ 
rago    officinaiis  :     Linn,  kerti 
b'kb'rnyelv  :  bet  íBüraa ,  23oretfcí)  / 
'  S2öo(>íaemuf  í) 

Borbóna  ,  f.   pl.    ne.    EopKoÁnz  , 
subst.  —  de  strugure  ,  de  socu: 
adeq:   bómbá  :   aeinus  :  szem 
bolyó  :  bie  33ecre. 

Borborosescu ,  íré;  itu.  EopKopo- 
ÉétK,  -  Hpí  í  -  HT    V.  Bolborosescu. 

Bordéiu,  m.  pl.  uri ,  f.  EopT-Kio  » 
subst.  í  )  hurubá  :  casa  subter- 
ranea,  gurgusliolum  :  hurtiba  , 
kunyhó  r  eine  unterirrbifdje  S?útte. 
2 )  casá  de  eurve  :  Gall.  bour- 
deau  Ital.  bordello.  Misp.  bur- 
del.  lustrum ,  lupanar  ,  gane- 
um :  bordély,  bordély  ház:  bű§ 
23orbeí  ,  baő  Jjjurenfyutő  /  JQurenneft. 

Bordeutiu  ,  m.  pl.  ti.  Eop.M8U>, 
subst.  dimminut.  ex  bordeiu  : 
gurgustiolum ,  casulct  subter- 
ranea  :  harubátska ,  kunyhots- 
ka  :  baö  4?úttd)en. 

B'óre ,  f.  pl.  re.  EoÁpt*  subst.  Au- 
ra :  Szellő :  bie  őiift ,  baő  Si'iftcŞen, 
cin  fünfter  2Binb.  Bate  bóre  :  au- 
ra spirat ,  Jlat :  szellőzik ,  egy 
kis  tzallö   lengedez  :    bie  íuft/ 

ObCU 
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■bber  cin  fanfter  2Bint>  cjeijet  item: 
V.  Aboru :  a  Lat  Boreas. 

Boréscu  ,  íre  ,  itu.  EopÉtK  —  típf  >  — 
HT ,  verb.  neutr.  vomo  ,  evomo: 
hányni,  okádni  :  brechen,  fpepcn , 
fid)  erbred)en  ,  übergeben,  a  Lat. 
vomo,  mutató  m  in  r.  V.  cit. 
Orth,  Litt.  M.  Ital.  olim  bo- 
mire  ,  vomo.  Hisp.  bossar. 

Borítu  ,  m.  pl.  uri,  f.  EopzT  , 
subst.  vomitus  :  hányás,  oká- 
dás  :  baâ  33recf)en  ,  <£rbrecl)en  ,  \\\- 
Derejeben ,  <2pci)cn.  Léquu  de  bo- 
rítu :  vomit orium  .-  hánytató  : 
baé  S5rcd)mitteí. 

Boritura  ,  f.  pl  re;  EopZTSpz  , 
subst.  V.  Borítu. 

Bornáescu  ,  íre  ,  itu.  EopnzirK  , — 
^p£j_.^Tj  y.  Bombáescu.  Hisp. 
bornear,  agere  gy'ros.  Ital.  bor- 
bottare,  mussitaré  ,  irrepere,  de 
apibus  maxime  dicilur. 

Borşu.  m.  Eópu,  ,  subst.  chiseliţâ 
de  tân'ţe  :  jus  aci dum  ,  furfu- 
reum:  korpa  tzibere  ,  vagy  tzi- 
bre :  bie  ŞŢeţlttţjiBern ,  bec  Sí$eh* 
fcftíeim.  Ä  Polonis  aeeeperunt 
Valachi  uria  cum  ■óocabulo. 

Bórtá* f.  pl.  te.  Eopxz  ,  sub'si. 
\  )  bérta.  :  corolla  holosericea 
gemmis  obdueta  ,  anadema  : 
párta  :  bcr  25ortcn ,  ber  Ärüiij.  2  ) 
buturá ,  scorbura  :  caverna  in 
trunco  ■■  odu ,  udu ,  bie  £chfe  in 
finem  25aumc.  3  )  unu  truneu 
buturosü  :  truneus  -cavernosus  : 
pdyasfa:  ein  bfifer  Katiin.  Valach. 
bolta,-  fornix ,  propter  analo- 
giam, i  mut.  in  r. 

Borzoşuj^  á,  pl.  si;  f.  se.  Ecp- 
50LU,  - —  z,  adj.  stráflocatu:  hir- 
tus  ,  hirsutus:  borzas  :  ffnippíd. 
et  Lat  pilus  :  Valach.  pírü  : 
nzp  ,  Quasi  pirsosu  ,  i.  e.  cu  pi- 
ru  rádicatu  in  susu : 

Bóscá,  f.  pl.  sce.  Eöujkz».  subst. 
a  Lát.  Vasculum.  V.  Büdíe. 

Boşcasu  i  m.  pl.  si.  EouikÁiu  , 
subst.  greşu  :  media  poltura: 
gresia ;  fél   poltra :  cin  ©rófd)eí. 

Boscóná  ,  f.  pl.  ne.  RockoÁnz,  , 
subst.  V.  Bobóná ,  séu  vragie. 
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Bosconescu,  íre,   itu.  EotKOHirh-; 

~~ •  Hpe,  —  HT )  verb.   neutr.  in- 

canto  ,  arte  magica  utor  :  ba- 

banázni  ,  varásflani  ,  habonaság- 

gal  élni:  jcuibcrn,  jcuibem;  treiben. 

a  Lat.  vox,  mutató  x,  in  sc. 

Hisp.  bobo  ,  stultus. 
Boscohitoriu .  f.  óre ,  pl.  ori,  f. 

óre.  EotKOHHTcpio  ,  — -  olţt3  -S" ost. 

verb.  încântător ,   magiis :  va- 

rásló  .•  ber  Sauberer. 
Bosconituri  ,  f.  pl.    re.  Eockohw- 

Tőpz  »  subst.   V.    Bobóiá,  séu 

vragie. 

Boscörodescu  ,  íre  ,  itu;  EocKopo- 
A"K  ,  —  h'pe  ,  '■ —  HT,  verb.  neutr. 
1  )  —  vorbescu  singuru  :  blai- 
tero  ,  murmuro  :  habarni ,  fe- 
tsegni,  darálni:  \<&)Koo,%tXK ,  pícipi 
petri/  plcmbcrn.  2  )  —  cu  altu  , 
adeq:,  staii  in  vorbe  :  confabu- 
lor :  beszélgetni,  fetsegni :  píűU3 
bern  ;  fdjvraipcn  mit  3cmonbenr  a 
_  Lăt.  vox. 

Boscor'odiré,  f.  pl.  ri.  EotKopoAnpE» 
subst.  blatt erat  io  ,  garrulitas  .- 
fetsegés,  lotsogás  :  bic  ^íctubcrcW/ 
<ScŞn)âg,ereri. 

Boscoroditoriu ,  f.  óre  ,  pl.  ori ,  f; 
óre.  EoíKopoAHTopw  5  —  oÁp'f-  I« 
subst.  verbi  blattero  ,  garrulus : 
fetsegő  ,  lotsogó  :  ber  ^íöjjpercr  / 
^tauberer  ,  ©cfrBBijecî  II.  adji 
verb,  garrulus  loquax:  lotso- 
gó, fetsesö:  ţjiaubcvliaft ,  píű^ft* 
fiaft ,  ejefcŞtrulpijj. 

Bosdonariu,  m.  pl  uri.  EocAOHí'picr' 
subst.  V.  Busdunariu. 

Bóse  ,  f.  pl.  EoÁujé,  subst.  téstes  j 
testiculi :  a'  tökök :  bie  Jpoben.' 
séu  serotum  :  tök  ,  szátsko  :  Oer 
^obefacf.  Ital.  bosa. 

Bostânaşu,  m.  pl.  si.  EoctzhÁui  , 
subst.  dimminut  ex  bostanii  : 
cucurbitula  :  kis  disznó  tök,  v 
cin  Ffeiner  ÄiirbiS. 

Bőstann,  m.  pl.  ni.  EotÁh,  sudsC 
cucurbetá  ,  Cucurbita  ':  tök  ,• 
sárga  tök  ,  disznó  dinye:  fcec 
ííúrbiá. 

Bostanu  buburosu ,  m.  Eoetö'n  fü- 
&80CC  ,  —  riosu  ,     şpinosu  :  'cu* 

cnrbi'- 


6"4  BŐSÜ.— BOtÉ?t 


eurbitula  verrucosa :  sár  tök  , 
riihes  tök :  bet  trarjiae  Svúrluő. 
Boăunfîatu  ,  vel  bösínflátü  ,  /.  á , 
pl.  ţi .  f.  te.  Eocőh<J>aÁt  ,  —  TZ) 
údj.  maniosu  :  iratus  :  haragos  : 
.  ^nffl/  erzürnet 

Bosünfltíj  vel  bosínflatu,  are*  atu. 
Ko£őN(|)Af}  ,  —  /pe  ,  —  Át  verb.  re- 
cipr.  me  bosínflu  :  effervesco , 
buccas  inflo  prae  ira :  fel  du- 
zadni  :  auf&taüfen  /  fid)  tfot  jorn 
öüf&íafen. 

Bot  j  irt.  pt.  uri.  Eó-r,  subst.  1) 
nasü  calului ,  porcului  etc.  r/- 
cíz/S  porci:  orr:  bet  Díúffeí  /  bic 
íRafe.  áb  Ital.  bottone  ,  modu- 
lus ,  calyct  qiiorundam  florum , 
ob  similitudinem ,  vet  á  botu- 
tus ,  fiarcimenuni  genus  ex  car- 
ne siiilla,  vel  a  Qr.6ouxw,pasco. 
Hisp.  voto  ,  vél  boto  ,  obtusum. 
2)  ünU  vasú  in  altu  de  culesu 
struguri  :  trimodhlm  :  puttón  : 
bie  33'utte.  Ital.  botto  ,  i.  e.  vâs. 

Botá ,  f.  pl.  te.  Eotz  »  subst  1) 
V.  Bâţu.  2)  cofá,  donitiá:  cu- 
ligna  ,  sóaphium  :  kárt ,  kár- 
tya ,  kártos  ,  kártus:  eitt  fjfrfyet* 
ttc§  StinFcjefdjite ,  eine  intetné  Ran* 
nt.  ab  Ital.  böte ,  dolium. 

Botariu,  rn.pl  ri.  BoTÁpiö,  subst. 
• —  cjtiarele  porta  botu  :  trimo- 
diator:  püttonós,  puttón  hordó: 
bet  ÍButtenttáget* 

Botâşescu  ,  íre,  itu.  Eotzujeck  , 
—  H p e ,  —  iÍt,  verb.  act  ablaqueo, 
a'  szolok  tövi  mellett  ásni ,  és 
azokat  tisztítani  :  tutt  bie  2But* 
Seíti  bet  SBeinftócfe  graben  /  unb  fet= 
ftiae  pu$en. 

Bótásire  ,  f.  pl.  iri.  Eokzuihpe* 
subst.  ablaquéatio  :  a'  szolok 
tövi  melett  való  ásás  :  bű§  ©ta< 
Den  um  bie  SButşeÎn  bet  SBeinftócFe. 

Boţescu.,  íre,  itu.  Eouéck  >  —  ~ 
HT ,  verb.  act.  —  qiieva  la  ölal- 
tâ  :  congl^bo  ,  conglomero  : 
öszve  tüi^ni ,  öszve  gyűrni :  $us 
famtnen  wicFeín.  Nota  Itat.  boz- 
za ,  i.  e.  tuber.  Imbottire  t  in*, 
far cir e. 


BGTÉS.— BÖÜ. 


Boteşune  ,  /  pl.  ni.  Eote;k8né  * 
subst.  1 )  V.  Botezare.  2 )  os- 
petiu  de  botezü  :  conviviurrt 
baptismale  :  keresztelő  paszita  : 
bet  Sauffcfymaué  ,  baö  £aufmaí)í , 
Saufeffen. 

Botezare  ,  vél  botesaré.,  fi.  pl. 
ári.  EoTf^ÁpÉ?  subst.  baptisatio: 
keresztelés  :.  bűé  Sdttftn. 

Botezátoíiu ,  fi.  óre  j  pl.  ori,  fi 
óre.  EoTf^zTopio  ,  —  o/pe,  subst. 
1 )  quarele  botézá  :  baptista  , 
baptistes,  baptizanS:  kereszt- 
elő :  bet  Saufet.  2 )  locu ,  séu 
pétrá  de  botezu  :  baptist'efium t 
keresztkö  :  bet  Sauffteitt. 

Botezu,  m.  pl.  uri.  Eoteş»  subst. 
baptismtí ,  baptismus ,  baptis* 
fnum  j  lavacrum  regeneratio- 
nis :  keresztelés  :  bie  Saufe.  — ^  de 
botezu  í  cíf/.  baplismalis:  p.  e. 
carte  de  botezu  :  baptismales  , 
tiferaé  baptismales,  :  kereszt-* 
élésről  szolló  bizonyság  levél  - 
bet  2auffcf)ein. 

Botezu,  are,  atu.  E0TÍ5.  áps,  —  Á*r, 
verb.  act,  baptizo ,  sacramen* 
taliter  abltio  :  meg  keresztelni  i 
taufen,  me  botezu:  kereSztelked» 
ni :  fid)  taufen  íaffen.  a  Latino 
baptizo. 

Boţochina,  /  pl.  ne.  Eou,okhhä^ 
subst.  cap  itt,  bulbus:  Tó,  fej  ä 
botkó  '  bet  Äopf.  ctb  Ital.  antiqu. 
bozzolo  ,    tumor  ^  tuberculum. 

Boţochinosu,  f.  óááj  pl.  oşi,  fi. 
óáe.  Eoijokhnoc  1  —  oÁczi  ádj, 
capitatus  :  bbtkös  ,  fejeä  :  mit 
einem  fíopfe  yetfef)fn. 

Boţu  ,  tn  pl.  ţi,  séu  j  uri  fi.  EÓ14  i 
subst.  1 )  conglobátio  ,  conglo- 
meratio ,  conVohltio  l  a'  mi  ösz- 
ve vagyon  tűrve  :  roa§  jufammen* 
gewicfeít  ift.  2 )  coquu  9ipőu 
libum  pani?, ;  tzipó :  ein  l'eitei/ 
93rob.  ItaU  bozza  3  signif.  tuber 

Bou  ,  m.  pl.  boi.  EoV,  subst.  bőst 
ökör :  tet  £M)§.  —  de  bou  í  adj, 
bovinus  ,  bovillus  ,  bubulus  , 
taurinus :  p.  e.  péíe  de  bou  î 
pellis  bovina  ,  taurina,  ökör 
bör;  bie  Dd;fení;aut.  a  Lat.  bos. 

Bou 


BOU— BRAC. 


BRAD.— BRAN. 


Bou  Domnului ,  séu  Bou  lui  Dum- 
nezeu.    EÓő    £,CA\H8AgM  .    c*6  KOŐ 
AäH  AáMHr7éő  ,   sub  st.   o  góngá : 
insectulum    quoddam    (  dérá  ) 
cantharis  unctuosa:lsien  ünöje. 
Bűulénu,  m.  pl.  ni.  EoőA-fcH.  subst. 
dimminut.  ex  bou  :    buculus  , 
juvenculus:  ökrötske  ,  kis  ökör: 
baő  Dcd?ddjcn. 
Bourelu,  m.  pl.  reii.  EoőpÍAS  subst. 
Cochlea,    Umax  ,  domiporta  : 
tsiga :  bie  <2d)nccfe. 
Bouru  ,    m,  pl,   ri.    Eoép  •>  subst. 
urus ,  bos  sylvestris :  jáhor  ,  er- 
dei bika :   bír  ?íiKrodE)é, 
Boutiu,   m.  pl.   ţi.    Eoâu»  subst. 

V.  Boulénu. 
Bozu  ,  m.  pl.  zi.  E05»  subst.  sam 

bucus  ebutiis  Linn. 
Brácare  ,  f.  pl  ri.  EpzqÁpE ,  subst 
1  )  o  podóbá  la  máni :  armilla, 
fascia  brachiales  :  karkötő  :  bet 
2írm6anb.  2)  ciüpagu  V.  Ciupagu. 
Hisp.  bra9at. 
Brácariu,  rn.  pl.  ri.  Epzuípio-  subst. 

V  Bracare. 
Brácíe,y./j/.  cii.  Epzsít,  subst  fascia 
zona,  cingulum  :  ör  ,  övedzö:  ber 
(imrt ,  Öúrteí.  a  Lat.  brachium. 
Biácináritiá ,  f.  pl.  tie.  EpzMHNZ 
oiÍljz,  subst.  1)  bérta,  bertelíe 
limbus  fasciae  braccalis :  kórtz, 
rántz  :  ber  -frcjcnfauin.  2  )  acu  de 
bágatu  brácinariu  :  acus  Jibula 
toria  :  fiizö  tö  :  bie  <2cŞiUtmabcI. 
Bracinariu,  m.  pl.  riuri }  f.  Epz 
MMHApío  ,  1)  la  cióreci  :  lórum 
őraccale :  nadrág  szij  :  ber  Sşo* 
fenriemen.  2 )  la  isméne ,  séu 
pólc  :  funiculus  femoralium 
gattya  madzag :  ba*  <2djnúrcf>'n 
In  Untcríioícn ,  bic  (BatyaUnie. 


nagv  erővel  :    mit  großer  9Jîr.6t. 
Ital    braccio,  i.   e.  brachium. 
Hisp.  braco    Gall.  bras. 
Brádetu  ,   m.pl.\\.  EpzAíT,  subst. 
pinetum  ,    sylva    pznéá  ,  vei 
abiegna :  fenyő    erdő  :  iet  ían«= 
neníBüíby  $tcí)íemuaíb. 
Brádisoru ,  m.  pl.    ri.  gpa^Hüjóp . 
subst.    JunipérUs    commii  -.i?  , 
Linn  :    gyalog   fenyő  ,   ber s  fe- 
nyő:  ber  9Bací)f)oíbcr ,  ÍÍrar.aveOfcaum, 
Sabbigfamm  ,  S-euet&aţtm ,  bic  S®űdjs 
íjoíbcr  jfrwbe ,  S5űrenfíoube» 
Bradu ,  m.  pl.    di.    E<ma  ,  subst. 
pinus ,  abies  :  fenyő  fa  :  bic  £ccn* 
nc ,    ftidE)te.  —  de   bradu,:  adj. 
pineus ,  abiegnus :   fenyő  fából 
való:  termien  /  fidjtert.  p.  e.  lemnu 
de  bradu  :    lignum  abiegnum  : 
fenyő   fa:  2Yinncnl)oiy    £eme  .  ' 
de  bradu  :    fenyő  mag :  bacca 
junipert:  bic  Srammctstóeere /  íT-?fiC^= 
f)OÍbcv&ícre.  a  Lat.  abietc,  inter- 
posifa  r.  euphoniae  gratia. 
radu  albu  ,  772.  Epá^  Áak  »  subs*. 

Linn,  abies  alba 
fejér  fenyő  :  bic 
Uiku^fuţte,  aşjetfitanne. 
Bradu  roşu.  EpÁA  póaiá,  subst.  larix: 

"veres  fenyő  :  bet*  Sercftenljaum. 
Brágle,  /.  pl.  Epírrtf  \  V.  Bárgle.ft 


pinus  picea 
Vel  candida 


aciu  ,  m.  pl.  braee  f.  Epau  > 
subst.  1 )  brachium  ,  lacertus  , 
ulna  :  kar  :  ter  Sírni.  Stringu  pre 
quineva  in  brace  :  uhiis  am- 
plector  quempiam  .  valakit  meg 
ölelni  :  Semmtbcn  umarinen.  2 ) 
potere  ,  tiríe  :  vis  ,  potestas  , 
jxitentia  :  erő  ,  hatalom  :  ber 
Stfin ,  bie  9)iarf)t  ,  ©túrFe.  p.  e. 
Ctt*  brapiu  inaltu  :    magna  vi: 


ab  Ital.  briglia  ,  fraenum. 
Braha ,  r.  pl.  car.  E:ia'y7.  •  subst. 
polen'.'a:  maláta:  ba?  ^O.Îţ.  ab 
Ital  brodo  ,  jus  ,  jusculum  ,  vei 
a  brago  ,  limns  ,  hitum  ,  pro- 
pter  qitandam  similitudinem. 
Notum  antem  est ,  g  et  li  sub- 
stitui  invicem,  ut  tragu  a  trah.o. 
Brânca,  f.  pl.  ce.  Epznkz  ,  subst. 
i  )  a  omului ,  adeq:  mánú  :  777«- 
72Z/S  .•  k>íz :  bie  X?nnb.  2)  la  do- 
bitoce ,  adeq:  picioru  quelu  di- 
nainte :  brachium  :  első  láb  : 
ber  áíorbcrfuf..  —  mergu  ,  séu  ám- 
blu  in  patru  brânci  :  quadru- 
pedo  ,  quadrunes  eo :  négy  kéz 
láb  járni :  aitf  űtíeil  vieren  géljén. 
P> )  o  spécié  de  lupare  :  cancer: 
fene  :  ber  &rcl>ő.  Nota  Lat.  brân- 
ca ,  Ital.  brânca  ,  signif.  pe- 
dsr/i  anteriorem. 
E  Brá-ifc 
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BRE5.~-BRO. 


Brânca  ursului .  f.  BpzKKa  ovpiő- 
/ijh,  subst  o  buruéná  :  He  ra- 
ci eum  spondilium  Linn,  brânca 
ursind,:  medve-  talpfii:  bix  ^aftfcf), 
^'orfí,  93árcnfíciu,  bk  Söárrourj. 

Braudiá  ,  y.  pl.  car.  Epzn^z,  subst 
cassus  Jriatus ,  vulgo  :  buren- 
da ,  formagium^  tyros:  turó: 
tie  23'rirtfe ,  ber  SSrtnfenfaő.  a  Lat. 
prandium  ,  id  enim  est  paupe- 
rum  prandium   cum  polenta. 

Brándusá  ,  f.  pl.  şe.  EpzHAöu-iz, 
subst.  Colchicum  aiuu^naale : 
Linn  :  bszszi  kükörtsény  :  î>te 
lei'rtofe  /  £erl>ft6iume  ,  £icf)tí>lume , 
t-ie  nacfte  Sun^fer." 

Brasdá  ,  f.  pl.  de.  EpÂţAz  )  subst. 
et  derivata  ,  V.  Brésdá  etc. 

Eraşov  ,  m.  EpAwoK  »  subst.  o  ce- 
tate in  Ardeiu  :  corona ,  Ste- 
plianopoîis  ,  olim  Tiasum  : 
Brassó:  itronftárt. 

Brasovénu  ,  f.  á,  pl.  ni,  f.  nc. 
EpAuioK-ÉH,  —  hz,  adj.  omu  din 
Brasov  :  coronensis  :  brassói: 
cin  Síronftáoter. 

Brau ,  séu  bránu ,  m.  pl.  bráe  , 
séu  bráne.  Ep-fcâ  ,  c&d  kpzh  , 
subst.  Cingulum ,  Zona:  öv, 
övedzö :  bet  ©urt ,  ©úrtcí.  Brái 
nu  cu  cente  :  baltheus  bractea- 
tus:  párta  öv ,'  islogas  öv:  ein 
mit  5vuvfcrí)íáttcí)cn  gezierter  ©tut. 
a  Gr.  ßyaßeoov.  praemium  cer- 
taminis  ,  vel  a  Lat.  brachio. 

Brebene,  f.  Ep-fcEtNE»  subst.  o  plan- 
tá :  Anemone  sylvestris  Linn, 
papits  ,  szél  virág  :  fcic  SBűíbane* 
ntonc/  ober  SBaíbíucfjenfcfyelíe. 

Brebu  ,  m.  pl.  uri ,  f.  Bpís.  castor: 
hód  :  bit  93iDev. 

Breiu,  m.  pL  uri.*  Bp-Kto  ,  subst. 
brie  ,  o  plandá  :  mercurialis 
annua  :  Linn,  has  lágyító  fii  : 
bűé  SBingeífrcmt. 

Brésdá  ,  f.  pl.  de.  Ep-fcşAz,  subst. 
1  )  táiatá,  cu  plugu  :  sulcus  ,  li- 
ra ,  porca  :  barázda  :  bie  %má)C. 
2)  de  érbá  cositá:  sulcus,  or- 
do  ,   series:   sár ,    barázda:  bit 


Bresdatu,/  á,  pl.  ţi,  f.  te.  Epe5- 
Aat, — 'tzj  adj.  particip:  sulca- 
tus ,  liratus :  barázdás  :  <jefurá)t. 

Bresdatu.  Epe^aÁt ,  adv.  liratbn: 
barázdáson;  furc^ennreife/  gefurd)cf. 

Bresdatoríu  ,  f.  őre  ,  pl.  ori ,  f. 
óre.  Bp£5AZTópw5  —  oÁpt,  subst. 
sulcator :  barázdáló:  bit  $\irá)CT . 

Bresdáturá ,  f.  pl.  re.  EpE5AZTőpz  i 
subst,  sulcamen  ,  Uramén  :  ba- 
rázdálás  ,  barázda  tsinálás  : '\aS 
Surfen. 

Bresdezu,  séu  bresdü  ,  áre  t  atu. 

EptŞA'Ş  »  CAâ   EpI^A  "7"  Ápe»  Át. 
verb.   act.  sulco  ,   Z/ro  .•  baráz- 
dát,  barázdákat  Vágni  :  furdjen. 
a  Lat.  verso ,  as. 
Brezdu.    EpcşA»  et  derivata ,  V. 

Bresdezu. 
Br'ezu ,  y.  éza }  ^t?7.  zi ,  j".  'ifos 
Ep£5  ,  —  "65Z-  adj,  maculosus , 
inaculis  albis  sparsus:  kesely, 
tsillagos  :  fcŞecficîjt  /  roetfyţcjVenfi'Ît,; 
Valis  bordó,  pannus  virgatus. 
Bribornicu ,  f.  á,  pl.  ci ,  f.  ce. 
BpHKopHHK »  ■—  Kz,  adj.  y.  Bo- 
bornicu. 

Briciagu,  m.  pl.  uri  ,  f.  EphmÁY  , 
subst.  culter  plicatilis:  bitsalr, 
bitska,  zsebbéli  kés  :  baö  Za\é)tn= 
meffer;  <2djitűí)mcfíer.  «  L«f.  plica- 
bilis.  Ital.  bicciaculo,  bibennis. 

Briciu  ,  m.  pl.  uri.  EpiiNiS,  subst. 
novacula  ,  culter  tonsorius  : 
beretva  ,  borotra  :  bo§  Sßatbkx* 
nteffer.    ab  eodem  themate. 

Brie,  f.  Bpít  ,  subst.  o  plantar 
mércurialis  annua:  Linn,  has 
lágyító  fű:  iaé  aSin^eiftaut. 

Briliantu  ,  m.  pl.  ti.  BphahÁht  , 
subst.  adamas  radians .-  bri- 
liant:^ SBriítant,  obvc  «Briliant. 

Brilióncá,  f.  pl.  Ce.  EphaíÓahk?.  , 
subst.  o  planta ,  hermán  ,  hi- 
ründineriu  luminosu.  Asclepias 
vincetoxicum ,  Linn,  hirundi- 
naria:    fetske  f ü  :    bk  @C^waíd 

Bf ochíu ,  séu  brociu,  m.  pl.  i. 
BpoKiö>  caö  EpoMiö,  subst.  rubrica: 
indidem  per  metathesim:  veres 

I    kréta:  ter  SRctí;cí,  ebet  3Rótí)ííftcin. 

Broda- 


BROD.— BROS. 
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Brodariu  ,  m.  pl.  ri.  EpoA<ipio> 
subst.  V.  Brudariu. 

Brodescu,  ire,  itu.  EpoAÉcK  ,  lípt, 
HT,  verb.  act.  1)  bulguescu  : 
delir o ,  delire  loquor  ,  in  so- 
mnio  loquor  ;  félre  beszélleni  , 
álmában  beszélleni :  im  Stemme 
rebeu  /  irrereben ,  yfjctnraftren  2) 
silescu  a  gáci ,  séu  a  nemeri 
queva  :  collimo  ,  collineo  :  erá- 
nyozni ,  hozzá  vetni :  jieíen  t  bct= 
í)inridjten. 

Brodiná  ,  ß  pl.  ne.  EpoAHHZj  subst. 
V.  Brudiná. 

Brodiu ,  ß.  dié  ,  pl.  dii ,  ß.  die . 
EpoAÍő>  —  AÍ£  »  adj.  simplex, 
stolidus ,  amens:  balgatag  egy- 
gyügyu:  einfúíty ,  bumm  ,  róhnfcíj, 
plump. 

Brodii,  m.  pl.    di.  EpoA  > 

1  )  vadu  ,  trecátóre  :  trajectus  : 
rév  ,  általjáró  ,  által  menő  hely: 
tie  UtDerfaţ>rt ,  Ui&erfufjr-  %  )  bru- 
diná ,  podu  trecátoriu  :  ponto  , 
pons  traductilis:  hid ,  hidas, 
komp  ,  kerép  ,  járó  hid  :  bie 
tlibcrfufjrpíátte.  Itat.  proda  ,  spon- 

.  da ,  ripa. 

Brosbá,  séu  brósbá ,  ß  pl.  be. 
EpÓ5Kz,  cáá  Kpód^EZ  ,  subst:  napu  , 
gulce  :  brassica  napus.  Linn: 
karó  répa ,  tövös  répa :  tie  @tecf« 
tú6e; 

Bróscá,  f.  pl.  See.  EpoátKZ,  subst. 
o  jivina:  rana,  batrachus:  bé- 
ka :  ber  ftrofcfj'  Nota  :  juxta  Fr  e- 
su.  broxa ,  unde  et  haec  Vala- 
chorum  vox  est,  striga.  2)  o 
bólá  pre  limba  dobitocelor  :  ra- 
na ,  ranula  ;  béka  ( egy  nya- 
valya )  bec  ftrofdj ,  bit  £róte,  tylav* 
i-e  ,  ^efitfattcr.  Poterit  deduci 
et  a  batrachus. 

Bróscá  ríiósá,  ß  EpoÁcnz  pzToátz  , 
subst.  bufo,  rubeta:  varosbé- 
ka, varanyok:  bie  Ärote  ,  Ufte  / 
Şatţc. 

Bróscá   ţestosâ ,    séu    cu  ţestu. 

EpOAtKZ    UZCToÁcZ  ,    CAŐ    KŐ  UZCT- 

»übst,  testudo  :  tekenyb's  béka: 
tie  ©cfjifofróte-. 


Broscoiu ,  m.  pl.  i.  EpotKÓio,  subst. 
rana  intens  :  egy  nagy  béka : 
eine  ejro£e  Sixbtt. 

Broscosu,/!  ósá,  pl.  óú,  ß  óse. 
EpocKoc,  —  oíiz  ,  adj.  abundans 
ranis  ;  békás  :  oolíet  %xh\<&). 

Broscutîa  ,  f.  pl.  tie.  EpoiKSuz , 
subst.  ex  bróscá  dimminut :  ra- 
dula :  békátska  ,  kis  béka  :  bilS 
S-rofcŞdŞen  ,  ftrefcŞijeit. 

Brosténu,  m.  Epo^-fcn  ,  súbst.  o 
plantá,  V.  Boroslan. 

Brostescu ,  ß,  éscá ,  pl.  sei  ,  f. 
EpoiyttK  »  —  •Sinz  j  adj.  ranas 
concernens:  békái,  vagy  béká- 
kat "  illető  :  bie  $tó\d)  cmQcfymb. 
Lana  brostéscá  :  conßrva  :  vi- 
zi fonal :  bet  SSafferfafccn. 

Brotacáru  ,  m.  EpoTAKzp  ,  subst. 
rana  arbor  ea,  diopetes ,  calw 
mii  es :  leveli  béka:  bet  £au6» 
frofdj,  ÎtaienberfrofcŞ.  Nota  Graee. 
ßaTQayog  \rel  Jonice  őorqaxos  sig- 
nif:  ranam. 

Brudariu,  f.  ritiá,  pl.  ri  , ß  ritie, 
EpőAÁpiö —  pHL|z,  subst.  portitory 
nauta:  hidas:  bee  $át)tlt\ann , 
ober  ©cŞiffer. . 

Brudiná,  /.  pl.  ne.  EpőAHHZ >  subst. 
V.  Brodu. 

Brumá,  f.  pl.  me.  EpőMZ,  subst. 
pruina  :  dér^  hó  harmat:  fcee 
9íeif.  Nota  Litt,  signiß.  diern  sol- 
stiţii hyemalem.  Virg. 

Brumá.  EpS<v\z»  verb.  impers.  pru- 
ina tegit  terram:  dér  esik,  hó 
harmatozik  :   e§  reift. 

Brumariu,  m.  EpSiwÁpiö.,  subst.  o 
Luná ,  adeq.  octovrie :  october  , 
mensis  october :  October,  Mind- 
szenthava :  bet  SXßeinmonatf)  /  ober 
Octűbet.  a  Lat.  brutnali. 

Brumariu  mare,  m.  EpőMÁpíö  Maps , 
subst.  Luna  Noemvrle :  Novem- 
ber, mensis  November  .-  szent 
András  hava  ,  November :  ber 
SCBtntermonatí) ,  ober  9îooemt>er. 

ßrumatu  ,  ß  á,  pl.  ţi,  ß.  te.  Eps- 
mÁt,  — TZ,  adj.  1)  bátutu  de 
bruma  :  pruinosus  :  deres  :  bt- 
reift.    2)  suru,  in  facia  brumei  : 


tcniust  , 
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canus ,  colore  murino  :  dcres  , 
szürke,  grau. 

Brumezu,  are,  atu.  EpőMÉj,  iţi  > 
V.  Brumá  impers. 

Brumu ,  are,  atu.  EpőA\>  Ápt>  ÍTt 
V.  Brumá  impers. 

B.uncrutiu,  m.  pl.  ţi.  EpánKpáii* 
subst.  o  planta ,  bubolnicu  :  sys- 
simbrium ,  nasturcium  aqua- 
ticum  :  vizi  torma :  tue  25runncn= 
frcffe.  —  de  grádiná :  lepidium 
hortense:  kerti  torma  :  bií  (Bat» 
ten  î  reffe. 

Bruşescu,  ire ,  itu.  ÉpőmítR  »  iiptj 
HT.  verb.  act.  peto  ,  jaculor .-, 
dobni,  vetni,  haj gálni  valakire: 
werfen  nad)  3'emanbcn.  Me  bmse- 
scu  cu  quineva ,  adetj:  me  im- 
pirigu,  me  aruncu  :  luctor ,  me 
voluto:  hánkolodni  ,  fészkelődni: 
fiel)  í'níejen ,  f)eruml>aíejen. 

B/usosu,  f.  ósá,  pl.  fi,  f.  se. 
Epőiuót,  —  oÁtz.  adj.  glebosus, 
glebulentus  ,  "salebrosus .-  gö- 
röngyös ,  göröntsos  :    fíumyicj  / 

Brusture,  rn.  pl.  ri.  EpémpE, 
subst.  V.  Brusturu. 

Brusturu,  m.  pl.  ri.  Epén-őjí,  sdbst. 
arctium  lappá  Linn,  bar  dana: 
lapu  ,  keserű  lapu  *  bojtorján  : 
inc  Siette. 

Brusturu  dulce,  m.  EpőtTőp  a^amu 
subst.  tussilago  petasites:  Linn, 
nagy  édes  lapu,  mirigyfüj  ka- 
lapfii :  bet  ejrof,e  Jjufíatticíj. 

Bruşu  ,  m.  pl.  si.    Epém  ,  subit. 

1)  de  pámentu :  gleba:  rögy, 
"  göröngy  :  bie  ©cfyelíc ,  ber  Sloé , 
(h-brtoé  ,  ^o!per.  2)  de  tfmíe , 
de  bréndá  :  gleba  ,  glomus  , 
glóbus:  darab,  gombolyag  :  bas> 
lííog ,  ávíumpen.  Graec.  6W.oí, 
gleba. 

Brusutiu,  m.  pl.  ţi.  Epgm8u=  subst. 
dimminut.  ex  bruşu.  V.  Bruşu. 

Buba,//?/,  be.  Eész,  subst.  1) 
bólá  pe  trupu  :  a  )  quare  é  in- 
tr'unn  locu  cu  queva  infláturá : 
Ulcus,  tumor:  fekély;  fcaâ  ©c= 
fd)«jútS  b)  quare  é  spartá ,  si 
iutéusá,  p.  e.  in  capu ,  pre  fa- 


cié  :  Scabies  ,  ulcera  ,  excussio  * 
var,  seb:  ber  ©rinb,  Síu&fd)íag / 
fete  3vró|e.  c )  raná  :  vulnus  ■■ 
seb:  bie  SBunbe.  2)  pédicá,  baiu-: 
obex  ,  impedimentum  :  beleke- 
nő ,  baj ,  akadály  :  bet  $ínftc|  / 
boé  Jjjinbermß,  p.  e.  aquéa  é  bu- 
ba: hoc  obest  ,  hic  jacet  no- 
dus  gordius:  az  a5  bekkenuöje, 
éppen  az  a'  baj :  ba  ffecfet  cő ,  bo 
fteí)lt  eé ,  ba  íieejt  ber  Jjunb  fccejrü* 
6en.  Hisp.  bubas }  morbus  Gal- 
licus. 

Bubá  rea,y.  Eőkz  p-t*  subst.  agai- 
ba: carbunculus  anthrax:  po- 
kolvar: ein  6ófe§  ©efdjroúr,  bűé 
Síutycfcí»t>úr ,  bee  Carfunfcí. 

Bubatu,  m.  f.  á,  /o/.  ţi,  te. 
EőkÁtj  —  Tz ,  adj.  V.  Bubosiu 

Bubatu  ,  m.  pl.  turi ,  f.  EőeÁt, 
subst.  vérsatu  :  variolae  :  him- 
lő: bie  qJocFen,  astotterm 

Bubáu ,  rn.  pl.  h  Eőezö  ,  subst; 
sáricá:  psila  ,  gäusape ,  gau- 
nacum  :  guba  .,  szőrös  guba  : 
cin  ttm  einer  (Seite  settigeS  £>í>er= 
fíetby  bic  ©u&e, 

Bube  spurcate  3  f.  pl.  Esee  cnâp- 
k&té  ,  subst.  Crusta  lactea :  ot- 
var  :  ber  Sínfyrung  /  9Md)grinb ,  bie 

Bubezu,  are,  atu.  EâKÎş  ,  —  Ápi , 
Át  ,  verb.  act.  capetu  vérsatu  : 
variolis  adjicior  :  himlözni :  bic 
í&íatttm  fcefoinmen. 

Buboiu,  zw.  pl.  i.  EőkÓiÖ,  subst. 
ulcus  ,  tub  er  ,  ap  o  stema  ,  bubo: 
kelés,  kilis:  cin  ă3eui ,  ober  btó* 
ctrriejeé  ©efcŞatir,  ein  S(af\ 

Bubolnicu,  772.  pl.  Ci.  Eőkoahhk, 
subst.  sfssimbrium  :  vizi  tor- 
ma i  bîe  Jßrurtnenfrcffc. 

Bubosu  ,  J.  ósá,  pl.  oşi,  f.  óse. 
EőeÓe,  —  o&czí  adj.  ulcerosus , 
pustulosus  :  fekélyes  ,  varas  , 
sebes:  f ra^ieţ ,  ouéfá|iej.  Hisp.  bu- 
boso ,  morbo  gallico  insectusi 

Buburosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  oşi ,  f.  óse. 
EßEöpüE ,  —  #  oáiz,  adj.  verruco- 
sus, ,  scabiosus  ,  scaber  ,  sca- 
bridús  :  rühes  ?   varros  :  ftdjjuj  / 

Bubur 
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Buburuza ,  f.  pl.  ze.  Eösőpé^ , 
subst.  1)  o  pustea,  sgrabuntiâ : 
pustida  ,  pasiila  ,  papula:  fe- 
kély, fakadék:  ba§  íBfú&cfyen/  cine 
Heine  23íűttcr. 

feubuţia  ,  f.  pl.  ţe.  Eősá^z  ,  subst. 
dimminut :  cx  bubá  :  ulcuscu- 
lum :  egy  kis  fekély  :  cin  ©C= 
f^roúrcljen. 

Bucá,  f.  pl.  ci.  Eökzj.  subst.  1) 
a  obrazului  ;  bucea  ,  malage- 
na :  pofa  :  bie  SBatf e ,  ober  ber  23a= 
cfen.  2 )  —  a  ciurului :  natis , 
clunis  :  seg  pofa :  ber  2ír|"cf)6aefen, 
S^iftttviatfen.  Ital.  bocea  ,  signif. 
os,  oris 

Bucata,  f- pl-  te.  Bök^tx,  subst. 
mâncare  :  cibus  ,  esca  :  étel , 
étek:  bie  ©peife/  betä  Effert,  a  Lat. 
bucca. 

Bucatá,  f.  pl. ţi,  m.  EánÁTZ.  subst 
bucáturá  :  buccea  ,  bolus ,  oj- 
Ja:  falat:  bee  íBifjen.  ifßJ.  boc- 
eone. 

Bucátárescu ,  ire ,  itu.  KöKZTzpétK  , 
—  pnpE,  —  pMT ,  verb.  act  co- 
quunárescu  :  coquo  ,  coquino , 
coquito  :  főzni,  szakátskodni  : 
Fodjen,  einen  £ocŞ  abgeben. 

Bucătărie,  /.  pl.  rii.  EâKZTzpit, 
subst.  coquuná  :  culina  :  koay- 
ha  :  bie  Rúfyc ,  Obet  £ud)eí. 

Bucátariu ,  y.  ritiá  ,  pl.  vi ,  f-  ri- 
tic.  EáKZTí'piö,  subst.  cocus ,  ca- 
quus :  «Szakâts  :  ber  Slocf). 

Bucate  ,  f.  pl.  EőkÁtí  ,  subst.  1  ) 
máncári :  cibi :  étkek  :  bie  ©pet* 
fen.  2)  gránu,  sécaré,  séu  alte 
grăunţe  de  máncáre .-  Jrumen- 
tutn ,  fruges ,  annona :  «abona, 
élet:  bas?  ©etreibe,  bie  $rúcí)ten.  — 
De  bucate  :  adj.  annonarius  : 
p.  e.  vin  arsu  de  bucate  :  crema- 
tum  arinonari'im ,  vel  de  an- 
nona  :  gabona  pálinka  :  ber 
ftriid&tiiranbtrocin. 

Bucaţe,/  pl.  ţele.  Benzii,  subst. 
V.  Bucaturiţâ. 

Bucâţescu,  ţire ,  ţitu.  Eőkzuéik, 
m p £ ,  hl  verb.  act.  offaiim  se- 
co:  falatokkankánt  fel  darabolni: 
in  ÍSifíVn  rf)ciíen.  Ital.  bocconare. 


Bucáturá,  f.  pl.  uri.  EökxtÍpx. 
subst.  buccea  ,  qffa  ,  bolus  , 
frustum:  falat,  harapás:  btt 
xSiffen ,  3}iunb6i|Ţen. 
Bucaturiţâ ,  /.  pl.  ţe.  EáKZTőpiíux. 
'subst.  dimminut:  ex  bacáturá  : 
buccella  ,  qffella  ,  qffiila  ,  fru- 
stillum :  falatotska  :  bfl§  3>i^d)en, 
93íttnb6if.cf)en :  Ital.  boccone. 
Buchisezu  vel  buchisu ,  are ,  atu. 
EőkhcÍ5  ,  —  ípe ,  ír.  verb.  act. 
1)  pisezu :  cuso  s  pulso  ,  pulsi- 
to  ,  trudo,  verbero :  verdegelni, 
zörgetni :  Hopfen  ,  6lúuen.  2  )  pre 
quineva  cu  pugnu :  pugnis  cae- 
do,  verbero:  ökközni,  meg  ö'k- 
kbzni  :  mit  ber  S'ßuft  fcf)íacicn.  a 
Gr.  -rrvyiţsiv.  ferire  v.ates  alicu- 
jus  vel  a  Lat.  baculus ;  vel  a 
Valach.  bucá,  clunis. 
Bucinişu  ,  rn.  pl.  şi.  EőhhhhiiT. 
subst.  cucuta :  conium  macu- 
latum  Linn,  hürö'k.,  nagy  bu- 
rok :  ber  @cf)ierfimi ,  Sítttfd)ieríiu<}  . 
©utí)fd)icrltn<j  ,  Soíífér&eí,  bie  Jj?unb§= 
ţjetetfiKe. 

Buecie ,  f.  pl.  cii.    Eöemíí.  subst 
1 )  a    quaruiva  calu  :    ferocict , 
feritas ,  petulantia  :  szilajság 
vadság  ,  pajkosság:   bie  2Biíbf)Ctt , 
SJíutftunííigfcit.  2)  a  vre  unui  locu 
luxurie.s  :   bujasság ,   nagy  ter 
mékenység:  í\ie  Oicifbeit.    3)  res- 
fácare  :  libidó,  lascivia :  buja 
ság  ,  puhaság:   bie  ©cií  fjeit ,  Ílit< 
I  51'trŞtiâPeit. 

ßueeime  ,  f.  pl.  ini.  Eöenhme.  subst, 

V.  Buecie. 
Buécu,y.  â  ,  pl.  ci ,  f.  ce.  Eskk 
—  -Rkz.  adj.  1)  despre  vre  unu 
calu   etc.   adeq  :   sirepu  ,  şupa- 
riu  :    ferus ,   petulans :    szilaj  , 
vad  ,  'pajkos:  wiíb ,  mutty§,  intitf) 
rpilfig.     2)    vre    unu  pákiéntu 
adeq:  tare  roditorii)  :  lux  rians 
buja :  mi  ,  JU  ffit^tOar.   S)  V!'e 
unu  omu ,    ;ideq:   resfácatu.  ia- 
scivus ,   libidinosus :  buja:  peii/ 
unjúeí)tifl.    Nota  Hisp.  bullicioso, 
signif.  inpertum ,  insolentem. 
Buescu  ,   vel    butescu ,    ire ,  itu. 
ReftK,  mPe,  HT.  verb.  recipr.  m> 
puescu 
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buescu ,  adeq  :  mé*  véVescu }  me 
bagu  orbesce :  irrepp  ,  me  in- 
gero,  intrudo:  magát  belé  szur» 
ni ,  belé  szerkeztetni :  ficfy  ein- 
tragen. Ital.  butare  ,jacio  ,  pro- 
jicio ,  a  Lat.  beto. 

Buestraşu,  f.  á  pl.  şi,  J\  şe,  Eöe- 
íTpÁuj ,  —  Luz.  cid),  adeq;  calu: 
tolutarius :  poroszkáló  ,  irám- 
ló :  Írt  £rot  gefyenb.  item  :  buécu , 
sirépu  :  ferox ,  Jerus ,  petidans: 
szilaj,  vad,  pajkos;  rciíb,  mu» 
tí)tg ,  mutfynriííig. 

Bueslríe,jT.  pl.  ii.  EasiTpíf.  subst. 
Jeritas ,  Jerocia:  szilajság,  paj- 
kosság ,  vadság :  bie  2Bi[bl)eit  (  ber 
9)httí)tt)iííe. 

Buestru,  m.  pl.  i.  EáíiTpő.  subst. 
gradus  tolutilis  :  iromlás  trop  : 
t>er  Zxab ,  ober  £rot.  —  mergu  in 
buestru:  gr  adu  tollutili  Jeror  : 
iromlani ,  tropba  járni:  ím  Xva* 
bt  gefyen.  ab  Ital.  destriero  s  so- 
nipes. 

Buestru ,  f.  éstra  ,  pl.  strí ,  f. 
éstre.  EgíiTpö ,  — -  ^tTpa.  adj. 
V.  Buestraşu. 

Bufnescu,  íre  ,  ítu.  Eő^hIck,  ípi  , 
HT.  verb.  act.  V.  Bucnescu  :  No- 
ta Ital.  poffetone,  signij'.  ala- 
pam,  colaphum.  Hisp-.  bofesear. 

Bugnescu,  íre ,  itu.  Eőthéck,  «pi, 
H-T.  verb.  act.  V.  Bucnescu. 

Buhá,  j".  pl.  he.  Eéxz.  subst.  no- 
ctua  ?  ullula  ,  bubo :  bagoly  : 
îne  (írule ,  üJíacfjteuíe  /  bec  Uí)u  ,  ober 
93ut)u.  Hisp.  buho. 

Buháescu  ,  vei  buhőescu  ,  íre  , 
ítu.  EsxzíiK-,  —  íípt,  —  fÍT.  verb. 
I.  act.  buchisezUj  batu,  pisezu: 
verbero  ,  quasso  ,  pulso  :  ütni , 
verni:  |)auen,  fcfyíagen  /  fclúuen.  II. 
neutr.  sunu  tare,  p.  e.  tunu ; 
boo  ,  sono  ,  inerepo  ,  Ji  agorem 
edo  :  durogni  roppogni :  frâu* 
<í)en,  Fnaííen/  ertónnen.  hinc  tu- 
şescu  tare  :  vehementer  tussio  : 
nagyon  köhögni ;  ffarf  fíuftcn.  â 
Lat.  boo  ,  inter jecto  h  inter  duo 
o ,  more  antiquorum  non  feren- 
fiúm  v  ante  Jinale ,  hinc  seri- 
bebaut  incoho ,  pro  inchoo. 


Buháire ,  J.  pl.  ri.  EflxzHpi.  subst. 

boatus  ,  fragor  ,  crepitus :  du- 

rogás  ,  roppogás  :  bee  Änott ,  baâ 

Äröcfjen  ,  Graffeln. 
Buháiturá,  /    pl.    ri.  EőxzMTápa. 

subst,  V.  Buháire. 
Buhosu ,   f.  ósá,  pl.    şi,  f.  óse. 

Esxót»  — oÁtz.  ad),  hirtus ,  hir- 

sutus ;  borzas:  fhotppúj.  aValach. 

buhá. 

Buiguescu,  íre,  ítu.  EönráÉtK  .  «pi» 
HT.  verb.  act.  1)  vorhescu  in  = 
tr'airé  ,  séu  prin  somnu:  in 
somnio  ;  vel  perplexe  loquor: 
álmába  ,  vagy  félre  beszélleni , 
fantazirozni :  int  Sraume  ,  obec 
uerroirrt  reben  ,  ícrereben,  pf)ontafiren. 
2  )  me  buiguescu  de  capu :  de- 
Uro  ,  în  phantasiam  incurro  i 
eszeloşkedni ;  abemnfeig  raerben. 
Not.  ItaL  bujo  ,  et  bujaccio , 
signif.  tenebras  ,  obscura,  a 
Latino  vagor  f  quia  tune  di- 
vagatur  mens. 

Buiguire^  pl.  iri.  EőHrátípE.  subst. 

1 )  locutio  in  somno  ,  vel  per-; 
plexa :  álomban,  való  beszéllés, 
fantazirozás :  baé  Sieben  im  Ztam 
me ,  bag  Sn-eţeben ,  ©erwärmen  , 
^fjantaficcn.  2 )  de  capii  :  deliri- 
um ,  phantasia,  perplexio  men- 
tis :  eszelöség ,  elme  háborgás  , 
fantasia :  ber  •  ^ikrroi^ ,  bie  ^lians 
tafic. 

Bulbucatu ,  f.  â  ,  pl.  ţi ,  f-  te.  Eőat 
eőkÍt,  —  Tz.  adj:  1 )  despre 
apa:  bullatus:  buburékos :  mit 
SSlafen,  ober  îiiaffertiaffen  »erfeí)en. 

2 )  durducatu  :  turgidus  ,  tumi- 
dus  :  domború  :  fixo^enb  /  rjúgeí* 
förmig ,  augefc^tiűííen. 

Bulbucii,  m.  pl.  ci.  Eőaksk.  subst. 
bulla  :  buborék  ,  -vizi  buborék  ; 
bie  23íafe  ,  SBaffertfűfe.  a  Lat. 
bulla. 

Bulbucii,  arej  atu.  EőakSk  ,  Ápe? 
Át.  verb.  recipr :  me  bulbucu: 
1)  despre  apa  :  bullio  ,  bullo  : 
buborékolni:  trubeín  /  flufttubcín, 
SBÍafen  werfen.  2)  me  influ ,  me 
mániu ,  me  durducu :  turgeo , 
tumeo:  fel   durradni ,  fel  dom- 

borod- 
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n 


borodni  :  ftro^cil  ,  űuffdjlüCÍtcn  , 
aufbunfen. 

BlllbuCUtiu  ,  772.  pi,  ţi.  SöakőkSii. 
subst  diimninut :  ex  bulbucii: 
bullula  :  buborékotska  :  ein 
^affcroíáédjen.^ 

Bucinişu  de  apa,  m.  Eöhhnhlu  a« 
Anz.  subst.  Ciccuta  virosa  Linn, 
vizi  bürök  :  bcr  SBaffcrfc^icrfincj , 
SButfifdjiertina,  ,  Sípotíjeferfdjieríina,  , 
ber  SBúttericf),  bas  ^ar^cnfraut. 

Bucinu ,  m.  pl.  ni.  Es^hn-  subst. 
bucina  ,  buccina  ,  bucinum } 
buccinum  :  kürt  :  ber  -§orn.  a 
Lat.  buccina 

Bucinu  ,  are,  atu.  Esmhn  ,  —  Ápe  , 
— ■  Át.  verb.  act.  1)  dicu  cu  bu- 
cinu :  bucino  ,  buccino  :  kürtöl- 
ni,  kürtöt  fúni:  in  ein  %£>orn  Día* 
fen,  ober  fto£en.  2)  plángu:  eju- 
lo  ,  ploro  :  sirni ,  bőgni :  í)euíen. 

Buciumu,  m.  pl.  mi.  Eshőm.  subst. 
1  )  butucii  ,  truncu  }  trupiná  : 
caudex  ,  codex ,  truncus  ,  sti- 
pes  :  töke :  ber  $[olj  ,  Sutíripf  , 
®tocf.  2  )  a  rótei  :  modiolus 
rotae:  kerék  ágy:  ber  Síabüocf, 
bic  îîa&e.  3)  hornu  ,  hurloiu, 
buduretiu :  fumarium,  camÍ7ius: 
kémény,  kiirtó  :  Ötaudjfang,  @cí)or« 
frein,  Gamin. 

Brunesen  ,  íre ,  itu.  Eőkhéck  ,  — 
np£,  —  HT-  verb.  act.  bufnescu , 
isbescu  :  violenter  pulso  ,  vei 
trudo:  döfni,  bökni:  mit  linge* 
ftúm  fdjíagcn ,  ober  [föjíen.  —  pre 
cjuineva  de  pámentu  :  ciun  vio- 
lentia  ,  impetu  terrae  all  ido  : 
a'  földhez  vágni  ,  tsapni  :  mţt 
Ungeftűm  ju  2?oben  ruerfen,  fct)íeu= 
bem.    a  Lat.  pugnus. 

Bucsaiu,  m.  pl.  sai.  EskcÁkj.  subst. 
unu  omu  micu  ,  grossu  :  vir 
quadratus  :  zömök  ember:  ein 
uuterfeşter  íJíenfdj. 

I  icsáu,  7n.  pl.  ái.  Eáiuzá.  subst. 
papura,  spetézá :  typha  lai i fo- 
lia Linn  :  kákabot  ,  va?.y  gyé- 
kény :  bie  ÍBinfe ,  ober  ^uniysf'euíe. 

Bucsescu,  írc,  itu.  Esüluíik  ,  — 
lípí  ,  —  tÍT-    verb.   aci.   obruo , 


contego :  be  borítani,  el  bori- 
tani:  fcebecfen  /  i'it>erí)áufen. 

Bucurie  ,  f.  pl.  rii.  EáKgpíe.  subst. 
gaudium  ,  laetitia  :  öröm  ,  örü- 
lés ,  örvendezés  :  bte  ftreube  ,  bas 
SSergnúgen  ,  ^ro^focFen.  De  bucu- 
rie: prae  gaudio :  örömömbe: 
vor  freute,  batu  bucurie  :  ge- 
stio ,  cum  laetitia  exspecto  : 
valaminek  előre  örvendeni :  ficfi 
auf  etwas  freuen.  —  mi  bucurie ; 
adeq  :  am  bucurie  :  V.  Bucuru  : 
de  bucurie:  adj.  laetus :  p.  e. 
di  de  bucurie:  dies  laetus ,  vel 
laetitiae  :  öröm  napja  ,  vagy 
örvendetes  nap  :  ftreubentag  'f  c{n 
froher  £ag. 

Bucurosu ,  J".  ósá ,  pl.  oşi,  f.  óse. 
EáKőpo'c,  -—  oÁcz.  adj.  lubens : 
örömest  való :  miííig,  gern  tbuenb. 

Bucuros.  EőKőpóc.  adv.  lubentei  , 
lubenti  animo  :  örömest ,  szí- 
vessen  ,  jó  Szivvel :  gern  ,  JtüKig  , 
mit  SSergm'igen. 

Bucuru ,  are,  atu.  EöKSp,  —  Ápe  , 
—  Át.  verb.  recipr.  me  bucuru: 
ovo  ,  gaudeo  ,  laetor  _,  gratiilor: 
örülni,  örvendeni,  örvendezni: 
froíiíocfen  /  fícf>  freuen  ,  %teubt  l)aöen . 
a  Lat.  vigore ;  vei  Ital.  bon 
cuore  ,  /.  e.  cinimus  bonus  , 
serenus. 

Buda  ,  f.  Eőaa-  subst.  o  cetate  in 
Ungaria ,  quare  au  fostu  óre- 
quándü  ,  Besideiitia  Craiiloru 
Ungariei:  Buda:  Buda:  Ofen. 

Buda  ,  f.  pl.  de.  Eâ,v--  subst.  cşi- 
tóre,  cácástóre,  privata:  latri- 
na ,  scecessus  ,  forica  ,  cloaca  : 
árnyékszék  ,  szarószék ,  pervá- 
ta:  ber  Sittritt,  bie  Oletirabe,  ba§ 
Äu'ufef ,  Seeret ,  ^rioet.  Nota  Ital. 
bottino  j  inter  alias  significat 
etiam  cloacam. 

Budíe,  j  pl.  dii.  Eőaíí.  subst.  or- 
cula  ,  scapliium  ,  vasculum 
oblongum:  gyab  ,  deberke  :  bev 
©túliba-  ,  bie  £ofe ,  ba§  Senncfyen. 
Ital.  bottaccio,  signif.  lagenam . 

Buchihaliíiá  ,  f.  pl.  tie.  Esasx'Áahuz. 
subst.  monstrum,  portentum  : 
képtelen  dolos ;:  bnj  Ungeheuer. 

Budu- 
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Buduluescu,  íre,  itu.  EőAőAékK  , 
-~  i'pt,  —  úr.  verb.  act.  1)  — 
prhi'  queva  ,  adeq  :  cautu  de  a 
.  mínuntu:  solicite  scrutor ,  per- 
scrutor  ,  perquiro  :  keresgélni „ 
kaparászni  :  jţcnau  burcfyfnti/en  r 
%ţi*mfu(Şe6 ,  í)erumn)úf)íert.  2)  ám- 
■blu  ,  prebegescu  ,  prodescu  :  er- 
ro  ,  vagor ,  circumeo  ,  pereg  ri- 
rtor  :  bujdosni  ,  bulyongani  , 
vándorolni,  koborlâni  :  f)crutn- 
r;ren  ,  4)ér  umgreifen,  ijmumvanbcrn. 
a  Lat.  vado  ultra,  quasi  vadu- 
lare. 

Budureţariu  ,  m.  pl.  ri,  EâASps- 
uáptö-  subst.  V.  Stornariu. 

Budureíiu,  m.  pl.  uri  ,  f.  BsASplu,. 
subst.  hornu  ,  caminu  :  fumari- 
um  D  caminus  :  kürtő  ,  kémény: 
ber  Öíűuc^fűíicj ,  <2cŞor|'iein ,  <íamm  , 
bie  $euereffe. 

Buduroiu,  irţ,  pl.  oi.  BőAőpóio-  subst. 
V.  Buduretiu. 

Budusláu,  m.  pl.  ái.  BőASuiAzá 
subst.  sírengariu  ,  puslaú  pro- 
ditu :  erro  ,  vagus  ,  vagabun- 
dus :  kóborló,  keréngö  ,  tévely- 
gő ,  bitang  s  sohonai :  bet  ^etum* 
irrer  ,  ^erumftreidjer. 

Budusluescu  ,  íre  ,  itu.  ESAáuiAőkn, 
—  típe,  —  iÍt.  verb.  act.  strem- 
gárescu  ,  ámblu  pusíiiu  ,  prode- 
scu, prebegescu :  erro,  vagor, 
circumvagor  :  koborlani ,  kerén- 
geni ,  sekeregni,  kalandozni,  ko- 
ritzálni  :  fjcrumimn  ,  íjaumwan* 
bcrn ,  r)crwmfírcúf>cn  ,  —  flrctcí)en ,  — 
fií)t»eifcrt.   V.  Buduluescu. 

Buléndrá  ,  f.  pl.  dre.  BSA-feNApz- 
subst.  i  )  haitá ,  cátié  ,  gudá , 
fliórcá,  curvá,  hasturá  :  prosti- 
bulum  1  scortum  ,  lupa  s  mere- 
trix  s  ambubaia:  ringyó,  lo- 
tyó  ,  szajha:  cas>  ©d)icf[eí  /  bie 
,  S^UVC :  a  polyandria  ,  i.  e.  com- 
mixtio  unius  mulieris  cum 
pluribus  Viris.  2 )  rizá  :,  laci- 
nia  :  rongy:  ber  Sumpen  ,  i'ap= 
\KXif  Seöen  /  étöit:  Ital  is.  bol- 
drone,,  vellus.  palandrana ,  la- 
terna, endromis,  gausapina 
toga. 


Bulendrosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  osi^Jl  óse' 
BőAEHApót  ,  —  oÁtz.  cid),  pannu- 
cezis ,  pannosus,  lacer  :  rongyos: 

,   lumpig  ,  jcrlumpt ,  jerriffen ,  ^et-feku 

Bulgárésce.  BöArzp'kLjje.  adv.  biiL 
garice  :   bolgárul  :  fculijarifá. 

Bulgárescu ,  ß  éscá,  pl.  sei,_y. 
BőArzpícH ,  —  -í'ikz.  adj.  bulg'a- 
ricus :  bolgár  :  fccfrţtîrifcf). 

Bulgaria,  f.  EáArÁpÍA-  subst.  Bul- 
garia: Bolgár  ország:  95ţ.il<j<men« 

Bulgáru  ,  m.  pl.  ri.  BăArzp.  subst* 

—  de  páméntu.  V.  Bruşu  ,  a 
Lat.  bolus. 

Bulgarii  ,  rn.  pl.  ári.  EáArzp.  subst. 
unu  diregétoriu  de  oraşu  :  con- 
sul: polgár  mester:  ber  SSúrger* 
meifter.  S 

Bulgaru  ,  m.  pl.  ri.  E^atap-  subst. 
0  Génté  :  bulgarus  :  Bolgár  : 
bec  SSuíoar. 

Bulzu  ,  m.  pl.  zi.  ESA?-  subst. 
gleöa ,  glomus ,  glóbus  ,  fru- 
stum ,  darab  ,  gombolyag :  ber 
Âfoâ ,  ^íumpen  /  bűé  ©túcf .  a  Lat. 
bolus.  Ital.  bözzolo,  tumor. 

Bumbácosu,y.  ósá,  pl.  şi,  J.  se. 
EőMEZKÓt,  —  oÁtz.  adj.  mólé: 
mollis:   puha,  lágy:  ttH'icí). 

Bumbacu ,  m .  EőmcÁk.  subst.  o 
odráslitóre:  i)  —  de  gradiná: 
gossypium  herbaceum  Linn  : 
gyapott,  pamutplánta :  bte  25öltm= 
woííenvfíűnje.  2  )  —  de  cámpu  : 
Eriophoruyn  pollystachion  : 
Linn,  gyapjú  fíi:  böő  SCSolígraé  r 
bte  tittíbe  58aumn)űííc  /  Subenfeber, 

•   bie  ■  ©raé  =  £luiépeí=  g-cber  * 

©etben  /  s  -^íocfeníuefc.  a  Lat.  bom- 
byx. 

Bumbacu  ,  m.  BömeÁk.  subst.  — 
de  torsu  :  bombix ,  xylinum  , 
gossipium  ,  erioxilon  :  g)'^- 
pott^  pamut:  bie  23auJtwofle.  — 
de  bumbacu  :  adj.  xylinus : 
gyapottbol  való  :  6aumn?oíUit. 

Bumbáescu  ,  íre  itu.  Eőmezíck  ■>  — 
iíp£ ,  —  kt,  verb.  act.  V.  Bom- 
báescu. 

Bumbanescu  ,  ire  ,  itu.  Eömszuíck  , 

—  i'spí ,  iÍt.  verb.  act.  V.  Bom- 
ba eseu. 

Búmba- 
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Bumbariu  ,  m.  pl.  ri.  EőMEÁpiö. 
subst.  V.  Bombariu. 

Bumbu.,  m.  pl.  bi.  Esme.  suhst.  a) 
mai  mare ,  p.  e.  in  vérfu  qna- 
ruiva  turnu  etc.  globus  b)  cu 
quare  se  inbumbâ  vre  unu  ve- 
slmentu:  globulus ,   vel  nodiis 

.  Jibulatorius :  gómb:  î>er  Änopf. 
Nota.  Ital.  biimbo ,  denotat  li- 
rnacem ,  hinc  per  analogiam 
Valachorum  bumbu. 

Eumbuliu,  y.  lé,  pl    Iii,  j\  léle. 
Esaaksaíő.  f.  —  a-s.   adj.  globo- 
sus  ,    roiundus  ,  sphaeralis 
sphaeroides  :  gömbölyég ,  göm- 
bölyű :  Fucjeírunb ,  fugeíf&rmtíj, 

Bumburezare  ,  f.  pl.  ári.  EőMKápf- 
y'pf.  subst.  tcdlum  ,  vei  lallus  : 
gagyogás:  bűé  SaUeo. 

Bumburezu  ,  are,  atu.  EâMKâpEţ  j 
—  Ápt ,  —  4t:  verb.  act.  se  di- 
cé  despre  pruncii  quei  mici , 
quandu  incepu  a  vorbi  quote 
queva  :  lallo  ,  balbutio  :  ga- 
gyogni: tűíícn.  Nota  Ital  bam- 
bino: sign: f.  puerum  :  bambo- 
leggiare ,  £,  e.  nugas  pueriles 
cxercere. 

Buraburiu  ,  ß  rie,  pl.  rü,  f.  rie. 
EäMKäpiö  ,  —  pít.  adj.  V.  Eum- 
buliu. 

Bumbu5cá,y:  pl.  sce.  Eöa\eSuikz 
subst.  acicnla  capitata,  spin- 
th-  r:  gombos  to  :  i>ie  ©pcnnabei. 

Bund  ,  f.  pl.  ne.  Bsnz-  subst.  bi- 
ne, bune^ie  :  bonum  ,  bonitas  : 
ió ,  jóság :  bie  ©litte,  p.  e.  cu  1 
bun  a  :  bonis  ,  piacid is  mediis: 
joval  ,  szépszerént  :  mit  ©útc, 
im  ©uten. 

Buna ,  f.  pl-  ne.  EgHz.  subst.  mór 
şâ  ,  marná  bétráná  :  Avia  :  nagy 
Anya,  öreg  Anya:  bte  ©o£mutter. 

Bunătate  ,  f.  pl.  táti.  EáHZTÁr.f. 
subst.  bonüas ,  probitas ,  be- 
nignitas  :  jóság  :  bie  ©i'ite  ,  ©Ú= 

tigfeit  £ 
Bunavestire,  f.  pl.  iri.  EáHAKítTfípt. 
subst.  o  5erbátóre  :    Annuncia-  E 
lio   Beatae   Mariae    Virginis  . 
gyümölts  oltó  Boldog  Aszszonv 
napja:  tie  ÍSí'rfúnbijjim<)  5D;ciriii. 


Bunavoiéntiá ,  J.  pl.  bunevoióntii- 
EâHZKOHHuz  subst.  benevolentia, 
)     favor ,  propensio  :    jó    akarat ; 

ba$  28oí)ux>olíen  ,  SSof,ígeroi>yení)Cit , 
i  ©unft^ 

-  Bunávoiíre ,  f.  pl.   iri.  Eökzsokcs. 
?     subst.  V,  Bunávoienliá. 
.  Bundá ,  f.   pl.  de.  Eőhaz-  subst. 

Rheno  ,  vestis  pellicea ,  ma- 
!      struca ,  vulgo:  Bunda:  Bunda: 

bee  ^cíj,  Söunbc. 
.  Bundutiá,    f.   pl.    tie.  Bőhaőmz. 

subst,  dimminut  :  ex  bunda  : 
,     V.  Bunda. 
Bunetie,y  pl.  Esn-kue.  subst.  bo- 
nitas, probitas:  jóság:  bie  ©ű= 
te,  ©útitjFeit. 
Bunzaríu,  m  pl.  ri.  KöH^Ápio.  subst. 

V.  Bombariu. 
Bunvoiitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.   ori,  J. 
óre.    EsHSOHTÓpic  —  oípe.  subst. 
benevolus  ,  studiosus  ,  Javens  , 
propensus  :   jó  aka^ó :  roof)ít»oí* 
íenb,  >roí)íge\t)Oíjen ,  rtfóíjfgcnejgk 
Bunu,  f.  k,  pl.  ni,  f.  ne.  ßgH,  — 
hz.  adj.  1)  bonus  ,  probus:  jó: 
gut.    2  )  spre   queva  intoemitu  : 
aptus  ,    commodus  ,    idoneus  : 
jó,  alkalmatos:    gut,    tűuejlicf) , 
fcequem.  3)  blándu  :  mitis ,  man- 
svetus  ,  lenis :  jó,  jámbor,  szo- 
lid: ^ut,  gátig,  fonft. 
Bunutiu  ,  séu  bunişoru  ,  j".  tiá,  séu 
ovk,  pl.  ţi,  séu  ori ,  y.  tie,  séu 
óre.    EíhSu,  ,  caő  EőNHuióp.  adj, 
ex  bunu.  V.  Bunu. 
Burá  ,  J.  pl.  re.  Eépz.   subst.   1 ) 
abor :  vapor  — quare  se  rădica, 
de    pre    bucatele   quéle  calde : 
nidor  :  pára  ,   göz  :    ber  ©uiifr  , 
Stumpf.    2)  brumá  quare  se  asé- 
diá   pre  arbori  :  pruina :  zuz  , 
vagy  zúzmarák :  bet  9\cif  an  ben 
SÖáumem  Ital.  antiqu ;  borrare  , 
gelare ;  glatiare  ,  Ji  igore  ad- 
stringere. 
Burcusesce.  EnoKőujtíi^t.  adv  prus- 

sice  :  kurkusal  :  prcupfcí). 
Burcusescu  ,  J.    éscá,  pl.  sei,  f. 
EâpKSumK,  —  -Úíkz.  adj.  prussi- 
cus ,  borussicus :  burkusi  :  preu(ís 
fífcí).   'í'éra  burcuséscá  :  Prussi  a  , 

Borús- 


74  BURCU.-—BURE. 


BURE— BURI. 


Borussia  :     Burkus     ország  : 

$mtf;cu. 

Burcusu,m.  pl.  si.  Es fuSm.  subst. 
priissus,  borussus :  burkus:  bei' 

Burdeiu,  m.  pl.  uri.  EápA^iö-  subst. 
V  Bordeiu. 

Burdufosu  ,  ß  ósá  ,  pL  oşi  ,  y. 
óse.  BőpaS(J>Óe  1  —  oÁtz-  tíaj.  fol- 
ticosu:  vérit riosus ,  venire  obe- 
so  :  hasas ,  nagy  hasú,  potro- 
hos :  tüompetfcíff  /  búf&áudjig. 

Burdufu,  m.  pl.  íi.  Eőpa84>.  subst. 
1 )  o  gaurá  in  ghiacie  :  ßoramen 
in  glacie :  lék  a'  jégen :  bic  3Bu« 

-  j^en ,  ober  SBacFe  im  éié.   2)  unu 

Eántece  mare:    vertier    obesus : 
aspotrolţ  ,  egy   nagy  has  :  ber 
ÖÖainpen ,  cin  bicfer  55oucŞ.  3 )  bur- 
tucu  :  peritonaeum  :  haskér  :  baj 
33amí)feíí.  Nota  Ital.  Budellame  : 
signiß:  intestina. 
Burduhánosu  ,  ß.  ósá,  pl.    oşi,  ß. 
óse.  EspTSXZNÓt,  —  oÁta.  adj.  V. 
Burdufosu. 
Burduharm ,  yel  burhonu  ,  m  pl. 
ni-  EőpaőxÁh  ,  subst.  a  Lat.  burr- 
hanicum ,  genus  vasis  V.  Bur- 
duşu.  2)  et  3 ) 
Burdule  ,  m  pl.  Ii.  EäpA^AE.  subst. 
folté  :  homo  ventricosns,  adens: 
nagy   hasú,    vagy  potrohhasú 
r rnber :  cin  feiffcr  3)íenfcf) ,  cin  bi« 
cfcr  Söanfr. 
Burete,  m.  pl.  ţi.  Eép-feTí.  subst. 
1 )   boletus  ,  ßurgus  :    gomba  : 
ber  SMIj,  ©djrocimm,  @aujjfd)roamm, 
a  Lat.  boletus. 
Burete  acru,  772.  Eáp-fert  *«pâ.  subst 
agaricus   piperatus  Linn:  ke- 
serű  gomba :  ber  ^feffvrfdjroamm. 
Burete  cráescu,  m.  EőplíTí  npzí tu . 
subst.  'agaricus  equestris :  Linn, 
uri  gomba :  bec  Jperrcnfcfyroamin. 
Burete  de  cámpu,   m.  Egp-feTE  a« 
KZMn.   subst.    agaricus  campe- 
stris   Linn  :    tseperke     gomba  : 
ber  ^eíbfc^ivamm. 
Burete  de  socu ,  m.  Eöplc-rE  \t  cok- 
subst.  tremellă ,    auricula  Ju- 
dae  :   Linn  :  ßungtis    sambuci  , 
petita ,  auricula:  bodzafa  gom- 


ba ;  bet*  ^ofyíunberfcfyraamm  ,  b«$ 
Subaéofyr. 

Burete  de  zadá ,  ra.  Eőp-feTt  a*  M- 
Az.  subst.  agaricus :  Linn :  ti- 
szafa gomba  ,  keserű  tseh  tapló: 
bec  SardjenfcŞrocimm. 

Burete  domnescu ,  m.  EáptTt  Áo- 
mhíck  subst.  y.  Buréie  cráescu. 

Burete  dulce  ,  m.  Eöp-tÍTE  aőane. 
subst.  láptucá  :  agaricus  la- 
ctifluus  Linn  :  kenyér  gomba  : 
bec  23robfdjroamni. 

Burete  galbenu  ,  m.  Esp-ferc  rl\~ 
keh-  subst.  agaricus  cantha- 
rellus ,  vei  deliciosus  ,  Linn  : 
róka  gomba ,  sárga  vargánya  : 
bet  Pfifferling,  ber  Síeijjger,  bie.SvU 
tfc£)c. 

Burete  iute  ,  m.  Eőp^Ti  »tí- subst. 
V.  Buréte  acru. 

Burete  pestravu ,  m.  Eőpl;Tz  ní~ 
iTpó.K.  subst.  boletus  arborări- 
~us:  nagy  féle  fa  gomba  :  ber 
SBaumbilj.-- 

Burete  vénétu ,  m.  Eápt'-rE  kÍhzt. 
subst.  agaricus  violaceus,  Linn:' 
kék  hátú  gomba :  ber  93eifenl>lciuc 
SSlâttccfdŞwamm. 

Buretele  calului,  m.  Eőp-fcTEAE  kÁ- 
aöaőh.  subst.  agaricus  Jimeta- 
rius  ,  Linn  :  ganéjban  termo 
gomba  .-  bet-  S)íipií^  93uftfcf)ttiamm« 

Buretele  cerbiloru  ,  m.  Eáp-STEAE 
NÍpsHAop.  subst.  Licoperdon  cer- 
vinum  Linn  :  szarvas  gomba  : 
ber    J9irfcí)fcí;irömm  ,   ^irfífytrúffeí  / 

Buricu ,  m.  pl.  ci.  EőpHK.  subst. 
umbilicus :  ködök,  vagy  köldök: 
ber  ÜTícfl&eí.  —  de  buricu:  adj.  um- 
biiicaris  :  p.  e  Iegáturá  de  bu- 
ricu :  ßascia  umbilicaris :  köl- 
dök póla:  bie  ^ű&clí'inbe.  a  Lat. 
umbilicus ,  detrita  prima  syl- 
laba. 

Buricu  ,  are  ,  atu.  Eapwn  ,  —  Ápc » 
; —  Ít-  verb   recipr  :  me  buricu  : 
enitor. ,  .ascendo  :  fel  mászni, 
/  fel    mászkálni  :     f)inauffíettcrn  , 

t)innuffíimmen ,  í)inűuffriec^cn. 
Buricu  degetului,  m-  EspnKS  A*- 
qETâAaît.  subst.  condyllus ,  ar 
ticulus 
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ticulus  digiti :  ujj  iznek  tsdmo- 
ja:  baé  e  ber 

fneöel. 

Burlincu,  m.  pl.  ci.  EőpAiiHK.  sahst, 
porcellus  clelicus  :  süldö  :  ber 
ftrijtŞiintţ.  —  BurJincasu,  ßurlin- 
cutui  ,  dimminut. 

Bursucii,  are,  atu.  EőptSK  ,  —  Ápc, 
— *  Át.  veib.  recipr :  me  bursu- 
cu  :  effervesco  ,  buccas  inflo 
prae  ira  :  fel  duzzadni,  dúlni, 
fúlni  :  ctufDvaufen  ,  ficŞ  vov  jorn 
fluffcíafen.  Nota  Ital.  burasca  : 
sign/J":  procellam ,  et  burasco- 
so  ,   procellosus  ,  turbulentus, 

Burtuca ,  f.  pl  ce.  EápTöKz.  subst. 
Joramen  in  glacie :  lék  a'  jé- 
gen :  bie  Söacre,  ober  23uf;en  im 

ms. 

Burtucanu,  m.  ph  ni.  EäpT8H*H. 
subst  V.  Burtuca. 

Burtucu,  m.  plt  ci.  EípTéfí.  subst 
V.  Burtusu. 

Burtusu,  m  pl.  si.  EőpTáuj.  subst 
venter  :  bendö  ,  b'őndö  :  ber 
23an[f.  1 )  péle  in  quare  se 
coprénde  mmuntáile  :  perito- 
r.aeum:  haskér:  baé  23aucf)feíí , 
€iltaeír.eibéfeíí.  3 )  feréstrá  de  bur- 
tusu :  Jcnestra  membranea  : 
lantorna  ,  böndö'ablak  :  baé  £í>rn» 
fcnffcr ,  <éd)U\mf(n\kt. 

Buruéná  ,  f  pl.  ne.  Eápő$wz-  subst 
i  )  ori  que  plantá  •  planta  :  nö- 
vevény: btc  ^3panje.  2)  ori  que 
plantd  ,  quaré  nu  se  máncá : 
herba  inutilis  :  burján  s  gyom  , 
dudva:  baé  Unfraut.  Nota.  for- 
tasse :  a  Lat.  bulb ine ,  cjuae  te- 
ste Plinio  vulneribus  admo- 
dum  utilis  herba  erat,  vel  ab 
Ital  borrana. 

Buruéná  de  bubá  rea,/.  Eőpő-fe'nz 
A£  kökz  p-6,  siebst,  chenopodium 
hybridum  Linn  :  pokolvarfii  : 
£>óf)Ienfraur. 

Buruéna  de  fragi,  f.  Eapő-feHZ  ftt 
<t>pÁi,iíí  :  subst.  Jragaria  vesca 
Linn  :   eperjfű  :   baé  Crbtcerfraut. 

Buruéna  de  friguri  ,  f.  Eőpa-fcNz 
At  <j)pHrőpíí,  subst.  —  punga  po- 
péi :    th'laspi    bursa  pastoris 


Linn :  pásztor  táska  ,  pap  er- 
szénye ,  szűkes  fű,  vér  allitó  fú: 
bűé  Sáfdjelfraut. 

Buruéná 'de  iinu  ,  f.  Eőpá-feHz  £,í 
hh.  subst.  antirrhinum  linaria  , 
Linn  :  len  levelii  fii  ,  oroszlány 
száj  fű :  bűé  £einfraut ,  ííaüelfraut, 
Sóroenmauí,  ber  ftraucnfíacfjé. 

Buruéná  de  rémfu,y.  Esps-fcnz  a« 
p-feMíj).  subst.  aristolochia  ele- 
matitis:  'farkas  alma:  bic  bún* 
ne,  ober  fíeine  Ofterlucrtt ,  bie  Jpeljs 
rourj. 

Buruéna  vérmelui  ,  ß  Eöpő-fcNA  K-fep- 
míaíh.  subst.  thlaspi  arvense 
Linn  :  nyénfii  :  ber  23űuerttfenf  f 
baé  .^cibenreid). 

Buruenezu,  are,  atu.  EőpőíHt?,  — 
Ápt  >  —  Át  verb.  act.  p.  e.  vieá: 
V.  Plevescu. 

Buruenosu  ,  y.  ósá  ,  pl.  osi,  jf.  óse. 
Eőpő£nót ,  —  oÁiz-  adj.  herbis 
inutilibus  obsitus  ■■  burjános , 
dudvás  :  voííer  Unfraut. 

Buruenutia  ,  f.  pl.  tie.  EőpőeNguz. 
subst.  dimminut :  ex  buruéná  : 
plantula  :  és;y  kis  növevény : 
bűé  ^fíánjc^en/^ffánjíein, 

Buruenutia  albá   micá ,  j.  Eőpőr 

NSUZ     A  A  EZ       MHKZ-       Subst.  Eu- 

phrasia  ojficinalis  :  Linn  : 
szem  viditó  fű  :  ber  2íuo,entroft. 

Buşdescu,  íre  ,  itu  ,  Eőuja«k  > — 
—  Hţi  ,  —  iÍt.  verbí+neutr.  bul- 
lio  ,  vehementer  scateo :  poso- 
gni  ,  posgani ,  pesgeni :  fycrűué* 
fprobeín ,  ^erouéquelíen.  Hisp.  em- 
burar  ,  impello. 

Buşdicu ,    are,   atu.   EőujA"K  > 
iţi,  —  Át-  v;rb.  act.  V.  Buş- 
descu. 

Busduganu,  m.  pl.  ni.  Eő^AárÁH- 
subst.  clava  ,  cambuca  :  baz- 
gány ,  buzogány  :  ber  <2freitfoí- 
6en  /  ber  Sufogan.  Nota  Ital, 
bussare  ,  i  e.  pulsare. 

Buşdulâ ,  f.  pl.  le.  Eöujasaz.  subst, 
casa  ,  domímcula  vilis  :  vin- 
nyó  :  ein  \i)Uá>t  gebűuteé  J^duéájen. 

Busdunaríu  vei  bursunariu  ,  m. 
pl.  uri.  E«5A3ndplo-  subst.  Sac- 
cus, sacculus  ,  iaccellus  tuni- 
ca e  ■■ 
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eae:  zseb:  tec  CSacf  ,  túe  Xa\á}C. 
a  Lat.  bursa. 

Busiocu,  m.  pl.  uri,  y.  Eőiiok- 
subst.  ocymum  basilicum :  bá- 
'salikom :  ba§  SBafHtcum  ,  35afííten* 
fraut.  a  Lat.  basilicum. 

Busuiocescu ,  fi  éscá.,  pl.   sei ,  fi. 

basilicum  :  bá'salikom  szagú  : 
n>ie  bafííien  ricc£>crtb*  /?.  e.  strugure 
busuiocescu  :  uva  apiana  ,  vei 
moscata  :  muskatály  szölö :  bic 
SOíuőfatcíícrírau&e- 

Busuiocu  de  cámpu ,  m.  EácöioK  a« 
KZiwn.  subst.  prunella  vulgaris: 
Linn  :  gyékfíi  :  bie  ÍJÖruncííc. 

Busuiocu  mínuntu  ,  m.  Hőcőior  a\z<- 
h8ht-  subst.  ocymum  minimum 
Linn  :  apró  bá'salikom  :  bctő  fíeine 
SBdfíítenfraut.  1 

Busuiocu  roşu ,  m.  Eőcőíok  póiué- 
subst.  V.  Busuiocu  de  cámpu. 

Busuiocul  cerbiloru  ,  m.  EőcőíokSa 
MÉpKMAop.  subst.  mentha  pule- 
gium  Linn:  putnok,  fii:  bec^O' 
leţ)* 

Butaciu  ,  f.  ace ,  pl.  aci,  fi.  ace. 
EőTÁNá  ,  —  Áse-  ffrt)'-  1)  vre  o 
unéltá,  p,  e.  cuţitu  :  heb  es , 
obtusus :  buta,  tompa  ,  hegyet- 
len :  fhxinpf.  1 )  vre  unu  omu 
la  mente  ,  adeq  :  greuu  ,  neucu: 
hebes  ,  stupidus ,  obtusi  inge- 
nii  :  buta  feju  ,  tompa  eszű : 
fcíóbe  /  fcíóbfínnicj  /  \)attkí)úq.  Graec. 

6 (szag pastor. 

Butariu  ,  m.  pl.  ri.  EőTÁpiő'  subst. 
V.  Butnariu, 

Butcá ,  fi.  pl.  ce.  Estkz-  subst. 
pilentum  ,  carpenturxi  :  hintó  : 
bie  Saroffe ,  £utfd)c ,  bet  3EB«<ţen. 

Bute,  f.  pl.  ţi.  Eé-rí.  subst.  d>- 
lium:    hordó:  bűá  —  de 

bute  :  adj.  doliaris  .-  p.  e.  cercu 
de  bute:  circulus  doliaris:  hor- 
dó abronts  :  bec  $afímf.  Ital. 
botte. 

Butescu  ,  íre,  ítu ,  Estéekj  — »ípt  > 
—  MT.   veró.   «cí.  Buescu  : 

Ital.  buttare  ,  i.  e.  jacio ,  pro- 
jício. 


Butitiá ,  fi.  pl.  tie.  EfiTMiţi.  subst. 
dimminut .-  e#bute:  deliolum, 
vasculum  :  hordotska ,  altalag  : 

Butlanu  ,  butlanaşu ,  m.  pl.  i. 
EőtaÁh  ,   kőtazhÁuj.    J7-  Butétia. 

Butnárescu^  íre  ,  ítu.  Eőthzpíik, 
—  M ps ,  —  HT.  «cí.  vieto- 

rem  ago  :  bodnárkodni :  cinen 
93inbet  ergeben» 

Butnariu  ,  m.  pl.  ri.  Eö-rnÁpio. 
subst.  cádariu ,  legátoriu  de  bu-, 
ţi:  vietór ,  doliarius :  bodnár, 
pintér,  kádár  :  ber  25inbet  /  SMtt* 
net,  SSótner,  §a£&iBbcr»  Ital.  hou 
tajo. 

Butnéríu  ,  m.  pl.  ri.  EöTHlípío. 
subst.  V.  Butnariu. 

Butoieşu,  butoiu,  m.  pl.  i.  Eő- 
T©-6iu  »  KâToio.  subst.  V .  Bu- 
titiá. 

Butu ,  m.  pl.  uri ,  fi  Est-  subst. 
renisus  ,  obsistentia  ,:  trUttz  , 
boszszú  .•  bet  £ro(j  t  Zxu%.  p.  e. 
in  butu  tú.u :  ad  obsisiendujri 
tibi:  truttzodra  ,  boszszúdra  : 
bit  jum  £ro$e.  —  facu  butu  cuiva  • 
renitor  ,  resisto  cuipiam  ,  ago 
ad  ojfendendum  quempiam  : 
valakit  truttzolni :  Semanben  tro* 
£en ,  Zro§  bieten/  etroaâ  jum  93of* 
fen  tfiun.  fors  :  a  Lat.  w/íws  feí 
/íízZ  buttare: 

Butu ,  /.  ä  ,  pl.  ţi  ,  fi.  te.  Est  ,  — 
Tz-  ß^f«  Butaciu. 

Bntucu  ,  m,  pl  ci.  Eá.röK.  subst. 
V.  Bucium,  sub  Nro.  1  )  et  2 ) 
videtur  esse  compositum  ex  Ital. 
bronco  et  tronco. 

Buturá  ,  fi.  pl.  re.  EőTép-6-  subst. 
í  )  caverna  in  trunco  :  odu  , 
udu :  bie  Qot)k  in  einem  3?aume. 
2)  unu  truncu  buturosu  :  trun- 
cus ,  cavernosus  :  odvas  fa :  ein 
f)0l)íer  «Baum,  a  Valach.  Bute. 

Buturosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  osi ,  fi  óse. 
•EőTő.póc,  —  oÁtz.  adj.  cavus, 
cavernosus  :  odvas  :  í)üf)l  f  avt§ílCs 
Uíiít.  a  bute. 

Buzá  ,  f.  pl.  ze.  Eâşz-  subst .  la- 
bium  ,  labrum .  ajak  :  bie  £ippe  t 
Sef^e.  a  Lat.  basium. 

Buzáila , 
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Buzáilá  ,  m.  pl.  le.  Es^zhaz-  subst  j 
labeo  ,  labio :  nagy  ajakú  em- 
ber :  tcr    gro£e  Sippen  f;at ,  cin 

Buzatu,  /.  á,  /?/.  ţi,  y:  te.  Eő- 
jÁT }  —  Tz.  adj.  labiosus ,  la- 
brosus :  nagy  ajakú:  grofie  Sippe 
$«benb. 


Buzisórá,    /.   pZ.    re.  EőjmuÓApz. 

subst.  labellum  .-  ajakotska :  baâ 

íippdjen/  cine  fíeine  Sippe. 
Buzutia,  /I        tie.  EőjSuz.  subst. 

V.  Buzisórá. 
Buvnescu,  ire,  ítu.  Eőknéck  ,  — 

lípE  s  —  HT-  verb.  act.   V.  Buc- 

nescu. 


C. 


V-abalá,  f-  -V^'  e*  KakÁaz  5  —  t. 

1)  Sciéatiá  de  lucruri  asconse 
la  Judei :  Scientia  arcani  apud 
Judaeos  :  titkos  tudomány  a' 
3Sidoknál:  gebéimé  2BiţŢenfd)aft  bec 
^ufccn.  2  )  Vicleşugu  táinuitu : 
ttrs ,  dolus,  fraus,  molimen , 
technae:  kabálu ,  fortélyos  ra- 
vaszkodás ;  titkon  forralt  ravasz- 
ság :  Die  Äa&ale,  ber  9îcmF.  Ital. 
Hisp.  Cabala.  Gall.  Cabale 

Cabalistá  ,  m.  pl.  e.  Kaeaahctz  : 
quelu  que  are  sciéntiá  de  lu- 
cruri asconse  ,  şi  tăinuite  ;  pre- 
fácutu  in  cabale  :  cabalistá  , 
artis  cabalisticae  peritus  :  a' 
kinek  titkos  tudománya  vagyon ; 
ravaszságot  forralló  :  bee  &aha* 
lift.  Ital.  Hisp.  Cabalistá.  Gal. 
Cabaliste. 

Cabalisticu,  m.  á.  J.  pl.  ci ,  m. 
ce  ,  /.  Kakaahithk, —  z.  que  se 
ţene  de  cabala  :  cabalisticus  : 
titkos  tudományhoz  ,  ravaszko- 
dáshoz való  :  £ű&aliftifeí).  Măi. 
Hisp.  Cabalistico.  Gall.  Ca  bá- 
li stique. 

Cabinetu  ,  m.  pl.  uri  ,  f.  Kakhhét  , 
—  őpíí.  4)  casá_,  séu  chilie  mai 
dinlontru  ,  casá  de  taina  in  cur- 
ţi Impérátesci  :  secretius  con- 
clave in  aulis  Principum  : 
belső  szoba;  titok  szoba  a'  Fe- 
jedelmi Palotákban  :  baé  Qafciiut. 
2  )  Casa  clenodiuriloru  ,  ráritá- 
ţiloru  :  conclave  rarilatum  : 
ritkaságok  szobája :  baé  tahitiit. 


Ital.  Gabinetto.  Gal.  Cabinet. 
Hisp.  Cabinete. 

Cacá.  Kakz.  indeclin  :  cuventu 
pruncescu  :  merda  ,  stercus  .- 
szar3  kaka:  ber  S5tecF ,  -Sotí),  tie 
€"jccemeníe.  Ital.  Hisp.  Gal.  Ca- 
ca. Li su :  lasá,  qué  é  caca.,  se 
dice.,  quándu  vrei,  sí  nu  quéri 
queva  pruncul  ,  que  iar  poté 
strica  ]ui. 

Cacace^  pl^  %  Kzkzme-  4)  adj. 
cacatu  ,  cacáciosu :  cacatus  ,  vei 
frequenter  cacans :  szaros:  ?o» 
ttyQ  ,  brecf  ú] ,  fccfdjipen.  2) \  subst. 
un'  omu  miselu ,  becisnicu ,  de 
néqué  o  trébá  .•  homo  nullius 
moment i  ,  vappa,  homo  rtaw 
ci :  szarember  :  ber  <Scd)CÍfif crí  r 
Ü5recffer[.  Ital.  Cacacciano,  ca- 
cascio.  Hisp.  caco ,  cagon. 

Cacáciosu,  m.  ósá.,  pl.  şi,  m.  se, 
f-  KzkzmÓe  ,  —  ótz.  quare  ,  se 
caca  adése ,  se  cufuresce  :  fu* 
riolus  :  szaros  ,  fosos  :  ber  <Sd)ci* 
fer,  ^ofenfc^eipcf.  Ital.  Cacascio. 
Hisp.  Cagado. 

Cacaderie,  f.  pl.  i.  KakaAepie,  z'-  e- 
fruptu  séu  póma  rugului:  bacea  , 
vel  fructus  rosae  caninae ;  a' 
tsipke  ró'sagyümö'ltse ,  seg  va- 
karó :  bie  Dîippe ,  ^agcOutte ,  Jg>e= 
tfcixpetf^. 

Cacafricâ  _,  subst.  indecl.  c.  gen. 
Kak7<*>phkz-  compos.  ex  caca,  et 
frica ,  i.  e.  omu  fórte  fricosu  ; 
forde  curagie  :  homo  timidus  , 
pusillanimis :  félénk,  nyúl  szí- 
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vü  ember  :  cin  furd)tfumec  ă)îenfd), 
cin  ^afenfycrj.  Hisp.  caco ,  esun 
caco  :  este  ünu  cacáfricá:  est 
homo  iimiclus. 
Cacáo  ,  f.  pl.  cacaoá,  f.  Kakaco, 
— -  óz.  subst.  o  pómá  ,  séu  unu 
fruptu  micu  de  India ,  asémené 
mandulei  .  quarele  era  órequan- 
du  in  mare  estimu  ,  séu  pretiu 
in  America ,  şi  Indiéniloru  in 
locu  de  monete,  séu  de  bani :  din 
quare  se  face  o  sorbitura ,  séu 
béuuturá  fórte  delicata ,  que  se 
numésce  ciocoladá :  Cacao  ,  fru- 
ctus  Indicus  :  tsokoládé  bab  : 
ber  dacao ,  bi e  (£acao&of)ne.  lal. 
Gal.  Hisp,  Cacao.  Usu  cacaoa 
é  fórte  boná :  cacao  est  valde 
bonum:  Gall.  Ie  cacao  est  fort 
bon. 

Cacaou,  m.  pl.  oi.  Kakao«  ,  •— •  oh. 
pomu  de  America ,  quare  face 
cacao  :  cacao  arbor  Americana: 
tsokoládébab  fa :  fcec  (ătacerobaum. 
Gall.  cacaotier. 

Gácare,  f.  pl.  ári.  Kziupi»  —  ipn. 
J  )  cácáturá  ,  devocare  ,  vremui- 
te ,  deşertare,  imbalegare  ,  de- 
punere :  cacatio  ,  exoneratîo 
ventris  ,  alvi  dejectio  :  szarás  : 
bo§  ®á)úf,m  f  bie  ©cfyeif.ere».  Ital. 
Cacatura.  Hisp.  cagada.  2  ) 
venire  ,  mergerea  pántecelui  , 
diareâ,  inima  qué  reá,  cufuré- 
lá:  fluxus  ventris  ,  Joria :  has- 
menés :  í>ec  ÍDitrcbíauf  /  Surdfjfaíí. 
Ital.  cacajuola.  Hisp.  cagalera. 
Vsa  mé  trécé  ,  mé  scapá  cáca- 
rea  :  cacaturio  :  szarhatni  :  fcie 
9íot^burft  uerricfyten  roolien :  1'  au 
lovitu  cácarea  :  habet  Jluxum 
ventris,  ventris  Jluxu  laborat: 
fosik  megy  a'  hasa:  er  f)at  ben 
íDurcfyíauf.  Hisp.  tiene  la  cagalera. 

Cácarea,  f.  pl.  ele.'  KzKzpl;,  — 
|Xf .  o  nemicá :  res  nihilt :  bie 
©d)d|lerci.  usu  ásta  é  noniai  o 
cácarea:  istud  nihil  est:  e  tsak 
semmi :  cö  i|"t  nur  eine  @cŞei{ierei. 

Cácárédá,  f.  pl.  e.  KzKzp-fcşz  ,  —  e. 
i.  e.  balegá  de  capre ,  de  oui , 
iepuri  j  de  sóréci :  Jimus  ,  ster- 


cus  caprarum  ,  ovium ,  lepo- 
rum  s  soricum  (mürium)  :  kets- 
ke  ganéj ;  júhganéj ,  nyúlganéj; 
egér  ganéj :  ber  gtCijenmifr :  ©cŞaaf* 
mift,  ^afcnmift,  bec  9)ídu|"efotí). 

Cácárétá,  f.  pl.  e.  Diminut.  ex 
cacatu.  Vid.  Cácárédá. 

Cácárélu,  m.  pl.  rei.  Ital.  cache- 
rello.  Hisp.  cagaduelo. 

Cácárézá ,  séu  cácárédá.  V.  Cácá- 
rédá. 

Cácaríe  ,  ^:  pl.  ii.  KzKzpíi-  1)  t.  e. 
tendéla  ,  nemicuri  :  gerrae  ,  riu* 
gae3  quisquiliae :  haszontalan- 
ság, dibdábság  ,  semmiség:  un* 
ftiîfşeS  íDing  ,  pofién  /  ^appenfheí, 
Ital.  cacheria.  2)'  i.  e.  prete- 
stu,  stémát ,  mántuentiá  desér- 
tá,  víscare  :  praetextus  ,  enn* 
bages  ,  effugium  ,  obtentus  : 
Szin  ,  orv ,  kifogás :  fcer  ©ürrcanb; 
bie  2iuâfiu(Şt,  fafjle  ©fitfcfjuibignnß. 

Cácáriosu,  m.  ósá.  f.  pl.  osi^  m. 
óse,/^  KzKzp'iót.  quare  ámblá  , 
in  cácárii ,  in  nemicuri ,  cil  mul* 
te  cácarii  :  qui  i  niigis ,  gerris 
occupatur  ,  térit  tempus ,  qui 
ambages  ,  et  effiigia  captat: 
a'  ki  haszontalanságokban,  sem- 
mire kellő  dolgokban  foglala- 
toskodik, azokkal  tölti  az  idö't : 
bee  fid)  mit  Suppaíim  ,  ídppifdjeri 
©ingen  abliefet ,  fcefcfyáftiijt,  bei-  nid)=» 
tújeé  ©eroiifcŞe  treibt ,  c|erne  Síuéfíúd)* 
te  fucf)t.  2  )  nineratu  ,  moderitu, 
ninerosu  ,  moluíiu  ,  delicatu  : 
molliculus ,  molliusculus ,  de' 
licatulus',  qui  se  molliuscüle  i 
delicate  gerit :  gyengétské,  pu- 
ha ,  kényen  való  s  kényes  :  iveid)* 
íid),  jiirtlid)/  belicat;  Ital.  cache- 
roso. 

Cácárescu ,  íre  ,  itu :  vérb.  rec. 
KzKzpkKj  —  hpé,  —  HT.  1)  mé 
ninerescu,  mé  mőderescu,  facii 
cácárii,  ámblu\cu  cácárii:  mol- 
liuscüle ,  delicatule  ,  deliciosé 
me  ger  o  ,  molliculum ,  delica- 
tulum  me  exhibeo  ,  mollitié 
Jastidiosum  me  reddo ,  nugas, 
gerras  ago :  kényeskedni  :  tán* 
bein  /  fafcltl.  usu  Nu  te  mai  cá- 

cári : 
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cári:  2)  ámblu,  me  scapá ,  a 
mé  cácare  :  cacaturio :  szarhat- 
ni :  gerne  feine  ?íotf)urft  tfyun  xvoU 
Un,  fd)cif;cm. 
Cacáretiu  ,  m.  étiá ,  pl.  ţi ,  ţe. 
Kznzptu,  —  iiiz,  quare  ámblá 
desu  a  cácare  :  cacaturiens  , 
Jbriolus :  gyakran  szaró  :  ber  oft 
facfeh 

Cacásánge ,  subst.  indeclin':  Kd- 
HzcsH  y  £ •  o  bólá  ,  quándu  şe  cacá 
omu  sânge  ,  curgere  de  sánge 
cu  strinsori ,  si  duróri ,  Disen- 
teria ,  mima  que  rea  :  Dysente- 
ria  ,  tormina  :  vérhas  :  bie  9lufir, 
rotl)c  Díiifjr,  ber  fBluíijang.  Ital. 
cacasangue. 

Cacáspréntenu  ,  m.  pl.  í.  Kakz- 
cnpMHTHH-  qui  parum  cacat. 

Cácástóre,  /  pl.  ori.  KzKzrroÁpi, 
ámblátóre  ,  esitóre  ,  privata  ,  lo- 
cu  pentrü  lipsa  trupului,  cloa- 
că, budá  :  latrina,  cloaca ,  Jb- 
rica ,  olentica  ,  loca,  loca  se- 
creta ,  secessus  :  árnyékszék , 
perváta  ,  szarószék  :  bet  SíOtritt , 
baâ  £áufcl,  Secret,  bie  Síetirabc, 
Gíoaf.  Ital.  cacatojo.  Hisp.  ca- 
gatório. 

Cácástorariu ,  m.  pl.  i.  KzKzrropÁ- 
pio ,  —  H-  quare  curâţe  cácásto- 
rile,  privatariu  :  foricarius:  ber 
Sccrctfeucr ,  Suícf ijauâra'umer. 

Câcâţeluj  m..  pl.  ţel  Kzkzlíía.  i. 
e.  Cácárézá  ,  cácárelu.  usu  cá- 
câţelu  de  şoreci  :  muscerda  : 
egérszar  ,  egérganéj  :  ber  9)?auő= 
brecP,  ÍD?úuf cfotf).  Hal.  cacherello. 

Cácátoiu  séu  cácáloiu  ,  m.  pl.  oi. 
KzkztÓw  ,  —  oh.  Auctivurn  ex 
cácatu. 

Cácátoriu  ,  m.  óre ,  ß  pl.  úri,  m. 
óre  ,  f.  Kzkzto'pkJ,  —  ópt.  subst. 
quelu  qué„  quéa  qué  ,  sé  cacá: 
cacans ,  cacat or  ,  —  trix  :  sza- 
ró, ganájló  :  bet  Şct)£tffcr  ,  bic 
©djeifjerin.  Cagador.  2) 

ttrf)'.  —  cacatorius  :  szaró  :  .ftas 
efenb.  usu  friguri  cácátóre ,  (cá- 
cációse)  :  febris  cacatoria  :■  sza- 
ró hideglelés  :  baß  Sdjerfinekr.  3  ) 
éaeástire.  V,  Cácástóre. 


Cácatu,  m  pl:  ţi.  Kzkat  ,  —  hm - 
subst.  1)  Scérná ,  spurcuj  sere- 
méntUj  scérnávíe,  stercu ,  sere- 
mii  :  exerementum  ,  siercus  , 
oletum ,  mer  dum  ,  merda  :  ka- 
ka, szar,  ganéjlat,  ganéj,  ga- 
naj :  ber  ÍÖÍtjr  ,  Unfíatf)  ,  $kí)  , 
ÍÖrecF.  Hisp.  cacada.  Ital.  cáca- 
tu,  Gall.  cacade  :  alvi  dejectio. 
de  calu  ( canalu  )  :  Jimus  equi- 
nus :  ló  ganéj  :  ber  ^Pfcrbeiliift.  — 
de  vita,,  balegá,  stercu  de  vita 
cu  córne :  stercus  pecoris  cor' 
nuti :  marhaganéj  :  Siinbmifr.  — 
de  iepure  :  Jimus  leporinus  .* 
nyúlganéj :  -jpűfenmifr.  —  de  gáii- 
ná  ,  gáiiiia9iu  :  Jimus  gallina- 
ceus :  tyúk  ganéj  :  ber  Qűfjntx* 
Fűtf).  —  de  cáne  ,  cánescu:  ster- 
cus caninum ,  album  gr aecumt 
ebszar  ,  ebganéj  :  nxipcr  JŐUlibí* 
fott).  —  de  sórece.  V.  câcâţelu. 
— -  de  musee  :  mustarum  e-t* 
crementum  :  légyszar  :  ber 
úenbrecf.  Ital.  cacatu  di  moschc. 
Hisp.  cagada  de  moscas.  —  de 
porcu  :  stercus  porcinum  ,  sitii* 
lum  :  disznoganéj ,  sertésganéj : 
©cf)tt)CÍiifotí).  —  sâucâcaţei  de  pas- 
sere :  Jimus  volucrum :  madár 
ganéj  :  ^ogeííttiff.  2  )  nemica  , 
lucru  de  nemica  :  nihil,  res 
c/uae  male  succedit  :  semmi  : 
nicf)t3. 

Cacatu ,  m.  a ,  J".  pl.  ţi  ,  m.  te  , 
f  KzkÁt,  —  Tz.  titâfi  -scérftávi* 
tü  ,  unsu  ,  míngitu  ,  námíngitu  , 
comingitü  cu  cácatu  ,  spurcatu  , 
irnbalegatu  ,  euforitu  ,  mésgólitu 
in  cácatu :  cacatus  ,  concacatim , 
permer datus  ,  merdo  ,  ster  cor  a 
oblitus ,  illitus  ,  infectus  ,  con- 
spurcatus  :  kakás  ;  szaros  ,  szá- 
ratott  ,  motskoltatott  ,  rutítta- 
tott:  üepecft,  Befe^iffen.  Ital.  ca- 
cato.  Hisp.  cagádo.  Gal  chié. 

Cácatul  dracului ,  m.  KzkÁtőa  apÁ- 
KöAáíí.  o  plantá,  ferulá  :  ferula, 
assa  foetida:  férula ,  kömény 
fbrmáíii :  bcc  ScufeBbrecf  /  baö  <2fC= 
cfenfrotit. 

Cácáturá , 
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Cácáturá  ,  f.  pl.  i.    KzK&TSpz-  câ- 

care :  cacatio  ,  ventris  exonera- 
iio  :  Ital.  cacatura  ,  V.  cácare- 
Cácátutiu ,  m.  tiá ,  pl.    tuţi ,  m. 
ţe,  Kzkz,tSi4)  —  na.  pl-  H.  £•    i  ) 
töfö;   nu   pré   cácatu ,    nu  tare 
■  Scernavu  ,  n ornai  de  abié  seer- 
návitu,  nu  fórte  nâmîngitu,  co- 
mingitu :  oleto  param,  modice, 
injectus  ,  aliquantulum  sordi- 
dus  ,   coenosas  }  stereo  re  non 
adeo  oblitus :  nem  igen  mots- 
kos,  nem  olly  nagyon  szaros  . 
ganéjos:  ein  wenig  fptijigi/  brecFtgt/ 
nicŞt  <jar  fcefcínnu§et ,  rttcí;í  fcţ>r  be= 
jubelt  Hi*j)   cacaduelo.  2)  sahst, 
m.  V.  Cacâţelu ,  cácárelu. 
Cácheríe ,  f.  pl.  ii.  V.  Cácárie. 
Cacheriosu,  séu  cácherosu ,  m.  ósá, 

f.  pl.  oşi ,  óse.  V.  Cáeáriósu. 
Cacioru ,  m.  a,  f.  pl.  i.  m.   e.  f. 
KÁnop,  —  ţz,  pl-  H,  í-  adj.  i.  e 
pistritiu,   vergatu,   petatu  ,  pi- 
eatu   cu    altu  coloru  :   varius , 
variegatus ,  scululatus ,  macu- 
loşus  ,  sparsjis  .;  babos  ,  iromha, 
tarka  ,   pettegeíett .-    fcf)af  ifl  /  QC* 
fyrenfeít ,  gefíecfí.    2)  i.  e.  ne  in- 
temeiatu ,   asurdu ,   vrednicu  de 
visu  ,  desen tiatu  :  ab  sur dus  ,  in- 
tsiilsus,  ineptus  ,  obsonus  :  hely- 
telen 3   képtelen  ,  .  illetlen  ,  sül- 
teién :    ungereimt  ,    abgefc^macFt  , 
unjtijiefítd)  ,  abfurb.  Hisp.  cacur- 
ro  ,  miser. 
Cácioríe ,  f.  pl.  i.   Kmopíi.  desen- 
tiare  :   absurditas  ,    insulsitas  , 
inepţia:   helytelenség  képtelen- 
ség ,  sültelenség :  tie  tlngereimt= 
ÍKit,  Si&furbitat. 
Cácmgá ,  f.  pl.  e.  Kz^örz.   o  spé- 
9iá,  séu  o  fara  de  pesce  cu  nasu 
lungu ,  şi  ghimposu  pe  spinare, 
forte  bonu  la   máncatu,  ghim- 
pra :  accipenser  ruthenus :  ké- 
tsége: ber  'Stór,  ba§  ©tőrei.  Not: 
Ital.  acciuga    signif.    apuam , 
ciupeam  encrasicolum. 
-Căciula  séu  cásiolá ,  f.  pl.    é.  Kz- 
»iöaz  ,  -^-  £•  cusímutiá :  causia , 
gallerus   pelliceus  „    cucullus  . 
süveg,  kuisma:  ţ\ţ  diluat,  ^eljr 


nutíje.  Etym.  a  causia,  ut  sif 
quasi  causiola ,  dein,  subt ra- 
do u.  casiola  ,  câşiula,  et  tum 
s.  in  c.  mutató ,  cáeiulá.  Di- 
minui.  cáciulicá. 

Cáciulicá.,  jr  pl.  e.  Kztsahkz.  séu 
cáciulicá  J  f.  pl.  e.  KzTőAHqz; 
diminut.  ex  cáeiulá  ,  cáeiulá 
micá  :  causiola  :  süvegetske  , 
sipka:  fíeine  SQtiîşe. 

Câciulie  ,  f.  pl.  ii.'  Kznőaíé  ,  —  ffi. 
p.  e.  de  aiu  •■  bulbus  :  fö ,  fej  : 
itt  Brcie&cl,  ba§  ííóyfcí;en.  Elyni. 
a  [Val.  cáeiulá, 

Cacu  ,  m.  Nom.  propr,  KÁkő.  fiiul 
lui  Vulcanu ,  deului  págánescu , 
quarele  fiénd^ornu  reu ,  şi  fiir'- 
mare  ,  féce  multa  stricare  iu 
Italia,  şi  mai  pe  urmá  furánclu 
vacile  lui  Herculie ,  fú  de  den- 
sul ucisu  :  Cacus :  Káku^  Vul- 
kánus'fia  :  ^acuă  /  bcS  Vulcani 
(So^n«  Ital.  Hisp.  caco.  Gal. 
cacus.  Graee.  xaxâs  >  malus . 
pravus. 

Cacu,  are /atu.  Kak  ,  apt,  — 
Át.  verb.  1)  neutrum ,  et  reci- 
proc: a)  ine  deşertu ,  me  devo- 
cu  ,  me  spurcu  ,  b  )  mai  onéste, 
mai  cu  cénste  disu ,  scremu  , 
me  vrémuescu  j  mergu  in  latu- 
ri pentru  lipsa  trupului  ,  am 
scaunu  s  trépédu  :  caco  ,  caca-' 
turio  ,  forio  ,  alvum ,  ventrem 
exonero  ,  alvum  solvo  ,  neces- 
sitalem  perago ,  sedem  habeo: 
kakálni,  szarni,  ganajlani.-  ^fl3 
efen  /  feine  9îotf)t>nrft  tf)ttn  ,  vaxiä)*  . 
-ten,  pferefjen,  miften.  Ital,  cacarei 
Hisp.  cagar.  Qa.ll.  chier»  2 ) 
activ.  i.  e.  spurcu  ,  cuf'orescu,, 
scérnóvescu  ,  comíngescu  ,  nie 
ponu  pe  queva  ,  me  cacu  pe 
queva  :  concaco  3  permerdo  , 
stercore  oblino  ,  merdis  infi-  \ 
eio  ,  inquino  ,  conjorio :  bé  jl 
t'súnitani  ,  leszarni ,  bémotskol- 
ni :  bcfájeifíen,  íeunreinigen ,  6efu= 
bein.  usu  tote  le  au  cacatu:  om-  \ 
riia  infecit  ,  concacavit  :  min- 
dent Tje  moískolt  ,  le  szart  >  er 
l)ăt  «lies  &cja)iffen  /  Deunreinigcí.  3 ) 

mé 
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mé  cacu  de  fricá  ,  me  tréce  cá- 
catu  de  fricá ,  totu  ms  cuforescu 
de  spaima:  concaco  ,  conforio  , 
permer  do  me  prae  metu  ,  prae 
timore:  le  gazalni  ,  le  szarni 
magát  ijedtében :  doc  fturdjt  fidj 
fcefcbeiffen ,  Deunreim'gen.  Hal.  ca- 
carsi  sotto.  Hisp.  se  cagar  de 
miedo.  NB.  Aquestu  verbu  se 
dice  nomai  de  ómeni  temeroşi , 
şi  fricoşi ,  quarii  forte  se  temu 
la  atare  intémplare,  şi  de  fricá 
ási  perdu  firea  ,  si  tótá  cura 
giea  ,  şi  nu  sciuu ,  que  se  iaca , 
se  cacá  de  fricá ,  adeque  sunt 
in  fricá  mare,,  şi  de  fricá  nu 
sciuu  que  se  facá  }  şi  de  que 
si  se  apuce 

Cadá,/.  pl.  di.  KÁa*»  —  5«. 
vasu  mare  de  lemnu ,  la  gurá 
mai  largu ,  dequátu  la  fundu : 
cadus :  kád :  bie  95oî>ing ,  cer  23ot= 
fj(fj.  —  de  scáldatu  :  latrum 
solium  :  ferdö  kád :  bic  ÜÖabwan* 
ne ,  ber  25abjuber.  2 )  butisórá , 
toná  ,  butoiu  :  orca  ,  seria: 
hordo  :  bie  îonne.  a  Lat.  cadus: 

Cádárescu  ,  íre  ,  itu.  KzAzpÚK  ,  — 
HPE  i  —  HT.  V.  Butnárescu. 

Cádárescu  ,  rit.  éscá ,  f.  pl.  sei , 

COm.      KZAZP"K  ,  —  tlKZ«    P-  UJH 

Que  se  atinge ,  se  ţene  de  câ- 
dariu,  şi  de  măiestria  lui,  but- 
nárescu: victorem  concemens  , 
attinens ;  a'  mi  a'  pintért  ,  's 
pintérséget  illeti,  és  ához  való: 
^unt  23in*er  gef)6>ij}. 
Cádariu,  m.  pl.  i.  KzaÁpkj.  mai- 
storu  ,  quare  face  cági,  buţi , 
şi  alte  vase  de  lemnu,  butna- 
riu;  fácítoriu  ,  şi  legátoriu  de 
cádi ,  şi  de  buţi  :  vietor  ,  dolia- 
rius  :  kádár  ,  botnár  ,  pintér  : 
fcer  f&úttnet/  25inber. 


davreux ,  euse.  usu.  putóre  cu- 
davrósá  :  faetor  cadaverosus  .- 
dög  szag. 
Cadavru,  m.  pl.  vre  ,  f.  Kaamps, 
~  gpf.  trupu  mortu  ,  mortíciu- 
ne  :  cadaver :  holt  test  dög  • 
cin  tobter  Slórper,  ber  £eiá)nam,  baé 
2íaé.  Hal.  cadavero.  Gal.  cada- 
vre. Hisp,  cadaver.  usu.  cadavru 
sí  se  presare  cu  varu  nestínsu  : 
cadaver  adspergatur  calce  vi-, 
va :  a'  döglött  test  hintessék  ol- 
tatlan  mészszel  :  ba3  5íű5  folt 
mit  itiu]cl0i"c^tcn  Sîaidfje  tefurenejet 
re erben. 

Cádélni9á,/.  pl.  e.  K»a1Sanhqz , — 
e.  rectius  tímielnicá ,  tímiitóre, 
tímiériu,  fumátoriu  ,  fumátóre  : 
acerra  ,  thuribulum  ,  turibu- 
lum  ,  thymiaterium :  temjéne- 
z'ő  ,  füstölő :  baé  SÖei^mudjfűfí  , 
9íaud}fofi. 

Cádéntiá,  /.  pl.  e.  Kzahnu,z>  Í)  Que 
se  cuvén'e  a  facere ,  cuvenéntiá  , 
cuviéntiá:  decor,  officium,  de~ 
centia  ,  convenientia  :  illendő- 
ség ,  illőség ,  illő  viselet :  ber 
Sínftanb,  bie  Sinftdnbi^feit ,  ©elúfjr. 
2)  que  se  cuváne  ori  cui  a  dare: 
iusu  ,  dreptu  •  jus  ,  juştum , 
aequum ,  vulgo  compeientia : 
igazság  ,  jus  :  baő  9îed)t  ,  bie  @C= 
6i*tf>r.  Etym.  a  cadu,  cado.  Ital. 
cadenza  ,  casus.  3  )  eşirea  ver- 
şuriloru  intr'o  forrná  i  caden- 
tia  ,  modus  ,  numerus  :  hang- 
egyeztetés :  ber  (Sttmmfoli  ,  Spar- 
montefcfoíuji ,  bte  Ctabence. 
Cádénciosu  ,  m.  ósá  ,  f.  pl.  si  ,  f. 
ose.  KzAHHNot.  —  ótz.  cuvenicio- 
su  ,  cuvienciosu  ,  cuviosu  :  cor- 
gruus  ,  conveniens ,  condignus : 
illő,  illendő:  geluibrenb  ,  get>úf>r- 
tieft  ,  ^cjiemenb  :  a  cádentiá. 
Cadavrosu  ,  m.  ósá.  J.  pl.  şi,  se.jCádére ,  f.  pl.  eri.  K^a^P*,  —  pn« 
KiAAKpâi»  —  őrs,   pl-  M  •   g.   cuj     1)  cásuta ,  cádíturá,  s.  cásutu 


coloru  j  cu  odoru ,  si  mirosu  de 
trupu  mortu  ,  de  mortíciune , 
puturosu  ,  stricatu ,  greuu  la 
mirosu  :  cadaverosus  :  dögös  , 
hólt  testű  ,  hólt  szinu :  tobten- 
fór&tg  ,  năfy  2íi§  riedjení.  Gall.  ca- 


rá  ,  picare  :  casus  ,  lapsus ,  ca- 
sura  :  eset  ,  esés  ,  bukás  ,  el 
esés,  meg  bukás :  ba$  Raiten  ,  bet 
$aíl,  ©íurj.  Ital.  II  cădere,  ca- 
duta  ,  Hisp.  cayda.  2)  —  in 
Grammatícá.    casus  :    eset  :  i>'u 
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(Jîlfcwtg.  3)  —  stricare,  surpare, 
prepédire  ,  ruiná  :  prolapsio , 
ruina  :  romlás  ,  le  rogyás  ,  ö'sz- 
ve  omlás  ,  bé  szakadás  :  bee  @in= 
foíí,  @infturj,  SRuin. 

Cádescu  ,  íre,  ítu.  Kza"K»  —  "V  » 
— 1  MT.  verb.  act.  et  neutr.  re- 
ctius :  tîmîedu  ,  intîmiedu,  afu- 
mu  cu  tîmie,  facu  fumu  cu  ti- 
míériu ,  cu  tímíélni9a ,  atîmie- 

.  du  :  thurijico  ,  thure  suffio  , 
incenso  .-  töményezni ,  temjenez- 
ni  :  mit  2Beif)raud)  ráudjern.  NB. 
verbum:  tímíeru,  etc.  quae  pro- 
be daco  -  Romaira  sunt ,  origi- 
nem  ducunt  a  Graeco:  Svftvá'Qw, 
dvfiwia  :  suffitum  facio  ,  odores 
incendo ,  suffio.  a  Lat.  cado , 
i.  e.  me  inclino. 

Cadetu,  m.  pl.  ţi.  Kaaét  > —  uh- 
téneru  de  boná  viţe  ,  fecioru 
de  boériu,  quare  de  boná  voie 
se  duce  la  miliţia  3  si  ánvétie 
maiestriile  militaresci  ,  qua  se 
pótá  fí  qua  unu  ostaşii  de  folo- 
sii patriei;  tironu ,  s.  recruta, 
quare  din  bona  voie  iéa  arme , 
şi  se  deprétide  in  ostaşie:  puer, 
adolescens  nobilis  ,  qui  artes 
bellicas  edocetur ,  et  ad  bel- 
lum institui  túr  ,  miles  volun- 
tarius :  kadét  :  ber  Gäbet :  Gal. 
cadet. 

Cádíméntu ,  m.  pl.  uri,  s.  énte , 

f.    Kz^ZMZHT  j    ~—    6pH   j    HHTf. 

1 )  cádére  ,  caditura.  Ital.  ca- 
dimento.  V.  Cádére  Nro.  1.  2  ) 
cádéntiá ,  cuvientiá :  V.  cadén- 
tiá ,  cuvientiá.  Nro.  1. 

Cádire  ,  et  caditurá,  f.  pl.  i.  Kz- 
Aiíp5E  >5  KzAHTőpz^  pl-  i.  tímiére, 
intímíére  :  thurificatio  ,  incen- 
satio  ;  temjénezés  :  bűé  9íttud)ern 
mit  ®eif)raucŞ. 

Cádisórá ,  f.  pl.  re.  Kzahuiopz.  di- 
minut  ex ,  cadá ,  cáducá ,  eá- 
ducíe :  parvus  cadus  ,  orciila: 
kis  kád  ,  kádatska  :  baő  £őmt= 
djen ,  ein  fleiner  25oî>incţ. 

Cadu,  ére  ,  cádutu.  KÁaö  >  —  t'pt^ 
—  5gT.  L  neutr.  1 )  Venu  de 
sus'  in  josu   forde  impedicare , 


picu  ,  dau  de  páméntu  ,  picu 
de  susu  josu  in  nemica  oprén- 
du  mé  :  cado,  labor.-  esni,  le 
esni,  díilni  ,  bukni,  le  díilni  , 
le  bukni:  falten ,  nteberfaííen ,  um= 
faííen.  Ital.  cădere.  Hisp.  cater. 
p.  e  cade  róá  ,  cade  brumá , 
cade  niéué  :  rorat ,  cadit  prui- 
na ,  ningit :  harmatozik  (har- 
mat esik  )  ,  dér  esik  ,  hó  esik  : 
eé  trauet ,  e§  reift ,  eé  fd^ncţjct-  2 ) 
—  mé  resipescu,  mé  utluescu, 
mé  híescu ,  mé  ruinedu :  cado  , 
decido  ,  labo  ,  labor  ,  ruo  ,  dor- 
mo ,  ruinam  facio  ,  collabor  , 
concido  :  le  rogyni ,  le  szakad- 
ni ,  b'szve  omlani  ,  el  esni ,  le 
dűlni :  umfaííen ,  tibet  ben  fjauffen 
faííen  ,  einfaííen ,  cinftúrjen.  p.  e. 
Intr'aquéa  cadu  casa  :  hoc  In- 
terim spatio  conclave  conci- 
dit :  azonban  a'  ház  ö'szve  dűlt: 
mttlerroeile  ifr  ba$  Simmer  eingefal- 
len. 3  )  composita  :  a)  —  cadu 
afará:  exeido .-  ki  esni,  ki  'hul- 
lani :  auéfalfen ,  l)erau§fatíen.  p.  e. 
din  caru :  curru  ,  carro ,  exei- 
do :  a'  szekérből  ki  esni  :  ooilt 
28ű0,en  faKen:  cadu  din  máni:  de 
manibus  exeido  :  kézbűi  ki  es- 
ni :  mt§  ben  J?ánbcn  entfalten,  i.  e. 
scapu :  exeidit  mihi  :  le  ejteni. 
b)  —  in  láuntru  (lontru)  ,  in 
queva  :  incido :  be  esni :  ginéin* 
falten,  c)  —  indéreptu  (înapoi) 
recido :  viszsza^  vagy  hátra  es- 
ni: jurúcffaííen.  d)  —  josu,  s. 
injosu,  picu  de,  séu  la  pámén- 
tu: decido,  procido :  le  esni, 
le  borulni:  nieberfaííen.  p.  e.  ca- 
du in  genunchie  :  in  genua  pro- 
cido ,  procumbo  :  térdre  esni: 
öttf  bie  ítnte  faííen.  —  cadu  la  pi- 
ciórele  cuiva  :  ad  pedes  cujus- 
piagn  procumbo :  lábaihoz  bo- 
rulni valakinek  :  Semanben  ju 
%&fén  faííen  ,  ober  fid)  ju  $\\fcn 
yperfen.  —  la  piciórele  cuiva  cu 
rugáre  ,  séu  rógáménte  :  ad  pe- 
des alicujus  provolutüs  suppli- 
co  ,  insfo  ,  supplex  aliquem 
oro ,  veiiíis  supplicibus  rogo : 
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valakinek  le   borulva  esedezni, 
esdékleni,  valakit   nagyon  kér- 
ni: cinem  -ju-  ftufie  fallen/  iftn  be= 
mú  tftigft  t  anftánbigfr  Citren  ,  anfic* 
t)en     e)  —  presle   olaltá:  con- 
cicio :  egymásra  esni  ,   le  omla- 
ni, öszve  hullani:  jufammenfal- 
ícn :   V.    Nro.    2.  4 )  —  venu  , 
sosescu,  ajungu:  incidö ,  deve- 
ni o  ,    implicor  ,    cado  :   esni  , 
jutni ;  fommen,  gerafften./.?,  e.  a)  — 
in   bólá ,  in  languóre ,   in  mor- 
bu  ,  ín  beteşugu  :  in  morbum 
incido  ,    morbo   corripior :  be- 
tegségbe esni  ,  meg  betegedni  : 
in  eine  Slranffteit  fallen,    b )  — •  in 
manile   duşmaniloru :  incido  in 
hostem  ,  in   manus  hostium : 
az    ellenség    kezébe    esni  :  ben 
feinten  in  bie  í>unbe  falién,  in  bie 
íunbe  ber  o*-cinbe  gerafften,    c)  — 
in    mánile   dreptâţei  :    cado  in 
manus  justitiae  ,  comprehen- 
sus   coram    tribunali ,  judicio 
sistor :  az  igazság  kezébe  esni, 
meg    büntettetni  :    in    bie  Jpdnbe 
ber  ©erccfytigfeit  fallen.   Éisp.  cay- 
go  en  manos  de  la  justicia.  d) 

—  la  prénsóre  :  in  car cer ein , 
ducor  ,  detrudor  ,  mit  tor  ,  car- 
ceri  addicor  ,  in  custodiam 
trador ,  in  v încuia  conjicior  : 
fogságba  esni ,  tömlötzbe  vetet- 
ni :  in  bie  ©efangenfehaft  geraden , 
in  ben  Werfet  geroorfen  werben,    e ) 

—  in  puţiu,  in  fontáná  :  cado , 
incido  in  puteum  ,  in  fontem  : 
a'  kútba  esni  :  in  ben  23rttnnen 
fallen,  y)  —  in  laeiu :  in  la- 
queurn  incido :  tőrbe  esni :  in 
bie  <2ct)íinge  fallen ,  gerafften.  Ital. 
cădere  nel  laccio.  Hisp.  caer 
en  el  laco.  g )  —  in  prepusu  : 
in  suspicionem  venio  .-  gyanu- 
ságba  esni :  in  33erbad)t  gerafften. 
5 )  —  din  queva ,  í.  c.  perdu  , 
p.  e.  —  din  gratiá,  din  oíriciu 
(diregítoríe  )i  gratia  ,  officio, 
mutteré  exeido  :  valakinek  ke- 
gyelmébül  ki  esni:  bie  ©nrtöí  ei= 
nté  yerlieren,  ycrfcf>úttcn.  Ital.  ca- 
der  di  grazia.    6)  —  í.  e.  sunt, 

F 


.  stau  ,    mé   aflu  :  jaceo  ,  situs 
sum  :  esni ,  feküdni  :  liegen  ,  ge= 
legen  -feun:  p.  e.  Vienna  cade  lón 
gő   Dunăre  :    Vienna    sita  est 
est  ad  Danubium  :  Béts  Duna 
mellett   fekszik  :  ŞBtenti  liegt  an 
bec  £>onau.  —  casa  lui  cade  la 
riuu  :  domus  ejus  ad  rivum  si- 
ta est :  az  6"   háza  a'  folyó  viz 
mellett  vagyon:  fein  Qaué  tjî  an 
bem  Strom  gelegen.  Hisp.  sa  casa 
cae  al  rio.    7)  —  i.  e.  ajungu: 
valeo  ,    significo  :   érni :   gelten , 
fieifen.  p.    e.   fe'gaduenţele  tale 
cadu  in   nemica  ,   adequé  nuţi 
\éni   cuvéntul ,   parola ,   vorba  : 
promissa   tua  cadunt  in  cas- 
sum  :    a'    te   Ígéreteid  semmit 
sem   érnek  :  ci    ţdţţ  mit  bemén 
23crfpred)tingen  mct)tS.    8)  —  simt, 
mé    intémplu  :    sum  ,   accido  , 
evenio  :   esni  ,   lenni ,    történni : 
feon ,  gefefteften:  p.  e.  quándu  ca- 
de térgul  Cluşului?  quando  Ji- 
itnt  ,   (celebranfur)  nundinae 
Claudiopolil  mikor  esik  Kolos- 
várat  a'  sokadalom,  a'  vásár  ? 
wann  ifi  ber  JDîarft  im  ^faitfenDurg' 
Nascerea  Domnului  christos  ca- 
de in  íst'annu  Dominecá:  Nafi- 
vitas   christi  Domini    incidit , 
cadit   isto  anno  in  diem  Do- 
mini :  a'  Karátson  esik  az  idén 
vasárnap :  baé  25etftmicf)téfe)~f  fdíít 
fteuer  in  (Sonntag.    9)  —  mé  in- 
témplu, venu:  cado  ,  evenio, 
venio  ,  acetdit  .-    esni  ,    jönni , 
ki  ütni.:  gcfdjeften,  gerafften :  p.  e. 
pre  quurn  va  cadé   lucru,  séu 
va  sí  cadá  lucru  :  ut  casura  res 
est:  a'  mint  a'  dolog  esni  fog, 
a'  miképpen   fog   a'   dolog  ki 
ütni:  bie  ©aefje  mag  gerafften  wk 
fie  will-  —  nu  cadu  tóté  intr'o 
^  una)  forma  :  in  formam  imam 
non   omnia   caduht :   nem  es- 
nek    történnek    mindenek  egv 
képpen:  eő  geffftú'í)t  ntefit  alleâ  auf 
einerlei;  Sßeife.    Cîc.  10)  —  cuiv.i 
sila  ,  séu  n 'paste  ;   i.e.  Iu  cal- 
cu,  lu  vinovaţescu  cu  nedreptul : 
rolumnior  ,  inique  a"c:isr> .-  ok. 
2  nélkŰJ, 
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nélkül,  hamisan  reá  fogni :  fálfd)s 
íiií)  tjefd)utbi<ţen.  11 )  —  cu  ini- 
ma; í.  e.  desperedu,  clesnádésdu- 
escu :  despera  ,  sperrt  abjicio , 
cijiimo  cado ,  animiim  despon- 
deo  :  kétségbe  esni :  uerjweifcln , 
«erjagen.  12  )  —  moriu  :  cado , 
morior  ,  occumbo  :  meg  halni  . 
el  esni:  fterfcen  /  umfommen:  p.  e, 
au  câdutu  in  bátaie :  praelio , 
in  praelio  cecidit :  az  ütközet- 
ben halt  meg ,  a'  tsata  piâtzan 
esett  el:  et  ífí  m  itt  &<f)iaâ)t 
cor  bem  (ţ-einbe  umfommen.  i3  )  — 
mortu:  i.  e.  moriu  mór^te  ne'prés- 
nicá  (  denéprésná  )j  morior  de- 
repente ,  repentina  morté  ex- 
slinguor:  halva  le  esni,  hirte- 
len meg  halni :  eineö  píól}ud)en 
Sobeé  fter&en.  Ital.  cader  mor- 
to.  l4  )  —  in  pecatu  ,  i.  e.  pe- 
cátuescu  :  cado,  pecco ,  in  pec- 
catum  incido  ,  labor  :  vétkezni: 
fúnbigen  ,  fid)  verfúnbkjen.  ió'j  — 
de  somnii  :  i.  e.  escu  (sunt) 
somnoroşii  fórte  :  sum  nimis 
somnolentus  ,  ~  cado  prae  só- 
mno  :  igen  álmos  lenni:  aí(^u= 
fdjíáfrio,  fenn-  Ital.  cader  ,  mo- 
rir  di  sonno.  Hisp.  caef  sc  de 
suenno.  lo"  )  —  dragu  cuiva/ 
i.  e.  me  iübesce  ,  ai  placu:  com- 
placeo  ,  amor  ,  adamor  .-  meg 
szeretni ,  belé  szeretni  valaki- 
be:  einen  íieben,  íieb  JjaDen,  fid) 
verlieben.  —  urítu  cuiva :  i.  e. 
nuplacu  cuiva ,  éi  sunt"  urítu  , 
uríciosu  :  displiceo  alicui  ,  odio 
habeor  ab  aliquo  :  ódium  , 
aversionem  incurro  alicujus : 
meg  utáltatni ,  utálatossá  len- 
ni ,  gyülbltetni :  verafcfd)euet ,  ver* 
ad)tet  werben  ,  itt  Jpaj*  gerúfr)en. 
17)  1 — 'in  ochi,  i.  e.  mé  védu:' 
vénu  in  ochi ,  mé  potu  vedé  , 
privi:  cado  in  oculos ,  conspi- 
cior ,  venio  in  conspectum  ,  vi- 
deo r :  szembe  tűnni,  láttszani : 
in  bie  2íugen  foltén,  ju  fel)en  fepn, 
fid)t&at  fe»n.  II.  Imperson  i ) 
v.  g.  ami  cade  ímperátusul  : 
itva  desidit :  le   esett  a'  nyel- 


vem tsapja :  mir  ift  itt  Sopfcn 
<jcfd)'o£en.  b )  —  queva  béne  :  z. 
e.  ámi  place,  ámi  ticnésce  : 
pit  ,  accidit  .•  esik  :  fdjmecfen  , 
kfommen.  p.  e.  ámi  cádü  béne 
mâncarea  :  sapuit  mihi  cibits  : 
jol  esett  az  étel  :  baé  @'ffen  f>at 
mit  gefdjmccfi.  c)  —  réu:  %  e, 
mi  se  pléca  ,  me  betijescu :  Ja- 
stidium  ,  nauseam  accipio  ,  in- 
firmor  :  meg  tsömbrleni  ,  meg 
betegedni  :  ben  GrcFel  fceFommen, 
franf  merten,  d)  —  nu  cade  béne  : 
i.  e.  nu  véné,  nu  se  intémplá 
béne :  non  \accidit ,  evenit  be- 
ne :  nem  esik  jol  :  e§  $efd)ieljt 
Jlid)t  gut.  p.  e.  aquestu  lucru  : 
res  haec:  ez  á'  dolog  :  bű$  £>incj, 
Ober  biefeő.  2 )  se  cade ,  i.  e.  se 
cuvéne  :  decet ,  condecet ,  con- 
venit ,  dignum^  est :  illeni  ,  kel- 
leni :  fid)  fdjicFen ,  gejiemen.  p.  e. 
nu  se  cade  a  dormi  in  Beséri- 
cá:  non  convenit  in  Ecclesia 
dormire :  illetlen  ,  nem  illik  a' 
templomban  aludni :  eé  cţedemt 
fid)  nid)t  in  ber  Rh-fyc  $u  fd)íofen. 
3 )  —  mi  se  cade  ,  a  )  ámi  stá 
béne,  mi  se  şede:  convenit,  qua<- 
drat .-  reá  illeni :  fd)kFen  ,  pfiffen 
p.  e.  nu  i  se  cade  cu  píláríe : 
non  quadrat  ipsi  cum  pileo . 
nem  illik  néki  kalappan  ,  nem 
ülik.  néki  a'  kalap  :  er  fíefjt  nídjt 
gut  aué  mit  t>em  Qxüt ,  eâ  í)efd)icft 
i^m  ber  Jput  md)t.  b)  —  i.  e.  mi 
se  cuvénfe  :  debetur  }  compeiit  .- 
illetni  ,  vagy  illeni :  Q(bút)tm  t  Qt* 
f)óren ,  jufommen.  p.  e.  tié  se  ca- 
de lauda  :  tibi  debetur  laus  .- 
téget  illet  a'  ditséret:  bir  gC= 
t0)ltt  SoD. 

Cádu^á,  f.  pl.  e.  Kza«UZ-  s*u 
dücá,  KZA8KÄ«  V.  Cadişorâ. 

Cádiüi9á,  f.  pl.  e.  Kza«amhz>  —  i- 
V.  Cadísóráv 

Caduţie  „  séu  cádufíe ,  J.  pl.  ii. 
Kza8u,Í£>  v-  Gadiţora. 

Cadu9eu  ,  séu  caduceu,  m  pl.  car. 
K*a«iíéő  ,  séu  kaaőméő-  cuvéntu 
poeticescu.  Vérgá  qué  de  pace 
alui   mercurie  %<  ímpletecitá  de 
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doi  şerpi ,  cu  quare  elu  ,  dopó 
fabulele  págánesci  ,  qua  unu 
trámisu  a  Dumnedeiloru  páci- 
uéva  omenii,  si  asedaua  svedile, 
ba9iu  ,  séu  toiqgu  de  pace  :  ca- 
duceum  ,  caduceus :  béke  pál- 
tza  ,  békesség  szerző  páltza : 
bcr  ft-riebcnéítaD ,  £erolbéfrü&.  Ital. 
Hisp   caduceo.  Gal.  caducée. 

Caducitate,  f.  pl.  aţi.  KaaőnntÁ- 
te  ,  —  zuíí.  —  cuvéntu  iuridice- 
scu.  1  )  —  insemnédá  stingerea 
viţei  a  tarei  familii ,  a  quáréi 
averi  ,  séu  bunuri  apoi  cadu  , 
séu  vénu  la  Fiscul  cámárescu , 
au  la  Domnul  páméntului:  ca- 
duc it as  ,  exstinctio  prosaplae 
alicujus  familiae  :  magva  sza- 
kadása valami  familiának  :  bie 
SahKitát,  JQÍRfállígfett.  2)  —  avé- 
re  caduca,  forde  mosténu,  bu- 
nu  cádutu  ( caducu  )  şi  venitu 
la  Fiscu  éró  inapoi  :  res  cadu- 
ca ,  bona  caduca,  cadiva  hae- 
reditas  ,  bona  haerede  vacua : 
magva  szakadott  jószág :  ©úter 
üí)ne  (Şrfccn ,  t  ic  icni  5récué  <xnl)eim 
gefallen,  fanodig*  öúter. 

Caducu  ,  m.  á,  y.  pl.  ci ,  m.  ce. 

f-     KíAŐK  ,    Z.    pl'    "IH  !     t-  1) 

que  cade ,  que  se  strica ,  que 
tréce  ,  cádútoriu  ,  trecúíoriu, 
stricáciosu  :  caduciis  ,  fluxus  : 
múlandó ,  veszendő,  hulló:  baé 
ba  falit  /  l)infcíílig  ,  öergunglicb ,  ju= 
faltig:  2)  —  réu  caducu,  séu 
bólá  caducá,  bólá  qué  rea,  strop- 
sélá  :  morbus  caducus  _  morbus 
sacer  %  morb  s  comitialis  , 
phrenesis  .  epilepsia  .-  korság  , 
nehéz  nyavalya  ,  nyavalya  tö- 
rés :  bie  fyinfnllenbe  ®uá)t ,  bie  béfe 
©tâmpe,  bie  fércére  9îotf» ,  ftŞroerc 
Äranfrxit,  ^iíepfíe,  baé  bófe  SBefen. 
Cádutu  ,  m.  i,  f  pl.  ţi ,  te.  Kz- 

58T  .  —  T2  ,  pl-  TlV  T£-  adj.  1  )  pi- 

catu  ,  surpatu  ,  híitu :  lapsus , 
delapsus  ,  collapsus:  el  esett  , 
le  esett  ,  le  dűlt ,  öszve  omlott: 
gefallen  ,  eingefallen,  p  e  a)  — 
din  ceriu  :  lapsus  de  ca^lo : 
mennyből    esett  :    gefallen  »om 


veimmel.    Ital.  caduto    di  celo. 

!  Hisp.  caido  del  cielo.  NB.  Ca- 
dutu  din  ceriu  se  dice  de  aque- 
la ,  quare  é  iubitu ,  şi  bimu  ,  şi 
quare  véne  fórte  la  bunu  tem- 
pu.  b)  —  casa  eádutá  :  domus 
collapsa  :  öszve  omlott  ház  : 
eingefallenes  JŐau§»  2 )  quare  au 
pecátuit  ,  greşitu  ,  pecátosu : 
lapsus  3  in  peceatum  lapsus 
meg  esett,  bűnös,  vétkes:  fer, 
bie  in  (Símbe  gefallen  ifi.  v.  g.  fé- 
tá  ,  persona  cadutá  :  puella  de- 
florata.  corrupta ,  impregnata: 
meg  esett  személy:  eine  ju  $al= 
le  gebraute,  gef^wacf^te  ^erfon.  3) 
cuveniciosu  *  guviénciosu  ,,  cá_ 
déneiosu  :  conveniens  ,  debitus  , 
decens  ,  par  ,  competens  :  illő  , 
illendő  :  grbúfjrenb ,  gejiemenb ,  an= 
ftánbig.  p.  e.  cu  cadutá  cénste  : 
debito  cum  honore. illendő  tisz- 
telettel: mit  gelníljrenbec  @f)re.  4) 
—  urnilitu ,  plecatu  ,  ovilitu  : 
demissus  ,  vilis  ■•  alázatos  ,  ala- 
tson :  bemútíjig  ,  untertänig  ,  gc= 
ring.  Ital.  caduto. 

Cádutu ,  m.  pl.  uri.  /.  Kz^őt  ,  — 
apíl,  Subst.  V.  Cadére. 

Cae„  s.  %&e,f.pl.  — ái.  KÁe  caő 
ríí  —  iii-  o  passere  :  falco  mil- 
vius  x  milvus :  kánya, -héja:  ber 
2Beil)e ,  *8ep ,  2Bct;er ,  bee  Mtan , 
ber -öiifmergcyer ,  Saubenfalf.  kLat: 
gallus. 

Cáfáescu  ,  ire ,  itu.  Kz<J>Z£tK ,  hşe 
ht.  verb.  act.  battiij  dau  cu 
queva  in  orequine,  infundu,  pi- 
Sedu  :  verbero  ,  quasso  ,  pulso  , 
multo  :  sulytani ,  meg  sulytani 
ütni  suprikálni  loholni,  meg  lo- 
holni: prügeln,  jufyanen,  afyrúgeín, 
wiebfen. 

Café  ,  /.  pl.  e.  S»4»$..i>  O  seméntiá 
de  un  arbore  ,  que  cresce  in  Ara. 
bia  qué  fericitá  la  résáritu  ,  si 
in  India  :  cajfaeum,  f<^ba  arabi- 
ca, faba  coffea.  Linn.  Kávé:  bie 
Toffee  -23of)nc,  ber  §ajTee..  2)  Ar- 
bore de  Café:  Coffea  arbor- 
Linn,  kávéí'a  :  ber  daffebtaum-  3) 
beuuturá  ,  seu.  sorbiturá,  quare 

se 
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se  face  din  Café  :  sorbitió  fia- 
bagina ,  caffdeus  liquor :  Kávé 
fccr  fíaffee.  It.  Gal.  His.  Caffé; 
Usu.  coloru  sementiei  de  Café  é 
seinu  quam  vénétu  ;  einer eus  ni- 
grescens. 

Caféariu.  m.  pl.  i.  K*4>Eápio-  íí.  que- 
lu  que  vénde  café  }  eafentriu  : 
thermopola,  coctor  cqjjeae :  Ká- 
véfőző ,  ber  (Toffcefteber ,  ober  <£af= 
feefcŞenf.  Ital.  Caífetiere.  Gal  Ca- 
fetier. Cafeariá  ,  muierea  ,  qua- 
re  férbe ,  si  vénda  café ;  séu. 
muierea  cafeáriului:  mulier  ther- 
mopola :  Kávé  fözö  ,  kávéáruló 
aszszony  :  bie  @űffcfit>Crin.  Caféri- 
tiá  :  coctrix  liquoris  cajfaei  : 
V.  Cafearíu. 

Caféná.  séu  Cafené  fi.  pl.  e.  Ka- 
<j>éhz  ,  caő  Ka<j>ehi-«  pl-  í-  casa , 
unde  se  férbe ,  si  se  vénde  Ca- 
fé. thermopolium  ,  t  ab  er  na  , 
caldaria  3  vulgo  Caffena  :  Ká- 
véház :  ba$  dafíctfyaué.  It.  Gal. 
Caffé.  caffaei  taberna. 

Cafenériu ,  m.  pl.  Kac}>£h1Í pio.  V. 
Cafeariu. 

Caferu,  m.  pl.  i.  KÁ<pEp —  íí-  Ca- 
prioru  ,  cornu  la  casa ,  lemnele 
quele  mai  mari ,  redicate  in  su- 
Su  ,  qua  córnele ,  quare  ţenu  co- 
perisu:  tignum,  canthenüs?  sza- 
rufa, szaru  gerenda:  ber  <2parr, 
ber  £)<Kf)fparren.  NB.  Caferu,  se 
dice  si  Cafere ,  Ra^Épe-  a  Lati- 
no :   caper  p.  mut,  in  f. 

Cáhalá ,  fi  pl.  e.  KzxÁaz  ;  ö  parte 
a  cuptoriului  de  ole  cu  quare  se 
incaldé'sce  casa  iérna :  cacabus , 
testa  jbmacalis  :  Kályha  :  bie 
&ad.)d.  —  Cuptoriu  fde  cuhale  , 
séu  de  óle  :  fornax  testacea  : 
kályha  -  kementze  :  ber  $űcf)eí= 
efen.  a  Lat.  cacabus,  Florentini 
cacabus  pronunciant  hahabus. 

Caieru  m.  pl.  re.  fi  KÁtp,  — ^pt- 
Cânepa  séu  iinu  hetorsu ,  quátu 
se  pone  odatá  in  furca:  pensum: 
'  egy  guzsaly  kender ,  lenn  ,'  szösz: 
cm"  ŞRocfen  $U<iß-  NB,  1 )  Calien- 
drum  denotat  c ornam  adseiti- 
viam ,  et  îiinc  per  analogiam  , 


Caieru.  2)  Cayer .  Gallis.  signi- 
Jficat  plura  folia  chartae  in 
unum  comp  licita ,  sednon  com- 
pacta :  Hispanis.  Cayrel :  spe. 
ciem  comae  adsciticiae  ,  capil- 
lamentum  ,  galericulum. 

Cáiescu  ,  ire  ,  itu.  Kzéck  ,  —  hje  ,  — 
HT-  Verb,  reciproc :  mé  plangu  ; 
mé  vaieru ;  ami  pare  réu:  do- 
leo  ,  poenitet  me :  bánni,  meg 
bánni,  bánkódni,  szánni:  reuert/  be* 
reuen,  leib  feţjn.  Etym.  a  verb. 
caio  ,  as ,  utum.  Fulgend  : 
castigo  ,  demo  ,  coerceo  ,  pu- 
nio  ;  dum  enim  qitis  poenitudi 
ne  ducitur,  semeţ  ipsum  punit, 
et  câştigat. 

Cáiescu,  m.  ésca  .fi.  pl.  sei,  com. 
Keéck.  £Kz.  pl-  m.  adj.  que  é  de 
calu  ,  que  se  téne  de  caii:  equi- 
nus  :  lóhoz  való :  »om  ^Pferbe.  ■ — 
macrisu  cáiescu.  V.  Macrisu. 

Cáire  ,  fi.  pl.  ri  ,  Kztipi '%  subst  : 
dolor  ,  poenitudo,  poenitentia: 
bánat ,  bánás  ,  meg  bánás  ,  saj- 
nálás  :  bie  Ißkut ,  ba§  .Söebctuern , 
Seib  \t\)xx. 

Câitia ,  f.  pl.  tie.  Kzhuz  ?  subst. 
cépsá  :  vitta ,  mitra  ,  calien- 
drum:  fö  kötő  ;  bie  Sşaubt,  firaw 
enjimmer  JQCtube.  a  Lat  caput. 
subtracto  p. 

Calafonu  m ,  séu  calafonie  ,  fi.  pl. 
car.  Kaaa4>Óhí  cas  ,  kaaa<|>ohíe'  re- 
sina  colophinia  :  kalafonia,  von- 
nó  gyanta:  baő  @al<n>f)onium. 

Cálámariu  ,  m.  pl.  riuri  KzAZ/vúpio 
subst :  atramentarium  :  Kala- 
máris ,  tenta  tartó :  ba§  SMníen* 
fap.  a  Lat.  calamarium. 

CalapírUj  m.  Kaaaiizp  subst  :  Ta- 
nacetum  bálsamita  Linn  :  Bol- 
dog Aszszony  mentája ,  lapos 
menta  :  bie  $rauemm'm$e .,  rómifdje 
9)íunje,  ba§  ftrauenblútfyen  /  9)ía= 
rienblatcŞen. 

Cálárabé ,  fi  pl.  be  ,  Kzazpí  kz  , 
subst:  Brassica  oier  acea — Linn; 
Kalerábe  vagy  Karalábé  :  bec 
Sîofyirabt,  íic  iío^írube ,  Obcm'tbe. 

Cäla- 
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Cálárasu,  m.  pl.  si.  KzAzpÁiu  , 
subst.  1 )  ori  quine  é  cálare : 
eques  :  lovas  :  ber  Oíctter-  2  )  unu 
soldatu  calareţu :  eques,  vei 
miles  eques.  lovas  Katona  :  bet 
Sííiter,  Síeifitjc ,  ber  $ayalíerift.  Că- 
lăraşi plur  :  adeq  :  Ostea  que 
cálárc^á  :  equiles ,  equitatus  : 
lovasság ,  lovas  Katonaság-:  bie 
SKciterf 9 ,  bie  (ÍclmIUm  f  aValach- 
calu  ,  equus. 

Cálare.  KzAApt  j  adv :  equo  ,  in 
equo ,  eques :  lován ,  lóháton ; 
lil  QJferbe.  —  şedu  cálare :  equo 
insideo:  lován ,  vagy  lóháton 
ülni :  ţa  tykxie  fifcen.  —  me  suiu 
cálare:  equum  conscendo :  lora 
ülni:  auffiljcn,  auf|'teia.en,  fiel)  auf's 
9>fcrb  fcßcn. 

Cálárescu,  rire^  ritu ,  KzAzpIcK  , 
fúft ,  pMT,  Verb.  act:  mergu 
séu  ámblu  cálare  :  equito  ,  equo 
vehor :  lovaglani  ,  lovagólni  : 
reiten. 

Cáláretiu,  m.  pl.  ti.  KzAzpÉu,  subst. 

V.  Câlaraşu. 
Cálárie,  f.  pl.  rii.  KzAzpíf ,  subst. 

calu  de  cáláritu:  equus  sellarius: 

nyerges  ló  ,  lovágló  ió  :  baS  9íeit= 

pfcrb. 

Cálárime',  f.  pl,  mi,  KzAzp/iME 
subst:  equitatus:  lovasság,  tic 
Síeitercí)/  bie  ©oaátterie. 

Cáláritu,  m.pl.  turi.  Kzazphtj  subst. 
equitatio  :  lovaglás  :  bat>  Díeitcn. 

Cáláu ,  m.  pl.  Iái.  Kzaző  ^  subst. 
1  )  despre  calu  ,  adeq  :  unu  calu 
mare  :  equus  grandis :  egy  nagy 
ló:  cin  (Jrojíer  ©aul.  2)  despre 
omu  :  a  )  lőngúu  :  longurio  : 
hosszú  ember,  lajtorja:  ber  £úm= 
mel  ,  cin  íamjec  Ä'eri.  b )  V.  Ba- 
la mutu. 

Cálbesosu  ,  f.  ósá,  pl.  osi ,  f.  őse. 
KzAKtyóc  5  —  góácz  ,  «c^f  ."  fascio- 
la  hepatica  infectus:  metelyes: 
mit  ber  @' iţei  behaftet,  item  :  bete- 
gosu  :  teiiui  utens  valetudine  . 
beteges  állapotú.-  frúnflidj.  Trans- 
lulum  a  Graeco  y-u).o; ,  mutilus. 


Cálbédá,y:  KzAK-fe3zí  subst:  fas- 
ciola  hepatica  .-„métely,  bieCícjeí/ 
ober  dgeifcŞnecfc. 

Cálbedéscu  ,  séu  cálbededu  ,  dare, 
aatu  Kzae£3éik  >  ca8  kzaeiaé3  — " 
3Áp£  5  3AT.  Verb  :  act .  fasciola 
hepatica  inßcior :  méteíyesülni: 
mit  ber  ^gel  kfyaftet  werben. 

Calcare  ,f.  pl.  cári.  KzAKÁpt ,  subst: 
calcatio  ,  conculcatio:  tapadás, 
nyomás:  ba 6  Steten,  Betreten. 

Calcare  de  lege.  KzakÁpe  a*  A4i}í 
violat  io  ,  transgressio  legis  : 
törvény  szeges  :  bie  íöerleljuna,  , 
ober  Uifccrtrctiina,  beé  ©efcfceé. 

Cálcátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  tori ,  f. 
tóre,  KzAKZTÓpWí  —  oare-  subst: 
Verb:  călcător ,  conculcator: 
nyomó  ,  tapodó  :  bet  Steter ,  3«s 
treter. 

Cálcátoriu  de  lége,  KzAKZTopS  A* 
A4.\)i:  violator,  transgressor 
legis:  törvényszegő:  cin  25erícs 
£et  bee  ©efefec. 

Cálcatu,^  tá'^  pl.  ti,  f.  te,  Kza- 

kIt  ,  rz>  adj:  tritiis  ,  calca- 

-tus:  jártt:  fcctreten ,  gcfcafyut. 

Cálcáturáj  f.  pl.  turi,  Kzakztöpz, 
subst:  ca  '/catura  :  tapodás  ,  nyo- 
más :  bag  Sreten ,  bee  Stitt.  2 )  ne- 
voie ,  stropşiturâ:  epilepsia, 
morbus  caducus :  nyavalya,  ne- 
héz nyavalya ,  nyavalya  törés  : 
tie  ftraj;,  (íyiíepfie,  bie  fynfatfenbc 
<2ucí;t. 

•Calce,  /.  pl.  cálci,  KÁane  ,  subst. 
o  plaíitá  caltha  palustris  Linn: 
sárfü ,  motsár  virág :  bie  $uí)- 
fclume ,  ©Joe  =  ^^maíj  =  Watten  =- 
Sumpf  *  Sumpfbotrcr  =  tíume ,  bet 
(gd^mergeí. 

Calce  micá  ,  KÁan£  mi'kz  >  Seinteu- 
tia  galciná  :  ranunculus  Jicaria, 
chelidonium  minus:  Linn:  A- 
ranyal  versengő:  baé  fleine  Sií)6í= 
Fraut,  ScbartocBf taut ,  gcigtuarjcn* 
traut. 

Cálcü'ménte ,  f.  pl.  Kzauzmmhte  , 
subst:  calceamen,  calceamen- 
ium:  lábbéli:  bie  25efliibun«î  t>eé 
gtipeé  (man  mag  <2djulj / 
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mén,  (Stiefel  barunter  ucrftefyen)  a 
Lat.  calceamentum 

Cáj9eescu,  ire  ,  itu  ,  Kzau,zéck,  lípc , 
MT  i  Verb:  act :  flocâescu :  vel- 
lico ,  lancmo  :  tépni,  eltépni, 
eí  szagatni ,  tzibálni :  rupfen ,  ju* 
^fen,  jetufen,  jerjaufen,  jeiren. 

Câl9i  m.  pl.  Kz-M4H  subst :  slitpa 
vel  stuppa :  szösz  tsepü  :  baé 
SSerej ,  ober  SBerf.  —  de  c&lşi : 
adj :  •  stupeus  :  :  capuchio  , 

t omentum.  Etym.  calx -  calcis  , 
quia  sunt  ultima  et  vilissima 
pars  canábis ,  aut  lini. 

Câ^iunariu,  m.pl.ri,  Kzauőha'pw, 
subst  calcearius  ,  calceobarius: 
suster  ,  tzipo  tsináió  :  ber  <ă?d)lts 
fier,  <&â)ixt)maâ)tv. 

Cá^iunasu  ,  m.  pl.  si  KzausnÁuj  3 
subst:  calceolus  :  egy  kis  tzipö  : 
ein  Heiner  ©d)uí) ,    baő  ©djüéerl. 

Cá^iunu,  m.  pl.  ni.  Kzauőh  ,  subst: 
calceus :  sarú ,  tzipö  ,  tzipello 
paputs-  topánka:  ber  @cf)UÍ).  Ital. 
Calzoni ,  denotat  braccas  ,  ca- 
ligas. 

Calcu,  care,  catu  ,  KÁak,  kÁP£, 
hat,  Verb:  1.  act.  1)  pá^escu: 
calco  ,  gradior :  lépni ;  felretten , 
rinfyergefjen ,  treten,  p.  e.  calcu 
drumuri  ,  adeq  :  cálétorescu  : 
itineror ,  viam  calco  :  uton  jár- 
ni: ein  ©ég  betreten.  2)  apésu 
calco:  nyomni,  tapodni:  treten. 
p.  e3  —  queva  ,  séu  pre  quineva 
suptu  picióre  :  pédibus  concul- 
co,  proculco  :  lábal  tapodni: 
unter  bie  $ű$e  treten.  —  calcu  stru- 
guri :  uvas  calco }  vei  calcando 
exprim  o  :  szölöt  nyómni :  £rou= 
fcen  austreten.  —  cálcáiu  cismei , 
adeq  :  lu  scilciu :  calceamenti 
talum  attero  ,  vei  male  calcan- 
do  corrumpo :  a'  tsiszma  sarkát 
félre  nyomni :  ben  <§5d)ulj  ober  @tie« 
feí  »ertretten. — éJ)  vre  o  cusuturá 
cu  fem  caldu  :  levigo  :  téglázni 
ki  téglázni ,  vasalni :  fcicgcln  ,  fcús 
geín ,  auéfcúgeín.  —  vre  o  lége , 
séu  porunci  ,  adeq :  ne  bagu  in 
semá :  calco  ,  conculco  ,  violo  , 
transgredior  :    meg  í  szegni,  ál- 
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tal  hágni :  übertreten ,  úberfcíjrci- 
ten,  verleben.  —  ó)  pre  quineva 
cu  asuprelá ,  adeq :  nepástues- 
cu :  calco  ,  opprimo :  nyómni , 
elnyomni:  unterbrúcFen.  ■ — 6)  pre 
quineva -suptu  méne ,  adeq:  su- 
punu,  umilescu,  cucerescu:  sub- 
jicio  ,  subigo  ,  supero ,  humi- 
lio  :  alávetni :  unterwerfen.  —  7  ) 
me  calea ,  adeq :  nevoia ,  me 
stropsesce  :  epilepsia  vel  phrae- 
nesi  corripior  :  a'  nyavalya 
tör  ki :  bie  fttiif  ty&btn ,  ober  be= 
Fommen.  II.  recipr :  me  calcu: 
l)  suptu  quineva,  adeq:  me 
supunu ,  me  umilescu:  me  sub- 
mitto ,  subjicio  ,  humilio  :  ma- 
gát alá  vetni ,  meg  alázni :  fid) 
nnterrcerfen.  —  2)  me  calcu  de  dru 
mu,  de  ostéuélá  adeq.  mé  curmu, 
me  obosescu:  jrangor ,  lassesco 
defatigor  :  lankadni  ,  el  bád- 
gyodni.-  ermúben,  entfräftet  wer* 
ben.  Nota  :  haec  ultima  phra~ 
sis  refertur  duntaxat  ad  pe* 
cor  a,  boves  ,  ec/uos ,  ele:  a  hat. 
calco. 

Cáldare  f.  pl.  dárí.  Kzaa&P'  >  subst. 
aenum,  a  kenum  ,  lebes ,  cor- 
tina, cucuma:  üst :  bet  ÂcfleÎ  / 
a  Lat,  caldarium. 

Cáldárariu,  m.  pl.  ri.  KzAA^pipio» 

i  1 )  quarele  face  caldári  de  nouu: 
subst  :  Jaber  ahenarius :  üst- 
gyárto:  ber  ^vefícr,^;effeífd)láí;ír,  $,<(* 
felfd)mtebt:  Italis.  calderojo.  2)  cár- 
pitoriu  de  caldári ,  pre  com'sún- 
tu  corturarii :  rejector  aheno. 
rum :  üstfoldozó  /  ber  Äeflelfticf er. 

Cáldárescu:  ríre,  rítu ,  Kzaazpéik> 
piípe,  ptÍT,  Verb  :  act :  inqui- 
no  ,  maeulo,  irvficio :  bé  kenni , 
piszkolni,  motskolni:  6efd)núe= 
ren ,  l&eíubeín. 

Cáldárusá  ,  f.  pl.  se  ,  Kzaaspőuiz  , 
subst :  ahenulum  ,  cucumella,, 
cort inula:  üstötske  :  ein  $ej|eíd)cn. 

Caldu,  f-  dk,  pl.  di,  /  de,  Kaaa» 
—  Az  ,  ad]*  caldus ,  calidus : 
meleg  :  roatm.  —  quam  caldu , 
séu  deabié  caldu  :  tepidus  ,  lágy 
meleg  :  Kau  /  faníid).  —  mi  caldu, 

caleo . 
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caleo  :  melegem  vagyon  :  mir  ifrl 
iv<trnt. 

Caldu.  KÁaa  >  adv  :  calide:  mele- 
gen :  warm. 

Cdldurá  ,  j.  pl.  duri ,  KzAAöpz  > 
subst.  1)  ccdor ,  caldor :  me- 
le?, melegség,  bie  5Ödrme.  — 
Cáldura  quam  de  abié  :  tepor  : 
lágy  melegség; :  He  Sauitjfeit ,  Sau» 
íid)fcit.  —  Cáldurá  mare  :  ae- 
stus  ,  ardor  ,  fervor :  hévség  , 
nagy  meleg  ,  rekkenő  melés:  : 
bie  í>i£e:  —  ţenu  queva  la  cál- 
durá :  foveo  :  melegen  tartani  : 
efroaf»  tvarm  ijaffeu.« — 2)  ín  rugá- 
ciune,  in  disputatie,  séu  queva 
pornire  a  ánímei  :  ardor  ,  fer- 
vor ,  zelus :  hévség,  buzgóság: 
Í'U  SBJrme  /  ber  @ifer ,  bie  -£>efru)= 
fett  ,  i?i£e. 

Cáldurosu,  f.  rósáj  pl.  rosi,  f. 
róse.  K^AAfipót  ,  —  póacz  —  cid)  : 
1  )  caldu:  calidus:  meleg:  roarm. 
2 )  que  aduce  ,  séu  ţâne  cáldu- 
ra :  calorificus :  melegítő  ,  vagy 
meleget  tartó  :  warm  /  erroármenb. 

Cáldutiu,  /  tiâ ,  pl.  ti,  tíe, 
Kzaaöu  >  -—  iţz  •  «fi?;  •  modice  ca- 
lidus: melegetske:  ctwaé  warm. 

Cáldutiu.  Kzaaőu  ,  calidiu- 
scule  :  melegetskén  :  ein  wenio. 
roarm. 

Cale  ,  /.  cáii,  séu  cáh\  KÁae  , 
subst :  1  )  callis  ,  via  ,  iter  : 
út:  ber  SGöeo. ,  i>M  ©trrtfr.  /7  •  e: 
cale  bátutá :  via  trita :  vertt 
át :  cin  tjefcafmrer  SBeo. ,  —  sunt 
cuiva  in  cale  ,  adeq  :  éi  sunt  in 
cóntra  :  obsto  ,  impediment  o 
sum  cuipiam :  valakinek  útjába 
lenni:  !5emanbett  im  2Begc  fenn. 
—  2 )  cále'torie:  iter,  via,  itine- 
ratio  :  ut ,  utozás  ,  uton  járás  : 
bcr  2Öíg,  (Sang,  bie  SKetfe.  —  facu 
vre  o  cale  ,  adeq  :  cálátorescu  : 
iter  Jacio .  utozni ,  uton  járni: 
etne^  Steife  tí)un.  —  cale  buná! 
(quándu  poscimu  cuiva  Cálétoriu) 
bonam  viam !  felix  iter !  jo 
utat!  auícflidje  «Keife!  —  pre  ca- 
ii :  in  via,  inter  viam,  in 
itinere  :  az  uton  :  unter  Sffieacfi , 


auf  ber  9îeife  —  de  cale :  —  adj  : 
viaticus  ,  itinerarius :  uti:  bie 
«Jîeife  fcetreffenb.  p:  e:  cheltuélá 
de  cale  :  sumptus  itinerarii  : 
uti  költség,  bie  Sîeifefcften.  —  ca- 
le primare  V.  Primariu.  3)  drep- 
tate :  justiţia  ,  aequitas  :  igaz- 
ság ;  bie  SMÍÍigfeit ,  ©eredt)ttcţf cit.  p : 
e :  nu  é  cu  cale :  hoc  est  in- 
justum :  á  nem  igazság :  baé  tft 
unbillig :  á  Lat.  callis. 

Cálescu  ,  lire  ,  litu.  Kzaéik  ,  Aiípt . 
aht  ,  Verb :  act:  —  i  )  feru  ; 
duro  ,  induro  :  edzeni :  jártén, 
á  Lat :  callum  ,  vei  coalesco. 
—  2 )  pre  quineva ,  adeq :  pé- 
cálescu  :  circumvenio  ,  decipio  : 
valakit  meg  tsalni ,  reá  szedni: 
Scmanben  anfuhren  ,  anpíaufdjcn , 
úfcertófpeín. 

Cálétorescu ,  ríre  ,  ritu.  Kzazto* 
pétK  —  piípE  —  ptÍT,  Verb:  act :  iti- 
nerar, vio,  viam  Jacio  ,  iter  ja- 
cio :  utazni ,  uton  járni :  reifen  , 
eine  9îeife  t!)un,  einen  2Beg  machen. 

Cáletorie  ,  f.  pl.  rii ,  KzAZTopÍE , 
subst :  iter ,  via  ,  itineratio  : 
ut,  utozás ,  uton  járás:  bie  9îcis 
■  fe ,  ber  2Beg. 

Cálétoriu  ,  j  tóre  ,  pl.  tori ,  j.  tó- 
re  ,  KzAZTo'piöj  —  á&pt  subst: 
Verb  :  viator  ,  itinerator  :  uta- 
zó ,  utonjáró:  ber  «Jteifcnbe ,  ber 
2Banber§mann. 

Cálicé ,  f.  pl.  cele.  Ezahm-K  subst : 
semita  ,  callis :  Ősvéngy  ,  gya- 
log út :  ber  ©tea, ,  ©teig  ,  ' 
ftctg/  Supmcci. 

Cálicie  ,  f.  pl.  cii.  Kzahvíe  subst : 
egestas,  mendicitas :  koldusság, 
nagy  szegénység  :  bie  íBctte!ars 
mutf), 

Cáliciórá,  f.  pl.  re,  KzAH^oÁpz  , 
subst:  V.  Cálicé. 

Calicu,  f.  cá,  pl.  ci ,  f.  ce.  Kaahk, 
Kz  adj  :  egenus ,  egens ,  men- 
dicus :  koldus,  igen  szegény: 
Detteíarm ,  blutarm.  Ital.  calugo  , 
miser ,  mendicus. 

Cálindariu  séu  Cálendariu  m.  pl. 
riuri ,  f.  KzAHHAÁpw  >  subst :.  ca- 
lendar'I um 
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lendarium ,  Jasti :  Kalendari- 
om  .-  ber  Äalenbfr. 

Calmu  ,  m  ,  KÁaaaő  .  sahst :  o  plan- 
ta: calamus  acorus ,  vel  cala- 
mus  odoratus ,  Linn  :  Kalmusz, 
sárga  vízililiom :  ber  GűímuŐ. 

Cáloiu ,  m.  pl.  o\.  Kzacio  ,  subst. 
1 )  unu  calu  mare  .•  equus  gran- 
dis:  égy  nagy  ló:  cin  grof er 
(SttUÍ.  2)  camenitiá:  fomax:  ke- 
mentze,   kálha  :  bee  Ofen. 

Calu  ,  séu  caualu  :  m.  pl.  cai, 
séu  cauai ,  KÁa  ,  subst :  equus  , 
caballus:  ló:  bal  «Pferb ,  íRofl, 
ber  Q5auí.  —  pre  calu  ,  adeq : 
calare:  equo  ,  in  equo  ,  eques : 
lován  ,  ló  haton :  ju  ^Pferbe.  — 
calu  de  hamu  :■  equus  vectarius: 
hámos  ló ,  szekeres  ló  :  bfl§  3l'ű/= 
ţ)fcvb.  —  calu  de  cáláritu  :  equus 
sellarius :  nyerges  ló  :  bűé  Síéit* 
pferb.  —  calu  de  rudá  :  equus 
jugalis  ,  vei  equus  temoni  in- 
junctus :  rudas  ló :  beté  ©eicf)fel* 
pferb.  —  calu  porodu  :  equus  Ho- 
norar ius  ,  desultorius :  vezeték- 
ló  :  baé  Jpanbpferb.  —  de  calu : 
adj.  equinus,  equorius :  p.  e. 
piru  de  calu  •  pilus  equinus , 
vel  seta  equina:  ló  szór  :  bűé 
Sio^aar.  — •  doftoru  de  cai :  me- 
ci i  cu  s  equarius  ,  veterinarius  : 
ló  orvos,  ló  doktor:  bec  Síofarjt. 
— -  calu  de  apa:  hippopotamus: 
vizi  ló  :  bdé  $íuft)ferb.  Ital.  et 
Hisp.  cavallo. 

Cálugáresce  ,  KzASrzp-feuií-  adv. 
monachice ,  monastice ,  more 
monachorum :  barátossan  3  ba- 
rát módra  :    inpmţifd)  ,    ttúe  bie 

Cálugárescu  ,  f.  réscá,  pl.  sei.  Kz- 
ASrzpétK,' —  pt'tKz.  ad}'  mona- 
chicus  j  monasticus  ,  monaeha- 
lis:  baráti:  mőnd)ifcl). 

Cálugárescji-j  ríre ,  rítu.  Kzaőtz- 
pétK  1  -r—  pí^E)  ~  pHT-  verb.  act. 
pre  quineva  ,  adequá:  1'  facu  ca- 
lugâru  :  monachum  facio:  ba- 
rátot tsinálni  valakiből  :  ^emnn= 
fcen  jum  S0îond)C  mad)en.  IL  recipr. 
me  cálugárescu  :   crifme»?  mo- 


nachicum  sequor ,  vitám  mo- 
nasticam  amplector  :  barát 
lenni ,  egy  szerzetbe  bé  állani : 
93íónd)  «erben.  , 

Călugărie,  f.  pl.  rii.  KzAőrzpÍE. 
subst.  vila  monachica  ,  vei 
monasti,  a  :  barát  élet,  szerzet: 
baé  5Díóncf)éíel>en  /  ber  9)íón(f)§oröen. 

Călugăriţa  ,  f.  pl,  ţe.  Kzaő  rzpnijz. 
subst.  monacha  ,  nonna  3  mo- 
niqlis :  ápátza  :  bie  Síonne  ,  $lű= 
fterfrou  ,  ^íofterjungfer. 

Cálugáru  ,  vei  cálugeru  ,  m.  pl. 
ri-  KzAörzp.  subst.  monachus , 
.  religiosus  :  barát  ,  szerzetes  : 
ber  SDíénct) ,  ^íofíermann  /  £>rbené= 

trüber,  et  Gr.  xalog  et  ysQcav ,  bo- 
nus  senex. 

Caluşelu  m.  pl.  şei.  Kzaőwea- 
subst.  equulus:  lovatska,  egy 
kis  ló  :  bűé  '■pferbcfyen  ,  ^ferblein , 
ein  fteineé  ^ferb. 

Cálusériu  ,  m.  pl.  ri.  KzAőuitpw. 
subst.  collinus  salius ,  vei  sa- 
lius  collinus:  ícaluser  nevü  oláh 
tántzos :  ber  Ctolíofcfyár ,  ober  gemi^e 
fo  genannte  walacfyifdje  Sánjer.  — 
câluşerescu  ,  f.  éscá ,  pl.  sei, 
adj.  ad  collinos  salios  perti- 
nens  :  kalusereket  illető,  vagy 
azokhoz  tartozó  :  bie  (Tüííofcí)áren 
oncjeí)cnb.  — ■  cáluserésce  ,  ădv. 
more  collinoru/n  saliorum  : 
mint  a'  kaluserek :  col(ofrf)árniá= 
fii^.  a  Lat.  collis  et  sălii,  an- 
iiqui  enim  sălii  Rom  ano  rum 
adhuc  superstites  suni  apud 
Valachos  Trajanae  Daciae  in 
Transsilvania 

Gálusu,  m.  pl.  suri.  Kzaőui-  subst. 
şchiopa  :  spitama  brevis  :  baka- 
rasz ,  sánta  arasz  :  eine  Fürje 
Spanne. 

Calutiu 777.  pl.  ti.  Kzaöií.  subst. 
V.  Cáluselu. 

Caîvinesce ,  KaakhhIíoie.  adv.  mo- 
re calvinianorum  ,  vei  refor- 
matorum  :  kálvinistásson  ,  re- 
formátusok módjára  :  caímnifcf)  , 
reformirt. 

Calvin e scu  , /.  éscá,  pl.  sei.  Kaa- 
khhéck  >  —  iít«z-  adj.  Calvinia- 

nus , 
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Hús,,  református  :  református : 
caíoimfcf)  ,  reformirr. 
Calvinu  ,  m:  pl.  ni.  Kaakmh.  subst. 
calvinista:  kálvinista:  Cfűíuiner  , 
ober  @äl»inijh  — Calvina,  fem.  Not. 
pre  témpurile  nóstre  se  nome- 
seu:  református :  formatus:  9îe= 
formirr. 

Camátá  3  f.  pl.  te.  KÁa\ztz.  subst. 
mitá  ,  uşura  :  usura  ,  fenus  : 
u'sora  :  bic  Sinfen  ,  3'nrcreffen  ,  baé 
^rocenro.  —  dau  queva  pre  ca- 
mátá :  furier or  :  u'sorára  adni  : 
ge<ţen  Sinfen  ausícicben.  — iéu  pre 
camátá  :  feneror  :  u'sorára  ven- 
ni: §i%tn  Stnfen  crfcotűcn.  —  ca- 
mátá ne  ávéntk:  fenus  iniquum, 
usura  illegális  :  hamis  u'sora  : 
ber^ucfKr,  tic  unftifíigc  Sntercfítn. 
Graecis.  xauarog ,  labor- 

Camátarnicu  /.  cá ,  pl,  ci ,  f.  ce. 
KzMZTdpHuK )  —  Kz»  subst.  verb. 
quarele  dá  bani  pre  camátá:  1) 
dréptá  j  legiuitá:  fenerator:  u'so- 
rás:  ber  Caţifttttfh  ber  <Sclî>mdei= 
her.  2)  ne  dréptá,  ne  legiuitá: 
fenerator  iniquus  :  hamis  u'so- 
rás  :  ber  ©ucbercr. 

Camenitiá,  f  pl.  tie.  KÁménhuz. 
subst.  fornax  :  kementze:  fccr 
Ofcn.  a  Lat,  caminus. 

Cámará.  f  pl.  meri.  Kz,wÁpz.  subst. 
1  )  la  casá  :  cella  ,  conclave  : 
kamara  :  bie  Cammer.  2  )  a  ve- 
niturilor quáreiva  Térá  :  Came- 
ra, aerarium,  officium  came- 
raticum,  Thesaurariatus  :  Ka- 
mara, az  ország,  vagy  Fejede- 
lem jövedelmeire  hajtó  tisztség  : 
Ne  Cammer ,  beié  Síerarium. 

Cámérariu  ,  m.  pl  ri.  KzMzp^pw. 
subst.  promus,  camerarius  -.  ka- 
marás: ter  Kámmerer,  Suímmer* 
(ing. 

CáméYasu  ,  zw.  pl.  şi.  KzMzpÁw. 
«iö.sf.  1)  camerarius  ,  cubicu- 
larius :  kamarás  :  ber  Kammer* 
fjerr.  2)  schimbátoriu  de  auru : 
auricamsor  .  arany  váltó  :  ber 
WífetjRÍÓfer.  3)  la  sare:  salis 
perceptor  :    Kamar'ispány  :  ber 


Cámeruicá  ,  f.  pl.  cí.  KzA\zpénKz. 
subst.  cellula ,  conclave  par- 
vum  :  kamarátska  :  laí  Stammte 
ă)tn,  Kämmerlein. 

Cámerutiá,  f.  pL  tie.  KzMzpéijz. 
subst.  V.  Cámeruicá. 

Cámesiá,  f.  pl.  mesi.  KzAvfewz. 
subst.  camisia  ,  indusium  ,  in- 
terul a  :  ing  :  bűé  -Jpemb ,  kernte. 
—  mi  mai  a  própe  cámesia  de 
quátu  ţundra  :  prov,  tunica  pal- 
lio  propior  ,  indusium  toga 
propius  :  közelebb  az  ing  a' 
menténél :  bűé  £embe  ifi  nábet  űfó 
ber  9íocf\  a  Lat.  camisia.  Ital, 
camicia. 

Cámesuica^  f.  pl.  ci.  Kzmzwöhkz. 

Camesutiá.,  /.  pl.  ţie.  Kzauujőuz. 
subst.  dimminut :  indusiolum, 
interula  :  íngetske  :  cin  fleineő 
jenibe. 

Cámetínu  vei  cómetinu  ,  f  ná , 
pl.  rú,  f  ne.  Kzméthn  ,  —  hz  , 
adj.  virilis  ,  strenuus  ,  indu- 
st r  ins ,  gnavus  ,  sedulus  :  szor- 
galmatos ,  igyekező'  ,  jó  ígyeke- 
zetü  :  mu^to ,  fícijug  /  mannhaft,  a 
Lat.  committo,  i.  e.facio,  patro. 

Camforu ,  m.  pl.  car.  KÁM^opő- 
Camphora :  Kánfor  :  ber  Kam* 
Vfer.^ 

Cámilá,  /.  le.  Kzmhaz  subst. 

camelus  :  teve  :  bűé  Kűmeel  /  ober 
Kamecítf)ier.  —  de  cámilá  :  adj. 
camelinus  :  p,  e.  píru  de  cámi- 
lá :  pilus  camelinus  :  teve  szőr: 
baé  Kameeífyűűr.  a  Lat.  camelus, 

Caminu  ,  m.  pl.  caminuri ,  f.  Ka. 
mhh.  subst.  hornu  :  caminus, 
famariu  :  kémény  ,  kürtő  :  ba" 
Cămin,  Síaucftfan^,  (Scfjornftein.  a 
Lat.  Caminus. 

Cáminu,  m.  pl.  nuri.,  f.  KzamÍh- 
subst.  cohu  de  fáuritu :  cami- 
nus fabri  ferrarii :  kóh  :  bie 
©cfimiebccffe. 

Câmpie  ,  f  pl.  pii.  Kzmpíé-  subst. 
locus  campestris :  mezőség:  cin 
WCitéiJ  %úv,  ohne  SÍMÍÍber.  a  cámpu. 

Cámpu  ,  777.  pl.  puri.  KzA\n-  subst. 
a)  locu  fórá  pádure  :  campus : 
b  )   locuri    de    agonisita  :    ru-'  , 

ager  : 


92        CANA. — CANE. 


ager :  mezS  :  ba§  ftelb.  —  de 
cámpu :  adj.  campestris  ,  agre- 
stis,  ruralis :  mezei ,  p.  e.  fló- 
ré de  câmpu  :  flos  campestris  : 
mezei  virág  :  bie  ftelöbíume.  a  Lat. 
campus. 

Cana,/!  pl.  ne.  KÁnz*  subst.  1) 
cânceu  :  cantharus  :  kantsó  , 
kanna :  bie  ţarine.  2  )  urceoru : 
urceus  ,  amphora  :  korsó :  ber 
Ärucj-  a  Lat.  cantharus  ,  per 
syncopen. 

Canalu,  m.  pl.  luri.  Kahaa.  subst. 
canalis :  viz  árok  ,  kanális:  ber 
<£anaí;  ober  SEBaflcrawtben.  a  Lat. 
canalis. 

Canapeu  ,   m.    pl.    pée.  FiANArua 
subst :  sella   amplior  ,  .  vulgo  : 
conopaeum :  kanapé  :  baő  $ana= 
pee,  ©opfya. 

Canaríe,  /.  pl.  rii.  K*NApíi.  subst. 
o  pasere  :  fringilla  canar  ia  : 
kánári  madár  ,  kánári  pinty  :  ber 
<£anartem)ogeí. 

Canavas,  m.  pl.  suri,,/:  Kanakai, 
subst.  linteum  dictum  cana- 
vas :  kanavász  :  ber  @anaoűf. 

Cán9elárie,  /.  pl.  rii.  Rzhiieazpíe. 
subst .  cancellaria  :  kantzella- 
ria:  bie  Äcmjltt). 

Cán9elariu ,  m.  pl.  ri.  KznuzaÁpw. 
subst.  cancellarius  ;  kantzella- 
nus :  ber  £anjler. 

Cán9elistá ,  f.  pl.  ste.  Kznuzahujz- 
subst.  cancel lista :  kantzellista  : 
bcr  Äonjelift. 

Candélá ,  séu  candilá ,  J.  pl.  le. 
KÁhaíaz,  CA8  Kahahaz.^  subst.  lu- 
cerna ,  lampas  .-  lámpás  ,  bie 
Sarnpe.  a  Lat.  candela. 

Candurá,/".  re.  ÜÁha«PZ"  subst. 
assula  :  faszáik  a  .  bcr  Splitter  * 
@cf)iefer.  a  Lat.  scandula ,  ex- 
trita  s  eí  1  mut.  in  r. 

Qándurescu,  rire  ,  ritu.  JJzhaöPéiK' 
—  púpt ,  —  ptÍT.  verb.  act.  Jin- 
do  :  kis  szálokra  hasogatni  : 
fplittern,  jerfplittern. 

Cáne  ,  m.  pl.  ni.  Kzhe.  subst.  ca- 
niş :  kutya :  bcr  JQltnö.  —  de  cá- 
ne :  adj.  caninus  :  p.  e.  péle 
decane:  pellis  canina:  kutya 
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bör  :  b«é  JíDunbefelt.  —  cáne  de 
vénatu :  canis  venaticus  :  va- 
dász kutya :  bee  3dt|t>í)Unb.  —  câ- 
ne mácelárescu  :  canis  lania- 
rius :  mészáros  kutya  :  bet  %Ui* 
fd)erfuinb,  Şfetfdjljacferfjunb.  —  cá- 
ne pecúrárescu  :  canis  oviari- 
us :  juhász  kutya,  kuvasz,  ko- 
mondor :  ber  ©djaafíjunb ,  ©cí)á=* 
fecftunb  ,  ©djaafrúbe.  a  Lat.  canis , 
cane. 

Cáneriu  ,  m.  pl.  néri.  KzH-kpio.  subst. 
custas  canum  :  kutyapetzér  :  ber 

Cánesce-   Kzh*4M.    ctdv.  canine ,. 

more  canina:   ebből,  kutyául: 

fjúnbifdj ,  í)unb*fót'tfch. 
Cánescu,/:  éscá,  pl.  sei.  Kzhé'ck  , 

—  -feiKZ  »  adj.  caninus  :  ebi  : 
í)únbifcí).  —  dénte  cánescu,  (la- 
omu )  :  dens  caninus  :■  hegyes 
fog,  szemfog:  ber  @ţ)i^af)îj ,  %u* 
gcnjafjn,  Jjunbőjaím. 

Cánescu  ,  nire ,  nitu.  Kzníck  * — 
H Mpí  í  —  nmt-  verb.  recipr.  me 
cánescu  :  versute  ,  nequam  ago: 
kutyálkodni  :■  (ifiig  fycmbcln. 

Cánie,  f.  pl.  nii.  Kzhíe.  subst.  ca- 
nina nequitia  ,  versutia ,  ma- 
litiositas  :  kutyaság  :  bic  Jpunbé= 
főterei) ,  Zíuh ,  Écfylauíieit. 

Cânepe  ,  f.  pl.  car.  Kzheiiz-  subst. 
cannatfis  sativa  Linn  :  kender: 
bcr  .Spanf.  —  de  cánépé :  adj.  ca- 
nabinus:  p.  e.  semen-ţe  de  cá- 
népé: semen  canabinum :  ken- 
der mag  :  ber  í>«nffaame.  Ital. 
canapa. 

Cánepiste,  f.  pl.  sti.  Kzn£nMtfj£.' 
subst.  cannabetum  :  kenderf  ld: 
bűé  £a»fíanb,  cin  ^anffclb.  a  câ- 
nepe. 

Canonescu  ,  nire,  nitu.  Kahohémi  , 

—  NMpi  ,  —  NHT.  verb.  act.  1  ) 
pre  quelu  que  se  márturisésce : 
poenitenfiam  impono:  peniten- 
tziat  adni  :  ÎBuţt  oupecjen.  2) 
pedepsescu  :  punio  ,  plecto  , 
poenam  infli%o :  meg  büntetni: 
frrafen  ,  beftrafen.    a  Gr.  xccwv. 
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Canonicíe  ,  f.  pl.  cii.  Kahohh^ís. 
subst.  cctnonîcatus  ,  dignitas 
canonici:  kahonakság :  fcaő  Qüs 
nonicat. 

Cänonicu  ,  m.  pl.  ci.  Kahokhk. 
subst.  Canonicus  :  kanonak  , 
káptalan  béli  ur  :  ber  ©omfyerr. 

Canonu  ,  m.  pl.  nóne,  f.  Kai/oh. 
subst.  iy  ori  que  lége:  canon, 
regula,  lex,  sanctio :  refula, 
törvény,  rendtartás:  ber  @anon  , 
tie  Siegel,  baâ  ©efefc/  p.  e.  canó- 
nele  beséricesci  :  canones  Ec- 
clesiastici :  szentégyházi  törvé- 
nyek :  bie  ítircfjengefe&e..  2 )  qua- 
rele  se  dá  de  la  páréntele  su« 
fletescu  quelui  que  se  márturi- 
sesce  :  poenitentia  ,  canon  poe- 
nitentiarius :  a'  gyóntató  Atyá- 
tól ki  szabott  penitentzia  :  bie 
von  bem  35eid)taater  auferlegte  35u^e. 
3  )  —  ori  que  altá  pedépsá  : 
poena  :   büntetés  :  bie  @trűfe. 

Cantá_,/IpZ.  cânţi.  KÁhtz.  subst. 
lebes  :   kandér  :    ein  metallener 

Cântare  ,  jf.  pl.  tari.  KzHTÁpi .  subst. 

1)  actio  verbi  cántu:  cantio  , 
cantus  :   éneklés  :     baé  <2ángen. 

2)  eántecá  :  cantus,  cant i cum  , 
cantilena  :    ének  :     ber   ©efang  , 

Cántárescu  vei  quántárescu  ,  ríre, 
rí  tu.  KzHTzpétK  ,  —  pnpt  ,  —  pHT. 
verb.  act.  m°suru  cu  cântariu , 
séu  quántariu :  statera  ponde- 
ro  ,  trutino  ,  t rut  ina  pendo  , 
libro  :  függesztő  fontai  fontolni, 
lántzos  fontai  mérni  :  mit  ber 
®cf)nelíroage  anfrodiţcri. 

Cántáretiu ,  m.  pl.  ti.  Kzhtzpéu,. 
subst.  cantor,  cantator  :  ének- 
lő, énekös  :  ber  (Sânger:  cántá- 
rétiá  ,  fem  :  cântat rix :  bie  ©ón* 
gerinn,  a  Lat.  cantor. 

Cântariu  vel  quantariu  ,  m.  pl. 
tariuri,  f.  KzhtÁpio.  subst.  sta- 
iara  ,  trutina:  függesztő,  ser- 
penyődén -  lántzos  font  :  bie 
<2>d)nei(it>űaí.  a  Lat.  quantitas . 
hoc  enim  instrumento  explo- 


ratiir  quantitas  rei  ,  quasi 
diceres  ,  quantarium. 

Cántátoriu  ,  J.  tóre  ,  pl.  tori ,  f. 
tore.  KzHTZTopw  ,  —  oipţ.  V- 
Cántáretiu. 

Cántatu  ,  772.  pl.  turi,  KzhtÁt- 
subst.  cantus  ,  cantatus .-  ének- 
lés ,  énekszó  :  baé  Singen,  bet 
©efang.  —  cántatu  cocoşilcru :  a) 
insuşi  cântarea  :  cantus  gallo- 
rum :  kakas  ének  :  bűé  Sşhţjtţţn* 
gefdjre».  b )  témpu  nopţi ,  quán- 
du  cántá  cocoşii  :  gallicinium  : 
kakas  szó  kori  idÖ  :  bűá  £af)nen* 
gífdmp  /  ober  bie  nodjtlidje  ştxt  be§ 
J£áíinenaefcf)retteé. 

Cántáturá,  f.  pl.  turi.  KzHTZTgpz- 
subst.  1  )  V.  Cântare :  2 )  tân- 
guire ,  véietu  :  lamentum  ,  la- 
mentatio  :  kesergés  :  bie  ícmen- 
tiruno. 

Cántecá ,  f.  pl.  ce.  Kzhtekz.  subst. 
cantus  ,  canticum  ,  cantio  , 
cantilena  :  ének  ,  dal :  bet  ©e* 
fang,  ba§  Sieb. 

Cántecu,  m.  pl,  ce ,  J.  Kzhtík. 
subst.  V.  Cántecá.  a  Lat.  can- 
ticum. 

Cántecutiá  ,  f.  pl.  tíe.  Kzhtéköuz. 
subst.  cantulus  ,  cantiuncula : 
égy  kis  ének  :  bűé  Cicidben  ,  ein 
Fíeiner  ©efang. 

Cántorie  ,  f.  pl.  rii.  KzHTopíf. 
subst.  munus  cantoris:  Kán- 
torság :  bie  Qtantorffteííe. 

Cantorii  ,  772.  pl.  tori.  KÁhtop. 
subst.  Cantor:  éneklő,  kántor: 
ber  ©ónaer  ,  (Tantor.  —  Cántori- 
tiá  ,  fem : 

Cántu  ,  tare  ,  tatu.  Kzht  ,  —  tÁ- 
pt  >  —  tat.  verb.  I.  act.  a ) 
omu  :  cano  ,  canto  :  énekelni : 
fingen,  b)  paserile:  cano:  éne- 
kelni, füttyölni:  fingen,  c)  co- 
coşiu  :  cucurio  :  kukorékolni  : 
Frúf)en.  d  )  bróscele  :  coaxo  : 
kurutyolni:  quaefen.  e)  clopotu  , 
séu  altá  unéltá  de  metalu :  tin- 
nio  ,  sono  :  tsöngeni ,  tsenge- 
ni ,  szollani  •  fíingen  ,  főallén,  f) 
cetera  ,  séu  altá  unéltá  de  rou- 
sici  :    sonitum  edo :  szollani, 

hang- 
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hangzani :  tonnen  /  Hingen.  II . 
recipr.  me  cántu  :  1  )  me  veie- 
tu  :  lamentor  :  keseregni  :  fídj 
Met  etroaö  roeíneríicf;  befúmmern. 
2 )  dopé  quineva  :  dejleo  ,  lugeo 
quempiam  i  siratni  valakit :  te= 
weinen  Semanben.  3)  inantea  cui- 
va ,  adeq.  me  tânguescu  ,  me 
géluescu  .•  queror  ,  conqueror  , 
querulor  :  panaszolkodni  :  fid) 
fcefíagen ,  fcefdiweren. 

Capá ,  f.  pl.  pe.  I[Ánz.  subst.  sti- 
pes ,  palus:  nyárs:  ber  ©piefi. — 
tragu  in  9apá  :  pallo  suffigo , 
stipitem  per  medium  homi- 
nem  adigo :  nyársba  huzni  : 
fpie^en.  a  Lat.  eippus  vel  a  sti- 
pes  detrita  prima  litera. 

Cápára,/!  pl.  re.  KzrtÁpz-  subst. 
V.  Arvuná.  Ital.  caparra,. 

Cápé^iná  ,  J.  pl-  ni.  KznziţMNz- 
subst.  1 )  a  capului :  calva,  cal- 
varia,  cranium:  koponya,  agy 
koponya:  ber  ©cfyebel ,  i?irnfcf)ebel , 
fctc  Jpiríifdf>aííe.  2)  de  curechiu  : 
etc.  caput.  f Ö  :  ber  Äopf ,  ber 
peí.  3)  de  aiu.  V.  Cáciulie.  Hisp . 
cabe9a. 

Capela,  séu  capélná  ,  f.  pl.  ne. 
EantAZj  CAâ  nznzANZ.  subst.  ae- 
dicula  ,  capella ,  sacellum:  Ká- 
polna :  bie  Ótűpelíe.  a  Lat.  capella. 

Capelanu  ,  m.  pl,  ni.  Kanaan. 
subst.  cooperator  ,  capellanus- 
Káplány:  bee  Ciapcíían. 

Cápenégu,  m.  pl.  ge  ,  f.  KzrvfHtr. 
subst.  pallium  :  köpenyeg :  ber 
SOíanteí.  —  inbracu  cu  cápené- 
gu :  pallio :  pallástolni  :  mit  ei= 
nem  SDîantet  urnáén.  Ital.  cappa, 
pallium,  vestis  cacullata. 

Capéru,  rare,ratu.  KÁnzp »  —  pÁpc, 

  páT.  verb.   neutr.    í )  vinu  , 

berea  quandu  férbe  :  ferveo , 
aestuo  ,  bullio  :  forni :  gúí)ren  , 
fcraufen.  2)  ochií ,  stelescu  ,  schin 
teazá  :  mico  ,  scintillo:  szi- 
krázni ,  káprázni  :  funfeín.  3 ) 
inima,  sângele,  adeq.  svégnes- 
cé :  mico  ,  trepido  ,  palpito: 
dobogni ,   fel  verni :  pocfyen  ,  flo* 


pfen ,  jucFen ,  jappeln.  a  Lat.  cape- 
ro  ,  increţescu. 

Cápetenie  ,  /  pl.  nii.  Kziiétíh'ie. 
subst.  caput  princeps ,  dux , 
antesignanus  ,  coryphaeus .-  fö, 
fo  ember  ,  első  személy  :  bag 
Jpaupt ,  Ofccríjoupt ,  bee  Sínfúfjrer , 
£ie  vorneí)mfte  ^erjon.   a  caput. 

Capetu ,  m.  pl.  te.  KÁnfT>  subst. 
Jinis,  exitus ,  egressus :  vége  , 
utolja  valaminek  :  btt$  (ültbe  ,  bee 
Sluépang. 

CápÍ9iá,  f.  pl.  9ié.  Kzntínz-  subst. 
metula  vei  acervus  foeni  mi- 
nor :  egy  kissebb  kalanya  széna, 
egy  buglya  széna  :  ein  ©cfycber* 
á)tnf  ober  JgnîufcŞen  Jg>eu.  a  Lat. 
xcaput. 

Cápiére  vei  cápiare ,  f.  pl.  eri. 
KznV-fepE.  subst.  1)  ameţelâ:  ver- 
tigo :  szédelgés  :  fcer  Scfyroinfcef. 
2)  nebunie:  amentia  ,  demen- 
tia ,  delirium  ,  insania  ,  v e- 
sania  ,  stultitia  :  bolondság  , 
esztelenség  :  bíe  £f)0ÍÜ)CÍt 
t)dt ,  üRarri)cit. 

Cápiétu  vél  capiatu ,  f.  tá ,  pl.  ti, 
f-  te.  Kzni'-feT  ,  —  Tz.  adj.  1 ) 
quarele  are  ameţelâ  :  vertigi- 
nösus  ,  vertigine  laboráns  : 
szédelgő  :  fcfyrcinbeiuţ  /  mit  bem 
@(í)tt)inbel  6eí)aftet.  2  )  nebunu  : 
amens  j  demens  ,  insanus  3  ve- 
sanus  3  delirus  ,  stultus  :  bo- 
lond ,  kába  ,  esztelem  :  tfyolí, 
tí)órig ,  ndvrifcŞ  ,  unftrmig  ,  wö^nfín* 
ní$.  a  Lat.  mente  cap  tus. 

Cápiedu  vel  cápiádu  ,  vei  cápíu  , 
ére ,  etu.  KzniÉj  ,  —  -fcpt,  —  -Kt. 
verb.  act.  1 )  ameţescu  :  verti- 
gine corripior  ,  vertigine  labo- 
ro :  szédülni,  szédelgeni  ,  szé- 
delegni :  ben  @d)winbeí  ţefommen. 
2)  V.  Nebunescu. 

Capisce,y.  pl.,  sei.  KAniíqjf.  subst. 
idoleum  ,  Janiim  ,  delubrum  , 
templum  numinis  Jicti  ,  vei 
idoli:  pogány  templom  ,  bál- 
vány templom ;  ber  ©éfcentemyet. 

Cápístru  ,  m.  pl.  péstre ,  f.  Kz- 
nzrrpő.  subst.   capistrum:  fék, 

I     kötőfék  :  bte  ^alfter.  —  punu  cá- 
pístru '; 
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pîstru  :  capistro  :  fékezni  ,  kö- 
tőféket fel  tenni:  íjaíftectl  ,  bie 
Rafftet  anlegen,  a  Lat.  capistrum. 

Capitalu  ,  m.  pl.  luri ,  /.  Ka(ihtÁa- 
subst.  caput  j  sors  ,  vulgo  :  ca- 
pitale :  tökepénz  ,  kápitális :  baé 
<2tammcjelb  ,  Qtapttaí ,  bie  Kapitalien. 

Căpitănie,  f.  pl.  nii.  Kzíihtzníé. 
subst.  centuriatus  :  kapitány- 
ság ;  bie  Jgauptmannő  =  obec  Díitt* 
meifíeréireííe. 

Cápitanu  ,  m.  pl.  ni.  KziihtÁh. 
subst.  centurio  ,  capitaneus : 
kapitány ,  százados  :  —  la  pe- 
destraşi :  bec  Hauptmann  ,  —  la 
cavalerie  :  bec  Outtmetítec  câpi- 
tanitiá.  Jem.  a  Lat.  capita- 
neus. 

Cápítare  ,  f.  pl.  tári.  KznzTÁpE. 
subst.  1 )  dóbéndire  :  accepţia  , 
adeptio  ■  kapás  ,  nyerés  :  bie  <5r= 
lanouna,.  2)  dobendá  ,  quéstigu: 
adcţuisitio  ,  quaestus  ,  hierum  : 
nyereség  :  bee  ©eivinn ,  ©eiuinnft  , 
profir. 

Cápítatu  ,  ß  tá  ,  pl.  ti.  f,  te.  Kz- 
rztÁt,  —  Tz-  cici),  particip,  verb. 
capítu-  V.  Capítu.  —  pruncii 
cápítatu  :  adeq.  aflatu  lóngó 
garduri:  ihfaris  expositus:  ta- 
láltt  gyermek  :  baé  ftinbeífinb. 

Cápítdturá,  f.  pl.  turi ,  f.  Kznz- 
TZTâpz-  subst.  injans  exposi- 
tus:  talál tt  gyermek:-  baé  $in= 
beífinb. 

Capítu,  tare,  tatu.  KÁnxT,  —  xÁ- 
fi,  —  tÁt.  verb.  act.  1)  dő- 
búndescu  :  capio  ,  obtineo ,  ad- 
quiro  ,  adipiscor  ,  nanciscor , 
sortior :  kapni,  szert  tenni,  hoz- 
zá jutni :  befommen  ,  erlangen ,  tx- 
ftaíten ,  frieden/  ja  etroaé  fommeu. 
2)  quéstigu.-  adquiro ,  lucrum, 
Jacio  ,  vei  lueri  facio  ,  compa- 
ro  :  nyerni }  keresni:  gewinnen  , 
erroerben ,  yerbienen ,  profitiren.  3) 
pre  quineva  undeva,  adeq.  aflu: 
invenio  ,  reperio  :  találni  :  fin= 
ben  ,  ertreffen.  í  )  pre  quineva  in 
ménciuha,  séu  cu  viná  a  mánú: 
depreheado ,  rajta  érni  .,  rajta 
kapni  valakit  valamin  :  ertappen. 


6  )  —  queva  de  pre  giosu  :  p.  e. 
ursici ,  petricele,  póme  etc.  adeq. 
culegu  :  lego  ,  colligo  :  szedni  , 
gyűjteni  :  fammeín  ,  fíauben.  a 
Lat.  capto. 

Cápítuiu  ,  séu  capütuiu  ,  m.  pl. 
tue,  f.  KznzTzw.  subst.  cervi- 
cal ,  pulvinus  :  fő  ally  ,  fej  ally: 
baé  Äi'iffen  /  ^opffúffen.  a  Lat.  ca- 
pitulam. 

Caprá ,  f.  pl.  e.  KÁnpz-  subst.  ca- 
pra :  Ketske  :  bie  ©eip ,  ©ei£e  , 
Sittje,  Şttfe.  —  de  caprá  :  adj. 
caprinus :  p.  e.  lapte  de  caprá: 
lac  caprinum :  ketske  téj  :  bie 
Stegenmiícf).  —  staulu  de  capre  : 
caprile  :  ketske  ól  :  bee  BicQcn\tníÍ4 

Capra   de  munte  ,   séu  sílbaticá. 

KÁnpz  AE  mShtéj  caő  czaeÁthkz. 
capra  ibex ,  rupicapra  :  vad 
ketske  ,  havasi  Zerge  :  bie  ©ám= 
fe ,  ©áméjiea.e ,  baé  ©dmétfjtec. 

Caprafoiu  ,  m.  pl.  oi.  KdnpA<ţ>oic. 
subst.  caprijolium  :  tsont  f ü  , 
veres  ükörke :  bűé  ©eif.bíatt.  2) 
Lonicera  Xylosteum  ,  Linn  :  bie 
J^ecfen  =  Jpunbé  =  obec  £eufe[éfirfcf)e , 
baé  Sroecf  =  Sein  -  obec  «Seelen  =  í)oíj. 

Câprariu  ,  m.  pl.  ri.  KznpÁpiö. 
subst.  i  )  pástoriu  de  capre : 
pastor  caprarius :  ketske  pász- 
tor: bec  ©eistet  f  Bie&mfy*t.  a  ca- 
pra. 2)  la  soldaţi:  decurio  , 
corporalis ;  káplár:  bcr  $orporaf. 

Capre,  j.  pl.  KÁnpc.  subst.  nes- 
quari  bombe  :  cappar ,  cappari, 
capparis :  kaporna  :  bie  sttijjfatt 
—  rufa_,  séu  spinű  pre  quare  se 
facu  aquéste:  capparis  spinosa  : 
Linn  :  kaporna  tsemete :  bie  Síap= 
perflaube. 

Cápriórá  ,  f.  pl.  óre.  KznpioÁpz. 
subst.  caprea:  öz  :  baé  Oíef). 

Cáprioru  ,  m.pl.  ri.  Kznpióps,  subst. 
1  )  capu  cápriórei  :  capreolus  : 
bak  öz  :  ber  9íef)bocP.  a  Lat.  ca- 
preolus. 2)  cingá  intrá  coferi: 
compages  cantheriorum  ,  tem- 
plum  ,  Vitruv  :  IV.  a'  sarúfá- 
kat  égybe  kötő  heveder  :  bie 
fíeinere  £luec6alfcn. 

Cápriu, 
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Cápriü ,  f.  á,  pl.  ii ,  f.  ie.  Kznpía  , 

—  z.  adj.  se  dice  despre  ochi  : 
nigricans  egilvo :  fekete  sárga: 

Caprutiâ  ,  J  pl.  tie.  Kznpénz.  subst. 

capella     egy  kis   ketske  :  eine 

Fíeine  3ie<K- 
Cápsuná,  f.pl.  ne.  KznmöHz. 

Jragum  arvense  május  :  tsatto- 

gó  mezei  eper j :   eine  gro£e  $eíb= 

crbbecre. 

Capu ,  m.  pl.  pete ,  f.  Kán.  subst. 
1 )  —  in  quátu  este  medulariu 
trupului:  caput :  íö,  fej  :  bcr 
$opf  ,  bö§  JQaupt.  —  punu  pre 
capu,  adeq.  píl  úrira  etc.  ca- 
put operio ,  tego  :  fel  tenni  a' 
kalapot :  etc.  boé  ^aupt  bcbecf e n  , 
ben  4?ut  eíc.  auffc&en.  —  iéu  din 
capu,  séu  de  pre  capu  ,  adeq. 
pílúria  etc.  caput  aperio  :  le 
venni  a'  fejéről  a'  kalapot :  bű? 
Jpaupt  entblößen  /  ben  í»ut  herunter 
nehmen.  —  cu  capu  golu  ,  vei 
descopuritu  :  aperto  capite :  ha- 
jadon fővel :  mit  bíopem  Raupte. 

—  cu  unu  capu  mai  mare  :  ca- 
pite major:  égy  fővel  nagyobb: 
um  einen  Äopf  grópec.  —  me  dóré 
capu  :  caput  mihi  dolet :  el  fe- 
jem fáj :  bee  £opf  tíjut  mic  roefye  — • 
taiu  capu  ;  caput  amputo  ,  ca- 
pite privo:  fejét  vágni  vagy  ven- 
ni :  topfen ,  enthaupten ,  ben  &opf 
űDfjauen.  i —  iéu  lumea  in  capu , 
adeq.  prebegescu  :  abeo  ,  disce- 
do  3  peregrinor  ,  peregre  profi- 
ci&cor  :  vándorolni ,  ki  vándo- 
rolni: etuSroanbecn.  2)  insuşi  o- 
mu }  séu  persona  :  caput,  homo, 
persona:  f  Ö  ,  ember,  személy: 
bee  Stopf,  $íenfd),  bie  ^erfott.  p.  e. 
unu  capu  de  bárbatu,  adeq.  unu 
bárbatu  :  vir  :  férj  fi  :  bie  SDíauné* 
perfon ,  bec  9)Zann.  —  unu  capu 
de  muiere ,  adeq.  o  muiere  :  mu- 
lier ,  femina  :  egy  Aszszony  , 
vagy  Aszszonyi  állat:  ein  2Bei6, 
Söeíbebiíb,  eine'2Beibéperfon. —  dece 
capete  de  ómeni :  decem  capita, 
vei  decem  homines :  tiz  ember: 
£e$tt  £ópf«/  ebee  ^erfonen:  —  unu 
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capu  ne  aşedatu  ,  ne  hodinitu : 
caput  inquietum  ,  homo  in- 
quietus:  égy  nyughatatlan  em« 
ber :  ein  unruhiger  Stopf.  —  vai  de 
capu  túu !  vae  capiti  tuo !  jaj 
néked!  mf)C  bir!  3)  — -  unu  fru- 
stu  ,  la  irtsemnarea  quáreiva 
summa  anumita  ,  p.  c  de  vite  : 
p.  e.  o  turmá  de  dóá  deci  si 
quinquî  de  capete:  grex  quinque 
et  viginti  capitum :  egy  húszon 
öt  darabból  álló  nyáj :  cine  Acerbe 
Don  fúnf  unb  jwanjig  (StücF,  ober 
fópfen.  4)  —  que  are  asíminare 
cu  capu,  que  se  ţene  de  capu, 
séu  radimá  in  capu,  pre  corn  a) 
píru  de  pre  capu  omului,  p.  e. 
saiu  cuiva  in  capu  ,  adeq.  apu- 
cu  ,  préndu  pre  quineva  de  piru: 
alicui  in  capillum  ,  vei  rn  eri- 
77es  involo :  hajába  kapni  vala- 
kinek :  fememben  Depm  $cpf  ncí)men, 
bewm  ^>aar  em>ifd)cn.  b)  viuatiá, 
fiend'che  mai  virtuoşii  in  capu 
radimá ,  p.  e.  mi  punu  ,  repunu, 
séu  mi  perdu  capu:  caput  vei 
vitám  amitto  :  fejét  veszteni: 
ben  Sopf/  ober  baâ  l'eben  »edieren. 
—  primeşdia  capului :  periculum 
capitis :  az  élet  veszedelme :  bie 
Sebem'gefaín".  —  omu  cu  capu  a 
mânu  :  qui  manifestum  vitae 
periculum  contemnit :  ki  sem- 
mit nem  gondol  az  életével :  bee 
bie  £e&enéa,efa!)c  oeradjtet.  — -  pentru 
capu  meu-,  séu  in  que  mi  stá 
capu  nú:  etc.  moriar  ,  quam 
etc.  a'  fejem  ért  nem  etc.  bet) 
Seife,  urtb  Seben  ntd)t.  etc.  me  prén- 
du pre  capu,  séu  in  capu  meu; 
vitám  spondeo  :  a.'  fejemre  fo- 
gadok:  iá)  roilí  meinen  $opf  »er* 
wetten  — nu  me  dau  o  data  cu 
capu:  ad  mortem  usque  me  non 
dedam ,  imortem  praeeligo  de- 
ditioni  :  készebb  vagyok  meg 
halni,  mint  meg  adni  magamat: 
id)  ergebe  mid)  nid)t  eí)cr  aíé  mit  bent 
Tobe ,  ober  tmíí  eftcr  fterben ,  aB  mid> 
etaeben.  —  aquésta  é  cu  punerea 
capului :  res  capitis  ,  vel  capi- 
talis:  főben  járó  dolog  :  eine  (Şa* 

d)e  j 
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â)t,  wo  itt  Sloyf  barauf  fielet.  — 
fie  ţi  de  capu:  sit  tibi  in  perni- 
ciem :  légyen  veszetségedre  :  eő 
fene  bir  jum  Söerber&en.  c)  mente, 
precépere  ,  séu  ţenere  a  mente : 
p.  e.  cu  capu  bunu ,  séu  bunu 
la  capu,  uşioru  la  capu:  boni 
ingenii  ,  boni  capitis,  jó  eszű, 
jó  fejű :  ber  einen  guten  ílopf  f)at. 
—  din  capu  súu ,  adeq:  de  rostu- 
memoriter:  könyvnélkül:  auSwen* 
big,  aus  bem  SvOpfe.  mare  la  capu 
a)  —  firésce :  capito  :  nagy  fe- 
jű :  ein  ©rof^opf.  ß)  —  cu  mente, 
cu  précépere  buná:  boni  [capi- 
tis ,  magnorum  talent orum  : 
nagy  eszíij  nagy  fejű:  bee  einen 
guten  ívopf  t)0Ltf  von  fcfjónen  £aíen= 
ten  tft-  y)  —  cu  anveţiâturâ  in- 
alta: vastae  eruditionis :  nagy 
tudománya  :  fel)r  gefefjrt.  S )  voie, 
plácére  :  velle  ,  voluntas  3  lubi- 
tus  :  akarat ,  kedv ,  tettszés  :  ber 
tfopf,  SBiHc-f  bas  SBeíie&en.  p.  e. 
átnblu  séu  lucru  de  capu  meu: 
ad  proprium  velle  ,  et  Iubit  um 
ago  :  maga  feje  után  járni  :  fei= 
nem  eigenen  £opfe  nadjgeóen.  —  cu 
capu  mare  ,  adeq:  indéreptnicu  : 
contumax ,  pertinax  pervicax: 
fejes,  makats  ;  f;aíöfíarr icţ ,  fjart= 
nácfig ,  wibcrfpdnftig ,  eigenfinnig.  e) 
inceputu  fiesque  cui  lucru:  prin- 
cípium ,  initium  ,  caput ;  kez- 
det ,  eleje  valaminek  :  ber  2ín= 
fang  t  Sín&eginn.  p.  e.  cetescu 
din  capu  :  a  principio  ,  ab  ini- 
tio  lego :  elöl  olvasni :  vom  2ín= 
fange  ícfen.  —  | )  căpetenia  3  séu 
quelu  din  antéiu  intrá  mai  mul- 
ţi :  caput  ,  princeps:  jfö  :  ba8 
^baupt. ,  Ofcrfyaupt.  p.  e.  capu  ce- 
tâţei.,  adeq:  mai  marele:  ca- 
put, vei  princeps  civitatis:  a' 
város  feje  :  baS  O&eríjaupt  ber 
©tabt.  i;)  fruntea  séu  quelu  mai 
alesü  din  ori  que  lucru,  p.  e.  ca- 
pu lucrului  :  caput  rei ,  cardu 
rei  :  veleje  a'  dolognak  :  bie 
^auytfűdje ,  bír  ^fluytpunft.  —  ca- 
pu baniloru  ,  adeq  :  capitalii : 
caput  ,  sors ,    capitale  :  töke 


pénz,  kapitális:  ba§  Kapital,  ober, 
bie  Kapitalien-  5)  —  in  vre  o  car- 
te ,  séu  serisóre  ,  p.  e  *unu  capu 
din  sánta  scriptura  :  caput :  tzi- 
kely  :  ba§  Jpauptftítcf.  6  )  sfirsitü, 
capetn  :  exitus ,  Jinis  :  vég  ,  ki 
menetel:  bas  Knbe ,  ber  Ausgang. 
p.  e.  am  ajunsu  in  capu:  perti- 
gi  Jínem :  el  végeztem  ,  végre 
jutottam:  icfj  íjaue  bas  (5"nbe  erreicht. 

—  din  capu  in  capú :  ab  initio 
ad  Jinem:  eleitől  végig:  vom 
Sínfange  ju  Cinbe.  —  nu  are  capu 
de  réu  :  nullum  ponit  nequi- 
tiis  modum  ,  est  extreme  per- 
versus  :  véghetetlenül  gonosz  S 
unenbítcf)  6ófe,  áu|etfí  fcfyítmm.  7) 

—  nu  am  capu,  si  Dumnedeu, 
p.  e.  de  a  isprăvi  queva  ,  adeq. 
nu  am  nique  o  puténtia  :  est  mi* 
Iii  penitus  impossibile :  a'  né- 
kem tellyeséggel  lehetetlen  :  eS 
ift  mir  vólíig  unmúgíicíj. 

Capu  ,  m.  pl.  pi.  Uán  ,  subst.  ca* 
per ,  hircus  :  bak  ketske.  bak: 
ber  350«%  ©eifîuocf,  Siegeníocf.  — 
de  capu:  adj.  hircinus  ,hirqni- 
nns :  p.  e.  barbá  de  <papu :  bar- 
ba hircina:  bakszakái :  ber  23oifi= 
tart  —  9apu  micu :  hirculus: 
bas  25ócfcí)en.  Lat.  cetper.  Ital. 
Zeba  :  signij.  capram. 
Cápunu,  m.  pl.  ni.  KznöH  ,  subst. 
coponu  :  capus  ,  capo:  kappan, 
kappany  :  ber  Kapaun ,  ^appí)af)n. 
Cápusá ,  ß  pl.  se.  Kznőwz ,  subst. 
góngá  que  se  face  pre  oui  cu  fi- 
le mare  :  ricinus  ,  hipobosi  a 
ovina,  pediculus  ovis:  juh  tsira- 
be,  juh  tetű  :  bie  ©djflfíaus. 
Cáputá,  f.  pl.  te.  KznâTZ  ,  subst. 
1  )  —  a  piciorului  :  tarsus :  feje 
a.'  lábnak  :  ber  83orbetfu£  ,  bie  $uf,= 
Wixi&tt.  2)  —  la  inc.ál9iáménce  : 
tarsus  calceamcnti  ,  pars  su- 
perior ,  vel  corium  superius 
calceamenti  :  í'Ö  böre  a'  tsiz- 
máuak:  baé  £)6eiícbcr ,  ober  ?i^v= 
fií)itt)  an  Stigmen  /  ©tiefein,  eu-. 
Capotare  ,  f.  pl.  tari.  KznârÂpe  , 
subst.  renovatio  calceamcnti 
addito  corio  superiori .  fejelés  í 

bas 


.98       CAPUT*. — GARAM* 


CAR  A.— CARBU. 


ba§  îCorfcŞie&en ,  ober  ber  23orfd)ufc 
ber  Sféiőmen  ,  <2 riefeln,  .etc.cápu- 
tári :  pîur.  adeq:  cisme  eáputa- 
te :  coturni  addito  corio  supe- 
riori  renovaţi ,    vulgo  coturni 
subducti:  egy  pár  fejelés,  fe- 
jeltt  tsizma :  í)on}cf(í>o&ene  Sfcí)tS» 
men,  etc.  Etym.  caput. 
Cáputiu  ,   m.  pl.  tiuri.  /.  Kznâi} , 
subst.  capitulum  ,  capellum  : 
fejetske  :  bflS  5vóvftit)en. 
Câputu,  tare,  tatu.  KznST»  T'Ápe, 
tat  ,  verb.    act.  addito  corio 
superiori  renovo ,  vulgo  subdu- 
co  :  fejelni :  wrfdnekií. 
Carabinu ,  m.  pl.  nuri ,  s.  ne.  /. 
Kap&ehh  »  subst.   car ab inus :  ka- 
rabély :  ber  Sara&incr. 
Cárálabá  ,  /.  pl.  be.  Kzţz*&&z,subst. 

V.  -Cálárabá. 
Cárámidá  ,    /.  p%  KzpzMHAz* 
subst.  latér,  tegula:  tégla:  ber 
'Sieget,  ober  Stiftern.  —  facu  cá- 
rámidi <:  lateres  ßngo  ,   duco  : 
téglát  vetni :  Sieget  maeíjen ,  ober 
fíreid)en.  — •  ardu   cárámidi :  te- 
gulas  coquo :  téglát  égetni :  g'te= 
gel  trennen.  —  de  cárámidi  :  adj 
íatericius  ,  laterarius  ,  tegula- 
rius  :  p.  e.  didu  séu  muru  de  cá- 
rámidi :  murus  latericius :  tégla 
fal :  bie  Siegeímctucr.  —  cuptoriu 
de  cárámidi :  Jomax  lat  er  aria , 
vel  tegularia  :  tégla  kementze  : 
ber  Siegeíofen.  a  Gr.  xeşaps, 
(nSog,  tegula. 
Cárámidáríe ,  f.  pl.  rii.  EzpzMHAz- 
pft)  subst.  1)  locu  unde  se  facu 
cárámidile  :  horreum  laterari 
um ,  vel  tegularium :  tégla  ve- 
to hely  :  í)ic  StegelDrenneret) ,  Sie* 
gcífcíjeune ,  SMínitte.   2)  cupto- 
riu de  cárámidi :  Jomax  late 
raria,   tegularia  :    tégla  ke 
mentze :  í>er  ^iegeíofen. 
Cárámidariu  ,   m.  pl.  ri.  KzpzMH 
A*p»,  subst.  1)  quarele  face  ca 
r ámidi :  ßctor,  vel  coctor  late- 
rum \  opijex   tegularius  ,  vei 
laterarius :  tégla  vető  :   ber  Sic* 
geffrretcí)cr ,  Siefictfrcnnír.  2)  V.  Cá- 
rámidáríe. 


Cárare,/.  pl.  rári.  Kzpápt,  sz^sí- 
semita ,  callis  :  Ösvény ,  gyalog 
út :  ber  ©tej} ,  Steig ,  ftuf [feig , 
$uf,roeg,  ^fab^ft-ufyfcib.  caI" 
leja. 

Cárárusa  ,  f.  pl.  şe.  Kzpzpőuj*  , 
subst.  callis  angustus ,  semita 
parva:  egy  keskeny  gyalog  út, 
szoros  ösvény :  ein  fdjmaller  $u§° 

Cárátoriu ,  séu  cárútoriu ,  J.  tóre  , 
pl.  ori ,  f.  6re.  Kzpz-rópw  —  oÁpe> 
subst.  1)  cu  caru ,  séu  caii :  ve- 
ctor :  hordó:  ber  etwaé  fúljrt.  2) 
cu  spatele ,  manile  etc.  gestor  , 
portator  :  hordó  t  viyö  :  bet  Srá* 
ger:  «  caru  cáratu, 
Cáratu,  m.  pl.  turi  ,  J.  KzpÁT* 
subst.  1 )  actio  vérbi  caru  .•  ve- 
ctio  3  invectio  ,  vectura :  hor- 
dás ,  vitel :  baö  Sauren ,  bie  @in» 
fuf)r  ,  Sufuf>r.  2)  témpu^  cárá- 
turei :  tempus  invectionis  J'ru- 
gum:  hordás,  takarás:  bie  (£in>* 
fuí)r,  ober  @infuí)rS$eit. 
Cáráturá  ,  J.  pl.    turi.    KzpzT^pz , 

subst.  V.  Car  a  tu. 
Cáráusie  ,  séu  cúriuisie.,  f.  pl.  sií., 
Kzpzőujít  ,   swösí.  1)   ducere  in 
caru  :   vectio  ,   vectura  •'  szeke- 
resség ,   szekerén  való    hordás  : 
bie  $uf)re ,  ba§  ft-afjr.en. '  2 )  chiria 
ducerei  in  caru  :  pretium  vectu- 
rae :  szekérbér  :  ber  $u!jrlof)n:  a 
Lat.  carras. 
CârâuŞUj  séu  cürü'usu  ,  m.  pl.  şi. 
Kzpzéui »  subst.  vector  ,  vectua- 
rius  :  Szekeres  :  ber  ftul^tttCinri'  f 
Cárbunárie  ,  f,  pl.  rii.  KzpEőNzpíf  » 
subst.  officina  carbonaria:  szén 
égető  hely:  bie  Âof)Îen6rennereţ). 
Cárbunariu  ,  m.  pl.  ri.  KzpEáHÁpio, 
subst.  carbonarius :  szénégető: 
ber  ívó^íer,  ^oí)len6renner.  Cárbu- 
náritiá.  fem. 
Cárbunaöu  ,   m.  pl.  sí.  Kzpköhaui» 
subst.  carbunculus :   kis  szén : 
eine  fíeine  £of)íe,  ba8  Sc^en. 
Cárbune,  rh.pl.  ni.  KzpüéHt,  subst. 

1 )  anumire  de  obsee  ,  fie  viuu  , 
fie  stinsu  :  carbo:  szén  :  bie  $0l)Ie. 

2)  de  osebi  a)  cărbune  viuu, 

jaru : 
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jar  li  :  pruna ,  carbo  ar  dens 
eleven  szén :  bie  gíúf)enbe  £of)íe 
b )  stinsu :  carbo  ater  :  holtt 
szén:  bú  Stofylt,  ober  tte  fdjroarse 
Äofjle.  —  de  cărbune  :  adj.  car- 
bonarius :  p.  e.  caru  de  cărbuni: 
plaustrum  carbonarium :  szén 
hordó  szekér:  ber  Svofjíenrocigen:  a 
Lat.  caróo  ,  carbone. 

Cărbune  de  pétrá.  KzpKSNe  a«  nf- 
Tpz:  Uthanirax ,  carbo  Jvssilis: 
koszén :  bie  ©teinfofjle. 

Cárcé ,  séu  círcé  ,  /:  cei.  Kzp- 
M1Í  £ ,  subst.  circes  ,  circylus  , 
anulus  ferreus  :  vaskarika :  cin 
ctfernet  ŞRing.  —  cu  quarea  se 
prénde  ruda  carului  de  tángélá: 
jugamentum  Jerreum  témonum: 
sikotya  :  eine  eiferne  iíette  jwifd^n 
Wty  2>íi<$feí. 

Carceezu  ,  séu  círceezu  ,  ére  ,  étu 
KzpH££5,  —  4ft,  —  -ér*  verb.  1 
act.  —  queva:  unco  ,  adunco . 
horgasitani ,  bé  felé  gb'rbiteni 
finroârrâ  ütegen,  ober  frúmmen.  — 
me  carceezu  :  uncor  ;  horgadni 
gerbedni:  fid)  frúmmen,  eirtroártá 
tiefen.  II.  impers.  mi  se  cárceé 
za  vre  unu  medulariu  a  trupu 
luij  p.  e.  picior  li  :  etc.  convellor 
spasmis  corripior  :   a'  görtst'ól 
meg   vétetb'dni :  ben    Krampf  be 
fommen.  Dicitur  etiam  córquescu, 
ac  melius  sic  seribitur,  cum  sít 
a  Lat.  contorqueo ,  extrita  syl- 
laba  to. 

Cárceiu  ,  m.  pl.  ^  cei  ,  KzpMÉio  , 
subst.  o  patima  a  trupului , 
quarea  coprende  vre  unu  medu- 
lariu :  spasmus  ,  convulsio  : 
gö'rts,  görtse  ,  vagy  összve  hú- 
zódása az  innak :  ber  Krampf. 

Cárceiu ,  séu  círcelu.  m.  pl.  cei. 
Kzp^iÍA  ,  subst.  1 )  quarele  se  fa- 
ce pre  viţea  de  vie  :  capreolus  , 
clavicula  :  szölökats  ,  szölöve- 
szbkats ,  szblb  kaptsa:  baő  0i= 
teilen  ,  oinMáieMn  am  ©einftecfe. 
2 )  o  jivina ,  adeq.  mieláritiá  : 
asilus:  kulants  :  bie  Sdjafiaitä  , 
©(fyafwanie:  a  Lat.  ricinus  3  per 
tnetatlies; 


Cardu,  m.  KápA^i  subst.  o  plantá: 
centauria  benedicta ,  vei  Car- 
duus benedictus;  Linn:  pápa  fű: 
ber  Äarben&enebict. 
Cardu  sánté  Mariéi.  KA'pAâ  CJ£HT2 
/HzpítH  ,  o  planta :  Carduus  Ma- 
rianus: Boldog  aszszony  tenye- 
re: bie  S-rauenbifrcí,  9)íarienbtítel , 
23itterbtíreí. 
Cariu,  m.  pl.  ri.  Eáp»,  subst.  ter- 
mes: szú  (a*  fában):  i>er  Jjolj* 
rourm  ,  bie  @dj«be  ,  JQol^maoc  , 
^of^fauS:  a  Lat.  caries:  putre- 
dune. 

Cárligatu  ,  vei  cőrligatu ,  fi  tá , 
pl.  ti  j  fi  te.  EzpAMrír,  — ■  tz  , 
adj.  uncatus ,  uncinus  3  unci- 
natus  :  gbrbe ,  horgas:  frumm  , 
gebogen :  a  Lat.  con  et  ligo ,  asi 
Cârligu  f  m.  pl.  ge  ,  fi  EzpAMr , 
subst.  uneus,  harpago  :  horog, 
kampó ,  gamó ,  kajmats  :  ber  Jőa=» 
cfen. 

Cárligu  ,  gai-e  ,  gatu.  KzpAHr, 
ríp£ »  rÁT ,  verb.  act.  unco  ,  ad- 
unco :  gb'rbiteni,  horgasitani  : 
frümmen,  beugen.  —  me  cârligu: 
uncór  :  görbedni  3  horgadni:  (íj) 
frúmmen,  beugen. 
Cârma ,  f.  me.  Kzp«z  >  subst.  i  ) 
la  líntre  ,  séu  barcá :  guberna- 
culum  :  kormány  :  t>aâ  ăîubcr  t 
©teuerruber.  2)  partea  qué  din 
díreptu  a  barcei :  puppis:  farra, 
vagy  hátulya  aJ  hajónak  :  ber 
Jpinterrfjeií  beé  <§kí)iffe3:  a  Lat.  scal-  . 
mus.  3)  ocármuire  ,  povátiuire: 
rectio  _,  régimen  ,  gübernacu- 
lum  :  kormányozás  ,  igazgatás  : 
bie  Regierung  ,  Leitung.  4  )  ocár- 
muitoriu ,  indreptátoriu :  rector , 
director  ,  gubernátor  .-  kormá- 
nyozó ,  igazgató  :  ber  Dícgierer., 
SÖerroaíter  ,  SDtrecteur ,  Seiter. 
Cármaciu,  m.  pl.  maci.  KzpmÁhw, 
subst.  1 )  la  líntre,  séu  barca: 
gubernátor  :  kormányos  :  ter 
<2teucrer.  2  )  indreptátoriu  :  gu- 
bernátor ,  rector,  director  ,  ac<J 
ministrator :  kormányozó,  igaz- 
gató :  ber  Slegierer  /  äkrnwlter  >  ©í* 
vecteur.- 

G  2  Gar'iTíirfri  í 
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Carminu  ,  m.  pl.  ne  ,  /.  Kapmhh  , 
subst.  carminum :  karmin  :  ber 
Carmin. 

Carminu,  nare  ,  natu.  KÁpmzH, 
—  H&pg ,  —  hat,  verb.  act.  1) 
láná  ,  bumbacu  ,  etc  :  carmino  : 
tépni:  jupfen.  2)  péne  :  vello  , 
vellico  :  tépni :  fcŞÎeipen  :  a  Lat. 
carmino. 

Cârmuescu  ,  ire ,  itu.  KzpwâEiK  ,  — 
Ape,  —  kt,  verb.  act.  1 )  líntré, 
séu  barca  :  guberno:  kormányoz- 
ni :  fteuerít ,  íenfen,  regieren,  bici* 
<ţircn:  a  cármá. 

Cármuitoriu ,  f  tóre  ,  pl.  tori ,  f. 
tóre.  KzpMőHTÓpiö,  — oáp£ ,  subst. 
V.  Cármaciu. 

Cârnatiu  ,  m.  pl.  tiuri,  f.  KzpHÂu» 
subst.  far cimen  s  botulus :  kol- 
bász: b te  SSÖurfh  Etym.  came, 
carnatus. 

Carne  ,  f.  pl.  cărnuri.  KÁphé  » 
subst.  caro  :  hús  :  baS  $leífd).  — 
máncátoriu  de  carne:  carnivorus: 
hús  evÖ :  fteifcfyfreffenb.  —  de  car- 
ne :  adj.  a  )  din  carne ,  carne- 
us  :  p.  e.  Zama  de  carne  :  juscu- 
lum  carneum :  hús  leves:  bie 
(5íei(á)fu^e.  b  )  pre  tréba  carnei : 
carnarius:  p.  e.  óla  de  carne: 
ola  carnaria :  húsas  fazék:  bet 
$íeífd)toyf:  a  Lat.  caro  ,  carne. 

Cárnescu  ,  séu  cúrnescu  ,  nire  ,  ni- 

tU.    KzpHÉCK  5    HHpE  ?    KKT  , 

verb.  act.  1  )  strémbu  :  curvo  , 
Jlecto  ,  inflecto  :  görbíteni  ,  hor- 
gasitani :  fnímmen  ,  Dieken.  2 )  su- 
cescu  :-  verto  ,  verso  ,  terc/ueo  , 
circumago  :  tekerni  ,  sodroni  : 
breljen,  umbrefien',  üerbrefjen  ,  mén- 
ben. 3)  ámblu  cu  cáreoféle  :  am- 
bages  quero  ,  arnbagibus  utor  : 
ki  fogásokat  keresni  :  %n^\íúá>t(l\ 
fudjen,  Itinfdjweife  machen:  a  Lat. 
incurvo. 

Carnicióre  ,  fi  pl.  re.  KzpHH^o&pz  , 
subst,  dimminut  :  carne  puci- 
ná  :  carula  :  husatska  ,  egy  da- 
rabotska  hús:  ein  ©ttkFc^en 

Cárnítu  ,  séu  cérnitu  ,  f  ta,  pl. 
ti,  /.  te.  KzpurtT,  ■—  Tz  ,  adj. 
brau  cárnitUj  adeq:  sutitu ,  in-' 


vertitu  :  homo  praeposterus  í 
egy  tekergös  eszű  '  ember :  ein 
verfefyrtcr,  ober  oerbref)íec  SDíenfct), 
ber  Ó.uerfopf. 

Cárniturá ,  séu  cérniturá }  f  pl. 
turi.  KzpHMTőpz  ,  subst.  sinus, 
sinuamen  ,  sinuatio  .-  kebel  , 
öböl :  bie  Krümmung. 

Cárnosu ,  f.  nósa  ,  pl.  nosi ,  f.  nó- 
se.  KzpHÓc ,  —  hoÁiz,  adj.  carno- 
sus  ,  camulentus  ,  carnatus: 
húsas  :  fícifdjiű.. 

Cárnuri,  f.  pl.  KzpNflpíí ,  subst. 
carnes  :  hús ,  vagy  hús  darabok: 
baö  $lú\á)wtxt;  bie  S-fetfd)waare. 

Carofilu  ,  m.  pl.  le,  f.  Kapo<J>ha  » 
subst.  dianthus  caryophillus : 
szegfű  ,  szegfű  virág  :  bie  9Mfe  , 
baä  9íágeííem. 

Cârpa  séu  cérpa,  f.  pl.  pe.  Kzpnz, 
subst.  lacinia  :  rongy :  bet  £um= 
Ven,  Sappen,  $e£en:  a  Lat.  di&cer- 
po  ,  extrita  syllaba  dis. 

Cárpaciu,  m.  pl.  ci.  KzpnÁNÍo,  subst. 
1)  fie  la  que  măiestrie:  r  efect  or 
reparator  ,  sarcinator  :  fódozó  : 
ber  S'íkfer.  2 )  de  cálciamente  : 
sutor  vet  er  áment  arius  :  varga  , 
fódozó  varga :  bee  SíítfíicFer,  ©C^uí)- 

Carpená,./.  pl.  ne.  KÁpneNZ,  subst. 
o  planta,  intr^altu  tipu  :  média 
nópte  :  melampyrum  nemoro- 
sum  :  Linn  :  gyertyánallyafű  : 
ber  ^uíiroetjeh,  baé  Züq  uub  Sftadjt« 
haut. 

Cârpescu  ,  pire  ,  pitu.  Kzpntcn  »  — 
nwpe  »  — ■  riHT,  verb  act.  sarcio , 
reficio  ,  reparo  •  fóldani ,  foldoz- 
ni ,  fódozni  :  fíicfen.  liisp.  curcir. 

Cârpinisu  ,  m.  pl.  suri ,  f.  Kzpn«- 
HHuu  .  subst.  carpinetu'm ,  sylva 
earpinea  :  gyertyán  fa  erdő  : 
ein  ©cifl&udjenroalb. 

Carpinu,  m.  pl.  ni.  KÁpnHH,  subst. 
carpinus  ,  orrtus  :  gyertyánfa  : 
bie  2öeifí6itd^e ,  2Biíbáfdf)e ,  @6eráf(í)e. 
—  de  carpinu :  adj.  carpineus  : 
roe^tu'täjen. 

Cárpire,/.  pl.  ri.  KzpriHpí  ,  subst. 
refectio  ,  reparalio  :  foldás,  fol- 
dozás :  boi  ^'liefen. 

Cârpi- 
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Cârpiturâ,  f.  pl.  turi.  KzprmTöpz  , 
subst .  refectio  ,  reparatio :  fol- 
dozás :  bie  frlufem; 

Cársnescu  ,   séu  crísnescu  ,    nire  , 

nitU.      KzpilJHÉ£K  ,     CAÖ      KpHUJHÉCK  , 

verb.  act.  1 )  cu  déntii :  strido, 
Jrendeo  dentibus  :  tsikorgatni 
a'  fogakat :  fnirfcŞcn  mit  ben  gájf)- 
nau  -  2)  usia  ,  caru  ne  unsu  ,• 
adeq:  cârţeescu:  crepo ,  crepi- 
to ,  strido  ,  strideo ,  gemo  :  tsi- 
korogni  ,  nyikorogni  :  tmv]d)ít  , 
fniftevn  t  f'nncfcn.  Gallis ,  erisser: 
Ital.  scrivechilare. 
Cársnire,  séu  erisnire  3  f,  pl.  níri. 

KzpilIHlípE  ,    CAâ    KpHlUHHpÉ  >  SÚbst. 

1)  a  denţilor :  Stridor  dentium: 
tsikorgatás  :  ba$  Snirfrljeu  ,  Báí)tl' 
fiiirfcf)en.  2  )  a  quâreiva'  uşa  , 
séu  caru  :  crepitus  ,  strepitus  , 
Stridor:  tsikorgás ,  nyikorgás  : 
baö  Ärtirreu ,  Äniftcrn  ,  Änacfen. 
Cartaboşu  ,  m.  pl.  si.  Kaptakoiu  , 
subst.  1)  sángerétiá  :  boiulus 
sanquineus  :  véres  hurka  :  bie 
íBíutitMrfí.  2  )  quelu  mai  mare  , 
seu  stomachu  ,  adeq:  staniţa 
popei :  Jîaliscus  venter  :  go'm- 
bb'tz :  bie  ^íunjen,  î te  Éíagénwúrft. 
3  )  se  intribuentézá  intr'unele 
locuri  in  locu  de  ficatu :  toma- 
ciclum  ,  Jarcimen  hepaticum  : 
májas,  májaslmrka  :  tic  fichtt? 
wurfr. 

Cârtariu  séu  cărturarii!  ,  m.  pl. 
nun.  KzpTÁpw  5  cAá  KzpTápó'pio, 
subst.  scrinium  librar  imn,  char- 
tarium  ,  pluteus :  Juvenal  .-  II.  f. 
könyvtartó ,  szekrény  :  bet  35ú= 
(Şcr[cf)ranf ,  23úcf)erra(jr. 

Carte  ,  /.  pl.  cârti.  YúfTí ,  subst. 
i  )  quare  este  intr'  o  legătura  : 
liber  :  könyv  :  b«e  23iu'f).  p.  e. 
carte  de  rugăciuni:  liber  preca- 
toriiis  :  imádságos  könyv  :  baő 
<3áctt)bud).  —  de  carte  séu  de 
cârti:  ad),  librari  us  :  p.  e.  vén- 
dítóriu  de  cârti  :  negol  iator  li- 
brar ius  ,  bibliopola:  könyváros: 
bet  25ud)rKÚibíer.  2)  epistolie:  epi- 
stola, lilerae  :  levél:  ícr  ÜBriff, 
ba5  ©dereiben.  —  scriu  cuiva  car- 
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te  :  \literas  seribo  ,  vei  exaro 
cuipiam  :  levelet  írni  valakinek: 
einen  23ricf  fcŞrciCcn  an  Semcmten. 
purtátoriu  de  cârti :  tabellarius: 
könyvhordó  :  bet  33rieftrdt]cr.  — 
de  cârti :  adj.  -epistolar is  ,  p.  e. 
straniţâ,  séu  tasculá  de  cârti: 
capsa  epistolaris  :  levél  táska : 
bie  23ricftafoí)c.  3 )  scientiá ,  án- 
veţâtura  :  liter ae  ,  scientiae , 
studia  j  doctrina  ,  musae  :  tu- 
domány ,  tudoság,  tanulás:  bie 
2Biffenfd)üfí ,  6ieíef)vfnmf eit ,  bie  @tu= 
bien.  p.  e.  ânveţu  carte  :  studeo  , 
operam  do  literis  ,  literis  in- 
cumb o  :  tanulni:  lernen /  [tubiren, 
bet  ©eíe^rfomfett  oWiflcn.  4 )  carte 
de  jocu  :  charta,  vei  scida  lu- 
soria  :  kártya  ,  jattszó  kártya  : 
bie  Savtc  f  bas  íBíatt ,  bie  ©piclfatte, 
baé  ©picí&íatt ,  Rcntttíbiottt.  —  me 
jocu  in  cârti :  ludo  chartis  lu- 
soriis :  kártyázni  :  törten ,  RúVtt 
fpicícn  ;  a  Lat.  charta. 
Cârţeescu  ,  íre  ,  itu.  KzpiizécK  ,  — 
tip**  —  HT.  verb.  act.  l)  cu 
cârţeitorea  :  crepo  ,  crepito  , 
strepo  :  tsergetni  ,  kelepelni  , 
kerepelni  ,  keleptzelni :  f  íappen , 
rafften.    2  )  neiiţr.  despre  vre 

0  usiá  ,  séu  caru  ne  unsu  :  cre- 
po ,  crepito  ,  strido  ,  gemo  :  tsi- 
korogni  ,  nyikorogni  :  fnörrcn  , 
fnirren,  ftiíicfcn  ,  fniftern  ,  f'nirfaicn: 
a  Lat.  crepito:  Ital.  scrosciare:G/-. 
xQt'Cb) ,   strideo,    Stridor em  edo. 

Cár^eitóre  ,  f.  pl.  tori.  KzpuzhtÓa- 
p£ }  subst.  crotalum  ,  crepilacu- 
lum  ,  strepitaculum  :  kerepelő  , 
kelepelő,  keleptze  ,  tsergetö  , 
bie  .ftía^ct/  DîatfcŞc. 

Cârtelâ  ,  /.  pl.  le.  KzpT-tAZ,  subst. 

1  )  mornáire:  murmur  ,  mur- 
mur  ai  io  ,  obmurmuratio  :  mor- 
golodás  ,  zúgolódás  :  baé  S5î»r- 
réhy  knurren.  2)  cióndrá,  sfada: 
altercaţii) ,  contenlio,  jurgium, 
rixa  ,  tricae  -  carum  :  veszeke- 
dés ,  zajdulás,  viszálkodás,  fon- 
dorkodás  ,  szovatkozás:  ber  3anf> 
haé  Äatern ,  ber  2Bortrücd)íeí:  a  Lat. 
eritica. 

Cárlescu , 
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Cártescu  ,  séu  critescu ,  tíre  3  titu. 
KxpTétK  »  Ttip«,  tht,  verb.  act.  1) 
mormáescu  :  murmur o ,  obmur- 
muro  ,  fremo  :  morogni  ,  mor- 
golódni, zúgolódni,  béketelen- 
kedni:  mUírett ,  ínütun.  2)  defá- 
mu  ,  hulescu  :  vellico  ,  carpo  , 
caiiillo ,  reprehendo  :  gyalázni  : 
íobeín  /  jdjirnpfen. 

Cârti ,  f,  pl.  Kz piţM  •  subst.  1  )  V-  < 
Carte.  2)  burtusu  quelu  putu- 
rosu  a  vitelor  quelor  rumegátó- 
re:  ventriculus  tertius:  itt  ií>íát3 
íerinagen  ,  ftaltenmcujen ,  itt  britté 
ŞDîacjen  t  €ölcnberr  ^íjöítcr  r  bűé 
33tt^ ,  SBt'uţlein  ,  fote  áluttelrcamme. 

Cărticea  ,  céle.    JizpTMH* , 

subst.  i )  carte  micá  :  libellus : 
könyvetske  :  bűé  58úcí)cl  t  95tícf)tein. 
2  )  o  epistolie  micá :  literula , 
epistolium  :  levélke  ,  leveletske : 
25riefcŞen. 

Cărticica.  f>Ph  ci?  KzpTHMHKZ, 
subst.  V.  Cârtice. 

Cartifiolu  }  m.  Kapth4>'ioa  ,  subst, 
o  leguma  :  brassica  oier  acea  , 
botrytis:  Linn  ;  kartifiol ,  karti- 
fiola  ,  virág  káposzta :  iţt  Qtűrti3 
fiol,  tcr  23íumenfoí)l. 

Cârtire  ,  y.  p/.  tiri.  KzpTiipe  >  subst. 
V.  Cártélá. 

Cártitoriu ,  y  tóre  ,  pl.  tori ,  y. 
tóre.  KzpTHTopw,  —  oÁpt >  subst. 
1 )  —  murmuitoriu  :  murmura- 
tor  :  morgolódó  3  zúgolódó  : 
bet  Süíurrcr-  2  )  —  defámátoriu  , 
hulitoriu  :  vituperator  ,  cavilla- 
tort  gyalázó:  itt  Xüiltt.  Etym. 
criticus. 

Cartonu,  m.  pl.  nuri,  f.  Kaptoh 5 
subst.  pannus  nomen  gerens 
carton :  karton  :  itt  @attun. 

Cárturariu ,  f.  rá ,  pl.  ri  ,  f.  re. 
KzpTápÁpio,  —  pz«  adj,  literátus, 
evuditus ,  litcris  imbutus:  tar 
miit,  Írástudó:  ffubirt,  gelehrt, 
jd)riftőcící)rt ,  (cbrtfíf'únbig. 

Caru  ,  m.  pl.  rá.  KÁp ,  subst.  1 ) 
carrus  ,  currus  ,  vehiculum  , 
plaustrum:  szekér:  ber  2Bagen. 
p.  e.  caru  de  boui :  currus  boa- 
rius  i    ökör  szekér  :   itt  Odafen? 


wogen.  2)  de  fénu?  de  paie, 
de  lémne  etc.  adeq incárcátura 
de  pre  unu  caru :  veh.es :  szekér: 
hit  %ut)tt ,  bűé  ftuitt.  3)  pre  ce- 
riu: ursa  major,  arctoSj  plau-* 
strum  ,  septemtriones :  gontzöl 
s* ekére:  itt  í&át ,  citt  SBűgen  «m 
^immeí ,  itt  Jgimmeíéwagen,  a  Lat, 
currus. 

Caru,  rare,  ratu.  EÁp> —  pipe,'— 
pÁT  ,  [verb.  I.  act.  1 )  ducu ,  cu 
caru  :  (veho  ,  gero  :  szekerén 
hordani  ,  [vagy  vinni  :  fuhren  r 
fatert  /  iu  Sffiűcjen  filfjven :  compo- 
sita:  a)  caru  a  fara:  eveho :  ki 
hordani:  aüéfúfjren.  b)  caru  de 
undeva  :  aveho  :  el  hordani': 
wegführen  ,  bascnfiiíjren.  .  c  )  caru 
din  colo:  transveho:  által  hor- 
dani :  f)inűbcrfúí)ren.  d)  caru  in- 
díreptu  :  reveho :  viszsza  horda- 
ni :  jurútfftifjren.  e)  caru  in  giosu: 
deveho :  le  hordani :  J)erűí>flií)ren  f 
hinunterfuhren,  f)  caru  la  olaltá: 
conveho  :  összve  hordani  :  jufam« 
menfúfyten.  g)  caru  de  undeva, 
séu  la  vre  unu  locu :  adveho , 
proveho ,  subveho :  oda  horda- 
ni :  jufúfuen ,  l)tnáufúf)ren.  2 )  cu 
mánile,  séu  cu  spatele }  adeq: 
ducu :  fero  ,  gero  ,  gesto  t  porto: 
vinni  ,  hordozni :  tragen,  compó- 
sita  V.  in  verbo  Ducu :  II.  re- 
cipr:  me  caru,  adeq:  me  ducu 
cu  graba :  Jacesso ,  abeo  :  el 
menni,  el  kotorni,  el  takarod- 
ni ,  magát  el  hordani :  fid)  Vfls 
cFen ,  fortfdjerren  r  rce^gefjen.  p-  e. 
caráte  de  aqui:apage  te,  faces- 
se  hinc!  kotorj  el,  hordel  maga- 
dat innen !  yacfe  bid)  »on  Şier,  fd)er* 
re  iiá)  üon  ^ict!  Etym.  caru  subst 
Cáruciá,y  pl.  9ie.  Kzpéuz,  subst, 

V.  Cáru9Íu. 
Cáruciu ,     m.  pl.  tie  ,   f.  Kzpéu,* 
subst.   1)  caru  micu  :  curricu- 
lum:   egy  kis  szekér,  könnyű 
!     szekér:  ein  Heiner /  leichter  SBogen. 
2 )  cu    o  rótá :  pabo  ,  curricu- 
j  lum  ,  trusatile ,  vehiculum  uni-, 
rotum  :    targontza  ,    talyitska  : 
1    ber  @<§ultfarrn.    3)  V.  Carupenu. 

Cárucénu  , 
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Cárucénu  ,  m.  pl.  ne.  Kapsln  , 
subst.  de  fénu ,  lémne ,  gonoiu 
etc.  parva  vehes :  egy  kis  sze- 
kér -  széna  -  fa,  etc.-  eine  Heine  %uí)=- 
n,  baâ  $ubercf)en. 

Câru9iu,  9Íare  ,  9iatu.  Kzp8u3 — 
qÁpij  —  uÁt  >  verb.  I.  act.  pre 
quineva :  curriculo  veho  exhila- 
rationis  causa  :  kotsiztatni , 
szekerén  vinni  mulattság  végett: 
fairen  f«firen  auf  ben  Sagen.  II. 
recipr.  me  cáru9iu  :  vehor  curri- 
culo ,  exhilarationis  causa  :  ko- 
tsizni  ,  szekerezni  :  futfiŞircn  , 
(paaren  fahren. 

Cáruntéee,  f.  pl.  KzpSHT-feuz,  subst. 
canities:  öszség :  bag  graue  Slírer. 

Carunţescu,  ţire,  ţitu.  KzpőHuíiK  , 

—  uHpf ,  —  tţHT  j  verb.  neutr. 
canesco  :  őszülni ,  meg  őszülni  : 
grauen ,  grau  roerben. 

Cáruntu ,  f.  tâ ,  pl.  ti ,  f.  te.  Kz- 
p8HT  ,  —  tzj  cidj.  canus :  ösz  : 
grau.  hal.  canuto. 

Casá  ,  f.  pl.  cási.  Kitz  ,  subst.  1 ) 
se  inţelegu  tóté  chiliile  quőte 
suntu  suptu  unu  acoperisu:  do- 
inaş ,  aedes j  casa:  ház:  ba§ 
^>auŐ.  —  a  casá:  a)  sunt:  do- 
mi  :  otthonn :  ju  Jjbaufe.  —  b ) 
mergu,  me  ducu  :  domum  :  ha- 
za :  nadj  JQaufe.  —  de  a  casá : 
domo  :  hazunnon  ,  vagy  hazu- 
rol :  yoin  Jpaufe.  —  din  casá  in 
casa:  domesticatim ,  osciatim: 
házonként  :   oom    £auâ  ju  Jpauő. 

—  de  casá :  adj.  domesticus  : 
házi:  p.  e.  furu  de  casá:  Jur 
domesticus  :  házi  tolvaj  :  bet 
Ji?aitébie6.  2)  una  dentrő  quéle 
mai  multe  quare  se  aflá  subtu 
unu  acoperisu,  adeq:  chilie:  cu- 
bile  ,  cubiculum  ,  conclave  , 
diaeta:  szoba.-  baé  Signier , ;  bie 
<2tu£>e.  3)  familia  unei  casá: 
domus  ,  familia  ,  domestici  : 
ház,  háznép:  baé  Jjau§ ,  bie  fia* 
iniíie  ,  bic  J^auéíeute.  '1 )  cosciu- 
gu  ,  eopşrseu  ,  sghiabu  :  capu- 
lus ,  loculus  ,  tumba  :  koporsó: 
bcr  ©arg ,  bie  ítobtentrugel:  a  Lat. 
casa. 


Casá.  /.  pl.  se.  KÁix,  subst.  ae. 
rarium  ,    thesaurus,  pecunia 
vulgo  cassa :  kassá  :  bie  CTajfe. 

Cásálue ,  f.  pl.  lui.  Kzcza8£  ,  subst. 
1 )  o  casá  intrégá  mai  micá :  do- 
muncula  ,  dvmuscula ,  aedicu- 
la  :  házatska  :  ba§  .  „£áuécf)en  , 
Jpauéíeiu.  2 )  chiliutiá :  diaetu- 
la, cubiculum  parvum:  szobáts- 
ka  :  baő  <&túbi)t'n  ,  3immerd)en  / 
Simmeríein. 

Cásénu  ,  f.  ná  ,  pl.  ni ,  J.  ne.  Kz- 
iÁh  ,  -—  hz  i  adj.  domesticus  : 
házi:  ţwuSlicŞ/  jtwi  J£>aué  gehörig, 
cáséni ;  pt.  domestici  ,  Jamilia: 
háznép :  bie  JpauSíeute. 

Cásarmá  ,  f.  pL  me.  KztÁpMZ , 
subst.  hospitale  militum :  ka- 
szárnya :  bie  ffaferne. 

Cásátorescu ,  rire  3  ritu.  Kzízto- 
pkn  >  ptípt  j  —  pHT  »  verb.  I.  act. 
pre  quineva,  séu  quáreiva ,  1) 
de  obsce  inţelegendu  amendóá 
pártile  quare  se  impreuná  :  ma- 
trimonio jungo  :  egybe  adni  , 
esketni  :  jufammengeben.  2  )  de 
osebi  inţelegendu.  a)  numai  bár 
batu  ,  adeq:  insoru  pre  quineva : 
quempiam  matrimonio  jun 
go,  vei  matrimonio  jungi  Jacio: 
valakit  meg  házasitani :  ^cmaw 
ben  verfjeuratfjen  ,  ober  mnd)cn  baji 
er  fjeuratÍK.  b)  numai  femea, 
adeq:  máritu:  marito ,  nuptui 
trado  :  férjhez  adni  :  tiercf)íigcn  / 
verljeuratfyen  /  auöheuratíjen.  —  II. 
recipr.  me  cásátorescu:  1)  ín 
ţelegendu  amendóá  părţile  , 
quare  se  iéu  la  iolaltá :  conjugi- 
um  ineo  :  összve  kelni:  fjeurarben. 
2  )  de  osebi  inţelegendu.  a )  nu- 
mai bârbalu  ,  adeq:  me  insoru  : 
matrimonium  cont r aho  ,  uxo- 
rem  duco  :  házasodni ,  házosal- 
rri ,  meg  házasodni  :  íjeuratík'n  , 
fid)  tauei&cn.  b  )  femea :  adeq: 
me  máritu.-  nubo ,  matrimonio 
jungor :  férjhez  menni :  fjeuratben/ 
einen  9J?ann  neí;mciu  Ital.  acca- 
sarsi. 

Căsătorie  ,  f.  pl.  rii.  KzíiTopíe  , 
subst.  eoujugium  ,  i  jiai.ibium  3 

matti-. 
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malrimonium  :  házasság  :  bte 
<&f)c,  JQcurötíj,  bet  Qftyeftonb.  Ital. 
accasamento. 

Căsătorita  ,  ß  p I.  te.  Kziztophtz, 
rnáritatá  :  măritata  ,  nupta  , 
nuptui  tradita  ,  viro  juncta  : 
férjhez  adott :  .cfne  XltUÍ)UQte. 

Cásátoritu,  m.  pl.  ti.  KzczTopHT? 
insuratu  :  conjugatus  ,  matri- 
inonio  junei us ,  vulgo:  uxora- 
tus :  házas :  fceweiöt  ,  vttfytuxattyt, 

Casator iu)  J.  tóre  ,  pl.  tori.  f.  tóre. 
KztzTopíos  —  cape,  adj.  V.  Cas- 

nicu. 

Cáscatu ,  f.  tá,  pl  ti ,  ß  te.  Kz- 
ikÁt,  —  Tz,  adj.  1)  deschisu 
p.  e.  usia  etc.  hiulcus,  apertus: 
nyiltt ,  hasadozott :  offen  ,  fíaf= 
fenb,  Don  cinanber  gehalten.  2)  omu 
cáscatu  ,  séu  gurá  cáscatá  :  stul- 
tus  ,  stolidus  ,  hiantis  oris  : 
pimasz  .  bornyasz  ,  tátott  szájú, 
etc.  bet*  "SDíűuíaffe. 

Cáscáturá,y:  pl.,  turi.  KztKZTgpz, 
subst.  Î  )  diu  causa  somnului  : 
vscitatio  :  ásitás  ,  ásitozás  :  bas 
@áí)nen.  2  )  crepáturá  :  liiatus  : 
nyílás ,  hasodás:  bte  £)effnung:  a 
Lat.  liiatus,  h.  mút,  in  c. 

Caşcavetu,  m.  pl.  ti.  Kaiiikabét  , 
subst.  cascus  mont  anus  :  hava- 
si sajt:  ein  fcí)macf'f)űftci-  (Btbix^-' 
ÍöS. 

Cásciórá  ,  f.  pl,  re.Kzmoápz,  subst. 
V.  Cásálue. 

Cascu  ,  care  ,  catu.  KÁík  ,  —  n&ţi , 
—  kÁt  j.  verb.  act.  1)  quandu  mi 
Sömnu :  oscito,  oscilor:  ásitani, 
ásitozni  ;  gafjnen.  2  )  cascu  gura 
a  fara  de  causa  somnului:  a) 
deschidu  :  os  aperio  ,  hio:  fel 
tátani  a  száját :  cmffperren ,  mtf= 
madjen  bas  üüíauí.  b)  ţenu  gu- 
ra cáscatá  uitándumé,  séu  mi- 
rándume:  hio  ,  sum  ore  hianti: 
.  szát  tátani ,  és  bámulni  :  Djíauf* 
affen ,  feií  f)aí>en.  .3)  me  cascu, 
me  desghiocu  ,  p.  e.  nucele  se 
casca  :  hisco  ,  dehisco  ,  hiasco  , 
aperior  :  nyílni  ,  meg  nyilni 
hasadozni :   fid)  offnen  ,   ffaffen  , 


»on  einanbec  gefjen.  Gr.  %ucy.a  , 
hiasco. 

Casiu,  m.  pl.  si,  f.  kÁlu  ,  subst. 
1 )  de  lapte  :  caseus :  sajt  :  bet 
íváfc  /  ober  $08.  —  de  casiu  :  adj., 
casearius :  p.  e.  vescá  de  ca- 
siu:  circulus  casearius:  sajt- 
nyomokáva  :  bie  áváfeform. —  cu 
casiu  :  adj.  caseatus  :  p.  e.  plá- 
cénte  cu  casiu :  placenta  casea~ 
ta  :  Sajtos  platsinta  :  bee  Jlúfe* 
f'ucfyen.  2 )  din  téscu ,  p.  e.  de 
dreveri :  placenta  :  sajt :  bet 
CÍ)en:  a  Lat.  caseus. 

Cásiulénu,  m.  pl.  ni.  Kzuiőa-Sh  5 
subst.  caseolus  :  sajtotska  ,  kis 
sajt,  vesling  :  bűS  Éíáifytn ,  $áö* 
íein ,  cin  Fíeinet  Siá\(. 

Casiu  popéi.  KÁujő  nóniíi ,  o  planta: 
cásiutii  popéi ,  nalbá  micá :  mai- 
vá sylvestris  s  vei  rotundifolia^ 
Linn,  pap  şajt ,  apro  mályva: 
bet  ^fújfenfáő ,  ^ö.^enf ás  ,  bie  Íía2* 
yct^cl,  ©dnspappeí/  ^afcnţ)aţ)ţ)el , 
bas  íuísíeinfrattt. 

Cáslegi,  séu  cárnilegi ,  f.  pl.  Kzuj- 
AÉ!,iH3  subst.  dulcele  Cráciunului: 
dies  carnarii  inter  nativitatem 
Christi ,  et  quadragesimam , 
bachanalia  :  farsang  :  bet  $cta 
fcí)in<].  quia  cum  ßine  Horum 
ciierum ,  et  initio  quadragesi- 
mae  ligatur  ,  sive  interdict' 
tur  usus  carnium. 

Casná,  f.  pl.  ne.  KÁ5HZ,  subst,  1) 
craeiätus  ,  tormentum  :  kin, 
kinzás  :  bie  ^)cin ,  Ciuűűíí ,  $oíte= 
vun_cj.  2  )  necasa  ,  amaru  :  cruat 
anccielas  ,  tribulatio  ,  afflictio: 
baj  3  vesződés  ,  nyomorúság  , 
sanyaruság  :  bie  ^3íflfle  ,  Sfaúfr, 
£luaf.  3  )  batjocurá ;  contu- 
melia  opprobrium  ,  ludibrium; 
gyalázat  ,  tsufság  :  bie  <2cJ£)JUű(í)  / 
a3efc^tm^funű  /  83erfpoít  un<ţ. 

CásnescUj  nire  3  nitu.  Kzşheck  ,  — 
HKp(,  —  H HT  j  verb.  act,  1)  crU->. 
cio  ,  exerucio  ,  torqueo  :  kinozi 
ni  j  kinzani  :  pcinic)Cn  /  foííívn  ţ 
quóícn.  2 )  necásescu  :  ango , 
qffligo  ,  vexo  ,  tribulo  :  gyö'tre-. 
ni ,  nyomorgatni  ,  sanyargatni : 
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píűgen,  quáten,  ánoiftigen,  mi(i^an= 
bein  :  3  )  V.  Batjocorescu.  4 ) 
pécálescu  :  fallo  :  decipio  ,  cir- 
cumvenio:  meg  tsalni ,  reá  szed- 
ni :  f)interíjef)en ,  Getrieben ,  Ú6ertcí= 
peín ,  cmpiuufcŞcn.  me  cásnescu : 
patior  ,  Jíallor  ,  decipior :  meg 
tsalatkozni :  ficŞ  httUQm.  ó  )  que- 
va  lucru  adeq :  blásnescu,  stri- 
cu  ,  facu  reu  :  V.  Blásnescu. 
Hisp.  cansar,  lassari.  Gr.  y.azp) 
perimo  occido. 

Casnicu,  m:  pl.  ci.  KÁchhk  ,  subst. 
domnu  casei  :  pater -familias  : 
házi  gazda ,  a'  ház  gazdája  :  ber 
Jőaitsiviríl) ,  í><ui$>(j>áítcr ,  Jjausiioter. 

Casnicii,^  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce.  Eít- 
HHK  ,  —  kz  ,  adj.  domesticus  •■ 
házi ,  házhoz  tartozó  :  fiiú'.SÍúí) , 
jimi  Jpaufc  gc^óricj.  —  casnicii : 
plur.  domestici  ,  familia :  ház- 
nép :  bic  -£(Ut«íeutc. 

Cásníre  ,  £  pl.  níri.  KzşNHpf,  subst. 
V.  Casná. 

Cásnitoriu ,  f.  tóre ,  pl.  tori,  J. 
tóre.  Kz^HH-rópiö,  —  oÁpe,  subst. 
V.  Batjocuritoriu. 

Cásóe  ,  f.  pl.  soi.  KztÓAE  i  subst. 
domus  ,  vei  diaeta  arpplior : 
égy  nagy  ház  ,  vagy  szoba  :  cin 
£ro£c$  £aué,  ober  Simmer. 

Castana  ,  f.  pl.  ne.  Kzctahz,  stubst. 
ghistiná  :  castanea  3  vei  nux 
castanea:  gesztenye  :  bie  Soffanií. 

Castană  de  lacu.  KactÁhz  aí  aÁk  , 
ciuliná,  nucá  de  lacu:  trappá 
nat  ans.  Linn  :  vel  nux  aquati- 
ca ;  vizi  súlyom  ,  vizi  dió :  bie 
Söűfícrmifc. 

Castana  silbaticâ,  séu  castana  ca- 
lului.    KdtTâHZ     CZAEdTH  KZ  j  CAS 

KâiTAHA  kÁaőaőh  :  hyp ocastanea  : 
vad  gesztenye  :  bie  wiíbe  Softonie. 

Castanii  ,  m.  pl.  nuri.  y.  Kaitah  >| 
subst.  unu  pomii :  făgus  casta- 
nea. Linn:  gesztenye  fa:  bet  ílaíta- 
tltenKaum.  —  grádiná  ,  séu  pădure 
de  castani  :  castanetum:  geszte- 
nye fa  erdő  :  ber  ívűfíöniennioíí). 

Castanii  sîlbaticu.  KzctÁh  czaka- 
tmK)  aesculus.  Linn,  vad  gesz- 
tenye fa :  ber  rciíte  Stoftamcn&aum. 
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Castron^  m.  pl.  óne  ,  ß  KacTpóu, 
subst.  herbu  ,  cratecu  ,  tripod u  : 
cucuma  ,  lebes  ,  ola  aenea  : 
kan  dér  :   bie  ^afíroíe. 

Cásunáturá  ,  f.  pl.  turi.  Kzuiőhz- 
Tgpz  ,  subst.  1  )  queva  durere 
főrá  véste :  dolor  repentinus  : 
véletlenül  szármozott  fájdalom  : 
ein  píóeíicf)  cntftcinbenct  ©djmerj.  2) 
unu  eugetu  şodu  :  mirus  inge- 
nii  motus  :  rendes  gondolat  : 
cin  rounbevíidjer  Qfinfall,  bie  ©riííc 

Câşunu  ,  nare,  natu.  KziuSh  ,  — 
HÁpt  ,  -  kit  ,  act.  vel  impers: 
mi ,  ti ,  ei  cásuná :  1 )  queva  du- 
rere in  quareva  médulariu  a  tru- 
pului, p.  e.  nu  sciu  que  mi  au 
cásunatu  in  picioru  :  ignoro 
quis  insperatus  dolor  corripuit 
pedem :  nem  tudom  mi  lelte 
véletlenül  a'  lábomat  :  td)  ţvciţi 
nidjt  vcaé  mir  im  ^uf-c  gcfcŞc^en  iffc 
2  )  —  queva  eugetu ,  mi  abate  : 
occurrit ,  succurril,  in  mentem 
venit :  eszembe  jut :  c$  fű  fit  mir 
ein,  ier;  faííc  auf  ben  ©ebemfen.  V. 
Abatu  III.  Etym.  casus ,  vel 
causa. 

Cátaná,  f.  pl.  ne.  Kztakz  ,  subst. 
ostaşii  ,  soldatu  ,  müitariu  : 
miles :  katona :  ber  <Süíbaf.  — 
cátaná  betráná :  miles  vetera- 
nus :  régi  katona:  cin  űfter  <ScXa 
bűt.  — cátaná  próstá:  miles  gre- 
gcerius  :  köz  katona ,  köz  era-, 
ber  ,  köz  legény :  ber  ©emeine  t 
cin  ijemciner  9)íann  ,  ober  <2oíbar. 
cátániiá  Jem.  Hisp.  catanes  , 
privilegiaţi.  Gr.y.uTavooao),  pungo. 

Cátánésce.  KzTzn-fcqjf ,  adv.  mili- 
tariter ,  more  militum  :  kato- 
násan :  (oíbaíifcf) ,  miíitárifií). 

Cátánescu ,  J.  néscá  3  pl.  nesci. 
Kztzhéik  I  adj.  militaris  :  kato- 
nai ,   katonás:  (oÎbatifcŞ  ,  miíiti- 

Cátánescu,  níre_,  nitn.  Kztzhéck, 
—  HfípEí  —  WMT,  verb.  act.  mi- 
lita: katonáskodni:  ©úíbflt  fci)U/ 
ííriegébienffe  tíjmi. 

Cátánié ,  f.pl'  nii.  KztzhU<7  subst% 
mililia  3   res    militai  is  :  kato-. 

nasság  ' 
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nasság  :  ber  ©oíbatcnfíaní)  ,  tag 
©oíbatenrcefen. 

Cátánime,y:  Kztznhmí,  subst.  mi- 
liţia ,  milites  :  katonaság ,  aJ 
katonák:  ine  ©oíbflten ,  ba§  SDíili* 
túr,  bie  SOítíij. 

Cátáramá  ,  jp  p/.  rámi.  KztzpÁmz  , 
subst.  Jibula  :  tsat :  bte  @d)Räli*. 
catâramuţâ ,  dimin.  a  Lat.  ca- 
f£7za ,  quasi  catenamen. 

Cátáramezu ,   mare ,   matu.  Kztz- 
pZA\£5 »  —  A/\Áps,  —  a\Át, 
act.  Jibulo ,  jibula  adstringo  : 
tsatolni ,  összve  tsatolni  :  fd;naí» 
íert ,  jufammenfd)nalíen. 

Câtârigi,  jf.  pl.  KzTzpiígH,  subst. 
1)  unélte  dé  ámblá  prin  tiná , 
séu  prin  apá:  grallae ,  -  arum: 
fa  láb:  bíe  (Steuert.  2)  aiituri , 
reci :  V.  Aiituri.  ex  praepositio- 
ne  Gr.  r.aT<x ,  quae  in  composi- 
tione  signijicat  deorsum  ,  et 
ex  Latino  rego. 

Cataru,  m.  pl.  ruri.  KatÁp,  subst. 
trócná  ,  gutunariu  :  catarrhus  , 
gravedo  :  nátha:  ber  ftafyav,  <Sd)u» 
ţjfcn  ,  î>ie  <g>ttctuă)tn.  —  cu  cataru  : 
adj.  gravedinosus:  náthás  :  fcŞnu= 
pfig  /  ben  ^vot^arc  ^aüenb. 

Cátárue  ,  f.  pl.  i.  KzTzpöf, 

gutá  :  apoplexia  :  guta  :  bcr 
(Ircfylcirt,  /  ober  &á)ía$n$. 

Catasticu  ,  m.  curi ,  y!  Katá- 
itok, subst.  diarium  ,  epheme- 
ris  :  minden  napi  fel -jegyző 
könyv:  bo§  .Za$tbwfy  ,  Sournaí. 

Cátcaunű ,  m.  pl.  ni.  Kztkzön  , 
subst.  antropophagus  ,  carni- 
bus  humanis  vescens :  vad  em- 
ber ,  ember  hússal  élö :  ber 
SDíenfdjcnfreffcr ,  ber  hantijai, 

(Câţea ,  f.  pl.  ţele.  KzLţ-fi  ,  subst. 
gudá  :  catula  ,  canis  Jemina  : 
nőstény  eb  ,  szuka  :  bie  Jpi'mbtnn, 
tic  23cfce.  a  Lat.  catella. 

Catedra  ,  f.  pl.  dre.  KÁteapZi  subst. 
cathedra  :  katedra  ,  prédikáló 
szék:  ber  Äatfycfeer,  bie  Ännjcl. 

Catechetu  ,  m.  pl.  ti.  Katexét, 
subst.  catecheta  :  Jcatékéta  ,• 
gyermekeket  a'  h\t  ţzjkelyire 
f  anitó :  bcr  <£(Ued;ct, 


Catechismu  ,  m.  pL  muri ,  f:  ţjâ_ 
TtxiíiM  i  subst.  catechismus  : 
katekismus:  ber  <£ötcd)tá»mt$ ,  bie 
SKeliojonéíeljre. 

Catechisu  ,  m.  pl.  uri ,  f.  Katixmi* 
subst,  catechesis :  hit  tzikkelyi- 
re  való  gyermeki  tanitás :  bie 
<iattá)c$ ,  bcr  Oícítgtonéunterrid^í. 

Câţelasu,  m.  pl.  si.  Kzuzaaui»  subst. 
V.  Câţelusu. 

Câţelezu  ,  fiare ,  latu.  Kzu,zaÉ5  ,  — 
AÁpf,  —  aat,  verb.  recipr.  me 
câţelezu :  1 )  despre  ckţe  quán- 
du  se  impreuná  cu  canele  :  ca- 
tulio ,  coéo :  bogzani:  fid)  fceíau* 
fen.  2  )  me  laţescu  ,  me  spores- 
cu ,  (se  dice  p.e.  despre  bube  , 
quare  născu  una  din  alta ,  şi  se 
inmulţescu  )  extendor ,  propa- 
gor  ,  concatenor ':  el  terjedni , 
szaparodni  :  fid)  Ausbreiten,  ver» 
mcí)ren.  a  Lat.  catulio. 

Câţelu,  772.  pl.ţei.  Kzijza,  subst. 
1)  puiu  de  cáne  :  catellus  ,  ca- 
niculus  :  kutyó  ,  kölök  ,  kutya- 
kölök :  bűé  Jpúnbd)cn  ,  ^unblcin* 
2  )  in  faguru  quelu  de  miere  : 
chrus :  méh  moly:  bcr  33iencn= 
fáfer,  3  )  —  de  aiu  :  nucleus , 
stica  allii :  katzuj  ,  foghagyma 
foka:  bie  ÂnoWaud^sefyen. 

Căţeluşa,  f.  pl.  se.  KzhzaSiuz,  subst. 
catella ,  canicula :  egy  nőstény 
kutya  kölök:  cine  fícinc,  ober  juh* 
gc  JQÚnbin. 

Câţelusu  ,  772.  pl.  SJ.  Kzi^zAőm  , 
subst.  catellulus :  kutyoka  ,  egy 
kis  kutya  kölök  :  ein  f  ícincS ,  Obi  t 
jungeé  Jg>úní>c^€n. 

Cátinelu.  Kzthhía  ,  adv.  mereu, 
domolu  ,  ünu  ,  incetu  :  tarde  , 
lente ,  sensim,  paulatim  :  lassan, 
gyengén  ,  halkai ,  tsendessen  : 
.  langfcim  ,•  ^eltnbe ,  Icife ,  fiút ,  ftiíí , 
fűd)te.  câtineluţu  ,  dimin :  la- 
satskán  :  Í)ii6fd)íönáfttm.  Ital.  ca- 
tellon  ,  catellone. 

Cátinganu  KzthhtÂh  »  adv.  V. 
Cátinelu. 

Catolicii ,  f.  cá  ,  pl.  ci  ,  f.  ee.  Ka- 
toahk  ,  —  «z  ,  adj.  catholicus  : 
katolikus  :  (Satfiolicf. 

Cotra  , 
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Cátrá.  KzTpz ,  adv.  V.  Quótrá. 

Catrafuse  3  f.  pl.  KATpA<t>8cf  ,  subst. 
sarcina,  iitensilia :  butor^  ke- 
teputa  ,  holmi  :  (gacf  unb  ^acf , 
eins  unb  ba$  2ínbere.  Graec.  xaxa- 
tof/io ,  ineurro  ,  insector. 

Cátránescu  ,  níre ,  nitu.  KzTpzHÚK, 
—  mípi,  —  NHT ,  verb.  I.  act. 
1)  —  otrávescu  :  veneno  ,  ve- 
neno  injicio  :  mérgesíteni ,  étet- 
ni :  oergiften.  2  )  —  aciţu ,  inté- 
ritu  ,  inplu  de  mánie  :  irrito , 
exacerbo  ,  bilem  ,  vei  stoma- 
chum  moveo:  valakit  meg  mér- 
gesíteni ,  elkeseríteni:  fememben 
erfcittem,  erzürnen,  aufdringen,  ma= 
<f>en  baé  if)m  bie  ©aííe  liüerlaufe.  II. 
reclpr:  rae  cátránescu  ,  adeq: 
me  apréndu  de  mánie:  incen- 
dor  ,  exacerbor  ,  effervesco  , 
excandesco  ,  glisco  ,  bilis  mihi 
movetur :  meg  mérgelődni,  el 
keseredni,  fel  gerjedni,  nagyon 
meg  haragudni :  aufbrflufen ,  ent* 
glimmen  ,  eruírnen  ,  aufge&tacbt , 
erbittert  »werben.  + 

Cátránitu  ,  f  tá ,  pl.  ti  ,  f.  te.  Kz- 
TpzHMT  j  —  Tz,  adj.  1)  aprénsu 
de  mánie:  incensus ,  exacerba- 
tits ,  furibundus:  mérges,  el 
keseredett  ,  nagyon  haragos  : 
feí)r  jómig ,  frurf  aufgebracht ,  erlnt* 
tert.  2)  —  V.  Amarnicu:  3) 
forte  tare  ,  p.  e.  acetu  :  fortis- 
simus:  felette  erös  :  fefir  ftarf . 

Cátranu  ,  ?n.  KztpÁh,  subst.  1) 
venénu ,  otravá :  venenum  ,  vi- 
rus ,  toxicum :  méreg  étető  : 
bas  ©ift.  2)  mánie  mare  :  vi- 
rus, fur or  ,  ira:  méreg,  harag: 
bas  ©ift ,  bet  Sotn  /  bie  ©rDittcrunej, 
p.  e.  bagu  cátranu  in  quineva: 
irrito  ,  exacerbo  quempiam  , 
bilem,  stomachum  moveo  ali- 
cui :  valakit  meg  mérgesíteni, 
feliette  meg  haragítani :  ^emailben 
erbittern  ,  aufbringen  ,  erjúrnen, 
»naa)en  ba£  iíjm  bie  ©aííe  überlaufe. 
3.)  qua  cátranu  ,  adeq :  fórte 
tare ,  p.  e.  acetu :  etc.  admo- 
dum  fortis :  szörnyű  erös  :  feftr. 
ftflrf.  ital  catrame .  resina. 


Cátusá ,  f.  pl.  se.  Kztöujz  ,  subst. 
1  )  la  máni  :  manica  ferrea: 
bilints :  bae  ^anbeifen  ,  bie  Jpanb* 
feffeín.  2 )  la  grumazi :  ferreum 
colare ,  vinculum  ferreum  co- 
tare :  nyak  vas  ,  nyak  kaloda  : 
baS  .fraíéeifcn.  Etym.  Lat.  catus. 

Catusnicá  ,  f.  pl.  ee.  KztSujhhkz  , 
subst.  o  plantá.  1)  nepeta  ca- 
taria:  Linn  :  matska  menta, 
matska  fii ,  matska  nádra  fii : 
ba$  ßafcenfraut.  2  )  ungurasu  : 
marrubium  vulgare.,  Linn :  fe- 
jér peszértze,  pemetíü :  bet  roei» 
fie  Stnborn. 

Caucu,  m.  pl.  rce.  f.  KíőK*  subst, 
1  )  unu  vas  cu  quarele  béuu 
apá  :  caucus :  ivó  edény :  cin 
£rinrgefcf)ier.  2  )  vas  de  scosu 
apá  :  haustrum  ,  sitella  ,  urna: 
viz  meritö  edény  :  baő  @ cf> óp fej ef ú p >r 
bie  Scfyópfgeíte.  Etym.  cavus. 

Causá,  f.  pl.  se.  KÁ35Z,  subst.  1) 
priciná  :  causa  ,  ratio  :  ók  :  bie 
UrfacŞe.  2  )  price  ,  pórá  :  Iis  , 
conlroversia  ,  processus  :  per, 
protzeszus :  ber  ^)rocep  ,  d\(á)t$* 
hanbeí. 

Cautá.  KÁőtz  »  imperson  ■  V.  Cau- 
tu  II. 

Căutare  ,  f.  pl.  tári.  Kzs-ripe  j 
subst.  1)  a  quáruiva  lucru  ne 
véditu  :  quaesitio  ;  keresés  ,  ke- 
reset:  bas  (Suchen.  2)  —  visitá  : 
visitatio  :  látogatás  :  ber  Söefucf)  , 
bie  Söifíte.  3 )  cercetare  de  a  mí- 
nuntu  :  investigatio  ,  explora- 
tio  j  perserutatio  :  ki  keresés  , 
visitálás  ,  visgálás  :  bas  23ifíttren  / 
bie  Unterfudjung ,  SBifitation.  ± )  — 
désá  ámblare  la  queva  locu  séu 
personá  :  frequentatio  ,  aditus, 
obitus,  accessus:  gyakorta  va- 
ló oda  járás:  ber  93efucfj ,  bie  %te 
quentirung.  5  )  —  a  câdenţei  sa- 
le la  quineva ,  adeq:  pretendá  : 
petitio ,  postulatio  ,  praetensio. 
kereset  pretenzio  :  ber  2ín[prud), 
bie  ţprdtenfipjt.  6 )  —  cu  ochii  la 
quineva,  queva,  adeq:  uitare- 
spectatio  ,  aspectatio  ,  contem- 
plutio  :  nézés  ,  meg  nézés  ,  te? 

kéntés  : 
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kéntés.-  bag  ©Ratten,  SinfcŞauen , 
Getrauten. 

Cáutátóre  f  rpí  tori.  KzőtztoÁpé , 
sub  si',  oglinda:  speculum:  tü- 
kör :  bet  ©pia-ţei» 

Căutătura,  f.  turi.  KzáTZTőpz  , 
subst.  adspectus :  tekéntet  :  bei* 
mit.,  bag  :@efl<&t. 

Cautu  ,  tare  ,  tatu.  KÁőt  ,  —  TÁpt , 
—  tat,  verb.  I.  act.  1)  queva 
qua  se  aflu  :  quaero  ,  exquiro  : 
keresni,  felkeresni:  fucŞen,  auf= 
fltdŞcn»  —  p.  e.  cautu  péduchi : 
pediculos  quaero  ,  vel  quaeri- 
to  :  tetvezni ,  tetiit  keresni :  íáu= 
fen ,  Saufe  fucf)en*  2  )  —  pre  qui- 
neva  pentru  vidére,  adeq:  visi- 
tu ,  cercetez,  p.  e.  vre  unu  pré- 
tenu  :  viso  ,  inviso  ,  visito  : 
meg  keresni  ,  meg  látogatni : 
l&efucŞen  ,  fjeimfudjen  ,  ăSifîte  gcl&en, 
übet'  o&|lottcn.  3)  —  pre  quine- 
va,  qua  se  aflu  queva  lucru  as- 
cunsu  la  densu ,  p.  e.  vre  unu  fu- 
ru  :  etc.  inquiro  ,  investigo , 
exploro :  ki  keresni  ,  visitálni , 
îiurcfyfudjcn  ,  »ifittren*  4)  —  vre 
unu  locu ,  Seu  vre  o  persona  a 
dése  ori  „  p.  e.  scóla,  besérica  , 
etc :  flequento  ,  obeo  ,  adeo  : 
járni,  megjárni:  fcefudjen ,  f)ino.e= 
fjen ,  frequentiven.  5 )  —  pre  qui- 
neva  culégea,  séu  la  judecata: 
litera  intendő ,  infero  cuipiam, 
litem  suscipio  auversus  quem- 
piani ,  in  jus  voco ,  Ute  perse- 
quor  aliquem:  törvényei,  tör- 
vényessen ,  vagy  törvény  előtt 
meg  keresni ,  törvény  szék  elei- 
be idézni  valakit :  3>emanben  ttot 
©enef)t  forbetn  ,  <\md)Ú]i)  Deíanocn , 

.  reibet  if)n  einen  %it&t%  erfje&en,  if>m 
cinen  ^rocep  ani)úna.ett.  6)  —  la 
quineva  queva ,  que  mi  se  co- 
véne  a  dobtmdi  ,  adeq:  preten- 
du  ,  poscescu  .•  peto  ,  posco  ,  po- 
stulo  ,  praetendo  :  kívánni  , 
keresni  ,  pretendálni  :  fot'betn  , 
einen  Sínfptucf)  macfycn,  prátenbircn. 
7 )  —  oui ,  miei  ,  porci ,  etc. 
adeq  :  pástorescu  :  custodia  , 
pasco :  őrizni  3  legeltetni:  í;uíctí  / 


treiben.  8)  —  queva  cu  ostenélá,- 
adeq:  agonisescu :  quaero,  lu- 
crum  facio  :  [keresni  ,  keres- 
kedni :  jucfycn ,  erroetten.  9 )  —  cau- 
tu la  quineva,  queva,  adeq:  a) 
me  uitu  :  specto  ,  adspicio  , 
contemplor:  nézni,  tekénteni  : 
feljen  /  fdjauen  ,  anfcŞauen.  —  me 
cautu  in  oglinda  :  inspicio  spe- 
culum ,  contemplor  me  in  spe- 
cula :  a'  tükörbe  nézni  magát  : 
fief)  ftticgeín ,  im  @»tea,eí  flauen , 
Betrachten.  2 )  lu  bagu  in  samá : 
video  ,  atlendo  ,  rationern  ejus 
habeo :  számba  venni  valakit , 
hajtani  valakire,  gondolni  va- 
lakivel :  auf  Şemanben  achten  , 
Síúcffidjt  fyafcen.  ÎI.  impers.  mi, 
ţi ,  ei  cautá  ,  'adeq  :  tríbue  :  de- 
beo  ,  oportet ,  necesse  est :  kel- 
leni: múffen.  p.  e,  cautá  se  me 
ducu:  debeo  ire  ,  vei  oportet 
me  ire  :  mennem  kell  :  ief)  mufí 
gc()en.  Ety/n,  capto  ,  vel  cautus , 
quia  causa  exquiritur„ 

Cejuij,  adv.  V.  que. 

Cécá,  f.  pl.  9e.  Hiu,%,  subst.  1) 
negurá  :  nebula  ,  caligo  :  köd  : 
bet  SKcÍJeí  ,  <\n  tiefet  ,  jcfyroavjer 
£)amttf*  2)  quare  se  pöhe  pre 
ochi :  glaucoma  ,  caligo  oculo- 
r'um  ■  szemnek  homályosága  : 
ba£  ftinftere  uot  bie  Siuam ,'  bet  6íaue . 
SDunff.  a  Lat.  ccteca.  Ital.  chiaz- 
za :  macida. 

Cédula  ,  f.  pl.  le.  JJzaSaz  ,  subst. 
schedá,  scida  ,  schedula:  íze- 
dül a  :  bet  ,3etteí5,  baö  25i((et.  —  de 
bani.  V.  Bancá. 

Cédulitiá  ,  séu  cédulutiá ,  f.  pl 
tie.  IJzaőah^z  9  8cÁő  l(ZAőaSii,z  , 
subst.  schedula  ,  scidula :  tze- 
dulátska:  toő  S^teí^en,  cin  fícineö 

mut. 

Céfá  ,  f.  pl.  fe.  Hk<$>7>  ,  subst.  occi- 
put ,  occipitium :  tarkó  ,  főnek 
hátulsó  része  :  bet  ,§tntertf)eit  beő 
JÖattyteé,  a  Lat.  occiput,  p.  mu- 
tató in  f, 

Celuescu,  íre  ,  ítu.  HíMíik  ,  —  iípí» 
—  HT  ,  verb.  et  derivata.  V. 
Amagescu.    a    Lat.  celo  ,   as  , 

are , 
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are,  quia  qui  decipit  ,  celat 
veritatem. 

Centá,  f.  pl.  te.  IIzntz,  siebst.  1) 
o  podóbá  de  metalu  :  braefea: 
egy  lapos  islog  :  cin  ^íieber ,  fibet 
33láttcf)en  ©oíb,  Tupfer,  etc:  bránu 
cu  cénte  :  baltheus  bracteatus  .- 
párta  öv  ,  islogas  öv  :  cin  mit 
SDíftűílWútcfycn ,  ober  ^lieber  giertet 
©urt.  1 )  icu  :  cuneus :  ék  ,  ék- 
szeg  :  bie  Scitic  Ital.  centina  : 
camerae  füleimen. 

Céntarm,  m.  pl.  tari.  JJzhtapkm 
subst.  bracteator  ,  bractearius  : 
islog  tsinálo  miives  :  ber  $tiibtt= 
\á}lct$ev  r  bee  ilíámyer. 

Cénterimu ,  m.  pl.  muri ,  f.  IJzh- 
TtpHMS  j  subit.  coe?neterhim  , 
sepuleretum:  temető,  tzinterem: 
ber  $reţ)bl)of  /  Svircfyíjof ,  ©űtteSacfer. 

Centuescu,  ire  ,  itu.  IJzhtőéik  , — 
M  p  e  5  —  HT,  verb.  act.  1)  cu 
cénte  de  metalu  :  bracteis  mu- 
nio  :  islogakkal  boritani ,  vagy 
ékesiteni  :  mit  ftíicber  DefcŞTagen. 
2  y  icuescu  :  cuneo :  ékezni  :  yer« 
Fcufen. 

Cenuşa  ,  f.  pl.  se.  HEHSmz,  subst. 
Hispan.  ceniza  :  cinis  :  hamú  : 
bie  Sifcfje.  —  in  facia  cenuşei  : 
adj.  ciaeraceus ,  coloris  cinerei: 
hamú  színű  :  nfcíjfarDiij,  obec  afcf)en= 
far&ig.  —  de  cenuşa  :  adj.  cine- 
reus :  hamú,  va,gy  hamuból  va- 
ló :  aué  5ífd)e  &ejteíxnb.  —  oleu  de 
cenusá :  cinis  clavellatus:  ha- 
mú 'sir:  bic  $otafcf)C. 

Cenuşezu,  sere,  sétu.  Htudmí^,  — 
uj-fc'pt,  —  lu  kT  ,  verb.  I.  act. 
adeq  :  facu  cenuşa  :  ■  cinefacio  , 
in  cineres  converto  :  hamuvá 
tenni:  -,u  2(ftí)c  mací;en,  in  Sífcfje 
vcrrcanbeíii.  II.  recipr.  me  cenu- 
şezu:  einer  esco:  hamuvá  lenni: 
ju  Sífcfie  rocrben. 

Cenuşosu ,  f.  sósa  ,  pl.  sosi ,  /: 
şose.  4£höuiÓ£,  —  o&íz,  adj.  ci- 
ne rosus  :  hamvas  :   a\d)i$  ,  volí 

Cenuşotcâ,  f.  pl.ee.  ftHöuioTKZ, 
subsl.  homo  iimbraticus ,  vel 
umbratilis ,   ciueri  et  foco  in- 


cubans  :  a'  potzikban  heverő 
ember :  ber  Äalmdufcr. 

Cenuşuţa  ,  f.  pl.  ţe.  ^enőuiSuzj 
subst.  ciniscuhis  :  egy  kevés 
hamú:  cin  roeniej  2ífd)C. 

Cépá  ,  f.  pl.  pe.  Itnz»  subst. 
caepa  ,  caepe  :  hagyma  ,  veres 
hagyma  :  bet  S^kM  ,  jSimefef.  — 
de  cépá  :  adj.  a )  coepinus  :  p. 
e.  frondé ,  códá  de  cépá:  thai- 
lus  caepinus  :  levele  ,  szára  a* 
hagymának:  ber  gnjiefceíítáii.Cjcí.  b) 
caeparius  ;  p.  e.  negotiátoriu 
de  cépá:  negotiator  caeparius: 
hagyma  kereskedő :  ber  SwhbtU 
ftúrttíer.  —  locu  „  séu  grádiná  de 
cépá  :  caepina  :  veres  hagymás 
kert :  ba§  SwieMfelb ,  £it>iet>elícinb. 
a  Lat.  caepa. 

Cépa  ciórei  ,  séu  cépá  cioréscá. 
N-feriA  MoÁp'm,  cÁá  'nÁnz  Nop-fetKZ, 
hyacynthus  comosus ,  Linn  :  me- 
zei játzint :  ber  $eíb$rctc&eí,. 

CepariUj  m.  pl.  ri.  ^jnÁpiö.  subst. 
caeparius ,  vei  negotiator  cae- 
parius :  hagyma  kereskedő  .•  bCC 
3wieí>cíf)ánbíer. 

Ce'pérue  ,  f.  pl.  rui.  gznzpst.  subst. 
1  )  despica  :  arista  :  kalász  :  bie 
@piof/  obet  <Btaă)d  cm  ber  $orn=> 
âbre  ,  bie  @ra<f)eí.  2  )  cépusu  : 
aculeus  ,  veruculum :  spéhely, 
nyársotska,  tövis:  baé  ©picién, 
ber  <2trtd)CÍ.  Etym.  cippus. 

Copişti,  m.  pl.  şuri,  f.  líznnuj  , 
subst.  praecipitium  ,  decliviias 
devexitas  .-  meredék  hely  :  cin 
[íeiíer  Ort ,  ber  Sf6fcf>tiţl- 

Cepişu  ,  f.  şa  ,  pl.  si ,  f.  şe,  fl^- 
mim,  —  ujz  ,  adj.  praeceps  , 
clivosus  ,  declivis  ,  abruptus  , 
abseissus  :  meredék  :  ffeíí  ,  Cjáf)  r 
jvídc  /  aí-ffíjúffiij. 

Cépisu.  Uzniíui  ,  adv.  abrupte, 
praerupte  :  meredekül:  \\(\\ ,  cjá= 
/)C,Jáí)e. 

Cépsá ,  j\  pl.  se.  lll:ncz,  subst. 
villa  ,  caliendrum  .-  fökötö  :  bic 
Staube,  STiUicnjimiiKríiauOe.  Etym. 
caput. 

Cépusá  ,  /:  pl.  se.  Hzntíiuz  ,  subst. 
aculeus  ,   v&rücülum  :    nyái  s  , 

tövis 
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tövis  'fulank  ,  hegyes  tör  ,  spé- 
hely  :  ba§  (Éptefcfjen  ,  ©pie£ lein , 
bet  ©tűcfyeí.  Etym.  cippus. 
Qepusosu,  f.  sósa,  pl.  si.  f.  se. 
Ilznáuiót,  —  oÁcz,  adj.  aculea- 
tus:  tövises,  hegyes,  fulaiikos  : 
fkcŞelig. 

Ceputiâ,  f.  pl.  tie.  ^mâiţz,  subst. 
caepula  :  apró  hagyma  :  baâ 
3roiel>eítf)en» 

Cérá,jf!  H-fc'pz,  subst.  cera:  viasz: 
búő  S6ací)á.  —  galbinu  qua  céra : 
adj.  cerinus:  sárga  mint  a'  viasz: 
Wűdjtyelb.  —  de  cérá.-  adj.  cere- 
Iis:  p.  e.  luminé  de  cérá:  ce- 
reus,  candela  cerea:  viasz  gyer- 
tya :  bie  SBadjéFerje,  bag  íBaá)Úiá)t. 

Cérá  roşie,  ^-típz  póiui'e,  cera  si- 
gnatoria  ,  hispanica  :  spanyol 
viasz :  í)ö§  (Siegefoadjő ,  bet  @ie<jeí= 
íacf. 

Cerbice  ,  y.  pl.  cl.  Hépshhé >  subst. 
cervix:  nyak  szirt ,  nyak  tsigo- 
íya ,  nyak  tsiga :  bet  Üíacfen ,  baő 
©enicF  /  bet  Wintere  £f;cil  beâ  Jpaífeő. 
—  tare  la  cerbice :  adj.  cervi- 
cosus  ,  durae  cervicis ,  perti- 
nax ,  contumax  :  nyakas  ,  ma- 
kats  ,  agyafúrt  .•  fyaxtnádi$  f  í)atő= 
[főttig,  a  Lat.  cervix ,  cervice. 

Cerbóe  ,  f.  pl.  boi.  MépeoÁé  ,  subst. 
cerva:  nőstény  szarvas:  bie  ^irfcf)* 

fuf).  í 
Cerbu,  m.  pl.  bi.  HIpE  ,  subst. 
cervus :  szarvas  :  bet  -Şirfdj-  —  de 
cerbu:  adj.  cervinus:  f}itfcf)en.  p. 
e.  péle  de  cerbu :  pellis  cervi- 
na:  szarvas  bör  :  bie  Jpirf(í)f)öut  / 
bűö  JpirfcŞlebet.  —  cornu  de  cer- 
bu :  cornu  cervinum :  szarva  a' 
szarvasnak  :  bet  £irfdjf)0tn ,  baé 
;  'Qir\á)QtWÍf)'  a  Lat.  cervus,  cervo. 
Cércánu,  rn.  pl.  nuri  ,  f.  ^-KpKzw  5 
subst.  circulus  ,  orbis :  tzirka- 
lom  :  bet  Sitfeí.  —  inprégiuru 
sórelui  :  patelion  :  imprégiuru 
lunei  :  halo  ■'  udvar  ,  szérű  a' 
nap,  vagy  hóid  körül:  bet  £of, 
SRino.  um  bie  @onne,  ober  um  ben. 
5Dîonb.  a  Lat.  circulus  1  mutató 
in  n. 


Cercare ,  /.  pl.  cári.  yf pBÁpfí  subst, 
1)  căutare:  quaesitio  :  keresés: 
bfl§  ©ucfyen.  2)  cercetare  de  a 
mínuntu  :  investigatio  ,  inqui- 
sitio ,  exploratio  ,  percontatio, 
indagatio  :  ki  keresés  ,  visgá- 
lás:  baS  tlntetfucf>en ,  bie 

UnterfucŞung.  3)  cercetare,  visi-» 
tá ,  visitatio  ,  látogatás  :  bet  35c* 
fucf) ,  bie  23ifíte.  4 )  probá ,  ispi- 
tire :  periculum  3  éxperientia  3 
experimentum ,  tentamen :  pro- 
ba :  bet  23erfucŞ ,  bie  ^robe. 

Cercátoriu  ,  J.  óre,  yo/.  ori  ,  f.  óre. 
'itpKZTopio,  —  oÁpí,  subst.  inve- 
stigator  ,  Inquisitor  ,  explora- 
tor ,  scrutător,  indagator  ,  /?er- 
contator :  kereső ,  visgáló  ,  tu- 
dakozó :  bet  Unterfudjer. 

Cercáturá  ,  f.  pl.  turi.  VfpnzfSpz, 
subst.  periculum ,  éxperientia  , 
tentamen:  proba:  bie  %xübt ,  b«S 
SSerfuct). 

Cercelu ,  m.  pl.  cei.  Hiţ^ ,  subst. 
inauris,  annulus  auricularis : 
fűibe  való:  bet  Oí)mng,  bű§  £%en* 
gefyena,,  bie  Díjrentyantje.  —  cerce- 
lasu  ,  cercelutiu  ,  dimmin.  a 
Lat.  circulus. 

Cercetare,  f.  pl.  tári.  HípifTÁpc , 
subst.  1 )  cercare  ,  ispitire  :  m- 
vestigatio  ,  inquisitio  ,  indaga- 
tio j  serutatio,  exploratio ,  per- 
contatio  :  keresés  ,  visgálás  ,  tu- 
dakozás :  bie  Uníerft»cf)un<).  2)  vi- 
sitá  :  visitatio  :  látogatás  :  bet 
33efucf),  bie  SSifiíe. 

Cercetezu  ,  tare,,  tatu.  Hípmít^  t 
TÁpt ,  —  tÁt  ,  verb.  act.  \  ) 
ispitescu  j  cercu  dé  míruntu  : 
investigo  ,  inquiro  ,  indago , 
exploro  }  serutor  ,  percontor  • 
ki  keresni  ,  visgálni  ,  tudakozni  : 
unterfucfyen.  2 )  —  cautu  ,  cercu  , 
.  visitu :  viso  ,  inviso  :■  látogatni  , 
meg  látogatni ,  meg  keresni :  6e= 
fűében ,  í)eimfud)Cn.  a  cercu ,  cer- 
care. 

Cercu,  care,  catu,  HiţK ,  KÁpt  , 
kát  j  verb.  act.  1  )  queva  qua  se 
aflu  ,  adeq:  cautu  :  quaero  :  ke- 
resni: ţud)Cll«    2)  —  queva  séa 
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pre  quineva  dé  míruntu ,  adeq : 
cercetezu  :  investigo ,  inquiro  , 
exploro  3  scruior  ,  perscrutor  . 
indago  :  keresni ,  ki  keresni , 
visgálni :  fcrfcŞen ,  untcrjuájcn  /  vi* 
fitircn.  3 )  —  pre  quineva  pen- 
tru vedére  ,  adeq  :  eercetezu  , 
visitu  :  viso  ,  inviso  ,  visito  :  lá- 
togatni ,  meg  keresni  :  6efucf)en , 
I)cimfucf)en  ,  ^cmanben  cinen  25efud) , 
íine  23ifite  ab\tattttx.  4 )  —  íspi- 
tescu ,  probeseu  :  experior  ten~ 
to  ,  periculum  facio  :  próbálni  , 
meg  próbálni :  ycrfucf)en  ,  probiren. 
Ital.  cer  co. 
CercuescUj  iré  ,  itu.  ^ÍEptíáÉtK  »  — 
Hfi,.  —  HT,  verb.  act.  1)  —  vre 
o  bute  :  vasi  circulos  induco  , 
vas  circulis  munio,  vieo:  abron- 
tsozni:  'etn  $ct£  mit  9îeifen  fcinben. 
H  )  —  viţele  de  vie  :  vites  al  li- 
go  :  szölöt  kötözni :  bie  2ßeinrel>cn 
űntinben.  a  Lat.  circulus :  Ital. 
cerchio. 

Cercuitoriu ,  m.  pl.  tori.  Iepkőh- 
Topiö,  subst.  vietor  ,  doliarius  : 
bodnár  ,  pintér  ,  kádár  :  ber  23in= 
ber  ,  Súttner  ,  95óttncr  ,  5c#inber. 

Cerescu,  f.  réscá,  pl.  sei.  ^tpkK  » 

—  plánig  ad),  caelestis :  men- 
nyei, mennybéli,  mennyországi: 
íiimmíifcfj. 

£erimonie ,  f.  pl.  nii.  IJephmoníe, 
subst.  cerimonia  ,  ritus  :  tzere- 
monia  ,  külső  rendtartás  :  tic 
Gcrimonie ,  ber  ©cfcrauct). 

Ceriu  ,  m.  pl.  riuri ,  f.  Héprö  , 
subst.  1 )  —  quelu  vídítoriu  : 
caelum  ,  aether :  ég  :  ber  Jpjm* 
mei ,  ba§  ftirmament  î  P-  e-  ceriu 
é  serénu :  caelum  est  serenum: 
tiszta  az  ég :  ber  £>immeí  ifi  bei= 
tcr.  — ^subtu  ceriu:  sub  dio : 
az  ég  alatt :  unterm  JjMmmeL   2 ) 

—  locu  de  lócuentiá  a  queloru 
fericiţi,  séu  impérátia  ceriului: 
coelum  ,  regnum  coelorum  , 
caeli  —  orum ,  locus ,  vel  se~ 
des  beatorum  :  menny  ,  menny 
ország  :  bet  Minimei ,  baS  £iinmeí= 
retd).  a  Lat.  coelum ,  olim  cael  > 
Bnnius. 


Ceriu  gurei.  Mipjo  rőpiíi--  palctum : 
iny  :  ber  ©űum ,  ober  ©aumen. 

Cernélá,y:  ^hijaz  i  — tinta,  ne- 
grélá  ,  subst.  atramentum :  a) 
de  cernitu  :  feketítő  :  bie  <2cŞvrdr- 
|C.  b)  de  serisu  :  ténta  :  bie  ©in* 
te  f  ober  £inte.  Ital.  et  Hisp.  tinta. 

Cernere,  f.  pl.  ri.  H-fcpNEpE»  subst. 
eribratio ,  cernere:  a)  cu  séta: 
szitálás.  baő  <Sie6enr  <2id>ten.  b) 
cu  ciuru :  rostálás :  bü£  Oíeutern. 

Cernescu,  nire ,  nitu.  Ie^kéik,  — 
HwpE.  —  H iÍt  *  verb.  act.  ni'gro 
atro  colore  inficio  :  feketiteni : 
fd)roár$en ,  fdjroarj  fárüen. 

Cernitoriu  ,  f.  tóre ,  pl.  tori ,  f. 
I  tóre.  'ÍEpNHTopwj  —  oÁpí  j  subst. 
injector  colore  atro :  feketítő  ; 
bet  <Sd;ivarjfárl)er. 

Cernu  ,  cernere  ,  nutu.  Iépn  ,  M-fcp- 
HEpt ,  hőt  3  verb.  act.  1)  cu  sé- 
ta :  cerno  ,  cribro  pollinario  > 
cribro  subcerno  ,  cribello :  szi- 
tálni .-  fieden ,  fict)ten.  2 )  cu  ciu- 
ru :  cribro ,  cerno  :  rostálni : 
reutern.  a  Lat.  cerno. 

Cértá,  f.  pl.  te.  1-KpTz,  subst.  sfa- 
da cióndrá:  certamen ,  rixa  j 
alter catio ,  jurgium,  tricae  ,  — 
carum  :  versengés  ,  veszekedés  , 
tzivodás  ,  fondorkodás  :  ber  Bant? 
©treií,  JQűber- 

Certare  ,  f.  pl.  tári.  ^prÂpE ,  subst. 
1)  musLrare  •  objurgatio }  ex- 
probraíio  ,  reprehensio  ,  corre- 
ptio  ;  pirongatás  ,  dorgálás  s  fe- 
dözés :  ber  Söenreiö.  2  )  —  pe- 
dépsá :  poena  ,  castigatio  :  bün- 
tetés :  bie  (Strafe  /  ^íú^e.  —  cer- 
tarea lui  Dumnedeu  :  poena  Dei: 
isten  tsapássa,  vagy  büntetése: 
bie  ©träfe  ©otteS.  3  )  —  sfadá , 
price  ,  cióndrá  :  rixa  ,  jurgium, 
altercatio  ,  contentio  ,  certa- 
men  :  veszekedés,  versengés, 
fondorkadás  ,  kotzadás  :  ber^anf/ 
Streit ,  baé  Jpabern. 

Certátoriu,  f.  tóre,  pl.  tori,  f. 
tóre.  1ÉpTzTÓpiö,  —  oÁpE^  subst. 
sfádnicu  :  rixosus  ,  jurgiosus  , 
litigiosus  :  veszekedő  ,  versen- 
gő :  jftnfifdt)/  jiinffúcí;tij ,  rftberfraff. 

Cer'.i:, 
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Cerliţ  ,  tare  ,  tatu.  ^pT  ,  —  TÁp.t  , 

—  tat.  verb.  I.  act.  pre  quine- 
va  1 )  mustru,  sfâdescu ,  infrun- 
tu  :  objurgo  ,  exprobro  3  repre- 
hendo  ,  corripio  :  pirongatni  , 
dorgálni,  feddőzni,  le  hordani: 
cm§macf)en,  auéfcfycíten ,  einen  23«= 
roeiö  gc&en.  2 )  pedepsescu ,  ca- 
nonescu:  punio  ,  plecto  ,  casti- 
go  :  büntetni  :  ffrafen  /  fcefírafen  / 
júc^tigen.  II.  recipr.  nie  certu  cu 
quineva  ,  adeq :  me  sfâdescu: 
cert o  jurgor ,  contendo  ,  al- 
tercor  ,  litigo  :  veszekedni,  ver- 
sengeni ,  kotzadni ,  tzivakodni  , 
vetekedni:  jcmfen,  fh-etten ,  íjabern. 

—  a  Lat.  cert  o . 
Ceruescu  ,  ire,  itu.  HepâkK  ,  —  lípe  , 

—  HT-  verb.  act.  cero  :  viaszol- 
ni ,  viaszozni  ,  meg  viaszozni : 
mit  2öad>ő  il&erjteí)en ,  tefcŞmieven  , 
önftretd)en.  a  Lat.  cera ,  vei  cero. 

Ceruitu , /!  tá  ,  pl.  ti ,  f.  te.  Hí- 
pőHT?  — tz  ,  cidj.  ceratus  :  via- 
szos: gewt^fct,  mit  fS&aäß  nOerjogen. 

Cerusá ,  ß  pl.  se.  JJtpgcz  ■,  subst. 
Stylus  cerussatus  ;  plajbász  : 
ŞBÎepfHft. 

Cerutiá,y^  pl.  car.  ^pgLjz,  subst. 
cerula  :  egy  darabotska  viasz  : 
ein  wenig  SBacf^,  ein  fleineő  ©túcf 

Cervaná,  f.  pl.  ne.  *í£Pka'hz:.  subst. 
o  plánta  :  licopus  europaeus 
Linn,  vizi  pesztertze  :  bet  curo= 
páifcfje  SBolféfuf,  ,  tec  @parfoben , 

I  <2>unn>f  anbot n. 

Cesariu  ,  m.  pl.  ri.  Heiápiö  ,  subst. 
horopegus  ,  opijex  horologio- 
rum  :  orás  ,  vagy  orás  mester  : 
bet  Uí)tma<f)er.  1 

Cescutiu,  m.  pl.  tiuri  ,  f.  ^tíú\\  , 
subst.  horula  :  orátska  :  búá 
©tt'mbcŞett  /  ©titnbíctn. 
(  Céslovu  ,  m.  pl.  lovuri  ,  f.  ^iaok  , 
subst.  orologion  ,  breviárium : 
baé  23reyier ,  baâ  £ag$ctíeh&üd(j'.  ! 

Cesornicu,  m.  pl.  ci.  IecÓpnhk., 
subst.  V.  Cesariu. 

Céspetu,  tare,  tatu.  îjRiunrr,  — 
TÁpe  ,  —  tát,  verb.  act.  potig- 
nescu:   cespito  ,  calcitro  ■  tali- 


pedo,  offhndo  ,  labor:  botlani  i 
ftoíp«n.  a  Lat.  cespito. 
Césu,  /72.  pl.  suri,/".  ^-Éc,  subst. 
1)  tempu  séu  a  24.  parte  din 
di :  /zo/-« .<  óra  :  bie  <Stunb  /  U!)r, 
— <  diumetate  de  césu  :  semiho- 
ra  :  fél  óra  :  cine  í)aíí>e  @íunbe.  — 
quő te  césuri  suut  ?  quota  est 
hora?  iiány  az  óra  ?    vt)ie  Dieí 

Uf)t  ifí'é  ?  au  bátutu  déce  : 

decima  audita  est,  vel  decimam 
sonuit:  tizet  ütött  az  óra,  vagy 
a'  tizet  el  ütötte  :  eé  íjat  jcf>n 
ltí;t  pefcŞÎaflen.  -2)  —  unélta  qué 
aretatore  de  témpu  :  horologi- 
um :  óra  :  bie  Uf)X.  —  césu  de 
busdunariu  :  horologium  porta- 
tile  ,  vulgo  saccale :  zseb  óra, 
zsebbéli  óra  :  bie  ®aăui)t ,  Za- 
f(Şenui)f.  —  de  aréna:  depsam- 
mium ,  elepsammidium ,  horo- 
logium arenarium :  follyó  óra., 
fövény  óra :  bie  @Oiibuí)t  /  bű§ 
©tunbcngío^.  —  de  mésá  :  horo- 
logium mensale  :  asztali  óra: 
alló  óra:  bie  ©tocfufjt.  —  de  pa- 
riéte  :  horologium  parietale  : 
fali  óra :  bie  28anbuí)t\  —  de  só- 
re  :  horologium  solarium :  nap 
óra,  árnyék  óra:  bie  ©onncnu^t, 
a  Lat.  caedo ,  caesum,  caesura} 
quia  dies  in  24  partes  quasi 
caesuras  est  divisa. 
Cétá ,  f.  pl.  te.  =  subst.  eoe- 

tur,  ordo  ,  status:  vhnd,  szer- 
zet :  bet  ©tcmb  /  bie  (Sdjctar.  a  Lat. 
coetus. 

Cetanie ,  vei  citanie  ,  J.  pl.  nii. 
'íetÁhíe,  subst.  lectió  :  olvasás: 
baő  Séfen ,  bie  Sefuna,  /  í'ecíiu-e. 
Cetate  j".  pl.  táti.  HítÍtí  ,  subst. 
civitas  ,  urbs :  város  :  bie  @tabt. 
2)  unu  locu.  intáritu  de  bátaie : 
arx  ,  Castrum  ,  forttilitium : 
vár,  erősség:  bie  $cfíun<j,  SSltfí)  / 
ba§  &á)Uf,.  Ital.  citta. 
Cetâţea ,  f.  pl.  ţâie.  "ierzu/t:  •,  subst. 
1 )  civitatula ,  urbecula  ;  váro- 
satska  :  bá§  @túbtcí)cn.  2)  — •  arx, 
castellum  :  váratska  ,  kis  vár  : 
bat  &ă)U$ ,  bie  Ü"itűbc(ÍC/  cine  f'íeíne 
5-cftuná.  '  , 

Cetate- 


CETAŢE.  —  CETI» 
ti  ■  '  ■  - 

Cetâţenesce,  ^Tz^-tips  ,  ctdv: 
civiliter  ,  urbane:  városig  mó- 
don :  jtőbtifd) ,  Mtyitlfâ), 

C'etâţenescu  ,  f.  néscá ,  pl.  nesci. 
^etzuehéik  ,  y —  h-Sikz  ,  adj.  civi- 
lis ,  urbicus  _,  urbánus  :  városi : 

,  ftâbtifct) ,  ftabtfetifd) ,  fiűrgeiflicfj. 

Cetaţenu  ,  f.  ná ,  pl.  ţeni,  f.  ţene. 
fETzij-feH  ,  —  hz,  adj.  civis:  vá- 
rosi lakos  ,  polgár  :  bet  ©tábííír, 
©tabtfieTOofmet ,  55űr^cr. 

Cetâţue ,  séu  cetâţuica ,  f.  pt.  i. 
seu-ce.  HfTziţâi  ,  caâ  neTzijöhkz , 
subst.   V.  Cetaţe. 

Céterá,y.  pl.  re,  H-feTtpz,  subst. 
aláutá  ,  diplá,  viórá  :  violina. 
Jides  ~  dium  ;  hegedű  :  bie  Giki= 
ge ,  23icíin;  a  Lat:  Cithara. 

Ceteraşu,  m.  pl.  si.  Hítí^Áui,  subst. 
violinicen ,  Jidicen:  hegedűs: 
bet  ©eicjet,  ăSioIimÎî. 

Ceterná  ,  f.  pl.  ne.  "Jetepnz  ?  subst. 
canalis:  tsatorna  :  bic  Síinne  .  — 
quare  é  subtu  strésiná  :  stillici- 
dium:  észterha  alatt  lévb*  tsa- 
torna :  bit  ít>a<fjrimte :  a  Lat.  Ci- 
sterna. 

Céteru  ,  raré  ,  ratu,  HtTfp ,  —  .pá- 
pe ,  — "  pÁT  ■>  verb.  act.  violina 
cano  ,  jidibus  ludo  :  hegedülni  : 
geifert ,  auf  bet  SCiolin  fptetcrt. 

Ceteruicá  ,  /.  pl.  ci.  Hít-^kz  , 
subst.  violina  parva  :  karvas  : 
tic  <2focf<jeige,  <2toefpebeí. 

Cetescti,  vei  citescu ,  tire  ,  titti.  'Je- 

TECK  >    TMpí  ,   THT  >  Veib.  ÜCt. 

lego :  olvasni :  íefen.  —  á  dése  ori, 
séu  totu  cetescu  :  lectito  :  olvas- 
gatni :  oft  tefcn:  a  Lat.  recito , 
deíriía  prima  syllaba  ré. 

Ceteţin  ,  m.  pl.  ţi ,  ^telj  ,  subst. 
Lector:  olvasó:  bet  Séfet. 

Ceteţiu ,  f.  tétiá,  pl,  ţi,  f.  teţia: 
"ííTziikJ,  adj.  que  se  póté  U- 
sioru  ceti ,  p.  e.  vre  o  scrisóre  , 
tipariu  :  legibilis:  könnyen  ol- 
vasható :  íeferlict). 

Cétiná ,  /.  pl.  ne.  H-Sthhz  ,  subst. 
Iuniperus  communis  ,  Linn  : 
gyalog  fenyő, bors  fenyő:  bet  2Bcu1)= 
íjolber,  áíranroefcficium ,  Síeibbiejficutm  , 
Seuerfiatim ,  bie  2Ba<$)eíbír|taiibe. 


CETI. — CHEMA.  ÍÍ3 

Cetire ,  vel  citire  ,  f.  pl.  ri.  Heth- 
ţi ,  subst.  lectió  :  olvasás  :  bctő- 
Sefeiu 

Cetitoriu,  vei  cititoriu,^  tóre,  pl.  to- 
ri,./! tóre.  HíT»TÓfK>  —  ó^í,subst, 
lector  ,  leşens :  olvasó  :  t)cr  Séfet. 

Ceuru,  /.  ra,  pl.  ri ,  f.  re,  ^Egp  , 

—  pzj  adj.  strabo.  Ital.  quer- 
cio. 

Ceusu  ,  f.  sá  ,  pl.  şi ,  f.  se.  ^guj , 

—  Wz  1  paetus ,  limis  intu- 
éns:  kancsal :  fcfjcef/  f<f)ielenb  / 
bet  <Scf)tclet.  Ital:  quercio. 

Céva,  ^íkaj  adv.  V.  Queva. 

Chedf  u  ,  séu  Cedru  ,  m.  pl.  ruri. 
Kéapö  »  subst.  cédrus  :  tzedrusfá  : 
bie  Sebet,  bet  Sebetfiiium.  —  de 
chedru  :  adj:  cedrinus :  a  Lat. 
cédrus. 

Cheiţâ  ,  /.  pl.  ţe  .  Keh4z  ,  subst. 
clavicula :  egy  kis  kúlts  :  ein 
fíetiict  ©cfjuifiel  i  a  Lat.  capu- 
tiurn: 

Cheiariu  ,  ni.  pl.  ri.  Ks/tapio  5  subst. 
cellariüs ,  cellae  praefectus  , 
claviger  :  Koltsár,  kultsár  :  bet 
ávelínet,  áveííetmeiffet/  &cr  35cfcţ)lic^ 
.  fer.  Cheláritiá ,  fem. 

Cheltuélá ,  /.  pl.  le.  KTfATá-feAz  , 
subst.  polen,  símila  ,  Jlos  fa- 
rináé :  virágja  a  Lisztnek :  ba5 
.  £ernmei)í. 

Cheltuescu,  ire,  itü.  KTeatseci;  , — 
t-i  p  £  ,  —  MT  i  verb.  act.  1)  bani : 
consumo  ,  insumo ,  impendo  , 
expendo  ,  erogo  .-  költeni :  ctuâejes 
fielt/  uertf)im.  2)  alta  queva,  p.  e. 
mâncare,  beuturá,  etc.  consu- 
mo :  költeni  :  firaucfjcn ,  ÜCtfirölM 
eben.  3)  vehdu  :  el  adni  :  betFűU* 
feii/  —  témpu:  anrcenben,  juCuin^ 
gen;  ab  Ital.  contare:  numerar e, 
solvere,  u  mutata  im  h 

Chemare  ,  f.  pl.  mari.  KiWpf  . 
subs.  1)  vocatid  :  hivás :  bat> 
OUifen,  séu:  hivatal:  bet  ŞBeruf* 

2)  invitare  :  vocatio  ,  invitatio  : 
hivás  ,  invitálás  :  Sie  @tnţai)ttll$« 

3)  —  la  lége  :  vocatio  ,  citaíio: 
idéztetés  :  bie  33ütíűbunej.  4)  — 
numire:  vocal io  ,  nőmén  ,  nő- 
in inat  io  ,    nomenclatio  i  nun* 

H  ciipa« 
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cupatio  :  nér  ,  nevezet:   bi«  SBe* 
nenmmg. 

Chemátoriu  ,  vei   ehiámátoriu  ,  f. 
tóre.  E'i'iftvxTopio  »  1 —  0ApE»  subst: 
quarele   chiamá:   vocator ,  vo- 
cans  :    hivó     bet   Síttfer.  —  la 
nuntá     invilalor  ad  nuptias: 
vöfény;  bcr  £öd$eitl>ietet» 
Chema  tu ,  vel  chiâmatu,  f.  tá,  pl. 
ti,  /.  te.  KTemÁt  »  —  TZ,  par- 
ticip s  weríí  Chemu.  Chemu. 
—  la  vre  unu  ospétiu  ,  aduna- 
re ,  séu  petrecere    vocatus  t  in- 
vitatus  :  hivatalos  :  Qttitm  ,  Qt* 
rufen ,  eingeíaben. 
Chemu ,  vei  chiámu  ,  mare  ,  matti 
KVfM »   —  ma'pé  »  —  mat»  verb. 
act.  1)  —  însumi  prin  méné.-  Voco: 
hini ,  hivni  .•    rufen,  Conposita 
a)  chemu  a  fara  :  evoco  :  ki  hiv 
ni;    fjerauS   prüfen.     b)   —  de 
laturi ,  in  laturi ,  séu  de  o  par 
te  ;  sevoco  :  félre  hivni :  fceţ)  @ei» 
te  rufen,  c)  —  inapoi ,    séu  in 
dtreptu  :  revoco :  viszsza  hivni  : 
jurücFrufen,   d)  —  in   laîntru : 
invoco  ,  iniravoco  :  bé  hivni:  fytn* 
ein ,  ohtv  hereinrufen,  e)  —  inante: 
advoco  ,  provoco :  elé  hívni:  vot* 
rufen ,  tyeroomifen.  f)  —  in  giosu  : 
le  hivni :  fyerabrufen.  g)  —  la  o- 
lalta  ,    adeq :   mai  pre  mulţi: 
convoco :    összve  hivni :  ntfam* 
mcnrttfcn.  2)  —  chemu  pre  quineva 
prin  alţii ,  adeq :  facu  se5l  chia- 
me  :    accio  t   accerso :   hivatni , 
el  hivatni:  rufen  íaffen,  r)er6eţ)iut= 
fen,  ober  fţofen  íaffen.  3)  —  pre  qui 
neva  la  unu  ospe'tiu,  adunare, 
petrécere,  etc.  adeq:  invitu:  Vo- 
co ,  invit  o  :  hivni ,  hivatni ,  in- 
vitálni: fciercn,  einíaben.4)  —pre 

Suineva  la  lége  séu  judecata,  a- 
eq:  sorocescu :  cito  ,  evoco  ,  in 
jus  voco :  idézni ,  meg  hivni  a 
törvényszék  eleibe :  voríoben  /  vor'é 
©eridjtforbern.  5)numescu:  voco, 
nomino  ,  nuncupo  ,  nomenclo  : 
hivni,  nevezni :  fyeijicn ,  rufen.  — p. 
e.  com'  chiamá  pre  Fratele  túu  ? 
quomodo  vocatur  fraier  tuns  ? 
hogy  hijják  a'  testvéredet  ?  \x>i 


t)á$t  bein  SSruber?  a  Lat:  clamo; 
Ital.  chiamare. 
Cherescu ,  vei  chiárescu,  rire  ,  ri- 
tu.  KVtptiKî  —  piípt , —  piíjí  verb. 
act.   claro  ,  declar  o  ,  illustro  : 
világossitani:  erfiâren ,  oufflâren , 
bcutlicí)   magert.  Ital.  chiarire: 
splendere. 
Cheritu  ,  f.  tá ,  pl.  ti .  f.  te.  Kí'é- 
p ht  ,  —  Tz  ,  adj.  verus  ,  germa- 
nus  3  genuinus  ,  darus  :  vilá- 
gos ,  igaz:  roafjr,  roivtíid),  geroipj. 
beutüdj,  fceroiefen. 
Chesariu  ,  séu  Cesariu  ,  m.  pl.  rí  . 
KfiÁpiöj  subst :  Caesar  ,  Impera- 
tor :  tsászár :  bet  Ädifer. 
Chiae  j  vei  chiaue  *  f.  pl.  chíei . 
K-tí  i  subst.  clavis:  költs  ,  kúlts  i 
bet  é>íü£eí.  Ital. .  chiave. 


Chiagu  ,  m.  pl.  guri,  f.  KfÁr  >  subst. 
coagulum  :  téjolto  :  bet  ClUűrj)  / 
CaD:  a  Lat.  coagulum. 
Chiaru ,  f.  rá ,  pl.  ri ,  /.  re . 
KVÁp  ,  /.  —  pz  ,  adj.  1)  limpide  : 
darus,  limpidus:  tiszta:  f far  r 
Í)CÍ(.  2)  adeveratu:  darus,  ve* 
rus  ,  germanus  ,  genuinus :  ía 
gaz,  valóságos:  iüűíjr,  nntfíicf). 
Ital.  chiaru. 
Chiaru.  Ki'Áp ,  adj.  1)  limpide  :  cla- 
re ,  limpide:  tisztán:  fiat,  f)Ül. 
,  2)    adeveratu  ,    apriatu :    vere , 
diserte ,  aperte 3  dare,  genui- 
ne, distincte:  igazán,  nyilván  * 
világossan  :  flar,  beutíid) ,  tt>aí)r , 
w'\xtliá) ,  nuébrücfíic^.  3).  togma: 
plane,  prorsus ,  säne ,  p/ofec- 
to :  szinte ,  tsupán  ,  éppen :  juff> 
gerabe,  éten.  —  p.  e.  chiaru  asié  : 
ita  projecto  ,  sic  prorsus :  szint- 
té vigy,  éppen  úgy:  gerabe  (0/ 
eţ>en  fo* 

Chilá  ,  f.  pl.  le.  KhAz  >  subst.  omü 
amáritu  :  homunculus  ,  homo 
nauci  ,  nihilt,  homo  abjedus  : 
haszontalan  ,  púja ,  szigorú  em- 
ber :  cin  ^umuenfcri,  ber  SBu&e , 
^•rat|e/  Saffe,  cin  imkbcutcrtbet 
Äerl.  Graec:  xv).<,q ,  i.öog.  i.e.  ma* 
cula  i  naevus. 
Chiiáu,  m.  pl.  Iái.  Khaző.  subst. 
ciocanii  ferecatu :  cambucea  fer- 

rata: 


CHILA. — GfllMÍ. 


CKIMI.— CKINU. 


rata  :  tsákány  :  bie  ÍRcití)üii(  ,  bec 
©toíffiammer,  <2treitf)armner;a  grae- 

co   x-rilyv.  i.  e.  telum. 

Chilávescu,  vire  ,  vitu.  Khazkícs  , 
—  &Hpf  ,  —  KHT  ,  verb.  act.  de 
bilito  ,  varurn  ,  aut  mancum 
reddo  :  meg  nyomorítani ,  bén- 
nává ,  vagy  nyomoréká  tenni : 
Ftüppcíitj ,  ober  jum  Ärüppci  machen. 
Etym.  vide  in  Chilavu. 

Chilavu ,  f.  vá  ,  pl.  vi  ,  f.  ve. 
Khaak,  —  ea,  adj.  variis 3  de- 
bilis  ,  mancus :  nyomorék  ,  bén- 
na:  früppeluj,  früppeíftaft,  $tbttá)* 
fidj.  Gr.  xviXog:  claudus,  curvus. 

Chilie  ,  f.  pl.  Iii.  Khaíé  »  subst.  cel' 
la  ,  cubîculum  ,  vel  cubicellum  : 
szóba,  szobátska,  tzelta:  bie  3el= 
Ic,  baé  <Btühä)tn/  BimmercŞcn.  Hisp. 
cilla  :  granarium.  Etym.  cella. 

Chilinésce,  séu  clinésce.  Ehahh-6- 
qji,  ady.  seorsim  ,  diverse,  se- 
paratim  ,  distinctim  ,  specia- 
tim  :  külon ,  különössen  :  focfon» 
ttv$  f  tttxa,  auf  eine  »erfdjieDene 
Sírt. 

Chilinescu  ,  sé"u  clinescu,  magis  in 
usu  :  desclinescu  ,  nire,  nitu.  Kh- 
ahhécr  >  —  HtipE »  —  hht»  verb. 
act.  V.  osebescu ;  a  Lat.  di's  - 
elino. 

Chilinu,y»  nâ ,  pl.  ni,  f.  ne.  Kh- 
ahh,  —  hz,  I.  adj.  osebitu:  di- 
stinct us  ,  varius  ,  diversus  ,  se- 
paratus :  külön  ,  különös:  be= 
fonöer,  unterbieten.  II.  adv.  de 
osebi.  V.  chilinésce. 

Chiliutiâ  ,  f.  pl.  tié.  Kha'i'8u,z  , 
subt.  cellula ,  parvum  cubicu- 
lum  :  szobátska  ,  tzellátska  , 
kamarátska:  ba$  Scíícben  /..^StüOcbcn. 

Chima,  f.  pl.  me.  Kmmz  ,  subst. 
1)  cyma  3  igei  men  :  tsira  :  î>cr 
Setm.  2)  —  mentum:  áll:  bas 
5íinn. 

Chiminu,  m.  pl.  nuri ,  f.  Kmmhh , 
subst.  — molotru  :  aneihum  foe- 
niculum ,  Linn  :  cuminum  :  kö- 
mény :  cec  Síimmel ,  ííranenfüm* 
mei,  ber  jt-Einifiţc  Hümmel.  —  cu 
chiminu  :  cuminalus  :  köményes 
Miit  Hümmel  gewürzt.  —  zumâ  de 


■  vel  jăs  ■ 
mag  le- 
Lat.  cu* 


Aé  KZMFIí 


A6 

a- 

:  bee 

ni- 
ko- 


chiminu  :  cuminatum  , 
cuminatum :  kömény 
ves  :  bie  $űmmel[uppe ;  a 
minum  :  Ital.  cimino. 
Chiminu  de  câmpu.  Khmhn 

carum  ,  Linn  :  réti  kömény  :  tec 
$clbrummcl,  SBiefcnfűmmcl ,  3)iat=* 
tenfummcí,  bie  Sarye,  SîavH,  ©or* 
ve ,  ber  gemeine  kömmel. 
Chiminu    de    gradina.  Khmhh 

rpzAHHZ'  anis,  anisum. 
Chiminu  dulce.  Khmhh  aSamé^ 
nisum  vulgare,  Linn,  anis 
2íni§,  Síneiő. 
Chiminu  negru.  Khmhn   NÉrpő '> 
gel  la  sativa  ,  Linn  :  fekete 
mény:    bie  IKigcIíe,    bet  fcŞwarje 
Hümmel  /    bec  feŞnjarţc  Storianbcr , 
bec  îJîorbenfaamcn ,  ©parijenfaamcn. 
Chimvalu ,  séu  Cymvalu  ,  in.  pl. 
le,  f.  cymbalum,  cithara:  tzim 
balom:  bicGpmfceí,  €itf;ec;  a  Lat. 
cymbalum. 
China  i  f.  pl.  ne.  Khnz  j  subst.  le» 
quu  de  friguri :  cortex  peruvia- 
nus  :  kina,  kina  haj:  bie  ©jtrifcrtnbc/ 
Siet'crrinbe. 
Chindisescu ,   sire,  situ.  Khhah"ck» 
—  iíife  .  —  tHT ,  verb.  act.  acu 
pingo  :   himezni  ,  himzeni ,  sti- 
kolni:  jtief  ett ,  fteppcn.  Gr.  xtvöso: 
pungo. 

Chindisiturâ  ,  f.  pl.  turi.  Khhakch- 
Tăpz,  subst.   opus  acu  pictum  : 
himvarás  ,  stikolás  :  bie  ©ttcFerét), 
boă  ©efriefte. 
Chinga,  f.  pl.  gi.  KtiHrz,  subst. 
1)  cu  quare  se  préndu  d<5âs  séu 
mai  multe  lucruri  la  olaltá  ,  p.  e. 
piciórele  mései  :  junctura  ,  ju- 
gamenlum  ,   compago  ,  compa- 
ges  :  kötés,  heveder:  bec  Stillt», 
Pjiirt ,  bie  Suge.  2)  la  áéba  calu- 
lui: cingula  ,  cingulum  sellae 
equariae:  16  heveder  :  ber  ©attel- 
gurt.  Ii  al.  cinghia  :  Hisp.  cincha  ; 
a  Lat.  cingo. 
Chino varu  ,  m.  pl.  ruri.  Khhosap  > 
subst.    (^inabor  :    cinnaboris  : 
tzinabor  :.  bec  SinnoCec. 
Cliinuescu,   ire ,  itu.  Khhőéik.  — 
Hpe^  —  MT  ,  verb.  aot.  1)  — num- 
ii 2  cedeu : 


CHIPU.— CHIŞI. 


cescu  :  crucio  ,  excrucio ,  tor- 
queo  ,  cruciutibus  adficio :  kí- 
nozni, kinzani:  foitet'n /  martern, 
peinigen.  —  nie  ehinuescu:  pas- 
siv :  crucior  ,  excrucior  ,  tor- 
queor  :  kinzadni :  a,epcinia.et  ,  ober 
gefoltert  werben.  2)  —  necâşescu: 
crucio  3  ango ,  adjligo  :  gyötre- 
ni,  nyomorgatni:  ángftigen,  pia* 
gen  /  quälen.  —  me  chinuescu : 
crucior  ,  angor  ,  adfligor  :  gyö- 
trődni ,  kinlodni ,  nyomorogni ; 
fid)  ima/ttom ,  planen ,  quälen ,  mar* 
tern  ;  a  Gr.  xcuvoo ,  perimo  ,  oc- 
cido. 

Chiotescu ,  tire  ,  titu.  K'i'otIek  ,  — 
Tiípí ,  —  THT  ,  verb.  cipu ,  sberu: 
ejulo  ,  vociferor  -:  rijni ,  ritkol 
ni,  kurjongatni;   jaucbjen,  jud)* 
jen  /  laut  fd)tc#en. 
Chiotu,  m.  pl.  turi,  f.  Kíot>  pipe- 
tu,    sberáturá :  ejulatus  ,  voci 
feratio  :  rijás  ,  ritkoltás  ,  kur 
jongatás cin  lautet  ©efeŞteţ»  /  ba§ 
3aud)$en,  üjudjjen.  Ital.  chiaito: 
strepitus 
Chiparosu ,  séu  Cyparosu ,  m.  pl. 
ró-se.  f.  Kt-inapót ,  subst.  cypres 
sus  }  vei  cupressus :  tziprus  fa 
bie  étjpreffe,  ber  Ctypreffenbaum.  — 
de  chiparosu,  adj :  cupresseus , 
cupressinus. 
Chipsuélá ,  f.   pl.  le.  Kh^ö-Kax 
subst.  1)  rőnduélá :  ordo ,  ordi 
natio  ,  constilutio  ,  dispositio 
rend,  rendelés:  rendtartás:  bie 
örbnumj,  (S'tnrtdjtuw).  2)  cugeta- 
re, judecata,   socotire:  conjec- 
tio  ,  opinio  ,  existimatio  ,  sen- 
tentia:    vélés,    vélekedés:    bí  c 
SOîeinitng ,  2)îutf)mafuina,. 
Chipsuescu,  ire,  itu.  Knn5őkK  ,  — 
MpE  5  —  HT)  verb.  I.  act.  queva 
1)   rőnduescu ,    facu  rőnduélá : 
constituo  ,    or  dino  ,    dispono  , 
statuo  :  rendelni ,  intézni ,  ren- 
delést tenni:  crimen,  ucrorbnen,  ein* 
richten»    2)    judecu,  socotescu 
puto  ,  judico  ,   opinor  3  conci 
pio  ,  conjecto,  existimo  :  vélni , 
vélekedni,  reá  hagyitaui :  meinen, 


me  chipsuescu,  p.  e.  de  a  face 
queva,  adeq.-  me  socotescu  a  fi- 
re harnicu  :  audeo  ,    sustineo  , 
me  sufficientem  esse  existimo  : 
mérni ,  méreszleni ,  magát  ele- 
gendőnek vélni :  fid)  getrauen;  a 
chipu  :  imago. 
Chipu,  m.  pl.  puri,^I  Kiín  >  subst. 
1)  a  omului ,  adeq:  facié :  Jaciesr 
vultus ,    phisiognomia :    kép  , 
artzulat :  ba$  ©efíd)t ,  bie  ^fjpfioa* 
nomte.  2)  o  icóné  zugráfétá  :  U 
cón  ,  imago  ,  \effigies ,  tabula 
picta  :  rajzoltt ,  vagy  festett  kép: 
ba§  aSilb,  SBilbnifi,  ba§  ©emälbe* 
3)    —  chipu   cioplitu:  imago 
sculpta,  statua,  sculptile  :  fa- 
ragott kép :    bie  25tlbfMe  /  ba§ 
©d)niön)crf»  4)  modu ,  séu  mo- 
dru  :  modus ,  pactum  ,   ratio  : 
mod,  kép:  bie  Sírt,  SBeifc.—  p.  e. 
intr'unu  chipu ;  aliquo  modo  , 
aliqua  ratione:  valami  modon, 
valami  képpen:  auf  eine  Sírt.  — 
intr'aquestu  chipu :  hoc  modo, 
hoc  pacta,  hac  ratione:  ekkép- 
pen, illy  modon:  f o  /  auf  bief: 
Sírt.  —  neque  intr'unu   chipu : 
nullatenus ,  nullomodo ,  nulla 
ratione,   nullo  pacto :  semmi 
képpen  ,  semmi  modon  :  fcineé* 
ttK.qé,   auf  feine  Sírt,   auf  feine 
2Beife ;  a  Gr.  xvito;,  x  mutató  in 
x  more  Dorico. 
Chirurghie,  /.  pl.  ghii.  KnpSprie  , 
subst.  chirurgia  :  seborvasi  tu- 
domány :  bie  (üfúruroje. 
Chirurgu,  m.pl.gi.  Knpgprj  subst. 
chirurgus :    seborvos,  feltser: 
ber  (TînritrauS ,  2Bunbarjt. 
Chiseliţâ,    /.    pl.   ţe,  Khczahuz» 
subst.  jus  acidum :  tziberre :  eine 
Sírt  faurer  ©uppe,   bie  ßibeu.  — 
de  tárítá.  V.  Borşu.  —  de  pru- 
ne :  puls  t    vel  jusculum  pru- 
norum  :    szilva  lév:  Pflaumen»' 
fcrűíje ,  Swftfd)ren6rü^e* 
Chişiţâ ,  f.  pl.  ţe.  Khuihuz,  subst.' 
1)  glésna  la  picioru  calului :  a- 
stragallus  ,  vel  talus  equi  :  bo- 


katsontja,    vagy  tsőd'ője  a'  ló- 

wut^maf.en,  fief)  vorteilen, IL  recipr.\    nak  :  bcrán^áel,  obţr  Knorren  be§ 

«Pfcr* 


CHITA. — CHIVA. 


CHIVE. — CIBO.  U7 


^Pfcrbeä.  2)  —  condeiu  de  ar  arad: 
Stylus  cteneus ,  graphium  aene- 
um:  réz  iró  vessző,  réz  penna: 
cin  metűlíenet  ©cfjretOgriffeL 

Chitara,  séu  citară,  f.  pl.  re.  Kh- 
Tapz*  subst.  cithara  :  tzitera: 
bie  <íitf)et ;  a  Lat.  cithara. 

Chitéla,y.  pl.  le.  Kmt-sazj  subst. 

1  )  cugetu  ,  socotélá  }  opinie  : 
cogitatio  ,  existimatio,  opinio  , 
sententia :  gond,  gondolat,  vé- 
lekedés: ber  ©ebanfc,  bie  SQíei* 
nuna,.  2)  prepusu:  propositum, 
fonsilium  ,  deliberatio  y  scopus: 
fel  tétel ,  fel  tett  tzél  ,  vagy 
szándék:  bet  (£ntfd)wt£,  SSorfűjj , 
baâ  ă3orf)afccn. 

Chitescu  ,  tíre  ,  titu.  Khtíik  ,  — 
Ttípi,  —  THT,  verb.  act.  1)  — 
cugetu,  judecii ,  socotescu :  cogi- 
to .  existimo,  opinor  ,  arbitror, 
judico  :  gondolni ,  vélni  ,  véle- 
kedni :  benfen ,  mennen ,  »ermutfien. 

2  )  —  prepunu  ,  punu  cugetu  : 
propono  ,  statuo  ,  delibero  : 
fel  tenni,  határozni  valamit  ma- 
gában: etroaé  »omefimen,  fief)  ct= 
roaé  Dörfern.  3)  —  impodobes- 
cu ,  infrumseţezu:  orno  ,  exor- 
no ,  decoro  :  ékessiteni  ,  pipe- 
rézni ,  tzifrázni :  jieren ,  fcfymücfen, 
ţniţjen ,  űufpu§en.  Gr.  :  cwöo  , 
Jindo 

Chititu  ,  /.  tâ ,  ţi ,  f.  te.  Kh- 
tht  ,  —  Tz  ,  í )    curatu  : 

mundus  ,  purgatus :  takarított, 
tiszta :  rein  ,  fati&er.  2  )  —  in- 
fromsetiatu  :  ornatus  ,  nitidus  , 
mundus  ,  complus :  ékes  ,  tzi- 
fra  :  nett ,  ntebiicf) ,  gegiert ,  ge* 
fámfltft. 

Chitrá,y.  pl  tre.  KhtPz  ,  subst. 
citreus:  tzitrom  :  bie  Gitrone. 

Chitru  ,  m.  pl.  uri  ,  /.  KhtPő  , 
subst.  unu  pomu  :  citrus  medi- 
ca: tzitromfa  :  ber  Sitronenfcaum. 

Chitu,  m.  pl.  ţi.  Kht,  subst.  unu 
pésce  :  cete  ,  cetus  ,  balaena 
mysticetus :  tzethal:  bet  2Baíí* 
fifcfj  ;   a  Lat.  cete. 

Cbivárá.y:  pl.  vere.  KnRzpz  ,  subst. 
tiara:  tsákó,,  kalpag:  cine  f)0f)C 


unbfteifeSDlüfce,  bee  Z\á)ah\  Etym. 
xvßi]  :  caput. 

Chivernisescu ,  síre  ,  situ.  Khkep- 
HHtÉtKj — tnytt —  tHT)  verb.  act. 
1)  ţenu  ,  apăru  :  conservo,  tueor. 
meg  tartani,  fen  tartani:  erhalten, 
aufhalten.  2)  —  grigescu:  cu- 
ro, curam  gero :  gondoskodni: 
gondot  viselni  :  forgen ,  <Sor;y: 
tragen.  3 )  —  questigu  ,  ocármu- 
escu:  guberno ,  procuro,  diri- 
go  ,  modero  :  intézni  ,  el  intéz- 
ni, igazgatni:  leiten,  lenien,  re* 
gieren ;  a  guberno. 

Chivernisire  ,  j.  pl.  ri.  KhkephhiiÍpe, 
subst.  1 )  —  ţenâre  :  conserva- 
tio :  meg  tartás ,  fen  tartás :  bie 
©r^mma  /  ÚMfbc^aUmQ.  2)  — 
purtare  de  grige :  cura ,  cura- 
tio:  gondviselés  :  bie  îBeforgtmcţ , 
baé  ©orgentracjen.  3 )  —  îndre- 
ptare ,  ocármuire  :  procuratio  , 
directio  ,  adminisí 'ratio :  igaz- 
gatás ,  intézés  ,  kormányozás  : 
bie  Zeitung ,  Díegienma. ,  ©itectipn  , 
äSeranffoltung. 

Chivernisi  t  oriu  „  f.  tőre,  pl.  tori, 

J".   tÓre.     KnK£PHMIHTÓpiO  .    0AP£  s 

subst.  1)  ţem'itoriu:  conserva- 
tor :  meg  tartó  -.  bet  Gírfjaíter.  2 ) 

—  purtátoriu  de  grige  :  curator: 
gondviselő:  ber  SSeforgcr.  3)  — 
indreptátoriu  ,  ocármuitoriu  :  re- 
ctor ,  director,  administrator  : 
kormányozó  ,  igazgató  ,  intéző  : 
ber  Dlegieret,  SSerftáíter ,  SMrcctcur. 

Chivotu ,  77?.  pl.  turi ,  f.  Kmbot, 
subst.  1 )  sicriu :  scriniiim  , 
armarium  ,  arca ,  cista :  sze- 
krény :  bee  ©cfyrein  ,  @d)tant\  2) 

—  a  lui  Noe :  arca  Noe  „  vei 
NoacJii:  Noébárkája:  bie  DJoae^ 
arc^e.,  3)  —  a  legii:  arca  foe- 
deris: szövetség  szekrénye:  bie 
SSunbeélabe.  Graec.  xiGono;,  i,  e. 
arca ,  cista. 

Cibotá  ,  y.  pl.  te.  Hheo'tz  ,  subst. 
coturnus     vastus  saxonicus 
nagy  szárú   szász   csiszma:  cin 
gvoficr  fűcfififéer  ^tiefeí.  Hisp.  9a 
pato  :  calceus. 


118  CICA.-— CJGA. 
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Qigij,  f.  pl  ge.  Iţiiiţa,  subst.  itah 
zizza  ;  mamma  ,  mammula  , 
mammilla  :  tsets  ,  tsöts  ,  eml'Ő  .- 
5ie  35 ruft ,  3iţ?c  —  cu  9icá  :  adj. 
mammillanius ,  mamminatus: 
tsetses  :  mit  33rü[tcn  uerfeí)cn. —  de 
giga. :  adj.  marnmalís,  mammil- 
laris :  p.  e.  verfu  de  giga.:  pa- 
pilla mammillaris:  tsetsbimbó  : 
bie  íBrufíimtrje*  —  pruncu  de  gi- 
gk  :  lactens  ,  sugens :  tsetsemö, 
tsetsszopó  gyermek :  ber  ©alti}* 
íing.  Ital.  ant.  zizza. 

Ofeescu ,  ire  ,  itu.  JJhiizíikí  — 
wpe ,  —  HT)  verb.  act.  se  dice 
despre  sórice  :  sibillo  ,  JYitinio  : 
tzintzogni:  jlfcíjeíU 

Cicere  ,  j.  pl.  ri.  *íwM£pE  j  subst. 
cicer  arietinum  ,  Linn,  hólyag 
borsó  :  bie  $icf)er,  Sicfcr,  Siifer- 
erfcfe,  ber  Ätdjerling. 

Cicbirá ,  /j/.  re.  gmíHpzs  subst. 
scir pilula  ,  corbs  scirpeus  : 
gyékény  kosár :  ber  gßcfer,  25te« 
fenforís;  a  Lat.  scirpus. 

Ciyiná,  séu  ţeţena,y:  ne.  J[s. 
ijznz  3  subst.  cardo  :  sarka  az 
ajtónak:  bcc  Singet  /  ^ürömjei/ 
Sí)ürí)acfen ;  a  Lat.  teneo. 

Cicnescu,  nire ,  nitu.  *íhknéek  ,  — 
ntípe,  —  hiÍt,  verb.  act.  moriu , 
peru ,  crepu ,  (  se  dice  despre 
făpturile  quéle  ne  cuventátóre ) 
pereo  ,  inter eo  ,  crepo  :  dögleni , 
meg  dögleni ,  dermedni :  umfűm* 
nten,  crepircn*  Etym.  xzetvio:  in- 
terficio  ,  occido. 

Cicóre ,  f.  pl,  cori.  ^hkoÁpe,  subst. 
a)  de  véré  :  Cichorium  intibus, 
Linn,  katáng  ,  katáng  koró, 
tzikoria:  ber  SBe^tMrt,  bie  2öcg= 
waxttf  (TicŞoric.  b)  —  de  érná  , 
adeq;  guşa  porumbului  :  vale- 
riána ,  vel  locusta  olitoria, 
Linn :  galambbegy  :  ber  SSulbvian* 
fakt» 

Qfri,  j:  pl.  fre.  H^pz.,  subst.  — 
in  aritmetica  :  cifra  ,  zérus, 
nulla:  tzifra:  bie  9íufle,  bie  Siffer, 

Cigá,^  pl.  gi.  Húrz,  subst.  1) 
vuui  pésce  a  adeq  :  caciugá :  ac- 
p/pensßr    ruthenu*;  :    kétsége  : 


bcr  <Stör,  bcté  ©tőrí*  2)  —  mel- 
ciu ,  bourelu:     V.  Bourelu.  3) 

—  unéltá  de  a  rădica  queva  greu- 
tate la  înălţime  :  trochlea  ,  ar- 
temon ,  rechamus  ,  fucula:  tsi- 
ga,  tekerő  tsiga,  fel  vonnó  tsi- 
ga  :  bie  SBtnbe ,  ^»eüeroinbe  ,  bec 
Ärat)e*  4)  —  o  jucáré  pruncés- 
cá  ,  adeq  :  perpâriţâ  :  turbo  : 
jattszó  tsiga :  ber  $reifeí» 

Cigá  migá  3  séu  ciguri  migüri. 
Hnrz  MiírZ)  caS  MHröpH  Mwrfipn  , 
adeq :  nemicuri  ,  téndéle  :  cic- 
cum  ,  quisquiliae  ,  minut iae  : 
tsiga  biga^  dibdabság,  aprólék, 
haszontalanság  :  ber  $Pfiferíing , 
^apyenftieí,  bie  Sapyeret),  klemig* 
feiten,  unnü$e§  ©ing,  unnüfce  ©a* 
(Şen  ,  ein  SSogatelL  Ital.  cica : 
nihil ,  ne  hilum  quidem;  miga, 
a  Lat.  mica ,  unde  etiam,  ne- 
mica ,  nihil:  i.  e.  ne  mica  quú 
dem.  Ital.  miga :  non  sane , 
non  quidem, 

Gigánesce.  gnrzH-Rqjt  »  adv.  zin- 
garice  ;  tzigányul  :  jiíieuttertfcf). 

Cigánescu,  nire,  nitu.   LJnrzNjicK » 

—  hhpí,        HHT,  verb.  act.  l) 

—  dela  quíneva  queva  ,  adeq: 
queru  qua  9Íganu :  petesco  im* 
p  or  tune ,  more  zingarorum  pe- 
to:  zsarolni,  kuntzogni  mint  a' 
tzigányok  :  ungcfíüm  6egef)ren  , 
wie  ein  S«iî«uner»  2 )  -—  me  gigk-; 
nescu :  me  indigne ,  indecore 
gero  tanquam  zingarus :  tzU 
gánykodni:  ficŞ  tmanftőnbicj ,  jigctt« 
nerifct)  tetrögen. 

Cigánescu,  f.  nésca ,  pl.  «ci.  I|h- 
rznÉ£K  j  —  n-fetiiz,  adj.^  cingari- 
cus ,  zingaricus :  tzigány  :  jicjeu* 
nerifc^ 

Cigánie,  f.  pl.  nii.  HurzNÍs,  subst. 
ratio  zingaricß ,  vulgo  :  zinga-* 
rismus :  tzigányság  :  bie  Blâili'- 
nerei;. 

Cigánosu,  f.  nósá,  pl.  nosi ,  f, 
nóse.  IJnrsHOE  ,  —  hoaez  ■>  adj, 
importunus  instar  zingciri :  ah 
kalmatlan  ,  kuntzogó  mint  a* 
tzigány:  ungefíüm  «»ie  cin  B\iwmt* 

Cigánw ? 
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£iganu,  f.  ná„  pl.  ni,  /.  ne.  gM- 
r&H  >  —  hz  1  subst.  cingarits,  zin- 
garus :  tzigány:  bec  BiSCltncr. 

C\ţkrk,f.pl.  re.  IJnrzpzj  subst. 
adeq:  óue:  ovis  mollig  et  bre- 
vi  lana:  rövid,  és  gyenge  gya- 
pjú júh  :  cin  ©djaaf  mit  furjer, 
unb  feiner.  SBolíc. 

Cigheriu  ,  séu  cighériu  ,  m.  pl. 
nuri,  f.  IJnrtpiOj  caö  sur-fepioj 
subst.  liuriu  ,  liuré  :  lora  ,  lo- 
rea  :  tsiger ,  lőre  :  bet  fiaticr*  — * 
de  póme.  —  ber  £>Dfht>ein ,  €>6ft» 
nicoft.  —  de  drevere :  bet  Zuhtv- 
rocín  ,  îrefterrocin ,  Scberrcctn.  No- 
ta :  ital.  cidro  :  signif.  Ivream. 

Qiglénu,  m.  pl.  ni.  J^nrA-bH,  subst, 
parus :  tzinl^e  ,  tzinege :  bie  üDícifc. 

Ciíibiu,  f.  á,  pl.  \ms  f.  bie.  Hh- 
aheIs  5  —  %»  adj.  1)  —  múndru, 
frumosu,  venustu :  elegáns  ,  ve- 
nustus  ,  Jbxmosus  ,  pulcher , 
decorus :  ékes  ,  diszes  ,  Szép , 
déli  :  í)üb\d) ,  fd)ßn,  nicbiicŞ,  nett, 
jierítd).  2)  curatu  ,  ne  stricatu: 
mundus ,  purus :  Ital.  c-^riuo- 
lo  :    scitulus  puer. 

Cimbrişorii  ,  m.  pl.  sori.  Hhmkph- 
u;óp  ,  subst.  thymu\s  vulgaris, 
Linn:  kerti  kakuk  fü:  ber  ©flr* 
tenfunbeí,  ber  rfmifcfye  Chicn^ct/ 
ober  Simian» 

Cimbru ,  m.  *iHA\i;pö  ,  í)  —  de  gra- 
dina: satureja  hortensis,  Linn: 
tsombor,  borsfü :   bie  (Satureţ), 
baö  ^feffcvfraut»    2).  —  de  quelu 
bunu  ,  adeq:  isopu :  liyssopus 
i'sop  :  ber  2)foţ>*    o)  —  sílbaticu 
adeq  :  şerpunelu  :   thymus  şer- 
piitum  ,  Linn:  mezei  kakukfíi 
fcct  Svtmbeí/  Cluenbeí,  ^ü!)itetfkc 
bfté  Äufnffraut. 

Cimilescu  3  lire  ,  litu.  ^hmhaéck 

—  AiípE ,  —  aht.,  verb.  act.  1) 
punu  altuia  vre  o  cimilitura 

inante  :  breve  aenigma  propo- 
no:  mesélni,  egy  találós  mesét 
fel  adni :  ein  Síöí^feí  aufgcOcn.   2 ) 

—  deslegu ,  táleuescu  vreo  ci- 
militură :  aenigma  solvo  :  egy 
találós  mesét  fejteni  ,  vagy  ki 
találni :    cin  SRátf)fct  atifföfett ;  a 


Lat.  similis ,  similo,  quia  Sem- 
per continet  aliquam  simili- 
tudinem.  Ital.  ciloma ,  vei 
sciloma:  longus  sermo. 

Cimilitóre  ,  /.  pl.  tori.  ^mhah- 
Toípt  ,   subst.  V.  Cimilitura. 

Cimilitoriu  ,  Jl  tóre  ,  pl.  tori ,  f. 
tore.  HnMHAHTopio — "oÁpE>  subst. 
aenigmatista  ,  aenigmatistes  : 
meséló' ,  mese  kérdő  ,  mesét  fel 
adó:  bet  Stattet  otife&ftt 

Cimilitura,  f.  pl.  túri.  Mhmhahtspz, 
subst.  gícitóre :  aenigma ,  sir- 
pus ,  quaestio  perplexa:  talá- 
lós mese  :  ba§  9Utí)feí ,  ober  9îâ* 
ţel. 

Qimiriu  „.  m.  pl.  riuri.  Hhmhpio, 
subst.  signum,  insigne,  nota, 
indicium  ;  tzimer :  bű&  $ennjei* 
d)en*  —  la  quareva  casa  in  qua- 
re  lőcuesce  queva  negotiátorhi , 
máiestru  ,  séu  la  vre  o  ©asá  de 
ospetij  etc.  baé  ©cf)iíb. —  a  quá- 
ruiva  principu  ,  boieriu ,  séu  a 
quáreiva  cetate  ,  adunare,  etc. 
bie  2Bcn>pem  Ital.  cimiese ,  ci- 
miero  :  insigne  galeae,  crisla. 

Címnu ,  m.  pl.  nuri.  JJ-raah  ,  subst. 
lebáda  :  cygnus  ,  cyenus ,  olor : 
hattyú :  ber  ©djtt>an. 

Cimp4vescu  ,  vire ,  vitu.  Hmmhz- 
KÉtK  5  —  KMpe_ ,  ^ — ■  &HT  ,  verb. 
act.  pedes  mihi  rigescunt ,  tor- 
peseunt :  a'  lábaim  gömbör'ód- 
nek  ,  zsibbadnak  ,  erőtlenednek  : 
ftarrftipi0  werben»  —  despre  caii , 
séu  porci  quandu  se  ţinu  pré 
multu  inchişi :  fiel)  verfielen.  Ital. 
ciainpare  ;  qffeyidere  ,  pedent 
ad  aliquid  împingere. 

Cimpavu ,  f.  vá,  pl.  vi,  f.  ve. 
Mhmiia.k  ,  —  Kz,  adj.  pedum  de- 
bilitate, vel  torpore  laboráns  : 
zsibbadtt  lábú,  fájoslábú:  fhu'is 

Cimpóe  ,  f.  pl.  poi.  HhauiÓe.  subit, 
gingrina  ,  calamus  ,  arundo  , 
cieuta  ,  Jislula  :  bíirök  ,  nád  — 
vagy  tóllu  sip  : 
Ital.  zampegna : 


bie  JQűímpfcifc. 
buccina* 


Cimp6« 
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CINSTE. 


Cimpoéfu  ,  m.  pl,    si.  *f  nMnol;uj  , 
subst.  utricularius :  tb'mlÖsipos, 
dudás  :  ber  íöttbcífucf  pfeifer* 
Cimpoi,  j.   pl.    ^HMnóíí  ,  subst. 
plur.    utrieiihis  ,    fistula  utri- 
cularia :  duda ,   tömlÖsip  ,  sip- 
borda:  &cr  £)ubeífacF ,  bie  ©ncfyfeife. 
Cimseru ,  m.  ^hmliiép  ■>   subst.  bá- 
nuţei ,    viíscu  :   buxus  semper 
virens  ,  Linn  :    puspáng  ;  bet' 
íBudjöíiaum.  —  de  lemnu  de  cim- 
seru :  adj.  buxeus :  íu^Humcn. 
Cimtescu  ,  tíre  ,  titu.  *J hmtéek  ,  — 
TiípE  í  —  th't,  verb.  recipr.  me 
cimtescu:  conquinisco  ,  incaxo: 
le  gugolni :  nieberftocFen  /  niebev* 
Intcfen ,  nieberfauern.. 
Cina,  séu  céná,  f.  pl.  ni.  Hhhz  » 
subst.  coena ,  vei  coena  vesper- 
tina  :  vatsora  :  bűö   %la<$)tmaí)l , 
Sí6cnbmaí)I ,  SRa^tíjfen,  Sífcenbeffen, 
bie  Síbenbmafjíjeir.  —  cina  Dom- 
nului :  coena    Dominica ,  coe- 
na   sacra  ,    eucharistica  :  úr 
vatsorája:  ba£  {jetíige  2í6enbmaf)í 
beé  >.ţ>errn» 
Cinű  ,  m.  pl.  nuri  3  ß  »fim  ,  subst. 
1 )  cétá  ;  ordo  ,  caetus  :  rend  , 
szerzet :  bet  Őrben*  —  p.  e.  cinu 
cálugárescu :  ordo  monasticus  : 
a'  barátok  szerzetje:  bei*  9)íöncf)á= 
orbcit  —  dela  cinnus  :  Gr.  xowog: 
amestecarea  ?    séu  împreunarea 
mai'  multora.     2 )  —  o  líntritiá: 
scaphula  ,  lintriculus  ,  cymbu- 
la:  tsonok,  ladik:  bee  $öfjn ,  boé 
SW)nă)tn ,  ber  £fcr)inafeí. 
Ciii.u  ,   nare  ,  natu.  Ihn  ,  —  HÁpe , 
—  hat  ,  verb.  act.  coeno ,  coe- 
nam    veşpertînarn.    sumo  :  va- 
tsorálni:  ju  %hi nb  effen,  ein  2í6enb= 
ma\)í,  ober  9îacf)tmal)i  geniepen ;  a 
Lat.  coeno,  as,  are. 
fŢinşariu,  m.  pl.  ri.  üzHuÁpw,  subst. 
ital.  zanzara :    culex  :  szúnyog  : 
bie'©effe/@i?lfe/mfet 
Cincuescü  ,  ire  ,    itu.  "Ihnkőéik  ,  — 
nn  >  —  HT)  verb.  act.  petesco  , 
împortune    peto  :    kuritzogni  , 
kuntzorolni ,  zsarolni  :  bringenb 
ţv^efjfen  Ţ  ungeftüm   fcittem  Ital. 
cinguetţ^re :  blaţerare, 
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Cinste  ,  f.  pi.  sü.  ^hhités  subst. 
1 )  —  quare  se  cade  fîesque  cui 
a  o  pédi ,  adeq:  omenie:  honor, 
honestas  :  betsület ,  emberség  : 
bie  (Şte,  ^litjfţft,  dlyvhatfát.  — 
de  cinste:,  adj.  honestus  .-  be- 
tsiiletes  ,   emberséges  :    cí)rlicf)  , 
CÍ;r6ar  '.p.e.  omu  de  cinste  :  vir 
honestus:  betsületes  ,  embersé- 
ges ember.-'  ein  ű)t\\á)it  ©tonn , 
bec    €f)renmann.    2)  •—  quare  o 
aretámu    cuiva    pentru   vre  o 
vrednicie  a  sua:  honor,  cultusy  " 
observantia ,,  rever ent ia ,  vene- 
ratio :    betsület,    tisztelet:  bie 
Qríjre,  -iöereljrtmg,  ©íjrenkjeugung  ,t 
(£f)tfuvâ)t ,   ^tertietigfeit  ,  ^ocí>* 
űcí)tun<|« — 'p.  e.  omu  vrednicu  de 
cinste  :  vir  venerandus  ,  vene* 
rabilis ,  honore  dignus :  tiszte- 
letre méltó  ember:  ein  efyrroürbi* 
ger  üüíann.    3  )  —  daru  ,  danie  : 
a)  quare  se  dá  cuiva  din  singu- 
ra bunávoientiá  intru  aretarea 
iubirei  :    donum  3    donarium  , 
munus:  ajándék,  adomány:  bie 
(Bah,  bag  ©efcŞenf ,  «Präfent.  — 
de  cinste  :  adj.  gratuitus ,   do  - 
no  datus  ,   acceptus  :  ajándék- 
ba adott ,  ingyen  való :  gefcf)enft> 
wnentaeÎblicŞ.  —  in  cinste :  adv. 
gratis,  gratuito:  ajándékul,  in- 
gyen :  aefcŞenft,  jum  ^3räfent.  *■■) 
quare  se  da  cuiva  pentru  vre  o 
purtare  buná ,  séu  vre  o  fapta 
alésá  ,  p.  e.  cuiva  soldatu ,  etc. 
praemium  ,  remuneratio  :  juta- 
lom :  ber  .Cofjn,  bie  23eloimuna,,  4) 
—  numele,  séu  vestea qué  buná: 
honor  3  Juma  ,  existimatio  :  be- 
tsület,  jó  név:  bie  (£f)tt,  SKcputcts. 
tton ,  ber  gute  S^a^ine»  Nota.  se 
mai  intríbüentiazá  ánche  aque- 
sţu  cuventu  in  traiu   de  obsee 
in  locu  de  yestméntu ,  séu  aco- 
peremf?ntu  capului :  p.  e.  pílú- 
rie,  cománacu ,  căciula,  etc.  de. 
aqui  dicu  unii :  pune  cinstea  pe 
capu :  appone ,  vel  pţaceat  ap- 
ponere ,  tegere,  etc.  tegye  fel  a' 
kalapját,  etc.  fel>en  ©ie  öuf. 

Ginstescij  ? 
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Cinstescu  ,  tíre ,  titu.  ^hhitîik  »  — 
Ttípt,  —  TiÍT,  verb.  act.  1)  — 
aretu  ,  séu  dau  cuiva  cinste  pen- 
tru vre  o  vrednicie  ,  bétránetie, 
etc.  honoro ,  colo  ,  honore  adji- 
cio  ,  revereor  ,  aestimo  ,  vene- 
rar  ,  qbservo :  tisztelni ,  betsül- 
ni :  efiren,  fcf)â|en ,  f>odŞfcf)â^cn ,  fyodj* 
fluten.  —  pre  Dumnezeu  :  colo, 
veneror :  tisztelni  :  t)cref)ren,  2  ) 
—  pre  quineva  cu  queva  ,  séu 
cuiva  queva,  p.  e.  danie,  adeq: 
dâruescu:  a)  din  singura  buna 
voientiá  :  dono  :  ajándékozni , 
meg  ajándékozni  :  ({Şenfeit  ,  6e« 
fd)cnfcn.  3  )  —  intru  resplatirea 
purtárei  quei  buná,  séu  a  quá- 
reiva  faptá  alésá  :  praemio  ad- 
Jicio  ,  praemium  do  :  meg  ju- 
talmozni :  &eíof)nem 

Cinstire  ,  f.  pl.  tivi  Hhncthpe  , 
subst.  honor  ,  cultus ,  venera- 
tio  ,  rever entia  ,  aestimium , 
observatio :  tisztelet ,  betsület : 
bie  €fite ,  33ece^ntniţ ,  $oá)aá)tun$  , 
jpodjfcfjälutu}.  Hispanis  :  chiste  , 
npbilitas  ,  humanitás  ,  urba- 
nii as  ,  decor.  NB.  apud  Hispa- 
nos:  cha ,  che,  chi ,  cho  ,  chu, 
pronunciantur  sicut  in  Toscana 
cia  ,  ce  ,  ci ,  cio  ,  ciu,  Valachi 
Hispanico :  chiste  ,  interponunt 
n  more  solito  ,  et  Jit :  cinste  , 
cinstire. 

Cinstitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  tori ,  J. 
tóre.  'ÍHNCTHTÓpw,  —  oápt.  subst. 
honor ator  ,  cultor :  tisztelő' :  ber 
G'íirer,  23eef)rer ,  íGerefyrer. 

Cinstitu,y.  tá,  pl.  ti,  y.jte.  Hm. 
itht  ,  —  tzj  adj.  honor atus , 
honestus  :  tiszteséges  ,  betsüle- 
tes:  efjríídj,  ttyHx ,  gcfdŞafet.  — 
Nota.  aquestu  Participium  se 
intrfbuenţeza  si  la  Preoţi  ,  si 
la  miréni,  p.e.  cinstite  Párénte! 
séu  cinstite  Domnule  Párénte! 
reverende  Pater  ,  reverende  , 
vel  admodum  reverende  Domi- 
ne', tisztelendő  Atyám  uram! 
vagy  tisztelendő  úr !  JŐOCf)lt)lit'bi= 
ger  Jőerr !  —  cinstite  Domnule,, 
séu  jup^ne  !  genercse ,  dignissi- 


me ,  clarissime  Domine!  bizo» 
dalmas  jó  Uram!  2Bertf)gefd)ő|5ter 
JQcrrj  —  in  quare  qua  ne  greşii 
tu  se  te  afli ,  urmézá  obicéiu  ţe- 
rei ,  séu  a  locului  in  quare  viué» 
tiuesci. 

Ciocánescu ,  nire ,  nitu.  ^ohzhIik  > 

—  ntipt ,  —  HHT.  verb.  act.  1) 
cu  ciocanu:  malleo  tundo  ,  pul*, 
so  :  kalapálni ,  kalapátsolni,  ka- 
pátsoln:.-  Emmern ,  (^mieten,  mit 
bem  Jjammer  fcfyícujen,  2  )  —  cu 
rostu ,  cu  ciocu  :  rostro  ţundo , 
vulgo  :  abbecco  :  orral  kopinta- 
ni :  fcicfm  ,  picién  mit  bem  ©cana- 
liei. 3;  —  ori  cu  que  altá  unél- 
tá  ,  adeq :  buchisezu  ,  batu  : 
pulso  :  kalapálni :  fíopfen,  ffisp. 
chocar 

Ciocánitóre,  f,  pl.  tori.  Hokzhh-j 
Toípi  3  svbsi.  o  pasere:  picus : 
harkály.-  ber  ©pecŞt,  SSaumfletter,; 
25attmf)acfer. 

Ciocánituri  ,  f.  pl.  turi.  ^íokzhh- 
Tépz  >  subst.  ictus  ,  vei  pulsus 
mailei:  kalapálás:  ber  Jammers 

Ciocanu,  m.  pl.  ne,  f.  *íokah  j 
subst.  1 )  unéltá  de  bátutu  : 
mailem  :  verő  kalapáts  :  ber. 
Jpammci.  2  )  o  armá  :  runcina, 
clava  cruciata  :  tsákány  :  bie 
SKcit^flU«;  a  Gr.  xonavov:  pistillum. 

Ciocârlie,  f.  pl.  Iii.  Hokzpaíe*  subst, 
alaudc :  patsirta ,  szántoka  ma- 
dár :  bie  £er<Şe ,  SicferiercŞe. 

Ciocártfscu,  tire ,  titu.  ^oKzp-ricK  j 

—  T«p£  ,  —  THT  j  verb.  act.fre- 
quen'.er  seco :  faritskálni:  (^nU 
|eln.  Ital.  cincischiare :  scindq 
inaecualiter. 

Cioci ,  772.  pl.  *IÓ\|ÍÍ  ,  subst.  saccu- 
li  pedales :  botos  ,  salavári  :  bie 
$ltfjacfcír  ' —  dela  soccus  :  unu 
féliu  de  incalciámente  usórá  la 
Greci ,  la  Comedianţi ,  şi  la  ju- 
cáusi. 

Ciocnescu,  nire,  nitu.  Vokhíík?  — 
H H p£ ,  — •  hhtj  verb.  act,  l  )  — - 
lovescu  cu  rosţu :  rostro  tundo, 
pulso  ,  vulgo  :  abbecco  :  orral 
koppintani:  tiefen,  ober  \> iefen  mit 

bem 
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bem  <&á)naM*  2  )  — -  queva  la 
olaitá  :  contundo  ,  collido :  ösz- 
szve  ütni  :  jufamen\ii)Îa<ţcn ,  jtifam= 
menffafen,,  fíu|en»  3)  lovescu 
pre  quineva  a  deseori,  p.  e.'  vre 
«nu  prüncu  preste  degete  :  cus- 
so,  cussito,  pulso ,  frequenter 
ico  :  koppintani ,  ütögetni :  f  to= 
ţjfen,  oft  \ă)la$m.  4)  4-  frángu, 
spargu ,  p.  e.  vreo  unu  ouu:  jran- 
go  ,  contundo  :  törni ,  öszszve 
törni :  jerfcŞIagen  /  jerbr«f)en ,  jet» 
(dielten.  Ejusdem  origlnis  cum 
ciocánescu.  Ital.  chioecare.-  i>er« 
berare ,  caedere* 

Ciocu ,  m.  pl.  curi.  IÓk  »  subst. 
la  paseri,  adeq:  rostu,  eloneu : 
rostrum:  orr,  madár  orr:  bet 
(©djnűbel.  chogue  :  ipse 

tonus  pulsationis. 

Cióe^f.  pl.  pi.  HíoÁt »  subst.  aes 
campanarium  ,  corinthium  : 
harangréz:  bie  ©íocfenfyeifc ,  íki§ 
©íocfenpt. 

Ciofáescu,  ire,  itu.  »Jo^zitK  , — 
HpE»  —  iÍt.  verb.  act.  inter  e- 
dendum  cum  strepltu  läbia 
coneutio  :  tsámtsogni  :  fcrnnQişenb 
effen.  —  Ital :  ciufíare ,  signif. 
avide  arripio. 

Ciolobocu,  m.  pl.  curi.  ^oaoeok  , 
subst.  adeq:  unu  piciom  de  por- 
cii :  pes  suillus  ,  porcinus  .- 
disznó  láb  :.  Der  ©djromfnfu 

Cióndrá  ,  f^  pl.  dre.  Ioahap*  ■> 
subst.  sfadá,  ^vice:  jur glum,  con- 
tentio,  altercatio,  rixa^tricae  - 
arum  :  veszekedés  ,  Veisengés  , 
szovatkozás:  bec  Sanî  /  Jg>aţ»cr , 
©ti-cit ,  2Borttt>cdj)feí;  a  Lat.  zontra. 

Ciondránescu,  nire  ,  nitu.  ^ohapz* 

HiCK  ?    HHp£  í    —    HHT  i  Verb. 

recipr :  me  ciondránescu  :  alter- 
for  3  jurgo  ,  jurgor  ,  contendo  , 
ţricor :  veszekedni,  versengeni, 
jajdulni ,  garázdáiul ,  tzivódni, 
tzivakodni :  janfen,  f)abctn ,  ftrci= 
íen  t  H)^rttt)cá)feln.  Ital.  ciondola- 
re  :  nutare. 
Ciontu  ,  J.  tá  ,  pl.  ti ,  f.  te.  Höht, 
—  Tz  <  fffíi'  ciungu :  martcus 
midilus :  ţ$Qiik:  VtvftümfäiU* 


Giontu,  tare,  tatu.^^-r,  —  TÁPr? 

—  tat  *  verb.  1.  act.  1 )  —  taiu> 
queva  de  totu  giosu :  scindo  -, 
abscindo  ,  rescindo  ,  abseco  , 
deseco :  le  vágni ,  le  nyesni ,  le 
mettszeni :  abfdfmeiben  /  abbauen , 
roe<ţfcŞneiben  ,  fyerunterfdjnciberu  2  ) 

—  scurtezu»  p-  e.  vre  unu  lem- 
nu  :  abbrevio :  kurtítani ,  rövi- 
díteni :  fürjen  /  »erfürjen ,  űWűr  jen. 
3)  -r-  gatu,  sfersescu,  p.e.  qua- 
reva  mâncare,  beuturá  :  con- 
síunmo  j  absolvo  ,  Jinio  :  el  vé^. 
gezni ,  el  költeni ,  fogyasztani : 
gemj  tfír&tawíjen ,  oerjeftten*  II.  re-, 
cipr  :  me  ciontu  ^  dejicio,,  con-, 
summor  :  el  fogyni :  <ut$geí)en  , 
ju  <£nbe  gef)en.  Ital.  cioncare, 
signif.  etiam  frângere, 

Ciontáturá  ,  f  pi.  tusi.  foHTZTöpz», 
subst.  caesura,  secturcf,:  vágás? 
bec  ©cŞnitt. 

Ciopleseu,  plire  ,  plitu.  HonAkK  > 
*r  nAHpE  ,      fiAHT  ,  verb%  act.  1  >. 

—  cu  securea  qué  lata ,  p.  e*. 
vre  o  grinda:  Jabricor ,  fabri- 
ca ,  exascio ,  dedolo  :  bárdolni  , 
faragni  :  jimmestt ,  mit  bet  Sím* 
nwagi  kfyaucn.  2 )  —  queva  for- 
ma ,  nume  ,  pecete  in  pétra , 
metalu ,  etc.  scalpo  ,  sculpo  : 
faragni:  fcŞnetbeiţ/  fcŞni|cn ,  flta» 
6en  ,  Raiten.  3 )  —  V.  Ciocáne- 
scu. 4)  — ■  metaphorice  :  pre 
quineva  ,  adeq  :  poleescu ,  scotu 
din  prostie  :  colo  ,  excolo ,  po- 
lio  ,  perpolio  :  bárdolni ,  pallé- 
rozni :  étiben  fţofcein  /  pouren,- 
verf einem»  Hisp.  chapa:  lamina. 

Cioplitóre  ,  f.  pl.  tori.  HonAHToÁpf .» 
subst.  scalper ,  scalprum  :  fa- 
ragó kés ,  snitzîi :  bec  ©c^ni^ec 
ba^  ©d)m^meffer»  :  u 

Cioplitoriu ,  m.  pi.  ri.  HonAHTopio  , 
subst.  scaun u  de  cioplitu  :  equu- 
leus :  faragó  szék  :  bie  ©ciţnilj,* 
banf.  2  )  cuţitu  de  cioplitu  : 
scalper,  scalprum:  faragó  kés  ^ 
snitzli :  bec  ©cf>ni|er>.  bct£  ©d)ni§*- 
meffec.  ^  y 

Cioplitoriu,  f.  tóre,  pl.  tori,  f. 

I    tore.  HonAMTcpio ,      oÁf£  ■>  subst ^ 

qcia- 
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quarele  cioplesce.  1  )  —  le- 
mn u  :  sculptor  :  faragó  :  ber 
©djntŞer.  2)  —  de  icóne :  sta- 
tuarius :  kép  faragó :  bec  23ilb* 
f)iutcr. 

Cioplitu,  j.  tá,  pl.  ti,  f.  te.  Ho- 
ri a  ht  f  —  tzj  particip,  verbi 
cioplescu ,  V.  cioplescu. 

Cioplitura,/.^/,  turi.  HonAHTőpz, 
subst.  1)  sculptio  ,  fabricatio  : 
faragás,  bárdolás :  baS  <2cf)nif5Cn , 
ibie  Sintmeruno..  2)  de  queva  for- 
ma ,  séu  statua  :  sculptura  :  fa- 
ragás :  ta§  @$tti|roerf . 

Ciórá,  f.  pl.  re.  loApz«  cornix  : 
varjú  :  bte  §ítáí)C.  —  cáráescu  qua 
cióra  :  corniculor  ;  károgni  :  fra= 
f).n.  Hisp.  choya. 

Cioráescu  ,  ire  ,  itu.  HopzttK  ,  —  ápe , 
iÍt  j  verb.  act.  copiose  3  et  cum 
strepitu  profluo  ,  mano  :  tso- 
rogni,  tsorgani:  häufig  rinnen  / 
riefeln.  Hisp.  chorrear. 

Ciorcutiá ,  f.  pl.  tie.  HopKâuz  , 
subst.  cornicula  :  varjutska :  ei* 
ne  fíeine  r  ebet  jimge  íi'ráfje. 

06reci ,  m.  pl.  Hótfwn  ,  subst.  1) 
panurá  albá  .•  pannus  crassus 
albus:  durva  posztó^  házi  posztó; 
cin  gro&eé  rceijieS  JpauStitá).  2)  nă- 
dragi albi  prostesei :  braccae  , 
caligae  e  panno  crasso  albo  : 
harisnya  ,  durva  fejér  nadrág  : 
flroOe  weife  33attcrf)ofen.  —  mînu 
queva  totu  ciórecu ,  adeq:  spu- 
)ui  cu  graba:  deblatero  :  el  ha- 
barni ,  darálni :  Verplappern  ,  fjers 
VÍaubern.  Ciorecuţi ,  ciorecaşi,  di- 
min. 

Cioroboru,  séu  ciorlu  ,  morlu  ,  m. 
Ti'opoEo'p-  V.  Cióndrá:  —  cioro- 
bor  pentr'unu  toporu  :  prov.  ri- 
xari  de  umbra  asini,  Plaut:  vel 
de  lana  caprina:  egy  haszonta- 
lanságért  szovatkozni  :  um 
tticfytSroürbtge  i^Dincţe  jiinf'cn.  Hisp, 
chirlos  mii-los. 

Ciortu,  m.  pl.  turi.  *íópT ,  subst. 
rostrum  sitfHum ,  porcinum: 
disznó  orr :  ber  ©aúrüfcl ,  é>émin* 
riificí. 


Ciotu  ,  m.  pl.  turi.  Hot  >  subst.  no- 
du  :  nodus  ,  tuber  ,  tuberculum: 
gb'ts,  görts:  ber  knoten,  ltalis  : 
ciocco  :  truncus ,  caudex ,  sti- 
pes. 

Cioturosu ,  f.  rósá ,  pl.  roşi ,  J. 
róse.  HoTőpóc,  — po'dtz,  adj.no- 
durosu:  nodosus :  görtsös  :  Fno* 
ti(). 

Ciovicâ,  f.  pl.  ce.  Hokhkzj  subst. 
o  pasere:  strix  funerea :  halál 
madár :  bie  Sebteneuíc.  Ital.  ci- 
vetta. 

Cipare,  f.  pl.  pari.  2HnÁpE>  subst. 

j actus ,  jaculatio  :  hajtás,  ha- 
nyigálás  ,  vetés  ,  dobás :  ba3 
Sierfen ,  ©cfymeijkn;  a  Lat.  sipo  , 
as. 

Cipariu ,  séu  piscariu ,  m.  pl.  ri. 
I£nnÁpio ,  subst.  unu  pesee  :  co- 
bitis  fossilis  :  tsík  ,  tsík  hal :  bet 
SBctterfifcţ» ,  ^eiffer ,  í>er  SfcŞife. 

Cipáturá,  f.  pl.  turi.  IţHnzTâpz, 
subst.  jactus  :  vetés  ,  hajtás  :  ber 
SBurf. 

Cipetu ,  m.  pl,  te.ß  JJhfiet  ,  subst. 
exclamatio  3  vocis  missio  ,  eju- 
latio :  rijás ,  ritkoltás,  fel  si- 
valkodás :  ein  íauteS  (Ükfcfyrep; 
translatum  a  sipo,  as. 

Cipirigu,  m.pl.  ge.  HHnnpHr,  subst. 
sal  amoniacus :  amoniakom  :  b?C 
©almiaf. 

Cipotescu  ,    tire  ,  titu.  gnnoTfiH 

—  TiípEj  —  THT  5  verb.  act.  ex« 
clamo  :  ej  ido  3  clamorem  tollo  i 
rijni ,  rivitani ,  ritkolni ,  fel  si- 
valkodni: laut  fcfjrepen-,  ein  Iau» 
tcé  ©efcfjret;  érijében,  Deuten;  a  ci- 
petu. 

Cipruşu,  m.  pl.  şuri,/  B,Hnpâui» 

subst.   V.  chiparosu. 
Cípu ,  m.  pl.  puri,  /  íján ,  subst. 

silanus  ,    aqua  saliens  :  szökő 

kút :  ber  ©prtngtrunnen. 
Cipu,  pare,  patu.  £An,  —  nápf , 

—  nÁT  ,  verb.  I.  act.  1)  aruneu, 
svárliu:  sipo  ,supo,  jacio  ,  jacto  , 
mitto  ,  projicio  :  hányni,  haj- 
tani, lökni,  vetni,  dobni:  roet* 
fen,  f(Şmcif;en.  —  9ipu  ochii  spre 
queva:   oculos  conjicio  in  quid- 

piam  , 
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piam :  reá  vetni  a'  szemét  vala 
mire:  bie  Stugen  ottf  etroaé  werfen. 

—  9Ípu  pre  quineva  din  dirígéto- 
rie  :    aliquem   officio  depono  , 
vaunere  privo  3  alicui  munus  a- 
dimo  :  valakit  tisztségéből ,  hi 
vatalábol  ki  tenni:  Settianbcn  »om 
Símte  öfcfefjen;  composita   v.  in 
verbo  Aruncu.  2)  —  V.  Cipotes 
cu.  —  II.  recipr.  mé  $;ipu  unde 
va,  adeq:  me  rapedu:  excurro  : 
meg  rándulni  valahova  :  WOÍn'n 
ouf  eine  fur  je  Beit  reifen,  gefyen. — 
a  Lat:  sipo ,    mutata  s  in  9. 

O'r',  séu  9irá.  J|zp',  Caő  Lţzpz,  adv. 
pu9inelu:  hilum ,  paululum, 
modicum  quid ,  parum  ,  exi- 
guum  :  egy  kevés  ,  egy  szikra, 
egy  tsep  ,  egy  parányi:  ein  SSif^ 
(fyen ,  aSt^íein ,  ctwaü  SBenigeé,  2Bm* 
$ige§ ;  p.  e.  nu  are  niqui  o  9irá 
de  mente :  ne  paululum  qui- 
dem  rationis  habet;  egy  tsep 
esze  nintsen:  er,  (fie)  t)at  fein 
fcificf)en  SGerffrinb.  Ital.  cigolo ,  séu 
cigulo;  a  pucinu,  extrita prima 
syllaba  pu  3  ac  n  mutató  in  re. 

Ciráda,/!  pl.  de.  HhpÁaz,  subst. 
ciurda:  gr ex  pecuarius,  vei  gr  ex 
pecudum  :  tsorda :  bie  23iel)f)erbe. 
Hisp.  cerda:seta;  cerdoso:  seto 
sus,  hirsutus. 

Ciráescu,  ire,  itu.  IJzpzitK ,  —  típf , 

—  HT  >  verb.  1.  neutr.  adeq:  cur 
gu  incetu  :  hnte  mano ,  sensim 

Jluo  ;  folydogálni :  Îawţfam  fíie= 
fen.  II.  activ.  ! —  cuiva  queva , 
adeq:  ciupâru  ,  dau  quőte  que- 
va ,  séű  quándu  ,  şi  quándu  :  da 
io ,  identidem  do  :  adogatni 
öfters  geben ,  ober  ju  geDen  yftegen  ; 
a  9irá. 

Cirasá,  séucérasá,  j£  ^fnpÁcz  ,  subst. 
cerasum:  tseresnye :  bie  $irfd)e. 

—  Cirasá  mócrá :  cerasum  du- 
racinum :  portzogó ,  vagy  pon- 
grátz  tseresnye  :  bltrantfdjcr  $tr= 
fd)e.- — Cirasá  páseréscá:  cerasum 
avium  :  madár  ţseresnye :  bie 
löűgeífirfcfje.  —  Cirasá  petrósá : 
cornocerasum :  kÖvi  tseresnye  : 
ţie  ^ornfirfdjje»  —  de  cireşe :  adj. 


cerasinus :  p.  e.  simburu  de  ci- 
reşe :  nucleus  cerasinus  -■  tseres- 
nye mag :  ber  ivtrfdjf  em ;  a  Lat. 
cerasum. 

Circáláu ,  mc.  pl.  Iái.  gzpKZAzâ , 
subst.  circinus  :  tzirkalom  :  bet 
Sirfeí,  bűé  Sirfeünfrrument. 

Círeáláu ,  m.  pl.  Iái.  JJzpKZAzS , 
subst.  asié  Se  numescu  pre  une- 
le locuri  seriuitorii  quei  de  da- 
re :  scriba  vectigalis ,  vulgo  : 
rectificator  commissarius :  ber 
®teue-rfcf>rei&?t;  a  Lat.  circitores 
vel  cireuitores. 

Cn^ariu  ,  m.  pl.  ri.  IJzpiiípioj  subst. 
sloiu  de  ghiacié :  stiria :  jég 
tsap:  ber  <£ié$ar>fen ,  ©iéjacfen. 

Circulariu,  m.  pl.  ri.  JÍHpKáAÁpw, 
subst.  litera  universalis^  vulgos 
circularis :  tzirkuláris  levél :  ba& 
GirfuiarfcŞreibcn. 

Ciresériu,  m.  pl.    ri.  Hnpfui^pio» 
subst.  o  luná  ,  adeq:  Iunie  :  Jú- 
nius, mensis  Iunius:   szent  I-? 
ván  hava  ,  Iunius :  ber  3>MBÍU$/ 
55ra(Şmonatţ). 

Cireşu ,    m.  pl.  şi.  Hnpiui  >  subst* 

,  cerasus:  tseresnye  fa  1  ber  ^irfdj* 
iaum,  ober  Äirfc^enfcaum.  — in  fa- 
9ia  cireşului:  adj.  cerasinus: 
tseresnye  fa  szinü  :  firfcfyfar&új. 

Cirtá ,  f.  pl.  te ,  ^fípTz ,  síibst. 
1)  o'clipitá  de  ochiu:  punctum 
temporis ,  momentum  temporis: 
szempillantás  :  ber  Síugen&ucf.  2) 

—  o  9irá,  o  seîntea,  séu  unu  lucru 
fórte  micu  :  hilum ,  minimum , 
paululum  :  egy  szikra ,  fikartz  : 
baé  ©eringfre,  SOíinbefíe.  3)  —  vré- 
stutiá  :  linea ,  virga ;  húzás  :  ber 
©trid) ,  bie  őinie;  a  Laţ.  cito , 
interposito  r. 

Citezu ,  tare  ,  tatu.  JJhtéj  »  ffi  r&- 
pe  5  —  tat  5  verb.  act.  cito ,  ac- 
tio,  evoco :  idézni  j  tzitálni: 
üoríaben ,  uorfcefcŞeiben. 

Citovescu  ,  vire  ,  vitu.   f  htokéík  , 

—  KHpt  ,  —  kht  ,  verb  act.  vin- 
decu  ,  temáduescu,  intrému  :  in- 
tegro  ,  reficia  ,  restituo  :  meg 
gyogyitani :  í;ctfíeííen  ,  Wiebeler* 
fícítcn  /  í>ciíí«»  , 

/  Cito-r 
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Citovu,/  va,  pl.  vi,/,  ve.  Hm- 
tok  >  —  kz  ,  adj.  integer  ,  sal- 
vus  ,  sanus  ,  incoîumis  ,  invio- 
latus:  'ép,  egész,  egészséges: 
<jcmj,  geftmb,  unoecíe^t,  un&efdjä* 
biű,t,  ttnoerfef)tt. 

Citovu.  Ihtok  j  integre  ,  s«- 

ne  ,  inviolate  :  épen  3  egészen  , 
egészségessen:  gartj,  unl>efcf)ábi<jt. 

Citrá ,  séu  citrómá,  f.  pl.  e.  Qú- 
*rpz,  c.  uhtpoamz  5  Subt .  tit r &US  '. 

tzitrom :  bie  Zitrone. 
Ciubéru,  m.  pl.  bére,  f.  Hőezp) 

subst.  labrum  ,  lacus  ,  solium , 

diota  :  tseber  :  bee  Bobtt ,  %>d>tx, 

baé  @d)aff.  Etym.  cibarium. 
Ciucur  atu,  /  tâ,  pl.  %i ,  f.  te. 

ISKőpÁT,  —  tz,  adj.  ßmbriatus. 

rojtos ,  bojtos  :  franflg,  franjig* 
Ciucuri,  m.  plur.  ^gKőpííj  subst.  1) 

F.Ciucuru.  2)  F.  G  óreci  Nro.  2) 
Ciucurosu,  f.  rósá,  pl.  roşi ,  y. 

róse.  MáKápóc ,  —  Óaíz  ,  adj.  V- 

ciucuratu. 
Ciucuru,  m.  pl.  ri.  föKSp  >  subst. 

cirrus ,  Jimbria  :  rojt ,  bojt :  bie 

$ranfe ,  ftranje ,  £luafte ;  a  Lotf. 

cíVm«. 

Ciufalá  cum  derivatis.  V.  Batjo- 
cura ,  etc.  Nota.  Ital :  ciuffole 
signif.  ineptiam ,  insaniam. 
Hisp.  chufela  ,  jocus,  dicterium. 

Ciugulescu,  lire,  litu.  ^őrőAÉtK  , 
—  a H p E I  —  aiÍt,  verb.  act.  ro- 
du  queva  inpregiuru  :  abrodo  , 
derodo  ,  ambedo  :  le  rágni ,  kb'r- 
nyül  meg  enni :  abnagen ,  ritii|é= 
f)ttum  aufreffen.  2)  máncu  queva 
de  iutrecutu :  ligurrio  :  nyalán- 
kodni :  nafcfyen;  ab  Ital:  ant:  ci- 
golo  ,  quia  ,  minutim  abrodi- 
tur. 

Ciulescu,  lire,  litu.  Hőaéikj  — ah- 
pi  ,  —  aiÍt  j  verb.  act.  motito  , 
ago  ,  erisso  :  mozgatni ,  tsovál- 
ni:  bewegen,  roebeln;  ab  antiquo 
lat--  cilleo ,  i.  e.  moveo. 

Cíuliná,  f.  pl.  ne.  Iőahnzi  subst. 
nucá  de  lacu:  trappá  natans, 
Linn,  súlyom,  vizi  súlyom,  vi- 
zi dió :  bie  ăBaffernufi. 


Ciulinu,  m.  pl.  ni.  Hőahn  ,  substt 

1)  dipsacus  follonum ,  Linn. 
szomjúhozó  koró  :  bie  2BaífetbifreI. 

2)  scaiu  :  carduus :  bogátskoró : 
bie  SDifíeí. 

Ciuma ,  f.  pl.  me.  Hömz*  Trans. 
pustia,  quod  est  a  pustula,subst. 
pestis ,  pestilentia  :  pestis  :  btC 
^eft,  ţpeftiienj.  —  plénu  de  ciu- 
ma j  séu  aducétoriu  de  ciuma : 
adj:  pestilens,  pesti lentus,  pesti- 
lentiosus:  pestises :  yeftilenjiattfdj. 

Ciumáfae,  f.  pl.  fái.  Hömz^Áí  , 
subst.  o  buruéná :  datura  stra- 
monium,L.inn:  tsattantó,putyan- 
tó ,  tsuda  fa ,  maszlag:  ber  ©tedjs 
©om  =  iRauă)  =  apfel ,  bie  (Sta* 
d)eimi£,  baé  £)ol(fraiit,  bet  SjjeU 
fölben. 

Ciungârescu  ,  ríre  ,  ritu.  «lâHrzpitK, 
ptipii  ' —  pwT  »  verb.  act.  mut i- 
lo  :  tsonkitani:  verftümmeín.  Ital. 
zoncare. 

Ciungárire  3  f.  pl.  riri.  ^Hrzp/ipf > 
subst.  mutilatio  ,  truncatio : 
tsonkitás  ,  tsonkulás :  bie  23c t* 
ftummcUmcj. 

Ciungu,  m.  pl.  guri,/!  lăNr >  subst. 
stirps  3  truncus :  töke  ,  fa.  töke  : 
ber  (Stamm,  <Srocf,  Sllo£.  Ital. 
ciocco  :  truncus. 

Ciungu  ,  /.  gâ ,  pl.  gi ,  /  ge . 
Höht.»  —  rz ,  adj.  mutilus , 
mancus  ,  truncus  :  tsonka :  oct* 
fttimmelt. 

Ciupá,  f.  pl.  pe.  Hénz,  subst.  scalda 
la  prunci :  aqua  pro  lavando 
infante ;  fereszt'ő  viz  :  bűő  ă$ab=> 
roaffec  für  ©ânglin^e.  che- 
pu9ar:  immergere  in  aquam. 

Ciupagu,  m.  pl.  guri/,  lân^r, 
subst:  mammillare  acupictum , 
capitium  ,  patagium  :  aszszonyi 
ing  mejjének  tzifra  him  várása: 
bie  ©tiefer«;  auf  ber  aSruft  bcé  fttau* 
eníjetnbcő;  a  Lat.  patagium ,  per 
metathesim  ,  et  antithesim. 

Ciupelescu  ,  lire  ,  litu.  Möiieaeck  ,  ~~~ 
Aiipt,  — aht  5  verb.  act.  1)  de 
péne,  p.  e.  vre  o  gáiiná:  de* 
plumo ,  plumis  privo  :  meg 
mellyeszteni :  a&fcrityen/  ber  ftebec 

fcerau« 
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berauben.  2)  de  flóce  ,  p.  e.  vre 
unu  porcu ,  adeq:  supurluescu : 
aqua  ţervida  depilo  ,  deglahro: 
meg  mellyeszteni :  abbrühen»  E- 
tym :  pilus. 

Ciuperca,  f.  pl.  ci.  HsntpKZ  >  subst. 
agaricus  campestris  ;  Linn,  tse- 
perke  gomba;  ber  $eíbfcí)tt)amm. 

Ciupéru  ,  rare ,  ratu.  Hönzp  >  — 
pÁpe ,  —  pÁT ,  verb.  act.  1)  V. 
ciupelescu.  2)  dau  ,  adaugu^  quő- 
te  queva :  dato  ,  unum  aliudve 
adjicio  :  adogatni  :  geben  pfie= 
gen,  ciné  unb  ba§  anbete  jugeben. 

Ciuposu,^  pósá,  pl.  posi,y.  pó- 
se.  Hsnóc*  —  Óaíz,  adj.  hirtus, 
hirsutus :  borzas  :  ffruppig.  Ital. 
ciuffo  :  frontis  capillamentum. 

Ciurariu,  m.  pl.  vi.  ^ápÁpw^  subst. 
cribrarius :  rosta  tsinálo :  bet 
ÍKeuter  «  ober  @tebmací)et.  —  Ciu- 
ráritiá ,  Joem. 

Ciuru,  772.  pl.  ruri,  f.  *fgp  ,  subst. 
cribrum :  rosta :  fctc  Sieuter.  — 
portu  pre  quineva  qua  in  ciuru  : 
impello  ,  insto  ,  adigo  ,  cogo  : 
zaklatni:  anfttengen,  übertreiben  — 
facu  queva.  totu  ciuru :  dense 
pertundo  :  sók  hellyt  lyukaszta- 
ni ,  furdalni  valamit :  ettr-aS  gan$ 
jerí6cf)ern;  a  Zwxí.-  cribrum. 

Guta ,  y.  te.   ^g-fz  ,  subst. 

dama:  dámvad:  bee  25amf)irfcf; , 
bie  íDamgctp. 

Ciutu  ,  f.  ta. ,  pl.  ţi ,  j".  te.  *ígT  , 
—  Tz  j  «o^f.  haud  cornutus , 
cornibus  destitutus :  szarvatlan, 
suta:  ungelernt,  cf)ne  Börner;  a 
Lat.  destitutus ,  per  syne.  et 
mutató  primo  t.  in  c.  mo- 
re solito. 

Clacá ,  f.  pl.  cláci.  Kaa'kz-  subst. 
opus  a  pluribus  gratis  praesti- 
tum :  többektől  ingyen  tett  ké- 
zi munka :  eine  uon  mehreren  un* 
entgelbíicf;  verrichtete  Jjanbarbeit ;  a 
hat.  colloco. 

Cládescu  ,  dire  ,  ditu.  Kazaéek  ,  — 
Aiípf  ■>  —  A^t-  ,  verb.  act.  1)  vre 
unudidu,  cuptoriuj  etc.  struo , 
construo  :  rakni:  bauen  ,  aiif6au= 
at,  auffegen.  2)  fénu,  paic:  cu- 
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1  mulo  ,  actumulo  ,  in  cumuluni 
tongero  :  rakni ,  rakásba  gyűj- 
teni: Oâufen,  fyâufetn,  auf  einen 
Raufen  bringen.  Etym.  collatum. 

Cláditurá,  f.  pl.  turi.  Kazahtőpz, 
subst.  de  fénu ,  paie,  etc.  meta, 
vel  acervus  foeni  :  kazal ,  asz- 
tag :  bec  ©djo&er,  Raufen,  b« 
Sdefte. 

Clae ,  f.  pl.  clâi.  KaÁí  ■>  subst.  1) 
de  fénu :  a)  quare  é  mai  mare. 
V.  Cláditurá.  b)  mai  micá ,  V. 
cápiciá:  2)  de  gránu,  de  cani- 
pé ,  adeq:  o  grámadá  din  25 , 
séu  30.  de'snopi,  mânuşi,  etc: 
meta,  acervus,  vulgo:  gelima  : 
kalangya,  kereszt:  baö  Sftanbeí, 
iîreuj. 

ClátáreScu,  rlre  ,  ritu.   KAZTZpétK  ■> 

—  piípi  >  —  piir,  verb.  act.  eluo: 
öblíteni ,  ki  öblíteni :  ttuSfpÜtyíen, 
au&voafâtii ;  a  Lat.  colluo  ,  collu- 
tum. 

Clátescu  ,  séu  elítescu  ,  tire  ,  titu. 

KaZ7'ÉEK  >    Tíípí  j  — -  TMT  j  V6lb. 

I.  act.  1)  queva  ,  adeq:  miscu  : 
moveo  ,  moto  ,  agito  :  mozdíta- 
ni,  mozgatni,  ingatni,  lógat- 
ni ,  tsoválni :  rüfjren ,  betüegen  , 
fcfyűtteín,  roebeín.  —  p.  e.  clátes- 
cu capu,  cu  capu,  din  capu : 
caput  quatio,  moveo,  agito  :  a' 
fejét  tsoválni:  ben  $opf  fcfn'itíeín. 

—  cáriele  clátesce  cu  códa  :  ca- 
niş caudam  agitat :  á  kutya 
tsoválya  a'  farkát  :  ber  Jpttnb  íX>e* 
beit  mit  bem  ©^recmjc.  2)  —  vre 
unu  vas  :  V.  Clátárescu.  //.  re- 
cip.  me  cl4tescu  :  1)  me  miscu : 
jnoveor :  mozdulni,  mozogni: 
ftcŞ  rüí)ren,  bewegen.  2)  despre  vre 
unu  dénte ,  cuiu ,  etc.  quándu 
Stá  sí  cadá :  nuto ,  labo ,  va- 
cillo  :  logni ,  mozogni ,  ingadoz- 
ni :  wacfcín,  KocF'cr  (ei;n. 

Clátinu,  nare,  natu.  Eazthhj  — 
Htpt,  —  hÁt  3  verb.  act.  1)  scu- 
tura :  agito  ,  exagito  ,  excutio: 
rázni:  rűtteín.  2),  V.  Clátescu;  â 
Lat.  inclino  3  iclinatum. 

Clátitá,  /.  pl.  te,  Eazthtz  ?  subst. 
scovardá  :  placenta  tenuis  :  pia- 

tsirrta  : 
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tsinta :  bet  Síaben ,  bie  ^íatfdjinte, 

Clátitu  ,  f  tá>  pl.  ţi,  tite.  Kaz- 
ThTi  —  TZ  j  particip,  verbi. 
clátescu ,  V.  CÍátescu  :  — ■  cláti- 
tu  de  mente :  mente  motus , 
mente  captus:  eszlos,  eszeve- 
szett :  »errücft ,  nifyt  Geo  ©innen. 

CleescUj  ire ,  itu.  Eaéíck  ,  —  hpé> 
—  HT  ,  verb.  act.  glutino  :  eny- 
vezni :  leimen.  —  cleescu  la  olal- 
ti  :  conglatino :  összve  enyvez- 
ni :  jufammenfeimen. 

Cleiosu,y.  iósá  ,  pl.  îoşi,f.  ióse. 
Kaé'ioc,  — •  ÓAtz,  adj.  1)  unsu  cu 
cleiu  :  glutincsus  :  enyves  .•  lei* 
mig.  2)  clieosu,  lipiciosu:  visco- 
sus  ,  viscidus ,  spisszis  :  lépes  , 
sigeres ,  ragadós :  fíe&cifl  ,  jcí)e» 

Cleire  ,  seu  cleiturá  ,  f.  pl   i.  Eae- 

fípf  »    CA«    KAEHTgpZ«    Sllbst.  gllltl- 

natio ,  adglutinatio  :  enyvezés: 
boâ  Seimen.  —  eleire ,  séu  clei- 
turá la  olaltá :  conglutinatio  : 
összve  enyvezés  :  taé  Sufammen* 
leimen  >  bie  Snfammenícimung. 
Cleiu ,  m.  pl.  iuri  f.  Eaéio*  subst. 
1)  cu  quarele  cleimu,  p.  e.  cârţi, 
scânduri ,  etc.  glitten :  enyv :  ber 
Selm.  2)  de  prénsu  paseri :  vis- 
cum ,  viscus  :  lip  ,  madár  fogó 
lép  :  bet  ÎGogelieim.  3)  quarele  is- 
vorésce  din  nesquari  pomi ,  p.  e. 
din  cireşi ,  vişini ,  pruni ,  etc. 
resină,gummi  commune :  mats- 
ka  méz  .•  ber  gemeine  ©timmi, 
SÖaumfjarj ,  ©umifiar,.  4)  din  u- 
rechi ,  adeq:  uriciune  quare  se 
prásesce  in  urechi  :  viscum,  vel 
sordes  aurium  ,  cerumen :  füle 
vására :  ba§  £5í)rcn[cf)maí|j;  a  Lat. 
gluten:  Gr.  xoXXu ,  c/uod  a  xltua, 
claudo. 

C\in%k ,  f.  pl .  clengi.  EA-fcHrz«  subst. 

crénga,    cliómba:    ramus ,  ra- 

mex,  ramale:  ág:  bet  %\t ,  Sivciß. 

Gr.  x).mv  ,  onng.  ramus. 
Clengurosu  ,  f.  rósá  ,  pl.  roşi ,  f. 

róse.   KAfNrapóc    —  poAcz-  adj. 

ramosus  :  ágas  :  afíi A  ,  aftig. 
Clericii ,   m.  pl.  ci.  Kaîphk-  subs. 

clericus:  klerikus,  nevendék  pap 

br  Clericul. 


Cleru,  m.  pl.  ruri.  f.  Eaî>.  subst. 
clirosu  ,  cinu  ,  céta  preoţesca : 
clerus  ,  status  vel  ordo  ecclesia- 
sticus  :  papság  ,  papi  rend  :  bec 
dkmé ,  bie  ©eiftíic^feií ,  ber  geiftli» 
dje  Űrben ,  bie  Gíerifep, 

Clésce  ,  f.  pl.  Ea-Kijjé.  subst.  for- 
ceps: fogó  ,  harapófogó:  bic  3<m* 
Qí.  —  de  focu  :  pruniceps ,  for- 
ceps igniaria:  tüz  fogó,  szén 
fogó  :  $citer3cmge.  —  de  a  scóte 
déntii  :  dentarpaga  ,  forceps 
dentaria :  fog  vonó :  bie  3úím* 
§on<ţc ;  a  Lat.  forceps ,  detrita- 
prima  syllaba ,  interjecta  l, 
ac  ,  p  ,  muta  in  c ,  quod  per- 
familiare  est  Valachis.  Vid& 
cit.  Orthogr.  sub.  L.  et  P. 

Clevetá ,  f.  pl.  te.  Eaéretz',  subst. 
vorbire  de  reu  r  cavillatio  ,  de- 
tr actio  j  obtrectatio  ,  falsa  eri- 
minatio  ,  calumnia  ••  rágolma- 
zás:  bie  -SSeríeumbung  ,  bie  űDíc 
9cadjrcbe,  Saífcrrebe.  Graec.  %Ufo 
ludibrium. 

Clevetescu,  tire,  titu.  Eaíkitéik  , 
—  TiípE  ,  —  tiÍt  ,  verb.  act.  ca-- 
viilor,  calumnior,  obtrecto  cui- 
piam  ,  detraho  famae  alicujus 
rágalmazni :  'ocvíeitmbcn ,  ű6el  nad)a 
reben ,  fd)mâf)cn;  a  Graeco  xXeSaţco, 
ca  vi  Hor. 

Clevetire f.  pl.  tiri.   EaheetiÎpe  , 

subst.  detractio ,  obtrectatio  .* 
rágalmazás  :  bilă  ÎGerfeumbert  / 
<Scf)mäf)cn ,  bie  23erícumbuncj. 

Clevetitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  tori  ,  f, 
tóre.  Eaekjthto'pio.  subst.  calum- 
niator  :  rágalmazó  :  ter  23erlelim= 
ber,  (2á;mcif)cr. 

Clieosu  ,  f.  cósá,  pl.  coşi  ,  f.  co- 
se. Eahkoí  , —  Óaiz,  adj.  visci- 
dus, tenax  ,  viscosus  ,  spissust 
sürü,  lépes,  ragadós,  sikeres: 
bid)t,  flcOriiţ,  jäiK  —  Graec.  yfoi- 
■/(ioz  :  tenax  ,  viscosus. 

Clicu  ,  m.  séu  clicá  ,  f  pl.  curi,  séu 
ci,  Eamk,  caő  kahkz  j  subst.  spis- 
sitas ,    spissitudo  ,    visevsum  .- 

-  lépesség,  sűrűség:  bie  Sicfí,  ©icí)«= 
te,  £)id)tf)eit ;  3aí;igfeit,  ba3  iv(c6rt* 
gc»  Grcec.  yU*  :  gluten. 

Climi  , 
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Glimá,  /.  pl.  me.  Kaímz,   subst:  j 
clima :  ég  hajlat  :    bet  Jpimmef* 

Glinu  ,  m.  pl.  nuri ,  /  Kah'h?  subst. 
cuneus  3  peniculamentum  ,  ala: 
aszálya  a'  köntösben :  bet 
©djroetf  /  Bwicfeí,  Bípfeí;  a  Lat.  /«- 
cinia ,  per  metathesim. 

Clipélá  „  f-^pl-  péle.  KahítKaz  5 
subst.  cirtâ  ,  clipita.*  nictus , 
instans,  momentum,  punctum 
temporis  :  pertzentés  ,  szempil- 
lantás :  bee  5íugen6íicF ,  bct§  Űlu, 
p.  e.  intr'  o  clipélá:  m óment o  , 
in  momento :  egy  szempillan- 
tatban :  in  einem  9?u  /  im  Síugen* 
WicFe. 

Clipescu,  pire,  pitu.  Kahiiéck  ,  — 
niípE  >  ríHT)  verő.  űcí.  nicto , 
nictor  ,  conniveo  :  pillogni,  piss 
lógni ;  pillantani:  niefen,  fclinjen , 
Minjeíit/  fcliefeín.  —  spre  vre  o  facié 
iubita:  oculis  blandior :  pillan- 
tani :  íieMltj-jeín ;  a  Gr.  xltmu , 
Juror ,  occulto ,  clam  facio  , 
quia  haec  actio  est  furtiva. 

Clipire,/./?/,  piri.  KAnnwp£,  Subst. 
tlictatio  :.  pislogás  ,  pillantás  : 
î>a§  îîicfen/  SBiinjen,  ăSÎtnjetn", 

Clipita,/  te.  Kahhhtz,  subst. 
V.  clipélá : 

Clisa,  f.  pl.  şe.  Kahiz  ,  subst.  Iar- 
dum ,  laridum ;  szalona  :  bec 
©pecF. 

Clocá,  f.  pl.  ce.  KaÓkzj  subst.  1) 
quare  ánché  clocesce  ,  séu  séde 
pre  óüá :  gallina  incubans , 
glociens  :  kotlóstyúk :  bie  SScut? 
!)enne ,  ©íucFf)enne«.  2)  quare  are 
puii :  gallina  mater  ,  vei  má- 
trix :  fiastyúk :  bie  9)íutterf>enne» 
Hisp.  clueca. 

Clocéescu ,    séu  clocárescu ,   íre , 

ítU.    KaOKZÉCK  î    CAŐ    KAOKZpÍEK  j  _  

^pj^  —  ,  verb.  act.  glocio , 
glocito  :  kotyogni :  gíucfcrt,  flíucF* 
fen*  Hisp.  cloquear  la  gallina 
clueca. 

Cíocescu,  círe,  citu ,  Kaonsik  >  — 
•♦nípe  —  hht,  verb.  act*  ovis 
iiieubo ;  kotlani:  Deuten, 


IClocire,  f.  pl, ,  ri.  Kaonhpé,  subst. 
incubaţia  i  incubitus :  kotlás  j 
baé  SBcüten. 
Clocitu,/.  tá,  ţi,/,  te,  Eao- 
mht)  —  Tz,  adj.  1)  ouu  a)  in 
quarele  se  aflá  puiu:  ovum  in- 
cubitum  :  kotlos  ,  vagy  kotlott 
tojás :  ein  fcrütfgeé  (£9.  b)  stírpu , 
in  quarele  nu  este  puiu  ■  ovurii 
hypenemium  :  záp  tojás  :  baS 
2Binbe»,ţem  fclinbeâ  jîinFenbeâ  C^ţ>, 
2)  —  státutu  ,  impuţitu ,  strica- 
tu  :  p.  e.  apá ,  cireşe  ,  fârinâ, 
etc.  hcesitans  ,  requietus  ,  pu- 
tidus ,  vetus  3  stagnans ,  longa 
hcesitatione  corruptus:  avult, 
régi  allatt :  ffocfi*} ,  ftocfenb ,  alt  , 
verboten» 

Clociturâ ,  /.  pl.  turi»  Kaomhtöpz* 

subst.  V.  clocire. 
Clocoţelu,   m.  pl.  ţei.  Kaokoiiea, 
subst.  o  flore :   liliurit  conval- 
lium,  Linn,  vel  convallaria  ma- 
jális :    györgy     virág ,  szent 
György  virág  r  bie  9)îoţ)6Îume,  ba§ 
9)íflt)Hüm^en ,  bet  ©pringetuf. 
Clocotescu,  tíre,  titu,  Kaokoteciw 
— -  TtípE  >  —  THT  ,  verb.  act.  fer- 
veo  ,  bullio  ,  bullo  :  forrani ,  fel 
forni,  buzogni:  fieben,  auffíeben/ 
focf)en ,   S5íafen  werfen ;  ab  ipso 
tono  naturali. 
Clómbá,  /  pl.  be.  Kaoamez  ,  subst. 
ramu  ,  créngá :  ramus  ,  ramex, 
ramale:   ág:  ber  %\\,  Swcig,  — - 
Gr  cec.  KXav,  ramus,  etc.  Klovßo; 
mutilatus  : 
Clomboíu,  /  bósá  j  pl.  boşi,  / 
bóse.  Kaomko'ij  —  óm>  adj.  ra- 
mosus :  ágas  :  őftícj. 
Clombutiá,  /.  pl.  tie.  Kaoa\eSuz» 
subst.    ramulus :  ágatska :  baâ 
%t\t(t)tn,  Swei^Ieiit/  SwetţjeÎcŞen» 
CI0119Ü  j    m.  pl.  ştiri  f.  Kaohií, 
subst.  rostu  :   rostrum :  madár 
orr  :  bet  ©(ŞnâDeÎv  Italis:  cozza- 
re:  cornu f„rire. 
Glopotariu,  m.  pl.  tari.  KAonoTÁpioV 
subst.  1)  quarele  vérsá  clopote  i 
campanarius ,  fusor  campana- 
rum :  harang  önt'Ő  :  bet  ©focfetts 
gießet»  2)  quarele  trage  clopoţeleâ 

pul* 
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pulsator  campanarum ,  vulgo: 
campanator  :  harangazó  :  î>cr 
©íöcfner,  ©íocfeníóuter.  —  clopo- 
táritiá ,  fem : 

Ciopoţelu  ,  m.  pl.  ţele.  Kaoíiouéa  , 
subst.  tintinabulum :  tsengetyü: 
baé  ©ICcfcí,  ©íőcfdjen,  ©föcflcin. 
2 )  o  flóré  :  campanula .-  harang 
virág:  bie  ©íocfenbíume. 

Clopotescu,  tire  ,  titu.  IÍAonoTÍm  , 
—  T»ípÉ ,  —  tiÍt  >  verb.  act.  tra- 
gu  clopotu:  pulso  campanam  : 
harangozni:  bie  ©focfen  lauten. 

Clopoţescu,  ţire,  ţitu.    Kaoíioijéck  j 
"  uiípt  j  —  umt  ,  verb.  act.  tin- 
nio  ,  tintinabulum  pulsa :  tsen- 
getni;  f  tingeln. 

Clopotu,  m.  pl.  te,  /.  KAÓnoT, 
subst.  campana:  a  Lat.  campana, 
per  antithesim  ,  et  epenthesim, 
vel  a  Lat.  clocea  ,  campana ,  vel 
a  clango  :  harang :  bie  ©íocfe. 

Cluşu ,  m.  Kas*,  subst.  o  cetate 
in  Ardélu  dedemultu  :  Patruis- 
sa,  Clusium:  aquum  :  Qlaudio- 
polis  :  kolosvár :  ßiaufen&urg.  — 

Clusénu  ,  f  ná ,  claudiopolita- 
nus:  kolosvári:  ^íaufenburger. 

Coba,  séu   cobiturá,  f.  pl.  be, 

séu  turi.    KÓK3  ,    CAŐ     KOGHTSpZ  .> 

subst.  praesagium,  omen:  jö- 
vendölő, előre  látó,  előre  érző 
jegy  ,  előre  érzés  :  bit  Sífjnfcimg  , 
íöorauéempfjnbuno,. 

Cobe,  f.  Kost,  subst.  o  bólá  a 
gáiinilor:  pituita  ,  coryza  :  pip: 
ber  tyiyi ,  ober  *Pfiţ>e» 

Cobelciu,  m.  pl.  ciuri.  Kocía-hÖ/ 
subst.  annulus ;  karika :  bag  îl»  int)- 
(í)en,  Sítngeí. 

Cobescu  ,  bire  ,  bitu.  Koeéck  ,  — 
Kwpt  j  —  KHT  )  verb.  act.  praesa- 
gio  ,  ominor  ,  praesentio  :  elő- 
re látni ,  jövendölés  képpen  ér- 
zeni .  al)nben,  roitrern.  Ital.  cova* 
re :  incubare  ova. 

Cobilá  ,  f.  pl.  le.  Kokhas  ,  subst. 
a  plugului  :  feretrum  aratri  : 
ekekabala  :  b'ie  ^flugtrage  ,  ©ber 
bie  ©a&eí  pinten  an  bem  ^>fíic0  ;  a 
Lat.  caballa,  equa. 


Coborisu ,  m.  pl.  şuri,  j.  Kok»- 
pn lu  ,  subst.  declivitas ,  locus 
declivis ,  desceiisus  :  lejtő ,  le 
hágó,  le  menő,  ereszkedő:  cin 
bcrgabgcfyenber  2Beg. 

Coboru  ,  rire  ,  ritu.  KoKop  —  piípe, 
—  p«T  >  verb.  I.  act.  —  pre  altu  , 
séu  queva  ,  adeq:  oboru ,  dobo- 
ru  :  deeutio  ,  dejicio ,  depello  : 
le  vetni ,  le  verni ,  le  ütni ,  le 
kergetni,  vagy  hajtani:  fjiminí 
ternxrfen , = ftofien,  =  fdjtagen,  =  trci&en 
=  jagen.  II.  neutr.  vei  recipr : 
coboru  insumi ,  séu  me  coboru: 
descendo  :  le  szállani ,  le  jönni  , 
le  menni :  abfteigen  ,  binabfreitjen  , 
hinuntergehen/  ober  fommciu  Etym. 
convolo. 

Cocâdi. ,  f.  pl.  de.  Kokz^z  ,  subst. 
1)  albá ,  adeq:  agrişi/  ríbes 
grossularia ,  Linn  :  köszméte  , 
pöszméte  ,  tsipke  szőlő  ,  egres  : 
bie  ©tadjeloeerc.  2) —  rosie,  adeq  : 
strugurei:  ribes  rubrum,  Linn: 
veres  szőlő ,  tengeri  szőlő  ,  ri- 
bizli: bie  Sítbifeí,  baé  2Beinbcer* 
cŞen,  bie  rotfye  3of)anniéí>eere. 

Cocárlatu  ,  f  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
KoKzpA&T  1  —  tz,  adj.  ßexus  , 
injlexus ,  curvus;  görbe,  hor- 
gas: frumm.  Hisp.  corcobado. 

Cocárláturá,  f.  ~~jk.  turi,  Kokzpaz- 
rőpz  »  subst.  Jlexus ,  flexura , 
ourvamen  „  curvatura  :  konyari- 
tás:  bie  ivrümme,  ober  Krümmung. 

Cocénu,  m.  pl.  cénuri.  KomIíh  . 
subst.  caulis  j  stirps  :  tor'sa  : 
ber  (Şţrunf  /  ©tengel.  a  Lat.  cau- 
lis.  Hisp:  co rácon. 

Cocie,  f.  pl.  cii.  Koníé  ,  subst.  1  ) 
mai  alésá:  cisium  ,  rheda:  ko- 
tsi  :  bie  Âurjcije  ,  £alefíe.  —  de 
cocie  ,  adj.  rhedarius  :  p.  e.  ca-> 
lu  de  cocie  :  equus  rhedarius: 
hámasló:  baé  Svutfcf)pferb.  2)  ca« 
rupiu  ,  séu  caru  de  caii :  currii 
culum  ,  currus  equarius  :  ló 
szekér,  könyii  szekér:  ein  íeiá)tec 
32Büí)cn.  —  Cociutiá,  dimin.  Ital. 
cocchio. 

Cocieriu  ,  m.  pl.  ri.  KoMi'-Épio  > 
subst.  aurigu :   kotsis :  ber  Äu* 
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tj(fjer.  cocchiere,  carrozzie- 

re.  Hisp.  cochero. 

Cocina ,  f.  pl.  ne.  Kohhnz,  «w&sf. 
cotetiu  ,  hara  ,  hara  suaria  : 
disznó  61 :  tec  ©aujtaíí ©ct)tt)ein= 
ftatt  ,  ©au  *  ober  ©cfyraeinfo&en. 
Hisp.  cochino  :  porcus :  cochi- 
na :  scrofa, 

Cocióbá,  f.  pl.  cióbe.  KoWkz  , 
subst.  casa,  domuncula  vilis  , 
tugurium  :  kunyhó  ,  tsekély 
házikó,  kalyiba ;  eine  eíenbe  2Boí)n= 
f)ütte. 

Coşofanâ  ,  f.   pl.   ne.  Ko 

subst.  1)  V.  Carcá.  2)  o  műié- 
re becisnicá  :  mulier  nequam  : 
gaz  Aszszony:  ein  fdfjíecf)te§  2Beií>. 
2?i  Valachia  Transalpina  si- 
gnificat  proprie  picam.  Ital. 
gazzá  :  pica.  Hisp.  picáca. 

Cocolescu  ,  lire  ,  litu.  Kokoaéek  ,  — : 
a'pe>—  aht,  verb.  recipr:  me 
cocolescu,  adeq  :  me  lingárescu: 
adu  lor  ,  adsentor  :  hízelkedni, 
tsapodárkodni :  fdjmeicfyeín. 

Cocolosescu  ,  şire  ,  şitu.  Kokoao- 
ujíck  ,  —  uitíps,  —  ujMT  ,  verb. 
act.  a  Lat.  coalesco;  /^..Boţescu. 

Cocoloşu ,  mJ  pl.   şuri.   Kokoaoui  >■ 

^nra^ív^í)  —  que  este  boţitu  la 

7  olaltá  :  conglobatio  ,  conglome- 
ratio ,  convolut îu  :  a'  mi  összve 
vagyon  tűrve :  waé  îţttfammenge= 
wicfclt  ifh  2  )  —  de  farina :  glo- 
bulus  farináé :  golyóbis  :  bet 
SDM)l?lof? ,  bős  Unitiéin.  Ital.  star 
cocolone  :  talis  insidere. 

Cocóná,  /.  pl.  ne.  KokoÁhz,  subst. 
1)  pruncá  ,  feciót  á ,  vergurá  : 
virgo ,  puella :  leány  ,  szűz  :  bd£> 
9)?őbcí)en ,  bie  Jungfer.  _  2 )  —  do- 
mnisórá:  puella  nobilis,  vulgo: 
domicella :  kis  aszszony :  bag 
grâlltein.  3  )  —  chipu  de  titulá  la 
persóne  mai  alése  ,  adeq :  dó- 
mná  :  domina ,  hera  :  aszszony, 
ifiu  aszszony  :  bie  ftzau ,  ©ame , 
?Jíaböm.       cOconiţa,  dimin. 

Coconu ,  m.  pl.  ni.  Kokon,  subst. 
4  )  —  pruncu  ,  fecioraşu  :  puer  , 
puellus  :  gyermek  ,  fiu  gyermek, 
fiutska :  bee  $nafce.   2  )  —  do- 


mnişoru :  puer  nobilis  ,  heru- 
lus:  úrfi,  nemes  ifiu  :  ber  junge 
JQecr,  ber  Sunfer^  ©beítnaü.  3) 
se  intribuenţezâ  in  chipu  de  ti- 
tulá la  fâşie  mai  alése  pre  com' 
la  domni,  boéii:  dominus :  úr: 
i>et  Jpctf.*—  coconaşu,  coconuţiu, 
dimin. 

Cocoradá ,  f.  pl.  rádi.  KonopaAZ  > 
subst.  copta  ,  placenta  Járta  , 
libum  Jartum  :  béles,  töltött 
lepény:  bie  ^3eítfd)e,  cin  gefüllter 
5vUcf)en»  â  coca:  Lat.-  colix , 
icis. 

Cocorescu,  rire ,  ritu.  KonopÉcK  , — 
piíp£  )  —  pzT ,  verb.  recipr:  me 
cocorescu  ,  adeq:  me-  influ  :  tu- 
meo  ,  iníumeo :  fel  dagadni: 
auffcfyrcclten ,  6aufcí)en»  Ital.  cocca- 
re  :  vultu  minari. 

Cocoru  ,  m.  pl.  ruri  ,  f.  KoKop  ? 
subst.  1)  o  infláturá :  tumor, 
tuber :  daganat  ,  daganás  :  bié 
©efd&nmlfr,  ber  î&aufâ,  «Paufdj.  2) 
o  pasere  ,  adeq  :  grue  .•  ardua^ 
grus :  darú  :  ber  Äcanicf)» 

Cocoşei ,  m.  pl.  Kokouiéh  ,  subst. 
o  flóré  c;)  de  grádiná:  erythro* 
nium  ,  dens  canis  ,  Linn,  veres 
kakas  virág,  piros  tavaszi:  ber 
ÍHtnbéjCtíjn..  b  )  -  de  cámpu  :  ado- 
nis aestivalis ,  Linn :  kakaş  vi- 
rág ,  hérits  ,  sárga  kükörts :  bűé 
ttníbe  $eíb  =  @emmet*  SícFec-  90ía= 
tien=r5feL 

Cocoşescu,  şire  ,  şitu.  KoKouiku  , 
—  ui»fí  ,  —  ijjmtj  verb.  I.  act. 
calc  o  ,  ineo  ,  salio :  meg  hágni, 
nőszni :  treten ,  tefieigen  IL  recipr: 
me  cocoşescu  :  despre  împre- 
unarea queloru  sborátóre :  coeo  : 
párosodni,  nőszni:  fid)  begatten» 

Cocoşire  ,  f.  pl.  síri.  Kokoujhpe  , 
subst.  initus ,  calcatio  :  nöszés, 
párasodás  :  bie  S5e|"teigung ,  35c= 
gattung. 

Cocoşu,  m.  pl.  şi.  KokÓuj  j  subst. 

1)  —  de  gaiini  :  gallinaceus , 
vel  gal  lus  gallinaceus:  kakas: 
ber  J?af>n,  ^üfjneríjűljn ,  JŢ?au$r)aljtn 

2 )  —  la  puscá :  nervus  ,  piri- 
tes ,  retinaculum  sclopeti:  pus- 
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ka  sárkány:  bet  Sşafyn  am  @cŞtef;- 
geroefjtc    3)  —  V-  Cocoru  Nro. 
1)  —  Graec.  xfcxog,  gallus. 
Cocosu  sílbaticu  ,  séu  cocosu  de 

c  7  c 

munte.  Kokow  czakÁthk*  có.8  ko- 
kouj  A£  m8htí  :  urogallus,  ery- 
throdaon :  fajd,  vad  kakas:  bet 
2fuetfjal)n. 

Cocostercu  ,  m.  pl.  ci.  KoKot-rzpn  , 
subst  ciconia :  gólya  ^  eszterág: 
bet  <2torc£). 

Códá,  f.  pl.  codi.  KoÁaz  ■>  subst. 
l)  — la  dobitoce,  séu  la  pase- 
ri :  cauda  ,  coda  :  fark  :  bet 
©catran,  ,  (gcŞtrctf.  2 )  —  que 
are  asémínare  cu  códa,  pre  com' 
é  mánunchiu  ,  codoriscé,  p.  e. 
la  cratics ,  la  sapá,  etc.  manu- 
brium  ,  ansa :  nyel  ,  fül  ,  fogó, 
fogantó  :  baő  ^cft  ,  ber  ©ttcí  ,  í>ie 
J?anbl)a6e.  —  3)  —  la  roduri 
la  póme  ,  p.  e.  la  mére  ,  pere 
prune,  etc.  petiolus  ,  pediculus . 
scapus:  szára,   vagy   tsutka  a" 

,    gyümöltsnek  :    bet    *ţ)oşen  ,  über 
©fiel  am  O&fte.   4 )  —  la  frun 
dé  :  petiolus,  stílus  folii :  kots 
kars ,  levél  szár :  bet  íBíattftieí.  o) 
códa   ochiului:  angulus  ,  can- 
thus ,  hircus   ocuíi  :  szem  sze 
gelet  ,  szem  vége  :  bet  5íugenwin= 
fel.    6  )  —  que  é  mai  reu  ,  mai 
pre  urmá  ,   mai   de   giosu :  de- 
terrimum  ,    postremum  ,  ulti- 
mum :  utolya,  rosza  valaminek: 
bet  Síusrourf ,  baé  <S<f)íccfjtete ,  bűé 
Sefete  aug  etroas.  —  7),—  sfersi- 
tu  :  Jinis:  vég,  utolja':  bas  Snb, 
bie  ŐCÍpt,  /?.  e.  in  capu,  şi  in  có 
dá  j    adeq:  pre  urmá  :  in  fine 
postremo:   végre,   utoljára:  ji 
le^t  /  auf  bie  íefjt.  Ital.  coda. 
Códa  boului.  KódAa,  eoőaöh,  o  plan 
tâ:  verb  as  cum  thap  sus  \Ánn:  ökör 
fark  koró  :  bie  2Belfe ,  Äonigsfctje, 
Oíterferje,  baő  ßetjenftaut,  2BoU= 
ftaut,  ber  ^immelOtanb. 
Códa  calului.    KoÁa*    kaa0a9h  »  ° 
plantá:  equisetum  arvense,  Linn: 
ló  fark  fíijfentö  fü,  tálmosó:  baő 
Sinnftaut,  Äannenttaut,  bet  *Pferí>= 
ftfjroani,  9to^fcf)xvanj ,  .fta&enfcfnwif. 


Códa  cocosului.  Koaaa  kokoujsaöh  ^ 
convallaria  polygonotum,~Lmn- 
kakas  fark  fű  :  bie  SSeijinuttjeL 
Códa  sóticelui.  KoÁaa  woÁphmeaöh  , 
achillea  milejolium  ,  Linn  :  e- 
gér  fark  fü,  egér  fark  koró, 
tzitzfark  koró^  ezer  levelű  f ü : 
baé  Saufenbtíatt ,  bte  <&<baafeavbe» 
Códa  vacei.  KoÁa*  káNeh.  V.  Coáda 
boului. 

Codárisce,  f.   pl.  sei.  KoAzpHqjf* 
subst.  manubrium  Jlccgri  ,  gcmé 
scuticae  :   ostor  -  vagy  korbáts 
nyel:   bűé    ©cipel  -  ober  ^eirfcíjert- 
íief  t ;  â  códa.,  per  translationem. 
Códe  ,  f.  pl.  KoÁaé  '  subst.  adeq. 
grăunţe ,  séu  euréturi   de  suptu 
ciuru:  cretura:  rosta  aly ,  otsu: 
baő  ^aff/  ba§  Siuecţciicbte. 
Codisórá,  f.  pl.  şore.  Koa'üuoÁoz, 
Codiţa,  f.  pl.  ţe.  Koahuz -  subst^ 
codicula:  farkatska:  bas  <S$c|röän$* 
d)cn. 

Codobatura,  f.  pl.  ture. 
Tâpz  5  subst.  motacilla  : 
tb  ,  barázda  billegető  , 


KoAOKA- 

billege- 
leányka 

madár  .-  bie  35acfojreíje ;  a  códa  et 
batu. 

Codrénu ,  J.  ná  ,  pl.  ni,  f.  ne. 
KoapIÍh  ,  —  hz  3  subst.  sylvicola  : 
erdei  lakos  :   bet  SBaíb&eirofyner. 
Codru  „  m.  pl.    druri  ,  f  Ko'apő  , 
subst.   saltus ,   sylva  grandis  : 
nagy  és  sürü    erdő:  ein  iţtojkt, 
bietet  SBuíb,  bie  äßaibung. 
Cóe ,  f.  pl.  KoÁe  ,  subst.  testes, 
testiculi :   a.'  tökök :  bie  Jjobcn. 
—  séu  :  serotum  :  tököki  zsats- 
kó  .-  bet  ^obenfacf . 
Cóele  popéi.  KoÁeae  nórim,  o  plantá  , 
spánsdu  :    helleborus    viridis , 
Linn  :  paponya  ,    hunyor  :  bte 
grüne  iRiepnuit j. 
Cofa  ,  f.  pl.  fe.  Ko<ţ>z  ,  subst.  cu- 
ligna  ,  cupa  ,  scaphium :  kárt , 
kártya  ,  kártos ,  kártus  :  ein  1)51= 
jetneé  2rtufj)efcf)trt ;  a  Lat.  cupa. 
Cofárescu  ,  rire  ,  ritu.  Ko<j>zpécK  ,  — ■ 
ptíptj  —  piÍT,,  verb.  act.  pomis  , 
aliisve  esculentis ,  et  mercibus 
minutis  quaestum  exerceo  :  ku- 
fárkodni :  einen  ftratfáler  ,  ebet 
I  2  tine 
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cine  fttatfcfylerinn  űfcgefcen;  a  Lat. 
comparo  ,  p.  mutata  in  f. 
Cofáritiá  ,   f.  pl.  tie.  Ko4>zpHtţz> 
subst.    negotiatríx   pomaria  , 
vei  panaria  :  kufárné :  bie  Şrat= 
fcfyíetinn,  ba§  ft-tatfefKÍroeib. 
Cofórstescu,  tire  ,  titu.  Ko<j>zpqmii, 
—  qjHpt.  —  íjjHT  j  verb.  act.  1  ) 
V.    Cufurescu.    2  )    mángescu , 
comángescu  :  concaco ,  injicio  , 
foedo  ,    commaeulo  ,  inquino  : 
motskolni  ,     bé    motskolni  el 
mázolni :  tjcfd)mn§en ,  fcefcfymieten , 
Ééfltbeíll ;    a  V alach.  cufurescu  : 
conforio. 
Coftá,y:  pl  te.  Kó<f>Tz  ,  subst .  1) 
golátate  ,  quare  este  in  láíntru  : 
scaphus  ,  cavus ,  caverna :  üreg, 
üregség  ,    üresség  :     tic    ŞtyU  r 
00m.    2)  V.  Buturá.   3)  vi- 
clesugu  :    ars,    dolus  ,  fraus : 
fortély,  ravaszság:  î>ie  Síft'/  bet 
Sîeiff ,  9íanP.  , 
Coifu,  m.  pl.  furi,  f.  KÓh4>,  subst. 
galea ,  cassis:  sisak:  bet  Jpelm. 
—  cu  coifu:  galeatus:  sisakos 
gekeimt,  mit  ciitcm  ^eírn  »etfefyen. 
Coiosu ,  f.   iósá ,    pl.  şi ,  f.  se 
KoVÓc ,  — oÁtzs  adj.  herniacus 
herniosus  ,  ramicosus  :  tokos 
meg  szakadott :  ftobenßtüxftig ,  ben 
jpobenfcrticf)  Í)ű6enb;  a  Lat.  clypeus 
Coiu ,  m.  pl.  cóe.  Kora,  subst.  co 
leus  ,  testis  ,  testi  ulus  :  tök 
bie  Jjbobe»  t —  cu  cóie  :  adj :  adeq 
ne  jugámtu:  coleatus ,  vasatus 
kinek  töke   vagyon :    mit  Jpoben 
»crfeí)v'n.  —  coiu  de  berbéce,  adeq 
in   quátu  é   pungá  :  síiffiscus: 
kostök :  bet  2Bibbcr6eutcí ,  ober  ein 
SSeuteí  öu§  einem  2Btbbetf)obenfacf ; 
a  Lat.  coleus. 
Cojugá,        pl.  ge.  Koiórz  ,  subst. 
verriculum  ,  funda  piscatoria  : 
hal  fogó  zsák :  ein  gercijkS  %\* 
fcÍKtnefj,  3ugne£» 
Cóje  ,  /.  pl.  coji.  Koaîkî  ,  subst.  1) 
scorţe ,  p.  e.  pre  copaciu ,  etc. 
cortex  ,   crusta  -•  haj ,  héj  :  bie 
SíinbCí7  p.  e.  cóje  de  páne  ;  vei 
piele  de  páne :   crusta  panis 
jcenyér  haj  :  bie  ^rebrinbe»  2 )  — 


de  ouu ,  nucá ,  aluná,  etc.  puta-* 
men ,  testa  :  haj  ,  héj :  bie  ®(fyo,U 
Ie.  Nota-  coja,  Italis,  pellis,  un- 
de Valachicum*  cóje  ,  cojocu, 
etc. 

Cóje  de  friguri.  Koa*í  m  <f>pMröpK  : 
cortex  peruvianus :   kina   haj  : 
bie  (£f)inarinbe ,  Siefcettinbe. 
Cojocariu,    m.  pl.  ri.  Ko*oK<Lpiö, 
subst.  pellio:  szöts :  bet  ^virfcŞnet. 
Cojocu,  m.  pl.  jóce.  Ko;kÓk  ,  subst* 
rheno  ,    colubrum  ,   pelliceum  : 
ködmin ,     kózsok :    bet  ^Jcíj.  — 
cojocu  pécurárescu  :  rheno  ovil- 
lus ,  diphtera ,  rheno  pastori' 
us,  pellis  păstoria  ,  ovid:  met: 
II.  682.  juhászbunda :  bet  ©cfyaűf  * 
pelj,  Jpittertpeíj.  — cojoeaşu  ,  cojo- 
celu  ,  cojocutiu  ,  diminutiva  : 
Cólá,  f.  pl.  cóle.    Koaaz,  subst . 
de   hârtie  :    piaguta  ,  vulgo  : 
philera, philyra  chartáé:  áx'kos 
papiros  :  cin  23ogen  papiét. 
Colácáreseu  ,    séu    coloquőrescu  s 
rire,    ritu.  KoAZKzptiK  ,  —  pnpe<3 

—  pHT ,  verb.  act.  causa  obti- 
nendi  proemii  furem  indica  , 
defero :  kalák  pénzért  fel  adni : 
wegen  35efof)mmg  einen  £)ieb  cm» 
geigen;  a  Lat.  colhquor. 

Colâcariu,  m.  pl.    ri.   KoazkÁpkj V 
subst:  index  furiş  fine  obtinen- 
di  proemii:  kalákos :  bet  2ímje* 
Bet  eines  ©ie&eé  um  eine  íBeíc^nung. 
Golácescu  ,    cire  ,    citu.   Ko^z^éck  * 

—  Htípi,  —  NiÍT,  verb.  act.  in 
orbem  circino  ,  sinuo :  összve 
karikázni :  jitfcln  ,  jirf cifßrmig  Wt- 
cfeín,  einroatté  ftűmmen. 

Colacu,  m.  pl.  cuvi ,  f.  KoaÁk  • 
subst.  1)  o  bucata,  séu  coptu- ^ 
rá  de  fáriná :  scriblita  ,  stri- 
blita  ,  libus  tor/ilis  :  kaláts : 
bet  ©triljci/  bie  Äolatfc^e.  2)  alfu 
queva  covrigatu ,  séu  intorsu  la 
olaltá  :  circulus,  figura  orbicu- 
lata:  kerekség:  eine  jirfeíförmtge 
Shtnbung ,  eine  Siffeífigut.  3 )  vre 
unu  lemnu  coviétu,  p.  e.  quare- 
le  ţene  bóltá,  vre  o  talpá  de 
rótá ,  de  mórá  ,  de  stémpuri : 
arcus;  árkus  :  bet  Sogen ,  ©t^wiets 
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4>0ţjen.  —  de  aqui  Se  dice:  mi  fă- 
cu códa  colacu  ,  adeq  :  ámblu 
cu  cárcoféle  :  utor  ambagibus  , 
effugia  qnaero  :  hímezni  hámoz- 
ni-, ötölni,  hátolni  a'  dolgot: 
Síuéfíüdjte  fucŞen  /  Umfchracife  gc= 
trauten.  —  a  Lat.  circulus  , 
quia  forma  circularis  est ;  Gr. 
xoXt£ ,  panis  rotundus. 

Colea.  Koa-6  3  adv.  süntu ,  stau: 
ibi,  ibidem,  istic,  illic:  amott, 
ottan:  bort,  ba ,  bűfeí6|"f.  2)  mer- 
gu  ,  ducu  :  illuc ,  isthuc  :  amo- 
da ;  baí)in,  íiofeíOft  l)in.  Ital.  cola. 

Colésé  ,  f.  KoA-feuiz  j  subst.  puls, 
polenta :  pulyitzka:  bet"  ÍBrep ;  a 
Lat.  coalesco. 

Coliba,  f.  pl.  hi.  KoaiÍkz,  subst. 
1 )  cocióbá  :  coligo  ,  casa  ,  tu- 
gurium  :  kalyiba  ,  hajlék,  kuny- 
hó :  tic  JQüttc ,  23auerf>ütte.  2 )  — 
frondariu  ,  umbrariu  de  ramuri : 
umbr acutum  ,  casa  Jrondea .; 
levelesszin:  bte  &ni&e,  Sűti&ljűtte , 
Saufcerhütte ;  a  Gr.  xalvSn,  tugu- 
rium. 

ColíbaSU  ,  772.  pl.  şi.  KoahsÁuj, 
subst.  degens  in  tugurio  3  ha- 
bitans  in  casa :  kalyibában  la- 
kó :  ber  25cH)of)ner  einer  Qüttt. 

Colibutiá ,  J.  pl.  tié.  KoahkSuz  , 
subst.  casula  ,  tuguriolum  ,  tu- 
guriunculum  ,  gurgustiolum  : 
kunyhotska  ,  kalyibátska  :  toé 
Jptittcfycn. 

Colica,  J.  pl.  ct.  KÓahkz?  subst. 
passió  colica:  köldöktsömör , 
kolika  :  bte  (íolk ,  ober  $oítf. 

Colindá  ,  f.  pl.  de.  Koahnaz^  subst. 
.  canticum  Jcsto  nativitatis  Chri- 
sti sacrum,  quod  in  vigília  fe. 
sti  nativitatis  Christi  cant  só- 
let :  karátsoni  ének:  baS  2Beif)* 
nadjtélitb.  Hisp.  calendas ,  per 
antonomasiam ,  vigília  Nativi- 
tatis Christi. 

Colindátoriu  ,  J.  tóre ,  pl.  tori ,  J. 
tőre.  KoAHHAZTopio  —  oÁpí ,  subst. 
cantor  carminum  Jesto  nativi- 
tatis Christi  sacrorum:  kará- 
tsoni énekeket  énekelő:  íin©drt3 
âer  ber  SGeüjnocfytélieber. 


Colindu  ,  dare,  datu.  Koahha»  — 
AÁpt  >  ~~ "  aÁt  ,  verb.  act.  car- 
men in  Jesto  nativitatis  Chri- 
sti cano  :  karátsonyi  éneket  éne- 
kelni:  2Bcif)nű<í)téIicber  finnen. 

Colivá,  f.  pl.  ve.  KoaiÍ Kz >  subst. 
granea  ,  vel  puls  granea  :  főtt 
búza :  ber  SBaijenCrep ,  ein  93re9 
aitégeRof  cner  SBmjenrőrner.  —  â 
coliphiiim  :  coliphium  panis 
erat,  quo  antiquitus  athletae 
vescebantur.  Juvenalis  11.  55. 
a  Lat.  coliphium. 

Colná ,  Jl  pl.  ne.  KÓanz  ,  subst. 
şopru:  tectum  ,  nubile,  nubila- 
rium  ,  praestega  :  szin  ,  eresz: 
ber  ©csöppen,  ©djuppen,  Steuer; 
a  columnis,  quibus  sustentatur. 

Colnitiá  ,  f.  pl.  nitie.  KÓahh^z  * 
subst.  V.  Colná. 

Colö.  Koao  ,  adv  loci  :  1)  súntu, 
stau:  ibi:  ott  :  bírt.  2)  mergu, 
ducu,  trámitu  ,  etc.  illuc  ,  eo  : 
oda:  bort!) in-  3)  de  parte:  pro- 
cul ,  longe  :  messze  ,  tova  :  n>eit, 
fem.    Ital.  cola. 

CoJţatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  Koa- 
lát 3 —  Tz-  adj.  cynodon,  cui 
dens  deformiier  prostat:  kan 
fogú  :  ber  einen  nnffrmíicí)  í)emer« 
ragenben  Brfn  J)ot.  ao  ital.  coz~ 
zare. 

Clonţn  ,  m.  pl.  ţuri  ,  f.  Kaohu,  > 
subst.  1 )  —  dénte  mare  ,  p.  e. 
de  cane  ,  de  porcu  sílbaticu , 
etc.  dens  eminens :  agyar ,  nagy 
fog  :  ber  Saf)n ,  JQaucr ,  £>cuijúf)n. 
2  )  —  unu  stanu  de  pétrá  as- 
cuţitu  :  cautes  :  egy  tsutsos , 
hegyes  kőszikla  :  ein  (pi^iţ-et 
$cU,  eine  itpficje  ©ictnf  tippe.  3) 

—  bruşu:  gleba ,  salebra  :  rög, 
göröngy ,  görönts  :  ber  Jjolpcr.  4) 

—  la  semenţe  ,  adeq  :  inima  : 
cyrna  ,  germen  ,  asparagus  : 
tsira:  ber  Seim,  ©prof;,  ba5  <&tt's. 
Colţişoru  ,  dirnin. 

Colţuros,  f.  rósáj  pl.  yoú,J.  róse. 
K0A4ŐPÓC,  poÁiz>  adj.  salebro- 
sus ,  glebosus  ,  glebu/enfus:  gö- 
röngyös ,  göröntsös  :  betperijj  / 
fíumpt^. 

Colum- 
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Columbariu  j  m.  pl.  riuri.  Koaőm- 
E&pio  5  subst.  columbar  ,  colum- 
bar'uim  :  galambház  ,  galamb- 
dutz:  ber  Zaubcn\á)taQ ,  ba§  Zau* 
hníjaaé. 

Columbu  ,  m.  pl.  bi.  KoaSaxk  > 
subst.  columba':  galamb  :  bte 
Saufce. 

Coma  ,  f.  pl.  me.  Koamz  ,  subst. 
coma  ,  juba  :  —  qué  de  pre  fron- 
te :   capronae  :   üstök  ,  serény  : 

Cománácescu ,  cire ,  citu.  Komz- 
hzneck  }  —  M«pE  5  —  SHT  j  verb. 
act.  jiudato  capite  veneror ;  sü- 
vegelni., meg  süvegelni  valakit ; 
vor^emanbén  mit  entbleitem  Raupte 
fielen,  um  bec  (!rf)rl>e$eu<uing  ben 
Sfent  aímefymen ,  baé  Jjaupt  entí>lc= 
fen. 

Cománacu,  m.  pl.  ce.  KomznÁk , 
subst.  1)  unu  vestmentu  a  ca- 
pului :  galerus  :  tsalma  ,  kerék 
süveg:  eine  runbe  äftüfje.  2)  — 
queîu  de  pre  căldare ,  adeq:  a- 
coperementu  :  operculnm  aheni. 
sisekja  ,  kupakja  ,  fedele  az  üst- 
nek :  bec  $ejŢeÎf)elnt ,  $effeíbecfel;  a 
coma ,  quia  tegendce  comce  in- 
servit. 

Comatn  ,  séu  coma  ,  Komat  ,  caő 
koma  :  comma,  {,):  bai  Stomma ,  bér 
©trief)» 

Comedie  ,  f.  pl.  dii.  Koméaíé  ■>  subst 
o  faptá  quare  se  arétá  in  privé- 
lisce  :  luduş  :  komédia,  néző  já- 
ték: bie  Gomöbie,  baS  Sfjeatetftücr, 
ba^íhifffpief,  SfceaterfpieL  a)  vé- 
sela  :  comoedia ,  lusus  comi- 
cus :  víg  játék  :  baé  SuftfpteL  b) 
trista  :  tragoedia ,  lusus  tragi- 
cus  :  szomorú  játék  :  bie  Scagßbie, 
baé  StauerfpieL —  casá  de  come- 
die ,  adeq:  privelisce  :  thzatrum. 
néző  szin  ,  játtszoszin  ,  theá- 
trom  :  bie  ©cfyaubüfme,  baö  Gtom&bi* 
en^auő,'  baé  Sweater.  2)  —  jocus, 
ridiculum ,  nuga:  tréfa,  fur- 
tsaság  ,  fiirtsa  dolog  ,  komédia  : 
fcet  ©cŞerj,  (gpaf?,  bie  ^offc,  <@cf)5= 
íferet) ,  bie  $om5bie.  3)  aretarea 
de  unele  lucruri  quare  se  védu  * 


fi  preste  fire  :  preestigice  :  szem- 
fény vesztés  :  bie  ©auf elet)/  baé 
©aufelroerf ,  ©auf  eífpieL 
Comediésu  ,  m.  pl.  şi.  Komea'íIílu  » 
subst.  l)  quareje  arétá  vre  o 
faptá  moralicésca,  vésélá^  séu  tri- 
sta :  comoedus  ,  actor  ,  histrio  3 
scenicus:  Komédiás  ,  játtszo  sze- 
mély: bet  Gfomöbíant,  ©pieler, 
Slcíetlt*.  2)  quelüque  arétá  mirá- 
denii ,  quare  se  vedu  a  fi  preste 
fire  :  praestigiator :  szemfény- 
vesztő ,  alakos  :  bet  ©auf  let.  — 
Comediesitiá ,  fem.  V.  Actrice. 
Coméndare,  f  pl.  dári.  KomzhaÁ- 
9í  ,  subst.  1)  pentru  queva  pár- 
tenire  ,  séu  iubire  :  commenda- 
tio  :  ajánlás  :  bet  (Jmpfefjí,  bie  ^m* 
pfef)luna,.  —  de  coméndare:  adj. 
commendatorius ,  commenda- 
ticius :  ajánló :  eine  €mpfef)íuna, 
entfyaltenb.  p.  e.  carte,  epistolie 
de  coméndare :  epistola  com' 
mendatoria ;  literae  commen- 
daticiae  :  ajánló  levél  :  baé  6ltts 
pfefyíungéfcíjteiben.  2)  ospétiu  lá 
mortu.  V.  coméndu.  subst. 
Goméndátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  tori , 
f.  tóre.  KoMZNAZTopíö ,  —  o*pt  ■> 
subst :  commendator  :  ajánló  : 
i>et  Qrmpfcfilcr. 
Coméndu ,  dare,  datu.  Komzna  -> 
AÁpe  •>  —  A»'r  ■>  verb.  act.  com- 
mendo  :  ajánlani :  empfehlen  /  an« 
empfehlen. 
Coméndu,  m.  p.  duri,^!  Komznaj 
subst.  ospétiu  de  aducere  a  men- 
te la  mortu  :  silicernium  ,  con- 
vivium  silicernium ,  convivium 
funebre  :  tór  ,  halatti  tór  :  ba$ 
Sobtenmaí)!,  ScicŞenmat)Î ,  SeicŞenef* 
fen,  Sraueteffen. 
Coméngescu ,  séu  comángescu ,  ge- 
re ,  gitu.  KoMZHyícK,  —  y épe »  ~ 
uiÍt»  verb.  act.  foedo  ,  inficio, 
maculo  ,  commaculo ,  inquino  : 
motskolni,  bé  motskolni,  el  má- 
zolni., bé  zsirozni  ,  szenyezni : 
furnieren,  önfcfymiecen ,  fcefcfymu&en, 
befubeln;  a  Lat.  commaculo. 

Com- 
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Coméngitu  ,  ß  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  I 
EoMZKytiT  ,  —  Tz ,  adj.  injpécA 
tus,  mac  -latus  ,  inquinatus  :  i 
mázos,  motskos,  szenyes  ,  zst-J 
ros :  jiţuiuşicţ/  fd>micvi<5  ,  6ef<^m«|t/ 1 
6ejitbe.it; 

Cominţie  ,  sévi  cominţiu  ,  m.  pl. 
ţii,  seuţiuru.  Komhhuíe  5  c&ő  Ko- 
mhhu,Í8  ■>  subst.  conventum,  con- 
ventio  :  konventzió  ,  alkú  ,  sze- 
gödés :  bic  Convention/  ber  5íccorb; 
a  Lat.  conventum. 

Comisariu,  m.  pl.  ri.  KoAvHiípio , 
subst.  commissarius :  komiszá= 
rius.  ber  Comiffär. 

Comisie,  f  pl.  sii.  Komhiíe-  1) 
porunca    inalta  :     commissio  , 


ti» ,  aut  refec'  ioni 's  causa  di- 
verto  ,  a'dpello  :  meg  szállani  , 
meg  térni  valahol  pihenés  végett: 
ftúttoniren  ,  âlajr  Ratten  ,  auâraften 
auf  bem  SŞeg* 
Conacti,  m.  pl.  curi.  KonÁk?  subst, 
staţie  ,  popasu  :  statio  ,  locus 
adpellendi  :  statzió  ,  útban  való 
pihenés  ,  vagy  pihenő  hely  :  bie 
©tation,  Kaparjon*. 
Concenescu  ,  séu  conquinescu  ,  ni- 
re  ,  nitu.  Kohheheek  ,  —  HHpt  5 
HBT  ,  verb.  act7~deleo  ,  cont  er o  , 
everto  ,  subverto ,  tollo  ,  suffe- 
ro ,  ad  nihilem  redigo  :  el  tör- 
leni  ,  semmivé  tenni  :  vertilgen  , 
»einigten;  a  Lat.  conquinisco. 


mandátum  :  jussus  ,  ordinatio  :  |Concéptu,  m.  pl.  turi.  f  Kok u-ÉríTj 

subst.  conceptum ,  conceptio  , 
scriptum  ,  commentari  <s  :  kon- 
tzeptus  :  bet  Sluffafc,  Entwurf, 
Concept. 

Concipu  ,  séu  concepu  t  pere  ,  ptu. 
KoHMiín  ,  —  ntpt,  —  nT  ?  verb. 
act.  concipio  ,  commentor  :  írás- 
ban feltenni,  magában  hányni, 
vetni :  conjipüen  /  auffegen  ,  entroer* 
fen. 

Concipistá  ,  f.  pl-  ste.  Kohmwomctzj 

subst.  concipens ,  vulgo:  con- 
cipistá :  kontzepista  ;  bet  Sonst? 

Ä 

Conciu »  m  pl.  citiri,  f.  Kohnioj 
subst  1)  la  muieri :  cesticellus , 
calanthica,  caliendr  nn  :  konty: 
bet  23unb,  fíopfounb.  2)  la  une- 
le paseri :  cirrus  ,  galea  ,  ju- 
ba  :  konty ,  bub  ,  bobita  :  bet 
©cŞopf,  baä  25űfcf)el,  23üfcf)íein.  I- 
tal.  acconciatura  :  ornatus  ca- 
pii is  : 

Condeiu  ,  m.  pl.  iuri.  f.  Konaéw  ■> 
subst.  1)  o  unélta  de  serisu  : 
Stylus ,  graphium  :  iró  vesző  : 
ber  ©cíjmoanffeL  2)_ —  péná  de 
serisu  :  penna  seriptoria  ,  ca- 
lamus  seriptorius  :  penna  ,  iró 
penna  ,  vagy  tollú  :  bie  $*ebcr  / 
©d)reiüfeber.  Gr.  xóvdvlog ,  digiti 
articulus. 
Condiţie,  f.  pl.  tii.  Kohahu.I£  *  su^sí- 


rendelés,  parantsolat ,  kommis 
sio :  bie  Commiffion,  bec  35efcf)l,  5íuf= 
trao. ,  bie  iDi'bre.  2)  de  cercare  : 
cognitio  3  commissio  investiga- 
toria:  tudakozó,  vagy  visgálo- 
dó  Komiszio  :  bie  Commiffion,  Un* 
íerfí*(f>unaj  s  commiffion. 
Comótá ,  f.  pl.  mori.  KoMOípz? 
subst.  thesaurus  i  kints  :  ber 
(Sdjafc;  a  Lat.  cumido. 
Companie  ,  f.  pl.  nii.  KoMn&Hi'e  , 
subst.  societate  :  societas  :  tár- 
saság :  tte  <i3cfel[fd>aft ,  Compaonie. 
2)  o  suma  de  ostaşi ,  o  parte 
dintr'  unu  regiment  :  centuria  : 
kompánia:  bie  Compacjnie. 
Complementu  ,  m.  pl.  turi.  Kom- 
nAEMÉHT  ■,  subst.  salus  ,  saluta- 
tio  ,  officium  verborum  ver  ba 
qfßciosa  3  obsequii  contestaiio: 
köszöntés  ,  meg  tisztelés  :  ber 
©ruf;,  bag  Compliment,  baő  Cf)ren= 
roort. 

Complotu ,  m.  pl.  turi ,  f.  Koa\- 
nAOT  ■>  subst.  conspiratio  ,  con' 
jur  ai  io  :  Összve  esküvés  :  ber 
Complot,  bie  ÎGerfcŞrotH-uni},  3ujam= 
menfc^roSrung. 

Cómputu  ,  m.  pL  turi ,  y.  KÓmhőt, 
subst.  cumputus  :  öszveséges 
számvetés  ,  komputus  :  bie  ^&C- 
reénunci  /  3»ißmmenredjnunfl. 

Conácescu,  cire  ,    citu.   Kohzhéck  , 


—  Niípt  5  —  NHT,  verb.  act.  quie       1)  pontú  ,  hotarite  ,  mărginire  : 

enn- 
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conditio  :  fel  tétel  :  bie  Sikbingung, 
@Cttbition.  2)  statu  ,  stare  ,  sórte, 
asedimentu :  sors  ,  status  ,  con- 
ditio :  sors  ,  állapot  :  ber  ©tctnb, 
-Suftonb ,  bie  eonbitton. 
Gonfectu,  m.  pl.  tavi.  f.  Eoh^íkt^ 
subst.  bellariă ,  fnensa  secun- 
da :  konfekt:  fcoS  £onfecí,  ober 
fionfeft. 

Conopisciritiá ,  f  tie.  KoHonHqjrt- 
pn4Z5  subst .  gr'illus,  gr illotalpa  : 
ló  tetű,  ló  bogár  :  bie  í2Betrc / 
9}?nuíirurf(jriííe ,  ber  <2cf)rotm>urm , 
Stcttnwrm,  Srbrooíf ,  bie  $aí>rm<ut$. 

Consiliariu,  m.pl.  ri.  KohjVaup», 
subst.  Consiliarius  ,  a  consiliis: 
tanátsos,  konziliarius  :  bee  íRatí), 
Qfonfíítar,  — Cons.  de  curte:  Con- 
siliarius aulicus:  udvari  taná- 
tsos :  ber  Ştfvatl).  —  Cons.  de 
taina:  Consiliarius  a  secrttis  , 
vel  a  consiliis  secretis :  titkos 
tanátsos  :  berkeimé  ÍRatí).  etc. 

Consilium  m.  pl.  muri.  f.  Kohşm- 
aVs/w.  subst.  Konsilium  :  tanáts  : 
ber  ÍRatf)  >  baé  €fcfeií. 

Consistorialu ,  m.pl.  li.  K0H5H1T0- 
pj'ÁAő  ,  subst.  Adsessor  Consist  o- 
rii :  Konsistorialis  biró  ,  vagy 
itélö:  ber  <&nfiflortaírart). 

Consistoriu,  m.pl.  riuri  f.  Kohth- 
tTop'i's,  subst.  Konsistorium  :  pa- 
pi szék.,  papí  ítélet a  konsisto. 
riom:  bűS  ^onfifroritH»» 

Constantinopolu  ,  m.  Kohítanth- 
Honó a  ,  subst.  constant  inopolis: 
konstántzinápoly :  GonftentínopcÍ. 

Consulu  ,  m.  pl.  li.  Kohşsa  ,  subst. 
consul,  konzul :  ber  GfonfuL 

Contagescu  ,  séu  contagiescu  ,  ire, 
ítu.  Kohtaueck  »  cAâ  kohta y iíiK  1 
—  típt ,  —  HT.  verb.  recipr.  me 
implu  dela  altul  de  bólá:  mor 
bum  cont r aho  ,  contagione  af- 
Jicior :  ragadós  nyavalyát  kap- 
ni, el  kapni  a' ragadó  nyavalyát.- 
cuigeftecFt  werben. 

Contagiosu  ,   m.  ósá  ,  f.  pl.  osi , 

OSC.   KoNTAl/lOE  1    OEZ,  pl-  OUJH, 

Óee.  Que  se  légá  de  altu  cu  at> 
tingereä:  contagiosus :  ragadós: 
«pftecfenb ,  ccRtagißg.,  —  o  bólá: 


contagiosus  morbus  :    ragadó  , 
nyavalya  :  cmfkcFenbe  iaranf^cit.  It. 
contagioso  :  Gall.  contagieux. 
Contagiu  ,  m.  pl.  uri.  f.  Komvinö  s 

—  top«  5  se  dice  aquea  plasa  de 
bólá.,  de  quare ,  nomai  de  se  va 
attinge  queíu  cu  aquéstá  bólá  de 
quelu  sánítosu ,  quelu  sánitosu 
ánché  se  imple  ;  séu  é  aquea  bó* 
lá ,  quarea  nomai  cu  attingerea 
se  légá  de  altul ,  prequum  é 
ciuma ríia ,  vérsatu]  :  contagio , 
contagium  ,  contages  :  el  raga- 
dó betegség  ,  ragadós  nyavalya  : 
bie  ©eudje ,  cmflécFenbe  Äranff^eit,  It. 
contagio.    Gal.  contage. 

Contaminu  ,  ■ —  ezu  -  are ,  atu.  Koh- 

TAA\HH  )    £5  »    Apt  J    AT  » 

spurcü;  námingescu :  contami" 
no  ,  spurco ,  conspurco  _,  inqui- 
no ,  injicio :  meg  fertézietni, 
otsmányitani  ,  bémotskolni :  fce» 
fíecfert/  bejubeln,  verunreinigen. 
Contaminam,  m.  tá  f.  pl.  ţi,  te: 
KohtamhhÁt  ,  —  t%>  pl-  i\n  >  — 
•ti,  spurcatu  ,  námíngitu:  con- 
taminatus ,  infectus :  meg  fer* 
téztetett  :  bejubelt.  Us ;  Vase 
de  lemnu  cu  mucu  contaminate  : 
vasa  lignea  muco  contaminata. 
Contenescu  ,  nire,  nitu.  Kontehéik  » 

—  mips,  — HHT 1  verb.  act.  in- 
frénezu  :  contineo  ,  rejreno ,  co- 
hibeo ,  coerceo: meg  tartoztatni, 
zabalázni:  enthalten,  einffŞronfen , 
6eja^men ,  im  gaximt  galten.  —  me 
contenescu  :  abstineo  ,  me  con" 
tineo  ,  modero,  mihi  moderor, 
tempero  :  magát  meg  tartoztat- 
ni, mérsékelni,  zabalázni:  fid) 
entölten ,  jcifymtn ,  mafügen.  2)  o-j 
prescu  :  arceo  ,  prohibeo:  tilta- 
ni,, %l  tiltani:  abgalten;  a  Lat. 
contineo. 

Contenire  ,  f.  pl.  niri.  Kontíhhpe  , 
subst.  continentia,  ubstinen- 
tia ,  temperantia  ,  moderatio  : 
mértéklet ,  mérsékelés ,  mérté- 
kletesség :  bie  iDíapigfett ,  <£ntl)aíN 
famfeit. 

Contenitu,  m.  pl.  turi.  f.  Kohti- 
hht  j  subst.  pascuum ,  vei  bu- 

cetum 
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cetlim  inhibiium :  tilalmas  fii 
velÖ:  cine  oerfcotene  2Be»be. 

Contenitu,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Koh- 
tehht  ,  —  Tz  ,  adj.  continens , 
abstinens  ,  temperans  ,  mode- 
ratus :  mértékletes,  magát  meg 
tartoztató  :  má£ia.  ,  entfyaítfam. 

Cotignatie,  /.  pl,  tii.  KoTHrHÁuü , 
subst.  tabulation ,  contignatio: 
kontignatzio  :  bctâ  ©tocfrcerf  ,  bie 

Conto ,  m.  pl.  óá.  Kohto  •>  subst 
ratio  ,  rat iocinium  :  kontó  :  ber- 
baé  Gonro. 

Cóntrá  ,  f.  pl.  tre.  Ko'antpz  ,  subst. 
price  ,  improtivire  :  contrarie- 
tas  ,  controversia  ,  discordia  : 
egyenetlenség,  per,  perpatvar: 
bie  Unetnia.feit,  groifíttgfeit/  Gontroseré, 
ber  Srotfí,  bic  StfietwcŞi.  —  simt, 
stau  cu  qiiineva  in  cóntrá  :  dis- 
cors  sum ,  dissideo  cum  quo- 
piam  :  hasonlani  ,  perpatvarba 
lenni  valakivel:  in  UnciniíjFeit,  o* 
fccr  Swift  fe»n,  Mer  ben  $u$  gefpannt 
fepn  mit  3emanbcn. 

Contractu  ,  m.  pl.  turi  KohtpÁkt, 
subst.  contractus ,  literae  con- 
tractuales  :  alkú  irás  ,  alkú  le- 
vél ,  kötés  levél,  kötelező  levél, 
kontraktus  :  ber  (Contract. 

Controlorii,  m  pl.  ri.  KoiiTpo^óp  , 
subst.  sei iba  contrarius  ,  vul- 
go :  contraagens ,  contra  rolu- 
tarius :  kontrolor:  ber  @ontroíeur, 
(5eflenfcf)rcií>cr  ,  ©e^enfjanbfer. 
Controloriţâ :  Jaem. 

Convenţie,  /.  pl.  tii  Kongemui, 
subst.  conventio  ,  conventum  : 
alkú  szegödés  ,  konventzio:  bie 
Cfonsenfton  ,  ber  Síccorb. 

Conversaţie,  /  pl.  tii.  KoHKfpií^if, 
subst.  conversatio  ,  consvetudo, 
usus.-  társalkodás:   ber  Umgang. 

Copácelu,  m.  pl.  cei  Konzne* , 
subst.  arbuscula :  élő  fátska  : 
ba$  Sáitmcf)en ,  25äumletn. 

Copaciu  ,  m.  pl.  ci.  Koni*)»  ,  subst. 
arbor  ,  arbos  :  élő"  fa:  ber  23<Utttl. 
—  de  copaciu  :  adj.  arboreus  : 
vei  arborarius :  p.  e.  muscbiu 
de  copaciu:  a)  adeq:  de  arbore: 


muscus  arboreus  :  fa  moh  :  bü$ 
33cutmmoö§.  b)  de  plúmóni :  Ha- 
chen pulmonarius  ,  Linn,  tüdő 
nioh  :  bie  33aumfícdjte ,  23<mmhmge/ 
bűé  Sungenmooé. 
Copereméntu  ,  coperire  ,  coperişu, 
coperitoriu ,  coperiu.  V.  acope- 
reméntu etc. 
Copérseu,  m.  pl.  sée, /.  KonzpwÉő  > 
subst.  captilus ,  loculus ,  tum- 
ba: koporsó:  ber  ©arg,  bie  £ob* 
tentrugeí;  a  Lat.  cooperio. 
Copie,  /'■  pl.  pii.  Kón'ÍÉ.  subst.  u- 
néltá  de  táiatu  :  1)  cuţitu  cu  dóá 
tâiusuri:  culier  anceps  :  kétélű 
kés :  cin  iwey  fdjnetbigeS  DJíeffer.  2) 
cuţitu  de  jertíitu:  acieris  ,  se- 
cespita,  culter  Victimalis  :  áldo- 
zó kés :  baé  Dyfcrmeffer.  Gr.  Kom?. 
Copie,  /1  pl.  pii.  EónTí.  óubst.  a 
quáreiva  scrisóre  ,  adeq  :  parié: 
copia  ,  descriptio  :  mássá  ,  kó- 
piája ,  páriája  valamelly  Írásnak: 
bie  (Toyie ,  £oye»,  2í&fdjrifr. 
Copiezu,  are,  atu.  Konieş  ,  —  -fe'pf 

—  -úr  }  verb.  act.  describo ,  co- 
piam  sumo ,  vel  desumo :  pá- 
riál  ii.  le  páriálni,  kopiázni  va- 
lamelly irást,  mássát ,  kópiáját, 
párját  irni  valamelly  Írásnak  : 
codieren  ,  cifccopieren ,  abfdjreiOen. 

Copilu  et  derivata  ,  V.  pruncu,  etc. 
Copita  ,  f.  pl.  te.   KonHTZj  subst. 
gamba  ,    vel   ungula  equina  : 
ló  köröm  :  bfe  ^Pferbeljufe. 
Coponescu  ,   nire  ,  nitu.  KonoHÍtK  i 

—  hhpej  — HHT,  verb.  act.  gal- 
lum  Castro  ,  eviro  ,  exseco ,  ca- 
ponem  facio  :  a'  kakast  herélni , 
kappanyazni :  einen  Jj?aí)n  î&ţţtn  , 
űit6fcí)neiben. 

Coponu  ,  m.  pl.  ni.  KonoN  ,  subst. 
capus ,  capo  :  kappany  :  ber  <£ű* 
păun  /  Äapattn  ,  $űppf)űf)n ;  a  Lat. 
capo  j  capone. 
Cópsá,y.  se.  Ko'dncz  >  subst.  coxa, 
coxendix  ,  femur  :  ágyék,  tzem* 
pora  ,  tsip'ő :  bie  Jpűfte ;  a  Lat. 
coxa ,  x.  mutat  o  in  ps.  vide 
saepecit*  Orth  ographiam  sub- 
litera  X. 

Coptll  s 
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Coptu,  m.  pl.  turi.f.  KóriT,  subst. 
1)  de  pane  :  fumăria  ,  ars  pi- 
storia  :  kenyér  sütés  :  ba§  33a= 
(Fen,  33robí>acren.  2)  —  a  fruptu- 
rilor  ,  semenţelor  ,  menţei,  etc. 
maturitas:  érettség:  bie  Dfeif e'» 
p.  e.  dau  semínáturile  pre  co- 
ptu :  segetes  adproximant  ma- 
turităţi :  érni  kezdenek  a'  veté- 
sek :  bic  ©aaten  -  $rM)ten  fanden 
m  jtt  reifen» 

Coptu ,  f.  cóptd ,  pl.  copţi ,  f.  co- 
pte. KÓrtj  —  KoÁnrí-  adj.  1) 
prin  focu,  j>.  e.  páne ,  puiu,  etc. 
coctus  j  pistus  :  sültt  ,  sütött  : 
gebacfen.  2)  —  frupturi,  semen- 
ţe  ,  etc.  adeq:  matoru :  matu- 
rus  ,  maturatus  ,  coctus  :  értt  , 
érett;  reif,  zeitig. 

Coptura  j  f.  pl.  turi.  Kon-rgpz,  subst. 
1)  queva  bucata  de  aluatu  có- 
pta :  opus  pistorium  e  mássá 
farináé:  sütemény,,  tészta  sü- 
temény :  bie  SöacFeret) ,  ba?<  SSacf- 
VOltL  2)  in  vre  o  buba,  adeq: 
puroi:  «)  cópte  :  pus :  evettség, 
genyettség-  í  ba§  <£iter.  b  )  ne 
cópte:  sanies :  érettlen  vér., 
érettlen  genyettség:  díungcé  S'itcr. 

Coptuséla^  f.  pl.  le.  KoiitöuiÁ^z, 
subst.  id  j  quo  vest  is  aliqua  in- 
terius  muniia  est,  vulgo:  sub- 
ductura  :  bérlés  ,  béllés  :  bas> 
§níter,  Unterfutter. 

Coptuşescu,  şire,  şitu.  KonTömécK, 
—  ujiípE  ,  —  iiiMT ,  verb.  act. 
leestem  intus  munio  ,  vesti 
aliquid  subsuo  :  meg  bérle- 
ni ,  vagy  bélleni  valamelly  kön- 
töst :  füttern  ,  itntcrfüttern  ein 
£ícib. 

Coquu  ,  m.  pl.  quuri ,  f.  \{Ók,  subst. 
libum  panis  :  tzipó  ,  kenyér 
tzipó :  ein  icüßert  23rob. 

Coquu,  cóquere  ,  coptu.  KÓkj  — 
KO^fpE  5  —  KonT  5  verb.  1.  act. 
1)  queva  cu  focu,  p.  e.  páne, 
puiu,  etc,  coquo  ,  jjinso :  sütni: 
fcöcfen.  2 )  cu  sóre  ,  p.  e.  stru- 
guri, gránu  :  coquo,  maturo  : 
érlelni:  reif  machen,  jur  Sîeife 
bringen.  IL   recipr  :  me  coquu  : 


a  )  de  căldura  focului :  pinsor : 
sülni:  ge&űcf'en  werben,  b)  des- 
pre gráne  ,  frupturi ,  etc  :  co- 
quor  ,  matur esco ,  ad  maturi- 
tatem  pervenio  :  meg  érni  :  ret= 
fen,  Jeinsen,  reif  =  ober  jeiticţ  rcer^ 
ben',  jur  Steife  Fommen.  (?)  de- 
spre vre  o  infláturá  ,  buba : 
matur esco  ,  purulentusjiö  :  eve- 
sedni :  eitern. 

Coqunâ ,  f.  pl.  ne  ,  Kokhz  •  subst. 
coquina  ,  culina  :  konyha  :  bie 
5vücí>e,  über  ^ud)ei;  a  Lat.  coquina. 

Coqunárescu,  rire  ,  ritu.  Koknz- 
pécK  ■>  —  ptípt ,  —  pHT  5  verb.  act. 
coquo  ,  coquino  ,  coquito  :  főz- 
ni .  szakátskodni :  focf)en  ,  cinen 
$ocf)  abgeben. 

Corabie  ,  f.  pl.  bii.  KopÁsTe  j  subst. 
navis  maritima  ,  navigium  : 
hajó  ,  tengeri  hajó  :  bűé  ©CÍ)iff. 
— ■  de  corabie  ,  adj.  navalis , 
navicularis  ,  nauticus  :  p.  e. 
ostaşii  de  corabie  .  miles  nava- 
lis :  bajos  katona  ,  tengeri  ka- 
tona :  ber  ©cf)ifffoí bat.  —  serbu 
de  corabie :  famulus  nauticus  : 
hajós  legény :  ber  SOíatrofe^  t- 
sférmare ,  séu  spargere  de  co- 
rabie :  naufragium  :  hajó  tö- 
rés:  ber  <Sd)iprucf).  —  prora,, 
piscu  ,  séu  partea  qué  din  antei 
a  corăbiei  :  prora :  orra  ,  el'Ö 
része  a'  hajónak:  ber  23orbertí)CÍÍ 
bcé  &cf)iffé,  —  qué  din  apoi, 
adeq :  cárma :  puppis  ;  fara  a' 
hajónak:  ber  Jpintertfyeií  beő  ©cfyifs 
feő.  —  funea  corăbiei :  rudens  : 
hajó  kötél:  baâ  @cf)iff|'cit;  a  Lat. 
arca  per  metathesim,  et  figu- 
ram auetionis,  quia  producitur 
syllabis  bie. 

Corábierie  ,  f.  pl-  rii.  KopzGiEpíí , 
subsf.  1 )  cáletorie  cu  corabie  : 
navigatio  ,  cursus  navalis :  ha- 
józás ,  hajókázás  :  bie  <2>d)tfffaí)rt. 
2)  scientiá  de  a  îndrepta  cora- 
biea :  ars  nautica ,  vel  nava^ 
Iis  :  hajosmesterség  :  bie  @CÍ)iff= 
fünft. 

Corâbieriu  ,  m.  pl.  éri.  KopzKrtpio  > 
subst.  1)  Domnu  corăbiei:  nau- 

clerus: 
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clerus ,  navicularius :  hajós  úr: 
ber  ©djnpcrr  ,  @d)iffyatron.  2) 
ocármuitoriu  ,  indreptátoriu  co- 
răbiei :  magister  ,  vel  praeje- 
ctus  navis :  hajós  mester,  ré- 
vész :  ter  ©cfuffmcifrer ,  ©teuer* 
mann.  3  )  .lucrátoriu  de  cora- 
bie :  nauta,  navita:  hajós:  tCr 
©d)tffcr  ,  ©d)iffmann.  4  )  serbu 
din  corabie  •  famulus  nauti- 
cii s :  hajós  legény:  bet  9)íatrofe. 

Corábiezu,  ére  ,  étu.  KopzKi'É^  — 
-fepE ,  —  -úr,  verb.  act.  navigo: 
hajokozni :  fd)iffen ,  fejein  ,  auf 
htm  ©djiffe  fahren. 

Corabiuţâ^  f.  pl.  ţe.  Kopzsiéiiz , 
subst.  navicula  ,  cymba :  ha- 
jotska:  tűé  ©djiffcŞcn,  ©cfyiffícin. 

Coráescu  ,  ire ,  itu.  KopzétK ,  — 
wpE  5  —  HT)  verb.  neutr :  1)  cor- 
bul ,  cióra  :  crocio  ,  crocito  : 
károgni  :  frâdjjcn.  2  )  ma9ele  in 
fóle:  crocio:  korogni:  rumoren  / 
fd)íottern;  a  Lat.  crocio. 

Coragie  ,  f.  pl.  gii.  KopÁyVe ,  subst. 
animu  ■  aliquicl  audendi:  kedv, 
sziv  ,  kurázsi  :  bcr  9)îutf) ,  bas 
^?crj',  tic  GTouragc.  . 

Coráiturá,  f.  pl.  turi.  KopznTgpz, 
subst.  1 )  a  corbului :  crocitus  : 
varjú  korogás  :  ta§  SRo6cii<)ef(ţrci> 
tag  Ärädjjen.  2  )  a  maceloru : 
rugitus  :  belek  korogása  :  bas 
knurren  in  ten  öetdrmen. 

Corastá,  f.  pl.  te.  KopÁcTz*  sutit. 

.  colostra  ,  Colostrum  :  fetstéj  :  tic 
erfre  9)uM)  in  ten  95rűffen  nad)  ter 
©eDurt;  a  Lat.  colostra. 

Corbu,  m.  pl.  bi.  KópE  ,  subst. 
corvus :  holló:  ter  9ía&c.  —  de 
corbu  :  adj.  corvinus:  p.  e.  péná 
de  corbu:  penna  corvina:  holló 
toll:  tie  9Íaí>enf  cber ;  a  Lat.  corvus, 
v  mutató ,  in  b,  more,  tam  Va- 
lachis ,  quam  Italis  ,  solito. 

Corbu  de  nópte.  Kops  ae  hoLutí. 
nyeticorax :  éjjeli  hol'ó  ter 
Oíacfjtra&e ,  ^adjtreifjer. 

Corcanu  ,  m.pl.  ni.  KopKAH  j  subst. 
corcodanu  ,  curcanu  :  melea- 
gris  ,  gallopavus  ,  gallus  afri- 
canii s  ,  gallus  indiacus :  póka  , 


vagy  pulyka  kakas  :  ter  £rut* 
l)af)n ,  26etfd)f)af)n ,  *)3ocferl)al)n ,  £a* 
íefuter,  3'ncianer.  —  item:  prin 
glumá  séu  batjocura  se  numesce 
aséa  vre  unu  omu  fórte  betránu. 

Corcescu,  cire ,  citu  Kopien.» — 
NiipE; —  M HT  3  verb.  recipr.  co- 
eo  cum  animali  diversae  spe- 
ciei: összve  kortsasodni:  fid)  Be= 
gatten  mit  cinem  £[)tere  von  »er= 
fd)tetener  ©attímg;  a  Lat.  contor- 
queo ,  quia  est  în  obversum 
naturae  3  sive  res  contra  natu- 
ram  contorta. 

Corcie ,  f.  pl.  cii.  KópViÉ ,  subst. 
scala  cellaria :  kortsolya :  tie 
©djrottettcr,  ^eííeríeiter. 

Corcitura  ,  f.  pl.  turi  KopMHTgpz  ■> 
subst.  ibrida ,  hibrida,  musi- 
musmo  ,  nothus :  korts ,  kor- 
tsos :  ter  25aftart. 

Corcodanu,  m.  pl.  ni.  KopKOA&N  ? 
subst.  1  )  V.  Corcanu.  2  )  o 
planta  :  fumăria  officinalis  , 
Linn:  f  oldfüstfü :  ter  Sifytaud), 
(Ş'rtraucfy. 

Corcodinâ,  /  pl.  ne.  Kopkoahnzj 
subst.  meleagris ,  gallina  in- 
dica :  pulyka ,  poka  :  tic  £rut* 
íienne ,   ŞEBetfd^enne ,  tae  ^ocferí. 

Córdá ,  f.  pl.  coi'di.  KoípAz?  subst ■ 
1 )  la  céléra ,  séu  alta  unéltá 
de  musicá,  adeq:  struna:  chor- 
da :  hur :  tic  ©aite.  2  )  —  la 
césu,.  séru  ,  etc  :  momentum, 
elateriiim  :  rugó  :  tic  §cter ;  a 
Lat.  chorda. 

Cordişu.  KopAHujj  adv.  ex  obli- 
quo  ,  lateraliter :  oldalaslag  , 
keszeg  oldalt :  feitrcârts  ,  fd)icf. 

Cordonu  ,  m.  pl.  nuri ,  f.  KopA^n  • 
subst.  praesidium  limitane- 
um  ,  vuigo  :  cordon:  kordon: 
ter  Ctorbott. 

Cordovanu  ,  m.  pl.  nuri ,  f.  Kop- 
AokÁh  5  subst.  aluta  corduben- 
sis  :  kordovány  :  ter  Gortuan. 
Ital.  cordovano. 

Corfá,y!  pl.  fe.  Kóp<í>z.>  subst.  cor- 
bis  ,  quallus  ,  oporta  ,  cala- 
thus  ,   cophinus :   kosár  ,  sza- 

I    tyor:  ter  $or&  ,  Sßcfcr;  a  Lat. 

corbi s : 
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corbis  :  Ital.  corba  :  cophinus  ; 
Gal.  coffre. 

Cornea ,  séu  corfi^á ,  f.  pl.  9c 
KopefcHLţz  -  axő  Kop<t>8iţzj  subst. 
corbula  ,  Jiscella  3  spertula , 
sportella  quasillus  :  kosarats- 
ka  :  ba§  SvSrbcfjen ,  Svorfcíein. 

Coriandru  ,  m.  pl.  dri.  Kop'iAHAPâ  -> 
subst.  coriandrum  sativum , 
Linn:  koriándrom  fű:  bcr  @ori= 
anber. 

Corlá  ,  f.  pl.  le.  KÓpaz,  subst. 
rnergus :  buár ,  búvár  ,  vizi  bu- 
ár  :  ia  Zauá)Ct. 

Corlescu  „-  lire  ,  litu.  KopAÉtK  ,  — - 
Alipea —  aht-  verb.  1.  acţ.  pre 
altu:  mergo  ,  demergo ,  sub- 
mergo  :  viz  alá  buktatni  :  \mtit- 
taucÍKrt.  recipr :  me  corle 

seu  :  urinor  ,  mergor :  búvár- 
kodni ,  viz  alá  bukni :  fidj  tau« 
á}cn  >  untertauchen  ;  a  Lat.  conluo. 

Górná  ,  f.  pl.  ne.  KoÁpnz;  subst. 
cornum  :  sóm  :  frie  Cornelie ,  Äor= 
nclífirfc^e,  SMrítje,  Ăcriişe. 

Cornetu  ,    m.   pl.    turi.    KophIt  , 
subst.  cornetum  :  sóm  fa  erdő 
ein  Ort  »öfter  ßorncftfirfcfybäuine* 

Corniciu  ,  m.  pl.  cíuvi ,  f.  Kopmí^w, 
subst.  cornu  de  ínpiutu  cârnaţi 
corniculum  farciendis  botulis  : 
kolbász  töltő  szarv:, ein  JpBtttCÍKn 
womit  man  2Bürfte  ftopft. 

Cornu.  KópH  ,  subst.  1.  dum  for- 
mat pluralem  in  e ,  nempe : 
•córne . '1  )  la  vre  unu  dobitocu  : 
•cornu,  cornus:  szarv:  ber  JQom. 

—  de  cornu  :  adj,  corneus  , 
szarv  :  fernem  ,  ani  Jpom.  —  cu 
córne  ,  adj.  cornutus  1  szarvas  : 
gefyßrnt.  —  p.  e.  dobitocu  cu  cór- 
ne :  pecus  cornutum ,  vei  cor- 
nigerum :  szarvas  marha  :  baé 
Jpormnefj*  —  férá  córne :  haud 
cornutus :  szarvatlan  :  ungeí)öcnt. 

—  cu  unu  cornu  ;  adj.  unicor- 
nis:  egy  szarvú:  emumig..  —  o 
ménciuná  cu  córne  ,  prov  :  men- 
dacium  magnum,  et  impudens: 
egy  iszonyú  nagy  hazugság  :  eU 
me  ötofe  £üa,e»  2)  a  aratrului : 
stiva  :  ekeszarv  :   bie  ^fluojíerje. 


3 )  caféru  :  tuncve  format  piu* 
ralem  corni:  tignum,,  canthe- 
rius  :  szaru  fa  ,  szárú  gerenda  : 
bie  ©parre/  ber  iSacfyfr-arrem  —  II. 
dum  format  pluralem  in  uri , 
nempe :  cornuri:  insemnézá  un- 
ghiu  :  p.  e.  a  casei,  etc.  angu- 
lus  :  szeglet :  ber  2BinM  ,  baé 
(£cF. — p.e.  cornu  casei :  angulus 
domus:  ház  szeglet:  bie  JpauSecF*. 
—  cu  cornuri ,  séu  in  cornuri  , 
adj.  angulatus,  angulosus :  sze- 
gletes :  ecFia, ,  rcinfcUiU  —  pííurie 
in  trei  cornuri :  pileus  replica* 
tus  ,  intortus ,  crepidine  intor- 
ta  ,  p  leus  triangularis  :  három 
szegletü ,  vagy  fel  szegzett  ka- 
lap :  ein  aufgefíüíutcr  Jput.  —  din 
cornu,  séu  quarele,  (quarea) 
éste  in  cornu  :  adj.  angularis : 
p.  e.  casá  din  cornu  :  domus  an- 
gularis :  szeglet  hríz  :  baâ  <îcF* 
t)atlő.  —  Hl-  dum  format  plu- 
ralem in  i,  nempe:  corni  ;  etiam 
unu  arbore  :  comus  mascula  , 
Linn  :  sómfa  :  ber  JŞornfirfct)6aum, 
ÄorneftrirfcbOaum ,  í)Uií)vfir[cí)6aum , 
ber  J^artrieciél ,  bie  manníicf)c  £5iríi* 
if.  —  de  cornu  :  adj.  corneus  : 
p.  e.  toégu  de  cornu  :  baculus 
corneus :  sómfa  páltza  :  ein  SŞ(nxt« 
riecjelffocf. 

Cornuratu,  f.  tá ,  pl.  ţi,  /  te. 
KopHápÁT^  —  Tz,  adj.  1)  cu  cór- 
ne :  cornutus,  corniger ,  corni- 
culatus :  szarvas  :  jjeljórnr.  2) 
in  cornuri:  angulatus,  angulo- 
sus: szegletes:  ecFig,  mincFettg» 

Cornárescu  ,  rire,  ritu.  KopHzpÉtK  , 
• —  piípe  s  —  phtj  verb.  1.  act. 
1 )  vre  o  casâ ,  adeq :  punu  cór- 
nele  ,  séu  caferi  :  cantherios 
adpono  :  meg  szarüfázni  :  bie 
©adjfVarren  aiiffefşen.  2  )  facu 
queva  cornuratu  :  angulo  :  szeg- 
letesen tsinálni :  rotncFelicj ,  ober 
ecFiiţ  machen.  IL  recipr  me 
cornárescu:  se  diue  despre  vite 
quându  'ési  frángu  vre  unu  cor- 
nu:  cornu  frango  ,  amitto  : 
szarvát  el  törni:  fief;  ben  £orn 
treten. 

Corona  , 
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Corona  ,  f.  pl.  ne.  KopoHZt  subst. 
corona:  korona:   tie  Ärone. 

Coronatu,y:  tá,  pl.  ţi ,  f  te.  Ko- 
PonÁt,  —  tîi  adj.  coronatus : 
koronás :  gefrßnt. 

Coronezu  ,  seu  coronu  ,  nare  ,  na- 
tu.   KopOH£5  j    Hi.fi,    HAT, 

verb.  act.  corono :  koronázni: 
frönen. 

Cortelaşu  ,  m.  pl.  şuri.  KopteaÁui  , 
subst.  curator  hospitiorum  „ 
vulgo  :  magister  quarteriorum: 
kortély  mester  :  bee  £luartier= 
meifter. 

CortelUj  m.  pl.  luri ,  f.  KopTÍA, 
subst.  hcspitium  ,  hospitatio  , 
vulgo  :  quarterium  -  kortély  , 
kvártély  „  szállás:  baé  CluarttCt , 
t)ie  SBcfjnunij ;  a  Válach.  cortu , 
séu  curte. 

Cortenescu,  nire ,  nitu.  Koptjheck» 
—  HHpE,  —  HHT,  verb.  act.  1) 
pre  quineva  la  casa  sua :  adeq  : 
cautu  ,  cercetezu  :  honoris  cau- 
sa aliquem  inviso  ,  visito  :  ud- 
varolni valakinek:  3emanbcn  fce= 
fucfyen ,  feine.  $iirfmatt\in$  machen 
2)  —  pre  quineva  la  casa  mea 
adeq:  primescu  ,  coprendu  :  ex- 
eipio  ,  aeeipio  ,  aeeepto  :  fogad- 
ni :  empfanden,  aufnehmen.  Ital 
corteggiare :  qfficii  causa  alt-- 
quem  comitari  >  colere  :  Hisp. 
cortijar. 

Cortenire,  f.  pl.    niri.  Koptehhpe 
subst.  1  )  cercetare  ,  visitâ  :  tu' 
silatio    obsequii  causa ,  obse 
quiorum    exhibitio :  udvarlás 
látogata's  :  bet  33ejud),  bie  íöifite , 
bie  Síufroartuncj.   2)  primire,  co- 
prendere  :   accept io  j  exceptio, 
aeeeptatio  :  fogadás  :    ber  titti 
Vfanj],  bie  Smpfanc;unö ,  2íufnűí)me 

Cortenitoriu  ,  f.  tóre,  pl.  tori,  f. 
tóre.  KopTENHTopw» — oÁpf ,  subst. 
officiosns  ,  urbánus  :  udvarló 
emberséges  ,  szolgálatra  kész  : 
fjftfltci) ,  bienfífertig ,  bienftkfítefcn 

Cortina,  f.  pl.  ne.  Koptmnz,  subst 
velum  ,  plaga  ,  cortina :  kár- 
pit,  firhang:  bet  23$rl)an<},  bit 
öarbinc. 


Cortu  ,  m.   pl.    turi  ,  f.  Kópr, 
subst.  tentoriumj  tabernaculum: 
sátor :  baő  Beit.  —  intendu  cor. 
tu :  tentorium  statuo ,  consti- 
tuo  :  sátrat  fel  szegezni  :  baé> 
gcít  <utffct)íagen. 
Cortutiu,  772.  pl.  tiuri^y.  Kop-rőu  , 
subst.  tentoriolum  :  sátor otska: 
bu§  3eítcf>en,  S^tíein. 
Corturariu  ,  m.  pl.  ri.  KopTőpÁprö  , 
subst.  degens  sub  tentorio  :  sá- 
toros ,    sátorban    lakó :  itntet'm 
3eít  roofjnenb. 
Cósá  ,  f.  pl.    se.    Koátz  ,  subst. 
Hisp:  hoz:  1)  unéltá  a)  de  co- 
si tu  érba  :  falx  foenaria  :  kasza: 
bte  @en(e.  —  b)  de  táiatu  paie: 
falx    stramentaria  ,    vei  Jalx 
concidendo     pabulo  :  szetska 
mettszö  :  ber  ^ácferíingfcfyneiber  , 
bie  5'utterfíinge.   2  )  témpu  cosi- 
tului: foenificium  :  kaszálás  ide- 
je :  bie  -Uíafyjeit ;  a  Lat.  seco ,  per 
met athesim,  unde  in  Campania 
falces  dicuntur  seculae. 
Cosaşu ,  m.  pl.  şi.  Kocauj  ,  subst, 
1 )  quarele  cosésce  érba  :  foeni- 
fex  ,  foeniseca  ,  falcator  ka- 
szás ,  kaszáló :  ber  5Díáf)er ,  9Díaf>= 
bet,  Jpeumcifyber.    2)  unu  feliu  de 
paiegenu  :  phalangium  :  kaszás, 
falangya  pok  :   bie    Sífterfpinne , 
Ärebsfpinne.    —  3  )    griluşu  de 
câmpu  :  gryllus   ruralis :  mezei 
ptrütsö'k :  bie  -oMbcjrilíe,  £>eufcfyre= 
efe,  ber  ®raef)tîţ>fer ,  ba$  Jpenpferb. 
Cosescu,  sire,,  situ.  Kocéik  ,  —  ih- 
pt ,  —  £ht>  verb.  act.  meto,  se- 
co ,  falco  :    kaszálni  :   mat)en , 
mafjben. 

Cosescu  ,  şire  ,  şitu.  Koujéck  ,  — 
ujmpe  ,  —  ujHT  ,  verb.  I  act.  1 ) 
queva ,  adeq :  belesen  de  sc0rţe: 
äeglubo  ,  decortico  ,  cortice  pri- 
vo  :  hámtani,  hámlitani ,  héját 
le  húzni:  fdjaíen ,  a6fct)aíen.  2)  — 
pre  quineva,  adeq:  batu„  buti- 
sezu  :  verbero  ,  vasto  ,  dedolo  : 
meg  verni,  sulytani ;  suprikál- 
ni,  meg  loholni:  prüfleín,  roidjfen, 
r)űlien.  II.  recipr :  me  coşescu , 
1 )  me  belescu  de  sc0rţe* :  decor- 

ticor  j 
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ticor ,  cortice  solvor :  hámlani : 
ftcŞ  fcr/ălem  "2 )  me  infoiu :  fol- 
licăr  ,  tumeo  ,  extumeo  ,  tur- 
geo  :  fel  follyni ,  fel  dagadni , 
domborodni ,  puffadni :  aufíaufen, 
ouffcf>roeíten ,  fíct)  boufcŞem 

Cosire,  f.  pl.  ri.  Kochte  >  subst. 
falcát io :  kaszálás  :    bct§  9)íaí)en. 

Cosiţa,  f  pl.  ţe..  Kochu,z  ,  subst. 
de  píru  :  cincinus  ,  cirrus ,  cri- 
nes  plexi :  hajfürt ,  haj  fonaték: 
bie  J&aatíocFc ,  ein  fleftodjtener  Qaat= 
jopf;  a  códá. 

Cositoriu  ,  m.  pl.  riuri .  f.  Koch- 
Topiöj  subst.  stannum ,  cassite- 
rium :  ón  ,  olóm  :  baő  Sinn.  — 
vérsu  queva  cu  cositoriu  :  stan- 
no  ,  stagno  :  meg  onózni  :  vers 
jinnen.  —  de  cositoriu  :  tídj. 
stanneus  ,  stagneus  :  ón  :  $in= 
nem.  —  p.  e.  blidu  de  cositoriu : 
patina  stannea  :  ón  tál :  bie 
Sinnfcfyűffeí ;  a  Lat  cassiterium. 

Cositu  ,  m.  pl.  turi^  f.  Kocht, 
subst.  V.  Cosire. 

Cositu  ,  f  tá  .  pl.  ti ,  f  te.  Ko- 
uiht,  ^-tz,  adj.  1)  belitu  de 
scorţe  .•  degluptus  ,  decort ica- 
tus :  hámzott :  gefdjcilt.  2 )  in- 
flatu  ,  infoiatu  ,  gáocitu  :  folli- 
catus  ,  tumens ,  turgidus ,  in- 
Jlatus  :  fel  dagadt ,  domború  , 
fel  pufadtt :  fcaufcfyenb,  aufgefdjrools 
Un  /  aufgelofen. 

Cositurá  ,  f.  pl.  turi.  KoiuHTőpz  , 
subst.  tuber ,  tumor  ,  turges- 
centia  ,  sinus  :  fel  pufadás  , 
domborodás  :  bie  23euíe  ,  bet 
25aufd).  ItaL  cosso :  pustula , 
tuberculum. 

Coşniţa  ,  f  pl.  ţe.  Kownhuz  , 
subst.  1)  V.  Coşu  Nro.  1)2) 
de  albine  :  alveus  ,  alveare  .- 
méh  kas ,  méh  köpü  ,  kaptár  : 
bet  2Menenrotl>.  Translat  ab  It. 
cosso. 

Cosoréscu,  rire  ,  ritu.  Kocopzcn, — 
pHpt ,  —  PHT»  verb.  act.  1 )  invi- 
tu  ,  intírítu  :  stimulo  ,  concito, 
irrito  ,  sollicito  :  fel  ingerleni  , 
bizgatni,  fel  gerjeszteni  ,  fel 
ösztönözni :  anftacf)en  /  retjén  ,  an- 


reihen» 2)  —  taiu,  muscu,  va- 
timu  cu  vorba  pre  quineva  : 
mordeo  ,  peto  aliquem  dicte- 
riis  ,  insector  verbis  :  szókkal 
mardosni  ,  martzongani :  oilf  3e= 
manben  veiben,  ftid)eín. 

Cosoru,  m.  pl.  soré,  f.  Kotóp, 
subst.  fa Ix  vinitoria  ,  scirpicu- 
la  :  katzor ,  mettszö  kés  :  baö 
9îe6meffer ,  ©örtenmefíer ,  SBinjer* 
meffcr ,  35efd)neibmejTer;  a  cósá. 

Cóstá ,  f.  pl.  ste.  KoÁitzí  subst. 
1  )  una  din  quele  dóá  párti  a 
coşului  suptu  umere :  pleura  , 
latus:  oldal:  bíe  ©eite.  2)  una 
din  quéle  dóádeci  şi  patru  de 
óse ,  quare  impregiurá  coşu  tru- 
pului :  costa :  oldal  tsont ,  ol- 
dal borda  •  bie  9îi66e  /  íKtppe.  — 
lovescu  pre  quineva  in  cóste : 
latus  fodio :  oldalba  döfni :  in 
bie  Síippen  ftofkn.  3 )  —  a  quá- 
ruíva  délu  :  latus  montis ,  Col- 
lis :  hegy  oldala :  bie  23ett)fette , 
bie  2Banb  beé  SSergeé.  —  costiţa, 
dimin  :  Ital.  costa  ,  vel  costola  : 
Hisp.  costilla.  • 

Costişezu ,  sére  ,  sétu.  Koithiiíí5> 
—  uj-ispe  ,  —  uiíÍt  í  verb.  act. 
1)  facu  queva  costişu:  obliquo : 
horgassitani ,  tsavaritani ,  félre 
tsinálni:  fcfyief  madjen»  2)  raer- 
gu  costişu  :  obliquo  cursum , 
oblique  eo  :  félre  járni,  tsava- 
rogva  járni :  feitmatrtő  gejjen, 

Costişu  ,  f  şi,  pl.  ţi,  f.  se.  Kő- 
it huj  ,  —  uiz  ,  adj.  obliquus : 
kajtsos  ,  félre  való  :  fdjief  ,  fdt)rä== 
Qt,  feitwcirtö  geCoíjenv  Ital.  costiero. 

Costişu.  KotTHLu  1  adv.  oblique, 
laieraliter  :  félszeg  ,  oldalaslag, 
keszeg  oldalt:  feirwőrtő  ,  fdf>íef  r 
in  einer  fd)iefen  9üdÉ)tung ,  f^ríae, 
nid)t  gerabe  ju. 

Costréiu  .  m.  pl.  iuri ,  f.  KocTp-fe'wj 
subst.  o  érbá :  aegilops :  vad- 
zab:  ttulber  ^)oßer, 

Cosu,  cósere,  cusutu.  Kot,  —  koa- 
iepe,  —  KőcáT,  verb.  act  :  suo  : 
várni  :  naf)em  —  de  queva  séu 
cótrá  queva:  adsuo :  oda  vár- 
ni :  annagen.  —  la  olaltá ;  con- 

suo : 
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mcn,  ober  beugen ;  a  cotu ,  cu- 
bitus. 

Coţescu  ;  ţire  ,  ţitu.  KouJck  >  — 
míp£5  —  i|MT»  co- 
ţescu Nro-  1. 

Cotigá,/.  pl.  gi.  KoTHrz, 

cisium  ,  vehiculum  birotum  , 
currus  birotus  :  talyiga  :  ber  Ädr« 
ren ,  ein  2Bagen  mit  jroep  Oîăbern. 

CotitUj  /!  tá,  pl.  ti,  y.  te.  fio- 
t»Tj  —ti'j  «tf).  sinnatun :  6- 
blos  ,  kebeles :  bogig ,  bogenförmig, 
gefrümmt,  einrod»té  gebogen. 

Cotitura ,  _/!  /?Z.  turi.  KoTHTöpz  j 
subst  sinus,  sinuatio  :  kebel, 
öböl,  hajlás :  fciie  Krümmung,  bet 
23ogen,  35nfen. 

Cotitura  de  mare.  Kothtöpz  m 
p{  ,  sinus  maris  :  tenger  Öböl : 
í>er  SOíeerbufen ,  58o»» 


COTO—  COVO.  iii 


Cotocescu  ,  cire  ,   citu.    Koto'héck  > 

—  MiípE  5  —  nht  ,  verb.  act.  coeo: 
bakzani:  rammeln,  ficŞ  begatten, 
belaufen.  Dicitur  solum  de  catis. 

Cotocu ,  m.  pl.  ci.  Kotok,  subst. 
motocu ,  micocu  ,  mőrtanu  :  ca* 
tus ,  feles  mas :  kandúr ,  kan 
matska  ,  bak  matska:  bet  Gatter; 
a  Lat.  catus. 

Cbtoru,  m.  pl.  tóre  ,  f.  Ko-ríp , 
subst.  caulis  ,  stilus  :  koró  :  bet 
@tieí,  ©tengcl;  a  Lat.  codex,  vel 
codul  a. 

Cotu,  m.  pl.  ţi.  Kot  >  subst.  1)  o 
parte  a  mánei :  cubitus  ,  ulna  , 
ancon:  könyök  :  bet  Ellbogen, 
(Sííenbogen.  2)  o  mésura  :  ulna  , 
cubitus:  sing:  bie  (Sí(e.  —  de  u- 
nucotu  :  adj.  cubitalis  :  singes, 
egy  singnyi:  eííeníang.  3)  V.  co- 
titura: a  Lat  cubitus,  per  sync. 

Covatá,  f.  pl.  véte.  Kok&tz  >  subst. 
V.  albie ;  a  Lat  covatus. 

Covâţeâ,y!  pl.  ţele.  KoKzit-fc,  subst, 
alveolus :  tekenyötske:  baâ  £rßg= 
lein ,  £r6geícf)en. 

Coverşescu,  şire,  situ.  Kokzpujéík, 

—  ujMp£,  —  UJHT,  verb.  act.  su- 
pero  ;  praesfo  ,  antecello  ,  an- 
tecedo  ,  emineo  :  fellyülhaladni, 
fellyülmulni :  übertreffen,  SSorjügc 
fjaben ,  überfteigen ;  a  Valach.  vérsu: 
effundo. 

Cove'rşire  ,  f.  pl.  vi.  KoKzpunípe, 
subst.  excelleniia,  praestantia, 
eminentia  ,praecelle?itia,  super- 
abundantia :  fellyül  múlás,  — 
haladás  ,  föség  ,  jelesvolta  vala- 
minek :  ber  Söorjug ,  bie  23or^iigiicf)= 
feit,  23ortreffltcí)6eit. - 

Covérsitoriu  ,  J".  tóre  ,  pl.  tori ,  /. 
tóre.  KoKzpiuMTopiö  ,  —  ÓApe,  subst. 
excellens ,  praestans  ,  eminens, 
eximius ,  egregius  ,  praeclarus, 
praecipuus  :  fő,  fellyül  haladód 
jeles:  ucrjügíid),  uortrefflicŞ. 

Covoru,  m.  pl.  vóre  ,  f.  Koko'p  » 
subst.  toraié,  cadurcum  ,  stra- 
gulum  ,  tapes ,  aulaeum  ,  ta- 
petum :  szőnyeg ,  takaró  :  bee 
£eppicf) ,  bie  £tfcf)  =  23ett  =  <Sat* 
Ul  s  bcefe ,  bie  DbetbecFe. 

Cor- 


suo  :  összve  várni .-  jufammenna= 
l)en.  —  in  láíntru,  in  queva  p. 
e.  numele  in  vre  o  máhramá : 
insuo :  bé  várni:  einnähen,  f)in= 
einnähen  ;  a  Lat.  consuo.  Ital. 
cucire.  Hisp.  coser. 

Coşu  ,  m.  pl.  şuri.  /  Kóiu  ,  subst. 
1)  vas  de  a  ţene  bucate:  cophi- 
nus  ,  sporta  ,  calathus  ,  cume- 
ra  :  kas  :  ber  ©etreibeforb.  2)olésá 
pre  quare  se  uscápóme:  crates 
siccandis  pomis:tsevény.i\ni  ftíecf)- 
tc,  cber  Jporbe  jum  Obftborren.  3)  a 
carului :  captus  :  szekérkas  :  ber 
SBagcnfaften.  4)  a  morei :  infun- 
dibulum  :  garat :  ber  Oíltmpf ,  0= 
Der  Sridjter.  6)  a  trupului :  trun- 
cus  :  dereka  á  testnek  :  ber  9íumpf 
be§  £eibeé.  6)  V.  Cositurá.  —  Co- 
şutiu ,  diniin :  a  Lat.  cophinus, 
per  syneop. 

Cotescu,  tire,  titu.  Kotíck  =  —  th- 
pt  ,  —  tht  j  verb.  act.  1)  loves- 
cu  cu  cotu:  cubito ,  vei  ancone 
arieto  ,  pulso  ,  trudo  :  kön  vö- 
kéi döfni ,  döfölni  :  mit  bem  €'íl= 
bogen  fto£en,  ftedjen.  2)  mésuru  cu 
cotu  :  ulna  metior  :  ki  singelni, 
singéi  mérni:  mit  bet  @ííe  meffen. 
3)  costişezu ,  adunu,  de  dóá  ca- 
pete la  olaltá  :  sinuo  :  meg  haj- 
tani, Öblösé  tenni:  eintDarté  früm= 
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Covrigatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  Ko- 
KpMrÁ-r,  —  Ti,,  adj.  orbicula- 
tus,  in  spiram  collectus  ,  cone- 
nexus  :  öblös  ,  peretz  gyanánt , 
Összve  hajtott:  jtrf eiförmig r  frei§= 
förmig 

Covrigáturá  ,  f.  pl.  turi.  KoKpHrz- 
Tőpz  ,  subst.  spira  :  tekergés  ,  ke- 
rék forma :  ber  $tei£ ,  bie  $rűm* 
mttncj  /  eine  3ú'fcífi<utr. 

Covrigu,  m.  pl.  gi.  KoKpiír,  subst. 
spira:  peretz :  bic  ^reje,  SSrejer  23re= 
jeí  /  ívcíegeí.  item.  V.  covrigátura  ; 
covrigaşu  ,  covriguţu ,  dimin.  a 
circulo  ,  per  metath.  et  c  me- 
dio mutató  in  g. 

Covrigu,  gare,  gatu.  Kogpiír  ,  — 
rÁpt  >  —  rÁT  ,  verb.  act.  queva : 
in  spiram  colligo ,  ineurvo  3 
inflecto :  peretz  gyanánt  Összve 
tekerni:  Freiéförmtg  frümmen.  — 
me  covrigu :  rne  in  spiram  col- 
ligo :  összve  tekerőzni :  fiefy  jir* 
felforrni*)  frümmen. 

Crácescu,  cire ,  citu.  KpzNftK*  — 
Mtípt  ,  — sh't,  verb.  act .  piciére- 
le  ,  séu  me  crácescu  :  varico  , 
divarico  — pedes:  két  felé  hány- 
ni láb  szárait :  grätfdjeln ,  »on 
einunber  fperren,  ftrecíen —  bie  S5ei* 
ne;  a  Lat.  crus. 

Crácitu,y.  tá,  pl.  \i>f.  te.  Kpz* 
mhtj  —  Tz  ,  adj.  varicus :  láb 
Szárait  két  felé  hányó :  Qt&U 
fdjeínb ,  mit  <uré  einanber  őeftrecften 

Cráciunu  ,  m.  pl.  nuri ,  f.  Kpz^öH  , 
subst.  festum  natale ,  vel  nati- 
vitatis  Christi  :  karátson  :  bie 
2ßeifmacf)ten ,  baé  SBeifynadjtSfeft;  a 
Lat.  incamatio ,  incarnatione. 

Cracu ,  m.  pl.  ci.  KpÁn  »  subst.  1) 
de  picioru  :  crus  :  lábszár  :  ber 
©djenfel ,  ba$  SSein  ,  ©djien&ein. 
2)  ramu  ,  dómba  :  ramus  :  ág  : 
ber  5íft ,  Bweig*  Oâcuţu,  dimin  :  a 
Lat.  crus. 

Cráésce  ,  Kpz*qie  .  adv  :  regie  , 
more  regio :  királyossan  }  kirá- 
lyi módon:  f  Jnigudí) ,  ~  auf  eine  îl- 
ni<jud)e  %tU 


Craescu  ,  ire  ,  itu.  KpzkK  ,  —  «pe , 

—  HT ,  verb.  act.  regno ,  rex 
sum  :  királykodni ,  mint  király 
uralkodni :  refren ,  f>errídjen  aU 
ávónia.. 

Cráescu^y.  éscá,  pl.  sei.  KpzécK  ,  — 
•fecKz,  adj.  regius  t  regalis:  ki* 
rályi:  fömgUtfy. 

Cráiésá,  J.  pl.  ése.,  KpzíÁcz*  subst. 
regina  :   királyné :   bie  $5ni<)inn. 

—  in  cărţile  quéle  de  jocu  :  bic 
íöame. 

Crái9iá,y.  pl.  cie.  Kpztíqz  ,  subst. 
1)  una  din  cártile  quéle  de  jocu: 
regina  :  királyné :  bie  ©(UTK.  2) 
o  flóré:  taget  es  erecta,  Linn: 
oláh  virág ,  nagy  olaszka :  bie 
SíageíOlume.  3)  V.  Buróte  dom- 
nescu. 

Cráicariu,  m.  pl.  ri.  KptHiţÂpio, 
subst.  cruciger ,  crucijer  ;  kraj- 
tzár:  bee  $reujer. 

Cráime,y.  pl.  mi.  KpzHMi,  subst. 
regnum  :  királyság  ,  királyi 
biradalom :  ba&  íxenigreid) ,  Ä&nig* 

.  tí)um. 

Cráire  ,  f.  pl.  ri.  Kpziípt ,  subst.  1) 
domniré  unui  craiu  :  regnatio  : 
királykodás :  baé  ^etrfdjen  oB 
n'iQ.  2)  vrednicia ,  márirea  crá- 
éscá :  dignitas  regia  :  királyság, 
királyi  f őség  }  felség,  nagy  mél- 
tóság :  bie  ív&nújSwíirbe ,  bie  f 5ni<ţ* 
lidje  Qofyát. 

Cráisoru,  m.  pl.  ri.  KpaWop» 
subst.  4)  unu  craiu  mai  micu : 
regulus :  királyotska  :  ein  fleiner 
Ä&nia»  2)  unu  pesce  ;  salmo  trut- 
ta :  lasatz :  bie  Sadjéforeííe.  3)  u- 
nu  féliu  de  strugure. 

Craiu,  m.  pl.  crai.   KpÁíö*  subst. 

.  rex  :  király :  ber  Äönio,  ;  a  Gr. 
xvQiog ,  dominus  ,  vel  xatguvog  , 
dominus ,  princeps. 

Crâmpi9a,  f.  gl.  ■  9e  ,  KpzMöMiíz  » 
subst.  4)  smintélá ,  gresélá :  Vi- 
tium ,  error  ,  mendum }  men~ 
da  ,  naevus :  hiba  :  ber  %(í)ltt , 
@(f)ni^er.  2)  impedecare  ,  opácé- 
lá  :  obex,  impedimentum:  gánts, 
gallyiba,  hátrálás:  baé  ^inber* 
nif/  bie  ©djwicrujfeit ;  a  Lat.  cr?% 

men, 


/ 
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CREDIN. — CREDI.  ÍÍ5 


men  petilum ,  i.  e.  parva,  exi- 
gua  culpa. 

Cráncenu,  séu  crúncenu,,  f.  nk,pl. 
ni,  f.  ne.  KpzNHEH  -  uz,  adj.  aspru, 
grósuicu,  ne  induraţii  :  asper, 
crudelis  ,  horrendus }  inclemens, 
immisericors  ,  tr^x  :  kemény  , 
kegyetlen  ,  iszonyú  :  ftrenij ,  un== 
barmíjerjig  ,  íjatt ,  fcr/recfíicfi) ,  mU 
fefcíicf).  Gall:  cruel. 

Cráncenu,  séu  crúncenu.  KpzNNEN, 
adv.  aspere  ,  crudei it er  hor- 
rende :  keményen  ,  kegyetlenül , 
iszonyúképpen  :  fcfyrecflicr/,  fyart. 

Crapu  ,  m.  pl.  pi.  KpÁn>  sbst. 
unu  pésce ,  carpio  cyprinus  : 
ponty,  posár:  ber  Karpfen. 

Crastavéte ,  m.  pl.  veţi.  KpACTAK'fe- 
té  ,  subst.  cucumis :  ugorka  , 
uborka  ,  buborka  :  bie  ©urfe , 
ilmorfe ,  (£ucumer ,  bee  <£ümmet= 
Ung  ;  â  Lat.  crustata  beta. 

Crátariu,  m.  pl.  riuri.  KpzTÁpio, 
subst.  clatri  ,  cancelli  ,  crates  : 
rostély  :  baé  ©atter  ,  ©itter,  ©e* 
gittit.  —  pre  quare  frigemu  car- 
ne :  crates ,  craticula  :  rostély : 
ber  Sîoft;  a  Lat.  crates. 

Cratie  ,  f.  pl.  tii.  Kp&TÍÉ ,  subst.  V. 
Crátariu. 

Cratiţa,  f.  pl.  ţe.  KpÁTHu.z,  subst. 
tripus ,  cratinus,  tripes  3  sar- 
tago  :  lábas  :  bet  £)re»fufi. 

Crecisoru  ,  m.  pl.  sori.  KptLţHiiio'p  , 
subst.  o  plantá  :  alchemilla  vul- 
garis ,  Linn  :  oroszlán  talpfii : 
bie  $ííd)emüíe. 

Creciturá,/.  pl.  turi.  Kp^HTöpz  , 
subst.  sinus ,  ruga  :  rántz  :  bie 
ftalte,  9Umjeí.  Ital.  grinzo. 

Cre9u ,  f.  crécá ,  pl.  ei ,  f.  ce. 
Kp^u*  Kp*uz.  ad),  p.  e.  1)  píru  : 
erispus  :  kondor  göndör,  fodor: 
f  tani.  2)  sbércitu :  rugosus  : 
rántzos:  runjeíicfjt;  a  Lat.  erispus. 

Credeméntu  ,  m.  pl.  turi.  J.  J{pf_ 
5émzht  ,  subst.  jides  :  hitel  :  ber 
©íaube ,  Grebit ,  baé  Sutrauen. 

Credere,/,  pl  rx.^i^^sub.fides 
hitel.-  bet  ©laute,  bie  ©taubrourbigfeit. 

Credeu  ,  m.  pl.  dée.  KptAte?  subst 
symbolum  fidei  ,  credo  :  hit  val- 
lás :  taé  ©IaubenébcfenntniÉ ,  Grebo. 


Credinciariu,  séu  credencieriu  ,  m. 
pl.  ri.  KpEAHHM-Rprö ,  subst.  spons, 
vas ,  praes  }  Jidejussor  :  kezes  : 
fcer  23űrge;  â  credéntia. 
Credincioşii ,  séu  credenciosu ,  f. 
ciósá,  pl.  fi,  f  se.  KpEAMH^óij 
—  mÓacz,  adj.  1)  vrédnicu  de 
credutu :  credibilis  ,  Jide  di- 
gnus:  hiteles  :  glaubíidj,  gíaubroüt* 
big.  2)  cótrá-Imperatu ,  domnu , 
pretenij  patria  sa,  etc.  Jidus  , 
Jidelis ,  sincerus:  hü  ,  hiv  ,  hiv- 
séges  :  treu ,  getreu ,  Aufrichtig  : 
cőtrá  Dumnedeu  :  Jidelis  ,  fidu- 
ciam  ponens  in  Deo  :  hiv  :  gíau* 
big;  â  credéntia. 
Credéntia,  séu  credentiá,  f.  Kpeahh- 
i^z  ,  'subst.  1)  prin  quarea  cre- 
demu  a  fi  queva  asié  séu  altmen- 
tré  :  Jides :  hit  ,  hüt :  ber  ©íaube. 

2)  quarea  o  aretému  Imperatu- 
luij  domnilor,  pretenilor,  pa- 
trie^ etc.  Jides  ,fidelitas  ,  sin- 
ceritas:  hivség  ,  hűség  :  bie  £reue. 

3)  quarea  o  are  quineva  cótra 
Dumnedeu  :  Jides  ,  Jiducia:  hit, 
bizadalom :  ber  ©íaube,  feűé  23er« 
trauen.  4)  V.  Crédere  ,  séu  crede- 
méntu :  —  dau ,  séu  iéu,,  compă- 
ru ,  séu  vendu  queva  in  cre- 
déntia: vendo  ,  vei  emo  aliquid 
sine  praesenti  pecunia:  vala- 
mit hitelbe  adni  ,  vagy  venni  ■ 
etroaé  auf  25org,  @rebit  geben , 
Ober  fattfen.  5)  prin  quarea  se 
légá  mirii  intrá  séne ,  adeq:  lo- 
godná  ,  incredentiare  :  sponsa- 
lia  ,  desponsatio  :  mátkasság  , 
eljegyzés  ,  kéz  fogás  :  bie  SSerlo* 
6ung  ,  ba$  25erto6ni^ ,  25er(precŞen. 
6)  semnele  ,  séu  daniile  dela  in- 
credentiare ,  p.  e.  ánéle ,  etc. 
sponsalia  :  kéz  fogási  ajándék  : 
bie  -23etío0ungégefcf)enfe. 

Credéntiariu  ,  séu  credentiariu  ,  m. 
pl.  ri.  KpEAHHiiápio,  subst.  tricli- 
narius  :  asztal  terítő  ,  asztalnál 
szolgáló  ,  kredentziarius  :  ber  Za* 
feíbecfer ,  Stebincir. 
Credítoriuj  f.  tóre ,  pl.  tori,  fi 
tóre.  KpE^zTÓpio  ,  —  óopE  j  subst. 
credens  ;  hivő  :  ber  ,  bie  glaubet.  — 
K  lesne, 
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lesne  ,  séu  curéndu  credítoriu  : 
credulus  .-  könnyen  hiv'ő ,  hamar 
hiv'ő  :  Uiâ)tQlaitU$. 
Creditoru,  m.  pl.  ri.  KpiAHTop» 
subst.  creditor :  költsön  adó , 
kreditor :  ber  ©laubiger ,  ©d)ltlí>s 
fjcrr. 

Creditu ,  m.  pl.  turi ,  f.  Kpíaht^ 
subst.  Jides  :  hitel :  bet  ©lau&e , 
Ctrebit.  • 

Credu  ,  credere  ,  credutu.  KpÉA  •> 
Kp-tUípE  j  KptşST ,  verb.  act.  1) 
credo  ,  Jidem  adhibeo :  hinni , 
hitelt  adni :  Rauben,  trauen,  ©lau= 
6en  fceţmieffen.  —  vedi  cui  eredi: 
prov:  Jide ,  sed  cui vide:  traue  / 
(cŞaue  wem.  2)  socotescu ,  jude- 
cii ,  mise  pare .-  puio  t  r-eor ,..  opi- 
nor  ,  existimo,  censeo,  arbitror, 
mihi  videtur:  vélem,  vélekedem, 
tartom ,  gondolom ,  nékem  tett- 
szik :  id)  öíauöe ,  meine ,  benfe , 
»ermittle/  mir  fd)eint,  bünft.  —  p.  ez 
credu  che  nu  é  némine  a  casa  : 
put  o  neminem  esse  domi :  ugy 
tettszik  mint  ha  senki  itthon  nem 
volna :  id)  glau&e  eé  ift  niemanb  ju 
£aufe. 

Cremene  f.  pl.  meni.  Kp-fcMtHf  r 
subst.  pyrites  ,  silex  :  tű,zkö  , 
kova;  ber  ^cuerfrcin;  â  Lat.  cremo. 

Cremenescu ,  nire,  ni  tu.  Kpíauhéckj 
—  Htípt,  —  hiÍt,  verb.  act.  stu- 
peo ,  obstupeo  ,  adtonitus  red- 
dor :  bámulni,  el  bámulni,  ré- 
mülni, hülédezni :  ftugen,  ix\tCAU 
»reit;  â  cremene. 

Créngá,  pl.  crengi.  Kp-fcNrz, 
subst.  1)  de  arbore ,  V.  Clóm- 
bá.  2)  de  apa  curétóre :  brachi- 
um,  cornu:  ág,  szakadék:  bcrSínn. 

Crengosu,  séu  crenguros,y  ósá, 
pl.  osi,y".  óse.  KpeHrót  5  c\ű  KpENrö- 
póc,  adj-  ramosus:  ágas:  Äfttrt,. 

Crenguţa,  f.pl.  ţe.  KpîNrâiţz,  subst. 
Famulus:  ágatska:  bae}  Stefiben/ 
Sroetgíein. 

Crepatu^y;  tá,  pl.  ţi.,  f.  te.  Kpe- 
nÁT  ,  —  tz  ,  adj.  Jissus ,  dffis- 
sus  ,  raptus ,  rimosus:  hasadta 

hasitékos :  jerfpalten ,  $er(prun<)e«, 


Crepáturá  ,  f.  pl.  turi.  Kpf  nzTöp«  ^ 
subst.  Jissum ,  Jissura ,  rima' 
hasadék  ,  hasiték  :  ber  <§3pruno, 
9ît<$.,  bie  (Spalte.  —  crepaturuţâ  y 

dimin. 

CrépUj  m.  pl.  pufi.  Kpán?  subst. 
trócá  dé  adápatu  vite:  aquari- 
um  ,  canalis  aquarius ,  vei  po- 
tatorius  :  itató  válya  :  bee  2Baf- 
fertroa,  /  bte  £ranrrmne. 

Crepu,  pare  3  patu.  Kpín  , —  nápi , 
—  n*T  j  I-  verb.  act.  1)  vre  o 
scândura  ,  adeq:  despicu  :  crepo, 
Jindo  s  diffindo,  disseco :  ha- 
sítani ,  hasogálni :  (palten ,  jer* 
fpalten.  2)  —  vre  o  ólá,  etc.. 
quarea  ánche  nu  s'au  desfácutu. 
dela  olaltâ  :  Jindo  ,  rimam  fa- 
cio  :  repeszteni :  einen  Diiíj  ma- 
^en.  II.  neutr.  1)  me  despicu1: 
rumpor  ,  dirumpor  ,  Jindor  : 
hasadni ,  fel  hasadni ,  hasadoz- 
ni: fpaíten,  jcrfprtngen.  2)  despre 
vre  o  nuca.,  adeq :  desgliiocu  : 
hiăsco ,  d&hisco,  aperior :  nyíl- 
ni ,  hasadozni-:  jerfprino,en  ,  fid^ 
ßffnen,  flaffen;-  3)  déspre  vre  o 
óla ,  adeq:  plesnescu:  Jindor 
rimam  ago  :  repedni :  \\)üxi§t\\  r 
jerfprinaen,  einen  9u(ş  befommen. 

Creri,  m.  pl.  KpÉpw  >  subst.  cere- 
brum  :  agyvelő:-  &a$  Jpirngefcfn* 
re.  —  petita  crerilor :  meninxi 
agyvelő  bé  takaró  hártya:  ba& 
^irn^äutlein. —  crerisori,  dimin: 
k  Lat.  cerebrum  ,  per  syncopenti 

Creseerey.  pl.  ri.  Ep-feuitpfj  subst.  1)? 
adeq:  sporire:  crescentia,  accre- 
mentum,  incrementum:  növés, 
felnövés,  nevekedés  :  ba§  2Badj* 
fen  ,  2Bad)őt$um ,  Sune^men.  2)  a 
quár-uiva  pruncu  fácénduse  adu- 
cere a  ménte  ( relatio  )  dea 
quela  que  il  hrânesce  ,  si  il  po- 
vácuesce:  educatio:  ríevelés,  fel 
nevelés:  bte  <£rjief)un<} ,  Siuferjie« 

Crescetu,  vel  crestetu,  m.  pl.  ri. 
f.  Kp-feijJtTj  subst.  vertex  capi- 
tis :  tetej  ,  f  ö  tetéj ,  tekerts :  ber 
26ir6el ,  @^«Uéí  /  Âepfrin^;  â  Lat. 
er  ist  a. 

Cres» 
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Crescu,  crescere,  scut.  Kpks.»  Kp*- 
qjfpf  >  —  ik8t»  verb.  1.  neutr.  1) 
adeq:  sporescu  ,  me  mârescu  : 
cresco  :  nőni,  nyöni,  nevekedni : 
roadjfítt.  2)  adeq:  me  facu,  resa- 
riu :  cresco  ,  naseor ,  provenio : 
teremni ,  n'őni  :  voaá)\tn  ,  fyetöor« 
fommcn,  —  IL  act.a)  vreunu  co- 
pilu :  educo  :  nevelni ,  fel  nevel- 
ni :  erjicfyen ,  ouferjiefyen.  b)  vreu- 
nu puiu  de  dobitocii :  alo  ,  nu- 
trio :  fel  táplálni :  auffüttern  ,  grof 
füttern  ;  â  Lat.  cresco. 

Cresta,  f.  pl.  te.  Kp-fciTz  »  subst. 
crista,  juba ;  taréj :  ber  Äamm; 
â  Lat.  crista. 

Cresta  cocosului.  Kp-fciTA  kokowöaüh, 
1)  crista  galii :  kakas  taréj  :  ber 
^aijnenfamm.  2)  nomele  unor 
plante,  a)  rhinantus,  crista  gal- 
ii :  tsengó'  kóró  3  kakas  taréj  : 
ber  4?afynenfamm.  b)  leonurus  car- 
diaca, Linn,  szivfü,  sziv  erö'sitö'- 
fürber  ^erjgefpcmn. 

Crestâţâ  5>  /.  pl.  \e\e.  KpfCTZu-ß  , 
o  planta,  adeq:  tálháré,  susaiu  de 
pădure  :  pernanthes  muralis  , 
Linn,  seb  fü ,  tolvaj  sebfü :  ber 
ŞDîauerDenjlattidj. 

Crestátoriu,  f.  tóre ,  pl.  tori  f. 
tóre.  KptcTXTopiOj  — TÓdpf>  subst. 
adeq:  quarele  iea  sama  dupó  lu- 
cratori ,  şi  le  crestézá  lucrul : 
curator  ,  custos  ,  praefectus  o- 
perariorum  :  dolgosokra  vigyá- 
zó :  btt  2íuffel)er  übet  bie  Sírbeiter. 

Crestatu ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
KpttTAT  1  adj.  incisus,  striatus  : 
rovátkás  ,  tsipkés :  gefetbt ,  ge« 
janfelt.  ^ 

Crestătura,  f.  pl.  ri.  KpiiTZTSpz  , 
subst.  Stria ,  incisura ,  stria- 
tura  :  rovátolás  :  bet  Sinfc^nitt  / 
bie  Äorbe,  ftatje. 

Crestu,  tare,  tatu.  KpítT  ■>  — 'r&pu 
tat.  verb.  act.  1)  pre  revaşu : 
strio  ,  incido :  vóni  :  ferbetn  /  flufs 
fetben  ;  â  Lat.  crena. 

Creştinătate  ,  f.  pl.  taţi.  KpeqjHNZ- 
t«n.  subst.  1)  adeq  :  credinţia 
séu  legea  crestinéscá :  Religio 
vel  Doctrina  Christiana  ,  Jîdes 


Christiana  :  kereszténység,  ke- 
resztényi hit  ,  vagy  tudomány  : 
baé  @f)rtftentf)um ,  tóé  djtiftíidje  fief)=» 
rer  Síetigion.  2)  adeq:  obsee  cresti- 
néscá: orbis  christianus,  chri- 
stianismus ,  christiani:  keresz- 
ténység  ,  a'  keresztények  :  bie 
Ctyriftenfyeit ,  ba$  £f)riftentfwm ,  bie 
griffen. 

Crestiuesee.  KpfiuHH-ftiut?  adv.  chri~ 
stiane ,  more  christiano  :  ke- 
resztényi módon :  djrijtíidj. 
Creştinescu  ,  J.  néscá ,  pl.  nesci. 
KpttfJHHttK,  —  z»  adj.  christia- 
nus :  keresztényi :  cfyriftíicí). 
Creştinezu,  nare,  atu.   Kpíiuhhí^  , 

—  HÁpt ,  —  Át-  verb.  act,  pre 
quineva  ,  adeq :  facu  creştinu  , 
séu  intorquu  la  creştinătate:  ad 

Jidem  Christi  converto :  kersz- 
tény  hitre  téríteni :  jum  (Etyrijten* 
tfywm  befef)ren ;  â  Creştinu. 
Creştinu,/  á.  pl.  ni  f.  ne.  KpEi^HH, 

—  z,  subst.  christianus:  keresz- 
tény :  ber  @f)rift ,  bie  €í)rijtinn. 

Creştinu  ,  f.  á.  KpfiţJMH  ,  —  adj. 
christianus  :  keresztény  :  djtiffa 
ţicf>.  —  p.  e.  om  creştinu:  homo 
christianus:  keresztény  ember; 
ein  (Sţjriffenmenfdj. 
Cretá  f.  pl.  car.  KpÉTz ,  subst.  cre- 
ta :  kréta:  bie  őreibe  ;  —  poşintica: 
cretula :  krétátska  :  ein  ©tűcfd)en 
Äreibe.  —  albu  qua  creta :  ere- 
.  taceus:  fretbenroetf.  —  plénu  de 
cretá :   cretosus :    krétás :  frei* 

Cretinţa  f.  pl.  ţe.  KpiTMHUz»  subst. 
praeligamen,  subligar  ,  subli- 
gaculum  ,  munitura,  vulgo  An- 
tipendium :  köt'ő  ,  kötény  :  e- 
lÖkbtÓ'  3  elÖ  ruha ,  surtz :  bet 
©cljurj,  bie  <Scţ>ur$e ',  baé  23ortucţ). 
â  Lat.  calantica ,  i.  e.  tegmen 
muliebre. 
Cricalá,/  pl.  car.  KpniUAz.  (toca- 
ná)  confixum  minutale :  to- 
kány ,  aprított  hús  :  bie  Srifafíe. 
Crinu,  m.  pl.  ni.  KpiiH,  subst.  (H- 
lie )  erinon  ,  lilium :  liliom:  bj( 
íiíie.  —  crinu  albu:  lilium  can- 
didum  ,  Linn,  fejér  liliom  :  bic 
K  2  nxifc 
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»Deipe  Silk.  —  Crinu  roşu:  lilium 
bulbijerum,  Linn,  tüzes  liliom  : 
feie  ^euer*  Stíte* —  Crinu  vtmetu: 
iris3  Linn,  vel  gladiolus  :  kék  li- 
liom :  bie  Hotte  Silie,  Üttt  ©cfţroerbt* 
Wie    â  Gr.  xqívov. 

Criug,  rn.pl.  Kpiínr-  subst.  bra- 
chium,  eornu:  ág:  2ttm. 

Cringá,  /.  pl.  gi.  KptHrz,  subst. 
Vid.  Gréngá. 

Crintá,  ,  f.  pl.  te.  Kp  m  utz  ,  subst. 
erates  casearia ,  alveus  caseu- 
rius :  sajt  szurötekenö'  :  bie  Ää* 
fefyotfee,  Ääfcmulbe;  â  Lat.  crates. 

Cripta,  f.  pl.  te.  KpiínTZ^  subst. 
crypta ,  monimentum  ,  sepul- 
chrum  :  kripta:  bie  ©ruft» 

Crişcu ,  are,  tu.  crişcâturâ.  Vid. 
Carşnescu  ,  cârşnire. 

Crisénu,  m.  á  ,  f.  K(iwuiah  ,  subst. 
ci  isii  accola,  crisiensis  :  körösi , 
körös  mellyéki  :  ein  Äßtßfcfyet ; 
séu,  Zarandiensis  :  Zárándbéli  : 
ein  SaKanber» 

Crişnescu  ,  nire  ,  itu.  KpmuHÉtK  > 
verb.  Idem. 

Crişpantu,  m.  pl.  crispanuri.  KpH- 
tunÁNT  5  subst.  aerugo  ,  v.  aeru- 
go viridis*  grins  pan  :  feet  ©tun* 
fyűtt. 

Cristaiu ,  séu  cristariu,  m.  pl  ie 
KpnutÁio  caő  Kpnqjc\pi«r  subst.  cry- 
stallum  ,  crystallus  ;  kristály  : 
feet  ^rpftaíí.  —  de  cristariu  :  adj,, 
crystallina s  :  kristályból  való  : 
f rpl'taítcn  r  item  :  unu  pőharu  de 
cristariu:  scyphus  vitreus,  cya- 
thus  vitreus,  pocuium  vitreum: 
ivó  pohár  :  baé  Srinííjíaé;  â  Lat. 
crystallus. 

Cristeiu  ,  m.  pl.  ri ,  f.  KpHtTÚo , 
o  pasere:  vallus  crex  ;  haris: 
feet  SBadjteífínü) ,  SCBiefínfd^iart^ec, 
©djnetj/  ©djarâ. 

Crişu ,  rn.  pl.  ri ,  f.  Kpiíw  ,  i  )  o 
apa  :  crisius .-  körös  :  feie  $teíé  , 
Ofeer  $ßr6fcf).  2)  asié  se  nomes- 
ce  Comitatu  Zarandului  in  Ar- 
délu  :  Comifatus  Zarandiensis* 
Critica  f  f.  pl.  ce.  Kphtmkz  ,  subst. 
critica,  crisis :  kritika :  feie  $ritif» 


Criticu,/.  cá,  pl.  ci,  f.  ce.  Kpn^ 
TT  H  K  ,  subst.  criticus  :  kritikus:, 
feet  Äritifer. 
Critu.  KpHTS  o  insola  a)  dede- 
mult :  Crefa,  crete  :  acum  Can- 
dia. —  Critenu-,  f,  a,  KpHT-tn, 
eres  ,  cretensis :  kréta  szigetnek 
lakosa  :  ein  (ütetet,  obet  €retenfet. 
Crivescu,  vire ,  itu,  KpnKttn,  — 
KHpt  >  —  ht3  verb.  reeipr.  mé 
crivescu,  adeq :  máncu  pré  mul- 
tu,  mé  pré  saturu :  stomachum 
nimio  eibo  obruo:  igen  sok  étel- 
lel a'  gyomrát  meg  terhelni : 
fid)  übeseffen  ,  üfcerfreffen  /  feen  9)la* 
gen  übet  íaben ;  â  Lat.  corruo , 
pro  obruo  stomachum. 
Crocodilu  ,  m.  pl.  li.  Kpokoah*  '• 
crocodilus  :  krokodilus.-  feet  @t0* 

FofeüV 

Croescu,  ire  ,  itu.  K|w£ik  ?  —  n$i  •> 
—  HT ,  verb.  act.  ad  formulam 
exscindo  :   szabni  ,    ki   szabni : 
$ufd)neiben;  â  Gr.  xoléa :  amputo,. 
nisi  ,  â  Lat.  curo  ,  as ,  are. 
Ct  oire ,  f.  pl.  ri.  KpoHp«  ,  subst.. 
sectio  vei  exscissio  ad  formu- 
lam •  szabás  ,  ki  szabás  :  feaé  3u» 
[címeiben,  feet  3»[á)niít. 
Croitoriu,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f..  tóre. 
KpoHTopw,  subst.   sartor :  szabó: 
feet  ©cfjneibet. 
Croiturá.   KpoHTöpz,   adeq:  erőire. 
Croncenescu ,   nire,    itu;  KpoHuz- 
HitK  ,  —  Hiípe ,  —  HT  ,  verb.  act. 
rodo  cum  strepitu  :  portzogni  r 
Fnatpeín ;  â  Lat.,  contero ;  Ital. 
sgretolare. 
Cronica,  f.  pl.  ce.  Xpohhkz:  an- 
nales, Uber  chronicus,  chroni- 
ca- orum:  krónika,  történetek- 
ről szolló  könyv  :  feie  (£í)rönif. 
Cru9al-nieu ,  f.  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
,  KpSiţAAHHK  1  adj.  parceus ,  parcus 
suis  ,  parce  utens  ,  tenax  :  ké>- 
méJlö  ,  takai  ékos  :  fd)0nenfe  t 
fam  A  tt)ttt[á)of íltd). 
C'rupare  ,  f,  pl.  ri.  Kpőu,ípE,  subst. 
pariere  parsimonia  :  kéméilés, 
takarélc'oság  :    fete    23etfd)0nun<|  / 
trfparuna ,  ©yatfamfett. 


Crujá- 

) 
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Crucátoriu ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  tóre. 
KpőuzTopio,  —  ToÁpt ,  adeq:  cru- 
cainicu. 

Crucu ,  Care,  atu.  Kpéu ,  —  ápe, 
—  Át-  verb.  act.  parco  :  ké- 
mélni kémélleni  :  (cftoncn  /  tter= 
fronen;  bani:  fparen ,  erfyate  n  ;  â 
Lat.  curto  ,  as  ,  are. 

Cruce  ,  f.  pl.  ci.  Kpânt,  subst.  1) 
crux  :  kereszt :  baé  Äreuj.  —  ámí 
făcu  cruce  :  crucem  formo  ,  me 
cruce  signo :  keresztet  vetni  ma- 
gára :  $teu$  machen ,  fief)  befreiiji= 
<jen,  mit  bem  Äreuj  Ccjeiefmen.  —  am 
gátatu  eu  crucea  :  perii :  oda 
vagyok !  vége  nékem !  mit  mir 
ift'é  aue  !  iá)  Un  roeg  l  iá)  bin  uer= 
loren.  —  dioa  crucei,  o  sérbi- 
tőre  14  Septemvrie  :  Festum 
inventae  sanctae  cruciş:  a  szent 
keresztnek  fel  találása  :  bie  5vrettj= 
erfinbung.  2  )  unu  osu  al  trupu- 
lui :  os  s a  er um  ;•  kereszt  tsont: 
baé  Äreujuein.  3)  in  typ  de  mő- 
diirire^  sén  pentru  arétare  dra- 
gostei dicu  unii :  crucea  mea  ! 
mi  anime!  mea  vita!  szívem! 
lelkem  !  kintsem  !  etc  mein  <?n= 
get!  mein  JQevj !  <&>á)a%. 

Crucişu.  KpgNHLu,  adv.  decussatim, 
în  formam  cruciş  :  keresztül , 
kereszt  formára  :  ü&et's  Äreuj  / 
freujWftfC.  —  Crucişii  curmedisu: 
passim ,  hic  et  illic  ,  huc  et 
Uluc  ,  sus  deque  :  keresztülka- 
súl :  frcitj  unb  in  tic  Cltierre ;  â 
cruce. 

Cruciţa,  f.  pl.  ţe.  KpâNHLrz,  dimi- 
nut.  crux  parva  :  keresztetske  : 
bae  £rcujcf)en ,  Slreujíein. 

Crudime  ,  f.  pl.  mi  Kps^HMt  =  subst. 
1)  cruditas  :  nyerseség  :  tie  9ix>f)= 
fjeit,  bas  ©rűne.  2)  mollitia,  molli- 
ties ,  teneritas.  gyenge  vagy  pu- 
ha volta  valaminek  :  bie  9J2ür6ií)= 
feit,  Sartfjeít. 

Crudu  ,  f.  á  ,  pl-  di  ,  f-  de.  Kp8A, 
adj.  i)  adeq:  verde  :  crudus  : 
nyers:  rol),  grün.  2)  fragetu : 
mollis  ,  mit  is ,  tener  :  gyenge, 
lágy ,  puha  :  mart ,  műtfce ,  rocief), 
jart.  —  Cruduţu  ,  diminut. 


Crugu,  m.  pl.  ri.  Kpér ,  subst.  1) 
unu  cércanu  :  circulus ,  orbis  ; 
kerengő  karika  :  ber  ŞîrM,  $rei8, 
cine  jirfeírunbe  S'tgur. — 2)  adeq: 
cursulu  séu  calea  quáreiva  pla- 
neta :  via,  orbita,  cursus  :  út: 
bie  SSűfjn,  <Straf,e.  — p.  e.  crugu  só- 
relui:  cursus  vel  orbita  sol  is : 
nap  út.-  bie  ©onnen&űfm,  ©onnen= 
ftrafie  /  ber  @onncmt)eg. 

Cruitoriu  Kpanropio.  í^Croitoriu; 
a  Lat.  circulus. 

Crumpená,  séu  crumpirá.  KpSMnÉHZ, 
caő  KpőMrnípz,  ţermaru.  V.  Alu- 
na de  pámentu. 

Cruntare,  f.  pl.  tári.  KpőHTÁpE  j 
subst.  cruentatio  :  véresztés  , 
meg  vérezés  :  bie  23íutigmacf)ung  , 
25efpri£ung  mit  25íut. 

Cruntu  ,  tare  ,  atu.  KpSnT  ,  —  Tipt» 
ät.  verb.  act.  cruento  :  vére- 
siteni ,  meg  vérezni:  Mutig  ma* 
djen ,  mit  23fut  befyrengen ;  a  Lat. 
cruento. 

Cruntu,/.  tá,  pl.  ţi,/  te.  KpSHT  , 

—  TZ  ,  adj.  cruentus,  sangvi- 
neus  :  véres  :  Mutig..  —  sudóre 
crunta:  sudor  cruentus:  véres 
veritek:  ber  33íutfcí)n)ri£.  —  mun- 
ca, séu  ostenélá  cruntá:  opera 
perdißcilis  :  súlyos  munka:  íjat* 
te  Í0íüf)e ,  fdjwere  2ír6eit. 

Cruntu.  KpöHT  ,  adv.  1)  adeq:  sán- 
geratu  :  cruente,  cruenter:  vé- 
resen :  Mutig.  2  )  adeq  :  grózá  : 
cruente,  horribili/er,  horrendum 
in  modum  :  mordan  ,  kegyetle- 
nül ,  írtoztatoúl :  grájrtid) ,  grâu* 
lief),  graufam.  —  p-.  e.  mé  uitu  crun- 
tu spre  quineva  :  horribiliter 
intueor  quempiam:  mordan  te- 
kinteni valakire :  ^emanben  gräu= 
lief)  anfcfyauen. 

Cruntóre.  KpőHTopt-   V.  Cruntare. 

Crusta,  /  pl.  te.  Kpöcrx  ,  (  céje  , 
cósbá,  scorţe)  subst.  crusta: 
ha'j^héj:  bie  <&á)a\t ,  9íinbe.  — 
depre  raná  :  var  :  bet  ©rtnb. 

Crutiu  ,  ţare  ,  atu.  KpSu,  —  uípf> 

—  Át  ,  verb.  act.  V.  Crucu. 
Cruzé^é  ,  /    pl.   le.    Kpő^zii-^  ,  ° 

planta  :    erysimum    barbarea , 

Linn. 
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Linn,  téli  torma  fű :  ber  Jpebe* 

Ctitoru  ,  m.  pl.  ri.  Ktmtop  ,  subst. 
curator  ,  antistes  :  gondviselő  : 
bet  3Í4tffef>er,  25eforger,  ^ffcger :  —  a 
quáréiva  biserica  ;  curator  ,  vel 
tutor  templi:  templom  curator 
ra :  bet  ívírctjenüater,  Sâtă)cmnr\kt)cv. 

Cu.  Kő  ,  praepos.  cum  .-  val ,  vel : 
mit :  —  cu  Petru  :  cum  Petro:  Pé- 
terrel, mit  bem  Ş)eter.  —  cu  sa' 
biea  :  gladio  :  karddal :  mit  bem 
ÍÖegen.  — cu  mare  bucuriei  ma- 
gna voluptate ,  v.  magna  cum 
voluptate :  nagy  örömméÍ :  mit 
grof*m  SSefgnügen.  —  cu  méne , 
cu  téne,  cu  voi,  etc.  mecum ,  te- 
cum,  vobiscum,  etc  :  velem  ,  ve- 
led ,  veletek,  s.  a.  t :  mit  mir, 
mit  bir,  mit  eud),  u.b.  g.  Not,  La 
negreşita  tălmăcire  a  aquestei 
praepositie  in  limba  látiuéscá  |i 
ungurescâ  tevoru  povacui  Gra- 
~maticii;  &  Lat.  cum. 

Cucerescu,  rire  ,  itu.  Kömepeek  >  — 
piipf  j  " —  jir.  'verb.  act.  humilio, 
deprimo  ,  dem itt o  ,  subjido: 
meg  alázni ,  alá  vetni :  bemütfjis 
gen ,  erniebrtgen  ,  unterwerfen.  — 
me  cucerescu  me  humilio , 
submitto  j  subjicio  :  magát  meg 
alázni:  fid)  fcemütf)igen  ,  erniebru 
gen ,  unterwerfen.. 

Cucer.e  ,f  pl   rii.  K«m£?íe  : 

Cucerire  ,  f.  pl.  ri.  KöHípiípE  -\ 

humiliatio  ,    humilitas  ,  sub- 
missio ,  demissio ,  devotio  :  ma- 
ga meg   alázása  :    bie  £><mütí)i 
gung  ,  dírmebrigung  ,  Untertänig 
feit,  Unterwurfígfett. 

Cucernicesce.  KsHtpHHNÉijif  ,  adv. 
1)  adeq:  cu  smerenie:  humili- 
ter,  submisse,  devote  :  alázato- 
san :  bemătţig  ,  untertänig.  2) 
cu  cuvienţia :  probe  :  jól :  fromm, 
gut/  fd)Cn.  3  )  cu  evlavie:  pie , 
probe,  devote,  sancle:  ajtato- 
san  s  szentül :  fromm  ,  cinbäcjjtig. 

Cucernicescu  ,  cire ,  itu.  Kömepnh- 
MttK,  —  HMpE  » —  MT,  verb  recipr. 
me  cucernicescu.  l)  adeq:  cuce- 
rescu.   2)  adeq:  urmezu  evla- 


via :  pietatem  sector:  ájtatos* 
kodni :  fromm  ober  <mbâcf)tig  fc»n. 
Etym.  cernuus. 
Cucernicie,  f.  pl.  cii.  KáMípnvnÍE » 
subst.  1)  adeq  :  cucerie.  2)  adeq: 
evlavie,  sânţenie  :  pietas ,  probi- 
tas,  devotio,  sanctimonia:  jám- 
borság, szentség ,  ájtatosság ,  jó 
erköltsiisség  :  bie  SrSmmigfett  f 
2ínbad)t. 

Cucérnicu,  f,  cá ,  pl.   ci ,   f.  ce. 
KáH-RpHHK,  ad).  1)  adeq:  blând, 
supusu ,   plecatu  :   mitis ,  man- 
svetus  ,  humilis,  submissus,  de* 
missus:  jámbor,  alázatos:  frommr 
bemütfjig,  untertänig ,  unterwürfig. 
2  )  adeq  :  cuviosu  :  probus,  be- 
ne moratus :  jo  erköltsű ,  szép 
's  tsendes  maga  viseletű :  frommr 
gutgefíttet.    3  )  evlavnicu  :  pius  , 
devotus,  sanctus:  ájtatos,  szent, 
Istenfélő:  fromm t  cinbaci)tig/  got* 
íeéfürd)tig.    Not.  se  intrebuinţâze 
aquestu  adjectivum  şi  in  locu  de 
tituia  la  preoţi ,   séu  alte  fece 
de  cinul  preoţescu. 
Cucluiu  ,  m.  pl.  ie.  Uöka8k>:  cus' 
'  pis  ,   cacumen  :  tşuts  ,  begyes 
vége    valaminek  :    ber   Styf  /  bie 
@l>ií}e;  â  Lat.  cucullus. 
Cucú ,  m.  pl.  ri ,  f.  Kök  ,  subst. 
cuculus :  kakuk:  ber^ufuf.  —  cán- 
tu  qua  cuculu :  cuculo :  kaku- 
kolni :  fuFuFen.  — -súntu  ,  séu  re-; 
mánu  cucu  ,  adeq  :   singuru  sin- 
gurelu  :  prorsus  solus  sum  ,  vei 
remaneo  :     eggyes  eggyedül 
vagyok  ,  vagy  maradok  :  SOlutteT* 
feel  ciflein  fetjn  /  ober  DíeiDen. 
Cucu,  car«,  atu.  Ufin }  —  nipt,  ;— • 
ir,  verb.  act.  vsculor,  osculum 
do  ,   basio  svavior  :  tsokolni, 
meg  tsokolni  :  fűffen* 
Cupuiu.  yötiéio.  V.  Cuckűu, 
Cucuiu ,   ére  ,  ét.  Kő«8»  >  —  t'pí  i 
—  %T'    I-  act-  queva  séu  pre 
quineva  insusu ,  adeq  :   redicu  : 
levő,  elevo  ,  attollo .-  fel  emelni  : 
fyefcen,  ouff)c6eK.  —  me  cucuiu,  adeq: 
me  buricu  :  enitor,  ascendo  :  fel 
mászni,  fel  mászkálni:  ţinaufflet» 
tem ,  Tjúffluff  limmen ,  hinauf  frieden. 
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SI.  neutr.  adeq :  stiulbicu ,  Sca- 
petu  capu  de  somnu :  nuto :  bó- 
kolni :  nicfcn. 

Cucurbetá,  f.  pl.  te.  KőKápstTZ, 
subst.  1 )  adeq:  bostanu,  devlote: 
Cucurbita :  tök ,  sárga  tök  ,  disz- 
nó dinye :  bee  Äürbtö.  —  cucur- 
betá réiósá  (buburósá):  Cucur- 
bita verucosa :  sár  tök,  rühes 
tök :  ber  TOorjigc  Äürbiä.  2 )  adeq: 
titvá  :  Cucurbita  lagenaria, 
Linn  :  szivó  tök  ,  lopó  tök::  &«? 
S-tafcfjenfütDié ,  Sawjfyaíéftirbit. 

■Cucurbeţea  ,  /  pl.  ţele.  KâKăpMirfct 
diminut.  1 )  adeq :  unu  bosta- 
nu micu  :  cucurbitula :  kis  sár- 
g-.  tök:  ein  f feiner  Sürbté.  2)  al- 
ti plantá  :  bryoma  alba,  Linn  : 
földi  tök:  bie  Saunrübe,  ©idjtrübc. 

Cucurbeu.  KáKőpsla  ,  mai  béne  .cur- 
cubeu. V.  infra. 

Cucuru.,  séu  ţuţuru,  rar«,  atu. 
lUuép  ,  —  pÁ  p  E , — Át,  verb.  act. 
quempiam  per  crines  exagito  : 
valakit  meg  üstöközni:  3<TiQri= 
ben  beim  ©efyopf  nefjmen,  unb  beu* 
teln  ;  â  Lat.  tutulus. 

Cucuruzaseiná ,  f.  pl.  ne.  KőKőpa- 
ş«ijjHKa. 

Cucuruzisce  ,  f.  pl.  zísce.  K«K«p«- 
5»íifj£.  adeq:  pámént  de  cucuru- 
zu:  ager,  vel  locus  inseminan- 
dae  zeae  mayia:  tö*ök  búzá 
föld:  ber  Sufiirujacfer ,  ba$  föffu* 
rujlanb. 

.Cucuruzü  ,  m.  pl.  zé.  fiâKâpă?  , 
tubst  (málaiu,  pápüsoiu ,  po- 
rumbu )  zea  mayis,  Linn,  vul- 
go turcicum  fagopyrum  :  ku- 
koritza  ,  török  búza  ,  tengeri 
málé  :  bee  Sufuruj ,  ber  türrifdje 
26eijen. 

Cucuruzü  de  bradu.  Kanapé}  Af 
cpÁA :  cachrys,  canchrys ,  pityís, 
conus,  s-trobilus  abiegnus :  fe- 
nyő fa  dio  ,  vagy  teke  :  ber  §idj= 
tenapfel,  Şic^tenja^fen ,  Sannjapfen. 

Cucutá  ,  /.  pl.  te.  Kané  rz  ,  subst. 
1 )  adeq:  bncinisu  •  conium  ma- 
culatum,  Linn,  cicuta:  bürök, 
nagy  bürök  :  ber  ©djierlina, ,  2Muts 
(Pierling,  SCButfdjicrlinjj ,  bie  £itnb** 


Vetcrfilíie,  ber  SoMörbel. —  2)  adeq: 
brânca  ursului ,  o  plantá :  he- 
racleum  repondelium  ,  Linn, 
brânca  ursina :  medve  talpf ü  : 
ber  SSarfcf)*  ^orjr,  jßärenHau,  bie 
SHtttHirj.  3)  adeq:  luminariu , 
fo»má<de  lumini  :  forma  cande- 
larumz  gyertya  bntö  üveg :  bie 
Sidjtfotm  ,  baő  Scrjenmebeí;  a  Lat. 
cicuta. 

'Cucutá  de  apa.  Kőkötz  a*  *nz  :  ci- 
cuta virosa,  Linn:  vizi  bürök: 
ber  2öafferfd)ierlimi ,  2íyotf)eferfcí)ier* 
■íir\Q,  ber  2ButfericŞ ,  baé  ^atjen* 
frauí. 

Cudruluescu ,  ire  ,  itu.  Kőap^aőkk  » 
—  ^  3  —  ht«  V-  Buduluescu. 

Cuériu ,  m.  pl.  ri.  KőÁpiö ,  subst. 
V.  Cuieriu. 

Cufárescu ,  cufâriţâ.  V.  Cofârescu, 
Cofâriţâ. 

Cuferu,  m.  pl.  re.  Kő4>zp  ,  subst. 
(sípetu)  riscus,  pellitus  nidulus: 
kufer,  bőröndök,  bőrös  láda:  ber 
Äoffer,  ober  Suffer,  Gojfer. 

Cufta,  pl.  te.  Ké<})Tz,  subst.  Uxa: 
kukta  ,  kufta,  szakáts  inas  :  ber 
Sűcbenjunae,  £iid}elfcfmtu$ ;  a  Val. 
cop tu.  s 

Cufundosu ,  /.  ósá  ,  pl.  şi  ■  f  ósé. 
Kő4>őHAÓ£  y—  oÁcz  .  cavatus: 
mélyen  -vájjott:  tief  auéa,eí)5hft: 
item:  äfundu,y„a,  profundu,  f.  á. 

Cufundu  ,  -dare  ,  ;atu.  Kö4>őha  >  — 
AÁpt,  — Át,  verb.  act.  V.  Afundu  . 

Cufurélá  ,  f.  pl.  le.  K84>őplÍAZ , 
subst.  á.)  joria:  fós .  ber  bünne 
Sotf),  cí»er  <Stuf)L  2)  adeq  :  ur- 
dinare.,  scursóre  :  projluvium  , 
vei  profusio  alvi:  has  menés  , 
has  fojás,  has  sikulás  :  bCtő  2íbroet* 
é,ux ,  ber  $>urdjlű»tf. 

Cufurescu,  rire ,  ritu.  Ks^apÉtK, — 
pnpE,  —  pHT  ,  verb.  act.  for io  , 
conforio  :  fosni :  bűnn  fcíjet^en  , 
einen  bűnnen  <Stuf)l  f)a6en,  lajiren; 
â  Lat.  conjbrio. 

Cufuriciosu  ,  y.  ciósá  ,  pl.  cioşi ,  f. 
cióse.  Kö<})SpHH0t,  —  MoÁtz.  adj 
foriolus  :  fosos  :  einen  bünnen 
@tuf>I  ,  ober  ba*  2íb»rcicí)en  fia* 
benb. 

Cufu- 
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Cufurire  ,  f.  pl.  riri.  Ks<t>őpHpf  , 
subst.  V\  Cufurélá. 

Cugetare,  f.  pl.  tári.  KőgtTÁpe  , 
subst.  cogifatio  ,  cogitatus  : 
gondolás :  baé  £)enfen. 

Cueetátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  tori ,  f. 
tóro.  KöyrrzTÓpiö, —  oípe ,  subst 
cógitans  :  gondoló  :  benfettb.. 

Cugetu  ,  tare  ,  tatu.  Kâyrr  ,  —  tÁ- 
pí'»  —  tÁt>  verb.  act.  1)  gánde- 
scu :  cogito :  gondolni:  benfen. 
2  )  —  gandescu  témpu  indelun- 
gatu  despre  queva  :  cogito  , 
nteditor  ,  ratiocinör  :  gondol- 
kodni;  nadjbenfen ,  finnen.  3)  — 
despre  bénele  séu  folosu  cuiva  , 
adeq  :  me  ingrigescu  :  sollicitor, 
surn  sollicitus  :  gondoskodni : 
©orge  tragen/  forgen ;  â  Lat.  cogito. 

Cui.  Kőíí ,  dativ:  cui:  kinek:  njcttt. 

Cuibárescu  ,  rire  ,  ritu.   KőítKzpícK  , 

—  p H p E  ,  —  pHT,  verb.  act.  1) 
facu  cuibu  :  nicîulor  ,  nidifico  , 
nidum  struo :  fészkelni,  fész- 
ket rakni :  nifktt.  2  )  cautu  de 
a  minuntu :  sollicite  scrutor , 
perscrutor  ,  perquiro  :  keres- 
gélni, kaparászni  :  genau  burcf)= 
fucŞcn,  fyerumfucŞen ,  f)erumtt)üí)íen. 

Cuibariu  ,    m.  pl.  riuri.  KőnsÁpio. 

subst:  ovum   indicum  :  fészek 

tojás:  ba§  üfteftet). 
Cuibu       m.  pl.   buri,   J.  Ksmk, 

subst.  nidus :  fészek  :   baö  üfteft 

—  cuibuţu,  dimin;  âLat.  cubo, 
as,  are. 

Cuibuescu,  ire,  itu.  Kőhkséck  ,  — 
Hpe  ■>  —  HT,  verb  act.  V,  cuibá- 
rescu. 

Cuieriuj  m.  pl.  iere ,  J.  Kő-fepíó , 
subst.  asser  clavatus,  cui  uten- 
silia  appenduntur  :  fogás  :  öer 
Oîa^men/  bie  ©tette;  â  Val.  cuiu. 

Cuisóre,  f.  pl.    KöHwópt,  subst 
cariophillus  communis  ,  Linn  : 
szegfű  szerszám  :  fcie  ©etDÖrjneíf t , 
baé  ©eroürjnctgelein* 

Cuiu,  m.  pl.  cuie,  f.  Kőio ,  subst. 
clavus  :  szeg  :  ber  Díageí;  â 
Lat.  cuneus ,  vei  clavus;  Ital. 
ant.  chiavo. 


Culcare,  f.  pl.  cári.  Kőaka'pe,  subst 
cubatio  ,  decubitus  :  le  fekvés  : 
baé  Oíieberlegen ,  ©cf)íafengeí)en.. 
Culcu,  care  ,  catu.  Köak  ,  —  KÁpc, 
—  kÁt  ,  verb.  I.  act.  1  )  queva , 
séu    pre  quineva    la  páméntu : 
colloco  ,   Marţial  :   V.   66.  10. 
sterno  ,  prosterno  :  földre  vetni, 
földhez  tsapni:  ju  33oben  fcfyíagen, 
Ober  Werfen.    2 )  pre  quineva  qua 
se  dórmá  :  ad  lectum   colloco  , 
decumbere  Jiacio  :  le  fektetni : 
fct)lafen  ober  niebertegen.   3  )  viea , 
adeq  :  ingropu  :  vites  defodio  , 
accumulo :  el  ásni ,  el  fedni  a' 
szőlőt  :  etnfdjatren  ,   fcebetfen  bie 
3Beinfí6cfe.   II.  recipr  .•  me  cul- 
cu :  cumbo,  decumbo :  le  feküd- 
ni :      nteberlegen,  fcfylafen  tegen.  — 
a  Lat.  colloco.  Ital.  coricare. 
Culcuşu,  m,  pl.  şuri,  f.  Kőakőuj  > 
subst.  locus  dormitorius :  háló 
hely  ,   háló  fészek  :  ber  ©cfyíafort, 
bie  ©cf)íaf|Me, 
Culegere,  f.  ri.  Kőa-kVp*,  '  subst. 
lectio  ,  collectio:  szedés,  gyűj- 
tés :  fcaé  ©ammeín ,  Glauben. 
Culegítoriu ,  f.  tóre,  pl.  tori,  f. 
tóre.  KőA£rz>TÓpio  ,  —  cÁpt  3  subst. 
1)    lector  ,    collectoT  :  szedő, 
gyöjtó  :  ber  ©ammíer.   2 )  —  de 
vii :    vindemiator  :   szőlőszedő , 
szüretelő  :  ber  Sefer,  SBeinícfer. 
3 )  —  de  litere   la   tipografie : 
collect  or  ,  typotheta  :  betűsze- 
dő :  bet  ©e£et  in  ber  SBucŞbrucfere». 
Culegu.,  legere,  lesu.  Kőaét ?  A*ye- 
pe  5  A££  i  verb.  act.  lego  ,  colli- 
go:  gyűjteni:  fammeln.  : —  póme 
a  )  de  pre  giosu:  coliig  o ,  con- 
quiro :  szedni:  Hauten,  auf  flau* 
btn.    b  )  din  pomi :  cârpo ,  de- 
cerpo :  le  szedni:  afcpfíűcfen ,  ab* 
fíauben*  —  viile  :  lego  ,  vinde- 
mio  :  szőlőt  szedni ,  szüretezni: 
íefen ;  â  Lat.  colligo. 
Culesu,  m.  pl.  suri.  KőaIe  3  subst. 
lectio,  collectio:  szedés,  gyűj- 
tés :   baS  ©ammeín.  —  de  vii : 
vindemia  ,  vindemiatio  :  szü- 
ret ,  szüretelés :  ţie  Sefe  /  Süßem* 
íefe,  SÎBetnernbte. 

Culme , 
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Culme ,  ß  pl.  mi.  Ksame  ,  subst. 
1)  a  quáruiva  délu  ,  adeq:  vér- 
fu  ,  cununa  :  culmen  ,  vert  ex  . 
tet'ő ,  tetej  :  bic  ©pi£e ,  ber  ©tpfeí 
—  séu  jugum  ,  superi  Uium 
montis :  hegy  bértze  :  t>ie  3lnf)6f)e 
beé  25ergeé.  2)  pre  quare  se  po- 
nu  ştergurile  ,  séu  alte  schim- 
buri :  pertica  appenclendis  lin- 
teis :  kendő  rúd :  bie  SŰBafc^ftange; 
â  Lat.  culmen. 

Cumátrá  ,  /.  pl.  tre.  Ksmztpz  , 
subst.  Jemina  testis  baptismi , 
vulgo :  commater  :  koma  asz- 
szony :  bte  ©eoatterinn ;  â  Lat. 
commater. 

Cumátru  ,  m.  pl.  metri.  KőMzrpg  , 
subst.  testis  baptismi  ,  vulgo  : 
compater :  koma  :    ber  ®e»atter. 

Cumetare  ,  /  pl.  tári.  KömetÁpe  , 
subst.  ausus  ,  audacia :  méré- 
szelés  ,  merészség  ,  bátorság: 
baé  @ríül)nen,  bte  i?űf)nf)ett,  íDrei= 
fíigfeit. 

Cumetrie  ,  f.  pl.  trii.  KöMETpít , 
subst.  munus  ^  vei  necessitudo 
compatris ,  vinculum  patrino- 
fum  :  komaság  :  bte  ©eootterfiţaft, 
©e»atter|~telíe. 

Cumetu  ,  tare  ,  tatu,  Kömet ,  — 
r&ţi,  —  tat  5  verb.  recipr :  me 
cumetu:  1)  indresne^cu  ,  cute 
du,  me  incumetu:  audeo  ,  su- 
sţinea ,  me  committo,  Liv:  Vll. 
26.  Cic.  Acad  IP".  21  :  mérni , 
mérészleni ,  bátorkodni :  magén  , 
Surfen,  fid)  erfufmen.  2)  me  slo- 
bode ,  séu  me  trage  inima :  su- 
stineo ,  animum  ,  vei  in  ani- 
mum  indueo :  reá  venni  magát: 
übet'é  -£er$  bringen. — p.  e.  com  te 
ai  cumetatu  se  me  pérésesci  ? 
quid  induxisti  in  animum  , 
vei  quomodo  induxisti  animum, 
ut  me  desereres?  hogy  veheted 
magadat  reá,  hogy  engemet  el 
hagy  ?  rok  fonnteft  bu  eé  ü6er'é 
-£er$  dringen,  mid)  ja  oeríaffen?  a 
Lat.  committo. 

Cuminecatu ,  f.  tâ ,  pl.  ţi ,  f  te. 
KímhhekÁt5  —  tz »  adj.  sacra 
Eucharistia  provisus :  áldozta- 


tott: mit  bem  Ijeiíigen  2í&enbmafjle 
verfemen. 

Cuminecătura  ,  f.  pl.  turi.  Kömhhe- 
KZTőpzj  subst.  Eucharistia ,  sa- 
cra communio ,  sacra  coena  , 
coena  Dominica :  a'  szent  Kom- 
munio  ,  oltári  szentség,  Úr  va- 
tsorája :  bte  Kommunion ,  baé  l)eU 
íige  2í&enbmaf)í ,  baé  Jpod)roűrbige. 

Cuminecu  ,  care,  catu  Ksmkhek  > 
—  KÁpt,  —  kát,  verb.  I.  act. 
pre  altu:  sacram  communionem 
praebeo  ,  administro  ,  sacra 
coena  provideo  :  valakit  áldoz- 
tatni :  Semanben  commitniciren, 
baé  fyeiíige  2ífrenbmaf)l  teilen.  II. 
recipr :  me  cuminecu :  sacram 
communionem  ,  vei  Euchari- 
ştiam  sumo  ,  vulgo  :  commu' 
nico  :  áldozni :  commitniciren ,  baé 
Zeitige  2l6cnbmaf)l  empfangen;  â 
Lat.  communico. 

Cumnatá  ,  f.  pl  te.  KőmnÁtz  , 
subst.  affinis .  muierea  fratelui 
meu  :  fratria:  —  sora  bărbatului: 
glos  :  ángy  ,  sógor  aszszony  : 
bie  ©djtrágerinn. 

Cumnátie  ,  ./'.  pl.  tii.  Kőmnziiíe  > 
subst.  affinitás:  sogorság:  bie 
<Sd)roagerfd)aft. 

Cumnatu  ,  m.  pL  ti-  Kőmhat, 
subst.  ctfßnis  :  fratele  muieri : 
levir :  sógor:  bet  <3d)roaget;  â 
Lat.  cognatus. 

Cumpáná,  /.  pl.  pene.  KâMnzNz  > 
subst.  1 )  de  mésuratu  :  lanx,  — 
amendóé  scafele:  bilanx  ■■  mér'ő 
serpenvö:  bie  2Bagfd)aíe.  2)  la 
fóntáná  :  tol/eno :  kutgém:  bet 
©cfyrcángeí  /  33runnenfd)roänget. 

Cumpărare,/,  pl.  rari.  KăMpzpÂpE, 
subst.  comparatio  ,  emptio  : 
vevés,  meg  vevés,  vásárlás  :  baé 
kaufen ,  <£tnfattfen. 

Cumpárátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  tori , 
J".  tóre.  KőMnzpzTopio ,  —  oape  , 
subst.  emptor :  vév'ő :  ber  Käufer. 

Cumpáráturá ,  f.  turi.  K8<wnzpzT8pz> 
subst.  emptio ,  Cic  ■  ad  Div  : 
VII.  23.  vétel :  ber  flauf ,  baé  ©e* 
Faufte. 

Cumpáru  , 
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Cumpáru ,  rare ,  ratu.  Kâ/vvnzp  ,  — 
pípij  —  pÁT  3  verb.  act.  1)  que- 
va  lucru  osebitu  :  emo  ,  com- 
par o  :  venni,  meg  venni:  faufen.* 
2)  mai  multe  lucruri  la  olaltá: 
co'émo :  vásárolni  :  einlaufen,  }U= 
fatnmenfaufen;  â  Lat.  comparo.  , 

Cumpánescu  ,  nire  ,  nitu.  Kőamiz-; 
híck  j  —  Hiíptí  —  HHT.  verb.  act.t 
1 )  mesuru  cu  cumpanele :  pen- 
do  3  libro  ,  pondero :  fontolni , 
a'  mérő  serpenyővel  meg  mér- 
ni: wagen.  2)  cumpetu,  indre- 
ptezu  ,  orenduesou  ordino , 
dispono  ,  instituo  ,  dispositio- 
nem  facio :  el  intézni ,  rendel- 
ni, rendelést  tenni  :  ©rímen ,  an=. 
crimen ,  einrichten/  sjcranffalten ,  2ín= 
ftaíten  treffen.  3)  apesu,  tragu; 
in  cumpáne:  pendo,,  appendo  :■■ 
nyomni  :  *»cij)en. 

Cumpănire,  f.  pl.  riiri.  f^MnzntV 
subst.  ordo ,  dispositio ,  consti- 
tuţie-, institut io í  intézet,  ren- 
delés ,  rendtartás  :  bie  DrbmtlUj , 
Einrichtung,  Sínftoít. 

Cumpánitu ,  y.  tá,  pl.  uiţi,  f.  te., 
KőMnzHHT  j —  tz,  particip,  ver- 
bi  :  cumpenescu,  V-  item  :  lovi- 
tu,  potrivitu  la  oíalta:  conve- 
ni ens  ,  optus ,  com  modus  ,  con- 
gruens  :  összve  illő  :  pafferib. 

Cumpetare  ,  f.  pl.  tari.  KöwntTÁpt , 
subst.  V.  Cumpetu. 

Cumpetu ,  m.  pl.  turi  ,  f.  Kömíuvj 
subst.  1 )  cruţare  ,  pőstrare : 
parsimonia  ■■  kéméilés  ,  takaré- 
kosság :  fcie  ©parfamfeit.  2 )  con- 
tenire, infrénare  :  continent ia  , 
dbstinentia ,  temperantia  ,  mo- 
deratio :  mértéket ,  mérsékelés , 
mértékletesség  :  bie  SOWfrgfeit  / 
<§mtí)altfamfeit.  3  )  orenduélá  : 
ordo,  dispositio:  intézet,  ren- 
delés, rendtartás:  bie  Otbnuno,, 
Einrichtung. 

Cumpetu t  séu  cumpútu ,  tare  , 
tatu.  Kömiut.»  —  TÁpí  j  —  TAT  j 
verb.  act.  1 )  crucu  ,  pőstrezu  : 
parco  ,   parce  utor  :  kémélni  , 

;  kéméileni  :  fpaten  ,  erfparen  , 
fronen.    2)  facu  rónduélá:  or- 


dino ,  dispono  ,  instiiuo :  eî 
intézni,  rendelni,  rendelést  ten- 
ni:  orbiten,  anorbnen,  einrichten , 
aufteilen  ,  »eranfMren.  3  )  pre 
quineva  la  queva ,  adeq :  indre- 
ptu  :  deduco :  vinni  valakit  va- 
lamire :  Semonben  ju  etwaé  fctin* 
gen;  â  Lat.  computo. 
Cumplire ,  /.  pl.  ri.  Kőamiampe  , 
subst,  1)  asprime,  ne  indurare: 
crudelitas ,  immanitas  ,  severi- 
tas  ,  acerbitas  :'  kegyetlenség  , 
irgalmatlanság  :  fcie  ©raufamf  eit , 
íllnfcorm^erjicjFeit  )  ber  Ungíimpf. 
2)  grosnicie  :  horror  ,  horribili- 
tas  :  iszonyúság  :  baé  ©cŞaubern  , 
Orntfeţjeiu 

Cumplitu  ,  y.  tá,  pl.  ti,f.  te.  Kőm- 
ímht*  —  Tz,  adj.  1)  ne  indu- 
ratu  ,  aspru :  crudelis  ,  imma- 
nis  ,  immisericors  ,  acerbus  : 
kegyetlen ,  irgalmatlan:  grattfam, 
tinl>űrml)erjKj ,  unglimppicŞ.  2)  grós- 
nicu  :  horrendus  ,  horribilis  , 
terribilis  3  atrox  ,  trux  :  iszo- 
nyú ,  irtóztató  ,  szörnyű :  ent« 
jfe£u4  ,  fc^űtiberuoíí  ,  fcf>auberf)aft  , 
fí£)auberíich  ,  fcŞrecFlich.  3  )  fórte 
mare  :  immanis  ,  ingens  •  ször- 
nyi'i  nagy  ,  iszonyú  nagy :  unge» 
fjeuer ,  fer)r  cjro£ ;  â  Lat.  com- 
pletus. 

Cumplitu.  Kő/vwahtí  adv.  1 )  fori 
indurare  ,  aspru  :  crudeliter , 
immaniter  ,  aspere  ,  severe  : 
kegyetlenül,  irgalmatlanúl :  <jrau* 
font,  unbűrmherjia.  2)  cu  gróza: 
horrende,  horribiliter ,  terribi- 
liter ,  atrociter:  iszonyú,  irtózta- 
tó képpen:  fc^aufccríic^ ,  entfe&Iid) ; 
Mtym.  completus. 

Cunoscőtoriu,  f.  tóre  ,  pl.  tori, 
f.  tóre.  KőHocKZ-rópio  ^  —  o*p«> 
subst.  noscens  ,  cegnoscens  .- 
esmérő:  fennenb,  btx.  Kenner,  bic 
^ennerinn. 

Cunoscintia  ,  f.  pl.  ţi.  KaHotţjHHtjz  > 
subst.  1 )  a  quáruiva  lucru :  no- 
titia ,  cognitio  :  esmérés  ,  es- 
méret:  fcie  ivenntnifc,  ^rfenntnif. 
2)  aquârorva  ómeni,  séu  şi  do- 
bitóce    intrá    séne  :    notitia  „ 

ums : 
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usus :  esmérettség  :  bie  25efcmnt= 
fdjűft.  3  )  a  inimei ,  séu  a  sufle- 
tului: conscientia :  lelki  esmé- 
ret :  baé  ©eroiffen. 

Cunoscu,  nóscere,  cutu.  Kshc'ck  , 
—  HoÁijJÉpf  j  —  köt  5  verb.  I.  act. 
queva  ,  séu  pre  quin« va :  nosco, 
cognosco  ,  agnosco  ;  esmérni , 
ismérni ,  meg  ismérni :  fennen  } 
erfennen.  11.  recipr.  me  cunoscu 
cu  quineva:  1)  súntu  cunoscu- 
tu :  est  mihi  notus ,  noscimus 
invicem  :  esmer'ős  lenni ,  esmér- 
ni egy  mást :  fid)  fennen  ,  fcefarmt 
fenn.  2)  facu,  séu  préndu  cu 
quineva  conoscéntiá :  cum  quo- 
piam  innotesco ,  notitiam  cen- 
traho :  meg  esmérkedni,  esmé- 
retséget  tenni  valakived  ;  fid) 
fennen  lernen,  unter  eimmbet  ii- 
fannt  werben,  23efrinntfd)aft  mad)en. 

-Cunoscuţii ,  fi.  tá ,  pl.  ţi ,  fi,  te. 
Kőhoikötj  —  tz>  cid),  notus, 
cognitus :  esmértt ,  esméretes  , 
esmérös  :  fcefannt ,  btvouţt ;  â  Lat. 
cognosco. 

Cununa ,  f.  pl.  ni.  Kőhőhz,  subsf. 
1 )  coroná  ,  p.  e.  imperátéscá  : 
corona  :  korona  :  bie  Ärone.  2  ) 
impletitá  de  flori :  corona ,  ser- 
tum:  koszorú:  ber  ^ranj.  3)  de 
cé  pá,  de  aiiu,  etc:  restis,  sertum: 
füzér,  koszorú;  bűé  SSűfdjel,  bie 
Oietfte;  a  Lat.  corona,  r  mut.  inn. 

Cununare  ,  f.  pl.  nári.  KőNSNApt , 
subst.  1  )  coronare  :  coronatio  : 
koronázás  :  ba§  Ärßnen ,  bie  $r6= 
tuuuj.  2  )  impreunare  la  căsăto- 
rie :  copulatio  :  esketés  :  bie 
ZxauwiQ,  (Eopultrung. 

Cununátoriu ,  m.  pl.  ri.  Kőhöhz- 
Top»»  subst.  1)  coronator :  ko- 
ronázó :  ber  Ärtner.  2 )  la  căsă- 
torie: copulans:  eskető:  bet  ßo* 
yuUnt,  ber  copuíiret. 

Cununie  ,  f.  pl.  nii.  Köhöhíí  ,  subst. 
conjugalis  copulatio:  esketés, 
összve  esketés  :  bie  £rcmun<}  ,  <£o= 
puttrung ,  Goytiíation, 

Cununu,  nare,  natu.  KdwöH  »  — 
HÁpi ,  —  hat  ,  verb.  act.  1)  cu 
corona,  adeq:  coronezu :  coro- 


no  :  koronázni :  frönen  ;  —  cu 
cununa  de  flori :  koszorúzni : 
6efrânjen.  2 )  la  cásátorie :  co- 
pulo  ,  matrimonio  jungo  ,  con- 
jungo :  esketni:  trauen,  copuliren, 
jufammengeten  ;  a  Lat  corono  , 
quia  dum  copulantur  ,  juxta 
Graecum  ,  imponitur  capiti  co~ 
rona. 

Cupa,/,  pl.  pe.  Kénzj  subst.  1) 
o  mesurâ  de  curgátóre :  cupa : 
vulgo  :  octale :  kupa  ,  pint ,  ej- 
tel :  búö  SDîaaf;.  —  Nota.  cupa 
la  Plinie  H.  N.  XVI.  Io.  Pan- 
dtet.  insemnézá  unu  vas  de  vi- 
nu  :  2 )  olcuţâ  ,  ulcea :  olula  : 
kis  fazék,  tsupor:  ba§  £6pfíein, 
baő  Jpäferl.  —  cupsórá ,  dimin.  â 
'Lat.  cupa. 

Cupa  vacei.  Kön  a  kÁmeh  ,  o  planta, 
volbura  mare :  convolvulus  se* 
pium,  Linn  :  nagy  fulák  ,  nagy 
szulákfu :  bie  Saunnrinbe» 

Cuprindere,  j.  pl.  deri.  KőnpHHAf-; 
pij  subst.  1)  aquárorva  lucruri 
la  ©lalta  :  compr ehensio :  b'sszve 
foglalás :  bae  3"fammenfa£en ,  ju* 
fctmmenfűa,en.  2)  in  cápére:  com- 
prehensio  ,  complexus ,  comple- 
xio  :  bé  foglalás  :  bie  3"fammens 
fasung  ,  ber  (£ntf)aít ,  SnfyaU ,  35c* 
griff  ff.  Snkjjriff.  3)  luare,  adu- 
cere subtu  domnire  :  occupatio: 
foglalás ,  el  foglalás  :  bie  35c* 
fefcuno,  ,  €innef)muna..  4 )  tréba  , 
indeletnicie  ,  depréndere  :  occu- 
patio ,  negotium  :  foglalatos- 
ság ,  dolog  :  bie  äSefd^ftiauno. , 
baő  ©efdjáft. 

Cuprindetoriu,  fi.  tóre  ,  pl.  tori, 
fi,  tóre.  KsnpHHŞtTopWi  —  oÁpt  = 
xubst.  verb.  1 )  comprehendens, 
complectens  :  magában  foglaló  : 
in  fid)  faffenb.  2  )  occupator  :  el 
foglaló:  ber,  (bie)  etrooé  einnimmt, 
in  2Sefi|  nimmt.  3)  —  preteno- 
su  ,  omenitoriu  ,  cortenitoriu  : 
fiamiliaris ,  hospitalis :  ki  má- 
sokat barátságossan  fogad :  gern 
oufnefjmenb ,  goftf rep. 

Cuprindu,  dere,  prinsu.  KőnpHHA > 
—  AfPt'  —  nptÍHt^  verb.  I.  act. 


t 
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1 )  comprehendo  ;  Összve  foglal- 
ni: jufammenfafen  ,  jufammenfüs 
gen.  2)  incápu  in  méne  :  com- 
prehendo ,  capio  ,  complec'or , 
contineo  :  magában  foglalni  : 
umfaf,en,  in  fid)  fajkn,  enthalten. 
—  pre  quineva  in  brace ,  adeq : 
in  brâşişezu  :  comprehendo  _, 
amplector :  meg  ölelni  :  umăr* 
men.  —  queva  cu  méntea.  a) 
pricepu,  inţelegu :  animo  com- 
prehendo, adsequor ,  intelligo: 
érteni ,  ésszel  fel  fogni :  begreifen/ 
fű^en ,  einfefyen ,  fid)  vorfielen,  b  ) 
anveţu ,  iéu  in  susu ;  disco  ,  ad- 
disco  ,  scientia  comprehendo  : 
tanulni ,  meg  tanulni ,  fel  venni: 
lernen ,  erlernen.  —  cupréndu  que- 
va cu  ochii:  visu  comprehendo1: 
meg  szemlélni  :  in  bie  2(ngen , 
ober  mit  ben  Slugen  fa£en.  —  cu- 
préndu queva  in  scurtu  3  séu 
pre  scurtu,  adeq:  in  pucine  cu- 
vénte  .•  paucis  comprehendo  : 
rövideden ,  vagy  rövid  sumában 
foglalni  :  fúrj  fo£en.  3 )  facu 
queva  se  fie  al  meu,  p.  e,  vre 
unu  locu,  páméntu  :  capio,  oc- 
cupo  ,  possideo  :  foglalni  ,  el 
foglalni  ;  dnnefjmen ,  6efe§en,  in 
33efi§  nehmen.  4 )  iéu  cu  putérea , 
p.  e.  vre  o  cetate  de  la  duşmanu: 
capio  ,  occupo  ,  potior  :  —  cu 
îievaîa  :  expugno  :  el  foglalni , 
meg  venni :  einnehmen  ,  erobern. 
6 )  pre  quineva  la  casa  mea , 
adeq:  omenescu.,  primescu,  cor- 
fcenescu  :  exripio  ,  accepto  :  fo- 
gadni ,  el  fogadni :  empfangen, 
aufnehmen.  6 )  despre,  nesquari 
patimi ,  pre  com3  suntu :  spai- 
ma ,  gróza  ,  frigu  ,  beţia  ,  etc. 
corripio  ,  occupo  ,  incesso  ,  op- 
primo :  fogni ,  meg  fogni ,  meg 
venni,  eröt  venni  :  fcefaÎiert,  er* 
greifen ;  p-  e.  m'au  coprénsu  o 
spaima  :  terror  me  corripuit : 
ijjedttség  foglalta  el  szívemet : 
ein  <Sd)recfen  í)at  mid)  Gefallen.  II. 
recipr.  me  cupréndu  cu  queva 
lucru,  adeq:  me  indeletnicescu, 
me  depréndu :  me  occupo ,  ope- 


ram do  ,  vaco :  foglalatoskod- 
ni :  fid)  fcefdjáftigen  ;  â  Lat.  com.' 
prehendo. 

Guprinsu ,  J.  sá,  pl.  şi,  j.  se. 
KßnpHHi ,  —  iz  ,  particip,  verbi  : 
cuprindu:  V.  Cuprindu:  — -  mai 
vírtuosu  se  intribuenţeza  in  lo- 
cu de  indeletnicitu  :  occupatus  : 
foglalatos  :  gefdjóiftig  /  befd)âfttgct. 

Cuptoraşu ,  m.  pl.  se  ,  J.  Kőn-fo- 
pÁui  j  subst.  Jbrnacula:  kis  ke- 
mentze  :  bűé  OeftŞen. 

Cuptoriu,  m.  pl.  tóre,  J.  Kőn-ropiö, 
subst.  1 )  de  incálrjitu  casa  , 
adeq  :  caminiţâ  :  Jomax  :  ke- 
mentze:  ber  Ofen.  2 )  de  coptu 
páne  :  Jurnus ,  Jomax  pistoria: 
sütő  kementze:  ber  23acf'ofen.  3) 
o  luná,  adeq:  Iulie:  Julius, 
mensis  Julius:  szent  Jakak  ha- 
va, Julius:  ber  Jpeitmonat,  Sn* 
íiué ;   â  Lat.  coctorium. 

Gurâţelu,  J-  \é ,  pl.  ţei,  f.  ţele. 
K*?pzi|£A  3  —  adj.  mundu- 

lus  :  tisztátska  ,  tsínoska  :  fyű&fd), 
fűuber,  nett. 

Curăţenie  ,  J.  pl.  nii.  Köpzaime , 
subst.  1  )  de  tiná ,  séu  altá  ne 
curátiá  íiréscá  :  munditia,  mun- 
dities  :  tisztaság  :  bie  9íeinlid)feit, 
©au&erfeit.  2  )  —  infrénare  de 
cőtrá  desfătările  trupului:  ca- 
stitas  ,  castimonium  :  tiszta- 
ság ,  tiszta  élet ,  szüzesség  :  bie 
£ettfcf)f)cit. 

Curaţescu,  ţire,  ţitu.  KőpzuécK,  — 
iţiipE,  —  itHT',  verb.  act.  1) 
queva  de  intinaciuni  ,  gunoiu  , 
etc.  purgo  j  expurgo  ,  puto , 
mundo  :■  —  de  pécate  :  expio  : 
tisztitani  ,  ki  tisztitani :  fäuöern  , 
puijen,  reinigen.  2)  —  queva  de 
cóje ,  p.  e.  vre  unu  máru ,  etc. 
deglubo  ,  decortico  ,  cortice  pri- 
vo  :  meg  hámozni,  hámlitani: 
fd)älen,  al)fd)âlen.  3)  —  vre  unu 
juncu  ,  porcu  ,  etc.  adeq:  jugá- 
nescu  :  castro  ,  exseco ,  eviro  : 
herélni ,  ki  herélni  :  caftüren  , 
yerfd)neiben.  4) — ^vre  unu  locu  de 
tufe:  exstirpo:  irtani:  rotten/ cutis 
rotten;  â  Lat.  curo,  as,  curatum. 

Curăţie  , 


CURĂŢIE. — CURE. 
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Curăţie ,  f.  pl.  ţii.  Kőpzijíf  •  sub  st. 
V.  Curăţenie. 

Curăţire  ,  f.  pl.  ţiri.  KőpziiMpt , 
subst.  mundatio  ,  pur  gat  io  : 
de  pecate:  expiatio  :  tisztítás , 
tisztulás  ,  tisztaság  :  ba£  ©ált* 
han  ,  ^ujjen ,  bie  JJleinicumij  /  @âu= 
Gerung. 

Curiţiturâ  ,  /.  pl.  turi.  KápzuHTőpz, 
subst.  ager  exstirpatus ,  vulgo: 
stirpaticum  ,  exstirpatura  :  ir- 
tás ,  irtovány  :  ein  űuSijetotteteé 
Selb. 

Curátiu  ,  ţire  ,  ţitu.  Kőpzu  ,  —  um- 
p£  ,  —  uht.  V.  Curaţescu. 

Curatoru  ,  m.  pl.  tori.  KőpÁ-rop  • 
subst.  curator  ,  tutor  :  gondvi- 
selő :  ber  aSeforger  ,  $firfor0er > 
SíliffcÍK'f.  —  a  quáreiva  beseri- 
cá  :  kurátor :  ber  $ircf>em>ater , 
23or|"íc^cr. 

Curatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te%  KőpÁT, 
—  Tz,  adj.  1)  ne  mángitu  .• 
purus  ,  mundus  :  tiszta  :  rein  , 
(außer.  2)  ne  amestecatu  cu  de- 
sfátarea  trupéscá:  castus:  tisz- 
ta, szűz:  feufef).  3) —  ne  ame- 
stecatu ,  limpide,  etc.  p.  e.  vinu 
etc :  ments,  purus:  tiszta,  tsu- 
pa:  pur,  rein,  eeftt. 

Curatu.  KőpÁT  ,  adv.  pure  ,  mun- 
de ,  mere  :  tisztán  ,  tsupán  : 
rein ,  fau&er,  pur. 

Curca  ,  f.  pl.  ci.  Kspuz  >  subst.  V. 
Corcodiná. 

Curcubeu,,  m.  pl.  bee.  KőpuőEÉő , 
subst.  iris ,  arcuş  coelestis  ,  ar- 
cuş pluvius  :  szivárvány  :  ber 
StegenOcgen ;  a  Lat.  curvus 

Curea,  f.  pl.  réle.  Kőp-r' ,  subst. 
corium  ,  lo rum  ,  habena  :  szij : 
ber  Jftiemen.  —  de  incinsu,  adeq: 
şerpariu  :  ventrale  :  tíiszÖ ,  gyü- 
sz'Ő  :  ber  23aucf)riemen.  —  de  curea  .- 
adj.  loreus :  szijbbl  való.*  oue» 
9üemen ;  Hisp.  corea.  Ital.  co- 
rege;ia. 

Curechiu  ,  m.  pl.  car.  KőpÉKiö  , 
subst.  brassica  oleracea  ,  vel 
capitata  ,  Linn:  caulis ,  cram- 
be.  káposzta:  bű8  Äraut,  <£ayié=> 
fraitf ,  ber  Slofjí.  —  curechiu  acru, 


séu  moratu  brassica  acida, 
vel  caules  aci  di :  savanyu  ká- 
poszta: baS  ©auerfraut,  ber  <Saus 
erfofjí.  —  cápítiná  de  curechiu  : 
caput  brassicae :  káposzta  f  ő : 
bet  ávoíjffopf  ,  Ärautf)in)el ;  —  â 
Lat.  ca  'liculus  ,  prouti  atiam 
uréche,  ab  auricula* 
Curélariu  ,  m.  pl.  ri.  KápE<uprö, 
subst.  coriarius  ,  lorarius  :  szi| 
gyártó :  ber  OUemer,  Duemenfdjneiber; 
á  Cureä. 

Curelosu ,  f.  lósá ,  pl.  losi ,  f.  lóse. 
KapEAÓc  ,  —  aoÁcz,  adj.  1)  vén- 
giosu  :  ductilis  ,  fragilis  :  szij- 
jas  :  (jefcftmeibtg  ,  beugfam.  2)  a- 
ciosu  :  ßbratus  :  szálkás  :  faferuj» 

Cureluşa,  séu  eureluţâ,^  pl.  e. 
KőpEAgtuz-  CAS  KâptAăLţz  5  subst. 
habenula:  szijjatska-.  bű§  9íiemcf)cn. 

Curéndu,  f.  dá ,  pl.  di,  /.  de. 
KspzHA-  —  Az  5  adj.  citus  3  ce- 
ler  ,  velox :  gyors  ,  friss ,  hir- 
telen :  fdjnell,  gefdjnúnb  —  de  cu- 
réndu témpu  :  a  brevi  tempore: 
rövid  időtől  fogva  :  fett  flirjer 
Seit  (jer. 

Curéndu.  KőpzNA->  adv.  cito,  cele~ 
riter  ,  velociter  :  hamar  ,  gyor- 
san, frissen  ,  hirtelen,  szaparán: 
gcfcfjrDtnb ,  fc&nelt.  —  quátu  mai 
curéndu:  quantocyus ,  quo  ocy- 
us  :  mennél  hamarább,  mentől 
hamarább,  minél  elébb:  OUf'Ő 
gefebtrinbefte ,  je  efter  /  je  befîer  ;.  — 
a  Lat.  currens  :  curátoriu. 

Curgere  ,  f.  pl.  ri.  Kăpyfpe-  subst. 
Jluor  ,  Jluxus  ,  Jluxio :  folyás  r 
bag  S'ftepen,  binnen  —  in  giosu: 
defluxus  :   folyamat  :   bet  Síbfíu^ 

Curgere  de  sânge.  KâPM£P£  A£  gzh- 
yE  ,  o  bólá :  projluvium  s-angvi- 
nis ,  haemorrhagia:  vér  folyás: 
ber  Slutgang  ,  ^lutflu^  ,  35Iutfturj. 

Curgétoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.   tori  ,  f. 
tóre.  KőprzTÓpió,  —  oípi,  subst. 
Jluens  ,  jluvius,  Jluidus:  folyó: 
fítefienb.  —  apa  curgétóre  :  Jlu- 
vius ,  amnis  :    folyó    viz  :  ber 
—  anu  curgétoriu:  annus 
praesens ,  currens  :    folyó  esz- 
tendő :  baő  íaufenbe  3a*)r*  . 

Curioşi- 
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Curiositate  ,  f.  pl.  taţi.  Kőpi'ot'rrÁ- 
tí  ,  subst.  curiositas ,  stúdium 
cognoscendi  res  novas  :  újság; 
kivánság :  î»er  Neugier ,  bie  3íeii» 
giccbe  /  ^ieubeßterbe. 

Curiosu ,  f.  ósá  ,  pl.  ősi ,  ft  óse. 
KőpVót,  —  oÁczj  adj!  1)  posci- 
toriu  de  vesti  nóuá :  curiosus  , 
studiosus  cognoscendi  nova  : 
újság  kivánó,  ujságokan  kapó  : 
mugieríg.  2 )  şodu ,  minunatu  i 
mirus ,  mirábilis :  rendes  ,  tsu- 
dálatos :  nmnbe rbar ,  rounbetíidj , 
cutioé. 

Curiru,  ni.pl.  ruri  ,  f.  Köpiíp » 
subst.  tabellarius  celer ,  vulgo: 
curirius:  kurir :  ber  (Kurier. 

Curmare  ,  f.  pl.  mari.  Köp/wÁpt  ,  1) 
elisio  :  két  felé  való  nyomvasz- 
tás  :  baé  íDrücfen  enfjroeţ).  2 )  cion- 
tare  :  transsectio  :  ketté  vágás  : 
baé  S'n&ttKţ)  fdjneiben.  3)  înce- 
tare :  cessatio  ,  Jinis  :  szünés  , 
szünet :  baS  2iuff)ßren. 

Curmătura ,  f.  pl.  turi.  KőpMZ-répz, 
subst.  incisura  .  vonás  ,  rovás  : 
bet  <!ítnf<f)nitt;  a  Lat.  con  et  rima. 

Curmedisu  ,  m.  pl.  şuri,  f.  Kőp/wt- 
şituj  ,  subst.  lineaquarea  despar- 
te unu  trupu  rotundu  in  dóá  păr- 
ţi aséméné  :  diameter  ,  diame- 
-tros  :  hason  két  felé  osztó  ii- 
néája  valamelly  kerék  testnek  : 
ba$  ©urdjmefíer ,  bec  SurdjfdŞnitt. 

Curmedisu ,  f.  sá ,,  pl.  fi,ß  se. 
KspMeşHuj  >  —  uíz,  adj.  obliquus, 
transversus  :  keresztül  való : 
queer,  fd)rag,  fdjjef. 

Curmedisu.  KipMtşiiui ,  adv.  trans- 
verse  s  ex  obliquo  :  keresztül : 
queer  ,  fdjrâg» 

Curmu ,  mare  ,  matu.  KépM ,  — 
MÁpt,  —  mát,  verb.  act.  í) 
apésándu  despartu  in  dóá  păr- 
ţi :  p.  e.  pulpa  cu  frîmbia :  eli- 
do  :  két  felé  nyomvasztani :  et» 
wai  en§n>eţ>  brücFeru  2)  —  ciontu , 
crepu ,  taiu ,  séu  rumpu  in  dóá  : 
transseindo ,  transseco  ,  trun- 
co,perrumpo,  interrumpo .  ketté 
vágni ,  törni,  vagy  szakasztkni  : 
etroaé  cn|»e9  fdjnciben  *  bred)en»  3) 


— queva  lucru  :  adeq:  gatu  ,  i- 
správescu  :  Jinio  ,  corvficio ,  ter- 
mino  :  végezni ,  el  végezni :  en« 
bigén,  anémafym ,  gat  madjen;  a~ 
pud  Valachos  Aurelianae  Da- 
ciae ,  dejutigor. 

Curpátoriu ,  m.  pl.  tóre.  Kflpnz- 
Topio»  subst.  pala,  tabula  mas- 
salis  :  tészta  nyújtó  tábla  ,  sza- 
káts  tábla:  baő  Síubelbretr. 

Cursá  3  f.  pl.  se.  Képez ,  subst : 
tendicula  }  deeipula  ,  decipu- 
lum  :  tör ,  keleptze  :   bie  ftalíc  , 

.  <Sci)íinge. 

Cursariu ,  m.pl.vi.  KőptÁpiö,  subst. 
furii  de  mare ;  pir  ata  :  tengeri 
tolvaj :  ber  Sorfar ,  ober  (Seeräuber* 

Cursu,  m.  pl.  suri,  f.  Kspt ,  subst. 
1)  a  apei :  fluxus  ,  Jluxio  :  fo- 
lyás :  baé  ^liefen,  ber  ftluţ.  2) fu- 
ga ,  alergare  :  cursus ,  fuga  : 
futás  ,  Szaladás  :  baö  Saufen,  ber 
fiauf.  —  Cürsu  sórelui :  cursus 
solis  :  napjárás  :  ber  ©onneníotif; 
â  Lat.  cursus.  í' 

Curte ,  f.  pl.  ţi.  KépTt  9  subst.  a) 
ori  que  ograda  ingrádita  :  corsy 
chors ,  cohors:  b)  quare  este 
lóngé  casá :  aula,  area,  vesti' 
bulum  :  c)  a  quáruiva  Imperatu, 
Craiu ,  Principu  :  aula :  udvar  : 
ber  ^of.  —  de  curte :  adj.  au~ 
licus:  p.  e.  Secretariu  de  curte  : 
Secretarius  aulicus:  udvari  Sze- 
kretarius ;  ber  J&offecretar.  d)  a 
quáruiva  boériu  dom  nit  ori  u  :  c«« 
fia  3  villa :  udvarház  :  ber  Qfbeí* 
f)of.  e)  —  vre  o  casá  mâritâ , 
palati« ;  palatium  :  palota  :  bet 
^Jafaft.  Ital.  corte. 

Curtenesce.  KőpTtH-feipt ,  adv.  more 
aulico:  udvari  módon:  Şofmâ^tg. 

Curtenescu ,  nire  ,  nitu.  Kőptíhíik, 
—  Hiîpi,  —  HHT,  verb.  act.  V. 
Cortenescu. 

Curtenescu,  néscá ,  pl  nesci.  Kflp- 
riHíiK,  —  Ht'tKZj  adj.  aulicus: 
udvíri :  jum  J^ofc  ge^irig ,  ober 
ben  4?of  űnge^enb. 

Curtenire  ,  /.  pl.  ri.  KöpTiHiípt , 
subst.  V.  Cortenire. 

Cun 
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Gurtenitoriu.  KspTtHHTopio»  V-  Cor- 
tenitoriu. 

Curtu  ,  /  tá,  pl.  ţi,/,  te.  Köpr  ,  — 
Ta  ;  adj.  curtus,  brevis :  rövid  , 
kurta:  furj. 

Curu ,  m.  pl.  ruri ,  f.  Köp  ,  subst. 
culus,  podex  3  sedes  3  anus  : 
segg  ,  far  ,  alfel  :  ber  SirfcŞ  / 
©teijv  Jgintem,  baé  @efa£.  —  maşiu 
curului:  longao,  longabo,  longa- 
no  ,  longanon  —  nis:  segg  -  vég 
hurka:  ber  SDîaftborm.  —  curu  de 
gáiiná ,  unu  féliu  de  pecingine  : 
petigo ,  Impetigo,  vitiligo  :  sze- 
plő ,  sömör  ,  sömörög :  bie  %ltá)= 
te  /  bűé  Sittermal ;  â  Lat.  culus  , 
1  mut.  in  r.  more  solito. 

Curu,  gere  ,  cursu.  Köp,  — yípt> 
Kőpc  i  verb  act.  1)  —  fugu  ,  a- 
lergu  :  curro  ,  fugio ,  citato 
cursu  Jeror  :  szaladni ,  futni , 
nyargalni:  fliegen,  laufen /  ren* 
nen.  2)  V.  curgu;  â  Lat.  curro  , 
is. 

Curvá  ,  /  pl.  ve.  Köpsz  ,  subst.  a) 
quare  é  ne  cásátoritá:  mere- 
trix,  moecha,  J&rnicaria.  scor- 
tum  ,  prostibulum  :  kurva  , 
szajha :  bie  Jpure ,  SDZefje ,  bűé 
(ScŞiiffel,  JQutenroei6.  b)  quarea 
éste  căsătorita  ,  adeq.  précurvá: 
adultera  :  parázna  :  bie  €f)c6rcs 
cfjcrinn;  â  Lat.  curvus,  a,  trans- 
late. 

Curvariu  ,  m.  pl.  ri.  KőpgÁpio,  subst. 
a)  quelu  ne  insuratu:  moechus, 
meretricator  ,  scortator,  forni- 
cator,  stuprator:  kurvás,  kurvál- 
kodó:  ber  ij)urer.  b)  quelu  insura- 
tu, adeq:  précurvariu  :  adulter  : 
parázna:  ber  <£t)tbná)tt. 

CurvescuJ  vire  ,  vitu.  KőpKÍtK  >  — 
km'pe  5  —  khtj  verb.  atft.  I.  de- 
spre quei  ne  căsătoriţi :  1)  cu 
terminu  de  obsce  aretándu  séu 
bârbatu ,  séu  muiérea ,  séu  a- 
méndóé  părţile,  quare  curvescu: 
moeckor  ,  meretricor  :  2)  de  o- 
sebi,  quándu  se  arétá  a)  nomai 
bárbatu,  quarele  curvésce  :  scor- 
tor  ,  Jomicor.  b)  quándu  se  a- 
rétá  muiérea,  quare  curvésce:ybr- 


nicor ,    corpus  vulgo ,  partém 
;  Jacio  mei  corporis :  kurválkod- 
ni :  Ouren.  II.  despre  quei  căsă- 
toriţi :    adult  er  o ,  adulterium 
patro  ,  vel  committo  :  paráz- 
nálkodni :  eOe&redjen. 
Curvie ,  f,  pl.  vii.  KfipKÎe?  subst» 
l)  intrá  quei  ne  căsătoriţi :  for- 
nicatio  ,    stuprum :  kurvaság  y 
feslettség:  bk  purere«.   2)  intra 
quei  que  suntu  cu  alta  căsătorie 
ligati :  adulterium:  paráznaság: 
bec  (£f)e&rtlcŞ;    3)  intra  rudenii: 
incestus :  rokansággal  való  pa- 
ráznaság; bie  SSÍutfcfycmbe. 
Cusbâ  ,  f.  pl.  be.  Kőíkez  ,  subst. 
fustis  convexus-  appendendo  a- 
heno  aptits :   egy  görbe  fa  sú- 
lyok, mellyré-  az  üst  fel  akaszta- 
tik:  ein  gebotenes  ©tőcF  JQofj,  rooc^ 
an  ein  ávefíel  aufgehängt  wirb. 
Cuşbatu  ,  /  tâ,  pl.  ţi,/  te  Ksk- 
eÁt,  —  Tz,  adj.  V.  Coveatu.. 
Hisp.  corcobato:  flexus. 
Cusbezu ,  bare  ,  batu.  vKőskéj  ,  — 

KÁpi5,  —  kát.  V.  Coveezu. 
Cuscri,  /  pl.  ere.  Kscnpz,  subst. 
1)  dóá  sócre  intrá  séne:  conso- 
crus :    két  részről  való  anyós  : 
bie  SDJttfcfyroiegermutter ,  @egenf<í)roie* 
germutter.  2)  o  cumnatá  mai  de- 
părtata :   adjinis :  ángy  ,  sógor 
asszony :  bie  ©djwâgerinn;  â  Lat. 
consocrus. 
Cuscrie  ,  /  pl.  erii.  KőtKpíí ,  subst. 
1)  intrá  doi  socri,  séu  dóá  sócre: 
cognatio  inter  consoceros,  vei 
consocrus :  két  ipa-  vagy  anyós 
között  való  sógorság  :    bie  23er« 
wanbtfcfjűft  béren  9)litfc|rciegeruâter  * 
ober  SDíűtter..  2)  —  cumnaţi e  mai 
depărtata  :  remotior  affinitás  : 
távolabbról  való  sógorság  :  eine, 
weitläufige  (Sdjnnegerfcfyaft.. 
Cuscru,  m.  pl.  seri.  Kőcnpő»  subst. 
1)  unu  socru  cu  altu  :  consocerr 
két  részről  való  ipa  ,  vagy  apos: 
ber  SDhtfdjroiegeruatet;  ©egenfcfyrokger» 
Dürer.  —  2)  cumnatu-  mai  depárta- 
tu:  acljinis  remotior :  sógorság: 
ein  weitläufiger  ©^rooger.  3)  te'rfa- 
riu:  comes  sponsae.  menyasszony 

ké- 
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késérö  :  bet  SSrautöcgíciter;  â  Lat. 
consocer. 

Custu  ,  m.  séu  custare ,  J.  pl.  sta- 
turi, séu  stári.  Kktr,  KőiTÁpt , 
subst.  traiiij  viétiá  :  vita:  élet: 
bae  Seben. 

Custu  ,  stare,  statu.  Köct  ,  —  ctÁ- 
pt ,  —  itÁtj  verb.  neutr.  tráies- 
cu  j  vietiuescu  :  vivo  3  vita  Jru- 
or  ,  Hn  vivis  sum  ,  supersum  : 
élni ,  életbe  lenni :  leben,  am  Se* 
Den  fenn.  Nota:  verbum  hoc  neu- 
trum  usurpatur  in  usu  eommu- 
ni  pro  activo:  e.g.  de  me  va  Gu- 
sta Dumnedeu:  si  Deus  vitam 
concesserit :  ha  az  Isten  éltet , 
vagy  életemnek  kedvez  .•  roenn 
mit  ©ott  bae  Seben  ftiftet.  Idem 
observandum  erit  etiam  de  ver-' 
bo  :  tráescu ;  â  Lat.  consto  ,  as, 
are  . 

Custura ,  f.  pl.  turi  KfltT8pz5  subst. 
lamina  cultri  usu  detrita  :  ros- 
dás  vasa  valamelly  késnek :  eU 
ne  abgenüljte  SDîefferflinge.  Ital.  co- 
stola  :  pars  redusa  cultri. 

Cusutoriu.  KőtőTopw  »  Vi  Cositoriu. 

Cusuturâ  ,  f.  pl.    turi.  KácőTápz 
subst.  sutura:  várás.-  bie  %lüt)t. 
Ital.  costura ,    cucitura :  Hisp. 
cosedura. 

Cutare  t  séu  cotare.  KőTÁps ,  pron: 
aquesta  .  séu  aquela  :  hic  3  vei 
ille :  ez  ,  vagy  amaz  :  tiefet  obet 
jenét  :  Ital.  cotale  :  talis ,  hu- 
jusmodi  ,  quidam. 

Cute ,  f.  pl.  ţi.  Ké*T£  ,  subst.  1 ) 
de  ascuţitu  :  cos :  fénkö ,  köszö- 
rűkő ,  kaszakö.-  bet  2Be£ftetn.  2) 
dunga  qué  apatósá  de  pre  pane 
ne  cóptá :  virga  aquosa  :  vizes 
vessző  ,  szalonna  a'  sültelen  ke- 
nyéren :  bet  ©cfylief,  obet  2ö3affer= 
ftteif;  â  Lat-  cos,  cote. 

Cutedare,  /.  pl.  dári.  Kőtele, 
subst.  ausus  ,  audacia-.  mérész- 
ség ,  bátorság :  bie  Síüfjnfjeit,  £>teu 
füafett. 

Cutedátoriu  ,  f.  tóre,  pl.  tori  3  J. 
tóre.  KgTişarop»  ,  —  oÁpt  >  subst. 
ladresnetiu  :  audax  :  mérész  , 
bátor  :  ffu)n,  Wx% 


Cutedu  3  dare  ,  d.atu.  KstIş  ,  — * 
şipt ,  —  şat  5  verb.  act.  audeo  , 
sustineo  :  mérni  ,  mérészleni  i 
bátorkodni:  bütfen,  fi  tf)  etbteifren, 
crfüt)nen  /  untét  ítéljen ;  â  Lat.  con- 
tendo. 

Cutie ,  f.  pl.  tii.  K^tVe  ,  subst.  ar- 
cula,  cistula ,  capsula:  ládáts- 
ka ,  szekrényétske ,  katulya ,  is- 
katulya:  bae  Äftff(t)en ,  áiftdjen, 
bie  ©cfyadjteí. 

Cutiescu  ,  tiire  ,  tiitu.  Kőtí'íck  í  — 
t'îm  p e  j  —  tVmt  ,  verb.  act.  viţelu 
dela  ugeru  :  repello 3  arceo  .-  el 
verni,  el  hajtani:  ttKgtf  eiben ;  a 
Lat.  cutio. 

Cuţitariu,  m.  pl.  tari.  KáuHTÁprö  » 
subst.  faber  cultrarius  :  kés  tsi- 
nálo:  bet  9)îeffetfctHnieb. 

Cuţitoe ,  f.  pl.  toi,  m.  Kőumto&é, 
subst. scalbrum  bimanubriatum: 
kéz  vonó :  bai  Siefymeffet. 

Cuţitu,  m.  pl.  te3f.  KőliiÍt,  subst. 
cult er  :  kés:  bae  íÜíeffcc*  —  cuţita- 
şu  ,  cuţituţu  ,  dimin. 

Cutremurare ,  f.  pl.  rárí.  Kőtpe- 
MőpÁpE ,  subst.  tremor ,  contre- 
miscentia  ,  trepidatio  :  reszke- 
tés a  bae  Sittetn ,'  2xben,  bie  <£t=> 
fcfyüttetung. 

Cutremuru ,  m.  pl.  car.  KöTpÉMőp  > 
subst.  1 )  tremurare  .•  tremor  : 
reszketés  :  bae  Sitten»  2  )  de 
páméntu  :  terrae  motus  :  föld 
indulás :  bae  (Jtbbeben  /  bie  Crtbet* 
fefnittetung;. 

Cutremuru,  rare,  ralű.  EőTpÍMőp  > 
—  pÁpE,  —  p&T  >  verb.  recipr. 
tremo  3  contremo ,  contremis- 
co  3  trepido  :  reszketni :  jittetn  f 
beben  ;  a  Lat.  contremisco. 

Cuvéntare  ,  /.  pl.  tári .  K«kzhta'p&> 
subst.  l )  gráire  :  sermo  3  ora- 
tio ,  loquela  3  dictum,  dictio  : 
szollás  ,  beszéd:  bae  <2>pt edjen , 
Síében,  bie  J)íebe.  2 )  —  quarea 
osebésce  pre  omu  de  cőtra  qué- 
lé  lalte  dobitoce  ,  adeq :  fire , 
înţelegere  :  ratio  :  ész  ,  okos- 
ság: bie  SSermtnft. 
Cuvéntátoriu  3  Jl  tóre  ,  pl.  tori ,  f. 
tóre.  Kí KîHTĂTopioj — oífíj  subst . 
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1)  gráitoriu:   loquens  ,  orator: 
szolló  :  î>er  SRebner.    2)  —  ratio- 
nalis  ,    ratiönabilis  ,  ratione 
praeditus  :  okos ,   ésszel  biró  : 
üernűnftig. 
Cuvéntu,  nt.  pl.  te.  Kskzht, — tí, 
subst.  1)  o  vorbá:  verbum  ,  vox  , 
vocabulum,  dictum:  szó,  szózat, 
ige:  búé  íH>ort.  —  p.  e.  nu  inţelegu  a- 
questu   cuvéntu  :    7iore  intelligo 
lianc  vocem:  nem  értem  ezt  a' 
szót:  id)  ycrjtefje  biefeé SCßoct  nicfyt. — 
cu  unu  cuvéntu:  verbo,  paucis  : 
egy  szóval :  mit  einem  2Bottc.  — 
unu  cuvéntu  qua  tóté ,   séu  unu 
cuvéntu    qua  o    suta  :  verbum 
pro  mille :  egy  Szó  mint  száz: 
mit  cincin  2Borte  cjefctijt.  —  din  cu- 
véntu in  cuvéntu:  ad  verbum, 
de  verbo  ad  ad  verbum:  szóról , 
szóra:   2Bort  föc  Söotr.     2)  — 
cuvéntare  ,    séu  mai  multe  cu- 
vinte singuratice:  verba  ,  voces  , 
sermo :  szó,  beszéd:  bú£  25>ort, 
tic  9îctc. — p.  e.  am  cu  téne  unu 
cuvéntu :  habeo  quod  tecum  lo- 
(juar ,  volo   te  paucis :  szollani 
akarok  veled  valamit,  egy  szóra: 
icí)  habe  cin  2Bort  mit  tir.  —  cu- 
véntu  lui  Dumnedeu :  verbum 
Dei  ,  oracula  divina:  az  Isten 
igéje  :  baö  2Bott  Öüttcé  —  cuvén- 
tu   de  ânveţiaturd  .    a  )   adeq  : 
svatu :  consilium  :  tanáts  :  ber 
9íútí).    b  )    besericescu  ,    adeq : 
predicatie  :  concio  sacra,  ora- 
tio sacra,  sermo  sacer  :  predi- 
katzio  :    bie  ^Vcbißt.  —  cuvéntu 
inante,  adeq:  proimionu:  proe- 
mium  ,  praefatio ;  elől  járó  be- 
széd :  bie  23crrebe.    3)  —  fógádu- 
enţia  :  Jides ,  promissum  :  Ígé- 
ret ,  fogadás :  búg   2£ort  ,  23er= 
fyred)en,  bic  23crftd)cruna..  —  p.  e. 
mi  ţenu  cuvéntu:  Jidcm  servo, 
pi  omissis  sto  ,  maneo  :  szavá- 
nak, igéretinek  me?  állani,  sza- 
vát meg  tartani:  (cin  2i>ort,  Ober 
S3er[pred)cn  Jjaíteit.   —  mi  tragu 
cuvéntu  inapoi :  Jidem  revoco  , 
jjromissum  retreclo:  meg  má- 
solni a'  fogadását,  fei«  SBort  jtt« 


Cuvéntu ,   tare . 

T<\pt  J   —   TAT  5 

loquor  j  di  co  : 
ni  ,   beszélni , 


rűcfnefimen  ,  ober  jurihfúefieru  — 
omu  de  cuvéntu  :  vir  st  ans  pro- 
missis  :  szavát  meg  tartó  em- 
ber :  cin  ÍDíann  oon  2Bort.  4  )  — 
respunsu  :  responsum  :  fek-Iet: 
bic  SíníWOrt. —  p.  e,  que  cuvéntu 
mi  dai?  quid  respondes?  mit 
felelsz?  trag  űntmoííefí?  .5)  — 
nerávélá  :  pactum  ,  condictum, 
conventio  ,  conventus :  alkú  , 
egyetértés:  bic  Uifrcrcinfimft ,  SBer* 
ttBrebung  ,  ber  íöcr^ícid).  —  dela 
conventus :  se  trage  si  cuvéntu 
románescu. 

tatu.   Kőkzht  ,  — 
verb.    act.    for , 
szollani,  szollal- 
mondani: feöífy 
fprccí)crt ,  \agm»  —  cótrá  q-uíneva 
queva  :    affbr  }   adloquor  ali- 
quem:  szollani  valakihez,  meg 
szóllitani  valakit :  ßeunmben  an* 
xe^ctx/  anfj)ted),en. 
Cuvéntu  inante.   Kőkzht  ^hahhte: 
praejitio  ,  proemi  nn  :  elöl  járó 
beszéd:  bie  íöorrebe,  ber  23or(\'ridtt. 
Cuviénciosu  ,  ß  ciósá  ,  pl.  ciosi ,  f. 
cióse.   KásiHHMoi  5  —  moÁcz,  cidj. 
conveniens  ,  decens,  congYuţis  j 
decorus  :  illő  ,  illendő:  febief  fid)  , 
fflgltd)  ,  ünj'íanbio,  ,    rrcfifcinf'.ánbtj  , 
íjeuemenb ;   â  Lat.    conveniens  > 
convenientis. 
Cuviéntiá,   f.  pl.    tie.    Kőkih'hu,z  , 
subst.  1)  que  se  cuvine  a  face: 
convenientia }  decor,  decepţia, 
officium:  illendőség:  b'r  8ín[üűftb> 
bic    2ín|tűnbigfcit  ,  ŞâijÎic&Feit   S ) 
que  se  cade  ori  cui  a  dâ  :  jus  } 
justum  ,    competent ia  :    igaz  , 
igazság,  jus:  búé  íí\eá)t ,  bie  (ye« 
.  6üf)r. 

Cuvine.  Kőkhhe  ,  verb.  impers  :  se 
cuvéne :  1 )  a  face ,  séu  a  lasá  : 
convenit ,  decet ,  c ondecet ,  con- 
gruit :  illik  :  cö  feh  cft  fid)  ,  fügt 
fid),  jjcjiemt  ficb,  ce  ift  anfíanbii}. — 
nu  se  cuvine:  dedecet :  nem  il- 
lik: cg  fcf)icft,  ijeucmt  fícf)  nidit, 
2)  mise,,  ţise  ,  ise  cuvine  a  do- 
bândi, a  tua,:  mihi  com^efit , 
d'zbslur  i  aeruu/n  est:  engemet 
L  illtt, 
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illet ,  jussom  vagyon  hozzá ,  né- 
kem kompetái :  e§  f  ßmmt  mic  jtt, 
Qihüfyut  mic,  id)  fyafce  baé  Díecbt,  eö 
ftef)t  mic  ,jti» 
Cuvintezu  ,  tare,  tatu.  Kskhntîş  , 
— "  TÁpe  ,  —  tat.  V.  Cuvéntu 
verb. 

Cuviosu,y.  ósá,  pl.  osi,  f.  óse. 
Ks  ki  oi-,  —  oÁcz,  1)  cuviin- 

ciosu,  dreptu  :  eonveniens ,  de- 
cens ,  congruus  ,.  aequus ,  Ju- 
stus: illő,  illendő,  méltó,  igaz,, 
hellyes  :  cmftönbifl  ,  moftíonffanbig , 
fc£>icfíict>  r  gejtemenb,  fü<!Ítd),  waf)c  : 
/7.  e.  din  cuvióse  cause :  just  is 
de  causis :  hellyes ,   vagy  igaz 


okokra  nézve  :  mié  gegrünbeten 
Urfcicfyen.  2)  —  de  omenie,  pro- 
bus  3  honestus ,  integer:  derék, 
betsületes  :  reblid) ,  redjtfcfyaffen. 
3)  —  eucérnicu  ,  temétoriu  de 
Dumnedeu  :  piíis ,  probus  ,  san- 
ctus  :  ájtatos  ,  Istenes,  Istenfé- 
lő fcomm  ,  anbcicfyticj  ,  gotteéfüc^- 
tit}.  4 )  —  sántu  :  sanctus  ,  ve- 
nerandus,  venerabilis  :  szent: 
fyeiíta.  ,  eí)cn)öcbtg» 
Cuviosu.  Kskíoc  »  adv :  convenien- 
ter  ,  congrue  ,  decent er :  illen- 
dőül ,  illendőképpen  :  anftâltbia, , 
fücjlidf) ;  a  Lat.  eonveniens. 

Bf^Bfl^MlMllMIM|«Mpp»W«liaillUIWIII»^|| 


D 


Da.    J^Á  ,    pro  dará :  usurpant 

nonnulli.   V.  Daré. 
Dá.        ,    imperat.    verbi  :  dau : 

da :  adj :  ajet). 
Dá.  J^í  :  adhibent  quidam  etiam 

seripiores   e  provinciis  Daciae 

transalpinele  pro  de:  V.  De, 

praepos. 

Dabila,  séu  débilá,  f.  pl.  le.  ^Á- 
khaz  1  subst.  morţinâ  ,  rablá : 
buricus  ,  equus  sírigosus ,  fa- 
me  emaciatus  ,  debilis  :  dőgió  , 
horpatz,  riideg  ló:  fcie  BU$n, 
©cŞinbmâfjce,  ciusgemcrgeítefv  fcf)íec^= 
te§  ^)ferb;  a  Lat.  debilis.  Hisp. 
deble  :  qui  habet  magnami 
■frontem. 

Dache.  ^Ákz  ,  adv.  1 )  de  ,  de 
com'va:  sí:  ha:  wenn. — p.  e.  da- 
che ar  şei :  si  sc.iret:  ha  tudna  : 
wenn  ec  (fie)  roti  (Sic —  dache  nü: 
si  non,  ni,  nisi :  Ha  nem:  wenn 
md)t,  wo  mcf)t,  mo  fern  nicf)t;  — ■  da- 
che nu  vei  veni  astádi ,  nu  te 
voiu  aştepta :  ni  hodie  veneris, 
non  praestolabor  tui:  ha  ma 


el  nem  jb'sz  ,  többé  nem  várlok: 
wenn  bu  fetite  nid)t  fßmmff,  .  roaríe 
iá)  ni(í)í  auf  bici).  S)  quátu  ,  quán- 
du  ,  dope  que  dum  ,  cum , 
quurn  ,  posteaquam  :  mikor  , 
midőn  ,  minekutánna  }-  rote,  ba  , 
nací)bem.  —  p.  e.  dache  am  sositu 
a  casá:  postquam  domum  per- 
veni :  minekutánna  haza  ér- 
keztem :  nacf)bem  iá)  ju  Jjctufe  gc* 
Fommen  fcin.  Ital.  dache:  quoniaih. 

Dacia  ,  f.  ^.Áu/i'a  5  subst.  Dacia  : 
Dátzia :  £)acien. 

Dádócelu  ,  m.  pl.  cei.  ^7Ax4za  , 
subst.  o  flóré :  anemone  pulsa- 
tila ,  Linn  :  leány  kükörtsény , 
varjú  kikerits  :  bie  $üd)enfd)eíle  , 
Dfter&fume. 

Dafinu ,  m.  pl.  ni.  ^a^hh  ,  subst. 
laufe  :  laurus  nobilis,  Linn  :  lii- 
börfa ,   babérfa:  b'er  5or£>erl)aum. 

Daicá ,  f.  pl.  ce.  JUhhz,  subst. 
doicán  ,  báitóre:  nutrix:  dajka: 
bie  Sinbenväcfcriiin,  fete  Sínmtc.  . 

Daináescu,  ire,  ilu.  ^.zhhzéik  »  — - 
npt  ,  —  ár ,  verb.  act.  modulét, 

cano  :. 
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cano  :  danolni ,  dalolni  .•  fingen 
lullen,  trillern  ;  a.  Gr.  Dorice,  5r\v. 
Sav ,  Iupiter  :  quod  ex  gentilis- 
mo  remansit . 

Dálmá  ,   séu  dúlmá ,  f.  pl.  me 
ÍÍamz  >  sub  st.   Collis  ,  clivus 
tumulus :   domb  ,    halom:  ber 
j£>ügeí ,  Sßüfcl ;  a  Lat.  tumulus, 
per  syncopem  et  antithesimt 

Dálmosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  oşi  *  f.  6§e. 

JS,ZAMO£j    OMZ)   Ctdj.    cliVOSUS  , 

tumulosus :   dombos  ;  halmos 

Daltáj  f.  pl.  te.  ^Áatz  ,  subst.  1) 
V.  Bardá.    2 )  vişeu  :  caelum  , 
scatprum  ,   écalpellum :  véső 
baé  ©raDeifen ,  bie  ©ra&incfteí. 

Damâj  /.  pl.  me.  ^Ámzj  subsi 
1 )  dómná  :  Domina  domna  , 
matróna:  úri  aszszony ,  dáma: 
bie  ftrau ,  £>ame.  2)  curvá.  V. 
Curcá. 

Danie,/!  pl.  nii.  ^Áhíe,  swSsf.  1) 
dare  :  datio  ,  dátum  ,  praesta 
tio:  adás,  adomány:  baâ  ©cfcen, 
bie  ©aDe.  Gr.  őavo^.  2)  cinste, 
daru :  donum  ,  munus  :  aján- 
dék :  baâ  ©efcfcenf  ,  ţ5râfent  ,  bie 
©atc. 

Danin  ,  are  ,    atu.  ^ÁhVő,  —  4ţi, 
—  -ér,  verb.  recipr :  me  daniu 
adeq:  me  dau  pre  ghiacié :  la 
bor  per  glaciem  .-  tsuszkálni  , 
tsitsonkázni ,    sikánkozni  a'  je 
gen:  Reiten,  glitten  /  (pfeifen, 
fabeln. 

Danţu  ,    m.  pt.  uri,         £ÁHu  , 

subst.  saltu,  jocu :  saltus  ,  sal- 

tatio  :  tánz  :  ber  £air3.  Ital.  dan- 

zo.  Hisp.  dansai 
Danţuescu ,  ire  ,  itu.  XzHuâitK  ,  — 

Mp£  j  —   h't>    verb.   act.  salto: 

tántzolni  :  tanjen* 
Dânţuire  ,  /.   pl.    iri.    ^zhmőhpé  > 

subst.  saltatio  :  tántzolás  :  ba§ 

Sanken. 

Dapenu  ,  séu  dépánu  ,  are  ,  atu. 
XínzH  ,  —  Ápe>  — Át,  verb.  act. 
fila  glomero  :  fonalat  tekerni  , 
gombolyitani :  Jjafpefn  ,  aufrc-inben, 
öufroicfeín ;  a  Lat.  de  et  panw. 


Dapiru,  are,  atu.  ,X,Ánzp,  —  Ápj, 
— •  Át  5  verb.  act.  vello  ,  vellico: 
tépni ;  tépegetni  ,  tzibálni :  raus 
fen  /  rupfen,  jupfen. —  ou  o  mânii 
te  apára      cu   alta  te   dapíra : 
prov.  altera  manu  panem  f  '  t, 
altera  lapidem  ostentat :  yom 
lecfen,  í)intcn  fra|en;  á  Lat.  de, 
ét  pillus  j,  quasi  depillare. 
Dapoi.   ,J,Ánoíí  '■>   adv.  contractual 
ex  dará  apoi :  quid  tum :  hát 
osztán  ?  roaé  bann?  a  daré  apoi. 
Dar',  séu  dare.  ^V?  CAâ  Aapz,  par- 
ticula :  1  )  in  intrebári ,   adeq  : 
óre  :  nam  ,  an  j  ne  P  vally'on  , 
hát :  benn  ,  bűcfi.  —  p.  e.  dará  qui- 
ne  au  venitu  ?  quisnam   venit  ? 
hát  ki  jött  ?  rcer  ifi  benn  ijetem* 
Itten?  —  dare  Domnu  nu  é  a  casá  ?  ' 
tionne  est  domi  Dominus?  hát 
hintsen  otthon  az  úr  ?  ift  benn 
bet  Jperr  nid)t  jií  Jjaufe?  2)  asié 
dará  :   ergo  i   igitur  ,  proinde  , 
itaqúé  :   hat  ,   tehát  ,  \  úgy  hát : 
fo,  aífc,  auf  btefe  Sitt.— p.  e.  io 
daré  nu  me  ducu :   ego  itáquó 
non  ibo  :  e'  szerént ;  vagy,  te- 
hát én  nem  menyek :  icr>  o,ef)e  atfo 
jtict)t»    3  )  qui ,  insí  :   autem ,  at- 
qui  j  verum ,   ver  o     sed ,    at , 
ast  :   de,   pedig  j  hanem:  aber, 
nun  aber,  fonbern. — p.  e- aşi  serié, 
daré  nu  am  témpu :  seriberem  , 
ast  non  vaco  :  irnék,  de  nintseit 
üdöm  :  iá}  roolíte  fcfrrciben  ,  babi 
übet  feine  Bett»    4-)  quándu  ni  se 
spüne   unu  lucru  minunatu ,  şi 
despre  o  parte  ne  mirámu  ,  de- 
spre una  ne  induoimű,  érő  de- 
spre  alta   poscimu  .a  ne  incre- 
dentia    mai    de    plénu ,  adeq: 
de    corn"    asie  ?    rever  a :  de- 
hogy !    ugyanúgy  !  hogyhogy! 
ugyan  mit  mondasz!  et;  1  eţ) !  núrrs 
lieb!  wa§  Sie  fagen!  rcaâ  bőre  id>! 
nu  !  Valachi  Aurelianae  Daciae 
dicunt :  dequare  ,  hinc  est,  daiv', 
contractuni. 
Dar'apoL       p'^no«  ,   adv.  corripo- 
sit  :  ex  dará,   et  apoi:  quid 
tum  ?  hát  osztán  ?  n\iâ  bann  '. 


L  2 


Dardâ  i 


IG  4 


DÁRDA.— DASCA. 


DAS  C  A . — D  A  TÜ. 


Dardá ,  f.  pl.  de.  Ä*PAa  ■>  subst. 
lancea  ,  hasta  :  dárda  :  bet 
9&iirffyie£.'   Ital.  dardo. 

Dárdalá  séu  derdalá  ,  f.  pl.  le. 
AzpAÁAz ,  subst.  V.  Dabila;  a 
Gr.  déQag,  pellis ,  el  öálog ,  ti- 
tio  ,  quasi  esset  titio  pelle  ob- 
ductus. 

Dare,  y.  pl.  dári.  A,Ápt  ,  subst.  1) 
datio  ,  dat  um,  praestatio,  red- 
dilio  :  adás  ,  adomány :  bic  ©a= 
fce,  baő  @cü>en. — dare  de  samá  : 
redditio  rationis  :  számadás : 
fca&  SíMegen  bei*  Sîecfmuna, ;  bie  2Ser= 
antroortltna.  5  )  daşde  ,  porţie  : 
tributum ,   contributio  ,  vecii- 

-  gal :  adó  ,  adó  rfizetés  ,  portzio  : 
bie  ©teuer,  (Tontri&iition ,  'portion, 
bec  <2d)o£ ,  bie  2í6;]aí'en ;  â  dau. 

Dărnicie  ,  f.  pl.  cii.  AzpuHW  ; 
subst.  largităs  ,  liberalitas  , 
munijicentia  :  bőkezűség  ,  ada- 
kozás :  bie  ftcepaeíiiijfeir;  â  dau. 

Damicu  ,  f.  ca  ,  pl.  ci ,  f.  ce.  AÁp. 
HHK  ,  —  kzj  «<^/.  largus ,  liberá- 
lis, munificus  ;  bőkezű  ,  adako- 
zó :  frei);]ei'ig ,  fpenbabeí. 

Dáruescu,  ire  ,  itu.  AzpőlíH  ,  —  (ípe, 
— •  HT  ■>  verb.  neuir.  cuiva  que- 
va ,  séu  pre  quineva  cu  queva. 
a )  din  singura  bunávoientiá  : 
dono  ,  doiium  largior  :  ajándé- 
kozni valakinek  valanrt ,  vagy 
meg  ajándékozni  valakit  vala- 
mivel: fcfyenfen,  fcefcknf'en,  t-ega^ 
ten.  2  )  intru  respletirea  quá- 
reiva  faptá  alésá  :  praemium 
do  ,  praemio  adjicio  :  meg  ju- 
talmozni:  öcío^ncn  ;  â  Lat.  dare, 
vel  donare. 

Dăruire,  f.  pl.  ri.  ki^úfí  ■>  subst. 
a)  dili  singura  bunávoientiá: 
donatio  :  ajándékozás:  fccté  <2d)en= 
Fen ,  bie  ăSefcfyenfnng.  b )  intru 
respletirea  quáreiva  faptá  alé- 
sá :  remurteratio  :  jutalraozás  : 
bie  23eíoí)nuna.. 
Dâscâlescu  ,  ire,  ítu.  ^zckzaéckS 
—  tíP£  ■>  —  HT,  verb,  act.  do- 
ceo  ,  magistri  ,  aut  didascali 
műnkre  fungor :    tanítani,  ta- 


nítói hivatalt  viselni:  íeíjren  ,  ci* 
nen  Sefycec  a&gei>en. 
Dáscálie,y:  pl.  Iii.  Âzîhzaîe,  subst . 
didascalia  ,  munus    magistri  . 
magisterium  :  tanítás  ,  tanítói 
hivatal  :  bie  Sef)cerâ  =  ober.  £eín*= 
meifterijjMie«  —  pre  dáscálíe  :  adv. 
adfa.br e  ,   egregie  ,  artificiose : 
mesterségessen  ,  remkül :  mciffec- 
íid),  mciftecfiaft ,  frinfííicf;. 
Dascalu  ,  m.  pl.  li.  J^Áckaa  ■>  subst. 
magister  ,   praeceptor  ,  infor- 
mator ,   didascalus  ,  modera- 
tor ,   doctor  :   tanító  ,    mester  : 
bee  £el)rer.  Dáscálitiá  ,  foem.  Gr. 
őidátixalog. 
Datá  j  f.  ^.Átz  ■>  subst.  ursita  :  fa- 
tum :    el    keriilhatetlén  Isteni 
rendelés  ,  vagy  vée;ezés  :  bö$  @C- 
fcí)icf ,  @cf)icf'(aí  /    &crf)änaniji.    "2 ) 
óra:  vix  —  eis:  kor,  íz,  vers, 
rend:   bie  3«t,  baé    sDíaf)í,  obec 
93M. — p.  e.  a)  o  data:  sernél: 
egyszer  :    einmal,  b  )    uná  órá  : 
quondam  ,  olim  ,  vice  quadam: 
egyszer  }   egykor  ,   egy   versen  : 
einmal»  —  de   aquéstá    data  i  in 
praesens  ,  in  praesentia ,  nunc, 
hac  vice  :  most  ,  mostanában  : 
bieSmal ,  bicfeémaí  ,   becmaíen.  — 
de  altá  datá  :  alias,  alia  vice, 
r.  alio  tempore:  máskor,  másod- 
szor ,  egébbkor  :  ein  anbermaí.  — > 
din   data    de    aquum:   abhinc  s 
deinceps:  ezentúl:  »on'nun  an. — 
din  data  de  ántéi,  séu  de  ántéa 
datá:  principio  ,    initio  :  elein- 
tén ,  eleitől  fogva :  anfanaö ,  cm* 
fanaiicí),  »om  Sínfange  f)ec,  etc. 
Dátátoriu,/.  óre  ,  pl.  ori ,  f.  óre. 
^.ZTZTopto,   —  oáps »   subst.  da- 
tor: adó:  bec  ©eke  ;  â  dau. 
Datina ,  f.  pl.  ne.  ^Áthhzí  subst. 
1)  V.  datá.  2)  obícéiu,  róndué- 
lá  ,  néravu:  mos ,  praxis ,  con- 
svetudo  :    szokás  ,   rendtartás  : 
bee  aSraudj,  ©eOcaucf),  bie  ©erooí)n* 
J)eit ;  â  dau. 
Oatu  ,  f.  â  ,  pl.  ţi ,  f  te.  A\Át  ,  — 
Tz,  adj.  participium  verb i  dau 
V.  Dau  — Datu   de  potcá.  a] 
sfadnicu:  rixosus,  contentiosus 
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ad  rixas  et  jurgia  pronus  : 
garázda  ,  béketelenkedo  ,  vesze- 
kedő ,  versengő :  jánfifcfj  ,  ţanf= 
fücf)tii] ,  í)á&erfjűft.  2  )  becisnicii  , 
de  nemica  :  abjectus  ,  perversus, 
nequam  ,  ejf'rons  _,  scelestus  .' 
gaz,  gonosz:  \á)kd)t ,  6ö§ ,  nieber= 

Datu,  m.  pl.  uri,  f.  AÁtő  ,  subst. 
datio  ,  datus  :  adás :  fca§  ©eben. 

Dau ,  are  ,  datu.  £,Ââ  ,  —  AÁp£ ,  — 
^Ít  ,  t>er&.  7.  act.  1 )  —  cuiva 
queva:  do,  tribuo  ,  praesto  : 
adni:  geben.  2)  —  impreunán- 
dose  cu  nisquari  pârţi  a  vorbi- 
rei,  (partibus  orationis)  dela 
aquele  desclinite  însemnări  do- 
béndesce  ,  p.  e.  dau  cuiva  calea: 
pello  ,  abigo:  útat  adni,  el  haj- 
tani ,  vagy  kergetni :  3emflnben 
ben  2Be<]  weifen  ,  fortjagen.  —  pre 
quineva  la  golu,  séu  afará,  adeq: 
védescu  ,  díscoperiu  :  prodo  , 
revello ,  detego  :  ki  adni,  fel  fe- 
dezni ,  ki  nyilatkoztatni :  entbe= 
(fett ,  vercatficn.  —  cuiva  gurá , 
adeq:  lu  sérutu :  osculor  quem- 
piain  ,  oscula  praebeo  alicui  : 
tsókolni ,  meg  tsókolni  valakit , 
tsókot  adni  valakinek  :  3íllűrtben 
füffen. —  cuiva  scire.-  nuncio ; 
hírül  ,  vagy  tudtára  adni  vala- 
kinek valamit :  Semanben  benací>= 
richtigen ,  bie  9íad)ridjt  (je&cn ,  er= 
tfteiíen..  —  dau  mânu  cu  quineva: 
manum  do ,  stipulor:  kezet  ad- 
ni valakinek ,  vagy  kezet  fogni 
valakivel :  Semanben  í>tc  §ani>  m= 
ájcn.  —  dau  fuga  :  fugám  ca- 
pto ,  capessq  s  peto  :  futásra  , 
szaladásra  venni  a'  dolgot:  bie 
$lucf)t  ergreifen.  —  cuiva  queva 
in  prumutu.  a)  qua  chiaru  a- 
quela  lucru  se  mi  se  intórquá : 
p.  e.  vre  unu  vestméntu  ,  vre  o 
carte:  commodo.  b)  qua  se  mi 
se  intórquá  intru  asémené ,  p. 
e.  bani  ,  bucate  _,  etc  :  inutuum 
do  ,  mutuo  do  :  költsön  adni  : 
Icifjen  /  borgen.  —  dau  a  favá.  a) 
p.  e.  vre  o  carte  la  typariu, 
etc:   edo ,  foras  do :  ki  adni: 


ausgeben  ,  í)eratt$geben.  b)  —  pre 
quineva ,  adeq  :  la  golu  ,  la  ve- 
dére :  prodo  ,  revello  ,  detego  : 
ki  adni  fel  fedezni ,  ki  nyilat- 
koztatni:  cntDecfen ,  öetrát^en.  — 
dau  in  apoi  ,  séu  indíreptu  , 
adeq :  que  éste  a  altuia  ,  que 
am  fostu  primitu  ,  séu  am  fosta 
luatu  dela  altu  :  reddo  ,  -  resli- 
tuo  :  viszsza  adni  :  ^urúcf jltdcn  , 
JurÜdPffctten.  —  dau  queva  in  su- 
su ,  adeq  :  vedescu  queloru  mai 
mari:  defer o  ,  indico  ,  denun- 
cio ,  significo  :  fel  adni :  (Híjje* 
ben  ,  anzeigen.  —  dau  cuiva  queva 
in  mánú  ,  séu  in  grige:  tradq : 
által  adni;  ö&fcríjeöeiti  3)  —  que- 
va pre  bani ,  adeq  :  véndu:  ven- 
do :  el  adni:  uerfaufen. — p.e. 
corn'  dai ,  séu  cu  quátu  dai  pâ- 
nura  ?  quanti  vend  is  pannum? 
mennyin  adod  a'  posztot?  voit 
treuer  uerfanfen  ©ie  ba>3  £ucf>?  i  ) 
—  in  quineva,  adeq:  lovescu : 
ico  ,  ferio  ,  cutio  ,  percuţia  , 
caedo ,  tundo  :  ütni :  fcf)íagen. — p. 
e.  dá !  caede !  tunde!  üssed! 
fá)íag'  ju !  í)au'  ju  I  —  dau  cu  pi- 
cioru:  calcitro,  cal-ces  remitto : 
rúgni ,  rugdosni :  au3fcf)fagen.  — 
6)  —  cu  vre  o  pétrá ,  cu  plasca, 
cu  coţea  ,  adeq  :  aruneu  ,  sver- 
Ktt:  jac  io  ,  jacto ,  projicio  :  vet- 
ni, lökni,  dobni:  werfen  ,  fcí)mei= 
ficn.  6  )  —  dau  de  queva  ,  séu 
de  quineva  ,  adeq  :  aflu  ,  gáse- 
scu  :  invenio  ,  reperio  :  találni , 
meg  találni,  reá  akadni,  lelni: 
treffen,  antreffen,  finben.  II.  re- 
cipr :  me  dau.  1 )  invinsu ,  lega- 
ţii ,  beuturei  ,  resfáceriei ,  etc. 
me  dedo ,  trado  ,  comniitto  : 
adni,  fel  adni,  meg  adni,  néki 
adni  magát:  fief)  geben,  ergeben. 
2)  in  vre  o  parte,  incolo  in  có- 
que  ,  adeq:  me  ducu  :  eo ,  per- 
gő ,  vado  ,  cedo  :  menni,  állani: 
gef)en ,  fíef)  machen. —  p-  e.  date  in 
laturi!  cede!  recede!  meny  fé'* 
re  ,  vagy  álly  félre!  geí)e  I  Ober 
maá)i  bity  auf  bie  ©ette !  3)  m- 
dau  pre  ghiaeié.  V.  Danin  ///. 
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neutr.  1)  incepu :  incipio  :  kez- 
deni: anfangen."—/?-  e,  dau  grá- 
nele  pre  coptu :  incipiunt  ma- 
tur escere  ,  vel  adproximant 
maturităţi  segetes :  érni  kezde- 
nek a'  vetések;  bie  ©aaten ,  Ober 
-grüßten  fangen  an)ju  reifen.  —  da 
pruneu  a  ámbla  iu  picióre  :  in- 
fans  incipit  incedere:  járni  kezd 
şl  gyermek  :  bee  $na&e,  (  ba$ 
$tnb )  fangt  an  ju  laufen.  2 )  — 
mergu  ,  pornescu  ,  apuéul  eo  , 
prqficiscor  :  menni ,  útját  venni: 
gefyen,  ben  2Beg  hemmen.  —  p.  e.  au 
datu  cótrá  Posonu :  Posonium 
versus  profectus  est:  Po'son  felé 
vette  az  útyát  :  er  nafym  ben 
2Beg  gegen  ^reülmrg.  3)  —  de 
bine,  de  reu,  de  potcá:  bene, 
aut  male  mihi  res  cedit ,  suc- 
cedit :  igy  ,  vagy  amúgy ,  jól 
vagy  roszszúl  járni :  gut  ,  ober 
tiCel  ánfommen.  4 )  in  queva ,  séu 
de  queva,  p.  e.  in  vre  o  tina: 
adeq  .•  sosescu  ,  cadu  :  incido  , 
devenio  :  jutni  ,  esni:  geraden. 

DáulatUj/.  á,  pl.  ţi,  f.  te.  ^zâ- 
A&T ,  —  T2.J  adj.  tristu,  supéra- 
tu  ,  mâhnitu  :  maestus  :  ti  istis, 
adjlictus:  bús,  szomorú,  ked- 
vetlen: traurig,  6etrüi>r,  uieberge= 
fd)agcn  ;  a  Lat.  doleo. 

Dáunosu,y.  ósá  ,  pl.  oşi  ,  f.  óse. 
^.zőHot  >  —  oÁcz  j  adj.  avidus  .,' 
cupidus  :  kivántsi,  hirtelen  min- 
dent meg  kivánó:  fefyr  begierig, 
gehcifdjig ;  ab  Hisp.  ganoso :  de- 
siderans ,  g  mut.  in  d ;  vel  a 
Valach   gáunosu  ,  aut  gâuros. 

De.  ,  conjunctio.  1)  V.  Dache. 
2  )  particula  indignandi  i  V. 
Qui,  sub  Nro.  2.  —  3)  innuit 
tacitam  conjunctionem  ut  ,  su- 
bin  eiiam  apertam ,  id  tarnen 
rarius  :  p.'e.  du  te  de  mi  chia- 
má  şerbu  :  i  voces ,  vel  iens  vo- 
ces  meum  servum:  erédy  hidd 
ide  a'  szolgámat  :  gcfjc  /  rufe  mir 
meinen  £ned)t  fyer. 

De.  ,  praepositio.  i)  despre: 
de:  rol,  felöl :  von,  in  Sinfefiuitg. — 
p.  e.   nü  audu  nemica  de  Tata 


tuu  :  nihil  audio  de  Pat  re  tuo: 
semmit  sem  hallok  az  Atyád 
felöl :  id)  pre  rtidjtö  von  beinem 
iöater.  2)  —  déntró :  ex,  de  : 
töl ,  tói,  közül:  vonr  ait§.  —  p.  e. 
quarele  de  noi  va  merge  ?  quis 
de  nobis ,  vel  nostrum  est  abi- 
turus  ?  mellyik  menyen  közü- 
lünk ?  roelcŞer  gel)t  von  unő,  ober 
aué  unő?  3)  —  dela:  a,  ab, 
abs:  toL  töl  :  t>on, — p-e,  esci  láu- 
datu  de  toţi:  laudaris  ab  omni- 
bus  :  mindnyájoktól  ditsértetel : 
bu  roirft  von  allen  gelobt.  4)  — 
la  :  ad:  {vel  Dalivus)  ra ,  re  , 
haz  ,  hez  :  ju ,  auf,  an.  —  p-  e. 
me  gatu  de  cale  :  me  ad  iter 
paro :  útra  készülék :  id)  fdjicfe 
mid)  jur  Sîeife.  —  legu  calu  de  gar- 
du  :  equum  adligo  sepi :  kert- 
hez kötöm  a'  lovat :  id)  lúnbe  ba? 
fpferb  an  Saun.  5)  —  pentru: 
propter  ,  ob,  {vel  Ablativus  ab- 
solutus  ,  [vel  cum  praépositio- 
ne  prae)  ért ,  miatt:  «or,Jd)e* 
gen ,  au*.  —p.  e.  de  supîrar e :  prae 
moerore  :  a'  bú  miatt  :  vot  tuni' 
mer.  6)  —  de  quátu:  quam, 
ac,  {vel  Ablativus  absolutus) 
hál',  nél  :  al*,  benn,  vok.  —  p.  e. 
nu  am  mai  multu  de  unu  flore- 
nu :  non  habeo  plus  Jloreno  : 
nintsen  több  egy  forintomnál  : 
id)  (jafce  nid)t  mel)r  al*  einen  ©iii» 
ben.  7  )  —  la  intrebarea  de  quán- 
dUj  adeq:  de  quátu  témpa? 
genitivus:  p.  e.  unu  pruncu  de 
doi  anni :  puer  biennis,  vei  duo- 
rum  annorum  :  két  esztendős 
gyermek  :  ein  jwet;jâi)riger  .Slnafce. 
8)  la  intrebarea  de  quándu, 
adeq:  de  quátu  témpu  in  cóquer* 
ab,  ex:  töl,  tol:  feit. — p.  e.  de 
astádi  dimineţia:  ex  mané  hu- 
diertio  :  ma  reggeltől  fogva  : 
feit  (jetire  frül).  9)  —  quándu  a- 
rétá  materia  din  quare  é  queva 
fácutu  ,  se  pone  cu  praep:  a , 
ab,  de,  ex,  séu  cu  adjeót.  p. 
e.  ánelu  de  auru  :  annulus  au- 
reus :  arany  gyürü :  ein  golbcncr 
9ling.    10  )   —  quándu  arétá  o 

parte 
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parte  din  queva  intregu,  érősi 
se  pone  qua  in  numeru  din  su 
su,  p.  e.  unu  picioru  de  omu 
pes  de  homine  ,    vei  humánus  : 
ember  láb:  cin  íüícnfc&enfuf?.    11  j 
—  quándu   arétá    scopu  pentru 
quare  este  queva  ,  se  spune  prin 
praep.  ad:  séu  prin  adjectiv: 
p.  e.  péná  de  scrisu  :  penna  ad 
scribendum  ,  vel   penna  seri' 
ptoria:   iró  penna:  bie  (&d)túb- 
feber.  —  cane  de  vénatu:  caniş  ad 
venandum  ,  vel  venaticus  :  va- 
dász kutya:   ber  5;ű{)bí)imb.  12) 
quándu  arétá  causa ,  séu  indem- 
nu  pentru  quare    se  face  que- 
va, cu  praep.  pentru  :  pre  com 
s'au  disu  mai  susu  suptu  nume 
ru    5.    p.   e.  de    serácie  :  ob 
pauper  tat  ein  :    a'  szegénység 
miatt  :  aué-Mtmtltí) de  voia  sua: 
proprio  velle  ,  propria  sponte  : 
maga  jó  akaratyábol :  aué  eÍ4.e= 
nem   SrieOe.     13 )  quándu  arétá 
resultatu,  quare  se  nasce  din  co 
tare  causá  ,    séu  indemnu  ,  se 
respicá  prin  adjectiv:  pt  e.  pé 
catu  de  mórte :  peccaturn  mor 
tijerum ,  vel  mortale:  halálos 
vétek:   bic  Sobjiinbc.    14)  quán- 
du  stau   dóá    nume  statornice 
(substantiva)   longo   claltâ  in 
vorbire  ,  unu  se  pone  in  geni- 
tiv: p.  e.  unu  ochiu  de  feréstrá: 
orbis  Jenestrae  :    abiakkarika  : 
bic  Jcnficrfd^eifie.    15.)  quándu  se 
pone   párticeó   aqueasta  inante 
de  numere  le  arétá  a  fire  potri- 
vitóre   (proportionales  )a  p.  e. 
de  dóá  ori,  de  trei  ori,  de  dé- 
ce  ori :  bis  ,    ter  ,   decies  :  két- 
szer ,  háromszor  ,  tízszer  :  jvöct)* 
maí,  trcomaí,  jeljnműl,  etc.  No- 
ta :  pőné  la  nóuéspredéce  se  po- 
ne párticéoa   aquesta  de  numai 
o  datá ,  adeq:  inante  de  nume- 
ru; qui  dela  dóádeci  inante:  se 

pone  induoitu,  adeq:  si  inante 
j  .  .      ~     f  j 

de  numeru,  şi  inante  de  cuven- 

tu  órá  :  p.  e.  de  dóádeci  de  ori: 

v'gesies  :  húszszor  :  jrcűnuomaí.  — 

de  o  miié  de  ori  :  millesies  :  e- 


zerszer  :  taufenbmal ,  etc.  IS  ) 
tríbue  aşedatâ  cu  nisquari  prae- 
positii  qua  se  le  dé  aquestora 
însemnarea  quea  de  lipsa,  p.  e. 
inante  de  méne:  ante  me :  előt- 
tem :  vor  meiner :  a  farâ  de  ceta- 
te :  extra  civitatem  :  a'  városon 
kívül:  Alliierter  ©íólbt.  —  din  colo 
de  Dunăre  :  trans  danubium  : 
túl  a'  dunán  :  jenfcits  biz  ©onou» 
17)  particula  indignandi  qui, 
V.  Qui  Nro.  2.  Nota:  mai  sünt 
forte  multe  intémplári ,  in  qua- 
re se  intríbuentiaze  párticéoa 
de ,  şi  dopé  osebitele  insemná- 
ri  a  unoru  părţi  a  vorbirei  {par- 
tium orationis  )  cu  quare  se 
assédiá  ,  osebitu  se  respicá;  mul- 
te dentrő  aquele  vei  áflá  intru 
aquestu  Lesicon ,  la  aquesta , 
séu  quela  cuventu  dovedite  ,  la 
multe  te  va  indreptá  usu  comu- 
nu  ,  şi  syntaxis  ver  borúm:  p..  e. 
vorbescu  pre  quineva  de  reu  : 
male  locjuor  de  quopiam  :  rosz- 
szat  mondani  valakiről  :  Uítctö 
rcben  con  Semctneen.  —  dau  ele  qui- 
neva ,  séu  queva:  invenio  ,  re- 
perio  quempiam  ,  vei  aliquid: 
lelni ,  találni  valamit  ,  vagy  va- 
lakit :  3emanben,  ober  etwa?  fin= 
ben/  antreffen.  —  facu  de  prándiu: 
prandium  paro  :  ebédet  készí- 
teni :  bai  $littaa.tríaf)l  jitkrciten.  — 
sí  ţi  fie  de  sánftate  :  conducat 
valetudini  :  szolgáljon  egészsé- 
gedre :  vdcÍ)Í  befomme  bir'ő.  —  sí 
scii  de  buná  samá  :  scito  pro 
certo  .-"  tuddyad  minden  bizon- 
nyal :  rocipc  ci  jityeríáfíiei ,  etc.  • 
Dé ,  séu  de.  ,  composit.  er 
praep:  de,  et  a:  ad,  apud: 
nál,  nél,  ra  ,  re:  yi[  ,bt\). — p  e. 
de  drépta:  dextra 3  ad  dextram: 
jobbra ,  jobbkézt  :  redité  ,  jllt 
yíec^ten. 

Deabia.  ^-keÍ;  :  vix :  alig,  aligha: 
Foum,  fermier;  a  Lat.  vix,  v  mut. 
in  b.    Vide  cit.  orthogr. 
DéVlatu,/.  á,  pl.  ţi.  f.  te. 
kz^Át  ,  —    T*  ,    aij.'  vescedu  : 
mat  ci  dus  j  Jlaccidus  ,   j  anno- 
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sus  ,  pannuceus  :  fonnyadtt  , 
hervadt t:  weif,  ÎflVVicţ.  2)  slâ- 
binogu  ,  amárítu  :  remissus  /so- 
lul'us  ,  lahguidus  3  torpidus  :  le 
lohadtt  ,  lankadtt:  ftyfojf,  fdjfapp, 
gebuefr.  3  )  fórá  voie  ,  coragie  .- 
animo  demisso  ,  moestus  ,  tri- 
stis  :  kedvetlen,  bús,  szomorú: 
imttWos  ,  nicbergcfcŞfagen  ;  â  Lat. 
debellatus. 
Debélezu  ,  séu  debelu,  are,  atu. 

Át  5  verb.  recipr :  me  debelu : 
1  )  me  vescedescu  :  marceo  , 
marcesco  ,  Jîaccesco  :  hervadni: 
weifen ,  verweífen.  2)  me  slobo- 
du  spre  slăbiciune:  laxor ,  reia- 
xor  ,  demittor  ,  remittor :  le 
lohadni:  erfdjlaffen ,  fcf)íaff,  über 
gehtert  weeben.  3)  perdu  cora- 
gia,  chefu  :  animum  amitto  , 
abjicio:  meg  kedvetlenedni:  ben 
9)?ufí)  verlieren  ,  mntŞÎoâ ,  ober  nie= 
bergefcfyíagen  werben» 
De  binevoitorii! ,     m.  f.  óre  ,  pl. 

Ori,  f.   Óre.  .^e    KHHfKOHTOplO  ■>   

o&p£  5  sub  st.  V.  Binevoiitoriu. 

Dé  casa.  ^4  kÁíz,  composit.  ex 
de,  a,  casá  :  domo:  hazunnon  , 
hazúról :  Dom  Jpaufe. —  voinicude 
a  casá,  adeq:  harnicii:  vir  exi- 
mius  ,  egregius  ,  omnibus  nu- 
meris  absolutus:  egy  el  készültt 
derék  legény  :  ein  vortreffliche 
9)îeiifci),  ein  ganzer  Äcrl. 

Decemvrie  ,  m  ^ekémkp'i'é  :  decem- 
ber ,  mensis  december  :  kará- 
tson  hava,  deezember  .■  bec  £\'= 
cemfcer,  ober  (Hniifmonatfy. 

Declinu.  séu  dechilinu.  ^ckhahh  , 
a.dv<i  V.  De  osebi. 

Dé  colé.   ^'tKOAfe,    inde  3  sane 
inde  prorsus :   amonnan,  gerabe 
von  bortíjer,  ober  baf)er* 

Dé  coló.  j^-fc  k:ao,  inde,  ab  inde , 
exinde  ,  ex  eo  loco  :  onnan,  cn- 
nat,  onnét:  bafycr,  bortber,  von 
bortfjer;  â  Valaoh.  de  et  Ital. 
cola. 

De  colb.  J^e  KOAo  ,  adeq :  de  de- 
parte ;  lange  ,  a  proeul ,  e  Ion- 


ginquo  :  meszszünnen  ,  távolról: 

vom  wetten,  vom  weiten  ßer. 
De  cótrá.   £,E  KZTpz:  ab,  illinc, 

versus:  felöl:  von  Seite,  von  ijev. 
De  cótrá  olalta.  ^£  Kzipz  uiaaatz- 

ab   invicem :  egy    mástol :  aui 

cinanber ,  von  einanber. 
Deculatu  ,      â ,  pl.  ţi ,  f.  te.  .^f, 

kőaÁt,  —  tz  ,    adj.   elumbis , 

delumbis  :  tsipöjében  sánta: Ken* 

beníaí)m» 

Deculu  ,  áre  ,  atu.  ^kSa,  — Ápt , 

—  Át  ,  verb.  act.  deşelu  :  delurn- 
bo:  agyékát,  tsipöjét  törni:  au 
ben  ßenben  lahmen  ;  â  Lat.  de- 
culco. 

De  cum',  de  cum'va ,  séu  de  com% 
de  com'va.  ]L,ík8m  j  a«kőaaka-  V. 
De  quum  ,  De  quumva ;  ab  Ital. 
come. 

Decurendu.  J^ekőpzna  >  atf-  re~ 
cens  ,  non  antiquus  ,  nuperus  : 
friss  ,  nem  régi ,  minapi :  Run  , 
«niäncjft ,  gefdjeben.  IL  adv.  re- 
center ,  non  pridem ,  nuper  ad- 
modum  ;  nem  régen ,  tsak  a' 
minap  :  frifcf),  jűjcííjft  ,  unlangft, 
neulich  ;  a  de  et  curendu. 

Dedanie,  f.  pl.  nii.  £,eaÁhíé  ,  1) 
obicinuife:  adsvetudo  }  praxis: 
szokás  :  ber  25rcutd)  ,  bie  Singe* 
wofmbeit  /  baö  ©ewobnt  werben  einer 
@ac^e.  2  )  depréndere :  exerci- 
tatio  ,  usus  :  gyakorlás :  bie  Ui* 
tux\Q  ;  â  Lat.  dedo. 

Dedatu,  f.  k,  pl.  ţi,  /  te.  ^,t- 
AÁt,  ~  tz,  ad).  1)  obicinuitu; 
svetus  ,  adsvetus  ,  consvetus  } 
solitus:  szokott,  meg  szokott: 
gewohnt,  gewohnt.  -2)  deprénsu: 
exercitatus  :   gyakorlott ;  geilfct* 

Dedau,  are,   atu.   ^i^íö  ,  —  Á pe  -» 

—  Át  ,  verb.  1.  act.  pre  quine- 
va  la  queva.  1  )  obieinuescu: 
asvesco  :  reá  szoktatni :  gewßf)* 
nen  Semanben  jtt  etwo«.  2)  deprén- 
du  :  exerceo  ,  exercito  :  gyakor- 
oltatni: ü6en,  ii-  me  dedau,  1) 
me  obieinuescu  :  svesco  ,  adsve* 
sco  ,  adsvejio :  szokni  valami* 
hez,  meg  szokni  valamit  :  fid)  aiţ 

etwas  gewtynen  /  ober  fid)  ttwai  an* 
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gercßfyncn.  —  sunt  dedatu  :  soleo  , 
adsvevi  :  meg  szoktam  ,  hozzá 
szoktam  :  pßegen  /  gewohnt  fcţm.  2) 
me  depréndu  :  me  exerceo  ,  ex- 
erceo  ,  exercito  :  magát  gya- 
korolni :  fid)  íiben ;  a  Lat.  declo. 

Dedemultu.  X«A£mőat  ,  1-  ádj.  an- 
tiquus  ,  vet  us ,  priscus:  régi, 
ó:  oít.  II.  adv.  dudum,  pridem, 
a  longo  tempore:  régen,  rég- 
től fogva  ,  régentén  :  fang ,  (cit 
langer  3eit,  vor  Seiten. 

De  densu.  aAhhc  1)  fórá  glu- 
ma :  severe  ,  ser  io  ,  graviter  : 
valóban  ,  valójában  ,  igazán  , 
tréfán  kivül:  wúcíid)  ,  crnfííirf), 
im  <5rnfr,  oíme  <ă5d)er$.  2)  pú  voia: 
studio  ,  sporite,  data  opera: 
akarattal,  szántszándékkal,  kész- 
akartva  :  uorfcfeticf)  ,  mit  $íei£, 
mit  SŰMen  ,  mit  23or6ebacfjt.  3) 
cu  súreruentiá  ,  strúdanie  :  sedu- 
lo  ,  diligent er  ,  industrie  ,  for- 
liter  :  szorgalmatossan ,  kemé- 
nyen: ctnfítid) ,  fleißig;  â  de,  et 
Ital.  desso. 

Dedeparte.  £,EA«nÂpT6,  atf'  ^IS' 
situs  ,  remotus  ,  absitus ,  di- 
stans  :  távol  lévő  •  rocit ,  entíc= 
gen ,  entfernt.  IL  adverb :  emi- 
nus ,  e  longinquo :  meszszün- 
nen:  von  weitem ,  von  weitem  fyet, 
»on  bet  ftecne. 

Dedesuptu,  séu  dedesubtu.  JL,(&i- 
lânTj  1-  adj.  inferior:  alsó:  btr, 
bie ,  baő  Untere.  IL  adv.  ab  imo: 
alolról  :  von  unten.  III.  praep. 
infra  ,  subter  ,  sublus :  alól., 
alatt:  unten,  brunten. 

Pedeu,  séu  declio.  £,e5zs  '  CA9  ae- 
50  :  utique,  proeul  dubio  ,  alio- 
quin,  videlicet:  bizonnyára_,  két- 
ség kiviil ,  persze  :  fti\)Üá) ,  0Í)ne 
oweifeí,  verítcljt  fid). 

Dediminétiá.  ^ahmmhiÍlíz ,  cid), 
matiitinus  :  reggeli:  roaő  9)l#v= 
gene  frül)  gefd)ic()c ;  p.  e.  rogáciu. 
nele  de  diminétiá  :  preces  ma- 
tulinae ;  reggeli  imádság:  bas 
JÖlírgengektf).  II,  adv.  mane : 
reggel  ;  früí> ,  beé  SOîoigcnS. 


Dedingiosu,  séu  dedinjosu.  £,£ahh- 
xót  :  ab  imo  ,  ab  infra  :  alól , 
alolról:  unter()al6,  von  unten. 

Dedinsusu.  ^eahhíSc:  a  summ  o  , 
a  supra  :  fellyülröl :  ofcerfjaíO  , 
ven  oben. 

Dedosu.  Ä^AotS  :  dam  ,  occulte  , 
in  occulto  :  titkon,  alattomban: 
fjinterm  Síücfcn,  ingedeim. 

De  dulce.  ^£  a^ané*  adeq  :  de  fru- 
ptu  ;  p.  e.  di  de  dulce :  dies 
carnarius  :  hús  évö  nap  :  bee 
$íeifd)tag.  —  bucate  de  dulce:  cibi 
camei :  hús  étkek :  bie  $íeifd)=> 
fpcifen.  Ital.  dólcia  :  sangvis 
suillus 

Dedulcescu ,  íre ,  itu.  ^éaőaníck  » 
—  lípt,  —  htÍ  verb.  act.  V. 
Indulcescu. 

De  facié.  £6  <f>Á4z,  adj.  praesens: 
jelen  ,  jelenlévő  :  gegenwärtig ,  ju* 
gegen.  — fientiá  de  faciá:  prae~ 
sentia  :  jelenlétei:  bie  ©egeHwart. 

Defăimare,  séu  defámare  ,  f.  pl. 
ari.  ^EcjjzH/vupÉ ■>  subst.  diffáma- 
tio  ,  vitupe, ratio  ,  reprehensio  : 
gyalázás  ,  oltsárolás  :  ba§  SabeílV 
bie  Sabcíung. 

Defáimátoriu  ,  séu  defámátoriu, 
f.  óre  ,  pl.  ori,  f.  óre.  £.e<j>zÍÍa\z- 
Topw,  —  oÁpt  ■>  subst.  diffama- 
tor  ,  vitupsrator  ,  repreliensor  ; 
gyalázó,  oltsároló  :  bet  £ablcr , 
tabeífücbtig. 

Defáimu ,    séu    defáimezu  ,    are  , 

atU.     ,X,É<j>ZHA\5     CAŐ     A£<J>ZHM£5  ,  — 

ÁpE .  —  Ít  j  verb,  act.  diff  'amo , 
vitupero  ,  reprehendo  ,  culpo  : 
gyalázni,  betsmelni :  tabeín.  Hisp. 
desfamar. 

Dé  fara.  J^-&  <j>Ápz)  /•  act.  exter- 
nus  :  kiilsö  :  dufieríid) ,  auswärtig. 
II.  adv.  extra  ,  Joris  ,  a  foris  : 
kinn  ,  kinnt ,  künn  ,  kivül  .•  űlls 
f;er,  braufum,  a\if,irí)M. 

Dé  fetá.  qzta  ,  p.  e-  vacá,  óue: 
feta  ,  forda:  tölgyelő  ,  hasas, 
terhes  :  trad)tig. 

Défeté.  ^t^iT* ,  I-  ad),  indedar- 
nicu,  indeşertu:  inutilis,  fru- 
straneus  ,  irritus  ,  vanus  :  ha* 
szontalan  ,  hijjában  való  :  rergeta 
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lief),  unnia),  ungültig.  II.  adv. 
indedaru  :  gratis  ,  frustra ,  si- 
ne causa,  vane,  inutiliter .-  hij- 
jába ,  hijjában  ,  haszontalanúl  : 
vergebens,  vergeblich,  umfonft. 

Dé  fi ,  séu  de  a  fi.  fax  ,  CAŐ  AE 
a  4>ii  5  harnicu  :  icloneus ,  ap  tus: 
életre  való  :  taugltcf)  ,  fcí)icf(tcf) ;  â 
de  et  fieri. 

Défire,  séu  de  a  fire.  fax  ^fí  > 
CAâ  A£  *  <í>Hps.  De  fi. 

Deflorescu,  ire,  itu.  -fa^ofan ,  — 
ptípE  j  —  ptiT  ,  verb.  act.  ciupe- 
lescu  de  péne:  deplumo  ,  plu- 
mis  privo  ;  mellyeszteni  :  bcr 
$eber  berauben. 

De  fructu.  fa  <j>päKT.  V.  Dedulee, 

De  frunte,  fa  <j>pgHT£ ,  adj.  primo- 
T is  ,  primarius  ,  praecipuus  : 
előkelő  ,  eléb  való  ,  f  Ö  :  »ornefjm. 

De  fruptu.  fa  $pgnT.   V.  Dedulce. 

Degeratu,  séu  Gegeratu  ,  f.  á,  pl. 
ţi,  f,  te.  fa\)í^T  ,  —  Tz,  adj. 
gelidus  ,  gelu  ambustus :  fa- 
gyos ,  hideg  vette  :  erfroren  /  von 
frcr  Salte  veríc|t. 

Degeraturi  ,  séu  gegeráturá ,  f. 
pl.  ri.  ^EyspzTöpz ,  CAă  IJfyEOZ- 
Tőpz?  subst.  pernio:  hidegtől 
meg  vétele  valamelly  tagnak: 
bie  ffroftbeule. 

Degeru  ,  séu  gegeru  ,  are ,  atu. 
^■fegsp^  cAâ  y -li y E p  —  Ápe  ■>  —  at5 
1  )  ingieciu  :  congelo  ,  gelasco  : 
fagyni,  meg  fagyni:  frieren.  2) 
amorţescu ,  me  stricu  de  frigu  : 
frigore  rigeo  ,  pereo  ,  gelu  arn- 
buror :  el  fagyni  ,  a'  hidegtől 
meg  vétetödni  :  erfrieren  ,  vor  &âU 
te  erftarren;  a  Lat.  de  et  gelo. 

Degetariu ,  m.  pl.  iuri',  f.  fayr 
TÁpw  >  subst.  digitale ,  digita- 
bulum:  gyüszü:  ber  %m§túvA* 

Degetasu  ,  m.  pl.  şi.  fa^trÁui , 
subst.  dimrninut ;  ex  dégetu  : 
digitulus:  újjatska:  baé  $ingerd)en. 

Dégetu,  m.  pl.  gete,  f.  faxyÍT , 
subst.  1  )  unu  médulariu :  di- 
gitus :  újj  :  ber  Singer  :  —  la  Jpí- 
cióre  :  bie  Siíjt ,  —  quelu  mare  a 
mánei:  pollex :  hüveliyk  ,  vagy 
Jhüvellyk  újj :  bei'   SDauftt  :  —  al 


doilé  ,  séu  quelu  aretátoriu  :  di*. 
gitus  index :  mutató  ujj :  itt 
Seugfinger ;  —  quelu  de  medilo- 
cu :  digiius  medius  :  közép  újj: 
í>er  9)?itteífínger :  —  al  patrulé 
,  séu  anelariur  digitus  annula- 
ris  :  gyűrűs  újj ,  nevendék  újj  : 
ber  Ringfinger ,  ober  ©olbfinger :  — 
quelu  tmicu  :  digitus  aui  icula- 
ris  j  vei  minimus  :  kis  újj :  bet 
£>í)rfíngcv,  ober  ber  Heine  fringer  — 
quelu  mare  dela  picioru  :  hal- 
lás ,  üllus  ,  hallex :  lábnak  hü- 
velyk újja  :  bie  grofíe  $ufod)(.  — 
buricu  dégetului  :  condyllus  , 
articulus  digiti  :  újj  iznek  tso- 
mója :  baé  Singergeíenf,  ber  Sin* 
gcrf'nebeí.  — ámblu  in  verfu  dége- 
telor  :  incedo  gradu  suspenso  : 
lábhegyin  járni:  auf  ben  Seiten  gí= 
í)cn.  —í-  me  tragu  cu  quineva  in  dé- 
gete ,  séu  tragu  dégetu  cu  qui- 
neva: reni  tor,  obsisto  cuipiam: 
újjat  vonni  valakivel  :  Şerttanbcn 
£ro$  bieten.  —  sugu  queva  din 
dégete,  adeq :  scornescu :  con- 
Jingo,  excogito:  az  újjábol  szop- 
ni ,  ki  koholni :  atté  ben  Ringern 
fangen,  erbieten..  2)  o  mesurá: 
digitus ,  pollex :  újj:  ber  B^lí  / 
Singer.  —  de  unu  dégetu  :  polli- 
caris  :  égy  újjriyi  :  einen  Boll 
breit. 

DegiosUj  séu  de  josu  ,  fa  a;óc,  I. 
adj.  inferior  :  alsó  :  ber  ,  bie , 
bas  Untere..  //•  adv.  et  praep. 
ab  infra :  alól ,  alólról  :  von  lin= 
ten  f)er. 

Degrab',  séu  degrabá.  ^,£rpÁK,  c*â 
AErpÁKz  1  adv.  temp:  cito  „  cele- 
riter  ,  velociter  :  gyorsan  ,  ha- 
mar ,  frissen ,  hirtelen  ,  szapo- 
rán ,  hamarjában  :  fd)neí( ,  ge= 
fcŞwtnb  ,  in  ber  ©efcŞwinbigfeit  — 
quátu  mai  de  grabá  :  quoocyius, 
quantocyus  :  mennél  hamarább: 
mentől  hamarább,  minél  elébb: 
auf'é  gefcfynnnbel'te ,  je  eí)er,  je  be^er. 

Dé  ici,  séu  de  a  ici.  fa-ţ        ,  caí. 
Ae  ah'mh.    V.  Dé  quí. 

Dé  indiné,   séu   de  a  indiné.  fax 

HHAHH-fej    CAŐ  A£     A     HHAHH-fe:  all- 

unde. , 
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unde ,  alio  ex  loco  :  másunnan, 
egyébbünnen  ,  máshelyröl :  on= 
cersrcoíjer,  au$  cinem  anbem  Ort. 

Dé  iré  j  séu  de  a  iré.  faz  nyk , 
caő  AE  AHp-fe  ,  /^-  Dé  indine. 

Dé  ifié,  séu  de  airlé.  fax  hpa-6, 
caő  AE   AiípA-t-         Dé  indíné. 

De  isnóvu ,  séu  de  isnóvá  ,  séu 
denou.  fa  H£ho'k  ,  caő  ae  hchoakz: 
adv.  denuo  3  rursus,  Herum: 
lijra  ,  újonnan  ,  újólag :  neuer= 
fctngS,  aufâ  îîeue. 

Dé  junsu.  faţ  a;gHc ,  I.  adj.  suffi- 
ciens :  elég,  elegendő,  elégsé- 
ges: gemtej,  fttnrcicŞenb  ,  erf  íecfíict) , 
jureiefjenb.  II.  adv.  sat,  satis , 
adsatim  ;  elég,  elégé,  eleget 
elégségessen  ,  elegendőképpen  : 
genita. ,  ober  ö,muj. 

Dela.  faA&  ,  praep.  a,  ab  ,  aés  , 
űfe  ,  ea; ;  tol ,  tol ,  tul ,  tül :  von. 
Ital.  dal. 

Dela  olaltá.  faAÍL  cuaaatz,  ö^- 
ab  invicem:  egy  mástol  :  ötté 
einander  ,  uon  einanber. 

Dé  latu,  séu  de  a  latu.  aatő  , 
caő  aé  a  aatő  :  in  latitudinem : 
széleségre:  in  bic  ÍSrcitC,  naá)  ber 
33mte ;  a  de  et  latum. 

Dé  'ltá  datá ,  séu   de  altá  data. 

JL*    ATZ  AATZ  ,    CAŐ    AE    A  ATZ  AATZ. 

1)  intr'  altu  tempu  :  alias  ,  alio 
tempore  :  máskor  ,  egyébbkor  : 
cin  cuibermal,  ^tt  einer  anbern  3cit> 

2)  ánché  o  datá:  secundo,  ite- 
rum,  denuo,  rursus:  másodszor, 
még  égyszer  ,  ismét  újra  :  nod) 
einmaí,  jutn  fenten  mafyíe,  neucr= 
binaé,  auf's  Oieue. 

Dé  'ltá  órá,  séu  de  altá  órá:  1* 

5  /  X  r,  ,  jr 

ATZ   O^pz.  ,    CAŐ  AE    AATZ   lOApZ.     V  • 

Dé  'ltá  datá. 
De  1  ature.  ^£  aatőpe  ,  adv.  1)  del 
o  parte  :  a  latere  ,  vei  ad  latus. 
oldalra,  oldalról:  von  ber  Seite, 
(Ulf  bie<S>eite. —  punu  queva  de  la- 
turi :  repono ,  removeo  :  felre 
tenni :  auf  bie  ©eite  legen.  2 )  a 
fará  :  extra  :  kinn  ,  künn  ,  ki- 
vül  :  ouf,er,  cnif;erl)o(0.  —  p.e.  de 
latine  de   satu:   extra  pagum . 


kivül  a'  falun :  ou^crf)oI6  beö  £)cr= 
f c5 ;  a  Lat.  He  et  latere. 

De  laturi,  séu  de  láturi.  fa  AATőpíí, 
caő  ae  AZTőpíi-  V.  De  lature. 

Deletnicescu,  cire  ,  citu.  ^eaethh- 
MkK,  —  iip£,—  HT,  verb.  recip; 
me  deletnicescu  :  me  occupo  : 
foglalatoskodni:  ficí)  fcefcfjáftigctn 

Deletnicie ,  ß  pl.  cii.  £,eaetnmníe, 
subst.  depréndere  :  occupatio  , 
negotium  :  foglalatosság  ;  t)a$ 
Ge-fdjâft,  bie  Sefc|aftigun<J* 

Deletnicu,y.  á,  pl.  ci ,  f.  ce.  fa- 
A-feTHHKő  ,  — z,  adj.  occupatus , 
negotüs ,  vei  laboribus  disten- 
tus  :  foglalatos  :  (kfcţâfţicjet  i  §t* 
fefjáftia. 

Delicatu  ,  f.  a,  pl.  ţi,  f.  te.  fa^ 
ahkÁt,  —  Tz,  adj.  teuer ,  deli- 
caius :  gy  enge  :  jcirt  /  järtud)  , 
beíicat. 

Deligéntiu,  m.  pl.  iuri ,  f.  ^eah- 
;kÁnu,  subst.  currus  diligentiae: 
deli'sántz :  bff  ©iiißenjwaijcn. 

De  lipsá,  Aiínczj  I-  adj.  neces- 
sarius  ;  szükséges  :  nötí)iej  /  norf)* 
jrenbic).  II  adv.  necesse,  necessa- 
rio  ;  szükségessen,  szükségeskép- 
pen :  nptfjjBtn&tő  /  notfjtrcnbiejernjeifc* 

Delnicie,  ~f.pl.  cii.  ^eahh^íí •>  subst. 
frumsétiá  :  elegantia  ,  venu- 
stas  ,  decor ,  nitor  :  ékesség, 
déliség  ,  tsaiosság  :  bie  5Ketttgfctt> 
9íiebíicf)feit. 

Délni9á,y:  pl.  ce.  ah h ljz,  subst. 
ager  :  szántóföld  :  ber  Sícfer  ;  a 
Lat.  tellus. 

Délniciórá  ,  séu  delnicuţa ,  f.  pl.  e. 

ÂlîAHHNoÂpZ  ,  CAŐ  AEAHHK8u,Zj  SUbst. 

agellus  :  szántóföldetske  :  cin 
f feiner  Sícfer  t  bas  SicFcrdŞen» 

Délnicu  ,  f.  á,  pl.  ci,  f.  ce. 

KHK  »  —  Kz,  adj.  frúmosu:  for- 
mosus  ,  elegáns  ,  venustus  ,  de- 
corus  :  szép  ,  ékes  ,  déli :  l)üb\á) , 
nett ,  fein,  nieb(tcf) ,  fd)5n. 

De  locu.  ^£  aÓk  ,  adv.  indatő  : 
e  loco  ,  mox,  illico ,  confestim  , 
actutum  :  mindjárt  ,  egybe  , 
egyszerib  n  ,  azonnal  :  (jíeict)  , 
aífcaíeict) ,  t'aíb ,  aísíuúb  ,  auf  t>er 
©telte ;  a  Lat.  de  et  loco. 

Delosn  j 
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Delosu,  /,  ósá,  pl.  oşi  ,  f.  óse. 
Äeaoi»  —  oÁcz>  adj.  clivosTis , 
montosus:  hegyes:  bergig  /  ber= 

Délu,  m.  pl.  uri,ß  &-Úa,  subst. 
Collis  ,  cliVus  ,  mons ;  hegy: 
bor  i&frg-ţ-^i  Lat  tellus ,  t  mut. 
in  d  ,  more  solit  o  ;  vel  a  Gr. 
őr;}.og  :  manijfestus  ,  quia  mons 
est  maxime  conspicuus. 

Dó  lungu,   séu   de  a  lungu. 
AáHrőj  caő       a  A8nrő  :  "l  longi- 
tudinem:  hoszára:  iängft  /  langfr* 
l)in,  ber  Sänge  naá)< 

Delungu,  are,  atu.  j^Sur*  —  Apt, 
—  Át  ,  verb.  act.  V.  îndelungii. 

Delurosu ,  y.  ósá,  pl.  osi ,  /.  óse. 
ÄEAöpoc ,  —  oÁtz  ,  ad).  V.  Delosu. 

Delutiu  ,  m.  pl.  tiuri ,  j.  ^eaőh  , 
subst.  diminut.  ex  délu :  Col- 
lis,  colliculus ,  clivuş.:  hegyets- 
ke:  bag  SBcrgííin. 

Dé  mánu.  ^  mzhz.  i  )  din  mâ- 
nu: e  manu,  de  manu:  kézből: 
Mié  bee  ^anbv  2  )  hárnicesce , 
voinicesce  :  egregie ,  praestan- 
ter  :  jól  ,  hellyessen  ,  derekas- 
san  :  gut,  íjerrlict) ,  vortrcţfiicfj. 

De  midilocu,  séu  de  medi  locu.  ^ 
mhíkaok.  1.  adj.  medilocíu  :  medio- 
cri s  :  középszerű :  ttíittelmöf  tg.  II- 
adv:  mediocriter:  középszerént ; 
mittelmäßig ;  â  Lat.  medius  locus. 

De  minétiá,  séu  de  mánétiá.  J^i 
a\hh1;u,z.   V.  Dimineţii. 

Dé  mir  un  tu.  ^  A\zp8nTá5.  adv.  mi- 
nuiim  ,  minutatim  ,  per  par- 
tes :  aprónként ,  aprodonként : 
f  íeinroeife ,  ftM'roeife ;  «de  et  mi- 
nutum. 

De  'mpreuná,  £f  VnpEöHz  ,  adv, 
eomposit :  ex  de  ,  et  impreuná. 
1  )  una  ,  cum  ,  una  cum  : 
együtt  ,  egyettemben  :  fomntt , 
nebfr.  2  )  de  o  data  :  simul, 
una:1  egyszer  's  mind:  jugíeief). 

De  multe  feliuri.  £e  mSat*  íJj-saioph. 
I.  adj.  multiplex  :  sokféle  :  nies 
tetíco.  II-  adv.  multij'ariam  , 
multip]i  cit  er  ,  muliimode,  ,  va- 
rie :  sok  féle  képpeu  ,  külömb- 
féleképpen  :  quf  Wţtţîey  3íi't. 


De  multe  ori.  fa  a\8atí  lúpíí ,  adv. 
multoties ,  saepe ,  saepenume- 
ro  ,  frequenter  :  sokszor  ,  sok 
izben  ,  gyakran:  üieímnl ,  «tel* 
maíé,  oft. 

De  multu.  ^£  a\8at*  adj.  ve- 
chiu  ,  bétránu :  antiquus  ,  ve- 
tus  ,  priscus :  régi ,  ó  :  alt.  IL 
adv.  de  multu  témpu:  diu,  du- 
dum,  pridem  ,  olim ,  ante.lon- 
gum  tempus,  a  longo  tempo- 
re :  rég  ,  régen  ,  régentén ,  rég- 
től fogva:  lang,  fängfr,  votfyer, 
»or  Seiten,  vor  ÍMiger  Beit. 

Denéori.  ^ÉN-kópíí  :  paulo  ante: 
az  imént  :  iiníangft  /  vor  furjec 
Seit,  í)eM. 

De  nequőiri.  ^t  NEKziípH  :  nullo  ex 
loco  :  sehonnan  ,  sehunnon  :  ntt? 

Denie ,  f.  pl.  nii.  ^éhTs  =  subst. 
officium  divinum  noctumum  , 
vulgo:  nocturna  :  éjjeli  ájtatos- 
ság a'  templomban :  ein  nácí)tíi= 
cfyer  ©otteebienft  in  ber  íaircf/e. 

De  nimica  ,  séu  de  nemica.  hh- 
mhka  ,  adj.  becisnicu  ,  blástema- 
tu  :  abjectus  ,  nequam  ,  ejfrons, 
illiberalis  ,  nullius  :  semmire 
kellő,  semmire  való,  gaz,  go- 
nosz ,  haszontalan  ,  bestelen  : 
nicfytwürbkj ,  nicfytnüijig ,  niebeitröcí)= 
tiij,  fcí)íccí)t.  — -  orau  de  nemica :  ne- 
buló,  homo  nequam  ,  abjectus: 
semmire  való  ,  haszontalan,  gaz 
ember:  ein.fcf)íccf)ter ,  niebertrad;ti=> 
ger  Steri,  ber  JQctíunf-e ,  ^tmbéfott , 
©pil^bube.— r  lucru  de  nemica  -  fa-, 
cinus  humile  ,  turpitudo  :  gaz- 
ság, bestelenség:  bie  9íiebertrac^s 
tißf eit ;  a  Lat.  de  et  nemica. 

De  nópte.  ^  hoacite  •>  L  adj.  no- 
cturnus :  éjjeli:  nácfytlicr;.  11.  adv-. 
nópte  ,  pőné  in  dioá  :  .  noctu  , 
de  nocte  ,  ante  diluculum  :  éj- 
jel, viradt  előtt;  ,  nadjtő ,  &eţ>  ber 
ŞJîadjt,  nor  Sínbru^  be§  £age§. 

De  nouu.  J^t  hÓö  )  adv.  denuo  , 
rltrsus ,  iterum:  újra  ,  újonnan, 
újólag  :  neüerbingé,  auf'é  íftette. 

De  nű.  ng:  ni,  nisi ,  si  non: 
ha  nem ,  hogy  ha  nem  i  roemi 

nkfyţ  ţ 
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nid)t,  tro  nicfyt,  reofcrn  nicf)t. — de 
nu  com'va :  nisi  quodam  mo 


válosztani:  abfonbetn ,  unterfcbei* 

ben.. 


do ,   nisi  aliqua    ratione  .-   haiDe  osebi.       ioiékh  ,  I.  adj.  distin- 


tsak  valamiképpen  nem  :  reenn 
nicht  auf  irgenb  cine  Sírt. 

De  obsce.  X«    Űkujé  ,    2.  adj.  1) 
quarele   coprénde   in  séne  pre 
toţi ,  séu  tóté  :  generalis  ,  uni. 
versalis:    közönséges:  gemein/ 
allgemein.    2)  la   quare    se  im 
pártesescu  toţii,  séu  mai  mulţi 
communis  ,  publicus:  köz,  kö 
zönséges:  gemein,  gemeinfd)aftlich 
II.  adv.  IX  generatim  ,  gene- 
rálit er ,  univer  sálit  er :  közönsé- 
gessen: allgemein.    2)  communi- 
ter ,  publice:  gemein,  inegemein. 
3  )    preste    totu  :    summát  im 
ö'szveséggel :  überhaupt»  Item  V. 
De  réndu.  II. 

Deochezu ,    séu    deochiu  ,  chére 
chétu.    ^,£okÉ5  ,    caő  aíÓhk>  >  - 
Kt,ţi,  —  K-tT»   verb.  act.  ßisci- 
no  ,  injascino  ,  effascino  :  meg 
igézni :  bcfrfircocn  ,  mit  ben  Singen 
bezaubern ;  a  de  et  ochiu. 

Deochiu,  m.  pl.  uri,  f.  £.E£K»  , 
subst.  fascinum ,  fascinamen- 
tum  ,  fascinatio  :  meg  igézés  : 
bie  23efcnremmg.  ' 

De  odatá.  J^t  wmtz  ,  adv.  1 )  o 
data  intr'unu  réndu  :  simul  .- 
egyszer,  egyszerre:  einmal,  auf 
einmal.  2)  cu  o  cale:  una,  si- 
mul: egyszerre  ,  egyszer  'smind: 
jugíeief). 

De  olaltá.  £,E  umÁatz  ,  adv.  1)  de 
cotra  olaltá  :  ab  invicem  :  egj 
mástol:  con  einanber,  au£>  cinan= 
ber.  2^  lóngé  olaltá:  juxta  in- 
vicem: egy  máshoz,  egy  máí 
melett:  ne6en  einanber,  untét  ci= 
nanber. 

De  omenie.  ^  wmíh'ií*  adj.  hu- 
mánus ,  honest us,  integer  :  em- 
berséges ,  betsületes  ,  derék  : 
enrlid) ,  reblich ,  recbtfdiaffcn. 

De  o  parte.  \t  a,  nÁpT£.  V-  Parte. 

De  osebescu  ,  ire ,  itu.       witKtm  . 
—  tipr ,  —  htj  verb.   act.  sepa- 
ro }  secer  no  ,  distingvo:  kii  löm 
böztetni  ,    külön    tenni  ,  külön 


ctus  ,  varius  ,  diversus  ,  sepa- 
rates: külön,  különös:  befonber, 
nnterfehieben.    11.    adv.  distin- 
ct im,  diverse,  seorsim  ,  sepa- 
rat im  ,   special  im  :  külön }  kü- 
lönöäsön  :  6efonbcrs  ,  ertra  ;  a  Lat. 
de  et  a  se ,  vel  tibi.  Ital.  duper- 
se  :  teorsim ,  solus. 
De  osebire  ,  /.  pl.  ri.  £,E  £>££  Enpf , 
subst.   separatio  ,    segregatio  , 
distinetio:  külömbség.,  meg  kii- 
lömböztetés :  bie  Síbfonberung ,  Un» 
terfeheibung ,  bet  Unterfcbicb. 
De  osebitu  ,   f.  á  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
toiEEHT  j  —  TZ)   adj.  distin- 
ct us ,   varius,   d  versus ,  sepa- 
ratus  :  külön,  kölömb,  különös: 
Defonbet,  yetfdiieben. 
Dapárcioru  ,  séu  departuţiu.  ^f- 
nzpNopj  caő  AEfizpTöii ,  adv.  lon- 
gule ,   longiuscule  :  meszetske  : 
etreaé  recit. 
Depártare ,  f.  pl.  ári.   ^enzpTApe  , 
subst.  1  j  actio  verbi  Departu  : 
amotio  ,   rémotio  ,    elongatio  : 
el  távozás,  vagy  távoztatás  :  bie 
Entfernung.    2)  que  este  depár- 
tatu  :  dissitus  ,  distantia  ,  ab- 
stantia  ,   intervallum :  távolié- 
tel ,  messzeség :  bie  fterne ,  (£nt* 
fernung. 

Depártatu,  f.  á,  pl.  ţi,  ß  te. 
nzp-rÁT  ,  —  n,  adj.  dissitus  3 
remotus  ,  absitus  ,  distans  :  tá- 
vol lévő,  messze,  recit,  entlegen, 
entfernt. —  súntu  depártatu:  absto: 
távol  lenni:  entfernt  fenn. 
Departe.  ^.tnÁpTt^  1-  adj.  dissi- 
tus ,  diatans  ,  remotus :  messze, 
távol  lévő:  recit,  entlegen,  ent* 
fernt.  II  adv.  longe ,  procul , 
remote :  távol,  messze:  recit, 
fern  ,  entfernt  ,  entlegen.  Nota  : 
se  intrebuentiaze  şi  in  locu  de 
substan  iv.  V.  Depărtare,  Nro.  2. 
Depártu  ,  séu  depártezu  ,  are, 
atu.  ^enzpT  ,  ca8  AfnzpTtş  > — Ape* 
—  ÁT  ,  verb.  I.  act.  1 )  que  va  , 
séu  pre  quineva:  amoveo ,  re- 
moveo , 
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moveo  ,  amolior  }  longinquo  : 
távoztatni,  el  távoztatni j_ent* 
fernen,  roegfdjaffen.  2)  dela  trui- 
neva  vreo  nevoie ,  séu  primeş- 
die  :  arceo  ,  averto  j-  depello  , 
propulso  :  el  távoztatni ,  el  há- 
ritani :  ablenfen  >  atwenben ,  crttfcr- 
tten.  ii.  recipr :  rae  depártu : 
discedo ,  secedo  }  recedo  ,  abeo  : 
távozni,  el  távozni:  afcttH'icfyen, 
fid)  entfernen. 
Depártisoru.  ,$,£nzpTHujóp.  V.  De- 
párcioru. 

Dépenu,  are,  atu.  ^t'nzH  ,  — ^na- 
p£  5  —  H4T5  verb.  act.  V.  Dapenu. 

Depleu  ,  rn.pl.  éó  ,  f.  £,£nAÉő. 
subst.  dipleu  ,  heţiu  :  habena , 
Jroenum  :  gyeplő  ,  gyeplu.  :  ber 

Deplinescu,  ire  ,  itu.  £,SnAHNÉtK  >  — 
Hpf  j  —  HT"   V.  Implinescu. 

Deplinu  ,  séu  deplénu  ,  J.  á  ,  pl. 
ni,  /.  ne.  ^ahn  j  —  HZ' 
I.  «a;,  plenus absolutus  ,  joe/- 
Jectus ,  integer:  tele  ,  egész, 
tökélletes  :  »oí£ ,  üűíífoinmen  ,  uoíU 
frdnbifţ ,   ganj.   Jf.  plene , 

absolute  ,  perfecte  ,  integre  : 
egészen ,  égészlen ,  tökéiletes- 
sen :  uoMommen  ,  voílffanbig  /  íjanj/ 
ganjitdj. 

Dé  poi,  séu  de  apoi.  non  ,  ca8 
&í  Árion*  1-  cid),  mai  de  pre  ur- 
ma :  ultimus ,  extremus  ,  su- 
premus ,  postremus ,  novissi- 
mus :  végsÖ,  utolsó:  íe|t,  jüngft. 
p.  e.  dióa  quea  de  apoi :  dies 
novissimus  :  utolsó  nap  :  ber 
jüngfte  £ög.  II  adv.  mai  apoi  , 
mai  târdiu  :  tardius  ,  paulo 
tardius:  későbbén  ,  későbbe ts- 
kén:  fpater,  ctmaő  fpater. 

De   pre.  npe »    composit  ,  ex 

praep  de  ^  et  pre  :  a,  ab,  abs, 
de,  ex:  rol,  röl,  tői,  tói,  túl: 
vom  /  auő* — p.  e.  de  pre  munte: 
de  monte :  a'  hegyről :  »om  35erge. 

De  pretutindiné.  ^EnpeTőTtÍHAHHt-  ■> 
adv.  undique  ,  undequaque  : 
mindenfelől :  öon  aíícn  ©eiten  i)er, 
öííentljal&en  i)er. 
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De  pre  urmá.  £,e  nps  oypMZ,-  Ladjé 
ultimus  ,  extremus  ,  postremus* 
supremus ,  novissimus:  végsÖ  , 
utolsó :  le|t.  II.  adv.  ultimum, 
ultimario  ,  ultimatim  ,  postre- 
mo  ,  novissime  :  végre  ,  végté- 
re ,  utolszor  ,  utoljára  :  íc§tené  f 
U§üíd),  \\\\t%t,  auf  bie  2e§t,  enb=* 
liá). 

Deprindere ,  f.  pl.  rí.  ^tnpnHAEpM 
subst.  exercitatio  }  exercitium  , 
occupatio  :  gyakorlás  ,  foglatos- 
kodás,  bte  Uiímng/  25efd)áftigung» 

Deprindetoríu  ,  ß  óre  ,  pl.  ori ,  f. 
óre.  J^tnpHHştTopidî — o'&ţi>  subst. 
qui  bono  successu  se  in  arte 
quapiam  exercet :  ki  magát  va- 
lamelly  mesterségben  ,  vagy  tu- 
dományban jó  előmenetellel 
gyakorollya :  ber  fid)  mit  gutem 
Grrfoíge  worin  übet. 

Deprindiij  ere,  insu.  ^enpMHA  >  

epe,  —  ti  ne ,  verb.  act.  1)  exer- 
ceo,  exercito:  gyakorolni:  üben. 
—  me  deprindu :  me  exerceo  , 
exercito  :  magát  gyakorolni  :  fiel) 
Ű6en.  2)  obicinuescu  :  adsvejio  : 
reá  szoktatni :  gewonnen  Seman* 
ben  ut  etwas?  ţ  a  Lat.  de  et  pre- 
hendo. 

Deprinsu,^!  á,  pl.  şi,  f.  se.  J^ţ. 
npiínc ,  —  tz  1  adj.  exercitatus  : 
gyakoroltt :  geübt. 

De  prisositu.  ^  rphcocht^  I-  &dj. 
copiosus  j  über,  abund  ans ,  lar- 
gus:  bőv,  bÖvséges  ,  elégséges: 
erFiecflicŞ  ,  í)inreicí)enb  váájíki) , 
rcicí)f)aíti<}.  IL  adv.  copiose ,  ube- 
re,  abundanter ,  large:  bőven, 
bÖvségessen ,  elégségessen:  reid)* 
Kid),  reid)í)altig ,  in  ber  9)íenge;  item: 
V.  De  ajunSu. 

Dé  própe.  npoAnE,  L  ctd).  que- 
lu  dé  própe:  propinquus :  kö- 
zelvaló,  közelről  való  :  nof) ,  na? 
í)e.  11.  adv.  a  )  pré  aprópe  : 
prope  ,  in  propinquo  :  közel  : 
naí)e,  in  ber  dltyi.  b  )  dé  própe: 
prope  ,  e  propinquo  :  közelről : 
üon  ber  íftcifye,  von  Unweit. 

Dé  própele.  npoÁnEAE,  subsţ.  1) 
vecinu,  ori  quare  omu  :  vicinus, 

'proxi- 
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proximus  :  embertárs  ,  feleba- 
rát: ber  JRä^fte,  SOíitmenf^,;  9et= 
fienmenfcf).  2 )  vecinítate :  vícf 
nit  as,  propinquitas  ■•  szomszéd- 
ság: t>ie  Díáfte.  — p.e.  pentru  dé 
própele  :  ob  vicinitatem  :  a' 
szomszédságért :  wea.cn  bet  9îâf)C 

Depunu ,  séu  depuiu  ,  nere,  pusu. 
AfnáH  ,  CAS  AÉfiSiö,  verb.  act.  se 
dice  despre  vacá  ,  quándu  'i  se 
slobode  ugeru  spre  fetatu:  vac- 
cae  fetae  increscurit  ubera  -3 
adproximat  fetui  :  tölgyei  a 
tehény:  einer  trácíjfiejen  Stuf)  lauft 
ta§  bitter  an ;  a  Lat.  depono , 
apud  Aureli anae  Daciae  Vala- 
chos  est  terminus  generalis , 
et  signijlcat  deponu. 

De  quándu.  £É  HínA.  1  )  de  quá- 
tu  témpu  :  a  c/uo  ,  a  quo  tem- 
pore :  miólta  ,  mioltátol  fogva  : 
feit  wann  ,  feit  weidjer  Seit  /  feit  btr 
Seit.  — p.  e.  de  quándu  esci  bolna- 
vu  ?  a  quo  tempore  aegrotas  ? 
miólta  betegeskedel  ?  feit  wann 
fcift  tu  franf?  r.  de  quándu  am 
venitu  a  qui :  a  quo  tempore 
huc  veni :  miólta  ide  jöttem  ; 
feit  tem  ich  ßiefter  ejeFomnten  6in.  — 
de  quándu  Suntu  :  mea  vita  : 
életemben,  a.'  miólta  vagyok: 
in  meinem  ?e6cn.  2)  quándu,  in 
que  te'mpu  ?  quanclo  ,  quo  tem- 
pore ?  mikor  ,  midön  ?  wann ?  7— 
p.  e.  de  quándu  se  'neepu  scó- 
lele  ?  qiiando  aperientur  ,  vel 
inchoabuntur  scholae  ?  mikor 
kezdődnek  az  oskolák  ?  wenn 
jjeíjV  bie  Scfuiíen  an  ? 
De  quáte  oré ,  séu  quóte  ori. 
k£te  wţt).  1 )  in  întrebări  ?  quo- 
ties  ?  hányszor  ?  mennyiszer? 
wie  oft?  rcie  meímaí?  —  p.  e.  de 
quóte  ori  mi  ai  serisu  :  quoties 
seripsistá  mihi?  hányszor  irtál 
te  nékem  ?  wie  oft  ftaft  tu  mir  ű,e= 
fdSrtc&en  ?  2 )  a  fará  de  între- 
bări,  insemnézá :  ori  quándu,  to- 
tu  dé  una  quándu  :  quotiescun- 
que :  valahányszor  ,  a'  hány- 
szor :  fo  oft.  —  p.  e.  de  quóte  ori 
me   scolu   din  asternulu  ,  toti' 


dé  una  ,  etc:  quotiesciuique  e  le~ 
cto  surgo  ,  to-'ies,  etc:  valahány- 
szor   fel  kellek  az    á gyomból  , 
annyiszor,  etc:  fo  oft  iá)  aui  tem 
SBette  fomme,  etc. 
De  quátu.  ^£  Kzt  »  1)  quándu  se 
potrivescu  dóá  lucruri  la  olaltá  : 
a)  quam  ,  ac  :  mint ,  mint  sem  : 
aíé,  tenn. — p.  e.  quóte  o  datá  é 
mai  béne  a  tácé,  de  quátu  a  vor- 
bi :  subin  praestat  tacere,  quarrt 
loqui :  némellykor  jóbb  halgat- 
ni,  mint  beszélleni:  eé  iftmancf;* 
maí  fceffer  fc&weiejcn,  aU  réten.  No- 
ta: a)   quándu  se  inalţâ  unu 
lucru  preste  altu  prin  quineva  : 
comparatio  :  se  respicá  cu  abla- 
tivo  absoluto  :  p.  e.  e  mai  ánve- 
ţatu  ucenicii ,  de  quátu  Dascalu  : 
doctior  est  discipulus  suo  ma. 
gistro  -.  tanultabb  a'  tanítvány 
tanítójánál  :  ter  ©cftüíet  ift  §tltf)t<* 
ter  aß  fein  Seíwer.    b  )  quóte  o 
datá  se   pone  şi  cu  accusatiyo 
absoluto :  p.  e.  suntu  mai  mul- 
ţii de  quáui  sése  luni :  amplius 
sunt  sex  menses  ,  Cic:  több  va- 
gyon   hat    hónapjánál :    e§  finb 
mehr  aíö  fecí)§   Ştomţte;    2  )  de 
quátá  sumá  ,  marimé  ,  cuprinde- 
re ,   lungime:    quam,  quantae 
summae?  millyen  nagy,  hosz- 
szú  ?  mennyis  ?  wie  fjrep  ,  íanc\  ?  • 
etc.  —  p.  e.  de  quátu  éste  bu- 
tea   aquésta  ?    quantum  capit 
istud  dolium  ?  mennyis  ,  vagy 
hány    vedres  ez   a'  hordó  ?  wie 
viel  entíiáít  tiefeé  5af  ?  3)  cu  quá- 
tu,   cu    que    pretiu  ?  quanti? 
mennyin,    mennyiért  ?   um  wie 
*>ief?  für  wie  Diel  ?  p  e.  de  quátu 
ai    comparatu    carne?  quanti, 
vei  quanta  pecunia  emisti  car- 
nes  ?  mennyin   vettél  .húst?  um 
wie  viel  ©eb  liaft  %\á\á)  ejef'auft  i 
4-)  indató  de  locu.  V.  Delocu. 
Dé  quéa  \  ^  vIÍa,  cidv.  pentr'aquéa  , 
drept    aquéa  :   ideo  ,     idein  o , 
propterea  ,  ea  de  causa  ,  quam 
ob  rem:  azért,  azokáéi  t,  annak- 
okáért :  tarum ,  tei'wegen  ,  terowes 
ejcn,    tcrcfiaíOcn  ,   tc.nenl)ero,  aug. 

ter  , 
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bet  Urfacf) ;  a  Lat.  quamde  *  pro 
quam,  Fest. 
Dé  quelu  ,  f.  éa  ,  pl.  ei ,  f.  éle.  ^ 
xi£<\  1  —  -feA  ■>  prunom  ■•  talis:  olly, 
ollyan :  fofcf>cr ,  fo  ein,  bergletcÍKtt.  — 
dé  quela  féíiu  :  id  generis  ,  hu- 
jus  generis  ,  ejus  generis  :  affé- 
le: bergíeteften ,  uon  bec  Stet,  ober 
öattunej. 

Dé  questu,  f.  sta,  pl.  sti ,  f.  ste. 
<&.-6N£ct,  —  it'iTii )  pron:  talis 
ut  iste:  illy  ,  illyen  ,  fo  n>iC  bie= 
fer,  foíd)er.  —  dé  quéstá  plasá  :  /iw- 
jus  generis ,  hujusmodi ,  hujus- 
cemodi :  efféle  :  begleichen,  biefer 
Sírt,  ober  ©attung. 

Dé  qui.  ,X,-fe  síit  /•  adj.  hujas:  ide 
való:  f)tefiţj.  —  /?. 'e.  obicéiu  dé  qui: 
consvetudo  hujas :  az  ide  való 
szokás :  bie  f)icfj(}é  ©ewo!)ní)eit.  i/. 
íüűTü.  loci:  i)  din  locu  aquesta : 
hinc  ,  abhinc  ,  exin  ,  exinde : 
innen,  innét :  íjieíjer  ,  yon  í)ier ,  oon 
bannen,  barait^  2)  dé  quum,  din- 
tru aquéstá  data:  po/ro,  post- 
hac  ,  abhinc ,  deinceps  :  ettől , 
ezentúl :  fernerhin ,  I)infüro ,  uon 
mm  an,  iné  künftige. 

De  quő ,  séu  déche  ^ekz  ;  quin  , 
tarnen  ,  utique :  hiszem  :  na  ja , 
XÍ) ,  )?. —  p  e.  de  quó  aquum  poţi 
striga  :  nune  utique  potes  cla. 
mare  et  tu :  hiszem  már  kiált- 
hatz  te  ís :  je£t  fannfí  fre^íid)  auá) 
bu  fefyrewen. 

De  cőtrá.  £E  KZTpz:  ab,  illinc  ver- 
sus :  felöl.-  yon  ©ette,  von  her. 
de  quőtrő  olaltâ.  V.  De  cőtrá 
olaltá. 

Dequum.  J^ikSax,  1)  o  întrebare  cu 
mirare:  quomodo?  quonam  mo- 
do? hogy  hogy?  hogy  's  mi  képp? 
ugyan  hogy  ?  wie'  benn  ?  Wte  fo  ? 
Wie  bOCÍ)  ?  —  dequum  asié  ?  quid 
ais  ?  ut  quid?  ugyan  hogy?  u- 
gyan  úgy?  ugyan  mit  mondasz? 
wie  benn  f o  ?  wie  wäre  baé  mßgftcf) ? 
2)  de  quándu:  a  quo,  a  quo 
tempore:  miólta,  mioltátol  fog- 
va :  feit  bem,  fett  bet  3eit; — p.  e. 
de  quum  te  am  párásitu  pre  té- 
rte    nu  mej  odihnescu  :  a  quo 


tempore  te  deserui,  non  est  mí* 
hi  quies:  miolta  el  hagytalak  té- 
gedet ,  nintsen  nyugtám  :  feit  bem 
tcí)  bicb  eerlafjen  fiabe,  fírtb'  ich  fet* 
HC  SKúfje.  3  )  nequum  :  nedűm  , 
tantum  ábest:  ne  hogy  :  nid)t  nur, 
<ţefcf)weige  benn.—  p.  e.  de  quum  se 
me  laudi,  qui  ánche  mai  defái- 
matu :  tantum  abest  ut  lăuda- 
rer  abs  te  quin  potius  me  vi- 
tuperasti  :  nehogy  ditsértél  vol- 
na, hanem  még  gyaláztál  is  :  btt 
t)a\t  miă)  niă)t  nur  nicŞt  gelobet, 
vielmehr  aber  gefabelt. 

Dequum  asié.  K8m  aui-L  V.  Da- 
ra, Nro.  4. 

De  quumva.  fo  kőmka  :  Äi*  quodăm 
modo ,  si  quadam  ratione  :  ha 
tsak,  ha  valamiképpen  :  wenn 
auf  irgenb  eine  21H. 

Derádicu,  are,  atu  j^pz^HK,  —  Áp«, 
—  Át.  V.  Derídicu. 

Derámu  ,  are,  atu.  ^tp2'M,  Áp£  , 
£r  ,  verb.  act.  puto  ,  vámos  se- 
co ,  ramis  privo  arborem  :  az; 
ágát  le  nyesni ,  vagy  törni  egy 
fának :  einem  íöaume  bie  2íe|"fe  f)tr=* 
abfelmctben,  ober  brechen;  â  Laţ-  di- 
rimo  ;  sic  etiam  ,  díríbescú  ;  â 
Lat.  diribo  ,  zViofe ,  dírab ,  Jru- 
stum. 

Deránatu,y!  á,  pl.  te.  £,tpz- 

hÁt  ,  —  Tz  :  adj.  1  )  reu  *  intre- 
cutu  :  petulans ,  immoderatus  > 
incontinens ,  malus:  rosz^  go- 
nosz, hamis,  csintalan:  fcf)(ecí)t  r 
atiőiieíaffen ,  mutf)wt(ÍÍ9 ,  fehümm  , 
tuteingejcnen.  2)  indereptnicu:  con- 
tumax  ,  pertinax ,  cervicosus  : 
nyakas,  fejes,  makats,  agyafúrt: 
r)artnacf'i(í ,  baBífarna, ,  eujenfinnu); 
â  de  £í_-fi4ü-^i  ac  Laţ.  natus , 
qua$i  male  natie^. 

Dérdéescu  ,  ire  itu.  ^.zpA3"«  '  "P£> 
,'1Tj  verb.  neufr.  pre  j  igorc  hor* 
reo,  dentibus  crepci,  denies  con- 
cutio  ■■  dideregni,  vatzogni  ;  fUip* 
pern  \m  SiâiU  ;  a  50720  naturali. 

Deréndu.  ^fpzN^'  1-  ac^)-  commu- 
nis., vulgaris  ,  Ordinarius:  köz, 
közönséges  ,  rend  szerént  való : 
gemein ,   gewSlmliií) ,  ovbinär.  IL 

atlv. 
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ttdv,  communiter ,  vulgariter 
vulgo :  közönségessen  ,  rendsze 
rént :  gemeiniglich  ,  geroiŞnlid) ,  ol 
lcntf)alben>  insgemein. 

Derídicu,  are,  atu ^  ÄfpzAwn  ,  ÁpíJ 
Át  *  verb.  act.  orénduescu,  tecá- 
suescu,  punu  in  ren  du:  res  in 
cubili  ordino,  digero,  dispono. 
takarítani  a'  házban :  aufräumen. 

De  rostu.  póír ,  adv.  memori- 
ter, sine  libro:  könyvnélkül:  aus* 
nxnbig ;  a  Lat.  de  rostro. 

Deságescu,  gire  ,  gitu.  AjttyétK  , 
UMpEí  VMT,  verb.  act.  saccum 
bifariam  elido  ,  partior  :  egy 
zsákot  ketté  osztani,  két  felé  vet- 
ni :  einen  ©acf  entjroep  tfjeilen. 

Desagi  ,  m.  plur.  ^ecaijih:  bisac- 
cium  j  mantica ,  pera:  által  ve- 
tö:  ber  Cluetfacf,  Sroeréfacf;  a  Lat. 
bisaccium  ,  mut.  b  in  de  ,  et  c 
in  g. 

Deşenţatu  ,  f.  á,  pl.  %\,f-  te.  JL,E_ 
wzHu&T,  adj.  V.  Chisnovatu .•  No 
ta.  Ital.  disercsato  :  i.  c.  stultus , 
insanus.  Etym.  dis  essentatus. 

Desarmu,    mare,  matu. 

MÁpt^  mÁt  j  verb.  act.  desbracu, 
séu  lipsescu  de  arme  :  dearmo  , 
exarmo  ,  inermo  :  fegyverétől 
megfosztani:  entrcaffen  ;  a  Lat. 
dis  et  armo. 

Desbaeru,  rare,  ratu-  ^eceaep,  pÁ- 
fí  >  pÁT  »  verb.  act.p.  e.  cámésia , 
man  tu,  etc:  diffibulo,  solvo,  ap- 
perio  :  kioldani.,  feloldani:  loe* 
binben  ,  aufheften  ,  aufbefteln. 

Desbáru  ,  are  ,  atu.  ^eckzp  ,  Ápe, 
IT,  verb.  act.  disvefácio:  el 
szoktatni :  abgeroöljnen ,  entwöhnen. 
Hips.  desbarrar  :  rumpere  ;  Ital. 
sbaragliare.-  dissipo. 

Desbatu ,  tere,  tutu.  Äeckat,  te- 
p  E  ,  tőt,  verb.  act.  1)  vreo  scân- 
dura de  cótrá  queva  :  decutio  , 
dejicio,  ccedendo  solvo  :  le  ütni, 
le  verni.-  loéfyauen ,  fjerunterfdjla* 
gen.  2)  dela  preţiu  quáruiva  mar- 
fe :  minus  pretium  indico  ,  mi- 
nori pretio  emere  conor :  keve- 
sebbet Ígérni  valamelly  portéká- 
ért: für  ctrcas  roemgcr  bieten.  2)  pre 


quineva  dela  prt  pusu  süu :  disva. 
deo,  dehortor:\e  verni, le  beszel- 
leni  valakit  valamelly  határazásá 
tol :  Amanten  von  etroae  abraten , 
Biberratten;  a  Lat.  dis  et  batuo. 
Desbetu,   are,  atu    Leckét.  Áp£  , 
Át,  verb.  I  act.   1)  mántuiu  de 
beţie :  alicui  crapulam  depello: 
valakit  meg  józanitani:  Semanticii 
fcen  diau\á)  vertreiben.  2)  de  rétá- 
cirea  méntei  :   aliquem  ad  sta~ 
tum  mentis  redueo ,  mentem 
alieujus  illustro :  valakit  eszére 
hozni ,  elméjét  világosítani :  %t 
manben  jur  SafTung  bringen,  bei. 
'öerftanb  erleudjten.  II  recipr  .■  me 
desbetu.  1  )  scapu  de  beţie:  cra- 
pula  liber or,  crapulam  exhalo: 
ki  józanodni:  nüchtern  werben,  ben 
îKaufcf)  verlieren.  2)  de  rétácirea 
méntei  :   me  colligo  ,  ad  ment  is 
statum  redeo :    magára   jönni  , 
eszére  jönni  :  ju  fid)  fommen ,  fid; 
fujfen  ,  jur  Raffung  fommen. 
Desbinare,  /  pl,   ári.   AetEHHÁpE , 
subst.   1  )  fissio  :    hasitás  ,  fel 
hasitás:  bie  ©yaltung.  2)impáre- 
chére  :    dissidium ,    discordia , 
disconvenientia,  scissio.-  hason- 
lás, egyenetlenség,  szakadás:  bie 
Uneinigfeit,  ©paltung,  3>»ifíigfcit, 
Cntjrcenung,  SOíi^elligfeit,  UrBuoit* 
fpalt. 

Desbinu,  are,  atu,  ,X,££khn,  iţt, 
ir,  verb.  act.  Jindo  ,  diffindo , 
sejungo  ,  discapedino  :  hasítani  , 
el  hasítani,  mástol  el  váloszta- 
ni :  fpalren,  jerfpalten  ,  aufmalen , 
ane  einanber  machen  etwas  ,  rvas  ju* 
fammengefügt  roar ;  a  Lat.  dis  et 
bino. 

Desbináturá,  ft  pl.  uri.  ,S,££KhhztS- 

pZ  _,  subst.  V.  Desbinare 
Desbrácatu  ,  /  k,  pl.  ţi  3  y?  te. ££C_ 
kpzkÍt  ,  — Tz  5  adj.  exutus  :  le 
vetkezve  <  ausgesogen  ,  ousgcfíeibet; 
a  Lat.  dis  et  braccatus. 
Desbracinu,  are,  atu.  ^,££KpÁHHH  , 
ípf,  Átj  verb.  act.  solvo,  dissol- 
vo  —  braccas  ,  aut  femoralia  : 
ki  kötni,  ki  oldani  a*  nadrágát, 
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vagy  lábra  valót :  aufbinben ,  Í0$= 
mad)cn  bie  33einHeiber. 
Desbracu,  are,  atu.  £,£cepÁk>  ápt  ■> 
Ár5  verb.  act.  pre  quiaeva:  exuo: 
le  vetkeztetni  :  auäfTeiben,  3^num= 
ben  bie  Kleiber  au^icfyen. 
Desbumbu,  are,  atu.  £,eckőmk,  ÁpE, 
Át?  verb.  act.  solvo,  resolvo  no- 
dulos ,  vel  véstem:  ki  gombolni: 
auffn5yfen. 
Descaeru,  are,  atu.  Äeekaep  ,  Ápe  ? 
ír  i  verb.  act.  avello  ,  divello  , 
divido  ,  sejungo  :  el  választani , 
vagy  szakasztani  egy  mástol:  uon 
etnanber  trennen ,  ober  reiften. 
Descáimácescu,  ire ,  itu.  ^sikzh- 
mzméik*   Mp«  >   HT,   t>erö.  recipr: 
me  descáimácescu  :         colligo  , 
recollrgo  ,  esc  sopore ,  t>eZ  stupc- 
re  in  me  redeo  :  álomból »  bodu- 
lásbol,  álmélkodásbol  eszére  jön- 
ni ,   magában  térni :   fid)  faffen  / 
etí)oí)íen ,  j«  fid)  fommen. 
Descálcescu,  cire,  citu.  ^eckzanéck, 
ílpt?  iÍtj  weró.  «ci.   1)  desfăcu 
que  au  fostu  incálcitu/  explico , 
extrico  ,  exolvo  :  ki  fejteni,  ki 
bontani:  enttrtcfcín,  íoáwicfeln/űugí 
mtcfeín.  —  p-  e-  píru  cu  péptine- 
le  r:   capillos  explico  ,  depecto  : 
a'  haját  ki  bontani:  bie  Jpaare  au§= 
fâmmen;  2)  vre  o  întrebare  în- 
curcata :  explico  ,  solvo ,  decla- 
ra, interpretor:  fejteni,  magya- 
rázni :  aufißfen,  attßiegen ,  erHären, 
erläutern. 

Descálcitoriu ,  f.  6re,pl.  ori  ,ß  óre. 
Jţi,f tKZAN HTopiöj  —  oÁp£j  subsf.  qua- 
rele  tálcuésce  queva  incurcatu  : 
interpres,  explicator:  fejtő,  ma- 
gyarázó :  ber  GrrFiârer..  2  )  péptene 
<;u  quarele  se  descálcesce  píru  : 
pecten  rarus  :  bontó  füsé  :  ritka 
füsé :  ber  Ramm  jum  ausrammen. 

Descâlceai,  are,  atu.  ^eckaaek ,  Ápe, 
^t  ,  verb.  act.  1 )  undeva  de  pre 
calu,  etc:  descendo  ,  exscendo  : 
le  szállani:  abftcigen , -Ijerafcfl-eigen. 
2  )  me  punu  giosu  ,  me  asediu : 
consido  :  le  telepedni  :  fid)  me= 
beríaífen.  3)  impers.  se  descăleca^ 
adeq :  cade ,    véne :   p.  e.  tótá 


nevoia  pre  méne  s'au  descăleca» 
tu;  in  me  cecidit  tota  molestia: 
reám  háromlott  az  egész  baj 
aííeő  Ungemad)  x\t  über  mid)  gefom* 
men,  ober  ift  ouf  mid)  gefallen; 
scavalcare;  Hisp.  descaval- 

gar.- 

Descántare,  /]  pl.  ári.  ^eckzhtape» 
subst.  incantatio:  bűvölés,  bá- 
jolás: baé  Bankern  /  baő  ^ermitr^. 
mein  einer  gaubetformeí. 

Descántátoriu  ,  f.  óre  ,        ori  ,  f. 

Óre.  ,X,ECKZNTZ,TÓpiO;           oÁp£  ,  Subst. 

încântător  :  bíivölÖ  ,  bájoló:  ber 
©aufícr,  Sauberer. 

Descántáturá ,  f.  pl.  uri.  ^eckzh- 
TZTőpz  »  subst.  1)  in  jocu  :  adeq: 
strigáturá :  decantatio,  carmen 
inter  sali andum  decantări  soli' 
tum  :  tántzbéli  vers  ,  vagy  ének  : 
eine  GTabetij,  ober  cin  23erő,  fo  un^ 
term  Sanken  abgefunden  wirb.  2 ) 
cuvinte  vrájitóre  :  incantatio  , 
incantamentum  :  büvölÖ  ,  bájo- 
ló beszéd  :  bie  Sauberformeí. 

Descántecá  ,  f.  pl.  ce.  ^eckzntekz  , 
subst  :  V.  Descántáturá. 

Descántu  ,  are  ,  atu.  ^eckznt*  Ápí> 
Át  5  verb.  act.  1)  strigu  cânte- 
ce ;  séu  versuri  in  jocu :  decan- 
to  car  mina  inter  salt  andum  : 
verseket  a'  tántz  közbeni  énekel- 
ni :  SScrfeit  ober  Qtabenjen  abfingen 
waf)renb  bem  £an$en.  2)  cuvinte 
vrájitóre:  decanto,  incanto:  bű- 
völni, bájolni:  eine  Böuberforraeí 
Ijevfagen ,  fyermurmeín,  »orgaucfeln  ; 
a  Lat.  dis  et  canto. 

Descarcu ,  are,  atu    ^ftKÁpnj  Áps 
verb.  act  exonero ,  deone- 
ro  :   le  rakni  a' terhet :   abíaben  r 
abpacEen,  entlebigen;  item-.  impers. 
se  descarcá.  V.  Descalecu  Nro.  3. 
,  Ital.  scaricare;  Hisp.  descargar. 

Descátárámezu  ,    are ,  atu. 

iKztzpzMfŞ ,  A\Âpe  •>  mat,  verb. 
act.  diffibulo ,  jibula  libero , 
Jibulas  solvo,  apperio  :  ki  tsatol- 
rii ,  a'  tsatot  fel  ereszteni  i  ^ufs 
fdynalíen  ,  íoéfd)naííen ;  a  des  et  cá- 
táramá. 

De- 
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Bescaţiu,  tiare,  tiatu.  foiţii^*  ni- 
pe  3  uat  =  verb.  act.  solvo  ,  libero 
quoderat  appensum :  ereszteni , 
le  oldani:  loébinben,  loSmacfjen;  a 
Lat.  dis  et  quatio. 

Deschidere  ,  f.  pl.  ri.  &tíKHAm  , 
subst.  apertio  ,  patefactio  :  ki- 
nyilás,  fel  nyitás:  baő  Oeffnen, 
bie  Deffnung. 

Deschidu,  dere,  chisu.  Xíikha  > 
Afpfj  KHc,  verb.  act.  aperio,  pa- 
tefacio  :  nyitni,  ki  nyitni,  fel 
nyitni ,  nyitani :  öffnen ,  aufma= 
á)Cn ;  a  Lat.  dis  et  claudo  :  Ital. 
dischindere. 

Deschiu  ,  are,  atu-  XttKW ,  *'pe  . 
•Kt  ,  verb.  act.  solvo,  dissolvo  : 
fel  bontani ,  fel  fejteni :  auftren* 
nen ,  von  etnanbet  trennen ,  aufma= 
á)Ctx ;  Ital.  dischiavare ,  i.  e  ,  a- 
perire. 

Deschingu ,  gare  ,  gatu.  £ 


volt  enyvezve:  ciufídfen,  ober  tren* 
nen  ,  roaé  jufammen  geleitnet  roar. 
Descleştu  ,  tare  ,  tatu.  ^.eekaéljj  , 
qjHpÉ5  i\iÍt>  verb.  act.  dissolvo, 
discapedino  ,  quod  arcte  rei  al- 
teri adhcerebat :  ki  kaptsolni  , 
el  választani  egy  mástol ,  a'  mi 
összve  volt  fogadzva :  oiiffjicf'eln  , 
loémacfyen,  au§  einanber  trennen. 
Descoperire,  f.  pl.  riri.  ^cKonepM- 
pt,  subst.  detectio.  retectio,  reve~ 
latio:  fel  fedés,  fedezés:  bae>  Sílift 
bccfen ,  Qfntbetf  en.  —  a  quaruiva  lu- 
cru nouu  :  detectio  ,  inventio  : 
fel  találás:  bie  ííntbecfuna..  —  a- 
quáreiva  taine  ,  manifestaţia  , 
revelat  io  ,  indicium  :  kijelen- 
tés ,  ki  nyilatkoztatás  :  bie  (Sntbc* 
(fun;i,  Offenbarung—  Descoperirea 
queä  Dumnedeésca  :  Revelatio 
Divina:  isteni  ki  nyilatkoztatás: 
bie  ößttitcfje  Offenbarung 


rÁpf,  tat,  verb.  act.  equum  dis-  \  Descoperiu  ,  rire  ,  ritu.  ^EtnoriEpio , 
cingo:    hevederét    el  oldani  a'     piípt  ,  p«T >  verb.  act.   1)  casa, 

capu ,  óla,  etc:  detego ,  retegb, 


Cl 

lónak :  aufgűrten ,  loégíirten  baé 
^Jferb ;  a  des  et  chinga. 

Deschiotoru  ,  are  ,  atu.  &eckí'Ótop> 
Áptj  Át,  verb.  act.  V-  Desbaeru . 
Etym.  dischiavare. 

Deschisu  ,  f.  á.  pl.  şi ,  f.  se.  J^. 
cKiír  ,  —  tz>  adj.  1  )  —  uşia^  fe- 
réstra:  pátens,  aperius:  nyitva, 
felnyitott:  offen,  geöffnet»  2)  vre 
unu  cámpu ,  adeq:  largU  :  patens, 
apertus  campt, s:  egy  kies  me- 
zö  :  ein  offeneé  Selb»  3)  la  ménte  : 
clar us  :  perspieuus  :  világos  ,  ki 
világosodott:  fjeit,  erleuchtet.  4) 
despre  vre  o  vépséla  ,  quare  tra- 
ge quam  alba :  candicans  :  vilá- 
gos: I)ell. — p.  e.  vénétu  deschisu: 
candicans  e  c&ruleo :  világos : 
tyííblaiu 

Descingu,  gere,  gu,  ^tw^Hnr,  gÉ- 
pt ,  qjMHr.  verb.  act.  discingo  , 
recingo  :  övét  el  oldani:  loégűr= 
ten,  űtifgürten,  afcgűrten;  a  Lat. 
dis  et  cingo 

Descleiescu ,  íre  ,  ítu  ^tcKAEÉiKj  fíps 
MT  j  verb.  act.  disglutino  ,  solvo, 
quodfuit  conglutinatum:  el  vá- 
lasztani egy  mástol ,  a'  mi  összve 


nudo,  discooperio  :  fel  fedni, 
fel  fedezni:  aufbecfen,  entbecf'en, 
entblßpen.  2)  védescu,  daulaivé- 
lá  :  manifesto  ,  enuncio  ,  indi- 
co ,  aperio  ,  revelo  ,  detego:  ki- 
jelenteni ,  ki  nyilatkoztatni  :  ent* 
beefen,  offenbaren;  a  Lat.  dis-co- 
operio.  Hisp.  descubrir. 
Descosu,  cósere  ,  cusutu.  ^eckoc  > 
—  koacepej  KâcâT,  verb.  act.  dis- 
suo ,  suturam  aperio  :  kifejte- 
ni ,  felfejteni ,  vagy  bontani  zt 
várást  :  bie  9îatl)  auftrennen.  — 
me  descosu:  dissuor:  fesleni,  ki- 
festeni: fícb  auf  tren  nen  \  Hisp.  des- 
coser. 

Des  reţescu,  ţire ,  ţitu.  ^eckpeiíéek, 
«PE  >  HT  3  verb.  ace.  erugo  ,  ru- 
gas ,  aut  sinus  explico  :  rántzos- 
ságát,  vagy  kondorságát  fel  bon- 
tani valaminek:  entfrattfeín ,  ent* 
runjeín,  entfalten. 

Descuibuj  bare,  batu.  ^ECKöHEá  r 
ÁpE  ,  ő>t,  verb.  act.  quempiam  a 
nido  depello  3  desvefacio  :  fész- 
kiböl  ki  zergetni ,    el  szoktatni : 
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aué  (cinem  üfiefte  vertreiben,  ober  ab* 
gewinnen. 
Descuietóre  ,  /.  pl.  ori.  í,ÉcK8fTÓ&p£ . 
subst.  claustram  ,  sera ,  pessu- 
lus:  zár,  retez:  bas  ©cfyíofí ,  &i- 
fperr. 

Descuiu,  éreí  étu.  AhkSÍo  ,  t!pe.  t'r, 
verb.  act .  discludo  ,  reci H do ,  re- 
sero:  felnyitni,  felnyítani,  fel- 
zámi:  auffd)lic£en ,  űuffperren. 

Desculciu  ,  f.  á ,  pl.  i.f.e.  ^ckSaijj 
—  z,  adj.  nndipes :  mezítláb: 
barftlfî,  barfűjuí)..  —  vre  unu  calu: 
V.  Despotcovitu. 

Desculţ,  yare,  catn,  ^uköaij  , 
Ápt »  14ÁT  ,  verb.  act.  discaleeo , 
excaleeo  :  a'  tsiszmát  le  huzni : 
entfcf)ul)en,  bte©cf)uf)e,  ©tiffeln,  etc. 
ouéjieí)en;  a  Lat.  dis  et  calceus  : 
Ital.  discalzar.  Hisp.  descalzare: 

Descuicu,  care,  catu.  ^EtKâpK  •  ka- 
pE»  bat»  verb.  act  V.  Lescâlce- 
scu.  Hips.  descorchar  ••  rurnpere. 

Deşelatu,y!  á,  pl.  ţi , y.  te.  jUim- 
aatî  tîi  adj.  elumbis ,  delum- 
bis:  tsipöjében  sánta  :  lenbeníafmt, 
freuţjlaljnn 

Deşelu,  áre,  átu.  ^juizrt,  Ápe,  Ár, 
i;e/-6.  «cf.  elumbo  ,  delumbo:  á- 
gyékát  törni:  an  ben  Senben  laf)= 
men. 

De  sérgu ,  séu  de  súrgu.  J^i  cípr? 
adv.  iute  ,  répéde  ,  cu  graba :  ci- 
to ,  celeriter  ,  velociter ,  repen- 
te :  hamar,  frissen,  hirtelen, 
szaporán:  gefdbwtnb,  fá)nelí,  íjurtiij. 

De  sérá.  fa  eftpz-  1  adj.  vesperti- 
nus:  estvéli:  abenbud).  II.  adv. 
sero  hodie  vesperi \  vespere  ,  ad 
vesperctm  :  estve  ,  estve  felé  :  cu 
fcenbé  /  ju  (a,e<jen)  2í6enb.  I 

Deşertăciune,  f.  pl.  ní.  £,SUjzpTz- 
•höhej  subst.  vanitas,  innanitas, 
Jragilitas;  hijjában  valóság  ,  ha- 
szontalanság ,  mulandóság ,  hív- 
ság :  bie  Grtteífett ,  Stodjtújfett ,  íöet* 
gânglicŞFeit. 

Deşertare,  f.  pl.  ári.  ^eujzptÁpé  ■> 
subst,  evacuatio  ,  exinnanitio : 
kiürítés,  kiüresftés,    bie  3ítiéíee* 


Desertezu,  are,  atu.  famtfri^',  apt* 
Át  j  verb.  ast.  V.  Deşerţii. 

Desertiru ,  séu  desentiru ,  m.  pl. 
ri-  £,H£pTHp>  subst.  ostaşu  fugitu; 
perjugo,  signorum  des  er  tor :  szö- 
kött katona:  ber  íDeferteur. 

Deşertu,  f.  k,  pl.  ţi,  f.  te.  fa. 
ujzpT  ,  -fcpTZ,  adj.  1)  golu:  va. 
cuus  ,  vanus ,  innanis:  üres: 
leer.  1  )  indedarnicu,  netrébnicur 
innanis,  van  s,  inutilis:  haszon- 
talan ,  hijjában  való,  hívságos: 
eltet/  leer  cm  wahren  9îuf?en.  3)  ne- 
statornicii ,  trecátoriu  :  fragilis, 
caducus ,  transi toriws :  mulan- 
dó, veszendő:  eitel,  vergctmjlict);  a 
Lat.  desertum. 

Deşertu.  ^EtuÉpT  í  adv.  vane,  inna- 
niter,  inutiliter  ,  in  vanum  , 
incassum,  gratis:  hijjában,  ha- 
szontalanul: ucra/í'lict),  umfonfí;  a 
Lat.  desertus. 

Deşertu,  a,reJ  atu.  ^eimpT ,  Áp£J 
Át  1  verb.  act.  adeq :  golescu : 
vacuo,  evacuo,  veteuefacio ,exin- 
nanio  :  kiüritni ,  kiüresíteni: 
leeren,  ausleeren. 

De  sevérsire,  f.  pl. ci.  fa  ezfizpunipf» 
subst.  perjectio  ,  absolut -o  :  tö- 
kélletesség:  bie  íöülíf'űmmen^cit. 

De  severşitu  ,  f.  a  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Ä,i  czKzpunÍT^  —  Tz,  adj.  perfe- 
ctus,  absolutus:  tökélletes:  ttoíís 
fommen;  Ital.  sove- chio  :  nimis, 
nimium. 

De  severşitu.  ££  csszp'uiiT  ,  adv. 
tökélletesen  :  »ollfornmen. 

Desfăcu,  cere,  cutu.  ^,£c<J)<\k  >  ^epf, 
k8t,  verb.  act.  J)  —  queva  que  au 
fostu  fácutu,  Strien.-  abolio,  de- 
struo  ,  tollo  ,  injectam  reddo  : 
meg  másolni  ,  el  rontani  ,  el  tö- 
rölni: aufgeben,  áubern,  aöfcfyaffen. 
2)  slobodu  ,  deslegu:  solvo,  dis- 
iolvo  ,  libero:  ólda:ii ,  kiolda- 
ni: aufißfen,  aufbinben,  lo§macl)en. 
3  )  desfásiuru:  devolvo ,  retor- 
queo  :  le  tekerni  ,  vissza  teker- 
ni: a6tt)tnben,  jutücfbrefyen*  4)  de- 
spoiu^^eprâţiu :  p.  e.cucuruzu  de 
pânuşî  ;  deglubo  ,  nudo  :  fosz- 
tani :  dßfc^Sllen,  ber  ^ütte  6erau» 
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i>tn.  5)  desparţescu,  p.  e.  cucu- 
ruzudepre  tuleu,  cocianu  :  enu- 
cleo  ,  foliculis  libero  ,  explico  , 
grana  celulis  libero:  fejteni, 
zúzni  ,  le  morzsalni  :  űbrööeln  , 
CUtéfSrnen.  6)  me  desfăcu,  adeq: 
me  desghi  jcu,  p.  e.  nuca  :  hiasco, 
dehisco  ,  aperior  :  nyílni  ,  hasa- 
dozni: fid)  öffnen,  fíaffen,  üon  ein= 
onber  cjcfyeii;  a  Lat.  dis.  et  Jacio. 
Desfásiu ,  séu  desfásiezu,  ere,  étu. 

Í,££<J>ZIUÍŐ  5      CÁŐ    AEt<ţ)ZUJl'£5  i      -Úf'c  5 

tT)  verb  act.  fasciis  solvo,  li- 
bero: ki  polálni,  a'  fáslit  le  ól- 
<lani :  úufrotnbeín ;  a  Lat.  dis  -  et 
fascia.  Ital.  sfasciare.  Hisp. 
desenfaxar 

Desfásiuru,  rare,  ratu.  ^ft^zujőp  ■> 
p&pE  >  pÁT5  verb.  act.  dovolvo , 
retorqueo  :  le  tekerni ,  vissza  te- 
kerni: aünnuben  ,•  $urücfbrcf)en. 

Desfétare,  f.  pl.  ári.  ^e^zt^e  , 
subst.  oblcc! alio  ,  delectatio  , 
obiect améntum  ,  deled amen- 
tum,  delirium ,  delicios:  gyö- 
nyör kedés,  gyönyörűség,  öröm: 
boé  23er;niüS3cn ,  bie  ftreube ,  <2"r£i&= 
ijtttiiţ,  (tro.oşlicfyf'ett. 

Desfétatu,  f.  a,  pl.  ţi,  f  tc.  £EC<í>2.- 

tat  rz  j    adj.  voiosu  :    Icetus  , 

hilar  is ,  juamdus  :  vig,  vidám: 
iKrcţniitft ,  frei) ,  erfreuet.  2 )  plá- 
etttu  ,  iubiţii  :  p.  e.  vre  unu  locu, 
gradina:  jucundus ,  genialis  , 
deliciosul,  amoenus :  tettszo  , 
kedves,  kellemetes,  vig:  lieDlid), 
rcijenb,  angcneljm,  era^ltcf) ,  anjie- 
t)enb. 

Desfétu,  séu  desfétezu,  táte,  tátu. 
JL,£c<ţ)ZT>  cAâ  A»4-zrt5  5  rlţi  >  tLt> 
verb.  act.  pre  quineva  :  oblecto  , 
delecta  :  gyöm  örködtetni :  era.ö= 
§en,  erfreuen. — me  desfétu:  ob- 
lector,  delector :  gyönyörködni: 
fid)  erfl&ţjen ,  erfreuen,  hal.  disfa- 
re  :  dissolvere ,  destruere. 

Desfoiu  ,  áre,  átu.  £,£t<j)úio,  -fept, 
•Kt  ,  verb.  ciet.  1)  foliatim  de- 
volvo  :  levelenként  vissza  fordí- 
tani :  blattroeife  afcrombcn,  abUâU 
tern.  ■  2 )  me  desfeiu  ,  adeq  :  me 


desintflu.  V.  Desínflu  ;  a  Lat.  dîs" 

joii  um.  I 
Desfrénare  ,  f  pl  ari.  i,t£<ţ>pzHÂp£ , 

subst.  effrenatio:  zabolátíanság: 

bte  Svia.elloftafdt. 
Desfrénatu  ,/■&■■>  pl-  ţi  5  f-  te.  ~h.it- 

4>pzHÁT  ,  Tz  ,  adj  .ejf'renis  :  ejj're- 

natus  :  zabolátlan:  uno.e$amt,  jű* 

gcííoé.   Hisp.  desenfre'nado. 
Desfiénu,    séu  desfénezu,  are, 

atu.  JL,££<ţ>pzH  1  c'ti  A"4>P7iH'5  '  4P£ 
ir. ,  verb.  act.  ejfreno  :  ki  zabo- 
lázni: abjáumen,  entjäumen,  ben 
Saum,  ober  £ü$tl  benehmen;  ßdes 
et  frénu 

Desfundatu,  /.  â,  pl.  ţi,  /•  te 
,£.Ec4>âNA*T ,  —  Tz ,  part.  verb.  des- 
fundu,  V.  Desfundu:  item ;  ne  sa- 
tiosu:  inexplebilis  ,  insaţiabilii  , 
insaturabilis  :  telhetettlen:  uner* 
fättlid) ,  nidjt  ju  erfüllen. 

Desfundu are,  atu.  ^.ec^őha*  Ápí, 
Át.  verb.  act.  l)  scotu  fundu  a 
fara,  p  e.  la  vre  o  tóná  :  fun- 
dam ejicio  :  ki  ütni  a'  feneket-: 
ben  23oben  aitefcblncjen.  2)  destu, 
pu:  returo:  meg  nyitni ,  fel-nyit» 
ni ,  a'  dugót  ki  venni :  offnen , 
aufmalen,  auffprünben ;  a  Lat.  dis 
et  ,'undus. 

Desghiocu,  are,  atu.  ^etrVoK,  *p£> 
Át,  verb.  act.  J  )  — prune,  etc: 
enucleo  :  magvát  venni  :  entfer* 
ncn ,  von  fiernen  kfreucn.  2  )  cu- 
curuzii, etc:  explico,  grana  cellu- 
lis  exigo  :  fejteni  ,  zuzni ,  mor» 
'salni  :  űbrőbcln.  3)medesghio- 
cu ,  p.  e.  vre  o  nuca,  adeq:  me 
desfăcu:  dehisco,  hiasco,  ape- 
rior: nyílni,  hasadózni-  fief)  6ff=? 
ncn,  Flaffen  ;  kdes  et  bucea  ,  qua- 
si aper  ir  et  burcam  ,  b  mut.  ing 
vel  â  dis  et  voco, 

Desgrádescu,  ire  ,  itu.  ^,££rpzAí£K  ' 
H p E  j,  HT  ,  verb.  act .  dissepio  ,  se< 
pem  solvo  :  fel  fejteni  a'  sövényt, 
a'  kertet :  ben  Saun  űuéfted)ten. 

Desgráditu  ,  f.  á,  pl.  ţi ,  f.  te  .  j^5t- 
rpzAfÍT ,   —  tí;    adj.   haud  ss 
ptus:  ker teletlen  :  uncln^cjâunt. 


Des- 
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Desgropare,/  pl.  ári.  ^urponAptj 
subst.  effbssio  :  ki  ásás  :  bie  2tué= 
gratmng. 

Desgropu,  are,  atu.  £,etrpón  ,  Ápt , 
Át  ,  perb.  act.  effbdio :  ki  ásni: 
auégröfcen,  tyenutégraben. 

Desgurgu,  gare,  gatu.  ,X.Ecrőpr  , 
Ápe?  Át  >  verb.  act.  p.  e.  ma9ele: 
explico  ,  extrico:  fejteni,  bon- 
tani: enrtr-icfeín ;  idem  ac  descur- 
cu  ,  nisi  quod  c  mutetur  in  g. 

Deshámatu  ,  f.  á  ,  pl.  ţi ,  f  te. 
AeiXzmÁt,  —  Tz  ,  «fl^.  desmaţia- 
tu:  dissolutus,  discinctus  :  ron- 
da ,  ponyola:  fcfylittnpig ,  \á)Um> 
pig  ,  fcfjíotterig ,  nacfyíaffig  gef íeibet. 

Deshamu,  are,  atu.  Á"XÁm,  Ápt, 
,Ít,  verb.  act.  abjun%o  equos; 
helcia  equis  demo  :  hámokat  le 
venni  a'  lovakról :  bem  ^Pferbe  baí> 
(?3efcí)irr  űDnefymen;  â  des  et  hamu. 

Desholbu  ,  séu  desvolbu,  aw,  atu. 
Äecxo'ak,  Ápe  ,  Át:  V.  Descáimé-. 
eescu;  a  Lat.  dis  et  volvo. 

De  şi.  kt  um  -  et  si ,  etiamsi,  ta- 
met si  ţ  licet ,  quamvis,  quam- 
quam  :  noha,  ha  is  ,  ha  mind- 
járt: ofcfcŞon,  oí>n>oí)í,  omletei),  wie 
voci)!,  wenn  attet). 

Desiernézá.  ^eeíepnI^z.  imperson: 
Se  desiernézá:  abhiemat :  a' tél 
múlik  -  ber  SBinter  uevgefyt. 

Desime  ,  y.  yt?/.  mi.  ^eemme ,  subst. 
densitas:  sűrűség :   bie  í£>icf)te. 

Desinflu,  are,  atu.  ,X,eizh<j>aő,  Ápe,  Át, 
verb.  recipr :  me  desínflu:  detu- 
meo:  még  lohadni,  meg  szálla- 
ni ,  apadni ,  (  a'  daganatról : )  ctljs 
nehmen ,  fief)  »elfteren,  fc|en  (von  ®e- 
fájttniíff- );  a  Lat.  dis  et  inflo. 

Deşiram,  séu  dessiratu ,  f.  a,  pl. 
ţi,  f.  te  ,  ^eujhp&t  ,  aeij.  disper- 
sus,  dissipatus:  szélivel  hánya- 
tott: jerftreuít 

Desiru  ,  séu  deagiru  ,  are  ,  atu.  J^t ^ 
uiiíp,  ÁpE?  Át  »  verb,  act  so  Ivo  , 
dissolvo  :  fel  -  bontani :  jeríegen  , 
$ertf)eiíen.  Nota.  Ital.  deschierare , 
signij.  membratim  solvere :  a 
Lat.  dis  et  series. 

Deslegare  ,  /.  pl.  ári.  ^EiAErÁpe  •> 
subst.  1 )  din  legătura  :  religa- 


tio  ,  solutio  ,  resolutio  :  fel  ol- 
dás; í>aé  SítDinben,  2íuf6inben,  bie 
Soőbinbltng.  —  de  pécate:  absolu- 
tio: fel  oldás  :  bie  2t(jfotution.  2  )  a 
quáruiva  intrebári  incurcate  :  re- 
solutio, explic atio }  interprer 
tatio ,  explanatio:  magyarázat , 
meg  magyarázás  ,  fejtegetés  ;  bie 
Crrfícirung,  Stillegung,  ß'riäitterung; 
a  Lat.  dis  et  ligo,  as. 

Deslegátoriu  ,  f.  óre  ,  pl.  ori,  J. 
óre.  Íeeaí rzTopiö  ■,  — ó&pE  >  subst. 
descálcitoriu,  télcuitoriu:  int  er - 
pres :  fejtő ,  fejtegető,  magya- 
rázó :  ber  Síuéleger. 

Deslegu,  are,  atu.  %,ustr ,  iţi  > 
Át  i  verb.  act.  1)  mántuescu  din 
legáturá  :  religo  ,  solvo  3  absol- 
vo ,  resqlvo  :  ki  kötni ,  óldani  , 
meg  óldani,  fel  óldani,  vagy  ól- 
"dazni:*  abüinben ,  cmffcínbcn,  íoéüin* 
ben.  —  depecate:  absolvo:  fel  ól- 
dazni :  afcfoUuven.  2  )  vreoinduoé- 
lá ,  séu  intrebare  incurcatá:ea:yw/í'- 
co  ,  extrico,  explano,  interpre- 
tor:  fejteni,  fejtegetni,  magyaráz- 
ni .-  auslegen  ,  erläutern  ,  erf'tären. 

Desplicescu ,  ire  ,  itu  ^EcriAMMÉcK  , 
iipE,  HT ,  verh.  act.  solvo,  quod 
adhaerebat :  el  válaztani ,  vagy 
le  szakasztani  azt,  a'  mi  összve 
volt  ragasztva  :  auftrennen,  auf* 
reijkn  voaé  jufamm.engefíebet  roar. 

Desiná9iatü  ,  f.  á ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
AéemzuÁt,  —  Tz  ,  adj.  dissolu- 
tus, discinetus ;  ab  Ital.  dis, 
et  mazzo,  i.  e.  fasciculus.  Hisp. 
desmochar.-  mutilare 

Desmániiu  ,  érc,  étu.  ^eemzhíÍÖ, 
•RpE  j  -ír*  verb.  J.  act.  pre  qui- 
neva  :  stomachántem  sedo  ,  i- 
ram  alicujus  lenio :  engesztel- 
ni ,  egy  haraguvot  le  tsendesi- 
teni,  haragyát  le  tsillapitani  va- 
lakinek: einen  jorntgen  künftigen. 
II,  recipr.  me  desmániiu  :  iram 
pono :  a'  haragról  le  tsendesed- 
ni ,  engesztelődni :  ben  3orn  úb« 
íegen,  foí)ren  íűffen. 

Desméntare  ,  f.  ári.  ^.eemzhtÁpe  , 
subst.  1 )  desvátuire  dela  qUeva 
eugetu :  disvasio ,   dehortatio  ; 

el 
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el  intés ,  le  beszéllés :  btc  Ubva* 
tí)ur\Q,  2£iberratf)itng..j  2)  svá- 
tuire  spi  e  reu  :  inductio  ,  solii- 
citat  io  ,  pellectio  :  el  ámítás  el 
tsábitás:  bie  iöerleitung, ,  23erfiif)= 
xunQ  ;  a  Lat.  dis  et  mens ,  mente. 

Desméntátoriu ,  y.  óre  pl.  ori,  f. 
óre.  ^EtMZHTZTo'piOj  —  ó&pt,  subst. 
disvasor ,  dehortator :  el  irítÖ : 
le  beszéllö  :  î>er  Sidratfjcr ,  SQ5iberra= 
ttftt ;  item  :  V.  Amagitoriu. 

Desméntu  ,  are  ,  atu  J^íímzht  , 
Ápt  ;  Át  ,  verb.  act.  1)  desbatu, 
desvátuescu  dela  queva  prepusu:  E 
dehortor  ,  disvadeo  :  el  inteni , 
le  beszélleni :  abrűtfyen  ,  roiberra= 
tljen.  2)  adámánescu,  svátuescu 
spre  reu:  indzico,  sollicito,  pel- 
licio:  elámítani,  tsábitani  :  »er« 
íeiten,  «erführen.  . 

Desmerdáciune  ,  f.  pl.  ni.  .íeeaup- 
Aznőhe ,  subst.  V  Desmerdare. 

Deimerdaie,y*  pl.  ári.  ^ecmepaÁ- 
pE  ,  subst.  1 )  desfetare  :  volu- 
ptas  deled io  ,  oblectatio:  gyö- 
nyörködtés,  gyönyörűség:  bie  (Jt= 
gőfeung.  ,  <$.  rgMtdjíeit ,  _bie  ftreube.  D 
2  )  resfácare  :  voluptas  ,  libidó, 
lascivia ,  mollities :  buiaság  ,  pu- 
haság ,  testi  gyönyörűség :  bie 
SBoUuft/Sc^iDiiflcrct;,  2íii6fd)ir>cifuiig. 

Desmcrdatu  „  f.  a.. pl.  ţi,  ß  te.  ^Ec- 
mepaÁt,  — Tz,   adj.  desfetatu  , 
placutu  ,  p.  e.  vre  o  gradina  :  ju- 
cundus  ,  deliciosus ,  amoenus : 
tettsz'ő  ,  kedves   kellemetes  :  Iieb=  E 
liá) ,  retjenb ,  angenehm  ,  ergbgUd) , 
anjiefyenb.    2)  resfácaiu.-  libidi- 
nosus ,  lascívits 3  voluptatibus 
indulgens :   huja  ,  puha:  röOÍ(ü=  C 
füg,  rüetd)íid).    3  )  intrecutu:  ni. 
mia    indulgent  ia    corruptus  , 
perperam  educatus  :    kényes  , 
kényen   tartott  ,     kényeztetett :  E 
fierjartelt,  roetd)lidj ,  öerf)ätfd)clt. 

Desmerdu,   séu  desmerdezu^  are, 

atu.  ^ttMtpA'  Cád  AEt^fpAf?»  ípt'  £ 
Át  ,  verb.  act   I.  pre  quineva: 
1 )  il  desfétezu  :  oblecto,  delec- 
to  :    gyönyörködtetni  :  erfreuen  , 
ergSíjen.  2)  vre  unu  pruncii,  adeq:  I 
1'  intrecu,  lu  mádárescu:  immo- 


di  eis  blanditiis .    et  nimia  in- 
dulgentia   corrumpo :  kényez- 
tetni, kényen  tartani  valami  gyer- 
meket •  yerjarreín  ,  »erhärfdjen.  II. 
recipr.  me  desmerdu.   1 )  in  des- 
fetári  ne  oprite:  delector  oblec- 
tor :  gyönyörködni:  fid)  erfreuen, 
crgßgen.    2 )    in  resfácare  :  hel- 
luor  ,  luxurior  ,  lib  i  dini  indul- 
geo:  bujálkodni:  fc£>rüCÍt}Cit y  cute* 
fd)roetfen.    3)  me  intrecu  :  puel- 
litor  :  gyermekeskedni :  fid)  fin* 
bifí)  betragen;  a  Lat.  dis  -  moderor. 
Desmeţescu,  ţire  ţitu.  £,eca\eu,zek  , 
Mp?  ,   HT  5  verb.  I.  act.  pre  altu.- 
e  vertigine  ,  aut  dehquio  redu- 
co  :   bódulásbol ,  vagy  ájulásból 
magához  hozni  valakit :  cinen  0Í))i= 
mächtigen ,  ober  fdjwinbeligcn  ju  fieb 
bringen.    II.  recipr:  me  desme- 
ţescu: c  vertigine ,  vel  deliquio 
redueor  ,   ad  me  redeo  :  bódu- 
lásbol ,  vagy  ájulásból  magához 
térni,  éledni:   fid)  som  <SannbeíA 
ober  cut§  ber  Dfjnmacbt  erf)oíenA  ju 
fid)  Fommen ;  item:  V.  Desbetu. 
Desmorţescu,  ţire,    ţitu.  ^ECMop- 
tţzţK  3  HpE,  HT,  verb.  I.  act.  pre 
altu  :  narcosi ,    vel  torpore  li- 
bero:   a' zsibbadástol  meg  men- 
teni: von  ber  Q'rffammg,  befreien. 
II.  me  desmorţescu  :  torpore  li- 
bero r  :  a.'  zsibbadástol  meg  me- 
nekedni: Don  ber  Srftammcj  bc= 
frepet  roerben. 
Desmoscenescu ,  ire  ,   itu.  &,íih\o- 
l|j £ H £ c K  3  y^í  1  iÍt,  verb.  act.  ex- 
heredo ,  exheredemfacio :  örök- 
ségből ki  tagadni :  enterben. 
Desnadeşduescu,  ire,  itu.  ^echzaz*- 
Aőíck  ,  típ£>  HT  j  verb.  act.  des- 
pero  ,    spem  abjicio  •  kétség- 
ben esni :  »erjtDeifetn» 
Desnádésduire ,  J.  pl.  iri.  £.echz- 
Azxaőhpe  »  subst.  desperatio:  két- 
ségben esés :  bie  23er*5roeifiung. 
Desnadeşduitu  ,  f,  â,  pl.      ,  J"-  te. 

ÄEENZAZttAöHT  ' — TZj  a.fy'  desPe' 
ratus ,  desperabundus  :  kétség- 
be esett :  »erjroetf  eír. 
Desnodu,  dare,  datu.  ^uhoaj  A*" 
pi .  a*t  >  verb-  act-  enodo  ,  ab- 

nodo  : 
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nodo :    kibontani,   meg  óldani 
a'  tsomót:  entFnorten,  vom  Änot= 
ten    &efrct;en  ,   ben  Änotten  mtfiß=» 
fen  ;  â  Lat.  dis  et  nodo,  as. 
Desobicinuescu,  íre  ,  itu.  JL,uokh- 

NHNŐÉIK  5    M p E  5    HT  j    Verb.  I. 

act.  pre  altü   de  queva ,  adeq  : 

lu  desvátiu  :  dedoceo ,  desvefa- 

cio  :    el    szoktatni  :  ü6ű.ett?6í)nen. 

II.  recipr  •   me  desobicinuescu . 

desvesco  -3  desvefio  :  el  szókni : 

fid)  a&gewSfynen. 
Despârţanie  ,  f.  pl.  nií.  A«nzpuÁ- 

hVé  •>  subst.  V.  Despărţire. 
Despârţescu  ,  ţire ,   ţitu'.  V.  Des- 

partu. 

Despărţire,  /.  pl.  ri,  ÂmizpiţiipE , 
■  subst.  1 )  —  a  quáruiva  pretenu 
de  cótrá  altu  :  separatio  ,  se- 
junctîo  ,  segregatio,  dissociatio: 
el  válás  i  tic  £rennun<) ,  ©c6ei= 
buna..  2)  a  bărbatului  de  cótrá 
muiere  prin  judecatá  :  divorti- 
um  :  házasaknak  egy  mástol  va- 
ló el  válás  :  t>ie  €f)efci)eibung. 
Despartu,  ţire,  ţitu.  ^EtnÁp-r,— 
UHp£  ■>  —  MHT  ,  verb.  I.  act.  1) 
qvieva  lucru  in  părţi  anumite, 
adeq:  impartu  :  dispartior  ,  dis- 
jiertior  ,  distribuo  ,  divido,  par- 
tior:  el  osztani,  fel  osztani: 
<í)eiíen ,  at>tí?ciíen  ,  $ertf)ciíen.  2) 
unu  lucru  dé  cőtra  altu  ,  adeq  : 
osebescu  :  separo ,  segrego  di- 
stingvo  :  külön  tenni ,  külön  vá- 
lasztani ,  meg  külömböztetni  : 
fonbetn,  afcfonbern  ,  unrerfd)eiben. 
•\)  pre  quineva  de  cótrá  altu. 
p.  e.  unu  soeiu  de  cótrá  altü: 
separo  ,  dissocio ,  sejungo  :  egy 
mástol  el  választani :  trennen  / 
fdjetben,  von  etnanber  fdjeiben.  //. 
recipr  :  me  despartu :  1)  me  im- 
partu :  dividor  ,  distribuor ,  in 
I  partes  abeo  :  oszlani :  firlj  rl)ei* 
íen,  jertfjeiíen.  2)  —  de  cótrá 
qaeva  ,  adeq:  me  osebescu:  se- 
paror  segregor  ,  disting  vor  : 
külömbözni:  fic6  unterfcfyeiben.  3) 
—  de  cótrá  quineva :  me  sepa- 
ro j  sejungor  ,  dissocior  ,  segre- 


gor.' el  válni,  egy  mástol  vál* 
ni :  fid)  von  einember  trennen.    4  ) 

—  de  cótrá  sociu  quelu  de  cásá* 
torié  prin  judecatá  legiuitá  : 
divortium  facio  :  el  válni  ha'zas 
társától :  bie  <£fjefd)etbun<)  treffen  ; 
â  dis  et  partior.  ' 

Despáturu  ,  are ,  atu.  AfcnzTâp  >  — 1 
ÁpE  3  —  ÁTí  verb.  act.  explico 
sinus  :  ki  fejteni  a'  réteket:  ent* 
falten. 

Despecetluescu  ,    ire ,    itu  ^ecnt- 

NETAÖÉCK  >    fípEí    ~    HT  ,  Verb. 

act.  resigno  ,  solvo ,  aperio , 
sigillum  Jrango  :  fel  törni,  bon- 
tani ,  yagy  szakasztani  a'  pe- 
csétet :  entfíe^eln ,  baé  Siegel  bre* 
eften ,  aufreihen. 
Despédecu  ,  care  ,  catu.  £ttni<A£K  ■> 

—  KÁpE  ,  —  kÍt  ,  verb.  act.  a  ) 
calu :  pedica ,  aut  compede  sol- 
vo :  békóbol ,  nyűgből  ki  botsá- 
tani  ,  ki  ereszteni  a.'  lovat :  aué 
$u£cifen  Dcfrcpen ,  ober  loő  íaflen 
boé  ^)ferb.    b  )  caru  :  rotam  su-f- 

Jlamine  libero  :  a'  kerékkötőt 
óldani:  bűé  fRab  űuffycrren  ,  bie 
^ennefette  aufjieí)cn ;  â  des  et  pe- 
dica. 

Despicáturá,  J.  pl.  uri.  JL.EcnHKz- 
Tgpz  ,  subst.  1 )  ci  epáturá  :  Jis- 
sr'o  3  tßssura :  hasiték :  ber  ©puít, 
bie  (Spalte.  2  )  de  lemnu  ,  adeq  : 
draniţiâ,  práginá  :  scida  ligjzi  : 
egy  hetsábfa,  fa  hasáb:  bü£>  Jj'Olj*  . 
fefjeit,  cin.  <S>á)dt  J&oíj. 
Despicu,  are,  atu.  J^EiniÍK  > —  Ápi, 

—  Át  j  verb.  act.Jindo,  dijjin- 
do  :  hasitani ,  hasogatni :  fpaíten, 
jcrfpaíten ;  a  Lat.  dispesco.  Ital. 
spiccare  :  evellere  ,  separare. 
Hisp.  despegar. 

Despletescu  ,  ire  ,  itu.  Jţ,f ciiaetíck  , 

—  H pe  ,  —  KTi  verb.  act.  repli- 
co  ,  retexo ,  retor queo  :  ki  fon- 
ni ,  n3  fonatékat  ki  fejteni,  vagy 
bontani :  abfíecfyren  /  <ntffíect)ten  ;  a 
Lat.  dis >  et  plecto. 

Despoiu,  ére,  étu.  ^«ndiö  ,  — -  i'pt, 

—  4.T ,  verb.  act.  deglubo ,  pel- 
le ,  vel  cute  exuo  ,  spolio  :  meg 
nyúzni,  bßrit  le  húzni,  héjjábol 

ki 
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kifejteni:  (ginben,  abfdnnben ,  ber 
$aut ,  ober  ber  <2ef)alle  beraufan ;  a 
Lat.  spolio  ;  Hisp  despojar 
DespotcovitLi  ,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
^EcnoTKOKHT  ■>  —  n  !  adj.  haud 
soleatus  :  paikolatlan  :  unb(- 
fdjlaa.en. 

Despre,  ^unpf  :  de:  rol,  röl  ,  fe- 
löl ,  iránt :  von ,  roeejen ,  in  ÍKücf* 

Despreunare,  f.  pl.  nári.  ^unţi- 
öHÁpf ,  subst.  separatio  ,  segre- 
gatio :  egy  mástol  való  el  vá- 
lasztás :  bie  Trennung  ,  2í6fonbe= 
rumi. 

Despreunu  ,  séu  despreunezu  .  na- 
re ,  natu.  ^tcnpföH  ,  caő  punţii- 
11Í3 ,  —  iţi,  —  Itj  verb.  act. 
abjungo  ,  disjungo  ,  separo  ,  sc- 
grego  :  el  választani  ,  egy  más- 
tol választani :  a&jonbern  ,  tren= 
nen  ,  febeiben. 

Desprindu,  dere,  insu.  ^unp/.HA^ 
—  Atfí  i  —  HHt »  verb.  act.  unu 
lucru  de  cőtrá  altu  :  discutio 
ab  invicem  :  egy  mástol  bonta- 
ni :  trennen.  2) —  p.e.  o  scându- 
ra, quare  au  fostu  undeva  prin- 
sá,  séu  bátutá  ,  adeq  :  desbatu  : 
decutio  ,  deino  :  le  venni  ,  le 
verni:  fteraímefnnen  ,  berunterfcbla* 
Qtn.  3  )  boui  din  jugu  ,  caii  din 
hamu  :  abjugo  ,  abjungo  ;  ki 
fogni:  cniéfp.inncn ;  â  Lat.  des  et 
prehenăo. 

Despuţescu  ,  séu  desputu  ,  ire  ,  itu. 
\unöi\íiK  >  caő  A"nőT  ,  14 m p e  5  — 
4ht  ,  verb.  reiipr  :  —  incepu  a 
nu  puţi :  exodoro ,  desino  foe- 
iere:  meg  szunó'k  büdös  lenni: 
mjéftinfen,  emfberen  oom  (Befranf; 
â  Lat.  dis  et  puteo ,  es. 

Desrádfcinare  ,  f.  pl.  ári.  ^,ftpz^- 
HMHÂpt»  subst.  eradicatio  ,  ex- 
stirpatio:  ki-irtás:  bie  2íauétrurs 
jelűm] ,  Síusrotruna.. 

Desrádícinezu  ,  séu  desrádícinu, 
áve  ,  át.  ^.ftpz^xNHH^ ,  caő  Aítpz- 
AXNHH  —  ípi ,  —  Át  5  verb.  act. 
eradico  ,  exstirpo  ,  radicitus 
tollo  :  töröstöl ,   gyökerestől  ki- 


irtani:  auénwrjeln  ,  ausrotten;  â 
Lat.  dis  et  radix. 
Descamu  ,  are  ,  atu.  jk,imÂi*  >  — 
iţi  5  —  Át  I  verb.  act.  filat  im 
solvo  :  foszlatni  ,  szálakonként 
tépni :  aitC'fafern  ,  cfcjupfen  /  auéfd* 
bein. 

Desselu  ,  láre ,   látu.  ^uwza  ,  — 
iţi,  —  aÁt >   verb.  act.  1)  iéu 
séoa  depre  calu:   ephipiim  de 
?no :  a'  ns  erget  levenni  a'  lóról: 
rtbfatteln.   '2)  deculu.   V.  Deşelu. 

Dé  'stá  datá,  de  astá  datá ,  séu 
de  ast'datá.  ^  \rz  aÁtz  >  a» 
aitz  aÁt^>  caő  aí  ait'aatz:  adv. 
nunc,  pro  nunc  ,  pro  praesen- 
ti,  in  praesentia  ,  hac  vice: 
most  ,  mostanában ,  ez  egyszer: 
biefimalen,  bermalen,  für  bermalen. 

Dé  'stadi,  séu  de  astádi.  'erzţ h » 
c.,ő  Aí  actz^h,  /•  adj.  hodiernus: 
mái  :  beutio,. —  p-  c.  dióa  de  astádi. 
dies  hodiernus :  mái  nap :  bet 
beutißc  Za$.  IL  adv.  de  astádi 
inante  :  ab  hodierno  ,  ab  hoc 
die  :  mától  fo^va  ,  ezentúl :  rcn 
heute. 

Desucescu,  cire  ,  citu.  ^fiastcK»  — 
np£ ,  —  HT)  verh»  act.  reiro- 
ago  ,  retroverso  ,  retor cjueo  : 
viszsza  tekerni ,  vagy  fatsarni  : 
abfcrefien,  jurücf'breben,  jurűcfwenbcn. 

Desţepenescu  ,  nire ,  nitu.  &tmt~ 
nstiÉtK  ü  —  Hţt )  —  ut  1  verb.  act. 
V.  Desmorţescu. 

Desceptatu ,  f.  k ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
ieiptriTAT,  —  TZ  5  adj.  1)  tré- 
su:  vigil }  experectus  :  émett  , 
imett ,  ébren  lév'ő  :  roacb,  munter. 
2  )  scornaciu  :  vigil  ,  vigilans  , 
modícn  somno  indulgens  :  é- 
mett ,  kevés  álmú :  tttadji'am  /  »a= 
cfer.  3  )  la  ménte  scitaciu  ,  istc- 
ţiu  :  excit atus  ,  ingeniosus :  el- 
més, világos  elméjű:  aufjewecft. 

Desteptu,  séu  desceptu ,  are,  atu. 
}>,i\yÍT\T  5  —  Ápf )  —  Át  ,  verb.  1. 
act.  scornescu  ,  ti  esescu  pre 
quineva:  expergejacio  ,  exeito; 
fel  -  ébreszteni  fel  -  serkente.ii  : 
aufmuntern,  aufroeefen.  II.  recipr: 
rae  destepni:  expergiscor ,  evi- 

Sil°  * 


186       DESTU.— DESTULA. 


DESTULE.— DE  SU. 


gilo  ,  excitor  :  fel  -  ébredni ,  fel 
serkenni  :  erwogen  ,  aufwogen , 
munter  werben;  â  Lat.  discepto ; 
Ital.  destar;  Hisp.  despertar.  , 

Destupu,  are,  atu.  ^ufkn  ,  —  Ápe, 
— ■  át  ,  verb.  act.  l)  returo  :  a' 
dugót  kivenni,  meg  nyitni :  auf* 
fptünben  ,  öffnen.  2  )  deschidu : 
aperio  ,  patejacio  :  nyitni ,  fel 
nyitani  :  ßffnen  ,  aufmalen.  3 ) 
descoperiu :  rvtego  ,  detego  ,  re- 
vela :  fel -fedni,  fel  -  fedezni:  aufs 
becFen,  entbecfen,  entblößen;  âLat. 
cl  is  et  stipo. 

Desvátuescu,  ire  ,  itu.  ^íí^zrdítv, , 

—  iípe  ,  —  HT  5  verb.  act.  disva- 
d&o  ,  dehortor  :  el  inteni,  le  -  be- 
szélleni:  abraten,  triberratljen ;  â 
Lat.  dis  et  svatum  pro  svasum. 

Destoinicie  ,  f.  pl.  cü.  ^m  oHNn^ie , 
subst.  hărnicie ,  vrednicie :  ca- 
pacitas  ,  facultas  ,  habitus  , 
habilitas  :  ügyesség  ,  alkalmas 
létei :  bie  fti&igfeit ,  ©efcí)kfltcf)reit ; 
SauaUdjfeit. 

Destoinicu,  J.  a,  pl.  ci,  J.  ce. 
itÓhhmk,  —  uz,   ad),   harnicu  : 
apt us  3    idoneus,  habilis  ,  ca- 
pax  :  ügyes  ,    alkalmas  ,  alkal- 
matos :  faíjig  ,  taugíicf)  r  gefcfyttft. 

Destorquu,  quere,  torsu.  itn-opn, 

—  Néptj  TÓpt  >  verb. -act.  p.  e. 
vre  o  moşie  ,  adeq  :  i  escompáru: 
redimo  :  kiváltani:  íoőfüilfen ;  â 
Lat.  dis  et  torqueo. 

Destrámu.,  are  ,  atu.  ji.ECTpzM ,  — 
Ápe  5  —  Át  5  v erb.  act.  Jilatim 
solvo :  foszlatni  ,  szálakonként 
tépni:  cutéfafem,  abrupfen,  ottéfa- 
bein;  â  Lat.  dis,  et  trama,  î. 
e.  tramam  solvo  ,  explico. 

Destulare ,  f.  pl.  iri.  £E£TőAÁpe , 
subst.  1)  destulátate  :  satietas , 
sirfficientia :  elégség,  elegendŐ- 
ség  :  bie  ©enfige  ,  ©enűiifomfeit. 
2  )  facere  destulu  :  satisfactio  : 
-elég  tétel :  bie  ©enugtíjuuno,. 

Destulátate  ,  /.  pl.  taţi.  AutőaxtÁ- 
Tí.  V.  Destulare  Nro.   1 ) 

Dtstulatu,  f.  á,  pl.  ţi,  f-  te. 
£«tőaÁt,  —  tz,  adj.  1)  de- 
stulu, de   ajunsu  :|  sufficiens  : 


elég  ,  elégséges,  "elegendő.- 
nug  ,  íunreidjenb.  2  )  quarele  are 
destulu  :  stifficienter  provisus: 
kinek  elege  vagyon :  jur  ©enüge 
üerfefyen.  3 )  quarele  éste  inde- 
stulitu  cu  al  sdu  :  contentus  z 
meg  elégedve:  jufrieben,  öercmíigt; 
â  Valach.  de  et  sátulu  :  satur. 
Destulescu  ,  séü  destulezu,  áre  , 

atU.    J^ECTŐAEtK  >    CAŐ    bllT&fií^,  — 

Ápe  ,  —  ír,  verb.  act.  1 )  pre 
altu  :  satisfacio  :  kielégíteni : 
befriebigen  ,  ©enüge  tfjun.  2  )  me 
destulescu:  satis  habeo ,  mihi 
sufficit  ,  contentus  sum :  meg 
elégedni .  genug  fjaben ,  jufrteben 
jeon;  â  destulu  sive  desátulu. 

Destulire  ',  f.  pl.  ri.  £,f£TőAiípe , 
subst.  V .  Destulare,  etc. 

Desu ,  f.  désá.  pl.  şi,  f.  dése. 
Mi,  A*!»,  ad).  i)  densus:  sü- 
rü :  bief ,  biá)t.  —  despre  vre  o 
ţesetura,  adeq :  bátutu  :  densus, 
pexus  :  tömött  :  bid)t.  2  )  que 
se  intemplá  de  multe  ori :  J)  e- 
quens :  gyakor :  Ratific)/  tt)a§  oft 
<jefd)iel)t;  â  Lat.  densus  subtra- 
cto  n. 

Desu.  ^([  ,  adv .  4  )  strinsu  lőngó 
olaltá  :  dense  :  süruen  ;  biefjt, 
bief.  2)  de  multe  ori:  saepe , 
Jrequenter :  gyakran  ,  gyakorta  : 
oft,  üieímaí. 

Desu  de  deminétiá.  &tt  At  Aemm- 
h-Úhz'-  adv.  temp.  bene  mane, 
multo  mane,  summo  mane: 
jókor,  idein  reggel,  jó  reggel: 
fnify  íOZorflcné,  fef)r  früf),  in  aller 

Desunescu,  nire ,  nitu.  ^íishéck  , 
—  Hiíptj  —  nwT  5  verb.  act.  dis- 
unio  :  el  -  választani ,  szakaszta- 
ni :  trennen  ,  uneinig  maá>en;  â 
Lat.  dis  et  unio. 

Dé  supra.  lénp*  ,  I-  adj.  supe- 
rus ,  superior:  felső  :  ber,  bie, 
boő  Obere.  //.  adv.  a)  dé  stá  dé  su- 
pra: supra,  superne  :  fenn,felBÍl, 
felyül :  okn  ,  üba ,  Oberkail),  b) 
de  scobórá  dé  supra  in  giosu  : 
a  summo :  felyülröl :  von  oben. 

De 
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De  susu.  cgt ,  I.  adj.  superus , 
supemus  :  felso  :  ober,  ber,  bie, 
ba§  D6ere.  II.  praep.  v.  adv. 
superne ,  desuper  :  onnan  fel- 
lyül:  o£>en,  von  oten  /  vonokn 
Í)era6. 

DesvéJescu  ,  lire  ,  lítu.  ^eiezaúk  , 

—  a H p £  >  —  aht  ,  verb.  act.  férni- 
nam  revelo :  aszszonynak  fókö- 
tÖjét  ,  vagy  fejre  valóját  leven- 
ni :  ein  ftrouenjimmer.  enthüllen ;  â 
Lat.  dis  et  velo. 

Desvértescu ,  tire,  titu.  ,S,££KzpTttK» 

—  M p E  j  —  n  r  ,  verb.  act.  retor- 
queo  ,  retroverto  :  letekerni  , 
viszsza  tekerni :  jurücf  breljen  /  rücf= 
TOcirté  breiten;  â  Lat.  dis  et  verto. 

Desveţu ,  ţare ,  ţatu.  ^eckzli  >  — 
U&ft ,  —  uÁt,  verb.  I.  act.  — 
pre  quineva  :  desvejacio  ,  dedo- 
ceo :  elszoktatni ,  valakivel  va- 
lamit elfelejtetni  :  ennrSfmcn  , 
aí)Qcwí)t)ntn ,  motten  baj?  einer  etwas 
»erlerne.  II.  reeipr:  me  desve- 
ţu :  dedisco ,  desvesco  ,  desvejio: 
valamit  elfelejteni  ,  valamitől  el 
szokni:  ctroaő  verlernen,  ficŞ  von 
ctroaé  al>a.civ6f)nen.  Ital.  disawez- 
zare. 

Desvinovaţescu ,  ţiie  ,  ţitu.  £,eíkh- 
H0KZ14ÉCK  >  —  14 M p £  ■>  — ■  iţHT  j  verb. 
act :  —  mántuescu  :  excuso,  pur- 
go  :  menteni  ,  mentegetni :  ent= 
fdjulbigen ,  rechtfertigen. 

Desvinovâţire  ,  f.  pl.  ri.  ^eckhho- 
KZU»íp£j  subst.  excusatio  ,  pur- 
gatio  :  mentség  ,  mentegetés  : 
bic   Grntfcfjttlbiguna, ,  ?>cecf)tfertigung. 

Desvolbu  ,   bare  ,    batu.  ^eckoae  , 

—  KÁpe,  —  kÁt  ,  verb.  recipr : 
1 )  despre  vre  o  flóré :  evolvor , 
explicor :  nyílni,  kinyílni:  fid) 
enrroicfeín,  entfyiHíen.  2)  V.  De- 
scáimácescu;  â  Lat.  dis  et  volvo. 

Desvoltu  ,  f.  vóltá.,  pl.  volţi ,  f. 
vólte.  ^íikoatj  —  kÓaatzj  adj. 
i)  vre  o  flóré:  evolutus ,  solw 
tus,  explicitus :  nyiltt,  kinyiltt: 
entrotcfeít.  2  )  la  mente :  exeita- 
tus ,  sagax  ,  docilis  ingenii : 
szép,  kinyiltt  eszű:  einen  guten 


offenen  ívopf  fjabenb.  Ital.  disvol- 

to  :  expeditus. 
Dé  táté  ori.  ^tzt-s  u>píí-  V.  Atáta. 
Detoraşu  ,  m»   pl.   si.  ^etopÁuj* 

subst.  debitor :  adós:  bet  <2>cf)ulbs 

ner,  ©cfntíbmann ,  ©d)ulbige. 
Detorescu  ,    rire,   ritu.   ^ítopéck  » 

—  p M p E  9  —  p>ÍT.  V.  Indeto- 
rescu. 

Detorie  ,  f.  pl.  rii.  ,S,ETopíe  >  subst. 
1)  —  de  bani,  etc:  debitum, 
aes  alienum  :  adósság:  bie  @(fyuíb. 

—  facu  detorii ;  séu  me  bagu  in 
detorii  :  debita  ,  aes  alienum 
contraho  :  adósságot  tsinálni  , 
magát  adósságba  verni :  ©djltí= 
ben  machen.  2)  detorintiá,  sluş- 
bá:  officium,  obligatio,  debi- 
tum ,  munus  ,  partes :  hivatal  , 
kb'teleség  :  bie  ^fiicfyt  ,  ©djutbio* 
reit ;  â  Lat.  debitum. 

Detorintiá  ,  ./!  pl.  tie.  ^.etophhljz  5 
subst.  officium,  obligatio  ,  par- 
tes: köteleség:  bie  ^PfticŞt,  23cr= 
vinbíid)feit. 

Detoriu,  m.  pl.  ri.  ^etopk??  subst. 
debitor:  adós:  ber  <Sd)UÍbner , 
©cfmíbige,  ©cŞulbmann.  —  péné 
in  grumadi,  séu  póné  dopó  ca- 
pu  in  detorii:  obaeratus ,  hae- 
rens  in  aere  alieno :  nyakig , 
fülig  adós :  ber  Ü6er  bic  Dfyren  in 
©cíntlben  frecfet.  Hisp.  Deutor. 

Detoriu,  f.  óre ,  pl.  ori,  f.  óre. 
ÄETo'piö,  — oÁpE  ^>  adj.  obstrictus, 
obiigatus  :  köteles  :  vetíuinben  , 
verspieltet ,  o&íiojrr. 

Detornicu ,  J.  cá ,  pl.  ci,  f  ce. 
^.ETopHHK  3  —  KZ)  adj.  cádutu , 
cuviinciosu  :  debitus  ,  meritus  , 
condignus  ,  conveniens  ,  justus: 
illendő  ,  illo  :  eje&üfjrcnb  ,  cjc6üf)r- 
licí),  fdniíbú}. 

De  totu  ,     séu  de   totului  totu. 

Ji.í    TOT  3     CAŐ      A'      TOTŐAŐM  TOT: 

omnino  ,  plane ,  penitus  ,  pror- 
sus :  egészen,  egészlen,  tökél- 
letessen  ,  tellyességgel  :  ganj, 
gánjíicí),  cjanj  ttnb  gar. 
De  totu  féliu.  J^t  tót  4>Íak>,  adj. 
de  tótá  spe9ia  ,  de  tótá  plasa  : 
omnis  generis  ,  omnigenus  : 
minden- 
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mindenféle  ,  mindennémíi  :  aller* 
lep,  alíerí)anb. 

De  trébá.  ££  Tf-tKZ ,  adj.  1)  — 
de  folosu:  utilis,  fr uctuosus : 
hasznos:  ml|ítá).  2)  —  bunu, 
de  omenie  -  humánus,  probus, 
praestans ,  egregius:  embersé- 
ges ,  betsületes ,  derék  :  fcraö  , 
tl)tU<$  ,  recfytfcŞaffen ,  rebíicf),  wacfer. 

DétUiici,  séu  de  atunqui.  ^tönn«. 
/.  adj.  illius  temporis  :  akkori: 
bűmaíig.  II.  adv.  ab  illo  tempo- 
te:  azólta  ,  attól  fogva:  fett 
benn ,  fett  ber  Beit. 

Detunu  y  nare  ,  natu,  £,£t8h  ,  — 
Hti.pt ,  H&T ,  verb.  act.  fulmine 
ico  :  a'  menk'Ővel  meg  ütni :  mit 
Sem  £)onner  fcf)íaa,en;  â  Lat.  detono. 

De  una.  ££  0yHA.  1 )  de  o  parte: 
partim  j  parle  ,  ex  parte  ,  una 
ex  parte  :  részént  3  egy  részént, 
egy  rész:  öl :  tí)úH  ,  eines  £f)ctí§  , 
Jttm  £f)eií.  — p.  e.  de  una  béne  s'au 
intémplatu :  ex  parte  bene  ac- 
eidit  :  egy  részről  jól  esett:  eU 
ne?  Zí)úU  tft  out  gefcí;d)en.  2)  V. 
Dé  una. 

Dé  una.  ^4  ovn*;  adv :  rect  a:  egye- 
nessen:  scrabe/  ftrafg,  jjcrabeé  2Begé. 
—  totudé  una.  Semper,  perpetua, 
omni  tempore:  mindég,  min- 
denkor, örökén ,  szüntelen  :  im* 
mer,  aKejett,  [tété ,  fceftanbig. 

De  unde  ovhae  i  %  at^h  cujas? 
honnan  való?  honnét  való,  hova 
való:  roofyer?  ven  roemnen  ?  rcaé 
fűi-  Sanbémann?  11.  adv.  loci, 
unde?  e  qu>  loc:)?  honnan?  hon- 
nét ?  rcotyer? 

Deunádi,,  séu  deunádile.  ^hz^, 
c&d  AzöHZ5MAfc,  adv.  temp.  nu- 
per:  minap,  a'  minap,  a'  mina- 
pában:  neuítcf) ,  imlána.fr,  uor  e'tíi* 
djen  Sagen. —  quelu  de  deunádi., 
adj.  nupernus  :  minapi,  a'  mina- 
pi :  nettíid);  â  Lat.  de  -  una  -  dit. 

Deva,  /.  ^fgi,  subst.  unu  ora|u 
in  Ardélu  :  Dacopolis  ,  Dacida- 
va ,  Deva  .-  Déva  :  íDe»a. 

Devocu,  care,  ca!u.  ^.{rÓk  , —  ul- 
ti ,  —  kÁt  ,  verb.  act.  V.  Des- 
jhiocu. 


Devolie.  V.  Dievolie. 
De  vréme.  ££  K94am,*I-  adj.  que 
se  face ,  séu  se  cóque  de  vréme, 
témpuriu  :  praecox:  idein  érÖ  : 
früf)jeiti<5»  II.  adv.  mature  ,  tem~ 
pestive  :  jókor ,  idein  :  jeitta.  ,  Jtl 
rechter  Beit. 
De  vréme  que.  ££  KyútAi  ní:  cum, 
\  ubi,  quoniam  ,  siquidem,  quan- 
doquidem:  mivel,  mivelhogy, 
minthogy:  weil,  ba,  tnbem,  mafen. 
Diaconie,  f.  pl.  nii.  ^  Vakohíe,  subst. 

Diaconatus ■:■  ber  SMaconat. 
Diaconu ,  mpl.  ni.  subst. 

Diaconus:  bee  SMacomtő. 
Diacu ,  m.  pl.  diéci.  ^vÁk  >  subst. 
1 )  quarele  ânveţâ  la  scólá :  Stu- 
diosus literarum  :  deák  ,  tanú- 
ló  :  ber  ©tllbent.  2  )  ucenicu  ,  a!n- 
vétiácelu:  discipulus:  tantvány: 
ber  <Sd)üíet".  3 )  latinu  :  latinus, 
latináé  lingvae  gnarus  :  deák  , 
deák  nyelvet  tudó.-  ber  Sűteilieiv 
4)  la  beséricá,  adeq:  cantoru: 
cantor  :  éneklő  ,  kántor  :  ber 
©änger,  Contor;  â  Gr.  dvaxovos : 
diaconus. 
Diamantu  ,  m.  pl.  ţi.  ^íamÁht  , 
subst.  o  pétrá  pretiósá  :  ada- 
mas :  gyémánt:  ber  £>tamant.  —  de 
diamantu  :  adj.  adamantinus  : 
gyémántból  való:  biamnnten. 
Diapánu  ,  are  ,  atu.  JS/fÁn/n  ,  — ; 
í,pí>  —  Át,  verb.  act.  fila  re- 
volvo  de  girgillo  :  gombolyicni: 
Ijafpeín ,  úl>f)öfpeín  ,  űfcfyuíjlen.  Ital. 
dapanare. 
Diavolii,  m.  pl.  lí.  ^íako.a?  subst. 
diabolus  i  daemon  :  ördög:  ber 
STeufcí. 

Dícá  ,  f.  £,zkz  )  subst.   bilis  ,  fel , 
ira,  stomachus  :  méreg  ,  harag: 
ber  Bom ,  bie  ©cttíe. 
Dicímá,   séu  decímá,  f.  pl.  me. 
JL,hmmzí  subst.  decima,  decuma: 
dézma  ,  tized  :  ber  Befyenb. 
Dicímátoriu ,  m.  pl.  ori.  ^,mnh«i- 
tÓp»  ,    subst.   decimator:  déz- 
más ,  tizedes :  ber  Bernbe,  3e^enb« 
öbtrei&er.    Dicímátóre  ,  foem. 
jDicímuescu,  séu  decimuescü,  ire, 

I      ÍtÜ.  JS.H'SHMéítK  j    Hp£  1    HT, 

verb. 
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verb.  act.  deciuescu :  decimo  : 
dézmálni  ,  tizedelni  :  jelenben  / 
»erjel)enben. 

Dícosu  ,  f.  cósá  ,  pl.  coú,f.  cóse. 
£,zkÓ£5  —  kÓaiz.  adj.  biliosus  , 
stomachosus ,  iracundus  :  mér- 
ges ,  haragos  ,  indulatos  :  gűllfűd^ 
ttíj,  jornii).  Gr.  dmrjtíiq,  vindicta. 

Diecésce.  ^í'es-Éhje  ,  adv.  1  )  qua 
diécii  .•  more  studiosorum:  deá- 
kosson  ,  mint  a'  deákok  :  fhiben= 
tenmâjii;).    2  )  V.  Látinésce. 

Diecescu  ,  cire ,  citu.  ^íYhúk  >  — 
*nípe  ,  —  *)ht  >  verb.  act.  1)  án- 
veţu  la  scólá :  studeo ,  literis 
do  operam  :  tanúlni,  deákoskod- 
ni:  lernen,  fíubiren.  2)  la  Be- 
séricá  ,  adeq  :  suntu  cantoru  : 
cantoris  munere  fungor  :  kán. 
toroskodni :  einen  ©änger  abgeben. 

Diecescu  ,  f.  céscá  ,  pl.  sei ,  f  £,í"e- 
níck  j  —  t'iKz,  adj.  1)  que  se 
ţene  de  diacu  :  ad  studiosum 
pertinens :  deákhoz  tartozó  :  bie 
©tnbenten  űnbetreffenb.  2  )  V. 
Látinescu. 

Diecie,^:  pl.  cii.  JL\W\í  >  subst.  1) 
studia  literarum  ,  vei  tempus  , 
quo  quis  studet:  tanulás  ,  deák- 
ság :  baâ  «Stnbiren ,  ober  bie  ©tubU 
renjeit.  -)  cántorie  :  munus  can- 
toris :  kántorság  :  bie  (£antoré|"tel= 
íe,  ©ángcrőftelíe.   3)  V.  Látinie. 

Diecime  ,  J~.  pl.  car.  .X/ienmme,  subst. 
studioşi,  vel  juventus  studio- 
sa:  deákság,  a'  deákok,  a'  ta- 
nuló ifiúság  :  bie  ©tubenten  ,  bie 
ftubirenbe  3"ő*nb. 

Dieta,  f.  pl.  te.  ^,'i'étz  ,  subst.  co- 
mitia  ,  vulgo:  diaeta:  ország 
gyűlése  :  ber  fianbtdj),  ©íaatácon* 

Dievolésce.  ^VeKoA-siţjt  >  adv.  dia- 
bolice: ördögössön,  ördögi  mó- 
don :  teufUfdj. 

Dievolescu  ,  f.  ésca ,  pl.  sei ,  f. 
JLVtKOAttK  ,  — tiKZ^  adj.  diabo- 
licus :  ördögi :  teufelifdj ,  teufüfd). 

Dievolie,  f.  pl.  Iii.  ^íekoaíe  >  subst. 
res  mata,  improba ,  diabolica: 
ördögs^g:  bie  $eufele9,  büS  Seu* 
feíjeug. 


Dihoru,  m.  pl.  ri.  kn^op  >  subst. 
mustella  putorius  :  gerény  ,  gö- 
rény :  becSítiő/  3ít#/  ©t&nfer* 
raş. 

Dimicatu  ,  m.  pl.  ţi.  ^,»m.»kLt  » 
subst.  o  bucatá  cu  bre'ndá  :  ius 
caseatum :  túros  étek  ,  túros 
leves  :  bie  ^áőfuype ;  â  Lat.  dimico. 

Dimicu ,  care,  catu.  £,hmh'k3  KÁps » 
kát  }  verb.  act.  térő  ,  Jrio  :  a- 
pritani ,  fel  -  darabolni :  DrocFen , 
brfefeln;  apud  Transd.  signifi- 
cat  pugno. 

Diminétiá,  séu  demanétiá.  ^emh- 
H-fciţz:  mane,  tempus  matuti- 
num:  reggel:  bet  SDíorgen,  bie 
Stüfjjett.  —  a  di  deminétiá  :  hodie 
mane:  ma  reggel:  íjeute  fríifj , 
biefen  9)íorgen.  —  máne  deminétiá: 
cras  mane:  holnap  reggel:  mor* 
gen  frűfj. —  de  diminétiá:  I.  adj. 
matutinus :  reggeli:  morgentltcŞ. 
p.  e.  lucru  de  diminétiá:  labor 
matutinus  :  reggeli  munka  :  bie 
o*"rűf)ar6eit.  II.  adv.  v.  ablativus 
absolutus:  mane,  tempore  ma- 
tutino :  _  reggel :  früí) ,  in  ber  $tü* 
J)e. — -forte  de  deminétiá,  séu  de. 
su  de  diminétiá.-  primo  mane, 
multo  mane ,  summo  mane  : 
igen  jókor,  jókor  reggel  ,  idein 
reggel:  fef)t  "frűf),  in  olíer  ftrűfye. 
—  dimineciórá ,  dimminut. 

Dinainte  ,  séu  dinante.  ^hnamntí. 
1)  de  dinainte:  ab  ante ,  a  par- 
te antiqua,  a  Jronte.  elöl:  uorn, 
son  vorn. — p.  e.  dute  dinainte  meâ: 
abi ,  recede  a  conspecta  meo  : 
takarodj  szemeim  elöl :  jjef)'  mir 
cor  ben  Singen.  2)  inainte  :  an- 
te, ob,  coram,  prae,  pro:  elött.- 
cor.  —  p.  e.  dinainté  ochilor  mei  : 
ob  oculos  meos :  szemeim  elött : 
uor  meinen  Singen.  —  dinainté  óme- 
nilor :  coram  hominibus:  az 
emberek  elött:  uor  ben  Seuten. — 
quelu  dinainte  :  adj.  antiquus  : 
első:  elöl  való:  ber,  bie,  baő  23or* 
bere ;  Hisp.  delante. 

Dinapoi.  Ji,HHAnoH  •  pone  ,  post ,  a 
jjosi )J  retro  ,  a  tergo  :  hátul  :  ^in* 
ten ,  oon  pinten,  f)intan,  ^tnteraarté , 
rncfroárfé* 
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rücftvcirté.  —  quelu dinapoi:  adj: 
posterior ,  posticus:  hátulsó  : 
bet,  bie,  bcté  pintére. 

Dinariu  ,  m.  pl.  ri.  ^MHÍpio^  subst. 
denarius :  dénár  :  ber  íöenar.  (  a- 
questu  banu  fáceá  Ia  Romani,  do- 
pe socotéla  nóstrá  ,  trei  pőné  in 
quinqui  groşiţe\) 

Dincőtráu,  séu  din  quőtrőu.  ^hn- 
KZTpza-'  unde?  qua  ex  parte?  hon- 
nan felöl  ?  melly  felöl  ?  vön  tt>an* 
nen  ?  von  welket  (Seite  fjet? 

Dincóce ,  séu  dincóque ,  séu  din- 
quoque.  ^hh  koahs,  l.  adj.  cite= 
rior  :  innetsÖ  :  bteőfettúj.  II.  adv. 
eis ,  hinc ,  hac  ex  parte:  innen 
innénfelöl:  bieéfetté,  au$  fciefcr  <2>eU 
.  te  f)er ,  von  f)ief)er. 

Dincolé.  J^HHKOA-t  5  adv.  loci:  illinc, 
illa  ex  parte  :  onnan  felöl:  nuc 
von  ba  brüben  f>er. 

Dincoló.  ^hhkoao,  I-  adj.  ulterior: 
túlsó  :  jenfettú).  II.  adv.  a)  illic  , 
ultra  ,  trans :  tul ,  oda  által , 
tul  felöl :  ttü6cn*  b  )  által :  fjinüs 
ber. 

Dindíre'ptu.  Ähnazpziit.  /^.Dinapoi. 

Diné  ori.  ^KN-fccopi,.    V.  Dené  ori. 

Din  giosu,  séu  din  josu.  ^.hh  a;óc» 
/.  adj.  inferior:  alsó:  ber,  bie 
baé  Untere.  II.  praep  .-  v.  adv.  a ) 
infra  ,  sub  ^  subter  ,  subtus : 
alól ,  alat :  unten ,  unter»  b)  ab 
imo  j  ab  infra:  alólrol :  von  un* 
ten  fjerauf. 

Din  greu.  JS,'H  rpÉfl.  V.  De  priso- 
situ. 

Din  lontru,  séu  din  láíntru,  1. 
adj.  interus ,  interior ,  in- 
timus  :  belső :  innig.  IL  adv.  v. 
praep  :  intra  ,  intus  ^  intrinse- 
cus:  benn,  belől  -  belsőképpen: 
tnnerlirí),  innerhalb,  von  innen. 

Din  qué.  ,J,hh/hI.  compos.  ex  din, 
et  que.  1 )  ex  quo ,  unde :  mi- 
ből: rooljer,  <m§  roaS.  2)dequán_ 
du  ,  din  que  tempn  :  a  quo ,  a 
auo  tempore  ?  miólta,  mióltás- 
tol  fogva?  fettbem.   3)  V.  Diqué? 

Dinsu  ,  séu  densu  ,  f.  á ,  pl.  fi ,  f. 
sele.  JLzhiő  >  ASHiA  »  pron  :  is, 
lile:  ö:  er;  Ital.  desso. 


Din  susu.  ^MHiflt,.  1.  adj.  supe* 
rus ,  Superior  ,  supernus  :  fel- 
ső :  Der,  bie,  ba§  Obere.  //•  adv. 
v.  praep.  supra ,  superne  :  fe* 
lül ,  felyül,  fenn:  oben ,  oberhalb , 
von  oben. 

Dinte,  séu  dénte  ,  m.  pl.  ţi.  £,hh- 
téj  subsl.  dens:  fog.-  ber  3<*f)n. — 
mi  crescu  déntii:  dentio :  fogam 
nő :  Bäfyne  beEommen.  —  cu  déntii : 
adj.  dentatus :  fogas :  B^f)ne  Íja* 
benb.  —  fórá  dânţi :  edentulus : 
fogatlan,  tsorba:  jafjnloő.  —  cu  doi 
denţi :  bidens  :  két  fogú  :  jtvett 
Sál)nc  l)abenb. 

Dinte  cánescu.  ^hnt.  kzhéíK)  subst. 
dens  caninus  :  ebfog  ,»  hegyes 
fog  :  ber  @vi|>$öl)n ,  J£>unbéjctf)n  , 
Síugenjáfm. 

Dintéadatá.  í,hhtz*aÁtz  :  primo, 
primum ,  prima  vice:  először, 
elsőben,  leg  először:  erfr,  erft=< 
lief)  /  erftené  }  juerft.  ; 

Dintéaórá.  ^hntz-Roapz-  V.  Dintéa- 
datá ;  â  Lat.  de  -  antea  -  dátum. 

Dintéiu  ,  séu  din  ántéiu.  ,$,hhtzio  > 
%  adj.  primus  ,  primarius  y 
princeps  ;  első  :  ber  ,  bie  ,  baS 
(Stfre.  IL  adv.  1 )  V.  dinte'ada- 
tá.  2  )  din  inceputu  :  initio  , 
principio :  eleintén:  artföngS  ,-on» 
färnjuef),  von  jefyer. 

Dintele  dracului.  ,S,hhtíaé  apÁksaah* 
subst.  o  planta:  bidens  tripar- 
tita ,  Linn,  farkas  fog :  ber  3we»=» 
jofnt. 

Dinţiuţiu,  m.pl.ţi  ^.hhiíSu,  subst. 
climminut.  ex  dinte :  denticu- 
lus  :  fogatska  :  baé  3áf)ncí)en. 

Dintrá,  séu  dentrő.  JÍ,hhtpz,  praep, 
compos.  ex  praep.  de,  et  in- 
tra :  de,  ex ,  inter :  köziül :  cut§, 
von/  unter:  p.  e.  quarele  dintrá 
voi?  quits  ex  ,  {de)  vobis ,  in- 
ter vos  ,  vei  vestrum  ?  mellyik 
közülietek?  roeldjer  von  má) ,  von 
tud)  ? 

Dintru.  JÍ,hhtp«:  de:  tol, 

töl ,  böl  ,  bol,  koz'űl :  űu§ >  von. 

Diplá.  ^(ínAz,  et  derivata.  V.  Cé- 
terá ,  etc. 

1  Dipse- 
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Dipsescu,  íre,  itu.  Ramien  >  —  tn- 
pt ,  —  [iJtj  verb.  act.  adeq: 
fréméntu  :  depso  ,  subigo  :  gyúr- 
ni, dagasztani:  Fnetten. 

Diptanu  ,  m  pl,  ni.  ^hotÂnj  subst. 
o  planta:  dictamus  albus,  Linn: 
ezer  jó  fü:  bet  roei$e  SMptam. 

Di  qué.  1)  pentru  qué?  cur, 

quáre ,  quamobrem  ,  qua  de 
causa?  miért  ,  minek,  miokra 
nézve?  roarum,  tt)efitr>ea,en,  uotf-fyaU 
ben?  2)  quándu  se  face  potrivi- 
re, cu  quátu,  cu  a  táta  :  quan- 
to-tanto,  quo-eo:  menél  -  an- 
nál :  jesbefh).  — p.  e.  di  qué  é 
mai  bunu ,  di  qué  é  mai  scumpu: 
quo  melius,  eo  carius :  mennél 
jóbb  ,  annál  drágább :  je  beffer 
befío  treuerer. 

Diregétorie,  /.  pl.  rii.  ,X,n|urzTopÍÉ> 
subst.  munus ,  provincia,  offi- 
cium :  tiszt ,  tisztség  ,  hivatal : 
bai  Simt,  bie  «Steife. 

Diregétoriu,  m.  pl.  ri.  inpErzTopio, 
subst.  1 )  poruncitoriu  :  mimé- 
re fungens  ,  superior,  qfficia- 
lis  :  tiszt ,  elől  járó  :  bet  Óbere  , 
SSorgefefşte ,  23eamte.  2  )  purtáto- 
riu  de  grijie  ,  p.  e.  a  quáruiva 
bunu  domnescu:  provisor ,  cu- 
rator, qfficialis:  tisztje,  tiszt- 
tartója ,  gondviselője  valamelly 
jószágnak:  bet  Slmtmann ,  I)err= 
fcf>af títcf>e  25eamte. 

Diregu,  gere,  resu.  ^Hper^  —  V«- 
ţi> —  ţii,  verb.  act.  1)  indre- 
ptu  queva  spre  béne  :  dirigo , 
dispono  ,  instituo  ;  elintézni  , 
elrendelni  ,  regulázni :  einrichten, 
regulircn.  2) —  queva ,  que  au 
fostu  stricatü,  adeq:  tomnescu: 
reparo  ,  reficio ,  emendo  ,  cor- 
rigo  :  meg  igazítani ,  jobbitani  : 
íeffern,  oerbeffern,  auébeffem.  3) 
vre  unu  páméntu  cu  gunoiu  , 
-adeq  :  gunoescu  :  Jimo  ,  stereo- 
ro :  trágyázni:  büngen  ,  miften. 
4  )  —  pei ,  adeq :  lucru :  pelles 
subigo,  elaboro:  bőreket  tser- 
zeni ,  ki  -  készíteni :  gárben ,  öltés 
arbeiten  (£iute);  k  Lat.  dirigo. 


Direptate  ,  f.  pl.  taţi.  ímpeotÁtí  * 
subst.  V.  Dreptate. 

Direptu,  m.  pl.  ţi.  ^MptnT ,  subst. 
1)  cádéntiá.-  jus,  justum :  igaz- 
ság: ba§  9iecf)t.  —  cu  direptu:  jure: 
méltán  ,  igazságossan  :  mit  9íed)t, 
bitiig.  2  )  adeve'ru  :  justiţia , 
aequitas  :  igazság  :  bie  ©eredjticj= 
Feit,  23iííiíjFcit.  —  p.  e.  facu  direptu 
cuiva :  justitiam  cuipiam  ad- 
ministra :  igazságot  tenni  valaki- 
nek: Şemanben  ®etecí)tigfeít  ausüben. 

Direptu,  f.  réptáj  pl.  ţi,  f.  te. 
&npÉnT,  adj.  1)  oblu;  p.  e.  ca- 
le ,  arbore  ,  bastonu  ,  etc  :  re- 
ctus  ,  directus:  egyenes,  igye- 
nes  :  gerabe.  2  )  adevératu  :  ve- 
rus ,  certus:  való  ,  valóságos  , 
igaz:  roal)r.  3  )  cuviinciosu:  ae- 
quus  ,  justus :  igaz  ,  igazságos  : 
recŞt,  gerecht,  billig.  4)  cuviosu, 
cucérnicu :  pius ,  probus  ,  ti- 
mens  Deum :  igaz,  jó,  isten- 
félő: gerecht,  fromm,  gotteäfürchtig. 

Direptu.  ,i.HpÉnT  5  adv.  1)  oblu: 
recte,  directe,  recta:  egyenes- 
sen  ,  igyenessen:  getabe.  2  )  ade- 
vératu: vere,  recte ,  genuine: 
igazán  ,  valóban:  rcaljr ,  roaljrs 
lieh,  roirflicf):  —  p-  e.  spunu  direptu, 
qua,  etc :  â  Lat.  directe :  rever  a 
dico :  igazán  mondom :  idj  faeje 
eé  aufrichtig.  3)  fórá  de  págubi- 
réa,  séu  scádérea  quáruiva:  ae- 
que,  juste:  igazán,  igazságos- 
san: cjerccŞt  ,  billig.  4)  V.  Tog- 
ma ,  Nro.  2). 

Direptu.  ^pénT,  praepos- :  1)  pen- 
tru :  ob,  propter  :  ért :  um  ,  für: 
p.  e.  direptu  doi  florânţî:  pro 
duobus  Jlorenis :  két  forintér- 
um jroeţ)  ©ulben.  2  )  indreptu  : 
contra,  e  regioné;  szembe  ,  ál- 
talelemben:  gegenüber. 

Direseturá,  /  pl.  ri.  ^HpftzTgp*  , 
subst.  1 )  tomnire :  refectio  ,  re- 
paratio  :  igazítás  ,  jobbítás  , 
hellyre  hozás  :  bie  23erbefíerung  , 
Síuébefferung.  2)  a  quáruiva  pá- 
méntu :  melioratio  ,  Jimatio , 
stercoratio  :  trágyázás :  bit  ©ün* 
gung. 

Discosu , 
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Discosu,  séu  discu  ,  m.  burnót  > 
caö  AMtK>  subst.  patella,  dis- 
cus:  tányéracska :  baé  Seilereien, 
Şatene. 

Disputaţie,  fi  pl.  ţii.  JS,MtnőTÁu'íe , 
subst.  disputatio  ,  d'sceptatio  : 
disputálás,  vetekedés:  bet  ©ifpiit. 

Disputu  ,  tare  ,  tatu.  ^hiiiSt  ,  — 
TÁpí  3  —  tat  ,  verb.  recipr  :  me 
disputu  :  disput o  :  disputálni: 
btfputtren. 

Diugosu,y.  ósá,  pl,  oşi ,  J.  óse. 
Ji,i'őrÓ£  j  —  ©Átz,  ad).  V.  lénesu. 

Diván  ,  m.  pl.  nuri,  /  £hkÁh  , 
subst.  1)  svalu,  séu  scaun u  de 
judecata :  Judicium ,  consilium, 
tribunal,  senat  us ,  magistra- 
tus :  tanács  ,  itél'ő  szék :  baő  G)£= 
x'xájt,  ber  Matt),  Sii^terffu^l.  — 
Boériu  de  divan  ,  adeq :  svetni- 
cu :  consiliarius  a  consiliis: 
tanácsos :  ber  dlatt).  2 )  truncu 
pre  quarele  lucrá  cismaşii.  V. 
Bedrégu. 

Dóá.  ^.uÁz  ,  foem.  secunda  :  má- 
sodik: bie  Sweţjte» 

Dóa  óra.  J^ó&  úwpz :  a  dóa  óra : 
secundo  ,  secundam  ,  secunda 
vice  :  másodszor :  jum  $roet;ten= 
mate. 

Dóá.  £,Óaz  j  plur.  Jbem.  duae.  ket- 
tő :  jroeen  /  jroo.  —  dóá  clile :  bi- 
duum  :  két  nap  :  jroeţ)  Sage.  —  de 
dóá  dile :  biduus  :  két  napos  : 
jn)eţ)tâgt<|.  —  de  dóá  luni :  bime- 
stris  :  két  hónapos  :  jtt)et)monatí)= 
Üá).  —  cu  dóá  facie.  a)  p.e.  vre  o 
ţeseturâ:  bicolor:  két  szinü  :  $tt>eţ>* 
färßtg.  b  )  viclénu  ,  fá^iérnicu  : 
Jlalsus  ,  Jallax  ,  bilingvis  :  két 
szinü  ,  álnok  ,  hamis  :  falfcr; , 
jtoepjüngig.  —  cu  dóá  córne :  bi- 
cornis :  két  szarvú:  $roet)f)örnia,.  — 
cu  dóá  pârţi ,  séu  in  dóá  pârţi : 
bipartitus  :  két  részű :  jwje^ci* 
ítg,  —  cu  dóá  forme  :  bijbrmis  : 
két  formájú  :  jroepfßrmio,  /  Jt»eţ)ge= 
fíöítú).  —  cu  dóá  capete:  biceps: 
két  fejű :  jwepföyfíg.  —  cu  dóá 
frunţi:  bifrons:  két  bomloku  í 
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Dóádeci.  ^Óazjé^h  >  viginti :  husz  s 
ÍV»an§ig. 

Dóá  mii.  míh:  duo  millia:  quó- 
te  dóa  mii:  bina  millia  :  két 
ezer  :  jroepraufenb.  —  de  dóá  mii 
de  orí  :  bis  millesies :  kétezer- 
szer •.  jroeţnaufenbmal. 

Dóá  mile,  séu  miluri  de  locu.  JioÁz 

M\AÍ  ,      CAŐ    MIAfipH      Af    AOK  •'  duo 

miliaria  -.  két  mértföld  .•  jroet) 
SDieiíen. 

Dóá  ori.  ^oíz  ipH,  adeq:  de  dóá 
ori :  bis :  kétszer :  jroepmal. 

Dóáspredéce.  ^oÂztnpiş-feHf :  duo- 
decim  :  tizenkettő  :  jlüßlfe.  —  de 
dóáspredéce  ori  :  duodecies : 
tizenkétszer :  jroßlfmal. 

Dóáspredéce  énse.  ^oÁztnpt^líNE 
M  H tz  :  ducdenae  :  tizenketten  : 
jrcflfe  iljrer. 

Dóá  sute.  ^od'z  iöté:  ducenti  :  két 
száz :  jiroeţ)  Rimbert,  dóó  sute  de 
enşi  :  duceni :  két  százan  :  jweţ)* 
Rimbert  ií)rev.  —  de  dóá  sute  de  ori: 
ducenties:  kétszázszor:  $weţ)f)Un= 
bertmal. 

Dobá,   f.  pl    be.   £Ókz  ,  subst. 

tympanum:  dob:   bie  íremmel. 

—  batudoba:  pulso  tympanum; 

dobolni,  dobot  verni:  trommellt, 

bie  íremmel  ober  tyaufe  fcljlagen; 

â  Lat.  depuvio  ,  /.  e.  percutio. 
Dobaşu,  m.  pl.  şi.  ^o&Áuuj  subst. 

tympanista  ,     tympanotriba  : 

dobos :  bet  íamfcour ,  íremmel* 

fd)lâflcr. 

Dobéndá,  séu  de'be'ndá,y:  pl.  de, 

J^OEZHAZ»   CAŐ  AZKZHAZ  ,  Subst.  1) 

cápítare  ,  quéstigu  .•  lucrum  , 
•  quaestus,  acquisitio:  keresmény, 
nyereség:  ber  ©eroinn ,  ©eroinnft, 
profit.  2  )  prédá  din  bátaie  : 
praeda ,  spolium  e  bello :  zsák- 
mány ,  mártalék :  bie  35eute , 
^riegétettte ;  â  Lat.  do  abunde  , 
vel  divendo. 
Dobéndescu,  séu  débéndescu,  séu 
dobúndescu,  ire,  itu.  í,okzha«k» 
caö  azk*hA"K  ?  —  A"Pí ,  —  AMTj 
verb.  act.  1)  capitu:  lucror  y 
obtineo  ,  adipiscor  ,  nanciscor  , 
sortior ,  potior  ,  adquiro :  nyer- 
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ni,  kapni,  szert  tenni,  hozzá 
jutni :  gewinnen ,  fcefemnten  ,  erfjni* 
ten  ,  erlangen  ,  idegen.  2 )  vre 
unu  pruneu  ,  adeq :  născu:  pa- 
riu, gigno  ,  enitor :  szülni,  vi- 
lágra hozni,  ie  betegedni:  gc= 
baren  ,  auf  bic  2ücít  bringen  /  nie? 
berfonmen. 
Dobc'ndire  ,  séu  débendíre  ,  f.  pl. 

subst.  accept  io  ,  adeptio  :  nye- 
rés ,  kapás:  bas  6'ríangcn,  33ef'om= 
men  ,  (Jiíialfen. 

Dobitocesce.  ^oKHToMt'ipt  ,  adv. 
more  pecudum ,  brutaliter:  ok- 
talanul, mint  az  oktalan  álla- 
tok :  vielnfdf) ,  tţ>ierifct> ,  bntraítfcf). 

Dobitocescu,  j.  éscá,  pl.  sei,  f. 
AokhtomécKj  —  "fetKZ,  adj,  bru- 
tális, belluinus ,  pecitimis ,  be- 
stiális: vad,  oktalan  állatokhoz 
tartozó  :  uicfiijcŞ  ,  tfyierifdj ,  brutal , 

Dobitocie  ,  /  pl.  cii.  ^okhtoníí  : 
brutalitás  ,  bestialitas  .-'  okta- 
lanság :  baé  t>ief)ifcf>e  SÜcfen ,  bic 
tf)ierifcf)e  Sírt. 

Dobitocu,  m.  pl,  óce  ,  f.  J^oehtÓk; 
subst.  1  )  aretándu  f'orá  de  ose- 
bire ,  séu  ne  cuvéntátóre  ,  séu 
cuvéntátóre  ,  séu  de  obsee  :  ani- 
mans,  animal:  állat:  baé  îliicr, 
©ef(66pf.  2  )  aretándu  numai  ne 
cuvéntátóre  :  brutum  ,  bestia  , 
animal  irrationale,  pecus:  ok- 
talan állat:  bas  23icft ,  bas  iwwKx- 
muiftige  ífiier,  ober  ©efdj-Spfr«  Sa- 
lach, vita  ,  quod  signijicat  pe- 
cus ,  quod  quidem  est  ab  ant. 
Lat.  vita,  unde  vitellus,  et  ve- 
terinaria  medicina. 

Dobom,  rire,  rítu.  ^oKop. —  pnpf , 
—  IiiÍtj  verb,  act.  dejicio  ,  de- 
cutio:  le  ütni,  le  verni.  —  pó- 
me  din  pomu :  hullatni:  fjénuu 
terfd)t«gen ,  —  werfen  ,  —  ftojjen  ; 
â  Lat.  devolvo.  " 

Dobricinu,  m.  £,okphumh  ,  subst. 
Debrecinum  :  Debreczen  :  íöe= 

ttcjtn*. 

Dobrovnicá  ,  f.  pl.  ce.  Jokpokhmkz, 
subst.  o  píantá  :  mcllilis  mcli- 


sophillum  ,   Linn.  melysphil- 
lum :  erdei  méh  f ü  ,  dobronika: 
bie  2£aíbmeíijje. 
Doftorescu,  séu  doctorescu,  rire, 

ritll.   ^O^TOpÉCK  j    pHp£  j    pjlT, 

verb.  act.  lequuescu  :  curo,  me- 
de or  :  orvostani,  orvasolni  :  cu= 
riren. 

Doftorie  ,  f.  pl.  rii.  £0<|>TopÍ£  , 
S'.bst.  sciéntia  ,  séu  ânveţatura 
témáduirei,  séu  lequirei :  medi- 
cina ,  ars  medica  :  orvosi  tudo- 
mány :  bie  2írjnei)Punbe ,  2fjrjne»= 
Ptţttfţ  /  2irjnei;wiiŢen|d)aft.  2  )  le- 
quu  :  medic  amen  ,  medica men- 
tum  ,  medicina  :  orvosság; :  bie 
Sirjneţ) ,  iDîebicin ,  bas  2írjnct;mit= 
tel ,  Jpeiltingsmittet. 

Doctoru  ,  séu  doftor  ,  pl.  ri.  £,óu- 
Top  »  c*s  AÓ<I>Top  j  subst.  vraciu  , 
témáduitoriu  :  medicii  s  :  orvos: 
ber  ^irjt/  £>octor.  — de  ochi  r  me- 
dicus  ocularius  ,  vulgo :  ocu- 
lista  :  szem  orvos  :  ber  ^fugen* 
űfjt  ,  Öittßfti  —  de  vite :  medi- 
cus  vetei  inarius :  barom  orvos: 
ber  S3ief)arît.    Doftoritiá:  foem. 

Dós:a.,  f.  pl.  ge.  ^.o&rz,  subst.  os- 
sis  ,  vel  fabula  doliaris :  don- 
ga hordó  donga:  bie  Saute , 
Safbaube,  ŞEaufeT.  —  sunt  in  dó- 
ga  morţii:  pedem  alt  er  um  in, 
cymba  charontis  habeo :  egy 
lábbal  koporsóban  lenni  :  einen 
Şuii  im  (SraÍK  haben.  Ital.  doga. 

Dogma,  f.  pl.  me.  ^Ótmz,  subst. 
iuchieturá  a  credéntiei :  dogma, 
vei  articulus  Jidei : '  hit  tzikkel y  : 
ber  ©tofi&citsartiM. 

Dogmatica  ,  f.  pl.  ce.  ^.ot.wÂthkz, 
subst.  i heoloc  ia  dugmcJ ica  , 
vel  thetíca  :  a'  hit  tudománya  : 
bic  ®lMÍbtéíTd)tc ,  bic  .£>egmattr\ 

Degorescu  ,  rire  ,  rítu.  ^,oropkK  > 
—  p H p e  ,  —  ortT  ,  verb.  avt .  for- 
reo  ,  torrido  :  lassú,  tűzzel  süt- 
ni ,  pirítani :  rCfíen  /  tnrcf>  cin  fangs 
fameö  %tx\tx  traten. 

Dogu ,  m.  pl.  uri ,  f.  ^ór,  subst. 

1)  scánduricé:  asserculus :  desz- 
kátska  :  baő  5>rettd)cii ,  ©icfcí;en. 

2)  V.  Dógá.  ^ 

N  Doi. 
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Doi.  JUh,  S-  m-  dub:  kettő:  JUKI).  — 
dai  quőte  doi  :  bini :  ketten  ket- 
ten: jc  JTOCt)  unb  5» et).  —  doi  aimi: 
biennium :  két  esztendő :  jn?ei> 
$<ibv.  —  de  doi  anni  :  adj.  bi- 
mus  ,  bieiinis  :  két  esztendős  : 
JíUCtj  jdf)rí cţ ,  —  de  doi  coţi :  adj. 
bicubitalis  :  két  singnvi  ,  két 
rőfnyi:  jroétjepg. —  de  doi  fonţi  : 
bilîbris :  két  fontos:  jn?cţ)pf ün= 
tiiţ.  —  cu  doi  colţi,  séu  dén^i  : 
bidens  ,  bi f urcuş  :  két  fogú  , 
vagy  ágú  :  >>ct;jiufi;ţ. 

Doiénsi.  HKtüt^sj  pl-  W<  bini: 

ketten :  tfyrcr  jtvet) ,  je  jweţ)  tmb 

S»ífrt  ,  ' 

Doüosu,  ß  ósa  ,  şi.  jT  se.  Jţoi- 
ói  ,  —  oícx,  '"öí//.  1)  doritoriu  : 
plemts  desiderii ,  ardens  desi- 
derio  :  igen  óhajtó  :  fcf)Hjucí>titj , 
fCÍ)nfm1)t§öűí(.  2  )  obidosu  :  pro- 
mis ad  moestitiam :  búra  haj- 
ló :  jttm  Stummer  ijeneiijt.  3 )  mi- 
losu  ,  indurátoriu  :  misericors  , 
compatiens  :  irgalmas  ,  szána- 
kodó :  mitícibtg;  Ital.  desideroso, 
desioso. 

Doilé.  /v.oH-vfc  :  al  doilé  :  adj.  se- 
cundus :  második:  ber  j$wc\)te. 

Doispredéce.  ^.oHcnptşl^e ,  duode- 
cim  :    tizenkettő  :    JlttJlf  /  Ober 

Doispredéce  énsü  .  ^oHcnptyh^É 
hhiíih".  duodeni :  tizenketten: 
jiuőífc  iíjrer. 

Doispredécelé.  ^oíitnpEytÍMSAft  ,  al 
d.oispred^écelé  :  duodecimus:  ti- 
zenkettödik  :   bor  jwöífte. 

Dolfanu,  ml  pl.  ni.  J£,oa$Án  ■>  subst . 
i  )  omu  de  frunte  :    summás  , 

f)i  imoris ,  vir   illustris  :  elÖke- 
Ő  y  fő   ember  :    ein  S3orneí)mcr. 
1)    omu   avutu  :    vir  locuples , 
opulentus  ,    divitiis    pollans  : 
nagy  gazda  :  ber  Dieicfyer. 
Dominiu,  m.  pl.    niuri,  f.  ^oamÍ- 
Dominium:  uradalom:  íic 
§crrfd}aft- 
Dómná  ,  f.  pl.  ne.  Xoí^uz  ,  subst. 
domina  ,    domna  :  aszszony, 
úti  aszszony  :  bie  $tau  ,  Verrinn. 
—  ideq  ;  stepiiia:  domina  ,  he- 


ra  :   aszszony  :  bie  $rau  ,  tie  ÖC* 

bietherimi. 
Domnésee    ^0MHt uií ,  adv.  more 

dominorum  ,  vulgo :  dominali- 

ter :  úri  módon:  [)errlu1).r 
Domnescu  ,  nire  ,   hítu.    ^oavhéik  , 

—  míp£,  —  NHT,  verb.  act.  1) 
preste  quineva,  séu  queva,  adeq: 
stepánescu  :  dominor  ,  dominus 
sum  ,  impero  :  úralkodni :  fjerr* 
fcfyert  ,  relifen.  2)  pre  quineva., 
adeq-  éi  dau  titulâ  de  domnu: 
dominum  voco  ,  domini  titulo 
adfor :  uralni  valakit:  petitem* 
beii  aU  £errn  cfjren,  ober  betiteln. 

Domnescu  ,  f.  éscá  ,  pl.  sei.  ^oav- 
H'ítK  j  —  h'ckz,  adj.  doini nali s , 
herilis:  úri:  f) e r r f cí) a f t Í î c£> . 

Domnie  ,  f.  pl.  nii.  XoMidi»  subst. 
dominium  ,  dominatio  :  lira- 
ság  ,  úralkodás  :  bie  Jjerrfcfyűft  r 
^)crríid)fek. 

Domnime  ,  /.  pl.  m'u  ^omhhmí  , 
subst.  Domini:  úraság,  az  úrak: 
bie  ^.errfcí)«ft ,  ober  bie  Herren. 

Domnisórá  ,  f.  pl.  şore.  Xo«whhiuo- 
Ápz ,  subst.  puella  ,  vai  virgo 
nobilis,  vulgo:  d omi cella  :  kis 
aszszony  :  bar3  Şrâulein» 

Domnişoru,  m.  pl.  ri.  ^om.hhujop  » 
subst.  puer  y  val  adolescens  no- 
bilis ,  vulgo  domicellus  :  úrfi: 
bet  junjje  J?err,  ber 

Domnitorii!  ,  f    óre.   ,X,oa\hhtÓpio  » 

—  oÁps,  subst.  dominator ,  do- 
mináns :  uralkodó :  ber  JQerrfcíjer,, 
a3cí)errfrl)er ,  ©e6ieíf)er. 

Domnu,  m.  pl.  ni.  ^Óami  ,  subst. 
dominus,  domnus  :  úr  :  ber  JQerr» 
adeq:  stepánu  :  dominus,  he- 
rus ,  posssssor :  úr:  ber  .£>err  / 
©ebietí;er  ,  @"k)entí)űmer ,  ă3efi;3er. 

Domolescu ,  lire,   litu.  ^omoaeck, 

—  AHp«  ,  —  a.'.t,  Y-  Alinü  ,  séu 
Aíinezu.    á  Lat.  domo  ,  as. 

Domolire,  J\  pl.  ri.  ^.oMOAMpi» 
subst.  V.  Alinare. 

Domolii,  f.  ólá ,  pl.  Ii,  f.  óle. 
Aoa\Óa,  —  oÁaz,  adj.lenis,  len- 
tus,  mit  is,  rnansvetusi  tsendes, 
lassú  ;  fanft  /  jactjí ,  leífe ,  fníí. 

Domolu. 
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Domolu.  ^,0  avo  a  5  adv.  lenit  er ,  len- 
te ,  pedetentiim  ,  mansvete  : 
tsendessen  ,  lassan:  fanft,  (acl)te, 
leife.  ^ 

Douiiiá  ,  f.  pl.  ţie.  AoHHiţz  ,  V. 
Cofa;  â  Lat.  dolium^,  mutata 
1  in  n  sicut  in  voce y  funingine, 
a  fuligiiîe. 
Dontiu  ,  m.  pl.   ti  uri ,  f.  ^Óhu, 
subst.  tuber  panis :  dútz,  ke- 
nyér dútz  ,  kenyér  gyürke:  bas 
Síuégelaufene  »om  23rob. 
Donu  ,  m.  pl.  ni.  J^Óh  ,  subst.  ca- 
nal is  potatorius  :    itatóvályú  : 
bie  Sranfrinne. 
Dopu  ,  séu  dopusu ,  m.  pl.  i.^om 
caő  Aonéuij  subst.  obturaculum, 
obturamentum ,    embolus:  du- 
gó ,  tsap :  bee  (^ttyfeí ,  ©tßpfel.  â 
verbo  astupu. 
Dóra.  ^oÁpz,  adv.   1)  póté  che, 
fors    ßirsan  ,  forsitan  ,  forte , 
fortass'iSi,  Jbrtasse  :   talám  ,  tá- 
"lántám:  en»a ,  eíwan ,  ufcíeidjt.  2) 
qua  ,  séu  qua  la  ;   circa  ,  circi- 
ier  :  úgy  mint ,  mint  egy    felé  : 
etwa-,  etwem,  gegen  ,  ungefähr ,  6ep* 
laufig.  ItaL  vanvera. 
Dóre.  ^.oÁpe  ,   verb.   impers  i  me , 
te ,    il ,    etc.   dóré  :   dolet :   fáj  : 
t3  tfmt   m\) ,  eâ  jvfymerjt.  />•  e 
me  dóré  capu  :  caput  mihi  do- 
let :  fáj  a'  fejem  :  ber    ivüpf  -tiuit 
mir  )ve()C ;  á  Lat.  doleo. 
Dorescu,  rire ,  ritu.  Zopten  ,  -^- pti- 
pe  »  —  pHTi  verb.   act.  desidero 
rem ,  desiderio  teneor  rei  cujus- 
piam  :  óhajtani  valamit  ,  keván- 
kozni  valami  után:    fúíf  felmen , 
,  bie  ©efjnfiicfyt  íjadén   nad)    etwa? , 
etroaé  fefyníicl)  Verlangen  ;    a  Lat. 
desidei  io,  per  syneopen  Jit  du- 
ru ,  inde  dorescu. 
Dorire  ,  f.  pl.  ri.   ^.opwpt  ,  subst 
dcsideratio  .  desiderium  :  óhaj- 
tás ,   kévánkozás  :   baö   ©el)nen  , 
—  cu  dorire  :   desiderio ,  de>i- 
deranter:  óhajtva:   fefmíid) ,  mit 

Dorítu,/.  tá,  pl.  ţi,  /.  te.  £0- 
p/iT  ,  —  Tx  adj.  de&ideraius  , 
exoptatus  :  kivántl  ,  kívánatos: 

/ 


cnDÜnjVfyt,  jvovnoií)  man  fid;  gefeíient 

í)Űl. 

Dormire  ,  f.  pl.  ri.  Ji,opA\n'p£ ,  subst. 
dormit io :   alvás  ,   aluvás  :  fcaâ 

Doi  mitare  , /.  yo/.  ári.  £0pA\HTÁpf. 
subst  .  dormitatio  3  obdormi- 
scentia  :  szunnyodás ,  Szendere- 
dés  ,  aludogálás  :  ba$  <2d)tum- 
mern. 

Dormitezu  ,  tare,  tatu.  JUpMHTÎţ, 

—  Ápe  >  —  Át,   t>e/"ó.  neutr  . 
Dormitu. 

Dormitu  ,    tare  ,   tatu.    ^.opMtír , 

—  TÁpí  >  —  tÁt  ,  verb.  neutr. 
dormito,  obdormito  :  szunnyad- 
ni., szenderedni  ,  aludogáhii  : 
fcblummern ,  fdjlâfern.  » 

Dormu  ,  mire  ,    mitu.    ^,ó?a/v  ,  

MiípE.  —  amÍtj  verb.  neiitr.  dor- 
mio  :  alunni  ,  aludni  ,  .hálni: 
(cfylafen.  de  durmitu  :  adj.  dor- 
mitorius  :  háló:  p.  e.  casá  de 
dormitu  :  cubiculum  dormito- 
rium :  hálószoba  :  baő  @dj(a]"Hrn= 
mer ,  ©cŞiafgemacŞ  /  bie  ©d)(afjíüíe. 

Domicu  ,  f.  cá  ,  pl.  ci  ,  f.  ce.  Ji,óp- 

HHK.    KZ',     «<"//'.      1  )    doiioSU  , 

doritoriu  :  pfenus  desiderii ,  ar- 
dens  desiderio  :  nagyon  o'iajtó  : 
fo()nfücf)tig  ,  fcí)nfncí)tfuoít.  2)  cu- 
réndu  senţitoriu.  plenus  sensu: 
érzékeny:  empjip.blid) ,  empfínbfam, 
gcfűíjínolí. 

Doru  ,  77?.  pl.  ruri,  f.  ^óp  ,  subst. 
desiderium:  kévánsáe;  ,  kéván* 
kozás  ,  óhajtás  :  bilă  lehnen  /  bie 
(53c!)nfud)t  —  mi  dorn  de  quinevn» 
séu  queva  :  desidero  ,  teneír 
desiderio  cujuspiam  :  óhajtani 
valamit,  kévánkozni  valami  után: 
ficí>  (címen ,  bie  @e^nfncí)t  í)ct.ícn  natf) 
Cttuaé ;  â  Lat.  desiderium  ,  per 
syneopen.  sicut  Itali,  desio. 

Dosadá  ,  / /7/.  éde.  J^hÍai,  subst^ 
cru.x ,  anxietas  ,  adjlictio ,  tri- 
bulaiio  :  gyötrelem,  baj  ,  vesző- 
dés ,  nyomorúság  :  bie  £litűí , 
SíngÁ,  ^iagc/  ta§  ilngemnd).  Kot* 
Ital:  dissadattagine ,  sigtiéf.  in- 
f'ortunium. 

N  2  Do^âdc- 
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Dosddescu,  séu  dosodescu,  séu  do- 
sédescu,  dire,  ditu.  ^atziMtií A:"" 
ţi,  aiÍt  ,  verb.  act.  a  ffligo  ,an- 
go  ,  crurio  ,  tribulo  ,  vexo ,  tor- 
qiiao:  gyötreni ,  nyomorgatni, 
kénzani,  sanyaritani:  qttaíen,  píít- 
iţen  ,  âiliţfttijen  ;  a  Lat:  dissideo  , 
vei  dis  et  sedo ,  as. 

Dosádire  ,  f.  pl.  diri.  ^oczah'pe  • 
subst.  V.  Dosadá. 

Dosáditu  ,  f.  tâ,  pl.  ţi,  f.  te,  £,0- 
tzAHT  ■> —  T7.)  adj.  adfflictus  <t  tri- 
bulatus:  nyomorult,  meg  nyo- 
morodott ,    sanyarú  ;    jjcquáltt  / 

Doséné,  séu  dosaná  f.  pl.  ne.  £0- 
kiíüit/i  subst.  liorlatio,  adhor- 
tcdio,  cohortatio,  adhoríamen, 
hört  apus  ,  monitus ,  commoni- 
tio  :  oktaţâs ,  intés,  fenyítés: 
bte  <5'vma()mmcţ ;  a  Lat.  do  sana. 

Doşenescu,  séu  doşanescu ,  nire, 
niíu.  j^oaíEHÉtK  ,  HHpe  ,  hht  ,  verb. 
act.  hortor  ,  adhortor  ,  cohor- 
tor  ,  moneo  ,  cornmoneo  ,  ad- 
rrtoneo  ,  commonefacio  :  oktat- 
ni, inteni,  fenyíteni:  mahnen, 
crmaí)rtcn.v_ 

Dosenire,  f.  pl.  niri ,  Íojkenhpé  , 
subst  V.  Doséná. 

Doşenitoriu,  /.  óre  ,  J^oxt fmTopiö  , 
—  oÁptí  subst.  hortator  ,  adhor- 
tator ,  cohortator ,  e.rhortator, 
monitor  ,  admonitor  ,  cmmo- 
rhitor  :  oktató  ,  intó'  ,  fenyitÖ  : 
bee  írmwifyner. 

Dospélá  ,  f-pl'  é4e  ,ţ,otn1îAx,  subst. 
fermentum  :  kovász  :  ber  XeiQ , 
Cic  ©ál)re* 

Dospescu,  pire,  pitu.  ^onmK  ,  nií- 
pt  ,  ntÍT?  verb.  I.  aéi.  facú  se  se 
dospéscá  :  fermenio  :  kovászol- 
ni,  dagasztani,  meg  költeni: 
ctnfämrn ,  machen  ba3  círoaő  ^afyrt. 
II.  recipr  :  v.  jieutr  :  fermente- 
sco  :  meg  kelni :  g&fyren  ;  a  Lat, 
dispasco,  quia  per  ferment atio- 
nem  resolvuntur  partes. 

Dospitu,  f.  tá,  pl.  ţi,   f.  te. 
tmi-r  ?  —  Tz  adj.  ferment atu s . 
kovászos :   tjefauert ;  p.   e.  páne 
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dospita:  panis  ferment  atus 
kovászos  kenyér:  i]efaticrteé  íBl'OÖ* 
Dostiná  ,  f.  pl.  ne.  ^Ócthhz  ,  subst. 
pars  mont  îs  soli  ha  ud  exposita, 
pars  postica  montis  :  hegynek 
hátulya,  vagy  hátulsó  ré^ze  mel- 
lyet  a'  nap  nem  éri  :  ber  £>inter= 

tíieit,  ober  <2cf)attentl)etí  î>c§  í&vi$ii./ 
bie  ©cfyattenfeite. 

Dostu,  rh.  ^ócT  !  o  planta,  ori- 
ganum  vulgare:  Linn:  szú  fü 
szúrok  f  ü ,  fekete  gyopár:  bec 
©oft ,  Soften  ,  £6ef)ígemwtí). 

Dosu.  ^,ót,  dorsum,  tergum  :  hát: 
ber  Siöcfcrt. — -  dau  dosu:  tergum 
vert o :  el  fordúlni  ,  hátát  fordí- 
tani: fid)  ctOroenben. — in  dom  :  a 
tergo  ;  hát  megül:  fyittterm  Síúcfen. 

—  in  dosu,  séu  de  dosu,  adeq: 
intr'  ascunsu  :  cl  am,  clancula- 
rie  ,  occulte  :  alattomban  :  f)etm* 
lief)  ,  in  acfyeim ,  íjinterm  SlücTcn. 
pe  dosu,  adv.  p.  e. ,vre  unu  ve- 
steméntu  ,  etc  :  inverse  :  foná- 
kúl  :  «erfeí)tt ,  nmgefert ;  â  Lat. 
dorsum. 

Dovédá,y:  pl.  de.  ^ok-i-'a^  subst. 
indemnu  ,  séu  causa  de  intarire  : 
causa,  ratio,  argumentum: 
mutató  ,  vagy  bizonyító  ók  :  bet 
23en>eiö ,  ăScnxif'gnmb  /  23eroeiétí)um/. 
(örunb. 

Dovedescu  ,  dire ,  ditu.  ,X.°&éAÉí:k  , 

—  AHpí<  —  A"t,  verb.  act.  1) 
intárescu  ,  aretu  cu  cause  :  do- 
ceo  ,  Jirmo  ,  probo  ,  comprobo  , 
ost  endo  ,  demonslro :  meg  mu- 
tatni ,  bizonyítani  ,  erősíteni: 
fcerceifen ,  beftátigen ,  barlfntn  ,  be* 
ffofttíicn  ,  tejei jien.  2  )  vedescu  : 
aperio  ,  mani  festő  ,  revelo  ,  in- 
dico  ,  enuncio  :  ki  jelenteni,  ki 
nyilatkoztatni ,  fel  fedni  :  entbe* 
(fen ,  offensten.  Itat.  divedere  , 
denotat:  demonstrare  ,  signiji- 
care. 

Dovedire,  /.  pl.  ri.  ^okea^P^ 
subst.  1  )  intarire  ,  aretare  :  pro- 
batio  ,  comprobatio  ,  demon- 
stratio :  meg  mutatás,  meg  bi 
zonyítás  :  bi^  íBewetfunj) ,  35e|tati 
(jttn^.    2)  V.  Dovédá. 

Drácescei 
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Drácesce.  ^pzMliiptj  adv.  V.  Die- 
volésce  etc. 

Dracu  ,  m.  pl.  ci.  ipán,  subst. 
diabolus  ,  daemon  :  ördög  :  ber 
Settfeí.  ne  bunu  de  dracu :  inu- 
lilissimus :  haszontalan  ,  sem- 
mire sem  jó  :  nid)tămijjiij  /  fein 
Seufeí  mttf).  dracu  golu  ,  adeq  : 
oraii  fórte  viclénu :  homo  versa- 
tissirnus :  egész  ördög  ,  menkÖ 
ember:  cin  burd)trie6cner  Sîerl,  cin 
ScitfcBfinb  ;  â  Lat.  draco. 

Drahma  ,  f.  pl.  me.  ^pÁ^.wzj  subst. 
unu  banu  de  argéntu ,  qua  de 
trei  groşitie  dopé  socotéla  nó- 
strá  :  Drachma  :  tic  £)radnnc. 

Dregu,  gere  ,  dresu.  ^pír ,  —  gépe, 
—  AP"-  1)  V-  Diregu.  2)  vinu 
in  tescu  :  presso,  torqueo ,  ex- 
primo  :  szliriii  :  Mtttíl  ,  ptcffílt  , 
ciuppreffcn ;  â  Lat.  dirigo. 

Dréjná  ,  f.  pl  te.  ^ptnrz,  subst. 
mánú  dréptá  :  dextra  ,  maitus 
dex/ra  :  jobb  kéz  :  tic  SîccŞtc 
(  rcd)te  ^anb)  dé  drépta  :  dextia, 
ad  dexti  a m  :  jobbkézt ,  jobb- 
kézre, jobbfelöl,  jobbról:  rccfylö, 
jut  rcd)tcu  ^>onb  ;  a  Lat.  directa. 

Drept  aquea.  Ap^nr  am-Sa-  1)  pen- 
tru aquea  :  ideo  ,  idcirco  ,  ea  de 
causa  :  azért ,  annak  okáért  , 
annál  fogva  ,  arra  nézve  :  ba= 
rum,  beátüecjen,  beroroecjen ,  bero= 
Í)al6cn  ,  banncnöcro.  2  )  dara  ,  a- 
sié  dara  :  ergo  ,  igitur  ,  proin  , 
proinde ,  itaque :  tehát,  e'  sze- 
rént ,  ennél  fogva:  ctífű  ,  'roeé* 
wegen. 

Dr  ptariu,  m.  pl.  riuri ,  f  £,pm- 
TÁpiöj  subst.  regula,  amussis : 
mérték:  bic  9ud)tfCÍ)lUir ,  bic  íSlaafy, 
bet  93íaa^ffíi6. 

Dreptate  ,  f  pl  táti.  ^ptn-rd-re , 
subst.  1  )  adeveru  ;  verilas., 
certitudo :  igazság,  valóság:  bie 
2l<iií)t()ett.  2)  quarea  se  cade  fies- 
que  quáruiva  ao  areta  :  jus  ,  ju- 
stiţia ,  aequitas  :  igaz  ,  igaz- 
ság :  bic  ©ircdjtigfeit ,  23ií[i;}fcit , 
ba»  ÎRtfyţ.  3)  credéntiá  :  Jides , 
Ji deli tas  ,  sincer it as  :  hivség  , 
hűség:  btC  £teue.  —  cu  dreptate  : 


adj.  Jidus  ,  Jídelis  :  hü  ,  hív  : 
treu,  getreu,  aufrid)rig ,  p.  e.  ser- 
bu  cu  dreptate  :  servus  Jídelis  : 
hív.  szolga  :  ber  getreue  ©tencr. 

Drept  quátii.  ^pEnr  kzt  ?  cu  quá- 
tu  ,  séu  pentru  quátu  ?  quanti? 
mennyin  ?  mennyiért  ?  um  roit 
»iel?  wie  tí)cucr  ? 

Drobu  ,  tríi  pl.  dróbe  ,  f.  JÍ,pÓk> 
subst,  sdrob,  grundiu  ,  p.  e.  de 
sare,  de  tímie ,  etc  :  fragmen- 
tum, gleba ,  glomus :  darab, 
töredék :  cin  ŞrficF ,  cin  a6ge(»rc= 
dieneö  <2tücf,  ber  .fi'íumyen ,  ber 
23nxfcn ;  â  LaL.  diribeo, 

Dromedariu  ,  m.  pl.  ri.  j^poMiA^p», 
subst.  o  férá  :  dromas s  drome- 
darius  :  gyors  teve ,  poroszka 
teve  :  ber  S)vcnicbar. 

Dropie,  f.  pl.  pü.  ^pcniE,  subst. 
otis  tarda :  túzok  :  ber  £rapp , 
bie  £»rappc,  îrappgans. 

Drosdii ,  f.  pl.  Äp0 ujaim  :  fex  •'  se" 
prÖ,  söprő,  seprej:  bic  heften  , 
bűé  Sager.  —  de  droşdii  :  adj. 
faecatus.  p.  e.  vin  arsu  de  dorş- 
dii :  crematum  fa  ec  a  tum  :  se- 
prej pálinka  :  ber  Jjcftenbranbr* 
lüCtn  ;  â  Lat.  de  et  restat ,  quia 
fex  est  id,  quod  restat  e  vino. 
Per  familiare  autem  est  Vala- 
chis  prouti  et  Hispanis  t  Lati- 
narum vecum  mutare  in  d. 
Vide  cit.    Orikogr.  sub  T. 

Droşdiosu,  f.  ósa  ,  pl.  o?i  }  f  óse. 
^i,pouiA''óc  ,  —  oáíx,  adj.  faeci- 
nus  ,  faeculentus  ,  faecosus  : 
seprős  ,  seprővel  teli  :  fyefticj  , 
nőit  ^eftcn.1 

Drotu ,  m,  ^,pÓT  i  subst.  Jilum 
metallicum  ,  vulgo  c  drahta  : 
drót:  ber  ©ral)t,  ober  £>ratf). 

Drumariu  ,  m.  pl.  ri.  jS,pőA\*pio , 
subst.  cálítoriu  :  viator ,  itine- 
rator  :  iitazó ,  útonjáró  :  ber 
Steifcnbe. 

Drumu ,  m.  pl.  muri.  ^.pá.w  ,  subst. 
cale  1 )  pre  quarele  ámblámu  : 
via  j  iter  :  út  :  ber  2Bcg ,  bie  <2tra= 

'  ^e.  drumu  bátutu  :  via  trita : 
jártt  út.  vertt  út:  bet  geí'ahnre 
2Bci),  drumu  de  caru :  via  cur- 

rulis . 
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ríilis.i  vel  plaustralis  :  székéi' 
üt  :  ber  $ai)fn>eiţ.  drum«  de  %éva, 
séu  drum«  imperátescu  :  via 
publica  ,  via  regia  :  ország  út  : 
bie  ííanbfíraf  t.  2)  cálitoríe  :  iter  : 
via,  ilineratio  :  út,  útozás  , 
úton  járás  :  ber  #Bi&f  bie  Díctfe. 
de  drumu  adj  :  ii inerarius ,  via- 
ticus:  úti:  p.  e.  vestm^ntu  de 
drumu:  vestis  viatica:  úti  kö'n- 
t&s  :  bűé>  9;eifcfíeib.  —  drumu! 
»deq  :  iete,  dute  ,  carate!  apa- 
gc  !  eredy  ,  loduiy  ,  hordel  ma- 
gadat !  pacfc  tid) !  [ă)iti  biet)  weî] 
—  dau  di'nmu  cuiva  :  ediquern 
obigere  jubeo  ,  discedere  facto: 
valakinek  útat  mutatni  ,  el  ker- 
getni valakit:  3?manben  ben  2Be$ 
rucifen  ,  fortjagen  ;  â  Lat.  dromos, 
qucd  a  Gr.  dgojios ,  i.  e.  cursus. 
Dubescu  ,  bire  ,  bitu.  ^gskii  ,  — ■ 
Eiíps  ,  —  EHT  5  verb.  act.  A)  peii- 
ie  de  flóce  :  Arghisescu.  2  ) 

vre  unu  vestuu'ntu  portán  du  V: 
deterro  ,  glabro  :  koptatni,  ko- 
pasztani: abnűlicit ,  Fctíií  mac&en. 
dé  qui  3 )  se  dice  a  dubl  pre 
quineva  ,  storquéndu ,  séu  smul- 
gendu  queva  dela  dénsu  cu  ne 
dreptu  :  inique  exprimo  ,  ex- 
torqueo  a  quopiam  aliquid  : 
valakitol  ki  tsikarni  valamit  : 
vom  3cmanben  etrcaő  mit  Uncecbt 
ergingen,  erpreffen  ;  â  Lat.  deglu 
bo ,  per  metathesin,  et  anti 
thesin. 

Dubitu,  f.  tá,  pl.  ţi,  /  te.  fa. 
EtÍT)  —  Tz ,  adj.  vre  unu  vest- 
me'ntu  purtatu  :  delritus  ,  gla- 
ber :  kopott:  aGjjCHüfet,  űtgctroíien. 

Ducá  ,  f.  XÍkz  ,  subsi.  adeq  :  du- 
cere ,  séu  dusu  :  abitus  ,  dis- 
cessus  ,  abseessus  :  el  menés , 
el  menetel  :  bűé  99g$g<|tn  ,  %OVt> 
jţeljen,  p.  e.  me  gátn  de  ducá: 
paro  abire;  készülék  az  el  me- 
netelre, el  menni:  icŞ  Dereite  mici) 
jiirn  fcrt^e&en. 

Ducátoriu,  séu  ducetoriu  ,  f.  óre,, 
pl.  ori,  f.  óre.  Am-rop»  ,  - — 
oÁpt  »  »übst,  abiturus  ,  abitnm 
pararis;  el  mennS ,  menni  ké- 


szülő :  ber  fící;  jttm  $ytt0)ttí  febi- 
cfet. 

Ducere  ,  J.  pl.  duceri,  ^g^tpi  t 
subsi.  insemnéza  imjüinirile  ver- 
bi  Ducu.  V.  Ducii item :  V. 
Ducá. 

Ducipalu,  m.  ^őmhiiaa  >  subst.  ca- 
lu  quelu  de  cáláritu  a  Marelui 
Alexandru:  Bucephalus :  Nagy 
Sándornak  paripája^:  beé  profén 
Sííeiunber  JKeityferb. 
Ducu  ,  ducere,  dusu.  J^ők  ,  —  aö- 
Hiţt ,  —  Aöt »  verb.  í.  act.  1  ) 
pre  quineva-  ,  undeva  ,  adeq  : 
aducu  ,  poveţiuescu  :  duco  ,  de- 
duco  :  vezetni  :  füíjrcn.  coniposi*. 
ta :  ducu  a  fara :  educo  :  ki  vin- 
ni: f)inauáfü!)ren.  —  intr'  o  par- 
te, de  o  lăture:  seduco:  félre 
vinni:  ^eman^cn  t>eij>  (Seite  führen. 

—  de  unde  va  pre  nesquine :  ab- 
dueo ;  el  vinni  :  weijfüfjreit.  din 
colo  ,  de  quea  parte  :  tradueo  : 
által  vinni:  hinüberführen.  —  du- 
cu pre  quineva  giuru,  impregiuru; 
cireumdueo  :  köröskörül  vinni: 
fierumfübren.  —  ducu  pre  quine- 
va ,  undeva  in  láíntrU  :  indueo  , 
introdueo:  bé  vinni  :i  fyineinfüfy» 
rcn.  —  in  apoi  :  redueo  :  viszsza 
vinni:  jurücffü&rcn.  • —  Ia  olaltâ: 
condueo  :  Öszszve  rvinni :  Jitfam* 
mcnft':i)ren.  —  pre  quineva  la  vre 
unu  locu  :  ab  duco :  oda  vinni, 
valahova  el  vinni :  fjtnfűftren.  2  ) 

—  queva  cu  caru  ,  séu  pre  ca- 
lu  ,  adeq:  caru:  veho  t  gero  : 
hordani ,  vinni  :  füfyren  ,  faí)ren. 
cornposita  V.  Caru  ,  rare,  ratu. 
Nro.  1  —  3)  —  queva  pre  máni,  p. 
e.  bani  ,,  apá  ,  lémne  etc.  adeq: 
aducu  ,  portu  :  fero  ,  gero  ,  gesío 

.   porto:  vinni,  hordozni:  trafen. 

—  cornposita  :  —  queva  a  fará : 
effero  ,  exportq:  ki  vinni:  fun* 
ailétra^en.  —  de  undeva  queva : 
aiţfero  ,  asporto  :  el  vinni  :'  tveß* 
treten  /  —  din  colo,  séu  de  queá 
parte  :  traasfero  ,  transporta  :■ 
által  vinni :  hiníiber  trügen  ,  — 
impregiuru  ,  séu  in  cóque  in  Co- 
lo: ci  r  cum. Jer  o  :  környül  vinni, 
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ide  ss   tova  vinni :  ÍKrumtraacn  / 
ober  f)in  imb  fier  fragen.  —  in  lá- 
intru  :    infero  ,   int r  ofer  o  ,  im- 
,    porto  :    bé   vinni  :  f)indntrageB, 

—  inante :  -profer o  :  elé  vinni: 
öortraejen,  ober  bringen.  —  inapoi : 
refera  ,  reporto  :  viszsza  vinni  : 
jurücftracjeit.  —  in  giosu :  defer o  , 
deporlo :  le  vinni:  fitiiűíifüfiren , 
f»era6f ühren»  —  mai  multe  lucruri 
dela  olâlta  :  confero  ,  compor- 
to :  b'szszve  vinni:  jufömmcntra= 
gen. —  undeva,  séu  la  vre  unu 
locu  queva  :  adfero  ,  ajfero,  ad- 
porto  :  oda  vinni  :  ^ertragen , 
rittttrao,ert.  1)  ducu  queva  in  sfer- 
situ  ,  adeq:  sve'rsescu,  isprávescu  : 
coirßcio,  eflicio,  perfido,  termi- 
no:  végezni ,  végben  vinnie  végre 
hajtani:  jir  Qntu  üringen,  juroc^e- 
trinijcit/  ofre  richten,  ő)  ducu  urma 
cuiva :  alicujus  vestigiu  prose- 
qnor :  nyomát  vinni  valakinek: 
3omanbcn  bec  <Spitr  nacbtfcficn.  6) 
ducu  necasu  ,  trudá  :  molesriam 
devoro :  nyomorogni,  sanyarog- 
ni: ÍGerbrufi  in  fid)  freffen.  11 
recipr  :  me  ducu  :  eo,  abeo,  dis- 
cedo ,  me  dueo,  Plaut.  Amph. 
Ili-  3.  8.  menni  :  ocfien.  p.  e. 
dute  in  trâbâţi  :  abi  titas  vias  , 
aufer  te,  apage :  eredy  dol- 
godra: <je()'  \vc{\ ,  briiieâ  2Bcyé  , 
pacfe  bicí).  comp.  V.  in  verbo  , 
M  er  gu. 

Duduiu,  ire,  itu.  ^őaőio,  —  h'oí, 

—  HT  >  verb.  act.  abigo,  pello: 
el  hajtani,  el  kergetni,  el  íizni: 
jagen  /  yerjagen ,  fortjagen  ,  wccjtreU 
tei'.  Nota :  videtur  esse  affine 
Hisp.  dudar.  i.  e.  subtimeo  , 
dubito. 

Duhovnicescu  ,  f  ésca,  pl.  scî. 
Xokhhnéck  ,  — ■  -sen*  ,  adj.  spiri- 
tuális: lelki;  ijetfílicít. 

Duliovnicu,  m.  pl.  ci.  J£,ő\Óki)hk  , 
sujbst.  sacerdos  audiens  confes- 
sionem  ,  vulgo  :  spirituális  , 
cov fs'sarius  :  gyóntató  Atya, 
gyóntató  pap :   ber  23eid)trater. 

Duhu  ,  m.  pl.  huri,  f.  £éy>  subst. 
1)  resuflptií:  spiritus ,  anima: 


lélek,  lélekzet:  ber  Sírficti!  ,  Geiff. 
p.  e.  tragu  duhu,  adeq  :  resu- 
ílu  :  animam  duco  ,  respiro  : 
lélekzeni  ,  lélekzetet  venni  :  5í- 
tfiem  fioícn.  2)  sufletu  ,  viatiá  .• 
anima  ,  spiritus  ,  vita  ;  élet  . 
elevenit'ő  lélek:  ber  öetff,  bű* 
Siíen.  p.  e.  s'au  datu  duhu  , 
adeq:  au  muritu  :  emisit  spiri- 
tum  ,  vitám  posuit ,  animam 
ejflavit  :  fel  adta  ,  vagy  ki  adta 
a'  lelkét :  er  fiat  feinen  ©eiff  auf* 
gcge&jén.  3 )  ori  que  fíentiá  ne 
intrupata  :  spiritus  ,  ens  sim- 
plex :  lélek:  ber  ©cifr,  cin  emfn* 
cbeă  íZBefen  /  p.  e.  duhu  sân  tu  i 
spiritus  sanclus:  aJ  szent  lélek: 
ber  (jetlt&e  Gci|>.  — -  duhu  ne  cura- 
tu  :  spiritus  nequam  ,  vei  ma- 
lus: gonosz  lélek:  bcrißßfe  ©etffc. 

Dulce  ,    m.  ,   subst.   adeq : 

fruptu  :  dies  cămării  :  hus  ev'Ő 
napok  :  bic  VÍÍíifcí;tao.en.  —  Dulce- 
le  crăciunului  :  dies  carnarii  et 
nat ivitate  Christi,  usque  qua- 
dragesimam  ,  bachanalia  ,  dio- 
nysia :  fársáng  :  ber  i?öfd)trti"t. 

Dulce,  äsame  ,  I.  odj.  1  )  in  quätu 
se  inpotrivésce  acrimei  ,  amárá- 
ciuuti  ,  séu  sâreturei :  diilcis  , 
svavis :  édes:  fíif:.  2 )  in  fraţi- 
netate  ,  adeq:  dintr'unu  trupu  : 
itterinus  ,  germanus  :  testvér: 
íeiítíicí)  :  p.  e.  frate  dulce  :  fráter 
germanus ,  vei  uterinus  :  test- 
vérbátya ,  vagy  b'tíe :  ein  ieil'Îi» 
cŞcr  23nttcr»  3)  plácutu  ,  p.  e. 
graiu  cuvinte  :  gvavis  ,  svavr- 
dicus  ,  svaviloquus  ,  svavilo- 
qr/ens  :  lépes  szájú ,  édes  sza- 
vú :  fü£ ,  nntjencínn.  II.  adv.  dul- 
ce ,  dulciter  ,  svaviter  :  éde s- 
sen  ,  édesdeden  :  füjí.  Ital.  dol- 
ce  ,   fíisp.  dulce. 

Dulcétiá  ,  f.  pl.  ceţi.  Jísant-ux. 
subst.  dulcitas  ,  dulcedo ,  dul- 
citudo  ,  dulcor  ,  sravitas  ,  sva~ 
vitudo :  édesség:  tic  <Şi\Şt ,  £ber 
^űfi^feit. 

Dulciu  ,  f.  é,  pl.  cii.  ^SAM:Ő  5  — £• 
adj.  subdulcis  :  édeskés.-  fúfíiciv 
eru-rtS  fűf. 

Dulcórr  , 
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Dulcóre  ,  /.  pl.  rú^öAKoÁpf,  subst. 

dulcqr ,  dulcitas  :  édesség:  bie 

'Síi  fie ,  ober  @üf;igfcit. 
Dulcutiu  ,  f-  tiá  ,  pl.  ţi ,    f.  tie. 

ÄöAKäu, ,  —  u,z,  ctd).  dulciculus. 

édese tske  :  fíifi  ,  füjUicí). 
Dumbrava  ,  f.  ve.  ^.Smkpakz,  subst. 

1)  pădure  ,  codru:  saltus,  syl- 
.  va :   erdÖ  ;   fcf)5ncr  großer  2Balb. 

2)  pádure  de  goron :  querce- 
tum :  tölgyfa  erdő:   ber  @icf)ens 

m% 

Dumbrávitid  ,  f.  pl  tié.  ^.gMKpz- 
Knir/, )  subst.  sylvula  :  erdö'tske  : 
cin  SBciíiMljcn. 

Dumbtavnicu,  m.  pl.  ci.  ^.őmkpÁk- 
h ii ií  ,  s  ibst.  o  plantá:  mellitis 
melisphyllurn  ,  ^e/  melisophyl- 
lum ,  Linn :  erdei  méh  fl'i ,  do- 
bronika  :  bie  äßalemeliffe.. 

Dumerescu  ,  rire  ,  ritu.  ^smepeck  , 
—  pHpf,  phtj  verb.  act.  1)  in- 
blândescu:  domo,  cicuro,  co'ér- 
ceo  :  meg  szeliditeni  :  fcänbigen  / 
beimen,  jaínn  machen.  2)  umi- 
lescu ,  cucerescu  :  humilio,  sub- 
milto :  meg  alázni:  bemütfyigen; 
â  Lat.  domo ,  as. 

Dumerire  ,  f.  pl.  ri.  ^őMEptípE  , 
subst.  domatio  ,  cicuratio:  meg 
szelidités ,  jámboritás:  baă  î&i- 
$äf)men,  Die  íBcsaíjiiutng  r  Söänbiijund» 

Dumésnicu.,  gén  dumestnicu ,  y!  á, 

Ci,/*.  Ce.   J^ÖíWRtHHK  j   CdŐ  A3- 

a\1;ithhk  ,  •— z ,  adj.  domesti- 
cus  ,  mit is  ,  cicur  :  szelíd,  jám- 
bor :  jűíjm. 

Dumicu  ,  Dumicatu.  V.  Dimicu , 
Dimicatu. 

Dumineca^  f.  pl  ce.  ^mhhekz  , 
subst.  dies  so  Iis ,  dies  domini, 
vel  dominicus  :  vasárnap:  @omi= 

•  tag.  —  de  dumineca:  adj.  do- 
minicalis :  vasárnapi :  foniitägig  , 
fonntagíidj.  p.  e.  predica  de  dumi- 
neca :  corle  io  dom  ini  caii  s :  va- 
sárnapi prédicátzio  .•  bie  ©onn* 
tagétyrebigt. 

Duminecea  ,  f.  pl.  céle.  £,őmhhé- 
,.  subst.  lysimamachia  nu- 
mularia Linn :  pénz  levelű  fű: 
ba^  S)fennigfraut. 


Dumnedeésce.   ^mne^z-Kiije  ■>  adv- 

divine:  istenesen:  gEttlicí). 
Dnmnedeescu ,   f.  éscá  ,  pl.  sc\3 

£,SMNÍ5Z££K  •>    Is'cKZj  (*dj.   dlVUS ^ 

divinus  :  isteni  3  istenes:  gBttíicb. 
Dumnedeire  ,  f.  ^ăMNEŞziipE ,  subst. 

divinitas  ,     numen  ,     deitaş  :. 

istenség:  fcic  ©Ottfyeit ,  ©ttttíicfyreit. 
Dumnedeitiá ,    séu  dumnedeóe.,  „f. 

^őmhí^zhu.zj  caő  ^őmhe^zoÁes  subst. 

dea,  divár:  isten  aszszony:  fcte 

©öttin. 

Dumnedeu,  m.  Ji,âmH^zâ  i  ^"^^ 
l)  quelu  adevératu  :  Dem  :  Isten: 
©ott.  —  ferésca  Dumnedeu!  ab- 
sit ,  avertant  superi!  avertat 
Deus !  mentsen  meg  az  Isten ! 
bcí)ütc,  ober  btvoahvc  ©ott!  —  cu  aju- 
toriu  lui  Dumnedeu  :  Deo  ju- 
vante ,  bono  cum  Deo  ,  Dei  au- 
xilio :  Isten  segedelmével :  mit 
©OtteS  Jpüífc.  —  de  va  vré  Dumne- 
deu :  sí  Deo  piacet!  ha  az  Isten 
akaratya  lészen  :  wenn  ©Ott  mii , 
gelicfctő  ©ott,  rcitt'é  ©ott. —Dea 
Dumnedeu !  faxit  Deus  !  uti- 
nam !  adja  Isten  !  bár  adna  az 
Isteni  ©ottgeue! —  cu  Dumnedeu, 
cu  ajutoriu,  vestea,  scirea  lui 
Dumnedeu  :  bono  cum  Deo  ,  Dei 
auxilio  ,  Deo  juvanie ,  in  no- 
mine Domini :  Isten  hírével , 
Isten  segedelmével  :  mit  ©Ott, 
mit  ©ottcâ  £üífe ,  in  ©otteö  9îaf)* 
men.  —  asia  se  mi  ajute  Dumne- 
deu :  sie  me  Deus  adjuvet:  Isten 
engemet  úgy  segéllyen :  fű  war 
mir  ©ott  íjeífe,  —  numai  Dumne- 
deu sei :  solus  Deus  novit :  tsak 
az  Isten  dudja:  ©ott  allein  roeift 
eg.  —  Dumnedeu  mi  mărturie  : 
Deum  testőr  *  Deum  pro  teste 
invoco  ,  Deus  est  mihi  testis  : 
Isten  bizonyságom  :  ©ott  ift  mein 
Beuge.  —  pentru  Dumnedeu  , 
pentru ,  numele  lui  Dumnedeu  : 
invocatio ,  per  Deum!  az  Isten- 
ért, az  Istenre,  az  Isten  ked- 
viért :  um  ©otteőtüiUen,  ttm'é  £im= 
meíőnriílcm  —  temetoriu  de  Dum- 
nedeu :  adj.  pius,  religiosus , 
timens  Deum  :  Istenfélő  :  gotteé* 

furatig. 
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fiircbtiß.  —  omu  lui  Dumnedeu; 
vir  pius  ,  probus  ,  sanctus  ,  vir 
Dei :  égy  Istenes  ember  :  ein 
frommer  S>îann ,  beé  ©ottesfne^t 
—  Ateu,  séu  ne  conoscátoriu 
de  Dumnedeu:  Athens:  istenta- 
gadóba :  ein  ©otte^äuo,ncr.  2 ) 
Dumnedeu  stráinu  ,  séu  págá- 
nescu  :  Deus  Jictus  ,  idolum  : 
bálvány,  hamis  isten.-  ber  @$£e. 
închinarea  ,  séu  cinstirea  de 
Dumnedei  străini :  idololatria  , 
bálvány  imádás:  ber  ©ßijenbienff.  — 
închinătorii!  de  Dumnedei  stră- 
ini: idololatra :  bálvány  imádó: 
ter  ©Sfccitbicner.  —  Beserica  quá- 
ruiva  Dumnedeu  stráinu,  adeq : 
capiste  :  idoleum :  pogány  tem- 
plom :  ber  ©5(5entempel.  Ital.  Dio, 
Iddeo  ,  Iddío  ,  Domeneddio  ,  Do- 
mineddio.  â  Lat.  Dominus  ,  It. 
Domineddio. 

Dumnia  ta  ,  séu  domnia  ta.  ^.gAun-fc- 
tÁ  ,  Dumnéa  lui.  ^őmn-é;  aSh  , 
Dumnia  loru.  ^gMN-ft  Aop  »  Dum- 
nia vostrá.  go/npz,  Dum- 
nia ei.  JLőmh-b  én.  Súutu  titule^ 
cu  quare  cinstimu  pre  quineva  , 
aquárora  tălmăcire  nu  se  pote 
hotârl ,  qui  se  cuvine  dopé  obi- 
céiu  locului,  si  vrednicia  persó- 
nei,  cu  quare  grâiimu  a  le  tâl- 
maci, asie  am  dice  p.  e.  la  vre 
unu  domnii,  séu  cetâţânu  mai  de 
frunte  :  unde  ai  fostu  Domniata? 
ubi  fuit  Dominatio  vestra  ? 
hol  volt  az  úr?  no  roaren  <2ie? 

Dunăre,  f.  ^.gNzpf,  subst.  Danu- 
bius —  dela  Belgradu  serbescu 
in  giosu  :  Ister .-  duna :  bie  £)o= 
nau.  -—.de  dunăre:  adj.  danu- 
bialis  ,  danubianus :  p.  e.  apâ 
de  dunăre  :  aqua  danubiana  : 
duna  víz  :  bűé  ©onauroaffer. 

Dunga,  /.  pl.  gi.  ^gHrz,  subst. 
1)  dosu  p.  e.  a  cuţitului  etc. 
dorsum  cultri :  kés  foka  :  ber 
50?ejŢerrikfen.  2  )  o  vérgá ,  séu 
vrestâ  mai  rădicata:  sulcus ,  li- 
nea  prostans :  egy  ki  álló  hú- 
zás, vagy  barázda.-  ein  eríiafcc= 
ncr  <&túá),  ober  eine  erí;aOerte  Şur* 
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ebe.  dé  qui  se  nomésce  asié  3  ) 
véna  quea  apátósá  de  pre  pánea 
qué  ne  cóptá  :  virga  aquosa  irt 
pane:  vizes  veszszö,,  vagy  sza- 
lonna a'  kenyerén:  ber  @cb(icf)  , 
ober  2Baffer|rrcicf)  am  25robe.  4 )  o 
parte  ,  lature  ,  latus  ,  pars  :  ol- 
dal, rész:  bie  @eiíc. —  me  dau  pre 
dunga ,  adeq :  me  culcu  :  cum- 
~bo  ,  deeumbo  :  lefeküdni  .•  fieh 
nieberlecjen. 
Dupó  ,  séu  dopő.  ^,8nz  j  1  )  post , 
a,  ab:  után.-  naef) :  p.  e-  dopő 
mórte  :  post  mortem  :  halál 
után  :  naef)  bem  Íűbe.  dopő  pran- 
diu  :  a  prandiis  :  ebéd  után  : 
naá)  bem  SQíitía^effen.  2)  pre  quá- 
tu  ,  dopő  mesurá  :  ex  ,  pro  , 
juxta ,  secundum  :  p.  e.  dopé 
vrednicie  :  juxta  meritum  ,  pro 
dignitate:  érdem  szerént:  nad) 
vöerbirtft.  dopé  socotéla  mea : 
mea  opinione  .-  vélekedésem  sze- 
rént :  nach  meiner  üDíeüumg.  3 ) 
in  quâtu  ,  dope  quum,  socotin- 
du  aquésta  ,  séu  aquéa  :  pro  > 
spectato  hoc,  quod  attinet ,  ra- 
tione  habita  :  képest :  in  Sinfc* 
fiung ,  in  85etracbt  ,  in  9tticffící)t , 
p.  e.  dopő  scumpetea  de  aquum, 
aquesta  é  eftinu  :  ratione  habi- 
ta praesentis  caritatis,  vel  spe- 
ctata  praesente  caritate  etc : 
a'  mostani  drágasághoz  képpest 
etc :  in  Síüeffícbt  ber  ifeigen  Síkú* 
rung.  etc.  4 )  pentru  :  pro  :  ért : 
um  /  p.  e.  mergu  dupé  apa:  eo 
laturus  aquam  :  menyek  víz 
ért ;  \é)  <ţeţ>c  um  SBaffer.  —  aste- 
ptu  dopő  quineva  :  praestolor  , 
exspecto  ,  opperior  quempiam  .- 
várok  valakire  vagy  valaki 
után  :  auf  ^emanben  warten.  5  ) 
indiréptu  ,  inapoi :  pone  ,  post  , 
retro  :  megétt :  fjinter  :  p.  e.  do- 
pő usiá  :  retro  januam ,  post 
januam  .-  az  ajtó  megétt :  fyntiv 
ber  £l)űr. 
Dupé  aquéa  séu  dop'aquéa.  ^gnz 
an -ú a  :  postea,  tum,,  dein,  de- 
inde  ,  posthoc  :  azután  ,  osztán, 

annak 
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annak  utánna:  nad)f)er  >  nod)t>cm, 

-nodjbtefcm,  ftcrnoá). 
Düpe    aquésta  ,  séu  dop'aquésta. 

vMna   axi  MTA  ,  .  post ,     post  hac, 

posthoc  :  ezután,   ennekutánna : 

nod)  tiefem. 
P tip«  olaltá,  séu  dop'  olaltá.  ^,g_ 

nx   oaÁatz  s   continuo  .  egy  más 

utánn  :  )iod;eÍHOnber. 
Dupé   que.  Xanx  ne,    postquam  , 

posteaquam  ,  cum r  ubi  :  minek 

utánna  :  nad)bem  ,  bő. 
Düpe  quitmu.    ^őnz  KS\\  ,  prout  , 

prouti  ,  quemadmodum  ,  ex  eo: 

a'  mint  ,   a'  szerént  :   nodjbcm  (0 

wk. 

Duplecu  ,  care  ,  catu.  ^őriMK,  ka pe 
kát  ,  /r.  Îndupleci). . 

Duráescu,  ire,  itu.  ^gpzitn  ,  i-lpe  ^ 
HT ,  verb.  I  act.  p.  e.  queva  lu- 
cru rotandu  :  adeq.  távóiéscu , 
urnescu:  volvo :  hengeríteni, 
hergelni,  görgetni,  görgiteni: 
ftijicín :  .ttiöíicn  ,  rotten  foííenu  Se 
duráe  ín  giosu  p.  e.  vre  o  glon- 
ţâ  ;  clevolvitur  :  le  hengeredik: 
eő  rollt,  ober  ftatţţ  fití)  í)cral>.  //. 
neutr.  adeq  :  durducu  ,  facu  unu 
sunetu  mare  :  tono  ,  crepo  ,  per- 
sono  ,  boo  :  durrogni,  ropogni: 
frodjen ,  ertőnnen ,  tnoííeu  a  Gr. 
Sovco).  agit  o . 

Duráitura,  f.  pl.  ri.  £,őpzHTíipz. 
subsl.  crepitus ,  fragor  :  dur- 
rogás, roppogás:  boâ £rod)en  , 
Stötten,  ^roffeiii,  ber  ßnott. 

Dnrducatu ,  j.  tá,  pl.  ti,  f.  te. 
AspaőkÁt, — Tz  5  turgidus, 
tumidus  y  protuberans:  dom- 
ború, fel  duzzadt:  fíro^enb/  f)ü* 
jjsíf  öwnig  ,  ongefd)ft)OÎten,  â  Lat. 
turgidus. 

Durducu,  care,  catu.  ^őpa^k  >  kÁ- 
p£?  kÁt  ,  verb.  recipr  :  me  dur- 
ducu :  tur geo  ,  tumeo  ,  protube- 
ro:  fel  duzzadni,  fél  domborod- 
ni: ftroljen,  ttuffcíjuKÍlen  /  oufbim« 
fen. 

Durduescu,  ire  ,  itu.  ^gpAáÉtK  > 
«PE»  HT)  verb.  neutr.  tono, 
intono  ,  crepo  ,  persono  ;  dö- 
rögni ,  dörgeni  ,  durogni  ,  ropod- 


ni:  £>onneeit ,  frad)cn  —  &  sono-, 
naturali. 
Durduiturá,  /.  pl.  ri.  ^.őpASrtTőp*, 
subst.  totiitus,  crepitus  ,  £ragof. 
dörgés,  durrogás,  ropogás:  b0& 
Sönnern,  $rod)en,  ^rufffcíit. 
Durdtiiu  ,   ire,  itu.  &ŐPAŐW  ,    lípt  r 

iÍt  >        Durduescu,  ( 
Durére,  y.  pl.  ri..  £,őpi;ps  ■>  subst, 
dolor:   fájdalom:   ber  '  @d)merj> 
täS)  2ßeif);  —  mi  durere:  eloleo  . 
aegre  fero  :   fájlalni,  sajnálni  : 
leib  feţrn,  Seib  troejen,  e'S  tfjut  mei), 
fé  [cfymerjt,  eé  ifr  mir  őeib.  —  Dw- 
rére  de   capu  :    dolor  capitis:. 
—  quarea  coprénde  numai  o  par- 
te a  capului  :    hernia ania  :•  fö 
jágás  :  ter  Äopffd)raerj ,  betä  &oyf- 
wefy.  —  durere   de   dénti:  dolor 
dentium,  odontalgia  :  fog  fájás  : 
bie  Sofinfc^incrjcn ,  baő  3oi)nrocf). — 
Durere  de    grumadi  :    angina  , 
cynanche  ,  dolor  Jaucium  :  to- 
rok  fájás,  torok  gyéí  ;  bűé  JQOÍS* 
web.  —  durere  de  anima  :  car- 
dialgia ,   dolor  cordis  :  Szivfá- 
jás :   boé   ^»erjwef).  —  durére  de 
ochi:  dolor  oculorum  :  szemfá- 
jás: îr tc  Síttgenjdjmerjen ,  boé  2íu* 
iţenwef).  — durére  de  séle  :  dolor 
is( hiadicus  ,  lumbago  :  tzomb- 
fájás  ,  ágyéki  fájdalom.-  bűő  í>tift* 
Wef),  belő  íenbenwef).  —  durére  dé 
urechi  :  otalgia  ,  dolor.aurium: 
fül  fájás,    ber  Cfjrci^rcamj ,  ber 
Of)renfrf)mer£,  bo§  Űíjremueí). 
Durmire  ,  f.  pl.  ri.  ^.gpAvwpf ,  sub»t\, 
dormitio  :  aluvás  ,    hálás  ;  bo?- 
©eí)íaffen.  -  _ 
Durmitu  ,  et  derivata  V.  Dormiţii. 
Dusmánesce,    ^,siuMZHl;i]jt ,  adv. 
mimice,  host Uit er  ,  malevole  : 
elenségessen  :   feinbítd) ,  fciffb|ííí|* 
Dusmánescu  ,  f.  éscá ,  pl.sü.  adj. 
mimicus  ,  hostilis  ,  malevolus: 
ellenséges,,  irigy:  fetnbfefíej. 
Duşmănie,       pl.  nii.   ^Sid/azhíe  j. 
subst.    hostilitas ,    inimiciţia  ~ 
malevolentia  ,:     ellenségesség  , 
irigység  :  bic  ^einbfd)'ofí ,  §«Wbfc* 

Dufma- 
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Dujim  a  nu  ,  //?.  pl.  ni.  £  gu,,v\í  u  ,\ Dusu  ,  m.  pl.  uri  ,  y,  ^g£ ,  subst. 
subst.  Jioslis  ,  inimicus ,  male^  abitus  ,  di sc.es sus  :  el  menetel, 
»plus:  ellenséo,  rossz  akaró:  ber      el  menés:  bai  f9íé<j<irfveti ;>  Sfortge* 

Ş\einb -3íü0píb.  ß  Gr.  âvcfisyrii ,  injes-  hin,  V.  etiam  I  Ducá.  â  ducu. 
tus  hostis.  Dusu,  f.  sá  ,  pl.  si  ,  J.  se.  ^,őc, — ■ 

ii ,  Fart :  verbi. 


E 


F  • 

",-J.  8  ,  esi  tertia  persona  smgu- 
laris  verbi  sunt,  p.  e.  bine  é: 
bene  est :  jól  .Vagyon  :    gut  ift'ő. 

Ea.  I?f  ,  genus  Joeminium  prono- 
minis  él :   ^7/í^  ,  ea  :  ő  :  fie. 

Ecce,  séu  éceéte.  Mkz,  caő  iakzte > 
e/z,  ecce.-  im,  ime,  ihol, 
imhol:  mm,  ftebe,  fííje  ba.  i\Toí. 
aquestu  adverbiu  se  intrebuén- 
tiazá  impreunatu  cu  pro  numele 
io,  tu,  el,  noi,  voi,  ei:  p,  e. 
éccé  me  :  ihol  vagyok  :  ficht  ba 
bin  iá; ,  ba  ftafc't  mié.  —  éccé  1'  : 
eccum  ,  eccillum  :  ihol  vagyon  : 
ba  ift  er.  etc.  Ital.  ecco ,  ecce, 
ecola  ,  ecce  eam  ,  eccolo  ,  ecce 
illum. 

Ecclesiarcu  ,  m.  pl.  chi.  e:;AuÍ4pY, 
subst.  sacristanvs,  ecclesiareha: 
segrestyés  :  bet  ©aeriftaner ,  ©a* 
criffeybiener. 

EccJeşie  ,  /.  síi.  OkaéVie  ,  subst. 
i  )  poporu  quáreiva  Besericá : 
Ecclesia  ,  populus  ,  auditores  , 
Jideles ,  coinmunitas  cujuspiam 
Ecclesiae  :  ékkle'sia ,  megyéje, 
halgatóji,  hivei  valamelly  tem- 

I  ptomnak  ,  kösség,  communitás  : 
bas  Svirßfpiei,  bie  3uf)ßrcr.  2)  bu- 
nu  quáreiva  besericá  :  fundus 
ecclesiasticus  ,  bona  ecclesia- 
slica  :  templom  jószága  :  baö 
£ircí)cngut. 

Ectenie,y.  pl,  nü.  8ktéhÍ£  ,  subst. 
(  Litania:  bic  5iranet>. 

I.ák,  ßpl.  éde.  MAZ,  7?oe- 
í/m/íz  :  nőstény  gödölye  :  bflő  Btcf* 
lein  ,  eine  fleine  Sicfc;  â  Lat.  hoeda. 


Edem u  ,"  m.  pl.  muri,  f.  (£aé<w, 
subst.  raiu  queiu  páméntescu  : 
edemus  ,  hortus  voluptatis  , 
radisus  terrestris  :  paraditsom 
kertje,  a'  földi  paraditsom:  ba$ 
,  irbifcfje  ^arabieő,  ber  €í»«ra; 

Ederá ,  f.  pl.  re.  M  aerz  ,  subst, 
o  plantá  :  líedera  helix  Linn  : 
borostyán  ,  gyümöltstelen  bo- 
rostyán :  bie  Crucii. 

Edu  ,  m.  p l.  di.  Qa  >  subst.  hoe- 
dus  ,  haedus :  gödölje,  gidó  : 
bae  éieffein,  3icftla)en  ,  ein  junger, 
f ícincr  Sicgcnr-oef. 

Edutiu„  m.  pl.  ţi.  8*A«4> 

hoedillus  :  gidotska,  gödölyke -. 
bae  Stefiéin  ,  SicMcfyen. 

Eftinescu  ,  nire  ,    nitu.   8<j>thn£ck  * 

—    HHpE  ;    HHT  )    Ve/*6.   /.  ÍZCÍ. 

facu  queva  eftin  u  :  depretio  í  ar- 
rát  alább  szállítani  ,  kevesebre 
le  hagyni;  ju  cinen  geringen  $rct£> 
Ijera&fefcen.  //.  recipr :  me  efti- 
nescu ,  adeq  :  me  facu  eftinu  : 
vili  pretio  venio ,  pretio  minu- 
or :  meg  oltsodni  ,  alább  szálla- 
ni arrába:  rcofyífeil  werben,  im 
^rető  füllen. 

Eftinetate  ,  f.  pl.  ţi.  G^thhztÁtí  r 
subst.  vilitas  :  oltsoság  :  bic 
SBcbífeiíbeit. 

Eftiau ,  séu  eftine.  ff^-i  nH  ,  ae 
é«J>THHE  5  adv.  vili,  viliter ,  levi 
pretio  t  oltsón  ,  oltsó  árrán  : 
troMfeit,  um  einen  troí)ífeiíen  ^rei*. 

Eftinu,  f.  á,  pl.  ni  ,  f.  ne.  e'<j>_ 
tu  H  ,  —  hz,  adj.  l)  vilis  ,  vili* 
pretii,  levis  p/etii :  oltsó:  rvchU- 
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feil.  2 )  V.  Darnicu.  a  Gr.  év 
*k%  facilis  quantum  ad  sum- 
tum;  EvisUva  ,  vi  Utas. 

Egipetu,  m.  £rnn£T,  subst.  Ae- 
gyptus  :  Egyptom  :  Weckten. 

Egipténu  ,  f.  ná,  pl  ni }  f.  n&, 
ÖTHnr-kH, — hz.  adj.  aegyptius: 
aegyptiacus:  egyiptomi:  grifft. 

Egumenu,  rn.  pl.  ni.  öpőmíh  , 
subst.  Abbas,  Praepositus ,  vel 
Guardianús  cujuspiam  máriá- 
st er  ii :  apátura,  prépostja  vala- 
melly  Klastromnak  :  cin  2í6t , 
^rofcjf ,  ©uarPian  ín  Softer. 

Ei.  öh,  eja ,  ehem,  atatl  pa- 
páé .'  ennye  !  ct;  !  if)  l 

$hy  séu  élu,  f.  ea  ,  pl.  ei  ,  f.  éle. 
8a  î  —  -li ,  pron  :  iile }  is  :  Ö  : 
er ,  fíe. 

Elefant,  m.  pl.  ţi.  g,,^,^  subst. 
elephas  ,  elephantus  :  éléfánt  : 
ber  (J-fcprjant.  —  rostu  elefantu- 
lui :  proboscis ,  vei  manus  cle- 
phantis  :  éléfántnak  az  orra  : 
tag  <S" ícpf)n n ten rüffcí;  —  sberátura 
elefantului  :  barritus  ( a  verho 
barrio  )  :  bartzogása  az  éléfánt- 
nak :  baé  ^"ícpf>antcngefcí?rci) ;  os 
de  elefant  :  ebur:  éléfánt  tsont  : 
fcaé  (5"ífcn  =  ober  ^cífcnJü-in.  — de  os 
de  elefant :  adj.  ebúrneus ,  ele- 
phantinus :  elefant  tsontbol  va- 
ló :  cífenűetnere* 

Elementu  ,  m.  pl.  turi  ,  f.  gAÍ_ 
mént,  subst.  stihie  :  elementum: 
elementom:  i>a§  Clement. 

Elinesce.  g^miti/jE,  adv.  graece , 
helenistice :  görögül :  gHctytfcf;. 

Elinescu,/.  éscá,  pl.  sei.  ^ahhhk, 
—  ucu*,  adj.  graecus  ,  heleni- 
sticus:  görög:  griccíjifcr).  ' 

EÜníe,  /  pl.  nii.  Samhíe  »  subst. 
lingva  graeca  ,  hélenistica  , 
helenismus  :  görög  nyelv,:  bic 
iţriccf)ifcf)e  ©praefe ,  ober  bie  f)cíc= 
ni)tifcí)e  9íebenSarr. 

Elinu ,  m.  pl.  ni.  g"A^H  ?  subst. 
graecus  ,  grajus  3  helenista  : 
görög :  bee  ©rieche. 

Eminenţie,  f.  pl.  iii.  ^'mhhînuVe, 
sahst,  ţitulu  quáruiva  cardinal  : 
eminent issimus :  Gfnimenj. 


Én.  g  H  ,  dum,  modo,  quin:  u- 
gyan  ,  tsak  ,  hiszem  :  bal)  ,  mir  r 
et),  p.  e.  én  spune^  séu  én  di: 
diedum  :  mondjad  tsak  :  fcu]C 
büií).  én  dute:  quin  is;  ugyan 
meny  el  :  g'ef)'  mit  (  fler/  boci),  én 
uitate:  aspice  dum,  cerne  mo- 
do, en  conspice:  tsak  nézd  meg, 
ahol  ,  ni !  fermu  nur  ! 

Endivie ,  f.  Qh&hk'íí,  subst.  endi- 
,  via  ;  endivia,  salata  :  disznó 
;  kéz,:  bic  (Jnbiuie,  ber  (ínbiyienfatat. 

Épa,  f.  pl.  épe.  tfinz,  subst.  equa, 
cabala :  kantza  :  bie  ©ílitte. 

Eparchie  ,  f.  pl.  chii.  gnA|)XÍ£  » 
*  subst.  vré  unu  ţenutu  :  provin- 
cia ,  districtus  ,  processus  :  tar- 
tomány ,  kerület ,  járás  :  bie  ^1*0= 
túnj  ,  bet  £retS  /  ^Bejirf.  p.  e.  — 
quâruiva  Episcopii  :  dioecesis 
ecclesiastica  :  püspöki  megye  : 
ber  Síircf)  =  cber  ÂircfjenfvrenfţeL 
—  a  quáruiva  protopopü:  di- 
strictus archidiaconalis  :  espe- 
resi  megye ,  vagy  kerület  :  ber 
SMftrict,  ober  íBeürf  eincé  £)ecí)űnt'$, 
cber  (^r^priefteré.     n  ,  , 

Eparcu,  m.  pl.  chi.  gn&px>  subst. 
eparchus  provinciáé ,  aut  di- 
strictus cujuspiam  praejectus : 
valamelly  tartománynak  ,  me- 
gyének, vagy  kerületnek  tisztje, 
elöl  járója:  ber  23o<jt,  23erroaírct> 
ober  23or;]efcí3te  einer  ^)royinj,  ober 
,  ciitcő  ÍBeürfé. 

Épe  ,  / pl.  Mne ,  subst.  1)  V.  Epá. 
2)  la  resboiu  quelu  de  ţesutu  : 
insilca  :  lábbito  :  bie  ^llft fitten  , 
ober  @cl)ämet  im  2fße|6erftul)L 
Epilogu,  m.  pl.  guri.  £i\haÓv>  subst. 
inchiérea  quáreiva  cuvéntare  : 
epilógus  ,  conclusio  :  bé  fejezé- 
se  valamelly  beszédnek  :  bie 
@d)fu|lrebe. 
Episcopescu,  f.  éscá,  pl.  sei.  C- 
nHCKonttK  1  —  títKZ  ,  adj.  episco- 
polis ,  praesuleus :  püspöki:  bi= 

Episcopie,    f.  pl.  pii.  UnnEKoim» 
subst.  1)  vrednicia,  séu  trépta 
quáruiva  Episcopii  :  episcopatus. 
dignitas    episcopalis  :  püspök- 
ség , 
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ség ,  püspöki  hivatal  :  baő  33is= 
thint/  bic  35ifcí;ofótin'irbc.  2)  epar- 
chia  quáruiva  Episcopii :  Dioe- 
cesis  :  püspöki  megye  :  ber  Sîivcf) 
s  ohtt  Stetfyenfjjreitjjd ,  bic  íDt5ccő , 
bas  íBifríuim. 
Episcopii,  m.  pl.  pi.  gnHCKÓn- 
sahst,  episcopus  ,  praesul ,  an- 
tistes ,  pontijex :    püspök:  ber 

Epistolie  ,  f.  pl.  Iii.  gnncTOAÍ£  , 
subst.  epistola,  literae :  levél: 
bet  SSricf,  bas  ©iţrctDein  F.  Car- 
te Nr  o.  2) 

Epitrahilu  ,  séu  épitrafiru  ,  in  pl. 

Uri.    y.     tfflHTpAXHA  ,     CAŐ   6  nHTpA- 

<ţ>n'p  ,  subst.  stola  presbytera- 
lis  ,  epitrachilion  :  bie  ©toíc. 
Epitropu,  m.  pl.  pi.  gnnrpon, 
subst .  exsecutor  testamenti  : 
valaki  testamentomának  véghez 
vivője :  bec  33oííüeí)cr  eines  £ejta= 
ments. 

Epoca,  f.  pl.  che.  ßnoxz?  subst. 
epocha ,  aera  :  számláló  üdö  : 
bie  @"yocf)c. 

Érbá,y*.  pl.  érburi.  Mpsz,  subst. 
Uisp.  yerva  :  1 )  de  păşune , 
séu  de  f'énu  :  herba  ,  gramen  • 
fii  :  bas  ©tflä.  —  de  érbá ,  séu 
in  facia  érbei  :  gramineus  :  2  ) 
ori  que  planta ,  planta  :  növe- 
vény :  bie  Ajtait  je.  Htm.  yerva  ; 
.  Hal.  erba. 

Erba  boilor.  MpKA  e0'haop,  subst. 
ricimus  communis  Linn  :  tsuda 
fíi ,  kerti  bertsény  :  bet  SEBunöer* 
r  báitm, 

Erba  codrului.  Mp  ka  koap^aSh  > 
subst.  mătrăguna ;  attropa  bel- 
ladonna Linn,  mandragora  : 
nagy  fü  ,  farkas  tseresnye  ,  na- 
dragulya ,  vagy  natragulya  :  bie 
SSolffirjtyc  ,  Solífii-^e,  Soílbeeve, 
Scufcísbeerc ,  ©cfyíafOecrc,  £ol(nnir*v 
íbolhmir^ ,  2Butl)í>cerc ,  ber  2SalÉert== 
baum,  28a(bcaéfcí)aften ,  baö  SoIU 
traut,  <S(f>íaf f taut ,  ©auftaut. 

Érbá  crétiá.  rá'pKz  npkuz,  subst. 
menta  sativa ,  crispa,  verti- 
cillala  :  fodormenta  :  bie  Swufí* 
Jiiunţe.  V.  Minta. 


Erba    de  cureá.    táf^z  A£.  Köpsz  a 
subst.  fumăria  officinaliá  Linn: 
föld  füsst  fü  :  bet  Síhmutcí) ,  (£rbs 
,  raucŞ. 

Erba  de  cositoriu.  I^pKZ  Aí  Koctí- 
TopS.  V.  Códa  calului. 

Érbá  de  friguri.  ]pfp EZ  A£  ^pHrgp«. 
V.  Buruéná  de  friguri 

Érbá  de  iánguó  e.  ßfpsz  A£  azhtoÁ- 
pc ,  erysimum  alliaria  Linn  : 
hagymáz  fü  ,  hagyma  szagú  fü  : 
,  bes  ^nobiatuţr'raut.^ 

Érba  de  urechi.  J^f p KZ  AE  0vpÉK»: 
sedurn  május  Linn  :  fül'  fü  :  bic 
Jpausnwrj,  ber  groţ^c  Jóausíaucf). 

Érba  férelor.  JjfpKA  4>-Kp£Aop=  bupho- 
num ,  buphialmum  cynozolon: 
barom  ölö  fü  :  bas  <5í>crfraut  r 
;  íKinbsaua. 

Erba  flocósá.  fifpKz  4>aokÓacz3  V* 
Cátusnicá. 

Erbá  grasa.  MpKz  rpa'tz ,  sedum 
telephium  Linn  :  bablevelü  fü  : 
bie  fette  ^ermc ,  ber  £>omter&art , 
.  bie  íöonnerí>oí)ne. 

Érba  grasá  de  grádiná.  JpJpEz  rpáiz 
A£  rpzAHHz:  portulaca  oleracea 
Linn  :  portsfü  ,  portsinfíi ,  kövér 
-portsin:  ber  2Öe;)fritt ,  bie  Ţ'Crtuiaf. 
Erba  lui  tatinu.  í^pka  a3m  tÁthh  > 
symphitum  officináié  Linn  :  fe- 
kete  nadályfü  :    bie    SBaUrcurj  f 
,  ©d)mat^t)ufj ,  bie  23ctnrc>cttc. 
Érbá  mare.  Mp^z  aaÁpé  ,  inula  he 
lenium   Linn  :   örvény  fü ,  ör- 
vény gyökér  :  bet  Sílant,  baő  Jpe* 
„  íenenf'raut. 

Erba  iiégrá.  MpKZ  N-fc'rpz  ,  ursicá 
négra  :     ser ophularia  nodosa. 
Linn  :    fekete  tsalány :   bie  Äno= 
/  fc-níüutj* 

Erba    putLirósá.    MpEZ    rőtőpoaíz  , 
coriandrum  test  teu  lat  ur}i  Linn; 
paklíntsfü,    temondád    fü :  §Í0* 
■  rianber. 

Érbá^  rosie;  Mpez  póujú  i  V-  Bu- 
ruéná vermelni. 

Érba  sérpelui.  Mpea  uil<pnfAőH  ,  1  ) 
sei r pent aria:  kigvó  fü  :  bie  <2d)(ail= 
flCnreuíjeí,  2 )  V.  Cardu  sánté 
mariéi. 

Erba 
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Érba  táieturei.  Mp£a  TztTőptíí.  V. 

Betonica. 
Erba  véntului.  MPe&  bshtőash.  V. 

Câtusnicâ. 
Erbáritu  ,  m.  pl.  türi ,  f.  g'pKzpHT. 

subst.  vectigal ,  vel  census  pro 

pascuo  :    legeilésért  való    adó : 

ber  SBeifccjiiiâ; 
Er  bariu  ,  rn.  pl.  iuri ,  f.  g'pKÁpioj 

subst.   herbarius  ,   botanivus  ■ 

fiivész :  ber  Äräutermann  ,  SBota* 

mf'er» 

Erbosu ,  f.  ósí ,  pl.  si,  f.  óse. 
ffpKÓc  ,  —  oÁcz>  herbosus  , 

herbidus ,  graminosus  :  füves  , - 
'füvei  teli :  ijrafitj  ^  $va]id)t ,  »oller 
<jra§. 

Erbuescu,  íre  ,  itu.  g*pKákK  >  —  HPt, 
—  HT  ,  re/"6.  neutr.  herbeo , 
herbesco :  füvesülni  ,  fíivel  meg 
telni:  j]rűnn,  ju  @rctf,e  werben. 

Erbutiá,  f.  pl.  tie.  ifpsâuz,  *w6*í- 
herbula  :  füvetske .-  í'leineö  ©raé 
ettuaé  @ra§. 

Ererau,  m.  pl.  uri,  J.  gpÉ,v\,  subst. 
eremus :  puszta  :   bie  2Büfre. 

Eresu,  m.  pl.  suri ,  J]  gp« ,  subst. 
haeresis  :   eretnekség  :   bie  íve= 

Ereticu ,  f.  câ  ,  pl.  ci ,  f.  ce.  gPt_ 
thkj  subst.  1)  isvoditoriu  qua- 
ruiva  eresu  :  haeresiarcha  : 
kezdő  valamelly  eretnekségnek  : 
tin  JpauptfelKr.  2  )  urmatoriu 
quáruiva  eresu:  haereticus:  e- 
retnek  :  bet  £eí$er. 

Erhâ ,  J.  pl.  he.  ö'px*  >  subsf.  alu- 
ta ,  pellis  alutacia  :  irha:  JU* 
fcercitetcő  rt>eicí)cí>  Seber ;  â  Lat.  a- 
luta ,  1  mz<í.  m  r ;  t  şra  h. 

Eri.  8p«j  adv.  temp.heri }  hester- 
no  die  :  tegnap  ,  tennap  :  gejíern. 
de  eri  :  adj.  hestemus :  tegnapi: 
geftcifl .,  flefterifl.  de  éri  }  dé  'laltá 
éri :  adeq :  próspe'tu  ,  de  curen- 
du :  recens  ,  nuper  admodum 
factus :  új  ,  nem  régi  ,  tsak  mo- 
stani ,  friss  :  (jcfrrig  /  mm  ,  un- 
ífigfí,  gemacht,  ober  gefcÍKfyen. 

Ermu,  f.  érma  ,  pl.  mi,  f.  me. 
g'PA\a  j  adj.  vágus  :  puszta  :  6be , 
*üft. 


Ermu  ,  m.  pl.  muri ,  f.  g  p^g^  subst. 
Hisp.  y  ermo  :  deserturn  ,  ere- 
mus :  puszta:  bie  SBÎifte/  2Öű]íertv> 

Erlu.  g*pT  ,  et  deriv:  V.  Jertu. 

Eruga  ,  f.  pl.  gi.  g^érz,  subst.  cct- 
nalis  aquarius ,  ductus  aquae, 
caenum  projundum  ,  cunicu- 
lus  sabtretneus ,  ex  quo  effbdi- 
tur  aurum :  viz  úrók  :  ein  2Baf* 
fercartűí  ,  2Saf[erc|i-a(>en  ;  â  Lat. 
>  arrugia. 

Esca  ,  Jf.  ftfcKz,  subst.  fomes:  ta- 
pló :,  bet/  Sttnbcr ,  @cf>mainm.  cyié 
de  pre  copaciu  :  boletus  ignia- 
rius  Linn  :  tzigány  tapló ,  tser- 
fa  tapló :  ber  3nnber  ,  junbel  , 
Seiierfcfiwainm.  Ital.  esca. 

Escosu^y  cósá,  pl.  cosi ,  f.  cóse. 
giKÓc,  —  koÁcz,  adj.  fungosus  , 
spongiosus:   taplós:  ícf)n>cmmi:<}. 

Escu.  Macedo  -  Falachice  ,  súm. 
V.  Sünt. 

Esíre ,  f.  pl.  ri.  gwHpt,  subst.  1) 
exitus  ,  egressus  ,  egressio  :  ki 
menés,  ki  menetel,  ki  jövetel: 
baă  2íufHieí)cn  ,  ber  Stukáiig.  2  )  a 
dóa  carte  a  lui  Moisi :  exodus , 
liber  exodi  :  Mo'ses  másodig 
könyve:  bas>  jwei;te  SBucr;  DJÎopfiS. 

Esítu,  m.  pl.  uri,  f.  éuniT,  subst. 
.  V.  Esire  Nro.  1  j 

Esle  ,  f.  pl.  Mcae  ,  subst.  praese- 
pe ,  praesepis  :  jászol:  tie  $rip=» 
pc,  33al)re. 

Est'annu  ,  séu  íst'annu.  ger'  ah: 
subst.  composit.  ex  pron:  estit, 
et  subst.  annu:  annus  praesens, 
annus  currens:  follyó  esztendő: 
biefeő  Saíjr,  baö  laufenbe  3'af}r :  in 
est'annu  :  hoc  anno  ,  homo  : 
idén  ,  az  idén  :  fyeuer,  btefcé  ^Súí)r. 
—  din  est'  annu  :  adj.  p.  e.  vi- 
nu ,  gránu  :  etc.  hornus ,  hor- 
notinus  :  idei ,  ide ji ,  ezévi  :  ^eu* 
rig,  ^eiterig,  biefjäf>ng. 

Estre.  gcTpE  >  adeq:  a  fara  de  a- 
quea  ,  de  osebi :  extra  ,  pi'aeter, 
praeterea  :  külön  ,  azon  kivűl  : 
í>e[onber§  ,  ej:tva ,  au^erbem. 

Est'témpu.  íftT  Ttimn  ,  comp,  ex 
pron.  estu ,  et  subst.  témpu.  V . 
Est'  annu. 

Estu  , 
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Estu,y.  «sta,  pl.  esti,  f.  este. 

g  tT  ,   k'-Th  ,  pron.    V.  aquestu. 
Esu,   sire,   situ.  gt, —  urap£ , — 
iuiÍt  ,   verb.  act.  1)  de  undeva 
a  fara  :  exeo  ,  prodeo  ,  egredior: 
ki  jönni:   aii5c;cf)cn  ,  (WSfwnţlieri / 
iH'rausjcíim  ober  f'cmmcn.      e.  esu 
la  gradina:  prodeo   in  hortum  : 
kimegyek  a'  kertbe  :   in  ©arten 
flcfu'n.    2)  —  queva  semináturá, 
érbi ,  vreo  pusei,  adeq :  resa- 
ru :  prodeo,  provenio  :  ki  jönni: 
aufkommen  /  fjeţaireiommen.  ?> )  vre 
unu  fbeu  etc.  adeq  :  me  scorne- 
scu :   prodeo,    orior ,    erumpo  : 
ki  jönni,    támadni:   fluSfoinmen , 
furffcfycn.  i  )  —  mi  esu  din  men- 
te,  séu  din  fire  mi:  mente  ca- 
pior  ,    delir  o  :    eszét  _jr<  szteni  : 
serrü M  Wt&tn. —  mi  esu  din  péle 
de   bucurie  :  sápra  modum  af- 
Jicior  ,   affectum  continere  ne- 
qneo  :  boriból  ki  ugrani  örömé- 
ben :  ane  bet  Spant  faí)rcn. 
Eta  ,  f.  6"tz  ,  subst.  apud  Maced. 
V alaehos   múhdus  ,   orbis  ter- 
rarum:  világ;  bu  2Í>CÍÍ. 
Eté.  Ipítz,  V.  Éccé. 
Eteganu  ,  m.  pl.  ni.  gTErínj  subst. 
culter  venatorius  :  vadász  kés  : 
baă  ^avţcmejŢer ,  ber  íurfífcmaer. 
Eu ,  pl.  ei.  ßs.  V.  Jo" 
Euru ,  nt.  ggp  ,  subst.  véntu  dela 
resaritu:  eurus ,    ventus  orien- 
tális: napkeleti  szél:  ber  Offnnnb. 
Examen,  séu  esamen  m.  pl.  mene. 
Q'kí^íH^ubst.examen^entamen: 
szoros,  meg  visgálás:  tíc  ÍJJrÖfumj; 
Execuţie,   séu    esecutie.   gSíKSLiÍE , 
subst.  exseculio  :  exekutzio :  bic 
(Ej:ecutit>n. 
Exemplu,  séu  esemplu.  8$£.\\nAă, 
subst,    exempíum  :    példa  :  ba3 

Exerciru,    séu  éser9Íru.    0  §  £  p  Lţ « p  j 


subst.  exerciíium  militare  :  mu- 
stra :  baá  Sjercircn. 
Exoríe,  séu  esorie  f.  pl.  rii.  g'şo'pTE, 
subst.     desţerare  :     exsilium  : 
számkivetés  :    baé    (Sgiíutm  ,  bic 
Sanbesiuu-rd-eijuna,. 
Experientiá,  séu  esperientiá. 
nipiÉHuiÉ^  subst.  experientia:  ta- 
pasztalás :   bie  S'rfabrun^. 
Evangelicescu  ,  J.   éscá ,    pl.  sei. 
6 5 a H té/min éi K  —  *'cKZ-.  adj .  evan- 
gelicus  :   évángyeliomi  :  csalidé* 
•  íí\é. 

Evangelie  .   f.  pl.   Iii.  ŞVaWîA'"** 
subst.   evangélium  :  évángveli- 
mn  :  ba»  Ş*uana?ttum. 
Evangelistu,  77i.pl.  sti.  ß KAh  n/^m-v, 
subst.   evangélista :  évángyeli- 
sta  :  bec  (£<m?$clíjh 
Evharistie  ,  /.  pl.  stii.   &&x&ţ£ţTit  , 
subst.  eucharistia  ,    caena  sa- 
cra, sacramentum  eucharistiae: 
oltári  szentség  —  la  protestan- 
ţi :  úr   vatsorája  :  bőé  l)ctÍKje  Sí* 
bcnbmaíjí,  ber  Sţţfd)  ©ottcŞ.. 
Evlavie ,  f.  pl.  vii.  g^Kiij  swfof. 
pietas ,     devoiio  :  ájtatosság: 
bte  2intad)t,    ^cSmmigEeif.  —  cu 
evlavie  :    adv,   pie  ,  religiöse, 
devote  :   ájtatossan  :    anbâefyiii]  , 
fromm ,  mit  Slnbaciit. 
Evlavnicu,  f.   ca.,  pl.  ci ,  f.  ce. 
gßAdKHHK?  —  KZ  I  adj.  pius ,  re- 
ligiosus  ,  devotus:   ájtatos:  an* 
baiinia./  fromm. 
Evressce.   gßpE-fciiiE,   adv.  hebrai- 
ce  ,  judaiee  :   zsidóul  :   tycfcräifch  , 
jübifcí). 

Evreescu  ,  f.  éscá  f  pl.  sei.  g  Kp£» 
eck  ,  —  ft'tuz  >  ctdj.  hebraeus  , 
hebraicus  :   Zsidó  :    jübifcí)  /  f)C= 

Evreu,  m.  pl.  i.  g"sp£âj  subst.  he- 
braeus ,  judaeus ;  Zsidó  :  ber 
3ub/  .Öc6räer. 


F. 
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abulá  ,  f.  le.  <T>Ákőaz?  subsí.  fa. 
bula:    mese,,  költőt  mese:  bk 

Facere,  f.  pl.  ri.  4>Ámípé,  subsí. 
1  )  factio  ,  factura  :  tsinálás  : 
íjflé  9)íací)Cn.  2 )  din  nimica  adeq : 
didire :  creatio  :  teremtés  :  t>tc 
©djöyfung,,  ^"f fcí^aff tm^,  3)  car- 
tea facéréi ,  séu  qnea  din  ántéi 
a  lui  Moisi.-  genesis  ,  liber  ge- 
nesis  :  Moeses  első  könyve  :  batf 
crfíe  23ucí)  9)iofié'J 

Fácétoriu  ,  séu  fácítoriu  ,  f.  óre  , 
pl.  ori  ,  /.  óre.  4>ZKZTÓpiö  ,  — 
oÁpt  :  subst.  factor  ,  auctor  :  té- 
vö ,  tgináló.-  bec  SOîacŞcr  r  £í)ater. 

Fácétoriu  de  bine.  4>ZKZTo'pio  a* 
km h e  :  benefactor  ,  benejicus  : 
jó  tévő :  bet  @uttí)atav  S33oí>ttí>ötcv. 

Fácétoriu  de  pace.  <f>zKZTopiö  a« 
hÁní:  pacijicus ,  conciliator  pa- 
cis: békességszerző  :  beţ  ftricbcnős 
ffifter,  bet  ftriebfettige.. 

Fácétoriu  de  réu.  4>zKZTÓj>ío  a«  pző: 
maleficus  ,  malefaetor  /  gonosz- 
tévő :  bet  Ut&citfyäter ,  9)íi£etí)átcr. 

Fácéturá  ,  f.  pl.  uri.  4>zKzT8pz > 
subst.  "1 )  Facere.  2 )  typu 
din  afara:  factura ,  forma  ,  spe- 
cies externa-,  külső  kép.,  for- 
ma, termet  :  bic  áujíCte  @e|Mt , 
oier  95cfcf)affcní)eit.  3 )  V.  Robóná. 

Fachiolu  ,  séu  faciolu.  4>'-Ákioa  ? 
subst.  fascia  fenuis  :  fátyol  , 
patyolat  :  ber  5íor ,  <&á)Uucv.  No- 
ta, mi  se  pare  a  fi  luatu  Roma- 
nii,  ba  si  Ungurii  cuvéntu  aque- 
sta  dela  lâtinescu :  faucale  ,  vei 
focale  :  quarele  dopő  Horat. 
Sat.  II.  3,  2bf>.  Quintilian  ,  si 
Martialu  insemnézá  o  lesrátóre  , 
séu  máhramá  de  grumadi  ,  che 
Românii  se  folosescu  mai  alesu 
dé  si  invőlue  arumadii  cu  facio- 


lu.  Ital.  fazzoletto ,  et  ant.  faz- 
zólo  ,  sudariolum  ,  linleolum. 
Fayié  ,  f  pl.  féyié.  4>Áuz>  subst. 
1 )  — a  omului:  facies ,  os  ,  vul- 
tus  :  ortza  ,  artzulat,  ábrázat : 
ba$  @eflcf)t,  áíngefiebt,  Éiíiájfí  — 
in  fa£ié  ,  de  facié ,  facié  fâciişu: 
cí/f.  facielenus  \j  cor am ,  ad 
faciem.  :,  attzúl  ,  szemtől  szem- 
be :  in'S  ©efícfjt,  in  bic  2f ít<jcn .  /?. 
6.  spunu  cuiva  queva  in  facié : 
dico  cuipiam  all  quid  in  faciem, 
cot am  ,  in  os :  szembe  monda- 
ni, valakinek  valamit  :  ^emanben 
etroaő  in'S  &q'iá)t  fpvjen.  sdnt 
de  facie  :  adsum  ,  praesto  sum  , 
praesens  sum:  jelen  lenni:  gc= 
gcnwcirtig  fct;n.  4--  quare  este  de 
facié  :  adj.  praesens  :  jelenlévő  , 
jelenvaló:  gegenwärtig,  Jltgc^cn. — 
fientia  de  fá9ié  :  praesentia  ;  je- 
lenlétei: bic  ©cgenroart»  cu  facia 
in  susu  :  adj.  supinus ,  resupi- 
nus :  hanyatt,  hanyatt  fekvő  : 
vücfwörtí?  liegcnb.  2)  — partea  qué 
dé  supra :  p-  e.  a  ceriului ,  a  a- 
pei,  a  quáreiva  grindá  cioplitá, 
etc :  facies,  superficies:  külső 
szín  ,  vagy  lap  :  bic  ffíctCÍjC/  Öfter* 
fíciff)£.  3)  —  ariá  p.  e.  a  casei: 
ar  ea  domus',  solum:  padlás:" 
ber  Jpaiiöftobcn.  Facia  péméntü- 
lui  :  solum  ,  superficies  terrae  : 
föld  színe:  bet*  S'rbDobeit.  4) — in 
vre  o  carte ,  adeq  :  partea  séu 
o  lăture  dentr'o  fóie :  pagina: 
levél  lap,  vagy  oldal:  bic  ©citC 
5  )  répsélá :  color  :  szín  :  bii 
ft'úi'k'.  p.  e,  facia  trandafirului : 
color  roseiis :  ro'sa  szín  :  bic  9\0= 
fcnftiffie.  6) —  persona  -.persone: 
személy:    bie  ^erfon, 

Fa9'ié 
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Facié  de  mésá.  ^iuz  '  m  nitz, 
mappa  ,  stragulum  mentale  : 
abrosz:  bctő  Sifdjtud).  Tr-ansd: 
mesale. 

Facié  de  perina.  ^t   nipnuz  , 

indumenium  pulvini  :  párna 
haj:  tic  Sief)«/  ^oijtcrjichc  /  băâ 
pnHHj,  3nlct>. 

Fácierescu  j  rire,    ritu.   ^xuzpItK , 

—  p M p E  ,  —  pHT  3  verb.  reeipr  : 
á  prefăcu  ,  nie  fácierescu  :  simu- 
la ,  dissimulo  ,  simulate  ago  : 
két  színkedni ,  magát  tettetni: 
bcudjcln,  fid)  jjerffííícn. 

Fácie'ríe  ,  f.  pl.  rii.  4>ZLÍZpíE ,  subst. 
1  )  simulat io  ,  dissiinulatio  : 
tetetés,  két  színiiség  :  bic  ä?cr= 
frdíunoj  ,  iU  $tuá)ck\).  2  )  in  cu- 
cerie  :  hypocrisis  ,  simulatio 
pietalis:  kép  mutatás:  íic  J?cu= 
eh  den  ,  Oiícipncrco,  ©djHníjtiligjrrit. 

Filciérnicie,  f.  pl.^  cü.  4>zuzpnnHÍt , 
suhst.  fS.  Fácieríe. 

Fii^iérmcu ,  m.  .pL  ci.  <Jizui<phhk  , 
subst  A)simulator,  dissimulator: 
két  színű,  hamis:  ber  J?i'ucí)ícr. 
2 )  —  in  cuceríe  :  hypocrita  , 
simulator  pietatis  :  kép  mutá- 
ló :  fcec  (üícifuter,  SDludfcr,  ©chein* 
beîliţie, 

Faciérnicu ,  f.  cá ,  ^j/.   ci,  f.  ce. 

4>7.ll,-tí  p  M  M  K  >    KZ  ,  fíctllS  , 

Tucat us  r  simula tus  :  tetetett, 
két  színű:  bcucbíerifd). 
Fácisu.  ^ziţiiiu  ,  arff.  facietenus  , 
infaciem,  ad  facierh  ,  in  o.v  . 
cnram  :  artzul  ,  szembe  ,  szem- 
től szembe:    tn'ö  Cicfidjt /  in  fio 

?íttCjC!t. 

Fáciuescu  ,  írc  ,  itu.  ^ziiSéck  ,  — 
ţipe  ,  —  MT,  verb.  act.  aequo, 
plano,  levigo :  színleni,  símita- 
ni :  (deichten,  cOncii  /  glätten/  ylarr 

Făclie,  ci  Li.   <î>ZkaÎ£,  subst. 

fax:  fáklya:  fie  ţţafcf.  Hem: 
lumina  de  cérá  :  cereus  ,  cande- 
la   cerea:    viasz    gyertya:  cic 

SSadbsfcrţe ,  botă  SÖSaohsítcht. 
Făcu,  cere ,   cutn.    <h<\K  ,  —  mîj»  j 

—  köt  ,  verb.  I.  act.  1 )  facio  , 
ago:  tsinálni  ,    tenni,  tseleked- 

Ü 


ni:  rimn ,  machen.  2)  impreu- 
nânduse  verbumul  aquesta  cu 
nisquari  substantive  ,  séu  alte 
párti  a  vorbirei  dela  aquéle,  ose- 
bite însemnări  dobendesce  :  p. 
e.  facu  vreo  casâ :  domum  ae- 
djîco:  házat  tsinálni,  epiteni: 
cin  .Şar.s  ÍHUicn,  machen.  —  fácu  cui- 
va butu :  venilor ,  obsisto  cui- 
piam ,  ad  ojfendendum  quem- 
piam  a$o  aliquid:  truttzölní 
valakit:  fememben  troßen ,  envaö 
jitm  ^ojjii»  tl)itn.  —  fácu  pruneu, 
adeq:  nascu:  pario,  gigno  ,  pro- 
creo  :  gyermeket  szülni:  ein  ivinö 
ac&itbren,  erzeugen.  —  facu  patu, 
mesa  ,  adeq:  aşternu  :  sterno  : 
vetni:  madjen,  jucictjten. — »facupa-» 
ne  séu  facu  in  cuptöriu :  panein 
pinso  :  kenyeret  sütni:  íBrob  (>a« 
efen.  —  facu  de  mâncare,  deprán- 
diu  ,  de  céná ,  adeq  :  férbu  gá- 
tescu  :  cibos  paro  ,  praeparo  : 
ételt  készíteni ,  főzni:  ut  CÎjŢcn 
menten ,  bciő  2"[fcn  Dmiíeii ,  $ü&erci= 
ten ,  fűCÍKii.  —  facu  focu  adeq  : 
aţitiu:  ignem  accendo  :  tüzet 
tsinálni  ,  gerjeszteni  :  Vycitor  inci= 
éhen ,  anjünben.  —  facu  cu  qui- 
neva  pace,  adeq:  impacu.  V. 
Impaou.  —  facu  cu  ochiu  ,  adeq: 
clipescu  ,  —  facu  seire  ,  séu  dc- 
scire  :  reddo  certiorem  :  tudósí- 
tani :  Denacfyrkfjíiaen.  —  facu  bene: 
a)  cuiva,  séu  cu  quineva  aju- 
tándu'I  cu  queva  :  bene  facio  : 
jót  tselekcdni  :  6utC$  thun.  b) 
—  bénevoiescu  :  dignor  ,  haucl 
gravor:  méltóztatni,  nem  saj- 
nállani:  btc  i3ütc  haben,  p.  e  ía 
kéne  de  vón'í  la  méné  •  digneris 
venire  ,  vel  sis  tam  benignus 
ut  venire*  ad  me  :  ne  sajnál- 
lyon  ,  vagy  méltóztassék  hoz- 
zám jönni :  fco  fo  gut ,  unb  tpm* 
me  \u  mir.  —  fácu  cuiva  destulu: 
sat  is facio:  eleeet  tenni:  CjCmiCj 
t()itn  ,  üíüüvíc  Iciftcn.  —  n'am 
que  ţi  face  :  non  susţinea  ciil- 
pam  :  nem  tehetek  rólla  :  ich 
frtjiri  ittcf>t  bofür ;  etc.  la  quele 
inai  multe  te  va  îndrepta  usu 
comun. 
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comun.  3)  súntu ,  tráescu ,  pe 
trecu  ,  p.e.  que  mai  faci.,  adeq 
corn'  mai  petreci  ?  quomodo  cui- 
huc  vales  ?  quidnam  agis  ?  hogy 
vagy  még  ?  waő  mnd)ft  bit  nod) 
Wie  flcfyfő  bit  nod)?  4)  queva  in 
tr'o  parte  séu  intr'alta,  adeq 
ponu  ,   asediu  :  pono  ,  colloco 
tenni:  tf)itn,  lejen,  fe^eţi.  5  )  adu 
cu,  pricinuescu  :  causo  ,  at/jero 
tsinálni ,  okozni,  szerezni:  ntű 
d)en ,  »erfdjnffen ,  uenirfacben ,  p.  e 
facu  valu  cuiva:  molestiamad- 
Jero ,  causo,  procjiro  ,  molesiu 
sum  cuipiam:  alkalmatlonkod 
ni  valakinek  :  iingofegen  fet;n  ,  ober 
Uniţctejîenf)cit  mctcfyen,   fcfyáffcn  3e 
tnanben.    6 )   cuiva  queva  adeq 
gresescu  ,  smintescu  ,  p.  e.  quc 
ţi  am  fácutu?  quid  tibi  nocui  ? 
quid  mali  tibi  feci  ?  mit  vétet 
tem  én  néked  ?  waő  íjab"1   icí)  bir 
iîcibcâ  iţctfjan  ?   7)  queva  din  ne 
mica,  adeq:  didescu,  plasmue 
scu:  creo,  produco:  teremni:  nii= 
d)en,  erfd)affen,  í)ervorbrina,en.  11 
me  facu:  1)  passi-v  :  Jlo  :  lenni: 
werben.  2)  intr'o  parte,  séu  intr' 
alta :   eo  ,  secedo  :  menni ,  ma 
gát  el  hordani:  (\if)tn,  fid)  ma- 
ciién. 3)  despre  roduri .,    séu  sé 
mínáturi  dicemu  quó  se   facu  : 
adeq  :  crescu  :  provenio,  cresco 
nonni ,  teremni:  roacftfen  ,  í)cruor= 
fommén,  werben.  4)  me  facu,  adeq: 
me   facierescu  .    séu    me  árétu 
pre  corn'  nu  súntu  :   me  şimu 
lo :   magát  tétetni:    fid)  frclícn, 
vcrffeílen ;  p.  e.  me  facu  bolna- 
vu  :  morbum  simuló  :  betegnek 
.    tétetni  magát :  fid)  franf  fretíen. 
Fácutu ,  m.  pl.  uri.  4>őiíSt  ■,  sütést. 
1 )  facere  :  Jactio  ,  jactura .  tsi- 
nálas  :  bú$  9)?ad)en.    2  )  sémbria 
pentru   facere   quáruiva   lucru : 
manupretium  :   tsinálás  ,  vagy 
tsinalásnak  az  ára  :    ber  3}íocí)Ci- 
f*í)tt. 

Fágadariu,  m.  pl.  ri  4>zrzAÁpi'ó  , 
suhst.  caupo  ,  hospes  pub/icus . 
fogadós ,    vendég  fogadós :  ber 


SBirtf),  ©aflftúrtf) ;  Hisp.  bode- 
gonero. 

Fágádau  ,  pl.  dae.  tftzrzAző  ,  subst. 
birtu  ,  casa  de  ospeţi  :  diverso- 
íium:  fogó,  vendég  fogadó:  ba§ 
@aflí)űuö,  3i>irtéf)aué  ;  Hisp.  bo- 
degon. 

Fágetu  ,  m,  4>zi,i£T  ,  subst.  sylva 
fagea  :  bükkfa  erdő  :  ber  33ttd)en~ 
walb. 

Fagu  ,  m.  pl.  gi.  4>Ár ,  subst.  ßr- 
gus :  bikk ,  vagy  bükkfa  :  bic 
23ltd)e  ; —  de  fagu  adj,  Jageus  , 
Jaginus  :  bükfábol  való:  bud)en» 
Faguru  ,  séu  fagure  ,  rh.  pt.  ri.  4>í_ 
rgpE ,  subst.  favus  :  lép,  sie j t  : 
ber  É.ooő,  ^bni^eiitt,/  £oniafdjei(>.c. 
Falá,y.  pl.  le.  4>Áaz,  subst.  mân- 
drie: superbia,  iusolentia,  ar- 
rogant ia  .  Justus :  gög,  néged, 
kevélység,  büszkeség:  ber  ©toíj, 
jj?odjtmití)  ,  Uifcermttrí)  /  ^offcirtv 
Nota:  a  Graeca  voce:  cf-a).a  quod 
ornamentam  gallece  signiji- 
/Lat. 

Fálangá,  f.  pl.  ge.  ^zaantz  ,  subst. 
cauclex  vei  nervus  constringen- 
dis  pedibus  x  lábkaloda  :  bet' 
<2tocf. 

Falca ,  f.  pl.  falci.  <£Áakz;  subst. 
maxi  II  a,   mandibula ,  állkap- 
tza:    ber  Stinníiacfeu  ,  Jítitníabcn  ; 
aLat.  falx,  translate. 
Fálescu ,   lire,  itu.  í^zaíek  ■,  > 
AhT,  i'erb.  recipr :    mé  íálescu^ 
J)  me  márescu  ,    me   trufescu  : 
superbio ,    me   eff'ero  :  kevély- 
kedni: ftoíüren,  |M$  *  óber  í)oit= 
míftíjicj  werben,  ober  fcpm  2)  mé 
iaudü ,  mé  aieplu:  glorior  ,  me 
jacto ,    effero:  kézkedni,  ditse- 
kedni:  |)rahf(cn  ,  fid;  prafcfen ,  2Binb 
nt«d)en.  It-  fulia'j  stuliitia. 
Fáletiu,y.  létiá,   pl.  ţi,  f.  létie. 

,  — líuz  ,  adj.  superbus  , 
arrogáns,  fastuosus,  elatus:  ke- 
vély ,  gőgös ,  büszke ,  negédes , 
begyes:  fíűíj,  fjoprrig,  í)0(I).míU 
ttiig,  Ü6erniürí)ii3 ,  aítfgef'íofeni 
bálié,  f.  pl.  Iii.  <í>zaÍ!:  ,  subst.  1) 
de  páne,  de  casiu  etc.-  adeq.- 
Strugea:    segmenium:  szelet, 

karé  , 
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karé:  cin  (Sdniitr,  Síauff,  <Sd)cr* 
jel.  2  )  —  rudenie  s  nému ;  cogna- 
tio  ,  propingvitas  ,  consanqui- 
neitas :  atyafiság,  rokonság: 
tic  íöcrrcanbrfcljaft ,  2ínucmunbt= 
fcf)aft,  ^rewnbfdjöfí.  p-  e.  mi  fa- 
lie séu  felie  :  est  mihi  cotrnatus  : 
atyámfia  :  er  t fr  mit  anvenvanbt. 
á  Gr.  tfvlri,  tribus  ,  jiatio  genus. 

Falnicu,  f.  cá  ,  pl.  ci ,  f.  ce.  4>Áa- 
nhk  ;  —  kzj  adj.  V.  Fáletiu. 

Falon,  m.  pl.  lóne,  f.  4>aaoh  , 
subst.  casiila  :  mise  mondó  kön- 
tös :  cin  9)îc&ţeK>an&. 

Fâlosu ,  f.  ósá  ,  pi.  oşi,  f.  óse. 
4>zao'i, —  Q6.il->  V.  Fáletiu:  Gr. 
q.táo; ,  íV  e.-  splendidus :  Jíinc 
Valach.  fálosu. 

Famenu,  pl. ni.  <J>aa\éN5  subst. 
scopítu  ,  jugánitu  :  castratns  , 
eunuchits ,    spado  ,    apvcopus  : 

'  herékt:  ber  23erfcb>.ittcne ,  Cfajtrat. 

Familie,  f.  ^amhaíé  ,  subst.  1) 
familia  ,  stirps  3  genus  ,  g  e??s 
nem,  nemzetiség-,  familia:  biß  $a<= 
milic,  bas  ©cfiţlcdjt ,  ÖeGlüt.  2) 
casnicii  :  familia ,  domiis  , 
domestici :  familia,  háznép:  bic 
Somiíie,  bas  Jóaué,  bie  JáausTcutc. 

Fantasie  ,y.  pl.  síi.  ^ahtacíe,  subst. 
pliant asia  ,  imaginaţia:  fantá- 
zia ,  elmében  forgó  képszelés  : 
bic  9M)antafic,  Şintilbung. 

Faptá,  f.  pl.  te.  4>Ánxz,  subst: 
factum,  facinus  ,  actio,  re:, 
opus  :  tett  tétemény  ,  tselekcdet: 
bic-Sfjat,  i&anMung. 

Fapta  báni.  <frÁn-rz  eőhzj  sulist.  1  ) 
una  singurateca:  actio  bona, 
opusbonum:  jó  tselekedet:  ci; 
SBo^at  ,  eine  fdjBne.t&ar.  2)  de- 
préndere  ,  séu  msuiré  la  mai 
multe  fapte  bone  :  virtus:  vir- 
tus :  bic  ÎHflCnb. 

Faptu,*  in.  ib&nr  ,  subst.  morbilli, 
nothi,  rubeóla::  himlő  forma  ve- 
res szeplöiskék  a'  kisded  gyer- 
mekeken: bic  9i6tf)cín  /  Outuin, 
?)î&ti)(iih-ţc ,  SDlofern. 

Fápturá,  f.  pl.  ri,  4>zirrö|vz,  subst. 
J  )  (lidite  ,  séu  ori  quare  lucru 
didilu:    creatura,  res  creata: 


teremtés,  teremtmény:  berö  ©C* 
fcl)ípf.  2  )  faulâ,  typu  din  a  fa- 
ra :  factura  ,  habitudo  ,  spe- 
cies externa  ,  forma:  kuls'ö  kép, 
forma,  vagy  termet :  bic  âuţlcie 
(Seffaít , 1  iícibcítcicfjaffcnbcit. 
Far',  fára,  főrá.  4>zpz  ,  1)  sine, 
abs  ,  absque  :  nélkül ,  pénz  nél- 
kül :  ohne  ©db.  2  )  a  fara  de : 
praeter,  extra :  kívül:  auper ,  ef)ne, 
p.  e.  neminé  fórá  numai  Dumne- 
deu  :  nemo  praeter  Deum  ,  vel 
nemo  nisi  Dens  :  az  Istenen  kí- 
vül senki :  niemanb  auf.er  ©ott. 
Fárá  de ,   séu  förá  de.  4>zpz  ^  , 

V.  Fárá,  Nro,  1.) 
Fárámu  ,  mare  ,  matu.  4>zpzM  ,  ma- 
ft  1  mÁt  »   verb.  act.  fr io  ,  com- 
minuo  :  el  mor'salui  ,  aprózni  : 
brBfclri,  tröcfcín  ,  jerfrümmetn.  V. 
etiam  sfarmu. 
Fátámá.,/!  pl.me.  $zpzMX  ,  subs. 
mica,  mi  cui  a  ,  frustum  ,  fru- 
slillum  :    mor'sa,  mor'salék, 
darabotska :   bü5  2$ro\fd)cn  fßtt&f 
á)tn ,  i&vfâkin,  íítümcncíjcit/  &tütt* 
cŞcn.  a  Lat.  fragmen  ,  vei  frio. 
FárJ  aquéa ,  far'dé  quéa  ,  séu  fór' 
aquea.    4>Zp    am-ka  >  praeterea , 
alioquin,   cazteroquin ,  aliun- 
de ,    utique :    a'   nélkül ,  azon 
kívül :  (uifícrbcm,  ofme  bem,  ohnehin. 
Fárfaiá,  g-.  c.  pl.   éle,   4>zp<)>Áaz  , 
subst.  homo   ventosus :  szele- 
burdi: bet  ftiartcrsjitjt.  Ital.  far- 
fai  la  ,  papilio. 
Fa  iná,y:  ^zpmiRj    subst.  1)  de 
gcánu,    séu  alte  bucate:  fari- 
na: liszt :  ba(>  ?.)ící)í ;  —  de  farina : 
farreus  ,  farinaeeus ,  farinari- 
us  :  p.  e.  sacu  de  fáriná  :  saccus 
Jarinarius:    lisztes   zsák:  bei* 
$RÚ)\\0L$,r  2)  dc  pusu  pre  píru:  pul- 
vis crinariíis  ,  vei  cyprius  :  haj- 
por: ber  £>aarÍHiber ;    3)  dc  fere- 
su  :     scobs     scobis  ,    ser r aga  , 
farina  lignea  :    fürészpor :  baä 
Aoíuiicí)!,  ©flgmefyí. 
Fárincdu  ,    nare  ,  natu.    4>zpmhí;  » 
nÁpí ,  hÁt,    verb.  act.  infárine- 
du  píru  :    pulvere  er  inal  i  ,  vei 
crprio  inspergo  ,  conspergo  :  hé 
Ö  2  poroz- 
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porozni,  bé  hajporozni ,  fel  haj- 
porozni :  ţntSţrri  ,  einţnibern. 
Faiinosu,y.  ósá ,  pl  osi,  f.  óse. 
$zpnNoc  — hoÁiz,  adj.  farihösus; 
Jarinulentus:  lisztes  ,  lisztéi  te- 

'li :  ítteíjtúj  /  nettéi  9)ieí)í. 

Fariseu  ,  rn.pl.  sei.  <ţ>Apimă  »  snbst. 

Pharisceus  :  ber  ^ÍKUijaec. 
Farmecă,  y.  yoZ.  ce.  4>ípM;nz  ,  subsl. 
incantaţia  ,  prcestigia  ,  res  ma- 
gica: babonaság,  bübajosság  , 
vará.lás:  bic  Säuberet; ,  Jjjej;crct)/ 
tic  2?eţcuiberttni}. 

Fármecátóre  ,  f.  pl.  tóre.  <ftzpMÉ- 
KZToÁpt  j  subst.  maga  ,  venefica, 
incan.tatrix :  bie  SíUiberinn  ,  QiţC. 

Fármetátoriu  ,  m.  pl.  tori.  <ftep*\£- 
Kz/rópiö,  snbst,  mágus ,  incan- 
tor ,  veneficus :  varásló,  babo- 
naskodó:  ber  Sanfterer. 

Fármecáturá ,  f.  pl.  turi  ihiţm- 
Kzrépz  j  subst.  V.  Farmecă. 

Farmecu,  care,  catu.  4»apM£K  » 
KÁpE  ,  kát  »  verb.  act.  incanto  , 
ineantanientis  ,  ve/  rebus  ma- 
gicis  utor  :  babonázni  ,  varás- 
lani :  jnti&ern ,  fyejen  >  Saubere» 
tr.ett'CJl.  —  pre  quineva :  fasciho  , 
incanto  :  meg  babonázni  :  be* 
$űii&érn> 

Fármiciosu,  f.  ósá  ,  pl.  osi ,  f.  ose. 
í^zpMHNot  j  —  moícz.  5  adj.  fria- 
bilis  :  mor'salékos  :  waé  ficí)  jer* 
reiben ,  ober  jerbrikfeín  fÄpf. 

Fármiturá  „  turi.  4>zp/wHTgpz, 

subst.  mică,  micul a ,  frustu- 
lum :  mor'sa,  mor'salék  ,  dara- 
botska  :  baé  23rßcff)cn  ,  íBrfl éebcn  , 
93roéf<in  ,^  ©tű(fcf)en. 

Fártaiu,  fártaiu,  séu  fartariu  ,  m. 
pl.  iuri.  séu  e.  /  4>zpTÁio  ,  <J>zp- 
tÍa  ,  caő  <f>zpTÁpi5,  subst.  1)  a 
patra  parte  ori  din  que  p.  e. 
d  n  césu  etc :  quartarius  ,  qua- 
ilra  ns  :  fertály ,  negyedrész:  ba$ 
íöiertel  ,ţ  23ierrin<} ,  ber  D.unrt.  2 ) 
de  cupa  :  sextarius  :  meszely  , 
frrtály  :  baé  ©eitel.  Nota:  aque- 
stu  cuvéntu  véne  dela  látinescu: 
«juartarius ,  dr>  unde  l'au  luatu, 
şi  Ungurii. 


Fartatu,  m.  pl.  ţi ,  ^ptat  »  snbst. 
S091U  ,  ortacii  -  socius ,  sodalis 
congero :  társ  ,  pájtás  :  bet  ©e» 
feli  /  Äonivan,  (Eamerab.  dela  fráte. 
Fâşie  ,  f.  pl.  sii.  4>Áujf  5  subst.  fas- 
cia :  póla  ,  pólya,  piika  ,  fás  li : 
bie  SBtnöét,  bűé  2Bicf'eíbanb. 
Fasole,  f.  4V\cÓaé,  subst.  phaseor 
hts  ,  Jaseolus  :  faszulyka  ,  fu- 
szulyka  ,  pasxuly  ,  rátz  borsó , 
bob^  bie  ftifoíc,  ober  bie  ^ifoícn. 
—  Fasole  de  paru  :  phasen/us  , 
vulgaris  :  Linn  '.:  karos  fusuly- 
ka:  bie  ©tanadfífcíe  ,  ober  ©tőn* 
eieíftofjne.  Fasole  ológá  :  phaseo- 
lus  n anus ,  Linn:  gyalog  fu- 
szulyka  :  tic  Swerobofyne ,  Swa* 
fifele. 

Fatá  ,  séu  Jeta,  f.  pl.  féte  ,  4>*tz  , 
subst.  1)  fiica:  Jîlia ,  nai  a: 
leány:  bie  îocbtcr ;  2)  y'ergurá  , 
persona  ne  măritata:  Jllia  ,  vir- 
go ,  puella:  leány,  leányzó: 
baé  ?,)íatcí)en  ,  3?îâbel/  bie  !?uniţfer. — 
Fétá  in  píru ,  in  cositiá  ,  de 
maritu  :  virgo  vel  puella  nubi. 
Iis,  hajadon ,  férjhez  menno  , 
vagy  adó  Leány  :  ein  nînnitbareâ/ 
nem-atí)éináj::ia,eö  9)îâbcfyen  ;  a  Lat. 
feta. 

Fátutiá ,  séu  fetutiá ,  f.  pl.  tie.  <f>7,_ 
tSli,z  .  subát,  i)  fiicá:  Jiliola: 
leányka,  leángyermek  :  bci^TccUs 
tercben,  íöebterfein.  2)  pruncá 
micá:  parva  puella :  Jeánvka: 
Hé  2)îabci)en/ţ  DMtí ,  «Dîabfein. 
Fáulá  vei  féurá  ,  f.  pl.  le  ^zSaz  , 
subst .  factura  ,  habitus  corpo. 
ris ,  species  externa  ,  forma  : 
kiilsÖkép,  testállás,  termet  :  ba^ 
Sínf.ere,  bíé  ändere  ©eftaít',  ober 
25ef(í)affeníieit.  Dela  făptura. 
Fáurescu,  rite.  rhu.  ^zgpkK  ,  pií- 
ps  >  pHT  ,  verb.  act.  ferrum  cu- 
do  ,  fabrico  :  kovátsolni:  fcí)mei* 
ben. 

Fáuríe ,  f  pl.  rii.  4>zőpít  ,  s?d:st. 
i  )  casá  de  fáuritu  :  fabrica  fer- 
raria:  kovátsmuhely:  bie  ©cbinie* 
be.  2)  măiestria  fáuritului  :  ars 
fabrilis:  kovácsmesterség:  bilé 
©cfymietefyanbwcrf. 

Favri 
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Favricá,  f.pl,  ci.  4>akpmkz  ,  subst. 
fabrica:  iu  tili ,  fabrica:  bie  gct* 
fcrife. 

Fauru,  m,  ;»/.  ri.  &Ágp ,  subst. 
faber  fer rai  ins  :  vasmüves,  ko- 
vács.- î>eţ  (2u)micb;  —  Luna  lui 
Fauru  :  /^.  Féurari.  a  Lat,  fa- 
ber ,  mut.  6.  i'.i 

Februarie,  m.  <j> « K  p  p  íe  ,  februa- 
rius ,  mensis  februarius  :  böjt 
első  báva  ,  februarius  :  ber  j£or* 
ming ,  ftc6rtiiir. 

Fecióra  ,  f.  pl  re,  <f>tvióApz  ,  subst. 
virgo  ,  puella  :  szűz  ,  Szűz  le- 
ány :  tic  3uni]fcr  ;  Ital.  fanciulla. 

Ftciorasu ,  m.  pl.  şi.  ^^opÁui  , 
subst.  1)  cu  aducerea  a  mén  te 
cótrá  pârenţi:  filiolus  :  fiatska: 
beieí  <2cl)nd)cn  ,  <2öl)nlein.  2)  prun- 
cuţii* *  puellus ,  adolescenţii' 
lus :  ifiatska  ,  fiúgyermek:  ber 
3öni)Hrtg  /  be«  £naOe, 

Fecioresce  ,  <^nopt'qjÉ ,  ßA.  mo- 
re virginali :  szüzén:  juni)fcr= 
íid) ,  jmiijf  raiiítcf). 

Feciorescu  ,  rite  ,  ritu.  &£NoptcK  > 
pHp£  j  ptí  r  »  verb.  act.  adoles- 
centi  am  ,  vel  virginiiatem  ago: 
ifiuságát ,  vagy  Szüzeségét  töl- 
teni :  tic  Sugenb,  obit  ben  3  un*}* 
fcrftanb  jubriii;]cii. 

Feciorescu,  y.  éscá  ,  p/.  sei,  <ftE_ 
NootcK  ,  —  -úitiz,  adj.  virgiua- 
lis:  szűz,  szűzi:  jtiítvjf c lí icţ)  /  juru}= 
frâu  íid). 

Feciorie,  f.pl.  rii.  4>£V)opÍE  ,  subst. 
virginitas  :  szuzeség :  bic  ^\ 1 1 rí v"l = 
fcifd>aft ,  Sunăfrâiif^aft/  ber  Sutig? 
ferjrant). 

Fecioiitiá  ,  f.  pl.  tie.  <f>tMopHuz  » 
subst,  virguncula :  szüzetske  , 
szűz  leányka  :  baé  SurtgferfŞcn  / 
Sungfcríeín. 

Feciorii  ,  m.  pl.  ri.  4>f.Nop  ,  subst. 
1 )  fiiu  ;  Jitius  ,  natus:  fiu  g>  ér- 
mek :  ber  (2of)n;  2)  june,  hol- 
teiu,  téneru :  juvenis  ,  adole- 
cens:  legény,  iíiú  :  ber  3>UtigC/ 
ÍJunitgcfcll  /  3'üi'AÍ'ini/  ter  íöurfd) ; 
dein  fetus  vel  Hal.  fanciullo,  prin 
quare  cuve'ntu  :  Apui:  Met.  X. 


post.  med.  pag.  219.  inţelege 
fiiu. 

Féde  ,  $>4xt  ,  subst.  succus:  lév , 
nedv,  nedvesség:  ber  ®Ctft  .  bii 
$cucl;ti;ifeir. 

éiiu  ,  m,  pl.  liuri ,  1  )  quare  cu» 
prénde  mai  multe  lucruri  osebi- 
te, (dare  in  queva  parte  sieşi 
asémené)  insine :  gens,  genus: 
nem  nemzetiség,  faj:  bie  -Sírt  , 
©amine).  2  )  —  quare  le  osebésce 
bárbaiul  de  műiére:  sexus3genus: 
nem  :  brtS  <3i\$M)t ;  p.  e.  féüu 
bárbátescu  :  sexus  virilis  ,  mas- 
culinus  :  férj  fi  nem  :  bű$  männ- 
liche Öe(d)lcd)t;  féüu  femeitscu: 
sexus  muliebris  _  fernineus  ,  fe- 
mininus  :  aszszonyi  nem  :  ba$ 
foiMiét  @cíd)lcd)t;  3)  modu  ,  ty- 
pu  ;  modus ,  genus ,  ratio:  mod, 
kép:  bie  Sírt,  íÖJcife,  SÖídrmcr ;  p.  e. 
intr'aquesta  feliu  :  hoc  modo  , 
hac  ratione  :  ekképpen  ,  efféle- 
képpen: űlifbicfe  Sírt. —  intraltu 

'féüu  :  alio  modo  :  másképpen  , 
egyébbképpen  :  iútf  eine  anbere 
Sírt  ;  —  in  fiiiu  ,  şi  in  forma: 
omnibus  módis ,  omnimode  : 
minden  úton  ,  módon:  OMf  ftfte 
Sírt  unb  2Bcif<  ;  —  de  aquestu  fe- 
liu :  adj.  talis ,  hujusmodi . 
istiusmodi :  efféle  :  berlc»  /  bei* 
gleiten,  beéíjííi%»>  Hcfcr  Sírt.  —  de 
altu  feliu :  adj,  diversus,  varius, 
diverşi  generis  ,  más  féle :  Í)ÓH 
einer  cinbern  Sírt;  —  de  aquela 
féüu:  adj.  talis  ,  ejusmodi  :  af- 
féle: foíd)er  ber^íeidjen;  —  de  totu 
féliu  :  adj.  omnis  generis  :  min- 
deníéle:  ctíícrlct).  —  féliu  de  fé- 
liu adj  diversus  ,  varius,  di- 
verşi generis :  külön  külömbféle: 
Dcrfd)iebcn ,  con  ver(d)iebener  Síit ; 
—  de  multe  féliuri:  adj.  mul- 
tiplex ,  multimodus ,  varius: 
sok  féle  :  ciclfcuf)  /  mctttlty.  Nota: 
a)  T6te  aqneste  exempluri  quare 
s'au  adusu  in  typu  de  adjectivu, 
se  intrebuéntiazá  si  in  locu  de 
adverbiu  ,  punéndu  in  locu  păr- 
ticelei de  pracpositia  in  a  qua« 
rora  iiisemiiálri  ,   paclondu  canó- 
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nele  quéle  grammaticesci ,  né- 
qui  o  greutate  nu  ţi  voru  adu- 
ce :  p.  e.  intv'  aquesta  feliu  :  tu- 
lit er  ,  hoc  modo:  ekképpen: 
(Ulf  tiefe  Sírt ;  in  multe  feliuri: 
multipliciter  ,  multimode  ,  va- 
rie: sok  féle  képpen  :  oţlf  »ie&r* 
UiyUji.  ifi  Nota  b)  Graec:  m%n, 
trib  äs  ,  genus. 

Féméie  ,  f%  pl.  mei.  flzjvvfe'e,  subát. 
l)  in  quátu  are  firéseá  osebire 
de  cótrá  bárbatu ,  femina,  mu- 
li  er  :  aszszony%  aszszonyi  em- 
ber ,  aszszonyi  állat ,  aszssony 
személy  :  Sic  ftrau  ,  ftrauettgpcrfon, 
baöSBeiö,  SÖctDc6i(b,  ftrauenjim* 
inii.  2)  in  quátu  este  sociá  de 
cásátorie  a  quáruiva  bárbatu  : 
uocor  ,  conjux  ,  consors ,  mari- 
id :  feleség  ,  házas  társ:  baâ  ÍÍÖCÍ6, 
fcie  ftrau,  G^efrau,  Gattin ,  @í)c= 
fíattirt ,  ®enuifciin. 

Femeésce  ,  4>£M£l;'qj£,  adv:  férni- 
ne  ,  midiebre  :  aszszonyúl  ,  asz- 
szonyi módon  :  n)ei6ifcf). 

Femeéscu,/  éscá^  pl,  sei.  4>£M£- 
íik  ,  -Kckz  ,  adj:  femineus  ,  fe- 
mininus  ,  muiiebris  :  aszszo- 
nyi :  miU\á},  xveibíid). 

Fenaţu,  m,pl.  ţe  f  4>zhÁíj,,  siibst. 
ager  foenarius  ,  pratum  foe- 
narium  :  kaszáló  ,  szénarét, 
■széna  hely:  bic  Jgeuroiefe,  bal 
-§ftlíanb  ,  â  Lat.  foenatum. 

Fénu,  m  ,  pl.  nuri.  #zh  ,  subst  : 
foenum  :  széna :  bűé  Jqhí.  —  de 
íénu:  adj:  foenilis ,  foenarius : 
p.^  e  podu  de  fénu ,  séu  loeu  de 
ţenutufenu;  foenile  :  széna  tar- 
tó hély  :  ber  ?  Jpcufraíf ,  I?eul)oben  . 
—  pratu  de  fénu:  pratum  fuena- 
rium  :  széna  rét :  bie  ^>eutt)tefc. — 
florí  de  fénu:  t-emen  foeni :  szé- 
na virág:  bie  Jpciöíttmen,  bet  £eit= 
fámén,  â  Lat.  foenum. 

Fénugrecu^  m.  #ZHörpÉK  ,  subst: 
o  odrasle:  trigonella ,  foenum 
graecum:  Linn:  görög  széna, 
bak  szarvú  fii :  «riecŞifcfK  £ett ,  bet' 
5Öocféí)orn  ,  bűé  Sßitnfraut,  23ocfé= 
Jjotnftaut,  bie  ©ietenjeit. 


Férá ,  f.  pl.    fére    <ft-kp»  ,  subst. 

j (era,  bestia,  bellua  :  vad,  vad 
állat,  fenevad:  bű6  íüiíbe  £í)ier. 
â  Lat.  fer  a. 
Fet  áríe  ,  f.  pl.  rii.  <I>Epzpíe »  subst. 
boltá,  '  séu  prevélie    de    feru  : 
ta  berna-  fer  r  aria  :  vas  bólt :  bűé 
©fen0CtüM6/  â  Lat.  ferario. 
Ferariu,  m.  pl.  ri.  4>£pápio  ,  subst. 
•  negotiatoriu  de  feru  :  negotiator 
ferrarius :  vas  áros  :   ber  €"ifcn= 
fyanbíet*. 

Ferbinte.  ^epkhhte  ,  1.  adj.  1)  apá 
etc.  fervens  ,  fervidus  ,  calidus: 
forró,  forró  meleg:  fyetf,  fcrtií)* 
íjetj? ,  Ófiií)warm ,  fcí)U)iif)í.  2  )  iubi- 
re, doru  ,  cueerie,  séu  altá  por- 
nire a  ánimei :  fervens  ,  ardens, 
flagrans  :  buzgó  ,  égo  ,  forró  : 
Ijcífi,  í)cfti(i/  l>rcnenb ,  irtOrünftt*} , 
eifrig.  II  adv.  1)  fervenier ,  fer- 
vide:  forrón:  í)eifí:  fef)WÜI)í.  2)  jer- 
venter  ,  ardenter  ,  flagranter  : 
buzgón  ,  forrón  :  ,  ÍH'ftiű,  /  in* 
Dtünfhg,  eifrig,  â  Lat.  fervens  , 
fervent  er. 

Ferbinţelâ ,  f.  pl  le.  ^epghhlj-kaz, 
subst.  1)  de  focu ,  séu  sóre  .• 
fervor,  aestus  ,  calor  :  hevesség, 
hévség  forróság  :  bic  ^ige.  2)  in 
cuceríe  ,  iubire  ,  séu  altá  porni- 
re a  ánimei  :  ardor  ,  fervőr  ,  ze- 
lus  :  hévség  ,  buzgóság  :  bie  Jji=  " 
<5e ,  ^eftißfeit ,  bet-  S'ifer,  Şntuumfh 
ă.  V.  Ferbinţéle. 

Ferbintéle,  f.  plur.  <î>EpKHH4'kA£ , 
subst.  friguri  ferbinţi :  feb i  is 
ardens  ,  vei  calida  :  forróság  , 
forró  hideglelés  :  bnő  f)i|ií)e  <5ic6er. 

Ferbu ,  férbere ,  fertu.  <í>ÉpK  , 
4>'lípK£p£>  <J)ÉpT-  verb.  I.  act.  i) 
queva  p.  e.  carne  etc.  coquo: 
főzni :  focÍKn.  —  de  fertu  :  adj. 
cocpánarius :  f'özÖ  :  p.  e.  ólá  de 
fertu:  olla  coquinaria :  í'öz'ö  fa- 
zék :  bCf  SvOcfytopf.  2)  schimburi , 
rufe  ,  haine  ne  láute  ,  adeq.  pár- 
luescu  :  lixv ,  lixivia  lavo  : 
szapulni:  faceten/  benncŞen.  II. 
neut.  ferveo  ,  aestuo  ,  bullio  : 
főni,  forrani:  órűltfcn ,  Aáí)Un, 
â  Lat.  ferveo. 
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Ferbiu  iu  ,  f.  x'ú. ,  pl.  rü  ,  f.  1  ie. 
4>EpGnpiä  .  —  E  ■>  adj.  coquibilis , 
coctibilis:  Plin.  H.  N.  XVI.  6. 
könnyen  fözö  :  rtf<j§  fid)  Uiá)t  fod)r. 

Fere  „  f.  4>îfepe .  subst.  fel ,  billis: 
epe:  tic  ©alic.  fiele. 

Fére.  <JviipZ  ,  plur.  ex  feni  :  1)  ori 
que  fére:  ferramsnta:  vasszer: 
baö  G'ifemverf ,  ÜÜfenjtujg  :  p.  e.  fe- 
jé de  fereşti:  fer  ráment  a  fene- 
strae ;  ablakvas :  baö  S'ifcil  Ónt 
Scnfrer,  baö  rycnfrervjirtcr.  2)  de  le- 
gatu  pre  quareva  fácétoriu  de 
réu  :  comp  es  ,  vinculum  ferre- 
iun:  vas,  lántz:  bas  (£ijcn ,  tic 
Â'ettc,  tic  Ueffeln ,  p.  e.  bagu, 
sáu  punu  pre  quineva  in  fére  : 
vineula  injicio  alicui,  aliquem 
in  vineula  conjicio  ,  compedio 
vasra  verni  valakit:  3ímflnven  ni 
Crifcn  legen. 

Ferecatu  >  f.  tk  ,  pl.  ţi .  _/*.  te.  <f>e- 
pEKAT  j  tz,  öö^-  ferro,  aere,  etc. 
munîtus  ,  Renatus  :  kö'ttöt ,  va- 
sas :  Oejxfagen» 

Ferecátui  á  ,  f.  pl.  turi  4>epekztő- 
pz.,  s.'ibst.  jarina  vilissima  : 
dertze  :  baé  ^iljjmeljí ,  ©djrbtmcf)!. 

Féreee  ,  f.  <Jí-r p  íh  e  ,  subst.  o  plan- 
tă :  tanacetum  vulgare  :  Linn, 
varadits  ,  varadits  koró  ,  gelesz- 
ta  fü :  ber  Siainfarren. 

Férece  alba. ,  f.  ^  úpENE  ÍÍakz  ,  subst. 
o  planta:  sniraea  Jilipendula  : 
Linn:  varjú  mogyoró:  ba»  ror()C 
<2rcin6rcd). 

Férecu  s  care,  catu.  4>-fcp£K  >  —  ka- 
pt ,  hat,  verb.  act.  i)  legii  cu 
ferii,  arémá  argéntu  :  munio , 
Jirmo  :  kötni ,  abrantsozni :  6c= 
fcftliKjcn ,  Deli'gen.  p,  e.  férecu  ró- 
ta  carului:  rotam  canthis  Jir  - 
mo  ,  munio  ,  vel  ferro  :  meg  a- 
brantsozni ,  meg  kötni ,  vasozni 
a'  kereket  talp  vassal  :  baé'  J)îab 
[\'|\hí.uv:n.  2)  —  róta  morei  :  a- 
euo  ,  exanio  :  fenni ,  élesíteni  : 
fcí)aifcrt. 

Ferecuţâ,  f.  pl.  ţe. .<&fpsuSu.Zj  *ubst. 
o  plautâ :  polypodium  vulgaie 
Linn:  köméz  :   baé  Sn'j}eí|tt% 


Féregé,  ^j.pt.  ge.  ^tipErz^  JZ/6s/\ 
o  planta  :  polypodium  filix 
mas  et  femina  Linn  :  sza'rnyas 
ördög  borda  ,  pap  rágy  :  fcas  cjc= 
meine  ftuiTcnfraiit. 

Férea  pámentului.  ^-fep-k  iizmxntő • 
A8h  5  subst.  o  planta  potrócá : 
gentiana  cenlaurium  íiiinus 
Linn:  fold  epe  f ü  ,  ezer  jó  f ü , 
tzintorja.-  bic  (£rba,aííc  ,  bas  $ic= 
Dcrfraut ,  ba3  Saufcnbejuíbentraiit. 

Ferescu  ,  ríre  ,  rítu.  <î>£P£tK  ,  pnpf , 
Pht  f  verő.  ací.  1)  pre  quineva , 
adeq.  apárUj  pasescu  averto  , 
tueor  ,  custodia  ,  servo  :  Őrizni, 
meg  Őrizni,  menteni,  meg  men- 
teni :  fteínircn,  kfdjüfcen ,  kuuibren, 
p.  e.  feréscá  Dumnedeu !  aver- 
tat  Deus  !  az  Isten  mentsen  meg! 
6cl)ük  ©ott,  bcreuf)rő.  ©ort!  2)  vre 
o  tina ,  vre  unu  necasu ,  qua  se 
nu  cadu  intr'eusele  :  vito  ,  devi- 
to  :  el  kerülni ,  távozni :  meiben , 
vermeiben:  3)  queva  intr'o  parte: 
sepono  ,  repono :  élre  tenni :  auf 
bie  ©cite  Iccjcn.  II.  recip:  me  fe- 
rescu de  queva  :  devito ,  mihi 
caveo  :  óni  magát:  fid)  íniten.  HL 
neutr.  ferescu  ,  p.  e.  din  cale  : 
excedo  ,  decedo  ,  secedo  :  ki  tér- 
ni ,  el  térni :  űiifnrcict)cn. 

Feréstá  ,  séu  feréstrá  3  f.  pl.  sti. 
4>£p-k£Ta,  caş  4.Ep-f'cTpz,  subst :  fe- 
rnstra:  ablak:  taé  Jenftcr /  mit 
ftenffer  ycrj"cí)en. 

Feréott  á  ,  séu  feréstrá  órbá  ,  f$>t- 
plúrzcoApKz,  subst.  fenestra  Jic- 
ta ,  sim  data:  vak  ablak:  taé 
•Slinbfcnjtcr. 

Feresteu  ,  m.  pl.  stée.  4>£pE£TÉ8  > 
subst.  serra;  fiiréz :  bie  <Sccjc. 
â  Lat.  ferrum. 

Ferestuicá,  /  pl.  ce.  4>ePe£tömkí, 
subst.  dimminut :  fenestrula  , 
fenestella,  fenestrella :  abla- 
kocska ,  kis  ablak  :  baé  ffit\\Uts 
d)cn,  Şenfterieiii. 

Ferestutiá,  f.  pl.  tié.  4>«pEnéuz, 
subst.  dimminut  :  V.  Fere- 
stuicá 

Ferfrnu,  m.  <T>£p<ţ>zH  ,  subst.  o 
planta:  tagetes  erecta:  Linn. 

nagy 
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nagy  oiaszku  ,  oláhvirág  :  bie 
<\cl  Uxixtít,   bie  aufredete  <2cnnen= 
bíume. 

Ferfénu  micu.  <f>£p<j>zH  a\hk  ,  subst. 
tagetes  patula  :  Linn.  kis  olasz- 
ka  :  Mc  ö«é}|ct>reitete  (Sonnenblume. 

Ferice,  f.  $ephn£5  subst.  feli  cit  as-, 
beatitudo:  boldogság,  szeien- 
tse:  baé  ©IM  ,  bie  ölmffelieifcit.  p 
e.  ferice  de  voi !  felices  vos  !  vaj- 
mi boldogok  vagytok  ti !  ad)  i!)t 
ghuf  íicf^cn  1 

Ferice  ,  f.  ^-fcpHNtj  subst.  o  plan- 
ta: Pier  is  aquilina:  Linn.  Ör- 
dög borda  •  baé  äftiejc  föamnfraut, 
©topűbíerfraúf. 

Fericescu,  cire ,  citu.  <J>£pHH£CK  5 
N Hpe  ,  iiÍt,  Verb.  act.  1)  noro- 
cescu,  facu  fericitu:  felicito  , 
fortuno  ,  beo  ,  secundo  ,  /é/z- 
ce»í  ,  beatunj  reddo  :  boldogíta- 
ni j  szerentsesiteni  :  DegíM'en  , 
fllücfíicty  machen.  2)  numescu  feri- 
citu :  felicem  ,  bea  turn  deprae- 
dico  :  szerentsésnek  mondani  va- 
lakit: Senwnben  $üü'ti.d)  nemien. 
a  Lat.  felicito. 

Feriéire  ,  f.  pl.  ei.  4>fpnHiípt ,  subst. 
Jel  ici  tas  ,  beatitas  ,  beatitudo: 
boldogság:  bie  (%'tcffeîircir. —  qué 
ceréscá  :  felicit  as  coelestis :  men- 
nyei boldogság  :  bic  <2eíi;)feit. 

Fericitu.,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  4SE. 
pH^HT  ,  —  Tz  ,  adj.  felix  ,  bea- 
tus, prosper,  fortunatus,  se- 
tundus :  bóldos:,  bóldogságos  , 
szerentsés:  ^fücfltd;  r  fcltj) ,  Cjíticí* 

Ferié ,   f.  pl.    rii.    $Épy£  ,  subst. 

urna,     amphora  :    veder.-  ber 

Q'imcr.  a  Lat.  seria  ,  s  mut.  Inf. 
Fertu  ,  f.  ta,  pl.  ţi  ,  f  te.  ^Épr,— 

<iVftp-iz?  adj.  cocfus,  elixus  :  fÖtt, 

föve  :  ejefocbt,  ejéfottcn. 
Fer  túra  ,  fpl-  turi.  <f>£pTépz,  subst. 

i)   férbere  :    coctio  }    coctura  : 

i'fízés  :  baá  £ocf)en.  2)  bucata  fér.- 
_tá:   edulium  cocfu'm  ,  cibus  e- 
^liru-t  :  fczelék  ,  fott  étel.-  cfiVCtiS 

cjcfocí)fcé,  ober  »arme  ©yeife. 
Feru  ,  m.  pl.  fere  ,  f.  4>VÉp  >  subst. 

Jer  rum :  vas:  baé  diferi.  fa9Íafé-( 


rului:  ferrugo  :  vasszín:  bie  €í« 
fenfarbe.  in  fatpia  ferului :  adj- 
ferrugineus:  vas  színű  :  cifen* 
farbig.  —  de  feru  :  adj.  a)  que  é 
f'ácutu  din  feru  :  ferreus :  eifern. 
p.  e.  furcá  de  feru  :  furca  fer- 
rea  :  vas  villa  .•  bie  (í'ifengabel.  b) 
que  arc  queva  inpártésire  cu  fe- 
ru :  ferrarius  :  p.  e.  negotiáto- 
riu  ide  feru  :  negotiator  ferra- 
rius: vas  árros  :  ber  Ctifenl)cinbkr. 
baie  de  feru:  fodina  ferri:  vas 
bánya  :  bie  tSifengrube.  —  legu  , 
séu  férecu  queva  cu  feru.-yemo: 
meg  vasazni :  mit  @ifen  0'efd)tügeH, 
Ober  telegen.  2)  —  cu  quarele  in- 
semnámu  vre  o  vita,  séu  unél- 
tá  oua  se  o  conoscemu  :  cauter, 
cauter  ium  :  bélyeg  ,  bilyeg  vas, 
bélyegző  vas  :  bűé  îBrcnncifen.  3) 
cu  quare  nitidimu  vre  o  cu'sutu- 
rá :  ferramentum  levigatorium: 
vasaló  ,  téglázó  vas  :  bité  95iio,cl* 
cifen,  ^íűttetfen.  4)  cu  quare  incre- 
ţimu  pi'ru :  calamister  ,  cala- 
mistrum:  hajfodoritó,  vagy  é- 
getö  vas:  ba§  ă^renneifen,  iírciufeí* 
eifen.  Hisp.  hierro. 

Feru  páméntului.  <í>'i£pá  nzMXHTö- 
Aáíí  :  subst.  o  plantá:  gentiana 
cruciata  Linn  :  kigyó  fű  ,  kigyó 
nyelvüfü.-  ber  fretíjförmige  S'iijian, 
ber  ©parrenfíiefy. 

Feru  plugului.  <fciípö  nAáröAőíi  > 
subst.  a)  quelu  latu  :  vomis  , 
nomer:  ekevas,  szántovas  :  bie 
^)iuejf(i)ftrţf.  b)  quelu  Imigui-cift- 
ter  aratri :  tsoroszlya ,  lemez 
vas  :  taé  ^lmimeffer ,  bie  ^íugfáge. 

FésnicLi ,  jn.  pl.  nice.  <t>-KtunHK"5 
subst.  Ifchnucjius  ,  candela- 
brum  :  gyertya  tarló:  ber  &ehjá)lcf. 

Festilá,vel  í'escilá.  f.  pl.  ^eijjhaz  » 
sr/b'-f.  ellychniuni  ,  Jilurn  can- 
delce:  gyertyából.-  ber  £>0ií)t , 
í£)ctCÍ)í.  a  Lat.  fascis ,  fascicu- 
li/s  ,  i.  e.  filorum. 

Festucá  ,  j:  pl.  ce.  <í>EtTSKZ  »  subst. 
9andura  ,  vicichie  .'  festuca  ,  as- 
sula  :  Szálka  :   ber  ©plitter. 

Fetésce.  4>£T1;i|if ,  ctdv.  puellari- 
ter  :  leány  módra  :  nad;  ăJîabcfeenart. 
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Fetcscu.  f.  éscá  ,  pl.  sei.  $>ítíik  , 

—  fecKZ  ,  adj.  piiellaris  :  leányi: 
tic  îDia bellen  ainichcnb .  p.  e.  scólá 
fetéscá  :  schola  piiellaris:  le- 
ány oskola  :  tic  íOfabchcnftímíí. 

Fetescu,  tíre,  titu.  4>£tíck  ,  r»ţi , 
THT  >  verb.  act.  aetatem  puel- 
larem  transigo  :  leánv  korában 
lenni,  szüzességet  tölteni :  bas 
i\>ícií>c^cnaítcr  pibúxí^m. 

Fetie  ,  f.  pL  tu.  4>ETi£ ,  snbst.  ae- 
tas  piiellaris ,  virginitas  :  le- 
ány kor ,  leány  idő :  betâ  ?Jîab= 
cbcuaíícr ,  9Jíaejbtímm. 

Feróra  ,  f.  pl.  sóre.  *£thiiicapz, 
stibst.  dimun :  ex  fétá.  V.  Fá- 
tutiá. 

Fetiţa,  f.  pl.  ţe.  <í>£THqi ,  subst. 
V.  Fátutia. 

Fétu,  m.  pl.  ţi.'  <f>ZT  subst.  \) 
fiiu  ;  Jilius  ,  natüs  ,  foetus  :  A- 
pul.  met.  X.  gyermek  ,  fiu  :  bciö 
iiiitb.  p.  e.  fétu  meu!  mi  Jili ! 
fiam  !  mein  Ä'inb  I  2)  fétu  beseri- 
cei :  aeditus  ,  aeditimus  :  egy- 
házfi,  segrestvés  :  ber  áíüfrcr,  9)£ef<= 
■  nor ,  Âircijenbiener ,  «Sacriftaner. 

Fétu,  tare,  tatu.  4>ÍT ,  T({pÉ,  tat5 
verb.  act.foeto,  pario:  szülni, 
liadzani,,  költeni  ,  elleni  :  ge8afj= 
ten  ,  ansfclnitrcn.  —  despre  vaci : 
borjúzni,  borjút  vetni:  ftal&en 
<uiéf<í)tirtcu.  —  despre  épe,  megárír 
ţe  :  elleni  ,  vémhezni  :  Şâtfcn 
Wtvftli,  — despre  scróí'e:  malatzoz- 
ni :  fcrfeín.  —  despre  oui  :  elle- 
ni ,  bárányozni :  lammen.  —  de- 
spre căţele,  iepuroi  ,  mice  :  kolly- 
kezni  ,  fiadzuni :  jtcfíín  ,  ficcfen, 
fihüttcn,  iauéfc^áttcri  /  Sun^c  werfen. 

—  de  a  fétá  :  adj.  fuela  ,  foeda: 
tb'lsv  tlö  ,  hasas  terhes  :  trcUţ- 
tifl.  * 

í'éurariu.  Séu  Fevruar e.  m. 

p>piö  c*á  4>£KpőÁpi'£.  subst.  V.  Fe- 
bruarie. 

Fialá.y;  pl.  <^ÍaAZ  ,  subst.  scutel- 
la  ,  vulgo  ,  Jiala  :  f'ín'sa :  bie 
©chalíe,  ÍafTe. 

Fiastrá,  séu  fiiastrâ  y.  stre.  <f>TÁ_ 
tTpz  ,  subst.  Jiliaslra  ,  privig~ 
11a  :  mostoha  leány:  ©ttcftoií^cr. 
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Fiastru  ,  séu  íiiastru  ,  m.  pl.  i. 
^VÁcTpg  ,  subst.  ,  fi  Hast  er  ,  pri- 
vignus  :  mostoha  íiu  :  ©tieffebn. 

Ficatu  ,  m.  pl.  ţi.  4>hkÁt  >  subst. 
jecur •- ,  hepar:  máj:  bie  iícbir. 
Ital.  f'egato  ,  Hisp.  higedo. 

Ficiorii ,  ficiórá  ,  ficioraşu  ,  ficio- 
rescu ,  fecioritia  ,  feciorie.  V. 
Fecioru  :  etc.  derivata. 

Fidé  ,  f,  4>HA"fi  >  subst.  succus  ci- 
treorum  :  tzitrom  lév  :  bie  Sitro» 
nen ,  ober  —  .Ücmoniefctft. 

Fie.  4>íf  ,  1)  se  pune  iuanté  uno- 
ra pentru  nume  ,  séu  adverbii  , 
pre  com'  latinescu  cumcpie ,  li- 
bet:  akár:  immer,  p-  e.  fie  qui- 
ne  :  quiscunque  ,  quilibet :  a- 
kárki :  wer ,  ober  welcher  immer. 
—  fie  quandu .  quandocunque , 
quandovis :  akár  mikor:  wenn 
immer,  caetera  composiia  V.  in 
fiesque  ,  maquar  ,  ori.  1)  séu  , 
batár  ,  ori  ,  maquar  :  seu  ,  sive: 
akár,  vagy :  etweber ,  ober.  p-  e.  fie 
asta  di,  fie  mane:  seu  hodie  , 
sive  cras  :  vagy  ma  ,  vagy  hol- 
nap :  etweber  fjciite  ober  mörjjen. 

Fiesce  ,  séu  fieşque  ,  séu  fiesi  se  pu- 
ne înainte  unoim  pentru  nume 
séu  adverbii  ,  pre  corn'  latinescu 
cunque ,  cumque  ,  Übet ,  vis: 
akár  :  immer,  p.  e.  fiesce  quine  : 
quiscunque ,  quislibet ,  quis- 
vis ,  quisque  :  akárki:  trer  im» 
mer ,  wer  er  aud)  fei).  —  fiesce 
quarele  —  rea  :  quilibet ,  quis*- 
cunque  ,  quivis  :  akár  melly  r 
vagy  mellyik  „  akárki  :  wer  im* 
mer  /  weícíjer  immer.  V.  Maquar. 

Figu  ,  gere  ,  fiptu.  *n'r ,  vei«£> 
<ţjfi fiT-  verb.  act.figo,  infi.%0 : 
belé  ütni,  —  szúrni,  —  ver-- 
ni:    ()íneinfei)íatien  /   ober  ftecÍKii. 

Figura ,  ß  pl.  re.  4>Hrépz  ,  subst^ 
figura:  kép,  figura:  íie  'o"'idllc 
©efralt. 

FHa ,  f.  pl.  ie.  ^íz ,  subst.  V.Y'ii.^ 
Fiiastru  ,  fiiastrá  ,  V.  fiastru.  Hisp. 

hijastro  ,  hijastra. 
Fücá  ,  /.  pl.  ce  ,  4>íhkz  ,  subst.  Jt* 

lia  ,  nat  a  ;  leány  :  bie  Softer. 

Fi- 
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F acuta  ,  /.  pl.  ţe  ,  ^VhkSuz  ,  subst. 
fdiola  :  leányka:  búé  SMjtercfyen  , 
Södjterieim 

Fiéndche,  fiéndque  ,  Spif.  fiendqua-, 
<Îm'hha  j  cum,  quöniarn  ,  si-' 
quichm  ,  ubi  ,  quandoquidem  : 
mivel,  mivelhogy,  miuthogy : 
Iba t  weit ,  mtbem,  magert.  Ital. 
essendo  che. 

Fiinţescu  ,  séu.  fienţescu  ,  j.   éscá  , 

pl.    Sei.    4>ÍHH  U,£CK  ,    1>'tKZ> 

essentialzs  ,  substantielles :  va- 
lóságos :  mefiwtíiíf , 

Fiintiá  ,  séu  fiéntiá,y  pZ.  tie. 
HHiiz.  subst.  1)  statu,  firea 
quaruiva  lucru  fiitoriu  :  existen- 
tia  ,  substantia  ,  essentia  :  mi- 
volt „  vagyonság ,  valóság ,  lé- 
tei :  í>ae  ÉScfen ,  (Şepn ,  bie  G?ri= 
ffenj  cimt  ®ad)e.  2)  ori  que  lu- 
cru fiitoriu:  ens :  mivolt,  létei: 
bá§  SScfcn. 

Fiintia  de  facié,  <í>íhni(a  a*  4»Áhz  , 
subst.  praesentia  :  jelenlétei: 
btc  ©egentttart  /  baâ  25epfot;ln 

Fiitoriu ,  /.  óre,  ^j/.  ori,  y.  őre. 
4>í'htÓ|)(Ö  ,  —  C&ţi  ,  subst.  exi- 
sten's  ,  qui  existit ,  est :  lévÖ  : 
ejifíircnb, 

Fiitoriu  de  facié.  <fcVnTópiö  Af  <|>Áira> 
subst.  praesens  :  jelen  lévÖ  ;  <jc- 

Fiiu  ,  m.  pl.  fiii.  <J>[£ ,  subst.  fiii- 
us :  fiu  :  fccf  ©Olm.  Ilisp.  hijo  , 
y.  mut.  in  h.  Valachi  qugcpie 
Aurelianae  Daciae  communit  er 
mutant  f  ante  i  in  h.  Idem 
'Jiiciuht  in  Valachia  Transal- 
pina ,  et  in  Trans  sili)  ania  circa 
Coronam  ,  et  in  terra  Fogaras. 

Filigorie,  f.  pl.  rri.  h  ah  ró  pi  e  j 
subst.  domus  hortensis  volup- 
taria:  mulató  ház,  filegória: 
§tâ  íuftf)űtte ,  tic  ftiícojotie. 

Filosofésce.  4>HAoto<j)l;i|jE  ,  adv.phi- 
losopliice  :  filosofus  módra  :  pl)  is 
fofopínfcf). 

Filosofescu  ,  fire  ,  fitu.  <T>haoco<Mck  , 
4>Hpí  ,  (\>nr  verb.  act.  philosophor: 
böltselkedni ,  filosofálni  :  pf)itofO= 
leiten. 


Filosofescu,  f.  ésca }  pl.  sei.  <fvn- 
Aoco(J)étK  ,  —  -ft'tKZí  adj.  philoso- 
phicus:  bb'lts  ,  filosofiai:  filojo= 
í-iínfcí). 

FiloSOÍie  ,     f.    pl.    fii.      <í>HAO£0<j>ÍÉ  , 

subst.  philosophia :  filosofia , 
bó'ltsesség  tudomány:  bic  s}M)i= 
(cfopí)íc,  bte  SiMtivetífycit. 
Filosofu,  m.  pl.  fi.  ^HAotó^j  subst. 
phi/olophus  :  boltséség  tudó  , 
filosofus:  bet  ^fytíofopf) ,  obcräöcit* 
weife. 

Fimbria^  fimbrá,  f-pl-  brii,  s.  bre. 

<í>HA»,EpÍ£5  CAŐ  4>MMKpZ  ,  Subst.  fim- 

bria :  prém  ,  perém ,  rojt  •  ber 
(Baum ,  tie  Sranje. 

Finá  ,  f.  pl.  ne.  4>hhz?  subst.  Ji- 
lia  baptismalis  :  kereszt  leány: 
bie  Gobeí. 

Finu  ,  772  .  pl.  ni.  <J>hh  ,  subst.  1) 
din  botezu  :  Jilius  baptismalis  : 
kereszt  fiu  :  ber  £aufpatf)e.  f)  din 
cununie,  a  Lat.  ajjinis ,  delri- 
ta  prima  syllaba. 

Fiori ,  J.  pl.  4>íópíÍ5  subst.  hor- 
ror: iszonyodás ,  rettegés:  bet' 
<2rf)aucr. 

Fire,  f.  pl.  ri.  ^npt ,  1)  natura: 
natura :  természet  :  bic  9íűtur. 
legé  firei .-  lex  naturae  :  termé- 
szet törvénye  :  baé  Oifltlirjjefe^.  I- 
storia  firei  :  história  naturalis: 
természeti  história  :  bic  ;Jiatur$ţe= 
fcí)icí)te.  —  anveţatura  í\r ev. phy si- 
ca ,  phisice  :  természeti  tudo- 
mány :  bie  9'föturícf)fe ,  Oínttirhinbc  / 
'  Skturfeiiittnifv  bic  ţ%ficf* — cerca- 
toriu ,  séu  conoseítoriu  firei: 
physicus  ,  indagator  naturae  : 
természet  tudó  ,  vagy  visgáló : 
ber  Dícrturforfcfycr ,  —  f'enner,  — 
funbiiţe,  ber  ^ftcfer.  2)  fiéntia 
quaruiva  lucru  :  essentia  ,  exi- 
stentia  3  substantia  :  léte  ,  va- 
lósága, vagyonsága  valaminek  : 
ba§  SQScfen  7  bic  ©gtfícnj  cinét 
(gadje.  3)  statu  quelu  firescu 
a  quáruiva  :  natura,  indoles , 
complexio  ,  constiiutio  :  mivol-- 
la,  természete  valaminek:  bic 
Katiit ,  a5cfcí)űffcrif)cit ,  baé  Diaturetf. 
4)  ménte,  înţelegere ,  cuve'ntare: 

ratio  , 
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ratio,  intellectus  ,   mens:  ész,' 
elme,  okosság:  t)tc  SQcmunft  ,  bcr  i 
SL\c,rfíűírb.   ó)  spre  sóyérsire  qua-1 
ruiva  hteru ,    p.  e.  de  cântare  , 
adeq:  hărnicie  :  habitus  habi- 
Utas  ,  capacitas  ,  facultas  ,  i- 
doneitas  .-  készség; ,  alkalmas  lé- 
tei:  bie  %:0%UitfM^íű\Íá)h\t,  bct§ 
03eme.    b)  qué  schimbátóre.  V. 
Duíu  Nr.  1). 
Firescé.  4>Hpi;i|j£  *   adv.  naturali- 

ter :  termászetessen  :  natiirlicŞ. 
Firescu,  /.  éscá  ,  pl.  sei.  4>»ţun  , 
plíiKz..   ad},  naturalis:  termé- 
szeti :  natűríd). 

Firşescu  ,  sire,  s!tu.  ^zpiuétK  ,  uní- 
pt  j>  ujHT,  ct  Lat.  Jinis ,  n  mut. 
in  r  more  soliio  ,  addita  desi- 
nentia  eseu  :  V.  Sfirsescu. 

Firu  ,  777.  pl.  fire.  ,  subst.  1) 
de  tortu,  Jilum  :  szál:  bcr  $abcn. 
2)  de  píru:  pillus  capilius ,  eri- 

•  77 is  .•  hajszál  :  cin  JQaar.  3)  de 
granu  ,  adeq:  grăunţii :  granum: 
szem  :  bas  Éxövn.  4)  —  de  már- 
géle  ,  adeq:  şîru :  Unea  marga- 
ritarum  :  füzér,  gyöngy  füzér  : 
cine  ©chener,  ober  ÍRúljc  perien,  a 
Lat.  Jilum. 

Físíiu  ,  ire  ,  itu._  ^zczió  ,  h>é  ,  ht  , 
zwó.  «cf.  visio  .-  poszogni,  finga- 
ni  :  35löí)uní)cn  ofyne  ©craitfcf)  von 
fícf)  ;]c6cn.  Nota:  Graec  ■  <I>v;aw  ':  i. 
e.  sufflo. 

Fistéu ,  777.  pl.  ei.  <f>HCTza ,  subst. 
malleus,  jistiua  jer  rea:  vas  sul- 
lyok:  bcr  ftäufret,  ©Ukjeí. 

Flacára  ,  j.  pl.  re.  4iAÁKzpz  ,  subst. 
vápae  :  flamma:  lang  :  bic  %\$Xti& 
me.  a  Lat.  flag.ro. 

Flácárezu  ,  rare  ,  rata  ^AZKZtpi?  5 
pipe  5  p&T  5  wő»  «cí.  1)  me  a- 
préndu  cu  flacára  :  injlagror  , 
inflammor  :  fel  lobbani :  tlttfitim» 
men ,  in  Stammen  getatíjen.  2)  ar- 
du  cu  flacára  :  Jlagro  ,  jlammo, 
Jlammigero  :  lángolni ,  lángal 
égni :  flammen  ,  mit  gíammen  6rcn= 
nem  3)  —  ochii  p.  e.  de  máníe: 
Jlagro,  mico  :  villogni,  szikráz- 
ni: flammen,  funfein brennen. 


Flâmendescu  ,  di  re  ,  ditu.  &AZA\zri- 
şitH  ,  şmp£  ,  şht  ,  verb.  1.  act.  pre 
quineva :  jame  vonjicio  :  meg 
éheztetni:  auéfyuniyern  3:eman>en. 
îţ,  neutr :  1)  mi  se  face  föme : 
fam  es  co  ,  esurio:  meg  éhezni: 
Inmíjern ,  ínmijrig  werben.  2)  — 
rabdu  ,  ducu  fóme  :  jame  pre- 
mor  covjicior  ,  laboro  :  éhez- 
ni ,  koplalni :  fyuncţern  /  Jpunger 
leiben. 

Flámendosu,  m.  f.  pl.  şi.  $azmzh- 
^ói  )  subst.    esurio  —  o77*\?  ,  e- 
suritor  :  éhezÖ  :  bcr  jüngerer. 
Fláméndu.  J.  dá ,  pl.  di ,  j.  4>az- 
mzha  '  —  az  1  adj.  Macedo  Va- 
lachice  fometosu  :    jamelicus , 
esuriens.:  éhes:  f)una,ria,  ,  t)UţQC? 
ricţ.  a  Lat.  james  ,  enterjecto  l. 
Flautá  ,  J.  pl.  te.  4>aÁőtz  ,  subst. 
tibia  ,  jistula:  flauta  :  síp  :  bie 
%V5U ,  ein  2>ra»cr§. 
Flautaşu  ,  séu  ílautariu,  777.  pl.  i. 
4>AZáTÁuj  5    caö  $AzárÁpiö  j  subst. 
tibicen,    fiautista:    sípos:  bet 
Stetten  Díafet ,  g-lotten  fpicícr. 
Fléce  „  j.  $>rí^i,  subst.  coenum  , 
lutúrn  molle  :  habarék  ,  hig  sár: 
bcr  bünne  5îotf). 
Fleciu  ,  m.  j.  cie  ,  pl.cn,J.  cie. 
*A£NÍá,  —  *U,  adj.  fracidus, 
mitis  ,   mollis  :  puha  lágy  ,  ká- 
sás :  feig-,  meíjíig  ,  feí)r  —  nnier).  — 
facu  queva  fleciu  :  V.  Fleciuescu. 
Fleciuescu  ,  ire  ,  itu.  ^a^kúck  ,  lîpf  j 
ht  »  verb.  act.  1)  —  queva,  adeq. 
sdrobescu  :  cont  er  o  ,  obtero  ,  e- 
Udo  ,  premo  :  összve  zúzni,  meg- 
törni:    jerquetfefjen,  fíemmen.  2) 
me  fleciuescu  ,  se  dice  p.  e.  de- 
spre póme  quándu  se  rescoquu  . 
Jracesco  :    meg  lágyulni ,  meg 
kásásodni:    tcij ,    inef>íijí  werben. 
a  Lat.  jracesco  : 
Flecnescu  ,   nire  ,   nitu.   4>aekhÉ£k  » 
HHpE,  NHT  5   verb.  I.  act.  queva, 
p.  e.  lapte  ,  adeq.  inchiegu  :  coa- 
gulo  ,  concrescere  jacio :  öszve 
oltani ,  aludtni :  machen  bűé  etwafis 
jufammen  rinne.  H.  me  flecnescu  : 
a)  me  inchiegu:  coagulor ,  con* 
cresco  :  összve  aludtni :  gerinnen, 
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eieíiefern ;  b)  rae  ameţescu  ,  me 
iubeţii  de  queva  beuturá ;  cra- 
pulor:  még  itasodni:  fccrotifdjt 
werben. 

Flecnitu,  /  tá,  pl.  ţi  ,  f.  ţe.<fcAE. 
KHMTj  —  Tz,  adj.  l)  inchiegatij, 
p.  e  lapie:  conoratus ,  coagu- 
latus :  aludtt:  ejerennen,  ştţiş 
fert ;  2  )  vinosu  ,  bétu  :  vino- 
sus,  inebriatus  :  ittas,  boros: 
b'craufdjet ,  bctriinfen. 

Flegma  ,  J.  pl.  me.  4>A£rA\z  i  subst. 
phlegrna:  takony,  torba,  flég- 
ma  :   baé  ^ftcßmq ,   bec  <&á)Ít\m  , 

Fléneá,  g.  c.  4>1íhkz»  subst.  V. 
Fleurá. 

Flencánescu ,  nire ,  nitu.  4>a£nkz- 
héck  ,  mípe,  kiÍtí  garrio ,  blat- 
tero :  lotsógni  ,  fetsegni  ,  tse- 
vegni:  fcfjfrößen ,  plaiibern  ,  píáp* 
pint;   Gr.  yiaţot ,    stulle  loquor. 

Flencánitoriu  ,  J.  óre  ,  pl.  ori .  J. 
óre.  4>a£hkznhtű|)iÖ —  oÁp£j  Subst. 
V.  Fleurá. 

Fléndurá,  f.  pl.  re.  4>a1;haőpz, 
subst.  lat  inia  :  róngy,  lónty  : 
ter  Sumpen,  Soppen,  Sellen,  Qás 
fcer;  It .  festolina  :  Jrustulum,  Ju- 
stitium. 

Flendurosu  ,  J.  ósa ,  pl.  oşi  ,  J. 
ose.  4^AíNAöpóc,  —  oAta  ■>  a3j- 
pannosus ,  pannuceus  ,  lacer  : 
rongyos:  Illinpii),  jerlumpt,  jer* 
f f fe.t /  griffen.  _ 

Fiescerescu  ,  rire,  ritu.  4>A£L|j£pé£K 
ptípÉ  ,   piiTí  aci.  1)  queva 

comprimo  :  bszszve  törni ,  ron- 
tsolni :  sufanímcnbfüifen,  —  pref= 
fen,  jerb.riicf'eti ,  jerqnetfcfyen ;  2) 
me  fiescerescu  :  Jlauesco  ,  mar- 
cesco  :  bervadni fónyadni :  níeís 
Fen uenvdfen. 

Flesceritu ,  J.  tá ,  pl.  ţi ,  y*.  te. 
4*Ati|iíprtT  5  —  tz  3  adj.  Jlacci- 
dus,  marcidus :  fonnyadttá  ber- 
vadtt :  róelf, 

Fleurá ,  J  pl-  re.  4>aíőpz  ,  subst. 
lingulaca,  osgarrulum,  lincpia 
garrula  :  fetske  lotska  ,  fetsegö 
száj,  nyelves,  lotsogó :  bciö  ^inp= 
píranuií,  bie  ^íiippettafcÍK, 


berrafcÍK ;  a  grceco  :  ^Xva^to,  i.  e. 
garrio. 

Fliseáescu,  ire  ,  itu.  4>am£KZÉck  .> 
HP kt'í  verb.  act.  sibilo  ,  si- 
bilum  edo :  füttyenteni,  sívita- 
ni ,  sípolni,  fütyölni:  jifcbeii  / 
pfeifen;  Ital.  fischíare.,  i.  e. 
sih  ilare. 

Flócá ,  m.  pl.  ce.  4moÁkz  ,  subst. 
lanugo  ,    Jloccus :    szőr  ,    pib  j 

moh  :  bie  SSolk ,  beté  roolíaíjnlictye 
SBefen ,  baéJjbcsar;  a  Lat .  jloccus. 

Flocóescu,  iré  ,  itu.  4>A0KzétK  ,  npt» 
ijf ,  verb.  act.  vello  ,  vellico  , 
tancino :  tépni,  tépdelni ,  tzi 
bálni :  japfen  ,  rupfin  ,  jaiifcn  , 
jeijaitfen.  a  dejlocco  :  i :  e  :  ca/- 
tv^/w  reddo. 

Flocosu,  f.  ósá,         osi ,  f.  óse. 
4íaokÓi  ,  —  oÁtz  ,  adj.  floccidus  , 
Jloccosus:  szb'rö's  :  fíücfi^/  I>lUi"ij3/ 
behaart,  jotti^. 

Flocu,  m.  pl.    ci.  4>aok  í  subst. 
Jloccus  ,  pilus  :   bajszál  ,   szőr  : 
tie  S'íócFen >  bie  'évíocfe,  baé  ţţwt. 
Hisp.  ílueco. 

Flocutiu,  m  pl.\\.  4»aokSuí  subst. 
flocculus  szö'rötske :  ba§  S"IWS 
d.)en,  ^aaríein. 

Flóré,  f.  pl.  ori.  <!>AoÁp£*  subst. 
1 )  yVos.  virág  :  bie  iöíuíue ,  íBlüs 
tbe.  —  de  flori  :  adj.  Jloralis  : 
virágos:  p,  e.  gradina  de  flori: 
hortus  Jloralis:  virágos  kert: 
ber  ißinmeriejin-ten.  —  2 )  la  chée: 
pecien  clavis  :  virágja  a'  kolts- 
nak:  ber  @d)lüjTcílmrt.  —  3)  pre 
páne,  caşiu  etc.  înfloritura  ,  mu- 
ceclalâ  :  rmicor ,  situs  :  penész: 
ber  (Scf)üneí.  Hal.  fiore ,  Hisp. 
fior. 

Flóré  brostéscá,  ^AoÁpe  Epoqj-R- 
£KZ  »  o  planta :  ranujiculus  a- 
cris  Linn  :  réti  béká  virág  :  bei* 
fcfyarfe ,  ober  brennenbe  JjiVÍ>nenfiij; , 
bie  ^ebmaljbíume. 

Flóré  de  mazére  ,  #AoÁpf  ,  j^t  mÁ- 
32,p£  .  lathyrus  odoratus :  Linn, 
borsoka  virág,  bie  wofyíriccfyenbe 
ă5(attererbfc ,  bie  fpani(cí)e  2Bicfe. 

Flóré  de  narcisu.  <^AoÁpe  A£  H*p- 
m%  i  narcissus  poelicus :  Linn. 

nárlzisz , 
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nártzisz,  nártziszus  virág:  tic 
9'carctffe. 

Flóré  de  ochi,  <í»aoapé  Al  «'kh  - 
euphrasi a  qf]l cinalis  Linn:  szem 
vidító  fü :  be r  2íitacntroítv- 

Flóré  de  stéa  <T>Aoapt,  &t  ctt'  , 
lythnis  chalcedonica  Linn,  tsi- 
lag  virág :  bic  ^crufaícmcífíiimc 

Flóré  de  viólá.  4>AoÁpE  m  kVo&a»? 
adéq:  viólá  galbena  :  cheiran- 
thus  cJiei'ri  :  Linn,  sárga  vióla  : 
Mc  fjeibe  SBioíe ,  ííacfötofí  /  tic  gcI6c 
i'ci-fyje ,  bor  jjclfccnc  iíacf ,  baé  ejdte 

Flóré  frumósá.  4^o<'pÉ  «jjpâAvoâra , 
bellis  perennis  hört ertsis :  Linn, 
százszor  szép  i    tap  Íattfcntfcí^iu 

Flore  niprala  galb'ená.  4>Aoápf 
HHiipáAz  tÁakhh?.  »  luptnus  lule- 
i/s :  Linn,  sárga  fürtös  viola: 
tic  tfitpine,  $cúj&öfjnc. 

Flóré  paseriloru,  4>AoÁpz  nÁttpnAop, 
anemone  nemorosa:  Linn,  fe- 
jér berek  virág  :  tic  nMíbc  ,  eber 
u-cipc  SfBeibfinţcnfiţcXte  ,  tic  íöint* 
fcfinnc. 

Florea  sórelui.  ^AaÁpz  coipfAâă  , 
1)  de  cámpu:  tragopogorí  pra- 
tense  Linn.  bukszakál  :  ter  SSbcfé* 
tart,  bic  JÓaí'crmilch  ;  2)  de  gra- 
dina: helianthus  annuus :  Linn, 
vel  helioi ropium  :  napraforgó  , 
tányér  virág:  bic  (Setnicrtí'dimc  / 
<2cmncmvictc ,  ber  <Sonficnrtir6eí. 

Flórescu  ,  rire  ,  ritu.  Zopten  >  fri- 
pt ,  pmtî  verb.  act.  floreo  ,fio- 
resco  :,  virágzani:  blüí)Cn  ,  Oitf= 
l'íiiíjcn. 

Floricea  Seu  floricica  ,  J.  pi.  ce- 
le,   S,  Cici.   ^AOOHMl;  >     CAŐ  <ţ>AOpH- 

•hmkzj  snbst.  dimminut.  ß  > sen- 
ilis: virágotska:  tag  3Mümcí)Cn , 
35íüntícih. 

Flóri  de  f'nu.  isopii  js,t  <ţ>7,N  ,súbst. 
semen  foeni:  széna  virág:  ter 
^enfamen ,  tic  Sştutilumm. 

Flori  domnesci.  isopii  ao'ävhIuim  , 
V.  Carofilu. 

í  lorii.  ^Aopiîi  1  adeq:  Dumineca 
florilor  :  Dominica  palmaruni: 
virág  vasárnap:  ber  Töímfcnn- 
taa..    Nota  :  Festa  Jloralia  cc- 


lehrabant  Romani  in  honorem 
Florae  mense  majo:  Quintil. 

Flori  miruoţele.  <J>aoPh  Mzp8HtţiîA'£> 
adeq:  Viólá:  viola:  viola,,  ibo- 
lya: ber  ăScujci t  ta§  ÍT-icüclKit. 

FlorilátUj  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  <î>ao- 
PhaÁt,  — Tz,    adj    aibo  spar- 
sus  :  romha,  pettegetett ,  tarka: 
ttiiei^äcpccff /  niciiwţcfvrcnfclt/  weif-, 
fprciifc(i;V 

Fb  riiHu  ,  m.  pl.  ţi.  /fMopHHT,  snbst. 
fiorenus  :   tlorint :  tcr  (ihtlten. 

Fluerá,y.  pl.  re.  <ÎMâ-;pz  ,  snbst. 
tibia  ,  fistula:  síp  :  btC  pfeife , 
o"'ÍCte;  a  Lat.  fio,  as. 

Flueraşu  ,  m.  pl.  şi.  ^ASiţ&ui  ? 
subst.  tibicen  ,  Jîstulator  :  sí- 
pos, sípoló:  ber  Pfeifer,  ftíöten* 
fpteter. 

Flueru ,  m.  pl.  ri.  ^AStp?  subst. 
1)  uncltá  de  fiu  ara  tu  :  fistula, 
vel  tibia  longa:  fujjora  ,  hos- 
szú síp  :  eine  farteje  Dö»éVtfd)é  ftlSte. 
2)  a  piciorului :  crus ,  libia: 
lábszár:  ber Scbcnfeí ,  baé  <S:d)Ul* 
beirt  ;  Ital.  fusolo  ,  crus. 

Flueru,  rare,  ratu.  4>A8ep  ,  pipţ , 
pÁT  1  verb.  act.  1  )  cu  husele 
forá  de  unéltá  :  sibbil/o:  főtyöl-. 
ni,  fütyörölni ;  pfeifen  mit  bem 
?)îunbe.  —  dopó  quineva  in  ty- 
pu  de  batjocura.*  exsibillo  quem* 
piam  :  ki  füttyölni  .•  auspfeifen. 
2)  cu  fluerá,  séu  flautá  :  fistu- 
lo  fistula  ,  vel  tibia  cano  : 
sípolni :  fíftten ,  ftíStrc ,  fvücfen , 
auf  einer  pfeife  Mafen. 

Flusturatu  ,  f.  ta,  pl.  ţi,  f.  te, 
^AőtTőpÁT  ,  —  Tz  5  ad},  vJnto- 
su  ,  spulberaţii  :  ventosus  ,  va- 
nus  levis:  széles,  szeleburdi, 
hebe  hurgya  :  unnbto,/  wtnttfcty , 
leiihtftnniii ,  flűrntifdi. 

Flusturu,  rare,  ratu.  ^AátT«p> 
pÁpE,  PÁt  ,  verb.  act.  1)  facH 
Ví'ntu  :  ventum  exeilo  :  szelel- 
ni szelet  indítani  :  cinen  2i>in!> 
ciTCoen.  2  )  ámblu  ,  séu  facu 
queva  spulberaţii:  lu.multuor, 
ventose  ago:  s/eleskcdui,  hé- 
behurgyáskodni:  ftűrnten,  unnti'd) 

íjaittcín  ; 
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ţxmMn  ;  a  Lat.  Jliiilo  :  i:  e-  mi- 
to :  Terent  : 

Fluturasu  ,  m.  pl.  şi.  ^AgTőpím  , 
subst.  papiliuncu lus:  pillangots- 
ka:  cin  f iciner  (Schmetterling. 

Fluturu  ,  séu  fluture,  J~.pl.  ri.  4>aő- 

TŐp,5  CÁŐ    4>AŐTŐp£,    Subst.     i)  O 

jivina.  :  papilio  :  pillangó  :  fctcr 
(Schmetterling,  Sctgf  alter ,  Zapo* 
gel.  2  )  de  neue:  Jîoccus  nive- 
íts  ,  glóbus  nivis  decidens :  hó 
pihe  :  bie  ©cfmecfiecfc ;  a  Lat.flu- 
ctuo  ,  Jluito  ,  jséu  t  Jluilce  ,  — 
a  rum. 

Fluturu  ,  rare  ,  ratu.  #A8Tőp ,  pÁ- 
pf  5  piÍT  •>  verb.  neutri  p.  e.  vre 
unu  stégu ,  para  focului,  a  lu- 
minei:  etc,  moveor  ,  motitor  , 
■üolito :    lobogni  :    fcI)Wel>en  fiat* 

fern;. 

Focare  ,  f.  pl.  ári.  <J>okÁ(>é  ?  subst. 
amaru ,  mişelie :  miseria,  ca- 
lamitas :  nyomorúság,  sanya- 
ruság:  ba$  Óí'ícnb  ;  p.  e.  lăsaţi' 
la  focarea  lui !  sinite  mise- 
rumi  hagyatok  el  a.'  nyomo- 
rultat! lafjct  ben  S'lcnben. 

Focariu  ,  ifi.  pl.  ri.  4>0KÁpíí,  subst. 
focctriiis  ,  calejactor  :  tűz  rakó: 
bet  ^ctieri 

Focu ,  m.  pl.  curi.  ^>Ók  )  subst. 
ignis  ,  focus:  tűz  :  ba§  S'ftiet ;  ele 
focu:  adj.  a)  que  este  de  fo- 
cu, séu infocatu:  igneus, ignitus: 
tüzes,  ti'izi  :  fcitft£j ;  p.  e.  plouie 
de  focu:  imher  igneus:  ti'iz 
es'ő :  ber  föatetregen ;  b  )  que  se 
téne  de  focu  :  igniarius  :  p.  e. 
elésce  de  focó :  forceps  ignia- 
ria:  szén  fogó  .•  bie  'S'cucr^aniic ; 
rosiu  qua  focu ,  séu  in  facia  fo- 
cului:  ignitus,  is^nicolorus  : 
tüzes :  fcttcrtcţ ,  f  euerrotl) ;  2  )  a- 
prénderé,  séu  arderé  nnei ,  séu 
a  mai  miUtoru  caşi :  ignis,  in- 
cendium:  ti'iz  .  egés  ,  gyulodás: 
ba§  ftciter ,  bie  $cueftfun[f;  Ital. 
fuoco  ,  llisp.  fuego. 

Focutiu,  m.pl.  ţuiri.  4)01184?  subst. 
dhnmihut.  igniculus:  tüzets- 
ke :  cin  flciuce  Setter. 


Fóie ,  séu  íbiie ,  f.  pl.  ii.  <J>0áí'e  , 
sub^t.  folium:    levél:   b^é  Söíatt 

Foie  de  viórá.  4>aí,\i  &t  Ki'oÁpz^ 
anemone  hepatica  nobilis  Linn: 
mogyoró  alya  f ü :  bat>  @'bellcí>cr= 
front,  bic  £e6ctblumc;  a  Lat.  /o- 

lins. 

Foiósu ,  '  ósá,  pl.  osi ,  f.  óse. 
<£oioc  5  —  óatz  ,  adj.  Joliosus  : 
leveles  :  Mcittcrreicl). 

Foişoru ,  séu  íoiisoru  ,  772.  pl.  ri. 
<fromunpg  »  subst.  átrium,  por- 
ticus :  tornácz  ,  tsarnok ,  fol- 
lyosó :  bet  ©aug,  ©aleric,  Síitán. 

Foiu  ,  m.  })l.  foii.  <J>óiö  ,  subst. 
cu  qiiarele  sufla  in  fócu :  follis: 
fuvó :  bcr.íBíüébaíg. 

Fóie ,  m.  4>o&m  ,  subst.  1)  pân- 
tece: alvus ,  ven t er  :  has:  bet 
25tuid);  2)  stomachu';  stoma- 
chus ,  ventriculus  :  gyomor  . 
ber  93í<Kjen;  3)  in  quare  se  ţene 
brénclá  ,  untü  de  lemnu  etc.  fol- 
lis, fo  Ili  culus,  uter:  tömlő:  bet' 
©cfyíctlicí) ;  4  )  de  suflatu  in  focu  : 
a  Lat.  follis :  V.  Foiu, 

Fólesu,  f.  leşâ  ,  pl.  şi,  f.  se.&oí- 
AEui  :  —  uiz ,  adj-  vontmsiis , 
ventricosus  :  nagy  hasú ,  potro- 
hos :  felükig;,  őwPőu<$á<  töcf&iw? 
cí)ig. 

Folosescu ,  síre,  situ,  <î>oao£££K  > 
cnpe  j  cht,  verb.  I.  act.  cuiva , 
séu  pre  quineva:  1)  ei  sunt  de 
folosu  :  utilis  sum  ,  usui  sum  , 
commodum  ,  vei  emclumen- 
tum  adfero  ,  procuro  :  használ- 
ni) hasznot  hajtani:'  níiljCll, 
níi|ti'cf)  fcpn,  iRítfecn  ycrfcíkffen.  — 
2)  V-  Ajutu  :  II.  recipr.  me  fo- 
losescucu  quéva  ,  séu  cu  quine-- 
va  :  utor  re,  uxum  capio  rei  : 
magának  használni  ,  hasznot  haj- 
tani :  etnme  Ocnu^cn ,  fiel)  SRu'pn 
Dringen. 

Foloséntia ,  f.  pl.  tie.  4>oaocmh  - 
uz  ,  subst.  V.  Folosu ,  et  Aju- 
toriu. 

Folositoriu ,  f.  óre ,  pl.  óri ,  f- 
óre.  ^oAotnTppio ,  —  oÁpe  ,  adj- 
1  )  utilis  ,  j'ructuosus :  hasznos: 


níiljlicl) , 
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m'ijUiiţ,  wrtyéifyaffc,  2)  V.  Aju. 
tâtoriu. 

FoloSll,  772.  pl.  Suri.  $OAűC  ,  sub  st - 

l)  usus,  utilitas  ,  ft actus  }  com- 
moclum ,  emolumentum:  ha- 
szon, jó:  ber  íhtijcn  ,  3ÖorfJ)e.(í  / 
bűtíS  öcni);  ,  ba§  25e|~íe  ;  —  iéu  fe- 
losu  dia  queva :  usuin  capi  o  e 
re  quapiam :  használni  valamit, 
hasznát  venni. valaminek :  etwas 
BcmifşelţJ  ijcöraucbcn ,  cinen  9cit= 
fcen »oiratoaS  ncfymcn. —  sünt,  de 
folosii:  util  is  sum  ,  cominodo 
sum :  használni,  hasznát  haj. 
tani:  rtftgcjV/  miftíicf)  fenn, —  de 
folosii.-  adj.  ufilis ,  fruetuou/s: 
hasznos  ,  jó :  m'tjjíicí) ,  »ovíf)áU 
haff.  2)  V.  Ajutoriu. 
Foite  ,  m.  <I>ÓATf  5  subst.  V.  Bur- 
ci ule. 

Folticosu  ,  f.  cósá,  /5/.  coşiy.  co- 
se. ^5ATHKcc>  —  oÁcz,  adj.  ven- 
trosus  .   ventriosus:  nagy  hasú 
potrohas  :    b&\id)i$  ,    btcfGöucfjti)  / 
gţopDaudjia;. 
Fóme  ,  f.  ^Óame  ,   subst.  fames  , 
esuries  ,  esurigo  :  éhség: ,  éhe- 
zés :     ber  JJunaa-  ;  —  cu  fóme  : 
adv  .  esurienter  :  éhen  ,  mohon: 
fiungerig  /   mit  ^fcegierbe ;  —  mi 
fóme  :  esurio,  éhezem,  ehetnem: 
mid)  ÍHiu.acrtS ,  icí)  bin  fpcnajmg.  — 
rabdu  íóme  ,    moiiu    de    íbme  : 
fá&ie  conficiof  ,   laboro :  kop. 
lalni,    éhséget  szenvedni:  í)uit= 
gern ,  Jgţtrţîjcr  leiten. 
Fóntáná,  f- pl-  ne.  <T>zntzhz>  subst. 
puleus  ,    scaturigo  ,  fnnlanea, 
Ital.  fontana  :  kút:  ber  Brunen, 
gardina  ,    séu  stábom  föntánei: 
crater,   locus  put  ei  :  kútkáva: 
ber  SBrlunnenf rönj ,  35runncnfoffín. 
—  ácoperímentu  föntánei  :  pu- 
teai: fedele  a' kútnak:  ber  SSnms 
ncitbccfcl.  —  cumpăna  föntánei  : 
tolleno  :   kút   gém  .    ber  (2it'ä:t= 
(ţel,  SsBrannenfcJjrociniiel  — sápátortu 
de  föntáná  :  pulearius  :  kút  ásó: 
ber  SBfctmnenajra&cr.  —  de  fóntáná: 
adj,  putealis  ,  puteanus  :   p.  e. 
apá  de  fóntáná  :  aqua  putealis: 


kút  víz  :  bäf  jBriiimcnroaJer ;  Ital. 
fontana. 

Fóntánea,,  f.  pl.  néle  ,  /ftznTZH-fi* 
subst.  puteolus  :   kútatska  .•  baő 
SBrünlcin. 
Fóntánióra  ,   f.  óre.  4>znTZ,Nk>Apz  , 

subst.  V.  Fóntanea. 
Fóutánutiá  ,  f,  pl-^  tie.  &zntzi:Su,z» 

subst.  V.  Fóntánea. 
Fontesce.   #0HTl;'lJf5    adv.  libra* 
Ura,   ad  libram:  font  számra, 
fontonként :  pfuntrocifc. 
Fonti,  7?2.  $óimH  ,  subst.  3)  plur: 
ex  Foirtu.  2)  scafele  séu  cnmpe- 
*nele  de   fonţi  :    lanx  ,  bilanx: 
mérő  serpenyő  ,    fontoló  serpe- 
nyő :  bte  2Bóg<  ,  ,?GiKjfií)aíc. 
Fórá  ,  séu  fori.  #Zpz  ,    V,  Fára  , 

Ital.  for  ,  fori. 
Foráéla  ,  f. pl.  éle.  ^opz-fcAZ  >  subst. 
Jollicatio  ,  rhonchus  :  hortyo- 
gás ,  hápogás  :  baS  ©djnau&cn  / 
©cfinarcfiert. 
Foráeseu,  ire  ,  itu.  #opzkK  >  ^( , 
(ir,  verb.  act.  fornáescu,  sfór- 
náescü :  follico ,  sterto  ,  ster- 
nuo  :  pttrüszögni ,  hortyogni  , 
hápogni :    fdjmntben  ,    fd)mirdj)cn  ; 

graicis  :       gycoceyn;    et    cqunuyyo; , 
sonus  c/ui  gutture  emittituv. 
Fórfeci  ,    f.  plur.    4>0Áp<<>mm  ,  i) 
unéltá  de  táiatu  :   forj'ex  ,  for- 
pex  :  ól  ló  :  bie  <2cí)CCre ;  —  tahi  cu 
fórfecile:  tondeo,  forfice  scindo: 
ollózni,  ollóval  mettszeni:  [cl)ee- 
rcn ;  3)  a  racului :  cheia,  vei 
brachium  caneri :  rák  láb.  tic 
ÍÍreBöfájeere. 
Forfecutié ,   f.    ^op(I)EKgq£ ,  plur. 
ferjicula  :   ollÓLska  :   bué  <2cí)eei's 
á)cn. 

Forfotélá ,  f.  pl.  le.  *óp<j>oT%Afc , 
si/b.ff.  garrilus ,  séu  blal eratio: 
fetsegcs  ,  tsevegés  ,  lotsogás  , 
darálás:  boő  ©c^í»a^cny  Şiaţjpent^ 
Víanberit ,  búg  öefdnral). 
Förfotescu ,  tire  ,  titu.  '  <T>Op4>0TÍcK, 
THpE ,  ţht  ,  verb.  I.  act.  i.  V '. 
Flencánescii.  3)  pre  cjüineya , 
«adec[:  portu  rpia  in  ciurtt:  i/>>- 
pel/o ,  ius'to  ,  ctd.igo,  Cóg'o :  zal<- 
laiui :  anflríngcit/  antreiben  ;  ine 

íbrfo- 
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forfotescu  :  festino  :  sietni  ,  for- 
rogni :  fid)  tummeín ;  II.  neutr. 
j).  e.  písatu ,  curechiu  quándu 
férbe  la  íbc'u  :  crepo  ,  strepito  : 
rottyogni;  praffctlt. 

Forrná,  f.  pl.  me.  4>ópMa,  subst. 
1)  forma ,  figura,  species:  for- 
ma: bie  jjerm,  ©cfhfí;  2)  de 
pre  quare  Juámu  queva,  adeq : 
mustra  :  forma  ,  formula  ,  for- 
mulare, modulus,  exemplar, 
forrna:  mustra:  bic  ftorm ,  ÍÖOrs 
fdVrift ,  baé  ftorniuíat,  ÜDhifrcr, 
íl'íotdí; — 3)  modru,  typu  :  mo- 
dus ,  ratio  ,  pactum  :  mód,  kép: 
bic  Sírt,  Söcifc ;  p-  e.  néqui  iii- 
tr'o  forma  :  nullo  modo  ,  nulla 
raiione ,  nullatenus :  semmi 
Kippen  :  auf  feine  Sírt; 

Fóríc.  <í>oÁpT£ ,  adv.  valdé ,  ni- 
mis  ,  ni  mi  um  ,  nimiopere ,  ma- 
gnopere ,  maximé ,  admodum, 
prae:  igen,  felette,  nagyon:  feí)r, 
fiiir  jţi  ,  über  bic  SDía^cn  ,  fyocfyft. 

Fortuna,  f.pl.ne.  4*opTfinz,  subst. 
turbo,  procella:  szélvész:  ber 
(Sturm,  ©tunuunnb,  baâ  <2turm= 

UH'ttCf. 

Fragá,  f.  ply  gi.  <í>pÁrz,  subst.  1) 
—  de  pamt'ntu  :  fragum  :  eperj, 
földi  eperj:  bic  @'rbbccre,  9lotf)s 
ßecre  ;  2 )  de  pomu :  morum  : 
fa  epérj :  bic  SDîaul&cccre. 

Fraga riu  ,  m.pl.  ri.  4^pzrÁpio  ,  subst. 
morus  ,  sycomorus :  eperjfa  : 
ber  9)í<Hií6crí>aum. 

Fragetu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  <f>pÁ_ 
i,i er  '  —  Tz,  adj.  1)  que  se 
fránsre  lesne:  fragilis,  tener, 
debilis:  gyenge,  könnyen  torö: 
fchwad)  ,  jerJtredjíirt) ;  2  )  crudu  , 
mólé:  mo/lcs,  tener,  mitis  : 
gyenge,  lágy ,  puha:  marb  , 
mürbe,  jart,  weich;  Nota:  Ital. 
fracido  :  signif.  putridum  ,  cor- 
r up turn. 

Franca,  f.  ce.  4ipzMRz  ,  subst. 
francogalla:  frantzia  aszszony: 
'bic  n"'^U',5filtu^" 
Fráncesee.  ^pzHNt'ijie  ,  adv.  gal- 
lice ,  francice :  frautziául ,  fran- 
tzúl :'  fraiijffiţifti). 


Fráncescu  ,  f.  éscá ,  pl.  Sei.  <ŢvpXH- 
Mtc«,  — '-tvtşz  5  adj .  francicjis  , 
gal/icus ,  f  anco  galiicus:  fran- 
tzia :  f ran,ţ5fcÎ>tfif)  ;  p.  e.  \éia  frán- 
céscá  :  Fraiu  ia  ,  Gallia ,  vel 
Galliae — arum,  Franco  —  Gal- 
lia ,   franezia  ország  :  frranfrcid). 

Frarrcia  ,  f.  &pÁhu/ia  ,  subst.  Gal- 
lia: Frantzia  ország.-  ftraiîfreicŞ. 

Francié  ,  f,  pl,  cii.  4>pznMÍ£,  subst. 
lingva  francica  ,  adioma  gal- 
licum:  frantzia  nyelv:  bic^ran* 
j5ftfdjc  ©praebe. 

Franca,  m.  pl.  ci,  <^p7.hk  ,  subst. 
francus  ,  gallus  ,  franco  — gctl- 
lus:  frantzia:  ber  ftroitjofc. 

Frángétóre  ,  /  pl.  ri.  ^pznrzTo'*- 
ţi ,  subst.  1)  ori  que  unéltá  de 
sparţii  queva  :  inst rumentum 
quo  aliquid  effringitur:  törő 
eszköz:  boté  Ssredjjeuij  ;  2)  de  cá- 
nipé  ,  adeq:  melitiá  :  frangibu- 
lum  :  tiló,  kendertörö:  bic  3?rc* 
d)cr  23rcrf)CÍ,  JÖcmfbrccÍKl. 

Fráugu  ,  gere,  frántu.  <í>pzNr  , 
1,1  ápe  ,  4>pzHT  ,  verb.  act.  1 )  f  rán- 
gó ,  rumpo  :  tömi  ,  brechen ;  2  ) 
sdrobescu  :  confringo :  Öszszve 
törni :  jcrbrccfyen  ;  —  mi  frángu  ca- 
pu  in  queva :  caput  rumpo , 
intendő  ,  adnitor :  fejét  törni 
valamin  :  fid)  bot  Äopf  über  CtroaS 
$erbrcd)eru 

Frántu    f  tá,  pl.\'i,f.  te.  ^pzNf, 

—  Tz  j  adj.  fractus :  törött : 
ejcbrod)c,n. 

Frasinu  ,  m.  pl.  ni.  <f>pÁtHHj  subst. 
fraxinus  excelsior :  Linn  :  kö- 
rösfa  :  bic  ß'fcfye,   ber  <5'fd)citbaum. 

—  de  frasinu  :  adj.  fraxineus  : 
körösfábol  való  :  c|d)Cn  ;  Ital. 
frassino. 

Frate,   m.  pl   ţi.   íí>pÁTi,  subst. 

fraier:  a)  dela  aqueasi  doi 
-  parenţi :  p  ater  germanus  :  b  ) 
dela  aquelasi  Tata ,  daré  dela 
osebite  marná:  fráter  consan- 
gvineiis :  c )  dela  aqueaşi  ma- 
ma, dare  dela  doi  Taţi:  fráter 
uterinus  :  testvér,  aa  )  de  este 
mai  betránu  :  bátyám  (ad — a.) 
bb)  de  este  mai  téneru  :  ötsém 
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( —  éd,  —  e. )  ber  23rui>cr.  ital. 
träte.  —  Fratele  Tatei :  patru- 
7is  :  Atyám  testvére  :  bor  O ()  ei  itt  , 
bcé  íöatcrs  ÍBrubcr.  Fratele  ma- 
mei :  avunculus  :  anyám  (.estvé- 
re: ber  OÍKim,  Onfcí  ,  ber  éjluú 
ter  23ruber.  Muierea  fratelui  meu: 
Jratria:  ángy  :  bic  ©d)a>aa.criiui. — 
ucidJtoriu  de  frate  :  f rai ricida: 
testvére  gyilkossá  :  bet  23ntbcr= 
m&vber.  —  ucidere  de  fi-a.ie:J'ratri- 
ciciiiim :  ber  ÍBrubcrinorb.  —  qua 
fraţii  :  adv.  Y-  Frâţâsce. 

Fraţmitate  ,  /.  pl.  taţi.  í&pzirznzlw'- 
TE ,  subst.  l)  quare  este  intrá 
doi  Fraţi:  fraternitas  :  testvér- 
ség  :  bic  jBntberfd)aft.  2)  rudenie  : 
propinguitas  ,  consangnini- 
tas:  rokonság,  atyafiság:  bic 
äVmiflnbtjcfyaft ,  3(n î>eri»anî> fcí)aft  , 
Síutsfreüntfcljáfr. 

Fi  ili  csoe.  4ipziţ-Rqj£ ,  adv.  frater- 
ne: minta'  testvérek:  brübcríicb, 
roie  bic  SSvÜfctrl 

Fraţeseu,  f.  ţâsca  ,  pl.  sei.  <î>pz_ 
iţzir.  ,  —  Lţ-fttKZ  j  adj.  fralernus : 
testvéri,  atyafiúi:  brübcrlid). 

Frăţie  ,  f.  pl.  ţii  ^pziu'f  ,  subst. 
cognatus,  propingvus,  consang- 
vineus ,  sangvine  junctits  :  ro- 
kon, atyafi:  ber  ă3entmnbtc  ,  3ín=> 
tu'runiitbrc  /  iMutswnoaubfc ,  SBíutés 
frrub.  p.  e.  mi  frăţie!  est  mihi 
co-giiatas:  atyámfia:  cr  i[t  mein 
Síiivcnvaubtcr. 

Freţîrie ,  \ m,  ^^zhí  ,  subst.  id 
qund  Frate:  p.  e.  casa  f'rnţmc 
meu  •  dotrius  pal ' r> 's  mei:  a3- 
lestvérem   haza:   rc-cincö  "-ör  liber  5 

Frăţiorii,  m.  pl  ori.  4>^%i\ióf  , 
subst.  fratercuhis :  testvér  a- 
tvafiútska  :    baj  jBrüöfrcfycit. 

Frátutiu,  7n.pl.\i.  4>pz r í u  ,  sub. st. 
V-  Frăţiorii-. 

Frecare.,  f.  pl.  cari.  <IS p s k Á p £ ,  subst. 
jicatio  ,  fricat'us  ,  tritus  :  dör- 
dülés: boci  Síéiben. 

Frecnturá,  /-.  pl.  túri.  4>piKZTöpz , 
subst    V.  Frecai  -. 

Frccu ,  care,  catu.  ^pţ«  .  kÁoe  , 
ti  Át  ,  verb.  act.  1)  vepséle  ,  dóá 


<frp7.MZN- 

gyuráa  , 

*I*pZMZN- 

de  fre- 


óle  de  olaltá  :  etc.  frico  ,  térő: 
dörgölni  :  reiben.  2)  masere  ,  fa- 
sole ,  mămăliga  in  óla,  adeq, 
mestecu  :  verso,  misceo  :  kever- 
ni ,  kavarni  :  rühren  ,  iinm'inren. 
.5)  pre  quineva  ,  adeq.  il  bătu : 
verbero  ,  vasto ,  dedolo  :  suiy- 
tani,  suprikálni,  meg  loholni, 
elzsákolni,  el  verni:  pnicjeín , 
hauen/  (djlcujat >  mitten.  4)  frecu 
in  cóee  j  incole  :  adeq.  a'lergu  in 
susu  ,  in  giosu ,  nu  me  asediu  : 
inquist us  sum ,  sus  deque  am- 
bulo  :  fészkelődni,  fel  's  alá  jár- 
ni, futkárosni  :  [)[\\  tittb  lief  flehen, 
unşufng  fepn. 

Fré  mén  tare  ,  f.  pl.  tári. 
•rÁpE  í  subst.  subactiu: 
dagasztás  :  baá  .Sviictcrt. 

Freméntdtoriu ,  m.pl.  ri. 
TZTopió  >  subst.  pecióre 
mentatu  .•  pedarnentum  a/vei 
panarii :  tekenyö  láb  :  ber  33acf= 
mviflcfrelí. 

Fréméntátoriu  ,  f.  óre  .  pl.  ori  ,  f. 
ore.  ^pzMZHTzrópiöj  —  0Ap{-  subst. 
subigens  ,  depsens:  gyúró,  da- 
gasztó :  ber  ba  fnctet. 

Frémc'ntáturá  ,  f.  pl.  ri.  ^p^^zH- 
TZTäpz  =  subst.  1)  V.  í'réménta- 
re.  2)  totu  aluatu:  massa  :  tész- 
ta :  ber  £ctíj.  > 

Frementu  ,  tare,  tatu.  <î>pza\zht  , 
rÁp?  j  tÁt  i  verb.  act.  depso  , 
siibigo:  gyúrni,  dagasztani  : 
frieren,  dela  j'ermento. 

Fréhu 3  m.  pl.  ne,  <í»pzn  ,  subst. 
Jrenum,  habena :  kantár:  ber 
jűttin  /_  jtiaet. 

Fréim,'nare,  natu.  4>pzn  ,  nÁp£  , 
hÁt:  verb-  act.  freno ,  injreno  : 
kantározni,  zabolázni :  einjcilC* 
inen. 

Fréu  ,  m.  pl.  free  faţză  •>  V-  Frenu. 

Fricá ,  f.  4^phkz  5  subst.  1)  témere, 
in  quátu  éste  o  patima  singura- 
tica: timor  ,  metus ,  formido  , 
trepidalio :  félelem:  bic  (5lirct)t« 
— '  mi  frica:  metuo ,  timeo  ,  me- 
tus est  mihi:  félni:  fürchten  ,  fid) 
Şfirdjten  ,  '$in-d)t  (mben.  —  de  fi  i- 
cá  :  metu  ,  prae  melu  ,   ex  mc- 

3  tu  , 
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tu,  propter  metum  :  a'  félelem 
miatt  :  oţfl  $ttrcf)t.  —  frica  lui 
Dumnedeu  :  timor  Dei pietas, 
religio:  Isteni  felelem:  bte  ©0t= 
tesfűrd)tiűfeit.  2)  placare  spre  a- 
quéstá  patima  :  timiditas  ,  pa- 
vor  :  félénkség  :  bie  u*-ltrd)tfamreit. 
a  Gr.  (ŢQiooto).  horresco. 
Fricosu  ,  f.  cósá  ,  pl.  şi ,  f.  se  , 
4>pHKÓt  j  —  Óaiz,  adj.  timidfis 3 
met iculosus  pavidus  :  félénk  : 
fnrdjtjam. 

Frigare  ,  f.  pl.  gári.  <fcpnrÁp£ ,  subst. 
veru.  nyárs :  fcct  35ratfpicp.  a 
frigu,  ere. 

Frigu  ,  m.  pl.  guri.  4>pn'r>  subst. 
recélá  :  frigus :  hideg;  bte  $älte. 
—  é  frigu  :  frigus  est ,  frigi- 
dum  est :  hideg  vagyon  :  eő  tft 
fűlt.  —  mi  frigu:  frigeo  ,  frigus 
est  mihi:  fázom,  hidegem  va- 
gyon :  mir  tft  falt,  tcí)  friere. 

Frigu.  4»pHr*j  adv.  fi  igide:  hide- 
gen-, falt. 

Frigu,  gere  ,  friptu.  4>pi5r  ,  ţifps  , 
^pnnr  j  verb.  act.  1)  queva  la 
focu  ,  in  frigare  .-  etc.  frigó  ,  as- 
so  :  sülni :  traten.  2)  ardu  :  uro  : 
égetni :  trennen  ,  verbrennen.  — 
me  frige  sétea ,  mt  frigu  de  sé- 
te  :  siti  uror :  éget  -a'  szomjú- 
ság :  id)  brenne  cor  íDnrft.  3)  — 
pre  quineva  ,  adeq:  pécálescu  : 
circumvenio ,  decipio  :  valakit 
rneg  tsalni ,  meg  pér'selni ,  reá 
szedni :  Şemanben  anfrieren  ,  űn= 
ylatifdjen,  hintergehen ,  belifíigen. 

Friguréle ,  f.  pl.  *pHrőp-RAt  3  fe- 
bricula  :  egy  kis  hideglelés  :  bűé 
S'iebercíjcn. 

Friguri ,  f.  pl.  <f>pHrőpíí  ,  subst. 
febris:  hideglelés.-  bűé  fâkkiţ.  — 
quéle  de  tóté  dilele  :  febris  aon- 
tinua  ,  quvtidiana  ;  minden 
napi  hideglelés  :  bűé  tőijíicfye  $k? 
6er.  —  quéle  de  a  trea  d.i.*  je- 
bris  tertiana:  harmadnapi  hi- 
deglelés :  büö  fcret)tci iţijie  lieber, 
quéle  de  a  patra  di  :  febris 
quartana  :  negyed  napi  hideg- 
lelés :  ba^uiertäflKie  ft'ic&er. —  que- 
lé  ferbefnţi :  febris  calida  :  for- 


ró hideglelés :  bűé  íufeigc  ftieber, 
quéle  mortdreţe:  febris  lenta: 
bűi  fd)leid)enbe  ftieber.  —  friguri  pu- 
trede :  febris  put  rida  :  rothasz- 
tó hideglelés;  ba§  S-iutlficber,.  — 
cu  friguri,  séu  de  friguri  : 
febriculosiís:  hidegleléses  :  fiebere 
fyűfí.  —  capítu  friguri,  séu 
me  iéu  friguréle  :  febresco  : 
hideglelést  kapni:  bűé'  ftieber 
befommen.  —  am  friguri  séu 
me  préndu  frigurile:  febrio , 
febricito  :  a'  hideglel ,  ráz  ,  hi- 
deglelésem vagyon:  bűé  o"'íc^E 
fyűben,  febricitiren.  á  Lat.  frigus. 
Frigurosu,  f.  ósá  ,  pl.  osi ,  f  ose. 
4>pnröpót  3  —  ó&iz>  adj.  1)  vre 
unu  locu,  vre  o  casá  ,  vestmen- 
tu  ,  adeq:  réce  :.  frigidus  :  hi- 
deg :  falt.  2)  unu ,  adeq.  réce 
la  sânge  :  frigidus  ,  algidus  : 
fázékony  ,  hidég  vérű'  :  frierirt,, 
froftig. 

Frigutiu.  &pnr8Lţ  »  subst.  friguscu- 
lum  :  hidegetske  :  cttt>űá  fűlt , 
eine  fíeine  átőíte. 

Frimbie  ,  f.  pl.  bii.  4>phmeí'é,  subst. 
V.  Fimbrie. 

Friptu  á ,  pl.  ţi,,/,  te.  /ţ>ţnnr  — 
TZ  )  adj.  assus  ,  friccus  :  siiltt , 
sülve  ,  sütött :  gebraten. 

Friptura ,  f  pl.  turi.  <Í^pnnTőpz , 
subst.  assum ,  assatura  ,  caro 
assa  :  sültt  ,  petsenye,  forelék  : 
ber  traten. 

Fructóre ,  f.  pl.  ori.  4>pőK-ró<»pf  > 
subst.  d)  cârnuri :  cam  es  :  hus- 
bie  S'ícifc^TOűúre ,  bűé  Sfctfd;trcrF.  2) 
legumá  ,  páditurá  :  opsonium  , 
pulmentarijim:  ázalék)  főzelék: 
bie  £ufoft ,  baő  Bwgemöfé. 

Fructu ,  séu  frnptu ,  m.  pl.  turi. 
<f>p8KT  ,  caő  <|>p 8nT,  subst.  V.  Dulce. 

Frumoşezu  3  sére_,  sétu.  4>p8A\ouiÉ5  •>■ 
ürkpE  ,  uj-KT  ,  verb.  recipr.  me 
frumoşezu  :  pulchresco  :  szépül- 
ni,  meg  szépülni:  fd)ön  v»erben. 

Frumosu.  «^pgMot  ,  adv.  1)  farmo- 
sé ,  pulclire  ,  belle  ,  venuste  : 
szépen :  fd)5n.  2)  mereu  ,  cátíne- 
lu  :  sensim  ,  paulatim  ,  lent»  , 
iXLrde  :  lassan  ,  halkal  ,  tsen des- 
sen , 
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sen,  gyengén:  toníjfam  /  ftnt,  ge= 
Unbe,  fad;te,  íeife.  â  Lat.  formo- 
sus. 

Frumosü,  f.  ósás  pl.  osi ,  y:  óse. 
4>p3MÓc,  Ómzj  formosus- 
pulcher ,  pulcer  ,  bellus  ,  venu* 
stus  :  szép  :  (cf)6n. 

Frumsétiá,  f.  pl,  tie.  4>pőAulíuz  , 
Subst.  formositas  ,  venustas , 
pulchritudo  :  szépség:  tie  ©tí)ön* 

Frumuşelu  ,  f.  sé  ,  /?/.  şei  ,  f.  şele. 
*páA\SuiÉA  ,  ' —  ui*'-  adj.  formosu* 
lus  ,  bellulus  :  szépetske  :  jicm=» 
lid)   fc^öit/  Í)ü6fcf). 
Frumuşelu.  4>páA\őmtA  ,  adv.  i)for* 
moşule^     bellule  :    szépetskén  : 
juH'rt ,  [)üfcfd).  2)  incetuţu :  len* 
étele:  lasatskán  :  l)üb\á)  ,  ff at >  flf= 
UnDe ,  fanft,  íetf 
Frumuşicu  ,   m.  f.  cá  5    yo/.  ci^f 
ce.   ^pSMgLUHK  5  -^-  Ki*  f .  Fru- 
muşelu :  adj.  et.  adv. 
Frundariu  ,    m.  pl.  ri.  ^pânţipS^ 
S'ibst.  1)  tufariu  :  dumetum  ,fru- 
ticetum  :   bokros  helly  :  bető  @3e= 
bűfíí) »  2)  şopru  de  ramuri  verdi  : 
frondar  'mm }  umbraculum,,  scoe- 
na  frondea:  levél  szín  :  bie  5au= 
ht ,  Sontímttc  /  £ati&erf)útte. 
Frundé,  f.  pL  de.  ^Pőh^zj  subst. 

1)  de  arborej  de  hârtie  :  frons  — 
de's',  foliutnt   levél:    baő  23Iat. 

2)  peté  ,  primá  ,  primurâ  :  t ae* 
nia  j  íigulü  :  pántlika  :  baő  SPanb/ 
Söattbef.  3)  impletitóre,  legátóre 
de  píi'K:  taenia)  vei  ligula  erina* 
Iis:  hajfouó ,  —  köt'Ő,  —  szo- 
rító —  tekerő:  baé  £aar6anb  , 
£aor6anbei,  bie  JOaartunbe» 

Frundé  de  fragi,  ^pőir^z  m  4>pÁi,iH, 
fr  agár  ia:  eperjfü:  ba&  <Jrb6eer= 
front. 

Frundé  de  quinqui  dégete.  4>péii5z 
A£  Htítníí  AtíipUTEj  o  planta  :  po- 
tentilla  reptaiis  Linn  :  quin- 
quefolium  :  Őt  levelii  fíí,  Őt  ujjú 
fu  :  iaé  föünföfott ,  %űnffi\\$ctfraut. 

Frundé  de  tăietura.  <I>p8n5z  m  tze- 
T8p7.-  subst.  V.  Betonicá. 

Frundiş6râ,  f.  sóre.  4>pőK5Hiuócvpz  , 
subst.  1)  frundutiá:  fo Holum  : 
J  P 


leveletske  :   búé  25lättd)en  ,  SSUtÚ 
lein.  2)     frundé     de   r,ucsórá : 
^a</sLinn:  szeretsen  dió  virág, 
muskaplé :    bie    SDíuecatenöíume , 
9Jhiéfatent>lüte. 
Frúndosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  oşijf.  ose, 
^PîJhşoij,  —  Óacz  ,  adj.  frondo- 
sus ,  fofiosus:  leveles:  ttäftcrtcj , 
fcíítterrcicf). 
Fruntariu  m.  pl.  riuri , f  ApgHTÁpio, 
subst.  J)  o  legátóre,   séu  podó- 
bá  de  frunte  :    frontale  ,  fascia 
frontalis  :  homlok  elő  s  homlok 
kötő :    bie  ©tintfcinbe.  2.  partea 
quea  din  ante  a  qráruiva  lucru,, 
p.    e.   a  altariului:  frons :  vul- 
go :  froniispicium  :  eleje  ,  hom- 
loka j  előrésze:  ber  íöorbertÍKií/  bié 
£3crberfeítc ,  bie  fronte»  â  frunte. 
Frunte,  f.  pl.  ţi.  <£pgHT£ ,  subst. 
d)  o  partea  faliei  :  frons  :  hom- 
lak :  tic    ©tirne.   —  increţescit 
frunté  :  f/ontem  contraho  ,  ad- 
duo  j  capero  :  rántzba  húzni  , 
vagy  szedni    a'  homlokát  :  bt< 
©rirne  run^cfn,    jufammen  jic^cu. 
*—   cu  dóá  frunţi  :  bif/  ons  :  ké  t 
homlokú:  jrocpftirnig.  —  cu  frun- 
té mare  ,  séu  latá  :  fronto  •  nis: 
nagy  homlokú:   (jri)^"lirnic| ,  eine 
fcreite ©tirne  Í)a6enb.  —  de  frunte: 
adj.  frontalis  :  p.  e.  legátóre  de 
frunte  :  fascia  frontalis  :  hom- 
lok kötő  :   bic  @tirnt)inbe.  2)  par- 
tea quea  din    ante    a  quáruiva 
lucru  ,  p.  e.  a  mései  etc.  frons, 
pars  antica :  homloka  eleje  j  e- 
lorésze  valaminek  :   bie  23ot-berfei= 
te ,   bee  ÍCorberrf)ei(.  3)  qué  mai 
alésá  ,  mai  buná  ,  mai  frumósá  $ 
mai  de  cinste  parte  din  queva. 
lucru,  p.  e.  din  vinu  ,  gránu  etc^ 
flos,  pars  primaria  ,  optima :  vi- 
rágja ,  eléje  ,  jova  ,  szépe  ,  lelke 
valaminek  :  ber  Jpub  /  Äent  ,  2íuő^ 
íumb  /  bal  25cniefimfíe ,  %Şsx$i>,li$)H 
einer  ©aefje.  p-  e,  fruniea  Boéri- 
lor  :  flos  nobilium:  a'  nemesség- 
nek virágja,  leg  válagattobb  ré- 
sze :    ber  $ern  beé  9ÍDeíő  —  de 
frunte  adj.  primarius  ,  primö- 
ris  ,  pnaecipuus  ,    optimae  sor* 
2  Ugi 
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tis:  elókelÖ,  f 6  ,  válogatott: 
vornehme ,  vorjüglirr; ,  opbünííg  , 
von  ber  äSeften  (Gattung.  4)  ponén- 
duse 'irpreuná  cu  nesquciri  ad- 
jective ,  se  intrebuânţeza  in  lo- 
cu  de  superlativii  :  p.  e.  frunte 
de  bunu  :  opt  imit  s  ,  summe  bo- 
nzis:  felette  jó  :  feí)r  gut ,  <  »orjű= 
gliei)  gut.  â  Lat.  frons  ,  fronte. 

Fr  up  tu.  4*páriT  ,  V.  Duce,  subit. 

Fruplóre.  4>pőnTÓApi  ,  V>  Fructóre. 

Frustu  ,    m.  pl.  turi.  f.    <í>p8£T  , 
subst  frustum  :  darab:  baő  (Étücf. 

Fuga ,  f.  pl.  gé.  «$érz,  subst. 
fuga:  cursus  citaíus:  futás, 
szaladás  ,  nyargalás  :  baö  ftliefyen/ 
bie  31u(f)t.  —  iéu  ,  dau  ,  taiu  fu- 
ga ,  me  iéu  cu  fuga  :  fugám  pe- 
lo  ,  capio  ,  capesso  :  szaladni, 
futni  ,  szaladásra  venni  aJ  dol- 
got :  fíielKti/  bie  Slucfjt  nefymen , 
ober  ergreifen.  —  iéu,  dau  pre  quine- 
va  in  fuga .  séu  me  iéu  dopó 
quineva  cu  fuga:  fugo  ,  in  fu- 
gám do ,  ago:  szalasztani ,  fu- 
tamtatni  valakit :  in  bie  $íucf)t  \d){a- 
<ţen  3'emanbcn.  —  Fuga  !  ( quan- 
c!u  inteţimu  ,  séu  imbárbátámu 
pre  quineva  se  fugá  :  )  curre  ! 
fuge !  abi  eeleriter  !  saladj !  fuss  ! 
fítcí>c  I  laufe  1  renne!  —  pre  fuga, 
séu  totu  pre  fuga  :  p.  e.  facu  , 
dicú ,  séu  mé  ducu  undeva  pre 
fuga  :  adeq.  iute  ,  répede  ,  cu 
graba  :  fugaeiter  ,  cito  ,  eeleri- 
ter ,  festinanter  :  szaparán  , 
frissen  ,  égy  más  után  :  gefd)ttúnb, 
Inirtig ,  nad)  einanber. 

Fngaciu  ,  f.  â  ,  pl.  ci ,  f  ce. 

tÁmio,  —  mc,  cid),  fugax,  cur- 
rax  :  futosó  ,  futamó  :  fíl'lcf)tig  , 
leicfytfíiefyenb.  â  Lat.  fugax  ,fugace. 

Fugârescu,  rire ,  ritu.  4>örzpÉtK  > 
pMpf  ,  ptÍT  ,  verb.  act.  i)  de  un- 
deva ,  adeq.  fugu  a  dése  ori : 
fugito ,  saepe  fugio  :  szökdös- 
ni :  oft  fíiel)en ,  'enrfíicí)en  2)  aler- 
gu  in  susu  in  giosu  ,  eóce ,  in 
colo  :  cursito  ,  cir  cum  cur  so  ,  dis- 
'  curso  :  futkosni  ,  futkározni :  l)e= 
rninloufcn ,  Un  unb  fyer  laufen;  3) 
pre  quineva  ,  adeq  :  pofugu  ,  iéu 


in  fuga  :  jug  o  ,  in  fugam  ago  , 
vel  do  :  futamtavni  :  in  bie 
%\uá)t  fd>lagen. 

Fugărim,  tâ^  /;/.  ţi,  /  te.  ^sn- 
piiT  >  —  -iz,  adj.  I.  ptebégií  : 
fugit ivus  :  bujdosó,  szökött:  bei 
8-liicbtliiig. 

Fugitu,  f.  tá,  pl.  ţi,  /.  te.  4>ő- 
uht  ,  —  Tz»  adj.  fugii  ivus  ,pro~ 
fugus  :  szökött ,  bujdosó  :  flüchtig, 
soldatu  fugitu  a)  desertor  :  szö- 
kött katona  :  bet  ©efertcur  ,  2itis>= 
rciţler.  b)  quarele  tréce  la  duşma- 
ni:  per  fuga  ,  1  r  ans  Jug  a  :  ellen  - 

'  seghez  által  szökött  katona  :  ber 
íDeferteur ,  lliberíáufer. 

Fugu,  gíre,  gitu.  4>grj  ynpi  ,  uht, 
verb.  act.  1)  curu  :  fi  gio,  cur- 
ro  ,  cituto  cursu  feror:  szalad- 
ni ,  futni ,  nyargalni:  liuifen  ,  f!ic= 
fien  ,  rennen,  composita  :  fugu  a 
fara:  efugio ,  excurro  ,  procur- 
ro:  kiszaladni:  Iniuntéíűllfen.  — 
fugu  cőtiá,  séu  spre  quine\a: 
accurro  ,  adcurro  :  oda  futni  , 
hozzá  szaladni  :  ■fyerjuliUlfen.  —  do- 
pó quineva  ,  séu  queva  :  cursu 
insequor  ,  prosecjuor  :  utánna  : 
szaladni  :  nachlaufen  Şcmanben , 
nadjrennen.  —  fugu  din  colo,  de 
quéa  parte  :  transcurro  ,  trans- 
fugio  :  által  szaladni :  fyinüber« 
laufen.  —  fugu  in  ante:  praecurro: 
előre  szaladni:  vorlaufen.  —  in- 
antea  cuiva,  in  calea,  séu  in- 
tempinarea  cuiva  :  occurro  :  e- 
leibe  szaladni:    entgegen  laufen. 

—  inapoi ,  séu  indíreptu  :  recur- 
ro  :  viszsza  ,  vagy  hátra  futni , 
szaladni:  jtirücf'laufcn.  —  din  có- 
ce  in  colo  :  discurro  ,  cursito  , 
concurso  :  szerte,  szelyel  ,  fel  's 
alá  nyargalni :  f)in  unb  l)er  laufen. 

—  fugu  in  gioáu  :  decurro :  le 
szaladni :  ^erafclaufen ,  f)erunterlau= 
fen.  2)  de  undeva  pre  furişu  , 
p.  e.  din  prénsóre:  fugio  ,  au- 
fugio :  el  szökni,  el  szaladni: 
burebgeben ,  entfonmien  ,  entfliegen, 
ent»veití)eii  /  entwifcí)en  ,  entlaufen, 
fid)  aus  betn  @tau6e  nraeften.  —  din- 
trd  soldaţi  :  Signa  desero  ,  pro- 
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fugio,  :  el  szokni :  „bcfertiren.  3) 
fugu  de  queva  ,  adeq.  me  feres- 
cu  :  fugio  ,  vito  ,  devilo  :  el  ke- 
rülni ,  tl  távazni  ,  távoztani :  flie= 
l)cn  soc  etnntő ,  etwa*  meiben ,  vcr= 
nteiben.  â  Lat.  fugio. 

Fuioru  ,  m.  pl.  ióre  ,  f.  í&gióp , 
siibst.  manipulus  ,  vel  fascicu- 
lus  canabis:  egy  kita  kender: 
cin  ăninbel,  ober  Süfdjel  Slaefţâ.  â 
Lai.  folio lum. 

Fulgerátoriu  ,  y:  óre,   /;/.  ori,  f. 
óre.  ^áAyípzTÓpiö  ,  — oApt  *  subst. 
fulgerător  ,  fulgurator  :  villám- 
ló: ber  2Miijer. 

Fulgerătura ,  f.  pl.  turi.  <í>őAi,iepz- 
Tâpz,  subst.  fulguraţia  ,  ful- 
guratura  \  villámlás  :  ba5  xBijßen- 

Fulgeru,  m.  pl.  gere  ,  /.  4>őauép- 
subst.  fiilgor  ,  fulgur  ,  fulge- 
trum  ,  fűimen:  villám  ,  villám- 
lás :  bec  ă31iş.  â  Lat.  fulgur , 
f.dgure. 

Fulgeru,  rare,  ratu.  *â,\i,i£p,  pipe, 
pÁr  ,  verb.  act.  fulguro  ,  fulgii- 
rio  :  villámlani  ;  6lil;cn.  vel  im- 
pers  :  fulgera:  fu Igiirat  :  villám- 
lik: e*  bliljt. 

Fumáritu  ,  m.  pl.  turi.  ^ömzpht  , 
subst.  dare  pentru  fumariu  in 
ţcra  românescâ  :  vectigal  pro  fu- 
mario  :  kémény  adó :  bie  5)iaud)= 
fa  n  cj  offener. 

Fumăria  ,  m.  pl  riuri  ,  f.  ^g.wÁpio, 
subst.  fumarium  ,  carwnus: 
kiirtó,  kémény:  ber  Ctailttn,  ©d;or= 

fteiu ,  9îaic<^fang. 

Fumátoriu  ,  f.  óre  ,  pl.  ori  ,  f.  óre, 
<fcüv\zTÓpio  ,  —  oípEí  subst.  fu- 
mător,  suffllor :  füstölő,  fü- 
stölgő: ber  9îâucf>crer. 

Fumegáiosu,,  f.   iósa  ,  pl.   ioşi  ,  f. 
ióse  :    ífcőMErzi'ót  ,   —  ©Ata  > 
fűmig ans  ,  fumi ficus :  füstölgő: 
Miuţcitb,  yíáll  1)  VOII  fid)  flCÍU'llb. 

Fumegátoriu,  f.  óre,  pl.  ori, 
óre  :  ífcgMírzTÓpiö  ■>   —  oÁpt  5  ffájí. 
Fumegáiosu. 

Fumegu  ,  gare,  gatu  :  ^,«Er)  rÁ- 
pî  î  TATj  verb.  act.  famigo:  fü- 
stölni ,  füstölögni  ,  fiislölgeni  • 
rducfyen ,  Siaiid)  »on  fid;  ejcDen. 


Fumosu  ,  mósá  >  ^>/.  mosi  ,  f.  mó- 
se  :  <J>gA\óc5  —  oÁtz,  adj.fumo- 
sus  ,  fiimidus  :  füstös  :  ratutyio,  , 
voller  î)îaud). 

Fumu  ,  ni.  pl.  muri.  <J*őm  ,  subst. 
1)  fumus  :  füst  :  ber  Oíaud).  — 
punu  queva  la  fumu  :  suspendo 
adfumum:  füstre  tenni:  in  ben 
9íaueí)í)ana,en.  —  de  unde  nu  é  fo- 
cu  ,  hu  ése  fumu  :  prov :  scin- 
tilla  ignis  indicium  est ;  nintsen 
tűz  füst  nélkül:  roo  Sunfen  ouő 
bem  Gamin  fliegen/  ba  ifr  fteure.  2) 
V.  Abore. 

Funariu,  m  pl.  rí.  ^őhÁp»»  subst. 
restio  ,  opifex  funarius :  kötél 
gyártód  ber  ©eiler.  Funaritiá  fem. 

Fundamentu  ,  m.  pl.  turi  ,  f  4>an- 
Aaa\éht  ,  subst.  temeiu  „  temelie: 
fundamen  ,  fundamentum  ,  ha- 
sis :  fundamentom  :  baé  ŞtlribO» 
ment,  ber  Girunb,  örunbfa^,  bie 
ÖritnblaejC.  —  din  fundamentu  : 
a  fundamentis  :  fundamen- 
tomból :  aué  bem  ©runb  /  vom 
Qjriinb  öu$. 

Fundaţie  ,  f.  pl.  ţii.  4>őhaÁihí  ■> 
subst.  fundat io  :  fundátzio  :  bie 
(Stiftung  ,  3-iinbation. 

Fundu ,  m.  pl.  duri,  f.  4>&ua  » 
subst.  fmdús:  fenék;  ber  23o  = 
ben  /  ©nmb. 

Fune  ,  f.  pl.  ni.  4>Shi,  subst.  fi- 
nis ,  rest  is  ,  tomix  :  kötél  :  bnő 
©eil  /  ber  ©trief»  —  a  corăbiei : 
rudens :  hajó  kötél:  boi»  ©d)i|f* 
(eil.  —  decépá,  de  aiiu:  rest  is, 
ser  tum  :  koszorú  ,  füzér  :  bűé  íBíi= 
fd)el ,  bie  Stftjre.  a  Lat.  Junis , 
fune. 

Funingine,  /.  4>őHHHi,iHHf  ,  subst. 
fuligo :  korom:  berOUié,  9uip. 
Funingine  de  boltá :  fuligo  pi- 
nea  :  bétsi  korom  :  ber  Äiimntp. 
â  Lat.  Juligo  ,  fuligine  ,  /  mu- 
taţi in  n. 

Funinginosu  ,  f.  ósá,  pl.  oşi  ,  f. 
ose.  4>őmmhi,imhÓc  ,  hoaiz,  ad),  fu- 
liginosus  :  kormos  :  ni^íg'. 

Funisórá,  f.  pl.  óre.  ^ohhiiioapz  , 
subst.  funiculus  :  egy  kis  kötél  : 
ein  fíeince  ©eil. 
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Furca }  f.  pl  ci.  4»őpKz,  subşt,  1) 
pri  que  lemnu  cu  dóá  cörne  : 
furca  ,  cervus  ,  ames  :  két  ágú 
fa:  t)tc  Qkfcei,  ein  ©a6etf5rmtne§ 
-Şotj.  2)  de  rádicatu  fenn  ,  paie: 
etc.  furca  :  villa:  bte  ©atei*  — 
de  feru:  furca  fer  rea:  vas  villa: 
bie  <Ş:tţeng4&el ,  SOliftga&cl.  —  de 
lemnu  :  furca  lignea  :  fa  villa: 
bie  fteíjerne  ©aM  >  öaklfhncje,  3) 
la  téscu  ,  adeq.  grinda  téscului : 
prelum  :  sajtó  th'ke :  &cr  tyvtfc 
fcaitm;  4)  de  torsu  in  canipé  etc. 
colus  :  gú'saly  ,  rokka  :  ber 
cFen,  ©pinnrocFcn,  2öocFen, 

Furcea  ,  f.  pl.  cele.  4*ápH-k  ,  subst. 
furcilla :    villátska:    eine  fteţne 

Furci,  /  pl.  ^ép^H^  subst.  í)  V. 
Furca.  2) —  de  spéncluratu  -  fur* 
ca,  pat  ib  uium  ,  gabalus:  a- 
kasztó  fa  :  bcr  ®ali]m, 

Furcoiu  ,  m.  pl  coi.  4>őp,soiö  5  subst. 
merga  :  mereklye  ,  nagy  villa  : 
bie  Pietre ibé£ja6cí^  ilontgabei  item: 
furc  á  de  feru  :  furca  ferrea  :  vas 
villa  :  bit'  9)íi|"ti]ű!'CÍ.  Ital.  forcone. 

Furcutiâ  ,  f.  pl.  lie,  <ftőpKéu,z5  subst. 
furca  ,  furcilla  :  de  éste  cu  trei 
córne  :  fuscina  ,  fuscinula  :  vil- 
la :   bte  £fij]aí>eL  Ital.  forchetta. 

Fui  isu.  <í>öpiíui  5  adv.  furtim  ,  fu- 
raciter ,  clam;  lopva,  orpzva  , 
alattomban :  »erfrof)íerierr»etfe,,  fjeim* 
íicf>  /  \n^ú)ám  ,  unycmierFt,. 

Furnica,  séufornicá,  f.  pl.  nici. 
4>apHHKZ5  subst.  formica :  han- 
gya :  bte  Sfmeife,  Síiére,  —de  fur- 
nica :  adj.  forrnicinus ■ ;  p.  e. 
ouu  de  furnica :  ovurn  formi- 
cinum:  hangya  tojás:  Simetfeneţi* 

Furnkariu  ,  séu  fornicariu  :  m.  pl. 
ri.  4>epHHKÁpio>  subs.  nid'ificium 
formicarum  ,  acervus  forrnici- 
nus, formicetum  Apui:  hangya 
boj  ,'  hangyarakás  ,  hangya- 
fészek  :  ber  Sbnetfenljaufcn  ,  baő  %- 

Furnjcosu ,  f.  cósá ,  pl,  cósi  ,  f. 
eóse  <í>őpHHKpc,  qÁcz^  ad/,  for- 
mkosus:  hangyás ;  VQÍÍer  ?(meifen, 


Furnicu,  care,  catu.  4>öPnhk  ,  ka- 
oé  1  kÁt  ?  verb.  act.  fornico : 
hangya  módra  pespeni ,  mozog- 

V  ni:  jucFen ,  ali  wenn  Símeifen  bar* 
«uf  herumliefen. 

Furnicutiá,  f.  pl,  tie.  4>őpNHKöuz> 
subst.  formicula  ;  hangyátska  : 
bű$  2íitieiőd)cn* 

Furtu  ,  séu  furtisagu  ,  m.  pl,  uri, 

f    4>8pT5    CAŐ  4>ŐpTHUjÁT5  Subst. 

furtum  :  tolvajság  ,  orozás:  beif 
©iebftflfit/  dlauh,  *—  dequélesán- 
te  :  sacrilegium  ;  szentség  törés: 
ber  $ird)enrcuil>. 

Furtuna  ,  f  pl.  ne.  4>őpt8hz  s  subst. 
V-  Fortuna. 

Furu  ,  m.  pl,  ri.  4>ép  ..  subst,  lo- 
tru :  y^r ,  latro  :  or  ,  orozó,  lo- 
pó ,  tolvaj :  ber  £)ieí> ,  Sícutfcer  „ 
©teí)íer,  —  de  quele  sánte ,  séu 
de  vre  unu  odoru  besericescu: 
sacrilegus :  szentség  törő:  bet 
Äir^enbief)/  £ircf;enräui>er. 

Furu,  rare,  ratu.  4>gp  ,  pÁP£ ,  p£T, 
i;erö.  act.  fuior ;  lopni,  orózni: 
ftef)(en,  raupen» 

Fusariu,  in.  pl.  ri,  4>öcápio.  subst. 
unu  pósce  :  ophidium :  orsó  hal, 
orsó  farkú  hal :   ber  <$5cí)langens 

Fustelu,  m ,  ei.  <£ői{jéa  >  subst,  J) 
unu  bâţicaşu  ;  fustis  :  fustély ; 
bee  fínitíeí.  2)  la  scará:  gr  adus  : 
fog,  lajtorja  fog,  lépts'ő:  ber  fieU 
tevpro^en.  «  I-aí.  fustis  >  </í- 
mmaí. 

Fustiu  ,  ra.  stii.  4>áuiTÍe  ,  subst, 
baculus ,  fustis  :  bot:  bet  $nű=s 
te(r  $r%eí,  ©tocf. 

Fusu,  m.  pl.  se.  <f^8t  ^  subst.  1) 
de  torsu  .-  fusus  :  orsó  :  bic  @pin* 
bcL  2)  de  rótá ,  de  mórá ,  séu 
stémpuri;  fusus,  inodius  ,  cy-  , 
lindrus ,  axis:  ber  Cfţjlinber,  bic 
íTGqÍíc  ^  SíBeííe,  <2pinbet,  ©viíte. 
3)  la  téscu  :  trochlea  preli :  orso- 
fája  â  sajtónak :  bie  Şrcpfci)rau&e« 
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G. 


Gadiná,  f.  pl.ne,  TÁahhz,  subst, 
1 )  cu  terminu  de  obsce  se  in- 
ţelâge  ori  que  dobitocu,  séu  ji- 
vina, animal,  animări!?:  élő 
aliat:  baé  Zt)kt;  2).  de  osebi 
aréfá  ferele  quéle  rápitóre  ,  pre- 
com'  lupu  ,  vulpea  etc-  bestia 
rapax  ,  ragadozó  állat :  ein  9lau6* 
tí)ier;  3)  quéle  sborátóre :  ales, 
volucris :  repi'iló  állat:  baé  fttiU 
geíwerf ;  4 )  de  osebi  quéle  de 
casá,  pre  com'  sunt  gáiinele 
etc  :  avis  cohortalis  ,  volucris 
domestica:  majorság,  barom- 
fi: bas  ©epüket ,  ipaiiégeffttgct/  %t* 
beroief) ;  6  )  quéle  rápitóre  ,  pre- 
cora':  uliu,  gaia  etc.  avis  ra- 
pax: ragadozó  madár :  ber  5KauO- 
»oa.eí,  baS  Síauögefíü^ct ;  6)  alte 
jivini  întraripate,  precom' :  ló- 
custa  ,  vrubu,  gândacii:  etc:  in- 
sectum  alatum:  szárnyas  bo- 
gár: ba§  gefííijjeíte  3»RctA  ober 
Urijjejicfer ;  a  Gr.-  xt^vo;  ,  jutnen* 
tum,  pecus. 

Gáfáescu,  ire  3  itu.  Tz^zttn  ,  m p e  , 
HT,  verb.  act.  pufáescu:  an- 
helo,  duco  anhelitum :  szuszog- 
ni, szumogni ;  Peißen  /  fcftitcui6en  / 
ftarf  2ítf)cm  fjofjícn. 

Gágáescu,  ire,  itu.  TzrzítK,  h\)í, 
ht  y  verb.  act :  a)  despre  gán- 
sce  :  clango  ,  glacilo  ,  gingrio 
b)  despre  race:  tetrinnio:  gá- 
gogní ,  hápogni  ,  sápogni :  flá* 
cfern,  gacffcn,  [dmnttcrn ;  c)  de- 
spre omu  :  balbutio  ,  linqua 
haesito  :  rebegni,  lepegni ,  da- 
dogni: (tammcln  froftorn. 

Gágailá,  g.  c.  pl.  le.  TzrxMAZ, 
subst.  balbus  ,  balbutiens  :  r»- 


beg'Ő  ,  dadagó  :  fkmmeínb  ,  fíot* 
ternb,   ber  ©tammler,  ©tottercr. 

Gágáire,  f.  pl.,  ri.  Yzrz^t,  subst. 
clangor ,  gingritus:  gágogás, 
sápogas  ,  hápogás  :  baé  ©<f)nat= 
tern,  ©acfcrn. 

Gágáitura ,  f.  pl.  turi.  TzrzHTöpz  , 
subst.  V.  Gágáire. 

Gaie  ,  f.  pl.  gáü.  UH  ,  subst.  fal- 
co aeruginosus  :  Oer  -£>üfmeva.ctKr, 
^üinetatft';  a  Lat.  gallus. 

Gáiiná,  /.  pl.  ni.  Tzhhz,  subst. 
gallina :  tyúk  :  baé  Jruihn  ,  bic 
£enne;  —  de  gáiiná :_  adj.  gcel- 
linaceus ,  gallinarius :  p-  e- 
ouu  de  gaiiná :  ovum  galjirta- 
ceim:  tyúktojás,  tikmony:  baS 
jpüfyrtetet) ;  —  peduche  de  gáiná  : 
pediculus  gallinarius  :  tyúk 
tetú  :  bic  ^üfjnertaué  ;  a  Lat.  gal- 
lina, subtracto  l. 

Gáiina^lu,  rh_.pl.  91.  Tzunali  >  subst. 
stercus  gallinaceum  :  tyúk  szar: 
ber  í>ühnerörccf ,  J>üf>ncrfűtf? ,  ober 
m\ţ  ; 

Gáiíná  de  apa.  Tzhhz  ae  ínzj  fu 
lica  :  fú,  hoda:  SSajfetŞlf^lt. 

Gáiiná  de  munte.  Fzhhz  a«  mőhté  > 

Gáiiná  silbatica.  Tzhhz  czakathkz  > 
tetrao:  fajd:  baâ  2Baíbf)Uf)n. 

Gáiinárie.    TzhhzpÍí  ,  \gallinari- 

Gaimarisce  rznnzpHUU j  ) 

üWj  c/io/'s  gallinaria ,  staba- 
lum  gallinarium  :  tyúkól,  tyúk 
ház:  bet  £üf)ncrf)űf ,  ^öftaetjjalf. 

Gáiinariu,  /w.  ju/.  nari.  rzHHÁpiö, 
subst.  gallinarius  :  tyukász  : 
ber  ^iifjnermann,  &ätynet?0gt>  ,§uí)= 
ncrrcarrer;  Gáiinárítiá  fem  : 

Gaiinuşâ ,  f.  pl.  şe.  TzhuSiuz,  1) 
diminut :  ex  gaiiná:  gall  inn- 
ia: tvúkatska:  cine  fícine  -ftenne; 

2)  o 
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2)  o  pasere  sílbatieá:  átlagén, 
lacopus  coryllorurn  :  tsászár 
madár,  magyaró  tviik  :  bas>  Qa* 
fclí)iiljlt ,  £Öaítí)uf)n.  ~ -~  3  )  quéle 
sépte  stéle  pre  ceiiu  :  plejades 
virgiliae :  hetevény,  fiastyúk  .- 
ttţ.  0>fitcFí>enne  /  &né  ©ieiena^fütn. 

Gaiiiíutiá  i  J.  pl.  tie.  T/hhöuz  ^ 
subsl.  gal  linul  a  :  tyúkacska  : 
tine  f feine  Jpenne. 

Gálágie  ,  f.  pl.  gii.  Fzazuíé  »  subsl. 
mngnauimitas ,  virtus  heroi- 
ca  :  nagy  szivüség,  bátorság: 
tie  ©rofüimíf) ,  Jjclbcmmiíín 

Galanlu  ,  y.  tá  ,  /?/,  ţi ,  /;  te.  Ta- 
aant  ,  —  Tz,  adj.  elegáns,  le- 
pidus  ,  decortts :  szép  maga  vi- 
seletű ,  kehmetes:  ijiiíaiit,  ar= 
tteţ ,  manieríid). 

Gai binare  ,  f.  pl.  nári.  Tzakmh^pé, 
subst.  1)  o  bólá:  Icterus,  au- 
rttgo  ,  morbus  arejuatus  ,  mor- 
bus regius  :  sárgaság,  sárga  be- 
tegség :«  bie  ©CÍ6|"UCÍ)t ; — cu  gálbi- 
nai  e  ,  séu  quare  are  gálbinare  : 
idericus,  arquat  ieus  :  sárga- 
ságban lévÓ'  :  gví6(öc£)tiá;  2)  o 
planta  :  sert  aluht  tincioria  , 
Linn:  'soltina:  tie  <Bá)avtC ,  "baé 
@cf)árteufraut;  a  Lat.  galbinus, 
scu  Jlavus. 

Gálbiuécia  ,  f.  pl  ţie.  rzAKMN-ú- 
uz  ,  subst.  1 )  flavedo  ,  color 
Jlavus:  sárgaság,  sárga  szín  .- 
hk  fleíbe  ftnríte  ;  2  )  Ia  facie  :  pal- 
lor  :  halaványság  :  tic  53íctpC  / 
23íctií)í)eit. 

Gálbinare,  f  pl.  nári  TzAgHuÁp^ 
subst.  pigmenlum  flamim  ,  vei 
luteum:  sárga  festék.-  tjeibe 
ftarbe, 

Gálbinescu,  nire,  nitn.  rzAKnnkK, 
HHpe  5  HHT,  twö.  7.  «rí :  que- 
va,  adeq:  facu  vépsescu  galbinu  : 
Jlavo  colore  pingo  :  sárgán  fe- 
steni :  flclb  machen ,  ober  färben ; 
II.  neutr :  vel  recipr  :  gálbines- 
cu ,  seu  me  gálbinescu ,  adeq  : 
me  facu  galbinu  :  flavesco  :  sár- 
gulni :  j]d6  werben. 

Gálbiniciosu ,  J.  ósá  ,  pl.  ósi ,  f. 
óse.  í'zaehhh^Óí  .   —  oÁtz  =   adj  : 


1)  gálbiniu:  futvaster ,  sub- 
Jlavus,  helvolus  :  sárgás  :  i)ííbs 
íicb  /  etivoé  geíí) ;  2 )  la  facié  , 
adeq:  peritu :  pallens  ,  palli- 
dulus :  halavány  ,  sápadt:  bla£  , 
6íeicfe ;  3)  quare  are  gálbinare.- 
idericus,  aurugineus  ,  arqua- 
ticus :  sárga  betegségben  lév'Ő; 
fleíbfmi)tii|. 

Gálbiniu,  f,  nie,  pl.  rm,  f.  nie. 
■  Tza K H H í ă  >  —  nie,  ctdj.  subfla- 
vus  ,  fulvaster:  sárgás:  ijelblicfy, 
ctroaő  iţeÎ6. 

Galbinu,  m.  pl.  ni.- Taaehhj  subst. 
aureus  :  arany:  Der  -Dufaten.  GáL 
bioru  ,    Gálbinasu  ,     dim  inut : 

Galbinu  ,  f.  na  ,  pl.  ni  ,  f.  ne. 
TÁAKHH,  —  uz  1  adj:  1)  la  ves- 
psélá  :  galbinus  ,  galbeus  ,  ful- 
vus  ,  Jlavus,  gilbus  ,  gelvus: 
sárga:  ijdí>;  2)  la  fáeie,  adeq: 
peritu,  főrá  facié;  pallens ,  pal- 
iidus :  sárga ,  sápadt,  hala- 
vány :  'Maft ,  fcícid) ;  a  Lat.  gal- 
binus. 

Gáibinusu  ,  m.  pl.  şuri.  Tza  eh  h  Sui» 
subst.  —  de  ouu  ;  vitellus  ,  lu- 
teum :  tojás  szék  ,  sárgája  â to- 
jásnak :  bet  íDotter,  (£i)bottcr. 

Gaicá,  f.  pl  ce.  TÁakz  ,  subst. 
glandula  ,  sci  qfula  ,  tonsilla  : 
mirigy ,  torok  mirigy ,  futosó 
mirigy:  bie  9)?a.nbel ,  SÍríife ;  item: 
V.  Boftá  :  Hal.  gangola  :  glan- 
dula. 

Gálcáescu  ,  ire  ,   itu.  TzArzÉtK 
HT  ,   verb.  act.  V.  Gálgáescu. 

Gálcévá ,  f.  pl.  céve.  Lzanakz  = 
subst.  1)  larmá,  turburare : 
tumultus,  strepitus  ,  turba: Jár- 
ma ,  háborodás  ,  hátorgás ,  ze- 
nebona ,  zűrzavar :  bet'  Säntl , 
Wärmen ,  bie  25evtBirntng ,  bae  (*)e= 
U'irre  ;  2  )  cióndrá,  ne  intelégere: 
di ssidium  ,  dispensio  ,  discor- 
dia ,  cont  endo  ,  altercatio  : 
hasonlás,  zajdulás,  veszekedés, 
kotzadás  :  bet  ^űbCV ,  (Streit  , 
.Sarif. 

Gálcevescu  ,  vire ,  vitu.  Pzanékéck  . 
KHpE,  bÍit !  verb.  act.  1)  turbu- 
ru  :  turbo  ,  tumultuor  ,  tur  bas 

cieo , 
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c.'eo ,  tumultitm  excito:  fellár- 
mázni, fel  -háborítani zenebo- 
ti áskod  ni  ,  lármát,  háborodést, 
zűrzavart  okozni:  lá'rmen  ,  im= 
ruhii]  [cini ,  iöcrroirrunj}  crrccjcn.  2) 
V.  Ciondránescu. 
Gálcevitoriu  ,  ß  óre,  pl.  óri ,  f. 

ore-     l  zANEKMTÓpiO  5      OrtpÉ^  Sllbst. 

1  )  turburátoriu  :  turbidus ,  tur- 
bulentus  ,  turbat or  ,  interpel- 
lator:  zenebonás ,  béketelen- 
kedo  ,  hábcritó  ,  zűrzavart  oko- 
zó :  unraf)icj ,  íarmcrifcf) ,  farmer* 
hilft ,  'ocnvirrerifcf) ,  ber  (Éterer.  2) 
ciondránitoriu  ,  sfadnicu :  con- 
tentiosus  ,  rixosüs  ,  jurgiosus  : 
garázda,  versengő,  veszekedő: 
jonf&oft,  janfifc^,  janFfüd^tíg  >  f>a= 
bcrbaft. 

Galeşa,  f.  pl.  şe.  T&Atuiz,  subst. 
gallo.  ,  galles  :  gabats  :  bcr  @'ict)= 
opfeí,  ©hítopfcr ßnopcr. 

Gálétá  ,  f.  pl.  léte.  Tza^tz  ,  subst. 
1  )  o  mésurá  de  4.  ferdele  :  cu- 
bidus ,  vulgo  garleta  :  köböl: 
bcr  Äüi'cf;  2 )  de  scosu  apa  din 
íóntána  ,  adeq  :  védrá  :  modio- 
lus  ,  urna  ,  haustrum,  hydria: 
merítő  veder:  ber  2BafTcr  =  obcr 
^rniincneimcr,  Schöpfeimer,  <2chepf= 
Wsú  ,  beté  (git&pfcjcf aţi ;  o )  in  qua- 
re  se  mulgu  oiJe  :  muletra  ,  mul- 
ctrum,  mulctrale:    fejő  veder: 

bcr  m\mhd ,  SÄelffüf,,  ?Jîclfvsc= 

fäp ;  Gl*.  r<i).lo; ,  muletra. 

Gálgáescu,  ire  ,  ítu.  Tz^rzÉcK  ,  hPe, 
mt  .  verb.  act.  gargarizo  ,  gar- 
garidio  :  torkában  rottyogtat- 
ni :  9»ri)CÍn ,  fícf>  mtrcjcfn,  ojaraa* 
rifiren  ;  item:  béuu  :  bibo  ,  po- 
to:  inni,  idogálni ,  szúrtsölni: 
trinfen;  a  Lat.  gargarizo. 

GáJga  ,  íre  /1  pl.  iri.  Tza- 
r7;í,!t  ,  S'tbst.  gargarisatio  :  tor- 
kában való  rottyogtatás :  bűé 
piir^fin,  ©ánjorifen. 

Gálgá,  escu  ,  rire  ,  ritu.  TzArzpÉtK  , 
piípf  »  pHT }  #e?-&.  í?cí.  /^.  Gál- 
gáescu. 

Galice,  j.  plur.  Hamué,  subst. 
a/i/ es  dornest icae ,  aves  cohor- 
tat'es :  majorság,    baromfi,  a- 


pró  marha:  bas  ©cflt'iací,  JÓcihö- 
fl#%et/  Sebenuch,  ŞI%eÎ»ifby  §Ut» 
(jcíroerf ;  a  Lat.  gallus. 
GáltaiiUj  séu  g iiltami  ,  m.pl.  ni. 
TzatÁh  ,  subst.  gluttus ,  gut- 
iur  ,  gula  ,  jugulum  :  gége  : 
bic  ©urcjel  ,  bic  Aíchle;  a  Lat. 
guttur. 

Galvatiná,  /.  pl.  né.  Taakatmhz  ■> 
subst.  Capiţinâ.  calva  ,  calva- 
ria ,  cranium  :  ágy,  koponya: 
bcr  (gofjabcí/  Jőtrnfchábeí ,  bic  <£írh=s 
fcfyaíe. 

Gándácelu  ,  m.pl-  cei.  Fzhaz^ha  ^ 
subst.   V.  Gándacu. 

Gándacu  ,  w.  pl.  ci.  Tzhaak»  subst, 
1)  cu  ter;ninu  quelu  de  obsee  : 
scarabaeus :  bogár:  bcr  Äafer  ; 
—  quelu  din  luna  lui  Main,  adeq: 
vruhu  :  briichus  ,  scarabaeus 
melolonta  :  tserebogár:  ber  ?)fat}= 
f afer ;  —  de  turbare  :  lytlia  ve- 
sicatoria  ,  cantharis  :  kőris  , 
vagy  körős  bogár :  bic  fparűfebe 
%ík'i\í ,  ber  ©aucf).  2)  pre  unele 
locuri  idquod sérpe  :  Ital.  gon_ 
golu  et  gonga,  t  est  udo  ,  con- 
cha :  Gr.  yoyyoog  ,  congrus  ,  qui 
est  piscis  qui  dam  lubricus. 

Gándescu,     vei    gőndescu,  ire' 

itu.  Tzhaéik  '  A»P£  '  Amt  j  verb. 
act.  1 )  eugetu  :  cogito  :  gondol- 
ni :  benfert;  2)  gándescu  queva 
mai  indelongatu ,  séu  mé  gán- 
descu :  cogito  ,  meditor  :  gon- 
dolkodni :  gebenfen,  nacfţbcnfen, 
fíci)  beftnnen  ,  bebenfen  ,  überbenfen, 
ctiraő  ü6críci]cn  ;  3  )  socotescu  , 
voies.cu  ,  am  gándu  :  intendő  , 
cogito,  volo :  szándékozni,  akar- 
ni :  benfen ,  2£iííert§  fepn ;  p.  e. 
gándescu  se  pomescu  mâne  de 
aqui :  cogito  cras  hinc  prujicis- 
ci :  hónap  szándékozom  el  in- 
dulni innét  :  iá}  ;]cbcnfc  ,  Ober  ki  t 
SBiíícnö  mertjén  von  í)ter  aufyibre* 
d)cn;  i)  judecu  ,  socotescu:  pu- 
to  ,  opinor  ,  judico  ,  sentio  :  vér- 
ni  ,  vélekedni,  Ítélni,  gondolni, 
tartani:  benfen ,/  meinen,  bnfür 
halten  ;  p.  e.  que  gándésci  despre 
bátaia  aquésta  ?  quid  sentis.  de 
praesenti 
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praesentî  hello  ?  mit  tartosz  te 
erről  a'  háborútól  ?  rcaé  f)alte[t 
feu  von  bicfem  Kriege  ?  5 )  hotárés- 
cu  :  propoiio  ,  delibero  ;  magá- 
ban fel  tenni,  katározni :  ettDCté 
»otfe|én  /  uotncfymen ,  fid)  jit  rtwaé 
cntfcf)íicpen  ;  6  )  sunt  ingrigétu  : 
sollicii or  ,  sollicitus  sum :  gon- 
doskodni :  fid)  Defümmetn ,  fce= 
forgt  fepn;  7)  gándescu  cu  qui- 
neva.  séu  cu  queva  a)  adeq  : 
P  bagu  in  samá ,  attendo ,  ra- 
tionem  habeo  :  adni  rajta,  gon- 
dolni vele  ,  számba  venni:  ad)* 
ten  Şemanben,  obet  CrtrcaS;  b) 
—  mi  pasa:  curo  hominem:  vei 
rem,  laboro  de  homine ,  vei 
re:  gondolni  valakivel ,  vagy 
valamivel  ,  hajtani  valakire  , 
vagy  valamire  :  fid)  um  3ícman= 
ben  ,  obet  eíwaé  befümmetn  /  fcfyeren, 
barnád)  fragen ,  fid;  etroaő  barau§ 
mad)en. 

Gândire  ,  f.  pl.  ri.  TzHAfipe»  sub  st, 
cogitatio  :  gondolás  :  baö  S5en= 
Fen ;  si  quele  lalte  lucrări  a 
vorbei  gándescu.  V,  Gándescu. 

Gánditoriu ,  f.  óre,  pl.  ori»,  J. 
óre.  TzHAHTÓpiöj  —  oÁp«í  subst. 
cogitator  :  gondoló,  gondolko- 
dó .;  feet  ©enFer. 

Gándu  vei  góndu ,  m.  pl.  duri , 
f.  TzHAs  subst.  1)  eugetu :  co- 
gitatio  ,  cogitatus:  gond,  gon- 
dolat; bet  ©ebonfe;  —  stau  irt  gân- 
duri :  a  )  eugetu  ,  rae  gándescu: 
cogito ,  considero  3  reputo ,  me- 
ditor  :  gondolkodni:  flebenfen  / 
nadjbenfen,  nacfyfmnen,  fid)  fcefín* 
tien.  b )  me  inducescu ,  Stau  in 
chipsuri :  dubius  haereo  ,  in 
dubio  versor:  kétleni,  kéttsé- 
geskedni :  imgeroifc  fetjn  /  in  bet 
.Un$ett)if;f)eit  fd)roeí>en ;  —  mi  véne 
in  gándu  :  in  mentem  mihi  ve- 
nit 3  occurit :  eszembe  jut  :  e§ 
fällt  mit  cin ,  c§  f  ßmmt  mit  in 
©ebanfen.  —  mi  ése  din  gándu  : 
animo  effluit ,  mente  evolat : 
ki  megyén  az  eszemből ,  a'  fe- 
jemből :  e$  fßmmt  mit  oué  ben 
©ebanfen,    eg  gefyt  mit  auS  ben 


Â'opf  ;  2)  judecata  ,  chipsuélá  : 
opinio  j  sententia  :  vélekedés  , 
itélet,  gondolat:  bet  ©ebonfe 
bie  SDîetnuwţ  ;  p-  e.  dopő  gándu 
meu:  mea  opinione:  véleke- 
désem szerént :  nad)  meinet  2)îet= 
num)  ;•  3 )  scopu  3  prepusu  ,  hotâ- 
rire:  scopus3  propasitum,  mens 
consilium ,  sententia  :  tzél  , 
szándék  ,  fel  tétel  :  bet  23ot'fü§ , 
@"ntfd)íu£ ;  p-  e.  mi  am  pusu  gán- 
du.- proposui,  mens  vel  animus: 
mihi  est :  fel  tettem  magamban  : 
iá)  l)aCe  eS  mit  »otgefefct,  bin  entfd)ío* 
f»tn.  4  )  grige  :  cura,  solliciduto  : 
gond  :  bie  <2or<je bet  Kummet. 
p,  e.  plénu  de  gânduri :  solli- 
citus ,  sollicitudinis  plenus: 
gondos:  forgenvoU,  fttmmenjolí ; 
5 )  gânduri  gréle  ,  si  ne  curma- 
te ;  melancholia :  mélázás  ,  me- 
lankólia :  bie  ©djroermutí) ,  9)íe* 
íand)olie ;  Ital.  ant.  coto  ,  cogi- 
tatio ,  mutató  c  in  g ,  et 
t  in  d,  ac  inter jecto  n.  more 
Valachis  perfamiliari.  Vide 
Cit.  Orthog.  Petri  Major. 

Gángáescu,  ire ,  itu.  TzHrzÉcKj 
M p E  5  iÍt,  verb.  act.  V.  Gángá- 
vescu ,   Gr.  yoyy^at ,  murmuro. 

Gángávescu,  rire ,  ritu.  rzNrzKÉ£K» 
KHpE  9  KHT  5  verb.  act.  balbutio-y 
balbucinor  :  lingva  haesito  :  re- 
begni, lebegni,  dadogni,  aka- 
dozni :  ftammeín ,  ffortern  a  Lat. 
clango  ,  gingrio  :  Hisp.  gangue- 
ar :  loqui  per  nasum. 

Gángávítoriu-,  f.  óre ,  pl,  óri ,  f, 
oré,  TzHrzKHTopio »  ~oÁpi}  V. 
Gángavu. 

Gângavu .  f.  á,  pl.  vi,  f.  ve. 
Tzhtak  ,  —  KZ  ,  adj.  balbu's  ,  bal- 
butiens }  lingva  haesitans  :  re  - 
begÖ  ,  lebegő  ,  dadagó  : ,  fíam= 
meínb,  ftoítetnb;  vcl  subst.  — 
bet  ©toítetet,  ©tammlet» 

Gânsacu  ,  m.pl.  ci.  TzhcÁk  }  subst. 
anser  mas :  kan  lud ,  kunar  , 
gonár :  bet  ©űnfet  ,  ©anaufet  / 
©anfetid). 

Gánscá  ,  f.  pl.  sce,  Tzhikz  >  subst. 
anser ,  ganta ,   ganta  :    lud  s 

bie 


GANS — GORIO. 


GÂRLA— GATU.  235 


bie  @ané.  —  de  gánscá :  adj.  an- 
se rinus  :  p.  e.  nnsóre  de  gánscá: 
adeps  anseriniis :  lud  Jsir  :  bas 
©ánfefett.  Hisp.  ganso 

Gánscutiá  ,  f.  pL  tie.  rzNiKSiţz  , 
subst.  anserculus  :  ludatska  :  bie 
fSân$d)cn. 

Gánsescu  ,  sire  ,  şitu.  TzhäIck  ,  îkh- 
pt  1  XHT  j  verb.  act.  contorqueo  , 
verso  ,  volvo  ,  incurvo  :  teker- 
ni, öszve  tekerni ,  görbíteni :  noin= 
ben  /  brefycn  ,  şitfammenbugen  ,  ober 
frümmen.  Italis:  cangiarc,  mu~ 
tare,  permutare. 

Ganşitu ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  /.  te.  Tzh- 
jkht  ,  —  Tz  j  adj.  eontortus  ,  ín- 
curvatus :  öszve  tekert  ,  haj- 
tott :  gebogen ,  genumben. 

Gânşu  ,  m.  pl.  şuri ,  f.  Izn*  ,  subst. 
scalmus  ,  funis  e  libro  vei  vir- 
gultis:  gu's :  baő  SBafrfeií,  cin  ctué 
ÍRutí)in  gefíocfiteneé  ©eil. 

Gáóce  .  vei  gűoce ,  f.  pl.  ci ,  Tzoa- 
%)f  j  subst.  1)  de  nucá,  de  ouu: 
testa  :  haj,  héjj :  bie  ©cbaíe.  2) 
in  pane  ,  in  casiu :  pustula  Ji- 
stala,  fenestra:  bie  SBÍafe* 
guliocae  ,  nucum  juglandium 
summa  et  viridantia  put  amina, 
teste  Festő.  ■  < 

Gáoeitu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te:  Tzo- 
iiÍtj  —  Tz  5  adj.  juraminosus, 
Jistulosus  _,  fenestratus :  hólya- 
gos ,  likacsos  :  bíűfig  ,  löcfyerig. 

Gardina,  f.  pl.  ne.  TÁpahhz,  subst. 
margine:  margó,  ora ,  depetîgo: 
karima  ,  párkány ,  szél  :  ber 
$anb,  «Kauft ,  SiueSfag.  —  facu  la- 
queva  gardiná :  margino:  meg 
párkányozni :  mit  einem  [ftanbe  un= 
geben.  Gárdlnutiá  :  diminut : 
a  Lat  :  cardn  ,  cardine.  \ 

Gardu  ,  m.  pl.  duri,  f.  TÁpA'  subst. 
sepes  virgea,  septum  ,  sepfimen- 
tum  :  kert ,  kertelés  ,  kerités  , 
sövény  .•  ber  3ű"n.  Gárdutiu  :  di- 
min  . 

Gariofilu,  m.  pl.  le.  r*pio*iUt 
subst.  cuüsóre  :  cariophillus 
communis  :  Linn  t  szegfüszer- 
szám  :  bie  Cüercűrjneífen ,  taé  ©e= 
n>űrjna"i)cíein. 


Gárlá  ,  f.  pl.  le.  TzpAz  ,  subst.  V- 
Bolbóná  :  a  Lat.  gurges. 

Gárlanu ,  m.  pl.  ni.  TzpaÁh  5  V. 
Gâltanu.  a  Lat.  gula ,  guttur.* 

Garofilu  ,  m.  pl.  Tapo^ma  ,  subst 
V.  Carofilu. 

Gásescu ,  vei  gósesquu  ,  sire  ,  situ. 
TzcÉtK,  iHp£  ,  cht,  verb.  act.  V. 
Afllu  Nro.  I.  a  Lat.  consequor. 

Gata.  Tata  »  adj.  1)  intoemitu  spre 
queva  :  paratus ,  promptus  : 
kész:  fertig,  Dereit,  bereitwillig , 
gefaxt.  —  cumpáru  cu  banii  gata: 
praesente  petunia  emo:  kész 
pénzen  venni:  um  baareä  ©eíb 
Faufen.  2)  isprávitu,  sfersitu: 
ab  solutus :  kész:  fertig,  p-  e. 
cartea  é  gata  :  Uber  est  absolu- 
tus  ,  ferminatus  :  kész  a'  könyv: 
ba§  îBuâ)  ift  fertig,   to$  ®ud)  tft 

ŰU§. 

Gátescu,  tíre,  titu.  Tztíck  5  Tiips» 
tht  ,  rerö.  act.  paro  ,  adparo  , 
praeparo  :  késziteni  :  bereiten ,  $u* 
bereiten-, Juristen.  — me  gátescu: 
me  paro  ,  praeparo  :  készülni : 
fidj  bereiten  ,  jubereiten ,  bereit ,  ober 
gefaxt ,  madjeni  â  Gr.  y.aTaux€ßa- 
X.W  per  apocopen  ,  et  antithesin, 
mutato  n  in  g  more  solito.  Vi- 
de cit:  Orthogr.  sub  litera  C. 

Gátire,  f.  pl.  tiri.  rzTiípE ,  subst. 

1)  paratio  ,  adparatio  ,  prae- 
paratio  :  készités,  készülés:  bie 
Zubereitung  ,  Verfertigung.  2)  adpa- 
ratus  ,  adparamentum  ,  dispo- 
sitio  :  intézet ,  készület  :  bie  2ín= 
fíoíí ,  Síüftung  ,  jutűítung ,  iuberei= 
tung. 

Gátitura  ,  f.  pl.  turi.  TzTHTöpz , 
subst.  1)  V.  Gátire  Nro.  2)  — 

2)  —  ferturá,  pásiturá:  obsoni- 
um  ,  pulmentarium  ,  cibus  ad- 
paratus  j  cibus  coctus  :  azalék, 
főzelék  ,  főtt  étel :  etrcaS  ©efocí^ 
teé,  cine  jubereitete  <&yttft. 

Gatu,  tare  ,  tatu.  TÁtj  TÁpe  »  tat, 
verb.  I.  act.  1)  —  queva ,  séu 
pre  quineva  ,  adeq:  gátescu  ,  in- 
tocmescu ,  facu:  paro,  adparo, 
praeparo:  késziteni:  bereiten  }U= 
bereiten,  p.  e,  —  de  mâncare.-  «- 

bos 
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bos  praeparo  :  főzni  ,  ételt  ké- 
szíteni: kcé}i\\ ,  baâ  Grife»  juţerci- 
ten.  2^  sferşescu  ,  isprávescu  :Ji 
nio  ,  termino  ,  conjicio  ,  absol 
vo  :  végezni,  el  végezni,  végre 
hajtani,  végire  járni :  entert,  cn 
fcia.cn,  öotknbcn,  ausmalen ,  gar 
machen-  p-  e-  am  gátatu  cu.cru 
cea:  perii!  interii  !  oda  vagyok  ! 
nţ  ţin  »vegi  icí)  6in  ücríohrcn  !  3) 
tjueva  mâncare  ,  beuturá  ,  adeq 
ciontu  ,  sférsescu  :  consummo  , 
(cbsolvo  :  fogyasztani  ,  végezni , 
költeni:  verjcf)rcn  jpjflcmj  ocrbratts 
CÍKn.  JJ.  me  gatu  :  í)  me  gatescu 
p.  e.  Iá  calétorie  :  me  paro  , 
praeparo  :  készülni:  fiel)  bereiten, 
bereiten ,  Dereit ,  ober  gefügt  ma= 
íl)cn.  —  la  vre  unu  lucru  mai 
mare,  e.  la  bătaie  :  fid)  rüften. 
2)  inbracu:  ?ne  induo :  fel  öl- 
tözni: fkfy  artjicOen./  anlegen ,  an= 
flciben.  3)  me  ciontu  me  sferşes- 
cu :  deficio  :  el  fogyni :  attégcfycn, 
abnehmen  ,  cnfce  gcfycn.  /?.  e.  se 
gatá  vinu :  vinum  deficit:  ki- 
fogy a'  bor :  fcer  rocin  gefyct  <ut§ „ 

Gáunescu,  nire,  nitu.  TzőHÉtK  ,  hm- 
pt  j  HHT  ,  verb.  act.  cavo ,  exca- 
vo  ,  cancavo  :  vájni,,  belől  üre- 
ge tenni :  ayifyfyün ,  f)űf)í  machen, 
â  Lat.  cavo. 

Gáunosu  ,  /'.  ósá  ,  pl.  oşi ,  f.  ose. 
I'zőhÓcj  —  Óaczj  adj.  cavus  , 
concav us ,  excavatus :  üreg,  ü- 
res,  vájjott:  t)0Í)l ,  aitsgcf)í>f)íf.  — 
despre  vre  unu  dénte,  séu  má- 
sé: exesus :  ki  ott,  kirágott, 
üres  :  í;oJf>í ,  auégef^ít ,  awggefte== 
£en.  a  Lat.  cavernosus. 

Gáunu,  m.  pl.  ni.  TzSh  .  snbst. 
crabro  :  ló  darás  :  fcie  §omi$,Ji 
Lat.  Calanno. 

Gaurá,  f.  pl.  ri.  r^öpz.  subst.  hu- 
dá  :  for  amen  :  lik  ,  lyuk  :  ba§ 
£ocf).  2)  buturá  :  cavum  ,  caver- 
na :  üreg ,  Üresség  :  bie  Jpöf)le , 
^?oí)íung.  —  3)  grópá:  serobs , 
fovea  :  g$dör  ,  verem  :  bic  ©ritte* 
â  Lat.  caverna. 

Gaurescu,  rire ,  ritu.  TzőphK,  pnpe, 
jHT  ,   Verb.  etet.  foro  ,  perj  oro  : 


lyukasztani s    meg  lyukasztani: 
íintyem ,  burd)íikl)cnt.  —  cu  sír  ed  e- 
lu  :   terebro  ,     perjbro  :    fúrni  : 
bofyren,  fcurcí;&ol)ren. 
Gáurice  ,  f.  pl.  ci.  rzőpHM-fi  ,  subst. 
Joramellum ,    cavernula:  lyu- 
katska  :  bas  S&djídn  ,  £5d)CÍcí)en. 
Gazetá  ,  f.  pl.  zete.  Ta^étz  ,  subst. 
novéle:  epheme/ides  ,  acta  pu- 
blica, acta  diurna:  vulgo:  no- 
va, novalia:   újság,   úiság  le- 
vél :  tte  Seitimg,  ölette.  —  serii- 
toriu  de  gazete:  seriptor  ephe- 
meridium ,  vei  actorum  publi- 
co rum  ,   vulgo  novalista:  újság 
iró :  fcer  ScitungéfcfyrcilKr. 
Gemenare,/,  pl.   nári.  JJfMZHÁpe, 
subst.   la  caru  :  subseus  furca- 
tus  ad  axim  posteriorem  cur- 
rus:  rakontza :  feie  ©ctbcí. 
Gemene,  séu  gémeriu  ,  f.  na,  pl. 
ni,  J.   ne,   JJ^mehí  caö  ÍÍ'KíWí h  ; 
—  uz  =  ad),  genius :  kettős ,  ket- 
tosgyermek:    boypcít  ber  ©cíutrt 
nací)  /  jtigíeicf)  geDo^ren ,  ber "Bwttíing, 
Bwilttngsfcritier.  â  Lat.  geminus. 
Gemere  ,  f.  pl-  ri.  IJ-tí/vupe,  S7ibst. 
gemitus  ,    suspirium  :    nyögés  , 
sókajtás:  baő  2ícf)$en,  ber  ©ätifjer. 
Gemu,  gémere  ,  mutu.  J1ém  ,  yiíMí- 
pe  =  mőt -,  verb.   act.  gemo ,  su~ 
spiro:   nyögni,  sóhajtani:  (eitfí 
jen ,  fic^jcn. 
Gemu  tu  ,  m.  pl.  turi ,  f.  ^IiMăT» 

subst.  V.  Gémere. 
Géná  i  f.  ne.  y-tHz,  subst .  gena  , 
cilium  :  szemször:  í>aő  2íugenlicb. 
Generosu ,  J.  rósá ,  pl.    roşi,  f. 
rfóse.  timpii,  —  oÁtz  »  «<^y:  ge- 
nerosus  ,  nobilis  :  nemes  ,  jeles: 
ebei ,  erí)a6en. 
Genunche,   m.  pl.   chi.  JJénShkí  » 
subst.  genu  :   térd :  baé  5vl1Íe.  — 
plecu  genunchiu  ,  •  séu  cadu  in 
genunche-.-  genua Jlecto,  in  ge- 
-  nua  me  demitto :    térdet  hajta- 
ni: térdre  esni:  auf  bie  Änie  foltén, 
ouu  genunchelui:  patella:  térd 
kaláts :   í>k  Äiüe(cf)et6e.  —  inchíe- 
tura  geriunchielui  :  poples  :  térd 
hajlása:  bie  Snie6c»fle ,  ÄmcMjle» 
Jtal.  ginocchio. 

GerUj 


GERXT — GHIEC. 


GHILT — GHIND. 


Gern  ,  m.  pl.  ruri.  y^p ,  —  subst. 
gelu  :  fagy  :  %vó\i.  stricatu  de 
gern.  V.  Degerata  â  Lat.  gelu, 
l  mut.  in  r  more  solito. 

Ghelosie ,  séu  gelosie^  fi.  pl.  sii. 
TfAocíe  )  subst  zelofypia  ■  fele- 
séé; féltés:  >u  Crifcrfucbt. 

Ghelosu  ,  séu  gelesu  ,  J.  ósá,  pl. 
oşi ,  f.  ose.  Haoc  ,  —  ó&ik.>  ^Z'- 
quarele  si  térne  műiére  de  altu: 
zelotypus  :  buzgó  szerelmu ,  há- 
zas társát  í'éltÖ:  cifcrjiicfyricj. 

Ghemu,  m.  pl.  uri.  f.  fw,  subst. 
glomus  :  gombolyag:  ber  .Sl'naucl  , 
äwirnfiuuicl.  —  ghemutiu  :  dirnin  : 
«    Lat.  gloni'is. 

Ghcmueseu,  íre  ,  ítn.  Fiav&éck  ,  nţi, 
4t  ,  verb.  act .  glomeru  ,  adglo- 
mero  ,  congloniero  :  eombobi- 
tani  ,  öszve  —  égybc  —  fei 
gombolyitani :  onf lüinbot  -  auf  ci= 
-  neu  Ämmci  winben  ,  ober  jvicfcln. 

Ghenerariu  ,  séu  generării)  ,  m. 
pl.  ri.  TíHÉpÁpio,  subst.  genera- 
lis, dux  miliiiae :  generalis  :  bei' 
©enerat. 

Gheoe:rafie  ,  f.  pl.  fii.  rEorpA<t>ie  •> 
subst.  ge-grafia:  fold  meg  Írá- 
sa :  i>ic  ©cograpíjte  /  ©rbbcf^rríöung. 

Gliermania,  fi.  rt  p  a\Á  n  i  a  j  subst. 
germania:  német  ország  :  X)cutfcí)= 
lanb. 

Ghiacié  , /.  Tmu.z,  subst.  í)  gla- 
cies :  jég:  bae  Cí'if'.  2)  grándine  : 
grando  :  kőeső,  jég  eső:  ber  £>a= 
(\d  ,  bic  <2a)íof;ciL   Ital.  ghietceio. 

Gbibosu  ,  fi.  ósá,  pl.  oşi ,  f.  óse. 
Thkoc,  —  o'acz,  gibbosus  , 

gibberosus .  pupos  hátú,  tzi- 
poshátu  :   hicfcliej  /  hőcferiij. 

Ghibu ,  m.  f>l.  buri.  H-s  »  subst. 
gibbus  ,  gibbo  ,  gibber  :  hát  gör- 
beség ,  pup  tzipó ;  ber  SBucfcí, 
•frőefer. 

Ghiceiariu ,  m.  pl:  ri.  TiíLjÁpio, 
subst.  Jbvca  assei  vandae  gta- 
ciei:  jók  verem  :  bic  @téj)ru6e. 

GhieciuSu ,  f.  eiósá  ,  /;/  oşi  /'.  óse. 
Tifiioc,  Óacz,  adj.  glaciális .  je- 
?<-s  :  voller  Grié,  gefroren. 

Clneoiu  B  m.  pl.  oiuri,  fi.  fieiţ  > 
subst.  gelu,  Jrigus ,  glaciale, 


gelicidium:    fas;y  ,   fagyos  idő 
ber  grofr,  bic  Cí?faíte. 

Ghiltiu  ,    7??.  tiuri )  fi.   Femm,  > 

subst.  tenus  —  oris ,  ţendlcu- 
la  ,  laqueus  avicularis  :  madár, 
tor,   hurok:  bic  Socjclfcfyíiiicje.. 

Ghimberiu ,  m.  Thmkepio  5  subst. 
anemone  ziiigiber  :  gyömbér  : 
ber  Sngber ,  Ştţgwct. 

Ghimberiu  galbinu:  Tmmképio  taakhh, 
eurcunia  longa  :  Linn,  sárga 
gyömbér:  bic  ©ttáfumcp,  Ober  ber 
ej  ette  3n;)í>e£; 

Gbimposu  ,  fi.  ósá  j  pl.  oşi ,  /'.  ose. 
THMnóc,  —  Ó&ca,  agj.  1)  ingliim- 
pátoriu  :  aculea tus  :  tövises  , 
szúró ,  hegyes  :  ffafyeliij.  2)  bru- 
şosu  ,  colţurosu  :  glebosus  ,  g/e- 
bulentus  ,  salebrosus  :  görön- 
gyös ,  göröntsös  :  íjolpcricj ,  iUum= 

Ghimpu  ,  777.  pl.  puri,  f.  Fmamiö  ■> 
subst.  1)  inclemnu  ,  boldu,  mo- 
mélá :  Stimulus:  ösztön:  bei' 
©tiutcí.  2)  brusu  :  gleb.l  :>rögy  , 
göröngy  :  bic  ©cfyolk  ,  ber  SpoU 
per,  ÄUtmpetl.  a  Lat.  pungo,  per 
metathes. 

Ghimpurosu  ,  f.  ósá,  pl.  oşi.  f. 
óse.  THAvnspoc  j  ó«uz,  adj.  V. 
Gbimposu. 

Ghinde,  fi.  Tmhae,  subst.  glando  — 
inis ,  glans,  —  dis :  makk:  bic 
Q'icbcl  /  Gcfcr.  a  Lat.  glans  glan- 
dine. 

Ghindosu  ,  f  ósá,  pl.  oşi  f  osé. 
Thhaoc^  —  o'acz  ,  adj.  gíandet- 
rius:  makkos:  mit  Sittjei ,  voller 
CidKÍ. 

Ghindura  ,  fi.pl.  re.  TiiHAápz,  subst. 
glandula :  mirigy,  tsomó  :  bic 
förüfe«  a  Lat.  glandula  ,  l.  mut . 
in  r. 

Ghindurosu ,  f.  ósá,  pl,  oşi,  f. 
óse.  rHM,\őpóc  ■>  —  Óaiz,  ,  adj.  h 
cu  ghiiidnri :  glandülosits ;  mirí- 
cyes,  ikrás,  borsos:  bn'tfiít.  2) 
bruşosu  ,  colţur'osii :  glebosus  , 
glebu/enl us  ,  salebrosus  :  z.ö- 
i  öng\  ös  ,  görcntso's  :  fyolpcrijj  r 
fnmipirj. 

Ghio- 
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Ghiocelu  ,  m,  pl.  eei ,  Tíomea  >  subst. 
o  flóré:  galanthus  nivalis:  Linn: 
glaucium  :  hó  virág. 

Ghipsu,  séu  gypsu,  m.  T»nt  ■> 
subst.  gypsum  :  gyantakÖ  ,  í'ejé- 
rit'ő  máz  :  bec  ®ţ)pS ,  bte  ©ppéerbe. 
■ —  spoiescu  cu  gypsu  :  gypso  : 
gyanta  kővel  mázolni  ;  flvjpfeîîv-^- 
lucrátoriu  de  gypsu:  gypsopla- 
stes  :  gyanta  kövei  másoló  :  bet 
©ypáűrDeitet.  —  de  gypíju  :  adj. 
gypseus :  p.  e.  icóná  de/  gypsu  : 
imago  gypsea:  bűS  ©|>$á6iíb. 

Gîcescu  ,  vel  gócesco  ,  cire  ,  citu. 
Tz.m£ck  >  Nn'p£ ,  MHT  >  verb .  act.  con^ 
jicio  ,  conjecturo  ,  conjectura 
assequor :  találni,  ki  találni: 
rűtfyen ,  ertatijen.  a  Lat.  conjicio. 
>  Ital.  congetturare  :  Aurelianae 
Valachiae  dicunt,  angucescu. 

Gícitóre  ,  f.  pl.  ri.  IVihtÓape  > 
subst.  1)  muiere  quare  gicesee 
queva  :  conjectrix  ,  divinatrix  : 
kitaló  ,  magyarázó,  fejtő  asz- 
szony :  eine  erratfjerinn.  2)  V.  Ci- 
militura 

Gícitoriu  ,  f.  óre  ,  pl.  ori ,  f.  óre  , 
TzNHTopio»  subst.  conjector  ,  va- 
tes  :  ki  találó  ,  fejtő  ,  magyará- 
zó :  ber  (Şrrcttljer ,  £>eutcr. 

Gíciturá  ,  fi.  pl.  turi.  rzNnxgpz  , 
subst.  1)  conjectura  :  ki  találás: 
bű8  <£vvathm,  bte  iOcutung.  2)  V. 
cimilitura. 

Gídelescu  ,  lire  ,  litu.  TzAmítn  , 
AHpo  aht  ,  verb.  act.  i)  pre  al- 
tu  :  titillo:  tsiklándani:  fiíjeílt  / 
fü^cfn.  2)  me  gídilescu  ,  acleq. 
súntu  gídiliciosu:  titillor :  sum 
proclivis  ad  sensum  titillatio- 
nis  :  tsiklani  ,  tsiklandozni :  f'U 
%Ú\<\  fCprt.  Gr.  yctyyafo'Qw ,  titillo. 
It.  dileticare. 

Gídiliciosu ,  fi.  ósa  ,  pl.  osi ,  fi.  óse. 
Tzah^h^Óí  >  ~~  o*CÄ  3  adj.  titiio- 
sus ,  proclivis  ad  sensum  titil- 
lationis  :  tsiklos  ,  tsiklandos  : 
£i|íF!<j,  fíi|cíiű,,  _ 

Gídilíre  ,  fi  pl.  liri  Tzkhwşî-,  subst. 
titillatio  :  tsiklandás  ,  tsiklan- 
dozás :  bűé  $t§eín. 


GlDlLlT— GLASN 


Gídiliturá  ,  f.  pl.  ri.  TzahahtSpzj 
subst.  titillus  ,  tit illatus ,  titil* 
lamentum  :  tsiklándás  ,  tsiklan- 
dozás  :  bot  étijei. 

Ginere,  séu  géneie,  m.  JJhhepes 
subst.  gener  :  vej  ,  vö :  bee  €i= 
bűm  /  ©cí)roic,qerfol)n  /  Secfytetmauit. 
a  Lat.  gener  ,  genere. 

Gínginá,  séu  gingea,  fi  pl.  e.  JF[hh- 
uhhz  caő  ynHy-li  ,  subst.  gingi* 
va  :  íny  :  bűá  3űf)nfícifcf). 

Giuru ,  m.  ]Jgp  ,  subst  gyrus:  ke* 
rengözés:  beri^reiö  ,  —  giurüim- 
pregiuru :  in  gyro  ,  circilmun* 
dique ,  circumcirca:  köröskö'r- 
riyül :  um  uni  um  /  tirtpfyetut«.  a 
Laţ  gyrus. 

Glaje,  fi  pl.  áji.  ŢA^t  ,  subst.  1) 
vitrum:  üveg:  bűé  ©íű§.  2)  unu 
vasú  de  glaje  :  lagena  vitrea : 
üveg  ,  fiaskó  :  bie  ftlűfdje.  — -  de 
glaje:  adj.  vílreus :  üvegből  va- 
ló :  gíafcrn.  p-  e.  feréstrá  de  gla* 
je  :  fenestra  vitrea:  üveg  abjak: 
bűö  ©íűőfenftet.  a  Graeco  :  vedog, 
lat :  hyalus  :  i  :  e :  vitrum,  cry* 
stallus  mutata  h  in  g  ,  sicut 
ex  traho ,  tragu,  et  transpo* 
sita  h  :  vel  a  ylaţw  ,  propter  so* 
num  ,  quem  edit  lenit  er  pul* 
sat  a. 

Glájérie,,  fi.  pl.  rti.  rAZtteph  ^  Subst. 
officina  vitraria:  üvegtsür :  bií 
©íűSÍ)ütte. 

Glájériu^y:  ritiá  ,  pl.  ri ,  fi.  ritie. 
TAzai-ixpio  i  — 1  ptíuz  ?  subst.  1)  fa-> 
cétoriu  de  gláje  :  üveges  ;  bet 
©íűfer,  ©íaferet,  ©íűgműc^er.  2) 
negotiátoriu  de  gláji :  negotia* 
tor  s  vei ,  institor  vitrarius  :  ü- 
véges,  üveg  árros :  bet  ©íflferei'/ 
©(űsMnfcíer. 

Glajutia  ,  fi.  pl.  tie.  Taz;k0u,z/  subst. 
vasculum  vitreum  :  üvegetske  , 
bűé  ©ídőíiún,  ©íaöcf)cn. 

Glasnicá,  J  pl.  ce.  1'aÁ^hhkz,  ver- 
suitore :  adeq.  literá :  vocalisi 
magában  hangzó  :  bet  @elí)|"tíűU-' 
tit,  -ÍÖOCűí. 

Glasnicu  ,  fi.  cá  ,  pl  ci,  fi.  ce, 
JaÁchhk,  —  Kx,  adj.  sonorusi 
hangzŐ  :  t&jicnb» 

GlA- 
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Glasu  ,  m.  pl.  suri ,  f.  Ya&i  ,  subst. 
1)  versu :  vox :  szó,  szczat.- 
tie  ©timme ,  ber  Saut ;  2  )  dope 
quarele  tríbue  cántatu  queva  : 


Glodu,  m.  pl.  duri.  Taoa  >  subst, 
tutum  ,  coehum  :  sár  inotsár  , 
lotsa:  bec  $otf),  9)tora[r,  bie  Sa* 


tonus,   modulus:  ének  notájá  :  .Glcnyia  ,  /:  /?/.  91c  FaoÁnuz  ,  subst. 
bic  SOMobie ,    Sírie  ;    3)  sunetu:     glóbus,  a  Lat.  glóbus, 
sonus  ,  sonitus ,  tonus:  hang  ]  Glonşiu  ,  m. pl.  cie.  Taohu  ,  sphae- 
hangzás.  berSon,  ©dj'att ,  Älaru);     rá:  golyóbis:  bic  Äuget;  —  diu 
Nota:  Graec.  yla\o) ,  clamö.  métete  de  glónciá  :  hemisphae- 


Glásuescu,  íre ,  itu.  TAztgfcK  ,  «pe, 
úr,  verb.  act.  versuescu:  for, 
effor ,  vocem  mitto  ,  emitto  : 
szóllalní,  szózatát  botsátani : 
önfíitrinren ,  cine  (Stimme  í)8ten  íaf= 
fe». 

Glasuitóre  ,  f.  pl.  téve.  L\ztSnT0pt, 

subst.  V.  Glasnicá. 
Glásuitoriu ,   m.   pl.   tori.  Tazish 

-rópio,  V.  Glasnícu. 
Glasutíu  ,  772.  pl.  tie  ,  f  .    TaziSu  , 

subst.  vocula:   egy  kis  szózat 

baé  <2timnuf)en. 
Glie  j  f.  pl.  glii:  Faíe  ,   subst.  gle- 

ba  herbida,  caespiíicia  ■•  hant, 

zöld  gyö'röny  :    cine  rafú]e  &á)oU 

Ic  /  aiis^efcíjniítencr  Oîafen  ;  a  Lat. 

gleba. 

Gliganii,  772.  pl. ni.  Tahtúh,  subst. 
porcu  sílbaticu  :  aper  :  vad  disz- 
nó ,  vad  kan  :  baé  rcilbc  (Schwein, 
ober  baé  2Biíbfd)rcein ;  —  dé  gli- 
gan u  :  adj.  aprinus  ,  aprineus  , 
aprugnus,  aprugneus:  vad  kan- 
ból^ való  :  ücm  rciíbcn  <Sd)tt>ein. 

Glóbá,y!  pl,  be  TaoÁez,  subst. 
muhla:  pénzbeli  büntete's  :  bic 
©cíbftrafc. 

Globescu,  bire  ,  bitu.  Taokéck  , 
KHp£  ,  EHT  ,  verb.  act.  muleto  : 
meg  birságolni :  um  öeíb  ("trafen; 
a  Lat.  deglubo  ,  translete. 

Globire.,  f.  pl.  ri.  TAostípe  ^  subst. 
mulclatio  :  birságolás  :  bic  3!>é= 
[rraftmo,  niti  ©eíb. 

Globosu.,  f.  bósá,  pl.  boşi,  f.  se- 
Taokoc,  —  oÁcz,  adj.  globosus  , 
sphaeroides  :  kerekdek  :  hlQtU 
förmig  ,  fujjeírunb. 

Globu,  772. pl.  buri:/!  Taob.,  snbst. 
glóbus,  sphaera  :  golyóbis:  bic 


rium:  fél  gömbölyégség  :  cine 
halbe  SiUijel; — qua  glcn^a:  ad  . 
globosus ,  sphoreides ,  rotun- 
dus  :  kerekded:  f  iißcff  örmivi  ,  fu* 
fleírunb  ;  — dela  glans ,  quare  la 
Caesar  ,  Salust.  Liv  Ovid.  etc. 
insemnédá  unuglonciu  de  plúm- 
bu. 

Glon9işoru,  772.  pl.  ri.  rAomjmiióp, 
subst.  globulus ,  sphaerion:  egy 
kis  golyóbis  :  baé  £íia,eícf)en. 

Glótá ,  f.  pl  te.  TaoÁtz  :  subst. 
calerva  ,  multitudo  ,  frequen- 
tia,  turba  popularis  :  sokaság, 
tsoport,  gyülevész,  nép:  bie  jDíciu 
%tf  ber  Raufen,  bac-  &cmüi)í ,  ®c* 
trimmet.  Ital.  accolta:  congre- 
gatio ,  convenlus. 

Gluga,  f.  pl.  gi.  TaStz,  subst. 
cucullus ,  sagum  cucullatum: 
tsuklya  ,  kuklya  ,  suba  :  ber 
fittet,  bicSíavpe,  Gapuefye,  ber  Gfa* 
pruáwtt a  Lat.  cucullus,  per 
sync.  et  mut.  c.  in  g. 

Glumá ,  f.  pl,  me.  Ta8a\a  ,  subst. 
jocus  ,  nuga:  tréfa,  komaság; 
ber  (Scherj ,  (Spafi ;  —  in  glumá , 
séu  din  glumá:  joco ,  per  jo- 
cum  :  tréfából :  aus  ©efrerţ ,  im 
<&á)ixie ,  am  ©pa£  ;  —  főrá  glu- 
ma :  extra  jocum ,  citra  jo- 
cum  ,  remoto  joco :  tráfánki- 
víil  ,  tréfa  nélkül :  ofmc  ©ekrj  , 
ofme  ®paf? ,  (Scöerj  bet;  @ettc ;  — 
de  glumé  :  adj.  jocosus  :  tréfás: 
fd)erjf)aft ,  fpa|";i;i. 
Glumcscu  ,  mire  ,  mitu.  Taíímíck  , 
A\npt  j  a\iÍt  ,  verb.  act.  jocor , 
ludo,  nugor  \  tréfálni,  tréfá- 
lozni,  tréfáikózni,  komázni, 
enyelegni:  [férjen,  fraüen ,  fd)5* 
(fern  ,  @d;erj  treiben  ;  a  Gr.  yíkau>  , 
rideo. 

Glumeţiu, 
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Giuîtietiu  ,  m.  f.  métiá,  pl.  meţi, 
f.  metie.  Taőméu  ,  —  -fiiţz  ,  adj. 
jocosjis  ,  joviális  j  ludicrus  : 
tréfás  ,  koma  :  fcíjcrjlmft ,  \\>áfl$ , 
ÍV<if()nft. 

Golástíu,  f.  sé,pl.  Şei  y.  féle. 

foAzuiÉA  5  —  z  ,  ad). 
Golaşu  ,  f.  pl.  şi,  f.  laşe.  Foi^ui  ■> 
—  -ţ,  adj.  nuc/us  ,  depilis, 
deplumis  :  kopasz  ,  tsupasz  ,  sz'ó- 
retlen  ,  tollatlan  :  noef'Ct >  fcibí, 
:'f$fxlH,  oí)ne  J£>nar ;  del- 
gadiilo,  miser,  tenuis. 
Golátate  ,  f.  pl.  ţi.  ToaztÁte,  sub  sí. 
i  )  deşertare  :  vacuum  ,  vacui- 
ias  ,  innanitas  :  üresség;  :  bte 
#ecre  ;  2  )  coran dá  :  cavum  ,  r«- 
verna  ,  acccavatio,  cavatura  : 
üreg:  btcJOoble,  bte  ^ctjíuhg'y  3) 
de  imbrácáménte:  nuditas:  mezí- 
telenség, meztelenség;  î>tc  XBloţ^c / 
Oiflcf'rÍK'it ;  a  Gr.  nalm,  speluncae, 
Iferh.  xoilov ,  cavum. 
Golescu.,  lire,  litu.  ToaIck  ,  AHpÉ  . 
aht,  feró.  «cí.  1)  deşertu  : 
vacuo  ,  evacuo  ,  vacuejacio  ,  ea> 
innanio  :  ki  ú'riteni ,  ki  üresi- 
teni:  leeren,  ausíeetén;  2  )  sco_ 
bescu  :  cavo  excavo  ,  concavo  : 
ki  vájni:  miéfi5í)íen  ;  3)  desbrac- 
cii  :  nudo  ,  denudo  ,  r  étég  o : 
meg;  meziteleniteni  :  entblößen  ; 
4  )  jefuescu  :  privo  ,  spolio  :  meg 
fosztani,  berauben  /  pífinSetn. 
Goliciune  ,  f,  pl.   ciuni    Toahnöhe  , 


subst.   nuditas :  mesztelenség 


0  AA  o  u  , 


Toa 

congloba- 


i>íe  35í5f,c ,  %eftÍKtt. 

Golomo9Íu,    m.  pl.  c'i. 
subst.  glom  er  amen  f 
tio  :    gombolyság,     öszve  göm- 
bölyités  :     bie  9iunbttrig  ,  Jlifűni= 

'  «jenmtcFefuncj;  item:  mestecai  ura: 
mixtura  ,  farrago,  colluvies  : 
kottyvasztás ,  öszve  zavarodás: 
beiS  @emengfél ,  Sufiţmafif). 

Gomolescu,  lire,  litu.  roA\OAtcK  ■> 
Aripe:  aht,  verb .  ad.  blandior 
aliciţi  blandit ias  ddhibeo :  á- 
polui  ,  ápolgatni :  benen,  Ik&fo* 
fut,  fircicfyeltt;  â  domolii. 


Góná,  f.  pl.  gene,  Lóanz,  subst. 
persecuţia,  insec/atio-  üldö- 
zés :  bte  ílu'rfcíijung. 

Gonaciu '•, vrn.pl.  <i.  I'ohá\io,  sub'st. 
persecutor,  insectator:  üzö,  ül- 
döző .-'  ber  SSer-foliţer  /  Ocacbfeijer. 

Gonescu  ,  nire  ,  iiílu.  Fokki;  ■>  hh- 
ü£;j  nfiT>  verb.  alt.  1)  intires- 
cu,  dúduiú  :  pello  ,  abigo  :  ker- 
getni, űzni,  hajtani :  jogéit  /  weg= 
jagen,  fortjagen /  treiben,  wcijtreU 
ben;  2)  urgisescu ,  ámblu  in 
alénu  cuiva:  persequor :  üldöz- 
ni: yerfcbien ;  3)  gonesce  tauru 
vaca  :  salio  ,  ineo  :  m-  g  hágni , 
folyatni:  frieren,  befprinejen,  be= 
fieiejen  ,  belegen  ^  a  Lat.  coniscu  , 
i.  e.  t  ornupeto  ,  ferio. 

Gőnfatu,/  tá  ,  ţi,y»te.  Pzn- 
<1)Át  ,  —  t-a,  adj.  V.  Inflatu. 

Gőnfü,  fare,  fatu.  Xí.wfy,  <ţ>Âpe  , 
4>Át  ,  verb.  aci.  V.  influ  :  ital. 
gonfio. 

Góngá ,  f.  pl.  ee.  ró.  Hrz,  subst. 
insect'  m  :  bagár:  íer  ílüfer.  ab 
Ital.  gongola. 

Góngá  de  baleea.  Toahtz  a«  kaac- 
rz  ,  scarabaeus  Jimeiarius  : 
£-anéj  bogár:  ber  5üii|"ífáferk 

Go  nire  ,  pl.  niri.  P o u  h p e  ?  subst. 
1)  duduire  ,  alungare,  abactio  , 
depulsio  :  el  hajtás,  kergetés  : 
bas  3"aőcn  /■  ÍÜH\)tieibcn ;  2)-  V. 
Góná. 

Gonitiá ,    f.   pl.    rÓMHii,z,  subst. 

Gonitóre ,  /1  pl.  tori.  TorHTOApt  , 
adeq:  vacá  ,  séu  ]unénck ,  v ac- 
ea vel  juvenca  subans:  bika 
titanii  járó  tehény  :  eine  brü)i|!t= 
iţe  £uí). 

Gonitoriu  ,  m.  pl  ri.  ToHHTopic^ 
subst.  1)  V.  Gonacciu.  2)  tau- 
ru t  én  érit  :  taurus  suricis  : 
ein  fief)  naeí)  ber  33egattunej  fc^n'én* 
ber  jmnier  ©tier. 

Gornicu  ,  rn.  pl.  ci.  TópHHK,  subst. 
adparitor  ,  vulgo  gprnico  :  tisz- 
tség.szolg ája  ,  górnyik;  ber  2ímt6== 
-  biener ,  Símiőfnedjt ,  ber  öorntf. 

G  ormi  is  te  ,  /.  pl.  síi.  r©p;e-.HH'qi£ : 
subst.  quercetum  :  tölgyfa,  er- 
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bcr  (E'idKii* 


Toiij^hz,  subst. 
,    rudus ,  seg- 
vulso   stufet : 


dÖ  ,   fölgyfás  hely 
walb. 

Goronu,  séu  gorunu  ,  m.  pl.  uri,, 

f-  TopoH,  cÁő  ropén  <  subst  quer- 

cus  :  tölgyfa- r   tic  CridlC,  bcr  <5tc£)= 

fcaum  ;  —  de  goronu:  ad}.  quer- 

nus  ,     querneus  ,  quercinus: 

tölgyfából   való:    eidjílt ;     p-  e, 

burete    de   goronu  :  agaricus 

quercinus :  Linn:  tölgyfán  ter- 
mo gomba;  Hl  Q.id)\d)\van\m ,  @U 

d>fnf<t)wjflmrn. 
Gösténá  ,  f.  pl.  ne 

Ptufä  :  rninera 

c 

meritum  aeris  t 
ásván v  darab, 

fe,  SDîincr. 
Graba,  f.  pl.  grábi   TpÁEz,  subst. 
•fest  inat  io  .  properalio  ,  celeri- 
ias :  sietség,  hamarság:  tic 
Ic,  S'iífcrtiyfoit ,  ©cfiţrcinfctgf  cit ; — 
cu  graba,   séu  de  grabá :  adv. 
fest  inanter  ,  fest  inat  im  pro- 
pere ,    celeriter  ,    cito  :    sieivre  ,  | 
sietősen,  sietségei,  hamar,  szar! 
párán,    iziben  :    ciícnö ,  ciíciií&j 
in  &cr<£iíe,  flefdjromt»,  Ijtirti*}^  fdincíí;  J 
—  mi  grabá,   vei,    mi  de  gra-  ; 
bá  :   propero  ,   fesiino  :   sietek  :  Î 
iá)  eife*  v  { 

Grábescu  ,  bire,  bitu.  TpzEÉcK  5  eh-  Grádiuárescu , 
verb,  I.  act.  pre  altu: 
aeeelero  ,  in  festina- 
tionem  conjicio  :   sietetni,  sür- 
getni :  kfdjíjeuniflen ;   II.  neutr  .- 
vei  recipr:  grábescu  insumi,  séu 


sietÖség,  gyorsaság,  hirtelen- 
ség, hamarság:  îi:  €"iífer%f.c;t, 
$ci$i$e\t,  JQnr  igfeir. 
Grabnicii,  f.  cá.  pl.  ci,  f.  ce. 
Fp&KHKH  ,  —  KZ  ,  ad},  properans, 
festi nans  ,  celer  :  sietö  ,  sietÖs, 
gyors:  cilcnb,  c  i  í  j\T  t  ii]  ţ  ^HCîţg ; 
pre  grabnicu  :  praeproperus  : 
nimie  festinans  :  hirtelen,  se- 
bes 3  heves:  %<x\\\§ ,  fyigig /  Ü6ct  = 
eilt. 

Grádea  ,  f.  pl.  déle  ,  fpzA-K,  subst. 
vimen  ,    virga  ad  sepiendum 
kette'Ö  veszszÖ  :  tic  ©arte,  gitun= 
rntfie. 

fiúi k  :    tic  Stti=  Gradina,  f.  pl,  ni.  rpzAKuz  ,  siihşt. 

hortus:  kert:  bcr  ©orten; —  de 
pomi :  p omar hun  ,  pomelum  : 
gyümöltsös  kert:  bet  Charten ; 
—  de  legume:  hortus  oii!  onus: 
veteményes  kert:  ţcr  $M;Gm)ät== 
tCH  ;  —  de  flori:  horius  jl, ra- 
lis :  virágos  kert:  bet  f&Uimín* 
iţartcn  ;  —  de  fere  sílbatice:  vi- 
varium :  vadás  kert:  jjicţ  £T!(cr= 
(ţiWtf It ţ  —  de  gradina  :  adj.  hor- 
tensis  :  kerti:  p.e.  flóré  de  crá- 
diría:  flos  hortensis:  kerti  vi- 
rág :  bic  ©nrtcnMiiine  ;  Ital 
giardino. 


p£  >   EMT  1 

mat  uro , 


HZf.rcK  ■>  pupe 
hortum  colo 
kertészkedni 
bon  ©arten  baueri/ 
abließe«, 


nre,    ritu.  FpzAn- 
pi'iT  ,    verb.  etet' 


hortidanum  ago: 
kertet    miveíni : 
cinen  Qäirncr 


me  grábescu;  propero  ,  festino:  ,Grádinarie  ,  f  pl.  rii.  Fo^ahmzpíe  , 
sietni:  ciícn ;  —  me  pre  grábes-  Grădinăriţii ,'  m.  pl.  túri  ,  j".  fpzAH- 
cu:  praefestino  :   hirtelenkedni:      Hzptír  ,  subst.  1  )  lucru  gradinei: 


fid)  üDcreílen  ;    a  Lat.  ^ravesco  , 
per  antiphrasin.  vide  cit:  Or- 
thogr.  pag.  11. 
Grăbire,  y  pl.  biri.  rpzKwp£5  subsr. 
proper atio  ,  festinatio  :  sietés', 
sietség  :   tiiő  Stlcn. 
Grábitu  ,  f.  tá  .  pl.  ţi,  f.  te.  rpz- 
KMT  ,   HTz  ,   adj.  pripitu  ,   iute  : 
praeproperus  ,  nimie  festinans: 
hirtelen,  heves,   nagyon  siető  : 
Mereiít ,  fyifeiy- ,  i^űftta. 
Grábnicie,    f.  pl.   cii.   FpzKHH'iÍÉ  , 
subst  properantia,  festineentia  : 


HZptlT  ,   SUOSl.    1  ) 

opus  hortenss  ,  cultura  horii: 
kertészkedés  ,  kert'mivelése  :  bic 
Gjőrfcvci)  /  ber  Öaitcnrait;  2)  sci- 
éntiá  de  a  lucrare  gradina:  ers 
hertensis:  kertészség  kertészi 
mesterség 
nc-rfnnft. 

Gradinariu  ,  f.  rítiá  ,  pl.  rj.  £  ritie. 
TpzAHiiÁpio^  —  ţm\z  ,  subst.  hor- 
tulani.s  :    kertész  : 
Ital.  s;iardiniere_ 


hit   ©arícrci)/  ®írt=? 


bet  ©Mner; 


Gradi' 
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Grádinutia,  /.  pl.  tie.  rpzAnH§uz. 
subst.  hortulns  :  kertetske  :  fcaé 
©arteten,  ©artfctn, 

Graescu-,  íre  ,  itu.  TpzítK,  lipt  >  ht, 
verb.  act.  for  ,  loquor  :  szolla- 
ni ,  beszélleni:  reben ,  fprecfyen, 
cőtrá  quineva  •  quempiam  ad- 
loquor ,  affbr :  hozzá  szollani 
valakihez,  még  szólítani  vala- 
kit :  anrcbcn  /  «ufprct^cn  Scman» 
beit  ;  —  cu  quineva:  ctlloquor  : 
beszélni ,  beszélgetni  valakivel: 
unter  fief;  reben ,  ein  ©efpreid)  Raiten, 
fiel)  &cfpfecí)en,  tevében;  — pre qui- 
neva de  reu  ,  séu  gráescu  reu  de. 
spre  quineva  :  sugillo ,  cavillor  , 
male  de  quopiam  loquor:  rá- 
galmazni ,  roszszat  szóllani  va- 
lakiről :  Demanten  tlifceB  naá)= 
reben ;  a  Lat.  gar r io. 

Gráire,  f.  pl.  ri.  TpzHpt  ,  subst. 
locui  io  ,  oratio,  sermo  ,  verba: 
szó  szóllás  ,  beszéd:  bűé  Dieben  / 
@pred)cn,  bie  ^ebe» 

Gráire  dé  réu.  TpzHpt  &t  pzö  ,  V. 
Clevétá : 

Gráitoriu  ,  V.  óre  ,  pl.  ori ,  f.  óre. 
rpzMTopw,  oáps,  sitbst.  locutor  , 
orator:  szolló ,  beszéllÓ' :  bec 
<2?prcd)er  /  ber  ba  reber. 

Gráitoriu  de  Dumnedeu  :  TpzHTÓpío 
Aé  Aömh£5éő  ;  adeq  :  Teologu  : 
iheologus  :  bev  £í;eofoá*  ©ótteS* 
gelehrte. 

Gráitoriu  de  réu.  TpzHTopw  M  páő- 
V.  Clevetitoriu. 

Graiuj  m.pl.  íuri,  f  rpÁw,  subst. 
1  )  versu  ,  glasu  :  vox  :  szó  , 
szózat:  bie  Stimme;  2)  gráire, 
cuvântare  :  locutio,  oratio  ,  ser- 
mo ,  verba,  loquella:  szó  ,  szó- 
lás ,  beszéd:  bie  Siebe ,  Sfßortc 
©prcufye  ;  /?.  e.  'i  au  statu  graiu: 
vox  eum  defecit :  el  állót  a 
szava  :  bie  @prad)e  ifi  tl)m  c»r= 
falién  ;  3)  limbá  :  vox  ,  sermo  , 
lingva  :  nyelv ,  szó:  bie  @pracf)e. 

Gramatica,/  pl.  ciJ  rpAMATtínz, 
subst.  grammatica  :  grammati- 
ka :  bie  ©rammatif ,  (^praefyler/re ; 
©yrad)wtfíenfcl)afr. 


Gramaticé'sce.  ,  rpAMATHVfc  ipi  ■>  adv. 
grammatice,  grammatic  aliter: 
grammatika  szerént:  grammatifef)/ 
naef)  bet  ©ranimatif. 

Gramaticescu ,   f.   céscá ,  pl.  cc- 

SCi  ,     f.      TpAMaTH^ÉIK  j    "fcfKZ, 

adj.  grammal  icus,  grammati- 
ca Iis  :  e|rammatifd> 

Gramaticu ,  m.  pl.  ci.  Tpämathk  » 
subst.  1  )  sciutoriu  ,  séu  ánve- 
ţâtoriu  gramaticei :  grammati- 
cus:  grammatikus:  ein  ©vamma* 
tifer  ;  scriitorii!  :  grammaticus  , 
actuarius  ,  seriba :  iró,  iró  déák: 
bee  ©rfyrei&er ;  V.  Scriitoriu, 

Gránariu ,  m.  pl.  riurí.  TpAHÁpic  j 
subst.  granarium  ,  aedißeium 
frumentarium :  gabonás  ,  ga- 
banás  ,'  gabanaház  :  bet  <S(f)ütt* 
Dobén  ,  <Spcieber ,  baé  ©ctrcitefyaitS  , 
$orrtJ)atié. 

Granatiru ,  m.pl,  tiri.  rpAHATiipro» 
subst.  miles  granatarius  :  gfa- 
natéros :  ein  ©ramtbier ,  ober 
©ranaticr. 

Granatu.  m.  pl.  turi.  T^Áhat, subst. 
1  )  o  pétrá  pretiósá  :  lapis  gra- 
rtatus  :  gránát  ,  gránátkő  :  bet 
©ranat,  ober  ©ramitfíein  ;  2)  o 
gloncia  invenénatá  de  bátaie : 
glóbus pyrobolus:  grannáta  ,  grá- 
nát gollyóbis  :  bie  ©ranabe ;  3  ) 
o  flore ,  matrice :  matricaria 
partlienium  Linn:  kerti  székfíi : 
tic  ©artcncbamiííc. 

Gráne,  séu  Grâneţe  ,  f.  plur.  ex 
gráu  séu  gránu  :  TpzHÉ,  rpzH-Kuí  > 
subst.  segetes  tritici:  búzaveté- 
sek :  bie  Jnornfaaren. 

Grapá,  /  pl.  pe.  TpÁnz,  subst, 
occa  ,  irpex :  borona:  bie  SejC , 
ober  Sejiţe;  et  Lat.  er  ales  :  Ital. 
grappa  :   signif.  ligonem. 

Grapu ,  séu  grápezu  ,  pare,  patu. 
TpÁn,  nÁpt,  nÁT  ,  verb.  act.  ora- 
tio, oeco :  boronálni:  ecjijcn  / 
ober  eejen  ;  Italis  arpegare:  unde 
per  met athesim  ;  grapu. 

Grăsime  ,  rn  pl.  mi.  Tfziúm,  subst. 
pingve  ,  pingvedo,  pingvitudo  , 
obesitas:  kövérség  ,  zsiroság  , 
bűé  5-ett,  bie  <frttc,  Setti^eit. 

Grasu , 
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Grasu ,  f.  sá  ,  pl.  şi  ,  f.  se.    Tpic  > 

—  ii>>  ad'].  1)  pingvis  ,  opi. 
mus,  obesus  :  kövér  :  fett ,  fei|t ; 

—  queva  bucata:  pingvis:  zsí- 
ros :  fett ;  2 )  in  grása tu  :  sagi- 
natus  ,  adescatus  ,  pinguis:  kö- 
vér ,  hízatt  ,  hízlaltt:  fett ;  Gra- 
su tiu  ,  dimiri  :  Ital.  grasso. 

Grasu,  TpÁtj  adv.  pingviter:  kö- 
véren :  fett. 

Grăsun u  ,  rn.pl.  ni.  PpziöN  subst. 
porcellus  ,    delicus :    süldo  :  bec 

Gratie ,  j.  pl.  ţii.  subst.  1 )  in- 
durare ,  daru,  haru  :  gratia  ,  fa- 
vor ,  xenium  ,  benignitas :  ke- 
gyelem ,  kegyesség  ,  grátzia  :  túe 
©tiabe ,  ©Mtlft ;  2  )  iertare  ,  de 
vre  o  pedépsá,  p.  e.  de  mórte: 
venia,  gratia  :  kegyelem,  enge- 
delem, gratzia :  Luc  ©naöe,  î>cr 
garten. 

Grâu  ,  séu  gránu  ,  m.  pl.  e.  Tpzâ  , 
cla  rpzn ,  subst.  iriticum  :  búza: 
ber  SBeijen  ,  bie  Srncfjt ;  —  grâu  de 
primővérá:  triticum  aestivum: 
tavasz  búza  :    bie  ©ommerfrucfyt  ; 

—  grâu  de  tómna  :  triticum  hi- 
be r num :  öszbúza :  bie  Jperbft, 
iber  QBmtcrfrucfyt ;  —  gráugolu, 
tunsu  :  triticum  aestivum  ,  spi- 
ca  mutica  :  tarbúza  :  bie  S'rudjt 
oi)ne  2íeí)ren  fpi£en ;  —  de  grâu  : 
adj.  triliceus  :  p.  e.  pane  de 
grâu :  panis  triticeus  :  búza 
kenyér  :  bető  2Bet}en&rob  ;  —  gró- 
pá  de  grau  :  siriis  vel  sirrus  ; 
búza  verem  :  bie  Sloritţjnibe ;  a 
Lat.  gr  a  num. 

Gráuntiosu  ,  f.  osâ  ,  pl.  oşi ,  f.  óse. 
FpziiHu,oc5  — OAtZî  adj.  granosus  , 
magvas  ,  termett  ,  mei ly ben  sok 
szem  vagyon  :   voll  ííörncr. 

Grâuntiu,  m.  pl.  ţie ;  f.  I'pzgHii, 
subst.  granum:  szem:  büß  £iorrt/ 
ber  Sîorn  ;  —  mare  in  grauntiu.: 
granatus  ,  grandis  :  nagy  sze- 
mű :  Hţri\â ,  fernfyaft,  grof'e  ßör* 
Iter  íia&eitb.  Nota :  prin  gráuntie 
plur :  se  inţelegu  quóte  o  data 
bucate:   fruges ,  frumevturn  . 


atu. 

AT, 


ari'  ona:  gabona:    boă  ©etreibe  , 

bie  Snuţten. 
Grauru ,  m.  pl.   ri.   TpÁőp ,  subst. 

sturnus  ,   Jicedula  :     seregély  : 

bet  ©tacir ,  bie  ©prcfje. 
Grea,  J\  pl.    gréle.,    Tpt: ,  subst. 

adeq  :     műiére   greóe  ,    tarósá  : 

g  ravida  ,   pregnáns  ,    inciens  : 

terhes  ,  viselős  :  fi.f)nHirta,er  /  íratás 

t'iQ,  in  ber  Jpoffmma. 
Greblá  ,  f. pl.  greble.  TpkAz,  subst. 

pecten ,  raslrum:  gereblye:  bei* 

íKerben ,   ober  parfén  ]  Hisp.  ga- 

rabato :  uncus. 

Greb'u,   séu  gteblezu ,  are 

TpÉKAÖ  5       CóS     rpCEAÉ5  ,  Ap£ 

verb.  act.  pec/ino ,  rastro  col- 
ligo  :  gereblyélni :  recfyen. 

Grecesce,  Tpem-kijje  ,  adv.  graece  , 
graecanice  :  görögül :  grk\í)jfc&. 

Grecescu  ,  y.  cescá.,  pl.  sei ,  Ppt- 
•HÉtK  »  —  n-Úekz*  adj.  graecus 
g  raecanicus  3grajus  :  görög:  üi'ks 
á)i\á) ;  —  ţera  grecéscá  :  Graecia: 
görög  ország  :  ©rierfjeníanb. 

Grecie,  f.  pl.  cii.  TpriÍE  i  subst. 
graecismns  ,  graecitas :  görög- 
ség, görög  nyelv:  bie  ejfiecf)i[(í;c 
Sírt ,  Ober  ©prűCÍK  —  pre  grecie: 
adv.  graece  ,  graecanice  :  görö- 
gül:  jjriecf)ij'cí) ,  ouf  jiriecí)ifcí;e  Sitt. 

Grecu  ,  m.  pl.  ci.  TpÉK,  subst. 
graecus ,  grajus  :  görög :  bec 
©riect)e;  —  Grecóe  ,  séu  Grecoi- 
tiá  ;  graeca  3  graja:  görögné: 
bie  ©fiecí/tn. 

Grelusu  ,  rn.pl.  si.  rpEAöm,  subst. 
grieru  ,  greuruşu  :  a)  de  casá  : 
gryllus  domesticus  .-  házi  pttrü- 
tsök :  bic  Grifte  ,  Jpuiis^rifLc ,  bie 
Jjetme,  boté  ^eimdjen  ;  b)  decám- 
pu:  gryllus  r urális: 
tsök:  bie  ftelbcj  ritte, 
bet  ©raaeí)itpfei,  bas 
Lat.  gryllus. 

Greóe  ,  f.  pl.  oi.  TfioÁí 
Gré. 

Greoezu^  ére  ,    étu.   Tp£0£5  , 

■Kt  ,  V.  Ingreoezu. 
Greoiu  ,  f.  óe  ,  pl.  oi.f.  ce.  rp eóio, 

—  oót.  ctdi.  1)  la  trupu ,  ám- 
)  2  blare 


mezei  pttrü- 
Jjeiifcf)recfe, 
^eupferb ;  a 

subst.  V. 


■fepÉ 
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blare,  séu  alte  isprăvi,  acteq.  târ- 
diu:  gravis^  gravidus,  tardus, 
cuntans:  nehéz,  kés'Ő:  \d)VOiV, 
fctyroerfüliicj  /  íctmifam.  2)  la  ca- 
pu  :  tardi  ,  difficilis ,  indocilis 
ingenii'.  buta  fejű  ,  buta  eszi'i 
í)crttef)riíj.  3).  la  vorbe,,  adeq.  a- 
spru  durus ,  asper  ,  severus  : 
zordon:  íjart  in  Sieben ,  SSetracjen. 

Greséla  ,  f.  pl.  şele.  rpEiut'AZ? 
subst.  Vitium  ,  culpa  ,  error  , 
noxa  ,  menda  ,  mendum  ,  de- 
lietum  :  vétség,  hiba:  ber  <yei)= 
Ier,  g-efjítritt,  ba©  SSerfcíiem  a  Lat. 
transgressió  ,  extrila  prima 
syllaba  trans, 

Greşescu  ,  şire,  şitu.  reimen  ?  uiţi- 
qî,  uiHT  ,  verb.  act.erro,  pec- 
co  ,  delinquo:  hibázni,  vétni, 
véteni:  festen,  einen  S'e()íer  l>eo.e= 
í)en  ,  fi (6  oerfeí)en. 

Greşitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Ppr 
ujHT  ,  —  Tz ,  ad},  delinc/uens  , 
sojts :  hibás,  bűnös,  vétkes: 
uevfdjiitlbet,  bet  (bie)  _  gefeMt  íjat; 

Gresu  ,  m.  pl.  Şuri  ,  f.  TpÉui  5 
subst.  i)  gre|élá  ,  smintélá  :  er- 
ror ,  mendum,  defecius:  hiba 
híjánoság:  fccr  $il)Ux  ,  2) 
cliumetate  de  potoru  :  media 
poltura:  fél  poltra  :  ein  Öröfebeí. 
a  Lat.  gr  ess  us  sive  trans- 
sressio. 

Grétia  ,  seu  graue tia  ,  f.  rp'lu,z, 
subst.  nausea  ,  iaectium  ,  fa- 
stidium  :  émelgyés  ,  meg  utalás: 
ber  Gcfel  /  bie  UiOelf'eit.  —  mi  gré- 
tia :  nauseó  :  émelgyek  :  mid)  e= 
cfeít'ő,  iá)  emvfinbe  einen  (5'cí'eL 
'flota:  Italis:  gravezza ,  signif- 
gravedinem  :  grizzia  ,  torvita- 
tem. 

Gretiosu  ,  f.  ósa  ,  pl.  osi ,  /.  óse. 
rpEuóc  ■>  —  u,Óacz  ,  adj.  fast idio- 
sus  ,  nauseosus  ,  naijseábilis, — 
auarele  sente  grétia  :  iitálos  : 
qae  aduce  grétia:  utálatos:  cd'eíf/űft. 

Greu  ,  séu  greuu  ,  f  gré  ,  pl.  grei, 
f.  gréle.  r^éő-j.  rp*  ,  ad).  1)  de- 
spre povara:  gravis :  nehéz: 
fd)Vr>er.  2)  —  de  íspráviíu  ,  de  a- 
junsu,   adeq,  cu  anevoie;:  dißi- 


cilis ,  durus  ,  arduus  :  nehéz  , 
súllyos  ,  bajos,  terhes:  fefowcr  , 
í)art >  mif-Iicf).  3)  la  trupu  ,  in  i- 
správi  ,  adeq.  greuoiu  :  gravis, 
tardus  :  hehéz  ,  kés'ő  ,  késedel- 
mes :  feiger,  febroerfalíia. ,  Icinejfom. 
4)  de  mente  :  indoci/is  ,  dijfici- 
lis  ,  tardi  ingenii  :  buta  eszű  : 
íiiiríleí)vicj  f  friobfinnia..  — t>)  la  vor- 
be ,  adeq.  aspru,  greoiu:  du- 
rus ,  asper  ,  severus  ,  morosus  • 
zordon  ,  kemény  ,  kérges  ,  ne- 
héz-: fjarf,  fírenge.  —  6)  despre 
somnii:  altus ,  profundus:  mé- 
ly.- tief.  7)  la  mirosu  :  grave  o- 
lens  ,  ingratus  ,  injucundus  , 
inamoenus  ,  taedium  creans  : 
nehéz  szagú  :  ittebficj  ,  UtjamjjinefyMl/ 
tiki  rieehenb ,  einen  üblen  @cfd)nmcf 
'"fjafccnb.  8)  din  greu ,  ad(q'.  de 
prisositu,  de  ajunsu  :  copiosus, 
über,  abudans ,  largus:  b'óv  , 
b'övséges  :  reict)íiefí  ,  reid)f)ciiticţ ,  ín 
ber  Wenge,  itn  UiOeifinfí.  p.  e.  a 
avé  bani  din  greu :  abundare 
pecuniis  :  pénzel  ,  vagy  pénz 
dolgában  bővelkedni :  retCÍ)íi(l)  / 
rei;(í)í)áítig  mii  (üeíb  vevfeíjen  fei)it , 
©Hb  im  liií>erf(vt|  Í)ú6en.  a  Led. 
gravis. 

Greu.  I'ptfi  ,  adv.  4)  la  í  ádicatu  : 
graViter:  nehezen:  feílWerlicí).  2) 
cu  anevoie:  d'JficuHer,  aegre  , 
dure  :  nehezen  ,  súll\  ossau  ,  ba- 
jossan  ,  tel  hessen  :  fcÎniHt,  fcf)n?er= 
íid) :  hart  mifdid).  3)  incetu  ,  tár- 
din  :  gravii  er  ,  tarda  :  nehezen, 
kés'Őn :  fc^werfaííii}.,  iângfam.  4) 
aspru:  aspere  ,  gravii  er,  dure, 
strenue  :  zordon  ,  kémén)  en:  í)(U't. 
5)  a  dormi:  'alte,  profunde  : 
mélyen:  tief,  fi)  la  mirosu  :  in- 
grate ,  inamoene  :  nehezen  :  \vi* 
bncj ,  ttnangeneftm. 

Greulusn,  m.  pl.  si)     ,  .  r,  ^  , 
^         c  j    ■  (  subst.  f^.Grelus. 

Gruruşu,  m.  pl.  şi ) 

Greutate,  f.  pl.  taţi.  TpeStÁte  > 
subst.  1)  la  povárá  :  gravitas  s 
gravedo  ,  onus:  nehézség  ,  ne- 
héz tereh .-  bie  ©ef^were,  £a\t ,  23tir= 
be,  "2)  anevoie:  onus,  dijfieul- 
tas  :  nehézség,  sully ,  baj,  te- 
reh : 
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reh:  bie  ©cfjancri^f  cit ,  îSefdjroerligs 
feit.  3)  a  Şiipca  quáruiva  ,  adeq. 
plánsóre  :  gravamen  ,  querela: 
«paaasz  :  bie  25efd)tt)erbe. 

Grifu  ,  m.  pl.  fi.  rp/i<î>  ■>  subst  pa- 
sere: gryps ,  gryphus  :  griff  ma- 
dár :  bec  ©reif. 

Grige,  séUgrije,  f.  jTpit*a>  subst. 
i)  cura,  sollicitudo  :  gond, 
gondviselés  ,  gondoskodás  :  ,  bie 
@í>cac,  ©orejfaít.  —  portu  grige  , 
séu  am  grige  de  queva  :  curo  , 
curam  gero  ,  curae  mihi  est: 
gondoskodni,  gondot  viselni: 
férgen  ,  ©oceje  trafen.  —  plénu  de 
grigi  :  adj.  sollicitus ,  curis  ob- 
rutus  :  sokról  gondoskodó  :  [or= 
gem'OÍÍ.  —  de  suntu  cu  supírárí  me- 
stecate .-  fummeruolí.  — -  fórá  gri- 
gi: adj,  securu.i ,  incurius  ,  li- 
ber a  curis:  gondvisetlen ,  nem 
gondoskodó:  forgípő,  fergenloö,, 
ferejenfre»;.  2)  frieá:  metus ,  ti. 
mor  ;  félelem  :  bie  5urd)t  ,  ©Oege, 
bet  Summer,  p.  e.  mi  grige  de 
aquéa  :  id  metuo  :  attól  félek, 
vagy  tartok  :  um  jencö  bin  iá)  6e= 
forgt.  a  Lat.  curiosus  .  per  syne. 
quocl  est  a  cura. 

Grigescu  ,  séu  grijescu  ,  ire  ,  itu. 
TpHiKEtK  ,  »HpE  j  xiíx  •>   verb.  aii. 

1)  am ,  séu  porfu  grige  de  qui- 
neva  ,  queva:  curo,  curam  ge- 
ro, habío  ,  consulo  ,  prbspiciq : 
gondot  viselni  ,  ügyelni  valami- 
re :  fernen  ,  Deformen,  ©orge  tragen. 

2)  de  vre  unu  bolnavii  ,  pruneu 
etc.  curo  ,  foveo  .-  gondot  visel- 
ni: pflegen  ,  íoortew.  3j  asediu ; 
rónduescu,  ponu  la  rőnduélá  bu- 
na :  p,  e.  casa  :  compono  .  diri- 
go  ,  apte  colLoco :  el  rendelni, 
el  intézni,  takarítani:  orbiicn , 
orbentíicí)  einrtd)ten ,  jurecí)tmaéen. 
4)  me  grigescu  :  adeq.  me  ingri- 
gezu  :  soliicitor ,  sum  sollici- 
tus :  gondoskodni  :  forgert  /  fid) 
befummern  ,  Ocforgt  /  fcefummert 
feţ)n. 

Griuitoriu  ,  séu  grijitoriu  ,  f.  tóre, 
: pl.    tori  j    f,    tóre.    rjíHsfiHTőpjc!  3 
subst.  curator  :   gondviselő  :  öer 


©orgec  ,  33eforgcr  ,  2íufjef)Cf.  item: 
adj.   V.  Grijnicu. 

Grigitu  ,  séu  grijitu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi , 
f-  te.  r/pttawíT  I  — Tz ,  adj.  1) 
aşedatu  :  de  cujus  rebus  prospec- 
tam est  ,  cujus  res  in  vado  sunt : 
kinek  állapotja  j_o  lábon  va- 
gyon :  aerforgt.  2)  tititu ,  orân- 
duiţii:  ordinatus ,  rite  dispo- 
si'tus  )  apte  collocatus  : .  jól  el 
rendeltetett  ,  el  helyheztetett : 
crbeuítid)  eingerichtet/  juved)t  ge- 
mengt /  gut  yccforgt. 

Grigiturá ,  séu  gtyjátur/i,  f  pl.  tú- 
ri. rpn^HTőiiz,  subst.  curatio , 
cura:  gondviselés:  bie  ©orge  / 
©in-gfctít ,  iŞovgfamfeit.  —  de  vre 
unu  pruncii,  dobitocii,  bolnavu, 
gradina  ect.  bie  tyţlt$t~,  &&nwtmigy 
93eforgung. 

Grijnicu,  séu  griginicu ,  f.  câ  ,  pl. 
ci,  f.  ce.  rpiíxHHK  ,  —  KZ)  adj. 
sollicitus  .  gondos  :  [oegfam,  forg= 
faltig. 

Grilusu,  m.  pl.  şi.  rpn-\Suj  ,  subst. 
V.  Greluşu. 

Grinda,  f.  pL  di.  TţHHAz.,  subst. 
trabs  ,'  tgnum  :  gerenda:  bec 
îBaifen.  —  téscului :  prelum  :  saj- 
tó töke  :  bot  ^reftócutm  Hal.  gran- 
dé :  pars  tecti  prominens. 

G.índeiu,  m.  pl.  iuri.  f.  TpMHAÉw  , 
subst.  la  plugu  :   trabs  ara  tri  , 

'  ierno  huris  Fest.  gerendély  :  bee 
Aiacfentaum. , 

Grindine  ,  séu  grándine  \  f.  pl.  ni- 
TpHNAHHE,  subst.  grando:  kő- 
eső :  bec  J^agel,  bie  ©d)íof;en. —  pi- 
quá  grándine  :  grandinat  :  jég 
esö  esik:  ei  ^agett,  e§  fd)(of;et.  a 
Lat.  grandé,  grándine^ 

Grindutiá,  f.  pl.  tie.  rpHHAöiiz  > 
subst.  tigillum  ,  trabecula  :  ge- 
renditska  :   cin  fíeiner  ÍÖaífen. 

Grofesce  .  rpo^tqjf  ?  'adv.  comi- 
iali/er,  more  comitum  :  grófn 
módon  :  i]rafíid). 

Groíescu  ■,  f,  féscá,  pl  sei.  fpo- 
4>éck  ,  ad).  I  omitalis  :  gróífi  : 
gráfíici). 

Gro- 
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Grofi e  ,    f.  pl.   fii.  Tpocţjie  ,  Subst. 

dignilas  comit  is  :  gróífság  :  bér 

©rafenfíanb. 
Grofóe  ,  f.  pl.  foi.  rpo<j>oÁs ,  subst. 

comes ,  comitissa  :  gróffhé  :  bie 

©ráfinn. 

Grofu  ,  777.  pl.  fi .  rpó<i> ,  subst. 
Comes:  GrófF:  ber  ©raff. 

Grohonescu  ,  nire  ,  nitu.  rpoxoHÍtK> 
Hwp£  7  HHT  ,  verb.  act.  grunnio  : 
nyikorogni  ,  rökögni  :  aninjetu  a 
Lot.  grunnio, 

Grohonii-e  ,  /.'  pl.  niri,  TpoxoniípE, 
subst.  grunnitus  :  nyikorgás  , 
röhögés :  bas>  ©rímjén. 

Grohotescu,  tíre  ,  títu.  FpoxoTÉcK, 
Tiípe,  th't  5  verb.  act.  V.  Gro- 
honescu. 

Grohotu  ,  777  pl.  turf  ,  f.  TpóxoT  , 
subst.  V.  Grohonire. 

Grópá,  /.  pl.  pi.  I'poÁnzo  subst. 
4)  scrobs,  jovea ,  fossa:  ve- 
rem ,  gödör  :  bie  ©ntbe.  —  qua- 
re  sépa  gropâ  altué  cade  însu- 
şi intr'ensa  :  prov.  incidit  in 
foveam  quam  Jecit.  a'  ki  más- 
nak vermet  ás  ,  maga  esik  belé  : 
wer  einem  onbern  eine  ©rube  grabt , 
faítt  feíbft  ginéin.  —  grópá  ,  de 
ghiacie  :  fovea  asservandae  gla- 
ciei:  jégverem  :  bie  Qf  tarabe.  2) 
mormentU:  scrobs  (  sepulchrum: 
sír :  baé  ©rab.  Ital.  grotta.  ' 

Grosciorescu ,  ríre^  ritu.  TpoujNo- 
pttK  •>  pHpe,  pHT  1  verb.  act.  Iac- 
ii Jlorem  demo  :  téjfelezni  ,  aJ 
tejfelt  le  szedni:  obrafimcn. 

Grosime,  f.  pl.  simi.  Tpochme  , 
subst.  crassities ,  crassitudo  , 
grossitas }  grassities ,  grossitu- 
do  :  vastagság  :   bie  £)icfc. 

Groşitiâ  ,  /:  pl.  tie.  rpownuz  , 
subst.  grossus :  garas:  ber  ©ro« 
fc^en. 

Grosolanu,  f.  pl.  ni,  f.  ne.  rpo- 
ioajÍh  j  —  Hx  5  adj.  crassulus  , 
grossiusculus  :  vastagatska  :  et= 
roaő  bicf. 

Grosu  ,  7?2.  pl.  suri ,  j\  Tpóc ,  subst. 
l)  I  trunchiu  :  truncus ,  stipes  : 
töke  :  ber  ©ío|.  2)  cáládáu  :  cip- 
pus  ,  caudtx ,  nervus  :  kaloda  : 


ber  ©tocf,  worin  bie  9)iijktl)äter  %i* 
fíecft  werben. 
Grosu,   /.    grósá,  pl,   groşi,  f. 
gróse.   Tpót ,  rpóatz  ■>   adj.  1) 
spre  quele    intregi  ,    pre  com' 
suntu  lémne  ,  ómeni:  etc.  cras~ 
sus,  grossus  :  vastag  :  bicf.  —  que- 
va  tésáturá  :  goromba  :  íjrob.  2) 
despre  quéle  curétóre*  pecom 
cernéla  séu  tinta  etc.  densus  : 
sűrű  ,  vastag:   btcfyt  ,  bicf.  a  Lat. 
crassus. 

Grosu.  fpot  ,  ctdv.  crasse,  grosse: 
vastagán  :  bicf.  2)  dense :  sűrűn  , 
vastagán  :  bidjt ,  barbe. 

Grósá,  /.  TpoAşz,  subst.  horor; 
irtózás  ,  iszonyodás  :  ber  <&á)Cill= 
er ,  (Schuber ,  baé  £nrfe§eit.  —  mi 
giósá:  horreo ,  horror  me  in- 
cessit  :  irtózom  ,  iszonyodom  : 
iá)  fcf)aubere ,  mid)  fcfjaubert'é  ,  ich 
entfel^micf). 

Grozamá,^.  pl.me.  Tpö^ÁMz?  subst. 
a)  mare :  cytisus  nigricans  Linn: 
gerezdes  zanót :  ber  fcf)tt)<trjíicí)e 
©etiler,  baé  25oí>nenFraut.  6)_  mi- 
ca :  genist  a  sagiitalis  Linn  : 
vad  sárga  gerezda :  bie  ©enifte  / 
bűé  ^friemenfrattt. 

Grozávíe ,  f.  pl.  vii.  TpoşzBÎE  ■>  subst, 
foeditas  ,  horribilitas ,  defor- 
mitás :  otsmányság ,  képtelen- 
ség:  bcr©rátteí,  bie  2íbfd)etítcf)reit , 
$i$.\6)U\t  /  fd)recfficŞe  23efcf;affcnf>ett. 

Grozavu  ,  /.  vá  ,  pl.  vi  ,  /'•  ve.  Tpo- 
—  Kz  ,  adj.  foedus  ,  defor- 
mis  ,  visu  horribilis:  borzasztó, 
irtóztató,  iszonyú,  képtelen:  [cfjetip* 
íicí),  öt-äuttcf),  Wüfy,  f$auberli$,  fcfjau- 
bcrí)aft,  áarfítj)/  abfd^euíid) ,  uerun* 
fráítet.  ab  Ital.  grossolano. 

Groznicie ,  f-  pl.  cii.  Tpo^HWHiE, 
subst.  1)  V.  Grózá.  2)  ne  in- 
durare ,  tirániá  :  crudelitas ,  im- 
manitas ,  acerbitas ,  austeri- 
tas:  irgalmatlanság,  kegyetlen- 
ség: ber  ©rimm,  Ungfiinpf,  bie 
©raufamfeit ,  Unbarmfjerjigfeit. 

Gróznicu,  séu.  groznicésce.  TpoÁ?- 

NHK  )     CAŐ     rp05HH'H'feHJ6  *    Ctdv.  1) 

horrende,  horrijice,  horribili- 
ter,  terr ibiliter  ,  atroeiter  :  iszo- 
nyún , 
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nyún  ,  irtóztatóképpen:  entfe&Ud), 
fâaulcttid) ,  2)  fóra  milá  :  im- 
maniier ,  crudeliter  ,  aspere  : 
irgalmatlanul ,  kegyetlenül.-  <ţratt= 
fam,  grimmig,  trnOoţrnj^erjig*  3) 
forte  tare,  de  totu  :  valde ,  ni- 
mis  ,  vehementer,  maximope- 
re  :  iszonyún  ,  szörnyű  képpen  , 
igen  nagyon:  entfeliíid) ,  \Ú)X. 
Gróznicu ,  f.   cá,  pl.  ci ,  f  ce. 

rpOAŞHHK  ,  —   KZ  >   ÖTűí/.  1)  áducé- 

toriu,  séu  pricinuitorii!  de  gró- 
zá:  horrendus ,  horribilis  ,  ter- 
ribilis  ,  atrox:  irtóztató:  enr= 
fcfeítcf),  graiiííd),  fdjrecf íid) ,  fdjauer* 
lief),  fdjauberlicf) ,  fd)auberuoUV  2) 
cumplitu,  ne  induraţii:  crude- 
lis,  immanis ,  immisericors  ,  a- 
acerbus ,  atrox;  irgalmatlan, 
kegyetlen  ,  mord  :  grimmig  ,  grau* 
fam,  uní>armí)er$ig ,  unglimpfíicf).  3) 
fórte  mare  :  enormis ,  ingens  , 
immanis  :  roppant  ,  iszonyú 
nagy:  enrfcfclid) ,  grotimäcfjtig. 

Grue ,  fi  pl.  e.  f  pöt  ,  subst.  o 
pasere:  grus ,  gruis  :  daru  : 
bcr  $ranid).  Ital.  gruie. 

Gruetiu  ,  m.ph  étie.  rpöéuH  >  subst. 
grummus ,  grumulus:  domb, 
halom  ,  rakás  :  bet  J?űgeí ,  S^au- 
fen.  Ital.  gruzzo  :  cumulus. 

Griimazare,/.  pl.  zári.  TpáM^ÁpE , 
subst.  angina,  cynanche  :  to- 
rokgyák  ,  disznószaka  :  bic  23tatU 
ne,  £eí;ífud)r, 

Grumazii  ,  m.  pl.  zi.  Tphmaş  , 
subst.  collum  }  cervix ,  faux  : 
nyak ,  torok :  bet  JQaU.  Nota. 
aquestu  cuvéntu  mai  cu  dé  dén- 
su  se  intrebuentiazá  in  plurali : 
p.  e.  sucescu  cuiva  grumazii  : 
collum  cuipiam  obtorc/ueo:  nya- 
kát kitekerni  valakinek  : 
ntartben  ben.  £aí§  umbrefjen.  —  mi 
au  statu  quevain  grumazi  :  fau* 
cibus  quidpiam  adhaesit :  tor- 
komba akadott  valami :  cő  ifi  mir 
ctroaé  im  $aU  ffecfen  ge&liefcen,  — 
me  doru  grumazii :  fauo.es  mihi 
dolent ,  faucium  dolore  labo- 
ro  :  a'  torkom  fáj  :  bcr  í>aí>3  ríntt 
mir  roef)C,  —  aruncu  cuiva  que- 


va  lucru  in  grumazi:  obtrudo  , 
onus  impono :  nyakába  vetni  , 
tolyni  valakinek  valamit  :  %íman- 
ben  etroaS  an  bjrc  SşaU  rccrfen  ,  auf# 
bringen.  —  de  grumazi:  adj.  collá- 
ris :  p.  e.  legátóre  de  grumazi  : 
funiculus  coliaris  ,  fascia  col- 
iaris :  nyak  kölö  ,  nyakra  való  : 
bic  ^>aBfcí)mir ,  J(í>aBíinbe.  —  du- 
rere de  grumazi :  dolor  fauci- 
um :  torok  fájás  :  bflé  SşaUwd)* 
2)  viuatiá  :  vita ,  caput :  élet  , 
fö,  fej:  bcr  Stoyf,  ba§  Ceten.  — 
p.  e.  me  préndu  pre  grumazii 
mei:  vitám  oppignoro  :  á  fe- 
jemre ,  életemre  fogadok  :  id) 
verwette  meinen  Stopf,  a  Lat.  gú- 
la. Gal.  gourmand  ,  gulvsus. 

Grumazuţi ,  séu  grumájori ,  m. 
rpő/wz^éiíH  î  CAá  rpőMzyópíí  >  subst. 
plur.  cerviculus  collum  exi- 
guum  :  nyakotska:  baö  J§(U§d}en. 

Grumu  ,  m.  pl.mxxx'x.  rpé-vt  ;  subst. 
grummus  :  tetÖ  :  bcr  ^Oltf  en  ,  tfl£> 
2íufgef)áufcít.  —  inplu  queva  cu 
grumu  :  accumulo  ,  gregatim 
uccumul  o  :  tetézni,  fel  tetézni: 
Svitpfen  ,  aufkaufen  ,  auftürmen,  a 
Lat.  grumus  ,  et  exgrumo. 

Grumuletiu  ,  m  ,  pl.  ţi.  TpőMöAnu  » 
subst.  grumulus:  halmotska  , 
rakásotska  :  baé  Jpaufd)cn ,  J£ügcí= 
d)en. 

Grunzu  ,  m.  pl.  zűri.  TpőN^  ,  subst. 
p.  e.  de  sare,  de  tímíe  etc. 
fragmentum  ,  gleba ,  glomus  : 
darab  ,  töredék  :  ein  ©tücf  ,  cin 
a&ge&rod)encö  <2tűcf,  ber  ^lumpen, 
ăScotfen.  a  Lat.  grumus:  i.  e. 
acervulus.  Ital.  gruzzo ,  agge- 
ries  ,  congeries. 

Gubernâţie  ,  f.  pl.  ţii.  Főkepnzljíé  5 
subst.  gubernium  :  kormány 
szék ,  igazgató  szék  :  bte  £cmbeŞ= 
frelíe ,  Sanbcévegtnmg  ,  ba$  @uí>cr= 
nium. 

Gubernátor  ,  m.  pl.  tori.  TâEfpw*- 
Top  ,  subst.  gubernátor  : ^  kor- 
mányozó, igazgató:  bcr  @0UUCi= 
nctír,  <Sattf)altcr. 

Guber- 
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Gubernie  ,  f  pl.  mi.  rs^'ni'i 

Guberniu  ,  /.•;.  hi  uri  j  f.  I'sk  p- 

Hi'â-  sulist.   V.  Gubernaţie. 

Gugulescu ,  lire,  litu.  FáráAÉtK  , 
a H p E  5  aht  ,  verb.  act.  abo  ali- 
quem,  blanditias  adliibeo ,  blan- 
dior ■  alicii  i  :  ápolni,  ápolgatni, 
tzikorálni :  fjerjwi  /  lieWofén /  ftttU 
dbeííl.  7£«/.  gongolare  ,  gestire  , 
exultare. 

Giiler.u,  /?2.  /?Z.  re:  TöAfp  ,  subst. 
limbus  coliaris  ,  patagium  :  ga- 
lér  :  bet:  Äracjcn.  a  Lat.  collare. 

Gimoescu,  íre  ,  itu.  Thhoíuí  ,  típe  , 
ú  r  ,  verb.  1.  act.  p.  e.  vre  unu 
pamüiitu :  fimo  ,  stercoro  :  trá- 
gyázni ,  ganejozni;  bítmiett.  IL 
leciprf  mé  guneescu  ,  adeq.  mé 
putrídescu  ,  mé  Strien  :  putesco, 
putresco  ,  coz-rumpor  :  rodthat- 
ni ,  megromlani:  faulen  ,  »error* 
len.  a  Lat.  dinire  ,  i.  e.  sler- 
e  is  facere 

Gunoiu  ,  m.  pl.  hm,  f.  Tőhoio  , 
1)  sordes,  q<<,isg:iilliae:  gaz,  sze- 
mét :  bei'  Wtiftt,  íluvatí)  /  Síuáfericljt. 

j.)  balegá  de  gunoitu  :  Jinius , 
slercus  :  trágya  ,  ganéj  :  ber  SDÜft, 
iSünßcr.  3)  —  bálegariu:  Jime- 
fum  ,  si '  erqiiiiinium  ,  acervus 
.ilercoris:  ganéjdomb  ,  gatjéjra- 
kás  :  bee  9Bítf>aitfen  ,  SOliiípíafc'; 
Gura,  f.  pl.  ri.  fépz ,  subst.  1)  o 
parte  a  trupului:  vs ,  bncca  : 
száp  :  bír  íA'unb,'  ba§  fOíauí ,  — 
cu  o  gura  :  uno  ore ,  consensii  , 
unanimii  e  r  :  égy  szivei  lélek- 
kel :  einfettig  ,  cin|ümmio>  -  —  gu- 
ra cu  gura;  oretenus  ,  ore  ad  os: 
szemt'ől  szembe  :  •perjofyníiif).  — 
spunu  cuiva  queva  in  sura:  a) 
iu  faeiá  :  cuipiam  aliquid  in 
Jliciem  ,  in  os,  cor  am,  dico  : 
szemébe  mondani  valakinek  va- 
lamit :  Stmqnijen  ctnmé  xn$r'0ţ* 
fútt  faojcn.  b)  apriatu  ,  vérde , 
limpede  ,  chiaru  :  clare  ,  aperte 
distincte:  világossan  ,  nyilván, 
magyarán  :  beittíící)  ,  fíctr ,  fiué= 
brthfliá).  —  mi  ámblá  que>ra  ,  p. 
e.  vre  unu  euvéntu  prin  gurá  ; 
versatiir  mihi  in  ore  ,  in  ling- 


va  :    a'   nyelvemen    forog:  e§ 
fcíjwefct  mir  auf  ber  Surtcje.  —  ám- 
blu  séu  ajungu  prin  gurile  tutu- 
roru  ,  adeq.  me  facu  tuturor  de 
vorbî:    versor   in    ore    vulgi , 
omnium    Ţactus  sunt  fabula  : 
minden  ember  szájába  forogok: 
icí)  tun  in  ctllm  iOíaulcrit,  bient  -  aU 
len  jttm  Öerebc-  —  am  gurá  bo- 
na :  vel  suntu  bunii  de  gurá  ,  p. 
e.  de  a  vorbi:  promptus  sum  o- 
re :  jó  szájú  vagyok  :  icí)  í)abc  ein 
ejnteá  ÍDíaHÍwecP.  —  mi  ţenu  gura. 
ix)  adeq.  me  hránescu  ;  7ne  alo, 
sustento  :  magát  táplálni  tarta- 
ni :  fein  äftaul  fyinOrincjen ,  fid)  cr* 
nähren.  />)tacu:  taceo conticeo, 
sileo  :    halgatni ,    a.'   száját  bé 
fogni:  fcf)wei)}en ,  bct§  íúlaxü  í)altem 
—  scriu  ,    séu  vorbescu  queva 
corn'  mi  véne  in  gurá  :  seribo , 
vei  loguor  ,  ut  in  buccam  venit: 
írok  ,  vagy  beszéllek  a'  mint  a' 
számra  jön  :   icí)  fcfyrei&C  Ober  rebe  , 
núe  mir  iin'ő  WVtuxű  fernmt.  —  por- 
tn  pre   quineva   in  gurá_,  adeq. 
clevetescu  :    sugillo  ,    cavillor  : 
rágalmazni:   nací)reben /  üDet  von 
^cunmben  reben.  —  am  gurá  pré 
sloboda  :    nimis  libere  loquor  : 
igen  szabad  szájú  vagyok:  icí)  re- 
be j»  frei; ,  tf)ue  baâ  d)iaiú  ju  mát 
auf.   -—  gurá  blástématá  ,  gurá 
rea:  lingua  effrenis  :  zabalátlan 
szájú  :  ein  Oofeâ  Rialii.  —  gurá  căs- 
cata ,  adeq.   omu  náucu  ,  cu  gu- 
ra căscata:  stoliclus,  heb es  ,  hi- 
ăntis  oris :   tátott  szájú,  szája 
tátott,  bámész:  ber  SOíauíaffe.  — 
mi  tragu   queva  dela  gurá:  os 
proprium   defraudo  :  magától 
el  vonni :  ficr>  eőroaő  am  SQíunbe 
abbarfcen»  —  durere ,  séu  bólá  de 
gurá :  stomachace  .  szájnak  ,  Íny- 
nek   rodthadása  :     bie  9)íauífatt= 
íe.  —  que  éste  numai  dela  gu- 
rá :  adj.   faciérnicu  :  Jictus  ,  si- 
mulans  ,    simulatus ,   fucatus  : 
tétetett:  falfcí) ,  (Kuefjlerifd) :  p  e. 
prétenu  dela  gurá :  simulans  o- 
re  amic  itiam  :    tétetett  barát  : 
ber  ?J?auífreunb,  2)  orique  are  a- 

símí- 
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sínare  cu  gura  p.  e  a  clopotului, 
a  quaruiva  pescerâ  etc.  os  ,  ori- 
tficium  ,  aditas  :  száj:  öä§  íOíailí, 
bie  äftflnbung)  Deffmtng.  p,  e.  gu- 
ra cuptoriului :  praefurnium  , 
os  fornacis  :  kemeutze  száj  :  bai3 
Dfcnlod).  —  3)  déritii  di'i  gura  : 
zlentes:  a'  fogok:  bie  3ai)ne.  p. 
e.  intregu  la  gura:  sanos  derí- 
tés Habens:  kinek  ép  fogai  vágy- 
nak :  ber  gefunbe  Säurte  hat,  4)  se- 
rutare  :  osculum :  tsók  :  ber  .Síuf;, 
©ávncili..  p.  e.  dau  cuiva  gurá: 
osculor  ,  basio  ,  oscula  praebeo  : 
meg  tsókolni  ,  ts  Htot  adui:  fäfs 
fen,  Sujie  ge6en.  b)  glasu :  vox : 
szó  t  biz  ©timmé.  /?.  e.  que  plă- 
cuta, gurá  /  qicae  vocis  facundia! 
melly  kellemetes  szó  !  WCÍcfy'  CÍ= 
ne  licCíicÍK  Stimme !  6)  máucáto- 
riu  ,  quarele  mânca :  estor  ,  e- 
deis :  evő :  ber  <5ffcr»  /;>.  e.  dóá 
guri:  duo  edentes:  két  evő: 
jUie»  S'iJer.  7)  se  intrebuéntiazi 
ánché  intru  aretarea  iubirei 
quándu  dicemu  cótrá  vreun  u 
pruncu  ,  séu  alti  persona  iubi- 
ta.:  gura  mea!  miauimé!  lel- 
kem, kintsem  ,  szívem  etc.  mein 
3Şer$ ,  mein  @cf)a(ş !  etc.  a  Lat, 
gula. 

Guratecu ,  f.  câ ,  pl.  ci,  fi.  ce. 
TőpÁTEK,  —  Kz,  adj.  1)  quarele 
loquotesce  multe  :  lingvax  ,  lo- 
guax ,  locutulejus :  szájós  .  fetse- 

gő ,  lotsógó :  gift$rófi$ífl ,  ptaubeţş 
fiaft  /  baé  tylatibitmauL  2)  quare- 
le respup.de  aspru:  obloquens  , 
obnitens  :  szájós  ,  feleselő  ,  pat- 
tagó  :  rafonirenb,  wteöer[precí)enb. 

Gúrbovescu,  vire  ,  vitu.  rzpsoKÉcK, 
km  pe ,  KHT  1  verb.  act  curvo ,  in- 
curvo  ,  recurvo  ,  flecto  ,  injlec- 
to:  gŐrbiteni ,  hajtani,  horgas- 
sitani:  krümmen,  íuegen.  Hisp. 
corcobar. 

Gurboviná,  f.  pl,  ne.  rzpsoKn'nz, 
subst.  curvamen  ,  curvatura  , 
Jlexus  ,Jlexura  :  görbesség,  hor- 
gasság: bie  krümme,  Srömmttn'g, 

Gúrbovu,  fi.  vá,  pl.  vi,  fi.  ve. 
rápsoK  ,  —  kz,  adj.  curvus,  pra- 
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vns  ,  Jalcatiis  :  görbe  ,  horgas: 
Svrumin  /  <jc6oijeiv.  a  Lat.  curvns  ± 
vei  gibberosus.  Hisp.  corcobado. 

Glirclenţu ,  m.  pl.  ri.  TxpKAA!U(á- 
subst.  artéria  aspera  :  lélekzo- 
gége  :  bie  őiiftrohre. 

Guresu ,  fi  reşâ ,  pl.  şi  ,  fi.  se.  Tâ- 
péui  >  —mi.'  adj.  V.  Guratecu: 

Gúrgáritiá ,  f.  pl.  tie.  ráprzpnu,z.. 
subst.  a)  in  gránu :  gurgulio  , 
cur culi o  :  búza  féreg  :  ber  $orn= 
Wttrm.  b)  in  masere :  fyruphús 
pisi  :  borsó  'susok  ,  vagy  féreg  : 
bet  S'rbfenfafer. ,  a  Lat.  gurgulio. 

Gurgúritiosiij,  J.  oşi  ,  f.  ose.  Tzp- 
rzpnu.óc  ,  —  oaczj  adj.  plenus 
curcutiönibus :  férges  :  wärmig» 

Gurisórá,  f.  pl.  sóre.  rőpmuóápz  ,) 

Guritiá  ,  f.  pl.  tie.  rápúirz^) 
subst.  osculum:  szájatska :  bili3 
9)íáuícf;en  ,  íOíünbcfyeiu  Item.  V. 
Gurá    N-ris  4)   et.  7). 

Gurutíá',  pl.  tie.  I^pSuz,  subst. 
V.  Gurisórá. 

Gusá  ,  f.  pl.  şi.  Töluz  ,  subst.  1) 
o  bolfá  la  grumazi;  struma:  goly- 
va ,  gélyva ,  guga :  ber  Svropf. 
2)  aqueloru  sbórítóre  :  gut  tur  : 
begy  :  ber  Stropf.  Ital.  gozza. 

Guşa  porumbului.  Tölua  nopöMKő- 
hSrt  ,  o  laptucá  :  valeriána  ,  lo- 
custa  olitoria  Linn:  galamb- 
begy :  ber  SSaibrtcmfaiat» 

Guşatu ,  f.  tá ,  pl.  ţi  f.  te.  Tö- 
uiÁt  3  —  Tz  ,  ad),  strumosus , 
strumaticus  :  golyvás  ,  gélyvás  , 
gugas  :  kropfig. 

Guşezu,  sére  ,  sétu.  rsuiiş  iviţi  > 
ui'St»  verb.'  act.  Jio  strumati- 
cus :  golyvásodni :  f  ropfig  werben/ 
einen  Äropf  Oefommen. 

Gusitiá  ,  f.  pl.  tie.  TőujHqz^  subst- 
strumella  :  golyvátska  ,  gugats. 
ka:  bető  ÍÍrőpfcfjen. 

Gustare,  fi  pl.  tári.  TstT&ţu  subst. 
1)  pentru  ispitirea  quáreiva  bu- 
cate :  gustus  ,  gustatus  :  sosto- 
!át  ,  Ízlelés  :  bctS  foften.  2)  queva 
mâncare  pur/íná  :  gustus  ,  gustu- 
lus  ,  gustatio  ,  vulgo  :  collatio: 
falatozás:  ,ein  f'ícmeé  Q)etiá)td)tn , 
eine  fíeine  WUf)liút. 

Gustá- 
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Gustárescu,  rire  ,  ritu.  rscTzp«*  , 
pHpi »  pHT  t  verb,  act.  1 )  gustu 
de  multe  ori :  saepe  gusto  :  kó- 
stolgatni :  cft  fofteiu  2 )  máncu 
queva  pucinu  :  gusto  ,  esito  , 
libo :  falatozni  :  ettt)a§  tt>cniflC6 
ju  fiel)  nehmen,  eine  Heine  îOlâtjU 
jctt  ^oíten. 

Guştiritia,  f.  réqjHpHu,z:  subst. 
lumbricus  equinus:  ro'sféreg : 
bie  9ío£mabe ,  ber  üftopttuirm. 

Gustosu ,  séu  gustuosu ,  f.  ósá, 
pl.  osi,  /.  óse.  rócTÓc,  —  oÁtz* 
adj.  gustuosus  ,  sapidus  ,  bo- 
ni saporis:   jó  ízű:  fcŞmacFÎjaft. 

Gustu,  tare,  tatu.  Térr ,  ta'pé. 
tat  .  verb.  act.  1  )  vre  o  buca- 
ta pentru  cercarea  :  gusto:  kó- 
stolni, Ízlelni:  _  foffen.  2)  gu- 
stárescu, in  bucu  quevá  :  libo, 
delibo  ,  esito  ,  gusto  :  falatoz- 
ni :  foffen ,  etwaé  roenújeS  jtt  fid) 
nehmen. 

Gustu,  772.  pl,  turi,  f.  YätT,  subst. 
4)  V.  Gustare.  2)  —  quarele 
este  in  queva  bucata  :  gustus  , 
sapor :  íz,  szamát:  bet*  ®(- 
frf>in«cf.  3)  V.  Apetitu. 


Gutá.y.  pl.  te.  rérx.  subst.  apo- 
plexia :  guta  ,  guta  ütés  :  ber 
<2>djíacj/  @d)laa,futfi.  —  me  lové- 
sce  guta:  apoplexia  corripior  , 
tangor :  guta  ütést  szenvedni: 
Hisp.  gota  coral  :  morbus  ca- 
ducus  :  ttom  <Scí)laa.  fccfallcn  ,  ober 
getroffen  werben;  —  lavitu  de  gu- 
ta ,  apoplecticus  ,  apoplexia, 
tactus  ,  correptus  :  guta  ütött  , 
kit  a'  guta  meg  ütött :  som  @cí)íacj 
befallen ,  getroffen ,  bamit  Deíj'aftet. 

Gutie  ,  f.  pl.  tii.  Tőtíe  j  subst.  cy- 
donium  ,  malum  cydonium  : 
bisalma ,  birsalma:  bie  £lnitte, 
ober  .Site  ;  more  séu  lictoriu 
de  gutii:  electuarium  cydonium: 
birs  alma  íz  birsalma  sajt :  bie 
£luittenlatroerqe ,  ber  Snitten  $a$. 

Gutiiu,  772.  pl.  tie.  TőtíÍoí  subst. 
malus  cydonia  :  birsalmafa :  bet 
Clutrreníaum. 

Gutunariu  ,  séu  guturariu  .  ttí.  pl. 
ri- TőtőhÁpioj.  cÁő  rSTőpÁpw >  subst . 
trócná :  gravedo  '  catarrhus  : 
la  ómeni  :  náta;  —  la  caii,  sza- 
parnitza :  ber  Satfyar ,  ©ájnuppen, 
©cfynuofen  /  bie  ©trauten  ;  a  Lat^ 
guttur* 


H 


Há  !  Xa  5  Unu  résponsu  simplu , 
agrestu ,  prostu  ,  nepolitu  la 
întrebările ,  séu  chemările  :  héi ! 
meí !  tu !  i.  e.  que  e  !  que  dici . 
Quid?  quid  est  ?  mi  ?  mitsoda? 
rooö  ?  roaâ  ifr. 

Haha  ,  séu  hahaha  !  Xa'xa  ,  cÁá  Xa- 
Xaxa  !  Interiectie  de  rísu  ,  şi  de 
bucurie  ,  séu  graiu ,  cu  quare 
areţi  bucuria  ,  şi  rísul ,  Ha  ha 
ha!  Interj,  laetantis  ,  et  ri- 
dentis:    hahaha,  fyafyalja. 


Habâ  ,  /.  pl.  e.  XÁkz  ,  subst.  1 ) 
panurá  alba:  pannus  albus: 
féjér  posztó:  roeipeâ  Xttdt) ;  2)  şe- 
ditőre  ,  séu  locu  ,  unde  se  adu- 
náfétele,  si  femeile  séra  cu  fur- 
ca,  de  torquu  :  locus,  quo  pu- 
ellae  ,  et  Jbeminae  convenire 
solent  vesperi,  adnendum  }  seu 
ad  torquenda  Jila :  fonó  ,  fo- 
nóhely, guzsalyos,  fonóház  :  ba§ 
©Vinnf)Oiiâ,  bie  ©pinnftube. 
Hábláescu,  séu  hábláescu  J  séu 
háblátescu  ,   ire  ,  itu-  Xzkazéek, 

cíi 
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CAŐ      XZEAZTECK  >      Hp£  ,      MT-  Veib 

neutr.    vorbescu  multe  ,   şi  fór 
-de  cale  :     lefuréscu,  flencánes 
cu,  fleurescu  ,   bleháescu  ,  blá 
hátescu  séu  bléhétescu  ,  bláteres 
cu  ,    blátecárescu  ,  bláterezu 
bárfescu;  blatero  .  blatio  ,  gar 
rio  ,  fabulor  ,  sermocinor  ,  ser- 
mones  caedo:  tsátsogni,  festeg- 
ni  ,  zajgani:   fcfywaßen  ,  píaubern 
waţâ)(n~,   píappcrn ,  "fiuifen  ;  Ga! 
Iis  hábler:  mentiri,  se  jactare, 
conjidenter    loqui ,     Hisp.  ha 
blar,   loqui,  discurrere. 
Hábléitoriu  ,  m.  óre ,  j.  pl.  ori 

fire-   XzKAZHTOpW  >    Óp£  ,    pl.     ópH  5 

oÁpe,  ádj.  et  subst.  verbale:  le- 
furá,  íleurá,  flérá  ,  fléncánito- 
riu,  blehéitoriu  ,  bláteritoriu , 
blateríu  ,  bárfitoriu:  gerro,  bla 
tero  ,  garrulus  ,  locutuleius  , 
inverba pojectus  :  f.  lin»ulaca 
garrula  ,  dicacula  :  tsátsogó  . 
fetsegÖ:  ber  @<$»áger,  —  rin, 
bie  ^Îatibcrtafcbc ,  bec  Siäffer,  28â= 
fâit;  Hisp.  habladot:  Gali.  ha 
bleur:  garrulus,  magniloquus. 

Habletescu,  ire  %  itn.   Xzeaztéck  , 
Hpi  ,  HT  ,  V.  Hábláescu. 

Habléth-e,/,/?/.  i.  Xzeazth'pé-  subst 
hableire,   fléncánire ,  bléheire, 
bárfire,  lefurire,  bláterire ,  blá 
te  ,  cárire  ,   vorbe  ferde  trébá  : 
blateramen  ,     blateramentum  , 
bLateratus ,    loquacitas ,  ora 
mentum  ,    Plaut,  garrulitas 
tsatsogás  ,  fetsegés  ,  szószapari 
tás :    baé    @d)»raşen ,    ^íappern  , 
píaubern,  ©eroare,  ©epíappecn  , 
tte  ţHaubcrei,  ©eftyrttófctgfeit.,  baé 
öcfcftroäfc  /  ţpiaufcerrocrf  ;  Gall.  ha- 
blerie,  Iactantia. 

Hábucescu  ,  séu  hebucescu,  ire  s 
itu.  V,  Hebucescu. 

Hácisu  ,  m.  pl.  uri  f.  Xzuhlij  ,  pl- 
őp«  subst.  1 )  háciugá ,  hieta- 
nu  ,  qvietanu  ,  arbuscá  ,  arbo- 
relu :  arbuscula :  fiatal  fa:  cin 
junget  SScutm;  2 )  crescíturá ,  té- 
nera  in  arbore,  losá,  nueliutiá  , 
eşitura ,  crudutiá  :  in  arbore 
fruticea  ,   planta  frutex:  fa- 


tsing^  fatsák,  tsemete:  bie  ©tau« 
bt. 

Háciuga  ,  f  pl.     Xzwz  pl.  yt. 

V.  Hácisu. 
Hadi,,   m.  pl.    uri,  f,  XÁk  .  pl- 
gp«,   subst.  hiacu  ,  hréscu ,  nu- 
ci, vergi,  thirşi ,  séu  térsi ,  ra- 
muri táiéte  ,    créngi    dírímate  , 
táieturi,  din  copaci,  dírímíturi: 
sarmenta  ,    ramalia  ,   virgae  , 
cremium  ,  rami  desecti  :  le  nye- 
set  fa  ágok  ,  le  vágott  haraszt: 
baé-  Oíeiftg.  /  SRútyoii,   bie  SReifet , 
o6geŞauene  35<ntmâfter';  Gallis,  ha- 
che,  securis,  hacher :  incidere3 
concidere ,     minutim  disseca- 
re:   Hisp.   hacina  :  manipulus 
lignorum. 
Ha g ;î m k,  f. ,p l.  e .X* \)HiM.,pl- ysubst. 
cépá  míruntá,  cépátuffósá:  al- 
lium  ascalonicum,   Linn,  mo- 
gyoró hagyma  :     ber    Sífcbíauá)  r 
%c\á)íauá) ,  bie  (gcftaíotten  ;  hagime 
turcesci  ,  séu  cépe  cu  foii  subţiri 
de  táiétu  in  supá,    şi  in  unele 
bucate:  Xai,ihm£  tőpméuih  ,  schoe- 
noprasum:  metélő  hagyma:  ber 
©ámttícmcí) ,  ©iŞniitiing. 
Hagiu,  m.  pl.  i.  Xai,iíő>  ph  in,  subst. 
aséi  numescu  Graeci  pe  aquei  , 
quarii  au  ámblatu ,   au  calitori- 
tu   la   Ierusalimu ,    la  locurile 
quele   sânte:     adequé  :    sántu : 
peregrinator   religiosus  ad  lo- 
ca sacra:  a'  Szent  helyeket  lá- 
togató szarándok  ,   vándor:  cin 
^tígrtm,  ^iíejec,  bee  Síeíiejion  wc* 
gen  bie  fyeiítge  <®tabte  6efuá;et ;  a 
Graeco :  Ayiog ,  sanctus. 
Hai!  hai  hai  !  x*h!  \Ln  \í»\  In- 
teriectie  suspinátóre  :  oh!  Inter- 
jectio  suspirantis  :  heu  !  eheu! 
eliem!  óh!  enye  !  adj  I  o  I  if)l  je! 
Haina    /.  pl.  e.  X&hhz*  pl-  u  ve- 
stíméntu^  inbrácáménte  ,  stra- 
nie :   vestis ,  vestimentum  ha- 
bitus, amictus  :  köntös  ,  öltözet, 
ruha:    baé  Äleib,   bie  Reibung , 
baé  ©cwanb ;  —  de  haine :  adj. 
vestiarius:  perie  de  haine.-  pe- 
niculus    vestiarius  ,  scopula 
vestiar ia ,  excutia ,  Plaut ,  pe- 
niculum 


HAINA— HALA. 


HALA— HALI. 


niculum ,  setaccum  vestiarium: 
köntös  kefe,  ruhakefe:  bieJvtób* 
Dürfte;  a  Graeco  :  %l(uva ,  vest  is, 
qucie  tunicae  superiori  inducitu' 
ad  frigus  arcendum,  aut  rectiusi 
a  Lat.  habitus,  b.  exmisso ,  el 
t.  in  ri.  converso. 
Haina  beseiicéscá,  XÁÍínz  eeceph- 
\1ukz  ■>  vestis  sacra:  mise  mon- 
dó köntös  ,  vagy  ruha:  bog  Äir(l)= 

Mab,  WltfMáb,  mcíwmnb. 

Haine  albe  ,  f.  pl.  XÁÍÍhí  aÁke  , 
e.    schimburi:      vestes    albae , 
lintae  ,    lavandria:    fehér  ru- 
ha ,  változó ;  bie  2öafcí)C/ 

Haine  ele  patu ,  X/hhe  ae  hat, 
straiu  ,  stranie,  stran9e  ,  aşter- 
nuturi :  stragula  ,  lectisternia  : 
ágy,  ágy  nemii,  ágybéli,  ágy 
vetés:  ba§  íSttt ,  25etrjeu<ţ ,  S5ett* 
aewcmb. 

Háinicá,  y.  /j/.  ce.^XAHHHnz,  ^e,) 
Hainiel ,  /  /^/:  9c  Xzhhhljz,  e-) 
Hainicea,y:p/.  éle.XzíiHHM-fe, 1î'ah*) 
Hainisórá,  f- pl-^ -Xzvinnm^i,  pl-  e») 
Hainucá,  /i  /j/.  ce.  Xzhnökz^  p/.  me-) 
Háirmtiá,  /  /;>/.  e.  Xzhhs^z,  pl.  É5) 
Diminutiv  ex  haina,,  vestimén- 
tutiu  :   vesticula  ,  vestiuncula  : 
köntösötske  ,     ruhátska  :  boé 
£ícibcf)en. 

Haita,  /.  pl  e.  Xahtz,  p£  t.  műi- 
ére ,  séu  femeia  cu  viuatiâ  rea, 
muiere  de  ruşine  ,  hasturá  ,  90- 
liná  ,  speláturá,  spéntecáturá  3 
cática ,  gudá,  canali  ,  curvá  : 
prostibulum  ,  prost ibula  ,  scor- 
tum  ,  lupa  ,  meretrix  ,  ambu- 
baia  ,  mulier  prostituta :  rin- 
gyó ,  lotyó  ,  szajha,  kurva, 
feslet  eleti'i  aszszony  :  baő  ©cŞfcfs 
feí,  bie  ^itre ,  5of)ní)itre,  cin 
Wiefel  /  (TommieinicrYl ,  mijücfytißer 
Saig. 

Hálágescu,  ire  ,  itu.  XzAzykK,  lips, 
,  HT,  V-  neutr.  oláluescu  ,  loloe- 
scu ,  Ioláescu  ,  lármuescu  ,  toie- 
scu  ,  strigu  ,  facu  ,  holcá ,  toiu  , 
lólátu  ,  holeáescu :  ejulo  ,  ex- 
clamo  ,  rudo  ,  voeijeror  : 
kiáltani  ,  ritkoltani  ,  ordí- 
tani,   lármázni:    fchreţKU ,  <JU§? 


fehretjen ,  lärmen ,   yUim  ,  roibfig 

\é)m)tn  ;  A.  Aalayéa  ,  cano  , 
tumultuor  verbis. 
Hálágíe  ,  f.  pl.  í.  XzAzyÍE,  pl  "\h  , 
subst:  lolotu  ,  lclátu,  toiu,  hoi- 
ca  ,  strigare,,  larmá  :  strepitus: 
clanior  ,  ejulatus  ,  ululatus  : 
kiáltás  ,  lárma  :  bee  £äcm  ,  toé 
©efd/rct;. 

Halapu  ,  séu  Ialapu ,  m.  pl.  i.  séu 
jalapá .  f.  pl.  ^e.  XaaÁii  ,  caö 
rAAAn  pl-  fTs  c'aő  aaÁiizj pl- 1.  subst. 
O  rádiciná,  que  se  aduce  din 
India  :  convolvulus  jalappa  , 
Linn.-'  jallappium:  jalappa: 
bie  Saííappa,  3'öíappe ;  Nota.- A- 
quéstá  rách'cina  de  India  se  ché- 
má  si  gíalapá  :  gialappa  , 
Schroedt 

Haká  ,  f.  pl.   háící ,  .  séu  halce. 

XÁAKZ.  pl-  YZAN  H  1    CAŐ  xÁavIEí  Sllbst. 

1)  p.  e.  de  lemnu  ,  o  despicé- 
turá  de  lemnu:  scida  ligni : 
egy  hasábfa  :  ein  ©cí)cit  ^oíj ;  — 
de  pane  ,  de  caşiu  i.  e.  dírébu 
mare:  segmenlum  panis,  ca- 
sei: szelet,  karé  kenyér,  sajt: 
ein  ©cfinitt ,  ©cí)erj  25rob  ;  2  )  de 
páméntu  ,  i.  e.  o  látunóie,  o  lă- 
ture ,  o  parte  de  páméntu  ará- 
toriu ,  séu  de  agru:  pars,,  seu 
iinum  la/us  jugeri  ,  vei  agri  : 
egy  része  ,  vagy  egy  hasábja 
egy  holdföldnek,  egy  hasáb  hold- 
föld :  ein  £íjeil  eineő" 2íc?cr§. 

Halecii  ,  m.  pl.  i.  Xaaék  ,  pl-  •hh» 
subst.  Harengu. 

Haleu,  m.  pl.  éóá  ,  f.  Xaaző  ■>  pl 
■líoz  ,  subst.  uneltá  din  sfórá , 
legata ,  cu  quare  préndu  pcsci 
din  ape  mari,  mrésá  ,  navodu  : 
rete :  háló  :  baâ  3íe§°;  a  Graeco: 
AlvEvo  ,  piscor. 

Haliştau,  m  pl.  óá ,  f.  uri. 
Xzazetző  ,  pl-  oÁz,  subst.  la- 
cu  ,  9isterna;  locu  de  ţenutu 
apa  :.  lacus  ,  cisterna  ,  immis- 
sarium  .-  vizet  vevÖ  tó:  ber  2öa(= 
ferí)áftcr;  bűé  2öafTer6eí)aítrti^ ;  2) 
loviste  ,  lacu  depeşei,  táuu,  pe- 
scărie :  piscina ,  vivarium  pis- 
dum :  halastó  :  ber  $ifá)teicf) , 
'    3ifcl)í)áítet , 
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Sif(í)í)aítcc  ;  a  Graeco  :  Ale ,  ma- 
ré ,  stagnum  ,  et  gaw,  stau,  sto. 

Hamete  ,  XÁmete  ,   Intériect  ,  fíe  , 
fíe  asé  ,   bénequá  :   est  o  ,   sane , 
>  siú  ita  ,   tsto  quiclem  :  ámbár  , 
ámbátor,   jóllehet  ugyan  :  n?cl)í= 
an,  eâ  fcţ>c  benn. 

Hámisélá,/.  pl.  e.  Xx«HffeA7, ,  pl- 
£.  subsl.  prémare  flámendire  , 
lesinare  ,  .  morire  de  fóme  :  bu- 
limus ,  bulimia:  nagy  éhség : 
bet  ^ei^unact  ,  cin  aííjttgtopec 
■junger ;  Etym.  a  Lat.  fomes  . 
J  in  h  mutató ,  more  Hispa- 
norum.  Hisp.    hambre  ,  fair.es. 

Hámisescu,  ire ,  itu.  Xzmheéíb  > 
HpE  1  HT  ,  verb.  I.  act.  —  p.  e. 
pre  quineva,  i:  e:  omoru  cu 
fómea:  íl  flámendescu  fórte: 
il  fometezu ,  afometezu  preste 
modru :  Jame  conjicio  ,  vexo 
clivexo  ,  crucio  ,  excrucio  ,  ma- 
cero  aliquem  :  valakit  koplal- 
tatni ,  éheztetni :  cinen  atief)tin= 
cern,  Bettyuugerri ;  Gall,  affainer 
Hisp.  hambrear.  Kai.  affamn- 
re.  //.  neutr.  —  í.  e.  periu  ,  Se'u 
peiu,  moriu  de  fóme  ,  lesinezu 
de  fóme,  me  stinsu  de  fóme, 
flámendescu  de  totu^  multUj  quó- 
tu  nű  potu  ámblá  de  fóme ,  şi 
de  flámendu  :  Jame  ,  praejame 
pereo  ,  Jame,  inedia  conjici- 
or  ,  maceror  ,  excrucior :  ex- 
trema fame  divexor  ,  j'amesco: 
koplalni,  nagyon  megéhezni , 
nagy  éhséget  szenvedni  ,  éhei 
halni:  vttfjúxiQtvn ,  einen  ftarfen 
junget  tetőén ,  Rimáévá  ftevben  \ 
•Ital.  morir  de  fame.  Hisp.  ham- 
brear ,  morir  de  hambre.  A  vo- 
ce Lat.  fam eo  ,  h.  loco  f.  po- 
sito  ,  more  vet  er  um  sabinoi  um , 
et  hispanorum  ,  qui  f.  in  li. 
saepe  mutant. 

Hámisitu,  a,  pl.  ţi,  te.  Xzmhcht, 
2  >  pl-  14 M  ,  te  ,  adj.  forte  flá- 
mendu ,  lesinatu  ,  mortu  de  fó- 
me ,  preste  modrn  fcmetatu , 
afpmetatu,  flâmendiosii  (lege 
flaméngiosu  )  summe  fame/i- 
cus »   fam°  emaciatus,  toiijec- 


tus ,  extrema  Jame  divexa- 
tus  _,  bulimans  :  nagyon  éhező 
hoplaltt:  »erhungert ,  aupaerum» 
flert,  tyeiffutnaerio, ;  Hisp.  harn- 
briento ,  Jamelicus. 

Hámisiturá  ,  f.  pl,  i.  Xza\hcht?pt;  3 
;;/.   H.  Hámisíre  ,  V.  Hámisélá. 

Hamu,  m,  pl,  uri,  J.  XÁmö  ,  pl- 
S p  M  5  subst.  1  )  fréu  ,  séu  fre- 
nu  ,  héciu  :  camus  ,  hélium  , 
armamentum  equarium:  hám 
bas>  ^ferf  aefcbier;  —  Calu  de  hamu  , 
equus  vectarius,  jugalis:  hámos: 
ló:  bas  Sugpferb.  —  fune  de  hamu 
Junis  aurigarius  :  hámba  való 
istrang:  ein  <2cií  am  ^fevbgefdjier. 
—  lemnele  quele  de  hamuv 
helciaria  machinula:  hamfa* 
baő  Ortfcbeit ,  ©efcfncrjcbeit.  Etym. 
a  Lat.  camus ,  c  in  h  mutato, 
2  )  translate  ,  et  per  ludibri- 
um  sumitur  pro  cane ,  et  eo  , 
quod  canes  dum  latrant ,  ham, 
so  num  edere  soleant ,  unde  is- 
tud:  aquestu  calu  é  bonu  de 
hamu,  Signifikat  :  quó  é  rén, 
şi  nu  é  de  alta  ,  numai  de  câni  , 
séu  sîl  mánce  cânii :  equus  ad 
nihil  aliud  valens ,  hisz  ut 
devore'ur  a  canibus:  rosz ,  és 
tsak  kutyának  való  ló  :  Gr.  Xâ- 
fiog ,  fraenum : 

Hanc-u  ,  m.  pl.  uri  ,  J.  Xi.Hu,  ,  pl. 
gpH  1  subst.  i.  e.  carne  séu  căr- 
nuri :  caro  ,  carnes :  hús  :  fcatV 
S'ícifcf/.  —  de  mortícine  :  carnes 
morticinae :  dóg  hús":  bü3  Su= 
tcr,  Sias. 

Hán^uescu ,  ire,  iţu.  X&Hiidíur, 
Hft  ,  kt»  verb.  act.  1)  queva 
cárnuri,  i.  e,  dírébescu  ,  díré*- 
burescu,  taiu  in  multe  díríbkuri, 
mácellárescu :  lanio  ,  d  Hani  o  , 
lacero  ,  dilacero  :  fel  kontzoltii 
fel  darabolni:  jcrfleifiţen,  prjHicfeín, 
jerfjinteiţ*  —  há^escu  ,  mátiesc;/  , 
séu  moţescu ,  tegerţu  ,  scrín- 
cebu  ,  impingu  ,  tragu  cu  poté- 
re  pre  quineva  pe  pámentu  :  rap- 
fo  ,  violente/-  traho  :  minden 
félé  húrtzolni  ,  rángatni  ,  rán- 
tzikálni:  fd)Ic^pcn,  jerren,  Sergen. 

Háíjgeru  , 
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Hángeru ,  séuhángeriu,  m.  pl.  e. 
f-    XzNylipiÖ,    pl.  Ei    subst.  cu 
venlu  turcescu  ,  siinsemnézá  unu 
cuţitu  mare  ,    quare  "1  pórta  la 
brâu  turcii,    spergá ,  stilettu., 
cuţitu    spéntecátoriu    la  Turci 
sica,  dolo  ,   clunaculum  3  ma 
chaerium  ,  pugio  ,  culter  tur- 
cicus :      handzsár  :     bei"   í£>olií) ' 
ftaufibeiţcrt.  , 

Hanseaticu  ,f.  â  ,  pl.  ci  ,f.  ce.  Xah- 

lEATHK  î    Z)  M  H  5    Híj  flífl?/'.  hll- 

preunatu,  insócítu  ,  federatu  ; 
in  atare  societate  de  negotiáto- 
rie  luatu  :;■  liansealicus  ,  .  f  oe- 
der atus  ,  Joedere  junctus  :  szö- 
vetséges ,  egyesült:  uerctniget, » er- 
űimben ;  Nota:  Aquestu  cu  vén- 
tű  se  dice  noma  de  cetăţile  que- 
le  de  lőngő  mare  ,  ,  quare  au  le- 
gátuéntia  la  olaltá  in  lucru  ne- 
gotiátoriei,  deunde  se  şi  numes- 
cu  :  cetăţi  hanseatice  ,adeq  .-  cete- 
ţi  de  longo  mare  pentru  mái  bo- 
na negotţârie  la  olaltá  insocite  : 
civitates  hanseaticae  ,  empo- 
•  ria  Joederata:  szövetséges  tenge- 
ri városok:  bie  ^>onfeefíábíe. 
Hántátárescu  ,  éscá  ,  pl.  sei ,  com. 

XzHTZTZpÉCK  y  'ÚtKZ  ■  fi-    l\l  H  ■>  adj. 

signijicat :  sucitu  ,  minunatu  , 
incálcitu  ,  impletecilu ,  invérti- 
tu  ,  şodu:  implicatus  ,  impli- 
citus  ,  intri  cat  us  ,  perplexus  , 
item  ,  nequam  ,  aslutus,  vafer, 
tartaricus  :  öszve  zavartt  ,  ösz- 
ve kevert,  nehéz.-  uenvorren ,  Der* 
ttncfeít;  p.  e  a)  que  lucru  hántá- 
tárescu e  aquesta  :  que  res  tar- 
tar ica  ,  (  i ntricata  )  Iiaec  est  : 
mi  a  tatár  do!o£  cz :  jum  ©ei;er  / 
ivaő  für  ein  öermicFeíteő  Sing  ifi 
i'áé  ?  b)  omu  hántátárescu  :  i.  e. 
omu  invertitu :  homo  tartari' 
cus  ,  nequam  :  patvar  ember  : 
v>erfd)mt^tcr  $erí. 
Hanu,  m.  pl.  uri  ,  J.  xÁh  ,— dp«, 
subst ' .  besericá  ,  séu  bisericá  , 
capellá  :  iemplum  ,  sacellum  , 
J~anum  ,  Ecclesia  ,  hanulum  , 
Fest :  templom  ,  kápolna  ,  egy- 
ház :   tii  £trcf)£,  ta^fííe;  p.  e. 


Hanul     sântului    Gecrghie    (  a 
sânt  Georgiului )  Fanum  San- 
di Georgii :  Szent  György  Ká- 
polnája :    bie  Stiráji  be§  (»eiligen 
©eorgiuS;  a  Lat.  fai\um  ,  more 
Hispanorum  f   in  h.  mutató. 
Hanu  ,  m.  pl.  i.  XÁh  ,  pl-  h,  Subst. 
la  Tátari  .  i.  e,  vodá  :  voivodu  , 
cráiisoru  ,  prinşii ,  imperâţitoriu: 
Hanns,  chamus ,  prineeps  ,  re- 
gulus :    Kan,     fejedelem:  bet 
díján,   prft ,   JŞan.   Nota:  A- 
questu  cuventu  de  vrednicie  se 
nitribuenţedâ    şi    cu  cuventulu 
Tátariu  impreunatu  ,  i.  e.  Han- 
tátaru  ,  adequó  :   Hamulu  Táta- 
riloru.  Nu  póté  fi  indoéiá  ,  quum- 
quá     cuventulu      aquesta  au 
inceputu  Românii  al  intrebuén- 
ţiare  in  tempurile  aquéle  ,  quáu- 
du  Tátarii  cu  prádile  ,   şi  pustii- 
rile sale  au  fost  implutu  Dachia 
de  fricá  şi  de  grodâ  ,  drept  aquéa 
si  astádi  ,   a  )  quándu  trámitte- 
mu ,    séu  poftimu   pre  quineva 
intr'unu  locu  reu  ,  ori  prin  glu- 
ma,   ori  intr'  adinsu  ,   dicemu  : 
■dute  la  hanul  ,     séu   la  hantâ- 
taru 
lam 


i  in  rem  ma  tarn  ,  inma- 
crucem  ,  ad  tartaros  ,  ad 
erégy  a'  patvar- 
a'  gutába ,    a'   tatárokba  ! 
jum    ®eţ>erv    jiim  (b'ucfiicf, 
ŞBetrec  f)oí)íe  I  —  b)  quán- 
intrebámu  queva  cu  amira- 


gar amant as  ! 
ba  . 

baé 
du 

re  séu  cu  minunare 


p.  e.  que 

hantátaru  ?  de  quum  hantátaru? 
Quid,  vel  quomodo  tartaro- 
rum  ,  ad  turtaros ,  ad  gara- 
mantas !  mi  a'  patvar >  hogy 
a'  tatárokban ,  a'  gutába?  UHlő 
bet*  03ei)cr ,  nuc  jitm  ©cicfyfcl  ?  c  ) 
aşisdere  quáruiva  omu  suci- 
tu ,  viclénu  şodu.  dicemu:  o- 
mul  hanului  ,  .  hantátarului  , 
omul  lui  Hantátaru  (  omul  nai- 
bei)  licrco,  nequam,  scelestus , 
maleferiatus :  menko  ember: 
bet  SBcttermatm. 
Hárácescu  ,    séu    hárágescu ,   ire , 

I      itU.    XzpANEtK  1   CíŐ    XZfZl}ítK  ■>  Hpt> 

I    (Ít  }  V-  act.  et  neutr.  páruescu, 
impárezu , 
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ímpárezu  „  séu  imparu  ,  ponu, 
batu  ,  implántu,  infigu  păru  séu 
háracu  la  viţe:  palo,  pedo ,  sta- 
tnmino  ,  vineam  ,  colum  ,  pa- 
lis  suffulcio  vites  ,  addo  vitibus 
palum  :  karozni :  pfäl)len,  bc= 
pfá()len,  mit  ^fafjlen  flögen,  tefíc- 
cfen  ben  SBeingartcn. 

Háraci.  XzpÁNH  ?  rn.  pl-  dare,  daş- 
de  ,  porţie  ,  contribuţie  :  tribu- 
tum  ,  contributio  ,  vectig  al  : 
adó-  bie  Steuer,  (Tontriíuition  ,  bec 
@cf)íof;,  bie  2l6g  a&en  ; — darea,  qua- 
re  o  poftésce  invingítoriul  dela 
vreum  ţenutu ,  séu  ţcrâ  suppusa., 
se  dice  :  regvisiţie  :  requisitio  : 
kívánság ,  meg  gyözöt  tarto- 
mányra vettett  adó :  bie  Öícquifis 
tiün  ;  a  Valch.  haru  :  donum  , 
quia  portio  ,  seu  tributum , 
cauasa  patriae  dari ,  et  dona- 
ri a  populo  debet :  aut  a  vér- 
bő: harizescu  :  do ,  dono  ,  lar- 
gior ,   conjero  ,  tribuo. 

Háracu,  séu  haragú  m.  pl.  i.  Xz- 
p*K  >  CAâ  XzpÁr  >  pl-  íjH  ■>  paru, 
paru  de  viie  ,  séu  de  vinee  ,  pa- 
ru la  quare  se  légá  viţâ  de 
viie  :  palus  ,  vallus  ,  charax  , 
adrniniculum,  scipio,  ridica: 
karó  ,  szőlőkaró;  bet  '})faí)í  /  <Ste= 
(Fen,  2Bctnpfaí;f ;  a  Lat.  cha- 
rax. 

Hárámbasu,  m.  pl,  i.  XzpzMKóin  > 
pl.  ii .  subst.  e  cuve'ntu  stréinu  , 
signijic.  cápitenie,  séu  capitinu 
preste  lotri,  vatévu  lotrílorumai 
marele  tálhariloru,  Duca  furi- 
íoru  .  archifuru,  primariu  pre- 
détoriloru ;  dux  vei  antesigna- 
nus  praedonum:  tolvajok,  had- 
nagya, harambása:  ber  2íiifní)rer 
einer  Oîauberljerbe.  --. 

Haraná.  ,  séu  hraná  ,  p  pl.  e.  Xz- 
PÁhz  j  cÁő  xpÁhz  5  pl  í.  subst.  1) 
ori  cu  que  tráiescu  oménii ,  şi 
animalele ,  totu  que  é  de  mán- 
catu ,  şi  de  lipsa  spre  ţenere 
vineţiei,  viptu ,  bucate,  nutre- 
m*ntu,  nutretiu  alimentum  : 
nutrimentum  ,  victiis  ,  alimo- 
nia:  élés,  élelem,  eledel,  élet, 
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m.  .  .    —  -  .  -á 

táplálat :  bie  9uif)riing ,  £o[t , 
9?af)nuigémittel.  2 )  sécaré  ,  qua- 
re anco  este  o  spécié  de  gráne 
şi  de  bucate:  secale,  siligo  , 
edor,  Fest:  berDíoggcn,  baé  Âom; 
a  Graeco  ,  Xqáoifiai :  utor. 

Hárapu  ,  séu  arapu  ,  séu  arabu  , 
77?.  pl.  i.  XzpÁn  j  cÁá  apán  i  c*8 
ÁpÁK  5  pl-  íí  j  subst.  omu  din  ara- 
bia  :  arabs ,  arabus :  arábiai 
ember:  cin  SíraDer ;  hárapá  ,  séu 
arapá  ,  muiere  din  arabia  :  arabs 
Jbemina:  arábiai  aszszony :  eU 
ne  Síraberin,   cin  Sírabifcfjeé  Söeib, 

Hár9elescu  ,  ire ,  itu.  Xzpueaéík, 
típe,  iÍt  5  verb.  II,  act.  lucru  cu 
quineva  forde  mila  ,  il  necásescu 
cu  lucru  greu,  îl  osténescu  for- 
de cale  ,  il  afligescu,  il  háces- 
cu  in  quoce  ,  şi  in  colo :  ajfli- 
go  ,  vexo  aliquem  ,  lacesso  , 
incommodo  :  sanyargatni  ,  kin- 
zani  ,  nyomorgatni  :  üldözni  : 
ángl'tigen,  plagen,  peinigen  ,  vcr= 
folgen ;  Galis  :  harceler  :  IL  Re- 
cijjroc.  —  me  batu,  mé  ostescu, 
mé  luptu ,  mé  pumnescu ,  nie 
trántescu  cu  quineva:  cont  endo 
viribus  cum  aliquo  ,  pugno  - 
depugno  ,  prelior  ,  luctor  cer- 
to  ,  velitor  :  verekedni  ,  küsz- 
ködni ,  matazni ,  hartzólni ,  bir- 
kózni ,  vívni :  flreiten ,  fámpfen, 
fejten ,  fícf>  mit  Scmanben  félagcn- 

Hár9elitu,  a,  pl.  ţi,  te,  Xzpu,eaht, 
—  z,  pl-  uh,  te,  adj.  necási- 
tu  ,  réu  portátu  .  afliptu  ,  aflí- 
gitu  ,  héceitu  ,  hecitu  ,  truditu; 
ajflictus  ,  vexatus  ,  lacessilus  : 
male  tractatus  :  sanyargatta- 
tott ,  kinzatott,  üldöztetett:  ge« 
âv0i§(t ,  gcpíagct ,  anejcreiíjet;  Gall. 
harceie. 

Harpiu  ,  772.  pl.  uri,  f.  XÁpu  ,  pl- 
ö p íi  ,  subst.  bátaie  ,  résboiu  , 
oştire  ,  lovire  :  bellum  ,  pugna, 
prelium  ,  certamen  ,  conflictus: 
vívás  ,  had  ,  hartz  ,  ütközet  .• 
ber  %m% ,  bie  33ataií[c ,  bas 
ten ;  a  voce .-  hárcelescu : 
plura  in  résboiu. 

Harecu  j 
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Háre9u .  m.  pl  i.  XzpÉu ,  pl-  n  , 
V.  CorM, 

Harfa,  y.  pl  e.  Xáp<fz5  t.  subst. 
unu  istruméutu  musicescu  ,  chi- 
tara, psaltire:  harpa,  harpe, 
nablium  ,  psalteriiim,  harbi- 
tos,  cithara :  bârfa  :  bie  Jjarfe. 
—  quareie  dice  cu  harfa  ,  har- 
picen  :  harfa  pergető :  bcr  ^Qür- 
fanift,  ober  .§arfcnf}>icicr ;  Gali. 
arpa  ,  Hisp.  harpa :  ab  har- 
pa  -  p.  in  f  mutató. 

Haréngá  ,  séu  baringá  ,  f.  pl.  e  , 
subst.  Xaphhtz  ,  pl-  í- 

Hareugu  séu  haringu ,  m.  pl.  \. 
subst.  X^piínrS  9  pl-  yn- 

Hárengu  ,  séu  haringu  ,  m.  plí  i. 
subst.  Xzpu'nr  ■>  pl-  subst. 
uhu  pésce  micu  albu,  quarele 
nu  se  aflá  noraai  in  marea  sep- 
temtrionului  (  dela  mediulnop- 
tiei )  si  se  chiamá  si  halecu : 
ciupea  harengus  ,  aléc  ,  halex, 
thrissa  borealis ,  thetta ,  ato- 
sa  minor:  hering:  bet  J?ctrilifl , 
jQerWfl.  Gall.  hareng.  Ital.  a- 
ringa  :  Hisp.  harenque. 

Hárénu  ,    séu  herénu ,  m.  pl.  car. 

Xzp-KH  ,     CAŐ    XEP*H  '  S"OSt  COcll- 

leatia  armoracea  Linn,  rva- 
slurtium  :  torma  :  bcr  Ären  / 
SOîccrreţticţ.  Gall.  alenotis :  spe- 
cies nasturtii. 
Hátízescu  ,  ire ,  hu.  XzpzşEtK  ,  y\$i, 
hít  ■>  verb.  act.  1)  dau ,  dárües-, 
cu  ,  tríbuescu  cuiva  queva  :  do 
largior  ,  tribiw  ,  dono  3  conte- 
ro  cui  quid:  valakinek  valamit 
adni  ,  ajándékozni :  cinem  etwas 
ŞCjGert,  fcf>enfcn ,  verehren/  míci)= 
fiílt :  p  •  e.  poporului  libertate, 
séu  slobodénie:  pop"lo  liber- 
tatém: a'  népnek  szabadságot, 
tem  âSolfe  tic  5ra>f)cif.  2)  —  In- 
chinu,  sânţescu  ,  dediezu:  dedi- 
cu  :  sacro,  consecro  ,  dico  ,  de- 
dica ,  devoveo  ,  nuncupo  :  szen- 
lehiij  ajánlani,  fel  áldani:  mei* 
éen/  einweichen,  nubrrten  >  bcbicU 
ren  ,  p  e.  a.  lui  Dumnedeu  vreo 
besericá  :  deo  (  Domino  cleo  ) 
Basilicam :   az  istenek  templo- 


mát; ©ott  eine  Sîircbc.  b)  —  cui- 
va vreuiju  opusu :    cuipiam  a- 
'ticpiod  opus:    valakinek  valami 
munkát :  fememben  ein  2Bcrf.  3) 
—  dobenrlescu  ,  séu  qué.stigu  de- 
la quineya  queva  prin  quérere  , 
ori  mie,   ori    áltui.    capétu  in 
daru  dela  quineva  qneva  cu  qué- 
rerea  :  precibus  impetro  ,  obti- 
neo  ,    exoperor :    kérés,  vagy 
közbenjárás    által     valamit  ki 
munkálni  ,     meg   nyerni ,  meg 
szerezni  :   mtSlüirren  ,  aitemittcln  , 
ert itten,  usu  dela  quinc.  hárízisi 
asta  ?  a  quo  obtinuisti  istud : 
kit'öl  nyeréd  ezt:  von  wem  t)a\t  bu 
biefeé  erbeten,  a  Graeco  XnfjíXoftoti,: 
dono  ,  gratijicor  ,  gra  'is  do. 
Hárízuescu,    ire.   itu.   Xzpz^őáH , 

Hfí>  úr,  V.  hárízéscu. 
Harmonescu  ,  séu  harmoniescu  , 
séu  armoneScu ,  séu  armomes- 
cu  :  ire  ,  itu.  XAp.wonítK  ■>  c«á  x*P- 
A\onÉtK  »  ii pe  5  HT)  verb.  act.  et 
neuir  :  facu  harmoníe  :  dau  séa 
íacu  sunetii  ,  séu  versu  -cu  har- 
moníe, mé  lovescu  in  versu , 
sunu  dopó  măiestrie  .  şi  dulce 
la  urechi:  harmóniám  efßcio , 
h  a  rm  unic  um  edo  sonum  ,  con- 
(ordo  in  sono  :  meg  fgyezni  : 
öszve  egyezni,  b'^zve  illeni  :  f)iu> 
monjiren  ,  einftimmiej  fipn ,  ülíerem* 
flimnicn.  Ital.  armonizza-.e. 
Harmoníe,  séu  armonie,  f.  pl.  ii. 

X<\p<W0NÍÉ  ,      CAŐ    ApA\ÓHÍ£  ■>     P<-  Ü1 

subst.  1)  cuvenéntia,  séu  lovirea 
verşuriloru  la  -ólálte :  frumósá 
impreuná  versuire  :  harmónia  , 
concentus  ,  symphonia  :  ékes 
egyezS  éneklés  ,  hang  egyezés : 
feie  Sitfotnmenftiinmmiij,,  Äörmontc, 
bec  Ctonccrf.  Ital.  armonia.  Gull. 
harmonie.  Hisp.  hirmonia. 
cântu  la  ,  séu  cu  harmonie  :  ad 
harmóniám  cairo  :  musikai  me- 
sterség Szerént  énekelni  :  cin  2on= 
cert  cmjnmmcn.  2)  cuvenenţi^ , 
unire  ,  veşire  la  olalta  ,  boná  in-- 
ţellegere  ^  harmónia ,  concor- 
dia, coint elli gent ia  :  meg  egye- 
zés ,  egyetértés:  tic  Uit)erein|Ü!n= 

inimcj/ 
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mtmg ,  SBcpftimmimg  >  <?ihroftKgun& 
£ infjelfigf dt ",  Qrintradjt,  <£tmgfeit. 

Harmonicesce  ,  séu  arraouicésce  : 
XApMOHH^-tqje  >  adv.  i.  e.  cu  har- 
monie  :  harmonice  :  egyez'öleg  : 
überinfrtmmenb ,  .  einftimmig.  Hai. 
con  armonia.  Gal.  harmoni- 
eusement. 

Harmonicescu  ,  séu  armonicescu  , 
éscá,  pl.  esci.  Xapmonh^ck , 
■éiKZ  ,pl-  i\iH,adj.  V.  Harmonicu. 

Harmonicu,  séu  armonicu,  f.  k,  pl, 

Í,  f-  e.  XäPMOHMK»  Z»   pl-   HH  )  Nl- 

harmoniosu  ,  séu  armoniosu , 
f.6sk,pl.  osif.  óse.  Xapmohíoe  ,  caö 
Ap/woNi'óíj  Óacx  ,pl-  Óujh  >  oícf  :  adj. 
—  Que  é  cu  harmonie  ,  que  fa- 
ce sune  tu  dulce  la  urechi  :  har- 
momcus ,  numerosus,  musîcus: 
megegyező  ,  öszve  egyező  ,  b'szve 
illő:  fyarmomfdj,  einstimmig ,  ju* 
fammenftimmenb»  Ital.  armonico  , 
armonioso  :  Gall.  harmonique  , 
harmonieux.  —  euse. 
Harmonitu  ,  séu  armonitu,  f,  á  pl. 
ţî5  f-  te.  Xapmohh't,  caS  a p mo h ht? 
%,  pl,  uh  >  rt-  adj.  que  é  tom- 
nitu ,  séu  fácutu  cu  armonie. 
Ital.  armoniato.  V.  Harmonicu. 

Harmonizezu,  séu  armonizezi!  ,  a- 
re  ,  atu.  Xapmohh^  ,  caőapmoni- 
5É5 ,  Ápi  ,  Át,  verb.  act,  et 
neutr.  facu  ,  dau  harmonie:  fă- 
cu, sí  fie  cu  harmonie  :  harmó- 
niám efficio.  V.  Harmonescu: 
Ital.  armoueggiare.  Gali.  har- 
moniser. 

Hárnicescu ,  ire  ,  itu.  Xzphhméck 
Hp£j  HT ,  verb.  reciproc:  i.  e. 
iné  facu  .  me  aretu  harnicu  :  di- 
lîg entern  ,  sedulum  ,  solertem  , 
activum  ,  dexternm  me  prae- 
beo  ,  exhibeo  ,  praesto  :  szor- 
galmatoskodni ,  szorgalmatos- 
nak magát  mutatni  :  fietfiiíj  fenn  , 
ficŞ  befielen  ,  ámfio.  fid?  bejeí.qen. 

Hárnicescu,  Jl  éscá  ,  pl.  esci.  Xzp- 
HMHttK  ,  Ií'ckz  1  pl.  —  Éijjíi  ,  adj. 
que  se  ţâne  séu  se  attinge  de 
quelu  harnicu ,  séu  de  hărnicie: 
solertiam  ,  habititatem  concer- 


nens  ,  quod  ad  indust  rí  am  , 
dexteritatem  spectat ,  attinet  • 
a'  mi  a'  szorgalmatoskodást ,  se- 
rénységet  illeti,  nézi,  mi  a'  szor- 
galmatoskodókoz  tartozik:  \va$ 
ben  $k§,  fcie  Síemfigf'cií,  bie 
fcí)icfítd)fcit  anbetrifft» 
Hărnicie,  /.  pl.  ii.  XzpmnÍE  ,  pl- 
Vh  ,  subst.  1)  fire  plecatá  ,  şi  în- 
tocmita spre  queva  :  poténtiá  , 
destulnicíe  ,  habilnicíe  ,  (  habili- 
tate)  :  capacitas  ,  Jacultas  ,  i: 
doneitas ,  habitus,  habilitasi 
készség,  alkalmas,  létei,  tehet- 
ség, hatóság,  valamit  tehetőség: 
bie  ftií^feit ,  ©efcbkríid)fett ,  Zaxifr 
ítofeit,  ba§  23ermöj}ert/  bas  ©eme. 
2)  —  esquusíe  ,  isteţie  ,  escelién- 
tie  :  praestantia  ,  exeellentia  : 
jelesség,  derekség ,  ügyesség: 
ber  SBoi-jiK),  bie  iDortrcffiicbfeit»  3) 
—  sprenteníe  ,  sprentenime  ,  vi- 
vácíe  ,  viuoiie  ,  viuoşie,  indu- 
strie .•  alaeritas  ,  strenuitas  , 
navitas  :  elevenség  ,  szolgalma 
tósság  3  ügyesség  :  bie  ^Betrieb* 
famfert,  2Sacf erceit ,  -Sícmfiafeit.  Ab 
harnicu. 

Harnicu,  f.  k,  pl.  ci, /.  ce.  XÁphhk  , 
a,  pl-  »in  .  ii,  adj.  1)  habilni- 
cu  ,  intomnitu  de  a  face,  séu  a 
pléní  queva ,  destulnicu,  capa- 
ciu  :  capax ,  idoneus  ,  habilis  , 
aptus,  accommodatus :  kész  ,  al- 
kalmas ,  alkalmatos  ,  arra  való, 
ügyes  :  fdf)ivţ ,  taittţiici) ,  tüá)\\$  ,  <]c* 
fcí)icFt.  2)  —  de  afire  ,  alesu  ,  és- 
quusitu ,  sdravénu  ,  prechiaru  : 
praestans  ■  eximius  ,  insignis  , 
egregius  ,  praei.larus  :  derék  ; 
jeles,  ügyes,  kikeresett,  válo- 
gatott: treffiicŞ,  öortreffíid)./  vor* 
jftgíití),  watfer,  auéa-ícfcn.  3)  — 
vége  tu,  vérde,  hí?rgólasu  ,  viuu, 
iuduştriu  ,  agiru  ,  socolanu  , 
sprentenu  ,  viuoiu  ,  viuaciu  ,  ne- 
voiitoriu,  strápedátoriu :  veje- 
tus ,  vivax  ,  agilis  ,  ala  cer  , 
strenuus ,  vividus,  navus  :  fris  , 
eleven,  serény,  gyors,  vidor, 
vidám:  leßfjaft ,  munter,  nnvier  / 
Oetriebfam ,  amfug.  ab  habilnicu , 

R  id 
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ici  vero  ab  liabilis  ,  bi  syllaba 
exmissa ,  et  /.  in  r.  mutat  o. 

Harnicii,/' á,  pl.  i.f.e.  XÂphhk»  z> 
pl-  M  H  ?  ne,  o>dj.  quare  dá  haru, 
si  mulţemâsce  ,  mulţemitu  ,  mul- 
ţemitoriu :  gratus  ,  accepţi  be- 
neficii memor  ,  qui  .meritam 
alicui  gratiam  memori  mente 
persolvit :  hálaadó,  háládatos: 
bcmfbar,  erfenntíidj.  a  Graeco  : 
Xáqig :  gratia  ,  donam. 

Hârnicuţiu,  f.  a,  pl.  ţi ,  /.  ţe.  XzpNH- 
K814  ,  z  ,  pl>  uh  ,  UE ,  diminut  . 
ex  harnicu  ,  ab  habilis. 

Harpie  .  f.  pl.  ii.  X^pnÍE ,  r>l.  Vh  , 
1)  subst.  paseri ,  séu  sburátó- 
re  fabulóse  ,  scornite  de  poeti- 
ci ,  cu  capu ,  şi  cu  facie  femeiés- 
câ,  éró  altméntrile  asemene  bu- 
heloru ,  cu  picióre  ,  şi  cu  mani 
adűnci ,  adequé:  cu  ghiéremari 
de  rápitü :  harpyia ,  monstra 
rapacia  ,  et  obscena  :  hárpia  , 
ragadozó  fene  madár  :  bie  Sşav* 
ţjţje.  2)  rápítoríu ,  f.  óre,  furaciu- 
Jl  ce  ,  furu  :  rapax,  fur  ,  elep- 
ta:  tolvaja  ragadó:  bei'  Stäubet/ 
©icD,  SDîaufefoyf. 

Hárthíe  ,  /.  ph  ü-  Xzp*rÍE ,  ph  m, 
subst.  foiu  din  stránce  de  iinu 
séu  de  cânepa  macerate  ( in  a- 
pâ  demoiéte  )  subţire  fácutu  pen- 
tru scrisu ,  papiru :  charta, 
papyrus :  papiros:  baâ  papier. 
—  din  hârthie,  adj.  chartaceus  : 
p.  e.  mesura  de,  din,  hârthie: 
mensura  chartacea  :  papiros 
mérték  :  ,  bie  ^ftpierma^.  —  de 
hârthie  ,  i.  e.  pe  tréba  hárthiei 
adj.  chartharius.  p.  ék  főrfeci 
de  hârthie  :  forfex  chartharia  : 
papiros  olló  :  bic  ^apierfebeere.  — 
móra  de  hârthie  :  mola  vei 
officina  chartaria  •  papiros 
malom  :  bie  ^aptetmüfyíe.  Ital.  car- 
ta ,  a  Graec.  Xá§Tij, 

Hárthierie  ,  f.  pl.  ii^  Xzp-mníí  ,  pJ. 
,Î5  -  —  subst.  mórá  de  hârthie  : 
unde  se  máceréza  stran9ele  , 
din  quare  se  face  hárthia  :  mo- 
la ,  vei  officina  chartaria  î  pa 
piros  malom  :  bie  ^apiecmüfyíe. 


Hárthiériu ,  m.  pl.  i.  XzpTiApw » 
pl.  n  ,  subst.  quelu  que  face 
hârthie,  séu  n egotiátorésce  cu 
hârthie  :  opifex  chartarius  :  pa- 
piros tsináló  :  bet* '  s|)aptcrer  /  0ct« 
piermochet ,  ^apíermüfyíer ,  papier* 
fianbíer.  a  latino :  chartarius, 
per  mei athesim 

Hárthiucá  ,  f.  pl  e.  XzpTi'őirz  ,  pl- 
£ ,  diminut .  ex  hârthie  ;  hâr- 
thie micá  séu  puciná ,  unu  díre- 
bucu  ,  séu  unu  foíu  de  hârthie  : 
chartula  ,  scida,  scidula  :  papí- 
roska,  papirosotska:  bas>  ^Ciptercfyeu 

Hascá  ,  f.  pl.  e.  X&uikz  >  ypl-  i- 
subst.  i,  e.  tigae  la  puscâ,  séu 
pistolu  :  trulla  incendiaria  ,  vei 
catapultaria  :  serpenyője  a"  pus- 
kának :  bie  Sunbpfanne. 

Háscalá,  f.  pl.  e.  XzujkÁazj  pl- 
E  ,  subst.  V.  Hásie. 

Háseescu ,  séu  heseescu ,  séu.' 
haşiescu,  ire,  ítu.  — Xzuizéck,  caő 
XzujTéck  ■>  HpE?  ut  ■>  verb.  act.  spa- 
riu  ,  séu  alungu  paserile ,  séu 
galicele ,  hásu  dicendu:  aves , 
aut  altilia  sibillo  ,  pello  ,  de- 
pello  ,  abigo  :  madarakat,  vagy 
majorságot  (az  aprómarhát)  el 
heselni ,  kergetni,  hajtani:  \)t* 
feljen  ,  öertrei&en  bie  235ejet ,  ober  baö 
©efíögeí. 

Hásie,  séu  heşie  ,  f.  pl.  ii.  Xzuihe,' 
pl,  [Î1 ,  subst.  1)  háscalá ,  péle 
rea  de  melu  :  pellis  agnina  :  bá- 
rány bör :  büá  Sammfelí.  2)  ori 
qne  animalu  réu  pe  quare  é  no- 
ma pelea  :  animal  vile  ,  et 
summe  macilentum  :  felette  so. 
vány  ,  és  hitvány  marha  ,  vagy 
állat:  jcbeé  magere  tmb  feŞteeŞte 
£f)tet\  Hásiucá:  diminut. 

Hasporu  ,  m.  pl.  i.  Xíujnop,  pl-  ií, 
subst. 

Haspurá,y:/?/.  e,  i.  XÁninőpz^'.  e,  h- 
subst.  i.  e.  brésdá  de  apá,  séu  trá- 
surá  fácutá  cu  aratru  (  plagu  ) 
prin  holdá  ,  séu  prin  semínátu- 
rá  ,  pentru  decurgerea  apei :  e- 
lix,  coliciae  — árum,  sulcus  a- 
quarius,vel  incile :  vizet  elvető 
barázda:  bie  SBofferfurcfye. 

Hástu- 
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Hasturâ,^:  pl,  e.  XÁumpz,  pl.  t 
i.  q.  Haitá. 

Hasuru,  m.  pl.  i.  XÁtőp  ,pl  S,  subst, 
rogoşinâ  :  storea  ,  teges  ,  textu 
ra  ex  junco  :  gyékény  :   bie  35tc 
fcnbecfe,  »Jlotjrbecfe. 

Hâtu.  Xzt  ,  adv.  chiaru  ,  detotu 
tocma  :  plane  ,  prorsus  ,  sane 
éppen ,  igen :  $at ,  feljr.  p.  e 
hâtu  departe  :  eminus  ,  admo 
dum,  longe ,  profecto:  tova 
meszsze  :  fel)r  weit. 

Hébecescu,   séu  hébetecescu,  ire 

XzK£N££K»    CAŐ  X*K£T£N££K  »  Hp£ 

HT.  rer6.  neutr  et  reciproc.  1) 
mé  ingrosu  ,    mé  témpe-cu  mé 
bátucescu  :  hebetor  ,    obtundor  , 
hebeiesco  :  tompulni ,  meg  tom- 
pulni :  fhimpf  werben,  p.  e.  hebe 
césce ,  séu  hébetecésce  ascuţitul 
( aciea ,    séu  agerimea )  cuţite- 
loru  :  aci  es  in  cult  r  is  hebet  escit: 
s.'  kések  éle  tompul:  bie  (£ef)neí= 
be  bet  9)íeffer  wirb  ftumpf.  2)  mé 
ingrosu ,  mé  ince9u  ,   mé  impa 
ingénu  ,  séu  inpaingénezu  :  obs 
euror,  hebesco  ;  tompulni  ,  ho 
mályosodni,  fcfjrr-acf»/  blöbe  »erben. 
p.  e:  se  bébecescu  ochii  :  oculi 
hebescunt :  homályosodnak  sze- 
mei .-   bie  Sitten  werben  6í6bc»  a 
hat.  hebetesco. 

Hébetecescu,  ire /itu.  Xzketméik  , 
Hp£,  MT  ,  V.  Hébecescu. 

Hebeticu,    ni.pl.   e,f.  Xíktrnk  > 
pl.  yf,  id  quod:  hacu,  V.  Hacu. 

Hebet«  ,  f.  a,  pl.  ţi,/  ete.  XékÍt  , 
itt.  3  pt.  LţH  9  £T£j  V.  Hebeucu. 

Hébéucescu  ,    séu  hébecescu  ,  ire 

ítU.   XzEZŐNÉtK  ,   CAŐ  XZEflÉCK  ,  Hpf 

MT  =  verb.  neutr.  et  reciproc,  i. 
e.  1)  me  facu  hebeucu.,  cadu 
in  hébeucíe  :  hebeo  ,  hebesco , 
hebetesco  ,  hebetor  ,  hebes  Jio  , 
efficior  ,  reddor  :  tompulni  meg 
tompulni ,  butává  ,  ostobává  len- 
ni :  ftumpf  bummt&ípiftf)  werben. 
2)  pregetu  ,  mé  impuţu  ,  mé  le- 
nesescu  ,  (  lenevescu  )  mé  nehar- 
nicescu :  hebesco  ,  pigresco,  inep- 
tus  Jio  :  el  rest  ül  ni,  tompulni, 


ügyetlenné  lenni:  fogl,  mitücf)n\} 
werben. 

Hébéucie  ,  séu  hebeucie ,  f.  pl.  ii. 

XzKZŐNÍEí      CAŐ     XZEí3V)'£'    fit-    ÍH  * 

subst.  hébeucime  ,  stupidime  : 
hebetudo  ,  stupiditas  ,  stolidi- 
tas ,  amentia :  bohóság,  esze; 
lÖség,  butaság,  együgyűség;  tie 
£)ummf)eit ,  ^fumpfyeit ,  £ölpcren. 
Hébeucitu  séu  hébetecitu  ,y.  á  pl. 

ţlif-  te.XzK£ÖNHTŐ  CAŐ  X^KETf^nTŐj 

z,  pl-  u,n  .  te  ,  ctdj.  i.  e.  fácu- 
tu  hebeucu,  hebetu,  cádcítu .,  séu 
bagatu  in  hebeucie  :  hebetatus  , 
hebes  factus ,  ejfectus :  meg 
tompult,  ostobása  lött :  t&ípifrf)  , 
íumerfránbia,  geworben. 
Hébéucu,  séu  hebeucu., k,  pl.  ci, 

f- ce.  Xxkzskj  caő  xEE£ŞK  '  P' '•  , 
*i6.  adj.  hétanffu náucu ,  ne- 
cálitu  ,  meteurdu  ,  stolonu,  ca- 
pu  de  calu  ,  trunchiu,  nátiireű, 
hátűntocu  ,  capu  de  plumbu  , 
bouu  ,  fórte  nepréceputu  ,  abde- 
ritu  ,  b^'lamutu  ,  tantaláu^  me- 
teleu  :  hebes.,  stupidus ,  stoli~ 
dus,  amens  t  ineptus  ,  szV?z- 
plex  ,  vecors  ,  insultus ,  asi~ 
nus  ,  caudex  ,  stipes  ,  plumbe- 
us  ,  bardus  ,  blennus  ,  abderi- 
tanae  pe-tora  plebis  haberis, 
bohó ,  buta,  hába,  eszel'ős  3  e- 
gyügü,  tompa  ,  bornyasz  ,  pi- 
masz :  bumin,  töípifcfi  /  plump  /  tí>U 
pclíiiift  ,  aí&er,  aíOerner  Äopf  , 
@cbőps.  a  Lat.  hebes. 
Hébucescu  ,   séu  hábucescu  ,   ire  , 

itU.   XzKŐMÉCK  j      «p£->       HT,  Verb. 

1)  eteti,  stricu  ,  calcu  ,  obo- 
ru  ,  batu  ,  la  paméntu  ,  cal- 
cu in  picióre  ,  pravuşescu  ,  fa- 
cu bonu  de  nemica  ,  batu  de 
stricu  j  sdrumieu  :  conquasso  , 
contero,  concutio,  conculco  :  ösz- 
ve  rontani,  Öszve  törni,  ron- 
gálni, öszve  tapadni,  le  gázol- 
ni :  jcr&recfyen ,  getfdjfogen  ,  ju  niá)tB= 
machen ,  nicbertreten  /  jufimmeiitres 
ten.  II.  reciproc.  —  i,  e.  mé  ré- 
sipescu  ,  mé  surupu  séu  mé  sur- 
pu ,  mé  hiescu  ,  mé  torluescu, 
cada  jos  a  ,  naé  ruiaezu :  decido, 
R  2  (oncido  j 
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concido  ,  collabor  ,  ruo  ,  corruo, 
ruinam  Jacio  ,  dissipor  ,  ever- 
.tor :  le  omlani,  öszve  omlani, 
le  esni,  le  rogyni,  el  esni,  el 
romlani,  le  rohanni,  le  dűlni, 
le  hibbani ,  bé  szakadni :  niebcr* 
faíícn  ,  einfallen  ,  jufammenfolten  / 
ju  ^aufenfnlíen  /  etnjturjen.  Etym. 
Lat.  hebeo. 
Hébucitu  ,  séu  hábucitu  ,  f.  a  ,  pl. 

ţi  j  f-  te,  XzKÖNHl  Z-  fi-   IţH»  Tíí 

particip:  J)  calcatu  oboritu, 
bátutu  la  páméntu  ,  fácutu  ,  bö- 
nu  de  nemica  ,  batutu  béne9  prá- 
busítu  :  contjuassalus  ,  contri- 
tus  ,  concussus ,  conculcatus  : 
öszve  rontott ,  öszve  tapodott } 
rongáltatott ,  le  gázoltatott. 

Hébucu  ,  m.  pl.  ci.  Xzkök  ,  pl  vn, 
subst.  1)  omuscurtu,  şi  grossu, 
omu  hédu  şi  urítu ,  quare  nare 
forma  şi  fápturá  frumósá ,  unu 
noclu,  unu  ciotu  :  homo  parvae 
staturae ,  et  crasus ,  homo  in- 
formis,  et  tur  pis:  kiss  terme- 
tű ,  's  vastag  ember ,  formát- 
lan,  's  rút  ember,  tushó:  ein 
f Iciner  ,  itrtb  biefer  íOícrtfcf) ,  ein  uno= 
ftaíteter  l)äf,lt*er  £oyf ,  ber  £ío§.  2) 
hébeucu  ,  butueu  ,  mutalosu  , 
tántavu  ,  tantalou:  stolo,  stipes, 
stupidus  ,  ineptus ,  vervecum  in 
patria,  crassoque  sub  aere  na- 
tus  :  buta  ,  ostoba  ,  bohó  :  ber 
STölpcl ,  £lo§ ,  bununer  £erí.  V. 
Hébeucu. 

Hécéescu,  ire  itu.  X*L(zécK8  ■>  típe  , 
î  verb.  act.  íl  apucu,  íl  tru- 
gu,  ilimpingu.-  rapto ,  violen- 
ter  trudo  ,  vel  traho  :  hurtzol- 
ni,  rángatni,  rántzigálni  :  fcí)fcy= 
ycti/  litten ,  jcrgen.  a  Lat.  hel- 
cium. 

Hécescu,,  ire,,  itu.  Xzu,£ck  ,  nţi  ■> 
MT  í  1-  ^erb.  act.  hécéescu ,  V. 
Hécéescu.  II.  reciproc:  a)  — 
de  quineva ,  i.  e.  me  apucu  de 
elu,  íl  préndu  şi'l  tragu:  appre- 
hendo,  adorior ,  aggredior  ali- 
c/uem  :  meg  markolni .  meg  fog- 
ni meg  támadni :  angreifen  ,  anj>a= 
ífeiu    b)  —   cu  quineva ,  i.  e. 


mé  impingu  incóce  ,  şi  incolo  ; 
invicem  trusitare ,  turbare:  ta- 
szigálódni egy  mást  rántzigálni : 
I)in,  nnb  f)cr  fid)-  einanber  ftoffeiu 
Hectica,  J.  pl.  ce.  Xekthkz»  me» 
subst.  oftica  tabes  hectica: 
hektika:  bie  JQecftif.  —  quarele 
oare:  necticus:  í)ccii\á)  /  fyecíica* 

Hécu  ,  m.  pl.  ri.  Xzíj ,  p«  >'  subst. 
Jraenum ,  habena  :  gyeplő  ,  gye- 
plü:  ber  Söget/  Saum,  a  Lat.  hal- 
cium  ,  quarele  la  :  Apulej  :  Mar- 
ţial :  Sidvu  :  insémnézá  hamu  , 
séu  aquea  cu  quare  se  trage 
queva  povérá. 

Hédáragu.  XzAzpárő,  V.  Hádáragu. 

Hédu  ,  /.  dá  Xza  >  A»  »  adh  u"tu  * 
grosavu  ,  sce'rnavu :  Jaedus  , 
turpis  ,  de  formis  ,  abominabi- 
lis,  sordidus:  tsúf ,  rút  dísztelen, 
tsúnya,  rusnya,  órmany ,  sun- 
da  :  flűrfHo. ,  fyafűiá) ,  ab\ü)ául\(í). 

Hedu.  Xza  >  adv.  faede,  turpiter 
de  for  mit  er  :  rútul,  dísztelenül  : 
flarfttfl,  abfcŞculicţ).  etc.  dela  jaedus. 

Heduţiu  ,m.  á  ,  fi  pl.  ţi  ,  f.  ţâ:  di- 
minut:  ex  hédu. 

Héhelá  ,  /.  pl.  e.  Xi'xé^z,  t  >  subst. 
pecten  linarius :  gereben  ,  há- 
hel :  bie  J?ecf)el,  ber  Crampei. 

Héhelu  séu  heyelu,  lare,  tatu.  X-kx^» 
caő  xÉfí.M»rAÁpÉ,  *ÍT,pectino,  caro, 
carmino  :  gerebelni ,  gerebenel- 
ni ,  hehe l ni  :  ÍKCÍ)cln  /  fvámpcín.  a 
Lat.  fieces  j  quia  Jecibus  pur- 
gatur. 

Hei.    Xéíí  =   heus ,   ého  :   héj:  l)e, 

í)cf)!  f)cba. 
Hegnescu,  ire,  itu.  XirtútM,  V.  Fe'n- 

tuescu. 

Héibarétu  :  deriv  V.  Hálbárescu. 

Hélediogu  ,  m.  XzAí[)úr>  o  mésu- 
rá/de  12>  cupe. 

Hemeiu,  m.  pl  ri.  Xemíioj  subst. 
humulus  lupulus :  Linn,  kom- 
ló.- ber  Jpopfcn.  — lugeru  séu  mla- 
diţa  de  hemeiu :  cyma ,  vei  a- 
sparagus  lupuli :  komló  vesz'ő  , 
tsirájá  a'  komlónak  ;  bie  Jpopfen* 
ratete,  a  Lat.  humulus 

Hemoroidi,  Xímoűoí'uh  ,  séu  emoroi- 

de, 
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de:  plur.  hamorrhois ,  vei  he- 
morrhoides :  arany  ér  :  frie  gol* 
bene  Síber,  bie  Ăemorrbotben. 

Hérá,  ß  Xxpz  ,  subst.  V.  Bábárcá. 

Hérbarecu,  m.  k ,  f.  XxpEApÉu,  z- 
V.  Heibarecu. 

Hérbarescu,  ire ,  itu.  XstpEzpÉcK : 
V.  Helberescu. 

Hérberiturá.  XxpszpHTőpz,  V.  Hél- 
béritura. 

Herbateiu,  »2.  Xfpc&TÉiö,  »übst.  ín- 
fű sum  ,  vei   decoctum  Theae : 
herbatéj :  ber  Sfyee ,  ein  becocí. 
He'rbu,  m.  ri,         Xí^,' subst. 
1)  unu  stiucu  din  vreo  olâ  spar- 
ta :  testa:  tserép  :  ber  ©éberben, 
bie  ©djcrOe,  bct§  -<Şcberbel,  @djtr? 
bei.  2)  íV  e  cratiţâ:  tripus,  cali- 
nus,  tripes  :  lábus  :  bee  SDccpfup. 
ß  Z,aí.  ferveo  ,  f  mut.  in  h. 
Herbueseu,  ire,   itu.  XspEíhK-.  n~ 
fíi  HT  j  verb.  act.  cont  er  o  ,  core- 
quasso  ,  conditio  ,   elido :  bszve 
törni,   tördelni:  feberben ,  jertfe» 
écn ,  jerti  timmern. 
Hérbuitu,  m  tk,  f.  XjrPsőht,  tz,  adj. 
contritus ,  concussus,  conquas-, 
sat us :  egybe  törött:  jerbrodjen. 
Hérbutiu,  m.  pl.  ri.  Xspcéii  :  subst. 
t es! ula  :  tserepetske  .-  ba§  @d)erb= 
lein  ,  ©erbel ,  ©cbirbel. 
Herca.  fi  Xspnz,  V.  Bábárcá. 
Héréboru,  fn.  ra,  f.  XzpzKop,  pz,  adj. 
i.  e.  végetu  ,   sánítosu  ,  viuoiu , 
citovn,  vigénu  ,  intregu  :  vivi- 
dus,  vegetus,  agilis,  saccus:  ép, 
fris  ,    eleven:    munter,   lebhaft , 
gefunb.   (  dórá  dela:    helvolus  : 
quare  adject.  Ja  Pünie ,  si  Cu- 
lumella  însemneze'  roşu  deschi- 
şii ,     fiéndu     che  aquéstá  facie 
ésta  proprie  omului  vegetu ,  si 
sánítosu  ) 
Heredie  ,  f.  pl.  dii.  XtpeAÍf  >  subst. 
remasicié    din  viţe:  exhaeredi- 
bus  ,  exposteris  :  maradók  ,  ma- 
radvány :  ber  íftaebfommer  /  9?acb= 
föinmíinfl.  —  quándu  se  inţelegu 
mai  mulţi  mosténi }  herediéni: 
postai  ,  posteritas  ,  haeredes  , 
progenies:  maradék:  bie  9íad)foin= 

trunffŞaft. 


Héréu,   m.  pl.   i.  Xzpző  ,  subst. 
uliu ,  vindereu  ,  gaie  :  accipiter: 
ölv,   kánya,  héja:    bee  JJabicíjt, 
Etym    uLat.  jerus. 
Herénu  ,  m.  XzpzH  ,  subst  cochle- 
-  aria   armoracea  ,  nasturtium  : 

torma:  ber  Ären,  9)îeerrettk|. 
Hérgéliciu  ,  m.  pl.  i.  XzprzAHVüo  , 
subst.  i.  e  stávariu  ,  pástoriu  la 
cai;  custos  equitii ,  equiso  : 
ménes  pásztor :  cin  Jpüter  ber 
©tuíterep. 
Herghelie,  /.  pl.  h\  XzpriAtíf,  subst. 
i.  e.  stavá  eparie :  equaria  , 
aquitium,  armentum  equorum  : 
ménes      détzeg  :    bie  ©futteret)/ 


>aé  ©eftüttc. 


Hérgólasiu,  f.  k,pl.  si./,  şe.  Xzprz- 
aÁuj  — z  5  adj.  lucraţiosu,  lucráre- 
ţiu,  lucrátoriu  primitoriu  de  lucru  : 
vegetus,  vividus,  agilis,  ala  cer  : 
fris  ,  gyors  ,  eleven  :  f r tef)  ,  mttit= 
ter,  íeWiaft ,  fünf,  dórá  dela  lá- 
tinescul  :  ergolabus  :  aquelu  sub- 
stan  :  in  codice  iustini  IV.  59. 
insémnézá  unu  omu  quarele 
primeşte  in  séne  queva  lucru , 
séu  a  Graeco.  Eqyov  ,  et  iaßeiv  , 
capere ,  praehendere. 
Hérletiu,  m.  pl  uri.  XzpAÍíi5  subst. 
i  e.  sapá  cu  quarele  sapá  pámén- 
tulu.  a  Lat.  ferrum ,  mut.  f. 
in  h.  et  latum. 
Herniaiu ,   m.  XzpHi'Áíí,   o  planta, 

V.  Brilióncá  ,  hirumdinértu. 
Hértiu.  m.  XifpTiö  >  subst.  linteum 
crassiun  haud  iusolatum :  fejé- 
ritetlen  durva    vászony ;  un$i* 
bleibte  Qvobc  iieinroanb» 
Heruvimi ,    séu   cheruvimi.  Xspö- 
khmÍÍ  i  pl    subst.  cherub  ,  clie- 
rubus:  kerub:  bec  Cherub. 
HetmaiiUj  m.  XetavÁh  5  subst.  dux 
exarcitus  :    seregek  vezére:  eitt 
Wcneraí  ber  2írmee,  ber  íöefe^BÍ)a= 
ber. 

Heugnescu,    ire,     itu.    XeSthéik  » 

Vp6»  HT  ,  V.  Fortuescu. 
Hidropicá  ,     XnApónHKZ  ,  subst. 
boalá  de  apa  .•  Hydrops  :  víz  kór- 
ság :  bie  2£>aferfiidjt.  — cjuarele  e 
cuprénsu  de  hidropicá  :  hydro- 

picus  j 
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picus :  viz  korságos :  wajlcrftid)* 
tiflt  v 

Hiescu  ,  ire  ,  itu.  XrIik  ,  Fpi  ,  ht  , 
i.  v.activ.  queva,  í.  e.  surpu  :  fl?e- 
struo,  demolio,  dirruo  :  le  von- 
tani  le  döteni :  nieberreifen  /  %iu 
fíőren  /  tuiniren  ,  ju  (Srunbe  richten. 
J/.  recr'pr.  nie  hiescu  /.  e.  me 
surpu  ,  cadu  preste  olaltá  :  col- 
collabor  ,  corruo  :  omlani,  ösz- 
ve  omlani  :  jitfommen  =  frürjen, 
finfedien , —  dela  hio  quare  verb. 
la  Salustie,  Columella,  Plinie,  in- 
secunézé  me  deschid ,  inţelegen- 
dusé  despre  pemântu  ,  quandu 
se  crépá,  si  sé  surpá  in  quare- 
va  locu.  ' 

Hiitu  ,  /:  á.  Xkht  ,  Zj  adj.  1)  i.  e. 
surpatu  :  dirutus  ,  destructus  , 
demolitus  ;  le  rontott,  öszve  om- 
lott: nteberejctiffen ,  gerftört ;  2) 
i.  e.  coiösu.  herniaéus  ,  hernico- 
sus  ,  ramicosus  :  meg  szakadt , 
tökös  :  fjobentnScŞii). 

Híiturá,  /  pl.  ri,  XzHTöpz,  h, 
subst.  1 )  i.  e.  surpare  surpáturá: 
demolicio ,  destructio:  le  ron- 
tás :  fcic  SJíieberreifuncj  ,  jerftörung ; 
2  )  i.  e.  remasiţe  din  queva  lucru 
surpatu,  ruiná:  ruina:  düle- 
dék:  bie  îîuine ;  3)/.  e.  vátámá- 
turá :  hernia  ,  ramex,  pendigo  : 
szakadás,  tökösség:  bet  33rud),  %lt§* 
Oruch  /  ^obenfentcf). 

Himenu ,  séu  Hymenu.  Xhmíh  j 
dumnedeulu  nunţei  la  romani  ; 
hymen,  hymeneus  :  hymen  me- 
nyegzonek  Istene:  bee  J£H;men, 
Jpotf>jcttgott. 

Hinedórá.  XnHEAoapz  ,  unu  orasu  , 
ín  ardéliu  :  Hunyadinum  :  Vaj- 
da Hányad  :  „§un»ab,  Crifenmarí. 

Hínsu,  m.  pl.  uri.  Xrhcí,  öpn , 
suhst.  smida  „  tufe  dése  ,  desi- 
me de  spini  ,  şi  de  alte  arbuste: 
frutectum  ,  fruticetum  ,  dume- 
tum:  bokros,  tserés ,  tseme- 
réshelly:  beté  ©efcüfd) ,  eilt  mit 
©trauern  (>en.>aci)fencr  Ort. 

Hinteu,  w.  pl.  a.  f.  Xhhtéö  ,  pl 
í  ,  subit,  butca ;  pilentum  , 
earpendum  :  hintó  :    bie  (ToropC, 


ber  ăBagen ,  ©taateroaţjen  ;  hinte- 
uşu ,  hinteţu  dimin. 
Hintu,  tare,  tatu.  Xhht»  TÁpr , 
tat  5  verb.  act.  uicu  ,  ucucu  : 
oscillo  :  hintázni:  fdjOllfcln  /  i)Ut* 
fcŞcn. 

Hióra  XíoÁpz »  V.  Viórá. 

Hipotá  ,  f.  XiínoTZ  ,  subst.hepar* 
jecur  :  máj  :  bie  Seiet ;  V.  Bâtu- 
ca   dela  hepate  abl . 

Hipocritâ.  m  Xhiiokphtz;  subst.  hy- 
pocrita  simulator  pietatis:  kép- 
mutató ber  ©leifner,  Jgeud)ler, 
90îii(f'er ,  ber  <2d)cml)eiliije. 

Hírei.  Xzpi{M  .  certa  tempóra  qui- 
bus  orientali  Ecclesiae  addicti 
absque  dierum  discrimine  car- 
nibus  vescuntur :  egy  néhány 
het ,  mellyben  a  Görög  vallusu- 
ak  minden  nap  hust  esznek  :  ge* 
rci£e  Seiten  ba  bie  2íltö,íciiil>i.qen  ofyne 
Untertrieb  ber  Zä$tn  ,  táQÜá)  $iá\tí) 
geniefen  bíirfen. 

Hîrciogu  m.  Xsp^or  j  subst.  erice- 
tus :  hörtsőg  :  ber  Jjjamfter. 

Hirénu,  XHpt'H  ,  V.  Hérianu. 

Híréu ,  m.  pl.  i.  Xzpzs  »  subst. 
Jalco  palumbarius :  héjjá:  bet 
jpaGidjt,  Saiibenfalfer. 

Hiribâ.  V.  Minőtarcá. 

Háríescu,  ire.  itu.  XzpzétK »  lípí  » 
ht,  verb.  act.  1)  despre  câni, 
hirrio  :  berregni:  marrett,  mur* 
ren  ;  2  )  pre  quineva  i.  e.  intírítu 
zídéréscu  :  irrito,  lacesco  incito 
concito:  izgatni,  bizgatni,  ingerel- 
ni, boszantani  :  neefeii/  f>el|cn  r 
retjén;  3  )  me  híríescu  cu  qui- 
neva ,  i.  e.  me  ciondrânescu  : 
rixortaltereor,  contendo,jurgor: 
tzivakodni,  marakodni,  veszeked- 
ni:  fid)  kifen,  frefen,  jönfen  ;  a 
Lat  hirrio. 

Hiríiturá.w2.  pl.  ri.XspzHTöpz,  subst. 
1  )  a  cániloru  :  hirritus :  regés  : 
boé  9)íarren  ;  2)  intrá  ómeni,  V. 
Cóndrá. 

Hiriscá.  XnptiuiKz  ,  subst.  polygo* 
num  fag  ops' rum  :  haritska  ,  haj- 
dina pohánka:  ber  SucfyttKtjen/  fcaS 
Jjmbeforn* 

Hirotonescu  , 
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Hirotonescu  ,  ire ,  itu.  Xhpoto- 
hé£K  »  yiţi  i  HT  *  1)  facu 
preotu :  in  sucerdotem  cojise, 
cro,  inauguro:  papnak  fel  szen- 
telni valakit :  einen  ^rieftet  \vá- 
í)en ,  eintreiben. 

Hirotonie.  XhpotohÍé  5  ordo  sacer 
dotalis ,  presbyteratus ,  sacer- 
dotium  :  papság  ,  egyházi  rend 
bie  ^rieftenreif)£,  baâ  ^rieftertfjum. 

Hírsíttt.,  f.  tá  XspcsT,  —  î.  adj. 
sordidus,  parei): r omus  ,  tripar- 
cus  ,  admodum  tenax  ,  sum- 
me avarus  :  faszari ,  fukar  , 
szörnyű'  fösvény  :  f rüfertg  ,  |Üt= 
jü),  fiiaítjerig  ,  f<Şţ»tt|iip  a  "Lat. 
hirsutus. 

Hirundiné,y  pl.  le.  Xhpőhahh-6 
z\f,  subst,  rőnduné  \hirundo 
fetske  :  bie  <Bá)\vaíbc ;  V.  Run 
dune  ! 

Hirondineriu.ra.XHpgHAHH-ßpiöjSWÖsi 
o  planta  i.e.  brilióncá  ,  heriiianu 
luminosu;   asclepias  vinceloxi 
cum,  hin/ndinaria:  fetske  fű.-  bie 
©cfjTOaíGemtmrjet ,  ©iftnjurjej. 

Hobláncu,m.  Xosa-éhk  ,  V.  Obláncu. 

Ho  !   Xo  !    cu  pronunciaţiâ  longa  , 
Interj,  cuvéntu  cu  quare  opresci 
vitele  ,    şi  bouoi  înjugaţi  lá  ca 
rú :  hó  ,  hó  :  f)0. 

Hodá  ,  Xoaz  *  gemâ  de  apa  :  Ja 
lica  :  fú  hódá  :  baâ  2Ba|Jerí)uhn. 

Hodae./ pl.  e.  Xq£,&í  ■>  subst.  i)z.  e. 
máeriste:  villa  /major,  majorház  : 
bie  ?)íet;erep ,  bet  SUíeiwfjof ;  2)  i.e. 
sálasu  pre  cámpu  :  casacampe- 
stris :  mezei  szállás:  bie  Ö\'lbl)üt= 
te ;  ab  oda  ,  quod  apud  aura- 
tionos  Valachos  denotat  cubile. 

Hodiná.  Xoamhzí  et  deriv.  V 
Odihná. 

Hodnogiu.  m.  pl.  gi:  Xo\nói)íó^ubst. 
subcenturio ,  procenturio,  locum 
tenens  :  hadnagy  :  ber  Lieutenant. 

Hodorogescu  ,  ire ,  itu.  Xoa°P°- 
gétK  »  íípt,  HT .  l)  i-  e.  vorbes- 
cu  iute:  blatio  ,  blatero  ,  ce- 
leriler  loquor :  habarni,  darál- 
ni ,  habarva  beszélni:  fcfynappcrn, 
pluppctn;    2)  i.  q.  Hodorosescu. 

Hodorogire.  J.  XoAopoyHP£  ,  subst 


blateratio  :  dakálás :  ba$  @(Şnaps 
p«m. 

Hodorogituri,  f.  XoAopoyHTSpz, 
subst.  blateratus,  celeritas  lo- 
quendi,  volubilifas  linquae:  da- 
rolas  ,  dabarás  :  ba§  ©cfmappem. 

Hodorogu.  m.  XoAopór  ;  subst  bla,- 
tero,  celeriter  loquens,  volubilis 
lingvae:  daráló,  habogva  beszélÖ.- 
ber  ©cfynappcret ;  item :  V.  Fle- 
urá. 

Hodorosescu,  ire,  itu.XoAopotícKjCH* 
ptj  cht,  verb.  act.  strepo ,  strepi- 
to  ,  strepitum  cieo  :  dörömbözni  t 
dörömbölni ,  tsörömpölni :  pot= 
tem  ,  bummevn  ,  ©etöé  machen. 

Hodorosire.  f.  XoAopotnpE,  subst. 
strepitatio:  dörömbözés,  döröm- 
bölés :  baé  főttem ,  ©ummern. 

Hodorositurá.  J.  XoAopotNTőpz;  V. 
hodorosu. 

Hodorosu.  m.  XoAopótj  stepitus: 
subst.  dörömbözés  lárma:  ba$  ^oí* 
tern,  ©etöő. 

Hodosu,'/.  a,  pl.  \.f.  e:  Xoaoí  j  z-  Ph 
„.  E,  subst.  brezu,  brézá,  torquatu 
la  fronte  séu  la  capu,  se  dice 
mai  cu  séma  de  animale. 

Hodrobéle./.XoApoE-feAE,  plur.ute.n~ 
silia  .  impedimenta  :  holmi  , 
egymás :  baő  ©epacf ,  £in§  unb 
baé  2ínbere.  u 

Hognogiu ,  m.  pl.  i.  XorHoyK>> 
subst.  V.  Hodnogiu. 

'Hoho'tescu,  ire,  itu.  XoX°t£CK  > 
íípt,  HT,  verb.  act.  cachinno  vel 
cachinnor:  hahotálni  ,  vihogni 
hinyogni:  lant  obec  Î?cfttcţ  laá)tn. 

Hohotire  ,  f.  pl.  i.  Xox°THp£,  subst. 
cachinatio  :  hahotálás,  vihogás 
hinnyagás:  baé  íjeftieje,  áttégit.«ís 
fene  Lachen. 

Hohotitoriu  , '  m.  pl.  i.  Xoxothto- 
pio,  subst.   cachinno  -  onis  :  ha- 

1    hotoló,  vihogó:  ein  heftiger  Fächer, 

Hohotu,  m.  pl.  ri-  Xoxot,  subst. 
cachinnus:    hahotá  hahotálás  7* 
vihogás,  hinyogás:  ein  tiUlteé  ©ís 
lachtet,  baé  í)cftige  £acŞen. 

Hoi.  Xóíl  ,  interj,  dolentis :  hai! 
hai:  hai!  haj:  jaj,  jaj,  jaj: 
Slá;  Ital.  hai!  Gal.  hai. 

Holâ* 
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Holáláescu  ,  ire  ,  itu.  Xoazazéik  . 
npg  9  HT  I  verb.  act.  oláláescu  , 
lármuescu  :  clamo,  tumultuor  , 
clamores  excit o  ,  edo:  kiáltani 
kiabálni,  lármázni  ,  kajdozni 
zajogni:  íarmcn ,  fcfu'cţKn,  cin  (5ie* 
(flVrcip  machen;  a  Graeco:  lalâţus 
rocîferor  ,  praemisso  o. 

Holáláu.  Xoazazs,    V.  Holca^ 

Holburá.  XoAKfipz  ,  V.  Volbura. 

Holcá,  /  pl.  e.  XÓakz*  subst. 
gáícévá  ,  toiu,  toietu  ,  lclá- 
íu,  tumultu  ,  larmá  :  tumul* 
tus  ,  clamor  ,  strepitus  :  lárma, 
zaj,,  kiáltás,  kiabálás,  zajagas, 
tsinatoi.ás:  ber  Sárin ,  tűé  ©f* 
fd)rct)/  ©erűmmel. 

Holcáescu,  ire,  itu.  Xoakzíek  , 
verb.  act,  facu  bolea  ,  toiu  , 
loloescu,  loláescu,  toiescu  ,  lar- 
muescu,  olaluescQ  ,  V.  Holá- 
luescu. 

Holdá ,  f.  pl.  e.  XÓaax'  Pl-  t. 
subst.  seminaturá;  segesj  sa. 
iurú,  sementis:  vetés:  bie  <2öűt. 
Holdiţa,  dintin.  ab  Hal.  colta: 
culta  j,  mulató  c  in  h  more 
Toscano ,  et  t  in  dmnresolito 

Hollandia,  f.  XoaÁ haha  ,  Hollandia  : 
Hollandia:  .ŞoUembten» 

Holteiescu,  ire,  itu.  Xoatîîir,  nţţ, 
HT  5  holterescu,  feeiorescu  ,  pe- 
trecu in  bolteiie,  in  feciorie, 
remánu  holtéin  ,  celibiu  ,  nein- 
suratu  .•  V.  Holterescu. 

Holteiu,  m.  pl.  i.  XoatéiÖ,  subst. 
june,  junisénu ,  celibiu,  f'ecio- 
ru  ne  insuratu:  celebs,  adöles- 
cens  matrimonio  nondum  junc- 
tus:  ifiú  nőtelen  legény:  ber 
STntrfc^,  Sunaáefcíí ,  cin  lebújer  3un* 
<JC ;  a  !  at:   cultus ,  a. 

Kolterésce,  séu  holteiésce  ,  ca 
holtéii.  XoATEp-fc'ifjt ,  adv.  more 
Juvenum  caelibum:  mint  az  ifiú 
legény:  naé)  ^uncjgcfeíten  3ívt. 

Holterescu,  rire,  itu.  Xoat£Peck:  hPé, 
ht  1  verb.  act.  séu  holteiescu:  vi- 
tám caelibem  ago:  ifiú  legény 
ideit  tölteni :  beit  3um]<)efeí(enjranb 
jutu-ingcR. 

Holtcrie ,  séu  holteire  ,  holteice^ 


XoATziípt  ,  caelibatus  ,  aetas  , 
vei  status  puber  (caelibalis) 
nbtelenség ,  ifiú  legénykor:  ber 
^itngöcfcííenfíanb  ,  boé  lebieje  /  un- 
beweibte Sllter. 

Holtei-iu.  XoAT-fcpioí  V.  Holteiu, 
holterasu  :  dimin. 

Holtocárescu  ,  séu  holtucárescu , 
ire,  itu.  verb.  act.  Xoatokzpéik, 
ţipi,  mt  >  séu  voltocarescu  ,  vo- 
tucúrescu,  blotocórescu  ,  volutu  : 
voluto  }  hac  Mac  revolvo ,  a- 
gito :  görditni,  gördíteni,  hen- 
kergetni  :  roaljCn,  rollen ,  FoUer, 
fuí)len  ,  r)iiifolíem ,  itmwaljcn  ţ  a 
Lat.  voluto. 

Hopaicu  ,  m.  pl.ee.  Xon&niţ,  subst. 
opaecu,  ster9iu  :  lucerna;  méts, 
métses  :  ber  £ict)tfct)erl>e. 

Hopiná  ,  Xoiihhí,  ,  confi  actus:  gö- 
rö'ngyösség,  darabosság:  bte  *§ot« 
yerigfctf,  9uuií)ii}fcit. 

Hopinosu,  m.  osá  ,  /.  XonHNoi, 
cz,  ad),  conjragosus:  rögös,  gö- 
röngyös ,  darabos :  f)otycri<) ,  rűlit), 
uneben,  fíí>roff. 

Hopsitu.   XonuiMT,  V.  Opşitu. 

Hora.  Xópz.  1)  coru ;  chorus  : 
kar  :  baé1  (?í)or ;  2  )  horu  séu  cho- 
ru  :  chorus ,  chorea  :  tántz  ;  ber 

Hóra  séu  hóre*.  Xoápzj  plur.  subst. 
(  óre  galiţe  )  alites,  domesticae 
aves ,  cohortates  :  majorság, 
boromfi  apró  marha  bné  ©efíű- 
öeí/  £at»i  cjcflflöct,  gcbenMC^  $lü* 
őcíracrf. 

Horáescu,  ire  itu.  XopzÉtK ,  áff 
ú  r,  verb:  act.  ronchiso,  rhonchos 
cíuco ,  sterto:  hortyogni,  hor- 
kantani, hortyantani:  f<í)narrcl)cn. 

Hóraiturá.  XopzHTőpz,  ronchus  ■ 
herty ,  hortyogás  :  bűé  @cí)narcí)Cn. 

Hot  aiţie.  pl.  f.  XopAi'qE  ;  subst. 
locul  quelu  de  ámblatu  printre 
cási  in  sate,  şi  oraşe:  uliciá  p. 
e  ámblu  pe  horaiţe  :  vagors  cir- 
CJpnvagor  :  kószálni  ,  koritzál- 
ni  kóborlani^  kalandozni,  ke- 
réngenis  tekeregni:  í)erumfírei* 
c^cn  /  [treifen ,  jvanbem  ,  fíanfiren. 

ííórcd;  Xópuz,  V.  Bábárcá. 

Horcá- 
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Horcáescu,   ire  ,  itu.  XopKzscKÍ  tipt 

HT ,   verb.  act,  V.  Horaeäcu. 
Horcáire  ,  f.  pl.  i.  XopKZMpt  .  ţn,) 
Horcáitura,  /*.  pl.  i.  XopKZHTspz?  ţ»>  ) 

subst,  ronchus  :  horty  ,  hortyo 

gás  :  baá  ©rf)iumţen. 
Horcotescu.   XopnoTÉtK,  :'»■  e  Ho- 

ráescu- 

Hore  /.  pl,  i.  XópE  ,  subst.  1  ) 
i.  e.  cantec:!  ,  cántecu  ;  cantus, 
canticurn  ,  cant i o  ,  cantilena  : 
ének  ,  ének  dall :  ber  ©efong  , 
bűé  Sieb,  bic  Sírie,  5Uíeíobie ;  2) 
i.  e,  canticá*  de  jele:  cantilena 
tristis  j  canticum  lugubre  :  szo- 
morú ének:  cin  £r<uierlieb,  Zxau* 
er^efanjj. 

Horescu.  ire,  itu.  XopÉiK*  npf  ,  ht. 
V.  neutr.  modulor,  cano :  da- 
nolni, dalolni:  finnen,  fiden  , 
trillern  ;  item  cá.ntu  de  jele  :  tri- 
st  ia  cano ,  carmen  lugubre  mo- 
duior :  szomorú  verset  énekelni: 
im  trauerlieí)  fingen. 

Horhóilá.  XopxztÍAz,  V,  Horhotito- 
ríu. 

Horhotescu,  ire,  itu.  XopxorkK  , 

verb.  neutr  V,  Hohotescu. 
Horhotu  ,  m.  pl.  e.  XopxoT,  sabst. 

V.  Holiotu. 
Horvátesce.    XopkztéluTí  >  croati- 

cesce,  eréatésce  :  croatice,  adv . 

horvátul  :  Ctroatifd). 
Horvátescu  ,  m.  ţesca.y:  pl.  sei, 

ésce  ,   XopKZTÉIK  >           "feCKZ  ,  CTOa- 

ticeseu :  adj.  croaticus :  p.  e. 
ţâra  horvátéseá  :  Croaţia  :  Hor- 
vát Ország :  (Kroatien. 

Horvatu.  m.  pl.  ţi.  Xopsá-rő  »  subst. 
Croata:  Horvát:  ber  €roat. 

Hospá,  /.  pl.  e.  Xótnz,  subst.  1)  pe- 
litia  meului,  ordiului  ,  faseolei, 
mazerei ,  şi  altoru  legumi ,  şi 
bucate  cu  quare  e  invescutu 
greunculu:  Gali.  houppe  du  mi- 
let: gluma  ,  foliculus  3  siliqua 
vaginula ,  valvula,  involucrum 
granorum  :  tokja  ,  haja  ,  poly- 
vája ,  búzának ,  vagy  egyéb  ve- 
teménynek  :  ber  ©rö&é  ,  Örtefcé  , 
33atg,  bas  aSâfglctn ,  .fternfiaué  bee 
©etreibe* ,  itnb  ber  £űrfcnfrúcí;t<n  , 


tie  defecte,  JQülfe,  bűé  <2cbűtée;t. 
2 )  pelisóra  bombei  de  strugu- 
ri :  pellicula  botrium  ,  seu  uva- 
rum:  szóllö  szem  hártyája:  bű§ 
£áittc§en. 

Hosposu  ,  f.  osâ  ,  J.  pl.  i.f.  e.  Xo- 
inóc.  éi.z,pl.  ujh,  a  ,  adj.  cu  mul- 
te hospe,  plénu  de  hospe  ,  pe- 
litiosu  :  siliquosus  ,  glumis  , 
paniculis  plenus,  refertus:  hár- 
tyás, polyvás  :  volt  Jjáutdjen  ,  ţ)ăl* 
figt ,  fdjotígt. 

Hospodaru ,  m.  pl.  i.  XocnoAÁp  » 
pS  ,  subst.  Princeps  :  Fejedelem: 
ber  éörft. 

Hoţiu.m.p/.  .i.  Xziij  A^.Hatiu.  subst. 

HotárescLi,  ire,  itu,  Xotzpéck  ,  típi» 
HT  3  verb.  act.  1)  î.  e.  punu  ha- 
tárú maginescu:  limito,  termi- 
no  y  terminos  constituo  :  hatá- 
rozni ,  határt  szabni:  gránjen, 
fregránjen;  2)  i.  e.  punu  ase de- 
míntu,  marginescu,  asedu,  li- 
mitezu  :  constituo  ,  Jinio  ,  deji- 
nio  ,  termino  ,  determino  ,  de* 
cerno ,  statuo  ,  stabilio,  or di- 
no :  végezni ,  intézni,  határoz- 
ni ,  rendelni orbnen  ,  üerorbnen , 
ÍH*ítimen  ,  üefc^íiepcn,  feftfe^en  ;  3  ) 

'  i.  e.  punu  gándu  ,  proponu,  mar- 
ginescu :  propono,  statuo,  de~ 
cerno,  consilium  capio  :  magá- 
ban valamit  határozni,  végezni , 
fel  tenni .-  fid)  ettvű§  vornehmen  , 
üorfe^en ,  ju  etiraé  entd}(iiefen ; 
4)  pre  quineva  dela  queva  :  /.  e. 
oprescu,  conténescu:  arceo,  coer- 
ceo  j  prohibeo  ,  retineo,  conti- 
neo  :  megtartoztatni,  eltiltani, 
ű6f)ciíten;  ţen  i.  e  ,  infránezu,  freno 
rejreno,  contineo  :  meg  zaboláz- 
ni ;  fcänbiijen. 

Hotárire  ,  f.  pl.  ri.  XoTzpupÉ  ,  ^h> 
subst.  1 )  i.  e.  puneré  séu  insém- 
naré  hotaréloru  :  Jinitio  ,  li- 
mitum  constitutio  :  határ 
szabás :  bie  ÜBeftimmung  ber  @ran» 
jen  ;  2)  i.  e.  rénduélá,  aşedement- 
tu  quare  face  p.  e.  dela  dátáto- 
riuJulegii,  dela  dreghétori :  sta- 
tutio  ,  constitutio ,  ordinatio  , 
dispositio:  intézet ,  rendelés,  vé. 

gezés : 
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gezés :  bie  Orbnuwţ  ,  verorbnuno, , 
ber  íBefcfyíué;  3)  te.  chitelá,  gân- 
du  pusu:  propositum ,  consi- 
lium  ,  deliberatio  }  scopus :  fel 
tétel ,  határozás,  fel  tett  tzél 
szándék  :  ber  Sntfc&Iuji ,  aSorfaţ ; 
bae  Söorfyaoen,  bie  23cjtimmuna,. 
Hotárísu  ,  m,  á.  f.  pl.  si ,  f.  se.  Xo  - 
Tzpsuj ,  7>pl'  ni  is  ad.  contermi- 
nus  ,  con finis  ,  collimit aneus , 
Jinitimus  :  határos  ,  végbéli  , 
szomszéd:  amjrcirtjenb ,  jujammen 
gränjenb» 

Hotaru,  m.  pl.  e.  XoiÁp,  t: 
subst.  1  )  ţenutulu  quareiva  ora- 
su  ,  satu :  teritorium,  ager:  ha- 
tár ,  vidék  :  bűé  ©eDicí ,  £errdn , 
Territorium  ,  ber  ©ritnb.  —  locu- 
lu  intrá  dóá  hotará:  conjinium: 
határszél :  bic  ©ranj[cí)eibung  ,  bcr 
Ott  reo  ficŞ  jroei  ober  mehrere  @ran= 
je  fejeiben;  2)  sfîrşitulu  ţenutu- 
luí  :  Jinis,  terminus  :  határ  szél: 
bie  ©ránje. 

Hoţâsce.  Xoii*iuT£,  adv.  qua  ho. 
tíi ,  qua  furii ,  qua  şi  prédátorii  : 
Jîiraciter ,  furto  ,  more  Juram: 
lopva  tolvaji  módon  :  bielnfcr)  / 
bitofcŞer  2Betfe. 

Hoţescu,  ire ,  itu.  verb.  act.  prede- 
zu.furu,  rápescu  ,  tólhárescu:  Xo- 
liéík  5  Hpe  ,  kt,  praedor  ,  latro. 
cinor  3  latrocinia  exerceo  :  tol- 
vajkodni :  raufcen  /  Sîaufcerei)  6ege= 
f)tn ;  —  a  verb.  Lat.  hostio ,  s. 
exmisso. 

Hoţescu  ,  f.  cá.  XouJch  ,  z,  adj.  től- 
hárosUj  tólhárescu  ,  furaciu,  ra- 
pitoriu  :  furax  :  tolvaji:  biebtfcf)/ 
ráubertfíí). 

Hoţie  ,  f-pl.  ii.  Xoiţif .  subst.  prae- 
d'atio,  furtum:  tolvajság  tolvaj- 
kodás:  ber  SMeoftaf)! ,  bie  SRäu&e* 
reţ). 

Hoţiu,  m.  pl.  i.  Xóu,ő,  subst.  furu 
prédátoriu,  rápitoriu:  fur,  prae- 
do:  tolvaj,  lopo  :  ber  £)ieD,  Waiibtt. 
a  Lat.  Jlostis  ,  expuncto ,  s. 

Hrana  ,  f.  pl.  e.  XpÁNZ ,  subst.  V. 
Háraná:  alimentum,  nutrimen- 
tum  ,  victus :  élés,  élelem,  ele- 
del táplálat :   bie  Dîafyruna.,  ÄoR 


SJîabrurtj^mitteln  ;  Nota  a  Graeco 
XQ0Q[ivt, ,  i.  e,  utor. 

Hránaciu  ,  m.  f.  cé.  XpzH<niö  ,  Nt. 
adj.  V.  Legumareţu ,  máncácio- 
su  ,  máncáretiu. 

Hránescu  ,  ire  ,  itu.  Xp/HtcK  ,  lipt* 
ht5  verbt  act.  alo,  nutrio  ,  su- 
stineo  ,  sustento :  táplálni,  tar- 
tani :  näfyren  /  ernähren  fiitterru 

Hrânire,  f.  pl.  ri.  Xpxmipt  ,  píí, 
subst.  sUstentaiio  ,  nutritio  : 
táplálás:  bag  0îoi)rcrt,  Cfrnâfyrert, 
Stiftern. 

Hránitoriu  ,  m.  pl.  î.  XpzHHTopw» 
pH,  subst.  nutritor,  sustentatorf 
alens  :  tápláló  :  ber  ííőfyrer  ,  (Sr* 
näfyrer. 

Hránitoriu  ,  nz.f.  tóre.  pl.  rí,  f.  re. 
XpzNHTÓpio/oÁpt,  adj. verb.  alens, 
nutriens  ,  nutribilis  :  tápláló  .- 
rtarfyaft. 

Hrápescu  ,  ire,  itu.   XpznltK*  líp-t . 

HT  ,  deriv  :  V.  Rápescu. 
Hráscáescu  ,  ire  ,  itu.    XpztKTiítK  > 

nţi  ,  tÍT ,  V.  Scorţeescu. 
Hredu.  m.  XpÉA>  subst.  ramale  ari- 

dum,  cremium  :  aszszú  ág  :  ein 

bürrer  Sweig  ober   2íft;  Hreduţiu 

dimin.  , 

Hrémetu.  Xp-feMZT  ,  V.  Holcá :  a 
Graeco,  xQifierttibi. 

Hrénu.  m.  Xp-tH  ,  V.  Heránu. 

Hréscu.  m.  Xp-fecK  ,  V.  Hradu. 

Hréstu ,  m.  pl.  e,  Xp-títT  ■>  subst. 
spinetu ;  spinetum,  vepres,  du. 
metum:  haraszt  tövis  bokor: 
bűé  ©orrigebüfclj) ,  bie  £)orní)ecfe. 

Hribá./.XpHEZ  ,  V.  Minátarcá. 

Hriscá,/.  XpMwKZ,  V.  Hiriscá, 

flriscasá./.  XphlukÁujz',  V<  Urezu. 

Hrisovu,  m.  pl.  e.  XpncoKj  séu  di- 
ploma :  subst.  diploma  :  függ'ö 
petsétes  Levél :  ba§  ©iplom  /  £)c* 
eret. 

Hristosu,  XpHiTÓt,  Christus:  Kri- 

stus:  dí)vx\t ,  ^rtftug. 
Hronicâ./.  XpoHHKZ,  V.  Cronica. 
Hropotescu  ,  ire  ,  itu.  XponoTttK  > 

hPé  ,    tÍT  ,  verb.  act.  singulto  , 

anhelo,    ronchisso  :   herregni , 

horkantani :  rüfeln. 

Hropo- 


HROPO— HUIETU. 


HUigA— HULITO.  257 


Hropotu.  m.  pl.  e.  XpónoTi  tubst.) 
singultus  ,   ronchus :  herregés  , 
horkantás :  bas  iKö^ein. 

Hrubá,  f.  pl.  e.  Xp8sz5  subst. 
hurubâ ,  gurgustium  subterra- 
neurri  :  föld  alatt  lévő  kunyhó  3 
huniba  ,  bordélly  :  eine  unter* 
irrbtfcfye  glitte. 

Hudá,  séu  hudra^y.  pl.  e.  Xöaz, 
caő  XâApz^  subst.  vreo  sparturi  in 
gardu  séu  didu  :  foramen,  aper- 
túra: rés:  bie  Deffnuna. ,  ba&  Soct); 
deriv,  a  Hucucu,  Xőuőhj  V.  Hui- 
£u  séu  ucucu.  2 )  ori  que  altá 
gaura.  V.  Gaurá. 

Huduţa,  séu  hudruţay.  pl.  e.  Xí- 
Aöuz,  caö  XőAPöuz.  «übst.  V.  Ga- 
uri9a. 

Huhurezu,  m.pl.i.  Xä\äfi^,  subst. 
buhá  strigátóre:  strix,  bubo:  fü- 
les bagolly  :    bie  Otacfyt  (ífuíe ,  ber 

Hui !  Xőíí  !  Interj.  1 )  hui !  haj  , 
védj  Isten!  (£9!  .2)  strigare  pe 
vite  mai  alesu  pe  porci  quându 
i  ínchidu,  séu  bagu  in  staulu , 
séu  cocina:  clamor  quî  editur, 
dum  pecora,  vel  maxime  se- 
tigeri  stabulo  includuntur :  szó- 
zat mellyel  a  marhák ,  de  fő- 
képpen a'  sertések  istállóba  haj- 
tatnak :  bue  ©efcfjreţ)  roeidjee  ge> 
§t\á)\á)t,  roenn  bas  23tef»,  unb  De[on= 
beré  bie  ©cfjroeine/  m  ben  ©taíí  ein« 
gefperct  roerben, 

Huiescu ,  ire  ,  itu.  Xőéckö  ,  vcrb. 
act.  batjocorescu  ,  strigu ,  hui 
pe  quineva,  quaşi  pe  porcii,  'lflue- 
ru ,  Jl  şuieru ,  '1  afiscâescu : 
clamor e ,  et  sibillis ,  quem  ex- 
plodo  :  ki  süvölteni  ,  ki  tsúfol- 
ni„  kifütyülni,  ki  gúnyolni.-  atl6« 
jifcŞen  ,  auepfeiffen  ,  aitsraii[cţ>cn  ; 
Gall.  houer  ,  usu  }  nume  huü  : 
non  me  explodas. 

Huietu  ,  m.  pl.  ete.  Xőít,  subst. 
strigare  multa  a  supra  cuiva  : 
multitudinis  inconditus ,  cla- 
mor ,  explosio  ,  exsibilatio  : 
ki  süvoltés,  ki  fütyolés  ,  ki  csú- 
folás  :  íie  5íuéji[c^iinf|,  büő  2íué* 
jiföen,  Síuépfiffen;  Gall.  h  ouée. 


Huicare  ,  f.  pl.  \.   XőmjÁpt  j  subst. 
oscillatio  ;   hingálás  ,  hintálá*  : 
bas  ^utfdjen,  @d)iutcfcln. 
Huicu,   m.  pl.  ri.   Xsún,  subst. 
oscillum  :   hinga  ,    hinta ,  hírín- 
tó  :  bie  @cf)aucfel/  bet  Jjmtfcfyen. 
Huicu ,   are,  atu.  Xsnn  ■>   ípt*  Át, 
verb.  act.  et  recipror.  oscillo : 
hingálni ,   hintázni  ,   hirintózni : 
fcfjamfeín,  fintfcf>en. 
Huld,/,  pl.  e.   Xs az,  subst.  1) 
i,  e.    defăimare  :    vituperatio  , 
reprehensio  :  gyalázat  t  oltsáró- 
lás:ber  Sabel,  bas  Nabeln;  2) 
i.  e.  cleveti:  detr actio  ,  obtre- 
ctatio  ,   calumnia,   sugillatio  : 
rágalmazás  :     bie   iöerteumöuna. , 
bas"  @cf)ma()en;  3)  sudalmá  p.  e. 
a  supra  lui  Dumnedeu,  asupra 
queloru    sánte  :     blasphemia  , 
convicium }  maledictio:  károm- 
lás szidalom  :   bie  őáfterung  ;    4  ) 
surpáturá  séu  híitura ,    a  quá- 
ruiva  munte  ,   délu  :  hiatus  rui- 
na ,    vel  labes  montis :  öszve 
omlása  valamelly  hegynek:  ber 
Seriali/  SSergftxirj. 
Huiescu,  ire,  itu.  Xsaéck  ,  lípt ^ht» 
verb.  act.  1)  i.  e.  défaimu  :  vitu- 
pera ,    reprehendo  :    gyalázni  , 
betsmelni,    betsmérelni,  oltsá- 
rolni  :    tabeln  ;  i.  e.  clevétescu.- 
obtrecto  ,    detraho  ,    eavillor , 
sugillo ,  calumnior  .-  rágalmaz- 
ni :   aetíeumben ,   frbmäf^en ,  öbeí 
nacfjteben ;    3 )   i.  e.  blastemu  , 
suduiu,  blaspheme ,  convicior 
maledico  :  káromkodni ,  károm- 
lani :  liftem  r  fludjen. 
Hulire,  f.  pl  ri.  XfiAiípt ,  subst.  V, 

Hulá  Nro.  1 )  2 )  et  3  ). 
Hulitoriu,  m.  pl.  i.  XőAH-rópiS  , 
subst.  1)  i.e.  defáimatoriu  :  vi- 
tuperator  ,  repraehensor  :  gya- 
lázó ,  oltsáruló :  bet  Sabler*  2) 
i.  e.  clevétitoriu  :  detractor,  ob- 
trector  :  rágalmazó  :  ber  25er* 
ícumber,  @cf)ma^er ;  3)  suduitoriu, 
blástemátoi'iu:  blasphemus,  ma- 
ledicus,  conviciator  :  káromló, 
káromhodó :  bee  öfterer. 

Hulu- 
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Huluescu,  ire,  itu.XőAőétR,  tipn,  ht, 

i.  e.  Hiescu. 
Huluitu,y  ti.pl.9l  te,XiAd»T,  z,'adj. 
,    l)  i-  e.  Hiitu  ,  2)  V.  Desmá9atu 
Huluiturâ,   /    pl.   i.  XSAŐNTgpZ, 

sub  st  V.  Híitura  Nr  o.  1)2). 
Húlmuescu  ,    séu  hólmuescu  ,  ire  , 
ltu:    XzAMőkK  5    H pf «   iÍt,  verb. 
act.  stringu  ,   ponu  preste  olal- 
ta  ,  adunu  ,    cumulezu,  acuniu. 
lezu  ,  acálmuescu  ,    grumnéseu  , 
grűmedescu  ,  cumulo  ,  accumu- 
lo  ,  congero  ,  eoacervo,  aggero, 
in  cumulam  confero  :    egybe  , 
egymásra  rakni ,  rakába  tenni 
fyáufcn ,  Überläufen ,  aufkaufen ,  511 
fautmenfj.äiifen ;  ab  Hőlmu. 
Hulmu,    séu  hólmu,   m.  pl.  uri  , 
T^Xzam,   pl-    őpííi    subst.  1) 
cúlmu  ,  strinsóre  pe  olaltá  ,  grú- 
médá,  méglá  :  cumulus,  strues, 
congeries  ,  aggest io  ,  aggestus 
rakás :  ber  Jpaufen ,  bie  Síufíjau 
fúna.,  Uiberfjâuftina, ;   2')  locu  re. 
dicatu  ,    séu  pupuiétu  ,  grumu 
délu  ,   gruiu ,    delrriú ,  grueţiu 
collis,  clivus ,    tumulus  ,  hal- 
mú ,  seu  hulmu  ,  Fresn  :  halom  , 
domb:   ber  Jpüijeí /  fleiner  SSerg. 
—  intra  hotaré:  ber  ©rcinjíjüíjcl; 
3  )  vérfu  ,    grumu  :    V.  Grumu  : 
a  Lat.  cumulus  ,  c.  per  antithe- 
sim  in  h.  mutató  ,  aut  a  Lat. 
cnlmcn  ,  per  eandem  Jiguram: 
Hiilmutiu  ,    séu  hóimutiu  ,  m.  pl. 
e.  séu  úri./.  Xzam8ij.  pl-  í,  caő 
öpíi ,     diminutivii    din    hulmu , 
grumuţiu  ,    delutiu  ,    délmutiá  , 
locu  quam  pupuetu.-    clivulús , 
colliculus ,    tumulus ,  hulmu- 
lus  ,  Fresn.  dombotska ,  halmots- 
ka :  baé  QüQtlfytn ,   cin  roenia,  cr= 
Í)ű6encr  Ott. 
Humá  ,  f.  pl.  e.  Xöa\z,  subst.  spoé- 
lá  ,    páméntu    albu :      margó  : 
tsapodó  ,  meszes  agyag:  bet  2)íáts 
geí,  SUienjeí;  ab  humus.' 
Hunţiufutu,   m.  pl.  ţi.  XémjípőT, 
subst.  omu  de  némica :  unu  réu 
de  cane  :  nebuló  ,  nequam  per- 
versul ,    scelestus  lurco :  gaz- 
ember, huntzfut :  bet  £i4rtb$fott  / 


(gtfnirfe ,  ©pişbube,  Jjaíunf,  á?drn* 
fjdiiterj  Hunţiufutâ,  foem.  pl.  te, 
Hupáescu,  ire,  itu.  XânztcK  ,  ţipe  , 
HT  5  verb.  act.  sálio  ,  prosilio 
exsilio :  szókditsélni  ,  ugorda- 
ni ,  ugrándozni :  fyupfcn  ,  f)Üpfcn  , 
[priru-ţen. 

Hupáire.  m.  pl.  ri.  XőnzwpE  >  ) 
Hupáitura,   m.  pl.  ri.  XsnznrSpz.) 

subst. \  exsultatio  .-szókditselés  u- 

gordás  ,  ugrándozás  „  tzombolás: 

ba§  Rupfen  @yrirn]cn. 
Hurculescu  ,    ire  ,    itu.  XőpuüAtiK  * 

V .  Hécéescu ,  hárcelescu. 
Hurdáu.  m.  pl.  e.  Xsp^isa»  subst. 
,    V.  Bute. 

Hurducu,  are,  atu.  Xőpask,  iţi, 
Át  »  facu  sunetLi:  verb.  act.  f. 
Hodorosescu. 

Hurdud-iu.  m.XapAő3éő,  subst.  o  fu- 
nie grósá  :  rudeus  ,  Junis  cras- 
sus:  vastag  kötél :  bii$  Zmf  @Ctl  j 
2)  V.  Hértiu. 

Hurezu,  séu  urezu  rá.XspÉs, subst. 
oryza:   riskása :  bet 

Hurluescu,  ire,  itu.  XâpAăkK,  npí, 
iÍt  )  verb.  act.  1)  macinuniare: 
nagyra  örleni:  fcŞrotcn,  i^voUă)  maf)= 
ícn;  2)  nie  resipescu,  hutrupescu: 
V .  Huluescu. 

Huríupu ,  séu  urlupu  m.  pl.  i. 
XőpAönSí  subst.  Alişoiu  ,  cocoşu: 
prunum  monstrosum  uredine 
vitiatum ;  birtoka .-  cin  â)îifîC|e= 
waá)i  uon  3>»etf<fyen . 

Hurubá.  f.  pl.  e.  Xőp8EZ>  subst. 
F.  Hrubá. 

Hurubasu.  m.pl.  şi.  XöpáKÁui,  subst. 
degens  intugurio  sub  lerraneo: 
hurübában  lakó:  bet  33eivoí)nec 
einer  uníerirrbifc^en  S^üttc. 

Husariu  ,  m.  pl.  i.  XőtÁpio,  subst. 
cálárasu  ungurescu  ,  soldatu  cá- 
lureţiu:  eques ,  velox  hunga- 
ricus,  vulgo:  husar us :  huszár  , 
magyar  lovas  katona :  bcr 
far;  2)calureţiu  in  naénteaquá- 
ruiva  hinteu  domnescu prae- 
cursor  equestris :  huszár :  bet 
SSorreiter. 

Hutrupescu  ,  ire  ,  itu.  Xötoöiuik  , 
wpí,  mti  verb.  rec/pr.-—  me  surupu 

Hutu- 
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de  totu,  mé"  resipescu,  mé*  hu-  Ifíutupire  ,  f.  pl.  i.  XáTgnnpf, 
luescu  :  V.  Huluescu.  subst.    tuburcinatio  ,   voracio  , 

Hutupescu  ^  ire,  itu  :  XőTőnéfK  , 
típe  5  HT  5  i-  verb  act.  máncu 
lacomii  qua  porcii  ,  fórfecu  ,  in- 


dopu  j  devoru,  infundu  .  tuburci 
nor  ,  vor  o  ,  nitnis  avide  eclo  : 
zabálni  ,  faldozlani  ,  mohon  en- 
ni ,  lakmározni:  frejkn,  &üfHfl  , 
tmb  őierio,  cffen. 


avidus  esus  :  zabálás ,  faldok- 
lás ,  mohon  való  evés  :  bcré  $re£en  , 
ober  tai  ^afitgé,  unb  gierige  Sjien. 
Hutupitoriu  ,  óre.  pl.  i.  ,/".  óre. 
XőTőnHTcprc >  oíp£  1  adj*  tuburci- 
nabundus ,  avide  edens  ,  vo- 
raus :  zabáló  mohon  evÖ  :  fveţ- 
ţ>aft,  ţiaftiâ  e(cnb. 


*wii  m»üj— ■"■»^-ivi  m— müéé 

I 


J ,  î  Z.  esi  dativus  pronominis: 
el  ,  e.  spunei ;  ofre  :  mond 
meg  néki:  faeje  tfjm  (ií)r)  aö%í- 
betur  pro  auxiliari  vei  F".  Vei. 

la.  fpf ->  genus  jaemininum  prono- 
minis :  el :  «V/a  :  Ö  :  fte. 

la.  |A  *  imperativus  verbi :  léu 
V.  Iéu.v 

lache.  Mkz  •  e£  composila :  V. 
Éche\ 

Iacintu  ,  /rz.  pl.  ri.  Mlihht,  subst. 
hyacinthus :    Iatzint :    fcic  .Sjpa* 

Iadá.  Ma*'  V-  Eda. 

Iadu.  ri.  MA ,  subst.  tar- 

tar us  ,  tartara  -  orum  ,  infer- 
nus,  inferi  -  orum  :  pakól  :  bie 
JÉ?áí)ÍC  dela  hiatus :  quare  la 
Cicero,  P  linie,  Virgil  ie  insemné- 
zá  o  crepáturá  a  pámentului. 

Iagheru ,  m.  pl.  ri.  MrEp ,  subst. 
i.  e.  vánátoriu :  venator  :  va- 
dász :  ber  3ci;]cr. 

Ianiciaru,  m.  pl.  i.  MhhmÁp,  subst. 
miles  pedestris  turcicus  ,  ü«Z- 
g-o  lanciarus :  lantsár  :  bee  Şia* 
nitefyar. 

Ianuarie,  m.  IahőÍpVe,  o  luná  i.  .e 
cárindariu  :  mensis  Januarius  : 
Januarius,  boldog  aszony  hava: 
fccr  3änncr,  Senner,  Somnu. 


Iapá.  ,  V.  épá. 

Iará.  M  pz  >  1)  de  isnovu  ,  iarésí ; 
rursus ,  rursum ,  iterum,  de- 
nuo:  ismét,  ismétlen,  megént, 
megéntlen  :  uúeber ,  tv-iberum,  a* 
bermaí,  auf?»  neue.  2)  insé ,  qui : 
at,  ast ,  sed ,  vero  ,  verum  au- 
tem  :  pedig  :  öfter. 

Iarási :  MpzujH  ,    )y  Iará  gub  N.  f 

larasile-  M„pzuuhaejJ 

Iarba.      Mpsz»  cw/w  deriv :  V.  érbá 

Iarná,  y.  ni.  MpHZ>  subst.  hi- 
ems  ,  tempus  hybernum  :  tél  : 
ber  2fîinter.  —  iarna:  hyeme , 
tempore  hyemis ,  tempore  hy- 
berno :  télen,  á  télen,  télbe.- 
in  2£inter.  —  de  iarná ad),  hy- 
bernus }  hyemalis :  téli:  v.  g. 
vestimentu  de  iárna :  vestis  hy- 
berna  ,  vei  hyemalis  :  téli  kön- 
tös :  beré  2Binterfíetb.  deriv  a 
hy berna  . 

Iascá,  vel  éscá ,  f.  ipftKz  ,  subst. 
fomes  ••  tapló  :  ber  Sunber 
<2d)Wailtm.  qué  depre  copacin  .• 
boletus  igniarius  :  tzigány  ta- 
pló ,  tserfa  tapló  :  ber  S»nbcí , 
Sunbcr,  5eucr(cí)n.iamm. 

Iasminu ,  m.  Îacmhh  ,  iasminum 
officináié  Linn :    jászrain  :  ber 

Ia- 
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lazéru  ,    m.  pl.  e.  ßf      ,  subst» 

stagnum  ,  lacus  ,  lacuna  :  tó- 
viz  állás:  ber  Scidj,  ©ee,  Scmbfec 
lazu  ,  m.  pl.  ri.  M"5  ,  subst.  1)  i.  e. 
canalu:  canalis:  árok  ,  vizvel  vi- 
vő árok :  ber  £ánat ,  SBo^ergraben. 
—  la  móra:  bet  ÎUiifyliţrciben.  2)  i.  e. 
gatu  ,  astupaturá  :  agger  moles- 
gát,  molomgát:  bet  ©amm,  2öd= 
^erbomnu 

Ibostareţu,  ţâ.  />Z„  ţi.  y.  ţe.  ÎE0- 
£TÁp£u,5  iţÂs  îţtî»  ut »  amans, 
amorabundus,  amoris  plenus : 
szerelmes:  liebevoll , fef)t  ueríiebt. 

Ibovnica ,  f.pl.  e.  HkoknhkZ'  subst. 
amica amasia:  szerető:  bie  Siebfte, 
Stetiíjalierinn  ,.baé  £icbd)cn/bien  Símantin 

Ibovnicii,  m.  pi.  i.  Bkokhhk  , 
subst.  amicus,  amasius  :  szere, 
t'ő :  tér  Siebfyaber  /  fiicbffe ,  Símant. 
«  Lat.  Übet ,  libitum. 

Ibricu.  m.  pl.  ci.  fl" gpiiK  *  subst. 
guttus,  cantharus,  urceus:  ibrik: 
bic  Zantic. 

Ibrisinu ,  m.  pl.  ri.  Hephui'kn  , 
subst.  métasá  résucitá,  Jilum 
sericeum  duplicatum :  sellyem 
tzérna ,  seritett  sellyem  :  bic 
9í«f)fetbe,  iţcjmirnte  ©eibe. 

ícé,  séu  ^lcii.  h\e,  caő  ÍÍmÍi,  V.  Aqui. 

iciu,  m.pl.  ce,H4âîiţ^  subst.  dice 
mai  cu  samá:  in  plurali:  lee  : 
}f  Lţ£  ,  licia-  orum  :  nyüst  a  szö- 
vő' székben  :  bie  ©arntrümer.  — 
in  dóá  ice :  adj.  bilia :  két  nyíi- 
stb's :  jtt)ct)bráttig.  —  in  trei  ice  : 
trilia  :  háram  nyüstös  :  bvct)ti*äf>= 
tii]»  —  in  patru  ice :  quatuor  ji- 
lis :  négy  nyüstös  :  tfiertratytig.  a 
Lat,  licia,  expuncto  l,  ne  emol- 
liatur. 

Icnescu,  ire ,  itu.  Hkhéik*  npt,  ht; 
verb.  act.  ignescu,  rugőiu 
ructo  ,  ructor  ,  eructor  :  böffög- 
ni ,  böffenteni :  rüíufen  ,  4Cjroíjen  , 
öltfftofen.  Italis  :  ignatone ,  hel- 
luo ,  vorax. 

lenire,  f.  pl.  ri.  Hkhhpe  ,  subst. 
ructatio  ,  eructatio  :  böffentés  , 
böffögés  :  baé  9íüípfen  ,  ©roljen. 

Icniturá ,  f.  pl  i  HkhhtSpz»  subst. 
ructus:  böffögés:  bet  ÖlÜtyS.. 


Icóna,  /.  pl,  e.  hno&nz,  »übst, 
icon  j  imago,  effiigiés ,  pictura, 
simulacrum  :  kép  :  ba&  Sßilb  , 
aStlbntfí,  baS  ©emälbe. 

Iconariu  ,  m.  pl.  i.  if  KoHÁprö  ,  subst. 

1)  i.  e.  vepsitoriu  de  icóne : 
pictor  ,  Jictor  :  kepiró,  képfestö: 
ber  .SBiíbncr ,  23ilbmacf)er ,  ?3íaf)ler. 

2)  i.  e.  véndétoriu  de  icóne :  ne- 
gotiator  imaginum  :  kép  árros: 
ber  33iíbí)aitblcr ,  53itbfrámer.  —  I- 
conariţâ :  Jbemin. 

Iconiţa,  f.  pl.  e,  HkohhitXj  subst. 
icuncula  ,  imaguncuía  :  ke"pets- 
ke :  baö  33ilbct)en/n23iíbícin. 

Iconomâ  ,  f.  pl.  e.  Hkohomz,  subst. 
oeconoma,  dispensatria :  gazda 
aszony:  bic  SR>irtí)in,  SBirtfcŞafte* 
rinn.  Ä 

Iconomie,,  f.  pl.  i.  Hkonomhe: 
subst.  oeconomia  ,  res  familia- 
tis:  gazdaság:  bte  Sföirtí)fd)öft , 
^ait§noirtf)|cf;af t ,  ^nu-éfjalfiing  ,  ba5 
J£>auétt)efen.  —  portu  séu  pová- 
9uescu  Iconomie  :  administra 
rem familiärem  ,  procurooeco- 
nomica:  gazdálkodni,  a  hází 
gazdagságot  vinni:  ttnrtf)fcí)űften , 
bie  2Btrtí)fd)űft  fü^reit,  betreiócn. 

Iconomu  ,  m.  pl.  i.  Hkohom  ,  subst. 
oeconomus  ,  administrator  rei 
familiáris  :  gazda  :  bee  $Ö3irtl)  , 
2Bírtí)(djaftcr. 

Iconuţa ,  f.  pi.  e.  Hkohőijzí  subst. 
V.  Iconiţâ.  :i 

Icre  ,  séu  baveale:  Hkpe  ,  plur ,  o- 
va  piscium  :  ikra  ,  halikra:  bet' 
Síogcn,  Dicsen,  bie  ©ocr  ber  ^tfdje» 
—  qua  icrele  i.  e.  forte  crudu, 
mólé  :  molissimus,  mi/isshnus: 
igen  gyenge  ,  lágy  paranyú  :  jeí)t 
jart ,  mürüe ,  mid).  v 

leu,  m.  pl.  uri,  f  Hk  .  pl  HKSpíí. 
subst.  cuneus  :  ék  ,  ékszég :  bic 
$e»íe.  Icuţiu ,    dimin.    •  , 

Icuescu,,  ire  ,  itu.  Hkőűk  ,  ápt ,  ht, 
a  Lat.  ico.  verb.  act.  cuneo  :- 
,  ékozni :  verfeiííen. 

Idolu  ,  m.  pl.  i.  H&ó/s ,  subst.  ido- 
lum  :  bálvány  :  ber  @8^e.  —  be- 
sérica  quáruiva  idolu :  V.  Capi- 
ste :  inchinátoriu  de  idoli :  ido- 

lola- 
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lolatra  :  bálvány  imádó  :  bec  ©5= 
(jenbkrrer,  2i6o,ßtter.  —  închinare 
idoliloru  :  iclolola.tr ia  :  bálvány 
imádás :  ber  ©c^jenbienft ,  bie 
2ibiţ  étterén.  Ital.  idolo. 
lé  M)  femin.  pronominis  elu. 
V.j. 

Ie,  M,  séu  ie  cu  adeveratu ,  sane 
profecto  ,  etiam  ,  omnino  .-úgy, 
igen  ,  igenis  :  ja. 

Iedu  ,  iéderá  ,  ieduţiu  ,  ieftinu :  et 
dar  ivat  a  ieghere  ,  ienu  ,  ielu 
iépe.  V.  Ed,  éderá  ,  éditiu. 

Iepurasu,  m.  pl.  i.  g"nőpÁui ,  — 
H  ,  subst.  lepusculus  :  nyúlats- 
ka:  baő  ^décf)cn ,  ein  f feiner  Jpafe. 

Iepure,  m.  pl.  i.  8'nőpe  >  subst. 
lepus  :  nyúl :  ber  J?afe.  de  iepu- 
re :  leporinus,  leporarius:  e.  g. 
carne  de  iepure  :  caro  /eporina: 
nyúl  hús :  baő  Jjbafcnfíeifcr;.  —  ve- 
natu  de  iepuri:  venatio  lepora- 
ria:  nyúl  vadászat:  bie  Sşa\cn= 
jagb.  a  Lat.  lepus,  lepore,  ex- 
trito  l. 

Iepure  de  casâ :  gnâpe  A£  kÁcz  >  le- 
pus cuniculus  :  házi  nyúl  ,  ten- 
geri nyúl :  ba§  £anincr)en. 

Iepurei.  jfnőpéíi  j  plur.      )  o  érbá 

Iepurelu  ,^  m.  £ naţÎA^sing.)  i.  e. 
sparghé^  spáranghelu  :  aspara- 
gus  qfficinalis  Linn,  spárga 
nyúl  árnyékfú:  ber  (Spargel. 

Iepurelu.  gnápÉAj  dimint :  y.  Ie- 
purasu. 

Iepurescu,  ire,  itu.  gnöpÉcK  ,  lípt, 
HT,  verb.  depo:  venor  lep  or  es  : 
nyúlászni ,  nyúlakat  vadászni : 
J£afen  jagen. 

Iepurescu,  m.  f.  ca.  gnâphn  ,  m. 
f.  uz  ,  adj.  leporinus  leporari- 
us :  nyúli,  nyúlhoz  tartozó, 
vagy,  nyulbúl  való:  von  ^afen , 
ober  bie  Şaten  betrefenb. 

Iepurésce.  é'nspÉLjjEj  adv.  more 
leporum:  mint  a  nyúl:  nacŞ  Jja* 
fen  Sírt. 

Iepuróe,  /  pl.  gnSpo&f,  —  w, 
subst.  lepus  femina  :  nüstény 
nyúl :  bic  dafinii ,  iţ)lxitterţ)afe , 
<Sa£l)afe. 


Iepurutiu.  ßnöpSqzi  Iepurasu. 

IerbariUj  ierbusu  ,  ierbuescu,  ier- 
buţa ,  ierdásá  ierhâ ,  ieri ,  /^. 
Erbariu,  érbusu  ,  érbuescu. 

Iérna  .f.  pl.  IffpHz  ,  —  íí  ,  V.  Iarna. 

Iérnare,  f.  pl.  ri.  gpHÁpe ,  —  íí, 
subst.  hyematio  ,  hybernatio  : 
telelés  ,  teleltetés  :  baé  2Bintern  , 
Utberrcintern,  bie  SíuSroínteruna,,  Ui- 
berrainterunrj. 

Iernatecu,  m.  cá ,  j".  pl.  \.f.  e.  gp_ 
hÁtek  ,  z  —  £  ,  adj.  l)  quesé  fa- 
ce iarna  j  séu  tráiéste  preste 
iarná:  hybernus  ,  hyemalis :  té- 
li: rcinteríicf).  "2)  e.  g.  vre  unu 
locu  ţenutu  i.  e.  frigurosu :  hy~ 
bernus  :  hideg:  faít. 

Iernáturá  ,  f.  pl.  ri.  gpHzTőpz, 
V.  Iernare. 

Iernezu,  are,  atu.  gpnlj,  Lşt  >  &t, 
V.  Iernu. 

Iernu,are,  atu.  gpH ,  Ápt  Át  ,  1) 
verb.  neutr.  i.  e.  petrecu  unde- 
va iarna :  hyberno ,  hyemo  ,  hy- 
emem  ttansigo  :  tetelni :  will* 
tern ,  überwintern  ben  2£inter  jit» 
bringen.  1)  i.  e.  ténu  queva  pre- 
ste iarna  e.  g.  marha  ,  leguma  : 
per  hyemem  asservo ,  conser- 
va ,  alo  ,  sustento :  ki  teleltet- 
ni télen  által  tartani:  wintern/ 
auârointern  ,  übern  Sßinter  f)aíten. 
a  Lat.  hyberno  :  contracte. 

Iertăciune ,  f.  pl.  ni.  g"pTzVi'SNÉ , 
- —  hm  3  subst.  i.  e.  iertare  de 
pécate  :  venia,  remissio,  condo- 
natio,  absolutio  -  botsánat,  enge- 
delem :  bie  Söergcínino.  /  verjeifiung. 
2)  i.  e.  dió  boná  la  despărţire : 
valedictio  :  bútsuzás ,  el  bútsu- 
zás:  ber  2í6fd)ieb,  ba§  2í6[cr)tebner;3 
men,  bie  SBeuríauOung. 

Iertare,  /  pl.  ri.  gpTApf  ,  —  píí , 
subst.  venia ,  remissio,  absolu- 
tio ,  condonatio  :  engedelem 
botsánat:  bie  Söergeímng ,  23erjei= 
í)ttng. —  me  rogu  de  iertare:  depre- 
ror,  veniam  peto  :  követem,  en- 
gedelmet kérek:  icf)  bitte  um  SSeta 
gebung  ,  um  SSerjeiljung. 
Iertatu,?n.  tá,  f.  pl.  i.  f.  e.  gp-ra'-r, 
z  j  pl-  H  >  £•  1)  pârtie  verbi:  iei> 

tu, 
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tu.  2)  despre  unu  o  mu  betrânu 
i.  e.  trecutu:  provectus  aetate , 
senex   admodum  ,    decrepitus : 
igen  öreg:  úít ,  abgelebt. 
Iertu,   are,  atu.  g pT  ,    d'p{ ,  Át  , 
verb.  act.  J)  cuiva  vreo  gresalâ: 
agnosco  ,   cthsolvo  ,  parco  veni- 
am  do,  vel  impertior :  meg  bo- 
tsátani,  meg  engedni :    vergeben  , 
»erjeifyen ,  nndjlaffen.  2)  vreo  pe- 
dépsá :  parco  ,  veniam  do,  poe- 
nam  remi  tio  :  meg  kegyelmez- 
ni: beg nabig en  ,  bie  Strafe  erlafen. 
3)  vreo  datorie  :    condono  ,  re- 
mitto  :  elengedni  néki  engedni  : 
erlaben ,  nod)íaf5en.  4)  me  iertu  cu 
quineva:   alieuireconcilior :  cum 
quopiam  in  gratiam  redeo  :  va- 
lakinek meg  békélni :  fief)  mit  3c=> 
monben  atiSfSnen.  Nota  mai  ieste 
de   insemnatu   que    se  dice  de 
quineva ,    quarele    au    muritu  : 
lau  iertatu  Dumnédeu  :  obiit,  de- 
funetus  est :  meg  hólt,  meg  lia- 
lálodzott ,  ki  múlt :  er  iff  geftor* 
ben  /  verfcínebcn.   Etym  libertus  • 
i.  e.  iértatu  de  robie.  Aureliani 
valachi  dicunt :  liertu :  a  liber- 
to ,  h  mut.  in  u,  unde  scribi 
debét  lieurtu  ,    et  ieurtu  ,  cum 
u  otioso. 

Ierugá,  Ie.su:  et  dariv :  Iescusu  , 
Iésle  ,  Iestu,  Iestanu,  Iestémpu , 
Iéstre,  Ieteganu  ,  leu.  V.  Erugá 
escá ,  escos  etc. 

Iéu,  luare,  lautu.  fííg ,  AőÁpe  > 
aőÁti  verb.  activum  Vjsummo, 
capio  ,  accipio  :  venni:  nehmen, 
anfapen  ,  ergreifen»  i.  e.  iéu  péna 
in  maná :  pennám  in  manum 
sumo :  kezembe  veszem  á  pen- 
nát :  iá)  neíjmc  bie  fteber  in  bie 
.ípanb.  2)  impreunándusá  cu  óre 
quareva.-  substantive  praeposi- 
ţii  :   séu  alte  pârţi  a  vorbirii: 

•  (partibus  orationis)  dela  aque- 
lesi  osebite  însemnări  dobendés- 
ce  e.  g.  iéu  a  fara  :  exeipio :  ki 
venni  :  enieneljmen ,  Îjerausnefymen. 
—  iéu  de  undeva  queva  :  aiifero, 
demo ,  tollo :  el  venni:  rcegnef)» 
«ten,  fyinrcegncfymcn»  —  pre  furi- 


$u  :  Juror,  depo  ,  aufero  ,  suffh' 
ro  :   el  lopni :  rccgftelíen.  —  iéu 
queva    impregiuru  e.  g.  vre  o 
cetate  ,  £.  e  iiicungiuru :  circum 
do ,    cingo :    körül    vagy  kör- 
nyiil  venni:"  umnefjmen,  umgeben. 
—  ieu  queva  in  naénte.    e.  g. 
vreo  price :  adsumo :   fel  ven- 
ni :  aufnehmen,  ttornefymen.  — iéu 
pre  quineva  in  naénte  i.  e.  in 
typu  de  povéstá:  sumo,  -  adsu- 
mo ,  inproverbium  sumo:  va- 
lakit valamivel  elé  venni ,  pél- 
dába   venni:      Semanben  f  jum 
SBeufpicle  neínnen.   — ieu  queva 
indireptu  ,   séu  innapoi  adeque  : 
que  au  fostu  la  allulu  :  redpio, 
resumo  :  viszsza  venni  :  jtirűcfneí)= 
mcn.  —  iéu  insusu  :    adsumo  ; 
fel  venni:  aufnehmen.  —  iéu  la 
méne  séu  lőnghé  méne:  adsu- 
mo :  magához  venni  :  aufnehmen, 
JU  fiel)  neímten,  —  iéu  de  undeva 
queva    josu:    demo,    decerpo  , 
aufero:  levenni:   fjerabnefnnen , 
r/crunternefymen.  —  iéu  fuga  :  fu- 
gám capio  ,  capesso  :  szaladás- 
ra  venni   a  dolgát:    bie  $uirf)t 
nehmen ,  ergreifen.  —  iéu  léquuri.- 
medicinám    sumo :    be  venni 
orvoságat :  Sfrjnei)  einnehmen.  — 
iéu  folosu  din  queva  :  usum  ca- 
pio vei  habeo  cuiuspiam  :  hasz- 
nálni valamit ,  haznát  venni  va- 
laminek :    eírcaé  bemtljcn ,  cinen 
íKa^tn  baraus  fcfyópfen.  —  iéu  sar- 
ma: attendo  :  vigyázni.-  ad)tin  , 
Sícfjt  fyaben  ober  geben.  —  iéu  pre 
quineva  in  samá :   alicuius  ra- 
tionem  habeo :  valakit  számba 
vetlni,    hajtani  valakire:  <KÍ)fcn 
űltf  ^eniőnbett.  —  iéu  pre  quine- 
va de  mente:  infatuo ,  seduco 
decipio  :  el  álmitani,    meg  bo- 
londitani :   tetţivm  ,    uerbíenben , 
»erführen»  — iéu  inprumutu  :  mu- 
tuo  ,  mutuum  summo  :  költsön 
venni:  borgen ,  leiten ,  auf  SBorg 
nehmen.  —   iéu  queva  in  nume 
de     béne  ,     séu    iii    nume  de 
reu  :  dequi  ,  aut  mali  consulo : 
)6 ,  vagy  rosz  nevén  venni'  vala- 
mit i 
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mit:  etioaâ  gut,  ober  üfcel  rufnefi* 
min ;  —  pre  quineva  in  fuga:  înju- 
gam ago :  megfutamítani :  3'c= 
manben  in  bie  $fud)t  jagen  ,  ober 
fd)íagen.  — iéu  vinul u  depre  droj- 
dii :  vinum  depromo  ,  elutrio  : 
bort  fejteni  ,  seprejéröl  le  húz- 
ni :  ben  23>ein  atjie^en  ,  «Djapfen. 
—  ámi  iéu  műére  :  uxorem  dueo: 
házasodni  ,  feleséget  venni :  f)Cli= 
rntí)en.  —  queva  in  arenda  :  con- 
du co ,  vel  exarendo  :  árendába 
venni :  pachten,  in  tyaá)t  nehmen.  — 
iéu  lume  in  capu  :  abeo,  discedo 
peregre  projiciscor :  vándorolni 
bujdosni  :  cuiőlMiibern.  —  ámi  iéu 
dela 'quineva  dioa  buuá,  séu  rá- 
masu  bunu  :  cuipiam  valedi 
co  :  el  butsúzni  ,  bútsút  ven- 
ni valakitől:  fid;  Bettrínufen ,  ben 
2í&fcfieJ&  nehmen,  oas  Scbeivoldfagen. 
—  mé  iea  o  spaima  :  horror  me 
incessit :  meg  ijedlem:  cin  ©cf)te= 
cfen  f)at  mid;  üOerfaíien.  —  méieao 
bóla  :  morbo  corripior  :  me 
erf'ranfen.  —  mé  iea 


betegszem 

unu  gándu ,  o  gnje ,  séu  mam 
luatu  de  gânduri,  de  grije:  oc 
cupat  animum  sollicitudo  :  meg 
rémülni,  gondolatokba  jönni  .•  fcc= 
foríjt  werben,  etc.  3)  iéu  pre  que- 
va, pre  bani  i.  e.  cumpáru:  emo 
compar  o  :  venni,  meg  venni,  pén- 
zen venni:  faiifcn.  1)  e.  g.  vre 
o  epistolie  dela  pretenu  ,  i.  e. 
'  primesc u,  dobúndescu:  obtineo , 
accipio,  sortior,  nanciscor :  ven- 
ni kapni:  befommen ,  erlangen, 
ereilten,  friege».  —  5)  ore  unu 
locu ,  ore  o  cetate ,  i.  e.  cu- 
préndu:  occupo ,  capio:  venni, 
foglalni,  elfoglalni:  einnehmen, 
in  ăSefife  nehmen.  —  6 )  o  iéu  in 
quőtráova  i.  e.  apucu  ,  plecu , 
pornescu  ,  mé  ducu  :  eo  :  pro- 
jiciscor :  útját  venni,  menni: 
gcijen,  ben  2öeg  neţmen ;  e.  g.  au 
luatu  cőtrá  casá :  domum  ver- 
sus projectus  est :  hazafelé  vet- 
te az  úttyát :  cr  nafym  ben  SGBeg 
nad)  -öaufe.  II.  recipr.  mé  iéu 
i.  e.  mé  ducu :  eo3  discedo:  men- 


ni,1 elmenni:  gcf)en  ,  weggeben; 
—  mé  iéu  pe  picior u  ,  iéu,  mé 
caru,  mé  stergu:  elabor ,  evado: 
elsuhanni ,  ellódulni  ,  magát 
elhordani:  fid;  bauen  maciién, 
fcbíeidicn  ,  cntnnfdicn.  —  mé  iéu 
dupő  quineva  a  )  cu  fuga  :  quem- 
piam  in  fugám  ago :  futami- 
tani  valakit :  Scmanbcn  in  bic 
^•UtcŞt  fdiíagen  ,  ober  jagen  ;  b)î.  e. 
élu  urmezu:  sequor,  imitor:  kö- 
vetni valakit:  Şemanben  nad;  gc= 
fyen  ,  nachahmen.  —  (s'au  luvatu 
aquestu  verbu  dela  latiftesculu  , 
levő  :  quarele  la  Ovidie  Met  am 
VUI.  647.  Virgilie  Aen.  11.  Íi6. 
şi  la  alţii  scriiţori  totu  aqueési 
însemnare  are  cu  romanesculu 
Jéu  ) 

Iezine.  m.pl.  i.  g*5HH£ ,  ) 
Iezune.  m.pl.  i.  gşgHi  >•)     sub  st. 
Iezure.  m.pl.  i,  g5ápE ,  ) 

meles  ,  melis,  taxus  :  borz  :  bet 
£)ad;ö;'cle  iezune:  adj.  melinus  :  e. 
g.  pele  de  iezune:  peltis  melina  : 
borz  btir:  bag  ©ctdjsfeli. 
Ileu  ,  ?n.  pl.  e.  H  aíő  >  —  t  ■>  sub  st. 
(  nocovaná)  încus :  üío  ,  ülÖvas : 
ber  3íni6oö ;  â  Lat.  incus  3  mut. 
n  ,  in  l ,  vel  a  Gr:    ijlog  ,  cla- 
vus  ,   vel  ab  eăeM ,    verto  ,  cir. 
cum  ago  ,  quia  super  incudem 
vertitur  ,  cir  cum  agitur  ferrum. 
Ilu ,  J^a  ,   est  accusafivus  prono- 
minis  :  el;  e.  g.  élu  védu  :  video 
illum  :  latom  ötet:  id;  feíje  ifin. 
Imaşu,    m.  pl.   i.    fiaiméi  —  », 
subst.  ager  compascuus ,  pas- 
cuum  commune  :  nyomás  ,  köz 
legeltető  :  eine  gemeine  ÜBeibc,  ober 
Ăiitung. 

Inbaeru,  are,  atu.  J^kÁí?  ,  ifi, 
Át >  verb.  act.  e.  g.  cámésea  , 
cundra:  adligo  ,  cotligo  :  öszve 
kötnie   békötözni:   juíunben,  jn= 


fdmüren  ;    a   Graeco  : 

habenae. 
Inbálácarescu  ,  ire  ,  itu. 

pÉtK  ,  M p E  ,   p HT  ,  verb. 

bálu  Nro  II. 
Imbálácáriturá ,  f.  pl.  i. 

pMTâpz;  subst.  et 


ypVEZAZKZ- 

act.  Im- 
Imbá- 
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Imbáláturá ,  f.  pl.  i.  subsl. 

AZTöpz  >  obscoenum  dictum  , 
spurciloquium:  trágár,  vagy  ots- 
máiiy  beszéd :  bie  Sötte ;  Ital. 
bava  ,  saliva. 

Imbalegu,  are,  atu.  ^ÁAsr.,  &ţt  , 
Át  ;  verb.  act.  stercore  inficio: 
ganéjjal  bétsatakolni:  mit  AÍOtf) 
Dcfcfyauifcen ,  befcfymtereii ;  ií-  boai- 
ga ,    stercus  bovium- 

Imbalu,  are,  atu.  Ha\eÁa  ,  Ápt  , 
Át  5  f  •  queva  2°.  e=  implu  de 
bale  séu  scupitu  :  salivo  ;  meg 
nyáiozni:  geifern ,  begeifern,  mit 
©pcicbcí  anfeuchten ;  //.  recipr. 
mé  imbálu  i.  e.  vorbescu  máscári, 
spurcăciuni :  spurce ,  obscoene 
loquor  :  trágárul  ,  otsmányúl 
beszélni:  3ottcn  reifien  ;  H.  baloc. 
care  ,   nugis  morari. 

Imbárácatu  ,  m,  f.  tá.  $ kzpzkÁt 5 
T7j,  adj .  pruinosus  ,  p ruina  tec- 
tus  :    zuzmarázos :    bereift ,  mit 

ffieif  bebecft 

Imbárbátare  ,  /.  ri.  ^zpEzn  Ápt  , 
—  pííj  subst.  animaţi  o  ,  excita- 
ţia, conjirmatio  :  bátorítás  ,  fel 
buzdítás:  bie  Slufmuníerung ,  bae 
SÖÍutbcinfíőfien/  bteîBelebung;  «băr- 
baţii ,  vir. 

ímbárbátezu  ,  are  ,  atu.  .^.ezpeztés, 
Á|>£  ,  Át  .  1-  verb.  act.  pre  al- 
t ti  Iii  :  animo  ,  excit o  ,  conjir- 
mo ,  erigo  ,  animum  addo  : 
bátorítani  felbuzditani :  erman= 
mm  ,  aufmuntern  /  beleben ,  SOítt tf> 
einflößen;  11-  verh.  recipr.  mé  im- 
bárbátezu  .-  animum  colligo,  me 
erigo:  meg  bátorodni,  bátor- 
ságotkapni: fiefy  ermannen ,  íí)íutl) 
faffciu 

îmberbecu^  are,  atu.  K-fepEEK  , 
ÁpE  5  Át  i  verb.  activ,  ari  et  o  , 
violentei'  retrudo  :  félre  döfni  , 
taszítani  :  wegfcí)íeubern  ,  mit 
Uinjeftum  wegfí -offen  :  a  berbece, 
vervex  ,  vervecis. 

ímbetu,  are,  atu.  ^.két,  Áp£,ÁT, 
l.v.  activ,  pre  quineva  1)  cu  vi- 
nu  ,  séu  altá  beuturá  beţiva  ■ 
ebrio,  inebriu :  meg  részegíteni  : 
fteraufeben,  Cefaufen,  bettinfen,  trirtt* 


fen  machen;  —  2)  i.  e.  cáimáces-i 
cu ,  ingálmácescu  :  confundo  , 
turbó  ,  perturbo  ,  implico,  per- 
plexum  reddo  :  valakit  elméjé- 
ben meg  háborítani,  bolygatni: 
Semanben  uemm-ren,  betauben,  auS 
ber  S'ßffnng  bringen ;  —  IL  recipr. 
mé  ímbetu  ,  \  )  de  beuturá  be- 
ţivâ :  inebrior :  meg  részeged- 
ni ,  itasadni :  fícf)  befaufen ,  bcttin= 
fen,  tfunfen  werben;  2)  i.  e.  mé 
ingálmácescu  :  confundor  ,  tur- 
bor ,  perturbor  ;  elméjében  meg 
háborodni:  üerwirrt  werben,  in 
Berwirrüug  geraten,  ouî  ber  $af= 
fung  fommen  ;  â  beutu. 
Inbétránescu ,  ire  ,  itu.  KzTpz- 
héck,  ti  p  e  ,  HT  ?  1  neulr,  veteras- 
co  ,  senesco :  vénülni,  vénhed- 
ni, meg  öregedni:  veraltern  ,  ölt 
werben ;  II.  verb.  act.  pre  quine- 
va i.  c.  élu  aducu  la  betrâneţe  : 
senem  reddo .  öregé  tenni ,  ö- 
regségre  hozni :  aít  macf>en. 
ímbieciosu ,  m.  sá ,  f.  pl.  i.  e. 
■/fUinóc ,  z  —  H  j  £  >  adj  mul- 
tas  preces  praestolans  :  ki  sok 
kínálást  vár .  ber  lange  Slnetlne* 
hing  wartet. 
Imbiére  ,  f.  pl.  ţi.  ,)  ft 

ímbietura.  ^KíET8pz,  ) 

oblatio  :   kínálás  :  bie  SlnbictuníJ/ 
Sínerbietung  ,  ber  Slntraej.  \ 
Imbiiu,  ere,  atu.  yftdio  ,   Épt  ,  Át, 
verb.  act.  pre  quineva  cu  queva, 
ojfero  cuipiam  aliquid :  kínál- 
ni j     kénálni  ,   megkínálni:  an« 
bieten,  anerbieten,  antragen  ;  a  Lat. 
invito  ,  as. 
Imbiiiu,  are,  atu,  ^.khh  ,  Áp£  ,  Át, 
verb-  ac  t.  combino,  jungo  ,  con- 
jungo  ,    compagino  •'  öszvekot- 
ni,  foglalni,  kaptsólni:  vereinen, 
üereinbaren  ,  jufammenfügen;  a  Lat. 
in  et  binits. 
Imbláciu.  $KAZMh,  sing.  \trihul 
Imblacn.   ^KAz-im,  plur.) 

tribulum  :    tsép  :     ber  ©refefjel, 
Flegel,  ©rcfehfiegel. 
Imblándescu  ,  ire  ,  itu.  jfvKAZHţftK, 
M p E  •>   MT  ,   verbum  act.    1)  vre' 
unu    dobitocu     silbatecu ,  séu 

buécu: 
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buécu  :   cicuro  ,  domo,  mitigo  :  I  Imboldorescu  ,   ire  ,   itu.  ^koa,\,o 


megszelídíteni  ,  jámboritani  : 
fcejábmen  ,  jaíjnt  machen,  {'irren ;  — 
2 )  pre  quineva  dela  o  pornire 
i.e.  aşedu  ,  alineclu  ,  domoiescu: 
mulceo  ,  lenio  ,  sedo  ,  placo  : 
letsdapitani  ,  letsendesiteni  , 
engesztelni:  fftlíen ,  6cfä»fftgeiL/ 
a  Lat.  blandus. 
îmblânzire ,  f.  pl.  rî.  ./[UAZNŞHpe  , 

—  píí  ,  subst.  1  )  quáruiva  do- 
bitocu  silbatecu  :  cicuratio  3  do- 
matîo  ,  mitigatio  :  meg  szeli- 
dités,  jámboritás  :  bie  Sejáfymunij. 

—  2  )  dela  vreo  pornire  e.  g. 
manie  i,  e.  alinare,  domolire: 
placatio,  sedatio ,  mitigatio  : 
tsendesedés  ,  engesztelés:  bie  23es 
fänftuumg,  (Stillung. 

Imblátescu,  ire,  itu-  jjCsAZTÍtK, 
típt  5  HT  ?  verb.  act.  extero,  tri- 
turo  :  tsépelni :  brefcfyen ;  a  Lat. 
baccili  ,  quibus  gr  ana  excuti- 
untur ,  quosve  Valachi  vocant 
inblácii. 

Imblâtire , /.  pL  ri.  ;|Uazthp£,  pi!,) 

Imblâtitu.  m.  ^.kaztht  ,  subst.  tri- 
turatio  :   csépelés  :  ba§  ©refren. 

Imblâtitoriu,  m.  pl.  i.  ^eazth- 
Topio, — p M ?  subst.  triturator,  ex- 
cutiens  fruges  :  tséplö  }  tsépel- 
16' :  bei-  ©tefcber. 

Imblojescu  ,  ire  ,  itu.  .^eaoîkeck  , 
Hp£>  HT  ,  verb.  act.  larvo,  obdu- 
co  ,  personam  induo ,  larva  , 
obduco  :  más  színbe  Öltöztetni: 
vermummen ,  «ertappen ,  maef'iren  / 
»erlaryen. 

Imblojitir,  m.  tá,  f.  pl.  ţi.  te. 

KAOXHT  ,   TZ  5           H  )    £•    Ctdj .  peiSO- 

natus  ,  larvatus :  más  színbe 
öltözött:   masfift,  öccmaffíct. 

Imbogâţescu,  ire,  itu,  yfVMEorzu,zcK> 
Hp£  »  HT  5  /•  activ,  pre  quineva: 
dito ,  locupleto  ,  divitiis  cumu- 
lo  :  gazdagítani ,  meggazdagi- 
tani  :  üereicfyern ;  11.  recipr.  mé 
imbogâţescu  :  ditor,  locupletor , 
ditesco  :  gazdagúlni  ,  gazdagod- 
ni :  ficíj  6ereicf)ern,  reicl)  roerben. 

Imboldescu,  ire,  itu.  ^soAAftK^ 
típí ,   HT  »  deriv :   V.  ßoldescu. 


pétK  =  Hpe  ,  ut  )  verb.  aci.  velo  , 
tego,  obnubo,  obvolvo:  befed- 
ni ,  betakarni  ,  beborítani :  inna 
í)iüím,  »erfüllen,  uerf'appen  .  f cl^lcrj- 
écn'-»  a  Lat.  involvo.  Hispanis  , 
emboltorio  ,  fascio. 
Imbordu,  are,   atu.   ^.KópA^    Ápt  , 

Át  ,  V.  Imburdu. 
Imboţescu  ,  ire,  itu.  fi  eóiiéck  ,  nşt, 
Ut  ,  verb.  act.  1  )  i.  e.  ghemu- 
escu     2)    indicsescu.  Hispan. 
embutir  ,   dijffertio.  Italis  ,  im- 
botere  ,  infarcire. 
Imbrácáménté.  yjUpzKztotÍNTf  ^(vást- 
méntu,  haina)  subst.  Indumen- 
tum,  amictus  ,  vestis  ,  veslimen- 
tum:  öltöző,  öltözet,  ruha,  kön- 
tös ,  gúnya  :   bcr  SínjltO. ,  bie  Ătletş 
buna, ,   baö  Svleib. 
îmbrăcaţii ,  m~  tá  ,  f.  pl.  ţi ,  te. 

Cídj.  yjVEpZKAT  ,  TZ  5  —  L1H  1  te  ,  in- 

dutus  ,  vestitus  ,  amictus:  fel- 
öltözött ,  felruházott  :  cjefíeibet , 
cmgefieibet  /  ancjejocjen. 

Imbracinu,  are,  atu.  .^.spÁmhh, 
ípt  j>  át  ,  verb.  act.  braccas  ,  vel 
perisomata  colligo ,  adligo  . 
adstringo:  nadrágát,  vagy  láb- 

.  ravaloját  felkötni:  bie  ^Ofcn, 
ober  Unterhofen  juöinbett» 

Imbrácisére  ,  f.  pl.  rí.  EpziţzHLu'6- 
pt  !  píí  ;  subst.  amplexus  ,  com- 
plexus  :  ölelés ,  öleígetés:  bie  Ultl- 
<u-rmnui. 

Imbrácisezu ,  ere,  etu.  ^Epzií"- 
U1É5  j  £p£  ■>  et  ,  verb.  act.  ample- 
xor,  amplector  ,  uln  is  comp  le- 
ctor; ölelni  meg  ölelni:  umarmen. 
Ital.  abbracciare. 
Imbracu 


are , 


atU.     j^KpAK  >    Ap£  » 

Át  5  L  activ,  pre  quineva  séu 
queva  :  vestio  ,  amicio  ,  induo: 
ruházni ,  felruházni,  öltöztetni: 
Fíetbert,  fcefíeiben  ,  anf leiben  ,  an- 
jiefjen,  anlegen;  II.  recipr.  me  im- 
bracu :  me  vestio  3  induo :  öl- 
tözni ,  felöltözni :  [ící)  anjie^en  , 
aníeejen,  anf leiben. 
Imbrobodescu ,  ire,  itu.  ^epoeo- 
4«k  3  V.  Impropodcscu  ,  ire  , 
S  2  itu. 
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itu.     jfrnponoA"«  >   ital'  lmba_ 
valgliare. 
lmbrocu  ,  m.  ^kpok,  subst.  aqua 
tepida  :  lágy  melegvíz  ,  langyos 
víz  :  iauee  SBoffer. 
îmbucătura  ,f.  pl.   i.  y^KăKZTgpz  - 
subst.  buccea,  b.olus,  oJJ'a,  Jru- 
stum  :  falat  :   ber  23iffen. 
Imbucáturescu ,     ire.  itu,  T^eőkz- 
TőpkK  ,  lípt,  HT  L  activ,  pre  qui- 
neva  ,  1  )  éi  dau  quőte  o  imbucá- 
turá :  ojfatim  cibo  :  valakinek 
falatokonként  enni  adni :  3eman= 
ben  biffcnroeife  fpcifen,  2)  i.  e.  éi 
dau  se  mánce:   cibo,    adesco  : 
enni  adni:  fpcifen,  \\\  effen  cţc&en. 
//.  neutr.   i.   e.  gustarescu :  V. 
Imbucu  Nro.  2). 
Imbucâturuţa  ,  /.  pl.  e.  ^.eőkztó- 
pâiţz  î   qfj'ala  ,  o Jf'ella  ,  biiccea: 
falatotska :  baő  35tf;cf)ert. 
Imbucu,    are,    atu.   ./fUőK  ,    Áp£ , 
ÍT ,    verb.   act.    1)  sublabro , 
mordeo  ,  in  buccam  indo  :  fal- 
ni,  béfalni  :  cinen  25tjí  tí)ltn  ;  2) 
i.  e.  gustarescu  :    /i'6o  ,    gusto  , 
esito  :    falatozni :    ctWüé  IDcntCjCő 
cffcn  ;  a  Lat.  bucca. 
îmbucur u  ,  are  ,  atu.  TfUőKáp  ,  Ápt  , 
Át  ,   verb.  activ ,   I.   pre  quine- 
va  :     hilaro ,    exhilaro ,  laeti- 
tia  adjício  :    meg  örvendeztet- 
ni ,  valakinek  örömet  okozni :  fe- 
memben   erfreuen ,  aufheitern ;  II 
recip.  mé  ímbucuru:  laetor,  gau- 
deo  ,     laetitia    acljicior  :  meg 
örülni  ,  megörvendeni :  fící)  freu* 
eu,  erfreuen,  ab  Ital.  buon  cu- 
ore. 

Imbuecescu  ,  ire  ,  itu.  ./jJsönkK  , 
lipt  j  't,  v.  reciproc,,  mé  imbueces- 
cu :  helluor ,  heUuationi,  luxu- 
riei me  do,  laseivio  bujálkodni , 
bujaságra  adni  magát :  fief;  ber 
<gernveía,creo  erejében,  nuitfjroiUh] 
ttuttu 

Imbuibatu,  m.  tá ,  f..  pl.  ţi,  te. 
^köíÍkÁt  ,  TZ  *  lui  he*  adj.  in- 
gurgitatus  cibo  ,  aut  potu  etc. 
obrutus :  torkos  ,  torkosságban 
el  merült;  überíaben,  überfcitt, 
Uiberfíufi  íjabmt). 


lmbuibezu  ,    are  ,    atu.    ^eőhké^  , 

a  p  e  3  Át  j  V.  Imbuibu. 
Imbuibu,  are,  atu.  kőhk ,  Áp'e » 
Át  ■>  verb  act.  I.  pre  quineva: 
ingurgito ,  cibo,  potu,  aut 
aliarurn  rerum  abundantia  a- 
bruo  :  valakit  étellel  ,  itallal  a* 
torkoságig  meg  terhelni  :  ^m\an= 
ben  mit  té'ffen,  ©ctufen,  überíaben ; 
11.  recipror :  mé  imbuibü :  me 
ingurgito,  gulositati  dedo:  tor- 
koskodni, dobzódni,  magát  mér- 
téklenül valamivel  meg  terhel- 
ni :  fcijroeujen,  fící)  überíaben,  über* 
fâttiejen. 

Imbulsalá,  f.  pl.  i.  esaşaaz  ■>  n  » 
subst.  (ingásalá)  :  pressio  ,  pres~ 
sus,  contrusio  :  tolongás,  tol- 
dulás  ,  öszve  nyomás  :  bűé  Q)i* 
bringe 

Imbulsescu,  ire,  itu.  jjUâAşhK» 
y<ft ,  HT  ,  1-  v.  activ,  pre  quineva  , 
i.  e.  ingásescu  ,  impingu  :  pre- 
mo ,  urgeo,  trudo,  nyomni,  szo- 
rítani :  brücfen ,  bráitejen ;  II,  re- 
cipro :  mé  imbulsescu  ,  1  )  in- 
tra o  mulţime  i.  e.  me  ingáses- 
cu: urgeo,  premo  ,  cont  r  udo  . 
tolongani,  tóldulni : .  fící)  brän.qen  ; 
2 )  la  queva  i.  e.  mé  vérescu , 
irrepo ,  aclrepo ,  me  ingero  : 
int r udo  :  magát  bele  tolni  ,  be- 
le szerkeztetni :  fief)  einbringen, 
cinfct)íeicf)en ;  a  Lat.  impulso. 
ímbulsire.y. ^KáA5iípE»  V.  subst.  Im- 
bulzalá. 

Imbumbu,  are,  atu.  ^veSmk,  Ape  » 
Át  ,  verb.  act.  ope  nodulorum 
claudo,  adstringo  .-  begombol- 
ni :  jufnopfen  ,  juf'nőpfeín.  â 
bumbu. 

Imbunataţescu  ,  ţire  ,  itu.  ,/^.kőnz- 
TzijétK  ,   npe  ,    HT  j   verbum  act. 
melioro  ,  bonum  reddo  :  jobbí- 
tani,  meg  jobbítani,  jóvá  tenni, 
beffern  ,  verbeffern ,  gut  macf)en» 
îmbunătăţire  ,  f.  pl.   i,  J$  eőhztzí 
uíipt,  —  pí!  1  subst .  melioratio : 
meg  jobbítás  ;  bie  23erbcfferuncţ. 
Imbunesu.  ^esîheş,  V-  Imbunu. 
Imbun  u ,  are,  atu.  ^.eöh,  Ápe,  Át, 
caő  «pe ,  HT,  verb.  act.  1  )  i.  e. 

facu 
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facu  maibunu,  intocmescu ;  me. 
lioro :  jobbítani,  jobbá  tenni: 
fcepecn,  uerfrefiern.  2 )  pre  quineva 
dela  vreo  pornire  ,  e.  g.  dela 
manie  ,  i.  e.  alinu  ,  domolescu: 
mittigo  ,  placo,  mulceo  ,  tedo  , 
lenio ,  propitio  :  megengesztel- 
ni lecsendesiteni  ,  letsillapi- 
tani :  Defänftigcn  /  fHííert  :  3)  pre 
quineva  ,  séu  firea  cuiva  ,  i.  e. 
ímbárbátezu :  animo,  animum 
aciclo :  bátoritani :  érmemen  , 
?)hitb  machen»  ab  in  et  bonum. 

Imburatu  ,  m.  tá  ,  f.  y^GőpÁT  >  rz  , 
adj.pruinosus,  pruina  obductus: 
zuzmarázas  ;  fcereift,  mit  Şfteif  k= 
tecft  ,  üterjoejeH.  Itälis  3  borrare 
anliqu.  V  agghiacere. 

Imburu,  are,  atu.  yjCKgp  ,  Át,  verb. 
act.  pruina  obduco  :  zuzmará- 
zal  béíepni,  béboritani :  6erei= 
fen,  mit  Sîeif  ü&erjiefycn ,  íitcrbc- 
(fen. 

Imburdu ,  are  ,  atu.  ^JCeS pa.  >  Ápe  , 
Át  ,  v.  act.  restornu,  prévólescu  : 
everto  ,  inverto  ,  subverto  :  fel 
fordítani,  feldölteni,  vágy  dön- 
teni :  umwerfen ,  umffof  eii  :  Etim. 
a  Lat.  invorto ,  vei  inverto 
His.  amburvari:  It.  abbordare, 
imputere. 

Imburezu,  are,  atu.  ^Kâpi5 .  ífij> 
Át  ,  V.  Imburu. 

Imbutusescu.  ./Jveőtőuiúk  ,  q- 
Imbérbecu. 

Imicşorezu  ,  are,  atu.  ^Cmhkujop^, 
Ápc  ,  Át  ,  verb.  act.  minuo  ,  im- 
minuo  ,  clerninuo  :  kissebbiteni^ 
megkissebbiteni  :  ucrminbcrn , 
oerfíc  inern.  —  mé  ímmicsorezu, 
minuor .  kissebbedni:  serminbert 
werben  ,  a  micu,  parvus. 

Imoiu  ,  érc  átu.  jfi^K  ,  -fepE  ,  Át, 
I.  activ-  queva  l  )  faeu  mólé  : 
mollib ,  emollio :  lágyítani  :  wei= 
cfyen,  érmeteken ,  weicfymadje».  2) 
queva  ţiendu  in  ápá  e.  g.  pe- 
sce  saratu  ,  cânepa,  curetiu  :  ma- 
cero:  asztani.,  fonnyasztani:  6ei= 
jen  ,  einweichen.  3  |  pre  quineva 
pre  quineva  i.  e.  obosescu :  las- 
•o  j  dejatigo  ,  f  ranko  :  lankasz- 


tani,  bágyasztani  :  cwmcitten,  cnt= 
f reiften  :  IL  recipr.  mé  immoiu , 
1)  i.  e.  mé  facu  mólé:  mollior , 
emollio,  mollis  Jio .-  lágyaim: 
weidj  werben.  2 )  mé  obusescu : 
Jrangor  ,  lassesco  ,  lassus  Jio  , 
dejhtigor:  lankadni,  elbágyad- 
ni :  matt ,  miibe ,  ebet  entfraftet 
werben,  a  Lat,  in  et  mollis. 

Imugurescu,  ire ,  itu.  ./jWrtfpÉíK  > 
fíp£  1  HT  )  verbum  neutr.  gem- 
masco  ,  gemmas  ago  ,  pullulo: 
bimbózni :  knospen  DeFommen  :  a 
Lat.  mucus  ,  mnculus. 

Imuguritu  ,  m.  tá .  pl.  i.  f.  e. 
MőrőpHT  /  —  tz  ,  pl-    H,  £,  adj. 
gemmatus:  bimbós,  bimbózott  : 
ilnoépen  f)a6enb. 

Imulţescu  ,  ire,  itu.  ./^.möaueck  ,  Hpe, 
HT  ,  verb.  act.  1)  qiicva  :  muU 
tiplico  ,  amplijico  .  augeo  ,  ad- 
ăugea :  sokasítani ,  öregbíte- 
ni ,  szaporítani  ,  gyarapítani  : 
medren,  vermehren,  11.  recipror: 
mé  immulţescu:  multiplicor,  au- 
geor ,  augesco  :  öregbedni,  sza- 
porodni, gvarapodni:  fi cf)  tet- 
mefiren  :    a  Lat.  in  et  multam. 

Imulţire,  f.  pl.  i.  J^M$^,fí,  pH , 
subst.  multiplciatio ,  amplia- 
tio  ,  ampli ficatio  ,  auctus ,  au- 
dio ,  augmentum  :  öregbítés 
sokasitás :  bie  ă5crmef)run(î/o 

rmulţitoriu  ,  m.  pl.  i.  ^.a\ö^uh- 
Topiö,  — ■  p!í  ,  subst.  multipli- 
cator, auctor ,  amplificcctor : 
öregbítő,  szaporító,  sokasító  :  bet 
üöermelírer. 

Imulţitoriu ,  m.  tóre ,  pl.  i   f.  e. 

./^ÖALJHTo'plO  5    TűÁpE  ■>     adj.  V. 

Mul  tora  tecu. 
lmutu,  are,  atu.  ^Cmöt,  Ápe  ,  Át, 
mutu,  schimbu  :  verb.  neut.  Jm- 
pruto :  változtatni,  megváltoz- 
tatni :  seranbern  :  p.  e.  a)  vesti- 
méntulu  ,  vestitum  :  a  ruháza- 
tot j  az  öltözetet:  bie  ÜvfciblUiO. : 
b)  fir^a ,  năravurile:  ingeni-* 
um,  mores:  az  eszet  (értel- 
mét )  feinen  ®inn  ,  feine  (Sitten  ; 
a  Lat  imtuuto. 

împăcare , 
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împăcare  ,  f.  pl.  i.  ^nziupE,  —  íí 
subst.  pacatio  ,  pacijicatio  : 
megbékellés  :  bie  2íuéf&I)mtn<3  / 
î>cr  ^riebenf$fufi. 

Impácátoriu,  m.  pl.  i.  j|\nzKZTÓpíó, 
subs.  pacát or,  pacijicator \recon- 
ciliator:  békesség  szerző  ,  vae.y 
kötő  :  bet  SncbenéfHftcE ,  2íusí6f)= 
ncr. 

Impáciuescu.  ^iiznőéhk  ■>  et  derivat: 
V .  Impacu. 

Impacu,  are,  atu,  j^nkv,  ,  &p,  tr  , 
1.  v.  act.  pve  alţii  quarii  au  fostu 
sfóditi:  paco,  pacifico,  concilio: 
megbékéltetni :  $ricbe  mctcl)en  / 
füllen ,  jum  ftrtebcn  bringen ,  hét- 
főimen, ciusfofyticn :  II  recipr:  mé 
impacu  cu  quineva  :  alicui  re- 
concilior ,  cum  quopiam  in 
gratiam  redeo  :  megbékélni 
valakivel :  ftriebe  marfűn ,  ftcf>  mit 
Semanbcn  auéföf)nen.  a  Lat.  inéi 
paco  ,  as. 

Impándrezu  ,  are  ,  atu.  j^nzNAPf?  ^ 
Ápt  5  öt  ,  verb.  act.  i.  e.  préde- 
zu  ,  stricu  ,  cheltuescu  fórá  tré- 
ba  :  dillapido  ,  prodigo ,  effiin- 
do  ,  projundo  ;  tékozlani ,  pa- 
zalni,  pazorlani:  prafen ,  üetpri)= 
fen,  uerfcfywenben,  uertimn» 

Impáráchiare ,  J\  pl.  i.  7ft.nzpzKl;pE  , 
—  íí,  subst.  dissidium ,  discor- 
dia ,  dissensio ,  disconvenien- 
tia  ,  scissio  :  szakadás  ,  egye- 
netlenség ,  hasonlás :  bie  Unet= 
nigfeit,  bet  Bwkttaä)t,  ßwicftalt , 
bie^  ^ntsweyun^. 

ímpáráchiatu ,  f.  ţa,  pl.  i.  f.  e. 
^nzpzKAT  ,  Tz  ,  pl-  H — íí  adj.  dis- 
cors ,  disconveniens,  dissidens, 
scissus :  szakadt  ,  egyetnemér- 
t'ő:  itneimg,  getí>ciít,  getrenct. 

Impáráchezu  ,  chiare,  átu.  j^nzpzKtş» 
K-úpj  1  -Iít  j  verb.  activ.  1.  pre 
quariiva  intrá  sine :  discordes 
reddo,  dissidia  semino  :  egye- 
netlenségbe hozni :  en^vewen,  un= 
cinig  mrtcfyen.  II.  recipr*  mé  im- 
páráchezu: dissideo  ,  discors 
fio  :  meg  hásonlani ,  egyet  nem- 
érteni :  uneinig  werben , %  fid)  ent- 
jTOC^cn*  . . 


Impáratu  ,  m.  pl.    ţi.  ^nzpÁT  , 
uh  ,   subst.  palatum  :  iny ;  bet 
©eutmen. 

Impárátusu  ,  m.  pl.  i.  T^nzpzTőui, — 
H  ,  subst.  limburus  3  uva:  nyelv 
tsap  :  ber  gopfen  ,  bciö  Sapfeí.  — 
miau  cádutu  impárátusu :  uva 
desedit ,  uva  jacet :  le  esett 
a'  nyelvem  tsapja  :  bet  Sayfen  ift 
nitt  gefcfyojien. 

Impárezu  ,  are  ,  atu.  $nzpÉ5  ,  Ápt  > 
Át,  V.  Impáru. 

lmpârţaliste,  f.  pl.  i.  ./KnzpijA/wiqji  h,) 

Impârţanie,  f.  pl.i.  ÍKnzpu,&HM£,  h,) 
subst.  partitio ,  divisio  ,  dis- 
tributio  :  osztás  ,  felosztás  , 
osztozás  :  bie  £f)eiíung  ,  2íustí)ci= 
hmg% 

Impârtâşescu3  şire,  şitu.  ./jvnzpTZuiÉcK, 
wiípE,  ujhtj  verb.  act.  1.  pre 
quineva  in  queva,  séu  queva  ,  qui- 
neva :  impertio,  communico  : 
közölni  ,  közleni ,  részesíteni  : 
mittÍKiíen ,  tfjetífjaf tiej  machen.  IL 
verb.  recipror:  mé  impártésescu 
in  queva ,  partieipo  ,  partieeps 
Jio:  részesülni ,  közösülni,  részt 
venni :  t^etlneí)mcn ,  tí)ei(f)aftÍ3  von* 
ben. 

Impártásire,y!^/.  i.  ^nzpTzniwpE^ — 
subst-  1)  i.  e.  facere  depar- 
te :  impertitio ,  communica- 
tio:  "közlés,  részesítés:  bie 
9)íittf)CÍlung.  2 )  i.  e.  primire  de 
parte:  communio,  participatio: 
részésülés,  közösülés:  bie  tf)eiínűí)= 
me ,  Sfjeilne^mtinij. 

Impârţescu,  ire  ^  itu.  J^nzpuétK  9 
wp-e ,  iÍt  ,  V.  act.V.  lmpartu. 

împărţire,  pl.    i. ~  jfcnzţu^ţt  > 

idem :  ac  Impârţescu. 

lmpârţitorm ,  m.  pl.  i  ^nziţHToploj 
Îi,  subst.  divisor  distributor : 
osztó,  felosztó  :  bet Zí)úlif /  5íu?s 
tí)etíer. 

Imparţitura,  f.  pl.  i.  ^nzpijHTőpz, 
íi  ,  subst.   V.  Impârţanie. 

Impártiu ,  ţire  ,  ţitu.  y^nzpn?  u,HpE> 
tţHTâ  *  V.  Impártu. 

lmpartu,  ţire^  ţitu.  y^nÁpT^  «pE  ? 
hTj  verb.  act.  1)  queva  lucru 
in  părţi  osebite:  partior,  divi- 
do , 
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do  ,  distribuo ,  dispesco  ,  osz- 
tani ,  elosztani  ,  felosztani  : 
tlxiíen  ,  jertfyeilen  /  ű&tr)eilen  ,  ein= 
tfteifen.  2)  cuiva  queva  :  divido  di- 
stribuo ,  dispeitior:  elosztani: 
flliStţjeilen.  o)  queva  cu  quineva , 
i.  e.  făcu  cuiva  parte  :  impar  - 
tio  ,  impertio  :  részesé  tenni : 
tí)eiu)ufttg  machen,  a  Lat.  impar- 
tior. 

Imparii,  rare,  atu.  y^nÁp,  Ápt  ,  &t, 
verb.  act.  palo  ,  impalo  ,  pedo, 
staturnino  ,  palis  Jiilcio  :  ka- 
rózni,  karókat  verni:  pfählen  , 
tcpfáíilejt  /  \tiví\úvi,  mit  ^faf)íen  ftvi= 
%i\x,  ©tecf'en  [cí)(ai]cn.  a  Lat.  im- 
palo. 

Impâtratu,  m.  tá ,  f.  jj^nzTpÁT, 
Tz ,  adj.  quadruplex,  quadru- 
plus  j  quadruplicatus  ;  négyes  , 
négyszeres  ,  négyrétű  :  ötetfadj , 
Vielfältig,  a  patru ,  quatuor. 

Impatrezu,  are,  atu.  ^nzTp^, 
ífí,  Át,  verb.  act.  quadruple»,, 
quadruplico  :  négveztetni  :  viers 
faltigen,  yietfact)  mnct)en.o 

Impáturare,  f.   pl.  i.  j^nzTgpÁpE, 

—  ii,  subst.  complicat  io-  öszve 
törés,  rétben  hajtás:  bie  3n= 
fammcnfntturtij. 

Impâturatu  J  m.  tá  ,  f.  ^.nzTőpÁT, 
tz,  adj.  complicitus,  complica- 
tus  :  rétes,  réteges:  jiifammen= 
gefaltet/  \\\%alttn  jufammen  rjelecjt. 

Impáturáturá  ,  f.  pl.  i.  ^nzTápz- 
Töpzj  —  M ,  subst.  V.  Impáturare. 

Impáturu  ,  are  ,  atu.  j^nzTőp  ,  Ápe  , 
Át  ,  verb,  act.  complico  :  öszve 
tűrni,  hajtogatni,  rétbe  haj- 
tani :  falton  ,  falcon  ,  jufammenkti* 
<ţcn  ,  in  Saiten  íeflen.  a  Lat.  pa- 
tulus,  aut  It.  impattare  ,  ae- 
quare. 

Impedecare,  f.  pl.  i.   .^.nfA£K*'p£ \ 

—  H  ,  subst.  1)  impedit io  .-  há- 
trálás :  bie  ^erfniibenino,.  2)  im- 
pedimentum  ,  ube.c:  akadály 
galiba  ,  hátrálás  :  Caé  Jpinbewip. 

Impedecu,  are,  atu.  j^wí&it;,  *ps  > 
Át  ,  /•  v.  activum  :  í)  cainju  im- 
peclico  :  lábát  kötözni  a  lónak: 
baé  ^feti)  in  ©fenefít  fc^cn,  -;;  vo- 


ta carului:  sujjl aminő  :  kötni 
a'  kereket :  baő  Oíab  fperten  ,  ben. 
SiBaßen  fyemmen.  3)  pre  quineva , 
a)  i.  e.  íi  punu  piciorulu  qua  se 
cada  :  supplanto  :  lábbal  kálódat 
vetni :  ^cnninben  cin  33ein  uoríc= 
gen  ober  [teilen  ,  fcaf;  et  barüber  faU 
le.  b)  pre  quineva  séu  sfírsire 
quáruiva  lucru  ,  i.  e.  opácescu  : 
impedio  ,  sum  impedimento  , 
ob  st  o  ,  obiceni  pono  :  hátrálni 
akadályoztatni,  gántsot  vetni: 
í)inbern  ,  nerliinbetn  ,  aufteilten.  II. 
reciproc,  mé  ímpédeeu  .•  1)  ca- 
rnlu  in  vreo  pétrá  :  ojfendo  : 
impiugo :  belé  ütköznij  meg  a- 
kacíiii:  anfteffen  /  anfcíjhigen.  2)  r. 
e.  mé  acâţiu  in  queva:  haereo, 
adhaereo  :  meg  akadni :  [tecfeil 
bleiben.  3)  i.  e.  in  yórba  ;  Un- 
qua  haesito  ,  adhaereo  ,  ad- 
haese  loquor  ,  vocem  glutio:  a- 
kadozni  a'  beszédben  ,  dadogni , 
a  szót  darabolni ;  frömmeln  /  ftots 
tern ,  ftocfcnb  vében,  a  Lat.  im- 
pedico. 

Impeliţatu  ,  m.  $ nzAnu&T  5 

tz,  adj,  pellitus  3  cute  vel  mem- 
brana obduetus  :  bőrös  ,  bőr- 
rel vagy  hárt)  ával  betakart  :  nitt 
Jöäiitteiu  kbecft ,  üfccrjecjen. —  dia- 
volii impeliţatu :  diabolus  hu- 
mana  specie,  vulgo  diabolus 
incarnatus :  ördögei  béllelt  em- 
ber :  cin  eincjcf(ci[el)tet  Setifeí  /  obec 
ein  <]anger  Teufel  /  lei<enbia,er  £cus 
fel.  a  Lat.  in  et  pellitus. 
Impenatu  ,  m.  tá  ,  f.  j|\  nznÁT  >  tzj 
adj.  1)  cu  pene  de  pasere  :  pen- 
natus ,  plumatus  :  tollas  ,  tol- 
lal megrakott:  6eftcbert.  2)  cu 
flori :  /loribus  ornatus  :  virágok- 
kai  ékesített :  mit  íölumen  éjiért, 
ober  eiej'cfimicft. 
Impenezu,  áre ,  átu.  TflnzHé??  Ápf» 

ót,  verb.  act.  V.  Impenu. 
Impenu  ,  áre  ,  atu.  J^ntn  ,  Á?t  ■>  at» 
1)  cu  pene  de  pasere:  penno, 
plumo:  tollal  meg  rakni:  fccfie/» 
tert,  mir  Gebern  i'crţcl)en.  2)  cu 
flori :  ßunbus  omo  ,  vestio  :  vi- 
rágokkal  ékesíteni,  meg  rakni - 

baiu- 
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Mlümcn ,  mit  25fiimcn  fcfymücfen. 
a  Lat.  in  et  penna. 
Imperatu,  m.  pl.  i.  j^nzpdT,  —  n, 
subst.  Imperator ,  Caesar,  Au- 
gustus  :•  Császár  :  ber  Äaifer.  bar- 
ba ímperatului  oflóre  :  viola  tri- 
color hortensis :  császár  szakály: 
bie  ©rcyfoíttgfeite  -  93íume ,  bie  brcţ>= 
faringe  Sitibe ,  2ícfen>ioíe ,  bie  £ag 
unb  7?a<f)t  S3íumme,  ba£  Éreifam= 
Frciut.  a  Lat  Imperator.  Nota 
aqutstu  cuventu  s&  întrebuinţa 
zá  la  romani  si  in  locu  de 
craiu  ,  pre  quum  m  Santa  scrip- 
tura. 

Iraperatésá,/!  pl.  e.  ./ftnzpzT'fctz,  sub. 
Imperairix  Augusta  :  Császár- 
né :  bie  Svcuferinn. 

Imperátescu  ,  rn.  cá  ,  f.  ;jV.nzpzT££K, 
!íz  ,  adj.  i)  que  se  ţâne  de  im- 
pératulu  :  imperatorius  ,  impe- 
rialis,  caesareus  :  császári  :  $ai= 
fwíicfy.  2)  nota  exagerationis : 
nebunu  imperátescu  :  stultissi- 
mus  :  országos  bolond  ;  (S'rjnorr. 

Imperaţescu.  ţire,  ţitu.  ;fUzpzu,ÉcK, 
i4 p e ,  HT)  verb.  act.  impero  :  ú- 
ralkodni,  országlanij  mint  egy 
Császár :  fyerrfet/en,'  regieren  aU  lkai* 
fer.  a  Imperatu. 

Impérátésce.  ./fvnzpzTfiuE  ■>  adv.  im 
peratorie  ,     imperiali    modo  : 
császári  módon:    &ai\ttl\á) /'ouf 
tmfcríicfye  Sírt. 

Imperaţie,  f.  pl.  i.  ^nzpzu^E, 
subst.  impérium  •  császári  biro- 
dalom :  ba>5  $mfertíntm ,  bae  Oícicí). 
—  împeraţia  ceriuriloru :  reg- 
num  coeleste  :  menyország  :  baé 
^immclreid). 

Impetrescu,  ríre  ,  tritu,  ^VntTpkK, 
M p £  j  HT  ■>  I)  verb.  act.  queva  ,  séu 
j>re  quineva,  1)  ilu  facu ,  séu 
elu  strémutu  in  pétta  :  in  lapi- 
dem  converto,  mut  o ,  vhlgo  pe- 
tri ßco  :  k'övé  változtatni  :  v>cr= 
fícinerrt ,  in  @tetn  uermanbeín.  2) 
i.  e.  inpetrescu  in  vírtosezu  e.  g. 
ánima  cuiva  :  lapio  ,  dur  o  ,  in- 
duro :  meg  keményíteni:  üérij&fs 
,,ten,  íiart  inací)cn.  II.  reciproc  me 
impetrescu  1)  i.  e.  me  facu  pé- 


tra me  mutu  in  pétrá  :  lapides- 
co ,  lapisjio  ,  in  lap  idem  ver- 
tor,  mutor,  vulgo  petri/icor:kö- 
vé  válni  :  ficí)  in  <Stetn  »erroan« 
beín  /  &u  (Stein  »erben.  2)  mé  in- 
virtuşezu  :  lapio  ,  obduro  ,  ob- 
duresco :  meg  keményedni:  »er« 
fürten,  ftnrt  werben.  3)  la  ánimá: 
animurh  obduro  ,  obfirmc r,  la- 
picleusjio  :  meg  átalkodni:  ver* 
fteinert ,  gefüfylíoő ,  fyart  fyerjig  wer» 
b:n.  a  Lat.  in  et  petra. 

Impetrire  ,  f  pl.  i.  jf^nzTpiípE ,  îi , 
subst.  versio  in  lap  idem  ,  pe- 
trijicatio :  kb'vé  változás :  bie 
iöejrfíemeruHíj,  ^etrificcttion.  2)  i.  e. 
invírtosére  :  obdur aiio  :  kémé- 
nyités,  keményedés:  bie  93ei'í)ör- 
tltng,  3)  a  ánimi  :  durit ies  ani- 
mi ,  objirmatio  animi:  meg  á- 
talkodás:  bie  S%&ú%tX$$Í\\. 

Impetritu,  m  k,f.  pl.  ţi,  te.^nETpiÍT, 
tz ,  1)  adj.  saxeus ,  lapi- 
deus ,  in  lapidem  versus :  kbvé 
váltt:  vcrfíeinert,  petrificirt.  2)  in- 
vírtosatu  :  induratus ,  obdura- 
tus  :  meg  keményedett :  verí)ar= 
tet ;  3)  la  ánima  :  saxeus  ,  ferre- 
us  ,  durus,  obfirmatus :  meg  á- 
talkodott ,  keményszívű:  fyartfyers 
jig  /  verfteinert ,  gefüí)ífo|* 

Impilatu  ,  m.  tá  ,  f.  ^phaÁt  ,  tz  , 
adj.  humilliatus,  humi stratus  , 
depressus :  meg  alázott :  gekillt/ 
bemütfjújet ,  erniebriget. 

Impilescu  ,  íre,  ítu.  yj^  dha^ck  »  Ap£, 
iÍt,  /.  v.  act.  queva  i.  e.  prén- 
du,  séu  stríngu  cu  cuie  la  olal- 
tá:  adjigo,  suffigo  :  odaszegez- 
ni: anheften  /  onnacjeín.  //.  neutr. 
i.  e.  crescu  reu  ,  séu  stau  de  a 
crésce  :  misere  cresco  ,  desino 
crescere  :  roszúl  n'ó'ni :  uerbutten  , 
fifjfecŞt  warfen.  I/alis  ,  pillare. 

Impilesu  ,  are,  atu.  JfcnHtiţ  ,  Ápf  ■> 
&r ,  verb.  neutr.  i.  e.  smerescu, 
cucerescu  ,  apésu,  humilio  ,  de- 
prima :  meg  alázni  3  nyomorgat- 
ni :  kitgen  /  nieberteugen  ,  bemíit^U 
gen ,  niebe'rfcí;íagen. 

Impin- 
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împingere  , /.  pl.  i,  yj\.nntíy  Epe  ,  îi, 
subst:  trusio  :  taszitás  :  ia$  ^tű- 
fen. 

Imprngu,  gere,  pmsu ,  ^hhhd 
ifífí  ,  i\hhi  ,  verb.  act.  pinşo , 
trudo  :  taszítani,,  taszigálni :  ftof= 
fen.  composita  :  ímpingu  afara : 
extrudo  :  ki  taszítani :  f)inau§= 
froren,  ímpingu  dela  mé  ne:  ab- 
strudo :  eltaszítani:  rcegftofen  / 
verftofeit.  ímpingu  inaénte :  pro 
trudo:  elötolyni ,  taszítani :  fort= 
ftc^cn  r  oernJiírtéfíöfétt.  —  innapoi: 
retrudo:  visza  tolyni,  taszítani: 
jiitűcf  frof  en.  —  ínlőuntru :  in- 
trudo  :  betolyni  vagy  toszítani: 
fyinneinítojkn.  —  injosu  :  dedru- 
do :  le  taszítani :  íjera&frojien.  — 
la  olaltá:  contrudo  :  öszve  toly- 
ni vagy  tasz  ítani  :  jufammen= 
fropen.  —  a  Lat.  impingo. 

Impistrescu  ,  íre  ,  itu.  yfv.nHCTpÉcK  , 
Hp:  3  KT)  verb.  neut.  vario ,  ver- 
miculor.  variego  t  maculo  :  tar- 
kázni ,  tarkán  festeni :  fcr)ccFen= 
Dürft,  ober  fcŞecftig  machen,  nota 
Gall.  empestrer  :  implico. 

Impistritu  ,  m.  tâ,  f.  pl.  ţi,  te. 
j^nntTpHTj  TZ,  —  iţi,  £,  cid),  ma- 
culosus,  varius  :  tarka:  fd)ecfig, 
íumb  geflecf't. 

Impistriturá ,  f.  pl.  i.  J|\.nn- 
i-rpMTgpz  ,  îi  ,  subst.  varietas  : 
tarkaság:  baé  Simte,  bie  Sftantg» 
fatttgf cit  bec  Korten.  Italis.  imba- 
stitura  ,  implicare. 

Impletescu  ,  tire  ,  titu.  j^nAtTÍiK  , 
Tiipt,  THT  j  verb.  act.  ßecto  , 
implecto  ,  texo  :  fonni  J,  befonni 
b'szvefonni :  flecŞten  ,  ein  fíedjren, 
jufammen  fledjten.  a  Lat.  impli- 
co ,  vel  implecto. 

Impletitore,  /  pl.  ri.  ^haethto'a- 
ţt ,  îi  ,  subst.  lenia  vel  ligula 
erinalis :  hajköto,  hajfonó,  haj 
tekerő  ,  haj  szorító  pántlika , 
vagy  kötelék  :  baé  Jpaat&anb,  ober 
Sßonbel,  bie  ^aarbinbe.  n 

împletitura,  /  pl.  i.  ^nAETHTápz  , 
H  ,  subst.  plexio  ,  implexio,  im- 
plexus ,  textus :  fonaték :  bic 
gledjte ,  ctrcaé  <jeflod)tcne§. 


Impléturd  ,  f.  pl.  i.  ^nAXTőpx,  îî» 
subst.  implelum  ,  repleíum  , 
vulgo  impletura  :  töltés:  bicéül* 
íe ,  bae  ©efülíte.-  —  de  puscá , 
séu  pistolu  ,  séu  tunu:  onus  te- 
li ignivomi :  tőkés:  bie  Sabung. 

Implinescu  ,  ire,  itu.  yjvnAHHitK, 
hóé,  HT,  verb.  act.  1)  e.  g.  vreo 
fagâduinţia,  vreo  poroncá  :  ad- 
impleo ,  saiisfacio :  tellyesi- 
tem  ,  bé  tellyesiteni :  erfüllen,  in 
€rfülíung  Dringen.  2)  queva  que 
au  fustu  remasu  ,  séu  nu  au  fo- 
Stu  de  a  junsu  :  suppleo  ,  penso, 
compenso  :  pótolni 3  kipótolni: 
érgarijen  ,  effe|en.  3)  imperson ; 
se  ímplinéste  e.  g.  vreo  proro- 
cie ,  vre  unu  visu ,  vre  o  dise 
mai  din  naénte ,  i.  e.  sé  i'sBen- 
déste  :  evenit,  impletur,  adim- 
pletur  ,  évadit,  exi mm  habet : 
bételik  ,  bétellyesedik  :  e§  wirb 
erfüllt,  gcl)t  in  Erfüllung,  trift  ein. 
a  Lat.  impleo. 

împlinire,  f.  pl.  i.  TNnAHHHpE*  »> 
J)  subst.  impletio  ,  adimpletio: 
bétellyesités  ,  vagy  tellyesedés  , 
bie  Erfüllung.  2)  pensatio ,  com- 
pensatio ,  suppleméntum  :  pó- 
tolás:  bie  Srfeíwng ,  ^rgSnjnng. 

Implinitoriu ,  m.  pl.  i.  jf^nAHNn- 
TÓpiö,  íí,  subst.  expletor,  adim- 
pletor :  bétellyesitö  :  ber  Erfüllet*. 

Implu,  ere,  utu.  j^nAő^  épe  *  öt, 
verb.  act.  (  umplu  )  impleo,  ea> 
pleo  ,  repleo ,  compleo :  tölteni 
meg  tölteni ,  tele  tölteni  :  füllen, 
erfüllen,  anfüllen,  vollfüllen.  — 
puşca,  tunulu,  séu  pistolulu  :  o- 
nero  :  tölteni :  laben,  a  Lat.  im- 
pleo. 

Implutu,  m.  tá ,  ß  pl.  ţi,/!  te.  jft, 
nAöT  ,  Tz ,  uh  ,  te  ,  adj.  imple- 
tus,  repletus ,  completus,  ple- 
nus  :  töltött  meg  töltött :  gefüllt, 
angefüllt,  oolt. 

Impodobescu,  ire,  itu.  ^noAosÉtK, 
típEj  kt,  verb.  act.  orno ,  exor- 
no  ,  decoro  }  condecoro  ,  venu- 
sto  :  ékesiteni,  felékesíteni,  é- 
kesgetni:  jieren,  (dnnücfcn.  Italis. 
nubellire. 

Impo- 
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împodobire  ,  f.  pl.i.  ;jy.noAOKiipE , 
Í5 ,  subst.  ornatio ,  exornatio  , 
decoratio  :  ékesités:  ba$  ©cŞmii= 
cren,  Siefen,  bie  ©chmMung.  item 
V.  Podóbá:  Ital.  addobamento, 
ornamentam  ,  ornatus. 

Impodöbitu ,  m.  tá  ,  f.  pl.  ţi,  te. 
4V  noAoKHTj  tzj — u«,  te-  1)  adj. 
ornatus  ,  exornatus  ,  decor a- 
tus  :  ékes  ,  felékesitett .  jicrltci)  / 
gcjirt ,  pefcí)mücft.  2)  dáruitu  cu 
inceleptiune  :  praeditus  :  felru- 
házott: Dcgaöt,  »erfehen. 

Imponcişere  ,  f.  pl.  i.  .ft.no  numulfl  éj 
pH  „  subst.  discordia  ,  dissensio, 
colli  sio  ,  adver si  tas  :  meg  ha- 
sonlás ,  egymással  való  ellenke- 
zés :  bie  (j'níjroemmg ,  Unetriigfett , 
bas>  Entgegen  fenn.  —  zíe/Tz  Ci- 
óndrá. 

Imponcişezu  ,  sare  ,  atu.  .ftnoNMH- 
uií-f  1  ujÁpt  >  Át,  verb.  recipro. 
dissideo  ,  discors  sum  ,  me  op- 
pono  :  meghasoniani ,  ellenkez- 
ni ,  egyet  nem  érteni :  fi cf>  cnt= 
"jroepen,  uneinig  (ct)n,  entgegenfe^en. 
zíem  f^.  Ciondránescu. 

împovărare,  /.  pl.  i.  .ftnoszpÁpE  > 

—  píJ ,  subst.  oneratio ,  grava- 
tio :  megrakás  terhelés :  bie  33c= 
yaefung,  23elabung  ^föftígúng. 

Impováratu  ,  m.  tá  ,  j£  p/.  ţi ,  te. 
.ftnoKzpÁTj  tz>  flc?/.  oneratus,  onu- 
stus,  gravatus:  meg  rakott,  ter- 
heltetett :  belaben ,  befrachtet ,  bc= 
íaftiget,  bepaeft. 

Impováresu  ,  are  ,  atu.  .ftnoKzpiş  , 
ÁpE  ■>  Át  5  verb.  act.  onero  ,  gra- 
va :  megrakni  ,  terhelni  :  teleiben 
auftaben,  beyaefen,  befrachten,  bc= 
laftigen. 

Impraştiatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  ţe. 
j^npzqjHAT^  Tz,  ad),  disper sus , 
disjectus,  dissipatus  :  elhánya- 
tott ,  szélesztetett  '  osztatott : 
jerftreuţ. 

Impraştiatu.  .ftnpzijjn-fcT  •  adv.  spar- 
se ,  disperse  ,  dispersim  :  hint- 
ve ,  szórva  ,  szerteszéllyel :  jet= 
ftmit.  ţ 

Imprástiare  ,  f.  pl.  ri.  .ftnpzijjii-fcpE, 

—  subst.  disper  sio ,  dissi- 


patio  :  el  hányattatás  ,  osztás  , 
szélesztés,  szilálás :  bie  %íx\\xí\* 
una» 

Imprástiesu ,  are,  atu.  ^npzijJHÉ^j 
,    "l£ pE  j  Át)  n 

Impraştiiu  ,  .ftnpÁiu'iiö)  verb.  act. 
disipo  ,  disjicio,  dispergo  :  szél- 
lyel  hányni  ,  oszlatni ,  szilálni , 
szórni:  jerftreuen.— mé  ímprastiiu: 
dissipor ,  dispergor  :  oszlani , 
széllyel  menni.-  fid)  jerftreuen , 
aué  einanber  gehen. 
Impregiuru:  m.  pl.  ri.  ^npeySp  » 
subst.  ambitus,  circuitus  :  ke- 
rület 3  környék  :  bet  ívreté  ,  25c= 
jirF,  Umfang,  a  Lat.  in  et  gy- 
rus. 

tmpregiuru.  .ftnpÉyáp,  praepos  : 
circa  ,  cir  cum  ,  in  gyrum  :  kö- 
rül :  um ,  herum.  —  giuru  impi  e- 
giurii;  cir  cum  circa,  vel  circa 
circum  ,  undique  ,  in  cireuitu  : 
körös  környül :  um  iinb  uni/  ringé 
herum,  im  Umfange. 
Impregiuru,  are,  atu.  .ftnpEyöp» 
Ap£,  Át,  verb.  act.  1)  i.  e.  ám- 
blu  impregiuru  :  gyro  ,  ambio  , 
circumeo  :  kerülni  ,  megkerül- 
ni,  .  környül  járni :  umgehen,  he* 
ntmgehen.  2)  e.  g.  pîleria  ,  cupe- 
té,  vreunulocu  cu  gardu :  cir- 
cumdo  ,  cingó  i  keríteni  ,  körül 
vagy  környürVenni  :  umgeben  f 
umringen,  einfaffen. 
Impregiuru  stare,  f.  pl-  i-  T^npt- 
yép  tTÁpe  ,  subst.  acljunctum, 
circumstantia :  környülállás  : 
ber  Umftctnb. 
Impresurare  ,  f.  pl.  i-  npaépApfj 
—  n,  subst.  1)  i.  e.  strímpto- 
rime ,  angustia  ,  pressus  ,  pre- 
sura ,  calamitas  :  szorultság  , 
szorongatás:  ber  ©rucf,  bie  €'n- 
ge ,  Svícmme ,  Snapheit ,  ©rangfal. 
2)  qué  diavoléscá:  energema , 
obsessio  a  demone  :  ördöngös- 
ség :  bie  Í5efeffenl)cit ,  ober  bie  2ötr= 
íitng  beé  SeufeB^in  bem  23efeffenen. 
Impresuratu,  m.  t&,f.pl.  W-  ß^- 
npEcőpÁT  ,  tz  ,  adj.  1)  i.  e.  strímp- 
torítu  :  coarctatus  ,  coangusta- 
tus,  pressus:  szorongatott:  be* 
Hemmt , 
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fícmmt,  beflommcn.  2)  de  lucru 
i.  e.  fórte  cuprénsu  :  occupafiis, 
districtus  ,  di stent us  :  foglala- 
tos :  gcfcfyäftig ,  Bţ^âftt'geti  3)  de 
diavolulu  i.  e.  indrácitu:  obses- 
sus ,  demoniacus  ,  energume- 
nus:  ördöngös:  Ocfcffen» 
Impresuráturá ,  f.  pl.  i.  jf\  nptcâpz- 
Tőpz  3  —  h  j  subst.  V.  Impresu- 
rare. 

Impresoru,  are,  atu.  jfinpkop  ,  Á- 

■     P£  >    ÁT  ) 

Impresuru,  —  —  Tjvnptiäp  5  ;<>.- 
PE  )  Át  5  verb.  act.  lj  i.  e.  in- 
CungiurUj  inpregiuru  :  circum- 
do  ,  cingo  :  keríteni ,  körül,  vagy 
környülvenni :  tinirtnjjcn  ,  umge= 
ben,  mnurtgeín.  2)  i.  e.  strimto- 
rescu  :  coareto  ,  coangusto  ,  ad 
angustias  addueo  :  szorongat- 
ni :  fíemmen,  in  tic  klemme  brin= 
gen  ,  in  î)ie  Cínge  treiben.  3)  i.  e. 
cupréndu  ,  iéu,  e.  g.  frigurile, 
séu  diavalulu  pre  quineva :  cor- 
ripio,  incesso  :  fogni,  lelni,  e- 
rötvenni:  befallen,  ergreifen,  be= 
fi|eif,_ 

Impretinescu ,  ire ,  itu:  j^.np£TH- 
HÉcK  5  Mp E ?  HT)  T-  v.  activ. ^ve  qua- 
riva  la  olalta:  amico  :  meg  ba- 
rátkoztattni :  jum  ftreurtbe  madjen. 
II.  reeipr.  mâ  impretinescu  cu 
quineva:  i)  i.  e.  facu  pretenie 
cuquineva:  amicitiam  f'acio  , 
jungo  ,  instituo,  contraho  cum 
quopiam:  öszve,  vagy  megba- 
rátkozni valakivel :  eine  $reunb* 
febaft  mit  3emartben  errichten.  2) 
súm  séu  petrecu  cu  quineva  in 
pretenie:  colo  (gero)  amici- 
tiam ,  sum  in  amiciţia  cum 
quopiam  ,  utor  vel  fruor  edi- 
cuius  amiciţia  :  barátkozni  va- 
lakivel:  ftrcimbfdjafí  galten,  ober 
Vfíegcn  mit^Semanben. 

împreuna,  yjvnptSHz  ,  adv.  una  si- 
mul :  együtt,  egyetemben:  jus 

flícíct),  jufetmmen,  [amint,  gefammt, 
mit  einanber. 
împreunare  ,  /.  pl.  i.  ^.„píSha'pé  , 
—  îi  ,  subst.  J)  a  quőrorva  lu- 
cruri osebite  la  alaltá  :  nexus, 


conjuncţia ,  connexio  ;  öszve  e- 
gyezés:  bie  SSéi-einüjuitg,  Biifams 
menfúgnng  ,  ber  3i<faminenf)ang.  2) 
i  e.  însoţire  :  consociatio,  socie- 
tas  :  társalkodás  ,  öszve  társal- 
kodás, társaság:  bas  ©efeííen,  bie 
©efclífcfyaft.  3)  —  qué  trupéscá  séu 
íirésca  :  coitus,  concubitus :  asz- 
szonnyal  közösülés  :  ber  33epfcí)íaf, 
bie  33enwoí)nung. 
împreuna  sunátore ,  f.  pl.  e.  J^m 
npfgHz  cőHZToÁpE  j  —  íj  subst. 
ádequé  litera  :  consona,  conso- 
nans  :  mássalhangzó  :  ber  mitt= 
laitíer. 

Impreunedu,  are,  atu.  ^npeáHÍ;  > 
Ápc  >  Át,  V.  Impreunu. 

Impreunu,  are,  atu.  j^nptőH  ,  &ţi> 
ÜTI  Í  v.  activ,  queva  lucruri  ose- 
bite la  olaltâ  ,  uno  ,  unio  ,  con- 
sero ,  connecto  ,  conjungo ,  co- 
pulo:  öszve  fogni  ,  foglalni 
kaptsolni ,  tenni,  vetni:  $ufam= 
menfügen,  féken,  legen,  vereinigen. 
2)  pre  quariiva  la  olalta  a)  i.  e. 
insocescu  :  uno,  unio  j.  conjun- 
go, consocio :  egyesiteni  :  verein 
nigen,  jnfammengefeííen.  b)  la  că- 
sătorie :  copulo  ,  matrimonio 
jungo:  egybeadni,  esketni:  $u= 
fammertgeben.  II.  recipr.  mé  im- 
preunu 1)  i.  e.  mé  insocescu : 
conjungor,  uniur ,  connector,  co- 
pirfor  :  egyesülni:  fid)  vereinigen, 
gcfetíen.  2)  prin  căsătorie  :  con- 
jugium  ineo  ,  matrimonio  jun- 
gor  :  öszve  kelni :  ţnfammengerjen 
fieuratften.  3)  trupéste  z.  e.  mé 
améstecu  firéste  :  coeo,  concum- 
bo :  aszonnyal  közösö'dni,  vele 
hálni :  fícf)  begatten,  einer  bepfcftíafen. 
a  Lat.  in ,  prae ,  et  unum. 

Impréjmá.  jjUpt'xMZ ,  praepos.  1) 
i.  e.  in  nainte  ,  in  face  :  coram, 
ante,  in  ore ,  in  conspectu  :  e- 
lött :  vor.  p.  e.  in  préjma  ochi- 
loru  túi  :  coram  te }  in  oculis 
tieiS  j  in  conspectu  tuo  :  előt- 
ted ,  szemed  előtt:  yor  beiner,  in 
beinem  Síngeficíjte ,  vor  betne  Singen. 
2)  i.  e.  facişu  de  quéia  parte  : 
contra,  eregione:  szembe,  ál- 
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tal  ellenben:  gegenít&er  (din  cu- 
véntul  préjmá  ).  â  pucinu,  pau- 
cum ,  It.  poco ,  pocino. 

Imprilostitu ,  m.  pl.  i.  ^ophaoctht, 
l)  subst.  incantatus :  meg  bü- 
völtetett:  bezaubert,  UfjqcU  2) 
i.  e.  impresuratu  :  demoniacus, 
obsessus  ,  energumenus  :  ördön- 
gös :  befeffen. 

Imprimávérésá.  j^npHMZKzp^z,  im- 
pers:  vernat :  tavaszodik:  eő  wirb 
ftrithling. 

împrimblu.    ^npMMEAő^  et  deriv. 

V.  Preámblu. 
Improbodescu ,  dire ,  itu.  ,/jv.npoKo- 

A£tK  5    A^PE  1    HT  ) 

Impropodescu  ,  ire,  itu.  j]£npono- 
Aéck  j  típs  ,  HT  ,  caput  velo ,  ob- 
velo  :  fejét  betakarni :  ta§  JQaupt 
fmííen  ,  verhüííen  ,  \Kt\á)U\)Zxx\ ,  6e= 
becfen.  A 

Impropoditóre ,  y:  pZ.  i.  j^npono- 
AMToÁpt  j  (  propodá  ,  probodá) 
capital ,  calyptra,  velamen  ca- 
pitis r  fejkötÖ  ruha :  bie  SÍoyftí)üU 
k ,  Äoyf6inbe. 

Improscu,  care,  atu.  ^npómK,  Ápe, 
Át  5  a)  verb.  act.  cu  apa :  ad- 
spergo  j  conspergo  :  vizet  hinte- 
ni valakire  :  (prüfen ,  Dcfpcíi|eit 
mit  2Bi)£er.  b)  cu  petri,  brusi :  ja- 
cio  ,  jaclo  ,  adjicio,  peto,  impe- 
to  :  dobni ,  hányni ,  hanyigálni  : 
werfen,  fcfymeifen,  febfeubern.  3)  — 
cu  cuvénte  de  ocará  :  prostituo  , 
probra  ingero  ,  verbis  contu- 
meliosis  peto :  meg  rutolni , 
gyalázni,  gázolni:  fcbtmpfem ,  t>e= 
febimpfen ,  mit  ©cfyimproörter  bdá= 
ten»  a  Lat.  projicio ,  projectus, 
per  metathesim. 

Improstescu  ,  ire  ,  itu.  jJVnpocTein  j 
típtj  HT)  V.  Prostescu,  tire , 
titu. 

Improtivá.  ^npoTHKz,  praepos :  1) 
contra,  in  adversum,  adversus: 
ellen:  gegen ,  roiber :  2)  contra, 
e  contra  ,  e  contrario  :  ellen- 
ben :  bagegen ,  borgegen,  hingegen. 

ímprotivescu,  ire,  itu.  ^npornsÉcK, 
típt,  HT  j  mé  Ímprotivescu,  mé 
punu  inprotivá:  verb.  recipioc. 


adversor ,  contrarius  sum  ,  me 
oppono  ,  renitor :  ellenzeni ,  el- 
lenkezni, ellentállani :  bagegen, 
obec  baroiberfeţm ,  fícf>  roiberfeşen , 
enfgegcnfefjen. 

Improtivire,  /  pl.  i.  jjUpoTHKHpt , 
subst.  1)  adversitas ,  contrarie- 
tas,  renisus:  ellenkezés:  bas  &t- 
genfab,  baő  Entgegen  fenn*  2)  op- 
positio,  objectio  :  ellenvetés  :  bet 
Einwurf ,  bie  Qrínwenbtmg. 

Improtivitoriu  ,  m.  tóre.  f.  pl.  ri , 

re-      j^npoTHKHTOpiO,      ToÁpÉ  J  fi- 

píí ,  pt  ,  adj.  contrarius,  adver- 
sus, oppositus  :  ellenkező,  el- 
lenmondó: entgegen  gefeţjt,  rcU 
berfprecfyenb. 

Improtivnicie ,  f.  pl.  i.  jj^npoTHK- 
hhníej  —  íí)  subst.  hostilitas, 
inimiciţia  :  ellenségeskedés  :  bie 
#einbfcf)aft ,  fteinbfeíügfeit.^ 

Improtivnicu  ,  m.  pl.  i.  yjV  npoTHK- 
HHK  j  subst.  hostis  ,  inimicus  y 
adversarius  :  ellenség:  bee  ft'Otnb. 

Improtivnicu  ,  m.  cá,  f.  pl.  ci  ,  ce, 
j/flnpoTrÍKHHK  ■>  i(z  ■>  adj.  hostihs  , 
inimicus  ,  infensus  :  ellenséges  : 
feinbíicf) ,  feinbfeiig» 

împrumutare,  f.  pl-  i-  T^npőMőTÁ- 
p£  j  —  ÍJ  ,  subst.  mutuatio,  com- 
mutatio  :  kö'ltsönözés  ,  költsön 
adás  vagy  vevés :  baé  SSorgen , 
Seiften  ,  bie  93orgung ,  @ntíef)nung. 

Imprumutâtoriu,  m.  pl.  i.  yfvnpő- 
AAőTZTopio  :  subst.  commodator \ 
mutuum  dans  ,  creditor :  köl- 
tsönözÖ  ,  költsön  adó  :  ber  Seiner, 
Borger»-  „ 

Imprumutedu ,  tare ,  atu.  Tf^npő- 
MâTEŞj  V-  Impruţnutu,  tare,  atú. 

Imprumutu  ,  m.  pl.  ri.  ^npőMáT  , 
subst.  commodatio  ,  mutuatio, 
mutuum  :  költsön  ,  költsönözés  : 
ber  SSorg,  ba§  55orgen ,  Seimen ,  ba§ 
©eíteí)ene. 

Imprumutu,  m.  â  ,  f.  pl.  ţi,  te. 
j^npßMöT.  TZ,  adj.  mutuus  :  köl- 
tsön: gc&orgt,  geliehen.  IL  cidv. 
mutuo  ,  mutue  :  költsön  :  ju  tei= 
t)tn,  geliehen.  —  dau,  iéu  im- 
prumutu. V.  Imprumutu,  tare, 
tatu. 

Im- 
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Imprumutu,  tare,,  tatu.  ./^.npgMâT  .> 
T&ft,  tat  5  verb.  act.  1)  cuiva, 
queva ,  séu  pre  quineva  de  que- 
va :  2.  e.  dau  imprumutu:  a)  qua 
se  misé  in  tórqué  iaré  aquelaşi 
lucru ,  p.  e.  vre  o  carte ,  vre 
unu  vestméntu.  ect.  commodo  : 
leiben,  b)  qua  se  misé  in  tórqué 
intru  asémené  p.  e.  bani ,  buca- 
te ,  etc.  mutiium  do  ,  mutuo 
do:  költsön  adni  .•  leihen,  Dorfen, 
dela  quineva  queva  t,  e.  iéu  im- 
prumutu :  mutuo,  mutitor,  mu- 
tuo summo  :  költsönözni,  költ- 
sön venni:  leiben,  í'orgen ,  cnU 
leben ,  auf  .33ora,  nehmen,  a  Lat. 
mutuo  ,  as. 

Impucinare.,  f.  pl-  i.  jjv.nőuHHÁ'pE  5 
—  H  ,  subsi.  deminutio  ,  immi- 
nutio  :  meg  kissebbités  :  bic  23er- 
rmnimirtí) ,  23errinamma,.  n 

Impucinezu  ,  nare,  atu.  ;]VnőiinN£5  > 
IS.  Impucinu 

Impucinu,  are,  atu.  ^nâ^HH  ,  &fí  , 
Átj  verb.  act.  nii/iuo,  imminuo, 
diminuo  :  kevesiteni,  kissebbi- 
teni:  uxx'm%ţtt\ ,  tiernünbern ,  »e= 
nia.et  miieden. 

Impungaciu,  rrí.  ce  ,  f.  pl.  ci ,  ce. 
jfinőHrÁNio  ,  -\i  j  pl-  uh  3  vt,  adj. 
petulcus  :  döffo  :  ftSftö* 

Impungere ,  f.  pl,  i.  Jţ^nSH u epe  5  — 
H,  subst.  punctio \3  impuncíio  : 
szúrás,  döífés:  baâ  Stechen,  ©to[= 

Impungu ,    gere  ,    punsu.  jj\.n8nr, 
glp£  ,    néne,   verb.  act.  puiigo  , 
împung  o  :  szúrni,  döfni,  gyak- 
ni:  (cu  acul,  la  cusătura)  Öl- 
teni :  ftedjen ,  ftojîen. 
împunsătura  ,  f.  pl.  i.  j^nőiuzTőpx) 
Impunsóre  ,  f.   pl.   i.  ^nsHcoârpf ) 
Impunsurá,    f.   pl.    i.  yfLnőHcöpz) 
subst.  1)  cu  queva    unéltá  as- 
cuţiţa  •  punctio  ,  punctura:  szil- 
fás,  döífés.    —  cu  aculu  :  öltés: 
bet   ©ticl) ,  i>aé  (Steden,  <Stof;en. 
2)  i.  e.  jungiu,  strínsóre  :  pun- 
rtio  ,   dolor  acutus  :    nyilalás  , 
szúrás:  baő  ©fedjen, 
împuşcătura,/,  pl.  i.  j^n6lliv,zrh- 
$z  >  n>  subst.  jaculatio,  explo- 


sio  teli  igniarii :  lövés:  ber 
<2ánifi. 

Impuşcu.,  care,  atu.  jjVnâuiK,  KÁpc, 
Át  ,  í)  i-  e.  verb.  act.  slobodu 
puşca  :  jaculo  ,  sclopum  explo- 

I  do  :  lönni ,  lövÖdözni  :  |cf>t e p c ií  « 
2)  pre  quineva  séu  queva :  Jerio 
trajicio  :  lonni ,  meglönni:  fd)ie= 
£cn,  er|'d)iefien.  —  de  urmézá  mor- 
te :  glande  plumbea  exanimo  , 
trajicio  i  agyon  lönni:  erfdnepen, 
tobtfdne^en.  Nota  Hispanis:  empu- 
xar  ,  i.  e.  impellere. 

Imputaciune  ,  f.  pl.  i.  ^no'ra-uüHf , 

—  h,  subsi,  imputat io  :  tulaj- 
donitás  ,  okolás  ,  okozás  :  tic  3ín= 
tecbniinj/  SnfcbreiOuiii) ,  Imputation.. 

imputare,  f.  pl.  i.  y]CnöTÁpe,  1) 
i.  q.  Imputaciune  :  2)  i.  e.  arun- 
care :  exprobratio  ,  objectio  : 
hántorgatás  ,  szemre  hányás  : 
bas  23orrücfen,  íCorwcrfen,  bet  îGor» 
nuirf. 

Imputerescu  ,  rire  ,  itu.  yjUímpliK, 
ptípfj  HTjí  v.  activ,  pre  quineva: 
roboro  ,  vires  tribuo,  addo:  e" 
rösiteni:  ftärfen,  Jlrâfte  íeifren.  IL 
reciproc,  mé  imputerescu  :  robo- 
resco  vires,  capio  (su?no),  erő- 
se dni  ,  meg  erösedni  ,  erotkap- 
ni :  íirőfte  fccfommen ,  ftarfmcrDcii. 
a  Lat.  possum ,  potes. 

Impuţescu,  ţire,  itu.  j^n^im  ,  ijh- 
p£  1  HT  >  I-  verb.  act.  queva'/.  e. 
1)  facu  puturasu  :  putidum.foe- 
tidum  reddo  :  meg  büdösiteni  : 
ftinfenb  machen.  2)  i.  e.  facu  pu- 
tóre  :  JoeLorem  exeito  :  biidösé- 
get  csinálni  ,  okozni :  cin  ©C= 
ffrattf  machen.  //.  reciproc,  mé 
impuţescu  ,  a)  i.  e.  me  facupu- 
turosu  :  putesco  ,  foetidus  Jio  • 
megbüdösödni  :  ftinfenb  veerben. 
b)  i.  e.  mé  beşescu  :  pedo  ,  vi 
sio.-  fingani:  farjen ,  -fürjen. 

[mpuţiciune  ,  f.  pl.  i.  ^náUHNőHt  , 

—  H  ,  subst.  (putóre)  putor  , 
foelor  :  büdösség  ,  rosz  büz  :  bet 

tóefranf,  ein  übícr  öerucíi. 
Impuţitu,  m.  tá,y.  pl.   ţiţi,  te. 

7fV.nSU,HT  i     TZ  ,      U,Hl(íí>     TE.    1)  Î. 

e.  puturosu  .  pudilus ,  foetidus: 
büdös , 
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büdös,  szagos:  ftiufenb,  ffinfié. 
2)  i.  é.  lenevosu,  diugosu:  pi- 
ßer ,  deses ,  segnis ,  ignavus  , 
iners :  tunya  ,  lusta  3  henyélő  , 
rest,  dbg:  faul  ,  itÜQ,  müjuo,. 

Impuţiu,  ţire,  itu.  jjvnâu*  l^h p e J> 
ht  j  V.  ImpuţeSc  u. 

Jmputu,  ţire,  ţitu.  jjUöT ,  ijiípí  , 
i\nr  3  V.  Impuţescu.  a  Lat.  pu- 
teo  ,  es. 

Imputu,  tare,  tatu.  ^n8T  ,  T&ţt  , 
tat»  verb.  act.  1)  cuiva  queva , 
i.  e.  bagu  vina  :  imputo  ,  accu- 
so  :  tulajdonítani :  jurcdjnen  ,  jtt= 
ţtf)cci&en  r  6e>;icj)cn.  2)  i.  e.  arun- 
cu  :  objicio  ,  exprobro  :  Szemé- 
re hányni,  hántorgatni,  panasz- 
képpen emlegetni:  »onixi'fett,  Dor= 
rücfcn,  (Hifimben,  33ont)ürfe  ma= 

In.  ;|vh  j  praepositio  :  1)  la  între- 
bare unde :  in  •  ba  ,  be ,  ban  , 
ben;  — in.p.  e.  mergu  in  cetate  : 
eo  in  civitatem  ;  a'  városba  me- 
gyek: iâ)  iii  ii  ie  ©taöt. —  sedu 
in  casâ :  sedeo  in  domo :  ülök 
a'házba.-  iá)  fifec  im  Jpaufe.  2)  la 
anumiré  quáriiva  cetăţi,  orasu , 
Satu  ect.  in  látinie  sé  tálmáces- 
ce  fora  praeposiţie  :  ba  ,  be  , 
ra ,  re :  naá) ,  $u.  p.  e.  mé  ducu 
la  Buda,  la  Posonu  eo  Budam, 
Posonium:  Budára,  Posonba  me- 
gyek :  ici)  cjcfye  naci)  Dfcn ,  naá) 
tyüfcfowa,.  zébovescu  in  Sibiu  com- 
moror  Cibinii:  Szebenbe  mula- 
tok: ief)  fjalte  micŞ  in  ^>ermanftabt 
ouf.  3)  p.  e.  pre,  spre  :  in :  ra , 
re :  auf»  p.  e.  anmcu  in  quineva, 
cu  petri :  lapides  jacio  in  ali- 
quem ,  lapidibus  peto  quem- 
piam :  kövekkel  hajgálni  vala- 
kire :  mit  (Steine  werfen  auf  3e= 
manben.  4)  la  intrebare  pőná 
quándu?  in  quőtu  témpu :  in- 
tra: alatt,  ig:  binnen,  inner* 
f)aí&.  p-  e.  in  trei  dile:  intra 
triduum  :  három  nap  alatt ,  har- 
mad napig  j  harmadnapra  :  fcins 
nen  bm>  Sagen. 

ínacóque.  ^hakoaní,  Inakolo  , 
jiakoaO  j  V.  Intracole. 


ÍNAC— INAL. 

Inácréla.  4Vhzkp'Úaz,  Arcrélá. 

Inagerescu  ,  rire  ,  itu.  ^y'lpetK , 
V.  Ageresc-u. 

Inaénte.  ^h&hhté  ,  praepos.  1)  an- 
te ,  inante  :  elő  ,  előtt ,  elöl : 
!HU\  p.  e.  inaénte  de  patru  dile  : 
ante  quatuor  dies :  négy  nap 
előtt :  DOC  yicC  Saßen.  2)  inaénte 
de  a  sosí  tempulu  pőnó  anu  ve- 
ni altulu  ,  ante:  előre:  öorauő  , 
ümwraice,  jum  uoraiié.  p.  e.  plá- 
tescu  cuiva  inaénte  adequ pó- 
nó  nau  sositu  témpulú  plaţii : 
ante  solvo:  előre  fizetni:  vor= 
auő  l>e$aí)len.  3)  in  fiinţa,  de  fa- 
cie  :  cor  am  :  p.  e.  in  naénte  mé: 
coram  me  :  előttem:  vor  mii', 
vor  meiner. — inaénte  ochiloru  mei , 
prae  oculis  meis ,  ob  oculus 
meos :  szemem  előtt:  vor  meinen 
2ílti]en.  2)  i.  e.  din  ántéu  :  primo, 
primum:  előbb,  eleintén,  elő- 
re: erfí,  erftíicí),  juerfí.  5)  intru 
intimpinare  :  obviam  :  eleibe : 
enti|eejen.  p-  e.  esu  cuiva  in  naén- 
te :  alicul  obviam  eo  :  eleibe 
menni  valakinek  :  ^emanben  ents 
fjegen  a,eí)cn.  mai  inaénte.-  ante, 
prius  :  előtt,  elébb:  vot. —  quelu 
de  inaénte  :  adj.  prior  }  anteri- 
or :  ber  ( bie ,  bae )  vorbere. 

Inaénte  de  aquésta.  ./^nahnté  &  a- 
NtcT-Rj  praeposit:  ante,  antea', 
antehac:  ez  élőét,  ennek  előtte: 
vor  ,  votfjcro ,  yorbem. 

Inaénte  de  que.  ^.hahhte  ,  m  >if> 
priusquam ,  antequam:  minek 
előtte,  ezelőtt  hogy:  uevor,  fa 
()et  aU, 

Inálbescu,  bire^  itu.  ^hzakíek  ,.km- 
pe  j  ht,  V  •  Albescu ,  et  Nál- 
bescu. 

[nâlţare  ,  f.  pl.  i.  ;|LhzahÁpe>  1) 
e.  rédicare  in  susu  :  elatio , 
sublatio :  magasztalás,  feleme- 
lés :  bie  (£rí)oí)una, ,  €'rt)etmna, ,  2) 
i.  e.  mărire,  slăvire  :  praedica- 
tio  ,  laudatio,  cel  eb  rat  io  :  ma-' 
gasztalás ,  ditséret :  baé  So6en  , 
greifen ,  9íüí)tnen  ,  bie  £tf)oí)ttna, , 
^rí;e6un<j»  ab  in  et  album. 

Inal- 
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A. 


Înălţarea  Domnu  lui Hrístps.  ^hza- 
UÁV,  A.Óa\n3aöh  Xc,  ascensio } 
Christi  :  Kristusnak  menyben 
felmenelele  :  bic  2Utffal>rt ,  ober 
Jjjimntelfctfirt  ©(jrifK. 

Inâltarea  sântei  Cruci.  -/^.HZAiiápE  , 
CTf£M  EpSMM-  elevat  io  ,  vei  erec- 
tio  Crucis  Christi:  a'  Kristus 
Keresztyének  fel  magasztalása: 
bie  SíVcwjír^efiitng. 

Iuâlţalu,  m.  tá.  f.  pl.  ţi,f.  te.  yjf^zA- 
ij,Át_?  Tz  j  uîi  1  tí  >  adj.  1)  su- 
hlatus  ,  erectus  ,  inaltatus  , 
in  sublime  eductus  :  magoîan 
fel  emeltetett  :  erí)t>f)ct ,  érijeién. 
2)  in  tiluta  quáruíva  prinrjijm  : 
Serenissimus  }  Celsissiníus  :  fel- 
séges :  ©urcfyíaitcfytttjft. 

Inalţie,  f.  v^hzal}he5  subst.  tilulá 
a)  la  vreunu  ímpératu,  Criiu : 
majestas:  Császári,  Királyi  fel- 
ség :  bie  íOíajejBt  /  fbifertt^e  /  ?bcr 
fönigíidje  ŞDîajcftât.  b)  la  principi: 
serenitas,  celsitudo  :  felség:  bic' 
©iitdiíaucbt,  £utcí)íaucí)tigfcit,  fírfí* 
licfye  Jőofjcít. 

înălţime,  f. pl.  i.  ^nzaijmmé  ,  sutst. 
altum  ,  altitudo  ,  sublimitis  , 
proceritas :  magosság:  bie  -£>if)e, 
főijeit ,  d*rf)a6cnf)cit.  n 

înâlţiu  ,  ţare  ,  atu.  J^hÍau,  >  u^i  = 
Át  ,  I.  v.  activ  :  1)  i.  e.  redicu  , 
ducu  .,  in  susu:  attollo  ,  eriţo  , 
eveho ,  inalto  :  {Paulin  et  A- 
pul)  magasztalni,  fel  virili, 
magossá  tenni:  crf)6íiert/  erf)clen , 
empotí)c6cit,  2)  pre  quineva ,  >éu 
numele  cuiva  ,  i.  e.  máresiu , 
slâvescu  :  tollo  }  effero  ,  piae- 
dico ,  celebro  ■■  magasztalni ,  di- 
tsösiteni :  rűbmen,  ergeben  /  tcoen, 
ţsrcifkn.  II.  reciproc ,  mé  inalţiu 
1)  i.  e.  me  rídicu  in  susu  :  me 
atollo,  erigo  :  ágoskodni :  fid  er= 
í)eben,  í'áitmcn.  2)  i.  e.  mé  ru- 
fescu  :  ejferor,  super bior  )  me  ef- 
fero: kevélykedni,  büszcél- 
kedni  ,  fel  fuvalkodni:  ftol^iien  , 
ficf)  crfyefcen ,  ff of%  ober  í)od)mtttig 
werben ,  fid)  auf&íafen* 

Inaltu  ,  m.  tá,  f.  pl.  ţi,  te.  jfi. 
hÁat,  tz  ,  pl.  \í,a-,  Tt,  adj.  al- 


■  tus  ,  procerus ,  celsus,  excelsu»  , 
sublimis  ,  arduus  ,  elatus  :  ma- 
gos ,  felenyös :  ßod)  ,  I)obc ,  cr* 
ftcukn.  Nota  quándu  se  ié  in  ty- 
pu  -de  substant :    V.  înălţime. 

Inaltu.  TTChÁatj  adv.  alte,  procere, 
excelse  ,  sublime  ,  sublimiter  : 
magosán,  felenyö'sen  :  Iiod),  bobe. 

înapoi.  ./JWnoHj  retro,  retrorsum 
visza  ,  hátra  .,  hátúi  :  jurücf , 
rthf  U'Ci-f3.  —  quelu  de  inapoi: 
adj.  posterior,  posticus:  hátul- 
só: ber  (bic,  ba&)  fyintere. 

Inásprescu:  et  derivata:  V.  A- 
sprescu. 

Inbaieru  ,  inbalu  şi  quele  lalte  qua- 
re  incepu  dela  Inb.  V ,  Imbaeru. 

lncaeru  ,  rare  ,  atu.  j£KAÉp  ,  pápe  , 
Át  ,  verb.  act.  in  capiii  os  aii. 
cuius  involo ,  invado  :  hajába 
kapni,  hajánál  fogni,  vagy  ra- 
gadni valakit :  ^vemanben  6cnm 
Äopfe  ergreifen,  ern>ifcf)cn,  er()afd)en, 
ergreifen ,  in  bic  J^aare  gerafften. 

Incáimácescu  cire ,  itu.  ./|W,hmz- 
wk,  Mtipc  j  MT  3  V.  Cáimácescu. 

Incálatu  ,   m.  tá  ,  f.  pl,  ţi .  te. 
kzaÁt,  tzj  pl-  \i,n  5  Tf  j  adj.  corpii- 
lentus  :   testes  :    voít  ,    COrpntení  , 
wo()lbeíeiOt.  n 

Incálcamá.  ^kz^aliÁmz.     )V.  Cálcé- 

Incálcéménte.  ^kzau,zmhhte)  ménte. 

Incálécescu,  cire,  itu.  ^Ckzazmhk  > 
HiípEí  HT  3  verb.  act.  implico , 
intrico  ,  conjundo  ,  turbo,  per- 
turbo :  egybe  kötelezni,  öszve 
bontani,  zavarni:  uerwirrrcn,  öcr- 
tüiifeín,  ucrftccfţtcn. 

Incálcitu,  m.  tá,  /.  ţi  ,f.  te.  ^.KZa- 

MHT  )    TZ  •>     pl-    U,H  }   TE  5  impUci- 

tus  ,  implicatus  ,  perturbatus  : 
belé  kötelezett  ,  öszve  bontott  , 
egybe  zavart :  yermirrt,  uerworren, 
vertxúcfeít ,  uerfíochtetu 

lncálciturá,  f.  pl.  i.  ^KzamhtőPz  , 
H  ,  subst.  impUcatio  ,  intrica- 
tio  ,  perturbatio  ,  confusio,  no? 
dus  ,  turba  :  zűrzavar  ,  öszve 
zavarodás  :  bie  23ern)iPeíung  ,  Ü5ers 
rcirrung  ,  23ertworren()eit. 

Incáldescu  ,  dire  ,  itu.  ^Ckza^éck  , 
5Hp£  »   MT  j  I.  verb.  act.  queva 

séu 
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séu  pre  quineva  :  calefacio  ,  fo- 
veo :  melegíteni  ,  meg  melegí- 
teni; wärmen/  erwärmen.  ÎL  reci- 
proc, mé  incáldescu  1)  i.  e. 
stau  la  focu  sé  mé  incáldescu : 
me  calefacio:  fíitbzni,  magát 
melegiteni :  fid)  wärmen.  2)  i.  e. 
mé  cuprénde  cáldura:  calesco  , 
incalesco  ,  ccdejio  :  melegedni 
meg  melegedni :  erwärmen  ,  warnt/ 
ober  erwärmt  werben,  a  Lat.  in 
et  calidum  ,  sive  caldum. 
íncáídire  ,  f.  pl.  i.  ./fvKZAŞHpf,  subst. 
calejactio,  calefactus  :  meg  me- 
legítés, melegedés:  bie  Girwär* 
mung. 

Incalecu  ,  care,  atu.  J^k&mk  ,  ápc  , 
Át  s  verb.  act.  inscenclo ,  equo 
insideo  :    lóra  ülni ,  fel  ülni  a 
lóra  :  baö  ^ferb  bcftcigen ,  auf  baâ 
^Pferb  fteigen. 

Incalu  ,  lare  ,  atu.  J^k&a,  AÁp£  ,  Át^ 
mé  incalu :  verb.  reciproc,  cor- 
pulentus  Jio  :  meg  testesedni , 
meg  telni  testiben  :  corţWÎent,  volt 
werben.  Ital.  quagliare ,  coagu- 
lare ,  a  Lat.  coagula  3  per  syn- 
copen» 

Incalcu  9are ,  atu.  jfvKAAu,  ?  u^pt? 
iTj  a)  —  pre  altulu:  caleeo,  cal- 
cio  :  lábbélit  fel  vonni ,  fel  húz- 
ni valakinek  ,  sarúzni  valakit  : 
fdju&en  ,  Cefcf)uí)eii,  Semanben  bie 
<Scfmf)e,  ©tiefet  »,  onjteíjen.  b).  mé 
incalyiu  :  me  calceo  :  magát  sa- 
rúzni ,  tsizmáját  fel  húzni :  fid) 
befdniíien,  bie  &á)UÍ)t  >  ©tiefet  an* 
$ieí)en.  a  Lat.  in  et  calceo  lt. 
calzare.  n 

Incápére,  /.  ^Kzn-Kpt  ,  ( zemisli- 
re  j    concept  io :   fogantatás  :  bie 

•  Qrmpfängni£.  — 

Incápístrezu  ,  trare  ,  atu.  ^Kznz- 
£TpEŞ  T  TpÁpc  ,  AT,  incapistro : 
( Apui.  Met,  XI ) :  meg  kö'tö'fé- 
keznif  bie  Jjjaífter  anlegen. 

încăpu ,  pare,  atu.  ./JujÁn  ,  nÁpe, 
1t,  1)  i.  e.  tragu  in  9apá  :  fig  o, 
vem  adfigo,  palo  infigo:  nyárs- 
ba vonni:  fpiejien.  b)  i.  e 
strépungu  cu  9apa  :  transjigo  , 
iransjodio  :  egy  nyársal  keresz- 


tül döfFni:  burd)fpie£en.   a  Lat. 
in  et  cipus. 
íucapu  ,  chépere  vei  cápére  ,  pu- 
tu- j^.KÁnj    K'fcnfpE;    c<iö  Kzn-fcpt  ^ 
nâT  3  verb,  act.  1)  undeva  i.  e. 
amu   locu  destulu  :   vapior,  in- 
tro  :     elférni ,    bétérni  : 
f)$in,  faf,en ,  in  fid)  fafen,  begrcU 
fot.  p.  e.  que  de  glótá,  abe  va 
inchépe  in    casá :    quid  turba 
eit ,  aedes  vix  capient,  Terent 
ez  'a  sok  nép   alig  fér  el  a  ház- 
ban :   ba§  Jpmté  wirb  biefe  menge 
fiúm  faficn.  —  i.  e.  zemislescu , 
préndu  rodu   in    pánte9e :  con- 
cipio  :    méhében  fogadni  :  em* 
fangen ,  fd;wanger  werben.  IL  verb. 
rtciproc.  i.   e.   mé  zemislescu  : 
cencipior  :    fogantatni : ,  emyfan* 
geft  werben,  a  Lat.  in  et  capio. 
Incarcatu ,  rn.   tá ,  f.   pl.    ţi,  te. 

./^iKZpKAT  ,  TZ  j  pl.    iţM   TE,    Ctdj .  O- 

niistus ,  oneratus  :  meg  rakott: 
ínlciben ,  befrachtet- 
Inca-cu  ,  care,  atu.  J$  kÁpk  n&fí  s 
A-,  verb.  act.  1)  vre  unu  caru  , 
círabie  etc.  cu  povará :  onero  : 
rakni  ,  megrakni ,  felrakni  :  ía= 
ba,  beíaben,  bepacfen,  befrach- 
te!, beíaften.  2)  queva  séu  pre 
qűneva  de  undeva,  i.  e.  iéu,  du- 
ci ,  rápescu  cu  névalá :  rapio  , 
auipioj  adprehendo :  elkapni, 
tsjpni,  ragadni:  ergreifen ,  crwi= 
fd;n.  3)  pre  quineva  de  capu , 
d(  péru.  V,  Incaeru.  It.  cari- 
ca*e. 

Incarlibü  ,   séu  incárligu  ,  are  ,  a- 

tu|,  V.  Cárligu  are  ,  atu. 
Inca-uţiu,  ţare  ,  atu.  /[Cnzpéu,  ,  ijÁp£> 

ÁT,  f.  Caruţiu ,  are ,  at. 
Incâ'unţescu  ,  ţire  ,   itu  ./[VKzpőH- 

u,£lK  ,  V'  Cârunţescu. 
Incáárámezu  ,  mare  ,  atu.  ,/jy.KZTZ- 

pzM5  >  V'  Catárámezu. 
Incâţelescu.  ^kzu^zaúk,   V,  Câţe- 
leicu. 

Incáránescu  ,   nire,  itu.  ./^.KZTpa-  -> 

hí|k  ,  V.  Cátránescu. 
Incatráu.  jfl.KíTpző^  V.  Inquőtráu, 
Incduescu.   ^eaőéik,  V.  Celuescji 

dtriv. 

In- 
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Iiicemisezu,  sare  ,  atu.  jf. mehSujeş  i 
uiApé,  Át  ■>  1-  v.  act.  1)  i.  e.  pre- 
i'acu  in  cenuşe  :  in  cinerem  ver- 
to  :  hamuvá  tenni  :  j»  2ífcl)e  ö€rs 
Vtfaiibeín.  2)  i.  e.  preséru  cuce- 
nuşe  :  cinere  conspergo  :  hamu- 
val meghinteni :  cinafcbern ,  mit 
M]á)i  Deftreiien.  IZ.  recipror.  mé 
incenuşezu ,  i,  e.  mé  facu  cenu- 
şe  :  cineresco  :  hamuvá  lenni : 
ju  %\á)t  werben ;  a  cenuşa. 

Incepenie,  f.  pl.  i.  ^Hcnimc  >  subst. 
in  it  iu  m,  princípium,  ex  o  r  diurn: 
kezdet,  eleje  valaminek:  bei' 
Sínfancj ,  2ínbeginn. 

Incepere-  f.  pl.  i.  y|C  NÉntpe  ,  —  h  , 
subst,  inceptio,  inchoatio  :  kez- 
dés^  elkezdés  :  BaS  Sinfangcn,  S(n= 
beginnen ;  item  V.  Incepenie. 

Incepétoriu,  m.  pl.  i. 

—  H  ,  subst.  inceptor ,  inchoa- 
tor  ,  auctor  :  quarele  sé  apuca 
de  inveţiatura  quáruiva  lucru  , 
séu  scienţia.  :  tir  o  :  kezdő,  elkez- 
dő :  bot  Anfänger. 

Incepétura  /,  pl.  i.  ^^tnzTSpz,  V. 
Incepenie. 

începu ,  cépere  ,  ceputu,  TfÍNÍln  , 
finiţi,  NEnér?  /•  v.  activ.  1 )  que- 
va  i.  e.  facu  inceputu :  incipio  , 
initior  ,  exordior  ,  coepi  ,  in- 
choo,  initium  do:  kezdeni el- 
kezdeni ,  hozzáfogni :  anfangen, 
Anbeginnen.  2)  vre  o  pane:  in- 
cido  :  megmetszeni:  aitffcfmeiben  , 
ö)i|'ci)iieiberi ;  IL  recipror.  mé  în- 
cepu ,  i.  e.  iéu  inceputu :  ini- 
tior ,  incipio  ,  inchoor ,  initi- 
tium  [sumo :  kezdődni,  elkez- 
dődni :  anfangen  ,  fief)  anfangen  , 
anliefert;  a  Lat.  incipio. 

Inceputu  ,  m.pl.  ri.  TfCnEnö  r  ,  subst. 
initium,  princípium  :  kezdet , 
eleje  valaminek  :  bet  SInfang,  2írt= 
beginn; — din  inceputu:  a  prin- 
cipio  ,  ab  inilio  :  elein  ,  eleitől  : 
vom  Sínfange.  —  intru  inceputu  : 
inilio  ,  principia  :  elein,  elein- 
tén: ju  Sínfanjje,  tlitfamjâ ,  anfangs 
íid).  —  de  inceputu  sóu  que  stá 
la  inceputu  :  initialis  :  kezdő  : 
««ffihjili(^>  in  Anfange  fíe^enb. 


încetare  ,  f.  pl.  ri.  ^CvietÁpé  >  subst. 
cessat  io  ,  jinis:  sz'űnés  ,  szünet: 
baö  2íufí)5ren,  9íó(feía ffen. 

Incetesu,  tare  ,  áfctú: Jj£ yÎT|5 ,  TÁp£> 
Át,  cesso ,  desino :  szűnni  3  meg- 
szüni;  anfroren ,  na(f#űffeh. 

Incetu,  777.  tá,  f.  J^^íT ,  mÚz. 
adj.  lentus,  tardus,  lenis :  las- 
sú ,  tsendes  ,  gyenge:  Îanyfam , 
ftiíl ,  fachte  ,  fMt. 

Incetu.  v^nét  ,  adv.  lentej  tarde, 
lenit  er,  sensim,  paulatim:  las- 
san, gyengén,  halkai,  tsendes- 
sen  .•  tangfetm,  geliube,  kife ,  fttít, 
faefjte  /  ft  ärA 

incetuţiu.  y^HETőu^,  adv.  lentule : 
lasatskán  :  jtmaZ  ícífc ,  langfann 

Inchegatu,   77z.   tá ,  f.  pl.  ţi,  te. 

ylS-KÜrÁT,    TZ  ,  pl-    íiH  .   T£  ,  CoU- 

gulatus,  concretus :  meg  aludt 
ö'szve  -  allot :  geronnen,  geliefert; 
It.  quagiiato. 

Inchegu,  gare,  atu.  jfitfÍF,  rips-, 
Át  ,  verb.  act.  I.  queva :  coa. 
gulo  ,  concrescere  Jacio  :  öszve- 
oltani ,  aludtni :  machen  bafi  tiwai 
jtifammenrinne ;  II.  recipror.  mé 
inchegu  :  coagulor  ,  concresco  : 
öszvealudtni :  gerinnen  ,  géítéfern; 

Inchepere ,  f.pl.  ri.  ^KÉnfpe,  i  e- 
zemislire  ,  coneeptio  :  foganta- 
tás :  bie  (JmpfängnijL 

Inchepu  ,  chépere  ,  putu.  jf.  nln  » 
KlrmpE ,  nâ;r  ,  It.  incappare  :  in- 
cidere  ,  insidias  intrare :  V. 
Iucapu  :  Nroj  2  )  et  3  ) 

Inchetoru,  rare,  atu.  J^KÎroţ,  pÁ- 
pE  >  Át  5   V.  Imbaeru. 

Inchidu ,  dere,  chisu.  J^khA)  A^pe 
k i'ic  1  verb.  act.  I.  claudo  ,  operio: 
betenni,  beborítani:  juaniíien.  1) 
i.  e  ineuiu:  claudo,  occludo:  be- 
zárni ,  betúrni  ,  berekeszteni  : 
fperren,  yerfperren  ,  jufperveit ,  «er* 
fd)(iej".en,  juící)íietlen.  2  )  pre  quine- 
va  afara :  excludo  :  kizárni  , 
kirekeszteni :  anSfâiicf^en»  3  )  in 
lontru:  includă  :  bezárni ,  be- 
rekeszteni: einfperren  ,  cinfcí}íte|"en, 
IL  recipr.  mé  inchidu  in  casá  : 
7726  occludo  :  zárkózni :  fkf)  ein« 
fuciren ,  ciiifcí;(ic£en.  —  inchidu 
T  calé 
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calc  cuiv.a  :  i'er  praechtdo  cui- 
piam ;  valakinek  az  úttyát  bé- 
vágni :  ^emanben  ben  SXveg  t>erjVer= 
rcn.  —  vre  o  vita  din  ţâriuâ  : 
impello  :  behajtani :  eintreiben  ;  a 
Lai.  includo. 

Inchiare,  f.pl.  i.  ^Ki'Ápt ,  íí ^  subst 
i  )  i.  e.  préndere  la  olallâ:  jun- 
eţi q  ,  coagmentatio :  öszvekö- 
tés  ,  foglalás,,  kaptsolás  :  bie  23cr« 
lüäbuni],  Sufammenfíigunfl ;  2)  a 
quáriuva  cuventu  ,  i.  e.  sfiişire  : 
con<  lusio ,  epilógus:  befejezés: 
ter  (Schítif?  ber  Siebe ;  It.  inchiava- 
re  ,    cWívo  claudere. 

I  ncbiátU  j    m.  tá ,  J'.  pl.    ţi,  te. 

I'BiIt  ,    TZ,pl-    IţH^TE.    Ciclj.  1) 

i  e.  prénsu  la  olaltá:  conj un- 
ei us  ,  combínat  us:  öszvefog- 
lalt  ,  kaptsolt  ,  kötött,  kötöz- 
tetett: yerDunben ,  jufammengelwris 
ben-,  :.5tt[ümmengefí'i<]t.  2)  i.  e.  de- 
plénu  ,  intregu,  implétiitu  :  inte- 
ger, complelus:  teli.  egész:  fjrtnj, 
yoííjáhíiíj /  complet,  voítfMnbírj ;  p. 
c.  unu  anu  incliiétu  :  annus  in- 
teger :  egy  egész  esztendő:  cin 
fjanjef)  Şafyr. 

Inchieturá ,  f.  pl.  i.  j£kí'ít8pz  > 
H  ,  subst.  4  )  prin  quare  súntu 
dóá  séu  mai  multe  lucruri prén- 
se  la  olaltá:  junctura  ,  coag- 
rrientum :  kötés:  bie  ÍGcrbinbuni], 
Su|ammenfüáiiríö y  bie  5ű<je.  2)  in- 
tra dóá  medulari  :  articulus  , 
vertebra  :  hajlás  ,  ízhajlás  :  baö" 
Cjeícnf.  3 )  in  vre  unu  cuventu 
in  vreo  serisóre  ,  p.  e.  in  már- 
tnr'ísiré  credenţii  :  ârţiculuş  , 
membrum  ,  sectio  ,  par  agr  a  , 
phiis  :  tzikely^  vagv  Izikkely  ; 
bee  Sírtifcl,   ŞataQvaţt)' ,  StDfcímitr, 

Incheiu,  are,  atu.  ^Kfíö,  -Kpt  ,  1;t> 
verb.  act.  1)  queva  ,  séu  lucru- 
ri osebite  la  oialtá  :  jungo.  con- 
jungh ,  necto,  connecto  ,  injun- 
go  .  jiigumento  ,  eombino  :  ösz- 
vekötni,  foglalni,  kötözni,  kap- 
Isólni.,  tsinálni  :  verbinben  t  öeret= 
ntiien  /  jttfaminMÍfügen  ,  binben.  2  ) 
vre  unu  cuventu,    vreo  predica, 


i.   e.  gatu  ,   sfirşescu  :   claudo  3 
concludo,  Jinio,  terrrjino  •  befe- 
jezni; (erliefen,  I>efcl)(icjicn ,  enbU 
cţcn  ;   dela  chiae  clavis  : 
Închinăciune  ,  f  pl.  i.  yjynHNZNSHt. 

1 )  i.  e.  plecare  ,  plecăciune  : 
înclinat  io  ,  proclivitas  :  hajlás: 
bie  35.ieejung  >   23eii;uincţ,  ííeiaum] , 

2)  cu  quare  se  cinstesce  Dumne- 
deii :  adoratio,  vene  atio,  pietas, 
cultus:  imádás,  tisztelés:  tic  2(nl>e= 
tUVii).  3)  cu  quare  cinsiirau  pre 
vre  unu  prétenu  prin  altulu  :  Sa- 
lus: köszöntés,  tisztelet:  bec 
(Bru$  ,  Snipfcl)! ,  bie  S'myfcníuncj , 
baé  Somvliment ;  p.  e.  spuiu  i  de- 
la méhe  închinăciune :  irnper- 
tire  ei  salut em  meo  nomine , 
die  ei  a  me  salutem  :  köszön- 
tsed nevemmel :  facţc  if)in  meinen 
öi'iií,  richte  Mit  mir  cin  CLompIi* 
ment  miß.  —  de  éste  persóna 
mai  vrednica,  séu  mai  cinstita: 
reverere  eum  abs  me,  sign{fica 
ei  cbsec/uia  mea:  tiszteld  ne- 
vemmel :  vermeibe  iíim  meinen  @"m* 
pfefyíuncj ,  meine  Jpodjodjtuncj,  mein 
Gcinpítment. 

Închinare  ,  fpl.  i- vîUhna  ft,  subst- 
Jnchinaciuné  Nro.  1  )  2). 

ínchinátoriu  ,  m.  pi.  i.  ^khhv-topiS» 
h  ,  subst  adorator  :  imádó  : 
ber  SínÍH'tftm 

Inchinu  ,  nare,  atu.  t^kmh  ,  hÁpe  , 
Át  ,  1-  V-  ac  tiv  :  1 )  /.  e.  plecai , 
p.  e.  capulu  cőtrá  pámántu  : 
elino,  inclino,  ßeclo  :  hajtani, 

.  lehajtani:  űiecjttl lu'icf  en  /  Í>CU= 
gen,  neigen.  2)  queva  cuiva,  p. 
e.  vre  o  faptá  buna  lui  Dumne- 
deu ,  vreo  carte  qu árui ya  Pa- 
tronu  j  i.  e.  hárázescu  :  sacro, 
consecro  ,  dico  ,  cledico  ,  •  devo- 
veo  :  feláldani,  ajánlani,  szen- 
telni: wibmen,  meinen..  3)  cuiva 
vre  unu  páharu  de  beuturá  :  pro- 
pino  ,  praebibo  :  itallal  reákö- 
szönni valakire:  fememben  JIU 
írinfen.  11.  reeipr.  me  inchinu  , 
1)  L  e.  mé  plecu  :  clino,  incli- 
no :  hajolni  ,  lehajolni :  fid)  bic= 
Qtn,  h'icfen  /  bcticjen,  ncicien.  2)  lui 

Dum- 
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Dumnedeu:  adoro ,  venei  or  De- 
um  :  imádni  az  Iátent:  ©oft  (in- 
befÍKii.  3)  Cuiva  de  sánítate : 
salut  o  ,  sal  vum  esse  jubeo  ,  sa- 
luiem  mitto:  köszönteni,  tisz- 
teltetni: gciiperi  löfftn;  a  Lat. 
inclino. 

Inchingu,  gare,  atu.  ^Uhht,  rÁ- 
p«  )  Át  5  verb.  act.  equiim  cin- 
gula  subcingo  :  a'  lovat  heve- 
derei megszorítani  :  baâ  $ferb 
<y'irten  ,  icmjjűctm.  —  a  chinga , 
cingula. 

Inchiotoru,  rare,  atu.  ^kVotop  j 
pÁpe,  Át  ,  V-n  Imbáeru. 

Inchipuescu.  Knnskn  et  deriv  : 
V.  Intipue.»cu,. 

Inchisóre ,  f.  pi.  i.  j^KmoÁpf,  1) 
i.  e.  incuietóre  :  claustram  :  zár- 
retesz :  baé  ©cí)[cp;Tc(vctT.  2  )  í.  e. 
prénsóre,  robie  :  captivitas,  cu- 
stodia ,  carcer  :  fogság,  fogház: 
bie  öefaujjenfcijaft ,   baŞ  üjefánejniH. 

Inchisu  ,  m.  sá  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
khe  ,  íz*  JoZ.  um,  tf,  1)  parti- 
cipium  verbi :  inchidu ,  V.  In- 
chidu :  2  )  inchisu  la  íire  ,  a  ) 
i.  e.  técutu ,  táinutu :  iacitur- 
Ti'/s,  ocultus ,  tectus  :  halgató  , 
titkos,  titkolt:  í>ctmticf) ,  ocrftccft, 
»erfd)nnea,en ;  b )  i.  e.  greoiu,  mo- 
doroiu  •  tectus,  morosus,  tetri- 
cus  :  komor,  magának  való:  fin- 
ftcr,  mürrifdb.  3)  despre  vápséle  : 
fuscus  :  setét:    bitltfel ,  billlfeífar* 

Inchidu,  dere,  chisu.  jfv.Kn'A»  V. 
Inchidu. 

Incinghótóre ,  p  pl.  i.  ^hntzto- 
Áp£,  cingulum,  zona:  öved- 
ző bet  iáwirt,  öűr/eí% 

Inciugu  ,  gere,  cinsu.  yjvMHHr,  yt- 
pí ,  hhiix  »  verb.  act.  1.  pre  qui- 
neva  .•  cingo  ,  incingo  ,  accin- 
go  ,  succingo:  b'vedzeni  vala- 
kit: gürten,  uingiiţteri.  i7.  rec/- 
proc:  me  incingu  :  a)  cu  queva 
incingatóre  :  me  cingo  :  felöved- 
zeni  magát  :  fid)  umgürten,  b)  de- 
spre farina,  grâu  efc.  quán du  stá 
mnltu  intru  unu  locu  astupatu, 
şi    capüé  mirosu  greu,  dicemu 


quá  se  incinge:    ingratum  odo- 
rem  contraho  :  dohosodni  :  mid}* 
led)t  werben. 
Jncinsu ,  m.sa.,J',pl.  şi,  se. 

MHHC,    CZ>    /^-     U.IH  5    Cf  1   1 )  fl'^y- 

cu  cínghetóre  legatu  :  cinctus  , 
incinctus :  felnvedzett :  ßeijür= 
tet,  umaürtcr.  2)  gráulu  ,  farina, 
etc.  ingrali  odoris ,  grave- 
olens ,  putidus:  dohos:  mid)(ecí)t, 
bumpfig. 

[ncóque.   ^koÁme,  huc,  Hör- 

sum :  ide  ,  erre  :  fyier  ,  í)icf)er  , 
í)erniartfi ;  —  inquóque  inquolé  : 
huc  iliuc :  ide  ,  's  tova  ;  Iun  unb 
f)er ,  f)in  unb  ba. 

Incolé.  ^koa-k  j  adv.  illuc ,  eo  : 
amoda  ,  amarra  :   baí)in  ,  bortíjht* 

încolo.  ^koaOj  adv.  illuc,  illuo 
versus:  arra,  amarra,  oda:  bas 
l)in  ,  bortfym  ,  bnfyimrarté.^ 

Incolţescu,  ţire,  tu.  ./fUoAuk«, 
atíps  ,  HT,  1)  V.  activ  queva  cu 
denţii :  dentes  alicui  rei  illido: 
beleharapni  valamibe  ,  fogát 
beléütni :  etvtmâ  cuifbrificri  /  eins 
beiden  in  CtttnvJ.  2)  neutr.  despre 
queva  semenţâ  quándu  va  se  re- 
sarâ :  germino  ,  germina?co  , 
pullulo  :  tsirázni  ,  tzikázni :  fei« 
tnen ,  auffeimen. 

Incolţiturâ,  jf.  pl.  L  j^koau,ht$pz  , 
subst.  germinatio,  puliidat io  : 
tsirázás,  tzikázás  :bie  2íiiffciimmej. 

lncóntrá.  jjv.KoHTpz,  praepos:  con- 
tra, inadversus :  ellen:  íjejjen/ 
nnber. 

Incopciezu  ,  ere,  atu.  T^Chohmîş,) 
Incopciiu.  ere  ,  atu.  .^.KonMÍio  •) 
verb.  act.  Jibulo,  infibulo  :  bé- 
kaptsolni ,  öszvekaptsolni :  í;cf* 
ten,  einheften ;  a  Lat.  in  et 
capto. 

Tncordatu ,  m.  tá ,  %  pl.  ţi,  te. 
AkopaÁtj  tz.  pl-  uit)  Ti  L  adj, 
í)  i.  e.  inténsu  :  tensus,  infen. 
sus  ,  expansus :  feszes,  meg- 
húzódott, mereveny:  tjefpannt, 
áuégebeftnt./  fttiőgcftrecf t ;  2)  despre 
pilérie  :  replicatus ,  intortus : 
felszegzett  ,  meghajtott:  ai(fa,e* 
[ttiípt. 

2  píl  irie  : 
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încordu  ,  dare,  tu.  ./fUópA^  Mff- 's 
Ár ,  I.  verb.  act,  1  )  córda  , 
arculn  etc.  tendo  ,  intendő  :  fe- 
szíteni, felhúzni ,  kifeszíteni/ 
fpannen,  quebefynen  ,  auéjiefyen.  2) 
carulu,  i.  e.  ímburdu  ,  práváliu: 
everto  ,  inverio  :  feldönteni.,  for- 
dítani: umwerfen,  umffójTen.  3) 
I  pílérié  :  intorqueo  ,  replico  :  fel- 
szegzeni :  ttiiffíüípen ;  H.  recipr. 
mé  incordu  cótrá  quineva ,  i. 
e.  mé  uitucugrózá:  íruculenler 
aspicio  ,  horribilit  er  intueor 
qnempiam  :  durtzán  ,  mordan 
tekénteni  valakire  :  ^cmönktí 
flfimmio;  anfcíien;  me  incórdá  in 
pântece,  i.  e.  mé  stringe  ,  mé 
piscá  :  alvus  mea  torqtietur  : 
teker,  vagy  tsíp  a'  hasamba:  c? 
giímmí  mid)  im  íBcukÍk  ;  a  córda. 

Incornárescu  ,  rire ,  itu.  ./Jynopnz- 
ţikK  ,  pn'pr  j  nr ,   V.  Gornárescu. 

Incomuratu  ,  rn.  táj  fi.  pl,  ţi.  te. 
^KopHâp&T,  tî,  adj.  angulo- 
sus  ,  ăng'Utătus  :  szegletes  : 
ecrtjj  r  rmníeíia.. 

Incorohatu^y.  tá,  pl.  ţe,  f.  te.  ,/fk.Ko- 
PohÁt  5  Ts  5  adj,  1^.  Coronatu. 

Incoronezu.  ^kopoheş»  V%  Coro^ 
nezu. 

încrâncenă  ,  nare  ,  atu.  ./Jup^nnem, 
nÁp£t  Át  5  me  incraneenu  séu  mi- 
sé încrâncena ,  i.  e.  mé  îngro- 
zesc u  :  verb.  recipr  o.  t er  reo  ,  ex- 
terreor,  expallesco  ,  capi  Ili  hor. 
reni:  felborzadok:  elhalavánvo- 
dok ,  hajam  szála  emelkedik, 
td)  erfc&rccrc  ,  tic  ^»aavc  [íefyen  mir 
ju  35cra,c. 

încredere  ,  fi  pl.  ri.  j^Kfixiţi,  subsi. 
Jiducia ',  conjidentia:  bizoda- 
lom: baő  ÍGcríraucu,  Sutrauen,  bte 
Sit!?erfici)ţ. 

încredinţare,  fi  pl.  ri.  _$Kp£AHN- 
nÁpí  ,  u  ,  subst.  1 )  /.  e.  încre- 
dere :  Jiducia ,  conjidentia:  bi- 
zodalom: bdâ 93c r trai tcri/  Zumuten  , 
tic  Sti^erficŞt.  2 )  i.  e.  logodna : 
sponsalia ,  desponsai  io  ,  de- 
-  sponsio  :  mátkaság,  kézfogás, 
eljegyzés  :  tic  iÚettohnnQ  >  b/öl 
ÍQítUimf  ..    S3erf.pvciţcit.  I 


încredinţaţii,  m.  tá ,  fi.  pl.  ţi ,  te* 
KpeAHHu,ÁT  >  ra,   adj.    1)  yüer- 
svasus  ,   Intiis  ,   securus :  bizo- 
nyos :  übecjcwcjt ,  fidjer,  »crfid)err. 

2)  ?.  e,  logoditu  :  desponsatus: 
elmátkasított  ,  eljegyeztetett  : 
»eriefct ,  »crfprodjcn. 

Incredinţezu  ,  ţare  ,  atu.  Kţij±,nn- 
u,É5  ,  Ápe ,  Át,  verb.  act.  1)  cui- 
va queva  :  credo  ,  concredo  ,  co- 
mrílo  ,  Jido  :  bízni  valakire  va- 
lamit :  trauen ,  anvertrauen  %t» 
mailben  Ctwa§»  2  )  pre  quineva  de- 
spre queva;  i.  e.  éi  iéu  indoéla: 
persvadeo  ,  adsecuro,  adsevero: 
bizonyossá  tenni:  ucrfict)C vn  r  üoer«. 
j'ettgen»  3)  vre  o  persona  spre 
cásátorie  i.  e.  logodescu  :  spon- 
deo  ,  despondeo  ,  jegyezni  , 
eljegyezni ,  mátkasítani :  sjet'ío* 
bciu  —  mé  incredinţezu  cu  qua- 
reva:  sponsalia  faci  o  }  ineo , 
cont  r  ah  o  :  eljegyezni  ,  kezet 
fogni,  elma'tkasítani,  kézfogást 
tartani:  fícfy  DCfíoDeh ;  Ital.  ac- 
creditare  ,  /.  e.  conjirmo . 

Inciedinţiu  ,  ţare  ,  atu.  4v  Kp  ea»  nu? 
ú;Ápf  5  Át  ->  V.  Incredinţezu. 

Incredii  ,  dere ,  dutu.  ^«pea  ^  Af 
pÉ  ,  ^öT  ,  v.  activ,  cuiva  queva  , 
séu  pre  qiunéva  i.  e.  incredin- 
ţezu :  credo  ,  concredo ,  comil- 
to  ,  Jido  :  bízni  valakire  vala- 
mit :  öcrfrauen,  anvertrauen  ^c- 
mailben  tt\vaî-> ;  IT.  recipror.  mc 
incredu  ,  1)  in  quineva  i.  e.  cre- 
du  disa,  séu  fâgadui'fîţ-a  cuiva: 
/ido,  credo:  biz  ikodni,  bizakod- 
va hinni  :•  trauen.  2  )  in  ,  séu 
pre  qnineva ,  i.  e.  mé  lasu  in 
nádejdé  quâriuva :  fido,  confi- 
do  ,    niior :   bízni  :  fiel)  Vcrtaffcn, 

3)  zVe.  mé  márescu  mé  fácu  pré 
Sumeţiu  :  nimiam  conjido,  fire- 
tns  sum ,  niior  ,  praesumo  :  eis 
hinni,  elbízni  magát;  auf  fid) 
pi  ml  Danen  /  fid)  ju  viel  críau= 
btn. 

Inoredutu  s  m.  tá  ,  fi  pl.  ţi,  te. 

jfVKpÉ^ÖT  5     T7,  )     1|H;  Ti  >    adj.  1) 

i.  e.  hizuitu,  intru  acui  nádejde 
'  te  poţi  incredinţiâ:  Jidus  ,  tntus , 
Jidelis , 
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Jidelis :  hii ,  hív  ,  bizodalmas :  vet= 
tvaat/  »eriäfitidj.  2)  i.e.  plácutu: 
gra-tus .  acceptus,  carns  familiá- 
ris :  kedves,  kellemetes  barátsá- 
gos: »ertraut,  Déíteöt,  intim.  3  )  i.  e. 
sumeţiu  :  arrogáns  ,  submissus  , 
el  atu  s  :  meghitt,  magában  bí- 
szó  ,  maga  felöl  sokat  tartó  :  uer= 
meflcir;  juyirt  fid)  jutrauenb,  áuf 
fief)  jutúel  bauenb. 
Incremenescu ,  nire  ,  itu.  yfinptME- 

/jeo  ,  obstupeo  ,  attonitus  red- 
dor  ;  bámulni  j  elbámulni  ,  ré- 
mülni ,  hüledezni:  ffitljen  ,  ve- 
ftaunen. 

Increstu,  tare,  tatu  ^JVkpeit  3  tÁ- 
pt  :  Át,   /^.  Cr  est  u. 

Increţescu,  ţire ,  ţitu.  Sk^hííh, 
u,típ£  3  HT  3  verő.  űcí.  4)  vreo 
hainá,  funté  eíc.  rugó,  cor- 
rugo  ,  capero  ,  conirah'o  •  rán- 
tzólni,  ráatzba  szedni:  irt  Eliten 
leejen,  utfammenfaíteit ,  jüfömerígtts 
í)cn,  runjeín.  2)  pérulu  capului 
p:  e  cn  0  unéitá  de  arsu  :  eris- 
po:  kondorítani,  fodorítani:  fräu= 
fein  ,  f raitö  iiiadjfcru 

Increţitu  ,    m.  tâ  ,  j.  pi.   ţi,  te. 

-^KPEUHTj   TZ  3    pl-     H  ,    T£  ,     1)  î. 

e.  impâturatu ,  sbircitu :  rugo- 
sus :  rántsos  :  runjettg,  runjeíicljf, 
jufommertejefaíten.  2 )  despre  pé. 
rulu  capului  etc.  erispus,  eris- 
patus :  kondor,  fodor,  kondo- 
ritott :  Fro'ité,  gíFrattfcít. 
încreţituri,/./?/,  i.  j|£ k  pîiţKTS  pz , 
yoZ.  îl  ,  subst.  1 )  z".  e.  sbírciu , 
páturá:  sinus., ruga :  rántz,  rán- 
izolás:  Mc  Sítinjét,  §aíte.  2)  a 
perului:  erispitudo  :  fodorság  , 
kondorság :  baé  Fraufíc  3Eefen, 
IncrueisezUj  sare,  atu.  ^kpahh- 
•  uiíj  j  Ápt  „  Át,  1)  verb.  act.  que- 
va  z".  e.  ímpartu  crucisu :  de- 
cusso:  keresztül  vágni ,  vagy  osz- 
tani :  etwas  Ereu&roeife  /  ober  ü6er= 
jwcrcí)  tf)etíen.  2)  recipror.  mé 
incrucişezu  z".  e.  inlemnescu , 
incremenescu:  stupea,  obstupeo, 
attonitus  reddor  .  bámulni,  eb 
bámulni,     megrémülni,  hiile-j 


dezni :  [raunen ,  erftaunen  ,  [fugen, 
Incrucisu.  ./JUpöNHuj  3  adv.V.Crxx- 
cisu. 

ilneruntiu  tare,  atu.  y[\.Kp8nT.  sân- 
gerezi! ,  implu  de  sânge :  deriv  : 
V.  Cruntu. 
Incuietóre  ,    f.  pl.    i.    ^KőEToÁpe  -> 
subst.  claustram  ,   repagulum  , 
vectis :  zár ,    zárló :     aííeö  vtO= 
bureí)  ctrcag  »erfcr)f£iffen  wirb  ,  &a§ 
(üefperr,  ©eíjíoj; ,  ta  yíteejel. 
Incuiatu  ,  m.  tá ,  J.  pl.  ţi,  te. 
ksÁt  ,  Tz  3  —  uh  =  TZ  j  pârtie.  1  ) 
cu  queva  zaru  :  clausus ,  occlu- 
sus  ,   inclusus  ,    obseratus :  be- 
zárva    bérekesztve  ,    bétsukva  : 
■  serfuerrt ,    einejcfpcrrt ,  ■  jucjefperrt , 
-  juejefdjioffen.  2)latrupu  a)  quare- 
le  nu  sé  póté  cáca  :   habens  al- 
vurn  obstructam  ,  suppressam  , 
tenesmo  laboráns  :    kinek  meg- 
szorult a'  hasa  szarásra ,  erőlte- 
tő nyavalyában  léve:  oerfrcpfí  árit 
Seite ,  mit  bem  ©hjtjíüoíicj  6ef;aftet. 
b  )  quarele  nuse  póté  pişa  :  dv- 
suriacus ,  str  anguriosus :  kiben 
a'    vizelet     megrekedett  ,  fela- 
kadott :  mit  bet  ^arnjvwmge  /  e%it 
mit  ber  ^»arnwtnbe  beţaftet* 
Incuieturá  ,  f.  pl.  i.  j%  nsÉTápz- ,  ptí, 
subst.  4 )  quâruiva   uşi  :  obsera- 
tio  ,  clausura:  berekesztés  ,  bé- 
zárás  :  ba£  <Sd)íie^en/  ©perren.  2) 
a  trupului  a  )   d^  oácare  :  tenes- 
mus,  alvás  adstricta  ,  suvpres- 
sa  3  obstructa  :  megszoi  úit  has  , 
megszorúlása    a'    hasnak:  bee 
©tiiíjtBaitji ,    bie  25er|"ropfttnej  bc5 
íeit>e§  ;  b  )  de  pişatu  :  isuria  :  a' 
vizeletnek  megrekedése ,  szoru- 
lása,   felakadása:   bic  JjanuH'r- 
ffopftmej. 

Incuibezu,  are,  at.  TJCkőhkés,  iţit,  Át5) 
Incuibu,  are,  atu.  VfiKäHK^  Ápss  ír,) 
mé  incuibu  :  verb,  recipror*  ni- 
dulor,  nidijlco  ,  nidum  struo3 
vei  pono  :  fészkelni  ,  fészket  rak- 
ni :  tüften ,  fiorften^  a  Lat.  cubn. 
Incuiu  ,  are,  atu.  J^nktó,  Á,is  ,  ér, 
I.  v.  activum:  claudo  ,  occlaudo, 
obsero:  zárni,  bézárni ,  bétsufc- 
rii  j  rekeszteni ,  lakatolni:  fpic= 

reti/ 
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ren ,  »erfperren,  sufperrcn ,  frí;íic= 
{len,  öer|^íje^cn'/  jiiftlţiie^en, —  pre 
quineva  undeva  :  includo  :  be- 
zárni ,  berekeszteni :  einfperren , 
Cinftí)lte{icn.  —  pre  quineva  a  forá  : 
excludo  :  kizárni,  kirekeszteni: 
auéfper'ren,  flusj$lief  eii ;  IL  reci- 
pror.  mé  incuiu  :  1  )  undeva  in 
vre  o  casa:  me  occludo:  bezárkóz- 
ni: fid)  einjperren,  einfdfliefen/ 
vcrfdjliejien :  2.)  la  trupu:  obstru- 
or :  megrekedni :  verftopft  rocrs 
ben. 

Incumetu  ,  tare,  atu.  Ükömet  .  de- 
riv :  V.  Cu  nie  tu. 

Tncungiuru,  m.  $Ks-nu8P'  subst. 
cireuitus  ,  am  fractus  ,  amba- 
ges:  kerület,  kerülés.-  ber  Um* 
weg. 

Incungiuru,  rare,  atu.  ./jUáNnőp, 
Áp£  >  Át,  1)  verb.  act.  i.  e.  cu- 
préndu  in  pregiuru  p.  e.  vreo 
cetate  :  cingo  ,  circumdo  :  ko- 
rul ,  vagy  k  er  ny  ül  venni :  lfm» 
gehen  :tr:  umnehmen  ,  umringen.  2  ) 
pre  lónghé  queva  i.  e.  ámblu 
inpregiuru:  gyro,  ambio,  circum- 
eo  :  kerülni  , 1  körülmenni  vagy 
járni :  umgehen  ,  herumgehen.  3  ) 
îneiîgu  pre  cale  strímbá ,  i.  e. 
ocolescu:  circueo  ,  circum  eo  , 
cireuitum  jacio  ,  per  ambages 
eo:  kerülni,  kerületet  tsinál- 
ni:  einen  Urnweg  machen.  4)  pre 
quineva  séu  queva  i.  e.  fiigu , 
mé  ferescu  de  dînsulu:  vito, 
evito ,  devito  :  metben ,  vermeiben. 

Incununezu,  nare,  atu  ^ksh^he^  , 
etc.  ff,  Coronezu. 

Incuşluescu,  ire  ,  itu.  ^KőuiAfiétK  = 
ííp'g  ,  »Tj  verb.  reeipror,  mé  in- 
cuşluescu  cu  quáreva  :  amore 
quempiam  depereo  ,  cum  qua- 
dam  consuetudinem  iiabeo,  a- 
more  fruor:  szerelmeskedni  vas 
lakivei :  cinen  verliebten  Umgang 
mit  einer  haben. 

In  data.  JJvaÁtz  »  adj.  mox,  illieo  , 
confeslim ,  actutum  :  mind- 
járt, egybe  ,  egyszeriben  ,  azon- 
nal :  gleich, ,  fogleicf/ ,  alfogletcr;, 
halb,  öíéhalb,  auf  ber  tötehV. 


Inde.  Hhae?  adv.  dicu  unü  inlocu 
de  unde  ,   V.  Unde. 

îndelunga  răbdare  ,  f.  pl-  ri.  t/fC- 
AEAâHrz  pv.KA'ÁpE'  adj-  p.atientia, 
longanimitaş  .  hoszszútürés  , 
békességestürés  :  bie  SangmÚtl)* 

In  dél  ungare,  f.  pl:  ri.  ./\  A^őiirÁpE, 
p«,  subst.  1)  i.  e.  depărtare  : 
amotio  ,  remotio  ,  elongatio  : 
elűzés,  távoztatás :  baí  €"nífer* 
nen,  bie  Gtntfermmg.  2)  i.  e 
apestire,  préméndare:  elongatio, 
dilatio ,  prolatio :  halasztás  , 
halogatás:  bie  23 evfcfytc.6ui'â/  Síufs 
(djie&ung,  íöerjögerung ,  ber  ^luf* 
fdnib. 

Indélungatu,  m.  tá,y.  pl.  ti,  te. 
,/^AfAŐrÁT,  TI)    ulí ,    Tí,   aclj.  í. 

e.  indélungu  :  longus  ,  longin- 
quus,  duiturnus :  hoszszas  ,  so- 
káigtartó :  ;  lange  ,  tanoroterig , 
langbauernb.  2)  i.  e.  depártatu  : 
dissitus ,  remotus,  absitus  ,  di- 
stans  :  távollévő  ,  mesze  :.  UU'it 
entlegen,  entfernt. 

Indelungescu  ,  gire  ,  itu.  TţC  aeaőh- 
íkíeKí  rciípf  ,  HT»  V.  îndelungii, 
gare  ,  atu.  Nro  2) 

îndelungii,  m.  gâ ,  pl.  gi  j.  ge. 
&A,vAnr,  rí,  adj.  longus,  lon- 
ginquus  :  hoszszas  .•  lang  ,  lang» 
rotorig. 

Indélungu.  T^A^âHr  ,  adv.  Ion- 
gin  que:  hoszszason,  hoszszúide- 
ig,  sokáig:  lange,  lange  Bejt. 

Indélungu,  gare,  atu.  4^A£ASHr, 
Áp£  ,  Át  j  verb.  act.  1)  queva  séu 
pre  quineva  de  la  méne  i.  e.  de- 
partu:  elongo ,  longinquo ,  a- 
moveo  ,  amoveor :  elűzni  eltá- 
voztatni: entfernen.  2  )  queva  tóé- 
ba ,  i.  e.  preméndu,  apestescu  : 
elongo  ,  dijfero ,  projero  ,  pro- 
lato :  halasztani,  halagatni:  £>er* 
fliehen  ,  auffd)tehen  ,  verjőgem. 

Indélungu  râbdu  ,  dáre  ,  atu. 
AMáHr  pzKA'  AÁpe,    Át,  patien- 
ter  ,    longanimiter  Jei  o  :  hosz- 
szason, békessésesentürni:  (ang* 
múthig  ertragen  ,  gebiilbig  leiben. 

Indélungu   rábdátoriu ,    m.  tóre , 

f,  plt  i  .  f.    e.  tfi  bit&w  pxK- 

AZTOpiÓ  , 
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AÄTopw,  -roÁpE  >  îongariţmbs  , 
long  ani  más:  hoszszútürö ,  be- 
kességestiirö  :  Ianamütluej. 
îndemâna ,  f.  $&%(*Íhz>  ,  subst. 
cummodum  ,  commoditas  ,  Jli- 
cilitas:  alkalmatosság,  könnyu- 
ség:  tic  25cqueinlid;feit,  %íegcn= 
beit*  5 

Indémáná.   jfv^zMZHz  ,  adj.  et  adv. 

V.  Iudeléte: 
îndemânare,  /.  pl.  i.   ^^emzhí'pé  , 

1 )  subst.    V.  îndemâna  :  subst. 

2)  i.  e.  ajutorinţa  împrumuta- 
ta :  miituum  auxilium ,  suc- 
cursus  ,    reciprocus  :  költsönva- 

ló  segítés :  bie  rceófelfeu%e  íBc= 
fjüifuriij  /  ober  JQtîlfe. 
Indemánatecu ,  m.  cá ,  J]  pl.  i. 
f'  e.  jJV aímzhÁtek  ,  Kz  —  »  ■>  i 
subst.  \  )  i.  e.  de  trebuinţa : 
utilis:  hasznos,  haszon  vehető  : 
brancfybfir  ,  ntişlidj.  2)  fc.  e.  gata 
a  slugárí  :  promptus  ,  paratus, 
qfficiosus:  kész,  szolgálatra  kész: 

fcercttwittifl  /  öienftfettig; 

Indemánezu  ,  nare,   atu.  7^aemx- 
,  /^.  Indemánu. 

Indemánu,  nare,  atu.  jj£AtMXN. 
kÁpe  ,  Á  r  ,  v-  activ,  queva  ,  t.  e. 
indreptu,  intocmescu :  comrno 
do  ,  uccommodo  ,  apt  o  ,  adap- 
to :  alkalmaztatni:  [ymjufugeiţ , 
cinricfyrcii ,  Bequem  machen.  //.  re- 
ceptor, mé  indemánu  cu  quine- 
va:  reciproce  succurro:  egymást 
költsön  segíteni  :   fid)  UKujjC lömet* 

fe  be()ülfíid)  fetm. 

îndemnare,  /.  ri.  mhÁPe  : 

—  H  ,  subst.  impulsus  ,  incit  a- 
i  io  ,  exstimidatio  ,  permolio  . 
indítás,  reávevés  ,  hajtás,  be- 
szélés ;  tec  Eintrieb ,  tic  fBeípeejUrtg, 
Slnciferuttâ/  Sinftiftunt).  item  .-  V. 
Indemnu. 

Iudemnu.  m.  ^Imh  ,  subst.  motí- 
vum, incit amentum  ,  causa, 
vel  ratio  movendi :  ok  ,  moz- 
dító ,  vagy  indítóok  :  ■  ber  £rieb  , 
Síntrieb,  íBenKcjijrimb,  SBeroeflUnge* 
cjrttnb. 

Indemnu ,  nare,  atu.  7fCAÉMti,  hÁ- 
,    fi=  Át  ,  verb.  act.  impello  ,  in- 


cita, exstimulo  ,  perduco  ,  per- 
moveo  :  indítani  ,  reávenhi , 
hajtani  ,  beszélleni  :  antreiben  , 
anjiiften,  beu>eejc:i,  bércben  /  ön* 
eifern  /  bauibrinejcn  ;  (déla  dignaf. 
voescu ,  amu  v.oe  ,  mé  indemnu: 
Virg.  Curti  :   Svet .) 

Indereptare  ,  f  pl.  i.  /£M9ínrlfí  , 
V.  lndireptare. 

Indéréptnicescu  ,  cire  ,  itu. 

pz'iiTHÁHÍCR N M p t  ,  ü'íts  verb.  re- 
ci pror.  me  indéréptnicescu  :  re- 
Jragor  ,  renilor,  adver sor  ,  re- 
sisto  ,  repugno  ,  contu ntapem 
me  exhibeo  :  makatskodni,  tiya- 
kaskodni,  fejeskedni.,  makran- 
tzoskodni:  fid)  nnbcrfe&en  ,  fid;  f)sţu 
nacfiej  betveifen. 

Indéréptnicesce.  Ţţv  AZfznTHHNluiTL, 
adv.  pertinaciLer ,  contumaci- 
ter  ,  obstinale  :  nyakasán  ,  fe- 
jesen ,  makrantzosan  :  trokicj , 
miberfţ>enffi0  /  fyartnacfiej. 

[nd_'réptnicie ,  f.  pl.  i.  w'Kr\,zp?nT- 
hhvim£  7 — H  j  subst.  contimiacia  , 
pervivacia  ,  per  tinacia  ,  obsti- 
natio  ,  cerebrusitas  :  nyakas- 
ság ,  féjesség  ,  makrantzossjg  , 
agyafúrtság:  ter  írcij ,  bie 
berfpeiiftiiifeit ,  Jpartnácfiejfeit ,  QaU* 
ftárrijjíéit  ,  ber  (S'iejenfínn. 

Indéréptnicu  ,   m.   cá ,  j\   pl.  cí  „ 

f-    Ce.  ^,i,ZpznTHMH  j>    KZ  5         HU  ,  ^  í  , 

1 )  i.  e  cu  capulu  mare  :  perti- 
nax ,  continnax  ,  pervicax  ,  ob- 
siinatus  ,  refraciarius ,  cere- 
brosus:  nyakas,  makats,  fe- 
jes, agyafúrt,  agyafii rtfcjíi  , 
makrantzos  :  (jartliádni ,  ^üWfrav= 
riß,  trofei^,  wţiber^tifltejv  etijen* 
finnijl,  ^artf&pftíj.  2)  i.  e  ne  as- 
cultátoriu  :  inobedus  ,  inobedi- 
ens :  engedetlen,  szófogadatlan, 
utifoígfam ,  ungeţorfam» 
Indőreptu  ,  4^,\zpznx  ,  adv.  1) 
retro,  retrorsum  :  viszsza  :  jltrÜcF* 
p.  e.  dute  indéréptu :  retroceder 
eredgy  viszsza :  i]ef)e  jíil'flcf,  -  ) 
pone  ,  post  ,.  atergo  :  hatra,  há- 
túi, megélt:  (nuten,  fjintah; — i  - 
lu  de  indéréptu  :  adj  posterior, 
pos.'icus-  hátulsó:    ter ,  tAt  bflS 
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^intere;  p.  e.  piciorul  de  in  elé - 
réptu  :  pes  posterior :  bátúlsó- 
láb  :  Ut  ^interfnp/  íaé  Hinterbein. 
a  hat.  indirecte. 

Indereptu.  jj^tpinT  5  praepos :  V- 
1  ndireptu. 

Inderévnicu ,  m.  pl.  i:  jft.Azpz8NHK> 
deriv.  V.  Indéréptnicu ,  etc. 

lndesélá,  f.  Á^u-Úaz,  subst.  (in- 
gásalá  ,  imbulzalâ  )  :  pressio  , 
pressus ,  contrusio  :  tolongás, 
tollyongás,  tóldúlás:  ba§  ©ebrânge. 

Indesatu ,  m.ta,  f.  pl.  i,  e.  jf^i- 
íÁt  ■>  TT, ,  cid).  Í)  p.  e»  curechiu  : 
densus:  tömött:  bi(f)t.  2)  vre  unu 
sacu,  cârnaţiu:  fartus,  rejertus. 
tömött:  voll ,  tjcfícvft.  3)  vorbá: 
pressus  :  nyomott ,  szűk  :  fjiapp. 

Indesatu.  J^uÁt  ,  adv.  j)  dense: 
tömötten  :  btd)t.  2)  presse  :  f  napp. 

Indesérá.  ^^a-fi'pz  ,  adv»  vesperi  , 
vespere  ,  ad  vesperam ;  este  , 
estve  ,  estvére  estefelé  :  abenb?/ 
ju  2l&enb,  (Kijén  2í6enb. 

indeşe'rtUj  J^&íwíyy ,  adv.  vane, 
inaniter ,  inutilii er  ,  in  va- 
num  ,  incassum  :  hejjában  ,  ha- 
szontalanul: öergcOíicf)  /  umfonft. 
a  in  et  desertum. 

îndestulare,  f.  pl.  i.  ^ectőaÁpe  , 
n,  subst.  i)  i.  e.  destulátate : 
satietas  ,  sujficientia  :  elégség  , 
elegendőség  :  bie  ©entitfe ,  ©íttűg? 
(lUuf'cit.  —  2)  i.  e.  facere  de 
destvilu  :  satisjactio  :  elégtétel  : 
bie  ©emiejrÍMmg.  3)  i.  e.  ánimá  o- 
dihnitâ  ,  asedatá  cu  queva ,  séu 
pre  queva  :  animus  contentus  : 
megelégedés:  bie  ©emu]famfeit , 
á>crgnüijfainfeit/  3nfriebenl)eit.  a 
destulu  sive  desatul. 

îndestulaţii,  m.  ta  _,  f.  pl.  ţi,  te. 
4^  A££1"ő^Át  1  T7o  u,h  .  rt  i  ad].  1) 
bogatu,  destulu,  de  ajunsu  :  suf- 
Jiciens:  elég,  elégséges,  elegen- 
dő :  gcmifl  ,  fyinveidjenb.  2)  quare- 
le  are  destulu  :  sufficienter  pro- 
visus:  kinek  elege  vagyon:  jtit 
<3tnüQt  aerfefyen.  3)  quarele  éste 
destulitu ,  séu  mulţemilu  cu 
que  are  :  contentus,:  megeléged- 
ve :  j-irf rieten ,  ycr^nüjt. 


lndestulescu  ,  lire  ,  itu  ,   séu  lare  , 

atn.     _/jV\£íTŐA£CK  j    A H p E  »     MT  ,  CAŐ 

Aáfíj,  Ár,  1)  verb,  act.  pre  al- 
tulu  i.  e.  ei  facu  îndestulare: 
satisjacio  :  kielégíteni :  6efriebU 
íien  /  jttf rieben  [teilen,  ®eniu]e  tfjttn*. 
2)  mé  indestulescu  :  sat  is  ha- 
beo  ,  mihi  sivfficit ,  contentus 
surn:  megelégedni:  jjenili]  fyaben, 
jttfrieben ,  fíd^beflntigen. 

Indestulescu.  vJUeitőaeck >  idem. 

Indestulire  ]fr  AffrőAtípt  ,  V.  înde- 
stulare. 

Indestulire.  ^a,££TőAiíp£ ,  V-  înde- 
stulare. n 

Indestulitu,  yn.  ík3  _f.pl.  ţi,  te.  jf^ 
Aéítőaht,  Tz,  adj.  V.  Indestulatu. 

Idesu,  sare,  atu.  J\\&íi,  i&ţi-,  'ut, 
I.  v.  activ.  1)  queva  i.  e.  facu  in- 
desatu :  denso  ,  condenso  ,  spis~ 
so  :  tömöttétenni  ;  verbieten  , 
bidjţ  machen.  2)  i»  e.  indesescu 
implu  tare  p.  e»  saculu  de  fari- 
na etc»  far  ci  o  confer  ci  o  ,  re- 
fercio :  tömni,  megtömni,  na- 
gyon megtölteni  :  [topfen/  te» 
fVicfen ,  ftarf  anfüllen.  3)  i.  e»  vé_ 
réscu  bagu  in  sílá :  inger  o  ,  in- 
sero  ,  inserto ,  intrudo  :  belé- 
tolyni ,  vagy  taszítni :  fjinctrt- 
ftojien,  ffcá)cn.  II»  reeipr.  vel  pas- 
siv» mé  indesu  1)  i»  e.  mé  fa- 
cu indesatu  :  denseo,  conclenseo: 
tömötté  lenni :  bid)t  werben.  2) 
undeva  i.  e.  mé  véréscu,  mé 
bagu  cu  sílá  séu  pre  furişu :  ir- 
repo,  adrepo  ,  me  inger o  ,  ad- 
fero ,  intrudo:  magát  belétol- 
ni,  belészerkeztetni :  íinfd)leic£)e.n, 
fid)  einbrangen,  einftofkn.  3)  mé 
imbuldescu  ,  mé  ingásescu  :  ur- 
geo  ,  premo  ,  contrudo  :  tolon- 
gani /  tóldúlni :  fid)  bránejcn.  a 
Lat.  in  et  denso. 

Indetorescu  ,  rire,  itu.  ^.^etopech» 

piípÉ  >    HT  >  )  o 

Indetorezu  ,  are  ,  atu.  ^.Afropiş  ,  ) 
1.  v.  activ  pre  quineva  cu  bani, 
séu  alta  avere,  i»  e.  îl  facu 
dt'toriu  :  debilis  obligo,  obstrin- 
go  ,  iiivolvo  ,  aeri  alieno  intri- 
co  :  valakit  megadósítani :  3c* 

»mnben 
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mentben  fduilbii],  ober  jum  ©duilb» 
nee  maiten,  in  ©djulben  [e&en, 
mit  <2tf)ii(ben  belegen.  2)  i.  e.  pu- 
nu  cuiva  datorie  a  face  ,  séu  a 
impléni  queva  :  obligo  ,  adligo, 
obsttingo  :  lekötelezni:  »crpfítcf)= 
ten,  veróinben,  i>eroblii]irctt.  II.  re- 
ciproc, mé  indatorescu  1)  i.  e. 
facu  datorii  p,  e.  de  bani :  de- 
bita ,  seu  aes  alienum  contra- 
ho  :  megadósodni,  adóságot  ten- 
ni ,  tsinální  ,  magát  adóságba 
verni :  (Sdnilben  inadon,  in  ©djuí= 
ben  <ţerarr/en.  2)  i.  e.  mé  legu  a 
impléni:  me  obligo  ,  obstringo  : 
lekötelezni  magát  :  fid)  uer6in= 
ben ,  ycrpfíidt)fcrt ,  obli^iren  ,  yerbtnb* 
lict)  machen,  a  Lat.  debitum. 

Indetoritu  ,  m.  ti  t  f.  ,fUüTopHT, 
rz  5  adj.  obstrictus  ,  obiigatus, 
adligatus  :  köteles  :  ueríutnben  , 
'oerpfíicfjtet ,  yet&mblicí) ,  obliairt. 

Indireptare.  yff ahpííitÁpe  ,  1)  /.  e. 
rendűire:  rectio  ,  directio  ,  di- 
spositio  ,  ordinatio  :  rendelés  , 
intézet ,  igazgatás  :  bie  Orbnuna. , 
Sínorbmtmi,  Sínftüít.  2)  i.  e,  obli- 
re  :  aequatio  :  egyenesítés  :  beié 
©drtidjten ,  öerabe  nmdjen.  3)  i.  e. 
dirégere  ,  tocmire  :  reparatio  , 
refectio  ,  emendatio ,  correctio: 
jobbítás,  igazítás:  bcifr  Seffern, 
bie  íBefferuna.,  2íué6cffmuií] ,  23erbef= 
(ertinej.  i)  i.  e.  povácuire  :  due- 
tus  :  vezetés  :  bie  ftűíminci ,  i'ei- 
titinv  séu  /'.  e.  invâţiaturâ  :  in- 
st ii  ut  io  ,  erudit io  ,  disciplina: 
tanítás.-  ber  Unrerriitt,  bie  £e(m. 
5)  i  e.  arătare  cálii :  monstra- 
tio  viae  ,  vulgo  inviatio  :  uta- 
sítás ,  útmutatás :  bie  Jptnuieifuneţ, 
Sfßecjuieiftmcu  6)  i.  e.  mantuinţia  , 
desvinovâţire  :  excusatio  ,  pur- 
gatio  ,  legii imatio.,  iustificatio  : 
mentés,  mentség,  mentegetés  : 
bie  5"ntfd)uíbiauncj ,  Sîcăjtferţidttng* 

Indireplátoriu  ,  7n.pl.  i.  ^„\,Hp£n- 
TviTopio»  subst.  i.  e.  rénduitoriu: 
rector  ,  director  :  igazgató,  inté- 
ző :  bor  £>irecteur.  2)  i.  e.  petva- 
cuitnriu  :  dux  ,  duet  or  :  vezetS  : 
ber  JíUn'er.  séu  ,  i.  e.  i'nvJţetoriu  : 


institutor ,  instructor  ,  mode- 
rator ,  eruditor :  tanító,  oktató: 
ber  Seftrer  ,oltnterrid)ter. 
Indireptu.  .^HpenT  ,  ddp.  loci: 
contra,  e  regioné:  szembe,  ellen- 
ben ,  általellenben  ,  aránnyá- 
ban  :  cjeeicnnüber.  a  in  Lat.  et 
directe. 

Indireptu,  tare,  atu.  j^AMpinT,  ta- 
pe, Át,  4)  verb.  activ,  queva  i. 
e.  rénduescu,  facu  renduéla :  di- 
rigo  ,  rego  ,  dispono  ,  ordino  : 
rendelni  ,  intézni ,  igazgatni ,  e- 
rányozni:  richten ,  orbnen ,  MftcU 
len ,  birifjírcn.  2)  queva  ,  que  au 
fostu  strímbu,  i.  e.  oblescu  :  ae- 
quo ,  plano  ,  complano  :  egye- 
nesíteni ,  egyengetni:  fd)lid)ten , 
ebnen,  pereibe,  ekn  ober  akid)  m«* 
d)cn.  3)  queva  que  au  fostu  stri- 
caţii ,  i.  e.  diregu  tocmescu  :  re- 
paro  ,  rejicio  ,  emendo  ,  corri- 
go  :  £  jobbítani  ,  megigazítani  r 
befjern ,  oerbeffern ,  öité&éjfern; 
pre  quineva  i.  e.  povácuescu : 
duco  ,  deduco  :  vezetni  :  leiten  , 
führen.  —  séu  i.  e.  inveţiu :  doceo  . 
tanítani:  lcl)ren,  unterrichten.  6) 
pre  quineva  pre  cale  i.  e.  ii  a- 
rátu  cale  qué  bona:  monstro  vi- 
am  ,  vulgo  :  invio  :  útasítni : 
uired)troeifen ,  ben  SBccj  rcetfen.  6) 
pre  quineva  ,  de  queva  gréséla  , 
pérá  ,  séu  prepusu  ,  i.  e.  desvi- 
novaţescu  :  pungo  ,  justijico  , 
excuso  ,  legitimo :  menteni  , 
mentegetni  ,  igazítani:  cntfd)ul= 
biiien ,  red)tfertiaen.  a  Lat.  di- 
rigo ,  directum. 

Indoélá,y:  pl.  i.  JJCao-Raz  ,  subst. 
clubium  ,  clubit atio  ,  dubi et as  , 
ambiguitas  ,  anxietas :  kétség, 
kélelkedés:  ber  Sweifcl.  —  amu  ín- 
doélá  :  dubito  :  kétlem  ,  kétel- 
dem  :  id)  jvueifíe ,  habe  ober  hege 
cinen  S^eifel.  —  fórá  indoélá : 
sine  dubio  ,  pi  oeul  dubio  , 
haud  clubié  :,  kétség  kivül 
ölnie  jnu'ifel;  —  cu  indoélá  a) 
adj.  dt/bius ,  ambiguus  ,  in- 
certus  :  kétsége.s  ,  bizonvtalan  : 
sweifcífyaft ,  unne»»i|l.  b)  adv.  did 

bie , 
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bie  :  kétségesen  s  bizonytala- 
nul :  jweifeííjaft. 
Iiidoescu  ,  ire  ,  itu.  J^^oítK  ,  »ft  , 
HT  3  /•  v.  activ  :  1)  queva  i.  e.  fă- 
cu indoitu  ,  induplecu  :  duplico, 
gemino  :  kettőztetni  :  bopveln  f 
verboupeílt.  2)  vre  o  haina  i.  e. 
împaturu  :  complico  :  öszvetür- 
ni ,  hajtogatni,  rétbe  hajtani: 
falten,  jufammenfaíten ,  jufanunen« 
legen ,  in  Saiten  legen;  3)  vreo 
cleómbá,  vreo  nuié  :  flecto  , 
inflecto  :  hajtani,  meghajtani, 
feieren  r  Deumen.  II.  reciproc,  mé 
iudoescu  1)  i.  e.  mé  plecu  :  .flec- 
tor,  inflector:  hajolni,  hajlani; 
firf)  Dieken.  2)  i.  e.  amu  indoélá  : 
dubito  ,  ambigo,  dubius,  anxi- 
us  sum  ,  dubium  habeo:  kétle- 
ni,  kételkedni,  kétségeskedni  : 
jroeifchVf  jrpeiflen ,  einen  jwetfel 
Reiben  übet  Ijegen.  a  Lat.  in  et 
duo. 

îndoire,  f.  pl.i.  ^oiipe»  »,  subst. 
1)  i.  e.  induplecare  :  duplicatio: 
megkettöztetés  :  bie  23erboţ)pc= 
hing.  2)  i.  e.  ímpáturare  :  com. 
plicatio  :  öszvetürés  t  rétbe- 
hajtás :  bie  Snfammenfaltung.  3) 
i.  e.  plecare  ;  flexió  ,  inflexió  i; 
hajtás,  görbítés:  bie  ăMcgung,  33eu= 
guttfl.  4)  a  ânimii  V.  Indoéla. 

Indoitu,  m.  ta.,Jl  pl.  ţi,  te.  J^. 
Aoht,  tz. —  u,h,  TZ  )  adj.  1)  du- 
plex ,  duplicatus :  kettős  ,  dupla: 
bovpeít ,  jroeöfad).  2)  ímpátura- 
tu  :  complicatus:  rétes,  réteges  : 
in  ftaíten  jufammengelcgt.  3)  i.  e. 
strímbatu  :  flexus  ,  inflexus  : 
hajtott ,  hajtva  :  gebeien/  frumm. 
4)  i.  e.  cu  indoélá dubius,  am- 
biguus ,  incertus :.  kétséges  ,  bi- 
zonytalán :  j«)et)fcíf)aft  /  ungerciji. 

índoiturá,  f.  pl.  i.  ./jC^oHTöpz  ,  v\  ■, 
subst.  i.  e.  páturá  :  sinus  ,  vo- 
lumen ,  ruga:  rántz  ,  rét:  bic 
•ft'űíte.  item.  P '.  îndoire. 

IndrácescLi ,  cire  ,  itu  ,  ./fC^pa^tK  , 
NHp£  i  kt')  nie  indracescu  :  verb. 
reciproc,  obsideor  a  diabolo : 
megördöngösödni  :  vom  Saufet 
ÍH'fcffen  werben,  a  Lat.  in  et  draco. 


Indracitu,  m.  tá ,  f.  ţi,  te.  jfl^pz- 
M  HT  »  Tz,  —  uh  ,  Tz  .  adj.  1)  i.  e. 
ímpvesuratu  de  diavol ulu  :  dae- 
moniacus,  energumenus  ,  a  dae- 
mone  obsessus:  ördöngös:  vom 
Seufeí  befeffen.  2)  i-  e.  blástéma- 
tu  ,  ímpriiostitu  :  scelestus  ,  sce- 
leralus  ,  diabolicus  :  ördöngös  , 
ördöggel  béllelt:  verteufelt. 

Indi  ágescu,  gire,  itu.  ./JVapzúéik,  UHpn, 
HT)  1.  verb.  activ  pre  quineva  :  a- 
damo:  megszeretni  1  lieb  gewinnen. 
II.  verb.  reciproc,  mé  indráges- 
cu  in  quiveva  ,  séu  cu  quineva  : 
amore  cuiuspiam  capior  :  beLé- 
Szeretni :  fid)  verlieben;  a  Lat.  in 
et  diligo  per  syneopen ,  et  mu- 
tató l  in  r.  more  A alachis 
perjamiliari.  Vide  lit.  Ortho- 
graphiam  sub  litera  L. 

Indrágitu  ,  m.  tá  ,  f.  ^C^pzynT  , 
Tz,  amore  captiis ,  vulgo  :  ina- 
moratus  :  kibelészeretett  vala- 
kiben :  verliebt, 

Indrágostescu  ,  tire  ,  itu.  ^\,pzroi- 
téck  ,  THpf ,  HT,  verb.  recipro. 
blandior  alicui  :  ápolgatni,  nyá- 
jossan,  szereimessen  bánni  va- 
lakivel: lieMofen ,  f)erjcn,  Íi<l6fiv 
fenb  ber^anbeln.  item.  V.  Iii- 
drágescu. 

Indré  ,  f.  pl.  le,  Hhap*  ■>  )  subst. 

Indré  ,  f.  pl.  le.  jJVApt ,  )acus  ad- 
strictoria  :  f'üzÖtö  :  bie  ^aefnabeí. 

Indréle.  Hhap^aé  ,  0  luna  adequa 
Dechemvi'ie  ;  December  ,  mensis 
December  :  Karátsonyhava  ,  De- 
cember: ber  S>cjcmbcr,^í)riftmonatl). 

Indreptu.  ./^pÉnT ,  derivata  V. 
Indireptu  ,  cum  deriv. 

Indresnéláj  f.  pl.  le.  ^ApzŞH-feAz , 
subst.  ausus  ,  audacia  :  mérész- 
ség,  bátorság  :  bie  $üljní>eit  /  S>KÍ« 
ftiijfcttv  Unerfá)rocfenl)cit.  —  órbá 
seu  suméfá:  temeritas  :  vakme- 
rőség: bie  23eru>egen!)ctt ,   5íecf f)ctt. 

Indrésnescu ,  nire ,  nitu.  yfC'Xpz^- 
HÉtK,  Htíps,  HT,  verb.  act.  audeo, 
sub timeo:  merni,  merészelni,  bá- 
íorkodni  :  fid)  unterftefien  /  unter* 
fangen,  erfüMén,  erbretíten,  cttuaS 

1  waac«. 

In- 
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lndresneţiu ,  m.  neţâ. ,  f.  pl.  ţi,, 
ţe.  ./^paşneii?  uz,  — ■  u,n  >  ue .  adj. 
audens,  audax :  merész,  bátor: 
bretjt,  füí)lt. —  cu  sumeţie:  teme- 
rarius  :  vakmerő  :  öenüegen  ,  tief. 

Indrésnire,  f.  pl.  ri.  Sa^h^í  , 
f^.  Indrésnélá. 

Indrésnitoriu ,  m.  tóre  ,  Jf.  pl.  ri , 
re.  jJV,\pzşNHT0pio  >  toapé»  adj.  V. 
Indresneţiu. 

Indrugu  ,  gare  ,  atu.  jfUpér,  ™pf,  Ár, 
V,  act.  crassa JiLa  dueo:  goromba 
fonalat  fonni  :  $tob  fpinnen. 

Indulcescu,  ire  itu.  ^aííamuk  , 
Hfí,  HT)  I.  v.  activ.  í)  queva ,  i. 
e.  facu  dulce:  dulceo  ,  dulcoro, 
dulce  reddo :  édesíteni:  uerfit= 
fiert,  fiifi  m.i^en.  2)  pre  quineva 
cu  vorbá  dulce  :  capio  ,  adlicio: 
édesgetni:  eiimefmten ,  feiJeln-  IL 
reciproc,  mé*  indulcescu  :  1)  mé 
facu  dulce  :  dulcesco  :  megéde- 
sedni ,  megédesülni:  füp  roerben 
2)  de  cuvéntele  cuiva :  capior : 
megszeretni  ,  megszerettetni  , 
megfogattatni:  gefeffelt,  cingenof)» 
mert  werben,  a  Lat.  in  et  dul- 
cesco ,  lt.  addolcirsi:  Hisp.  en- 
dulcerse. 

Iudumnecleescu  ,  ire ,  itu.  ./^Sm- 
H£5é£ck  >  H pE  j  HT  ,  Dus  adnume- 
ro  ,  adseribo  ,  refero  in  Deos  : 
az  Istenek  közé  számlálni :  ücr* 
flöttern. 

IndupiicatUj  m.  tá ,  f  pl.  ţi,  te. 
4VA,finMKAT.>  TX)  —  u,n,  ri »  partic. 

1)  duplex  ,  duplicatus  :  kettős, 
kettőztetett  :    boppeít,  uerboppeít. 

2)  i.  e.  indoitu  ,  plecatu  ,  strím- 
batu  :  Jlexus  ,  inflexus  ,  incur- 
vatus :  hajtott  ,  hajtva  ,  görbe  : 
gebogen,  fnimm. 

Indupücu,  care,  atu.  $  aShahk  , 
KÁpe  ,  Át  ,  I-  verb.  activ.  1)  i. 
e.  facu  indoitu  .•  *ditplo  ,  dupli- 
co  ;  megkettőztetni  :  boppeín  , 
oerboppeín.  2)  i.  e.  indoescu  ple- 
cu  p.  e  vre  unu  ramu  de  ar- 
bore :  plico  ,  replico ,  Jlecto  , 
inflecto:  hajtani,  görbíteni  :  6te= 
flnt ,  bücfen ,  beiigen.  3)  i.  q.  Im- 
pdturu  vei  indoescu  Nro.  2)  II. 


reciproc,  mi  indupücu  :  flsetor  , 
iizflcctor  :  hajlani,  hajolni  ,  gör- 
bedni :  fidj  biegen  ,  beugen,  a  Lat. 
in  et  duplico. 

Indurare  ,  f.  pl-  i-  ./^ápÁpe  ■>  »  •> 
subst.  miseratio  ,  commisera- 
tio  ,  misericordia  ,  dementia  : 
irgalom,  irgalmasság,  könyörü- 
letesség,' szanakodás  :  t>í e  ©liftbe  , 
(Şrbarmung  ,  íöarmfyersigtnt ,  fcaö 
9)íiríeiben. 

Indui  átoriu ,  f.   tóre,   pl.  ri,  re. 

4^AŐpZT»plÖ5    O&pt  ,  Pl-  (IH  •  O&fl. 

Induratu,  m.  tá,  f.  pl.  ţi,  te. 
^tCaőpÁt,  tz,  adj.  misericors , 
miserens  ,  clemens  ,  benignus  : 
irgalmas  ,  könyörülő  ,  szánako- 
zó :  gnäbtg ,.  barmfyerjig  ,  mttíábicj. 

Induru ,  rare,  atu.  yţC^gp^  p&pt  , 
ÁT ,  —  mé  induru  :  verb.  reci^ 
pro.  1)  i.  e.  mi  mila  ,  mé  mi- 
lostivescu :  misereor  ,  miseret 
me  :  irgalmazni  ,  megkönyörül- 
ni :  fid)  erbarmen.  2)  i.  e.  mé  in- 
vrednicescu .,  bénevoescu :  volo, 
dignor ,  non  dedignor  ,  haud 
gravor:  méltóztatni,  nemsaj- 
nálni :  bte  ©üte ,  ©nabe  ober  ©e* 
főlUgFeit  haben ,  geruhen,  a  Lat 
particula  in  negativa  et  du- 
ro ,  as. 

Inelariu  ,  m.  pl.  i.  Hheaa'pioj  subst. 
1)  omu  quarele  face  inéle:  an-' 
nularius ,  gyiiríis  ,  gyíirütsiná' 
ló :  ber  äiingmadber.  3)  i.  e.  al  pa- 
trule dégetu  dela  máná :  digi' 
tus  annularis  :  gyürüsújj  :  bet 
Svirtcjfincjer. 

Inelaşu  ,  m,  f.  e.  HhíaÁiii,  t> 
subst.  annellus  :  gyüirütske: 
bűé  ^inejcíjen ,  !)íin.qe[cf)en. 

Inelu  ,  m.  pl.  e.  JJnía  >  i »  subst. 
annulus :  gyűrű  :  ber  OUncj/  baâ 
SÍtngeí.  —  de  încredinţare  séu  de 
logodna,  r  annulus  sponsalitius: 
jegygyűrű  :  ber  Srautring.  — ■ 
lumé  inelului  :  umbo  ,  pala  an» 
nuli:  gyűrű  fészke:  ber  Díingfa* 
ften.  — de  inelu:  adj .  annularis, 
p.  e.  dégetulu  quelu  de  inelu  : 
digitus  annularis  :  gyürüsújj  ; 
ber  DUncjfiHjjcr.  a  Lat.  annulus. 

htel- 
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Inehiţiu ,  m.  pi.  ţe.  Hh^ölj, 
subst.   V.  Inelaşu. 

Inface.  jjv<]H\n2o  adv.  fqcietenus : 
art£Úl:  ins  ©cfictyt. 

Infacoşezu,  sére,  atu.  ./^ziiouaş , 
ui-n'pe  ,  Át  >  verb.  activ.  1)  cuiva 
queva  i.  e.  ei  punu  innaénté 
ochiloru  :  propono  ,  ob  oculos 
pono;  eleibe  tenni,  vagy  ter- 
jeszteni: vorftelíen,  öofíeácn  3e= 
manbcn  <íwa&.  2)  pre  doi  inşi  la 
olaltá  pentru  dustusiré  adevéru- 
lui:  compono  ,  compar o  ,  vul- 
go: confronto  :  szembe  állítani: 
itifammcnftcíícit  /  confrontifcn  /  ^at^ 
îe\)cn  flehen  etnanbcr  [tetteit. 

Infáinezu.  J^^zhhív,  ,  séu  mai  ^bé- 
lié lnfárinezu  ,  nar,e  ,  atu.  J^%. 
pmús;  3  H&ţt,  Át,  verb.  act.  pré- 
seru  queva  cu  farina  :  farina 
adspergo  :  lisztéi  behinteni  : 
mit  9)íef)l  Oeftrcitcu.  2)  pérulu  ca- 
pului cu  farina  de  aquea  trébá  : 
pulvere  cyprio  conspergo ,  in- 
spergo  :  beporozni  a'  haját  , 
magát  hajporpzni ,  ţnibcrn  /  ein« 
ţmbern. 

Iníárinosezu  ,  sére  ,  satu,  7fC<j>zpn- 
H0111É5  ,  iiiiţt  j  mir,  Derb,  reci- 
proc, mé  infârinoşezu  :  farino- 
sus  Jio :  lisztesedni :  meí)(ij)  iver* 
ben. 

Infâşiu  ,  sére  ,  atu.  jfC(ţ>ztij'i'ă  , 
ps  ,  Át  ,  verb.  act.  fascio ,  fa- 
sciis  involvo :  bépólálni  ,  pó- 
lázni ,  fáslizni :  cinfcifcfyen  /  eimv)in= 
beírt,  a  hat.  in  et  fascio. 
înfăşurare,  f.  pl.  i.  -/K^zujápÁpf  ) 
Infásuráturá  ,  f.  pl.  ,i.  ^4>zujőpz- 
Töpz )  subst.  obvolutio ,  cir- 
cumvolutio  :  feltekerés  ,  egy- 
másra tekerés ,  forgatás  •  bie 
Síufnnnbtimi  /  llmwinbung,  UmroU 
cfeíurcij. 

Infásuru  ,  rare,  atu.  jfCtjizijjőp , 
pÁpc  ,  Át  j  verb.  act.  obvolvo  , 
involvo,  cirvumvolvo :  felte- 
kerni ,  egymásra  tekerni  ,  körül 
forgatni:  oufwmben ,  iimwinöen  / 
umumfeín.  ab  in  et  fascio. 

Infi  er  a  tu  ,  f.  tá  ,  pl.  i.  f.  e.  yţv- 
4>\'tţLr  >  T» 1  adj.   cauieriatus  , 


stigmaticus  stigmosus  :  bé- 
lyeges :  pfei'anbitiűfít;  „ 

Infieráturá,  f.  pl.  i.  ^VepzTSpz , 
stigma  ,  nota  -inust a  :  bélyeg, 
bélvegzés:  bat>  Sh-anbnuií. 

fnfierbentare ,  f  pl.  i.  ./]v<j>iepe.zn- 
TÁpf,  v\t  A)  subst.  ex  catefaítio , 
fervefactio  :  hevítés  ,  megmele- 
gítés  ,  vagy  melegedés  :  bie  S'r- 
f)il}lllltj.  2)  i.  <?..  ferbenţalâ  :  fer- 
vor  ,  aestus  ,  calor:  hévség,  for- 
róság: bie  §\%í4 

ínfierbe'ntatu ,  m.  tá  ,  f.  pl.  ţi, 
te.  ,/5V4)íepk»ntÁt  .  TZ  , —  ü;h  ,  te  , 
adj  fer  vidíts ,  fervef actus  ■  hév, 
forró  :  f).et|,  tHflţt. 

Infierbéntu ,  tare,  atu.  ./^Vf  pkzht, 
TÁpt',  Át,  L  verb.  act.  queva 
pi  e.  apá  la  focu  :  fervefacio  , 
infervefacio :  hévíteni:  crbiţen, 
ÍKtfmmcbcíi.  IL  reciproc,  mé  iri- 
ferbéntn  :  inferveo  ,  fervefio  , 
percalefio  ,  injlammor  hévi'H- 
ni  ,  nagyon  megmelegedni  :  fiel) 
ériben ,  fyetp  ober  evl)i§t  werben. 
a  Lat.  in  et  fervente.^ 

Infierezu  ,  rare  ,  atu.  ,/fv<j)i'f  pÉ$  ,  V. 
Infieru. 

Iufieru,  rare,  atu.  y|l<j>v£p  ,  pÁpe  > 
Át,  verb.  act.  cáut  er  io  ,  stig- 
ma, aut  notam  m«ro:  bélyegez- 
ni ,  sütni  :  fcranbmarfen  ,  kanb» 
tllöíen.  a  Lat.  in  et  fer  rum. 

Infigu,  gere,  fiptu.  ^ úr  ,  yişi , 
<ţ)HnT ,  verb.  act.  injigo ,  incu- 
tio :  beléütni,  beléverni,  be- 
lészegezni :  cmfef)lai]en  ,  einheften, 
einftecf'en.  ab  injigo.  It.  fiecare, 
Hisp.  hincar. 

Infiânţatu,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
•/NVi'hnijÁt  >  Tz,  adj.  exist ens  : 
valósdggallévö- :  cn|"tit'Cllb.  ab  in 
et  Jientia. 

Infienţezu  ,  ţare ,  atu.  yjv^i'HMuJş  , 
uÁpf>  Át,  esse  vel  existere  facio, 
ad  essentiam  ,  vei  existentiam 
perduco  ,  existentiam  pertri- 
buo,:  valóságra  hozni  :  cinem 
bie  ©riftenj/  ober  baén©etm  ge&cit. 

Înfiorare,  f.  pl.  i.  ^VÓpApfj 
subst.  1)  de  grózá :   horror,  co- 
horrescentia  :  borzadás,  vetegés  : 

brté 
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baé  ©djauern ,  @d)aubern.  2)  de 
friguri  :  paroxismus  ,  accessio 
ßibris  :  hideglelés  elÖttvaló  for- 
róság.- ber  ^arojijntufi. 
Infioru,  rare,  atu.  y]C  cf> i o p  ?  pÁpe  » 
a't  5  1)  verb.  neiitr.  nie  infioru  , 
adequé  de  grózá.  :  liorreo  ,  cohor- 
reo,  liorresco,  cohorresco,  horror 
nie  incessit,  corpus  mihi  horret: 
borzadok:  id)  fdjiwcrc ,  mir  (dau- 
ert bic  j£)aut  /  cm^  ©chauer ,  ober 
©chaitber  überläuft  micf).  2)  mé 
iufióra  frigurile:  febris ,  acce- 
dit :  a'  hideg  kezd  lelni:  baő  $it* 
Der  fommt.    «  in  et  fe- 

bris. 

Infiare,  ß.  ^.<ţ,AÂpe  ,  subst.  infla- 
tio  ,  tumor  :  dagadás  :  baé 
©dnucllen  ,  2t«ff^roeííen  ,  bie  2tuf= 

ínflutvij  m.  tá  ,  y.  »2.  i-  f,  e. 
.$<j>aÁt  j  tz  ,  inflatus  ,  foi- 

midus  ,  turgidus :  dagadtt  ^  fel- 
dagadt .;  gefcijroolle« ,  attfgefdjróoflcn; 
2)  i.  e.  mániosu :  iratus ,  in- 
dignatus  :  haragos  :  jornig  ,  er« 
Jörnt,  aufgcbrad)t. 

Infláturá,,  f.  pl.  i.  TfC  <f>AZT8pz , 
subst.  inßatio  ,  tumor  :  daga- 
nat,, dagadás:  bie  ©efcbnuilff,  Stuf* 
Mafung. 

Inflorescu  ,  ire  ,  itu.  jf^opécK  ,  m- 
Pe,  HT)  4)  v.  neutr.  floreo,  efflo- 
rcsco  :  virágzani ,  virágozni ,  ki- 
virágozni.- Oíüficn  ,  aufblühen.  2) 
neutr.  vel  reciproc,  inflorescu 
séu  mé  inflorescu  ,  p.  e.  despre 
pane ,  vinu  ect.  i.  e.  mucedes- 
cu  :  mucesco ,  situm  duco  .-  meg- 
-penészedni :  oerfchimmeln,  fahincn, 
Fahinig  werben,  a  Lat.  in  Jlo- 
resco. 

Infloritu ,  f.  tâ ,  pi.  m.  i.  f.  e. 
A<J>Aop«T  ,  Ti)  adj.  i.  e.  muce- 
dalá  :  mucor  ,  situs  :  penész: 
ber  ©chimmel/- 

Infioru,  rire  ,  ritu.  Huttrop  >  piípt  , 
QHT  ,  V    Inflorescu  . 

Influ,  flare  ,  atu.  <j>Ag  ,  <j)AÁp£  , 
Át,  /.  verb.  activ.  1)  p.  e.  hu- 
9i!e,  vreo  besicá:  inflo  ,  suf- 
Jlo:  fel  fúni:  aufblasen ,  auf  Olafen  , 


űiiffc[;wcíícni>  machen.  2)  quera 
séu  pre  quineva,  p.  e.  in 
spate  ,  i.  e.  incarcu  ,  iéu  , 
rápescu  cu  névalá  :  rapio,  arri- 
pio ,  corripio,  adprehendo:  fel- 
kapni, tsípni  ,  fogni,  ragadni; 
ergreifen,  errmfehen,  erhafehen.  II. 
reciproc,  mé  influ  dé  vén  tu  ,  i. 
e.  mé  infoiu  :  iiiflor  :  felpuffad- 
ni :  fid)  aufbíafen ,  aufbunfen.  2) 
despre  vreo  buba  ,  séu  după  lo- 
vitura :  tiimeo  ,  intumeo  ,  intu- 
mesco ,  turgeo  }  turgesco  :  fel- 
dagadni .-  fct)weíten ,  aiiffcfyroelíen. 
3)  de  mánie :  eff'ervesco  ,  iras- 
cor,  buccas  inflo :  felduzzadni, 
megharagudni  :  aufbraufen  /  cr» 
zürnen. 

Tnfluritu  ,  m.  tá ,  f.  pl.  ţi,  te. 
■/K<í>AőpHT ,  tz  ,  adj  V.  Inflo- 
ritu. 

Influriturá  ,  f.  pl.  ri.  ^AápHTöpz  , 
subst   V.  Infloi'iturá. 

Infocatu  ,  777.  ta  ,  f.  pl.  m.  i.  f.  e. 
^.(J)okÁt  ,  tz  ,  adj.  1)  de'focu 
firescu  :  igneus  ,  ignilus  ,  ar- 
dens ,  candens  :  tüzes:  feurig  gííU 
f)cnb.  2)  despre  vreo  pornire  a 
ánimii:  ardens  ,  igneus:  tüzes, 
heves^:  feurig  ,  entbrannt ,  hiíug  , 
voll  Seucr.  3)  vinu  ,  vinarsu  ect. 
i.  e.  fórte  tare  ,  vigens  ,  vi  prae- 
di  tuş  j  admodum  ßortis:  eros, 
igen  er'ős:  frorf,  geifng,  gct|ireid). 

Infocu  ,  care  ,  atu.  ^^Ók  ,  ka p e  , 
Át  i  I-  verb.  act.  queva ,  séu 
pre  quineva  :  ignio  :  tüzesíteni  : 
feurig  ,  ober  glüí)eub  machen.  //.  re- 
ciproc, mé  infocu ,  Í)  de  focu 
firescu  :  ignesco  :  tüzesedni  :  feu* 
rig  roerben.  2)  mé  ayiţiu :  exean- 
desco  ,  eff'ervesco  :  megtüzesed- 
ni, tüzbejönni:  in  %aut  gcratl)en. 
a  Valach  in  et  focu. 

Infoiu,  iare.  atu  ./^póio*  iápt  ,  Ár, 
I.  verb.  act.  queva:  jbllico  , 
injlo  ,  turgescere  facio':  felfú- 
ni ,  fel  puffasztani  :  auffd)ammcn, 
aufblähen ,  aufbíafen.  //.  reciproc. 
mé  infoiu  :  follicor  ,  tumeo  ,  ex- 
tumeo ,  turgeo  :  felfújni,  fel- 
dagadni, duzadni,  domborodni, 
puffad- 
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puffadni :  auflaufen  ,  oiif fcf>ruel[cn  , 
fid)  öufMäfjen ,  uufbiafcn  ,  baufcfycn. 
a  Lat.  in  et  follis. 

Infrángu  ,  gere  ,  frántu.  4£  <j>pznr , 
gtpt  >  (jipxHTj  verb.  act.  frango, 
infringo  ,  confringo  :  törni :  bre* 
d)cn,  ^erbrechen,  a  Lat.  infringo. 

ínfráutu.  m.  pl.  i.  yJV<ţipzHT »  subst. 
fr  act  us  ,  con  fr  actus  :  törött : 
tjebrodjen,  jerbrodjcn.  —  de  pocă- 
inţa :  contritus ,  poenitentia 
fr  actus  :  töredelmes:  rDCfyrtUJtfyia, , 
rcumütbig  ,  Jecfmrfăt.  p.  e.  anima 
înfrânta;  animus  poenitentia 
fr actus  j  cor  contritum  :  töre- 
delmes szív:  cin  mí)mütfy#t$ > 
'5crfnirfd)tcp  Jpetj. 

Infraţescu  ,  ţire  >  itu.  4^<t>pziţ££K  , 
utípt  ?  HT  ,  verb.  act.  fraterna  a- 
more  jungo  :  atyafiságot  kötni  : 
verbrúbern. 

Inf'renare  ,  f.  ./f^pznipf  »  subst.  re- 
frenatio  3  continent  ia  }  absti- 
nentia  ,  temperantia ,  modera- 
ţia :  mértéklet  ,  mérséklés  , 
mértékletesség  ,  magamegtartóz- 
tatása :  bie  <5"ntí)a(t(amfcit,  dM- 
figfeir. 

Infrénatu,y.  ta ,  pl.  i.  f  e.  m. 
A4>pxHÁT,  Tz,  adj.  abstinens , 
continens  ,  temperans ,  mode- 
ratus  :  mértékletes,  magátmeg 
tartóztató  :  entÍMÍtfctlll ,  mä£iü,. 

Infrénezu  ,  nare  ,  atu.  jfC  4>pzns5  , 
HÁpE ,  Át  ,  /•  verh.  activ.  1)  ca- 
lulu  i.  e.  éi  punu  freulu  in  ca- 
pu  :  freno  ,  infreno  :  megkan- 
tározni :  einräumen  ,  _  aufjäumen.  2) 
pre  quineva  ,  séu  vreo  pornire  a 
ánimii  i.  e.  eonteneseu  :  refreno, 
cohibeo  ,  contineo  ,  coerceo : 
megtartóztatni ,  mértékleni  ,  za- 
bolázni; jţafymen ,  bejammert/  ent* 
halten  ,  cinfdjränfcn ,  madigen  ,  im 
Saume  fyaifen.  IL  reciproc,  mé  in- 
frcnezu :  me  contineo,  refeno^ 
modero  :  magát  megtartatni  , 
zabolázni,  mértékleni:  fief)  cnf= 
fiaften  ,  lnäfiijcn,  bcjarmtcn.  a  Lat. ' 
in  et  frenu. 

Jnfrénu,  are;  atu.  Hn<j>pzH  ,  HÁpe  ) 
ifi,  idem, 


lnfricatu  , /.  te,  pl.  i,  f.  e. 

4>PHKAT  î  TZ  J  ) 

înfricoşaţii  ,  m.  tá  ,  /1  /;>/.  ţi,  te. 
^phkolhÁt,  tz.)  adj.  1)  quarele 
éste  cuprénsu  de  fricá ;  pa- 
vidus  ,  pavibundus  ,  metn  cor- 
repiuş  :  '  ijedt :  erfcfyrocfen.  2)  i. 
e.  aducdtoriu  de  fricá :  tirnendus 
metuendus terribilis ,  horren- 
dus:  félelmes,  rettenetes,  reten- 
tö:  furdjtbar,  furd)tfam,  furcŞrerfid).. 

InfVieoşezu  ,  séve ,  atu.  jJ^pnKoui^, 
wúfi  ■>  Át  ,  L  verb.  act.  pre 
altulu  i.  e.  bagu  fricá  intr'  in- 
sulii  :  timefacio  ,  ex  pavefacio  , 
deterreo  ,  metum  incutio  :  meg- 
ijeszteni; fememben  crfd)r.ccfcn , 
ţţtircf>t  einjagen.  IL  reciproc,  mé 
infricosezu  :  extimeo  .  extimes- 

C  "  ; 

co  ,  expavesco  :  megijedni  ,  meg- 
félemleni  :  erfcfjrecfcn.  Etym.  Gr. 
gişi-x?/,  horror  f rigor  is,  et  febris. 

Infricu  ,  care  ,  atu.  y]V4>pHK  »  «Apt , 
Át  •>  V.  Infricoşezu. 

Infrigoşezu  ,  sare,  atu.  ./^.^pnro- 
111É5  >  ui  iţi,  Át,  V.  Réceseu. 

Infi  umoşezu  ,  sére  ,  şatu.  ./^ppsMo- 
uitş  »  uiÁpí  ,  ujat,  mé  infrumo- 
şezu  :  pulchresco:  megszépülni: 
fd)6n  werben,  a  Lat.  formosus. 

Infrumseţare  ,  f  pl.  i.  ./fv^pfiMtEiţÂ- 
pE ,  subst.  decorat  io  ,  ornatus  : 
szépítés }  ékesítés  :  bie  23erfd)5=> 
nerunej,  Sientncj. 

Infrumseţatu  ,  m.  tá  f.  pl.  m  e, 
f  j§L<bţ6iMi\i,\T ,  tz  ,  adj.  deco- 
rus  ,  venustus  ,  jormosus  ,  or» 
na  tus :  szép,  ékes ,  felékesí- 
tett: fcf)6n,  gejiett. 

lnfrumseţezu  ,  ţare ,  atu.  ^^pőMtí- 
Ufş>  tjÁpí  >  &T:,  T.  verb.  act.  pre 
quineva  séu  que.va  :  venusio  , 
decoro  ,  pulchrum  reddo  :  szé- 
píteni, ékesíteni.-  fcfyßn  machen, 
ücrfd)ßncrn gieren ,  fcbmM'cn.  II. 
reciproc,  mé  infrumseţezu :  pul- 
chresco :  megszépülni:  fd)ßn  roers 
ben. 

înfruntare  ,  f.  pl.  ri ,   jjv^pöHTÁpÉ , 
subst.  mustrare,  probodalá  ,  o- 
cará  :   objurgal io  ,   exprobat io  , 
reprehensio :    dorgálás  ,  meg- 
fed- 
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feddés,  pirongatás  :  bas  ©cbeíten, 
bie  2íii6fd;cltiinii ,  bcr  SSerroeié/  2i>i= 
fcber. 

Infruntu,  tare,  atu.  ^pgHT ,  tÁ- 
pi  5  Át  ,  verb  act  i.  e.  mustru  , 
probodescu,  ocárescu  :  objurgo  , 
corripío  ,  exprobro  ,  reprehen- 
do  :  dorgálni,  pirongatni,  meg- 
fedni ,  lehordani  :  ausmachen  , 
fcbetten,  einen  23erwetó  ejeí'en.  ab  in 
et  frunte. 

Infrundescu  ,  dire,  itu.  yjs^pőNjÉtx , 
j,Hpt  >   HT  ,    frondesco  ,  effron 
desco  :     zöldelleni,  kizöldülni 
SauD  Éefommen ,    Deíatttf  nn'rben 
pän.cn. 

Infi  unditu  ,  f.  tá  s  pl.  m.  \,  f.  e. 
^V+psii^HT  j  Tz  ,  ad).  -frondens  , 
frondosus  ,  foliosus  :  leveles 
zöld  :  ícmí'ifl  ,  Uhuit,  (\rün. 

înfundătura  ,  f.  pl.  ri.  }ft  ^haztö- 
pZ  ,  subst.  áífger ,  ?noles:  töltés, 
gát:  ber  ©amin. 

Infundu,  dare,  atu.  ^pguA,  AÁp£, 
Át,  verb.  act.  J)  vreo  bute, 
séu  altu  vasu  ,  i.  e.  t'i  puriu 
fimdu  :  fundo  instruo  ,  provi- 
deo  vas  quoddam:  feneket 
tenni  valamely  edénynek  :  ein 
ftdţ  mit  2>obcn  uerfenen.  2)  i.  e. 
astupu  p.  e.  vre  o  sticla  etc. 
obluro  ,  obstruo  :  bedugni :  ffcp= 
fen',  yerjtopfen,  jttjtopfen.  3)  i,  e. 
implu:  impleo,  repleo,  farcio: 
tömni,  megtömni,  megtölteni: 
ftoyfeii,  anfüllen.  4)  pre  qui- 
e.  batu ,  juptescu  : 
dedolo  :  sulytani,  su- 
,  megloholni ,  verni 
aDprüiieín. 

f;  ^rzA«*Az  ,  subst.  V 


am  do,  absolvo :  megbotsáta- 
\ú,  megengedni:  »crejcDcn,  ver* 
jeiben,  nací)íaf[en.  — vreo  datorie.- 
condono  ,  remitto:  elengedni: 
et'íüjfm ,  nachlaiŢcn.  1)  i.  e.  mai 
slábescu  ,  mé  tragu:  remitto : 
engedni:  nacbíaffen.  p.  e.  ingédue 
gerul  :  remiitit  geht  :  enged  a 
fagy  :  bcr  fttáfi  ícijlt  nacb.  a  Lat  in- 
dulgeo  per  matathesin ,  et  ex- 
trita  d. 

îngăduinţa.  /".  ^rzAő»ÍH4z)  subst.  1) 
Ingeduire.  f.  ,,j{rzA8tip£  e.slobo- 
denie :  venia  ■  licenţia:  engede- 
lem :  bie  fltzlaubnifc.  2)  i.  e,  ier- 
tare :  venia  ,  condona! io  :  enge- 
delem ,  botsánat:  bie  íBerjjcbumf , 
âx'rjeifntn;). 
fngálmácélá ,  f.  pl.  le.  ^pzamznI;- 
/,z  ,  subst,  implicatio  ,  pertur- 
batio ,  confusio  ,  turba  :  zűr- 
zavar ,  feizavarodás :  bie  23ers 
wimmej. 
fngálmácescu  , 


cire  ,  itu. 
neck  j  m  ti  pe,  iÍt  ,  I-  verb. 
va  séu  pre  quineva 


neva  i 
.  verbero 
prikálni 
prt'iejeln  , 
Ingaduélá 
Ingaduinţiâ. 

Ingáduescu  ,  ire  ,  itu.  ^rzAStCK  , 
típt ,  HT,  verb.  act.  1)  i.  e.  dau- 
voe  ,  slubodenie  ,  nu  oprescu  : 
permitto  ,  sino  ,  admilto  ,  con- 
cedo  ,  potestatem  do  :  enged  )i  , 
megengedni,  szabadsa'got  adni: 
crfnufvn ,  juíúfcn,  ©ríauDnif  sieben. 
2)  cuiva  vreo   greşeli. ,   séu  pe- 


deps 


ignosco  ,    parco  ,   veni  - 


yfVrZAMZ- 

act  que- 
confundo  , 

turbo  ,  perturbo ,  implico,  per- 
plexum  re.ddo:  háborítani,  öszve- 
zavami :  »eririrrcn,  betäuben  ,  auS 
ber  S-affuncţ,  ober  in  Knorbmuia, 
('rinejen.  II-  reciproc,  mé  ingál- 
mácescu :  confundor ,  pertur- 
bor :  háborodni:  yerroirrt  werben  , 
in  2?eruMrrmii]  ejeratf>eu ,  öu>5  bee 
o^iifíuno,  fommen. 
Ingálmacire  ,  f.  pl.  i.  ^.rzAMZMHpt) 
lmgálmáciturá ,  f  pl.   i.  y^zAMz- 

NHTgpz)  subst.  V.  lngalmácélá. 
Ingánare  ,  f.  pl.  ri ,  j\rznLţi  ,  ţn, 
subst.  sanhq  ,  sub  sann  atio  : 
visryorgással  való  gunyolás :  bie 
2íuöb8f)nung  burcb  @e6crben. 
Ingánátoriu  ,  m.  pl.  i.  ^rzHZTopio, 
-  subst,  sännio  t  subsannator  : 
vigyorgással  valakit  megtsú- 
foló  :  einet ,  bet  burcfi  íarfjeríicÍK  , 
ober  fpStifcbe  ©e&crben  ^emánben 
ttU6f)6í)net. 

Ingânu,  nare,  atu.  ^rzH,  h^pe,  Át,  v. 
«ci.  1)  pre  quineva1  sUbsa.nn.io  : 
vigyorogva    gúnyolni ,  megtsii« 

folni ; 
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folni:  einen  iiüd)fpottcn,hircl)  fyöt* 
iifiţc  ©cOecbcn  aneignen ,  »erfpot» 
ícn.  2)  ingánu  vorba  :  balbutio 
verba  ,  lingva  haesito :  akadoz- 
ni aJ  beszédben ,  dadogni  :  [tot* 
tern.  —  dela  gannio  i.  e.  fléncá 
nescu,  loquotescu.  Italis.  ingan- 
nare:  signißc.  /allere,  decipere. 

Ingeminare,  f.  pl.  ri.  ^VÉMZHÁp£  , 
pH,  conjunct  io  ,  connexio,  com- 
binat io:  öszvekb'tözés ,  kaptso- 
lás  :  t>ic  Bufainmcnfíiium*). 

Ingémínu,  nare,  atu.  '  $gl;<v\ZN  , 
HÁpE?  Át  j  verb.  act.  jung  o ,  con- 
jungo  ,  necto  ,  connecto  ,  jugu- 
mento  ,  combino  :  öszveibglal- 
ni  ,  kaptsolni  ,  kötözni :  jílföms 
inenftißClt.  —  dela  gemino:  i.  e. 
ímpreunezu  dóá  lucruri  la  o- 
laltá:  Horat . 

Ingenunchiare  ,  f.  pl.  i.  ^iehöhkIÍ- 
pE  ,  ,  subst.  ingeniculatio , 
genuflexio,  genuumjlexio  :  tér- 
depelés, letérdepelés  ,  térdhaj- 
tás :  bct&  $nien ,  flliebcrfnicn. 

Ingenunchiu  ,  ehiáre  ,  chiátu.  ^fvyr 

h3HKIO  >     Klípt  ■>     K15T,    VCrb.  CţCi. 

ingeniculo  ,  genua  flecto  :  tér- 
depelni,  letérdepelni  :  fnicn  , 
riiebecMicn.  Hal.  inginocchiarsi. 

Ingem,  m.  pl.^if  (hhuep),  subst. 
V.  Angeru. 

Inghie9atu,  m.  tá ,  /  pl.  m  i ,  f. 
e.  J^ri'fijÁT,  tz  ,  adj-  gelatus  , 
congelatus,  gelidus  ,  glaciális  : 
fagyos,  jeges:  froftúj,  gefroren  / 
tificţ ,  volt  <2rré.n 

Inghieyu  ,  J^r'i'é  14  >  subst.  gelu , 
gelicidium  :  fagy  ,  fagyosidö  : 
ber  Sroft,  ttc  £iéfalre.n 

Inghie9iu  ,  9are  ,  atu.  j^ríÉu.  ?  uápf  j 
4Tj  véré.  «cí.  gelor ,  congelor, 
gelasco  :  fagyni  ,  megfagyni : 
frieren,  erfrieren  /  gefrieren,  a  Lat. 
in  et  gelor. 

Inghimpu ,  pare.  atu.  j^riÍAvn  ■>  nÁ- 
pt  ÁTí  verb.  act.  stimulo  ,pun- 
go  :  szúrni ,  döfni ,  ösztönözni  ; 
ftedjen,  ftadjefn.  ab  in  et  ghimpu. 

Inghiţitore  ,  f.  pl.  ri.  ^rnuHTOipE , 
subst.  J'auces ,  gula ,  Oesopha- 
gus :  nyeldekló'  :  bet  @d;lltnb» 
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înghiţitura,  /,  pl.  i.  ^ri'uHTSpz  » 
subst.  1)  i.  e.  înghiţire;  deglu- 
titio,  devorat  io  :  leuyelés  :  ba§ 
©cfylucfen  ,  @d;íin<jen.  2)  cjuótu  po- 
ţii  inghiţi  odatá  „  6  dtişca  :  hau- 
stus  ,  potus  :  húzomkorty  :  ber 
@d)íncP.  V.  etiam  Dupcá. 

Inghitu,  ţire,  itu.  jfcwr  ,  i^pE»  jÍt, 
verb.  act.  ghitio  ,  deglutio  : 
nyelni,  lenyelni,  elnyelni:  fdjlii* 
efen,  verfcbíncFen  ,  íjimtntcr  fcblu= 
cfen ,  verfebíinejcn.  a  Lat.  in , 
el  glutio. 

lnglodu  ,  dáre  ,  atu.  jftrAOA  >  AAP*  » 
ÍTj  1)  te/6.  <rcf.  queva,  sévx  pre 
quineva:  coeno  ingero  ,  lut  o  im- 
mergo :  potsolyába  bétolyni  : 
in  Síotí)  ftetfen  Scnianben,  ober  et* 
wa$.  2)  reciproc  mé  îngloda: 
/mío  inhaereo  :  sárba  beleke- 
veredni, iszaposni  :  in  $ot() 
geraden ,  in  einer  ^füíje  fícefen  bíet* 
ben. 

lngrádescu,  dire  ,  itu,  ^rpzA^K  * 
npt  1  HT  1  verb.  act.  sepio  ,  sepes 
flecto  :  keríteni ,  kertelni  ,  bé- 
kertelni ,  sövényt  kötni :  Jaunen  , 
umzäunen,  einjätmen,  einen  Saun 
ffecfjteu  ober  Knien,  H.  giardino , 
hortus  j  Valach.  gridina,  inde 
gardu ,  i.  e.  sepes ,  quibus  ein- 
gitrtr,  gridina. 

îngrăditura,  f.pl.  i.  TfkrpzAHTöpz > 
subst.  V.  Gardu. 

Irigrââare ,  f.  ^rpznrÁpE  >  subst.  sa- 
gina,  sagi'iatio :  hizlalás:  bic 
éla\t ,  SÖÍafítinp,:  , 

Ingraşatu  ,  f.  tá ,  pl.  7n.  i ,  f.  e. 
}fVrpzujÁT,  -rz,  adj.  saginatus, 
pingvis  ,  pingvejaclus  :  hízott , 
hizlalt ,    kövér  :'   {ţcmaftet ,   fett , 

fcift.  t  , 
Ingrasu,  sáré  ,  atu,  ^rpÁui  ?  uiÁpe  , 
Át  ,  /.  verb.  act.  queva,  séu  pre 
quineva:  sagino  ,  impingvo, 
pingvejacio  :  hizlalni  ,  kövéríte- 
ni:  móflen,  fett  macijen.  lt  reci- 
proc, mé  ingrasu:  glisco,  ping- 
vcsco :  hízni,  meghízni,  kövé- 
redui :  fett,  ober  fcift  werben,  Şit* 
nehmen,  (de Ia  gjesco,  Colum: 
Vil.  1).  Italis '-grasso  ,  pingvis. 
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Ingrecatá,  f.  pl.  e.  TJVtpekÂtz.»  subst. 
gravida  ,  praegrtctns ,  inciens  : 
terhes  ,  viselős  :  fcfjtrartfler  /  in  ber 
Jjoffnung.  «  Lat.*  in  et  gravis 

Ingrecoşezu,  Sere,  atu.  yft.rpíu,ouj£^ 
uj-fipE,   Át,  V.  Ingreţoşezu. 

Ingrecu,  care,  atu.  jfirpin  ,  KÁp*  , 
Ítj  verb.  act.  vre  o  műiére: 
gravido,  ingravido  ^  gravidam, 
praegnantem  reddo  ,  impleo  ; 
vulgo  :  impraegno  :  terhesiteni, 
teréhbe  ejteni:  fcfyrcängern ;  a  Lat. 
ingravido. 

Ingreoiare  j  f.  jftrpEO-fcpE  >  subst. 
gravatio  .  iiigravatio  ,  grava' 
men  :  terhelés  :  bie  33cfcf)Uientna.  > 
^eiâftt^itng  ţ  ab  in  et  greu. 

Ingreoiezu  $  iare  iatu.  jjCrpEoiţ  ; 
•fepE»  tTi  L  verb.  act.  1 )  cu 
vreo  pOvarâ,  i.  e.  ímpovárezu  : 
gravoj  ingravo  onero  :  nehezí- 
teni ,  megterhelni:  Deiafticţen  / 
Befeueren.  2)~qüevä  la  isprávi- 
tu  p  ii  e.  făcu  sé  fie  cu  anevoe  : 
praégravö  ±  dvfficilius  reddo  : 
nehezíteni, bajossá,  sullyassá  ten- 
•tii :  erfcftroeren ;  11-  recipr.  mc 
ingreoiezti .-  gravor ,  ingrave- 
sco :  megnehezedni:  fcfyroerer  / 
ober  fcefcbfrert  rc-erben»  '." 

Ingreţoşezu,  sére  3  şatu.  ./JVrpEno- 
Mjjt^j  ujtpEj  ujÁt  ,  7.  verb.  act. 
pre  quineva  •  nausearn  procuro 
cuipiam  :  émelygést,  vagy  útá- 
lást  öleozni:  Semanbert  cinen  CTcfeí, 
SGerurfacŞen ;  IL  recipr.  mé  ingre- 
ţoşezu: nauseo ,  nauseam  ca- 
pio  :  ímelygeni ,  megundorod- 
ni,  valamit  megutálni.-  cinen 
©cfet  fcefommen ;  ab  in  et  greatia: 
Ital.  gravezza. 

Ingrijare  ,  f.  pl.  iri,  ,/fu~pK*Ápf ,  — 
H pH  7  subst.  cura,  curatio ,  sol- 

,  licitudo :  gondoskodás,  szor- 
gosság:   bie  35c(orgnif. 

îugrijatu.  m.  tá  j  ji  pl.  m.  i.  f. 
V^rpH^ÁT,  Tz,  adj.  solliciíus,  cu- 
ris  distentus ,  anxius  :  gondos, 
szorgos  :    forjam  ,  forgfáítig  ,  üc=. 
fergt. 

Ingrijezu,  are,  atu.  jfcx-^KÍ^ ,  *Á- 
ţi ,  Át,    mé  ingrijezu:  verb.  re- 


cipr. curo  ,  curae  mihi  est ,  sol- 
licitus  surrt  :  gondoskodni,  szor- 
goskodni :  fceforgt  feţm  /  <2orge 
tragen»  a  Lat.  in  et  curo. 

îngropăciune  ,  f.  pl.  i;  'jjVrponxMőHí, 
subst.  Junus  ,  exsquiae,  justa, 
funtbria:  temetés,  temetség: 
baé  5?egrütni£,  SeicŞenbeflral>ntp» 

îngropare  ,  f.  pl.  ári.  yfCrponÁpE , 
'' — zpK  ,  subst.  1)  a  ore  quárui- 
.  va  lucru  :  dejbssio  ,  injbssus : 
béásás  ,  elás.ás :  bie  <£tngi-ul>ung, 
SSergralnmg.  2  )  á  vre  unui  omu 
moi  tu  :  humatio  ,  sepultura: 
temetés:  bie  23egtaínmg ,  bag  %a 
grdimi£. 

Ingropu,  pare,  atu,  j£rp^n  f  n^pE , 
Ít,  verb.  act.  1-)  vre  o  comó- 
râ,  legumi,  etc.  înfodio,  de- 
fodio  i  elásni ,  béásni :  cinfcrwts 
ten,  eingraben,  »ergraben;  viea: 
vites ,  de  fodio,  accumulo:  el- 
ásni, elfedni  a'sz'őllő't;  einfdfiar- 
ren,  bebecfen  bte  SSetnftöcfe.  2) 
vre  unu  ínortu:  humo  ,  sepelio, 
contumulo  :  temetni  j  eltemet- 
ni: begraben,  bcerbigen ;  ab  in  et 
grópa.,  It.  groppoj  acervus. 

íngroséla^  ß  pl.  i.  ^pouj-kAz  i 
subst.  spissámentum  :  sűrűség: 
bie  ©iétljeit/  oSer  ba§  .»omit  matt 
etn?a§  bicht  maá)t. 

Ingroşu  ,  sére  ,  şatu.  jjCrpcuu  i  w4~ 
pt,  uját,  !•  activ.  1)  queva  lu- 
cru tare ,  p.  e.  vre  unu  cuiu 
de  feru  :  i.  e.  facu  gro?u  :  cras. 
so j  incrasso:  vastagítani:  uetö 
liefen ,  bi.'f  machen.  2 )  queva  din 
quéle  curgátóre  p.  e.  cernéla 
vreo  famá:  etc.  denso  ,  covden- 
so  ,  spisso ,  conspisso  :  sűríteni,' 
sűrűvé  tsinálni:  birf)t  machen.  3j 
vre  o  muiere ,  W .  Ingrecu.  — ' 
77.  recipr.  mé  ingroşu  1  )  pi  é: 
omul ,  vre  Uiiu  lemnu  ;  i*  e  .  mé 
facu  grosu:  crassesco  ,  incrassé- 
sco  ;  vastagodni  :  bief . röerberi;  2) 
quev-a  din  quéle  eiírgátóve  ,  pi  És 
vinu  ,  cer  né  la  eic.  dense  o  ,  spis 
sesco :  sürűdni;  bt.í)t  Serben}  li: 
íngrossare, 

ü  ÍH§¥9 
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Ingrozescu ,  zire  ,  itu.  ^rpo^tcK  , 
ţHpt  ,  HT  ,  I.  verb.  act.  pre  qui- 
neva  :  perterrefacio  ,  horrorem 
incutio  ,  horroré  adjicio:  irtóz- 
tatni ,  iszonyítani  ,  elrettente- 
ni: cntfcben,  in  ©nuten,  ober(£nt* 
fcijen  Deingen ,  \cf)t  erfcftrecfen.  II 
recipr.  mé  ingrozescu  :  horreo , 
cohorreo.  cohorresco,  horror  me 
incessit :  irtózni  ,  iszonyodni , 
rettenni:  grauen  /  graufen ,  fcfyau* 
bein,  fídj  cntfdjen ;  ab  Ital.  gras- 
solano. 

îngrozire,  f.  pl.  i.  yjCrpo^Hpe  ,  p«  , 
subst,  horror:  irtózás,  iszonyo- 
dás:  ba§  ©tauen,  $r*ufen,  <2?cfyau=< 
bem  ,  Jtrttfefeii.  t 

Inholbatu,  f.  ti,  pl.  m.  i.  f.  e. 
TíCxoakÁt^  magnós  et  de- 

formes oculos  habens  :  nagy> 
szemű,  ö'kbrszemű:  ber  $ro£e 
Síucjen  hat. 

Inhoibu  ,  bare  ,  atu.  J|Cx<jak  »  EÁpo 
áT  >  mé  inholbu,  verb.  recip,  a) 
mé  uitu  la  queva  cu  Încremeni- 
re :  cum  Stupors  intueor  : 
valamin  elbámulni  ,  szemeket 
mereszteni ,  szemeit  kidűllyesz- 
teni:  Singen  fyerren ,  <\rcft  ^íttgen 
macfyen,  ftorr  ímfef)en.  6)  i.  e.  in- 
torcu  ochii :    oculos  contorqueo: 

1  szemeket  mereszteni:  bie  Cugeti 
verbref)en.  c )  cascu  gura  la  que- 
va ••  hianti  ore  contemplor :  á- 
tsorogni :  gaffen  /  angaffen  etrtmS. 
a  Lat.  in  et  volvo  ,  v.  mutató 
in  h.  vide  cit.  Orthogr. 

Inie,  f-  Hhís,  subst.  glacies  in 
undis  natans:  zaj:  bet  Siöftojí, 
bee  Ogang. 

Inieptare pl.  ri.  ^.HiínTÁpí,  subst. 
impetus  :  rohanás,  rugaszkodás: 
tag  %utyct)Un ,  tie  Sínftrengung  bee 
Gräfte. 

Inieptu ,  tare,  atu,  ./ft.HienTr,  ta* 
pe,  Átj  I.  verb:  act,  queva  i.  e. 
rápedu  inpingu  ,  séu  aruncu  cu 
nevalâ  :  jacto  ,  cum  impetu  ja- 
cio  :  nagy  erővel  hatani ,  vagy 
taszítani:  fd)enbern»  //.  recipr. 
mé  inieptu :  impetum  capio , 
mihi  impetum  do;  nekieresz- 


kedni rugaszkodni ,  rohanni:  au»» 
f)oI)íen,  a  Lat.in  #£  jacto.  Ital. 
gettare 

Inima  ,  f.  plur :  mi.  H'hhmx  :  —  a\m, 
subst.  1  )  in  quátu  és  le  unu  mi- 
runtaiu  al  trupului  :  cor:  Szív: 
búé  §tx\.  — •  din  inimá :  cordici- 
tus :  szívembe,  szívemből.-  int 
férjen  ,  vom  -^er^en. — durére  de 
inimá :  cardialgia ,  dolor  cor- 
dis :  szívfájás:  ba§  /^QerjíDeí). 
svégniré  inimii :  palpitatio  ,  vel 
trepidatio  cordis :  szívnek  do- 
bogása: beté  J^crjfíopfen.  2)  i.  e. 
sufletu ,  înţelegere  :  animus  , 
eor ,  pectus :  szív,  lélek:  bal 
Jfrer},  ©emütf),  bie  ©eeíe.  —  p. 
9.  inimá  buná  :  animus  bonus: 
jó  lélek  ,  szív:  gutei  $tx% ,  gute 
CJeele.  —  cu  tótá  inima  :  toto 
animo  ,  toto  eoe  eorde  :  egész 
szívességgel,  jó  szívvel:  mit  gan* 
jen  férjen  ,  —  durére  inimii  , 
de  întristare  :  cordolium  ;  szíy- 
fájás ,  keserűlés  :  bie  S3etrű6ntp 
ba§  ^etjleib.  3)  i.  e.  chesu,  chéd- 
ve  ,  indrésnire  :  animus  y  au- 
sus  :  kedv  ,  bátorság :  ba§  -fytty 
bieSuft,  9)íutf> ,  JQer^aftiafeit.  p. 
e.  nu  mé  trage  inima :  deest 
mihi  animus:  nintsen kedvem: 
icf)  habt  feine  Sufh  4)  i.  e.  Stoma» 
chu,  ránzá:  stomachus:  gyomor: 
bec  Ziagen.  Nota:  de  qui  dicu 
unii  din  nepricépere  avéndu  du- 
reri in  stomachu  quó  éi  dóra 
inima.  5)  a  semânţiloru ,  i.  e. 
colţul:  cyma  j  germen,  aspa- 
ragus  :  tsira  ,  tzikka :  ber  Äeim  , 
baö  Jjecj ;  a  Lat.  anima ,  animus* 

Inima  qué  rea.  Hhhaaa  Upt)  subst. 
o  bolá  i.  e.  scursóre  cu  sánge  : 
dysenteria :  vérhas  .:  bie  xtttht 
9íuí)C.  —  quare  éste  cuprénsu  de 
aquéstá  bólá  :  dysentericus  : 
vérhasban  feküvÖ:  mit.  bet 
fenterie  fce^aftet. 

Inimezu,  are,  atu.  Hnhmé'5  j  Ápi  * 
Xti  z*-  e-  ímbárbátezu :  verb. 
act.  animo ,  animum  addo  : 
bátorítni:  SOíitífj  cinfíöpen ,  mu» 
íviá  makett  ♦ 

Inimo- 
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Inimosu,  m.  mósá,  -f.  pl.  mosi  , 
f>  móse.  Hhhmoí  »  .  oátz  *  —  mowh» 
moÁíé  >  adj.  animosus ,  intrepi- 
dus ,    audax:    nagySzívü,  bá- 
tor :  mutfna ,  íjerjfjaft. 

Inimuţâ,  Hni-imSlíz,  diminut.  cor 
culum  ,  animulus  :  szívetske  : 
baS  Jperjd)en,  Jperjíetn. 

Inláptosezu,  sére,  satu.  T^AznTo- 
111É5  ,  ui4.fi,  uiÁt  j  mé  ínlápto 
şezu  :  /.  verb.  neutr.  lactesco : 
megtejezedni  ,  tejéválni  :  mií= 
(^ijj,  ober  \\i  ÜÜtilcf)  werben ;  a  Lat. 
in  et  lactesco. 

Inlemnescu,  nire ,  itu.  ^aémníik 
Hkípe ,  MT  >  verb.  act.  i.  e.  incre 
meneşcu  :    stupeo ,  obstupeo 
attonitus  reddor  :  bámulni  3  el- 
bámulni ,  rémülni,  hüledezni:  fht* 
fcen,    erftcwnen.    a  lemnu.  ^ 

Inlemnosezu ,  sare,  atu.  yţVAtMHo^ 
111É5  >  ujAp£ »  uiÁt.  i-  e.  me  facu 
lemnosu  :  lignosus  Jio  :  fásod- 
ni,  fássalenni :  fjoíjia  werben. 

Inlocu.  ^aÓk  >  adj,  1)  loco,  pro: 
helyett  ,  gyanánt :  fhUr,  anfratt, 
für.  p.  e.  in  loculu  meu  :  pro  me, 
loco  mei  :  helyettem  :  ffratt  mei= 
ner.  2)  V.  Delocu.  a  Lat.  in 
et  loco, 

Inlontru.    |^„Tpâ  ,  j j        j  ^_ 

Inlauntru.  jţv.Az8HTpa  ^  )  ' 
tu şedu ,  cíc.  intus,  intra: 
belől  ,  benn,  ottbenn  :  in* 
wenbig ,  inncrfyaíG ,  brinnen.  2 )  i. 
e.  mergu  ,  trimitu  :  intro  :  bé  , 
belé:  ein,  í)tnctn.  p.  e.  mergu  in 
lontru  :  intro  eo:  bémegyek  :  ict) 
őcf)c  fjinctrt. —  quelu  din  láuntru- 
adj.  interus,  interior,  Intimus: 
belső  :  innia.  ,o  inwenbig. 

Inmicsorezu.  jjy  MHKuuopÉ^  ,  şi  que- 
le  lalte  r  quare  sé  incepu  cu 
Iii  m. 

Innádescu,  dire  ,  itu.  jf.  nz\ítn , 
A^pe  5  HT ,  verb.  act.  annecto  , 
adnecto  ,  subnecto:  toldani  , 
megtoldani,  toldozni  ,  tákoz- 
ni:  (íücfeín,  ctnffücfeín,  jufainmen- 
ftücfcín.  a  Lat.  in  et  addo. 

Innaditu ,  f.  tá  ,  pl.  m.  i.  f.  e,  jfl- 
hz/\ht  3  rz )  adj.]  an:iexus  ,  ad- 


nexus :  toldott,  toldozott:  ana 

Innáditurá,  f.  pl.  i.  ./|Cnzahtöpz  > 
subst.  annexus ,  annexio ,  ad- 
junctio :  toldás,  tóldalék  :  bic 
Sínl'tücfeíung  ,  ber  Sufag»  n 
Innecáciosu,  J\  ciósá,  jft.n£Kz^o£» 
NoÁcz>  adj.  a)  austerus  ,  acer- 
bus :  fojtos  :  f)ttí>.  b  )  tuse  iná- 
cációsá  :  tussis  sujfbcans :  fú- 
lasztó  köhögés :  ber  (Sttcffyltfren. 
Innecu,  care,  atu.  jj\.nÉK>  kí'pe* 
Át  >  I'  v.  activ :  pre  quineva  :  1  ) 
i.  e.  neduşcşcu  :  siiffoco  :  fojţa- 
ni ,  fúladni :  erliefen.  2 )  in 
apá  :  aquis  neco  ,  immergo  , 
demergo  ,  submergo  :  vízbe  foj- 
tani,  fúlasztani:  erfaufen ,  itt 
íJBaffet  erfticfen.  11.  recipror.- ^mé 
innecu  ,  í)  i.  e.  mé  neduşescu  : 
sujfocor  :  fúladni :  erfttcfert.  2  ) 
in  apá:  aquis  necor ,  haurior, 
mergor  i  vízbe  fúladni  :  erfűttfen. 
3 )  p.  e.  cu  vre  o  mâncare  qman- 
du  írni  stá  in  grumazu  :  edendo 
praefocor :  fnldoklani ,  fúladni: 
unterm  (Sffen  erfttcfen.  á )  in  vor- 
ba: lingva  haesito,  haereo.  ad- 
haese  loquor  ,  vocem  glitt i o  : 
akadozni  a'  beszédben  :  ftocfenö 
reben  ,  fíottern ;  a  Lat,  in  et  neco. 
Innegrescu  ,  grire  ,  itu.  jfCHerptiK, 
rpMpe  5  HT)  verb.  act.  queva , 
1  )  i.  e.  facu  negru:  nigro ,  de- 
nigro  ,  nigrijico  ,  fusco  ,  ni- 
grum ,  vei  atrum  reddo:  feke- 
títeni :  fchrodrjen  ,  fájwárj  ntadjen* 
2)  schimburi,  vestiméate  albe  , 
i.  e.  ne  lâuţescu ;  sordidum 
reddo  ,  maculo  :  élszennyezni  , 
szennyesíteni :  ((ŞmttŞcn,  Üefd)mua 
^en ;  //.  recipr.  mé  innegrescu  , 
1  )  i.  e.  mé  facu  negru :  nigres- 
co  :  megfeketedni  ,  megfeke 
tülni:  fcf^varj  werben.  2)  méné-' 
lâuţescu  :  sordesco  :  elszen  • 
nyedni,  szennyesedni  :  fc§triu^Í3, 
werben  ;  ab  in  et  negru. 
Innodáturá,  f.  pl.  i.  ^hoa*t8pz  , 
subst.  nodositas  ,  nodavien  i 
tsomózás:  bk  äjerfiiilpfuni)/  bieiv'nö- 
Höf  dt. 

U  2  Inno- 
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Inn  o  du  ,  dare,  atu.  ->twió,j,  *  aÁpe  , 
Át  5  verb.  etet,  a)  nudo ,  inno- 
do  ,  connodo  ':  öszvekbtni ,  tso- 
mózni  kötözni :  fnüpfcn  »  ver- 
t Hüpfen ,  f nütcln.  b)  i.  e.  facu  no- 
du  :  nodum  favio  :  bojtot  kötni: 
Frtötein,  lt. "annodare.  Gal.  nouer. 
lnnoescu,  ire  ,  itu.  ./fvHoítK  >  m p £  ? 
Ót,  verb.  act.  a)  queva:.no- 
vo,  innovo,  renovo  ,  r  est  aur  o  , 
insícturo  ,  integr o  4  újítani:  er* 
neuem,  neu  machen  ;  b  )  me  inno- 
escu:  recipror.  novor,  instau- 
ror  :  ú júlni :  »erneuert  werben»  a 
Lai.  innovo.  lt^  innovare. 
înnoire,,/,  pl.  i.  $Nű>ípt  — n,suhst. 
novatio  ,  innovalio  .  renovatio, 
instauratio  ,  restauratio  :  újí- 
tás ,  újúlás :  bie  Neuerung ,  <£r* 
neuerung»  „ 
Innoitoriu,  f.  pl.  i  $nohtÓpiÖ> — \\> 
subst.  novator,  innovator  ,  re- 
novator :  újító  :  ber  teuerer , 
Erneuerer.  .— r  Innoitóre  :  nova- 
trix:  bie  SKeuerinn,  (Jrneuerinn. 
Innoitura,  f.  pl.  ri.  j^HOHTőpzj  subst. 

V .  înnoire. 
Innoptatu,  /.  tatá,  pl.  m.  i.  / 
e.  TjC  H o titÁt  y  Tz,  adj.  noctua- 
bundus  ,  noctu:  éjjel :  9îctd)tâ  , 
bet)  ber  3íad)t ;  p-  e.  amu  sositu 
innoptatu:  noctu  perveni :  éj- 
jel érkeztem  meg :  idj  Din  bet)  ber 
5íací)t  ongefommen. 
Innoptu ,  tare,  atu.  ./fuiónT*  ta- 
9i,  Át  ,  1 )  i-  e  misé  face  nópte: 
nocte  oprimor ,  nox  mihi  ad- 
venit:  estveíedni,  éjjeledni :  »on 
ber  íkcíjt  überfallen  werben;  p.  e. 
amu  innoptatu  pré  caJ^.-  initi- 
nere ,  vei  me  ilinerantem  nox 
cooperuit :  az  úton  béestveled- 
tem:  bie  STtctcfyt  überfiel  mid)  auf 
ber  iKeife.  2 )  undeva  ,  i.  e.  ré- 
mánu  preste  nópte  :  pernocto  : 
meghálni,  éjjel  megmaradni: 
übernachten ,  bie  SîtuŞt  jubrmgen. 
3  )  innóptá  séu  innoptézá :  im- 
per  son  :  i.  e.  se  face  nópte  :  noc- 
tescit:  bééjjeledik,  vagy  bé- 
estveledik:  eä  nâcŞtet ,  ober 
túitb  sTia<^t-  ab  in  ét  nopte. 


Innoratu  ,  f.  tá  ,  m.  pl.  ţi ,  f.  te. 
7^.HopÁT  ■>  tij — i\H  >  te  >  ad),  nu- 
bilus,  nubilosus ,  obnubilatus 
felhős  ,  felleges  :   wolfia.  ,   trüb , 
überjogen,  a  nooru  lt.  nuvoloso. 

Innorezu ,  rare,  atu.  ^noptş  =  '  pÁ- 
pt  j  Át  >  verb.  neutr.  nubilo  , 
innubilor ,  obnubilor ,  nubi- 
bus  obducor  :  felegzeni:  w5f= 
ftej,  ober  trübe  werben  ,  ber  J£uiu=< 
met  überjiefyt  fícf>*  U.  annuvolarsi. 

înnoroescu ,  ire,  itu.  ./jQnopokK . 
Hpc ,  jÍt  »  verb.  neutr.  inund  o  , 
paluster  Jio,  stagno.  reáárad- 
ni  ,  potsálenni :  ü&erfírSmmert  / 
mit  3)iara|"t  tfberbetfen. 

Innotare ,  f.  4^noTÁpf>  subái:  na- 
tali o  :  úszás :  bai  <2>cí)wmitnett. 

Inn  o  tát  or  iu  ,  m.pl.  i.  ^hotîtopio  » 
subst.  nat  ans,  natatorius :  úszó: 
fá)wimmcnb;  vel  subst:  ber  @5cf)wim* 
mer. 

Innotu,  m.  ^Chot,  subst,  nota- 
tio  :  úszás ;  baé  @d>wimmen.  ' 

Innotu  ,  tare,  atu.  yjCnoT*  TÁpe* 
t&Tí  verb.  act.  no„  nato :  úsz- 
ni: fd)wimmen;  innotu  din  co- 
lo de  quéia  parte  :  trano,  Irans- 
no  ,  transnato:  általúszni,  ke- 
resztül úszni :  überfdjwtmmen , 
í)inü6erfd)Wimmen ;  a  Lat.  in  et 

i  nato. 

Inorie ,    Hnopiif  •>  Iconomie  : 

subst.  Oeconomia,  res  familiá- 
ris: gazdaság,  házi  gazdaság: 
baâ  JQauéwefen ,  bie  -^auőwirt^= 
fdjaft. 

Inorogu,  m.  pl.  gi.  HHopór,  y«  » 
subst.  unicornu  ,  férá  cu  unu 
cornu  :  Monoceros  ,  Unicornis  : 
egyszarvúállat :   ber  ^iní)orn. 

In  quâtu.  j^kíTj  adv.  quatenus, 
in  quantum  :  mennyire,  aJ  men- 
nyiben :  infofern,  foweit,  tnfoweit. 

In  quátva.  jj^KZTKA  )  adv.  aliqua- 
tenus  ,  aliquomodo  ,  quodam- 
modo:  valamennyibe,  valamen- 
nyire: etni<)ermújktt* 

Inquátráu  ?  tfwzTţîd  ?  quorsum  ? 
quaversus  ?  merre  ?  merrefelé  1 
woju  ?  wojuflegen  ?  auf  weiche  <2et* 
te  í;üt  ? 

Inquá- 
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Inquátráuva.  ^kztpzík*  >  adv.  ali- 
quorsum ,  aliquoversum  ,  ali- 
quavtrsum:  valamerre,  valamel- 
lyikféle  :  a>otyim»art$ auf  ircjcnb 
eint  (Seite  Ijin. 

Inquiripu  ,  pare  ,  atu.  ^npnn? 
Á?í  ,  Át  ,  I.  verb.  activ,  sen- 
sim  conquiro  :  lassanként  szerti 
tenni  holmire  ,  egyet  mást  sze- 
rezni: fid)  n adj  unb  nad)  etroaS  er* 
miben ,  auftreiben,  fid)  alimäfjiicf) 
|ti  etwa?  aufhelfen;  IL  recipror. 
mé  inquiripu  din  bólá  la  sáni- 
tate  ,  adeq  :  mé  intrámu  :  con- 
valesco :  épülni,  jobbulni:  Qt: 
nefen,  Ijergeftelit  werben.  &  Lat. 
in  et  quaero. 

Inradicinatu. f.  ti,pl.  m.  x-f.e.. 
/NpzAZfHHiT  3  Ti)  adj,  1 )  i.  é. 
quarelc  au  prénsu  rádicináp.  e. 
vre  uuu  pomu :  habens  radices : 
meggyökerezett:  eing.ett>urjeít.  2  ) 
in  qumeva  néravu  ,  judecata, 
p.  e.  pécate:  inveteratus  3  con- 
Jîrmatus  s  obfirmatus ,  Vulgo: 
irradicatus  :  megrögzött ,  átal- 
kodott :  eingewurzelt ,  ctít. 

Inrádícinezu  ,  nare  ,  atu.  j^.pI(s,z- 
nwn^',  h^'oej  Át  ,  verb.  recipror. 
mé  inrádícinezu  ,  1 )  i.  e.  prén- 
du  râdicina.-  radicor ,  radices 
ago:  gyökerezni,  gyökeret  ver- 
ni, hajtani:  wur$eín,  einwurzeln, 
23>Urjel  faffetu  2  )  in  queva  nára- 
vu,  p.  e.  in  pécate:  inveteras- 
co  ,  conjirmor  :  megrögzeni  : 
átalkodni  :  einroitr jeírt ;  a  Lat.  in 
et  radicor. 

Insá,  séu  ánsí.  J^ÍZ,  1)  adv.  in- 
térim  ,  interea,  cet  er  um  :  azon- 
ban ,  azonközben  ,  egyébbarant: 
inbeffen  ,  unterbeffett  ,  űOrtgené  ; 
2  )  i.  é:  daré  ,  ci :  at }  ast ,  sed, 
de  ,   pedig  :  ofrer. 

însângeraţii  f.  tá ,  pl.  m.  \.  f.  e. 
^NczHyfpÁT,  Tz  ,  pl.  iin  ,  ti,  adj. 
V.  Cruntu ,  adj, 

însângera  ,  rare  ,  ratu.  ./fCczNyep  , 
pipe*.»  pír,  V.  In  cruntu  :  a  Lat. 
sangvino  ,  as. 

Insaniiu  ,  are  ,  atu.  j^Ámío.  Ápe, 
Át,  I.  verb.  act,  pre  altul :  tra- 


ha  veho:  szánkáztattni:  ju  <Sd)!it= 
tenfuíjren,  II.  reciprqr.  mé  insa- 
niiu: traha  vehor ,  vulgo  tra- 
hÍ3o  :  szánkázni:  ©glitten  fflljren. 
Insânîtosâre,  f.  ^£ZhrtöujÁ]ii  , 
subst.  recuperatio  sanitatis, 
vulgo  convalescentia  :  gyógyu- 
lás ,  jobbúlás :  bte@enefung,  :éef* 
fentiig. 

Insánítosezu ,  sere,  şdtu.  Jfitzuz- 
toluI?  >  uil;pi>  ujÁt  )  1.  verb.  act. 
pre  altulu  :  sarţo  ,  rcsano ,  me- 
deor,  valetudini  restituo:  gyó- 
gyítani,, meggyógyítani:  fjeiíen  , 
©efunb  mad)m.  II.  recipror.  mé 
insánítosezu  .•  eonvaletco  ,  con- 
valeo  ,  consanesco  ,  resanesco , 
valetudinem  recupero:  gyógyul- 
ni ,  meggyógyulni :  í)eiíen,  gene= 
fen,  gefimb  werben,  a  Lat:  in  et 
sano. 

Insárcinatu  ,  j\  tá,  pl:  m.  i.  f.  e: 
-^CcEpNHHÁT  ,  Ts  ,  adj.  sarcina- 
tus  ,  oneratus  :  terhelt,  meg- 
terhelt ,  megrakott :  fceíaben  f 
mit  23ürbcn  OepacFí. 

Insárcinezu,  ]$.n,ţm\HÎţ,  V.  Insar- 
cinu. 

Insarcinu  ,  nare  ,  atu.  j^cÁp^HN  » 
hÁoé>  Át,  onero  ,  sarcino  ,  sar- 
cinas impono-.terhelni,  megrakni: 
ottfbürben,  aufíabcn,  mit  93ürben  6eţ>aa 
cfen.  a  Lat.  in  et  sarcino  ,  as. 

Inscienţare ,  f.  pl.  í.  yŢvf+iHh'Lţ&pe , 
H,  subst.  nuncius  ,  nuncintio , 
signijicatio :  tudósítás:  bie  9íaá)» 
riá)t,  23enad)ricí)tÍ3uno ,  23crannt=» 
madjung. 

Insciéntezu  ,  ţare  ,  atu.      ijjhh  » 
uÁpi,   Át,    verb.   act.  nuncio , 
annuncio  ,  significo  ,   scire  fa- 
cio  ,  certum  reddo  :  tudósítani: 
.  fcenadjridŞti^en/  %laá)xiá)t  QiMn. 

InscorţoSezu ,  sére ,  atu.  y^tKop* 
uoujeşî  uj'fepf ,  ujÁt,  I,  verb*  act: 
queva  :  crusto  ,  incrusto  ,  cru- 
sta obduco  :  meghéjazni  :  mit 
einer  Oîtnbe,  obet  ©c^aíe  fiberjiefien. 
II.  recipror.  mé  inscorţoşezu  : 
crusta  obducor ,  raeghéjasod- 
ni ,  héjat  fogni ;  mit  einet  SRinbe^ 
&d)aU ,  ober  mit  einen  @tinb  über* 

^«0 
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gegen  werben ,  ,»eri)arfd)cn  ;  a  Lat, 
in  et  cortex. 

înşelăciune  ,  f.  pl.  i.  jfcuiismkHt  , 
ţi ,  subst.  dolus  ,  fraus  ,  decep- 
tio  ,  impostura  3  fallacia :  tsa- 
lás,  tsalárdság;  fcer  33crrUj) ,  tic 
£i|r,  Setrügeret). 

Inselátoriu^  m.  pl.  i.  jJWAZTopío, 
subst.  verb  fraudator  ,  decep- 
tor,  impostor:  tsaló ,  tsalárd: 
berlBetriujer ,  ^irttergefycr  —  I"se- 
látóre  ,  f  jjCmzAZToápÉ  ,  frauda- 
trix  ,  deceptríx :   bie  Betrftj)criim» 

Inselátoriu  ,  f  tóre  ,  pl.  m.  i.  f. 

e-  >  .  ToÁpE  >  TÓpHjTO* 

ţi adj.  dolosus,  fraudulentus, 
fallax  ,  deceptorius  :  tsalárd  } 
tsalfa  ,  hamis ,  álnok  íüjÜjj ,  ht- 
trügerifd)..  . 
Inşelu,  *  lare ,  atu.  ^uiéa,  AÁp£, 
Át  ,  verb.  act.  adequé  calulu  : 
equum  sterno ,  equo  sellam  im- 
pono  :  megnyergelni  a'  lovat: 
fcttteín ,  fccfarteín  baő  *Pferb ;  a  irt 
et  seil  a. 

Inşelu ,  lare  ,  atu,  ;]Wa  >  aÁpé  , 
Át,  i.  e.  amágescu :  /•  verb. 
act.  a)  pre  quineva  :  fraudo 
defraudo  ,  decipio  ,  impono  , 
seduco  j  fallo  :  tsalni ,  reászed- 
ni: Detriten ,  teliften  ,  íjintergeften ; 
II.  recipror  .-  mé  inselu  :  fallor, 
decipior  ,  erro  :  megtsalatkoz- 
ni:  fidj  betrügen,  irren;  a  Lat.  in 
et  selia ,  metaphorice. 

însemnare  ,f.  pl.  \.  JÍUzmhZqí  ,— pn, 
subst,  1)  a  quáruiva  lucru  pen- 
tru ţânerea  aménte  :  signatio  , 
consigrxatio  ,  notatio ,  adnota- 
tio  ,  connotatio  :  jegyzés  ,  fel- 
jegyzés ,  jegyezés :  bie  2ínmer= 
íurtg ,  Síufmerfurtg,  bie  Síttf jetdt>= 
Minq ,  23cjeid)nuní}.  2)  i.  e.  înţe- 
lesul ,  p.  e.  a  quáruiva  cuvéntu- 
sensus ,  vis,  signißcatio  :  ér- 
telem, jelentés:  ber<Stnn/  bic 
íöebetttung-  /í.insenare,  memóriáé 
mandare, 

Insémnatu,  f.  tá,  pl.  m.  i.  f.  e. 
4viza\hÁt,  tz  ,    adj.   signatus , 
'nolatus:  jegyes:  ge$ctrf)net. 

Insemtiáturá ,  /  pl.  i.  VfuzMNZTőpz, 


píl  ,  subst.  signatura,  conno- 
tatio, nota:  jegyzés,  jegyezés: 
bie  33eicic^nung  /  Sínmerfung. 
Insémnu,  nare,  atu.  ^zmn  3  NÁpe» 
Át  ,  verb.  act,  1  )  queva  qua 
sé  nu  se  uite  :  signo  ,  consigno, 
rioto,  connoto,  adnoto:  jegyez* 
ni,  jegyzeni ,  feljegyzem :  jeidfj* 
nen ,  6ejeict)nen ,  cutfjetcfmen ,  mer= 
fen  /  oit([merFen.  2 )  arătu  que  in- 
ţeleşu  are  :  indico ,  designo  , 
signijico,  denot o :  tenni,  je- 
lenteni: Debettten,  cvnjekjen:  p.  e. 
que  insemnéza  aquestu  cuvéntu? 
quid  denotat  hoc  vocabulum  ? 
mit  tészen  ez  a'szó  ?  weiMebeiitet 
biefei  2Bort  ?  3)  Imi  insémnu  que- 
va, a )  pentru  qua  sémi  ţ0nu 
ménte  :  mihi  adnoto :  magá- 
nak valamit  feljegyzeni :  fid)  tU 
wa§  öufmerfen.  b)  i.  e.  quéstigu, 
f  acu  samă  de  queva  :  comparo  , 
adquiro:  szerzek  valamit,  szert- 
tenni valamire  :  fid)  erwerten  , 
verfdjaffen,  cmfdjaffen  etwaé;  a  Lat. 
in  et  signo.  It.  insegnare. 
Insáninezu,  are,at.  T^czhhheşjîp^Âtj) 
Inséninu,  nare,,  atu.  7^£zhmh,hÁp£,Át,) 
verb,  act,  i.  e.  facu  se  fie  séni- 
nu:  sereno :  fel  tisztítani :  fjet* 
tern  /  öiiffjeiíern ,  r)eiter  machen.  II. 
recipror.  mé  inséninu  :  serenor: 
derülni ,  felderülni ,  feltisztúl- 
ni :  fid)  oufr)etíern ,  l)eíter  ober  f)eíí 
werben» 

Insera.    J$i4ţz,    imperson :  i.  e, 
sé  face  sérá :  vesperascit  3  ad- 
vesperascit :  alkonyodik,  béest- 
veledik:  eő  bámmert/  wirb 
tenb. 

Inséralu ,  f.  tâ ,  pl.  mt  i.  f.  e. 
^Cczp&T^  tz  :  particip:  p.  e.  amu 
venitu  insér,atu :  vespere  veni  : 
estve  jöttem :  td)  Úirt  aCenbö  ge« 
fommen, 

Inséru  ,  rare,  atu.  ^Cczp ,  pÁps,  Át, 
undeva  i.  e.  mé  cuprénde  séra  : 
vesper  mihi  advenit ,  crepuscu- 
lo  cooperior  :  béestveledni .-  vom 
2í6enb  /  ober  »cm  bet  Sííicnbbammea 
rung  ö6erfat(en  werben ;  ab  in  et 
Lat.  sero. 

Insé- 
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Iasétatu,  f.  tá ,  pl.  m.  i.  f.  «. 
^.tzTAT  5  TZ  »  adj.  sitiens ,  si~ 
ticulosus:  sasomjúj  szomjúhozó: 
bnrfh'g,  burftcnb. 

Insétosezu,  are,  atu  ;  ^.htouié;  , 
iţi  ,  Átő.  —  Insétu. 

Insétu,  tare  ,  atu.  j£CzT,  tapsát. 
1)  i.  e.  ámivéne  séte.  sitim  colli- 
go ,  Ovid.  Met.  V.  446:  megszom- 
júzni ,  megszomjúhozni  :  burfîtg 
werten,  £>tirft  befommen.  2)  mi 
séte  ,  siti  o  :  szomjúhozni ,  ihat- 
nám  :  burfftn.  a  Lat.  in  et  si  tio 

Insílbáticescu.  ^.czakzthnécr.  V-  Sil- 
báticescu.  a  Lat.  in  et  silvesco. 
Ital.  insalvatichire. 

Inşiru,  rare,  atu.  jfujiíp,  pÁpf.ÁT. 
verb.  act.  i)  i.e.  punuin  rendű 
p.  e.  ostaşii :  or  dino  ,  in  or  dinem 
colloco  ,  in  seriem  dispono :  ren- 
delni ,  rendbe  vagy  sorba  tenni : 
reiben,  in  bleiben  ftelíen.  2)  már- 
géle  in  apa  :  Jilo  ordino  ,  jungo, 
persero:  Varr.  R  R.  I  i.extr. 
f  íizni :  cinfdbeín,  in  einen  fîaben  rct= 
l)en.  3)  vorbe  :  verba  facio  ,  pro- 
jero  :  beszélni .-  2£ort  madjen ,  »or* 
bringen»  —  mai  cu  samá  in  locu 
de  a  face  vorbe  multe :  sum  ver- 
bosus ,  latus  ,  longus  ,  copiosus  : 
szót  szaporítani,  sok  szót  tenni  : 
tt>cifíáufttg  feţm.  p.  e.  nu  voescu  a 
inşira  multe:  nolo  esse  longus , 
prolixus  :  nem  akarok  hoszszas 
lenni ,  sok  szót  szaporítani :  id) 
rotll  nic&t  ju  roeitíáuftg  fcpw.  a  Lat. 
in  et  series. 

Insocescu,  cire,  itu.  „^coiiéek,  uh- 
pt  >  iÍt.  verb.  act.  1)  pre  qui- 
neva  cuiva  :  cuipiam  socium  ad- 
jungo ,  addo ,  socio,  consocio 
aliquem  ,  cuidam :  társuladni 
valakinek  valakit :  jugefeííen.  2) 

f)re  doi ,  şe"u  mai  mulţi  inşi  la  o- 
altâ  :  socio  ,  consocio  ,  jungo 
conjungo  :  öszvetíírsaltatni :  verge- 
fel(((í)űf  ten ,  vereinigen/  verbinben. 
II.  reciproc,  mé  inso9escu  cuiva 
séu  cu  quineva  ,  i.  e.  intru  in  so- 
cietate quâruiva  :  socior  ,  eonso- 
eior ,  societatem  ineo  :  egybe- 
társalkodni:   fid)  Demanten  jitgc« 


feilen ,  mit  Semanben  in  eine  ©efett* 
fdjaft  tretten.  2)  /.  e.  petrecu  cu 
quineva  in  societate:  utor  ali~ 
quo  familiar iter  :  társalkodni 
valakivel :  umgeben  mit  Seman* 
ben,  einen  Umgang  fyaben,  ober  pfle* 
gen  mit  JSemanben.  a  Lat.  in  et 
socio  ,  as. 

însoare,  f.  pl.  i.  jfuoLiHpE.  sub  st . 
1)  i.  e.  primire  séu  prénderé  so- 
cietăţii ,  sociatio ,  consociatio  : 
társalkodás  ,  egyesülés  :  bie  23er* 
Dinbung,  33cretnigung.  2)  i.e.  so- 
cietate :  societas :  társaság :  bie 
Csefeíífdjaft.  a  Lat.  sociatio. 

Insoru,  rare,  atu.  jjlcóp  ,  pípt ,  &r- 
1)  verb  act.  pre  altulu  i.  e,  ii 
dau  műiére  :  uxore  instruo  ,  ma* 
rito  :  Tacit:  Ann  XII.  6. :  háza- 
sítani valakit  :  Dercéiben.  II.  reci- 
pro.  mé  insoru  :  uxorem  dueo  .- 
megházasodni :  l)cttratl)cn  ,  fid)  be« 
weiben.  dela  uxor. 

Inspáiméntare.  f.  pl.  ári.  j^mzn- 
MZHT&pf  >  im.  subst.  territio  :  i- 
jesztés  ,  ijedés  ,  rettenés,  rémíilés  : 
bie  ©djrecFitng ,  baS  @rfd)i-ecfen. 

Inspáiméntatu ,  f.  tá,  pl.  i,  f.  e. 
^.cnzHiwzHTAT,«^;'.  territus,  trepi- 
dus,  terrefactus,  pavidus  :  megi- 
jedt j  megrettent:  erfcfyrocfen. 

Inspáimentu  ,  tare  ,  atu,  ^tnzíí- 
«znT  ,  TÁpE  >  Át.  /•  v.  ßci.pre  qui- 
neva :  terreo ,  ierrito ,  terrepz- 
cio  ,  terror em  incutio  :  megijesz- 
teni, rettenteni,  rémíteni:  fd)re* 
cfen,  erfc^recfen/  @d)recfcn  einjagen. 
II.  recipro.  mé  inspáimentu :  ter- 
reor ,  terreßo  ,  terroré  incessor, 
expaveo :  megijedni,  megreten- 
ni,  megrémülni:  erfd}recfen ,  vom 
<Sd)rec£en  befalíen  rcerben.  spa- 
ventare  ,  terrere  ,  perterrere. 

Inspicatu,  ß.  tá,  pl  i,  f.  e.  ^tnn- 
K&r,  t%.  adj.  spicatus :  fejes,  ka- 
lászos :  mit  Síefyrcn  verfefien. 

Inspicu,  care,  atu.  ^.tniiK  .  «ipe  , 
Át.  verb.  neutr.  spicor :  kalászt, 
vagy  fejethányni:  Síeíjren  befont* 
men.  a  Lat.  in  eţ  spicor. 

Inspinu  ,  nare,  atu,  J^himh?  hape, 
ir.     verb.  act.    a)  pre  altulii : 

»pirto 
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spino  ,pungo :  tövissel  megszűr- 
ni :  mit  einem  £)orne  freien,  b)  re 
eiproc.  mé  inspinu  :   spina  pun 
gor :  magát  égy  tövissel  meg- 
szúrni ,  egy  tövisbe  lépni  :  fid) 
mit  einem  £>ome  frechen.  Efym.  a 
Lat.  spina. 
lnstángénescu ,  nire,  itu.  jfitrznrz 
kuk,     HHpj,  HT.  verb.  act.  pre 
quíneva  i.  e.  opácescu  ,  zébove 
scu  :  moror  ,   teneo  ,  detineo, 
retardo :  tartóztatni ,  késleltetni, 
akadályozni:  'öuf()aítcn,  illxMfyaU 
tett/  »erlern,  ttcríjinbern.  a  stân- 
ga. 

Inştanţie.  f.  j^;  i.  ÍnuitÁnuVs.  «übst, 
libellus  supiex',  literae  suplices: 
könyörgő  ,  vagy  esedező  levél  , 
Instantia:  bic  93ittfcí)rift,  ©uypíic , 
Şlţîiflrtî»    Cal.  Instance. 

înstrăinare  }  f.  pl.  rí.  jfuTpxHNÁpE 
subst.  alienatio ,  abalienatio  : 
elidegenedés ,  vagy  idegenítés : 
bie  iBeftómbuno.  >  dfntf  rembung. 

înstrăinaţii }  f.  tá  ,  pl.  i ,  f.  e. 
£TpzHHAT  ,  tzj  ad),  alienatus  ,  ab- 
alienatus  ;  elidegenedett :  fremb  , 
Oefremb,  entfremdet. 

Instráinezu,  nare,  atu.  ./fCiTpzHHE?, 
nÁpe  ,.  át,  I.  verb.  act.  pre  qui- 
tt e  va ,  séu  queva  :  alieno  ,  aba- 
Ueno,  extraneo:  Apui.  Apolog. 
elidegeníteni:  entfremden ,  abrcen* 
fcia,  machen ,  entfernen.  IL  reciproc. 
me  instreinezu  ;  alienor ,  abali- 
enor :  elidegenedni  :  entfrembeţ 
werben. 

Instráinu,  nare,  atu.  ^etpzhh  , 
náp£  ,  Át-  V.  Instráinezu.  a  Lat, 
in  et  extraneus. 

Insu,  m.  sa,  f:  pl.  inşi,  f.  inse. 
jjy,'i£ »  cz-  ■ — in  séne  néque  o  insémr 
nare  nu  are,  dara  impreunán- 
duşe  cu  numere ,  este  şemnu- 
lu  Distribui ivorurn  :  p.  e.  un 
insu:  unus.egv,  egyik:  einer  »on 
tfynen.  —  o  insa :  una  :  eine  Don 
ii)iten.  — ;  mai  cu  sama  dela  doi 
inaénte  ;  p.  e. doi  inşi,  trei  inşi, 
o  suta  de  inşi  :  etc.  bini ,  terni, 
cent  e  ni  :   etc.  ketten  ,  hárman,, 


százon :  etc.  jroeţ)  ,  breţ)  ,  Rimbert 
tfyrer.  et«. 
Insu,  m,msl,  f.  Jfwti,  Inn-  pro- 
nomen  ,  ipse  ,  is :  maga ,  pnnön 
maga :  er  felDff. 
Insuflare,^:  T^cő^AÁpf.  subst.  ad- 
Jlatio  ,  inflatio  s  inspiratio  :  be- 
léfúvás,  vagy  súgás:  ba§  S'tnbía* 
fen,  bie  Crinfcíafung,  Grinflebung.  a 
Lat.  insujlo. 
insufleţescu ,  ire  ,  itu.  J^ií^m^íík  > 
np£ »  HT-  verb.  act.  animo ,  ani- 
mam  indo  :    lelkesíteni :  í>efee= 
íen  /  kleben  /  &tHn  ober  ©etfr  ein* 
í)cuicí)en.  a  sufletu. 
însufleţire,  f.   ^Uő^AEUtípe.  subst. 
animatio  :  lelkesítés  :  bie  SSefee* 
Itmj ,  2Seíe6ung. 
frisufleţitu,  f.  tâ,  pl.  i,  f.  e.  j^ts- 
<I>aeiíht,  Tz.  adj.  animatus:  lel- 
kes :  befcelt,  fceíebet. 
Insuflu,  are,  atu.  ,  Ápt »  Át. 

verb.  act.  adflo ,  inflo,  inspir o  : 
beléfúni ,  súgni :  einHafen  ,  einfyau* 
á)tn  i  einfíüfrern ,  eingeben, 
însumi.  ./Jusaah.  ctdv.  ipse  :  önnön  : 
io  insumi :  egomet  ipse ,  ipsémet; 
én  magam,   Önnön   magam:  id) 
feíbft.  pl.  noi  inşine  :  ipsimet  nos: 
önnön  magunk  •.  nrir  feíbften.  ab. 
in  et  Ital.  esso  ac  fal.  mi. 
Insupţiezu  ,   are,   atu.     J^.  tőniiVI^  » 
ape»  Át-  verb.  act.  tenuo  ,  exte- 
nua ,  attenuo  ,   subtile  reddo  : 
vékonyítani:  »erbünnen,  bünn  ma* 
cf)en.  a  Lat.  subtilis. 
Insuráciune.  f.  jfuőpzMiÓNE.  )  mbgţ 
Insurare,  /  vfvcőpÁpE;  —  ) 

conjugium ,  matrimonium :  há- 
zaság, házasodás:-  bie  J£>euratl) , 
5Be>uei6uncj.  a  Lat.  in  et  uxor. 
Insuratu  ,  m.  pl.  i.  T^tőpÁT.  subst» 
conjugatus ,    matrimonio  junc- 
tus,  maritatus,  vulgo  uxoratus: 
házas  ,  feleséges  :  ux\)tumÜ)tt ,  6c* 
n)ci6t.  a  Lat.  in  et  uxoratus. 
Insusu.   jfiíSa.  sursum  :  fel,  fenn : 
auf,  f)inauf,  í)erauf,  o&en. —  insu- 
su şi  in*  josu  :  sursum  deorsum, 
susdeque  :  ala  's  fel :  auf  unb  ah.  — - 
quel  din  susu  :  adj.  superus  ,  su- 
perior : 
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perior:  ber,  M<-„  &aí ,  D&etí.    a  Intárélá. /.  jjLrs^A*.  subst  amy- 


Laf.  ín  eí  sursum 
Insusescu  ,  şire,  itu.  J^taasitn  ,  mű' 
pe  >  ht»  adproprio  ,  proprium 
faci o  :  tulajtonítani,  sajálta'tenni: 
jiieignen,  jueigen  madjen.  «6  în- 
suşi. 

însuşi.  jjvcöiuH-  e«  i°  însuşi  V.  în- 
sumi ,  séu  mai  cu  samá :  tu  in- 
Susi: turnet  ipse:  tennen  vagy 
önnön  magad  :  bu  feí&fr;  in  plur. 
voi  inşine  :  ipsimet  vos :  önnön 
magatok:  if)r  feíuftcn.  —  séu  el5 
insuşi:  ipsémet:  Ö  vagy  önnön 
maga  :  er  [elbír,  in  plur.  ei  insuşi : 
ipsimet ,  Uli :  önnön  magok  :  fk 
'  fel6[ren. 

Insuşie  f.  pl.  i.  .^tjujíe.  subst. 
proprietate ,  proprietas :  tulaj- 
donság :  bie  Qrigenfcfwft. 

însuşire ,  f.  pl.  i.  j^tßump!.  subst. 
a)  adpropriatio  :  tulajdonítás  : 
bie  ßtieignung.  b)  A^Insusie. 

Insutescu^  tire  ,  itu.  ^cőtéck  ,  THpi^ 
ht.  verb.  act,  centuplico :  Pru- 
dent :  százfelé  tsináíni :  Rimberts 
faltig  machen,  a  suta. 

Insutitu ,  /.  tá  ,  pl.  i.  /.  e.  $£őtht. 
tz.  adj.  centupléx  ,  centuplus  , 
centuplicatus  :  százféle:  Rimbert* 
fad),  Ijunbertfáítig. 

Intárdiare.  j^Tzp5ÍÁp£.  subst.  a)  re- 
tardatio  ,  commoratio  :  késés 
késedelmezés  ,  késedelmesség  :  bie 
-íöerroeiíung ,  23er$ögerung.  b)  i.  e. 
zébavá :  mor  a  ,  tarditas ,  tardi- 
ties  ,  tarditudo  :  késedelem  ,  ha- 
ladék: ber  vöerjug.  a  Lat.  in  et 
taráit  ies. 

Intárdiiu,  are,  atu.  ^Tzp^Vio,  ípt, 
Át-  L  verb.  act.  prealtulu:  tar- 
da, retarda,  intardo  ,  teneo  a 
detineo  :  késleltetni ,  tartóztatni : 
»erfpaten ,  s  aitffjalten ,  verzögern  3e= 
manben»  II.  neutr.  intárdiu,  séu 
reciproc,  mé  intárdiu ;  tardo  , 
morar  ,  commoror  ,  moram  ago, 
cunctor,  me  detineo  :  késni ,  ké- 
sedelmezni, mulatni:  fid)  »erfpätcn, 
»irrceiien,  fernem,  longe  anffjaí- 
ten.  a  Lat.  i  itardo. 


lumi  keményítő:  bií  @tőrf«,  ba§. 
@tärfmef)l,  £raftmef)lv 
Intárescu,  rire  ,  itu.  j^rzţhv. »  pu- 
pe ,  ht.  I.  activ.  1)  i.  e.  facu  ta- 
re :  fortifico ,  roboro  ,  vires  ad- 
-  'do:  erősíteni,  erőt  adni :  ftcîrfert, 
flarf  machen,  d)  vre  o  cétate  qua 
í  sé  nu  sé  cupréndé  de  improtiv- 
.  nici:  munio ,  roboro:  megerősí- 
teni :  oefefngen.  b)  vre  o  disá  séu 
punere  prin  dovéde ,  i.  e.  adeve- 
rezu:  firmo  ,  confirma  ,  probo  , 
demonstra  :  bizonyítni,  megerŐ- 
sítni:  beftirfen,  berceifen,  beftŞţi* 
gen,  befraftigen.  c)  vre  o  réndu- 
élá, lége,  judecata,  séu  porunca, 
î.  e.  îi  dau  putére  :  approbo  , 
aufhTo  ,  ratum  habeo  :  mege- 
rŐsítni,  javallani,  jóváhagyni: 
íittbcifen,  genehmigen,  beseitigen, 
gültig  machen.  2)  i.  e.  inyirtoşe- 
zu,  faeuvirtosu:  dura  ,  indura, 
solida :  megkeményíteni :  fyárten, 
(jart  machen.  —  intárescu  schim- 
buri: lintea  amylo  corroboro: 
kikeményíteni  a'  fehér  ruhát: 
SBdídje  ftárfen.  II.  reciproc,  m© 
intárescu:  1)  i.e.  capítu  putére: 
roborasco  ,  vires  adipiscor  :  e- 
rősödni,  erősülni:  (tar?  werben, 
©târfe,  Gräfte  befemmen.  2)  i.e. 
mé  invírtosezu  :  duresco  ,  indu- 
resco  :  megkeményedni :  fjarí  wer* 
ben.  a  Gr.  áztatom  :  confirmo  }  so- 
lidum  reddo  ,  corroboro  ,  vel  a 
Lat.  interritus.  n 
întărire  ,  f-:p&.  ri.  j^Tzphpc.  subst. 

1)  i.  e.  dare  de  putére  :  firma- 
tio,  confirmatio  ,  fortifeatio  , 
roboratio  :  erősítés  :  baâ  ©tárfen, 
bie  ©tärfung ,   Şeifiung  ber  Gräfte. 

2)  a  quariiva  disá,  séu  puneri 
prin  dovedi ,  i.  e.  adeverire:  pro- 
batio  ,  demonstratio  ,  confir- 
matio :  állítás,  bizonyítás,  erő- 
sítés :  bie  ÍBefrátigung  ,  23efráftigung, 
ber  SBertH'i?  ,  baé  5)artí)un.  3)  a  qua- 
riiva orendueli,  legi,  iudecaţi  , 
séu  porunci:  adprobatio  ,  aur 
thoratio  ,  ratificatio:  erősítés, 

jóval- 
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javallás,  jóráhagyás :  bie  23e|>ăti* 
ßitng  ,  ©ufljeifunfl  ,  ©tne^mijjtmg. 
4)  i.  e.  mvirtosare  :  obduratio  : 
keményítés  ,  keményedés  :  bie 
ÍGerfyarfunfl. 
înţelegere  ,  /.  pl,  i.  .fliitA-fcyipi,  pS3 
l)  subst.  verb.  verbi  inţelâgu : 
intellectio  :  értés  :  ba5  23cr[teí)cn  , 
í>ie  S3erfteí)tinfl.  2)  £.  e.  putére  de 
a  inţelâge  :  intellectus  ,  intelli- 
gent ia ,  mens  :  értelem  ,  ész:  ber 
íöerftonb ,  baé  Söerftönbniji.  3)  i.  e. 
neravéla :  consensus ,  consentio, 
concordia  :  egyetértés  :  bte  Ui&e  X* 
cinftimmunfl  ,  íöertráflíicfyfeit ,  ^mr» 
monte,  ba§  83erftânbni£ ,  ba8  flute 
ÍBernefjmen.  4)  a  quáruiva  disá 
séu  cuvéntu ,  i.  e.  insémnare  : 
sensus  ,  vis ,  signijieatio  :  érte- 
lem :  bee  (Sinn  ,  bie  23ebenfunfl.  a 
Lat.  int elli gént  iaz  Ital.  intel- 
ligenza. 

Inţelegetoriu  ,  tőre  ,  pl.  i ,  f.  e. 
TjViiEABrzTÓpiö ,  tÓape.  adj.  intel- 
ligens :  ért'Ő  ,  értelmes  :  verffán* 
btfl,  €infícf)t  Şa6en»  ifaZ.  intelli- 
gente. 

Inţelegu,  gere  ,  lesu.  j^n^ír ,  aî;- 
iftfíi  Aít.  L  verb.  act.  1)  queva 
i.  e.  pricepu ,  cupréndu  cu  mén- 
tea :  intelligo,  vel  juxta  Plaut, 
in  Bachid.  intelleg  o  ,  percipio, 
perspicio  ,  assequor  :  érteni  , 
megérteni:  verfielen,  einfefjen.  2) 
i.  e.  audu  ,  scirescu  ,  oblicescu  : 
disco ,  comperio  ,  rescio  ,  inau- 
dio  ,  cerţi  or  Jio  :  megérteni, 
megtudni ,  meghallani :  ucmef)* 
men,  erfahren,  Oîad>rtdr>t  »on  @t= 
voai  lierommen.  II.  reciprot.  mé 
inţelegu  cu  quineva ,  a)  despre 
queva  i.  e.  facu  nárévélá,  aşe- 
<|ementu  :  condico  ,  convenio  , 
consentio :  megegyezni  valaki- 
vel valami  eránt :  fídj  ttntereinan= 
bet  verfielen,  »era&reben ,  etné  »er* 
ben,  ü&ereinrommen.  2)  i.  e.  pe- 
trecu cu  quineva  in  înţelegere  , 
ín  neravéla  :  convenio  ,  consen* 
tio  cum  quopiam  ,  convenit  in- 
ter nos:  egyetérteni,  jó  egye- 
,  gégben  élni ;  fl&crcmftimmen  t  l^ar* 


moniren ,  fid)  vertragen ,  gut  »er* 
nehmen,  ^armomren.  a  Lat.  iri~ 
teliig*. 

Inţeleneseu,  nire ,  itu.  JfUzAZNÍiK  , 
H  ii  pe  5  HT.  incultus  relinquor. , 
haereo ':  parlagul  maradni,  ha- 
gyatni: ttnflebűttt  íiegen ,  ober  fcíet* 
Den.  —  séu  deffectu  cultureijÄcrfo*-, 
dus  Jio  :  meggyepesedni :  wflfídjt 
werben,  a  Lat.  in  et  tellus. 

Inţelenitu ,  f.  tá,  pl.  i,  f.  e,  £ut- 
aéhht  #  tí.  adj.  incultus,  her- 
bidus  :  parlagba  hagyott ,  gye- 
pes :  ttnfle&űut ,  flrafiflt 

înţelepciune,  f.  ^íaíivhiÓhé-  subst. 
»apientia  ,  prudentia :  böltses- 
ség,  okosság:  bie  2Beiéf)eit,  ávlitfl* 
f)eit.  a  Lat.  intelleotio. 

Inţelepţescu,  ţire ,  itu.  ^i^eAEn- 
LictK  ,  iţiipi,  HT-  /•  verb.  act.  pre 
altulu :  doceo  ,  edoceo  ,  sapien- 
tem  reddo :  oktatni,  tanítani  , 
okassátenni  :  uerffânbiflen  ,  fílt<) 
niűdjen.  II.  reciproc,  mé  inţelep- 
ţescu :  prudensjio  ,  sapio :  meg- 
okosodni:  fíufl  werben. 

Inţelepţesce.  $  4fAEnu/líiuTf.  adv. 
sapienter ,  prudent er :  böltsen, 
okosan:    weife,  F hifl ,  vernünftig. 

înţelepţii,  f.  tâ,  pl.  \  ,f.  é.  Be- 
áért •  Tz.  adj.  sapiens  }  prudens: 
bölts,  okos:  weife,  Fíttfl,  vernünf* 
tiij.  a  Lat.  intellectus ,  us:  Ital. 
intelletto. 

Inţelesu,  m.  f.  ri.  ^U/íaéc-  subst. 
1)  i.  e.  "puterea,  séu  hărnicia 
de  a  înţelege  :  intellectus  ,  in- 
telligentia  ,  mens :  értelem  ,  ész  : 
ber  23erftanb ,  bű8  SBerftânbm^  2) 
intrá  quariiva  i.  e.  nérávéla  : 
eonsensus,  consensio ,  concor- 
dia :  egyetértés  :  bie  Ui&ereinfHm* 
mttnfl,  Harmonie,  ba§  55erfíanbni|5, 
baé  gute  33erneí;men  ;■— ■  de  inţelesu : 
adj.  amans  concordiae  ,pacca- 
tus  :  egyeséget  szerető  :  üertráfl? 
líd) ,  üertráflfam.  3)  a  quáruiva  cu- 
véntu séu  disá  f  i,  e.  inse'mnaré  : 
sensus,  vis,  signijieatio :  érte- 
lem:  ber  ®inn,  bie  íBebeutitnfl.  a 
Lat.  intellectus :  Ital.  intel- 
letto, • 
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Intélnescu  séu  intérnescu  ,    nire  , 

ítU.   ^TZAHttfc  ,   HHţ£,HT.    1)  Verb. 

act.  queva  lucruri  osebite  la  o- 
laltá  :  compono  3  consero  ,jun- 
go,  conjungo  :  öszvetenni  ,  ösz- 
vevetni:  jufammenlegcn ,  *  féljen , 
s  frelíen ,  *  fügen.  2)  reciproc,  pre 
quineva ,  séu  mé  intélnescu  cu 
quineva :  convenio  aliquem  ,  ob- 
viamfio  cuipiam:  találkozni, 
^zembe  ,  vagy  öszvetalálkozni 
valakivel :  fememben  telegnen ,  \\x= 
fűmmenfommen  mit  3«nianben.  a 
Lat.  intendő. 

Intélníre.  f.  ^thanhpe.  subst.  con- 
cur sus ,  convenire:  öszvetalál- 
kozás  :  bie  SSegegmtng,  bci8  E'nrge* 
gen*  ober  Sufctmmenfommen ,  bit 
3»fammenfunft. 

Intemeiatu,  f.  tk,  pl.  i ,  f  «• 
temeÁt  >  tz.  «fl?;  fundatus  ,Jir- 
mus  :  fundált,  erős,  fontos:  ge= 
grünbet,  ffcirF.  «  Lat.  intemera- 
tus. 

Intemeiare.  f.  ^temeVÁpí.  subst. 

1)  poneré  temelii  séu  asedaré  : 
fundat  io  :  ftmdálás  :  bic  ©fűn* 
búrig,  ©runblegimg.  2)  i.  e.  inté- 
rire  :  Jirmatio ,  stabilitio :  erő- 
sítés :  bie  a$cf cftiiţim^ ,  SScfrarfimg. 

Intemeiezu,  iere  ,  iatu,  v^temeí'^, 
iÉpE ,  VÁt.  verb.  act.  1)  punu  te- 
melia :  fundo  ,  fundamenta  ja- 
cio :  fundálni,  fundamentomot 
verni:  grűnben ,  ben  ©rttnb  legen. 

2)  i.  e  intérescu  :  Jirmo  ,  stabi- 
lio:  erősíteni:  grünben ,  befeftigert. 

Intémplare,  f.  pl.  i,  ^tzmhaape, 
subst.  casus,  eventus  ,  acciden- 
tia  :  eset  ,  történet:  ber  Sali,  bie 
Sîegefccuficit ,  ba§  Gfreignif;,  ber  23or= 
fűlt.  radix  eadem  cum  Lat.  con- 
templor. 

Intemplu  ,  are  ,  atu.  ^.tÍmpaő  , 
ípt )  Át-  verb.  neutr.  i  e.  mé 
intémplu  1)  i.  e.  mé  isprávescu, 
me  facu  :  accido  ,  evenio  ,  con- 
tingo:  megesni,  történni,  ta- 
láltatni ,  adódni :  gefdjeíjen,  votfaU 
len,  fid)  ereignen  ,  jutragett,  6ege= 
í>en,  treffen.  2)  i.e.  sdntu,  mé'a- 
flu  ,  p.  e.  un  m'amu  intcmplatu' 


a  cas»  :  aberam  domo ,  vel  con- 
tingit  me  abesse  domo :  ugy 
történt ,  hogy  otthon  nem  vol- 
tam :  iá)  fcefanb  mief)  nidjt  $u  J£>aufe. 
3)  misé  intémplá ,  i.e.  amujo.  e. 
nu  misé  intémplá  bani  dé  ajun- 
su :  non  est  mihi  siifficiens  pe- 
cunia ,  vei  non  habeo  satis  pe- 
cuniae :  nintsen  elegendő  pén- 
zem: ier)  fiabc  nie^t  ©elb  genug, 
ober,  mir  erFlecft  ba§  ©eíb  nieŞf. 

Inţercu,  care,  atu.  J^ntţK,  K&pt , 
Ít>  verb  act.  ablatio ,  depello 
a  lacte ,  ab  ubere,  a  mamma 
disjutigo :  elválasztani  a'  tsets- 
töl :  obfuennen,  entwöhnen,  von 
bet  25rufr  abfegen,  dela  interdi- 
co  ,  oprescu ,  séu  in  et  areeo. 

Intérescu,    séu  inthirescu,   rire , 

ÍtU.    ^.TipítK  •    p H p £  >    HT'  ) 

Inteţescu  ,  ire  ,  itu.  .^teljéek  ,  h- 
p£j  htî  verb.  Lact.  i.e.  duduiu, 
gonescu  :  abigo  ,  pello  ,  propello: 
hajtani,  elhajtani,  űzni,  ker- 
getni: jagen  ,  fortjagen,  wegtreiben» 
II.  Intérescu,  verb.  recipr.  mé 
impreunu  :  Nota.  se  dice  no- 
mai  de  vaci ,  quándu  se  grisescu 
se  âmblâ  cu  taurul :  V.  Gonescu 
Ital.  attizzare ,  per  metaph.  sti- 
mulare ,  impellere ,  incitare  j 
irritare. 

Intémpinare.  ^tza^hiupe-  subst. 
oceursus  ,  obviatio  :  elejebeme- 
nés :  bö§  Entgegengehen. 

Intímpinu,  nare,  atu.  ^tzmrhh  , 
HÍpE,  Lt,  pre  quineva.  cuipiam 
obvio  ,  occurro  ,  obviam  Jio  : 
elejébe  menni  valakinek  :  2>emftlía 
ben  entgegen  gehen» 

Inlináciune.  f.  j^TmmSHt.  subst. 
sordes  ,  squallor ,  inquinamen- 
tum ,  macula,  alluvies ,  labes: 
szenny,  motsok ,  piszok:  bee 
<2djmu! ,  llnfíctrl) ,  bie  SSepetfung. 

Intinatu,/.  tá,  pl.  i,  f,  e.  ^Th- 
hat  ,  tz-  adj.  inquinatus  ,  sor- 
didus  j  squalidus  ,  maculosus  ; 
motskos  ,  szennyes  ,  piszkos  ,  sá» 
ros :  fcf)mu|t'g ,  Fotóig ,  unrein  ,  6e* 
fabelt  f  l'efíecft. 

Inţiv.M 
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Inţinu,  nare,   atu.   ^hh  ,  hÁm»| 
Át,  verb.  act.   aliquid  leviterl 
adfigo  :  gyengén  odaragasztani : 
etroaö  bití>t  anfangen,  a  Lat.  in 
et  teneo. 

Intinu,  nare,  atu.   J^xhh  ,    HÁpf  , 
át  5   verb,  act.  1)  i.  e.  stropes- 
cu  séu  mángescu  cu  tina:  luto  , 
lutul  o  ,  co  l lut  u  lo  ,  luto  in/i  ci  o  : 
besározni ,    elsározni ,  eltsata- 
kolni :   mit  Stotfy  6cfci)mtercn ,  6c* 
fd)mu§en ,  6efpri£en.  2)  i.  e.  mân. 
gescu  ,    comângescu  ,  mâzgales- 
cu  :  injicio  ,  maculo  ,  inquino  , 
,foedo:  bemotskolni ,  elmázolni, 
Szennyezni ,  piszkolni  ,  zsírozni : 
fcefcfjmtilşett,  üefcfymieren,  fcefubcln.  a 
Lat.  inquino. 
Inténdu  ,  dere  ,  ténsu.  J^tiÍha  ,  fl,r 
ţii  THHc ■>  L  verb.  activ,  queva, 
p.  e.  arculu,  mána ,  funie  etc. 
tendo  ,  intendő  ,   extendo^  ex- 
pando  :  kinyújtani ,  kivonni ,  ki- 
feszíteni ,  meghúzni :  befynen  ,  atté* 
beerten,  fpannen,  ffreefen,  cut&ftre* 
cFen.  2)  queva  pre  facia  pámén- 
tului  ,  p.  e.  vre  unu  véstméntu, 
vre  o  mesâriţâ :  etc.  pândo  ,  ex- 
pando  ,  extendo  :  teregetni ,  ki- 
teríteni :  ausbreiten.  3)  vre  o  cán- 
tecá  ,   povéstá,   i.  e.  longescu  , 
produco  ,  protraho  ,  prolongo  : 
húzni  ,  nyújtani  .•   jieften ,  Vítí<in=> 
gern.  4)  vre  unu  lucru  inceputu  , 
séu  râmâsiţa   lucrului  inceputu  : 
continuo:  folytatni:  fortfe$en.  5) 
cuiva  queva  p.  e.  séracului  mi- 
la,   i.    e.   dau :   do ,  praebeo  , 
praesto  ,  tribuo  s  largior  :  adni, 
nyújtani:  ge&cn reichen,  barreU 
cfyen.   IL  reciproc,  mé  inténdu 
1)  p.  e.  vreo  funie  sérpele  etc. 
me  extendo,  expando  :  kinyúlni, 
magát  kinyújtani :  fid)  auebefynen  , 
űlléftrecfen.  2)  din  médulárile  tru- 
/     pului  ,  p.  e.  quándu  mi  somrtu 
migréca  etc.  pandiculor :  nyúj- 
tózni ,  nyújtózkodni  ,  vonakod- 
ni :  fid)  beínten,  ftrecfen.  —  trebue 
sé  ne  ínténdemu  pre  quátu  ne 
ajunge,  colulu  ,  cerga  :  ne  ultra 
pedem     calceus  :     tsak  addig 


nyújtózzál  a*  meddig  a'  takaró 
ér :  man  mufc  fid;  nacf)  ber  ©eefe 
ftrecfen*  proverb.  3)  mé  inténdu 
la  queva  i.  e,  pipáiu ,  séu  ám- 
blu  cu  queva  in  mána :  capto , 
adpraehendo  ,  tangó  3  conţin- 
go  :  hozzányúlni  valamihez  :  $u 
etwaé  greifen  ,  etroaé  anrühren  ,  fce* 
rüfircn,  betaften.  4)  despre  vinu  , 
móré  etc.  quádu  súntu  statute , 
séu  reu  ţânute  ,-  i  e.  mé  tragu  : 
lentus  sum :  nyúlni,  nyúloslen- 
ni:  fitft  jieí)en,  jâfycfeţm.  p.  e,  sé 
ínténde  vinulu :  vinum  lentum 
est  :  nyúlik  a'  bor  :  ber  2Bein  $teí)t 
fid),  a  Lat.  intendő.  Ital.  inten- 
dere. 

întindere,  f.  pl.  ri.  ^thhae?£  » 
subst.  1)  tensio  ,  intensio  ,  ex- 
tensio,  expansio:  kinyújtás  ,  hú- 
zás: ba8  «Spannen,  Síuéftreefen,  bie 
giefjung.  2)  a  quaruiva  lucru  in- 
ceputu i.  e.  urnire ,  sé~u  mina- 
re innaénte  :  continuatio  :  foly- 
tatás :  bie  Sortfeşung.  — 

Inténerescu,  rire  ,  itu.  TJVthhépíik  • 
p H p E  .  "ht  ,  verb.  I.  act.  pre  qui- 
neva  i.  e.  iţu  facu  téneru : 
vénem  reddo ,  juventute  dono  : 
if  úságát  viszszaadni  valakinek  : 

'  »erjüngern,  jung  mad)en  3emani>en. 
II.  neutr.  juvenesco :  ifjadni : 
t>crjttng.ern  ,  jung  .  werben,  a  Lat, 
in  et  tener. 

intengu  ,  gere  ,  tensu.  y^Tn h r  >  tjí- 
ţî,  THHt )  verb.  act.  tingo  ,  in- 
tingo  :  belémártani:  tunFenr  ein* 
tttnfen ,  taucfyen. 

Inlénsu  ,  sá.  farúm,  ez-  L  parti- 
cip, verbi :  inténdu:  tensus ,  in- 
tensus ,  extensus  ,  expansus : 
feszes,  meghúzódott,  merevény: 
gefpannt ,  geftrecft,  auégebeí)nt.  — 
mána  intensa,  i.  e.  dărnicie: 
largitas  ,  liberalitas  :  adakozás  , 
bőkezűség :  bie  före^eOigteit.  II. 
inténsu  séu  totu  inténsu  adv.  i. 
e.  ne  curmatu  ,  ne  incetatu :  con- 
tinuo ,  continenter.  ,  incessan- 
ter  ,  indesinenter  :  szakadatla- 
nad ,  szünetleníil,  mindegyre  :  un* 
őuf^rítd;,   unaMog'ig,  uminter6re< 

d)en, 
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Ő)c'h,  unfluégefejjt/  foftcinbij).  a  Lat. 
internus. 
Inténdítoriu  ,  m.  pl.  i,  ^.thh^z- 
Topioj  subst.  sucitoriu  ,  drugá  : 
cy  lindrus  ,  scutula  :  nyiijtófa  , 
tésztanyújtó :    bet  ŞJÎlibeÎWCtlfer. 

Intipuescu  ,  séu  inchipuescu  ,  ire  , 
itu.  ^THnátcK  ,  i-'pt  '  HT  ,  4)  verb. 
act.  queva  séu  pre  quineva,  i. 
e.  amu  portu.,  séu  atátu  typu- 
lu  quaruiva  :  praemejero  ,  re- 
praesento  ,  exprimo  ;  effingo  , 
significo  :  ábrázolni,  eléhozni , 
jelenteni:  »or|>cí(ctt ,  aDtrűcfen.  2) 
queva  lucru  viitoriu  :  praejtgu- 
ro  ,  praesignijico  ,  praemun- 
stro  :  elÖre  ábrázolni:  uorfriíben, 
«ortebeiiten.  3)  írni  intipuescu  que- 
va ,  adequé  in  ménte  :  imagi- 
nor  ,  concipio ,  cogito  ,  ideas 
formo:  képzelni:  fief)  efwaâ  vor* 
ftcltett/  eirtOtíbcn.  a  Gr.  zvnog. 

Intipuire  ,  f.  pl.  i.  j§jr h  n  ő  h  p  e  >  1) 
subst.  arátare ,  séu  aducere  in- 
naénte  a  quaruiva  lucru  :  reprae- 
sentatio  ,  expressio  :  eléhozás, 
jelentés :  bie  SSorftclíurta,  SífcbriU 
cfung.  2)  a  quaruiva  lucru  viito- 
riu :  typus,  umbra  ,  imago,  Ji- 
gura*,  praesignijicat io  :  ábrá- 
zat ,  előre  ábrázolás :  ba§  íöor= 
fciíb,  bie  ă3or6eî3cutttniţ.  3)  o  cuge- 
tare í  concept  io  ,  imaginaţia  , 
idea:  képzelés,  képzelet:  bie 
timMíbuno. ,  a3prfíéK«h<j.  4)  i.  e. 
nălucire  '  Jigmentvm:  phantas- 
ma  :  képzelÖdés  :  bie  @"in6i[bung 
-'Phantafíc. 

Intírítare,  f.  pl.  v  ^tzpztÁpé, 
subst.  irritatio,  instigatio  ,conci- 
tatio,  incitatio  ,  incitamentum: 
ingerlés  ,  felingerlés  ,  feiger 
/esztés  ,  boszszantás :  bie  2íns 
resting  ,    3ín[tiftung ,  2íuf[)e|ung. 

Intirítátoriu ,    m.  pl.  i.  j^rzpzTz 
Topw  :   subst.   irritator  ,  conci- 
tator  ;  ingerlő  ,  gerjesztő,  bosz 
szántó:  ber  Dícijer,  Sínreijer. 

Intiritâturâ,  f.  pl.  i.  ./|Vtzpztztőpz 
subst.    irritamen  ,  irritamen 
tum  ,  incitamentum  :   ingerlés  : 
bie   Síctjttng  /    baS  SleiyimgSmittcI. 


Intírítu,  tare,  atu.  jfyrzpzT  ,  TÁp£  > 
j  verb.  act.  irrito  ,  instigo  , 
concito,  incito  ,  lacesso :  felin- 
gerleni, gerjeszteni,  boszszantani, 
izgatni,  bizgatni :   rcijert  r  onrei* 
$en ,  anftiften  ,  antreiben ,  auffielen , 
nccfert  /  ärgern»  a  Lat.  irrito. 
Intocma..  jjCroKMA  ,  1-  adj.  aequa- 
lis ,  prorsus :    hasonló,  szinte 
oUyan:    v  ßii  icţ    oteid;*    II.  aclv. 
aeque,  aequaliter ,  sic  prorsus: 
hasonlatosan,   éppenúgy:  gíeicf)* 
faíé  /  ebenfo ,  {ţerabc. 
hitocmescu ,    mire  ,   mitu.  T^tok- 
míik  )   MiípE ,   míÍt  ,  /•    verb.  act. 
queva  i.  e.  aséménu ,   oblescu , 
netedescu  :  aequo,  plano  ,  com- 
plano.   egyenesíteni,  egyenget- 
ni: ebnen,  gíeíif)  macften.  2)  i.  e, 
indreptu:    accommodo  ,    apto , 
adapto  ,    dirigo  ,  applico  :  al- 
kalmaztatni ,  illetni :  Juristen  , 
Qnricfitcn  ,  anfügen  ,  jurecfrt  irmcf)en. 
întocmire,/  pl.  i.  ^vtokavhpe,  subst. 
1)  i.  e.  oblire,  aseménare  :  aequa' 
tio  3    planatio  :    egyengetés  , 
egyenesítés  :   ba£  (?bnen  ,  ©erabe* 
maáten.  2)  i.  e.  indr'eptare  ,  ap- 
tatio  ,  accommodatio  ,  ápplica- 
tio  :  hozzá  alkalmaztatás  ,  hoz- 
záilletés  :  bie  Suridjtung ,  %nv\é)s 
tung. 

Intocmitu ,  f.  tá,  pl.  m.  i.  f.  e. 
j^TOKMMT ,  tî)  1-  particip,  ap- 
tus ,  commodus ,  accommoda- 
tus  ,  adpositus  :  alkalmataS  , 
hellyes.-  fcequcm ,  getieft,  paffenb 
vtá)t.  II.  adv.  apte ,  commode , 
aclposite  :  alkalmatosan  ,  hel- 
lyessen.-  tcfyt,  Oequem,  getieft,  paf« 
[enb. 

lntogmescü.  JJ^rorMÉcK,  V.  Intoc- 
mescu. 

Intórcere,  séu  intórquere,  f.  jjj- 
toö  pH  epe  ,  subst.  -  1)  a  quaruiva 
lucru  i.  e.  inturnare,  dare  inna- 
poi,  restitutio  :  viszszaadás:  baé 
Surücfgeben*  2).  a  quáriiva  cârţi 
de  pre  o  limbá  pre  alta  ;  i.  e. 
prefacere:  versio :  fordítás:  biß 
Utberje^ung.  3)  de  űndeva  i.  &~ 
venire  indéréptu  :  redditus :  visz- 
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szatérés  ,  viszszajövetel :  bie  Ölücf? 
fünft,  SKűcFfe^r-  4)  la  viaţa  mai 
buná  ,  ia  credinţa  adeveratá  : 
conversio  ,  resipiscentia  :  meg- 
térés :  bie  23efefjrung.  a  Lat.  in 
et  torqueo. 

Intornu,  turnare,  atú.  jJvrópH  > 
TöpHÁpe ,  Át  Gall.  tournier  .  lt. 
ritornare. 

Intorquu ,  tórquere,  torsu.  jft-ropK, 
ToÁpMÉpt  s  Topc  >  I-  verb.  activ. 
j)  queva  p.  e.  ochii ,  frigaré  etc. 
intorqueo ,  verto  ,  verso  ,  in- 
verto ,  inverso,  contorqueo  :  for- 
gatni,  fordítani:  breiten,  roenben, 
fefyren»  T)  vreo  scrisore ,  séu  car- 
te depre  o  limbá  pre  alta  ,  i.  e. 
prefăcu  :  verto  ,  transfero  ,  tra- 
äuco  :  fordítani  :  ö6erfc§en.  3)  pre 
quineva  i.  e.  a)  facu  sé  sc  in- 
tórqué  V,  1)  b)  Ia  pocăinţa,  la 
credinţa  adveratá  .•  converto  , 
reduco  :  megtéríteni:  4)  cuiva, 
queva  i.  e.  dau  indíreptu  :  red- 
do,  restituo :  viszszaadni :  jurücf* 
geOert*  b)  paguba  cuiva  :  penso  , 
compenso  :  megtéríte  ni:  gut  ma* 
djen,  erfe^en.  6)  cuvéntulu  cui- 
va, i.  e.  feleşuescu ;  contra- 
dico  :  felelgetni  ,  feleselni  , 
pattogni :  táfomren  ,  rotberreben , 
roiberfyredjen.  7)  páméntm  quel 
de  sémínatu ,  i.  e.  drusáescu  , 
aru  a  dóá  óra :  aratro  resul- 
to  ,  itero  terram  :  keverni ,  for- 
gatni,  másodszor  szántani:  um* 
űcfern ,  jroie6racf;en ,  jum  \vot\)ttn= 
mai  acrern.  8)  cucuruzulu,  curie- 
ţiulu  îi  e.  sapu  a  dóo  órá  :  re- 
pastino ,  refacio :  másodszor 
kapálni:  umfyacfen,  jum  jroertcn* 
maí  befyacfen.  U-  reciproc,  mé  in- 
torquu ,  1)  p.  e.  in  jocu  ,  apa  in 
bolbóná  etc.  versor ,  invertor : 
forogni,  fordulni:  fidj  treffen , 
umcefjren,  umbrefyen.  2)  de  unde- 
va indíreptu:  redeo,  revertor : 
viszszatérni :  umrefyren ,  jurücFfeí)= 
tett.  3)  dela  o  viaţa  re ,  séu  de- 
la  o  credinţa  desértá :  redeo  con- 
vertor ,    resipisco :     megtérni  : 


.fid)  fcefefyren.  III.  neutrum :  in- 
torquu de  undeva,  V.  sup»  II.  2). 

Intorsurd,  f.  pl.  i.  jjvxopcépx  ,  ţ»  , 
subst.  placenta  versata :  ré- 
tes :  bie  ©trubeí. 

Intorţelu ,  m.  jjvropiţEA*  subst.  o 
planta:  Cuscula  europea  .  Linn. 
Fetskefonal  ,  aranyfonaifű  :  bal 
©eibenfraut,  bie  $íad)§feibe. 

Intrá.  Jfcrpz  ,  praepos :  intra,  in- 
ter i  között  ,  közben  :  jröifc^cn  , 
unter,  p  e.  intrá  noi :  inter  nos: 
közöttünk:  jnrifdjen  un£. 

Intra.  J^rţi  >  ímpreunénduse  cu 
adverbiis  loci  quare  réspundu 
la  întrebare  ínquőtrőu,  insém- 
nézá  versus  :  felé:  gegen,  p-  m_ 
traColo  :  Morsum  ,  Mac  versus, 
eorsum  :  arra,  alfélé  ,  arrafelé  : 
fcortju,  bortfji nroârtâ.  V.  Infra. 

Intrácéa.  ./'lífpATfcAí  interj»  inte- 
rea  ,  Interim  :  azonban  ,  azon- 
közben :  inbeflen,  unterbem,  un= 
terbeffen. 

Intracóce-,  ;jVrpAKoÁ\í,  adu.  hor~ 
sum,  hac  versus :  effelé,  errefe- 
lé :  í)crn)art§ ,  íjergegcn.  • 

Intracolo.  ./jvrpAKOAÖ  i  adv.  Mor- 
sum, eorsum,  Mae  versus :  af- 
felé,  arrafelé:  bortjlt,  bOtţi)intt)ârt$. 

Intrairé.  ^TpAtípt  ,  adv.  aliorsum, 
versus  ,  alioversum  :  másfelé  : 
anberwarS. 

Intradinsu.  .^tpaamhi »  V.  Adinsu. 

Intraltmintrelé.  ^tpaatmhntpéa-S  » 
V.  Altmintrelé. 

Intrare,  f.  pl.  i.  ^TpÁpe,  subst. 
introitus  ,  ingressus  :  bémenés  , 
bémenetel :  ber  ©ingang ,  Eintritt. 
a  Lat.  introitus. 

întraripam,  f,  ti,  pl.  i  f. 
te.  yjvrpApnHAT ,  rz ,  adj.  alatus: 
szárnyas :  beflügelt ,  mit  S'íügeí 
üerfcí>en.  ab  arip^á. 

Intrarmare  ,  f.  J^TpApMÁpe  i  subst. 
armatus  ,  us  :  fegyverkezés  :  bie 
SBaffnuug, '  íSetoajfnung.  ab  in  et 
arme. 

Intrarmatu  ,  f.  ti,  pl.  i ,  f.  e.  adj. 
^CxpApMÁT,  TZ,  adj.  armatus: 
fegyveres  ,  felfegyverkezett :  t)i* 
»affnefc,  ab  in  et  armatus. 
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Intrarmezu  ,  are  ,  atu.  yj£TpApMEŞ  , 
Áp£,  Át,  verb.  act.  armo:  fel- 
fegyverkezni :  nmffnen ,  bewaffnen. 
a  Lat.  in  et  armo, 

Intrascunsu.  jfo-pAtKöHt»  adv.  clam, 
oculte,  abstruse:  alatomban: 
fjeimítdj ,  ingereim* 

Intratőta  ,  ./^tpatzta  >  tantopere, 
adeo ,  tam  ,  infantum:  annyi- 
ba,, annyira:  infofern ,  inforoeit, 
fo  fel)r,  bermafen.  ă  in  tantum. 

Intraurescu.  ^.TpAgpítK*  V>  Aures- 
cu.  ab  auru. 

Intre,  jf^rpe,  praepos ,  inter,  in- 
tra :  között  j  közben  ;  unter ,  Jtt)U 

fóen. 

întrebare,/,  pl.  i.  J^rţt^iţi,  ţ m , 
subst.  quaestio  ,  iţit  er  rovati  o  : 
kérdés:  fete  $»uge. 

Intrebátoriu  >  m.  pl.  i.  yfUpsEZ- 
Topííj  f»*  subst.  interrogator  , 
per cont al or  :  kérdő,  kérdező: 
ber  ftrager. 

Intrebu,  bare,  atu.  ^rţis  ,  sÁp£ , 
Át  »  verb.  act.  rogo  ,  interrogo 
quempiam  ,  qiiaero  ex  aliquo  : 
kérdeni,  kérdezni ,  megkérdezni, 
kikérdezni:  fragen,  erfragen,  De* 
fragen ,  anfragen,  augfragen,  a  Lat. 
interrogo. 

Intrebuinţezu,  ţare ,  atu.  ^.tpekő- 
HN14É5J  LjÁpt  ,  Át  >  ut  or  re,  u- 
surpo  rem,  usum  capio  rei : 
véleélni  hasznát  venni  valami- 
nek: Brausen,  gebrauten,  nuljen, 
benuŞen. 

întrebuinţare  ,  f.  pl.  ri.  $.Tp£ES- 
M  H  li  Á  p  é  7  subst.  usurpatio  :  véie- 
élés  ,  haszonvétele  valaminek  : 
ber  25raud) ,  ©ebraitd) ,  bte  SSemi* 
(jung. 

Intrecátoriu ,  /.  tóre  ,  pl.  m.  i,  f. 
c-  /^TpEKZTopiö  >  ToÁps  >  adj.  re- 
siduus ,  reliquus :  &  mi  felöl 
marad:  übrig,  rüerftanbig ,  übrig 
geblieben. 

Intrécere,  f.  pl.  ri.  ^Tp-feH£pi  , 
subst.  J)  praestantia ,  praecel- 
lentia ,  eminentia  :  felb'lhala- 
dás,  elébbvaló  tétel :  bet23orjug, 
Mc  SGorjiigÎtcŞfeir.  2)  i.  e.  parte 
que  intrecátóre  ;  residuum  ,  re- 


liquum  :    fogyaték ,    maradék  : 
ba$  tlibríge,  Uibcrbíetbfeí ,  ter  Oîeft. 
întrecu ,    trécere ,    cutu.    ^tpík  , 
Tp*Míp£,   köt  5  1-  verb.  act.  1) 
pre  quineva,   cu  queva  ,  p.  e. 
cu  hárnicie  ,  avére  etc.  praesto, 
praecello  ,    antecello  t  emineo  , 
praecedo  ,   supero:    fel'ó'imúlni , 
halladni :  übertreffen,  einen  SSor^ 
jug  ţiaben.  2)  pre  quineva  p.  e. 
vre  unu  pruncu ,  i.  e.  gomoles- 
cu  :  ab  o  aii  quem,  blandior  cui- 
piam  ,  blandiiias  adhibeo  :  á- 
polgatni ,    tzirógatni     valakit  : 
Semanten  ljerjen ,   liebfofen  ,  firet* 
(fjein.  //•  neutr.  intrecu  din  que- 
va ,  i.  e.  sunt  mai  multu ,  séu 
pre  de  a  supra  de  quőtu  au  fo- 
stu  lipsi  :  suparsum  ,  superna- 
to  ,  relinquor  ,  residuus  ,  reli- 
quus »um  :   többlenni ,  bővel- 
kedni :  überbleiben  ,  übrigfetm ,  obee 
bleiben.  —  parté ,  quaré  intréce 
din  vre  o  samá  se  chémá:  re- 
siduum ,    reliquum :  fogyaték 
maradék:  í>er  Stefi,  ba§  Uifriger 
iliberbíctbfeí.  HL  rec'procum  mé 
intrecu  1)  cu  quineva  i.  e.  ms 
silescu  a  intréce  pre   quineva , 
in  queva  afi  mai  bunu  de  quátu 
altulu  :  aemulo,  aemulor  :  vetél- 
kedni: nacheifern,  wetteifern.  2)  /.  e. 
mé  copilárescu  :  puellitor ,  jw_ 
venor  ,  ineptio  ,  pueritias  eccer- 
ceo  :    gyermékeskedni ,  helyte- 
lenkedni :  fdjScfem ,  fmiMfcí)  feţ>n  , 
Wintere»  treiben,  a  Lat.  in  et 
trajicio. 
Intrecutu ,  /.  tá  ,  pl.  i ,  f.  e. 
tpek8t,  tij  particip,  verb.  in- 
trecu S09ÍU  pre  intrecute  :  aemu- 
lus  :  vételkedó'  társ  :  ber  QBetteU 
ferer.  2)  i.  t.  copilăreau  :  pue- 
rilis:   gyermekes:    finbifet) ,  et» 
Finbifdt)et3  S3etragen  ţabenb.  séu  des- 
merdatu:  mollis,  nimia  indul- 
gentia   corruptus ,  blanditiis 
asvetus:  kényes:  oerjőrteít  ,  Vtts 
^âtfcŞeÎt. 

Intreescu,  ire  ,  itu.  ^tpeéík^  ttpíí 
HT  j  verb.  act.  triplico  :  hárma- 
sítani :  breifadj  machen,  a  trei. 

In- 
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întregime,  /.  pl.   mi.  ,$tpei,ihau, 
subst*  1)  integritás,  integritu- 
do:  épség,  egészlétel :  bie  ißolU 
ftönbigfe/t,  ber  unoetIc|íe  Bufíonb. 
2)  V.  Intregu,  subst. 
Intregu  ,  m.  pl.  gi.  ^vrptr  j  subst. 
so/idum,  soliditás  :  mer'őség,  te*- 
mérdekség :   bie  £)icf)te,.  a  Lat. 
integer  ,  integrqr 
Intregu.  f.  trégá",  pl.  I  ß  e. 
Tptr  >  ^  Tptrz  >   adj.    í)  i.  e.  ne 
smintitu  ,   ne  clátitu :   integer  : 
ép,  egész:  (jonj  ,  MWútxUty,  un* 
6e((í)abigt.  2)  que  nu  curge ,  p.  e. 
Iemnu    pétrá :    solidus :  merő 
merevény,  temérdek  :  bicŞt  /  fejft 
Intreire  ,  f.  pl.  ri.  y^rpEMpt ,  subst. 
triplicatio:  hármasítás  :  bie  £>reţ)* 
fadmiacfntna. ,  ©re^fáltKjuníj/  bie  brep* 
facfye  28ieberhoí)Utna.. 
Intreitu,/.  tâ,  /?Z.  i ,  f.  e.  y^rpt- 
I   hX,  Tz  ,  oí^í  triplex  3  triplus  , 
triplicatus  :    hármas  :    brepfacf)  / 
breofaítia... 

întremare ,  f.  pl.  ri.  j^TpzMípt , 
subst.  integratio  ,  recuperatio 
sanitat  is ,  convalescent ia:  job- 
búlás  megépülés ,  gyógyulás  : 
bie  ©enefung. 

Intrému ,  séu  intramu  ,  mare  ,  atu. 
jfrpz/wj  MdpE  >  &r%  1)  verb.  act. 
pre  quineva  :  focillo  ,  refocillo  , 
valetudini  restituo ,  integre-': 
meggyógyítani:  ^emanben  Ijerfteí* 
len  ,  jur  ©efunbfjeit  »erí)eífen  ,  Jf>ei=« 
len.  2)  reciproc,  mé  intrému  : 
convaleo  ,  convalesco  ,  revales- 
co  ,  integrascó  ,  consanesco  , 
resanesco  ,  vires  recupero:  gyó- 
gyulni ,  megépülni ,  lábadozni , 
jobbanlenni ,  er'ótkapni :  gene* 
fen  /  fief)  etf)oí)íen  »on  einer  ííranfs 
fjeit  fjergeífeít  werben/  jtt  Gräfte 
Fommen»     n  .   ■  . 

Intréntescu.  ^tpzntéek  ,  V .  Tren* 
tescu.  a  Lat.  in  et  terra. 

Intriire  ,  /.  pl-  ri.  ^Tpnípt  ,  subst. 
V.  Intreire. 

Intriitu ,  /.  tá ,  pl.  ţi ,  f,  te.  JfC. 
td'íht,  Ts,  adj.  V-  Intreitu.^ 

întristare  ,  f.  pl-  i-  ^.rpncTÁpE , 
subst-  tristitia],  tristities  ,  tri- , 


stimonia  ,  tristitudo ,  eontri- 
statio ,  dolor  ,-  moeror ,  moe~ 
stitia  :  bú  ,  búsulás  ,  Szomorú- 
ság, szomorkodás  ,  keserűség: 
bie  îraurigfeit  ,  23etrűl>ni§  ,  -  bee 
Äiimmer,  a  Lat.  in  et  tristia. 
Intristatu.,  f.  tá  ,  pl.  m.  i ,  f.  e. 
^.tphetÁt  ,  tz  ,  adj.  contrista- 
tus  ,  tristis,  moestus,  moerens, 
dolens,  bús,  szomorú:  trai» 
ri;i ,  fcettü&t,  fummeruott/  nieberge* 
fcbíagen. 

fntristezu.  j^TpHtTt?»  V.  Intristu. 
Intristu  ,  tare  ,  atu.  ^Ctphct  ,  tÁ. 
íe  .  Át  >  1-  verb.  act.  pre  altu- 
lu  :    contristo  ,   tristitia ,  moe- 
rort  adjicio,  tristem ,  moestum 
reddo  :    búsítani ,    keseríteni , 
megszomorítani :  betrüben,  trau* 
ria.  /  ixtvübt  maeŞen»  II-  reciproc. 
mé  intristu  :  tristor }  moereo  , 
tristitia  ,  moerore ,  dolore  ad~ 
jirtor :  búsúlni,  keseregni,  szo- 
morkodni :    fícf)  6etrü6en ,  tcftlma 
ttiern  ,:  tratiti<i  werben  /  ober  fe»n* 
a  Lat.  in  el  tristor, 
Intro.  ^firpo,  eompos.  ex  prăepos. 

intru:  et  numerali  Jbem  :  o. 
]  ntrognatü  ,  J.  tá  ,  pl.  m.  i,  J.  e, 
T^TporH&T  ,  tz  >  adj.  gravedino^ 
sus:  náthás:  fcf>nitpfí<] /  mit  ber 
©trauten ,  ober  mit  bem  ©cfmttp* 
fen  befjaftet* 
j'ntrocnu.  j^rpoKHő  séu  íntrognu  : 
j^TpórHő^  nare,  atü  ^  mé  introg- 
nu ,  verb.  reciproc,  i.  e.  capítu 
trógná  :  gtavedine  adficior  : 
megnátháspdni  :  bie  ©fratiíf)Crt  6e# 
femmert. 

Intru.  ^Tpá  j  prăepos.  ini  be  i  beny 
bâj  ban:  in:  p.  e.  íntru  tóté, 
in  omnibus:   mindenekben:  in 
aílem  • 
Intru  j    aréj     atü.    j^rpö  i  ÁpE 
Át,  verb.  act.  intro,   introeo  j 
ingredior:    bemenni:   einßeften  , 
f)iheiliíjcí)cn.  a  Lat.  intro.  Ital. 
entrare.  Gal.  entrér. 
íntrunu.  ^TpöH,  composit.  ex  prăe- 
pos :  intru,   et  numerale  unu: 
p.  e.  intrunu  typu  a)  i,  e.  ore 
quumva,  quomodo  ,  aliquomo* 

do  i 
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do  :  valamiképpen  ,  valamimó- 
don :  cwf  irejenb  eine  Sírt.  b)  i.  e. 
asemene,  totu  aşa  :  iia ,  sic  ,  si- 
militer :  egyformán  ,  egyké- 
pen  :  <dctd),  auf  bte  nahm fiíf>e  Sírt.  a 
Lat.  in  et  unus. 
Intr'untéiu.  j^rpéHTZK'  ',  cid),  prin- 
eipio  ,  initio  :  elein  ,  eleinte  : 
anfand  ,  cmfänejiid),  erfr,  jtterft,  in 
ter  trft. 

întrupare,  f.  pl.  ri.  j^rpönÁpe, 
subst.  assumptio  corporis  hu- 
mani,  inhumanatio.,  incarna' 
tio:  testesíilés:  bie  §rcifcf;n)crbuiicj  , 
?Jîcnfd)wcr'uiing. 

întrupam,  y.  tá,  pl.  i,  pl.  e. 
TpőnÁT  ,  tz»   adj.  incorporatus  , 
incamalus         inhumanatus  : 
megtestesült :    %Ui\cí)    geworben  , 
?}îenfcf>  geworben. 

Intrupu  ,  pare  ,  atu.  ^Tpán  , 

nír  >  —  nié  intrupu :  incorpo- 
ror ,  corpus  vel  carnem  assu- 
mo  :  testesülni  ,  megtestesülni : 
Sleifd)  werben ,  ben  merif$Ii$£n $5t* 
per  önne^men. 

întuneca,  jfcrsntnz,  impers.  ob- 
scuratur,  tenebrescit ,  tenebrae 
ingruunt :  bésetétedik  :  e?  Oer« 
finftert  fid),  eé  wirb  finfter. 

întunecare,  /.  pl.  i.  ^tSnekaV, 
subst.  1)  obseuratio :  homályo- 
sítás :  bas  23erfinfíern.  2)  l.  e.  in- 
tunérecu :  obseuritas  }  tenebrae: 
setétség,  homályosság  :  bas  £utn* 
feí,  bie  £>unFeu)eit ,  ftinftcrniţ;.  3) 
a  sórelui,  séu  a  lunei  ,  în- 
tunecime. 

întunecam  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  y.  e. 
tőhekÁtj  tz,  űo^f-  1)  p.  e.  casá, 
locu  5  témpu  :  obseurus  ,  obseu- 
ratus  ,  tenebrosus:  setét,  ho- 
mályos: fínTfer ,  yerftnfrcrt ,  bun= 
Fel.  2)  despre  omu  ,  i.  e.  inehi- 
su  ,  intunecosu:  tetricus  ,  ob- 
seurus, morosus  :  komoly ,  ko- 
mor.- mürifcf),  uerbriefdicf).  — 

întunecime,  f.  pl.  i.  $tőhéwme, 
subst.  a)  a  sórelui:  eclypsis  >  «o? 
Us  :  napbélifogyatkozás  :  bie 
^cnnfiifínírcrmfi.  b)  a  lunii \tclyp- 


sis  lunae  :  holdbélifogyatkozás: 
bie  Üíonbfinftermft. 
Intunecosu  ,  f.  sá,  pl,  m  i ,  f.  e. 

adj,  V. 

întunecam. 
Intunecu  ,  care,  atu.  ^.töhek,  kÍ- 
fi  ■>  Át,  /.  verb  activ,  queva  : 
obscur o  j  tenebris  inciuco  ,  06- 
volvo  :  meghomályosítni  ,  setét- 
ségbe  borítani :  ycrfinffern ,  'ocr- 
bunt'eín  ,  finfter  machen.  II.  neutr. 
i.  e.  me  cuprénde  intunéreculu 
p.  e.  pre  drumu  :  tenebris  ob- 
ducor  ,  obruor  bésetétedek  :  iá) 
werbe  »on  ber  £)ainmeritrui  íi6erfaí= 
len.  Ii/-  imperson.  intunecá, 
séu  se  intunecá,  i.  e.  se  face 
intunérecu  :  obscur atur ,  tene- 
brescit ,  tenebrae  ingruunt : 
bésetétedik:  eé  ue rfínftert  fief),  ed 
Wirb  finfter.  IV.  reciproc,  mé  in- 
tunecu, p.  e.  spre  quineva  ,  séu- 
pentru  queva  i.  e.  me  supéi  u  • 
obseuror ,  tristor:  megszompo- 
lyodni  ,  komorkodni:  műrijd) , 
finfter,  verbrief lidj  werben,  ab  in- 
tunérecu. 
Intunérecu  ,  m.  ^TâHt'pEK  »  subst. 

1)  tenebrae  ,  obseurum  ,  obseu- 
ritas :  setét,  setétség ,  homá- 
lyosság: bas  ©unFeí,  bie  ©unFeJfieit, 
föinftcrnif;.  2)  i.  e.  o  sumane  ho- 
tán'tá ::  numerus  injinitus,  quan- 
titas  innumera  :  tenger  ,  szám- ' 
talan  sokaság:  baö  Ünjaí)íia,e.  p. 
e.  unu  intunérecu  de  ómeni: 
irrfinitus  hominum  numerus: 
egy  tenger  ember  ,  számtalan 
sok  ember  :  un^áídige  9)îenfd)en  f 
cine  tmcnbíid)e  Sínjaíd  9)íen|"cí)en.  a 
hat.  in  et  tenebrae- 

fnturnare^  f.  pl.  ri.  ^yrőpNÁpf , 
subst  1)  í.  e.  dare  inclireptu : 
redditio  ,  restitutio  :  bie  Suríkf's 
<\abc ,  boé  Snrűcffseten,  Surücffíelícn. 

2)  i.  e.  venire  innapoi :  reditus: 
viszszatérés  :  bie  3nrücfflinft ,  Sííicf* 
fünft,  Müáhíft ,  b'aé  3»fücff cm= 
mcn.  ab  Ital.  intorniare. 

tuu  ,  m.  pl.  uri,  f.  ß' H ă ,  pl   h 3 p h , 
subst.    linum :    len:  ber  ftdad)* 
íefR.  — -de  inu  :  adj.  a)  adeq.  áix 
X  inu  , 
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inu:  lineus :  p.  e  oleiu  de  iriu: 
oleum  lineum  ,  linomyron  : 
lenmag:  olaj:  fcaő  ÍÍeinÖt.  b)  pre 
tréba  inului  :  linarius ,  p.  e. 
Iccu  de  inu  :  ager  linarius  :  len 
fold:  baé  S-lűC^éfcíb.  —  semenţâde 
inu:  semen  lini,  vel  linum  : 
lenmag :  bet  i'einfaame.  —  Inu 
sílbatecu:  anlirrhinum  linaria , 
Linn,  lenlevel'öfíi  ,  oroszlány- 
szájfii :  baő  Scinfraut,  i'űvcimmul, 
Díabelfraut ,  bet  STfluenfladjé,  —  a 
Lat.  Linum.  Ital.  lino. 

In  urmá.  jjj^  oypMZ,  cid}. postremum, 
ad  postremum  ,  ad  ultimum  , 
ultimario  ,  ultimalim,  in  Jine 
tandem  :  utoljára  ,  végre  ,  vég- 
tére :  le|tcne ,  jut  íeljt ,  «uf  î>ic 
£c£t.  a  Lat.  in  et  ultimus. 

Inzédarnicu ,  f.  cá',  pl.  i ,  f.  e. 
j^şzAÂpHHK^  Kz  1  adj.vanus,  inu- 
tilis  ,  frustaneus,  irritus  ina- 
nis  :  haszontalan,  híjábanvaló  } 
ok  nélkül  való  :  vct^cbliif)  /  tin= 
nü|  /  tiiicjüítiil.  —  lucru  inzédar- 
nicu :  irritüm  >  res  inutilis :  ha- 
szontalanság ,  híjábavalóság  : 
fete  Söerge&íicfyfnt ,  Unfcebeutenfyeit, 
ba§  unnü£e  2Befcn, 

Inzédaru.  ./fvşzAÂp >  ctdv.  gratis , 
jrusta  ,  inaniter  ,  inutiliter  , 
vane,  sine  causa:  híjába,  ok 
nélkül,,  haszontalanul :  vetgeblid), 
umfonft,  oíjnc  Urfací)f.  Nota.  quá- 
te  odaté  se  intrebuinţiaze  aque- 
stu  adverbium  in  typu  de  ad- 
jectivum  ,  şi  atunqui  V.  Inzé- 
darnicu.  It.  indarno. 

înzestrare,  f.  ^"Tpípí  ,  subst.  a) 
aquariiva  fiice  quándu  se  mări- 
ta :  dotatio  :  menyaszszonyi  a- 
jándéknak  adása  :  tik  9íttgftottun(J/ 
Síuőfkuetung ,  4>aé  íüíitáeóen*  b) 
zd  e.  dáruire ,  cinstire ,  p.  e,  a 
quariiva  besericá:  dotatio  :  a- 
jándékozás  :  bie  23o$alhtru}  r  íöei= 
fßfyuna,  mit  ctroaS. 

Inzestrezu  ,  trare,  atu.  Jfetirttţ  , 
TpÁpí  j  Át  5  )  A 

Inzestru  ,  trare  ,  atu.  Jf^itrţd  > 
TpÁpf,  Át?)  v.  act.  a)  vreo  fatá.  marc 
quându  se  mâritâ  :  doto,  dotem, 


vulgo  paraphernum  do  :  mó- 
ringot,  menyegzői  ajándékot 
adni :  auéfteuetn  ,  auSftatten ,  mit* 
jjebcíi.  b)  vreo  beséricá  ,  vreo 
scóla  :  dono  ,  doto,  prospiciot 
megajándékozni  :  begaben  ,  mit* 
ctroaé  ycrfcíjen. 

Injugu  ,  gare,  atu.  Jfixür,  rÁpf  * 
Ár*  verb.  act.  jugo ,  }ugum 
impono  :  járomba  fogni  :  önjo* 
dţ)in,  baö  3oct)  auflegen,  a  Lat. 
in  et  jugo  ,  as. 

fnjumitaţare,  f.  pl.  ri.  jfcxäMzrz- 
uÁpt ,  subst.  dimidiatio  :  felezés 
kétfelé  osztás  :  bic  Jpaltiintna,  t 
S^ciiuniţ  in  jrceţ)  Hälften. 

Injumitaţatu  ,  f.  tá ,  pl.  ij  pl.  e. 
^Ckőmztzi^Át  ,  adj.  dimîdiatus  : 
feleztetett  ;  I)all>trt.  a  Lat.  di- 
midiatus. 

Injumitâţezu  ,  ţâre,  atu,  séu  ţire, 

ítU.  jftíKŐMZTZUÉ?  )     qípEj    ÁT  3  CAŐ 

iţHps,  MT  /  verb.  act.  dimidio  y 
bi fariam  divido:  felezni:  íjai- 
fciren ,  entjroet;  tíjeilen.  «  jumítate, 

Injumitâţire  ,  f.  pl  ,/JVm;őmxtzuh- 
pÉ3  subst.  y.  Injumitaţare. 

înjurare,  /,  pl.  i.  ^gpÁpf  ,  subst. 
convicium  ,  conviciatio ,  inju- 
ria :  gyalázás  ,  szidalmazás  :  bie 
25efcf)impftma.  /  baé  ©emelten ,  $Ui» 
á)tn. 

Injuru  ,  rare  ,  atu,  y^ép  »  ^pípt , 
Át,  verb.  act.  i.  e.  ocárescu , 
suduiu :  objurgo  ,  convicior  : 
gyalázáttal  illetni  ,  szidni,  öszve- 
szidni :  felelten ,  (cf)impfen ,  fluchen. 
Elym.  injurior :  facu  ne  drep- 
tate. Senec. 

Invárstatu  ,      tá  ,  pl.  i ,  f.  e. 
KzptTÁT  j  Tz  5  adj.  varius ,  line* 
atus  ,  virgatus  :  veszsz'ős  ,  ele- 
gyes ,  stráfós  .-  gefíreift. 

Invárstu,  tare,  atu.  $.%í)vr 

Át  5  verb.  act.  vario  ,  lineo , 
lineis  distingvo :  elvegyíteni , 
stráfolni :  flteifen.  a  Lat.  in  et 
vario  ,  variatum. 

ínvechescu,  chire  3  itu.  1.  verb. 
activ,  queva'r  veter  o  \  obsolefa- 
cio  :  véné,  öregé,  régivé  tenni: 
altmacŞen.  —  vre  unu  vestmentu 

por- 
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portándul'  îndelungaţii :  detero  , 
gestando    detero  :      elviselni  , 
koptatni :  Östrogen.  II.  recipr.  mé 
invéchescu  :   veterasco  ,  obsole- 
sto  :  vénülni,  aggódni,  megavul- 
ni: veralten,  ott  werben,  a  vechiu, 
Ital.  vecchio. 
Invecinatu,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  J ,  e. 
kenhhÁt  j  tz  »  adj.  vicinus :  szom- 
széd, közelvaló,  szomszédságból 
való :  6enacr;6art.  a  Lat.  vicinus. 
Ital.  vicino. 
Invecinicescu,  cire  ,  iţa,  4vk£mhhhme£k> 
m  h  p  e  5   iÍt  3    verb.  act.  aeterno  , 
aeternurn,    immorlale  reddo : 
.  örb'kö'sitni :  verewigen. 
Invélescu  ,  lire  ,  itu.  j^zaíik  ,  am'pe, 
KT)  1)  verb.  act.  mirésa  :  Jlarn- 
rnea  ,    vel  crinali  tegOj  velo  : 
felkontyolni:    f}au6en.  2)  pânza 
pre    résboiu :    st  amen  circum- 
volvo  liciatorio  :   tsuborra  "  fel- 
tekerni a'  mellyék  fonalat:  Hu- 
men ,  aufbäumen  baő  Qeroebe.  a  in 
et  velo  ,  as. 
Invélitóre,   f.  pl.   Î.  ^kzamtÓape  , 
siebst,  velamen  capitis  ,  capi- 
tal ,  fascia  -capitalis :  fejre  va- 
ló, f'ejkö'tö  gyólts,  vagy  vászony: 
î>ie  Stcuftnnbc. 
Invenţie  ,  f.  pl.\\i.  Üu^-Úh^í,  subst 
inventio  ,  detectio :  találmány 
feltalálás  :  bie  @'rfiribung ,  3nt>en 
tton.  a  Lat.  inventio. 
Inverclescu  ,  séu  inverzescu  ,  dire, 
itu.   y^EpşiCK  3   nţt  ,  ht?  1.  verb. 
activ,   queva  i.   e.  facu  verde : 
vir  ido  :  megzöldíteni :  grün  ma= 
cŞen.  —  II.  neutr.  vireo  -  vires- 
co,  viridor  :  zöldülni  ,  zöldelle. 


ni :  grünen,  grün;  werben,  a  Lat. 
in  et  vir  ido. 

Inverdire  ,  /  j^múft  >  sabst.  vi- 
riditas  :  zöldülés  :  baé  ©rímen. 

Inverditu,  /  tá,  pl.  ţi,  f.  e.  j^p. 
şht  ,  tz,  i.  e.  verde,  adj.  viri- 
dis :  zöld :  grün,  a  Lat.  viridis. 

Invers  unu  ,  nare  ,  atu.  ,/Jv.kepujőn  , 
H Á p E  j  Át,  /.  verb.  act.  pre  alţulu: 
irrito  ,  incendo  ,  accendo  ,  ex- 
cito,  inflammo  :  felgerjeszte- 
ni: citíjúnben,  entflammen ,  retjeit 


//.  reciproc,  mé  inversului :  ir- 
rit or  ,  excit or    inflammor  :  fel- 
gerjedni ,  gyúladni :  geredet  wer* 
ben.  a  latino  ,  injervesco  :  iteni 
Hal.  forsennare  signij".  fürtre. 
înverşunare ,  /.  pţ.  ári.  ^tguiăud- 
fij  zp'H  1  subst.  irrit'amen ,  ra- 
tio irritabilis  :  gerjesztés  ,  ger- 
jedés:  tag  Entflammen/  bie  Öíeijs 
íavhít  f  (S'nrjűnöung,  iţx  Öíetj. 
Invertecescu,  cire,  itu.  ^S£pT£MccK  , 
»nips  ,    HT  >   convclvo  ,    obvclvo  , 
cireumvolvo  :     tekergetni:  íjixi 
imb  \)ct  breiten ,  oft  umwmcen. 
a   Lat.   in  et  verto. 
Invértescu,    tire  ,    itu.  J^kzp'ţseKj 
THpE  ,   HT.  !■  verb.  act.  ver!  o  , 
verso  ,  turqueo  ,  int orqiteo  $  cir- 
czimago:  tekerni ,  fordítani,  for- 
gatni:   breíien ,    fef-ren,   ménben , 
umbrelei:  /    umwenben  ,   ^erbreihen  , 
»erfebren.  —  IL  reciproc  mé  in- 
vértescu :  me  verto  ,  verso  :  for- 
dulni ,  forgani ,  forogni :  fid)  bre= 

1)  en,  umbrefjen.  ä  Lát.  in  et  verto. 
Invertire  ,  f.  pl.  i.  ./fuzpTifpe  ,  subst. 

versio  ,  versatiö ,  inic:  sio  i  te- 
kerés ,  forgatás.-  baé  ©reffen,  Hm* 
breiten  ,  Unnrenben. 
Invértitu  ,  f.  ti. ,  pl.  \i  .  f-  te. 
KzpTMT  5    tzj   adj.   1)  particip, 
verbi.  invértescu  ,  V.  Invértescu  , 

2)  despre  vre  un  emu,  i.  e.  su- 
citu  ,  cárnitu  la  mente  :  praepo- 
sterns  :  tekergös  eszű  :  ţtţŞifjtt  , 
yerbrei;t ,  ber  Cuerfopf. 

Investiu^,  tire,  itu.  ^giqjw,   qjHpe , 
HT  5    î-   e    imbracu ,    acoperiu  , 
p.  e.  pareţii  cu  scânduri ,  vreo 
rótá  de  mórá  cu  colacii :  vestio  , 
investio  ,  obduco:   borítani:  6c= 
beefen  ,  übersiedelt.  E'ym.   ab  in* 
vestio.    '  • 
Inveţatu  ,  f.  tâ ,  pl.  ţi ,  /.  te.  yjkz- 
UÁT,  tz.    adj.    1)  /.  e.  sciutu  : 
doctus  j  eruditns  ,  scienliis  vet 
doctrina   imbutus :   tudós  ,  ta- 
núit :    gelehrt.  2)   i.   e.   dedatu : 
svetus  ,  asvetus  :  szokott,  meg- 
szokott: gewohnt,  gcivUmt. 
Invéţétoriu  ,  m.  pl.  i„  .'^.'iziţxTo'pw, 
subst.  i)  quarele  iíivai,é  pre  al- 
X2  tulu:  • 
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tulu:  doctor,  mag  ist er ,  prae- 
ceptor  ,  institutor  ,  eruditor  , 
moderator  :  tanító  oktató,  nie-, 
uter :  ber  £el)rer ,  Seíjruieiftcr.  2) 
quarele  invaţe  dela  altulu:  dis- 
cens  ,  discipulus  ,  studens  :  ta- 
nuló ,  tanítvány:  ter  2tí)tí\t\Q / 
©cfyüíer. 

Inveţeturâ,  f.  pl.  i.  J^sziţzTgpz , 
subst.  l)  doctrina ,  eruditio  , 
disciplina  :  tanítás  ,  oktatás  : 
bie  Sefirc ,  ber  Unterriebt/  bie  Unter« 
weifung.  —  beséricéscáa  i.  e. 
câsanie,  predica  :  oratio  sacra  , 
sermo  sacer ,  concio  sacra  : 
lelki  oktatás  ,  prédicatio  :  bie 
^Prebigt.  2)  i  e.  sciéntiá ,  tcien- 
tia  ,  doctrina :  tudomány,  tu- 
dóság ,  tanulás  :  bie  SÖijTcnfcfyaft, 
©elefyrfamfeit.  —  cu  inveţeturâ , 
adj.  i.  e.  inveţatu  :  doctus  3  eru- 
ditus ,  scienliis  imbutus :  ta- 
núit, tudós:  flíkíjtt.  fóra  inve- 
ţeturâ: adj.  i-  e  ne  inveţatu: 
indoctus  ;  tudatlan  ,  tanulatlan: 
ungelefyrt.  3)  i.  e.  sfatu  :  consi- 
lium  :  tanáts  :  ttv  Ötatí). 

Inveţu,  m.  pl.  ri.  jJVsÁuő  ,  subst. 
1)  documentum  :  tanítás  ,  tanul- 
mány :  bie  £e[)re.  2)  i.  e.  obi- 
céiu  ,  neravu :  mos ,  consvetudo: 
szokás:  bie  (SetwoíjnJjcit /  ber  ©é* 
fcrcuicf;.  Ital.  avezzo. 

Inveţu,  ţare,  atu.  jjUziţ>  íjÁpt,  Át, 

I.  verb.  activ,  pre  altulu  1)  îi 
dau  inveţeturâ  ,  dojana  :  doceo  , 
edoceo,  erudio,  instituo  ,  prae- 
cipio  í  tanítani,  oktatni:  teuren, 
unterrichten ,  ttnterroeifen.  2)  i.  e. 
ilu  dedau  ,  îi  facu  obicéiu :  ad~ 
svefacio  :  szoktatni  í  ©eroöfjnen. 

II.  neutr.  1)  i.  e.  stréduescu  a 
sei :  studeo,  disco  :  tanulni :  íer* 
tten.  2)  la  carte  :  liter  is  do  ope- 
ram ,  studeo ,  studiis  incum- 
bo:  tanulni:  íernen.,  ftubieren,  ber 
©eteíjrfamfcit  ofcitegen.  3)  v.  e.  cu- 
préndu  cu  menté  ,  iéu  in  susu  : 
addisco  ,  condisco  ,  percipio  : 
Wgtanúíni:  erlernen»  III  recipr.. 

inveţu,  a)  i.  e.  invetiu :  dis- 
4"q  :  tanúim :  lemen,  b)  i,  e.  «é 


obiéinuescu:  svesco  ,  adsvesco  , 
adsvejio  ;  szokni,  megszokni, 
hozzászokni :  fícf)  gewSlnien.  ab  It. 
avvezzare. 
Inviére  ,  f.  jjUrtpe  ,  subst.  resusci- 
tat io  ,  revocai  io  „  vel  reddi-» 
tus  in  vi! am ,  resurecţia  a 
mortuis :  feltámadás  :  bie  2(ufer* 
ftefjunij. 

Inviezu  ,  ére ,  atu.  jfUi'^  ,  fgt >  Át, 

I.  verb.  activ,  pre  quineva  :  re- 
vijico ,  resuscito ,  in  vitám  re- 
voco  j  ad  vitám  reduco  :  feltá- 
masztani :  tmfroecf en  /  von  ben  lob- 
ten emeefen.  II.  neutr.  revisco  , 
in  vil  am  redeo  ,  a  mortuis  re 
surgo  :  feltámadni  •  ouferfteí)Cn 
von  ben  Sobten.  a  Lat.  in  et  vita. 

Tnviforezu,  are,  atu.  fcn$0ţiţ  t 
Ape  ♦  Át  ) 

Inviforu,  are,  atu.  $Rií<|,op,  Ápe  ,  Át) 
v.  act.  mé  inviforu:  turbine  jartor, 
versor ,  procella  vexor  ,  quas- 
sor  ,  tempestate  agit  o  r  :  szél- 
vésztől hányattatni :  in  ©turnt 
fleratfíen ,  von  cinem  ©turm  fyerum 
getrieben  roerben.  ab  in  et  Ital. 
viora  circulus.  Graec.  ßt,ußt$. 
turbo. 

Invineţescu  ,  ţire  ,  itu.  jfcuHHtuttK  * 
uvţt,  HT)  1-  verb.  activ,  queva 
i.  e.  facu,  séu  vépsescu  vénétu: 
livido  ,  eaeruleum  reddo  :  meg- 
kékíteni :  l\au  tnöcjjen ,  Uaa  fárüeu. 

II.  neutr.  liveo  ,  livesco :  kékül- 
ni :  6lau  werben. 

învingere  ,  /.  pl.  i.  ^.KHHytpe »  subst. 
victoria  :  győzedelem  :  ber  <Siecj. 
—  pompa  de  învingere :  trium- 
phus  :  győzedelmi  pompa  :  ber 
îriumpf. 

Invinghétoriu ,  m.  pl.  î.  jTvKHHrz- 
Topiö,  subst.  victor:  gyÓ'zö  :  tit 
©teger.  —  Invinghetóre ,  f.  vix- 
trix :  bie  ©ieejerinn.  ab  in.  et 
victor. 

^nvinghétoriu ,  f.  tóre ,  pl.  m.  i  , 
f-  e.  7fk.KHHrzTopio  5  ToÁpt ,  adj. 
victoriosus  ,  victrix  :  győzedel- 
mes.- fie^reief)/  fte^aft. 

Invingu  ,  gere  ,  vinsu.  j^Ktinr  ?  yi- 
pf  >  &hh£  ,  verb.  act.  tíinco  ,  su- 
per o  j 
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pero,  praevaleo:  győzni,  győze- 
delmeskedni :  fielen  /  •6fícíien ,  ü* 
tenvinben  ,  flöermciffertu  a  Lat.  in 
et  vinco. 
Invírtosére  ,  /.  jJViífcpToiulípi,  subst. 
obduratio  :  keményítés  ,  kemé- 
nyedés:  bie  RSerhdrtuno..  —  a  aht- 
mii:  durities  animi,  obfirma- 
tio  animi:  megáltalkodás  :  bie 
-ţmrtfyerjiijteit.  a  Lat.  in  et  vir- 
tus. 

Invirtoşezu  .  sére  ,  atu.  ^KzpTouiiţ, 
ui-fipt  j  át  I  veri.  activ,  queva 
i .  e.  facu  virtosu  :  duro  ,  indu- 
ro :  keményíteni,  megkeményíte- 
ni :  harten  ,  »erhärten  ,  f)art  machen. 
II.  mé  ínvértosezu  :  duresco , 
induresco  :  megkeményedni  :  l)att 
werben,  a  Lat.  in  et  virtus. 

Invitare  ,  /.  pl.  i.  4U„TÁpt  ,  subst. 
invitatio  t  irritatio  ,  instigatio: 
felingerlés,  gerjesztés,  készte- 
tés :  baS  Bieijen ,  tíínreijen  ,  fcic  5íuf» 
Jjejjuntj. 

Invitátoriu,  m.  ri.  ^khtztopÍo, 
subst.  irritator  ,  eoncitator  •  in- 
gerlő ,  gerjesztő  ,  boszszantó  : 
ber  Síeijer,  $ínreijer. 

Invitáturá  ,  f  pl.  i.  jfUnT7,Töpx, 
slibst.  irritamen ,  irritamen- 
tum  ,  incit -amenturn :  inger, 
ingerlés  :  bie  Dícijuno,  ,  Î>Q§  9ícU 
junflémttteí. 

Invita  ,  tare  ,  atu.  jfi^r  ,  TÁps>  Át, 
verb.  act.  incito  ,  concito  ,  ex- 
cit o  ,  ir  rit  o  ,  instig  o  ,  st  imul  o  : 
ingerleni ,  készteltni ,  gerjeszte- 
ni:  titjcn,  anreijen,  aufweisen,  an* 
treiben ,  a  Lat.  invito.  lt-al*  in- 
vitare. 

Inviu  ,  are  ,  atu.  j|CK[â  ,  4ţi »  Át  , 
V.  Inviezu. 

Invoélá,  f.  ^KotAX,  subst.  V.  în- 
voire. 

Invoescu  ,  ire ,  itu.  t^koeck  ,  Mpf, 
MT ,  verb.  act.  1)  in  queva  i.  e. 
ami  dau  voia :  consentio  ,  idem 
volo  ,  adsentio :  egyetérteni, 
megegyezni ,  reáállaní  :  ciftn?iítt= 
<ţen ,  einftimmen.  2)  reciproc,  mé 
invoescu  cu  quineva ,  i.  e.  po- 
soescu  ,  scu  voéscu  a  fi  la  olaltá, 


p.  *.  prin  căsătorie:  jungi  volo  : 
együttlenni  kivánok  :  jufammen* 
$»olten.  a  Lät.  in  et  volo. 

Învoire  ,  f.  pl.  i.  TTvKOfípt ,  subst. 
consensio  ,  consensus :  egyetér- 
tés :  bie"  @~tnnnííh;una.  /  €tn|'íimnumg. 

lnvolbu,  bare  ,  atu.  J]CkÓae  ,  eÁpt  , 
Át  ?  verb.  act.  1)  /.  e.  turburu  , 
prequum  p.  e.  véntulu  invólbá 
norii:  perturbo  ,  conturb  o  :  fel- 
háborítani: verrűirrcn ,  unter  et* 
nanber  mengen.  2)  deponens. 
mé  involbu ,  i.  e.  mé  in_ 
bolbu.  V.  Inholbu.  a  Lat.  in  et 
volvo. 

Irtvolnicescu  ,  cire,  itu.^goANHNkK, 
Miipt  »  MT »  —  iné  involnicescu 
verb.  reciprocum  1)  i.  e.  facu 
queva  de  yoé  mea  :  voluntarie  , 
libere  ago  :  szabadon  ,  önként , 
szabad  akaratya  szerént  tsele- 
kedni  valamit :  rcillfüfyrítcf)  fjanbeltt. 
2)  a  supra  cuiva  ,  séu  in  avéreá 
cuiva,  i.  e.  facu  puternicie:  vim 
facio  ,  vim  infero  ,  violenter , 
potentiose  ago:  erőszakoskodni: 
©eroaít  tfittn ,  ober  cmtrntn.  ab  lt. 
i  in  et  voglia,  voluntas. 

ínypluélá ,  f.  pl',  i.  J^kzaíÍaz  ,  —  h, 
subit,  i.  e.  turburare ,  me- 
stecâtura:  turba  ,  confusio:  zűr- 
zavar: bie  23ern>imm<}.  2)  i.  e. 
volbaiu,  prestemáná.-  molestia, 
incommodum  ,  incommodit as  : 
alkalmatlanság  :  btc  tingifcgeií^éit. 
—  facu  cuiva  inváluélá:  incom- 
modo  cuipiam .  alkalmatlan- 
kodni valakinek :  Semonben  Uit* 
vţelecţcnfjcit  máétn ,  6efcf)tt)erlict)  fal* 
,íctu 

lnvóluescu,  h-e  ,  itú.  ^Ckzaőéck  ,  Á- 

pţ  ,    HT  ) 

Invóluiu,  ire,  itu.  ^kzaőkij  m p e  , 
HT )  verb.  activ.  1)  unu  lucru 
intr'un  altul  u  :  p.  e.  mana  in 
máhramá  :  involvo  :  bétakarni  : 
einrr-icFeín ,  etnroinben  /  einbüßen.  2) 
queva  lucruri  laolaltă,  i.  e.  mé- 
stecu ,  p.  e.  fárina  cu  tariţele  : 
convolvo  j  permisceo  ,  turbo  , 
commisceo  ,  confund  o  :  egybe 
elegyíteni  3  b'SEvezavarni  ;  imtcr- 

[fetnan« 
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einander  mengen/  ober  mifcŞen.  3) 
unu  lucru  preste  altulu :  p.  e. 
vreo  sfóra  preste  toégu:  circurn- 
volvo  :  feltekerni :  fyetumwicfeln  / 
jttfammenwicfeín ,  ober  winbeiu  II. 
mé  invőluescu :  a)  pas:  adduc- 
torum  sub  I.  2)  in  queva  ,  i.  e. 
mé  mestecii:  me  admisceo  ,  im- 
rhisceo  ,  intermisceo :  beléele- 
gy  fedni  ,  magát  beleártani ,  avat- 
ni ,  elegyíteni  :  fkfj  in  etwa§  CÍn= 
mengen ,  einmifcf)en.  a  Lat.  invol- 
vo.  Hal.  volgere. 

Invorbescu  ,  bire  ,  itu.  jfvKopEÉiK  > 
eitpe  >  HT  5  mé  invorbescu  :  verb. 
reciproc,  condico:  öszvebeszélle- 
ni :  fief)  veraOrcben ,  mit  Semanben 
ctwa§  a6rf)un..«ö  in  et  verbum. 

Invorbire  ,  f.  pl.  i.  ./fCRopEHpe,  subst. 
condictio,  condictum  :  b'szve 
beszéllés  :  bte  23era6rebung. 

Invrástu  ,  tare,  atu.  jfapítr  ,  etc. 
V.  Invar  st  it. 

Invrajbescu,  bire,  itu.  j^pa^ElcK  , 
KíípÉj  HT  j  1  verb.  act.  1)  unu 
norodul  séu  mai  pre  mulţi  la 
resmirinţâ  (potere)  i.  e.  turburu  : 
concito,  sollicito,  turbo  ,  insti_ 
go:  fellázzásztani,  felzendíteni, 
fellármázni  ,  felháborítani :  attf= 
wiegeln  /  aufrüf)rifcf>  machen.  2)  pre 
óre  quaíiiva  intrá  séne  i.  e.  íi 
aciţiu  la  prigóná :  rixas  exei- 
lo  ,  cieo ,  iurgia  iacto  ,  dis- 
sensionem  Jacio,  discordias 
semino  inter  aliquos :  hason- 
lást okozni-,  veszekedést  indíta- 
ni valakik  között ,  egymás  ellen 
felingerleni  valakiket:  3tutetrací)t 
»erurfadjen ,  in  Uneinigkeit  bringen. 
3)  pre  quineva  a  supra  cuiva  : 
V.  [ntírítii :  II.  reciprocum  mé 
invrajbescu  :  1)  cu  quineva ,  /.  e. 
apucu  in  prigóná  :  sejungor  a- 
nimo  ,  inimicitias  suscipio  .: 
rneghasonlani ,  ellenkezésbe  jön- 
ni valakivel:  mit  3'emanben  unei* 
nig  werben,  ficŞ  mit  ^entanbcn  ver* 
•f cinben  ,  in-  3wietrad)t  geratljen.  2) 
a  supra  cuiva,  i.  e>  mé  íntírí- 
tu  ,  mé  maniiu:  excit or ,  colici- 
lor, irriior  f  ir  et  mihi  movetur 


adversus  aliquem  :  felduzzad- 
ni 3  megmérgelődni  ,  felgerjedni 
valaki  ellen:  aufgebracht  werben, 
űiifbraufen  wiber  ^emanben.  Graec. 
tQedo'ţw  ir  rit  o. 

Învrăjbire,  /  pl.  i.  ^kpzskehV  ,  h, 
subst.  1)  i.  e.  a^ţare  spre  vraj- 
ba :  concitatio  ,  turbatio :  fel- 
lázzasztás  ,  felháborítás  ,  felzen- 
dítés:  bte  Síufwtegeíung.  2)  i,  e. 
vrajba  :  discordia  ,  dissidium  , 
dissensus  iurgium  ,  inimiciţia  : 
hasonlás,  ellenkezés:  bie  Unei* 
nigfett,  Swieftigfeit,  bet  Sroietracfyt. 

Invrájbitoriu,  m.  pl.  i.  ./^pzaign- 
Topio,  »■>  subst.  concitator,  tur- 
bator ,  sollicitator  ,  interpella- 
tor  ,  jurgiorum  auctor  :  hábo- 
rító, ziirzavartszerzÖ ,  felzendí- 
tő :  ber  Síufwicgíer ,  íöerraimr , 
93ennruí)iger ,  ©töter. 

Invrájbitoriu,  ß  ţore,  pl.  i.  f.  e. 
■$.Kpz;KEHTÓpío  ,  rolţt ,  ftdj.  s((duc- 
torius,  discordiosus  ,  turbulen- 
tus  ,  turbas  spiráns:  háborgó, 
zenebonás  :  öuftűfyrifcí) ,  aufwiegle* 

Invrednicescu  ,  cire,  itu.  Tj^Kpí ah«- 
^iéck,  MÍpj ,  tiT ,  verb.  act.  dig- 
nor ,  dignum  habeo  :  méltóz- 
tattni:  würbigen  ,  wűcbig  fyaíten. 

Io,  eu :  é  a>  pronomem  ego  :  én  : 
icf).  lt.  io. 

Iorgovanu,  m.  pl.  uri.  IoproK&H  , 
subst.  serinte  ,  scumpie  ,  melinu  : 
Orgonosa,  vei  Syringa  vulgaris; 
Szelentze  ,  borostyán.-  ber  fpani* 
\á)t  JQ.olíunber. 

Ipocrisu,  f.  pl.,  uri.  HnonpHC?  subst. 
hypocrysis ,  simulat  io  pietatis  : 
képmutatás:  bic  ©íctjmerei) ,  @cŞein= 
f)ei(igf'eit. 

Ipocriţii,  m.  pl.  ţi.  HnoiipHTâ, 
subst.  hypocrita ,  simulator- 
pietatis :  képmutató:  ber  ©Íeij5* 
ner,  9)'ítt(fér,  ber  ©d^einheiíige. 

Iriticu ,  m.  f.  ci.  HpnTHK^  subst. 
V.  Ereticii.  v 

Iru,  m.  pl.  uri.  Ifp  ,  subst .  unsóre: 
ungventum:  kenet :  bie  ©űíDe.  «f 
Graec.  [ivoov  ungventum, 

]ru 
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lru  de  ochi.  jfp  A£  «kh  ,  subst.  col- 
lyriurri!    szemgyógyító  ír.:  bic 

Iroicescu ,  f.  céscá. ,  pl.  i.  ß  e. 
ÍIponMécK  »  Kz  ,  űű?/-  heroicus  : 
vitézi:  f)erotfcr),  bcíbcnmaf tg. 

Ironie  m,  pl.  i.  HpóSi  íí  ,  subst. 
Heros:  Hos,  nagy  vitéz:  einer* 
laudjter  Şclb.  Graec.  íjoo,-. 

Isbáveseu  ,  vire  ,  itu.  H^kzkúk  >  kh- 
fi  ,  *t  ,  verb.  act.  salvo  ,  Übe. 
ro ,  conservo  :  megmenteni ,  meg- 
szabadítani :  retten  ,  erretten ,  be* 
freien ,  erhalten,  a  Gr.  foöatow. 
conjirmo. 

Isbávire  ,  f.  pl  i.  HjEZKtípí  ,  subst. 
salin,  salvatio,  conservatio,  li. 
beratio  :  megszabadítás  ,  meg- 
szabadulás ,  megtartás.4  bie  9iet= 
fiímj,  (Ji-rettung ,  33cfrcmtng,  £r* 
fiaítuitg,  í>aé  -Öcil.  —  queâ  sufle- 
téscá  :  salus  animae  :  idvesség  , 
lelkiidvesség :  baő  -Seelenfyejí. 

Isbávitoriu,  m.  pl.  i.  H5szkh- 
To'piö ,  píí  ,  subst.  libzrator , 
salvator:  megszabadító,  meg- 
tartó ,  megmentő  :  ber  Síetter , 
Erretter,  <5rí)aítcr.  —  al  suflete- 
loru  ,  adequé  Isus  Hristos  :  Sal- 
vator :  Idvezítü  :  ber  <2>eíignud)cr , 
ber  .őailanb  ,  CrtíBfer.n 

Isbéndd,  f  .  pl.  di.  Ű^í»xi,  $ţ, 
stibst.  ultio  ,  vindicta  :  boszszú- 
állás :  bic  ÍRa<í)i. 

Isbéndescu,  dire.,  ditu.  U^kzhaííh, 
AH?t  i  aht  .  I-  verb.  activ.  i.  e. 
iéu  isb  'ndá:  ulciscor ,  vindico, 
vindicta??!  summo  :  boszszútál- 
lani :  râiţcn  /  ober  fid)  rächen. 
impers:  se  isbsndéste  ,  p.  e.  vre 
o  cobá,  vre  unu  visu,  vre  unu 
lucru  mai  naénte  vestitu ,  i.  e. 
se  ímplinéste  :  evenif  ,  imple- 
tur  ,  adimpletur  ,  evitum  ha- 
bet :  bétellyesedik :  eö  triff  cin  / 
e&  trieb  erfüllt.,  cö  gcfiet  in  <2"rf üí= 
Iun;].  Ital.  bandeggiare  in  exili- 
u/n  agere,  proicere. 

Isbándire,  f.  pl.  i.  H^xnAtipt, 
subst.  ultio,  vindicta  :  boszszú- 
állás  :  bag  9<icftcn,  bic  >Kâd)img,  bic 
9îmţc. 


Isbénditoriu,  m.  pl.  i.  Hşk*ha«t0p»î 
subst.  iiltor  ,  vindex:  boszszú- 
álló  :  ber  9îcîd)er.  —  Isbénditóre : 
uit  rix,  vindex:  bie  SRddjerinn. 

Isbsnditoriu ,  f.   tóre.  pl.  i.  /•  e» 

HjKZHAHTapiO  ,  TOApf»  ctdj.  ultrix, 

vindex  :  boszszuálló  :  räd)crifd). 

Isb'Jscu  ,  bire,  itu.  Hşkzck  '  Ktipf  > 
HT,  L  activ.  1)  pre  quineva  a) 
i.  e.  bufnescu  ,  lovescu  :  violeti- 
ter  pulso  j  vel  trudo :  döfni  , 
bökni :  mit  Ungeftüm  fcbíagen  ,  ober 
ftofcen.  b)  de  páméntu :  cum  im- 
petu  terrae  allido  :  a'  földhez 
vágni,  tsapui:  ju  33oben  werfen, 
fcblcttbern.  2)  parétele  cu  vriru , 
séu  cu  paméntu :  parietem  tru- 
lisso:  tsapni  a'  falat:  bie  SBaub 
fccroerfen ,  anwerfen.  IL  reciproc. 
mé  isbescu ,  1)  cu  quineva  ^  i. 
e.  méluptu,  mé  tréntescu :  luc- 
tor  :  küszködni,  bajtvívni,  vias- 
kodni: fimpfeti/  ringen,  fid)  bal» 
g'en  mit  3«nianben.  2)  de  pámén- 
tu :  me  sterno,  objicio :  magát 
a'földhöz  .verni :  fid)  nicbcnucrfett , 
ju  íöoten  werfen.  —  2)  in  tóté 
părţile  i.  e.  ms  aruncu  :  me 
jacto  :  hánykódni ,  hánykolódni : 
fid)  r)critmwcrfcru  a  Lat.  ex  et  vio, 
evio  ,  as. 

Isbucnescu  ,  nire  ,  itu.  H^kőkhéík  ' 
fíp£  j  ti  r  >  verb.  act.  ructo  ,  ruc- 
tor ,  eructo  :  böfögni,  böffenni, 
böffenteni:  rtUpfen,  großen,  auf» 
ftojíCn,  a  Lat.  ex  et  bucea. 

Iscálescu  ,  lire,  itu.  HckzaÍck  j  ah- 
pf  y  HT,  verb.  activ,  vreo  serisó- 
re  séu  mé  iscálescu:  subseribo: 
nevét  aláírni  :  iintertórn&en , 
iinter^cidjnen ,  unterfertigen,  a  Lat. 
ex  et  calo  ,  as. 

Iscilíre  ,  f  pl.  i.  HcKzAtípE  ,  subst. 
subseriptio  :  aláírás :  bie  Unter« 
fdjrtft ,  Untcrjcidinung.  n 

Iscálitoriu,  m.  pl.  i.  HckzahtÓow  , 
subst,  subseriptor ,  subseribens: 
aláíró  :    ber  UnterfdjmOer. 

Iscálitu,  tâ,  pl.  ţi  ,  f,  te.  Hckzaht  , 
Tz )  adj.  subseriptus ,  infra- 
seriptus  :  alájaírt,  subscribált- 
unterzeichnet ,  ber  ,  üt  Unterjeid^ncte. 
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Iscălitura,  f.  pL  i.  ihKzAHTäpz  ,  pH> 
subst.  V.  Iseâlire. 

Isccdâ,y.  pl.  e.  HtKOáA^í  i,  subst. 
explorator ,  speculator ,  otacu- 
sta  ,  vel  otacusles :  áskálódó  , 
kém,  kémlelő  ,  visgálódó,  spion- 
bet  ©piíicr  ,  SJíac^fpdí)?*  ,  ©pion»  a 
Graeco  <»r«xsşji<B  ,  auribus  cap- 
to ,  quae  dicuntur . 

Iscodescu,  dire,  itu.  HckoMik  >  A"- 
Píj  HT)  verb.  act \  exploro,  spe- 
culor  :  áskálódni  ,  vísgálódni : 
fpäfyen  ,  nad)fpaí)en  ,  nacfyfpüten ,  auf= 
fpüren,  fpioniren.  «  Lat.  excutio. 

Iscodire,  f.  pl  i.  Hckoa^PE  j  subst. 
speculai  io  ,  investigatio  ,  explo- 
ratio  :  áskálódás  ,  kémlelés  :  baö 
©páí)en  ,  Síitöfpafyen  ,  9íacl)]'paf)en  / 
9"íacf)fpüi'crt ,  ©pionírén  ^ 

îscoditoriu,  m.  pl  i.  HcnoAHTopío, 
subst.  V.  Iscóda. 

Iscusescu  ,  vel  isquusescu  ,    sire  , 
situ.  HcKőtkK  ş  ttípf,  t\\r ,  verb 
act.    I.  pre   quineva  ,  cuipiam 
doctrinam  injicio,  peritum  red- 
do  quempiam  :  elmésen  ,  vagy 
tapasztalás  által  tanítani:  Bernau* 
ten  fíenntnific  beibringen ,  g«í'c|'tcft 
macfyen.  II.%/eciprocum,  mé  iscu- 
sescu.-  prudens ,    scitus  , 
íms  Jio  ,  experientia  discn  :  ta 
núlni ,    tapasztalás    által  okos- 
kodni: gefcfytcft,  ober  gefcf>icFt  wcx 
ben ,  bttrcí)  (ftfaíjrung  fenten,  z'íera 
mé  facu  vestitu  :  celeber  ,  fiamo 
sus  Jio  :  elhíresedni:  Derülni  t  H>£t= 
ben.  a  Lat.  exquisitus. 
Iscusinţa  ,  f.  Hikőchnuz  )  subst.  pru 
Iscusire  ,  f.  HcKőcflpí  )  dentia,  pe 
ritia  :  tudósság  ,  tudomány  ,  o 
kórság:  bie  ©éf^tcFíidjfjMfy  ^iiigieit) 
tinfícfyr. 

Iscusitu,  f.  tá,  p/.  i,  y,  e.  Hcköieht  , 
Tz  5  adj.  prudens  ,  peritus :  tu- 
dós ,  okos  ,  eszes  ,  e  lmés  :  fíltg, 
gefctyicFt ,  cinfiâ).f0,»0Î£  /  »erftanbig  / 
»ernünftig. 

Isdánescu,  nire ,  itu  Hikazhéck  , 
Hiípt  ,  HT,  t>e/-ó.  öcí.  l)  z.  e.  a- 
ílu  ,  séu  descoperiu  queva  lucru 
nou  :  invenio  ,  detego :  feltalál- 
ni :  ctfinbeu  ,  flttSbeufi.it.  1)  i.  e. 


scornescu  queva  :  jingo  ,  con- 
fingó:  koholni,  költeni:  erbtCÍ)*' 
ten  ,  cutöflnnen.  «  Lat.  ex  et  do,  as. 
Isetru,  m.  pl.  ri  HttTps  ,  pl>  TpH  , 
subst.  Accipenser ;  Tokhal:  bet 
%ßr; 

Isgóná,  f.  pl.  e.  HsroÁHZ,  subst. 
.  V.  Góná. 

Isgonescu  ,  nire,  itu.  Hştoheek.  hh- 
p£  ,  MT)  1)  feró.  «ci.  alungu  , 
duduiu  ,  gonescu:  pello,  abigo, 
insequor:    űzni,   hajtani,  ker- 
getni;   jagen,  fortjagen/  treiben, 
wegtreiben ,  nacf>fei$en.  2)  din  pa- 
trie ,  i.  e.  surgunescu :  ejicio  , 
extermino  ,  in  exilium  mitto  t 
relego  :    Számkivetni :   ailö  bem 
iîanbe  verbannen ,  »erroeifen ,  in  @- 
ktitum  jagen.  Ital.  bandeggiare , 
in  exiliuim  mitto. 
Isgonire ,  f.  pi.  i.  Hşro+uipt  >   pn » 
subst.  surgunire  :  exilium  :  szám- 
kivetés :  bie  Verbannung  ,  Sanb~e5 
QSermeifttng ,  baö  @£tíium. 
Isgonitu,  f.  ţa  ,  pl.  m.  ţi,  f-  te. 
H5T0HHT  3  T-h,   surgun:  ad),  ex- 
sul,  exul :  számkivetett :  itt  vöer* 
bannte,  íöertrtebene^,  bet  Grniíant. 
lslazu  ,  m.  pl.  uri.  H5AÁ5,  subst.  a- 
ger  compascuus  ,  pascuum  com- 
mune :    nyorwós  ,   kbzlegeltetö  : 
eine  gemeine  2Betbe,o-obet  ^utttng. 
Tslicü ,  m.  pl.  ce.  HuIamk  ,  subst. 
C  garelus  :    tsalma  ,   kereksüveg  : 

eine  titnbe  íOíü^c. 
Ismá  ,  f.  H5MZ  ,  subst.  1)  i.  e.  mén- 
tá  :  menta  :    ménta :  bie  kitinje. 
1)  i    e.  tymîiţâ  :  Chenopodium 
botrys:    fodorka,  myrhafíi:  bet 
tfo()íriecí)enbe    ©änfefufi.  — 
Isma    bróstei,    fi   H^ma  KpoAtjitH, 
séu ,  ismá  brostéscá  :  sübst.  Men- 
ta aquatica:  Víziménta:  bie  5vt*ö* 
tenmünje ,  SSaífetmünje. 
Ismá  creţâ,  f.  Hşmz  Kp  tuz,  subst. 
Menta  sativa,  crispa,  ver t ici l- 
lata  :    Fodorménta  :  bie  Srau§* 
mfltfjC.  M 
Ismá  de  campu  ,  f.  H5MZ  A«  K^M,n  > 
subst.  Menta  sylvestris-  Lómén- 

ta  :  bte  ^fetbemiinje,  Díofímünje. 

Isma  , 


ISMA— ISPOVE 


ISPOVE— ISPR  A  329 


isma  Maicii  préceste :  f.  Hşma 
íH&hnVÍÍ  np-feNEiTij  subst.  y.  Ca- 
lapiru. 

Ismâ  siLbaticâ,/  H5MZ  czaka'thkz, 
subst.  Calamintha  mentha- 
strum  :  Erdeiménta  ,  vadhegyes 
menta.;  bic  SKaíbműrtje. 

Isméná,  f.  pl.  e.  Hjm^kz  ?  séu 
mai  béne  isméne  :  h^m-Khe  ,  subst. 
plur.  per: somata  ,  Jemoralia  : 
gatya,  lábravaló:  tic  Öatt;en  , 
@ati;af)ofen  >n  Unterhofen. 

Isopu,  m.  Hcón  j  subst.  Hysopus : 
Isóp  :  ber  3fop. 

Ispa;u.  Hcníc  ,  i.  e.  înălţarea  Dom- 
nului la  ceriuri :  subst.  Ascen- 
sio  Christi  :  Kristusnak  meny- 
be felmenetele ,  áldozó  tsötor- 
tök .-  bie  2íuffal)rt ,  ober  J^immcU 
fahrt  EŞrifÎh 

Ispita,  /:  UtnnT&j  subst.  1)  i.  e. 
indtmnare  spre  réu  :  solhcita- 
tio,  tentatio  ,  pellectia  :  késér- 
tet ,  édesgetés  :  bie  ăSerfucŞtinij , 
ßoefuna.,  ober  íRe t jung  júfn  35«s 
fen.  2}  i.  e.  cercare  :  tentamen  , 
tentamentum ,  periculum  ,  ex- 
perimentum: próbatétéi,  meg- 
próbálás :  ber  33erfucf)  /  bie  23erfu= 
diunfl ,  ^)rol)irmti].  a  Lat.  expeto, 
quia  quod  quis  tentat,  ex- 
petit. 

Ispitescu  ,  tire  ,  itu.  HcnnTEtK  >  th- 
pe,  HT  ,  i)  verb.  act.  i.  e.  in- 
demnu  séu  tragu  spre  réu: 
sollicito  ,  tento  :  késérteni  :  ver- 
fucí)en ,  jtim  93ffen  reiben.  2)  i.  e. 
cercu  ,  cercetezi!  :  experior,  ten- 
to ,  examino  ,  Jacio  periculum  : 
próbálni ,  megpróbálni ,  visgál- 
ni :  prüfen  ,  forfenen,  üerfttdjen  ,pro* 
füren ,  einen  SSerfucfy  inneren.  3)  V. 
Iscodescu.  a  hat.  ex  et  tento 
Hal.  ten  tare. 

Ispitire  ,  /  pl.  i.  Ii  tn htm pf ,  subst. 
V.  Ispiiá. 

Ispititoriu,  m.  pl.  i.  HcnHTHTo'pic, 
subst.  tentator :  késértö  :  ber 
SBcrftli^tr.  . 

1  spovedanie  ,Ji  pl.  i.  HciiokeaÁhVí, 
subst.  eonfessio  peccatorum  : 
gjónás :  bie'  SBctrfrtí* 


Ispovedescu  ,  ire  ,  itu.  iCtnoKtAÍtK  » 
típí  »  (ír  )  .  „ 

Ispoveduescu ,  ire,  itu.  HcnoKtAő- 
ítK  ,  lípt.  ht)  verb.  act.  U.  pre 
altulu:  peccata  confitentem 
exaudio ,  confessionem  pecca- 
torum cuiuspiam  exeipio  :  gyón- 
tatni valakit:  25cid)te  fi&en  ,  ober 
í)6ren.  II.  reciproc,  mé  ispovedu- 
escu :  peccata  sacerdoţi  conji- 
teor  :  meggyónni :  ueichten.  a  Lat. 
ex  post ,  et  Valach.  vedu  ,  aut 
lt.  vedo  ,  Italus  diceret  ,  ravve- 
dervi ,  i.  e.  resipiscere  ,  ad  bo- 
nam  frugem  se  recipére,  ad  men- 
üs sänitatcni  redire.  Atqui  haec 
insunt  poenitentiae. 

Ispoveduitoriu  ,  m.  pl.  i.  Hcnose- 
AőnTÓpioi  subst.  V.  Duhovnicu^ 

Isprava,  f.  pl.  i.  HUnpÁsz  ■>  n  » 
subst.  4)  ori  que  lucru  séu  tré- 
bá :  negotium:  dolog:  bie  23et* 
ridmma,,  ba§  ©efá>aft.  2)  i.  e.  is- 
práviré  quáruiva  lucru  :  actus, 
execut  io  ,  effectio  ,  confectio  , 
negotii  absolutio :  végbe  haj- 
tása ,  vagy  végbe  vitele  vala- 
mely dolognak,  munkának:  bie 
23errid)tima, ,  2íaéfuf)rung ,  Sluőridj* 
tiíi%  Soíí6ringun0.  3)  i-  «■  rendű- 
éin, asedéméntu  :  institutum  , 
disposit  io  ,  disciplina:  intézet: 
bie  2ínftaít.  4)  modru,  préndere  , 
putére  :  modus ,  medium,  co- 
pia, facultas  :  mód  ,  tehetség  , 
bas  «Dtittel,  bie  2í)ttníid)feit ,  WlHüfy 
feit.  5)  i.  e.  prileju  cu  indjmá- 
nâ  ,  p.  e.  in  casa  etc.  oceasio  , 
commoditas  :  alkalmatosság:  btc 
Gkíei|ení)cit.  a  Lat.  ex  et  paro. 

Isprávescu  ,  vire  ,  itu.  HcnpzKÉtK  * 
KMpt  ,  ht  j  verb.  act.  1)  i.  e.  fa- 
cu,  lucrezu  :  ago  ,  facio  ,  gero, 
exerceo  ,  patro  ,  finio  :  tsinálni, 
tselekedni :  treioeu,  tf)un  ,  verridis 
ten ,  mad)cn.  2)  i.  e.  gatu  ,  sfer- 
şescu  ducu  ín  sfîrşitu  :  perficio, 
efficio  ,  conficio  ,  absolvo  ,  exe- 
quor  ,  Jinio  ,  termino  ,  execu- 
tioni  do  vei  mando  :  végezni , 
elvégezni,  végre  hajtani,  vég- 
be vinni :    »errU'liten,    lui&führen , 
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Ausrichten ,  cnben,  »lilicnben.,  voli- 
fcrtngen  /  ,pircca,e&rinjjen.  a  Lat.  ex- 
paravit. 

Ispravnicu,  m.  pl.  ci.  HtnpÁKNHK,  mh, 
subst.  1)  cui  sé  incredinţ0ze  pur- 
tate de  grije  a  quárüiva  lucru: 
actor,  curator,  administrator  : 
gomdviselö  ,  elintéző  :  bet"  5ínfiaí= 
ter,  23erricí)ter ,  23cfot*cţec ,  33ern?aí= 
ier.  2)  Capitanulu  séu  maimare- 
le  quaruiva  ţânutu  ,  mai  in  Teri- 
le  románesti  :  Praejectus  cir- 
culi ,  Inspector  districtus  :  ka- 
pitánya egy  kerületnek,  vagy  já- 
rásnak :  bcv  3lrdő[)mipímann,  átreis= 
omtmann. 

Istanu.  HctÁh  ,  V.  infra  Istitu. 

Isteţie^  y.  pl.  ţii.  H cteljí e     )  subst. 

Isteţime ,  f.  pl.  mi.  jf etemmé)  Inge- 
nium ,  sagacitas  ,  perspicatia  , 
ingenii  acumen:  elmésség,  é- 
les  elme  ,  okosság  :  bie  @cf)arffict)* 
tizeit,  (Srinfícfyt,  bec  2Öi&,  bie  ©e= 
fóicflid&feit.     ^  "  >* 

Isteţiu,  J.  teţa  ,  /7/  m.  i  ,  f,  e. 
Hctéu  ,  -rtíuz  ,  adj.  sagax  , 
perspicax  ,  acutus  ,  ingenio- 
sus :  elmés,  éles  elméjíi  ,  o- 
kos  :  fcíjarfftnnií) ,  einficf)t»oU  ,  roi* 
§icj ,  finnreidj ,  Ihia,,.  a  Lat.  exei- 
tatus.  Ital.  eccitato. 

Istitu.  HtTHT  1  adv.  plane  ,  pror- 
sus  ,  profecto,  penitus :  éppen, 
éppenséggel  ,  valósággal :  flerabe, 
jtlft ,  acurat,  p  e.  istitu  aquela  : 
germanissimtis,  ipsissimus :  ép- 
penséggel az:  ejerabe  ber,  ber  îîafynts 
licfye,  acurat  ^Derjenige.  —  istitu  a- 
tunqui :  sane  tune  ,  recte  tunc  : 
éppen  akkor:  gerabc  bann,  a  Lat. 
iste. 

Istru^.  m*  IJctpő  •>  subst.  i.  e.  du- 
náré  dela  Belgradul  se'rbescu  in 
josu:  lster :  Duna:  bie  Sonau. 

Isusu  ,      ,  Iesus  :  Ié^us  :  3efi[S» 

Isvodescu,  ire  ,  itu.  Hşkoaeik  >  HpE> 
MT  ,  verb.  act.  invenio  ,  author 
sum  rei :  szerzője  lenni  valami 
munkának  :  Urheber  fenn, 

Isvodire,  f.  pl.  i..H5KOA"Pf  >  subst. 
inventio  :  találmány  ,  szerzés  : 
bie  S'rfinbuna, 


Isvoditoriu,  m.  pl.  i.  HşkoahtopÎoi 
subst.  auctor  ,  inventor  ;  kezdő, 
szerző  :  bee  (Jrfinber ,  Urheber. 

ísvodu  ,  pl.  é  ,  f.  H5kÓa  >  subst. 
1)  ori  a  quárui  lucru:  archety- 
pum  ,  Jbns  ,  exemplar  ,  origi- 
nale :  első  eredet ,  első  kútfő  , 
eredeti  mustra  ,  origyinalis  :  baé» 
Original,  9)ittfter,  23or6ilb.  2)  a 
quâriiva  serisori :  archetypum  , 
originale  :  origynál  ,  eredeti  írás: 
bas  .Original,  bie  Urfdjrift.  a  Lat. 
ex  et  vado  ,  sive  evado. 
Isvoraşu,  H^RopÁuu  ,  di  minut.  fon~ 
ticulus  :  forásotska  :  eine  fleine 
£luetíe. 

Isvorescu,  rire,  itu.  HşKophK»  ţn- 
ţ(,  HTi  scaturio,  promano,  pro- 
v enio  :  kijönni ,  kifolyni,  kibu» 
zogni :  cjuelíen ,  aufíprincjen.  a  Lat. 
ex  et_  volo ,  as ,  sive  evolo. 

Tsvoru,  rn.  pl.  re.  M  5 k ó p  ,  subst. 
Jons  ,  scaturigo :  forrás  ,  kiitfÖ: 
bie  D-ueííe :  de  isvoru.-  adj.  fon- 
tanus:  p.  e.  apa  de  isvoru:  a- 
qua  fontana :  forrásvíz :  baS 
£iuelíróaffer.  a  Lat.  evado  i.  e. 
sali? 

Iţe.  íiilE  )  1)  media :  itze ,  felejtel: 
Iţie.  HtţTt  )  bit  Qaih;,  ober  cine  ŞaU 
te.  2)  in  plurali  iţe  ,  Uda  :  nyüst 
a'  SŐVÖ  székben  :  bie  ©arntritmcin. 
a  Lat.  licia ,  orum  ,  expuncto 
l  ne  emoliatur,  It.  lieci, 
Itrosu  ,  m.  HTpót)  subst,  V.  U- 
trenie. 

Iubescu  ,  bire  ,  itu.  IOkeck  >  kh pe  » 
HT ,  verb.  a:t.  pre  quineva  séu 
queva  ,  1)  i.  e.  mi  dragu  :  amo> 
diligo  ,  carum  liabeo :  szeret- 
ni: Íie6en  /  licW)al>en.  2)  i.  e.  in- 
drâgescu  :  adamo  :  megszeretni, 
belészeretni  valakibe  ,  vagy  va- 
lamibe :  Şenicmk11 ,  ober  S'tmas 
fidjcţennnneit ,  fid)  in  ettv-as ,  bbe'c 
Semanbeh  öeríiebcn.  a  Lat.  labet. 

Iubire,/,  pl.  ri.  IOkhpe,  subst.  a- 
mor ,  Caritas,  stúdium  ,  dilee* 
tio  :  szeretet :  bie  Őic6e. 

Iubitoriu  ,  /.  tóre  ,  pl.  i ,  /  e.  K)- 
KHTÓpló,  ToÁpt  5  adj.amans,  Stu- 
diosus :  szerető ,  kedvellŐ  :  Iie« 

hint). 
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fcenb.    vel   subst.    amator :  ber 
ftreunb ,  Siebfyaber. 
Iubitu  ,  f.  tâ  ,   pl.  i  ,  f.  e.  K)kmt  , 
Tz,  adj.  amatus  ,  carits,  dilec- 
tus  :    szerelmes  ,    kedves  :   lieb , 

Iulie  ,  m.  IöaVé  >  subst.  o  luna  ,  L 
e.  cuptoriu  :  Itdius ,  mensis  Ju- 
lius: Sz-Iakabhava  ,  Iulius  :  ber 
Jjeumonatf) ,  3uíiué. 

Iunie  ,  m.  Ishie?  subst.  o  luna  i.  e. 
ciresériu :  Június  ,  mensis  Júni- 
us :  Sz  -  Ivánhava  :    bec  23racf»iio* 

Iute.  Iöt£  >  J-  adj.  unius  termina- 
tionis:  1)  i.  c.  grabnicu  :  celer, 
citus  ,  velox  ,  repentinus :  se- 
rény, gyors,  sebes,  friss  ,  hirte- 
len :  fd)neíí,  ba\tiQ,  Şurttg.  2)  la 
mánie  i.  e.  rínzosu  :  fervidus , 
iracundus  ,  ad  iram  praeceps  : 
heves  ,  indulatos  ,  hirtelen  ,  mér- 
ges ,  könnven  meginduló  :  fjigüj  , 
heftig ,  ()aftig  ,  gd^orniej.  3)  la  gu- 
stu  ,  la  mirosu ;  i  e.  pişcâtoriu, 
p.  e.  fumu  ,  cafiu  ,  09etu  :  acer, 
modax  :  tsípös  :  fceifenb  ,  fcf>arf . 
4)  p.  e,  iarnâ  ,  geru  ,  etc.  i.  e. 
tare  ,  aspru  :  aeris  ,  vehemens  : 
kemény :  fehavf.  5)  vre  unu  sui- 
su  ,  coborfşu  ,  i.  e.  cepişu:  prae- 
ceps ,  praeruptus  ,  declivis  ,  de- 
texus :  meredékeny  „•  gaf> ,  jaf), 
öbfcf)ű^ij}.  II.  adj.  cito  ,  celer iter, 
velociter  ,  repente:  frissen  ~  ha- 
mar, szaporán,  hirtelen,  sebe- 
sen, gyorsan  ,  serényen  :  iţcfcf)ii3tn- 
be  /  f)Q$ÍQ ,  f)itrtig  fcfyneíí.  a  Lat, 
l evit er ,  /  mut.  in  j.  more  per- 
familiari. 

Iuţescu  ,  ţire  ,  itu.  I04£CK  , ?  qi-ípe  , 
HT  ,  mé  iuţescu  ,  i.  e.  mé  facu 
pişcâtoriu  :  verb.  recipr  acresco: 
tsip'őslenni ;  ftŞarf,  ober  fceipCllb 
werben. 
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Iuţim e  ,  f.  pl.  mi.  IOuhmí,  subst. 
1)  i.  e.  grábnicie :  celeritas  ,  ve- 
locitas  :  serénység  ,  gyorsaság  , 
hirtelenség,  sebesség:  bie  ©e* 
fcfyrcinbißfeit,  ^»lirtißfeit  /  <2cr;neflú}* 
feit.  2)  spr-e  mânie  :  praeceps  i- 
racundia  ,  praecipitantia  ,  fu- 
ror  ,  ejffervescentia  :  hevesség  , 
hevesindúlat ,  haragosság:  bie 
4?t(?e,  4?afficjfeit  /  ber  Schorn.  3) 
la  gustu  ,  la  mirosu  ;  aerimo- 
nia  ,  aeritudo  ,  aeritas  ,  mor- 
dacitas:  tsip'ősség:  bie  <S(f;arfe. 

Ijdánescu.  ßx^znim  ,  V.  Işdânescu. 

lvélá  ,  f.  if ß-fiAz  j  subst.  lux,  lu- 
men, conspectus ,  adparentia: 
világ,  világosság:  ber  23orfcf>eirt , 
baé  Sicfyt,  ber  Sínbíicf,  bie  <2id)t6ar* 
feit.  —  aducu  queva  la  ivélá , 
vinu  la  ivélá,  V.  Ivescu. 

Ivenie ,  f.  pl.  ii.  Hkíhí'e  ,  subst.  vi- 
sio  ,  adparatio  ■  tünet,  jelenés: 
bie  Qrrfcfyeintincj. 

Ivescu  ,  vire  ,  itu.  Hkéík*  shpe  ,  ht> 
I.  verb.  act.  queva,  i.  e.  punu, 
séu  aducu  la  ivélá  :  luci  conspe- 
ctiu  expono,in  lucem  colloco  : 
világoságra  hozni,  vagy  kitenni 
valamit :  etroaá  ficfytbar  macíjen  , 
ang  Stífjt,  in  33orfd)cin  üringen ,  ini 
£icí)t  fefjen.  II.  reciproc.^  mé  i- 
vescu,  i.  e.  vinu  la  ivélá  :  adpa- 
reo  ,  compareo  ,  in  conspectum 
prodeo  ,  in  lucem  venio :  meg- 
jelenni ,  világosságra  jönni  :  er* 
fcfyeinen,  anő  SicŞt,  ober  jiim  23or* 
fáéin  fommen.  a  Lat.  ivit. 

Ivilichiu ,  m.  léche  f.  Hkhamkíö  > 
aíÍke  ,  adj-  i'  e-  supţiru  şi  inal- 
tu  :  gracilis  :  súgár  :  féíanf. 

Ivire,  J.  Hkhpe?  subst.  adparen- 
tia ,  adparatio  ":  tünet ,  jele- 
nes: bic  S'rfc^cinuníJ.  — 


J. 
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J. 


Jaba.  HÍÁca  j  lnsédaru. 
Jae.  HÍÁe  ,  K  Jale. 
Jafu ,   m.  2KÁ4>5   pradâ:  praeda , 
spolium  :  préda  ,  ragadomány  , 
zsákmány,  martalék:  bie  25eute. 
Gal.  gibbier  praeda  :   sac  ,  di- 
rentio ,  compilatio. 
Jalbá,  /.  pl.  e.  HÍÁakx>      «•  greo- 
mentu,  ponoslu,  plánsóre  :  subst, 
questus ,  querella,  querimonia: 
panasz  :  bie  Äiage ,  25efcf>roerbe. 
Jale.   >KÁa£  ,   í.  e.   salbie :  subst. 
salvia  ajjicinalis :  Linn,  sálya, 
zsálya:  Die  ©aívet),  ober  ©albeţ). 
Hal.  salvia. 
Jale  decámpu.  JKÁae  &í  ní/^n,  subst. 
salvia  pratensis  Linn,  vadzsá- 
lya ,  foszlóvirág :   bie  roiíbc  ,  Ober 
íHSiefenfaíbet) ,  ba§  íOZuScaíellerfraut. 
Jamld,    f.  pl.  e.   HíÁmaz,  «w6sí 

V.  Jémle. 
Jaru ,    m.    Hííp»    subst.  pruna 
carbo  ardens  :  elevenszén,  tüzes- 
szén  :  bie  ©íutí) ,  bie  <ţiili)eabe  istof)* 
te.  —  tigae  de  jaru  :  foculus  : 
széntartó  serpenyő  :     bie  @ÍUtf)= 
Vfcmne ,  $oí)lenpfanne. 
Javra,/.  pL  re.  }ftUp%  ,  subst.  1) 
vre  unu  câne  :  caniş  crebro  gar^ 
riens :  tseheg'ő  kutya :  bet  ftíaffcr 
2)  i.  e.  clefáitoriu :    blatiero  , 
garrulus  :  fetsegő  ,  lotsogó  ,  tse 
veg'ő ,  lotskafetske:  ber  ^lapperer, 
^fattberer ,   ©^re^er.    Gal.  jas- 
seur.  blatt er o  ,    nugator.  Ital. 
ciarla.  garrulitas,  inepta  loqua- 
citas. 

iávrescu.  iKZ5pÉtK  ,  V.  Jevrescu. 
Jderu  ,  m.  pl.  ri.  íKaé?  ,  subst . 
Şderu. 

J-eeuescu  ,  ire  ,  hu.  }Kék«éck  ,  lípt , 
üt  ,        0.    prédezu :    praedor , 


depraedor,  spolio,  exspolio  :  pré- 
dálni, zsákmányolta  :  píűnbern  , 
űu^plűnbern  ,  6erauben.  cá- 
car  :  signijicat ,  extroquere  ,  üt 
extrahere  :  Gal.  sac.  direptio. 
Jecuire,  f.  pl.  ri.    HÍekőhpí  ,  pH, 
subst.    praedatio  ,  exspoliatio  : 
prédálás  ,    zsákmányolás  :  ba$ 
fylűnbern ,  bie  ^íürtberunj},  ber  9iaur. 
Jecuitoriu,  m.  /7/.  ri.  ÍKtKSuTÓpió, 
pH  ,     praedo  -  nis  ,    praedator  , 
ex»poliator  :  prédáló  ,  zsákmá- 
nyoló :  ber  ^Píünberer ,  9îâuber. 
Jeí'uescu  ,  ire  ,  itu.  ^K^éik  ,   típt  , 
HT  »  verb*  -  «ci.  1)  i.  e.  lipsescu: 
privo  :  megfosztani :  bercutGen.  2) 
prededu  ,  jecuescu  :  V.  Jecuescu. 
Jefuire,    f.  pl.  ri.  2K£<J>f3iíp£  ,   pS  > 
subst.   1)  privatio  :  megfosztás  : 
b|e  23eraut)ung.  2)  V,  Jecuire. 
Jefuitoriu,  m.  pl.  ri.  /KE<j>őMTÓpío  » 

V.  Jecuitoriu. 
Jegnescu,  nire  ,  nitu.  JKfrHÚK.  hh- 


pe(  nhT  , 


verb.  act.  leviter  sein' 


do ,  vel  laedo :  gyengén  sebesí- 
teni ,  egykevéssé  felkartzolni : 
aufriţşen. 

Jele,  f.  JK-KAe,  subst.  1)  dópé  o 
persóná  mórtá  :  luctus :  gyász: 
bie  £rauer.  —  de  jele  :  adj.  lugu- 
bris :  p.  t.  vestiméntu  de  jéle  : 
vestis  lugubris :  gyász  ,  gyászru- 
ha :  bie  Srauer,  bae  Srauerfíeib. 
2)  i.  e.  méhnire  ,  supérare.-  luc- 
tus ,  moeror  ,  dolor  ,  tristitia  : 
szomorúság,  keserűség :  bie  £rait* 
ri^feit/  ber"  ©d)tner$ ,  bie  Söetrübs 
ili^.  mi  jéle  :  lugeo  ,  doleo ,  mo- 
leste  fero  :  búsulni ,  keseregni : 
trauern,  betrauern ,  fic^  fcetrűljen. — 
de  jéle :  adj,  lugubris  ,  moe- 
stus  ,  querulus:  keserves  ,  szo- 
morú, 
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morú  :  traurig,  Häglicb.  p-  e.  can- 
tecá  de  jéle:  carmen  querulum, 
cantus  lugubris  :  szomorúének  : 
ba$  filagetieD.  3)  V.  Jale.  Gal. 
'  deuil  tristia. 

Jelerie,  f.pl.  rii.   )KeAipÍE-  subst. 
inquillinatus  :   zsellérség  :  bie 
SSercofiming  eineé  £>rt&  ofyne  baő  ţ\i 
gerttf)umérecf)t. 
Jeleriu ,  m.  pl.  ri.  HítAÉpío-  şubst. 
inqullinus  ,  incola  :  zsellér:  bet 
Snwoímcr ,  «Wiedmann,  ©Reiter: 
jeleriţâ:  inquilina  :  zsellér  asz- 
szony:  bie  3ltrcof)turinn.  Ga^  Site 
do micilium  ,  h ab  itatio . 
Jelescu  ,  lire,  itu.   ÍRmée*  ,    Atípt  s 
HT-  verb.  neutr.  lugeo  :  gyászol- 
ni: trauern. 
Jelire,  f.  iKíAHpt-   »übst,  luctus 

gyászírlas :  baé  trauern. 
JeliţaT/.  ÍKeahu,z-  aura  ,  au 

rula  :    szellő  ,   szellőtske  :  baé 
Stiftben ,  fin  gelinber  fanfter  ŞBinb, 
trage  jeliţâ  :  aurula  spirat  s  egy 
kis  szellő  lengedezik:  ti  gef)et  ein 
fanfter  2Binb. 
Jelnicu ,  ./.  cá ,  pl.  m   ci ,  f.  ce 
HÍíaAhk,   kz-    «^/    1)  imbrácatu 
in  jéle :   luctuosus  ,  Horat.  od 
III.  6.  8.  lugens :   gyászos:  in 
£rauer  fcefinbíicr/.  2)  i,  e.  méhnitu, 
plénu  de  supărare  :  tristis ,  moe 
stus  ,  luctuosus  ,  querulus  :  ke 
serves  ,  szomorú  :  traurig  /  f  Idglict) 
Jeluescu  ,   ire  ,  itu.    HhaSéik,  m p t . 
HT-  mé*  jeluescu  ,  verb.  reciproc 
i.  e:  mé  tânguescu  :  qiteror  ,  con- 
quer  or  ,   querulor  :  siránkozni 
panaszolni  ,   panaszolkodni :  fid) 
fcef lagen,  befeueren. 
Jeluire,  f.  pl.  i.   ÍKeashpe.  subst. 
questus  ,  querella  ,  lamentum , 
lamentatio :  síránkodás,  kesen- 
gés,  panasz:  bie  ívíage  ,5ßefd}roerbc. 
Jemlariu  ,  m.  pl.  ri.  miMA/pto.  subst. 
pistor  panum  similagineorum  : 
zsemlesütÖ  :  ber  ©emmelbacf.  jem- 
lariţâ  foemin. 
Jémlé  ,  f.  pl.  e.  tfitMAX.  subst.  pa* 
nis  similagineus }  vulgo  si  mel- 
let,  vel  semella  :  tsemle  ,  zsem- 


je :  bie  <2>'mmel.  —  jemlutiá :  di- 
min. 

Jemlugâ.  f.  )KfMA8rz.  unu  pésce: 
subst.  salmo  :  zsemling  :  ber. 
<2aím. 

Jepéluescu  ,    ire,    itu.  HÍEnzAőstK  » 

Hp£  3  ht.  V .  Ciupelescu  Nro.  2- 
Jeratecu.  m.  ÍKepÁtek.   subst.  pru- 
nae :  sok  elevenszén:  bie  glúfjen* 
be  fiofite,  ©íutf). 
Jercuescu  ,  ire,   itu.  }Kepk8eck  >  nţt » 

HT-  Jeruescu. 
Jertvenicu,   m.  pi.  ci.  xKeptkîhhk. 
subst.  ara ,  mensa  sacrijicalis: 
oltár  ,  áldozó  asztal :  ber  jOpfer* 
ttfdj;  Opferaítar. 
Jertvâ,  f.  pl.  e.  JKépTKZ.  íh&sí.  *«- 
crum ,  sa<  rijicium  ,    ob  lat  um  , 
oblatio  :  vre  unu  dob:tocu  jert- 
vitu  :  hostia  ,  victima  :  áldozat : 
baö  Opfer. 
Jertvescu  .  vire  ,  itu.  ÍKeptkéík  ,  kh- 
pf ,  ht-  verb.  act.  offero  ,  sacri- 
jîco :  áldozni:  opfern,  Opfer  6rin* 
gen. 

Jertyire.  y.  }K£pTKHp£.  subst.  sacri- 
Jîcatio ,  oblatio.  —  cu  sânge: 
immolatio:  áldozás:  bie  €>pf<* 
rung,  ba§  Dpferfcringen. 
Jei  tvitoriu  ,  m.  pl.  ri.  /Keptkhtopw, 
ţn.  subst.  sacrijicus ,  sacrijî- 
cans ,  offerens:  áldozó:  ber  O* 
pferer. 

Jeruescu,  ire,  itu.  tfifp«fcK  ,  Hp-t , 
ht.  verb.  act.  ignem  ruo  in  fur- 
no  ope  ruf abuli :  szítani  a*  tü- 
zet a' sütő  kementzébe  :  feineren  / 
febarren  baé  $euer  im  2?acfofen. 
Jeruitoriu,  m.  pl.  ri.  HÍEpáHTcpw. 
subst.  rutrum  furnale  ,  rutabu- 
lum  :  szénvonó:  bie  Ofenftangc , 
OfenFrüeFe ,  ber  ftcuerfcfyerer. 
Jeţu  ,  m.  pl.  e.  2Kei(.  subst.  Vid. 
Şilţu. 

Jévrá.  f.  /K-fcKpz-  subst.  V.  Javrá. 
Jevrescu  ,  rire  ,  itu.  ÍKekpéck  ,  pwpt , 
HT.verb.  act.  i)  i.  e.  bleháescu  : 
gannio  :  tseheeni  :  tßffen  ,  i'tU 
fern.  2)  i.  e.  defaescu  ,  flencá- 
nescu :  blattero,  gannio,  gar- 
rio  ;  lotsogni ,  tsevegni ,  fetseg- 

•  ni: 
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ni :  ylaubem  ,  ^Îaţjţjecn ,  fdjroâ^cn. 
Ital.  ciarlare  :  blatterare  ,  gar- 
rire. 

Je  vrire.  f.  /Kt&pHpt.  subst.  l)  a  qua- 
ruiva  câne:  ganfiitio ,  ganni- 
tas:  tsehegés  :  bcté  23i}ffen,  5Bcí= 
fern  /  klaffen.  2)  i.  e.  clefaire , 
/  flencanire:  blatteratio ,  garri- 
tio  :  tsevegés  ,  fetsegés ,  lotso- 
gás  :  baé  ţHaubern  ,  plappern  , 
©cŞroajşen. 

Jghiabu.  /w.HírVÁK.  subst.  V.  Sghiá- 
bu. 

Jidovescu  ,  f.  véscá ,  pl.  m,  i  ,f.  e. 
ÍKhaokúk,  K-fetKz-  ad),  judaicus: 
zsidó  :  jübifcf).  Téra  jidovéscá  :  Ju- 
daea:  zsidó  Ország:  gubáén. 

Jidovéste.  }Khaok1Íuit£.  adv.jndai- 
ce  ,  hebraice  :  zsidóul ;  jübifcf) , 
f)e6räifcf), 

Jidovu  ,  m.  pl.  vi.  JKhaor,  Bh- 
subst.  judaeus  ,  hebraeus  :  zsi- 
dó ;  betäube,  ^ettraer;  jidovóicá: 
judaea  :  zsidóné  :  bie  3űbinn.  a 
Lat.  iudaeus.  4 

Jiganie  ,  f.  pl.  i.  HÎHrinif- 

bestia ,  animal :  állat :  bcté  £í)ier. 

Jigárae.  /KnrzpÂE,  séu  mai  vírtosu 
Jigárái.  aÍHrzpzH.  pl-  i.  e-  hóré  , 
galiţâ:  aves  domesticae ,  alites 
cohortales :  majorság,  baromfi, 
aprómarha:  ba§  ©efíügel,  Seber* 
»jcf) ,  Sltiijeiwerf.  ■ 

Jigáranie  ,  f.  pl.  nii,  flÍHrzpÁH'it- 
subst-  V.  Jiganie. 

Jigárítu  ,  f.ta.}  pl.  m.  ţi ,  f..  te. 
íKhtzpzTj  tz.  adj.  confectus , 
enervatus,  miser  :  szigorú  ,  nyo. 
morúlt:  auétjcmceíjcít ,  elenb  ,  mt= 
ferabeí. 

Jigniţa,  f.  pl.  ţe.  iKHrHMi^z.  subst. 
V.  Gránariu. 

Jigodie ,  f.  HÎHroAif.  subst.  mor- 
bus ,  eaninus :  zsigora :  bie  JQltnbés 
franffyett. 

Jilávescu,  vire  ,  itu.  Híhazkéck  ,  kh- 
I  pe  t  HT. •  l.  verb.  act.  queva  i.  e 
umedescu  :  humido  ,  madido  , 
humecto  ,  made/acio  :  nedve  í- 
teni:  anfeueren ,  feucfyt  madjen. 
II.  reciproc,  mé  jilávescu :  ma- 


de sco ,  humesco  :  nedvesedni, 
nyírkosodni .  feitcfyt  werben» 
Jilávire  ,  /.  pl.  ri.  /Khazkhpé.  subst. 
humidatio  ,  humectatio  :  ned- 
vesítés :  baé  Sendeten,  bie  2ínfeud)= 
tunö. 

Jilavu,  /  vá,  pl.  m.  i,  f.  e.  }&H_ 

A&K,  Kz.  adj.  i.  e.  urneau,  ravé- 
nii  :  humidus ,  udus,  madidusf 
riguus  ,  uliginosus:  nyírkos  , 
nedves  ;  feticfyt,  naf. 

Jilavu.  /KhaÁk-  adv.  humide  ,  ma- 
dide  :  nyirkosán :  feuof)t. 

Jilipu ,  m.  pl.  ri.  /fi ha wn.  subst. 
1)  a  mori:  aquaeductus ,  vei 
cataracta  molae  :  malom  'selép: 
bie  2Bűfferíeituni5  U\)  ber  üDíűfjíe, 
bet  28űfferfalt.  2)  de  boui,  junci, 
i.  e.  cioidáj  cioporu :  grex,  ar~ 
mentum.   csorda    tsoport  :  bie 

,  J?eerbe. 

Jilţu  ,  m.pl.e.  /Khau,  i.e.  scaunu: 
subst.  sedes ,  sella  :  szék  :  bet 
<©effeí,  <£>tuí)í;  —  cu  bránchii, 
i.  e.  rázimariu:  sella  brachiata : 
karszék  :  ber  2el)itfeffeí/Sef)nftu()í ;  — 
imperátescu ,  i.  e.  tronu:  thro- 
nus:  Királyiszék:  ber  £í)ton.  a 
Lat,  sedes :  Ital.  seggia }  vei 
sedia. 

Jimbatu  ,  f  tá,  pl.  m.  ţi  ,ß  e.  ÍKhm- 
eat  ,  tz.  adj.  V:  Jimbu  adj. 

Jimbáturá,  /.  pl.  ri.  HihmkztSpz. 
subst.  curvatura  ,  flexura  :  gb'r- 
besség  :  bie  krümme.  Gal.  gibbo- 
sité. 

Jimbescu.  >Khmkéck  ,  Kytţi ,  mt-  verb. 
aride,  i.  e.  omizescu :  subrirleo , 
arrideo:  mosolygani,  elmosoly- 

"  gani  ,  elmosolyodni  :  IcicŞeÎn  , 
fcfjnumjeín. 

Jimbire,/!  pl.  ri.  HÍhmshpé-  subst. 
arrisio  ,  subrisio  :  mosolygás  , 
elmosolyodás :  ba§  Sacf)eín,©ct)imui= 

Jimbu  ,  f.  ba  ,  pl.  m.  í ,  f.  e.  }Kma\k, 
gZ.  i.  e.  adj.  1)  strímbu:  cur- 
vus  ,  pravus  ,  obliquus  ■  görbe: 
Frttmnu  2)  la  gurá :  distortum 
os  Habens:  gbrbeszájú  :■  frumnt« 
máuíicí) ,    uerjetrt.    Ital.  gibbo. 

gibber , 
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gibber  ,  gibba.   Gal.  gibbeux  — 
euse. 

Jimbu.  HUave.  etdv.  curve,  prave: 
görbén  :  frumm. 

Jimbu,  bare,  atu.  /Khmk  ,  EÁp£> 
Át.  I-  verb.  activ,  queva  ,  i-  e. 
strímbu  :  curvo  ,  incurvo  ,  flec- 
to:  görbíteni:  f'rümmen.  11.  recip.  . 
mé  jimbu  ,  i.  e.  strímbu  gurá  : 
os  distorqueo :  száját  félrehúz- 
ni :  ben  9)íunb  verjerren  ,  öerjicfyen.^- 

Jináu,  m.  pl.  e.  /Khhző.  subst. 
V.  Prepus u. 

Jingâşeseu,  şire  ,  itu.  /KnHrzujkK  > 
uinpt  ,  HT.  I.  activ.  1)  pre  qui- 
neva  ,  p.  e.  vre  unu  pruneu  ,  i.  e. 
desmerdu  :  nimis  indulgenter 
habeo  ,  placide  admudum  trac- 
to  :  kénnyeztettni  ,  kénnyentar- 
tani  :  'jerjcirteln.  2)  in  queva  ,  p.  e. 
in  máncári ,  i.  e.  facu  multa  a- 
légere :  nimiiim  selectum  ad- 
hibeo  :  válogatni :  Jjmfel  (ev>n. 

Jingaşu ,  f.  sá  ,  pl.  m.  i  ,  f.  e,  h^HH- 
r<ítii  j  ujz-  adj.  1)  i.  e.  mólé  ,  ti- 
nerelu  ,  crudu  :  mollis  ,  tener : 
gyenge,  lágy:  jart ,  miáf.  2)  i.e. 
fórte  simţitoriu  :  plenus  sensu  : 
érzékeny:  emppnbfam  ,  entpfinbíter;. 
3)  i.  e.  aleghétoriu  ,  p.  e.  in  mán- 
cári:  magno  selecţii  utens:  vá- 
logató: fyctifel,  viel  2(uércaf)í  ma= 
djenb. 

Jingaşu.  /KnNriiii-  adv.  tenere  mol- 
liier :  gyengén  ,  kényen  :  jart. 

Jinóu  .  m.  pl.  e.  2Khhző  subst.  V. 
Prepusu. 

Jintiţâ  ,  f.  pl.  e:  ÍKhhtiÍ4z.  subst.  se- 
rum  gramia  mixtum  :  zsendi- 
tze:  bie  Bctjcrmoífcri. 

Jintuélá  ,  j.  pl.  e.  /KhhtsIÍaz.  subst. 
serum  pingue  e  caseo  expres- 
sum :  sajtból  kiszűrt  kövér  sa- 
vó: űus>  bem  S\a\t  ejeprepte  fefte 
SReffcn. 

Jioescu  ,  ire  ,  itu.  ÍK'i'oéck  ,   wpí  ,  mt. 

a  face  queva  :  V.  Biruescu  Nro.  3. 
Jipu  ,  m,  pl.  uri.  /Kmíi-  jupu.  subst. 

fascis:  zsúp:  ber  (Écfyab. 
Jiiadá.  ÍKmpÁaz-  V\  Jirédá. 
Jiravu,  f.  \i,pl.  m.  vi,  f.  e.  ÍKh- 
P*k  ,  Bz.  adj.  Severus  ,  durus . 


asper ,   rigidus,   austerus :  ke- 
mény,   kérges  :    fcŞarf ,    ftreng , 
Ijart.  —  vre  unu  bolnavu,?.  c.  ne 
rávdátoriu  :  impatiens  ,  moleste 
Jerens  :    kinek    semmi  nintsen 
kedvére :    Ithgebutbiţ) ,     bem  SllíeS 
jutviber  i\t.  a  Lat.  severus. 
Jirédá,  f.   pl,  di.  /Knp-fcAz-  subst. 
meta  oblonga  ,  cumulus  obion- 
gus  :    egy    hosszú   kazal :  eine 
lancjíid)e  triefte. — jireduţâ  ;  dimin. 
Jirtvenicu ,   m.    Jirtvâ.  subst, 

Jertvenicu  ,  Jertvá. 
Jiru,  m.  iKrtp,  subst.  glans  fagina: 
bikmakk:  bie  23ud)nup,  23ucfyeicf)eÎ, 
ber  33itdf)ccf cr.  . 
Jitariu ,  m.  pl.  ri.  }KnTÁpiö.  subst. 
custos  agrorum:    mezo    orzo  , 
tsó'sz  ,  pásztor  ,  kerülő  :  ber  Slut* 
fd)iişe,  %fM)ttttx,  Sicferyoflt. 
Jitniţa  ,  f.   pl.  ţi.    }Khthhu,z,  uh. 
subst.  grânaru,  leganiţa,  gábá- 
nesu  :  granarium  ]  aedijicium 
annonarium:    gabonás,  gabo- 
naház :   ber  (Scfiűrt&oben ,  <2pei» 
cf)er,  ba§  ©etreibeíjotié. 
Jitniţariu  ,  in.  pl.  ri.  /KnrHHuipio, 
pîJ.  subst.  curator  re/  annona- 
riae :  gobonás  gondviselője:  bet 
<2d)üttí>c>benaiif  jeher. 
Jiţu.^  >KhU.  V.  Jilţu. 
Jijtţâ ,  /  pl.  ţe.  ^Khîkhuz»  subst. 
i.  e.   viţe,    lozá;  p.   e.  de  hú- 
meiu  ,  mazere  ,   crastaveţi :  vi- 
tis,  palmes,  brachium  :  veszszS  : 
bie  fRutfy. 
Jivina,  f-^pl-  e.  }Khkmhz.  subst.  1) 
i.e.  jigaranie  :  bestia,  animal: 
állat:  bűő  îf)icr.  2)  míruntá  ,  pre 
quumu  súntu   vermiig  gândacii, 
muştele,  etc.  insectum  :  bogár  : 
baé  3nffft«  a  Graeco    ţvpov.  iu~ 
mentum  ,  pecus. 
Jivinuţa  ,f.  pl.  ţe.  íKnKHH8^z.  snbst. 
bestiala    vulgo    animalculum : 
a  i  latotska  ,  kis  állat :  ba§  Zí)iit* 
djen. 

.  Jocu,  m.  pl.  ri.  }KoV    subst.  1) 
p.  e.  cu  cârţile ,   cucoţea:  lu- 
sus ,    luduş :   játék  :  baő 
imi  batu  jocu   de  quineva :  lu- 
dificor ,   ludibrio  habeo  quem- 

piam: 
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piam :  kitsúfolni  valakit,  tsú- 
fot  üzni  valakibül  :  ^emanbcn 
öuifpotten  /  fein  ©piel  fyaben  mit 
Semonben.  2)  i.  e.  saltu  ,  danţu: 
saltatio  ,  sctltus;  tántz :  ber 
£onj  ;  —  de  jocu :  adj.  salta- 
torius  :  p.  e,  scóiá  de  jocu  :  Lu- 
duş saltatorius  :  tántzoskola  : 
bic  £cmjfct)ufe.  dela  joius :  glu 
má.  li  al.  Giuoco  ,  ludus ,  lu- 
sus  ,  lusio. 
Jocu  ,  care  ,  atu,  ^ÍÓk  ,  ka'pé  ,  Át- 
I.  activ.  1)  pre  óre  quareva  mű- 
iére ,  séu  jocu  cu  dénsa  :  socia 
utor  quetpiam  in  saltu :  meg- 
tántzoltattni  valamelly  aszszonyt: 
Orine  in  £anj  <ntfftií)ren,  mit  ß'iner 
tanjen.  hinc  2)  tropice:  jocu  pre 
quineva  ,  i.  e.  îl'  bătu.  íl'  jup- 
tescu  ;  verbero  ,  vasto  ,  caedo  : 
verni  ,  suprikálni :  fcf)íö<jen  /  f)í)uen, 
yrűfleín,  n>ief)fen.  3)  jocu  insumi, 
i.  e.  saltu  ,  danţuescu  :  salto  : 
tántzolni :  tanjen.  II.  reciproc, 
raé  jocu,  cu  coţea ,  cu  cărţile: 
ludo  :  jádzani :  fpieíen.  Hl.neutr. 
jocu,  /'.  e.  me  clátescu :  mut  o  , 
íabo  ,  vaccillo  :  lógni,  mozogni, 
ingadozni :  nmcfcín ,  locfer  fenn.  p.  e. 
imi  jocá  dânţii  in  gtu  á  :  nutant  , 
vaccillant  ,  dentes  :  lógnak  a' 
fogaim :  meine  Saline  roaeFeín.  Ital. 
giueare  3  ludere  ,  ludo  operam 
dare. 

Jolju  ,  zw.  pl,  uri.  TÜÓak  ,  «pH-  subst. 
liiiteum  tenue  ,  sindon  :  gyólts  : 
feine  £einroanb. 

Jopotescu  ,  tire  ,  itu.  HíonoTttK  > 
Tiípe  »  HT.  verb.  act.  pulso  ,  ver- 
bero ,  vasto  ,  dedolo  ,  depuvio  : 
megloholni,  megzsákolni,  elver- 
ni :  űDpríujefn  ,  roicfyfen  ,  fcfyíagen  , 
Jjoitcn. 

'  Jórdá,  ß  pl.  di.  íüóttA%^».  suost- 
virga  :  veszsz'ő  :  bit  Úilittjt ,  ©erte. 
Ital.  verga. 
Jordánescu  ,  nire  ,  itu.  /Kopaznéük  , 
hhpeí  HT-  1)  verb.  act.  i.  e.  ba- 
tu cu  jrrdá :  virgis  caedo  :  meg- 
veszsz'őzni :  mit  Sinífjen  fiaitcn.  2) 
V„  Jopotescu.  Ital  vtrgheggi- 
are. 


Jordiţâ,/.  pl.  e.  Äopahijz.  subst, 
virgula  :  veszszÖ'tske  :  bn£  ©ert» 
(Şeii,  ÍRütí)á)th. 

Josu  ,  ^íóc-  praepos.  de  ,  deorsum, 
infra  :  le  ,  alatt :  unten  ,  nieber , 
ab,  í)erab,  l)inab,  fjinunter,  íjcruns 
ter.  —  punu  josu:  depono :  le- 
tenni: obíeocn,  űbfe&ert.  —  tragu 
josu  :  detraho  :  lehúzni :  abjiefyen, 
leninter-jie^en  /  etc.  consule  Gram- 
maticos  :  Ital.  Gioso,  deorsum. 

Joviná  ,  f.  pl.  ni.  üíokhhz-  subst. 
V.  Jiviná. 

Jubé,yi  pl.  e.  subst.  subu- 

cula  :  ujjatlan  köntös  :  ein  $íeií> 
ohne  Sícrmeín,  ein  Unterfíeib.  Ital. 
Giubba  ,  tunica. 

Jubrá  ,  f.  pl.  ri.  HíőKpz-  sub-"',  i.e. 
sgrabunţa  ,  puscé  :  pustula  ,pu- 
sula  ,  papula  :  í'okadék  ,  patta- 
nás :  ber  2íuéfef)íűí) ,  î>ie  33lattern , 
ba§  2Maéeí)en. 

Jucare,  f.  pl. ' ári.  tfiőKÁpt-  subst- 
saltatio-,  tántzolás:  baé  Síinjen. 
Ital.  giueare  ,  ludere. 

Jucárée  ,  f.  pl.  e.  jKínzp^E.  subst. 

1)  cu  quf;  se  jócá  pruncii:  cre- 
pundia  ,  res  lusoria  :  gyermek- 
játék :  fcaő  (SpieíjeítQ ,  épieíwerF. 

2)  unu  lucru  fora  de  ostenélá : 
ludus :  játék  :  fcaé  ®picí.  Ital. 
giocolare  ,  gesticulare  3  jocu- 
lari. 

Jucátoriu,  772.  pl.  ri.  iKßKZToplo ,  pfi. 
subst.  1)  quarele  jócá  ,  saltá  : 
saltator  :  tántzoló,  tántzos  bet 
Sanjei*.  2)  quarele  se  jócá:  lu~ 
sor:  játszó:  bet  <&\>idtv ;  Jucá- 
tóre :  saltatrix:  tántzosné  :  bic 
Sőnjerinn.  Ital.  giucatore  .  lusor. 

Jucauşu,y*.  sa,  pl.  m.  i,f.  e.  ]ftg_ 
kzöui  ,  luz  adj.  i)  quarele  jócá  : 
saltator  :  tántzoló  ,  tántzos  :  ber 
Sálijei".  2)  quarele  jccá  béne  : 
bonus  saltator  :  jó  tántzos  :  ein 
fliitcr  Íánjcr.  3)  quarele  jócá  bu- 
curosu  :  salt andi  cupidus  :  tán- 
tzos, a*  tántzot  szerető:  ber  <jern 
^tanjt.  Ital.  giocolaro,  gesticula- 
tor  ,  ludius  ,  circulator. 

JuOUţelu.   777.  ÍKgKSllfA-   )  suost 
Juciljll.  7/7.  #Í8«é<4-  ) 
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exactor  violentus  vectigalium  , 
vúlgo  executor  ,  ek'sekútor :  bet 
©teuereintreifcer,  ber  Qf{:ecutor.  â 
Lat.  executor. 

Jucuţie.  y.  iKőKőuyÍE>  subst.  exactio 
violenta  ,  vulgo  execuţia  :  ek- 
'sekútzio  :  bie  S'jecution. 

Jude,  m.  pl.  le.  íKőa*-  subst.  ju- 
dex :  bíró :  t>er  9îic£)ter.  —  Jude- 
césá :  Jbemin.  Gal.  Juge.  Ital. 
giudice. 

Judecata  ,  /.  pL  ţi.}KgAEK&Tz-  subst. 
1)  in  vreo  lége:  judicium  ,  sen- 
tentia  :  ítélet :  bűé  Hrtf)ctí»  —  de 
mórte  :  judicium  capitis  :  senten- 
tia  mortifera :  halálra  való  íté- 
let :  bctä  £obe&urtf)cií;  —  punu , 
séu  făcu  judecata  :  judicium  Je- 
ro  :  ítéletet  tenni  :  cin  Urtfyeil  fáí= 
íen,  fyrechen.  2)  i.  e,  scaunul' 
quelu  de  judecata:  judicium, 
tribunal:  ítélőszék  :  ba$  Qieric^t, 
bet  Síidjterjrufjí,  p.  e.  soroceseu 
pre  quineva  la  judecata:  in  jus 
voco  quempiam  :  valakit  az  íté- 
lőszék' eleibe  idézni :  Amanten 
vor'é  ©cricht  fotbcrn.  3)  quare  o 
amu  cu  quineva ,  £.  e.  price , 
pro9esu.  t?~.  Pro9esu.  i)  i.  e.  soco- 
télá  :  judicium  ,  sententia  ,  opi- 
nio :  ítélet,  vélekedés:  bie  3)íei* 
nitiuj  /  9)httfmta£ung  /  ber  íZBafjn ,  baé 
Urtl)cil.  p.  e.  dopé  judecata  meâ  : 
meo  judicio  ,  mea  opinione  :  vé- 
lekedésem ,  ítéletem  szerént: 
nacb  meiner  9)lcimmfj»  Ital.  giu- 
dicato. 

Judecátoriu,  m,  pl.  i.  }KâA£K7,T0pic>. 
subst.  judex;  ítélő  . •  ber  5)ücí)tet. 

Judecu,  care  ,  atu.  ^\8A£K  ,  K&ţi  , 
Át.  verb,  act.  1)  /.  e.  socotescu  : 
judico  ,  opinor ,  puto  ,  sentia  , 
autumor  :  ítélni,  gondolni,  vé- 
lekedni :  urtfyciíen  ,  meinen  ,  $íati* 
ten.  2)  in  vreo  price  3  pre  vre 
unu  facâtoriu  de  réu :  judico , 
judicium  ,  sententiam  fero  :  i- 
télni  ,  ítéletet  tenni  ,  hozni :  rieb* 
ten,  uvtí)eiíen,  bctS  Urtfjeií  falién; — 
pre  quineva  spre  mórte  :  capi- 
tis ,  ad  mortem  damno  ,  ron- 
dţmriQ  ;  halálra  ítélni ;  Sífíflitís 


mén,  jum  Sobe  verurteilen.  A 
Lat.  judico.  Ital.  giudicare. 

Judecu,  m.  pl.  uri.  tfíőAÉu-  subst, 
í  )  persona  judecátóre  ,  pre 
quumu  éste  judele,  biroul ,  chine- 
zul :  judex:  bíró  3  ítélő  :  ber  Oîicfy* 
ter.  2)  ii  e.  judecata:  judicium,, 
tribunal :  ítélet  ,  ítélőszék  :  bag. 
©ericiţt,  ber  9Ü$tetfrii!)í ;  —  jude- 
Culu  quelu  mai  de  pre  urma ; 
judicium  extremum ,  novissi* 
mum:  utolsó  ítélet:  bűé  jflngfte 
©erkf)t,  ber  jüngfre  Soq.  a  Lat* 
judicium.  Ital.  giudicio. 

Juescu  ,  ire,  itu.  }Kséck,  típf /ítT-'— 
V.  Biruescu  Nro.  3). 

Jugánescu,  nire ,  itu.  }Kőrzn££K,, 
HHpt  >  HT.  verb.  act.  Castro  ,  ex- 
seco  ,  eviro  :  herélni,  kiherélni  $ 
»etfdjncibcn ,  caffriren  ,  entmannen. 

Jugánire  ,  f.pl.  ri.  )K$rznHţi- subst, 
castratio ,  eviratio  ,  virilitatiş 
exsectio  :  herélés  :  bűé  íöerfc^neU 
ben,  Süftrtren,  bie  Gíntmctnmmcj. 

Jugánitu,  f.  tá,  pl.  m.  ţi,  f.  te, 
flierzHHTj  Tz-  adj.  castratus^ 
eviratus,  apocopus  :  herélt:  vers 
fdjnittcn ,  caftrirí. 

Juganu.  ÍKőtÁh-  i-  e.  calu  jugánitu  : 
cantherius :  heréltló  :  bec  2£ctía 
laá),  ein  uerfcbmtteneä  ^ferb.  Gal. 
Guilledin. 

Jugastru.  m.  }KőrácTpá-  subst.  unu 
lemnu  :  acer  campest/  e  Linn. 
juharfa,  jávorfa  /  iharfa ;  ber  %». 
fjorn,  Síf)orní>űum»  —  de  jugastru: 
adj.  acernus ,  acer  neu  s :  juhar* 
fából-  való :  aI)ornen. 

Jugu,  m.  pl.  uri.  iKér.  subst.  jugum  % 
iga,  járom  :  bűé  %ei(t);  de  jugu  ;  adl% 
que  trage  in  jugu  :  jugalis  ,  jw 
gatorius  ;  járomba  húzó  :  ber  im 
Stodje  jieŞt.  Gal.  joug.  Ital.  giogo, 

Jumalţu.  m.—  ÍKgMÁrtu-  subst,  ly- 
thargîrum:  máz:  bic  ©iafliv , 
ober  föíaftirerbe.  â  Lat.  maltha, 
Graec-n  flMtfy,  dicitur  pix  cum 
cer  a  mixta, 

Jumalţuescu,  ire,  itu.  tfiăMaAudff «, 
Hpt ,  HT-  verb.  act.  lythargirg 
oblinio ;  mázolni;   ,öíafitren,  a 
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Lat .  maltho  s  as ;  maltha  Jer- 
riiminare,  Plin. 

Jumâlţuitu ,  f.  tâ  ,  pl.  m.  ţi ,  f.  te. 
áíáMZAu^HT ,  -rz.  adj.  lythargiro 
oblinitus  :  mázos  :  gtaţurt,  flíafirt. 

Jumará  ,  f.  pl.  eri.  >KőA\Ápz-  sub  st. 
p.  e.  de  slániná:  micula  exusíi 
laridi  :  tepertő  ,  tepertyíi ,  pörtz, 
tzörge:  bűé.  ©pecFtjromcí ,  @pecF= 
fcrSfci. 

Jumătate.  JKőmztÁtí*  )     medium  , 
Jumítate.      —    —     )  dimidium, 
medie* as ,    semi:  fél,  fele:  bie 
Jpölftc>  bet  l;albc  2í;cií.  Gall.  moi* 
tié. 

Jumitaţezu  ,  ţare  ,  alu  ,  séu  ţire  , 
itu.  /Kö(V\ztzií£5  5  iţÂpe»  at  >  caí 
«p£,  HT.  Injumitâţezu.  et  de- 
riv. 

Juncu,  m.  pl.  ci.  }KgMK-  subst.  bu- 
adus,    bos  juvenculus  :  "tinó , 
tulok:  ein  junger  Ödjf.  Juncuţu: 
elimin:  Ital.  giovenco.  juvencus 
June)  m.  pl.  ni.  Kshî-  subst.  hol. 
téiu  ,    holtériu  ,   junişanu  :  cae* 
lebs  ,  juvenis  matrimonio  non- 
dum  junctus  :  ifm,   vagy  n'óte- 
lenlegény  :   ber  S3urftţ  ,  Suitflfle* 
fíít,  cin  íébiger  Stinge»  —  dela  ju- 
venis. Ital.  giovane. 
Junescu  ,  níre  ,  itu.  ÍKínéik  >  Ntipt , 
h't.  t>er6.  neutr.  vitameaelibem 
ago  :  ifiú  legény  idejét  tölteni  , 
nÖtelenségbe  élni:  ein  lebiíjeé  Se* 
£en  führen  ,   ten  Sunpgifeiienfknb 
lUfirtngenl  /ta/.  giovanesco. 
Junéste.  /Kőh-ílliiTí-  «flfy'-  instor  ju- 
venum    caelibum  :    iíiú  legény 
módra  :  naá)  %UflQQt\cUtt\  Utt. 
Junghiére  ,  f.  pl.  ári.  /üöHri'-tpf  >  zpn- 
subst.  jugulatio  „  occisio  :  meg- 
ölés ,    toroki   nyakmetzés:  bűé 
*€r[letŞen,  Shmorbcn.  á  £ßf. 

Junghiiu ,  ére  ,  atu.  .JiiSHriiö,  -iţi, 

Junghiu,  ére,  atu.  HíSHrio,  "fepj  , 
Át.  )  4)  i>e>"&.  <zcf .  pre  quineva, 
séu  vre  o  vitá  .  juguío  ,  occido  : 
megölni,  torkátmetszeni:  fkdjcn, 
erfíecí'-en.  .2)  reciproc,  me  junghie, 
».  e.  ín  cósle ,  in  picioru,  eíc. 


pungor ,  dolorem,  acutum  seri- 
tio:   nyilallik  ,   nyilállásom  va_ 
gyón:    mid)  fticŞtS,  id)  Í;a0c  bűő 
®íecf)cn.  «  Xízí.  jugulo. 
Junghiu,/».  /?Z.  urL  /KgHriö.  subst* 
punctio  ,    dolor  acutus  :  szege* 
zés  ,  nyilallás  ,  szúrás  :  bűé  ©te* 
d)cn.   ín  cóste  :  pleuris  :  nyilal- 
lás .•  ba§  @citenfíed)en. 
Junie.  f.  íKőhíe-  subst.  caelibatus , 
Vţ'ftz   caelibalis :    ifiúlegényi  é- 
let:  ber  Sunggefettenffcmb,  ba$  íe* 
bige  Sílter.  a  Lat,  juvenis. 
Junincá, ci .ÄttHW,)^, 
Jumnce.  HÍíhhhn-I;.  ) 
juvenca  ,  junix :  ünö".:  eine  junge 
Ätll),  bie  Şcirfc.  junincuţâ :  dimini 
bos  juvencula. 
Jupánésá  ,  f.    pl.  ese.  }KőnzH-fetz 
:  subst.  domina  :    aszszony  :  bi* 
StŰH. 

Jupánu,,  m.  pl.  ni.   /Kőfjzh-  subst. 

dominus:  iír,uram:  bet  -í?err» 
Juptescu  ,  tire  ,  itu.  iKőnTÍtK  5  th- 

pt  >  th't  •  Jopotescü. 
Jupu  ,  m.  pl.  upi.  }Kén-  stibst,  Jhs- 

eis  :  zsúp  :  bet  ©ct)ob  ,  58unb. 
Jupurluescu,  ire ,  itu.  HíénőpAőíiK  » 
iíp£  5  HT.  verö.  ccí.  aqua  Jervi- 
da  depilo ,  deg  labro  :  forró  víz- 
zel megmejjeszteni :  aí>6rül)cn.  a 
Lat.  depilo.  Graee.  oxvJJvo). 
Jüráméntu  ,  m.  pl.  uri.  /Kőpzmzht- 
subst.  juramentum ,  jurandum, 
jus  jurandt/m  :  esküvés  :  bet  Sib^ 
©d^roitr,  baé  3>urament. —  jurámén- 
tu  strímbu  :  perjurium  :  hamis 
esküvés :  ein  faífd>er  <5tb ,  bet  93íein* 
Ctb.  a  Lat.  juramentum. 
Jurátoriu ,    m.  pl.  ri.  /KőpzTopiö- 
subst.   1)  quarele  se  jurá:  jura- 
tor :  esküvő :   ber  @d)n)6ter.  2) 
quarele  jurá  pre  alţii:  jurator  * 
adjurator  :    eskető  ,    híteltetÖ  r 
ber  25efd)roöter ,  ber  aubere  fdjre5reß 
íafit.  Ital.  giuratore. 
Juratu ,  f.  tá  ,  pl.  m.  ţi ,  f-  te, 
üíőpÁT,  Tz-  adj.  juratus ,  adju- 
ratus  :  esketett ,  hites  ;  gefdjíDO* 
ten,  becibigt.  Ital.  giurato. 
Juratu,  m.  pl.  ţi.  üíőpÁT-  subst. 
p.  e.  in  óre  quar eleva  satu  :  ju- 
ratus: 
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ratus :  esküdt:  ber.  ©efcbrcorne. 
juraţii :  juraţi  ,  delecti  :  az  es- 
küdtek :  bet  5íusjcf)u£,  Ital.  giu* 
rato» 

Juru,  rare,  atu.  /Kép ,  pÁpe  ,  at^ 
1.  verb.  reciproc,  insumi  séu  rae 
juru  :  juro  :  esküdni  :  fcfiroJrcn  / 
cinen  ©cfinuir  tljun,  ben  Qi'ib,  baé 
3ncament  abfegen ;  ' —  juru  strîm- 
bu  :  perjuro  ,  pejero  :  hamisan 
esküdni :  falfcb  fdjroőrcn,  einen  20?ein= 


eib  begeben,  I/.  verb.  aci.  jurupre 
q  ui  ne  va  i.  e.  li'  facu  sé  jure  : 
adjuro  quempiam  ,  jusjuran- 
dum  ab  aliquo  depromo  :  meg- 
esketni,  hiteltetni  valakit:  3fs 
-  manben  Deciben  r  beeibigen,  von 
manben  ben  S'ib,  bag  Şurament  ab= 
nehmen,  a  Lat.  iuro.  Ital.  giu- 
rare. 

Jutariu,  m,  pl.  ri.  iKs-rápro-  subst. 
V.  Jitariu. 


A-  quando  articulus ,  et  quan- 
do pronomen  docebunt  Gram- 
niatici ,  hos  consule. 
La.  Ai.-  praepos.  L  la  a  numirea 
quaruiva  locu  1)  la  quare  mer- 
gemu,  ducemu,  séu  trimitemu 
queva  :  ad  :  haz  $  hez  ,  hoz ,  ra, 
re  :  $u,  nacb  ,  gegen,  in  :  p.  e.  du- 
te  la  lucru:  vade  ad  labores  : 
meny  dologra  :  gef)  jur  Sírbeit. 

a)  de  insémnézá  vre  o  ţerâ ,  ţe* 
nutu,  ad ,  in:  ba,  be.,  ra,  re  : 
tiaá).  p.  e.  mé  ducu  la  Anglia  : 
eo  ad  Angliám  :  Angliába  me- 
nyek:  ich  gefje  naá)  Qrngfanb,  — 

b)  vre  o  Cetate  ,  orasu  ,  satu  : 
accusativus  ab solutus :  ba  ,  be  , 
ra,  re ,  nad) ,  auf.  p.  e.  am' 
scrisu  cărţi  la  Clusu  ,  la  Sibiu  : 
Hieras  exaravi  Claudiopolim  , 
Cibinium:  leveleket  irtam  Ko- 
losvárra, Szebehbe  :  ich  fiabe  naef) 
Sííaufenburg  ,  auf  4?ermann[tabt 
Briefe  gefcfyriebcn.  —  2)  la  aráta-. 
rea  óre  quaruiva  locu  ,  in  quare* 
le  remánemu  ,  súntemu,  lőcuimu  : 
apud:  nál  ,  nél  :  bei;  ;  p.  e.  ara' 
fu&Ul  la  páicn^ii  mei \Jfui  apud 


parentes  meos  :  a'  szöléímneS 
voltam :  iá)  bin  ben  meinen  Ottern 
geroefCtt.  «)  quandu  aratá  vre  o 
ţera  ,  vre  unu  ţânutu  :  in  ;  ba  , 
be,  ban,  ben:  in;  p.  e.  am' fo- 
stu  la  Moldova  :  fui  in  Moldá- 
via :  Moldovában  voltam  :  ici)  WOt 
in  bet  9)íoíbcm;  ß)  vre  o  Cetate  , 
orasu:  genitivus ,  vel  ablati- 
vus  ab  solutus  :  ba  ,  be ,  an  ,  en, 
atj,  ot :  in;  p.  e.  am'  şedutu , 
lócuitu  ia  Vienna,  la  Buda  ,  la 
Clusu  :  habitavi  Vi  ennae  3  Bu- 
dae  ,  Claitdiopoli  :  Bétsbe  ,  Bu- 
dán y  Kolosvárrat  laktam :  ich, 
íjabe  in2Bten,  Ofen,  ßfaufenbnrg 
gewohnt.  —  Hi  la  a  numirea  quâ- 
ruiva  témpu  trecutu  ,  séu  viito- 
riu  :  ablativus  absolutus  i  kor  , 
ban  ,  ben  :  in ,  Um ,  JU ;  p-  e.  la 
Pasci ,  la  a  ,  médiái :  tempore 
Paschatis 3  tempore  meridiano: 
húsvétkor ,  délbe  :  ju  Dfrern ,  um 
9)uttag; —  la  iérná:  h/eme .  tél- 
be: im  SBinter.  —  III.  la  intre- 
bare  cui  ?  se  tâlmaceşce  prin 
dativ  p.  e.  dau  mila  la  seracu  , 
poruncescu  1*  strbi  :  siijje>»  a'» 
Y  2  pa  feri 
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pauperi ,  praecipio  tervit :  ala- 
mizsnát nyújtok  a'  szegénynek , 
parantsolok  a*  szolgáknak :  icf) 
leidje  bem  Sírmen  einen  Sílmofen, 
Befehle  ben  Wienern ;  —  déci  di- 
cemu  la  qué  ?  adeq.  pentru  qué  : 
tur  ?  quare  ?  quamobrem  ?  ad- 
quidl  cui  bono  ?  minek  ,  miért? 
warum?  roefirűegen  ? —  IV.  la  a- 
rétarea  unei  sume  nu  d«  plénu 
a  numite  :  ad ,  cirea  ,  círciter : 
mintegy,  ftlé:  6et> ,  |it ,  gegen, 
ungefáfjr;  p.  *.  au  peritu  la  vre 
•  trei  mii:  tria  circittr  millia 
*occubu»runt :  elveszett  mintegy 
három  ezer :  t$  fínb  ju  bret)  Xüw 
fenb  geblieben.  —  V.  Quóte  odatá 
sé  tálmácesce  prin  genitivu  séu 
prin  ablativul*  absolutu  séu  prin 
unu  iutocmitu  spre  aquea  adjec- 
tivu  :  p  «•  coptu  la  ménte  :  ma- 
turi ingenii ,  vel  maturus  in'* 
genio  :  értt ,  megélemedett  e_ 
szfi :  mit  reifem  föerftonb ;  —  de 
aqueste  sünt  ne  numerate  p.  e, 
dulce  la  cuvénte ,  lacomu  la  baa 
»i»  pripitu  iR  mâncare  ,  plácutu 
la  gurá  etc.  la  quare  tóté  numai 
traiulu  quelu  de  obsee  te  póté 
povácui. 

Laba ,  /.  pl-  e  ,  séu  picioru  gán- 

Ştii,   /ÍÁgA*  Pl-  K£  >  CAŐ  nHMÓpŐ  V%H- 

qjiíl.  subst.  o  plantá:  Chenopo- 
dium:  lúdlábf ü :  bet  ©ánfefuft. 

Labu,  m.  pl.  i.  Aíe..  subst.  adeq. 
unu  páméntu  mare  de  semmatu 
quare  se  póté  ara  intru  o  di  :  ju- 
gum  ,  jugerum  :  egy  hóid ,  vagy 
hód  szántóföld,  egy  láb:  ein 
Sudjett ,  3ucf)att. 

Labyrinthu.    m.  íÍaemphht-  subst. 
Labyrinthus :  Labirint :  bet 
garten,  ba§  Sabprintí). 

Lácomescu  ,  mire  ,  mitu.  íÍzkomIcKj 
mhp£  >  MHT-  verb.  act.  cupio  ,  ap-, 
p&to,  sitio  rem  :  vágyni,  vágyód- 
ni ,  vágyokodni ,  kapni :  gieren  / 
gei&en,  begierig  feţjn  nacf)  et»ű8; 
p.  e.  lácomescu  la  avéré  altuea : 
rem  alienam  appeto :  más  va- 
gyonyán  kapni :  nacr)  f rémben  ©ut 
9#A» 


Lácomie ,  f.  Azko/aíí-  subst.  cupi~ 
do  ,  eupiditas ,  aviditas ,  appe- 
titio  j  sitisy  nagy  kivánság,  vá- 
gyás ,  vágyódás  :  bie  ÍBegierbc  , 
Stifternfyett ,  bet  ©cij.  —  la  mân- 
care, edacitas ,  voracitas  ,  gula, 
ingluvies :  terkosság  nyalánk- 
ság, telhetetlenség:  bie  ©efrő£  ig* 
feit,  $i'af,f)űf rtgf eit ,  $ref;begierbe. — 
spre  bani ,  spre  avuţie  :  magna 
aviditas  pecuniae  ,  sitis  opum  , 
avaritia  :  mértéketlen  pénzre  vá- 
gyás :  bet  ©eíbgeij ,  bie  ©elbbegier« 
be  :  Ital.  leccornia  ,  ant.  lecconia, 
aviditas  ,  item  leccume ,  scita- 
menta ,  cupediae. 

Lácomosu  ,  f.  mósá  ,  pl.  moşi ,  f„ 
móse.  ÍzkomÓi  ,  avoÁcz-  adj.  adeq. 
Lacomu  ad). 

Lacomu ,  J.  má  ,  pl.  mi ,  f.  me.  Al~ 
komj  mz*  ctdj.  cupidus ,  avidus, 
adpetens  ,  sitiens  rem  quam- 
piam  :  kévánó  ,  kévánsagos,  vá- 
gyó y  vágyakodó  :  gierig ,  begierig , 
geijen  nacf>  ^troaé  ;  —  p.  e.  la- 
comu la  bani ,  la  avuţie  ,  cupidua 
pecuniae  :  pénzre  vágyó  ,  pénzre 
kapó  :  geldgierig ,  geíbgeijk) ;  ■—  la- 
comu la  mâncare  :  edax  ,  vorax, 
cupidus  vorandi  :  torkos  „  nya- 
lánk :  fre^gierig,  frepbegierig.  Ital. 
leccardo.  gulosus. 

Lacomu.  ALkzia-  adv.  adeq.  cu  lá- 
comie :  cupide  ,  avide :  mohon  : 
gierig,  l)afHg,  p.  e.  máncu  laco- 
mu :  tuburcinor  t  voro  ,  avide 
edo :  zabálni  ,  mohonn  enni : 
freffen ,  r)afHg  unb  gierig  effen. 

Lacrima ,  J.  pl.  mi.  iIÁkpzmz  »  mm- 
subst.  lacryma,  lacruma: könny, 
könnyű,  könyv:  bie  Sfyräne,  3äl)s 
re;  —  vinu  qua  lacrima:  vinum 
nobilissimum  ;  derék  bor  ,  fain 
bor:  ein  »ortreffÎicŞer  SOBein.  a  Lat. 
lacryma.  Ital.  lagrima.  Gal. 
larme. 

Lácrimare,  f.  pl.  ri.  /IzKpzAiwpi« 
subst.  lacrymatio :  könyvezés, 
könyvhúllatás  :  bűé  2í)ranen, 

Lácrimátoriu  ,  m.  f.  tóre  .•  pl*  tori, 

J.  e.  ^ZKpZMZTOpíÓ  ■>  ToÁpí-  ctd] . 
lacrymans  ,     lacrymabundus , 

lacry- 
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lacrymosus  ,    könyvexÖ"  :  t^rS* 
Henb. 

Lacrîmezu  ,  mare  ,  matu  ,  AzKţZMiy 
adeq.  Lacrimu. 

Lacrimu,  mare ,  matu,  Â&npzM.  j 
A\Áp£  mat.  t>er6.  «ci.  lacrymo  , 
lacrymor  ,  lacrymas  Jundo  : 
kbnnyvezni ,  könyveket  hullat- 
ni :  tfyrânen  /  S^ränen  vcc<uej5en.  a 
Lat.  lacrymo.  Ital.  lagrimare. 
Graec.  daxQva. 

Lacu ,  m.  pl.  uri ,  AÍk-  subst.  la- 
cus:  tó  :  bec  SeieŞ,  ©ee.  —  lacu 
de  pesci :  piscina:  halastó:  bec 
Sifdjteid).  «  Lat.  lacus.  Ital. 
lago. 

Lacu,  m.  pl.  ri.  JÂLţfl  >  pî5-  subst. 
laqueus  ,  tenus  —  orîs  :  t&'r,  hú- 
rok :  bie  @cŞu\qe ,  9)îafdje.  /ie/w 
de  acoperitu  cási,  V.  Lecu.  a 
Lat.  laqueus  vel  lax  —  lacis. 
Ital.  Iaccio ,  Gal.  lacet. 

Lácuescu,  ire,  itu.  Az^tm ,  tipt , 
HT.  verb.  V.  Lecuescu. 

Lácuescu,  ire,  itu.  Jzkséck  j  «pt » 
tir.  şedu,  sâlâşluescu  :  verb.  neut 
habito  ,  inhabito  ,  colo  ,  incolo, 
dego  :  lakni  ,  lakozni:  rcofyncrt  / 
wofynfjaft  fctjtt ,  loiuren ,  —  cu  qui- 
neva  la  o  laltâ :  cohabito  :  e- 
gyiitt  lakni  valakivel :  £>eţ)fammen 
wohnen,  a  Lat.  laqueus. 

Lâcuinţâ  séu  lócuiéntia  ,  J.  pl,  ţe 

/ÍZKÖHHLjZ.  ) 

Lâcuire  ,  f.  pl.  ri.  JznőiípE-)  subst. 
habitatio  :  lakás:  bie  üZBofynung. 

Lácuitoriu  ,  ß  tóre  ,  pl.  tori ,  f. 
tóre.  /IzKőHTÓpiö,  adj.  habitator, 
inhabitator  ,  incola  :  lakó  ,  la- 
kos :  bcr  3nroof)nec  /  Grinrcofynec, 
ÍBeroofmec ,  bie  Sturoíjnerinn  ,  35e= 
wefinecinn. 

Ladá    séu   lédá,  f.  pl.  di.  AÍ\Z' 
subst  arca,  cista:  láda:  bie  £a= 
«  be ,  îrujgeţ.    a  Lat.  lego  ,  quia 
multa  sunt  collecta  in  cista. 

Lada  mései.  A&m  m-Rcem.  forulus 
loculus  mensae  :  asztal  fia  ,  vagy 
fiókja  :  bie  Sifdjlabe ,  ©dju&labe. 

Ladâţie  ,  /.  pl,  ţi.  AzAzu,\í-  ) 

Laduţâ,  f.  pl.  ţe.  Jz^uz-  )subst. 

Lâduţie.  f.  pl.  ţi,  JZAe4í£.  ) 


areula  ,  cistala ,  cistella  :  lá- 
dátska  :  bai  iîabcfcen  ,  îrfigecl.  it em 
adeq.  lada  mesii, 
Lâdoiu,    m.  pl.  e.  AzaÓk>-  subst. 
riscus  ,  cista  major :  nagy  láda 
szekrény:  eine  gcojje  Stufet,  bec 
©efyrein ,  ©cfjranf. 
Lae.  y*.  Aii.  pl.  car.  subst.  cater- 
va  :  sereg  ,  tsoport :  bie  <Sd)aur  — 
de  lae :  adj.  catervarius :  sere- 
gesen ,    tsoportosan   vándorló  : 
fcfyaarroeife  f)ecum  <jef)enb.  a  Grae*. 
iXt],  caterva. 
Lagoniţâ,y.^/.  ţe.  dwnmi»  subst. 

V.  Granariu. 
Lâlâescu  ,  ire  ,  itu.  A%aiîw  »  «pe 
HT-  verb.  act.  lallo  ,  modulor  , 
cano:  dalolni,  danolni:  finden , 
lütíen  ,  trilíevn ,   trdlíecn.  a  lall». 
Graec.  XaXeu  ,  loquor. 
Láláire,y".  pl.  i.  jzAZHpf.  )  subst. 
Laláiturá,y.  pl.  i.  JzAZHTßpz- ) 

lallum,  lallus ,  modulaţie :  da- 
nolás  ,    dalolás :    baj   ÍCráílecB  , 
Sriííecn  ,  Sülten. 
Lámáé  ,  f.  pl.  i.  JzmÍe  ,  —  m-  subst. 

V.  Alámáe- 
Lâmpaşu ,  m.  pl.  şe.  Aznniw  >  uji- 
subst.  lucerna,  lampas  y  later- 
na :  lámpás  :  bie  Söterne.  —  Lám- 
pâşelu  ,  Lârapâsuţu  :  dimin.  et 
Lat.  lampas  :  Graee.  luptau, 
luceo. 

Lamurâ ,  f.  JÁ/wápz.  subst.  puri- 
tas  ,  purissimum  ,  probatissi- 
mum }  Jlos  rei  eujuspiam  ,  me- 
dulia:  virágja,  legszebb,  leg- 
tisztább része  valaminek :  bie 
Sauterfeit ,  bec  äccb,  2íué&unb ,  b*î 
SSocncfjmfíe. 
Lámurescu,  rire,  ritu.  Az/AdşitK  > 
ptípt  >  piÍT.  verb.  act.  purgo ,  ets- 
purgo  :  tisztítani ,  kitisztítani : 
läutern,  a  Lat.  Urna  ,  limula  , 
quasi  limatum  ,  vel  lamina. 
Link,  f.  pl.  ne.  Azuz  ,  —  hí*  subst. 
lana  :  gyapjú  :  bie  SBoííe. —  de  lâ- 
na :  adj.  lanarius:  p.  e.  nego- 
tiatoriu  de  láná  :  negotiaţor  la- 
narius •  gyapjúval  kereskedő  : 
bee  SBolíffártílec. 

Lână 
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Lána  bróscei,/:  ^HA  Kp^qjlS.  ) 

Lana  broscséscá./  ^iyitKZ-) 
subst.  eonferva:  vízimoh  ,  vízi- 
gyapjú  :  ber  íXBofferfoben. 

Lance  séu  Lancie  ,  f.  pl.  ci.  /IÁhnj. 
Lancea;  lántsa :  bie  San  je?,  ber 
^piefi. 

Lincisoru ,  m.  ri.  AzH^wóp. 
subst.  catella  :  lántzotska  ,  kis 
lántz:  baő  Settel.  —  Láncugu, 
iízHijér-'  idem* 

Lancu,  /n.  pl.  ţe.  ^HlJ.  subst.  ca- 
tena:  lántz:  btc  £e ríe  ;  —  ponu 
pre  quineva  in  lan9u  :  in  cate- 
nas  conjicio  :  lántzra  tenni :  jn 
fetten  legen ;  —  cu  quare  se  o- 
presce  carulu :  sußamen:  ke- 
rékkötő: bte  J&á'ngfette ;  —  lancu 
de  auru:  torques:  arany  lántz: 
bte  ©cfnnucrfette,  cine  golbene  tfetre. 
«  Lai.  laqueus ,  iníerposito  n. 

Lângă.  /IzHrz.  praepos.  juxta  ,  se- 
cundum  ,  penes  ,  pone  ,  pro- 
pter :  mellé,  mellett:  neben,  De». 

Láiigedu,,/:  dá.  ^hV!a»  Ausübst. 
V.  Lanquedu. 

Lángóre ,  f.  pl.  ri.  Aznro&^t*  sübst. 
febris  ardens ,  maligna:  hagy- 
máz :  ein  fytfcigeä  ftieber ,  rooöeo  ber 
Äranfe  fanrafirt»  a  Lat.  langvor: 
Ital.  languore  vel,  langura. 

Lángra,  ß  ^Hrpz.  larma ,  holcâ : 
subst.  tumultus,  c/amor:  lárma, 
zaj 3  kiáltás;  ber  Scirm,  Sármen, 
baS  ©efdjrep.  —  facu  lángra  :  tu- 
multuor ,  clamores  facio:  lár- 
mázni, zajogni,  kiáltani:  íarmen, 
JcŞrepen.  Ital.  grido.  clamor. 

Lánosu  ,  f.  nósá ,  pl.  şi  ,  f,  óse. 
/IzHot  ,  HOAtz-  adj.  lanosus ,  la- 
natus  ,  lanugineus  :  gyapjos  ; 
wűíüg, 

Lanquedescu  ,  ire  ,  itu.  Jzhmi^úk  , 
Mpe  ,  HT"  verb.  act,  langveo , 
langvesco  :  bádjadni  ,  lankadni : 
matt,  föfajf ,  erműbet  werben. 

Lanquedime  ,  f.  pl.  i.  Azh^h/m. 
subst.  langvor  ,  langviditas : 
lankadás ,  lankadtság,  bádjadás  . 
bte  SOíartigfeir,  Äraftfoftgfeir. 

Lánquedu  ,  m.  f.  dá,  pl.  di  ,  f.  de. 
AwvtA,  ,  a*«  a(§'  langvens  ,  lang 


vidus  :  lankadt,  lágy  ,  erőtlen, 

bádjatt:   matt,  trag,  entfräftet, 

ermäbet  werben,   fraftíoé ,   íafL  a 

Lat.  lanquidus:  Ital.  languido. 

Laolaltă.    /Íaoaaatz-  simul,  insi- 

mul,  una  :.  együtt ,  együvé:  jua 

(ammen,  bepfammen. 

Laore.  A&Óbí-  )    rz  n.  >P 
T  mami.    i'       \    r.  Liumaíae. 
JLaoru.  A&of-  ) 

Lapídatu  ,  f.  tá ,  pl,  is  f.  e.  A&nz- 
AÁt  j  te-  pctrticipium  verbi :  la- 
pfdu,  V.  Lapidu.  item  a)  prun- 
cu  lapídatu  :  expositus  ,  vei  pu- 
er  ex/Bositus  :  találtgyermek : 
ber  ftinbítng,  bag  ftinbeítinb.  b)  a- 
deq.  becisnicii ,  blástématu  :  sce- 
leratuSj  abjúctus:  gaz,  gonosz: 
föleit,  Mf«. 

Lápidáturá  ,  J"  pl.  i.  JzníASTgpx. 
1)  que  Japídá  nesquine  dela  sé- 
ne :  ejectamentum  :  kihánya- 
dék :  ber  §íuéwnrf.  2)  adeq.  o 
műiére  neruşinată.  V.  Fliorcá. 

Lapidu  ,  dare  datu.  ^ÁnzA»AÁp£^ 
A&T.  h  verb.  act.  i)  p.  e.  vre  u- 
nu  vástméntu  de  pre  trupu,  adeq. 
ponu  josu  :  depono  :  letenni ,  le- 
vetni :  niebevíegen.  2)  queva  dela 
méne  ,  adeq.  aruncu  ,  eipu :  pro* 
jicio  ,  abjicio  :  elvetni ,  elhajta- 
ni, elhányni:  wegwerfen,  weg* 
fdjmei^en ,  wegfdjíagen.  —  pre  qui- 
neva a  fórá :  ejicio:  kivetni,  ki- 
hányni :  fyinanéwerfem  3)  pre 
quineva  din  vreo  direghetorie  : 
officio  depono ,  privo ,  munus 
adimo :  hivatalból  kilenni :  oom 
Símte  abfegen ,  ablegen,  beâ  Símté 
entfe|en.  —  4)  din  serbire  :  mi* 
nisterio  pello  ,  abigo  :  eltsapni : 
au§  bem  Stcnfte  fortjagen,  wegja* 
gen.  ő)  adeq.  nascu  fórá  de  tém- 
pu  :  aborior ,  abortio ,  ahor- 
tum  patior  :  idÖ  el'őtt  Szülni  : 
unjettig  ge6df)ren,  oerwerfen,  —  /7. 
reciproc,  mé  lapidu  1)  de  queva 
p.  e.  de  direghetorie,  de  serbire: 
abdico  ,  renuncio  :  lemondani , 
szabadkozni :  auffagen ,  auffünbi^ 
gen,  entfagen,  fid)  íoé  fagen.  2) 
de  quineva,  adeq.  nu  voescu  al' 
cunósce  :  infitior  :  megtagadni; 

»er» 
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»erläujjnen ,  iefeitnen  wollen; 

dela  lapido  aruncu  cu  pctri : 
vel  a  Graec.  lanaţca  ,  evacuo. 

Laptá.  f.  AÁnrz-  subst.  'V.  Coţca. 
a  hat.  lu  et  a. 

Lapte ,  m.  pl.  car.  ALrti>  subst, 
lac:  téj:  bie  3)îifcŞ. —  cu  lapte, 
p.  e.  vacá,  oue,  capra,  etc  adj. 
laetaris ,  lac  praebens:  fejős  : 
roelf,  miiben.  —  lapte  de  pasere, 
adeq.  îndestularea  tuturoru  lu- 
cruriloru  :  —  lac  gallinaceum 
Plin.  4.  N.  copia  omnium  re- 
tum:  madár  téj  B  minden  kigon- 
dolható: fctie  Ştynctmilâ)  /  bet  Ui= 
öcrfluf,  cm  Ellert,  űííeS  waé  fídj  er* 
benfen  íáf,t.  a  Lat,  lat  —  lade. 
Ital.  lat  te. 

Lepte  acru.  m.  AÍwti  ónpő-  subst. 
oxigala:  sóstéj:  i)íc  íSanernmild). 

Lapte  covásitu,  m.  AÁnrt  kokzch't  ) 

Lapte  inchiegatu.  m.  AÁutí  ^Kn-rÁi-) 
subst.  lac  coagulatum ,  concre- 
tum:  aludttej,  tarha;  (jeftocf  te  , 
ober  geronnene  Wiícf). 

Lapte  de  amigdale.    m.  ALnrt 
AiVm r^AAt •  subst.  lac  amygdala- 
rum  „    vel  emulsia  amygdala- 
rum  :    mondolatéj  :    tie  9)îanbel= 
milcf). 

Laptele  cânelui,  m.    AinriM  kxhe- 

AÖH  ) 

Laptele  lupului,  m.  A^tim  ASînă- 
AâH-  subst.  Euphorbia  heliosco- 
pia  Linn  :  kutyatej  ,  ebtejfü:  bie 
3I>oíf6iiii(dj. 

Lapţi.  m.  JÁnuíí-  plur.  adeq.  din 
pese. :  laetis  ,  lactes  ,  semen  pis- 
cium  :  gyenge  ,  bele  ,  vagy  teje 
a'  halnak:  bie  iÍDiiíd)  irt  $i\á)tn. 
a  Lai.  lactes —  ium. 

Lâptoşeui,  sére  ,  şatu.  /Tzotoujé;  ; 
ujlípe  >  uiÁt-  me  laptoşezu:  verb. 
reciproc,  lactesco  ;  megtejesed- 
ni,  ttjéválni:  ju  tyWlá)  werben,  a 
lapte. 

Laptosu  .  f.  tósá ,  pl.  şi ,  f.  se.  Azn- 
toii  ioací-  adj.  laclarius:  te- 
jes ,  kiben  tej  vagyon  :  miícfyicf;  / 
9)íiícfHn  fief;  Í)ű6enb; 

Láptucá  fi  pl.  e.  AznrSuT-  subst. 
i)  adej.  burete  dulce  :  agarius 


laotifluus  Linn. :  kenyér  gomba  : 
2)  adeq.  sálatá :  lactuca  sati- 
va\Linn:  saláta,  bee  Gxtrrenfa* 
íat  —  Nota.  quándu  are  aqué- 
sta  a  dóá  însemnare  ,  se  intre- 
buintiazé  mai  cu  sama  in  plurali 
adeq.  lăptuci. 

Lardu  ,  m.  pl.  uri.  ALţ,\ —  píí-  subst. 
lardum  ,  lari  dum.  :  szalonna  , 
kövérség :  bie  ©pceffette. 

Lárgescu,  gire ,  gitu.  Az$\úív.,  uh- 
pti  u^t-  verb.  act.  1)  queva  , 
adeq.  facu  largu  :  amplio ,  am- 
plijico  ,  laxo  ,  laxiorem  reddo  : 
tágasítani ,  bö'víuni-;  erweitern, 
weit,  ober  geriumig  macben. —  2) 
reciproc,  mé.  lárgescu:  amplior  t 
laxor  :  tágulni ,  tágosodni :  weit, 
ober  erweitert  werben,  a  largus. 

Lărgime,/./;/,  ţ  AzţyHM ,  mS-  ) 

Lárgíméntu,  m.  pl.  ri.  Jázmint, 
Ph)  subst.  amplitúdó  ,  laxitas  , 
capacitas  ,  laxamentum  :  b'őség, 
tágasság  :  bie  2£ette , "  ©erâumicjf eit, 
©erăttmluţfeit,  ber  weite  9uuim. 

Largu,  m.f.  gâ  ,  pl.  gi.  A'^v—  rz- 
adj.  amplus ,  laxus ,  capax , 
spatiosus  :  bÖ  3  böv  ,  tágas  :  roeit, 
gerăltmiii ,  ^crâmnuct).  —  larguţu  , 
dimii  iu. 

Largu.  JÁpr-  adv.  ample,  laxe 
spatio  se  :  bÖv'őn  ,  tágasán  :  weit. 

Larice.  /.  A&pnvt-  subst.  larix : 
fenyő  fának  egyneme  :  ber  &t'- 
djeiibaum. 

Larma.  f.  AdţMZ'  subst.  tumultus, 
clamor  ,  strepitus  :'  lárma  ,  zaj , 
zsibongás,  kiáltás:  bet  öárm , 
Sârmen ,  ba£  ©efecte»;  ;  —  facu  lar- 
ma: tumultuor ,  clamo  ,  dá- 
motes  facio  :  lármázni  3  kiálta- 
ni, zajogni:  lärmen,  fcŞre^en, 
£ârm  macf;en.  a  la  et  arma. 

Larva  ,  f.  pl.  ve.  A'^kz  ,  ké-  subst. 
larvá  :  lárva  ,  állortza  :  bie  5<tr= 
oe ,  ober  ilJîa^cţuc, 

Läsare  jj~.pl-  ári.  /Tzcipe, — píí-  subst. 
inserata  tóté  lucrurile:  verbi 
lasu.  V.  Lasu. 

Lasare  de  carne.  f.  Jzca'pe  a«  i^pm- 
subst.  eelebria  ante  jejunal* a  , 
vulgo    earnisprivium  :  hásha- 

gvó : 
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gyó.:   btc  fiaţtnafyt ,  ber  leljtc 
fd)ino,. ;  Nota  :  quei  mai  mulţi  glicu : 
lâsare  de  postu  ,  inse  fora  cale. 

JLâsalu  m.  pl.  ri.  AuLt-  subst.  a- 
deq.  Lâsare 

Lâsfariu  ,  dziT&fió  1)  adeq.  mlâditâ 

k  de  vie,  palmes:  sz'őllÖ  veszszö  :  cin 
Sroeia. ,  ober  ©efd)of;  beâ  SSSeinftocfS. 
2)  adeq.  ruda  de  ridicatu  queva, 
vectis:  emelő  rúd,  feszítő  rud, 
tsapófa  ,  pózna  bie  'Jfre&ftanfle  , 
£raojrano,e. 

Lâstunu,  m.  AztrăH  ,  subst.  hi- 
rundo  riparia:  marti,  vagy 
partifetske  :  bíe  Ufcrfdjroaífcc. 

Lasu,  sare,  satu.  A&t  ,  i&ţi,  tir, 
verb.  I.  activ.  1)  queva  adeq. 
sufériu  :  sirio,  mitto,  patior  : 
engedni,  hagyni;  íaffen,  juíűffen. 
p.  e.  lasá  '1  sé"  mérgá ,  sine  il- 
lum  dbire  ;  enged  hogy  menyén- 
él ,  vagy  had  menyen  -  el :  íaffe 
if)n  fortgcljcn.  2)  adeq.  párásescu: 
sino  ,  mitto,  linquo  ,  relinquo, 
permitto  ,  ornitto  ,  missum  fa- 
do :  hagyni,  elhagyni:  íaffen , 
»evíaffen.  p.  e.  toţi  mau  lásatu , 
omnes  me  reliqutrunt :  elhagy- 
tak mindnyájan  :  oííe  í)aben  mid) 
»eriüffen.  —  lasu  queva  intru  a 
tótá,  renuncio  :  abban ,  vagy  an- 
nyibban hagyni :  ctvoaß  aufße&en, 
tt\)  bem  íaffen,  babei)  íaffen.  —  3)  a- 
deq.  slobodu  ,  mitto  ,  dimitto  , 
permitto:  ereszteni,  elereszte- 
ni ,  botsátani :  entíaffen  ,  gefyen  íaf= 
fen>> íoéíaffen.  p.  e.  lasu  pre  quL 
neva  din  prinsóre.  custodia  di- 
mitto quempiam  :  kiereszteni 
valakit  a'  fogságból:  Semanbcn 
öuő  bem  ©efetmmijk  entíaffen.  —  la- 
su pre  quineva  a  fórá  ,  exmitto, 
extro  ire  sino:  kibotsátani ,  kie- 

:  reszteni:  auéíaffen ,  íjtnattőíaffen. 
—  in  lontru ,  immitto  ,  intro 

[  ire  sino  :  beereszteni,  bébotsá- 
tani :  einíaffen,  fyinetníaffen. —  la- 
su queva  josu  ,  séu  injosu  ,  de- 
mitto  ,  submitto  :  leereszteni , 
lebotsátani:  fjmtnteríaffen.  4)  a- 
deq.  iertu  p.  e.  din  preţiulu  que- 
rutií,  din  detorie  :  remitto  sub- 


mitto: hagyni ,  endegni :  nad)íaf* 
fen,  Ijmmíerlaffen.  —  5)  queva 
qua  se  se  isprávéscá  prin  altu- 
lu,  adeq.  poruncescu  ,  queru  etc. 
jubeo  ,  curo  :  parantsolni :  íaffen. 
p.  e.  lasu  semî  facâ  unu  vest- 
mentu  :  curo  mihi  véstem  fieri : 
egy  köntöst  tsináltatok  magam- 
nak :  id)  íaffe  mic  ein  fíetb  mad)en; 
dela  laxo :  adeq.  slobodu,  lasn  : 
II.  reciproc,  me  lasu  de  queva 
a)  p.  e.  de  vre  o  nérávélá  ,  de- 
sisto,  resilio  :  elállani  :  a6ftef)cn, 
abtreten.  —  b)  de  vre  o  diregétorie, 
abdico :  lemondani:  entfagen,  nie« 
beriefen  ein  2ímt.  It.  lasciare. 

Lăţire^  >  m.,JZTZpÉn,  unu  pesce. 
subst.   V,  Qárájelu. 

Latâreţâ  ,  f.  Arapii  i*ş  >  subst.  ju- 
mítate  de  pâtrariu ,  cinzaga, 
pontériu  :  cotula ,  hemina  :  fél- 
meszely  ,  félfertály  :  cin  í)aí& 
©eibí,  Í)aí6  5R6fUl.  ~ 

Lâţescu  ,  ţire  ,  ţitu.  iz^hv. ,  > 
4Át ,  /.  verb.  act.  1)  p.  e.  vreo 
pătura  de  aluatu  :  dilato  :  ki- 
szélesíteni,  kinyújtani:  auöbrei* 
ten  /  breit  madfjen.  2)  p.  e.  vreo 
haina  pre  pâmentu,  adeq.  intén- 
du  ;  tendo  ,  extendo  ,  protendo, 
kinyújtani,  terjeszteni:  aué6rete 
ten ,  aueftrccfen.  —  II.  reciproc. 
mé  lâţescu,  latesco:  szélesed- 
ni, terjedni:  fid)  ausbreiten/  6rett 
werben,  et  Lat.  latus. 

Lăţime  ,  f.  pl.  mi.  /IA4hm£  ,  —  n  , 
subst.  Latitudo  :  szélesség  :  bie 
Skeite. 

Lâtinescu  ,  f.  néscá  ,  pl.  nesci.  Az- 
thhéck,  h-Rckz  ,  ctdj .  lat inus :  de- 
ák: íatcinifd). 

Látinésce.  JzthhIí'iije  ■>  adv.  latine: 
deákvíl :  íatcinifd). 

Latinie,,  f.  Jzthhíe  ,  subst.  latini- 
tas  ,  ling  va.  latina  •  deákság  , 
deákiiyelv  :  bie  Îatcinîfcijc  ©ţJi'ac^e. 

Latinii ,  j.  ná,  pL  ni ,  f.  ns.  subst. 
latinus  :  deák  :  Satetner.  , 

Latiţâ,  fi  A&THyz,  unu  pesce, 
subst.  V.  Gárájelu. 

Lâ- 
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Lâtrare,/.  pl.  ri.  Azrţiţt  ,  — pü) 
Latratu,  m.  pl.  ri.  JZTpÁT  ,  —  pn) 


Lau,  láuare  ,  láutu.  Aís  *  AZdíft  » 
azöt  j  adeq.  spálu.  verb.  act.  la» 


subst.  latratus :  ugatás  :  ba§  ©e*'    vo  ,   abluo.:  mosni:    roafcÍKn.  a 


bcííe. 

Látrátoriu  ,  f.  tóre ,  pl.  tori  ,  f.  e 

/IzTpzTopio  ,  ToÁpf,  adj.  latrans 

ugató  :  beííenb. 
Laţru,  trare,  atu.  A&Tţs  ,  TpápE  > 

Át  >  verb.    act.  latro :  ugatni: 

telten. 

Latu,  m.  pl.  uri.  Air,  subst.  1) 
adeq.  lăţime  :  lat  um,  latitudo: 
szélesség:  bie  23rette.  2)  in  vre 
unu  véstmentu :  plagula  :  Szé- 
lesség, lap:  fcaé  SBíott. 

Latu,/.  á,  pl.  ţi,/;  te.  Üt,  z> 
adj.  latus :  széles  :  őreit.  —  in 
latu ,  séu  pre   latu :  adv.  late 
in  latitudinem  :  szélesen:  breit, 
in  35reite  nad). 

Látufariu ,    m.   pl.    i.  ^Täp&pio, 
subst.  trua ,  trulla  ,  labrum  e 
luviei :   móslékostseber,  dézsa 
baá  ©efpűíjfgefa^  a  Graeco  Uxqov , 
lavacrum.  Gal.  lavoir. 

Lature ,  f.  pl.  i.  aLj&9í  ,  subst.  1) 
adeq.  parte,  cóstá:  latus, pars: 
oldal ,  rész  :  bie  ©eite.  —  in  la- 
turi ,  séu  in  laturi :  ad  partém: 
félre  :  auf  bie  Seite.  2)  adeq.  ho- 
taru  :  Jinis  ,  terminus:  szel,  ha 
tár :  bie  Öránje.  —  de  laturi : 
extra  ^  Joris:  kinn  ,  kivűl:  űu= 
fcrf)aí&.  p.  o.  de  laturi  de  cetate, 
séu  de  laturea  cetátii  :  extra  ur- 
bem  :  a  városon  kivL'il  :  aitţlcr 
ber  <Stűbt.  a  Lat.  latus. 

Láturénu,  /.  ná,  pl.  ni,  f.  ne. 
JzTâp-RH  j  hz  j  adj.  1)  quare  lá- 
cuesce  cu  tótá  iconomia  sâ  a 
fórá  de  satu:  villico  -  onis :  kíü- 
ső  mezei  gazda:  ein  íanbroitf).  2) 
adeq.  veneticii :  advena  :  jöve- 
vény :  ber  Sínfommíina,  ;  Scembttng. 

Laturi,  séu  loturi.  AzrSţn  ,  plur. 
f.   eluvies :  moslék,   séppedék  , 
söppedék  :  bflé  ©efpűf)í ,  bec  ®pűí)= 
Iii] ,  ober  ©püí)íicí>t.  a  Lat.  lavo  , 
ló ţum  ,  lautum.  Gal.  Javure. 

Laturóe  ,  J\  Azrspoti,  sahst,  pars- 
térti:  egyik  része  a'  ház  fede- 
lének: eine'  Seite  beâ  íDadjeS. 


Lat.   lavo.   Gal.  laver.  Graec. 

7.MÚ. 

Laudá  %  /.  pl.  de.  AÍsaz  >  subst. 
laus  :  dítséret :.  baé  £ob»  vredni- 
cu  de  laudá:  adj.  laudabilis  , 
laudandus  ,  laude  dignús  :  dí- 
tsö  ,  dicséretre  méltó:  loblid)  /  lo» 
benércertf),  rüf)míicf).  —  lauda  sa,  a- 
deq.  quare  e  cu  fala  inpreuna- 
tâ:  gloria,  jactantia:  ditseke. 
dés :  bie  íNufjmrcbijjf  ett ,  ^rafytere». 
a  Lat,  laus  —  dis. 

Láudare  ,  /.  pl.  i.  Azi^ípi  >  subst. 
laudatio  :  dítsérés  :  baé  £oben  / 
9íűí)men. 

Láudárosu,  /.  sá ,  pl.  şi  ,  J.  e. 
JzáAzpóc,  poÁcz,  adj.  jactabun- 
dus  ,  gloriosus  :  dítsekedö  ,  kér- 
kedékeny:  prafyíertfcf;  ,  praf)tí)aft. 

Láudátoriu ,  J,  tóre ,  pl.  i ,  J.  e. 
/ízőAZTÓpio  '  Toípe  j  subst.  lauda- 
tor,  laudatrix  :  dítsér'ő  :  ber  #0* 
ber ,  Sobrebner ,  bie  Soberinn ,  £ob* 
rebnerinn. 

Láudátoriu  ,  /.  tóre  ,  pl.  i  ,  J.  e . 
JzsA^'rópio  ■>  ToÁpíj  adj.  verb,, 
laudatorius  :  ditséretes  :  löbíicí), 
rüfimticf). 

Láudatu  ,  J.  tá  ,  pl.  ţi ,  J.  te.  Jzg_ 
AÁtj  tz  5  «^/.  laudatus,  lauda- 
bilis: dítsért,  ditséretes  :  getobt/ 
gerűfimt. 

Laudu  ,  dare  ,  datu.  Aídfi,,  A*p£> 
aÁt^  verb.  act.  1.  pre  altulu  . 
laudo  collaudo  ,  laudibus  effer- 

ro :  ditsérni:  toben,  rűf)men.   

pre  Dumnedeu  ,  laudo  ,  celebro  : 
ditsérni,  ditsöitni .-  preifen  ,  ver* 
í)ef)rrtid)en.  IL  reciproc,  mé  lau- 
du,  adeq.  me  inaltu,  mé  aiep- 
tu,  mé  fálescu:  glorior  ,  super- 
bio  ,  me  efferro  ,  jacto:  dits°- 
kedni,  kérkedni:  fief)  rühmen, 
prangen.  —  Nota,  in  traiulu  de 
comunii  ditenui  quum  laudi ,  séu 
te  mai  laudi  ,  adeq.  quumltráies- 
ci  quum  petreci :  quomodo  va- 
les:  hogy  vagy  ,  hogy  élsz  :  roie 
jjcţneăbir  nod),  wie  Gepnöeft  bufc.il}. 

a 
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a  Lat.  laudo.  Ital.  laudare  vel 
lodare. 

Laudurosu  ,  f.  sá.  ^zSAőpói  j  —  tz, 

adj  Laudarosu. 
Laure ,    f.  Akdyt ,  subst.    V.  Cui- 

mafae. 

Lautâ  ,  f.  pl  ţi.  A&stî  »  subst.  f. 
Cetera, 

Lautariu  ,  m.  pl.  rl  Azti  Ápü,  subst. 
V.  Céterariu. 

Láutu,  y:  tá  ,  pl.  ţi  ,  y.  te.  Azkr, 
Tz,,  spálatu;  adj.  latus,  lautus, 
lavatus :  mosott':  #ma\á)in.  a 
Lat.  lava  ,  lautus. 

Lazu  ,  pl.  zuri.  AL^t  5SpH»  subst. 
curáturá,  ager  exstirpatus,  vul- 
go stirpatitium ,  exstirpatura  : 
irtás,  írtovány;  ein  auSj}erotreteé 

Lázuescu,  ire,  itu  ^őeik  >  npE  , 
hT ,  verb,  act.  p.  e.  vre  unu 
locu  de  spini:  stirpo  ,  exstir- 
po,  purgo  :  irtani:  rotten,  cukrot* 
ten.  a  Lat,  laxo ,  as  ,  i.  e.  libe- 
ro ;  laxari  vinculis,  Cicer.  de 
Senect. 

Lavandulá  ,  f.  pl,  e.  íÍakÁhaöa*  ,  ) 

Lavendálá,  /.  pl.  Jakénaöaz,  ) 
subst.  lavendula  spica,  spica 
nardi  ,  spica  angustijolia  ;  Le- 
vendula: ber  £at>enbcí,  ober  Hävern* 
beí,  bie  ^ptefe,  ber  <Spiefenarb*  : 

Lavitiá,y:  pl.  ţe.  AÁzhuz,  subst. 
scamnum ,  sedile  :  padlótza  :  bie 
93nnf,  — - *  Laviciora  dimin. 

Lavrá ,  f.  pl.  e.  ALk$z>  subst.  cae- 
nobium  ,  monasterium  :  Klac 
Strom :  ba§  -Svíojícr. 

Lebádá,  f.  pl.  de.  Aízz&ziSub  st .  cym- 
nu,  eyenus  ,  cygnus  olor  :  hat- 
tyú; ber  ©cfynxm,  —  qua  iebe- 
da  ,  adeq.  forte  albu  :  Candidus, 
niveus  :  fejér  mint  a*  hattyú  : 
fcfyneeríreifű  a  Graeco  Xtvxog  albus. 

Lebeniţâ,  f.  pl.  ţe.  /Î£kehhijz,v 
subst.  ciirullus :  görög  dinye  : 
bie  2Baffermelone, 

jLeciu,  m.  subst.  Aivio^fatex-'  nedves- 
■  ség:  bie  $euel)te ,  ober  ^eucfjtißf eit.  — 
Slintu  totu  leciu  ,  adeq.  preste 
iotu  udu :  sum  totus  quan- 
ttis  madidus :   tsurvíz  vagyok  ; 


ici)  bin  burci)  uitb  btmţ  naß,  pföjjnají. 
a  Lat.  latex. 
Lécu.,   pl.  curi.  A-Úk*    subst.  V. 
Léquu, 

Lé9ti,  pl,  şuri,  Ai.\i$y  subst.  ti- 
gillum ,  as  erculus:  létz  :  bie 
i'atte-  —  de  léf u  adj.  tigillaris 
p.  e.  cuiu  de  lécu clavus 
tigillaris  :  létzszeg :  ber  Satten» 
naiţel»  a  lax  —  aciş. 

Lecuescu,  íre,  itu.  Aíu,Sím  ,  «pt , 
HT)  verb.  aet,  tego  tigillis  vel 
asserculis  ;  meglétzezni :  fceíatten, 

Lecueseu,  ire  ,  itu:  Aikúuk  ,  lípt , 
hti  verb.  act.  curo,  medeor  : 
orvasolni:  furiren ,  feilen. 

Lecuiciosu,  f.  ciósá  ,  pl.  i,  J.  e. 
AzKtnvói  >  noÁizj  adj.  sanabilis, 
curabilis  : .  orvosolható  :  fjeiíöar. 

Lecuire,  f.  AtKdnţi  ,  subst.  cura' 
tio:  orvoslás:  baő  feilen,  bie^ur. 

Lecuitoriu,  m.  pl.  tori:  J£KánTÓpio, 
subst.  medicus :  orvos:  ber  2írjt. 

Léfá  ,  f.  A-úfyz  j  plata,  simbrie: 
subst.  merces ,  stipendium,  au* 
ctoramentum,  salar ium  ;  zsóld , 
fizetés,  hópénz  :  ber  ©oíb,  ©efjalt , 
bie  35efo(buncj.  a  Gr.  Ivtqov.  mer- 
ces  ,  quae  servienti  datur. 

Lefticá ,  séu  leptícá  ,  f.  pl,  ce. 
iJécJjthkz;  subst.  birotum,  cur- 
rus  birotus  :  talyiga:  kétkerekű 
szekér :  cin  SBagcn  mit  jtueţ)  9îă* 
bern',  unú  patu  pfe  quarele  se 
pórtá  bolnavii ;  cet.  a  Lat.  lec- 
tica . 

Léfurá,  j£  Jt'íjiőpz,  subst.  V.  Fleura. 
Lefurescu  ,  rire  ,  itu,  séu  blatoche- 

rescu.   Aí^spíiK  ,   piípí  >  pht,  ^ 

Flencánescu. 
Leíúritoriu  ,  J.  tőre  ,  pl.  tori,  m, 

e  ,  f.   /l£<ţ)âpHT0pK3  j  ToÁpt  1  a^j.  V t 

Clefáitoriu. 
Legáduélá  ,  f.  pl.  li.  Aírz&iist^z  , 
subst.  l)vinculum:  kötés,  alku; 
baé  23anb  ,  ber  Í5unb  ,  bie  Söünbnif; 
2)  conditio  :  feltétel  :  ba§  35e» 
bincjni^»  —  cu  aquéstá  legáduélá: 
h'ac  conditione  ,  hoc  pacto:  e- 
zen  feltétel  alatt :  unter  biefeitt 
SSebingnifse.  a  Lat.  llgatura,  lt, 
legătura. 
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Legáméntu,  m.  pl.  uri.  AtrzuznT  , 
subst.  Joedus  ,  confoederatio  : 
kötés,  szövetség;  baé  SSünbnifi/ 
ber  Sunt). 

Légánu  ,  pl.  gine.  A4rzn  >  subst. 
cunae  —  arum  ,  cimabula  —  o- 
rum  :   böltsö  :  tie  Sffiieae. 

Légánu,  nare,  «atu.  Ainn  >  NÁpc 
hat  ,  verb.  act.  cunas ,  vel  in- 
Juntem  in  cunis  agito :  renget- 
ni a'  gyermeket  :  «Hegen  baé  Äinb. 
a  Gr.  Itym.  dormire  Jacio. 

Leganiţâ,^.  pl.  ţe.  AíÚhhuz,  subst. 
V.  Gránariu. 

Legátóre,  f.  pl.i.  AirzToÁpí,  subst. 
ligámén,  ligámén  tum  ,  ligula: 
kötény,  kölelék  ,  kötÖlék ;  baé 
33anb ,  bie  23inbe.. 

Legátoriu,  m.  pl.  ri.  ifrr-Topio, 
subst.  i)  quarele  légá  queva  , 
ligans :  kötő:  bee  fco^  kittbe t.  2) 
adeq.  Legátóre. 

Legátoriu  de  cărţi,  m.  pl.  Aírz- 
TÓpio  AE  KxpuH,  subst.  bibliope- 
gus ,  compactor  librerum  : 
könyvkötő:  bet  25ucí)ínnbec ;  legáto- 
riu de  vasé.  AirzriţKi  A£  kÁce,  V , 
Butnériu.  a  hat.  Ugo  ,  as. 

L«gáturá,  f.  pl-  ri.  Airzrfţzt  píí, 
subst.  1)  ligatura  :  kötés,  kötö- 
zés:  baé  25ű!ib.  2)  la  vre  unu  po- 
du  ,  in  vreo  casá  ,  adeq.  inchie- 
turá  :  junctura  ,  coagmentum  : 
kötés:  baé  23anb,  bie  fiuQt,  23er= 
Dinbunfl/  Bnfammen&inbiini).  3)  de 
pae  ,  ect.  adeq   unu  mánunchiu, 

-  vinzocu  :  Jascis  ,  jasciculus  :  kö- 
tet,  kötés:  bee  S3unb,baé  ©elninb, 
Ober  ÍBűnbet.  4)  íntrá  óre  qua- 
riva  ,  quarii  au  facutu  queva  né- 
rávéla  intrá  séne,  vinculum,  pac- 
tus:  kötés,  megegyezés:  ber  SSlinb/ 
íiaé  iBűnbníf.  —  íntrá  doi,'  séu 
mai  mulţi  principi  ,  péntru  in- 
prumutata  ajutorinţa:  foedus,- 
coalitio  :  szövettség  :  bű§  25ünbs 
ni£,  bie  Sííüanj,  ffoaíitioii/  ber 
25unb. 

Lége  ,  f.  pl.  gi.  A-úyt  ?  uh  >  subst. 
1)  quare  éste  datá ,  scu  pusá  de 
Domni:  lex :  törvény:  baé  ©e= 
\c%.  p-  e-  légs  fini,  lex  naturae  : 


természet,  törvénye  :  baé  DlatUtt 
flfefefe.  —  lége  lui  Dumnedeu  ,  lex 
Dei  :  Isten,  törvénye  :  baé  ©efefj 
©Otteé.  —  lége  véche ,  adeq.  in 
sánta  scriptura  .•  lex  vetus,  testa, 
mantum  vetus  vei  antiquum  : 
az  ó  testamentom  :  baé  OÍte  Xe\ta- 
ment.  —  lége  noua  ,  adeq,  testa- 
mentul nouu  :  lex  nova  ,  te~ 
stamentum  nóvum:  új  testa- 
mentom :  baé  neue  îeftament.  — 
dátátoriu  séu  pone'toriu  de  lé- 
ge :  legislator:  törvényszer- 
zÖ :  bet  ©efe|;ie£>er.  —  cálcátoriu 
de  lége ,  violator ,  vei  trans- 
gressor  legis  ,  legirupa  ,  legiru- 
pia  :  törvényszegő :  cin  ücríe^er 
bet  ©efe&C.  —  cu  lége,  adeq.  legiu- 
itu,  adj.  legális,  legitimus:  tör- 
vényes: gefeíjíicf) ,  gefegmâpig  —  fo- 
ra de  lége  ,  exlex ,  legibus  con- 
trarius :  törvénytelen:  gefejjíoé. 
. —  carte  de  legi:  codex,  vel  li- 
ber legum  :  törvényeskönyv  :  baé 
©cfe§íuiu%  2)  adeq.  cuviinţâ, 
cadinţâ  ,  dreptu  :  jus  ,  justum 
aequitas  :  igaz ,  igazság  :  baé 
9îecf>t,  bie  33ií(ú)feit.  p.  e.  aquésta 
nu  e  pe  lége  ,  hoc  est  injustum  : 
az  igazságtalan  %  baé  ifr  unlHÍlifl, 
cu  lége ,  séu  pre  lége :  jure  : 
méltán,  igazság  szerént:  mit 
Díecfyt.  3)  adeq.  pe'ra ,  Iis  ,  con- 
troversia  ,  vadimonium  ,  pro- 
cessus  :  per,  protzesus  :  ber  ^ro* 
jeft,  Oíecí)téf)anbeí,  p.  e.  amu  cu 
quíneva  lége  :  litigo  ,  litem  ha- 
beo,  cerlo  cum  aliquo  in  judi- 
cio :  törvénykezni,  perlekedni 
valakivel:  einen  ^rojefc  fyaben /  o- 
ber  füfjren  mit  3enianbem  4)  scau- 
nulu  quelu  de  lége  ,  judicium, 
tribunal :  törvényszék  :  baé  ©C* 
úá)t.  p.  e.  chiemu  ,  séu  soroces- 
cu  pre  quineva  la  lége  :  in  Ius 
voco,  ad  Iudicium  cito:  törvény- 
szék eleibe  idézni  valakit  :  3e- 
martben  ooré  ©ericf)t  forbern.  —  5) 
cuprénsulu  aqueloru  dogme,  qua- 
re le  crede  fieste  quine  despre 
Dumnedeu,  şi  cu  quare  se  osebe- 
ste   de  cótrá  alţii,  adeq.  Reli^ 

gie  , 
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gie ,  Religio ,  secta ,  pars   sa-  I 
cra :  vallás  :  bie  íKelúnon ,  íKtfúu'* 
onőparí^ct)  ober  ©ecfte,  p.  e.  s'  au 
lásatu  légea ,  deseruit  sua  sa- 
cra :  elhagyta  a"  vallását :  ec  í)Ctt 
feine  Dîeligion  »etembect.  a  Lat.  lex,  ( 
lege.  Ital.  legge. 
Legianu,  m.  Atr\\H  >  subst.  V.  Li- 
gianu. 

Legionu  ,  m.  pl,  e.  Aírión  >  subst. 
legio  :  egy  sereg  ,  osztály :  bie  Cé- 
giem :  dupe  numirea  de  aquumu  , 
Regementu :  baé  Regiment.  Ital. 
légion. 

Legiuescu,  ire,  itu.  Ätifditn  ,  npt , 
iÍt  >  verb.  act.  mé  legiuescu  cu 
quineva  :  litigo  ,  litem  habeo  , 
certo   cum   aliquo  in  judicio  : 
törvénykedni,  törvénykezni ,  per- 
leni ,perlekedni,  protzessust  foly- 
tatni:   redjten,  ycocefficen ,  einen 
^3roje^  führen,  a  Lege. 
Legiuire ,  f.  pl.  vi.  Jtyőiípt .  subst. 
1)  avere  de  pera  cu  quineva ,  li- 
tigatio  ,  controversia  :  perelke- 
dés  ,  vagy  perlekedés  :   bctö  tyto* 
jeéfüfyren.  2)  câdinţa  legiloru  :  Ius 
convenientia  ,  quod  legibus  con- 
sentaneum  est ,   vulgo  legali- 
tás :  törvényesség :  bie  9iecf)tmä« 
fiiéit ,  ©efeţjlidjfctt. 
Legiuitoriu ,  m.  ţ.  tóre  pl.  i ,  f.  e. 
subst»  1)  quarele  se  legiuesce  cu 
quineva  :  litigans ,    lite  decer- 
tans  :  peres  perlekedő  :  bec  einen 
^PrOjoj?  fűí)tt.  —  quelu  din  sus  ,  séu 
quel'  que  cautâ  pre   altulu  cu 
péra  :    accusator  vulgo  actor  : 
felperes :  bec  2ína.lcicjer.  —  quelu 
din  josu  ,  séu  quelu  que  respun- 
de  ,  delatus  vulgo  Incattus  :  al- 
peres :  ber  ăingefiagte.  —  2)  adeq. 
dátátoriu  de  lége,  legislator :  tör- 
vényadó :  ber  ©efeţjgefcer.  3)  adeq. 
sciutoriulu legiloru,  jurisperitus , 
juris    consultus :  törvénytudó: 
bec  Siecbt^elefycte,  Díecfttőec[aí)cene , 
9îed)tSf'unbi<)e.  a  Lat.  legislator. 
Legiuitu ,  ß  tá  j  pl.  m.  ţi ,  f.  e. 
JeVSht  j  tzj  adj.  justus  ,  legiti- 
mus ,  legális  ,  törvényes  :  gefe^ 
\iă) ,  o,efe|mäßio, ,  cecŞtmăfug. 


,egu,  gare,  gatu>  Air,  pipi.  rd'-r, 
verb.  act.  1.  1)  queva ,  p.  e.  eu 
vre  o  fune  ,    etc.  ligo  ,  vincio  : 
kötni  kötözni :    fcinben*  —  vre  o 
raná:  békötni    verbinben.  — con** 
posita  legu  un'  lucru  de  altulu  : 
adligo  ,     religo  :     hozzákötni , 
odakötni:  anbinben  —  mai  multe 
quele  laolaltă:  colligo :  öszve- 
kötni:  jufammenbinben  2)  vreo  car- ' 
te:  compingo  :  békötni:  ein£>inben. 
3)  vre  o  bute:  vas  circulis  munio, 
vasi  circulos  induco  ;  abrantsoz- 
ni ,  megabrantsozni :  ein  mit 
t'.cifen  binben.  4)  carul'  séu  róta  ca- 
rului, adeq.  impedecu  :  sujflami- 
no  :    kötni  a'  kereket :  baS  SÎCtb 
í)emmen.    5)  pre  quineva  cu  po- 
runca ,  séu  cu  cuvéntul' ,  adeq. 
il  indétorescu  spre  queva:  adligo  , 
obligo  ,  pbstringo  :  lekötelezni: 
verpflichten ,  »erbinben  ,  »erobligicen. 
6)   cu  quineva ,    queva ,  adeq. 
mé  asedu  ,  facu  nérávélá  :  con- 
gruo ,  convenio,  consentio:  va- 
lami erant  megegyezni":  mit  %f 
manben  übereinfommen.   7)  p.  e. 
moşia,  casa,  adeq.  o  punu  in  locu 
de  salogu  :  caveo  domo  ,  haere- 
ditate  etc.  vulgo  inhypotheco  : 
lekötni  jószágát,  házát:  mit  fei« 
nem  ©ut ,  obec  £aué  f)aften  füc  et* 
xoaü.  II-  reciproc,  mé  legu  a)  la 
capu ,  la  vreo  raná:  me  ligo, 
deligo  ,  religo  :  kötni ,  vagy  bé_ 
kötni  fejét,  sebét :  verbtnben ,  um* 
fcinben.  b)  a  inpléni  queva ,  adeq. 
mé  indétorescu ,  me  obligo  ,  ob~ 
stringo  :  magát  lekötelezni  :  fid) 
»erppichten ,  uerobíicjiren  /  verínnbiieb 
machen.  —  a  Lat.  ligo.  Ital.  li- 
gare 

Leguma  ,  f.  pl.  mi.  Aírhuz  ,  subst. 
1)  adeq.  ori  que  verdéciá  de 
grádiná  ,  pre  quumu  curechiul', 
napii,  ridichile  ect.  olus  —  eris: 
vetemény:  ba§  ©acten  i}ín>cíá)§ , 
bie  Bwfpctfc*  2)  quele  cu  pă- 
stăi ,  prequum :  fasolé  ,  mazere 
etc.  legumen :  hüvelykes  vete- 
mény :  bie  JQüífenfcucftt.  3?)  adeq. 
fructóre  ,    paziturá  lőngé  páne  : 

obso- 
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obsonium  pulmentarium  :  főze- 
lék, azalék:  bie  B>\\U\t ,  baS  3"s 
gemüfe.  a  Lat.  legumen. 

Legumâreţu,  f.  ţa  ,  pl.  ţi,  f.  ţe,  At- 
rőMÁpEU,  p>  ctd).  liguritor ,  bo- 
nos cibos  inhians  :  nyalánk,  jó 
falatokon  kapó  :  íecFerfjaft  /  má) 
guteé  (Sffen  tradjtenb. 

Legumescu,  mire,  itu.  /ÍtrőMÉtK  > 
Miípt,  mtj  verb.  act.  obsonio 
vescor ;  főzeléket  enni :  SufP^ifc 
cffen. 

Lehâescu  ,  ire  ,  itu.  Aí\thv,  ^  Hp£5 
HT  .  verb.  act.  I.  pre  quineva  de 
queva  ,  privo  ,  spolio  ,  exuo  : 
megfostani:  betauben.  II.  reciproc 
me  leháescu  de  queva ,  adeq. 
mé  lapédu ,  séu  vreu  a  fi  fórá 
queva  :  renuncio  ,  carere  volo  .- 
lemondani  valaminek,  feladni 
valamin  :  erreaé  aufrunden ,  ent- 
Üefiten  motten,  ouf  etroaS  uerjicŞt 
tl)un. 

Léhu,  /.  ha,  pl.  hi,f.  e.  A-ú\ , 
leşu  ,  polonu  :  subst ,  Polonus  : 
Lengyel  :  ber  ^3of>tc ,  ^Poíocf. 

Léicá  ,  f.  A-Úhhz  ,  subst.  adeq.  Léle. 

Lela,  f.  Át**  ,  subst.  rasna,  batu 
lela,  adeq.  âmblu  pustiiu:  vagor, 
circumvagor :  kóborgani,  kalan- 
dozni, kerengeni,  tekeregni:  íje* 
tttmftreifen —  fttáfytn ,  —  roctnbem. 
a  Graeco  uXatvca ,  vagor  ,  erro. 

Léle  ,  f.  pl.  e.  /J-rae  ■  subst.  soror 
senior  :  néne  :  bie  dltere  <&émc\ttt. 
Nota,  hoc  vocabulo  qffantur 
Valachi  non  solum  majores 
natu  sorores )  sed  et  quasvis 
feminas  se  seniores  ,  item  :  in 
cântecele  quele  de  dragoste  in- 
semnézá  aquestu  cuvéntu  drágu- 
ţâ  j  ibovnica  amica ,  amasia : 
szerelő  :  bte  Siebfyaberinn ,  2lmcm= 
tinn ,  baé  íOlibel  etc.  Leliţa,  lelisó- 
rá,  diminu.  a  Graeco  Ulmntvos , 
charus. 

Lemnariu  ,  m.  _  pl.  i.  Atutié-pn  , 
subst.  lignarius  ,  lignator  :  fa. 
áruló:  ber  Jpoljl)anbler.  a  Lat. 
lignum  ,  lt.  legno. 
I  Lemnescu,  nire ,  itu.  Aíuhíik  ,  nm- 
pt  •  HT  j  V.  lnlemnescu. 


Lemnoşezu  ,  sére  ,  satu.  Jemhoujej» 

V.  Inlemnoşezu. 
Lemnosu ,  f.  nósá  ,  pl.  şi.  se.  Aím- 
hÓc,  hoÁiz,  adj.  lignosus:  fás: 

faliig. 

Lemnu  ,  m.  pl.  ne.  Aí/ah  >  1)  vér_ 
de,  adeq.  arbore :  arbos,  arbori 
élőfa:  ber  35aum.  2)  uscatu,  séu 
táiatu  ,     lignum  :    fa :   bűé  Jpolj. 
—  de  lemnu  adj.  ligneus:  fából 
való :  fjßlgern ,  p.  e.  lingura  de 
lemnu,  lingula  lignea  :  fakalán: 
ein    í)6ljerner    Sóffel.    —  podu 
de  lemnu,  pons  sublicius:  fa  híd: 
cine  í)5ljerne  35röcfe.  —  táietoriu 
de  lemne  :   lignicida  ,  lignari- 
us :  fa   vágó  :  ber  Jpoljfiacfer.  — 
şopru  de  ténutu  lémne ,  lignile: 
fatartó  szín  :  bie  Jpoliftelíc  >  ^olja 
lege.  —  caru  de  cáratu  lemne  : 
sarracum.:    fahordószekér  :  bet 
Jpoljroagen.  —  lemnu  de  casá,  a- 
deq.  din  quare  isi  face  nesquine 
casa  ,  séu  altu  sálasu  :  materia: 
épületre  való  fa:  boé  23<Utf)oli.  3) 
la  vie,  adeq.  trunchiul'  ,  trupi- 
na  :   vitis:  szőlőtő,  szőlőtőke: 
ber  2BeinftocF  —  lemnuţu .,  lemni- 
şoru    dimin.  a    Lat.  lignum. 
Ital.  legno. 
Lemnu  cânescu     m.  Aímh   kzhéck  , 
tulipinu :  subst.  Daphne  meze- 
reum  Linn  :  farkashars,  borosz» 
Ián:  ber  SíefíerfyaB,  *Pfefferí>aum , 
!  ©.etbel&aff. 

Lemnu  de  oleu ,  m.  Aímh  a*  oaíöj 

V.  Maslinu. 
Lemnu  dulce ,    m.    Aí/*k  asaní  , 
rádicina  dulce:  subst.  glycirrhi- 
za  ţj-abra.  Linn  :  édesgyökér ; 
bűé  ©íifftotj,  bie  ©üfwurj. 
Lemnu  galbinu  ,  m.  Aímh  r&AKHn, 
subst.  macrisu  de  spinű  ;  Berbe- 
ris  vulgaris   Linn:    sóska  fa, 
I    borbalya  ,   leánysom:  ber  ©ültet* 
rűdj ,  ber  gemeine  ©cuierbcrn ,  35e«* 
Deriâffraucf). 
Lemnu  piperatu  ,   m.  Aímh  íihíiz- 
pÁT  ,  subst.   Laurus  sassajras  , 
Linn.  Illatozófa  :    ber  <2>űfjafta§=» 
baum,  baé  ^cnájelfalj. 

Lem- 
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Lemnu  puciosu ,  m.  Aímh  ndvát, 
subst.  sor  tus  aucuparia  Linn  : 
berkenyefa  :  bee  ©yerliev&aum  , 
Ouifeen&aum,  €6erefdj)en()aum » 

Lemnul'  cânelui,  m.  Jímhöa  kzne- 
^8h  :  subst.  Rhamnus  Jrangula 
Linn  :  büdös  tseresnye  :  fcer  %a\ú- 
■  Daum  /  bag  3apfenf)oí$. 

Lemnul'  Domnului,  m.  /Íémhőa  a°a\- 
hőaőh  ) 

Lemnul"  lui  Dumnedeu.,  m.  /Íímhőa 
a8h  AMNÉ5Éá)  subst.  Artemisia 
abrotarium  Linn,  abruta,  Isten- 


Lenevire'  H"™'"  \sub>K-  Léíie< 
i^enevire^y:  Aíhíkh^í  ) 

Lenevosu,  f.  vósá,  pl.  şi ,  f.  e4 

/ÍENékÓe  ,    KOdIZ  ) 

Leniosu  ,  y.  ósá  ,  pl.  şi  se.  Aí- 
^  «jeţ  j  oácz  )  Lénesu. 

Leoicí,fFpí.  cél  j""h'kz  j     W&  *  * ' 
Le« ,   Leaena :   nőstény  orosz- 
lány :  bic  íl6tt)inn.  ß  Grae. 
Leopardu  ,  m.  pl.  di.  JÉonÁpA  ,  — 
,  5«  j  subst.   Leopardus:   oro  sz* 
lány  *s  párdutz  kórts  :  ber  £eoyarb. 


fája:  ber  Stth'cmb,  ©ortíjűgeí,  baé  Leosténu,  m*.  Aíow-úh,  subst.  Vi 


©artfjeif,  ©ta6fraut,  bie  3(í>etsober 
Aberraute. 

Lemonadá,y.  Jemohä'az»  subst.  a- 
qua  limonata:  lemonádé:  bie 
éemonobe,  bee  Semoníeföft. 

Léncá ,  pl.  ce.  /Í-khkií  subst.  pal- 
liastrum  :  egy  régi  kopott  kö- 
penyeg :  cin  öííec  a&getragener 
mantă. 

JLéne  ,  f.  if-feHí  *  subst.  desidia  , 
ignavia  ,  pigritas  3  pigritia  , 
segnitia,  inerţia,  socordia , 
torpor,  acedia,  otium.,  negligen- 
tia :  tunyaság  ,  restség ,  henye- 
ségj  lustaság,  lajhárság  ,  dög- 
ség :  bie  Sragímt  ,  ^auíOcit ,  Uîacfy- 
Iá£igFett,,ber  íDitífrggang.  —  miié- 
ne: pis;ro  s  pigror  ,  piget  m e  : 
restelek  valamit :  id)  6ín  fauí  ju 
etwaé.  a  Lat.  lenis  ,  léne. 

Lenescu  ,  nire  ,  itu.  Aíhíih  í  h típg  j 
hT>  V.  Lenevescu. 

Lénesu,  /.  şi,  pl.  şi.  se.  A4hi\u,  ujz, 
adj.  deses  ,  reses,  ignavus  ,  pi- 
ger ,  segnis  ,  otiosus  ,  socors ,  i- 
ners ,  negligens :  tunya,  rest, 
henye,  lusta,  lajhár  ,  lomha: 
trag,  fauí,  nadjíáfug,  mű£ig.  a  tenis 

Lenevescu,  vire ,  itu.  Jehekéik  ,  kh- 
pt  j  HT  3  verb.  act.  mé  lenevescu 
1)  adeq*  mé  facu  lénesu  ,  séu  în- 
cepu a  fi  lénesu:  pigresco  ,  seg- 
nesco  :  restülni,  elrestültii  :  fatil/ 
treig  tüerben.  2)  adeq.  sum  léne- 
su: pigreo,  pigror,  o'ior  ,  de- 
ses j  iners ,  cíc.  sum:  henyélni 
restelkedni,  heverni  :  f(m1lcn$tn  , 
fant,  ober  tr5g  fep. 


Leusténu. 
Lepedeu,  pl  dee.  ^„ea^S  ,  Subst, 
linteamen  ,  lodix  ;   lepedő  :  bu& 
Seinhicf),   íeiníacfen,  lepedeuţu: 
dimin.  a  Lat.  laquear. 
Lepra,  ß    Ainţ*,  subst.  lepra: 
bélpoklosság:,    ber  Síiröfafr,  bie 
Síailbe.  Graec.  lenget. 
Leprosu  , .  /.  ési  ,  pl.  şi ,  f.  t.  A^ 
»pói  j  oÁíx  ,  adj.  leprosus:  bél- 
poklos :  <u[8fa£i£| ,  ráubií)* 
Léquu  m.   pl.  quuri.  A4k  j  subst. 
medicina  „  medicamen^  medica* 
mentum  :  orvosság:  bie  Sfrjne»)/. 
bűé  3(fjnet)mttíeí.  < —  béu  léquuri  f 
medicinám  sumo ,  orvosságot 
bevenni :  Sírjnen  einnefimen  lé^ 
quu  inprotiva  veninului  :  anti^ 
dotus  j  antidotum  ,  alexiphar- 
mavum:  méreg  ellen  való  orvos- 
ság :  ba§  ©egengift.  —  de  léquu 
adj.  medicinalis :   orvasió  ,  or- 
vossági :  jur  Strjrteţ)  gehörig  —  nu- 
mai de  léquu,  adeq.  fórte  puci- 
nu  :  minimum  3  hi  htm:  egy  fi^ 
kartz  ,    egy  tsep,    egy  szikra: 
feí;r  reemg ,  feí)r  gering,  îxn'njig,  de 
la   liquor  féde  ,  umedalá. 
Lequuescu ,  ire  ,  itu.   /Íekííéck#  etc* 
derivata,  verb.  act.  V.  Lecuescu. 
Lésá,  pl.  se   A-úiz  >  subst.  erat  es: 
lésza  :  bie  $Uá)tt.  —  pre  quare  us- 
cámupome,  adeq.  coşu  ,  coşeriu: 
erat  es     sicrandis   pomis  :  tse- 
rény:  eine  $Uá)tt ,  ober  Jgorbe  junt 
Oßff  bürren. 
Lesescu  }  f.  -  cá  ,  pl.  sei.    AimíiK. , 
mtÚRZ/  adj.polonicus:  lengyel  - 
be* 


LEŞESC — LEsNEsC 

poltfcf),  polnif^»  p.  e.  Téra  Le- 
séscá:  Polonia:  Lengyelország: 

Lesésce.  Aí\u-&nu-  ctdv.  polonice: 

lengyelül :  yolnifcfy  ,  yoíaf'ifcf;. 
Leşie  ,  f.  pl,  şii.  Atusu-  subst.  lix, 

lixivium  :  lúg:  bie  Sauge,  a  Lat. 

lixivia.   Gall.  lessive.  Ital.  lis- 

civa. 

Leşiiu  ,  şiare,  atu.  Aíwííö  j  Iţi,  Át- 
verb.  act.  lixivia  lavo  ;  lúggal 
megmosni  :  mit  Sauge  roafdjicn. 
Gall.  lessiver.  Ital.  lessare. 

Leşinare.  f.  AiusnuLn-  subst.  de* 
liquium  ,  syncope  ,  exanimatio  : 
elájúlás  ;  bie  £?f)nműd;í ,  íBerait* 
Gimg-beö  2ftí)cmá. 

Leşinatu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Aiiun^ 
hat.  tz  adj-  p-  e-  de  spaimá, 
etc.  exanimis ,  exanimut .-  el- 
ájult ,  el  hólt :  ötfkmfoé,  fiaíbtíbt. — 
de  fóme  :  famelicus ,  jame  ve- 
scatus:  éhes,  koplalt:  t>crr;nn= 
gert  ,  auegcfningert.  a  Lat.  la- 
xatus. 

Leşinu,  nare,  atu.    Aiwnw  ,   ha'pe  , 
Át«  verb.  act.  linquor,  déficio  a- 
nimo  j  deliquium  patior  ,  exa 
nimor :  elájulni,    elhalni:  of)n* 
mádjtig  /  atí)e4nío£ ,  f>aí&tebt  rocrben. — 
de  fóme :  inedia   pereo :  éhség 
miatt  elhalni  :  üerfjungern. 
Lesne.  Akm-   1-  adj,  1)  adeq.  uşo- 
ru :    fariüs  :     könyü :    Uiá)t.  2) 
adeq.  eftinu  :  vilis ,  Dilis  pretii, 
levis  prelii  :  oltsó,  otsó  :  n>oí)U 
fúL  IL  adv.  1)  facile  ,  faciliter.- 
könnyen  :    (eicfyt  /  oíme  Sffrnuerigs 
fett.  2)  vile ,  viliter ,   levi  pre- 
tio  :  oltson  ,  oltsó  árran  :  WOfyU 
feií,  um  einen  rcofjífeiíen  ^ceifc,  a 
Lat.  levis,  vel  ab  Ital.  snello. 
agilis,  cel  er  ,  dexter.  per  meta- 
thesim ,    vel  a  Graec.  ).egov.  o- 
nerosum  ,     per   ant iphrasim  , 
interposito    s.  sicut  olim  La- 
tináé }  poesnas ,  pro  poenas. 
Lesnescu  ,  nire  .•  itu.  Aíihílk  ,  nh'pé, 
ht-  I-  verb.  act.  queva,  1)  adeq. 
uşorezu  :   levo  ,   allevio  ,  levio- 
rern  reddo  :  könnyebbíteni :  er- 
letztem.   2)  adeq.  eftinescu:  de- 
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pretio  :  árrát  alább  szállítani , 
kevesebbre  lehagyni:  irof^ífciíer 
íaffen  ,  ju  cinen  geringem  ^)reijî 
ficrabfcfjcn.  11-  reciproc,  mé  les- 
nescu ,  1)  adeq.  me  usorezu  : 
allevior  ,  Jacilins  reddor ,  vul- 
go facilii or :  könnyebbedni :  tu 
ídebtert  roerben.  2)  mé  eftinescu: 
pretio  minuor ,  vili  pretio  ve- 
neo  :  megoltsódni  alább  szálla- 
ni árrában  :  roefyífeiíer  merben ,  im 
ţVreiji  fa  Kein 
Lesnire  ,  f.  pl.  ri.  Aííhh^í-  subst. 
jacilitas:  könnyüség  :  í>t c  Seid)* 
tigfeit. 

Lespede  ,  pl.  di.  AítníM'  subst.  1) 
adec^.  malu ,  séu  unu  feliu  de 
pétra  páturósá ;  lap  is  schistus: 
réteges  ,  repedező  kÖ  :  ber  <2cf)ie= 
férfiéin.  2)  adeq,  o  masá  ,  séu 
tablá  de  pétra  :  tabula  lapidea  : 
k'ő  tábla,  egy  lappos  kÖ  :  cin  píat* 
ter  «Stein ,  eine  fteinerne  2afeí.  — 
dela  lapide,  lespeduţa.  elimin. 

Lespedosu ,  f.  sá  ,  pl.  şi  ,  f.  se. 
Aíiní&ót,  oíiz-  adj.  schistus: 
réteges,  repedező':  fcjjieferig. 

Lésu  ,  m.  pl.  şi.  A-úrn-  Polonus : 
Lengyel:  bet'^OÍC/  ^olacf,  ^of)íe. 
Lesóicá:  Polona:  Lengyel  asz- 
szony  :  bie  ^olafiim. 

Letiosu  ,  f.  ósá,  pl.  şi ,  f.  se.  Aí- 
Ti'óc?  Ó&íz-  adj.  argillosus ,  ar- 
gillaceus  :  agyagos  :  tf)onig  ,  t^on- 
âţtigj  ícttig.u 

Letiu.  m.  Aítki-  subst.  argilla  :  a- 
gyag:  bee  Zl)on ,  fetten,  item, 
unu  om'  fórte  mólé,  tardiu , 
trandosu :  homo  tardus  :  egy 
késedelmes ,  lágy  ember  :  ein 
íangfamer ,  träger  kert 

Leu  ,  m.  pl.  i.  Ais-  subst.  1)  o 
féri :  Leo  :  Oroszlány  :  ber  £f>tt>e. — 
puiu  de  leu  :  scymnus :  orosz- 
lány kölyök:  ein  junger  Sßroe. — 
de  leu :  adj.  leoninus  :  p.  e. 
péle  de  leu  :  pellis  leonina: 
oroszlány  böv  í  bie  Sö>vent)űiit.  2) 
in  Ţera  Románéscá,  adeq.  unu 
íloréntu  :  Jlorenus  :  forint:  bet 
©uíben.  a  Lat.  Leo.  Graeco. 
).euv. 

Leuca 
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Leucá,  f.  pl.  ci.  Ätsaz  subát, 
brctchium  currus  :  lots  :  bie  £eici)fe. 

Leurda,  f.  pl.  di.  Aá^i-  subst 
AUium  montaniim :  erdei  fok- 
hagyma :  ber  Sergf'noffeL 

Leuruşca,  /.  pl.  sce.  JE8p8utKz. 
subst.  labrusca  ,  labruscum  : 
vadszőlő :  bie  roilbe  SBeinrefce. 

Leusténdu.  m.  Aiiip-i»^  )  Lisu- 

Leusténu.  m.  Aíd\y4n-      )  ° 
strum    levisticum  :  léstyán  ,  lb- 
böstök  ,  levestikom:   ber.SiefcftOCf / 
bo§  SiefcftikFeL 

Levendula,  f.  AíMÍha$az-  subst.  V. 
Lavendula. 

Libovu,  m.  ^heok-  subst.  1)  adeq. 
dragoste:  amor:  szeretet:  bie 
Stefce.  2)  adeq.  bucurie :  gaudi- 
um 3  laetilia:  örb'm  ,  nagy  ö- 
rb'm :  bie  ftreube  /  $r6íiíieí)fcit.  a 
Lat.  prolubium  3  cupiditas ,  vo- 
luptas. 

Libuţu ,  m.  pl.  ţi.  /Íhe8u,ő-  subst. 
o  pasere  :  larus  ,  gravia  vul- 
garis ,  tringa  vanellus :  libitz  , 
libutz  .•   ber  ávtDij. 

Licáescu,  ire  ,  itu.  Jhkzéík  ,  Hpe , 
HT-  verb.  act.  1)  adeq.  béu  ,  se 
dice  despre  câni,  séu  mice , 
quandu  béu  :  lingo  ,  lambito  , 
more  canum  bibo  ,  ligurio  : 
nyalogatva  inni :  attflccFétt ,  nrie 
bie  Jpunbe  trinfem  2)  adeq.  ámblu 
máncándu  ,  séu  bévéndu  din  tóté 
quele  :  ligurio  :  nyalánkodni : 
nafcíjen ,  lecfen  ,  lecFerfyaft  jeprt. 

Licáire  ,  f.  pl.  ri.  /Îukzhpe.  subst. 
liguritio  :  nyalánkság  ,  nyalán- 
kozás:  baé  91a\<fytn  ,  bie  SecFer* 
f)af  tizeit, 

Licáitoriu  ,  f.  tóre ,  pl.  ri ,  f.  e. 
Jhkzmtop».  adj.  liguritor ,  cu- 
pes  :  nyalánk  :  bet  SecFer  ,  bo§  Se* 
cFermctuí,  genäfcf)^,  nofcf)f)aft. 

Lictáriu  ,  m.  pl.  ri ,  f.  /lnKTÁpio«  rná- 
junu,  mére  de  prune:  subst. 
palatha  prunorum ,  vulgo  e- 
lectuarium  vei  eleclarium  :  szil- 
vaíz :  bie  £atmerge ,  bet  ^fíaumen* 
fűft,  bie  8wetfd)fe_nfuíje.  . 

Ligianu  ,  m,  pl.  ni.  ^hhah.  subst. 
labrum  ,    pollubrum ,    pelvis  3 


patená  eluacra :    mosótál  :  %tx 
£6ofcf)&ecFeji  ,    bie  9Bo^[c^üffeí.  a 
Graec.  Uxuvi}.  labrum. 
Lifigu,  m.  pl.  i.  Ahqhv.  subst.  a- 
lumnus  :  nevendék  :  bee  ^ßgiintj. 
Uho^ali  ,  f.  pl.  deli.  Jhxo^Áaz,— 
5éa Íj-  subst.  ratio  insipida  :  ízet- 
lenség:  bie  Unfd)niacfţaftii)i'eit. 
Lihodu,  m.f.  da,  pl.  dj,  f.  de. 
Äh\o,\,  Ai"  ac?j-    1)  fórá  gustu  ; 
insipidus:  ízetlen:  tmfcí)itiűcF.)aft. 
2)  adeq.  nesáratu  :  insulsus:  só- 
talan :   ungefügem   ß  liquido  in- 
sipide. 

Liliacu,  m.  pl.  ci.  /IhaVÁk. 

d)  o  jivina-  vespertilio  :  dene- 
vér szárnyosegér :  bie  ^íeberniűtt^ 
©yecFmaué.  2)  adeq.  serinte,  scum- 
pie  ,  iorgovanu  ,  boroslanu  : 
V.  Jorgovanu. 
Lilie  ,  f.  pl.  Ui.  AnMí.crínu  :  subst. 
Lilium  :  Liliom  :  bie  ííiíie ;  —  de 
Lilie  :  adj.  liliaceus  3  lirinus , 
p.  e.  oleu  de  lilii :  lirinon ,  vei 
oleum  lirinum  :  liliom  olaj :  baí 
Siíienöí.  —  stratu  de  lilii :  lilie- 
tum  :  liliomoshely  :  bűé  Siíien&cet. 
Graec.  Isiqlov. 
Lilie  albâ.y:  Ahaíi  aakz-  subst.  Li- 
lium candidum  Linn. :  fejér 
Liliom  :  bie  weifíe  Silie. 
Lilie  galbiná.  Amit  tÁakhhz.  subst. 
Iris  pseudacorus  Linn. :  sárga 
Liliom  :  bie  Sßofferlilic  t  ober  <jc[6c 
Siíie. 

Lilie  roşie.  f.  AhKíí  pómiE-  subst. 
Lilium  bulbijerum  Linn. :  tü- 
zesliliom  :  bie  3-eueríiíie. 
Lilie  ve'nátá.  f.  Ahaü  kznztz-  subst, 
Iris  germanica :  kékliliom:  bt? 
blaue  £iíie,  (gcŞwerbtiilie. 
Limanu^.  pl.  uri.  /IhmÁii  ,—  őpH- 
subst.  portus:  kikötőhely:  bet 
^afen ,  JQauen ,  ©ee!)öfen.  a  Graec, 

Limbá ,  f.  pl.  bí.  Jhmkz-  subst. 
1)  quare  este  in  gurá  la  pm.j  séu 
dobitoce  :  lingva  :  nyelv :  bie 
Stinge» —  qua  şi  o  limbá  :  lingu- 
latus  :  nyelvformájú  :  jtmcienför- 
miţ]  öcniaÁt;  —  imi  ámblá  pre 
limbá ;  VQrsalur  rnţhi  in  oţq  :■ 
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a'  nyelvemen  forog  :  e&  liegt"  r  ober 
fdjroebt  mir  auf  ber  3«na,e ;  —  lim- 
ba ré ,  ascuţita:  iigva  petu- 
lans  s  gonosz  nyelv:  eine  bífc 
Bunge ;  —  cu  dóá  limbi  :  biling- 
vis  :  kétszájú  ,  álnok  ,  hazug  ; 
boppeíjungig ; —  taiu  limba  cuiva: 
elingvo  :  nyelvét  kivágni :  ber 
3unge  berauben,  tue  Bunge  Şeman* 
ben  auefcbnciben  ; —  rásurá  limbei, 
ftdeq.  quare  se  judecá  se  plátés- 
ci ,  nesquiue  ,  pentru  quá  au 
greşitu  cu  limba  :  lingvarium 
nyelvváltság  :  bae  SllrtCjengcíö.,  2) 
adeq.  vorba ,  seil  graiulu ,  cu 
quarele  sé  osebesce  unu  né  mu 
de  qiiótrá  altul'  :  lingva  ,  ser- 
mo  ,  idioma  :  nyelvszó  :  bie  @pra= 
d)e  ;  p-  limba  látinéscá  :  ling- 
va latina:  deák  nyelv:  bie  lü= 
íeinifdje  Sprache.  —  3)  adeq.  po- 
poru  :  naţio,  gens  ,  populau: 
nemzet,  nép:  bető  33 ű  16 ,  bie  23.51=* 
ferfd)aft,  bie  Üiation. —  p.  e.  lim- 
ba págáná  :  populus  ethnicus  . 
gens  pagana  :  pogány  nemzet: 
ein  í)eibnifd>eé  33olf.  4)  a  clopo- 
tului: pistillum  campanae  :  ha- 
rang-üto  :  bet  ©locfenf^wâiţtjet, — 
5)  a  cátár.lmii  :  injibula ,  liu- 
gula  ,  aculeus  ,  vei  ansula  Jibu- 
lae  :  petzke  a'  tsatnak  :  ber 
íDorii ,  ober  baS  Bűngíeiu  an«  einer 
©djnaííe.  a  Lat.  lingva. 

Limba  boului ,  kÓöaőm  —  o 

planta :  sahst.  Anchusa  offici- 
nalis  Linn,  lingva ,  tingida  .- 
ÖkörnyelvL'ifü  :  bie  Oofyfenjunge. 

Limba  cânelui./'.  Jhmga  kzhéaöh — 
o  plavitá:  subst.  Cynoglossu??i 
officináié  Linn,  ling  va  canina  : 
Aratzei  ,  Kutyanyelviífu  :  bie 
^unbéuinge. 

Limba  cerbului,  f.  Ahme.a  mépkőash- 
subst.  Asplen.ium  scolopendri- 
um  Linn,  philliüs  :  Szarvas- 
nyelvíifu  :    bie   JQirfíí^juitije  /  baö 

Limba  oíiéi.  f.  Ahwíő.  o  ím-  plán- 
tagine,  minciuna:  subst.  plan- 
tago   major   Linn.  :     Útilapu  , 

Z 


utifíi :  ber  2Bcürid; ,  ăi?egerid) ,  ober 

2Begerid)f. 
Limba  vacii.  f.  Jhmea  şamîh-  )sujjSt 
Limbá  veciná.y:  ,1,,'mez  kémhbz) 

V.  Limba  cerbului. 
Limbr5cariţâ./.  /Ihmephkaphuz-  subst. 

o  semenţa   iu  protiva  limbrici- 

loru  :  semen  ciháé;  *Vél  zinue, 

semen  tineae  :  giliszta  ellen  való 

mag :    ber  SBiirmfáaníén. 

Limbricii,  m.pl.  ci.  An^nn  —  hÍ. 
juibst.  lumbricus  vermis  :  ge- 
leszta  vagy  giliszta::  ber  K?urm , 
©puínhirm  in  ben  Öebármen. 

Limburuşu  •,  m.  pl.  i.  ^HAUíípéui. 
su'st.  l'j  que  are  asímínare  cu 
o  limbuţă,  p.  e.  la  catarama, 
etc.  ansula,  clavicuL.s ,  litig'u- 
la:  petzek,  tsap  :  ber  Sora,  baS 
Büngleirt.  2)  V .  Imperatusu. 

Limbuţă,  f.  pl.  ţe.  /Ihmkőuz.  dim 
ligulă  vei  lingula  :  nyelvetske  : 
baö  Sűngíein,  ober  Süngeíc&en. 

Limbutu ,  f.  tá ,  pl.  ■  ţi.,  j  e. 
3ha\eőt,  tz-  adj .  lingv..x  ,  li"g- 
vosus  :  nyelves  ,  nagy  szájú: 
plauberfyaft ,  <pţă)wtyi§l 

Limpede,  pl.^  di.  £HMn£Ai-   L  adh 

1)  p.  e.  apa  ,  vinu  ,  témpu  ,  glasu, 
etc.  limpidus  ,  clarus  ,  purus  ; 
tiszta:  Uax,  t)dl.  2)  p.  e  mé  te, 
adeveru,  dovada,  etc  :  clar  s  , 
perspicuus  :  világos:  hdi ,  f  iar  f 
baitíicí).  11.  adv.  1)  limpide, 
clare,  pure:  tisztán:  ffar,  f>elL 

2)  adeq.  chiaru ,  verde,  apria- 
tu  ,  romanesce  :  aperte  ,  plane, 
psrspicue  ,  germanitus  ,  abso- 
lute :  tisztán  ,  világosan  ,  ma- 
gyarán :  f(ar,  beiiííicf)/  oitebrücFiid;» 
a  Lat  limpidus. 

Limpedescu,  dire.itu  drímn^lbK,, 
>jripE  5  HT.  vérb.  act.  puro  ,  da- 
rum ,  limpidum  reddo :  rneg- 
higa  ztiuii  ,  tisztává  tenni,  vilá- 
gosítani: Tiaren,  erläutern,  Fíar , 
ober  [)Clí  mad)cn.  —  queva  lucru 
incuieitu:  illustro ,  explico:  ki- 
világosítani: erläutern,  in'ó  illare 
bringen,  a  Lat.  limpidus. 

Limpescu  ,  pire  ,  fttt.  AhnmíM  ,  niípe, 
tir.  verb.  act.    1)  adeq.   lingu  ; 

latnbo , 
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lamho  ,  lin  ff  o  :  nyalni  :  íeefen. 
%)  ligurrio.z  nyalakodni:  nöfájétt. 

Limpire,  f.  pl.  \.  /InMmtpf,— '  fn- 
subst.  j)  lijicfus :  nyalás:  beié 
Seifert.  2)  ligurritio ;  nyalako- 
dás  :  bűé  9íufcí)ert. 

Limpitoriu  ,  y,  tóre  ,  pl.  i,  /  e. 
/ÎHMnHTopro?  f  ToÁpc-  adj .  í)  Hä- 
gens :  nyaló :  ber  SeeF'er.  2)  li' 
gurritor  :  nyalokodó  ,  nyalánk  • 
ber  3íáfcf)er ,  bets>  SecFermauí. 

Limpiturá  ,  /.  pl.  i.  _  Answmá}*- 
subst.  1)  adeq.  limpire.  2)  um- 
pituri ,  plur..  cupedia  —  orum  , 
cupediae  ,  scit  a  meritum  :  tseme- 
ge,  nyalánkság  :  bc«8  9iafef)tt.K'rf  , 
bie  éccf erMffcn. 

Lindiná  ,  f.  pl.  ni.  /Imhai-ihz-  subst. 
lens — dis:  serke  :  bic  Oítjje.  Hal. 
1  eh  dine.  Gall.  lende.  Hisp.  li- 
énde.  • 

Lindinosn ,  f.  nósá,  pl.  noşi,  f. 
nóse.  /InNAHHOf: ,  noaiz-  ß<^7-  (jf?*r 
diginosus:  serkés  :  üOÍÍer  ÍKtffe. 

Lingárescu  ,  rire  }  itü.  /hnrzpkK  , 
piípe ,  (í  r.  re"6.  arc'f.  raé  lirigá- 
rescu  cuiva  ,  séu  pre  lóngé  qui- 
neva  :  a.dsentor  ,  adulor  cuipi- 
am  :  hízelkedni,  tsapodárkodni : 
fâktâfyăn ,  fíattirert.  a  Lat.  lingo 

Lingárire,  f.  pl.  ri.  ^HHrzpHpS;  subsf  . 
.  verb.     adiiţâtlo  ,  adsentatio 
adsentat  iuncul a  :     hízelkedés  , 
tsapodárság  :  baé  ©cí;nicití;cín  ,  bic 
©cbmeicheícv). 

Lingáritoriu ,  ft  tóre  }  pl.  ri  ,  ß  e. 
/innrspnTopio  =  TOApE-  subst.  ad  i- 
lator  ,  adaentator  ,  adulat rix  : 
hízelkedő ,  tsapodár  :  ber  ©d):neití)= 
Ier,  ftíattirer,  bie  (SebmcicMertnn. 

Lingáritoriu ,   f.   tóre ,   pl.  ri ,  y 
tore.    /InnrjjpnTopio  j  TOApe- 
adulat orius ,  adsentat orius  :  hí- 
zelkedő:   fcf>metcf>cíf>aft ,  fcfymeiá^ 
(ertjei). 

Lingáriturá  ,  /!  pl.  ri:  JnnrzpHTSpz- 
subst.  V.  Lingárire. 

Lingeu:  AwhvÍí-  subst.  o  férá  : 
Lynx  :  Hiúz:  ber.2iieí)á. —  de  lin- 
geu: adj.  lynceus :  p.e.  ochi  de 
lingeu  :  oculi  lyncei :  hiúzszemtk  : 


Lingoşezu  sére  şatu.  ^HHrouiiş- 
et  deriv.    V.  Lingárescu; 

Lingu,  gere^  lins  ,/lHnr.  rtpf ,  ahhi. 
Verb.  act.  lingo  ,  lambo  :  nyal- 
ni :  íecfert  /  CeíecFen*  Graec.  Itiyw. 
lingo. 

Lingura,  f.  pl.  ri.  ^»Kröpz-  subst. 
a)  de  máncatu  ,  séu  cu  quare 
máncámu  :  ligula  ,\  lingula  3 
Plin.  4.  N.  XX.  5.  med:  cochle- 
ár  ,  cochlearium :  kalán  ,  ka- 
lány,  kanál  ,  ev'őkalány  :  ber 
Söffet.,'  Şfl&'ff-efc  b)  de  coquina: 
rudis  :  í'Ö/Ökalány  :  ber  3lod)lBffeí, 
c)  de  zicláriíu  3  adeq.  mistrie : 
trulla  cemenlaria:  vakolóka- 
lány  :  bie  SDiattcrfeííe. —  linguriţa, 
linguruţâ:  elimin,  a  lingula.. 

Lingurariu ,  m.  pl.  ri.  ílHNrőpÁpw- 
subst.  1)  quare  face  linguri:  fu* 
bricator  lingularum  ,  opijex 
cochlearium  :  kalányos  ,  kalány- 
tsináló  :  ber  £őffelműd)cr.  —  2) 
cuieriu  de  linguri  :  asserculus 
j"o  ram  inos  us  quo  cochlearia 
asseriKintur  :  kalántartó  ••  bie 
SöffeílfeliÁ 

Lingurescu,  rire  ,  itu.  /Ih h rápicK  > 
-  pwpE  ■>  iÍt-  verb.  act.  adeq.  mâncu 
queva  cu  lingura:  cochleari  edo  : 
kalányozni  :  Riffeln,  mit  bem  ilőf= 
fet  ejfen. 

Lingufescu  ,  şire  ,  itu.  AnvrdwhK  , 
umpE  .  H'T"  verb.  act.  1)  V.  Lin- 
gareşcu.  2)  parasitär :  élődni, 
nyalakodni  :  fcfyműreljcn.  Ital-  lu- 
signare.  i.  e.  aduiari. 

Linguşire  ,  f.  pl.  ri.  /Íhhpőuihpé- 
subst.  1)  V.  Lingárire.  2)  pă- 
răsit atio  :  nyalakodás :  bie  <2d)ma= 
rogercn. 

Linguşitoriu  ,  f.  tóre ,  pl.  ri , 
f.  tóre.  /ÍHHrőuiHTopiö  >  toape-  adj. 
1)  adeq.  lingáritoriu.  2)  parasi- 
tus ,  parasilasler :  élődi,  tsa- 
pongó :  ber  ©d)maro§er. 

Linie,  y.  /?/.  nii.  ^hh'i'e.  subst.  1) 
o  trăsura  :  Unea  :  húzás  ,  vonás  : 
ber  @trieí) ,  bie  Sirtie ,  ber  Sinitn* 
[trief;.  2)  adeq.  Unéltá  ,  dopő  qua- 
re te  indrepti  a  trage  vre  o 
linie  :  regula ,  amitssis  :   linea  : 


( 
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í>aé  ßtniai ,  bte  Sinie.  —  liniuţa  , 
di  min. 

Linieturâ,  f.  pl.  ri.  ^HNiVrSpz-  subsl . 
lineatio  ,  lineamentum  :  líneá- 
zás  ,  líneahúzás  :   bet  í'imenuicj. 

Liniezu  ,  are,  atu,  séu  Kniiu.  Jn_ 
hîeş  >  Á p E ,   Át,   c*ă  rtHHiw.  verb 
act.  lineo  ,  lineas  duco  ':  líneáz- 
ni ,  líniázni :  linieren  ,  Sintcn  yeben. 

Linişte,  ß  Jmhhijjé-  subst.  lenitas  . 
tranquillitas :  tsendesség :  bie 
©rille  ,  Sülbe.  —  pre  mare  :  ma- 
laria :  tengeri  tsendesség:  bic 
©cecriuíle,  2Biitb|tille.  a  Lat.  le- 
nitas. 

Linte.  f.  Jhhte-  pl-  car.  subst. 
lens:  Ientse  ,  Iendek  :  bic  íinfe. 
Ital.  lente.  Hisp,  lenteia.  Gall. 
lentille. 

Linu  ,  f.  nâ  ,  pl.  ni ,  f.  ne. 
/Ihhj  hz-  adj.  íenis ,  quietus , 
tranquillus  :  tsendes  ,  lassú  : 
fttlí ,  rnbicj  ,  fáirgfara  ,  cjeíinb. 

Linu.  Ann-  adv.  lene,  leniterţ, 
tranquille :  tsendcsen,  lassan: 
ffttt ,  ■geítn&e ,  riii^ig  >  fangfani,. 

Liocotare9u  ,  m.  f.  cá.  íIi'okotípeu, 
uz.  adj.  V.  Loquoteseu. 

Liorbér.  m.  diópEzp-  subst.  V'. 
Liurbér. 

Lipanu.  m.   .TnnÁH-    )  gubsL 

Lipenu.  /7?.  dnrrfiH.  ,) 

1)  o  plantá.    V.    Códa  bouuhii. 

2)  unu  pésce  :  Thrmal/us':  Le- 
pényhal .  jászkeszeg :  ber  §íefíh= 
lini)  /  2ífibfiftf) ,  bic  2(j'ct)c. 

Lipescu  ,  pire,  itu.  i-l  h  n  é  c  k  ?  ruine, 
wf.  verb.  act.  ].  1)  vre  un'  pă- 
rete ,  ciiptoriu  ,  séu  facia  casei 
cu  paméntu  :  lio  ,  lino  ,  illino  , 
linio  lui  o  ,  deluto  :'  tapasztani , 
földel  bemázolni  :  mit  Scim  &e== 
werfen,  ober  übertünchen. —  cu  ele- 
in ,  V.  Cleesc-u:  —  cu  ciru ,  V. 
Ciruescu. —  T)  unu  lucru  de  al- 
tul', séu  cu  altul',  adr-q.  impre- 
unu  .  adjungo  ,  adnecto  ,  adji- 
go  :  ragasztani ,  oda  vagy  hozzá 
ragasztani,  együvé,  vagy  egy- 
máshoz tenni:  anfueţcn  ,  fjtnfüßen, 
jufantmenfitgen  /  .  vereinigen  ,  bc\)\c-- 
£cn.  3)  queva  metalu.  IL  fecipr. 


mé  lipescu.  i)  acleq.  sűm  lipi. 
ciosu  :  te/ tax ,  lentus  sum:  ra- 
gadni: Fíeben ,  fíeCertvj  fcr>n.  2)  de 
quineva  ,  séu  queva:  adhaereo  , 
adhaeresco  cuipiam  :  ragasz- 
kodni :  fiepen  an  3-emartîţen.  3) 
mé  lipescu  de  Fóme  :  inedia  pe- 
rec*,  fame  conficior :  koplalni, 
éhség  miatt  majd  odalenni:  ycr= 
jungem  /  vot  ţţiiU$tt  iimfommcn. 
a  Lat.  linio.  mut.  n.  in  p. 
Lipiciosu  ,  f.  ósá,  pl.  şi,  f.  ose. 
/Ih.ih^oc ,  Ómz  adj.  lentus,  ie- 
nax  :  ragadós  ,  enyves  :  f'íe6eruj  , 
l&hc 

Lip  üli  ,  m.  pl.  ie,f.  Annin-  subst. 
libum  ,  laşanum  3  artolaganus  : 
lepény:  eine  Uvt  ÍÍUuKin 

Lipitóre  ,  /  pl.  ri.  Annurí^i-  subst. 
Hirudo  sangvisuga  :  vér  szo- 
pó Nadálv,  Piótza:  bec  Biuricjei  , 
33íutfaiu]er. 

Lipitura,  f.  pl.  ri.  AvnHrkfz.  subst. 

1)  lutatio  :  tapasztás-:  baS  UU 
bertüiuben.  —  2)  appendix  .-  ra- 

f   gaszték  s  toldalék:  o'et  %hi)ßmt 
Lipsa,  f.  pl.  se.    Anniz-  subst,  í) 
unde  nu  se  ajunge  ,  séu  nu  este 
de   plénu  :    defectus  :  fogyatko- 
zás :  ber  ^iangci,  $cl)kt ,  Ubbvuá). 

2)  adeq.  'trebuinţiâ  :  necessi/as, 
opus:  szükség:  bie  üíotíl.  p.  e. 
mi  lipsa  de  unu  florintu  ;  opus 
habeo ,  vei  opus  mihi  est  iino 
fioreno  :  egy  forintra  vagyon 
szükségem  .-  irf)  brauch  einen  (iiuU 
ben. —  nui  de  lipsá:  non  est  c- 
pus  :  nem  szi'ikséges  :  es  i|"t  nicht 
n^thiii. —  3)  quea  cumişelie,  seu 
sérácie  iupreunatá.:  íTecessitas  , 
penuria,  egestas :  szükség  ,  szű- 
kölködés: ber  ?)ionj]ei,  bic  üftotf) , 
vîcthn?enbi;]f\ir ,  'Jíotbbuvft ,  ííotf)- 
bftrftigfeitv  baé  íBcbtii-fnif, ;  — '.feji 
de  se  intrebuinţiaze  in  locu  de 
seracie  :  paunertas  ,  egeslas  , 
inopia  :  szegénység:  bic  Sínmit!) , 
?ieíbburft.  a  Craec.  tMwji;.  de- 

fectus. 

Lipsea,  f.    ^HiicKi.  s  -bst.  Lipsia: 
Z  2  Lipses- 
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Lipsescu  ,  sire,  itu.  Anniim  ,  iiípt ,      her  lythurgicus  ,  missale :  mise- 
MT.  verb.  I.  act.  pre  quineva  de      mondókönyv  :     baé    SD^cf &UCÍ>.  « 


queva.-  privo  ,  spolio^.  megfosz- 
tani: berauben.  IL  reciproc  me 
lipsescu  ,   adeq.    ineepu  a  vedé. 


séuarébdá  lipsa,  nu  amu  :  carsoA  Liurber.  m.  A 


Graec.    leuugyia.    ministeriiim , 
et  officium  seceram  ad  Deum. 
Liurbenu.  m   A^îh-   )  sub^ 


egestate  premor  :  szükséget  lát- 
ni :   diotí)  leiben.  III-  neutrm  de 
sideror,   desiiin  ,    dejicio  :  f'o 
gyatkozik.,  hibázik,  szükség  va 
gyon  :  eŞ  fefyíí  >  ma  nejeit'/  eje&rid)t. 
p.  e.  mai  lipsesce  ánctié  o  sépií- 
niáiiá  intrégá :    hebdomada  ad- 
huc  integra  desideratur :  még 
egy  egész  hét  hibázik :    es  fehlt 
noii)  eine  oaiije  2Bot%,  a  Graec. 
ty.ltirco).  dejicio. 
Lipsiţii ,  f.  tá,  pl.  ţi,  /  te.  Ann- 
iht,  íz-  adj.  1)  privatus ,  spo- 
liatus :    fosztatott :    bemttbet.  2) 
adeq.   séracu  :    egens ,  egenus, 
inops ,  indigens ,  pauper:  szű- 
kölködő,    szegény:    bürftttj ,  bt=\ 
bürftiej ,  noílj&ürfria,,  nothíeibenb,  arm. 
Literá,  pl.  re.  Ahtí^Z'  subst.  lite- 
ra :  betű  :  ber  íSucbftabe. 
Liticaşu  ,  m.  pl.  şi.  Ahthk&iii-  subst. 
pisciciclus  :    apró    hal  :  fíeiner 
Sifcí). 

Litrá,   f.  pl.  tre.   Ahtşi-    4)  p-  e. 
de  vinu  ,  de  bere  etc.  sextar ius  : 


llOpKZp. 


) 


Lauras  nobilis  ,  Linn.  :  Lübörfá  , 
Babérfa  :  bee  tíorberbaum.  hómba 
séu  semenţâ  :  bacea  Lauri :  Lü- 
bör  mag  :  bie  £orbecre. 
Liuriu  ,  ni.  pl.  ri ,  f.  Júp£.  subst. 
1)  adeq.  cighériu  ,  tora  ,  lorea  : 
tsígér  .  iöre  :    ber  Sauer  ;  —  de 
póme  :  ber  Obfítretn,  £5bfí mo|Y..  — 
de  drévtre:  ber  írebenreiu ,  £re= 
("termein ,  Sebenvetn.  2)  adeq.  vinu 
reu  ,     slabu  :   viltum. ,    vappa  : 
alávaló,   erőtlen  bór:  cin  fcfyted)* 
ter  i  unb  fdjroacfyer  SBein. 
Liurcá.    AiópKZ-    Hal.  lorcio  ,  Jhe* 
dus  ,    immundus.     y.  Liuriu. 
Nro.  2): 

Livade  ,  f.  pl.  ádi.  Jhka'aé  t— -z>h« 
subst.  pratum:  rét:  bie  STßiefe. 
a  Graeco.  UfiaSt.pratum,  hor  tus. 
Lizescu  ,  ire  ,  itu.  ^W.»  "P«  >  "T- 
V.  Omidescu.  a  Graeco  ).v'C<». 
adeq.  singül tio,  quia per  sing uL- 
ium  labia  quasi  ad  subriden- 
dum  dispon'untur  ,  vel  a  Lat* 
quasi  ridesco. 


de  fon  tu  :  quadrans  ,  quarlari 
US  :  fertály  :  brtő  SSkrtcl.  a  Graec. 
"Utqa.  libra ,  obolus. 
Litrosescu  ,    síre,   itu.    ^HrpotftK . 
itípt ,  »f'  verb.  act.  perdo  ,  pes- 
sumdo  ,    deleo  :  veszteni  ,  vesz- 
tegetni, eltörleni  ,  semmivéten- 
ni: vertilgen  ,  jerniebten ,  ju  ©niu= 
be  richten. 
Liturghie,    f.  pl.    ghii.  /TnTöprÍ£ 
subst.  1)  adeq.  slujbá  in  quare 
se  jertvesce  fiulu  lui  Dumnedeu  : 
Lythurgia,  missa,sacrum:  miáe: 
bie  SOîejŢe  /  baâ  2tmt ;  —  slujescu 
liturghie  :  lythurgiam  ,  vei  mis- 
sa/n  celebro  ,  sacrutn  decanto  : 
misézni ,  misét  mondani ,  olvas- 
ni ,   szolgálni :    3Jíef?  lefen ,  ober 
Raiten.     2)   adeq.  carte  in  quare 
se  cuprénde  aquésta  slujbá,  li- 


meszely,  fertály:   baő  (Sittel.  2)  Lobodá ,  f.  pl.  de.  ^okoaz-  subst. 

Chenopodium    atriplex ,  arli- 
plexum  :  Labod.a  :  bie  93Mbe.  — 
de  gradina  :  Atriplex  hortensis  : 
kerti  Laboda:    bie  ©artenmelbe. 
a  Lat.  loba. 
Locu  ,   m.  pl.   uri.  AÓk-  subst.  1) 
locus:  hély  •  ber  £>rt ,  ^lalj,  bie 
©teííe.  —  in  que  locu  ?  quo  in 
loco  ?    melly  helyt  ,   vagy  he- 
lyen ?  an  \vdâ)cm  Drte?  —  in  lo- 
cul' aquesta ,  hoc  in  illo  ,  hic : 
itt  ezen  a'  helyen:  an  biefem  Or* 
te.  —  in  totu  locul':   omni  in 
loco  ,  ubique :  mindenütt :  aller 
Orten,  überall.  — din  locu  in  locu  , 
séu  dintr'  unu  locu  intr'  altul' , 
de  loco  in  alium  :  egyik  hely- 
ről a   máaikra:  von  OvU  JU  Ör» 
te.  — -  in  locu  :  loco  ,  pro  ,  vice  , 
itt    vicém  :   helyett :   fíatt ,    für  / 

anftatt. 
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<w|frttt.  p.  e.  in  locu  tátánesúu  , 
loco  pa.tr is  ,  pro  patre :  az  A- 
tya  helyett,  az  Atyáért:  anftűtí 
bes  23atít$.  2)  unu  oraşu ,  satu., 
o  parte,  séu  unu  ţenutu ,  locus: 
helység:  ber  Ort,  túe  Ortfchaft. 
3)  din  quarele  este  quineva  ,  séu 
in  quarele  lőcuéste,  adeq.  patria, 
pat  r/n,  solum  natale:  haza  : 
ba  Geburtsort  ,  bai  23atcríanb. 
quari  sünt  dintru  unu  locu  :  po- 
puláris :  földi  ,  egyhaza  báli  : 
ber  íancsmann.  4)  quarele  ése 
din  sgáu  dop  '  nascerea  pruncu 
lui:  secundae ,  secundinae  — 
a  rum  ,  galea  Infant  is  ■•  burok, 
gyermek  tartó  lantorna  :  bas 
35űfif)ícitt  /  bie  DiacŞgeDurt.  a  Lat 
locus.  Ital.  luogo. 

Locu  de  gráu ,  séu  de  sémínáturá. 
m-  /Iok  \í  rpzö.  subst.  ager:  szán- 
tóföld :  íer2ícfer,  baéffeíö. 

Locu  de  fénu.  m.  Aón  ,\í  <t>zn. 
süb"ú.   V.  Fenaţu. 

Locul'  casti   m.  ^JÓkőa  Kzfi'it*  »übst, 
tiidus    internus :     híz  hely, 
be's'ő  fu  idus  ,   vagy  jószág:  bet 
J?au?;intnb. 

Lăcusta  ,  f.  pl,  te.  /IzkSítz-  subst 
locusla  :  sáska :  bie  Äeufcfirecfe. 

Locuţu,  m.pl.  uri,  f.  Asv>bu,-  subst 
1)  adeq.  locu  pucintelu,  locu- 
Irts,  locus  exiguus :  he.llyetske 
bai  Oerhţeii,  ^(lécben,  ííecf^en  — 
de  agonishá:  agelluf  :  egy  fö'l- 
de-.ske:  cin  f  (einer  Sícfer,  cin  Há- 
nes  (Stöcf  $clí>,  bai  9fecférdj«n. 

Lodbá,  f  pl.    be.    Aó\s.z-  subst. 
planen,  tabula  crassior  :  lap 
pos   gerenda    fejszével  faragott 
deszka  :  bie  £)icíe  , 

Logodescu,  dire  .  itu.  ,loro,\,étK  , 
Arípe ,  HT-  verb.  act.  a)  írni  lo- 
godescu vre  o  persona  spre  că- 
sătorie :  spondeo  ,  detpondeo  , 
desoonso  quempiam  :  jegyezni  , 
eljegyezni,  elmátkasítan  :  tur* 
íú'^crt.  —  6)  mé  logodescu  cu  qua- 
réva  ,  sponsalia  facio  ,  ineo  , 
contraho  cum  quadam:  mát- 
kasodni  ,  mátkaságra  lépni, 
kézfogást  tartani  :   fttfjj  mir  diner 


öeríékn  /  ba§  ăSeţfpreâ^cn  halten. 
Graece  eyyváouai,.  spondeo  ,  pro. 
mitto. 

Logodire  ,  fpl.  ri.  Aoro\»ţi-  subst. 
verb.  desponsio  ,  desponsatio  : 
eljegyzés,    mátkaság:    bie  23er= 

tííimQ ,  bas  ŞetfpretŞen. 

Logodna,  /".^/,  e.  Aoróxnz-  subst. 
sponsalia  :  házasságát  elözŐ  kéz- 
fogás ,  mátkaság  :  bie  23erío6niji , 
bai  '.üeríprecben. 

Logodnica ,  f.  pl.  ce.  Aoró&uaKz, 
subst.  sponsa  ,  desponsata  : 
mátka:  bie  SSerlÖÚte /  bie  SSraut. 

Logodnicu,  m.  pl.  ci.  JotÓahmk- 
subst.  sponsus  ,  dcponsatus  : 
elmátkasított :    bcr  23erlobte,  bet 

Logofétu  ,  m.  pl.  ti.  AoroQzr-  subst. 
1)  o  vrednicie  innattá  la  curtea 
quáruiva  Principii  domnitoriu  : 
Logotheta ,  Cancellarius  ;  ber 
Sanjíer.  —  2)  adeq.  scrütoriu  : 
scriba  :  íródeák :  bet  Schreiber. 
a  Graeco  loyo  d-nrj;.  ratiocinator, 
discussor . 

Lolotescu,  tire  ,  titu.  /Ioaotéck  » 
Tfípe,  Tiír-  verb.  act.  cl  cano  , 
tumultuor  ,  clamores  excito  : 
lármázni,  kiáltani,  kiabálni ,  za- 
jogni :  ídr/tien ,  [ăjwiytn  ,  ein  (ye= 
fcbreţ)  matyón  •  a  Graeco  luXu'o. 
vociferor. 

Lolotu  ,  m.  pl.  te,  f  íJjaít-  subst. 
clamor ,  tumultus ,  strepitus  : 
Járma,  kiáltás,  zaj,  zajogás  , 
kiábálás:  ber  £arm ,  bas  (yeíarm  , 
©ejVftrei).  a  Graeco  L»lu;.  semi- 
stultus. 

Lompőu  ,  m.  séu  trágulá ,  f.  Ao\\~ 
nző-  titvá.  subst.  s/pho  vinari- 
us  :  lopó  ,  szivárvány  :  ber  ^eber, 
2£einr)eber. 

Lopatá ,  f.  pl.  peţi.  AonÍTZ^  u,n. 
subst.  I)  de  gunoiu  ,  de  bágatu 
páne  :  pala,  patillum  :  lapát: 
bie  «Schaufel.  —  2)  de  vénslatu  , 
remus  :  evedzó'  lapát  :  bai  íftubiv. — 
Lopációra ,  lopâcicâ,  dimin.  a 
Graeco  Xonn;  .  nSo;.  adeq.  pati- 
na ,  vel  a  Lat.  pala  ,  per  Me~ 
tat  hetim  ,  et  Parago^cn  ,  qua- 
si 
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si  paiaţa ,  et  per  transmuta- 
tîonem  ,  lap  ata. 
Lqpátariu ,    rn.    pl.  ri.    JototÁbio  ) 
rerrtex:  evedzo  :  ber  DUlberer  /  5)ui= 

Lopta,  f.  pl.  te.  ióriTz  ■>  tí-  subst. 
sphoerula  pila  :    labda  ,    lapra  : 
bcr  23ail.  —  rné  jocu  cu    lopta  : 
ludo  pila  :    laptázni :    33aíl  fpte= 
ich.  —  jocul'    cu    lopta:  lusus 
pi/ae  :  laptázás  :  ba§  23al(fpicl. 
Lőquatá ,   J.  pl.  ţi.  séu  lóquetu  , 
rn.  pl.    ţi.     Azk&tz    caő  azkzt- 
subst.  sera  pensilis  :  lakat .  fcaé 
hän^enbc  <Srf)lof;.  loquetuţu,  lo- 
queţelu  ,  dimin. 
Lőquf'tariu ,    m.   pl.   ri.  Jzkzt'pio- 
subst.  faber  serarius  vei  clau- 
strarius  :   lakatos  :   ber  @d)íűjiev. 
loquetariţa.  femin. 
Loquolareţu  ,  J'.  ţa.,  pl.  ţi ,  J.  ţe, 
/.aKOTÂpeijţ ,  u%-  adj.  loquax  ,  lo- 
quaculus  ,   locutulejus  ,  garru- 
lus  ,  lingvax  :  lotsogó  ,  fetsegÖ  , 
tseveg'ö  ,    daráló,   nyelves,  be- 
szédes :    gcfcf)U'álu<5  ,    (cíjwafefiaft  , 
:plcubcrí)aft.  Ital.  loquaccio.  gar- 
rulus  ,  linquax. 
Loquotescu  ,   tiré  ,  itu.    íIokotéck  , 
Ttíp?  ■>  (ír:    verb.  act.  loquitor  , 
garrio  :  lotsogni ,   fetsegni  ,  da- 
rálni ,  tsevegni :    plattbcrn  ,  plap= 
pcrn,  fdwaßen.    a  Lat.  loquor. 
Graec.  kai.ec». 
Loquotire  ,    /.    pl.    ri.  Aokothisí- 
subst.  loquacitas  ,  garrulitas  : 
fetse°és ,     lotsogás  ,    tsevegés : 
iaé  &á)wci%tn ,  ^laubern ,  plappern. 
Loqüotitoi  iu  ,  y.   tóre  ,  pl.  ri  ,  f. 

Loquotareţu. 
Loşnişoru.  m.  /íoujHHuióp. — subst. 
o  planta  ^  Solanum  dulcamara 
Linn.  '  Veresebszol'ő  ,  Iszalak  , 
Szentjakabfi'ive:  ber  JjDintfcfy.,  %U 
franfcn.  ,  \ 

Lósce>  J.  /ÍÓaljje.  adeq.  s0rţi. 

subst.  sors  :  sors  :  baé  £ooe>. 
Lostonu.    W2     Aoítqh-  subst.  V. 
Lástunu. 

Lotrescu,  trire  ,  itu,  Jorpk«  3  Tpií- 
j,£ ,   Hf.   verb.   ad.   lati  oeinor  : 


latorkodni,  tolvajkodni :  ©traffen* 
räuberet;  treiben  ,  ober  begeben. 
Lbtrie  ,  f.  pl.  trii.    /loTpít-  subst. 
latrocinium :   latorság.,  tolvaj- 
ság ,    latorkodás :    ber  @traffcn= 
raub ,  bie  ©traffenräubere«. 
Lotru,   m.   pl.  tri.   Aârţs-  subst. 
latro:  lator,  tolvaj:  bcr  ©traf* 
fertrüuber  ,  2$aíbrciubcr. 
Lotru  ,  f.  lótrá.  pl.  ri ,  f.  tre.  Aó- 
Tpő,  aÓat$'£- adj.  citus,  celer ,  ve- 
lő x  :  serény  ,  gyors  ,  sebes,  fris  : 
fjitrtig ,  fcfmelt ,  munter,  fünf. 
Lozá  ,  J.  pl.  ze.  Aóyí-  siíbst.  adeq. 
viţe"  p.  e.  de  crastaveţi  de  cu- 
curbetá  :    vitis   palmes  ,  bra- 
chium  :  veszszö  ,  tzika  :  bie  íRan- 
fe.  a  Graeco  lolog ,  «.  obliquus. 
Lovescu  ,  vire  ,  vitu.  /Iokéck^  Kiípí* 
kht-  1-  verb.  act.   1)  adeq.  dau 
in  quineva,   ico  ,  Jerio  ,  cutiö , 
percutio  ,  tundo  :  ülni :  fcblaCjCU. 
p:  e   lovescu  in  palmi  /  manus 
colli do  :  a.'  két  kezét  öízve  tsap- 
ni:  bte  Jpânbe  jtifammcn  fcfyiacţen. — 
lovescu  cu  piciorul'  in  páméntu  : 
pedem  supplodo  ,  terram  pede 
feri o  :   lábával  toppantani:  auf 
bie  Ctrbc  fţampfen ,  ftramvfen.  —  2) 
despre  vre  o  bólá  ,  séu  patima  , 
tangó  s  corripio  ,  incesso  :  ütni , 
fogni ,  venni  :    treffen  ,  überfallen- 
p.  e,  m'au  lovitu  durerea  capu- 
lui: capitis  -  dolores  me  corri- 
puerunt ,  incesserunt :  reám  jött 
&    fő  fájás :   ber  Sopffd)merj  í>at 
micí)  t'iberfaííen.  —  l'au  lovitu  guta  : 
Apoplexia    eum  tetigit  ,  Apo- 
plexia tacius  ,     vei  correptus 
est-    a'  Guta  ütötte  meg  Ötet  : 
ber  ©cr/íaa,  íjat  if>n  getroffen.  —  3) 
in  queva ,   séu  de  queva ,  p.  e. 
cu  capul'  de  uşa  ,  carul'  lovesce 
instílpu:   etc.  ojfendo ,  impin- 
go :  belé  ütközni :  anflogen  /  an= 
fcf)lac|en.  4)  dóá,   séu  mai  multe 
lucruri  la  olalta   a)  adeq.  ciog- 
nescu:  collido  ,  contundb  :  ösz- 
veütní :  fingen ,  5ufammenfcí)íagen. 
b)  adeq.  aşedu ,   nimirescu,  in- 
tocmescu  la  olalta  :    compono  , 
consero }  jungo,  conjungo  :  ösz- 
vetenni , 
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vetenni  ,  vetni,  illetni:  jufftlttíl 
mentegeit  =  ffeíícn  =  fcg.cn  =  ffiiţen  -  »er*1 
cinigen.  IL  reciproc,  mé  lovescu  ,j 
—  p.  e.  in  picioru  ,  in-degetu , 
'  impingo  ,  offendo ,  me  ferio  . 
tundo  :  magát  megütni  :  fid)  űn= 
fdjíacjen.  —  2)  cu  quíneva  .  séu 
queva,  séu  unu  lucru  cu  altul'  : 
congruo  ,  convenio  :  hozzáilleni. 
öszveilleni :  paffén  ,  anpaffen  /  ju= 
fammenyaffen.  —  3)  adeq.  me  in- 
témpluj  dobéndescu  queva  sfír- 
situ ,  bonu  séu  réu  :  sedo  ,  ca- 
do  ,  accido  ,  succedo  ,  evenio- 
esni ,  adódni :  auőfűlíen,  gefdjefjeft. — 
séu  se  lovésce  :  imperson:  ac- 
cidit ,  evenit :  esik  ,  történik  : 
eő  <jefd)ief)t»  p.  e.  s'  au  Iovitu  for- 
te béne  ,  quő  ai  potutu  veni : 
optime  ,  accidit  c/uod  etc.  :  igen 
jól  esett  :  hogy  s.  a.  t.  cs  tjt  fefir 
gut  tjefd)eíien  ,  i>a£  u.  f.  \v.  Nota. 
deriv,  a  Graeco  Xo)ßq.  injuria 
unde  verbum  Xaßaofie:  injuriam 
inj  er  o. 

Lovisce,  j.  pl  sei.  /Iokhljje-  subst. 
piscina:  halasztó:  tei  i^ifdueid). 

Lovitu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  /Iokht  , 
Tz-  adj.  1)  ictiis ,  tusus :  ütött: 
jicfd)(a;ien.  2)  ve'jitu:  conveniens , 
congraus:  öszveillö  :  ^affenb  /■  jtl= 
fammenpűffcnfc. 

Loviturâ,^  pl.  uri.  JoKHTőpz-  subst. 
percussio  ,  idus,  percussus :  ii- 
tés  :  ter  Sddaa,,  ©treid, ,  Şkb- 

Luare  ,  f.  pl.  ári.  Aätft-  subst.  ac- 
ceptio  ,  sumplio  :  vevés  ,  vétel: 
tűé  9îciimen.  şi  alte  lucrări,  a 
vorbi  iéu    ff.  Jéu. 

Luare  a  fórá.  f.  A«Işî  Â<î>Âpz-  subst. 
exceptio  :  kivétel :   tic  Síuénabmc. 

Luare  a  mente.  f.  AdÂţi  Á  mhhts. 
subst.  adtentio  :  vigyázás :  tie 
Sticht ,  Sídjtunet,  2íd)tf)o6ung. 

Luare  de  sama.  f.  ö Á p e  ,\t  cÁavz- 
subst.  J)  V.  Luare  a  mén  Le.  2) 
adeq.  chivernisire  ,  portare  de 
grijé  :  procurat  io  ,  administra- 
Ho,  inspectio  :  gondviselés:  öic 
ÍBcrroaltiutg ,  23efor<ţunrt,.  3)  adeq. 
cercetare,   ispitire:   inejuisitio , 


Iindagatio  :  visgállás  :  tic  Unter* 
ftlCÍjKtífv. 
Luátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  p  tóre. 
JezTÓprö ,  tÓape-  adj.  1)  sumens  , 
accipiens  :  vévo  :  nefmicnC'.  2  j  a- 
deq.  compáratoriu  :  emptor : 
vévo  :  bee  yîâufcr. 
Luátoriu  de  sama,  m.  pl.  i.  A^-l- 
Tffpiö  A«  cÁa\z-  subst.  i)  adeq.  chi- 
vernisitoriu  .,  portátoriu  de  grije, 
procurator  ,  inspector  ,  admini* 
sirat  or:  gondviselő:  ber  SBcfor= 
ger/  SBerraoítér.  2)  adeq.  cereeţa- 
toriu  ,  Inquisitor  ,  perserutator: 
visgáló  ,  visgálcdó  :  ter  Untere 
fud)er. 

Luatu,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  y.  te.  AsIt, 
Tz.  participiiim  verbi  réu.  J^. 
Jéu, —  luatu  de  mente,  mente 
captus  ,  vesames,  sfultus:  esze- 
veszett, eszelős,  bolond.,  félbo- 
lond: tl)crid)t/  näreifd),  nîd)t  &cţ) 
(Sinnen.  y 
Lubá.  y.  /lösz-  pl-  e.  adeq.  cueur- 
beta  ,  bostaiiUT-dovlete  ,  subst. 
Cucurbita:  tök,  sárgatök,  disz- 
nódinye  :  ter  Äür&is. 
iLubeniţâ,  pl.  ţe.  Aánítiúuz  ,  is,t- 
subst.  citridlus  :  görögdinye  : 
bie  SBajfcrmcíOlfe.  —  item  iti  non- 
nullis  partibus  .  V.  Lubá  ,  bo- 
stanii. 

Lubiţu.  m.  JáKMq-  subst.  o  planta  , 
Myagrum  pei foUutum  Linn.  : 
Körköly  :  c>aö  őeinDctter  ,  §íád;ős 
totter. 

Lucanica,  f.  pl.  e.  JískÁ^hba-  V- 
Carnaţu 

Lucescu,  cire,  citu.  A^íik  ,  mhpe  , 
HHT.  verb.  act.  luceo  .  splendeo: 
fénleni,  fényifeni:  gíctnJCIt ,  cjlán* 
jen.  «  Lat.  luceo. 
Luciaferu  ,  /;/.  ri.  AsvÁ^zf-  subst. 
a)  quel3  de  deminérc':  luci  fer,  Ve- 
nus :  hajnaltsilag  ,-  lutziíer  ,  Vé- 
nustsillag  :  fccr  ?3ícrijcnftern.  b) 
quel' de  séra  ,  vesper  ,  vesperus  y 
Venus  :  estvhajnaltsillag  :  íer 
2íí>ení>fterii. 

Luciére  ,  /;/.  /I á i-t p e -  subst.  Ir/rri- 
gatio  :    simítás  :  tas  (jürtoii  /  tic 

Lucire  3 
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Lucire  ,  pl.  ri,  4  suhri i  pii-  siibst. 
sp/endor  ,  Jltlgor  ,  nitor :  f,ny  3 
fényesség :  ber  ©lartj.  «  Lat. 
Iiiceo. 

Luciu,  ére,  atu.  Ahüä  ,  lípe  ,  Átü- 

í'caó.  «cf.  /^.  Lucescn. 
Luciu,./,  e,  pl.  cii.  áönVá  j  e  «ajf- 

Ictevis ,    lubricus  :     sík  3  sima: 

ötűít/  fcpyfrig.— 
Lucíu.   n.  4öVi'a-  subst.  laevitas: 

síkság,  simaság:  Ui  ßUtti. 
Ltiqiul'   máiii.    rn.    Aki\3A  A\iţ\n- 

subst.  aequor   maris  :  színe.. 

vagy  siksága  a'  tengernek  :  ine 

•Oberfläche  bcő  <Dlé*$; 
Lucrare ,ß  pl.  ári.  JőKpÁpf.  swésí. 

actio  ,  opus  ,   operaţia  ,   labor  : 

tselek  edet ,    mivelés.,  dolgozás* 

bas  îfjun ,  Sírúeiten ,  bte  33errící> 

tllltg. 

Lucrátoriu.  772.  4ői(pzTÓpio.  subst. 
operator  , .  laborator  ,  operări- 
Iis :  dolgos  ,  dolgozó  :  ber  2ír6ci= 
ter ,  2ír6eitömann» 

Lucráloriu  ,  y.  tőre ,  pl.  ri ,  y. 
re.  JáKpzTopió,  ToapE  /«60- 
riosus  ,  operosus  :  munkás,  dol- 
gos: ar&eitfam  /  tytiiiş,  ircrftfiattg. 

Lucratu  ,  f.  tá  ,  pl.  \\,  f.  te.  ^g. 
KpÁT  5  Tz-  «ofy.  |1)  vre  unu  vest- 
mentu  ,  queva  íjnéltá,  etc.  adeq. 
fácutu  :  elăboratus  ,  Jactiis.: 
mivelt  ,  tsínálya:  verarbeitet ,  ge? 
mpJkjt.  2)  vre  unU  pám'.'ntu  ;  vre 
o.  grádiná  ,  etc.  cultus  :  mivelt; 

UVÍHU\ 

Lucrezu  ,  .are,  atu.  JáKp^',  Ápt, 
Át.  )  ;;-         ..         '  , 

Lucru,  are,  aţ*i.  /ÍSKpő  ,  ÁpE  ,  Át-  ) 
verb'.-  act.  1)  adeq.  facu  :  ago  , 
J'acio:  tsinálni,  tseiekedni  :  ma= 
cften,  ífntlt,  /J.  e.  que  lueri  aqui? 
quid  hic  cgis?  mit  tsinálsz.  te 
itt wa.g  mac&Ţt  bn  í)icr  ?  2)  facu 
séu  ispráyescü  queva  lucru  :  £/- 
b  ~"  o  ,  opus  J'acio,  operor: 
dolgozni,    mivelni:    arbeiten.  3) 

,  vre  unu  pámentu  ,  grádiná,  ,  vie 
etc.  colo,:  mivelni :  bauen,  bftuv* 
„tű ren.  4)  auru ,  argéntu  .  etc. 
* elabora:  kidolgozni:  arbeiten), 
»erarbeiten,  bcxnbeiteiL  p.  e.  arj- 


géntu  lucratu :  argentum  fac- 
tum :  kidolgozott  ezüst :  verar- 
beitetes Silber,  ó)  pei,  pelles  su- 
bigo  ,  elaboro  :  bőröket  tserze- 
ni  „  kikészíteni  ;  fällte  gärten  , 
ausarbeiten,  a  Lat.  laboro. 
Lucru,  m.  pl.  cruri ,  f.  4őKpő- 
subst,  l)  cu  quare  se  deprénde , 
nestine,  actio,  labor,  negoti- 
um, occupatio:  dolog:  bie  3tr* 
beit.  p.  e.  am'  multu  lucru  ,  mul- 
tos  labores  habeo  ,  muUis  la- 
boribus  distineor :  sok  a'  dol- 
gom ,  vagy  sok  dolgom  vagyon  : 
i'cij":  babe  viei  Sirbeiţ,  eter  ici)  babe 
Viel  ju  tf)ltn.  —  mé  apueu  de  lu- 
cru ,  labori  me  accingo  ■•  do- 
loghoz fogni:  fiel)  an  bic  Sírbeit 
macben.  —  förá  lucru  :  otiosus  , 
vacutís  :  dologtalan:  müf.ig ,  ol)nf 
ßjefctjäft.  2)  queva  luCru  isprá- 
vitü  séu  f'aptá  :  opus  :  munka  : 
bas  SfGerf.  p.  e.  minunate  súntu 
lucrurile  lui  Dumnedeuj  mira- 
bilia  sunt  opera,  Dei :  tsudá- 
latosak  Istennek  munkáji,  utjai  : 
tic  2£erfe  ober  2Beeje  ©ottee  fini) 
nJttnberbar.  3)  cu  unu  ter  min  u  de 
obsce  ori  que  este  ,  se  intém- 
plá ,  etc.  res:  dolog:  bie@ad)e/ 
baé  íDinej.  p.  e.  aquesta  e  şodu 
lucru  s  curiosa  ,  mirabilis  haec 
res  est :  e'  rendes  dolog  :  baé  i|"t 
ein  Minberltcfyei?  íöing  ,   eine  curiofe 

Ludosu  ,  J.  ósá ,  pl.  şi ,  f.  se. 
/lőAÓc-  \itXL-  adj.  adtq.  ne  lá- 
utu  ,  negru  ,  ne  spálatu  :  sordi- 
dus  ,  squalidus :  szennyes  :  [(fynill* 
jig.  a  Lat.  lutosus.  lt.  letoso. 

Ludu  ,  f.  dá,  pl.  di,  _/.'  de.  4öa> 
adj.  simplex  ,  stultus  •  egy- 
ügyíi ,  balgatag :  einfältig.  Graec. 

Lugeru  ,   m.  pl.   ri.  /fgyjp-  subst. 

p.  e.  de  viţe:  cyma,  aspara- 
gus  ,  turio  palm  es  ,  pampinus : 
új  jövése  p.  o.  a'  szÖllÖ  veszszö'- 
nek  :     ber  Sprcfu*  ,    ^*or£>fling  , 

' itei.m ,  ein  (Sefcl;o^. —  de  húmeiu  : 
cyma,  vei  asparagus  humuli: 

komló 
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komló  jövés:  btr  £cf  fenfeim , 
«Syargel  *  <gpref  t. 

Lui.  Aeîî  ,  1)  dativus  pronominus: 
el  ,  Uli  ,  ei :  r.éki  ,  ö  néki  :  ií)tn. 
p.  e.  dái ,  si  lui  queva  ,  da  ei 
eíiam  aliquid:  adj  néki  is  va- 
lamit :  gié&'  ifjm  auá)  erroaé.  —  2) 
articulus  a)  daíivi  singularis 
gen.  mase:  bem;  p.  e.  spune  Kii 
Petru  :  die  Petro  :  mod  meg  Pé- 
ternek :  jiuje  bem  ^eter.  b)  geni- 
tili:  bes  p  e.  Ducipalu  calulu 
lui  Alesandru,  Bucephalus  equus 
Alexandri  :  Butzefal  Nagy  Sán- 
dornak a'  lova:  SBú $CJ>f>aí ,  be» 
íirofen  UUţwbit  fflsiţtfttâ.  JW. 
lui  pronom. 

Luicu  ,  care  ,  atu.  ,IgHK  ,  iup£ ,  Át  , 
V ■  Légánu. 

Lulá ,  f.  pl.  e  /Isaz  ,  séu  lulé.  ,IŐ_ 
A-n  >  subst.  Jisiula  Jumaria  : 
pipa  :  bie  Saiwfyşpfeife. 

Lume.  /;  j§M£  ,  subst.  1)  cuprinsul' 
tuturoru  ,  quelor  zidite  :  mun- 
dus,  Universum  :  világ:  bieSöcír. 
de  quándu  e  lumea  :  a  mundo 
condito  ,  a  quo  mundus  existit: 
a'  miolta  a'  világ,  a'  világ  te- 
remtésétől fogva:  yen  @r{tyüffimíi 
Ob«  Siniuvţiitn  ber  ?8Ştlt  —  pőné 
va  fî  lumea,  qunmdiu  mundus 
exislet:  a  mig  a'  világ  fenn  all: 
[c  fön»}«  bie  2Bcít  frcOcn  wirb.  — 
inveţi£turâ  despre  lume;  cosmo- 
logia :  világról  Szóló  tndomány  : 
bie  ÍBeítíeíire,  ftoémotoQk,  2)  to- 
tu  pámén  tulu ,  orbis  terrarum  , 
orbis  terrae  :  a'  föld  ;  bie  ff!?elt. 
Crbe,  ber  Srbfretö  —  quéa  lume 
adeq.  a  queloru  repausaţi  ,  in- 
Jeri  J  locus  inferorum,  orcus  : 
a'  túlsó,  más  világ:  bie  Slnbere 
—  trimitu  pre  quineva  pre 
quea  lume  ,  mitto  ad  inferos  , 
tollo  de  medio,  occido  ,  által 
küldeni  a'  túlsó  világra:  in  bie  aube= 
re  SBíIt  fd'icfcn.  —  3)  ómeni  intru 
aquésta  lume  locuitori,  homi- 
nes  ,  mundus:  világ,  emberek: 
bie  2Beít,  bie  SDíenfcfjen  biefer  ÍBeít 
—  mé  dau  dupó  lume  ,  accomo- 
do  me  ad  homines ,    vei  mun- 


do: a'  világhoz  vagy  is  emberek- 
hez alkalmasztatom  magamat: 
irt)  [dnct'e  mid;  in  bie  SBclr.  —  în- 
cepu a  cunósce  lumea,  incipio 
nosse  homines:  a'  világát  kez- 
dem esmérni :  \i)  femeje  ön  bic 
SBelt  ju  fennen.  —  4)  âdeq.  lu- 
crurile lumei  aquestia,  res  mun- 
danae  :  a*  világ  :  bie  í&x'It  /  Obec 
bie  irbifcíje  £>incje  —  din  lume  adj. 
mundanus  ,  terrenus ,  ier r est r is: 
világi  :  Wiftlid),  trbifd),—  de  lume 
adj.  a)  i.  q.  din  lume  ,  b)  adeq. 
iubiioriu  de  quéle  lumesci: 
mundanus,  rebus  terrenis  ad- 
dictus:  világi:  rofítrrdrHri^jCÍ) ,  ben 
irbifdjcn  íDinrjen  erbeten;  — 6)  lu- 
mea inelului  :  umba  ,  pala  an- 
nuli:  gyüríifeszke  :  ber  lîKinejfa* 
[ten.  a  Lai.  lumen. 

Lumescu  f  f.  mésca  pl.  sei,  /Isméik  > 
avk'ckx  >  ad)  mundanus,  terre- 
nus, terrestris :  világi:  tveítíid). 

Lumeţu,  /.  meţâ,  pl.  meţi ,  f, 
meţe.  JőmM  >  Avfcu.z?  adj.  mun- 
damus  ,  rebus  mundanis  dedi- 
tus:  világi:  weltlid) ,  ben  irbifdjcn 
íDinfien  erejében. 

Lumina,/,  pl.  ni.  /Ismhhz,  subst. 
1)  que  firesca ,  séu  zare ,  p.  e. 
a  sórelui,  lunei,  steleloru  ect. 
lux  ,  lumen,  világ  ,  világosság  , 
bas  £id)t. —  lumina  noua,  adeq. 
alunei,  adeq.  luna  noua  ,  novi- 
lunium  :  újság  hold  újsága.-  bűi 
neue  £id)t ,  ber  îîeumonb.  —  qua- 
rele  fuge ,  séu  se  ferésce  de 
luminá,  lucifugus  ,  tenebrio  : 
világosságtól  futó  :  licf)t(cf;eu  —  2) 
qué  fácutá  p.  e.  de  cérá  ,  de 
séu  ,  lumen,  lucerna  ,  candela  : 
gyertya:  baé  2iá)t  ,  bie  ívCrjC  / 
Üeufbte/  —  apréndu  lumina,  lu- 
men accendo  :  gyertyát  gyújta- 
ni :  íid)t  onjt'inben  —  stíngu ,  cu- 
raţu  lumina  ,  lumen  extingvo  , 
emundo  :  gyertyát  elóltani ,  tisz- 
títani :  ba§  Siebt  auéíöfdjcn ,  yueen. 
—  lucru  Ia  lumina.  ,  lucubro  : 
ejtszakázni  ,  gyertyavilágnál 
dolgozni:  Dep  í?icf>tc  arbeiten.  — 
facu   lumini  ,     candelas  duco  , 
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efficio  ,  fundo  :  gyertyát  márta- 
ni ,  Önteni ,  tsinálni :  átérjen  mű* 
CÍ)cn  ,  ijiefen  /jieíxm  —  lumina  de 
cérá  ,  cereus  :  viasz  gyertya  :  bie 
2Bücf>§  =5v'erje  —  oblu  qua  lumi- 
na,  procerus  instar  cerei  :  szép, 
egyenes  :  $erjen<)e'rűbe.  3)  a  ochiu- 
lui ,  cora  ,  puplil/a ,  pupula  , 
lumen  oculi  :  szemfény  ,  szem- 
nek világa  :  &er  Síu^enftern.  lumi-, 
nuţa  ,  luminiţa ,  dimin.  a  Lat. 
luminosus. 

Luminare  ,  f.  pl.  ári.  ZőMHnÁps ,  píi, 
subst.  1)  il luminat io  ,  illustra- 
tio  :  világossítás  :  bie  ^rleucí)ti!iii] 
2)  adeq.  lumina,  zare,  lux ,  lu- 
men :  világosság  :  ba§  £icf)r.  Ital. 
luminare. 

Luminare ,  /.  JőMHNKp-f;  ,  subst.  o 
planta,  Verbascum  thapsus , 
Linn,  lucernaria  :  Okörfarkfű 
karó :  bie  £6nn]éferje  ,  Offerierte , 
Sföeífe ,  baé  fíerjerifraut,  SBoKf rotit, 
bcf  ^>tmmc(6ranb. 

Luminariu  ,  m.  pl.  ri.  /IgMHnapio  , 
subst.  1)  adeq.  fácátoriu  de  lu- 
mini, ductor  ,  vei  fusor  cande- 
larum ;  gyertya  mártó ,  vagy 
b'ntö  .•  bev  ÍHdjtjiefH'r ,  $erjenjieí)et-. 
2)  adeq.  cucuta  de  lumini  -.for- 
ma candelarum :  gyertya  öntő 
üveg  :  bie  £icí)tform ,  bcts  £icf)rmo= 
fceíí»  3)  unu  trupu  luminátoriu  , 
p.  e.  sórele,  luna  etc.  luminare: 
világ  ,  világosító  :  bie  Seucffce ,  ein 
Sid)t,  ein  íeucfyrenbcr  álpryer.  4)  a- 
deq.  sfeşnicu,  lychnuchus  }  can- 
delabrum  :  gyertyatartó  :  ber 
Seucfyter. 

Luminátoriu,  f.  tóre,  pl.  ri , 
f.  tóre.^gMnHZTépK5  ,  adj.  1)  om, 
séu  altá  fîenţâ  însufleţită,,  qua- 
re  luminézá  ,  illuminátor  col- 
lustrator  ,  Illustrator  ,  lumen: 
megvilágosító:  bee  Seitcfjtet ,  @r= 
leudjrer.  —  luminátóre  ,  illumi- 
natrix:  bie  @ríeucf)ferinn  —  2)  u- 
nu  trupu  luminosu  p.  e.  sórele, 
luna  ,  luminare lumen:  világ, 
világosító :  ein  $L\Á)t ,  bie  £eucf)re , 
ein  f)ălU\iă)ti\\îtt  Ä&rper.  a  Lat. 
luminatus. 


Luminatu  ,  f.  ti,  pl.  ţi ,  f.  te.  Jg- 
mhiiÁt,  tz,  adj.  1)  illuminatus, 
illustratus ,  collustratus  :  vilá- 
gos ,  világosított :  t)t\í ,  eríeiicfytet, 
íic^t.  2)  in  titule  ,  la  vre  unu 
domnu  mai  alesu  ,  luminate,  séu 
pré  luminate  Dómne  !  magnifi- 
ce ,  illustrissime  domine:  Mél- 
tóságos ,  Nagyságos  Úr !  gnab'U 
ger,  niofjfgebornet  Sştxvl  Nota  pre 
quum'  şi  intru  altu  locu  am'  in- 
sémnatu,  in  tálmacirea  rtquestéi 
titulá  vei  urma  datinei  locului. 

Luminatu.  /Ig<v\n hat  ■>  adv.  lucide , 
luculenter  ,  clare  }  perspicue  , 
plane,  distincte:  világosan  : 
f)eít  /  ílax  ,  bentíid). 

Luminezu  ,  nare  ,  atu.  JgMMHtş  > 
hí'pí  ,  Át.  I-  verb.  act.  1)  queva 
locu,  pre  quineva,  séu  ménté 
cuiva.-  illumino  ,  illustro  ,  eól- 
lustro  :  világosítani,  megvilágo- 
sítani ;  eríeucf)íen ,  befeuchten.  2) 
cuiva  adeq.  ténu  lumina  ,  luceo, 
illuceo  ,  lucem  praebeo  ,  prae- 
geslo  ,  praefero  :  gy er ty ázni ,  vi- 
lágolni valakinek;  leticfyten  2>e= 
manbeit.  11.  reciprocum.  mé  lumi- 
nezu  a)  adeq.  mé  facu  luminosu, 
lucesco  ,  illucesco  :  világosodni  : 
Iicí)t'  werben  ,  b)  la  méntej  illumi- 
nor  :  felvilágosodni:  cutfgef'íart 
werben ,  III.  neutr.  luminezu  ,  a- 
deq.  slobodu  din  méné  luminá , 
luceo  ,  julgeo  :  világoskodni ,  vi- 
lágot botsátáni:  leuchten,  Qiá)t$e* 
ben.  IV.  imperson  :  se  luminézá, 
adequé  de  dio  adeq.  se  face  dio 
lucescit  ,  illucescit  :  vir  ad  ,  vi- 
lágosodik ,  nappallodik  :  e£  íflíjt , 
eé  wirb  Sicí)t. 

Luminosu,  f..  nósá,  pl.  şi,  J. 
nóse.  JőmhnÓc  >  hoÁiz  ,  adj.  lu- 
minosus,  lucidus:  világos  :  licf)t, 
í)eíí. 

Luminosu  ,  m.  JgMHHoc »  subst» 
o  plantá  V.  Ilerundinériu. 

Luminu  ,  nare,  atu.  /IgMMH  ?  nipe^ 
Át,  verb.  act.  V.  Luminezu. 

Luna  ,  /.  Abnz  ,  4)  o  planetá  pre 
ceriu  ,  luna :  hóid  :  ber  ?)îonb  , 
—  luna  noua,  luna  nova,  no- 
.  vi- 
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vilunium  interlunium  :  újság, 
hóid'  újsága ,  hóid'  újúlta :  ber 
SReiimpitb.  —  luná  pléná,  luna 
pleno. ,  plenllunium  :  holdtölte: 
ber  íGottmonb.  —  intunecimea  lu- 
nei ,  defectus,  deliquium ,  vei 
ecclipsis  lunae .-  hóldbélifogyat- 
kozás  :  bie  íOíonbpnfterntf;  —  cér- 
chínul'  ,  quárele  incungiurá 
quőte  odatá  luna  ,  halo  :  udva- 
ra ,  vagy  szérűje  a'  hóidnak: 
itt.  í»cf ,  cbcr  SKing  um  ben  9)íenö. 
2)  adeq.  lumina  lunéi ,  Jumen 
lunae:  holdvilág:  tas  SftonblÚfyf , 
ber  9->íonbfd)ein  —  pre  luná,  lu- 
cente  luna  :  hóid  világnál  :  fcct)m 
ÍUíontfíf)CÍn  —  3)  una  dintre  qué- 
le  dóaspredéce  ale  annului,  men- 
sis,  luna:  hónap,  hó:  bet  îOlo- 
natft/  9Jícnb  — p.e.  luna  lui.  mar- 
tie, mártisoru,  mensis  martius: 
böjthava:  ber  SDíőrjmanatn.  —  dé 
luná  adj.  menstruus  :  hónapos, 
hónapi :  monűthíicf)  p.  e.  rádiche 
de  luna>  raphanus  menst rítus 
hónapos  retek  :  ber  9)íonatf)retttg 
—  de  o  luná  a)  adeq.  de  la  o  lu- 
ná inquóque  :  ab  uno  mense:  egy 
hónaptól  fogva  :  (cit  cinem  9)Í0= 
narf).  b)  adj.  bétránu  de  o  luná, 
menstruus  :  egy  hónapos  :  cin 
íUíonatí)  alt ,  —  de  dóá  ,  de  trei, 
etc.  luni  adj.  bhnestris  ,  trime- 
stris.  etc.  két  hónapos,  három 
hónapos,  's.  a.  t:  jtret;  bre»;  monatb= 
íid) —  in  tótá  luna,  singulis  men- 
sibus :  minden  hónapban:  cillc 
5DíonarI)e —  pre  luná,  adv.men- 
strue,  singulis  inensibus :  hónap- 
ra ,  hónaponként:  uionatíiíicb  , 
tnonatí)rociő.  i)  luni  plur.  adeq. 
lunile,  séu  curăţirea  que  de  pre- 
ste  luni  a  mueriloru:  menst ruum, 
menst  rua  —  orum  ,  menses  : 
hónapszám,  aszszonyi  hó:  baâ  !>9Î0s 
natr;tid)e ,  bie  menathítebe  Reinigung, 
bie  monatí)íicí)e  ÍBínnie,  ber  9)íonatí>s= 
fdtf,.  a  Lat.  luna. 
Lunaticii  ,  ß  cá  ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
Aen&TMK,  Kz  .•  adj.  lunaticus  :  lu- 
nátikus.,  hóvas,  a' vagy  hóidnak 
járása  szerént  bolondos,  éjjel- 


járó  :  monbfűttíiv). 
Luncá,y:  pl.  ci.  /Íöhkz  >  subst.  t?) 
de  fenu ,  pratum:  rét:  btc  3BtC= 
fe  ,  2ÍUC.  b)  de  sémínatu  ,  arvum 
agri  -  orum  :  szántóföldek  :  2lcfet== 
fdber. 

Lunecosu  ,  f.  cósá,  pl.  şi,  f.  se. 
/ísnikÓc,  Koítzj  adj.  lubricus: 
sik  ,  sikámló  ,  tsúszós  ;  jlatt  , 
fcfyliiyfcrig.  Graece.  leiog. 

Lunecu  ,  care,  atu.  Ashík  ,  KÁp«  , 
Ít  ,  verb.  act.  laber  ,  lubrica  : 
sikámlani ,  kitsúszni:  gleiten,  glits 
fc&cn  ,  féíüpfen ,  rutfeben. 

Lunecuşu,  rn.  pl,  e.  Adntúm  » 
subst.  glacies  lubrica,  via  lu- 
brica: onas  ido,  vagy  út,  sí- 
kos, tsúszós,  vagy  fagyos  út, 
avagy  ido  :  baő  Ciíatteis. 

Lungareţu ,  f.  reţa  ,  pl.  ţi  ,  f. 
ţe.  /íáNrzpéu,  pt'nz ,  adj.  oblon- 
gusr  hosz&zas  :  íangíid) ,  otlancj. 

Lungescu  ,  gire  ,  itu.  Aâtufitv.  ,  y m- 
ţi  ,  tir,  I.  verb-  act.  prolongo, 
profero  ,  produco :  hoszszabbi- 
tani :  scriangern.  —  H-  reciproc. 
mé  lungescu:  longisco  :  hosz- 
szabbodni:  lang  werben,  a  Lat. 
longisco. 

Lungheu  ,  f.  góe  ,  pl.  ghéi  ,  m>  a- 
deq.  om'  lungu ,  séu  inaltu,  lon- 
gurio  :  lajtorja.,  hoszszú  ember  .• 
ein  langer,  í)o()cr  DJîann ,  ober  Äcrl, 
ber  Üümmeí. 

Lungime  ,  f.  pl.  mi.  /fgHyHME:,  subst. 
longituch  ,  longitia  :  hoszsza- 
ság :  bie  Pönge. 

Lungire  ,  f.  pl.  ri.  AdH^n^i  ,  subst, 
prolongatio  :  hcszszabbítás  :  bűé 
23  c  dan  gern ,  bie"  23críángmmg. 

Lungu,  m.  pl.  i.  ^wv  5  subst.  a- 
deq.  lungime  ,  longum  ,  longi- 
tucio  ,  longitia:  hoszszaság , 
hoszszúság:  bie  Patige.  —  pre 
lungulu,  séu  a  lungulu  ,  in  lon- 
gum ,  in  longitudinem :  hosz- 
sza'ra  :  in  bie  iîânge ,  nad)  ber  Sian* 
gc,  iängfr. 

Lungu,  f.  gá,  pl.  gi.^  Akvr. 
rí,  adj.  p.  e.  cale,  bâta,  car- 
te ,  longus  :  —  queva  que  spén- 
durâ  injosu,  barba,  pi'rulu  ,  etc. 

pro- 
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prclixus,  promissus  :  hoszszú 
fang.  —  a  Lat.   longus.  Ital. 
lurigo. 

Lungulu.   m.  /IshtSa  ,    subst.  V. 

Lungu  subst. 
Lungureţu,    f.   reţâ  ,    pl.  ţi ,  / 

ţe-  JőHrőpli4»  p-fc'uz»  adj.  V.  Lun- 

găreţu. 

Lunguţu  ,  f.  ţă ,  pl.  ţi ,  /.  ţe.  Aeu- 
r8u5  iţz ,  longulus,  longius- 

culus :  hoszszúkás,  hoszszútska: 
lőngítd) ,  etxvaé  lang.' 

Luni  Asuh  ,  dies  lunae  ;  hétfő , 
hetfö  :  SDîontag. 

Luni.  Ainn  ,  V.  Lunâ  Nro.  3)  a 
mueriloru ,  adeq.  curăţit  e  qué 
de  preste  luni,  V.  Lunâ  Nro.  i) 

Luntrariu,  m.  pl.  ri.  A&HTţiţK  , 
subst.  lintrarius  :  tsónokos , 
tsónok  hordozó  :  bec  ívűf)nfűf)rcr. 

Luntre  ,  /  pl.  tri.  Aburit  ,  subst. 
Unter  ,  limbus  ,  cymba  ,  sca- 
phus  :  sajka,  tsónok  :  ber  $af)n  , 
m  33eot,  ZfâinaUL 

Luotoriu ,  m  pl.  i.  /isoTopio,  subst. 
V.  Luátoriu. 

Lupare,  f.  ^„»pe.  subst.  herpes : 
farkas  fené  :  bec  2BoIf  (ein  @e= 
fcfyttn'ir ). 

Lupescu ,  f.  pésca ,  pl.  sei.  J8_ 
nie«  j  n-fc'tKz,  lupinus :  far- 

kasi  :  vuoífifd).  /?.  c.  fóme  lupéscá 
James  lupina :  farkasi  éhség  : 
bec  3Boíféí)im.qer. 

Lupésce.  Adn-&mi,  adj.  lup ine , 
more  lupino  :  mint  a'  farkas  : 
TOőífifrf; ,  nncf)  Sírt  be§  SBoífeé. 

Lnpóe  ,  f.  pl.  poi  Asnó&í  .  subst. 
lupa  :  nöstényfarkas  :  bie  $SbU 
finn. 

Luptă  ,  f.  pl.  lupte.  Jgn-rs  ,  subst. 
i)  p.  e  intre  doi  pre  întrecute, 
lucia  ,  luctamen  ,  cer  tarnen, 
pugna:  küszködés:  bec  $amyf, 
fca$  9îingen ,  23aígen.  2)  cu  queva 
greotate  :  lucta  ,  adnişus  :  tu- 
sakodás.- bec  Äampf,  baő  Düngen. 
a  hat.  lucta  mutató  c.  in  p. 

Luptare  ,  f.  pl.  i.  Ainr^t,  subst. 
luctat  io  ,  luctatus  :  küszködés : 
bat  íKingen 2Mgen ,  ííámpfcn. 


Luptátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  i ,  f.  téré* 
/lőnTZTopio  ,  ToÁpc  >  subst.  lucta- 
tor  :  küszködő  ,  bajvívó  :  bee  íveim* 
pfer,  Öiinger. 
Luptu  ,  tare,  atu.  Aknr  ,  T*pt  »  <rr, 
/.  verb.  act.  pre  quineva,  Vin- 
co ,  supero  :    meggyőzni ,  meg- 
bírni :  fielen ,  fcefiegen ,  iifcerrciiifcen. 
II.  reciproc,  mé  luptu  cu  quine- 
va  ,  luctor  :  küszködni  ,  bajtvív- 
ni  .•  kämpfen ,  ringen.  HL  neutr. 
luptu  cu  queva  greotate  ,  neca- 
su  ect.  luctor  ,  vires  intendő  : 
tusakodni  ,  fáradozni ,  töreked- 
ni:  ringért.,  fampfen,  fid)  kműíjcn. 
a  Lat.  luctor. 
Lupu  ,  pl.  pi ,  subst.  J)  oférá:  lu- 
pus :  farkas .  bee  SESoíf .  —  de  lu- 
pu ,  adj.  lupinus  p.  e.  bunda 
de  lupu,  rheno  liipinus:  farkas 
bunda.,     firkasbÓr    bunda  :    t te 
STBiíbfcímr.   —  lupul'  isi  schimba 
pirul  ,    dar  nuşu   lasă  néravul  , 
provb.  natúr  am  expellas  Júrca, 
tarnen  usque  recurret  ,  vel  lu- 
pus pilum  mutat,  non  animum: 
ber  SEBoíf  wirb  aíter,  ní>er  nicfyt  frCm- 
mer,  ober  bec  ftucfyé  fajit  J?aace,  a- 
bee  niefyt  bie  Sücfe.  —  lupul'  mán- 
cá  si  din  ouile  quele  numérate  , 
provb.  lupus  numerum  non  cu- 
rat :  ber  2Bpíf  friert  ancí)  bie  gejSfjí* 
ten  <Sd)ofe.  —  2)  o  plantă,  Ehi- 
nantus  er  ist agalli  Linn,  Tsen- 
gÖkóró,  kakastaréj  :  ber  ^o()nen= 
Famm.  a  Lat.  lupus.  Ital:  lupo. 
Graeco  lv%oq. 
Luscă  ,  /.  Ak\uK-í  ,  subst.  o  plan- 
tă :   Ornithogal/um  narbonen- 
sa  Linn.  Madártej  :  bie  S$ű\)\UX' 
mild),  SSogeímiíd). 
Lutatina  ,  f.  JítÁthhz  j  subst.  V. 

Erba  lutatiná. 
Luteranu ,  m.  pl.  ni.  JstépÁh  » 
subst.  Lutheranus  :  Luteranus  : 
£tttrifd)»  —  séu  pre  quumu  mai 
voiescu  a  se  numi ,  Evangelicus, 
evangelico  lutheránus  ,  sectae 
evangeliae  addictus :  Evángeli- 
kos :  Gbangelifd) »  bet  evangeíiftljeH 
fiircŞe  jugetijan. 

Lu- 
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Lutosu  ,  f.  tósá  ,  pl  si ,  f.  tóse 
Äärii  ,  toÁcz*  adj.  argillosus : 
agyagos  :  leimio.  ,  lefnnio, ,  tfjonitţ. 
a  Lat.  lutosu». 

Lutu,  rn.  ífg-r,  adeq.  argilá  ,  subst. 
argiltd  tutu/n  ,  Tibul  I.  1  32. 


Marţial  :  VIII  6.2 —  agyag:  fcer 
£r>on ,  Seim ,  fcie  Seimerbe. —  de 
lutu:  adj.  luteus  ,  argillaceus  : 
agyagból  való :  rfyónern  ,  p.  e. 
vas'  de  lutu,  vas  luteum  :  agyag 
edény:  baő  £honcjefd;trr.  — 


M. 


M/a  ,  M\  ■  compositum  ex  me  , 
aveusativo  pronominis  eu  ,  et 
auxiliar  is  futuri  tertia  perso- 
sona  singulari  va  p.  e.  m'a  cu- 
nósce  pro  méva  cunósce  :  me 
noscet :  6  esmérni  fog  engemet: 
er,  fie  wirb  mid)  fennen. 

Máeáosu  ,  m.  /flzKZOAiu j  subst. 
V.  Mâcauţu. 

Macar.  MU&f  ,  1)  adj.  adcq.  ba- 
tár ,  ori  ,  Ge  ,  íiéste  ,  acar  :  cun- 
que  —  übet  —  vis  :  akár  :  im= 
nur ,  aud),  p.  e.  —  macar  qué  , 
macar  quine  ect,  V.  infira  2)  a- 
deq.  ori,  séu  :  seu ,  sive,  aut: 
vagy,  akár  :  entroeber,  ober.  —  p. 
e.  macar  S3  rídu  ,  macar  sé 
pláugu  ,  seu  ricleam  ,  sive  Jle- 
am:  akár  nevessek,,  akár  sír- 
jak :  iá)  mao,  \aijcn  ,  ober  »einen, 
3)  adeq.  ánca!ete,  batár,  áncai: 
saltem  ,  minimum  ,  adminus  . 
legalább,    akartsak ,    bár  tsak  : 

weníaítená  /  minbeftenő  p.  e.  macar 

odatá  in  di,  saltem  semel  in 
die ,  per  diem  :  bar  tsak  ,  egy- 
szer napjában :  roeniejfrenő  einmal 
be§  Íaejeé. 
Macarquá.  /Hak*pkz:>  adv.  esti,  e- 
tiamsi  ,  tametsi  ,  licet  ,  quam- 
quam  ,  quamvis  :  ámbár  ,  ám- 
bátor j  noha ,  jóllehet ,  ámbár 


hogy:  oOioofyl,  oí^leid) ,  ofcfdjon, 
txneworjí. 

Macar  quándu.  M&Ktp  hzha  >  quan- 
dovis ,  quandocunque :  akár 
mikor :  trenn  immer. 

Macar  quare  ,  J.  rea  ,  pl.  ri,  f.  e. 
JIÁiup  lupe  .   pl<  j ) 

Macar  quarele ,  f.  rea  —  /Hakap 
kÁpem  ,  p-n)  quilibet  quieunque : 
quivis:  akár  melly ,  akár  mel- 
lyik  ,  akár  ki  :  roer  immer,  welcher 
immer. 

Macar  qué.  Alimţ  mé  ,  quid  quid , 
quidvis,  quidiumque  quodcun- 
que  ,  quidlibet :  akár  mi  :  \va& 
immer. 

Macar  quine.  /ífÁKíp  mhne,  quis- 
cunque  ,  quislibet  ,  quisvis  , 
quisque  :  akár  ki  :  \vct  immer , 
roer  er  aud)  fet^ ,  ein  jeber. 

Macar  quóti ,  ß  te  ,  pl.  \i,f.  te. 
íIIÁkap  K-kuH  ,  T£ ,  plur.  quot 
quot,  quodvis  ,  quoteunque  :  a- 
kármenyin  ,  valahányon  :  (o  vie* 
le  nur,  (o  viele  immer. 

Macarquótu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  J".  te. 
/MÁkaphzt.  TZ)  quantusvis, 
quantuslibet ,  quantuscumque: 
akármennyi:  jüte  viel  immer,  fo 
viel  immer,  (o  viel  mait  will. 

Macar  quumu.  dlÁiup  kőm,  quoquo- 
modo  ,  quomodocunque  ,  quali- 

ter- 
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tercunque :  akár  hogy,  akár 
mint,  akár  miképpen  :  wie  immer, 
mtf  roaă  immer  für  eine  %xt ,  wie 
es  oucf)  feţm  mag. 

Măcar  unde.  ^tÁKAp  ovhaéj  1)  de  a- 
ratâ  stare,  sédére,  remánere, 
tj/s ,  ubieurique :  akár  hói  :  xüD 
immer.  2)  quándu  aratá  ducere  , 
trimitere  ,  quoviscunque  :  akár 
hová  :  rt>oí)in  immer. 

Mácáu ,   pl.    cao.  /Mzkző  ,  subst. 
bátá  ,    toégu  ,   cârje  .  baculus 
scipio:   páltza  ,   bot  :  bet  (Stocf  , 
©tecfen ,  ©rab.  «6  mezza 
baculus. 

Mâcâuţu  ,  m.  pl,  ţe  , rf.  Mzuzku,  , 
dimin.  baccillum,  baccil/us:  pál- 
tzátska  ,  páltzika  :  ba$  <2>täbcr/eit  , 
'©töcf'c^en ,  ©töcflein. 

Măcelărie,  f.  pl.  rii.  /ÍIzNtAzpít. 
subst.  macellum  ,  t  ab  er  na  ma- 
cellaria }  vei  laniaria  ,  lanie' 
na  :  mészárszék  :  bie  $íetfd)ban6  • 
a  Lat.  macellum.  Ital.  macello. 

Macelariu  ,  m.  pl.  /HzmeaÁpio.,  subst. 
macellarius,  lanio  ,  lanius  :  mé- 
száros: ber  Síetfcfyer,  Şleifcl^auer , 
$tetfcf)í)acfer.  It.  maeellago.,  lanius. 

Mácésá  ,  f.  pl.  se.  íMznÁujz  ,  subst. 
bacca  vei  fructus  Rasce  cani- 
nae  :  Tsípke,  segvakaró,  a'  tsip- 
ke  ro'sa  gyümoltse  :  bie  ŞaQthlU 
te ,  flippe  ,  Jpetfdjepetfcí). 

Maceşu ,  m.  pl.  şi.  Mz^íw  ,  subst. 
Rosa  canina  Linn,  tsipke  ro"sa: 
$eíbrefe,  ^úgerofe,  ber  j?aa,cborn, 
^ajjebutienfircmcf;» 

Macinişu  séu  macináturá  ,  y.  /Hz- 

NNHHUJ     CAŐ     MZMHNZTÖpZ  ?      SUb$t . 

molitura  ,  annona  molenda  : 
Őrlés  ,  Őrleni  való  gabona  aJ  ma- 
lomban :  bas  SKafylen,  $íűí)ut>err\ 
IíűZ.  măcinata  molitura. 
Macinu  ,  nare,  natu.  MÍvhh  ,  HÁpt, 
hÁt  5  werö.  act.  1)  queva  bucate 
la  mórá  :  molo:  őrölni,  Örleni: 
tttűíjlen.  2)  adeq.  bolbore3escu  , 
vorbescu  iute  ,  blatio  ,  blatero  , 
celeriter  ,  vei  praecipitanter  lő- 
quor :  habarni ,  darálni ,  habag- 
va  beszélni :  píaubern ,  plappern  , 
f«í)rtappern.  It.  măcinare»  molere. 


Máciucá,/  pl.  ci.  /Hzhőkz,  subst. 
clava,  agolum:  bunkó  ,  bunkós, 
vagy  fejesbot :  ber  SínotenjW.  — 
maciucuţâ  dimin  ii  al.  mazzo- 
chio  Jasciculus. 

Macri,    j.  pl.   e.  ,ÍÍÁkpz  ,  subst. 
caro  macra  lat  do  adkaerens  : 
a'  szalonnán  fekvő  ösztövérség: 
baé  SJiaßere  auf  ©pecf.  Ital.  macro  : 
macer,  maciilentus. 

Máctime,  f.  pl  mi.  /Hznpii/vtt,  subst. 
macor ,  macies :  ösztövérség  ,, 
soványság:  bie  üDíagerfeit,  ba§ 
Öíagt're.  Ital  magrezza  macies , 
macor ,  macritudo. 

Macrigoru,  f.  /Hzkphuioo  ,  subst. 
Acetosella  :  Madársóska:  ber  <2att* 
erfíeeampfer, 

Macrisu,  m.  pl.  ri  ,  /.  M&Kţnw  , 
subst.  Rumex  acetosa  :  Sóska  : 
Símpfer,  @auerampf,  <2iauetam* 
pf er»  a  Lat.  acidus. 

Macrisu  cáiescu  ,  m  M&HţHw  kz- 
éik  ,  stéghe  ,  stéve  :  Rumex  acu- 
tus Linn.  Hipolapathum  :  Ló- 
sóska,  keserülapú :  ber  jJt'ofW 
blättrige  ©auerampfer. 

Macrişu  de  apá ,  m.  /HaKpiíui  aé 
1  tn-L,  Rumex  aquatius  :  Vízisós- 
ka:  ber  SBafferampfer. 

Macrişu  de  gradina ,  m.  /ftAKpHuj 
.  A-é  rpzAHHZ  5  Acetosella  rqtun- 
difolia  Linn.  Kertisóska,  la- 
poslevelüsóska  :  ber  ftitmpf 6Ici t= 
triije  Ampfer» 

Macrisu  de  spinű  ,  m.  M^iţuuj  Af 
c n H H  9  lemnu  galbimu  :  Rerbcris 
vulg  aris  Linn  :  Sóskafa  ,  bor- 
boja ,  leánysom:  ber  ©atteracf), 
©aurád),  ©auerbürit,  ber  35er6eriá= 
ftraucí). 

Macrişu  íepurescu  ,   m.  M.M'.ţmu  6- 

nőpécK  5  Oxalis  acetosella  Linn. 
,  Sóskafu  ,  három  levelii  sóskái  'ii: 

ber  ©auerfíee. 
Macrişu  latu  ,  m.  4í<xKptíiij  aÁt  ,  V. 

V.   Macrisu  de  grádiná. 
Macrisu    páserescu ,     m.  /Hakjihuj 

nzczpÉtK  ,  V -  Macrisoru. 
Macrisu  trifoiosu  ,  m.  /Hakphlu  rpn- 

4>oVóí>  V*  Macrisu.  iepurescu. 

^  Ma- 
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Maorisul'  calului,  m.  ./Hakphujőa 
kÁaíaőh  ,  V'  Macrisu  câescu. 

Macru,  f.  crá,  pl.  m.  cri,  f 
«e.  áíÁKpa  ,  Kpz,  adj.  macér, 
maciilentus:  ösztövér,  sovány: 
majjctv  l)aC!er-  Ital.  macro  ,  macer. 

Macu ,  m.  MÁk  ,  subst.  Papaver 
somniferum  Linn:  mák:  bec 
SiDcoíin,  9)M)n.  —  de  macu  adj, 
Papavereus  t  papaverinus  p.  e. 
ele  li  de  macu  ,  oleum  papave- 
reum  :  mákolaj  :  baé  3)íof)n6í.  a 
Gr.  (írjxiúv.  papaver. 

Macu  iepurescu,  m.  /HÁk  énapíiK ) 
.  Macu  sílbaticu  ',  m.  /HÁk  csakÁthk  ) 
Papaver  rhoeas  Linn,  vad  mák 
pipatsmák  :  bet  fteíbinobn  /  Stovn- 
mcfyn,  bie  S'cíbrcje,  ft'ornrófCy  M&tfy* 
rcfe* 

Mádarescu ,  rire  ,  itu.  /I{AAZpkK  , 
piíptj  iItj  verb.  act  1)  adeq. 
domolescUj  abo  ,  blandior  ali- 
ciţi ,  blanditiis  utor  :  ápolni , 
ápolgatni ,  ftzirókální :  fterjen  ,  UiU 
fofen,  ftreicfţeln.  —  2)  el  crescu 
desmerdatu  ,  nimiis  blanditiis 
corrumpo  ,  m.olliter,  perper  am 
educo  :  kényeztetni,  kényen  tar- 
tani,  vagy  nevelni:  lUTyirtetn , 
yerjtchen  ,  yecf)äffcf)elrt.  a  Lat  mo- 
dular. 

Mádárire,  f.  /ilz.vzpnpE  ,  subst.  J) 
adhibitio  blandit'iarum :  ápol- 
gatás  ,  tzirogatás  :  brt$>  ^etj'e«  / 
bie  5ie6fo[urtß.  2)  mollis  educa- 
tio  ,  nimia  in  educando  indul- 
gent ia :  kénvesztetés  ,  kényes 
nevelés,  vagy  tartás:  bie  )Qcv~ 
jiEtlitag  (  23ert)át|"cf)íuni) ,  wúbüfyt , 
_  €"r',iebting. 

Mádáritu,  y.  tá  ,  pl.  ţi,  J.  te. 
/HzAzpHT ,  n,  adj.  mollis,  ni- 
tnis  indulg  ent er  habitus  ,  mol- 
liter  educatus  :  kényes  ,  kényen- 
tartott ,  kényeztetett:  uieicbíicf) 
üerjiirtett,  veríjatfctjcít ,  roeicblicf)  er= 
min.       \  ^ 

Madraţu,  m.  pl.  ţe , /.  Mz^pÁu, 
subst.  sagum ,  stragulum  ,  ci- 
licium  ,  amphitapa  ,  culicta  : 
matratz  bie  iDíufcröge ,  ober  9)îa= 
troje." 


Máestru.  JízáTps  ,     ct  deriv.  V. 

Măiestru. 
Máétecu.  /Hz-iÍtek  ■>  V-  Maiétecu. 
Maga,  /Hafz.  Macarquá. 
Mágárescu  ,  f.  résca  ,  pl.  sei.  /Hz_ 

rzpÉtK  ,  pl; cKA  '  adj.  asininus  : 
■  szamári,    szamárhoz  való:  efel= 

haft  /  —  tusá  mágáréscá,,  tussis 

anhela  ,    ferina:  szamárkeh, 

vagy  kökögés :    bec   £teid)í;ujten  / 

ffeíeftitfíin ,  @ticfíiu|"ten. 
Mágárésce.  /ÎIzrzp-fei|j£  ,  adv.  asini- 

ne  ,  more   asinino  :  szamárul  , 

efeíbaft. 

Mágárie  ,  f.  pl.  rü.  /Hzrzpu  ) 

Magárime  ,  f.  pl.  mi  /HzrzpHMf ) 
subst \st oliditas  asinina:  szamár- 
ság: bie  Qrfeíet;  /  efeífiafte  Thimmkit. 

Măgăriţa,  f.  pl.  ţi.  iíízrzptínz', 
subst.  asiná ,  asina :  nőstény 
szamár  :  bie  S'feíinn. 

Mágariu  ,  m.  pl.  i.  /íízrÁpro  »  subst. 
asinu  ,  asinus  ,  ancarius  ,  an- 
charius ,  eillus :  szamár:  bee 
(JfeL  —  sberaré  mágariului  sé 
tâlcuesce  prin  verbul'  rudo  :  ríj- 
ni,  ordítani:  (ebrepen  —  sberaturá, 
ruditus :  szamár  rivás  :  baé  <2"]'el= 
iţefibret)  —  de  magariu  ad),  asi- 
ninus p.  e.  pele  de  mágariu  : 
pellis  asinina  :  szamárbor :  bie 
@feÍ5Í)űUt  —  magârelu  dimin:  a~ 
sellus :  szamáratska:  ba£  CífeíeilL 
ab  J/al.  maganella,  onagrus. 

Mágariu  sílbaticu  ,  m.  áízrÁpio  cha- 
kÁtík  ,  Onager:  vadszamár  :  bec 

núíbe  d\ü,  SMbefet. 

Mágá'zina  ,  séu  magazinu ,  Mzrz- 
5HHA  CAâ  a\4ta5hh>  subst.  hon  eum, 
conservai orium  ,  vulgo  maga- 
zina  :  magazinom  :  büő  93íai]ajin. 
Ital.  magazzino  ,  promtuariutn 

Mágheranu,  m.  Al&nfin  ,  Origa- 
num  majoranna  Linn,  ama- 
racum:  Majoránna:  bee  ?Jíajo= 
rann.  —  de  mágheranu  :  adj. 
amaracinus  p.  e,  oleu  de  má- 
gheranu ,  eleum  amaricinum  : 
majoránna  olaj  :  boő  3)íajoraimSÍ)í. 

Magherniţa,    pl.    ţi.     /IlArÉpHHLjz  . 
subst.  V.  coquina.  a  Graec.  /laye- 
Qei,ov ,  culina. 

Ma- 
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Magie,   f.  pl.  gü.  M&r'u,  subst. 

,  magia :  bájolás  ,  bűvölés  ,  va- 
rázslás: bic  Säuberet),  JpertreţK  Ital. 
magia,  ars  magica.  Gr.  /My^a. 

Magistratur  m.  pl.  uri,/,  ăhm- 
CTpÁT  1  subst.  senatus }  magi- 
stratus :  tanáts :  ber  Svatl),  9)ía= 
(jiffrat.  Ital.  magistrata. 

Máglariu,  m.  pl.i.  /HzrAÁpw,  subst. 
libripens  ,  pensator  ,  pondera- 
tor ,  zygosta :  mázsa  ,  vagy 
mázsalómester  :  ber  2jßäi]Cr ,  ober 
2Bogmcifter. 

Magura,  pl.  uri.  /Jfa'rőpz,  subst. 
salt us  ,  Caes.  Virgil:  erdős  hegy: 
eine  walbi^te  2inl)ßi;e,  ein  tvalbijjeé 
©ebüriKr 

Mahomedanu  ,  f.  ná  ,  pl.  ni , 
■f.  ne.  /HaxomeaÁhj  hr  ,  pl-  un*  he, 
adj.  musulmanu:  Mohomeda- 
nus ,  Muhamedanus ,  musel- 
manus ,  musulmanus :  Máho- 
mednek  hitbéli  tanitásit  köve- 
tő ,  mahomedános:  ber  9)lu\cU 
man,  ein  2)îuf)amebaner. 

Mahomedu,  m.  Ma^omía  •  Maho- 
med  ,  Muhamed ,  Muhamedes  : 
Mahomet:  ber  SDíoíjomeb,  ober 
?Dhif)aineb.  • 

Máhrama,  ß  pl-  mi.  /HzxpóMz , 
subst.  muccinium  ,  sudarium  } 
improprie  strophium  :  kesznö  , 
keszkenyÖ  ,  kendő  :  baé  îlld),  Ober 
Südjel»  fí  membrana. 

Mai.  íMÁm,  1)  ,/e/e  ,  Jerme  ,  prope- 
modum  ,  paene  :  szinte  majd  , 
aligha:  bepnafye,  foff.  p.  e.  mai 
toţi,  ferme  omnes:  szinte  mind- 
nyájjon  :  fafr  fllCe.  2)  adeq.  an- 
che  ,  adhuc  :  még  :  nod)  ,  p.  e. 
que  mai  vréi  ?  quid  adhuc  vis? 
mit  akarsz  még :  roaei  roittfr  bu 
nod}?  3)  est  character  gradus 
comparativi  p.  e.  mai  inveţatu, 
doctior  ,  i>e/  magis  doctus:  ta- 
nultabb :  fleíefyrter..  4)  nonnun- 
quam  postpositjum  prunomini 
quelu  innuit  superlativum  p.  e. 
quelu  mai  vestitu  Irou  ,  celeber- 
rimus  íHeros :  a*  leghíressebb 
Vitéz  :  ber  berűíjmtefíe  Jg>eíb  :  a  La- 
tino ,  magis.  Hispanico^  mas. 


M'ai.  íH'Áh  ,  compos  :  ex  mí  etecu- 
sat :  pron:  eu  ,  et  auxiliari 
praeteritorum  II.  personae 
sing,  ai  p.  e.  m'ai  amágitu  ,  me 
decipisti :  megtsaltál  :  bu  fyafr 
mid)  betrogen  ,  —  subin,  et  prae- 
primis  s  in  int  er  rog  at  ionibus 
postponitur  verbo,  ubi  huic  ad- 
huc litera  u  adjecia  fuerit.  p. 
e.  cunoscutu  m'  ai?  Kostine  me7. 
esmértél  engemet  ?  í; a f t  mid)  0|e= 
fannt? 

Mai  alesu.  fäln  aaé c »  praesertim  , 
cumprimis  imprimis  ,  praepri- 
mis ,  praecipue :  főként,  főkép- 
pen ,  leginkább  :  metjkltS  ,  befon* 
beré,  fycmptfaeljiid),1  oorjiifllid),  sor* 
neljmítd). 

Mai  ántéiu.  Möm  j^tÍk  ,  Dinte'e 
data. 

Maicá,  f.  pl.  ci.  MÍhkz,  subst. 
mater-,  anya:  bie  SOílítter,  ŞOîct* 
ma.  — de  maica  adj.  maternus  : 
anyai:  mtttţerlid)  p.  e.  dragosté 
de  maicá:  amor  maternus:  a- 
nyai  .szeretet :  bie  m,úttcríid)C  íic* 
be,  ober  bie  üDíurteríicbe.  —  Maica 
biséricá ,  sancta  Mater  Ecclesia: 
Anyaszentegyház:  bie  Síirdie. — 
Maica  piéce^tá,  séu  Maica  lui 
Dumnedeu  ,  Dei  Mater ,  Deige- 
nit  rix  3  Dei  par  a  :  Istennek  anya. 
Boldog  Aszszony :  bie  9)íutter  Q3ot* 
teév  a  Lat .  mater. 

Mai  cu  samá.  K«  camz  »  V. 

Mai  alésu. 

Măicuţa,  f.  pl.  ţe.  íMzhkSijzj  di- 
min.  Matercula  :  anyátska  :  böö 
9Jíütterd)en,  ?3íütteríein,  5pícmtad)en. 

Máieranu.  /Hzi'fpÁN  »  V-  Mágheranu. 

Maieriste ,  f.  pl.  Sti.  /HzÍEpiíaif  » 
subst.  Maieru  Nro.  1) 

Máiéi  sagu.  pl.  guri.  /HzítpLuÁr  >  V - 
Hóre. 

Maieru,  m.  pl.  ri.  M&iiţ  ■>  subst. 
1)  adeq.  maieriste  ,  villa  :  ma- 
jor ,  majorház:  ber  3)íci;erí)űf  ,  boé 
äRepenmt,  bie  9)îeţ>crcţ>,  —  2)  o- 
mul'  quarele  este  rénduitu  pre- 
ste  vre  o  maieriste:  villicus  : 
majoros:  ber  2)îeţ)Cr.  —  Máieri- 
tá  femin. 

-   J  Maié- 
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Măiestrie,  ß    pl.   trii.   MrfurţVi , 
subst.  1)  adeq.  méstersugu  :  ars, 
artijicium,  magi  steri  urn  :  mes- 
terség :  bte  ííimff.  2)  adeq.  lucru 
cu  iscusita  scienţâ  fácutu  :  artiji- 
cium, opus  artijlciosum:  mester- 
séges    munka,      remekmuiika  : 
bas  ÄttttffWrF ,  Ätmffftöcf ,  S)îdfter== 
ffTicf,  bic  Âmtfîar&eit.  —  cu  măie- 
strie, adv.  artijidose  :  mester- 
ségesen: ţftniţţiâ),  nîcil'îcvlid;.  Hal. 
maestria. 
Măiestru,    m.   pl.   tri.  /lízVÉtTpő, 
subst .    mag  ist  er  ,  artifex  :  me- 
ster :  bcr  Síünffíír ,  ÎOîcifter.  Ital. 
maiestro  ,  magister . 
Măiestru  ,  f.   éstrá  ,  pl.    stri  ,  f. 
estre.  Jfziétxpő  ,  -fctTpz ,  adj.  cir- 
tificiosus  ,  artificialis,  peritus: 
mester  ,  mesterséges  ■    fűnjtíicl) , 
mci}tcvV.á),  mciffcríiöft. —  p.  e.  omu 
măiestru  :  homo  peritus  ,  arti- 
fex :     mesterséges   ember:  cin 
Äfmjilcr,  Sunjí  verffőnb-Kjée  —  lú* 
cru  máiestru  :    opus  artijlcio- 
sum :    mesterséges  munka  :  bie 
Sitnffar&cit  /  bas"  ivimfífrikf ,  Nota. 
Pasere  máiéstrá,  qiie  însemnare 
ar  ave*  ,   apriatu  nu   potu  ara- 
ta, insé  íiéndu  quó  mai  alesu  in 
basne  o  am'  auditu  pomenindu- 
se\,  socotescu  quó  aa  va  insém- 
na  a)  o  pasere  cu  potére  magi- 
céscá:  avis   magica,  încânta- 
ta :   biívöltetett  ,    varázsló  ma- 
dár :  cin  Qaubctvcgd/  séu  b)  o  pa- 
sere despre  quare  multe  s'  au 
hásnitu:  avis  Jabulosa'.  olly  ma- 
dár,  mellyröl  sokat  költöttek: 
ein  fâbdţaftce  íöocjct. 
Máiétecu ,     m.   pl.    ci.   Mzi-kTtK  » 
subst.  tomaculum,  farcimen  he- 
paticum :  májas  ,  májas  hurka  : 

Mai  inte.  /HÁ  H  HtiTii  conti',  ex  mai 
inainte :  prius,  paulo  ante:  i- 
mént,  azimént  :  unfáttijíf,  gUVOr, 

»ot  fürjet  Scit,  f)c6el. 
MiiÄiüca,  f.  pl.  ci,  m.  ^mSkz, 
subst.  moiináj  simie:  simia  :  Ma- 
jom :  bee  2íffe.  Ital.  monna. 


Maioşu  ,    /72.  pl.    si.    A'uiom ;  V. 

Mácétecu. 
Mai  pre  urmá.  Mim  npE  ovpMZ:  ul- 
timo ,  ultimum,  postremo , 
tandem,  denique  :  vegin  ,  vég- 
re ,  végtére,  utclyára  :  íe&fcn*?  / 
lefşţiîcŞ,  cnbíicí),  juc  Seat,  dijí  bie 

Maiu.,  777.  pl.  iuri.  Mito,  subst. 
1)  cu  quarele  batemu  queva,  p. 
e.  rufe ,  pociumpi  etc.  malleus , 
marculus  ,  tudis  :  sulyok,  verc, 
kótis  :  bee  SMatieí,  (S"d)íóu]cL  2) 
una  dintrá  míruntái,  adeq.  fica- 
tul ,  hepar,  jecur  :  Máj  :  bie  iíc= 
ter,  3)  una  dintrá  quéle  dóáspre- 
déce  luni:  Május,  mensis  Má- 
jus: pünköst  hava,  Május :  bei* 
iÖícu),  íDíapmonatr).  a  Lat;,  mal- 
leus. 

Máiugu  ,  m.  pl.  gi.  JIzRÍr,  subst. 
1)  cu  quare  batemu  inu  :  malle- 
us stuparius  :  len  verő  sulyek  : 
bee  5íac^g(cf)í-ái]cí.  2)  ori  que  áltu 
maiu,  malleus  :  sul)  ok  ,  verő: 
bee  @ct)láa.ei,  íBíáueí.  Ital.  măciul- 
ia, malleus  stuparius. 
Mai  vírtosu.  szpi  ói  :  potius: 

inkább  :    licí'cc  ,    nteí)e  :  item  V. 
Mai  alesu. 
Maivoescu,  ire  ,  itu  :  K0£'tK  3 

Hpt  ,    HT  ) 

Mai  vréu,vrére,  vrutu.  Kptís, 
Kp^pt,  gpőr)  verb.  act.  malo  , 
potius  volo  ,  praeeligo  :  inkább 
akarom  :  icfy  rciíl  (icter. 
Maje  ,  f.  pl  máji.  /Máau  ,  subst. 
pondus  centenárium,  vulgo  cen- 
tenarius  :  mázsa :  bee  Genfen  / 
«entner. —  de  o  maje  adj.  centena 
rius:  egy  mázsás:  cin  centttCrfd^Wír. 
Majemésteru,  m.pl.vi.  áhxíMÍi<n  p. 

subst.  V.  Máglariu. 
Májescu,  jire  ,  itü.  MzxiUt     knn  > 
HT  ,    verb.   act.   libro  :   pe. ido  , 
pondero  :  mázsálni ,   megmérni : 
magén  /  abx&&$ttii 
Májunu.  »  V»  Lictariu. 

Máláciná  ,  f.  pl.  ni.  /ÍIzazniÍhz  ,  V. 

Busuiocii. 
Malachie.  Jî^aa^îî  ,  subst.  onania, 
inast urp&lio  ,     mantislurpat io , 
A  a  mai'; a 
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maga  megfertéztetése  :  bie  £)íta= 
nie  /  ober  (Selbííbefíecfiino..  a  Gr. 
fiulaxici,  maliit  ies,  laiiquór  cor- 
poris. 

Máláe9ezu  ,  9are  ,  9atu  AÍzazíu^*,  , 
iiÁpE?  ljÁt*  verb.  act.ma/asso,  e- 
mollio  :  megpuhitni  :  erweichen/ 
VOetCÍ)  mací)en.  a  Gr.  fiulaggw  mollio. 

Máláieyu  ,  J.  écá  ,  pl.  9Í ,  f.  9c 
Mztzíu,  ,  t'uz,  adj.  farinosus  3 
mollis  :  puha  ,  kásás  :  UK'icí)/  ltief)= 
íio,  /  meljiOii),  de  la  malacus ,  mó- 
lé. Plaut.  Bach.  L.  1.  37. 

Máláielu.  MzAzitA>  V'  Máláoiu 
Nro.  2). 

Málaiu  ,  pl.  ie.  /MzaÁio  ,  subst.  1) 
adeq.  cueuruzu ,  2)  coptura ,  séu 
páné,  quare  se  cóque  din  cueu- 
ruzu :  libum  j  aut  panis  e  zea 
rnayis  :  málé  prósza :  bet  Jívitfilfs 
rujfucfyert ,  baé  SúluriíjCrüo  r  ber?J?a= 
lat;:  — máláielu,  máláiesu  dimin. 

Málaiu  míruntu.  /HzaÁk>  mzpőht  , 
panicum  miliaceum:  köles:  bie 
íurfe ,  ber  JQtrfen» 

Máláoiu  ,  pl.  i.  /Hz azok)  j  subst.  1) 
adeq.  turtá  de  inu  ,  séui  alte 
Semenţe,  din  quare  s"  au  storsu 
oleú  :  placenta  e  Jracibus  olei, 
placenta  linea  :  olaj  törköly  : 
fecr  Dcfylfucfyen ,  £einfuc£)em  2)  o 
plantá,  adeq.  forostőu  ,  Cistus 
helianthemum  Linn.  Tetemtől- 
dó :  ber  Jpeibenifop. 

Málatá,  f.  /HzaÁtz  Jpolenta :  ma- 
láta :  beié'  SOialj^ 

Málate.  /HzaÁté  ,  plur.  adeq.  dréve, 
séu  drévere. 

Malcezu.  /HzamI^î  o  bólá.  a  Grae. 
(xaltg  ,  morbus  jumentorum. 

Máliná,  /IÍzahhzí  pruni  padifruc- 
tus  :  vadtseresnye  :  bie  2ff)ífirfcr;C. 

Málinu,  pl.  ni.  ÍÍzahh  ,  albu,  Pru- 
nus padus  Linn,  vadtseresnye- 
fa  :  ber  2íí)lfirfcr;í)cutnn 

Málinu  negru.  Mzahh  Nérpő  ,  Lygu- 
strum  vulgare  Linn.  Fagyalfa : 
bűé  iOíunbíjoíj ,  bic  SKaittweibe. 

Málinu  roşu.  /Hzahh  póuiő  ,  adeq. 
scumpie ,  liliacu  etc.  V.  Iorgo- 
vanii. 


Mâlos u  ,  J.  lósá  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
aÓi  ,   AOitZ)   adj.   adeq.  lutosu: 
argillosus  ,    lutosus:  agyagos, 
ícimii]  /    ící)mtg ,  tf)ihicr*tkj.  Ital. 
melmoso  coenosus,  limosus, 

Malu  ,  m.  pl.  uri,  /Máa  ,  subst.  l) 
adeq.  ţermure  ,  rípá  ,  a)  a  má- 
rii :  litus ,  ora  :  mart  ,  part :  büá 
ŞDîeerufer ,  ber  <Stranb  ,  bie  9)c*eer* 
füfte.  —  b)  a  altei  ape:  ripa: 
part  j  mart:  bető  Ufer. — 2)  adeq. 
létiu  ,  lutu  :  argilla,  luttim  :  á- 
gyag  :  ber  Seim ,  2ií)m  ,  Zfyon ,  bie 
ííeimerbe.  —  3)  adeq.  léspede,  séu 
unu  féliu  de  pétrá  páturósá :  la- 
pis  schistus  :  reteg'ős  ,  vagy  re- 
pedezÖk'Ö-  ber  ©éieferftein ,  4) 
o  pétrá  násipósá:  lapis  arena- 
ceus :  fövényeskö  :  ber  ©ctnbjreiiL 
Ital.  melma,  limus. 

Málurosu  ,  f.  rósá  ,  pl.  şi,  f.  se. 
/MzAőpóc ,  póátz  j  adj.  1)  adeq. 
ţermurosu  :  litorosus  :  partos  : 
tlferig.  2)  adeq.  málosu.  3)  lespe- 
dosu  ,  schistus:  réteges,,  repede- 
ző :  (cfyicfencţ. 

Mama,  f.  pl.  mi.  /HÁmz  »  subst. 
mater ,  genitrix  ,  mamma  Var: 
ap:  Non:  2  n  97  :  anya  ,  mami : 
bie  íOíutter,  álammá.  —  fratele 
mami:  avunculus  :  anyám'  bátya, 
vagy  ötse :  ber  ÜDZutterfcmbcr  — 
sóra  mami :  matertera  :  anyúmJ 
nénye :  bie  9Jhitterfef)roe[rer.  — 
dragul'  mami,  se  numesce  vre 
unu  pruncu  pre  quarele  fórá 
cumpátu  '1  iubésce  maicá  sa  : 
deliciae  matris:  anyás  gyer- 
mek: bű§  9jíuttcrfönd?ert.  — 
de  marná  adj.  maternus , 
maternalis  :  anyai  :  műtter* 
Kid)  /  p.  e.  ánimá  de  marná:  a- 
riimus  maternus  :  anyaszív  ,  ba§ 
9)ílitterí)erj  /  —  ucidere  de  marná: 
matricidium :  anyaöiés :  bet 
SDítltterrrtürb.  — ucigátoriu  de  roar 
má  :  malricida  :  anyának  gyil- 
kosa :  ber  öhittermßrber.  a  Grae. 
uafifírj  avia. 

Marná  bétráná.  MLiaz  KZTpzKz,  avia: 
nagy  anya,  szép  anya%;  bie  ©rof;* 
mutter. 

Má- 
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Máraáligá,  /.  pl.  gi.  /HzMZAHrz, 
subst.  puls,  vel  potenta  e  zea 
mayis  :  pulyitzka bec  Äiifuruj* 
mel)l  =  25reţ) ,  bie  3)íamaíiga. 

Mama  pădurii.  /Mama  nzASpítí  ,  j) 
se  bárféste  a  fi  o  arătare ,  séu 
ivenie  gróznicá  de  pádure .-  mon- 
strum sylvestre ,  dryas  :  egy 
tsudálatos  erdei  tünet  :  fin  cr= 
bicfytcteé  2BalDunc)cI)cucr.  2)  o.  plan- 
ta .•  Lathraea  sguamaria  Linn  : 
íbgatsán  :  bie  ScíjmippcnuHirjel. 

Mámáruzá  ,  /.  pl.  zi.  iilzMzpgşz ,  o 
góngá. 

M'amu ,  /H'Ímí  compos.  ex  me , 
accus,  pron.  eu ,  et  auxiliari 
amu.  p.  e.  m'amu  bueüratu  :  lae- 
tatus  sum  :  megörvendettem  : 
i<f) .  f>aOe  mief)  erfreut. 

Xlámucá,  f.  pi.  ci.  m.  /Hzaaőkz5 
V.  Máimucá. 

Mamulariu,  m.  pl.  ri.  /HzMőAÁpio, 
subst.  orbis  vitreus:  üveg  kari- 
ka: î)ie  &la$\á)ábi ,  fteníretfcfyei&e. 

Mămuţa,  f.  pl.  ţe.  MzM.ki\z  ,  dim. 
matercula:  anyátska  ,  anyóka, 
mámika  :  í>a§  DJíütterletn  /  9)íütter= 
cfyen,  9)í<tmad)en. 

Máná ,  /.  pl.  ni.  /Hznz ,  subst.  1) 
unu  medulariu  al  trupului:  ma- 
nus: kéz.-  bie  Şanî). —  qué  drép- 
tá:  dextra  :  jobbkéz:  bie  Oíecr/te, 
ober  redjtc  Jjanb.  —  qué  stángá, 
leva  ,  sinistra  ,  bal  kéz  :  lie  AHn= 
fe,  ober  bie  ítnfe  £anb»  —  a  má- 
ná a)  amu  queva  :  prae  manu  , 
inmanibus:  kéznél,  kézbe:  in 
bet  Jpanb  ,  Gci;  ber  £cinb ,  »er  ber 
Jpanb  /  b)  iéu  queva:  ad  manum: 
\Lk7X\z7. :  jut  .Jpaub ,  ' —  din  máná 
in  máná  :  de  manu,  ad  manum  : 
kézről  kézre :  uen  JŐanb  jur  .vjanb, 

—  cu  mâni  cu  picióre,  adeq.  cu 
tótá  voânţa :  manibus  ,  pedi- 
busc/ue:  kézzel  lábbal :  mit  £>ân= 
ben,  unb  Hüffen  ,  —  cu  o  máná: 
unim  anus  :  egy  kezű  ,  cinljanbiiţ, 

—  o  máná  spalá  pre  alta  ,  pro- 
verb, manus  manum  Javat: 
egy  kéz  mossa  a'  másikat:  cine 
^)anb  rcdfdjt  bie  embere.  —  de  má- 
ná adj.  manuális,  manuarius  : 


kézi:  p.  e.  lucru  de  máná:  opus  ma- 
nuale ,  vel  opera  manuaría:  kézi 
munka:  bic  JÓanbar&cit.  2)adeq.  quő- 
tu  iéu  odatá  in  máná:  vola,ma- 
nipulus  :  marék  ,  marok  :  eine 
^>anb ,  ober  Jőonbyoíí.  p.  e.  o  má. 
ná  de  fáriná  :  unavola  Jarinae: 
egy  marék  liszt:  eine  ^anbVüíí 
9)M)Í.  —  o  máná  de  fénu:  mani- 
pulus  vei  pugillus  Jbeni :  egy 
marok  széna:  eine  Jpanbooít  JDeit. 
—  déqui  se  dice  translate:  o 
máná  de  omu  ,  adeq.  unu  omu- 
cu ,  séu  unu  omu  fórte  micu: 
homulus)  homuncio  :  emberke 
egy  kisdéd  ember  :  baé  93íen[ct)CÍ)Cn  \ 
SJiânncŞen ,  DJíánníein.  —  o  máná 
de  ómeni:  manipulus  homi- 
num ,  pauci  admodum  homi- 
nes  :  kevés  ember  ,  tsak  egy  né- 
hány .  ember : '  eine  4?anbi>oíí ,  cbec 
eine  ^erir^c  2ínjaí;í  Wm\á)cn,  3)  la 
césu  :  index,  gnomon  horologii  : 
óra  mutató  .-  ber  Ufjrjeifjer  ,  —  4) 
adeq.  parte,  p.  e.  duté  spre  mâ- 
na diréptá  :  vade  dextrorsum  : 
meny  jobbra ,  vagy  erédj  jobb- 
kézt :  flef)'  xtâ)t$ ,  jur  rechter  ^)anb. 
5)  adeq.  stépánire  :  manus  po- 
testas  ,  pirisdictio  :  kéz  •  hata- 
lom :  btc  -Şcmb,  S5j>ţŞntÂ§igfeit/  üt 
SSeftö,  bie  ©croaít,  í))hú)t.  p.  e. 
Dachia  aufostu  suptu  máíia  Ro- 
manilor :  Dacia  sub  erat  Roma- 
nis ,  sub  manu  ,  vel  potestate 
Romanorum  :  Dátzia  a'  Roma- 
iak alatt  volt :  paéiü  ftunb  un* 
ter  ber  SRbmit  ÍBotf)mafíí^feit.  6) 
adeq.  putére  ,  tárie  :  vis  pote- 
stas  ,  manus  :  erö  :  bie  üUíadjt  r 
©tütefe.  p.  e.  cu  máná  tare  : 
forti  manu ,  magna  vi:  nagy 
erővel :  mit  grpfcet'  $)Ud)t.  —  °7) 
phras.  amu  cu  quineva  máná 
buná ,  adeq.  tráiescu  ,  séu  pe- 
trecu cu  quineva  in  inţelesu  bu- 
nii:  convenit  inter  nos  ,  in  con- 
cordia vivo  cum  c/uopiam :  e- 
gyet  értek,  jó  egyességben  élek 
valakivel  :  icí>  narmonirc,  fícfie  auf 
ÍJUfem  Suf?e,  bin  in  5nitcr  Ginüer* 
ftánbni^  mit  3cmanben ,  —  mân» 
1  2  in- 
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intensa:  largitas ,  liberalitas  : 
bőkezűség,  adakozás:  bie  $'rc»= 
iţeJ&iflfdf.  aLa' .  i7?a/>us,Ital.  mano. 

Mánahcu  5  care,  atu.  Mzuzhv,  ,  V. 
Mâncu,  vel  Mániiiicu. 

Máncáciosu  ,  f.  ciósá  ,  pl.  şi  ,  f. 
cióse.  /IIzhkzVioe ,  mÓacz  ,  adj.  e- 
dax  ,  vorax  ,  gulosus  :  nagye- 
hető  ,  torkos:  gefräßig,  fífl'ff/aftí 

Mâncare,  pl.  ri.  /ílzmupf  ,  subst 
i)  manducatio  ,  esus:  evés:  ba§ 
@'ffen,  ©peifcn ,  bie  a&afyíjrit.  2) 
adeq,  bucatá:  cibus  :  étel,  étek: 
baő  Effert/  bie  @peife,  bag  ©erücfyt, 
< —  de  mâncare,  adj.  adeq.  que 
sé  mânca:  esculentus  :  enniva- 
ló :  eßbar ,  ju  effen.  3)  Masa 
Nro.  2)  Ital.  mangiare  vei  ma- 
nicare  esus, 

Máncárime  ,  f,  pl.  mi.  JÍzhkzphmí  , 
subst.  pfuritus:  viszketés:  octő 
3ucfcu.  —  de  este  cu  usturime 
împreunată  :  uredo  :  tsípős  visz- 
ketés :  baé  brennende  3itcfen. 

Máncátoriu,  m.  pl.  ri.  /MzNKzrópiOí 
subst.  1)  quare  mânca  queva  : 
edens  ,  esfor,  comessor  :  evő : 
bet  @ffcr.  —  2)  quarele  mânca 
multu  ,  séu  om"  máncáciosu 
gulo  s  mundo  ,  edax  ,  vorax 
nagy  ehető  :  ber  Treffer  ,  üMcífvafi  , 
—  3)  quarele  máncá ,  séu  tra- 
ge de  pre  altul  cu  ne  dreptul  : 
extortor  ,  plagiarius  :  kitsika- 
ró ,  huzó  —  vonnó:  bcr  (S'rprcfícr, 
^rrţroincjer  —  Máncátóre  :  est  rix  : 
bte  ßfffet'iritt»  Ital.  mangiatore  vei 
manicatore  edens  ,  comedens  , 
edo. 

Máncatu,  f.  tá  ,  pl. ,  ti  ,  f.  te. 
iHzhkat  ,  Tz  ,  esus  ,  estus  :  ett , 
ó'tt :  §(Qt\\<n,  —  de  máncatu  ,  adj'. 
1)  que  se  máncá  :  esculentus  : 
enni  való:  eßbar,  2)  que  se  ţene 
de  mâncare  ,  séu  cu  que  máncá- 
niii  queva:  escarius  ,  cibarius  : 
evő:  womit  man  etroaâ  ißt.  p.  e. 
lingura  de  máncatu:  Cochlea?- 
escarium,  vel  cibarium:  evő 
kalány ;  ber  (ÉfíftffcjL 

Máncáturá ,  f.  pl.  ri.  /ftznKZTSpzj 
subst.  \)  adeq.  mâncare  :  esus , 


manducatio  :  evés  :  bfiâ  €"jjcn  / 
<Spcifcn.  2)  adeq.  má;jcárime  —  3) 
queva  corandá  mâncata  de  apa 
etc.  antmm ,  cavum  vetüslate 
exesum  :  &  régiség  miat  kiett 
üreg  ,  .vagy  hely  :  cin  aitégcf  refje* 
ncő  i'oct)  —  4)  adeq.  trásurá  ne 
drépta  :  iniciua  extorsio  ,  ex- 
pressio:  húza^  ona  :  bie  Ét^reffttng. 
Máncu,  care,  atu.  Mzuk  ,  KÁp£  ,  Át, 
I.  verb.  act.  queva  1)  cu  gura 
a)  despre  om':  manduco ,  edo 
comedó :  enni  :  efjwty  fpcifcn  ,  b) 
despre  dobitóce  :  voro  :  fieffen  . 
c)  purecii ,  péduchii.,  adeq.  muş- 
cá :  mordeo:  tsipni :  beißen.  2) 
adeq.  stricu  ,  amistuescu  :  devo- 
ro  ,  absumo  ,  con  sumo  ,  cor- 
rodo  :  enni,  rágni,  emészteni: 
freffen,  »crjcfjren  /  aufreiben.  —  p. 
e,  rugina  máncá  ferulu  :  rubigo 
corrodit  fer  rum:  aJ  ro'sda  emész- 
ti a'  vasat:  bcr  Dvoft  friefit,  ober 
öerjejjrí  ba§  Grifen.  —  3)  adeq. 
prépédescu,  aducu  la  nimica  — 
p.  e.  pre  quineva  ámblándui  in 
alénu  :  pessumdo,  perdo  :  meg- 
enni,  semmivetenni  :  ju  ©rímbe 
ricí)ten.  —  4)  de  pre  quineva  que- 
va,  adeq.  tragu  cu  ne  'dreptuT: 
inique  exprimo,  extorqueo  ,  ex- 
haurio  ,  abrado  ,  corrado  :  húz- 
ni, vonni,  kitsikarni  valakitől 
valamit :  yent  fittemben  ctnmg  itn* 
»is^tm&pi'ä  Cfjnnnejcn,  erpreffen.  5) 
mé  máncá  a)  grije ,  necav.u,  ciu- 
dá  etc.  me  angit ,  vexat ,  cru- 
ciat :  gyötrődöm:  eö  änejftiejet ,  är= 
flert  mtcí)  p.  e.  tocma  aqueia  mé 
máncá  :  id  ipsum  me  pungi t  , 
angit,  vexat,  cruciat:  ugyan 
azon  gyötrődöm  én  ,  éppen  az 
emészt  engemet :  dKtt  baâ  ängfit* 
ijet,  ärgert/  ober  6cíf;t  mid)  —  b) 
mé  máncá  vreo  parte  a  trupu- 
lui, adeq.  simtu  o  gídílire:  pru- 
rif :  viszketni:  jncfen — p.  e.  me 
máncá  spatele  :  dorsum  mihi 
prurit:  viszket  a'  hátom :  bcr 
íKíkfen  jucft  micí) ,  ober  mir,  //•  mé 
máncu  cu  quineva,  adeq.  il  intí- 
rítu  :  irrito,  ad  iram  provoco  : 
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kötekedni  valakivel  ,  inderked- 
ni,  éllenkedm,  ingerlem'  vala- 
kit :  Jemeniben  retjeit  ,  ärgern ,  f i cfj> 
f reffen  mir  .^entanben.  a  Lat .  man- 
dueo  per  syncopen  extrita  syl- 
laba  du. 

Mandie  ,  /.  pl.  du.  /HÁha'ú  ,  V 
Mantie. 

Mandula,  flíl  MAáAz  >   V-  Amigdalá. 

Mâne.  /Hzne  ,  mane,  cras,  cra- 
süno  die:  holnap,  hóda :  mor* 
Qin ,  monjenbes  £cn]es  —  mane  di- 
mineţe  :  cras  mane  :  holnap  reg- 
gel: morgen  StüÍK. —  astádi  máne: 
hodie  .aut  cras :  ma  holnap : 
Beut«  ober  morejen,  —  de  máne 
adj.  crastinus:  holnapi :  mórként)/ 
p.  e.  dió  de  máne  :  dies  crasti- 
nis:  holnapi  nap  :  bCC  mor<)enbe 
Sö<j.  a  Lat.  mane. 

Máuccá,  f.  pl.  ci.  Alímxí,  subst. 
manica:  újj  ,  kö.itö's  újj  :  ber 
Síermel ,  ober  Gírmeí.  —  cu  mâ- 
neci adj*  manicatus  :  újjas:  mit 
Q'rineín  írerjefjéu.  Mânecuţa  dimin. 
Ilaf.  manica. 

Mánecnre,  f.  pl.  ri.  Mzntuift  , 
subst.  discessus  matur us :  ide- 
jin  való  indulás:  bet?  f rüí) JCtttiJţ 
^uftrecheiu 

Mânecariu,  m.  pl.  ri.  ÍIznehÁpio  , 
subst.  manica  manulea :  kar- 
mantyú ,  tuszli :  ber  ÍŰíuff ,  ©tu= 
(?en. 

Má:ecu,  care,  atu.  /Hzhek  ,  nÁps, 
Ä'T ,  verb.  act.  summo  mane , 
seu  ante  diluculum  moveo,  ma- 
ture prqßciscor  :  jókor  ,  idejin  , 
jóreggel  indulni:  ftüfyütifj,,  in 
etiler  ftrüfic  auftreiben,  a  Lat.  mane. 

Mânere,  y:  pl.  ri.  /HzwtlpE,  subst. 
pernoclatio  :  meg  hálás.  >  éjjelre 
megmaradás  ;  baő  Uií'Criuid;ten  , 
bie  ürternactyfmii). 

Mângâiere,  f.  pl.  ri.  MzHrz-úft, 
subst.  solamen  ,  solal io,  conso- 
la1 io  ,  levarnen  ,  levatio  :  vigasz- 
talás :  fcer  îrofr.  —  unu  picu  ,  séu 
puţina  mângâiere  :  solatioliim  : 
egy  kis  vigasztalás  :  ein  f (einer 
Sróft  —  slabá  mângâiere  ,  mae- 
stum  ,  frigidnn  ,  exiguum ,  so- 


latium  :  kevéá ,  hig'  vigasztalás: 
ein  fehíechter,  íeibiejcr  Zt$, —  amu 
máugá.ére  :  solatiutn  capio  ,  so- 

.  laHo  fruor:  vigasztalódni :  Sroft 
.  entyfiníen  —  quarele  nu  primesce 
mángáiére  :  inconsolabilis  :  ví- 
gasztalhatatlan :-  untrcftíicf)/  uh= 
tropar ,  trofííos  —  de  mángáiére. 
l\  Mángáiosu. 

Mángáiosu,  f.  ósá,  pl.  şi,f.  se. 
/HzhtziÓe,  oÁez  ,  adj.  consolatori- 
us  ,  solatii  plenus :  vigasztaló: 
tröftlict),  rroftreiel)  /  trofrooíí,  tröf> 
6ar. 

Mángáitoriu ,  m.  pl.  ri.  /Ilznrzn- 
Tonio  5  subst.  solal or  ,  consola- 
tor: vigasztaló:  ber  SuSffer.  — 
Mangáitóre:  cousolatrix :  bie 
Srefferinn. 

Mángáitoriu  ,  /.  tóté  ,  pl  ri ,  f. 
tó.  e.  /IIzurzH-rópiö  ,  ToípEí  cid-]. 
V.  Mángáiosu. 

Mángáiü ,  iére  ,  étu.  /flzNrziOj.  lí'p£» 
4.T  verb.  act.  solor,  consolor  , 
recreo  ,  solatium  adfero  ,  do  , 
praebeo  ,  admuveo  ,  solatio  sum: 
vigasztalni  :  tröffen ,  Sroft  £ufyrc= 
chen. 

Mángáláu,  m.  pl.  áe.  ^MzNrzAzá.  subst 
cvlindrus  lintearius :  mángor- 
ló, mongorló  :  bie  SftoílY;  SRöngC/« 
9)íanbet/bas  piofífroíj,  man&lplfr 

Mángáluescu,  ire  ,  itu.  /íIzNrz^őÉEK* 
Hp£  j  kt  )  verb.  act*  lintea  ope 
cylindri  levigo  ,  verso:  mángo- 
rolni, mangorlani:  2Saf(t)e  rcífeny 
nmnbeíit  ,  mangeln.  —  dela  man- 
gonizo,  adeq.  chitescu  ,  impodo- 
bescu  queva  marfa,  de  vp-ndare, 
qua  mai  curendu  se  trécá  Plin. 
H.  N-  vel  ltal.  manganare  vel 
manganeggiarc ,  torquendo  po- 
lire  ,  praelo  laevigare. 

Mângârlâu,  Mângârluescu :  idem 
ut  prior  a. 

Mángélá.  /Hztigt^z,  e/c.  derivata 
V.  Mánjescu. 

Maliié  ,  /.  pl.  nii  /Hziiíe  ,  subst . 
ira,  iracundia  ,  indignatio,  bil~ 
Iis  ,  dolor  :  harag  :  ber-  Jo1*'1*  — 
de  mánie  prae  ira:  haragba  . 
harag  miat  :  aor  âocm —  din  îr.ă- 

"ie,. 
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nie  ,  ex  ira  ,  per  iram  :  harag- 
ból: ftuâ  Born,  —  plecatu  séu  a- 
şitiatu  la  mânie:  iracundus ,  ad 
iram  pronus,  proclivis:  mérges, 
haragos:  jaI)jotnig,  jum  jSorn  gc= 
nctßt»  —  mi  mânie  p.  e.  spre 
quineva,  adeq.  mé  mániiu  ,  indi-* 
gnor f  succenseo  cuipiam:  ha* 
ragúdni  valakire:  jürnert,  í>6fc 
fci)n  auf  Senianben  /  de  la  mania 
quaré  la  Cic.  Tusc.  Iíí.  ó.insem- 
nézá  o  nebunie  turbata. 
Mániiu,  ére,  atu.  íHzhí'b  ,  ifi , 
1;t  ,  I.  verb.  act.  pre  quineva  : 
irrito ,  iratnm  reddo  ,  iram  a- 
licujus ,  vei  stomachum  alicui 
moveo  ,  ad  iram  concito  ,  vei 
provoco  :  megharagítani  ,  meg- 
boszszantani ,  haragra  indítani, 
ingerierii:  ^emanben  aufbringen, 
in  Som  bringen ,  jtim  Sorne  reiben, 
gornijj ,  ober  fcjfe  macfycn ,  ärgern. 
//.  reciprocum:  mé  mániiu:  iras- 
cor  ,  indignor  ,  succenseo  ,  sto' 
machus  mihi  movelur  :  megha- 
ragudni, megboszszankodni:  jüt= 
neu,  fícf)  erzürnen,  ärgern,  jornig, 
ober  fcßfe  werben,  in  3orn  gera= 
tfyen, 

Mániosu  ,y.  ósá  ,  pl.  şi ,  y.  se.  Mz- 
HioE  »  oítZí  ßfl^f.  iratus,  indigna- 
tus  :-  haragos  :  jornig  ,  erjürnt, 
fcőfe.  «  .Lai.  maniacus. 

Mániu,  ére,  atu.  Mimit  4ft,  Át, 
Mániiu. 

Mánjalá,  fi  pl  le.~MzuxLz  >  sahst, 
maza,  aut  puls  farrea,  velfur- 
furea  ,  qua  stamen  ,  seu  indu- 
menta  pulvinorum  oblţniuntur: 
liszt ,  vagy  korpa  gyanta  ,  avagy 
kenÖ  3  mellyel  a'  bél  fonalt,  vagy 
a5  párna  héjjakat,  békenik  .•  cin 
9)W)Í ,  ober  kíepenmué , ',  womit ,  bie 
2Berfte  (in  roeben)  ober /políterjiefje 
ü6críüncf;et  wirb, 

Mánjeocu,  jire  ,  jitu.  Mznxhn,  kh- 
ps  j  íkht  ,  verb.  act.  1)  urzalá  , 
séuvreunu  tiocu  de  periná^m#- 
za  farrea,  seu  fur  fur  ea  lino  , 
oblinio  ,  obduco  :  liszt,  vagy 
korpa  gyantával  bekenni ,  má- 
solói: mit  ebet  ÄlepcnmuS 
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übertünchen,  fcf)meicf)cn ,  furnieren. 
2)  mánzálescu  a  latino  emendo. 

Mánjitu  ,fi  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Mzh- 
íkiÍt,  tí,  adj.  V.  Mánzálitu. 

Mánjiturá ,  /  pl.  ri.  ^zhähtSp*  , 
sub  st.  lab  or  sor  di  dus :  mázolás, 
motskos  dolog :  bie  ©cfymierercn. 

Manná,  f,  M.Lhhz>  subst.  a)  a 
Israilténilor  in  pustie :  Manna  : 
Mánna  ,  Mennyeikenyér  :  bee 
Seraelifen  SOíanna.  b)  in  Apotecá, 
manna  :  mánna :  9)íanna  :  cl  Gr. 
fiuvvu. 

Mánosu ,  f.  nósá  í  pl.  şi,  f.  se. 
/ífzHÓt ,  hoÁíz  ,  cid),  adeq.  rodi- 
toriu  :  fructuosus ,  jrugifer  , 
jertilis  ,  Jecundus  •  t^rmÖ  ,  ter- 
mékeny ,  szapora  :  fru<í)t6at  / 
f  rucf>t6aríicf) ,  űUégebig,  dela  manus 
séu  manis,  adeq.  bunu  Vctrj  : 
Apui. 

Manoşu  ,  m.  pl.  şi.  /Hahouj^  subst. 
adeq.  mána ,  séu  arátoriul'  la 
césu  :  index,  vel  gnomon  horo- 
logii :  óramutató  :  ber  SeiíKC  / 
Ufyrjeiger,  dela  manus ,  máná. 

Mantie  ,  f.   plur.    tii.   /HÁhtié  ) 

Mantao,  /.  plur.  tii.  /HAHtÁu>) 
subst.  toga  sacerdotalis  ,  pal- 
lium  presbyterale,  vei  ecclesia- 
sticum  :  fapipalást :  ein  Ober* 
rocf,  ober  SDîantct  ber  ^rieftet,  lt. 
mantello. 

Mantuescu ,  ire  ,  ltu.  /Hzhtőéck  , 
K pe ,  HT)  verb.  act.  1)  pre 
quineva  ,  adeq.  isbávescu  :  sal- 
vo  ,  salvum  facio  3  libero,  con- 
servo  :  megmenteni  ,  megszaba- 
dítani ,  megtartani:  retreit,  erret- 
ten, feefrewen,  erhalten.  2)  sufle- 
tesce  :  beo  ,  salvo  ,  salvum  fa- 
cio: idvezíteni :  feíig  machet».  3)  de 
vreogresélá,  séu  prepusu,  adeq. 
indreptu,  desvinovaţescu:  excuso, 
purgo:  menteni,  mentegetni  :  ents 
fc^itíbigen ,  rechtfertigen ,  ejeufiren. 
IL  I  reciprocum:  mé  mântue.scu 

1)  de  queva  névoe,  adeq.  scapu  : 
liberor  ,  eliberor  ,  salvus  evado: 
megmenekedni  ,  kiszabadulni  : 
cntronintcn ,    frei;  ober  loä  werben. 

2)  de  queva  perá  ,  séu  prepusu  : 

)  me 
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me  excusö ,  purgo  :  magát  men- 
teni ,  mentegetni :  fícf)  cnfjtynlöU 
<|en  /  teő)tftvií$tn,  dela  manu  tue- 
or  :  cu  mana  apáru. 
Mantuinţâ,  /.  pl.  ţe.  /IIzhtőmnuz-) 
Mântuire  ,  f.  pl.  rî  MzKTinţit-  ) 
subst.  i)  adeq.  isbávire  :  salus  , 
saluatio  ,  liberatio  ,  conserva- 
ţi o  :  megmentés  ,  megszabadí- 
tás ,  vagy  szabadulás,  megtar- 
tás :  bie  Kettling  ,  (Srretutrtj}  ,  iSe= 
frepuna, ,  (Jtíjaíturty ,  baő  í>eií.  qué 
sufletéscá  :  salus  animae  :  id- 
vesség,  lelkiidvesség  :  bdS  <2ee= 
íenÍK'ií.  '2)  adeq.  îndreptare ,  des- 
vinovaţire:  excusat io ,  purga- 
tio  :  mentés  ,  mentség  ,  mente- 
getés:  bie  (ärntftyulbijjumj,  ÍRiá)U 
fertiiţutirt,. 

Mântuitorii! ,  m.  pl.  ri.  /Hzntőh- 
Topio.  subst.  salvator ,  libera- 
tor,   manstutor    Plaut.  Truc. 

IV.  4.  6.  :  megmentő'.,  megsza- 
badító ,  oltalmazó:  bet  ţitttCt/ 
Erretter  ,  2>efret)er ,  Grrpaítet ,  23e= 
fcf)ül>cr. —  quel'  sufletescu,  adeq. 
lsus  Christos:  Salvator,  Re- 
demptor  :  IdvezítÖ  ,  Megváltó  : 
bev -öciíanb  ,  ©eíiomacoer,  €"rlöfer. 

Mántuiu,  ire,   itu.   Mzhtík  >  H(ut/ 

HT.  V.  Mántuescu. 
Mânu,  nare,  atu.  /Hzh  ,  NÁpÉj  Át. 

V.  Mi  nu. 

Mânu,  f.  pl.  ni.  /IIznz-  subst.  V. 
Mânâ. 

Mfaxuşkif,  pl.  ţi  jflzHgirz.  dimîn. 
mani  cula  :  kezetske :  bűé  JQânb= 
djert. 

Mânuneu,  care,,  atu.  /Hzhznk.  ^ 
Máncu.  Ií al.  manicare. 

Mánunchiu,  m.  pl.  chi.  /HzhSnkio- 
subst.  1)  de  cânepâ  j  de  paie, 
eíe.  manúciolum  ,  manipulus  , 
jascis  ,  Jasciculus  :  tsomó  ,  ki- 
ta  :  bae  ÜBült&eí,  35üfcf;eí ,  ^tiféct, 
bie  Ädute  /  Síaube. —  2)  a  săbiei, 
a  sécerii :  capulus ,  manubrium: 
markolat,  nyel,  fogantó :  ber 
©riff  >  bűé  £eft,  bie  J?anbíiaDe.  I- 
manico  :  manubrium  ,  c«- 
pulus. 


Mânuşa  ,  f.  pl.  şi.  /ílznéuiz.  subst. 
1)  de  trasu  in  máná  :  chiroteca: 
kestyű  ,  kesztyű  :  ber  Jj?cmbfcf)UQ» 
T)  de  cánepá.  ^.  Mánunchiu Nro. 
1)  Manuşuţa  dimin.  Ital.  ma- 
nica. 

Mánusériu,  m,  pl.  ri.  iUzHáui-lípio. 
subst.  chirotecarius ,  zonarius  : 
kesztyütsináló  :  ber  Jpctnbfdjuíjs 
madjer. 

Manustergurá,  /.  ri.  /H*HáqjÉp- 
râpz-  subst.  mantele  ,  mantile  , 
manutergium  Isid.  kendÖ ,  tö- 
rölköző kendő  ,  kéztörlő  :  b(l§ 
^anbtud)  /  Sőifdjtud)  >  bie  Jjanb* 
quef)(e. 

Mánzá ,  f.  pl.  ze.  Jţ^şzi  subst. 
ecjuula  ,  vitula  equiiia:  nőstény 
tsikó  :  baő  SDîittterfulieţi.  Ital. 
manzo. 

Mânzâlescu,  lire,  litu.  /ÎIzhşzaeck  , 
Atíps ,  Amt.  act.  foedo  ,  in- 

Jicio  ,  maculo,  commaculo  ,in- 
quino  :  bémotskolni4  elmotskol- 
ni,  elmázolni  ,  kenni,  szennyezni, 
zsírozni:    [cfjmiereti ,  cmfdjrmeren  , 

-  tefctjmuşen,  -defdjmieren ,  tafubelrí. — 
dela,  mendum.  Hisp.  manzila 
signif  gresélá.  Graec.  piamr. 
inquino  ,  conspureo. 

Mánzálire ,  f.  pl.  ri.  /líz^zAiípE. 
subst.  maculat io  ,  inquinatio: 
bémotskolás  ,  szennyezés  :  bets  25e« 
-fdjmuţşen ,  23efubeln. 

Mânzâlitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  /  te.  /ffzH- 
5ZAHT ,  Tz-  adj.  foedus ,  infec- 
tus~,  macid at us  ,  inquinatus: 
motskos  ,  piszkos  ,  mázos  ,  szen- 
nyes ,  zsíros:  fclimuşia. ,  fííjmteri;]/ 
tefefemu^t,  6c{«beít* 

Mánzálitura  3  f.  pl.  ri.  /ÎIzhşzah- 
Tőpz-  subst.  macula  }  inquina- 
mentum ,  squalor  :  motsok  , 
piszok:  ber  ©cfmuii;/  S'fccfen.  i- 
tem.  V.  Mánjiturá.  - 

Mânzatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te_  /Hzh- 
5Át  5  Tz-  adj.  ablactatus  :  tsets- 
töl  elválasztott:  aOiţefpannt ,  »ort 
ber  9)?utter  o6gefe§t/  entwßfynt. 

Mánzu,  m.  pl.   zi.    /îiztiş.  subst. 

mannus  ,  mannulus  ,  equulus  , 
I     équuleus  ,  pullus  equinus  :  tsi- 
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kó ,  tsitkó :   baá  $üíleru  a  Lat. 
rnannus.  n 
Mai  ácine  ,  f.  pl.  ni.  /KzpzMHNf-  ) 
Máráciune ,  /        ni.  /ílzp^iánt-  ) 
subst.     Crataegus  oxyacanlha 
Linn,  :   galagonya  ,  galagonyfa  : 
ber  £>ag,ebont ,   2Bci[;bci-ji ,  9)U\)U 
born. 

Maramurúsu.  /HdpAA\8pzm.  Marma- 
ria: Marmaros,  Máramoros  : 
?Jumrt  a  rof  cb. 

Míirariu.  jlzpÁpio-  Anethum  gra- 
veolens  Linn.  :  Kapor:  bércül, 
ebcr  ÍÖUÍen ,  bie  feilte ,  tas  í£>ifc 
fraur. 

Márariul  cânelui.  /HzpÁpKM  ijzkíaőm- 
Anfhemis  colula  ,  fbefida 
Linn.  :  Ebkapor  :  bie  -^unbroinct)/ 
-íutnbéfamiUe ,  ier  ÄrCtenbiii. 

Márcavu  ,  f.  vâ  ,  pl.  vi,  f.  ve. 

kÁk.  ez.  adj.  marcídus ,  mur- 
hidus  :  kedvetlen  „  beteges  :  imitt, 
imíebhaft  ,  marcb  ,  impaf  ítd).  a 
Lat.  marcidus.  Ital.  marcido. 

Mârceţu.  /Hzpstu,.  o  plătită:  Arnim 
vel  Aron  maculatum  Linn.: 
siillyfu  :  Ut  2(ronwtirj,  Bebmntrí, , 
î>er  flefíecfte  Síron,  -ber  bciitfct>e  3nij= 
rcer ,  ^fajfcnpint. 

Mare  ,  f.  pl.  ari.  M&$i-  subst.  ma- 
re, pelagus  ,  aequor :  tenger: 
fcaé  Meer,  btc  (£ee.—  Maré  a  tó- 
tá  lumé  :  Oceanus ,  Oceanum  : 
egész  vil'ág  tengere  :  ber  £)ccctn  t 
ba£  SOPcítmecr.  —  Mare  adriei : 
Mare  adriaticum  ,  vei  hadria- 
ticuni  ,  Sinus  adriaticus :  Ve- 
lentzei  ,  vagy  Adriai  tenger  :  fcaS 
oí?rt«ttftíj>e ,  ober  ienctinnifdje  SÖZeer. — 
mare  négra  ,  pontiis  euxinus  , 
mare  nigrum  .-  fekete  tenger: 
boő  fdivoorjc  Sitter»  —  Maré  roşie  : 
Sinus  Arahicus  ,  vel  Mare  ru- 
brum :  veres  tenger  :  ba§  rotíje 
SDícer ,  ober  ber  aral>ifcf>e  9)ZeerI)u= 
fen.  —  Maré  caspie  :  Mare  cas- 
pium  ,  vei  hyreanum  :  Sztzi 
thiai  tenger  :  bc§  fflöpiftííe  íOíeer. — 
Maré  Nâmţâscâ  :  Mare  Ger ma ■ 
nicum  :  Német  tenger  :  ba§  beitt= 
fefte  ??'cer,  bic  9îorbfee.  —  Mare 
Tiveriadului;  Asphaltitcs }  Ma- 


re mortuiim :  a'  hólt  enyves 
tenger  :  baő  töbre  SDîeer.  —  de  ma- 
re .-  adj.  marinus ,  aequoreus: 
tengeri:  p.  e.  pésce  de  mare: 
jjiscis  marinus :  tengeri  hal  : 
ber  9)íeerfí[eb.  —  cotitura  de  mare  : 
sinus  maris:  tenger  öböl:  ber 
5D?eer(u(}en  ,  2?ai).  —  strímptóre 
íntré  duó  mari  :  Isthmus:  a' 
földnek  szorulatya ,  két  tenger 
között :  bie  (£rbjitrii]e ,  ber  @"rbba« 
Iten.  —  vre  unu  locu ,  unde  se 
stringe  mare  ángustu  la  olaltá: 
Jretum :  a'  tengernek  szorula- 
tya :  bie  9J?eerem]e.  —  vre  unu 
délit  ,  séu  munte,  quare  lovésce 
in  mare :  promontorium  :  ten- 
gerbe rugó  magas  hegy:  baS 
Boreiefcirij.e.  —  linisté  de  pre  ma- 
re :  malaci a  ,  alcedonia  :  ten- 
geri tsendesség  :  bie  9)ícerjü(fc  , 
ÍÜfcercéftilíe.  —  ventósé  pre  mare  : 
typhon  :  tengeren  támadó  forgó 
szél:  bie  9)íeerí)ofe ,  SSafferhofe.  — . 
lotru  ,  furu  ,  ho9u,  séu  tálhariu 
de  mare :  pyrala:  tengeri  tol- 
vaj ,  hajós  tolvaj  :  ber  ®eerciui>e«7 
9)îeerrâti6er  ,  Äorfar.  —  iepure  de 
mare:  lepus  marinus:  tengeri 
nyúl  :  ber  SJîeerfyafc ,  ©eefiafe.  — 
mica  de  mare  :  cercopithecus  : 
tengeri  matska  :  bie  9)Zeeifa|e  , 
<2cef'aţ>c. —  stiucâ  de  mare  :  sudis, 
mer/ucius :  tengeri  tsuka  :  bet* 
9)îeerf)eei)t ,  ©ceijec^t.  —  viţulu  de 
mare  :  phoca  :  tengeri  borjú  : 
baé  SOíeerfűlb. —  de  pre  longo  ma- 
re: adj.  maritimus  :  tenger  mel- 
lyéki :  am  ©îeerc ,  ober  an  ber  ©ee 
íefinbíicí;,  ober  arteten. —  p-  e.  ţe- 
nutul  de  pre  lóngé  mare.-  ora 
maritima  :  tenger  mellyéki  tar- 
tomány :  bie  ©ecfűjfe ,  93îeerfîifte. 
in  facie  márii ,  adj.  coloris  ma- 
rini ,  venefi  :  tenger  színű  :  mcet* 
<]rün.  a  Lat.  mare. 
Mare,  pl.  ri.  /ÎIApt  gen.  corn  adj. 
4)  casa. ,  avuţie  ,  etc.  magnus  , 
grandis:  nagy:  ()t*of.  2)  adeq. 
innaltii ,  lungu  :  al/us,  longus  t 
procerus:  nagy  magos,  hosszú: 

íang/  i)oá),  grop,  —  3)  vre  o  ca. 

sâ 
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sá  d'  in  lontru  ,  adeq.  largu  : 
am  plus  ,  spatiosi{S :  tágos  ,  b'Őv, 
bo  ,  nagy  :  ejroj; ,  weit  ,  ejeräUiljig. 
4)  vre  o  apa  ,  etc.  adeq.  afundu: 
profundus:  nagy,  mély  :  tief, 
grof.  5)  vre  unu  vitézu ,  inveţatu, 
etc.  adeq.  vestiţii :  magnus  ,  il- 
lustris  ,  praeclarus  ,  celebris  , 
famosus  :  nagy  ,  híres  ,  dits'ő  : 
grofy  berühmt,  a  Lat.  magnus. 
Márescu  ,  rire  ,  ritü.  /HzpkK  ,  piípe, 
pHT»  I-  verb.  act.  1)  queva  ,  a. 
deq.  făcu  mai  mare:  magnifico, 
amplifico  ,  augeo  ,  exaggero  : 
nagyítani  :  »cryjröjiern.  2)  pre  qui- 
neva,  adeq.  inâlţu  la  vre  o  mă- 
rire ,  vrednicie:  eflero  ,  eveho  : 
magasztalni:  erheben,  empor  bc= 
fen ,  grof;  maciién.  —  3)  pre  quine- 
va  cu  laude  ,  adeq.  innalţu  .  slâ- 
vescu  :  magnifico  ,,  celebro  , 
praedico  ,  glorifico  ,  lauc/ibui 
eff'ero  ,  eveho  :  magasztalni  ,  di- 
tsérni ,  ditsÖíteni :  pfeifen  ,  loben  , 
mit  Sob  ergeben.  IL  reciproc,  mé 
márescu  ,  adeq.  mé  trufescu  : 
superbio  ,  in  superbiam  ,  vei 
arrogantiam  eff'eror  :  kevély- 
kedni,  magát  elhinni:  fief)  anfí>ía= 
fen  ,  frol*5 ,  übermitthicj ,  hofförtiej  róér= 

ben.  Graec.  fteyalvva. 

Mareţu  ,  f.  ţa  ,  pl.  ţi ,  f.  ţe.  Mz- 
péu ,  plfu,z-  adj.  superbus ,  fa- 
stosus  ,  arrogáns  ,  elatus :  ke- 
vély ,  gőgös-  ffolj,  hocf>mütl)ta, , 
űbermüthio,  ,  fief)  viei  >t»i|Ţenb. 

Marfa,  f.  pl,  fe.  MÂ?<ţ>z.  subst. 
menx  — eis  :  merces  —  cium  : 
portéka:  bie  SBflöre.  Ital.  merce. 

Márgáritariu  ,  m.  pl.  ri.  /Mzprzpn- 
T<ípio.  subst.  unio  ,  mărgări  a  : 
jó  féle  gyöngy:  bie  ^críc.  a  Grc&e- 
CO  fiítoyaoíT^g. 

Marge,  f  pL  gele.  Jlzpy^.-  subst. 
1)  mărgărita  ,  margariturn: 
gyöngy  :  bic  ^Vrle.  1)  Clocoţelu  , 
Mârgeluţa ,  elimin. 

Marghiolie  ,  pl.  car.  ^[ApnoAÎE. 
subst.  calliditas  ,  astutia  ,  ver- 
sufia,  vafriLia:  li  a  misság,  ra- 
>aszság  ,     álnokság:    i>ie  Sift  , 


Scbicuiheit ,  SSerfdjlagenţitif.  Hal. 
marioleria.  p  aus  ,  dolus. 

Mar  jhiolu  ,  >.  óla  ,  pl.  li  ,  f.  le. 
ilApriÓA  ,  oaaz-  ca  Ili  du  s  ,  a- 

stutus,  versutus  ,  vafer  :  ha- 
mis ,  ravasz  ,  álnok  :  fehlem  ,  li= 
ftijj  ,  »crfd)tagch  /  vcvfcíjmi^t.  — 
marghiolaşu  ,  dimin.  Nota:  Ita- 
lis  .  mariuolo:  homo  ne  quam  , 
aiqjie,  huic  cognatum  est  vo- 
cab.  marghiolu: 

Margine,  f.  pl.  ni.  H[Âţ\imn.  subst. 
1)  a  apei ,  a  cărţii  3  a  véstmen- 
tului:  margó,  ora:  szél,  pár- 
kány: ber  Sicinb,  Síanft. —  2>  a 
vre  unui  ţenutu  ,  a  quariiva  ţeri, 
etc.  adeq.  hotaru  :  limes  ,  finis  : 
határ,  határszél:  bie  ©rcinţe. — 
mârginiţâ.  ,  marginuţa ,  dbnin, 
a  Lat.  margó.  Ital.  margine. 

Márginémi ,  m.  pl.  néni.  Mz^nu-bH. 
subst.  Incola  limit aneus  :  vég- 
béli lakos  ,  a'  határ  szélín  lakó  : 
ein  ©ränjen6eroolmer. 

Márginescu ,  ni  re  ,  itu.  J{zpynHÉtK  , 
Hiípt,  HT.  verb.  act.  Jini o  ,  fini- 
to :  határozni  ,  határt  vetni , 
vagy  szabni  :  becjrânjen  ,  burci) 
©rănţen  einfetteten ,  bie  ©temje 
beftimmen. 

Márginezu  ,  séu  márginu  ,  nare, 
natu.  iItapiiiHH£3  ,  c&6  mzpyhn  »  ha- 
pt  ,  hÁt.  verb.  act.  jnargino: 
megpárkányozni ;  mit  einem  ü)íctu= 
be  nmejeben.  a  Lat.  margino. 

Mărginire  ,  f.  pl.  ri.  /HzpyHNtípE. 
subst.  limitat io  :  határozás  :  bie 
25e;]ranumej ,  ^efífeíjimej ,  oöer  I5e= 
ftimmunei  ber  ©rőnjen. 

Márginjtu :  f.  tá5  pl.  ţi,  f.  te. 
/Hzpi.iHHMT,  Tz-  adj.  Umitatus  , 
Jinitus  :  meghatározott :  begrcinjt, 
ein^efdiranft ,  befíimmt. 

Mérié  ta,  sa;  etc.  Mzţ\/s  tÂ  ,  el- 
ete, o  titulâ  de  vrednicie,  p.  e. 
Marié  ta  Dónine  Síétnice  !  lllu- 
strissime  Domine  Covsiliarie ! 
M^éltoságos  tanátsos  Úr  !  G'uer 
Cinéiben  Jpew  Sîoth!  —  Marié  sa 
Domnul'  Episcopu :  Illustrissi- 
mns  Dominus  Praesul ,  vel  Sua 
Jllustritas  Episcopalis  :  O  Nagy- 
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sága  «'  Püspök ,  vagy  a'  mél- 
tóságos ,  Püspök  Úr  :  ©eine  tn- 
fcí)5fíicbe  ©naben. —  quumu  se  tál- 
mácesce  aquésta  titulá  főrá  de 
gresalá  mai  béne  teva  inveţa 
primita  datina. 

Máriésu.  MzţXiui  ,  c&ä  Mzpi'Áui-  unu 
banü  :  marianus:  márjás  :  et  rr , 
(sSiefcjcímcr,  ober  ©iebjeíwerfhicf. 

Marimé , /.  pl.  mi.  Mz^mí.  subst. 
magnitúdó,  amplitúdó,  vasti- 
tas  :  nagyság:  bie  @r6f,e. 

Máriré  ,  /.  pl  ri.  Mzţ»fi>  subst. 
gloria,  majestas,  magnijicen- 
tia:  ditsöség,,  felsöség,  magas- 
ság, felség:  bie  £o0tit,  $m> 
Ikreit,  SÖtojcftöt,  ©íorte. 

Márisoru,  f.  sórá. ,  pl.  ri ,  f.  re. 
/Hzpmnóp  ,  ujÓapk-  adj.  grandi- 
culus  :  nagyotska  :  jiemücf)  flro£. 

Máritatá  ,  y!  /;>/.  te.  /ÍÍzphtÍtz- 
subst.  verb.  maritata ,  nupta, 
nuptui  tradita  :  férjhez  adva  : 
cine  á3ercí)Iu)tc ,  S3erf;euratf>etc.  a 
Lat.  maritata. 

Máritu,  /  tá,>/,  ţi,  /.  te.  /HzpHT, 
t«.  i)  adeq.    slávitu  ,  in- 

nal tu  :  augustus  ,  gloriosus  , 
splendidus ,  magnifictis  ,  gr  a. 
vis,  insignis  ,  praeclarus  :  fel-, 
séges  ,  ditsoséges:  ftcrrlicfj,  ma- 
jcftátifcf) ,  giorreicŞ.  2)  o  titulá ,  V. 
Luminatu  Nro.  2) 

Máritu  ,  tare  ,  atu.  /flzpHT  ,  TÁp£ , 
Át-  I-  verb.  act.  pre  quaréva , 
adeq.  o  dau  dupé  vre  unu  bár- 
batu:  marito  3  nuptui  trado  , 
col  loco  ■  matrimonio  jung  o  : 
férjhez  adni ;  üerel)íi<)en  /  vertíntn  , 
»crfyettratfien.  ÎL  reciproc,  mé  má- 
ritu: nubo  :  férjhez  menni:  íjctls 
rafften,  einen  SDîonn  nefimen.  Ital. 
maritare  ,  commitere  puellam 
alieui  uxorem. 

Márlescu  3  lire  ,  itu.  MzţAtiK  ,  /uípt, 
h't-  verb,  act.  p.  e.  berbécele 
oué  :  ineo  ,  salio  ,  subo  :  meg- 
hágni :  6efteio.cn ,  fccícgen ,  fccfţ)rin= 
gen,  rammeíit. 

Marmore ,  séu  marmure,  m.  pl. 
ri.  iHÁpMope  »  ca8  M*pMăp£-  subst. 
1)  o  pétrá  mai  alésá:  marmor: 


márvány :  feer  SOîarmor ,  SDîarmel , 
9)îarmor  =  cber  ŞDîarmelfrein.  —  facu, 
séu  coptuşescu  queva  cu  mar- 
more :  mar  mor  o  :-  megmárvá- 
nyozni :  marmoíiren  /  marmorifi* 
ren. —  de  marmore,  a dj.  mar- 
moreus :  .marmelfteinem.  —  p.  e. 
stilpu  de  marmore :  columna 
marmorea  :  márványoszlop  : 
bie  äftarmor »  ober  ŞDîarmeÎfâute.  — 
marmore  albu  :  galactites :  fe- 
jér márványkÖ:  weiter  ?}îarmor, 
ober  9Jíarmeí.  2  adeq.  9ehu,  séu 
pétrá  de  hotaru:  cippus  termi- 
nális: határkör  ber  ©rcinjftctn, 
Süíarffrein.  Graece  iiaqfiaqog. 
Mármurescu  ,  rire  ,  itu.  Alz^SfítK  > 
0 H p e  I  h't-  !•  verb.  act.  adeq.  fa- 
cu ,  séu  coptusescu  queva  cu  mar- 
more :  marmoro  :  megmárva- 
nyozni :  marmortren  /  mit  9Jiav* 
morjrein  ilterjiefjen.  IL  neulr.  a- 
deq.  inlemnescu  ,  incremenescu  : 
stupeo ,  obstupeo ,  adtoniius 
recldor :  bámulni,  elbámulni  , 
rémülni ,  hüledezni :  fht£en  ,  fr* 
Traunen. 

Mármurire,  f.  pl.  ri.  /HzpMőpvípE* 
subst.  l)  adeq,  lucrul  cu  mar- 
more:  marmor atio  :  megmár- 
ványozás  :  bie  9)carmorirun<).  2) 
adeq.  încremenire :  Stupor:  bá- 
mulás, hüledezés,  rémülés:  ba§ 
©tikett  ,  Grrftotmen  ,  bie'  (Seffent* 
mmg. 

Mârşâvescu,  vir*e,  itu.  /HzpuizKtcK  , 
Ktíptí  HT*  verb.  act.  maceo  ,  ma- 
cesco  ,  macilentus  Jio  :  ösztö- 
véredni ,  soványodni,  hitvány- 
kozni :  maaer  werben»  a  Lat. 
marcesco.  Ital.  marcire. 

Márpávu, /.  vá,  pl.  \i,f.  ve.  /îîzp- 
wIk  ,  kz-  adj.  1)  adeq.  slabu , 
hitionu  :   macer  ,    macillentus  : 

*  ösztövér  ,  sovány  ,  hitvány  :  ma* 
Cţer.  2)  V.  Ludosu.  Ital.  marcio. 

Mártanu,  pl.  ni.-  /Hzp-rÁN-  subst. 
V.  Cotocu. 

Marţi.  ^JÍÁp^H.  dies  mortis-  kedd: 
ber  ©ienfttao.. 

Martie.  /HÁpTij.  o  luná  Mârţişoru  : 
Martius  ,  vei  mensis  martius : 

Már- 
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Mártzius  ,  böjtmáshava  :  ber 
9)íárj,  9)2er$,  £en$monatf).  —  din 
luna  lui  Martie ,  adj.  martiiis  : 
mártziusi :  p.  e.  né  din  luna  lui 
martie:  nix  rnartia:  mártziusi 
hó:  ber  SÜMrjjcfmee.  a  Lat.  Mar- 
tius. 

Mârţişoru.  iízpijHiijóp-   V.  Martie. 

Marţole.  ilápijoAE.  se  bérféste  a  íi 
o  arátáturá,  séu  ivenie  de  marţi, 
séu  insaşi  dió  de  marţi :  spec- 
trum,  seu  phantasma  f  quod 
diebus  mart  is  adparer*  Jingi- 
tur:  kedden  meg  jelenő  tünet: 
ein  StettfftqgegefpcrifL 

Martom,  m.  pl.  ri.  /HípTop.  subst. 
1)  adeq.  mărturie :  testis ,  Jä- 
tens :  bizonyság ,  tanú }  tanúbi- 
zonság  :  ber  Setifle ,  25efenner.  2) 
adeq.  Mucenicu  :  Ma.rtyr :  már- 
tir:  ber  ©lűríprcr,  SMutjeiijje.  « 
Graec.  firqTvş  ,  testis. 

Mărturie,  f.  pl.  rii.  üzp-rőpíf.  subst. 
1)  quarele  márturisesce  :  testis  3 
Jätens:  tanúbizonyság:  ber  3eu* 
j}e,  35efenncr.  —  2)  adeq.  térgu 
d*;  séptímáná :  nundinae  heb- 
domadales  :  héti  vásár  :  ber  200* 
cfyenmarft. 

Márturisélá  ,  f.  pl.  le.  iízprőpnttAZ- 
V.  Mărturie, 

Márturisescu ,  sire,  itu.  /HzpTgpn- 
iícki  iHfí  *  HT-  1-  verb.  activ. 
queva ,  l)  adeq.  dau  despre  que- 
va  mărturisire:  testőr,  testifi- 
cor  ,  testimonium  perhibeo  , 
adtestor  ,  contestor  ,  Jhteor , 
projiteor ,  conjiteor:  megbizo- 
nyítani, bizonyságot  tenni ,  meg- 
vallani :  bezeugen  ,  fcerceifen ,  fcefens 
nen.  —  2)  adeq.  tudománescu  : 
intercedo  :  protestálni  :  protefti* 
ren.  —  II.  reciproc,  me  mártu- 
risescu ,  séu  írni  márturisescu 
pécatele  :  peccata  Sacerdoţi  con- 
fiteor :  meggyónni :  teilten,  a 
Graeco  fiaQivyofiut* :  testőr  ,  ob- 
testőr. 

Mărturisire,/,  pl.  ri.  MZfT6?ni»?í- 
subst.  1)  tcstatio  ,  adtestatio  , 
testi ficat  io  ,  fassio  ,  confessio  : 
bizonyítás;    bizonyság,  tanúbi- 


zonyság, megvallás,  vallásté- 
tel: brts  3íu*)nip,  $8efenntni£ ,  ©c* 
fíanbníf; ,  bie  ScjettiUtn;^  2)  adeq. 
ispovedanie :  confessio  pecca- 
torum  :  gyónás  :  bie  S5cicf)te. 

Márturisitoriu }  m.  pl.  ri.  iHzpTâ- 
pHiHTÓpio.  subst.  i)  V.  Mărturie. 
Nro.  1) — 2)  adeq.  Duhovnicu  : 
Sacerdos  exeipiens  conjessio- 
nem  peccatorum ,  vulg  o  con- 
Jessarius,  confessionarius :  gyón- 
tató Atya  ,  vagy  Pap  :  ter  35etcf)t» 
vater.  3)  intrá  sfinţi :  Confessor  : 
ber  ăxicŞtiijer. 

Maru.  /liáp.  adeq.  — o  mulţime  ma- 
re :  copia  ,  frequentia  ,  mulţi- 
tudo  :  sokaság  :  tie  9)îcnge.  p-  f. 
atâta  maru  de  om'  séu  ómeni  ! 
tanta  midtitudo  ,  vel  copia  ho- 
minuml  olly  iszonyú,  vagy  te- 
mérdek sok  ember!  eine  j}rcf,c 
Sínjoí)!,  ober  SOîengc  ©îenfcbeiu 

Máru,  m.  pl.  meri,  séu  mere. 
Mzţ-  subst.  1)  pomulu:  malus: 
almafa :  ber  Sívfellxuim.  2)  rodulu : 
malum ,  pomum:  alma:  ber 
pf  ci.  a  Lat.  malum  mutat  o  l. 
in  r  more  Valach.  perfami- 
liari. 

Mârul  lui  adam.  m.  jHzpöA  Aáíí  a- 
AÁM.  subst.  adeq.  nodulu  preste 
inghiţitore  :  Jruimen  ,  nodus  ex- 
terior gutturis :  szaka,  ádám 
almája:  ber  obere  2f)eil  fceé  (Suliin* 
beé,  Síboméovfeí. 

Marul  lupului.  zHzpâA  ASnőAöH-  subst. 
o  planta :  Aristolochia  clema?- 
Ulis  Linn.  :     farkasalma  :  bie 
Mnne,  ober  Heine  Cffreriuceţ) ,  bie 
^oljnmrj. 

Máruntu.  /HzpâNT-  et  derivata:  V. 
Míruntu. 

Máru  padureţu.  ălzf  nzAőptn-  ma- 
lum sylvestre ,  vel  sylvaticum  : 
vadalma:  ber  ^acjoţsfel r  JQoíjayfeí. 

Masá ,  f.  pl.  mese.  M&tz-  subst. 
1)  qué  fácutá  de  lemnu  ,  etc. 
mensa  :  asztal :  ber  £ifcf).  —  Hi- 
span.  mesa. —  lada,  séu  puiulu 
mesii :  forulus,  loculus  mensae: 
asztalfia  ,  vagy  fiókja  :  ber  Sifcf)* 
latén ,  ©cfyublabcn.  —  corlétele  , 
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séu  picioreJe  mésii:  pedarnen- 
tum  ,  vel  f  ilcirnenlum  mensae: 
asztalláb:'  ber  SifcŞfuf ,  baâ  $ifcí)= 
t}C|leíí. —  de  masa,  adj.  mensa- 
lis  :  asztali:  ben  £ifd)  6etrcffenb , 
fcújít'  Cţei>6rt£J*  —  aşternu  masa  , 
mensam  sterno  :  asztalt  teríte? 
ui:  ben  Zi\á)  becf'cn ,  aufbecFen.  2) 
adeq.  mâncare:  jnensa  ,\coena , 
rictus:  asztal,  étel:  ber  \£tfcb  / 
îue  Soft;  —  şedu ,  séu  mé  pttau 
la  masa:  adsido  mensae  :  asz- 
talhoz íi Ini :  fiel)  jíír  Şnfcl  (efeen.— 
ine  scolu  de  la  masá:  s  ago  de 
niensa  :  az  asztaltól  felkelni: 
vom  îifebe,  ober  »éri  ber  Sqfeí  auf? 
frchctt,  —  punu  pre  quineva  la 
masá  :  aliquem  coenae  adhibeo  : 
asztalhoz  tenni  valakit  :  jur  £a= 
feí  i'\d)cn  ^emanben.  —  la  masá, 
adeq.  iutrâ  mâncare:  in  coeha, 
inter  coenam  :  az  asztalnál  ,  az 
asztalfelett:  6et)tu  Effert ,  &Ct>  Şti* 
fiÍK.  —  ma^á  mare  ,  séu  încăr- 
cata :  coena  lauia .  nagy  asz- 
tal: etilic  gute  ZafiU  3)  V.  Másá- 
riţa.  a  Lat.  mensa. 

Másanu  ,  f.  na,  ni,  y.  ne.  $ft£H. 
subst.  convíctor  ,  conviva:  egy 
asztalnál  evÖ,  együtt  vendégeske- 
dő: bet  £i|á;]cm>fi ,  Sífcfycjafr. 

Masariţâ  ,  jf.       ţe.  áTzizp/uíz- 

mappa ,  stragulum  mensale  : 
abrosz:  bfté  SifCÍHucí),  dela  masá. 

Másariu  ,  m.  pl.  ri.  JfzcÁpio.  subst. 
arculat  ins  ,  opifex  seriniarius  : 
asztalos:  ber  Si'fdjcr,  £i[cf)íet\ 

Máscará  ,  'pl.  ri.  /KzCKÁpz.  1)  adeq. 
ocara  :  probrum  ,  convicium  , 
conlumelia  ,  ignominia  :  gya- 
lázat, szidalom,  motsok,  tsúf- 
ság  :  bic  Scímtacf) ,  ©djanoe ,  ber 
©c^impf,  J?oí))i,  (gport,  bic  Şe1* 
~fcf)tmpfmiiţ.  2)  adeq.  imbálaturá  , 
vórbe  de  ruşina  :  spurciloqui- 
um,  verbum  obseoenum  :  trágár, 
vagy  otsmány  beszéd  :  bic  Softe, 
Ital.  maschera. 

Máscárescu  ,  rire  ,  itu.  MztKzţtiK  , 
piíp£j  (ír.  /•  verb.  act.  pre  qui- 
neva ,  adeq.  ocárescu  ,  ofárlescu: 
eonvicior   contumelia,    vel  ig- 


nominia adjicio  aliquem  ,  pro- 
bra  jacio  in  quempiam :  gya- 
lázni ,  gyalázattal  illetni  valakit : 
fcf)maí)en  ,  (cuimpfen  ,  @cf>mctcí)  <x\\= 
t!)lin.  —  II-  mé  máscárescu  adeq. 
mé  imbáfuj  vorbescu  cuvénte 
de  ruşine  :  spurce  obscoene  lo- 
quor  :  trágárúl  ,  otsmánnyúl 
beszélleni  :  Sitten  rcifíCU. 
Máscáriciosu  ,  j\  ciósá,  pl.  §i,f.  se. 
/ííz£KzpnVi'óc ,  moÁiz.  adj.  spurci- 
dicus  ,  obscoene  loqusns  :  trá- 
gár',, otsmány  beszédű  :  (Jfll'ifig 
fébcnb,  ber  Sotrenrcijier. 
Máscáriciu  ,  m.  pl  cí.  /HztKzptÍNio. 
subst.  rríorio  ,  samiio  ,  spur  r  a  : 
tsűf ,  mást  tsúfoló  ,  udvari  bo- 
lond: ber  <Stocf narr ,  Hofnarr. 
Mâşcatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te,  /Mzuj- 
kÁt,  tz-  ctdj.  p.  e.  grâu  i  seca- 
ra ,  etc.  adeq.  mare  in  grăunţii , 
granatus  graudis :  nagy  sze- 
mű:  f'ßrnig,  f'őrnfyaft ,  ijrojU  ÄSr* 
ncr  fjetbenb. 
Mascuru ,  séu  mascure '"a  m.  pl.  ri. 
/MÁcKáp,  caS  MÁtKőpe.  subst.  ma- 
jális :  ártány  :  ber  33ora.  ,  eilt 
flefd)ntrrencé  ,  ober  vcrfcl)nittenc§ 
©cijrocin»  Máscurasu  ,  máscurcn- 
ciu  dimin.  dela  adjectivul 
masculus  de  féliulu  bárbátescii. 
Másé  ,  f.  pl.  séle.  Mzi-k-  subst. 
dens  maxillaris,  molaris,  ge- 
nuinus :  zápfog  :  ber  SBocfjo^n  , 
^Bacfcnjaftn. 
Mâselariţâ.  ./  /Hzeza&phuz-  subst. 
o  buruéná  venénatá :  Hyoscia- 
mus  niger  Linn. :  belénd  ,  be- 
léndek  ,  vagy  belindek  ,  bolon- 
ditóf'ü:  ba§  25tífcnf'rattt ,  ©oílfrnitt, 
©d>íaffr(utt  /  3i;ieitncrfrattt  /  í>ic 
Sítnbsautrjeí ,  (Sanbcncn,  ZmfcU- 
atigcn. 

Máslagu.  Mii,\Ár-  V.  Ciumáfae. 

Masliná,  f.  pl.  ne.  JíaWmz  subst. 
Olea,  oliva:  olajgyümölts  ,  o- 
lajmagva:  bic  Oclí>ccrc. —  oleu  de 
măsline:  oleum  olivarujn :  fa- 
olaj :  brté  ÍBcíttmől. 

Maslínu  ,  m.  pl.  ni.  /Ha£ahn.  subst. 

•  Oliva  ,  Olea  europaea  Linn  : 
olajfa:  ber  £>el&cumi/  DcíkerÍHUtnt. 

Maslinu 
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Maslinu  silbaticu.  JSLmahh  czakathk- 
Oleaster  eleagnus .-.  vadolajfa: 
ber  reiíbc  Dcföcmm  /  ber  Oícajtcr: 

Maslu.  m.  /líÁtrtő-  O  Taina  beséri- 
eéscá  :  subst.  extrema  una  io: 
utolsó  kenet  :  bie  legte  pcfttîtij. 

M'asu.  /îi^AiuS-  compas,  ex  me  accu- 
sativo  pronorn.  eu  cea  nota 
i'erborum  reciprocorum  ,  ei  ^3«s- 
sivorum  ,  ei  aşu  auxil.  prima 
persona  singular  is  in  praete- 
ritis  imperf.  et  pl  -  sc/uam  perj. 
p.  e.  m'asu  bucura:  laetarer , 
guaderem  :  örvendenék  :  icfj  mod)* 
tc  mici)  freuen.  —  m'asu  fi  dusu  : 
ivissem :  elmentem  volna:  Uh 
roärc  fanden; 

Masináig  mâsuţâ.  iMziőp  ,  mzcSljz- 
jff;  Mesum .  mesuţiâ. 

Mátáciná  ,  f.  séu  mátácine.  JÍztz- 
MHH7.9  CAS  mztzvihh£-  subst.  Me- 
lissa ojficinalis  Linn.  Ania- 
strum  :  méhfü,  kerti  méhfü, 
'  tzitromfu  :  tic  SOîţliffe  /  ©a rímmé* 
liffc,  Siti'cnenmciiffe  /  bas  23icnen= 
Fraut. 

Mătăcine  moldovenéscá  ,   séu  tur- 

CeSCa.     /HzTZMHHE     MOA&OZlH-ÚíKZ^  , 

caő  Táp^i-RcKz-  Dracocephalum 
moldavica  ,  vel  melissa  iurci- 
ea :    török  méhfü  :     tic  fűr&ffjje 

Mátáhulá,  f.  pl.  le.  Mzrz\^z-  mo- 
hón dá  bárdáósá  :  monstrum  , 
t  er  r  i  cula  ment  Tim  ,  portentum  , 
manducus:  váz,  ijjesztö  :  ber 
^paríje ,  ^opelmann ,  tas  @<fte»t* 
fai ,  ©cÍKccí'luíb. 

Mátanie.  MzT&v'ü'  Metanie»  a 
G-raec.  ţiEiavoia.  poenitentia. 

Mátasá.  /ÍÍztÁeZ'  T  •  Metasá.  a 
Oraec  usjaía  ,  sericum. 

MátáuZö.  AlzrzBy   f^-  Metáuzu. 

Matcá ,  f.  pl.  ce.  /HÁthz-  subst. 
1)  intré  albine  :  regina  apum  : 
anya  méh:  ber  SBetfeí,  SBcifcţ, 
55icnctif5nicj ,  bic  ÍDíutícrÍHcne ,  S3ie= 
iienfErtiijimt.  2)  adeq.  stupu  bé- 
tranu  :  alveits  mal  rix  :  régi  méh- 
kas :  bet  SWijíterffocF.  3)  a  quarií- 
va  apá  curgetóre  :  cursus  flumi- 
ítis  :  folyása  ,    vagy  ereje  a'  fo- 


I    lyóvíznek  :  bet  (Sírom  cincő  S-ín[;có. 

>  Materialnicu  ,  J.  câ  pl.  ci ,  f.  ce. 
/ÍÍATEpVÁAHHK ,  Kz-  adj.  materia- 
lis ,  corporeus :  matériából  ,  test- 
ből való  .-  f  crpcrlicf) ,  material ,  au§ 
Stfoff ,  ober  SÜtUíerie.  a  Lat.  ma- 
terialis. 

Materie ,  ß  pl.  rii.  JIatep'i'e.  subst. 
1)  din  que  se  face,  séu  se  alccL 
tuéste  queva  :  materia ,  maie- 
ries  ,  corpus  :  matéria  ,  vagy  is 
az  a'  miből  valami  készül,  vagy 
lészen:  ber  Sfojf,  bic  ÍÖÍCiícric , 
baS,  Seitcj.  2)  c[ué  ţesuta:  pan- 
nus  tenuior ,  vulgo  materia: 
materia  :  bűé  Seini.  3)  din  vre  o 
raná  cóptá  ,  adeq.  puroi :  pus  : 
genyetség :  ber  S'ifer.  a  Lat. 
materia. 

Maţescu  ,  ţire  ,  ţitu.  x\Îzu,îîv,  >  inlpí  ? 
~u,ht-  V  Hécéescu. 

Maţiu,  m.  pl.  ţe.  A\'\u,i-  subst. 
viscus  ,  ile  ,  hilla  ,  matia  —  o- 
rttm\  intestinum:  b  l,  hurka: 
ber  ©arm. —  maţiuîu  curului: 
longano  ,  intestinum  rectum  : 
segg,  réghurka:  ber  ŞJîcijtbattlL  -f 
mâţiucu  ,  mâţişorii,  dimin, 

Matorti ,    séu  maturu  ,  f.  ra  , 
ri ,  J.  re.  Al&rof  •  czö  A\dT8p  i  pz- 
adj.  m  atu  rus  :  értt ,  megéleme- 
dett: reif,  ^citicj /  frei)  3toţ}*ţ»>  Vir- 
fía'nbicj.  a  Lat.  maturus. 

Mătrăguna,  f.  üzTpzröiiz,  subst. 
o  érbá:  Attropa  belladonna , 
Linn.  Mandragora  :  nagyfü , 
farkastseresnye  ,  nadragulya  , 
vagy  natra2,ulva  :  tic  SBiyífS  s  ebec 
Solífirútc,  (bte  2BnţŞ=  %olt  =  Zm* 
feíö=  ©rfwfPnuit/-  ber  2'SaífenÍHUim  , 
íyaíbnad)t[cí)atfcn.  a  Lat.  mandra- 
gora. 

Matraţu.  Mzrpiu,-  V.  Mâdraţu-  . 

Matreţâ;  /•  MzTţf  m-  V.  Metceţâ. 

Mátricé  ,  /.  pl.  ci.  /HzrpHH-fi-  subst. 
1)  o  érbá:  Matritaria  parthe- 
mium  ,  Linn. :  kerti  székfü  , 
anya  méhfü  ,  nádragf  u  :  ber  SDi'f'a 
tram,  beié  Mxütáfcaiii.  5)  adeq. 
strinsori  in  pântece:  passió  co- 
lica ,  tormina  ventris  :  has  te- 
kertáj  hasrágás,  köldöktsömör  ; 

&eiă 
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ba$  35fltu%ri-mmen ,  Soucfyfncipen  , 
bie  £olif. 

Matura,  f.  pl.  ri.  MÍTdfz  ,  pw 
subst.  1)  scopae  —  arum ,  e- 
Verriculum  :  seprl'i ber  23efen  , 
áíeíjr&efen,  23efem.  2)  o  buruéná, 
din  quaré  facemu  maturi:  sco-< 
paria:  seprüfü  :  bie  íöefenpfkinje./ 

Máturátoriu,  m.  pl.  ri.  /HzTöpi- 
Topio  î  pîi-  subst.  scoparius  :  se- 
prő, sepergető:  ber  ííuér'efjret. — 
Máturátóre. 

Máturu  ,  rare  ,  atu.  /HzTőp  ?  pÁpe  * 
Át.  verb.  act.  verro ,  scopo :  se- 
perni, sepreni  :  fel)ren.  —  má- 
turu queva  a  fórá:  everro  :  ki- 
seperni :  auőfefyren. 

Mâtuşâ  ,  f.  pl.  şi:  /Hztöujz.  subst. 
a)  sora  tatii:  amita  :  atyám* 
nénye  ,  vagy  húga  :  bie  23űfe, 
23aafe ,  SOíuíjme ,  23atcrf»fcf)mcff  cr , 
Sante.  b)  a  mamii :  matertera  : 
anyám' nénye:  bie  23afe,  SQíllfymí, 
Sanie ,  SDíutterf^weftcr. 

M'au  ,  /M'aő.  cornpos.  ex  me  accus, 
pronom.  eu ,  eí  auxiliari  au  : 
3-«  persona  praeteritorum  in 
ulroque  numero  ,  /?.  c.  m'au  in- 
trebatu  :  subintellige  elu  ,  é  , 
séu  ei  pre  mine:  iile,  vel  illa 
me  interrogavit  ,  illi,  vel  illat 
me  interrogarunt :  Ö  kérdezet  , 
vagy  6k  kérdeztek  engemet :  er  , 
fie  íjat,- ober  fie  fyaben  mid)  gefront* 

Mauzâ.  f.  Míd^z-  subst.  moles  : 
temérdek  rakás:  eine  große  Saft, 
ober  iBürbe,  bie  iOîafcfyine. 

Mazere  ,  f.  /HÂştP8-  subst.  pisum , 
pisa —  órurrí:  borsó:  bie  @r6fe. 
Nota.  mulţi  inţellegu  prinu  ma- 
zere fasolé  ,  şi  qua  totuşi  sé  d- 
sebéscá  una  de  quótrá  aha  ,  nu- 
mescu  fasolé ,  mazere  de  gradi- 
na, mazere  de  păru  ,  érő  a- 
qui  arătata  mazere  o  numescu : 
bumbulé  ,  rotunda  ,  de  cámpu  , 
de  calată,  etc.  insé  ingálmácé- 
la  aquésta  se  face  főrá  de  né- 
qui  o  lipsá,  qui  mai  béne  éste, 
qua  sé  se  osebéscá  feliurile  cu 
propriile  sale  numiri. 


Mázériche.  f.  /Hz^zpHKt^  vicia  ni- 
gra Linn.  :  lóborsó  ,  vadborsó  : 
bie  ^SBicFc.  . 

Mázéroiu.  Jfa^zpóio-  1)  adeq.  ma- 
zeriche.  2)  adeq.  flóré  de  ma- 
zere :  Lat  hy  rus  odoratus  Linn. ; 
borsoka  virág:  bie  Wof)írietf)enbC 
SSíaíterertfe ,  bie  fpantfcíjc  SBicfe. 

Mâzilescu,  lire,  litu, Mz^wíik  , 
ah pc  >  Átír-  verb.  act.  loco  mo- 
veo  ,  munere  privo  ,  officio  de- 
pono  :  hivatalból  kitenni:  beö 
SímtS  entfern. 

Mazilu ,  m.  pl.  li.  Ma*,ha.  subst. 
emeritus ,  munere  privatuş  : 
szolgálatból  ,  hivatalból ,  kiag- 
gott,  vagy  kitett:  einer,  ber  ciué* 
gebient,  fein  2ímt  aígelegt  fyat,  ober, 
beffen  entfeţşet  raorben,  t'fr. 

Mé.  Mz'  est  accus,  syneopatus 
pronomtnis  eit ,  et  construitur 3 

a)  cum  verbis  activis ,  p.  e.  tu 
mé  cunosci  :  tu  me  noscis:  te 
esmérsz  engemet :  btt  fennfr  mid). 

b)  est  character  verborum  pas- 
sivorum ,  se  traducit  construc- 
ţionem  activam  ,  ad  passivam  , 
et  tune  vel  aperte ,  vel  tacite 
subintelligitiir  ,  accus,  cum 
praepos.  per  ,  seu  ablativus  cum 
praepos.  a  ab ,  p.  e.  eu  me 
lau  du  de  toţi :  laudor  ab  omni' 
bus :  én  mindnyajjokról  ditsér- 
tetem  :  id)  roerbe  uon  allen  fleíofcct. 

c)  est  character  verborum  re- 
ciprocorum ,  p.  e.  mé  temu , 
mé  ducu  ,  mé  silescu  ,  mé  su- 
per u  ,  etc. 

Mé ,  séu  mea.  mea:  enyim : 

meilte.  p-  e.  vaca  mé  :  mea  vac- 
ca  :  az  én  tehenem:  meine  SxUt). — 

Mecácáescu,  ire  ,  itu.  Míkzkzíík  , 
MpÉ?  HT-  verb.  act.  mutio ,  tre- 
mula  voce  sono :  nyekegni :  me=* 
(Fern/  wie  eine  Stege. 

Meciu  ,  m.  Mmk>-  V.  Hopaicu. 

Medelniceriu ,  7n.pl.  ri.  /Hea^hh- 
N-ftpio-  subst,  summus  dăpifero- 
rurn  :  fÖ  asztalnok:  ber  £rucf)[ejv 
Safcfmeffţer. 

Medicina ni.  /Heahuhnz-  s-t'rst. 

Medi- 
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Medicina :  Orvosság  :  cine  Sirjnep, 
2ír^nci;mittcí. 

Medicu ,  772.  pl.  ci.  iili^HK-  Medi- 
ciis :  Orvos ,  Doctor:  cin  Sírjí. 

Médídi;  /H-kşzşh-  1)  témpulu  ,  V. 
Améclídi.  2)  parte  :  meridies : 
dél:  bet  ©üb,  ©üben,  SDlittag, 
ţie  Söítttűgégegeni). —  dela,  séu  de 
quótrá  médídi :  adj.  meridia- 
nus  ,  meridionalii  ,  australis  : 
déli :  jübíicb.  p.  e.  Mare  de  quó- 
trá médídi  :  Oceanus  australis, 
Mare  pacificam  :  Déli  tenger  : 
bie  ©übfce,  ftHíe  ©ee.  véntul  dela 
médídi  :  Ausier ,  JSotus:  déli 
szél  :  ber  ©übnunb.  a  Lat:  me- 
dia et  dies.  Ital.  mezzodi.  Gal. 
midi. 

Mediésu.  MiXi-kw-  °  citate  in  Ar- 
délu  :  Medies ,  Media:  Megyés: 
íOícbnnííf),  íDícbiafcfc. 

Médí  nópte.  M-ú^z  uó&nrt.  1)  adeq. 
mediul'  nopţii:  medium  noctis  , 
media  nox  l  éjfél :  bic  D^îtttcrnficbt, 
über  93îittcrnad)t6*3cit.  2)  o  parte 
a  lumii ,  séu  a  ceriului:  Septem- 
trio  :  éjszak:  bie  DJíittermicbt ,  ber 
5îorb  ,  Díorben.  —  dela  médí  nó- 
pte :  adj.  septemtrionalis  }  a- 
quilonaris  :  éjszaki  .*  nßrbüd).  p.  e. 
unu  nému  de  quótrá  médí  nó- 
pte: Populus  septemtrionalis  : 
éjszaki  Nép  :  cin  9íorbi>oíf. —  ven- 
tul' de  quótrá  médí  nópte :  A- 
quilo,  boreas  ,  corus 3  caurus  , 
septemtrio  :  éjszaki  szél  :  ber 
Oiorbunnb.  3)  o  planta  ,  V.  Car- 
pená.  a  Lat.  media  nocie.  Ital. 
mezza  nőtte.  Gal.  minuit. 

Mecliosu  ,  y.  ósá ,  pl.  şi,  f.  se. 
/Hfşoc,  oÁc-  adj.  p.  e.  pJpene, 
póme  :  carnosus  :  húsos:  fíeifcfyicj. 

Mediu,  77?.  pl.  dii.  /H^.  subst.  1) 
adeq.  mijlocul,  jumítaté,  p.  e. 
a  iérnii ,  a  verii ,  a  nopţii ,  a 
clilii :  medium ,  media  pars , 
meditullium  :  közepe  ,  vagv  kö- 
zepette valaminek  :  bie  íÓíittc. 
p.  e.  mediul'  verii:  medium, 
vel  meditullium  aestatis  .  nyár- 
nak közepette  :  bic  ?.\Mtte  bcé  ©om» 
mers.    2)    a  pánii ,  a  casiului  : 


medulla  ,  caro  :  béle  :  p,  e.  »' 
kenyérnek  ,  a' sajtnak:  bie^rum« 
me/  ober  ber  innere  roeiefye  Zt)cÜ , 
j.  :33.  beé  23robes ,  &őá.  3)  la  pó- 
me ,  pépeni  „  legume  :  pulpa  : 
húsa  j  vagy  béle  a'  gyümöltsnek., 
dinyének :  ba§  Sleiftf)  beá  Dbfteí. 
a  Lat.  medium.  Ital,  mezzo. 

Mediuinâ,  J.  pl.  ni.  /ÍIe^ömhz-  subst. 
adeq.  hotarul  intrá  dóo  moşii: 
limes  intermedius  :  mesgye  :  bie 
©tänje  srcifcfcen  *5rceţ)  ©rünbe. 

Mediul  nopţii.  JUşâA  Honu'i'n.  me- 
dia nox  ,  vel  medium  noctis  : 
éjfél:  bie  93îitternad)t ,  ober  íOtit* 
ternac^téjeit.  Ital,  mezzo  di  nőtte. 
Gal.  minuit. 

Medu.  777.  JIéa-  subst.  mulsum , 
oenomeli :  méhser ,  vagy  méz- 
ser :  betö  Wlítf) ,  Ober  îfftţţt..  a  Lat. 
mei. 

Méduhá  ,  f.  pl.  hi.  íHzaöxz-  subst. 
medulla  :  yeíS  :  bas  iOîarf»  — 
póné  la  méduhá:  medullitus  : 
velőig:  Dié  oufé  $)laxt.  —  scotu 
meduhá.-  emedullo :  veiéit  ki- 
vájni :  bes  iDíctrfs  berauben ,  bas" 
?Jîatf  rjerauénehmen.  —  cu  médu- 
há:  adj,  medullvsus :  velős: 
marfia,.  —  p.  e.  os  cu  méduhá: 
os  medullosum  :  kontz  ,  velős  , 
tsónt :  ber  DJiarBfnocfyen,  ba§  93íarfö= 
bein.  —  méduhá  in  lemnu :  ce- 
rebrum:  fabéle  :  bas  íOíarf  in 
^Baumen,  a  Lat.  medulla.  Ital. 
midollo. 

Méduhosu  j  y.  hósá ,  pl  şi,/*,  se. 
JIzaő\Óc  >  \óó,iz.  adj.  medullo- 
sus  :  velős :  muif  ig.  a  Laţ.  me- 
dullo sus. 

Meduhuţiâ.  f.  JţzAâ\0u,z.  dimin. 
medullula  :  velötske  :  ctivaâ 
SDcarf. 

Medulare  ,  /.  pl.  ri.  /HzaőaÁpe.  ) 

Médulariu,  ttz.  pl.  ri.  /HzAőAÁpw  ) 
subst.  membrum,  artus:  tag: 
bae  ©lieb,  bie  ©iiebmaf;e.  —  in  vre 
o  societate  ,  DJîifijlieb.  a  Lat.  me- 
dullär is. 

Méhnescu  ,  nire  ,  itu.  Mz\Htm  , 
H M pE  ,  HT.  1-  verb.  act.  pre  qui- 
neva  ,     1)  adeq.  superu,  intri- 

stu : 
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stu  :  moesto  ,  moesiijico ,  moe- 
rore ,    dolore,     Iristitia  adfi- 
cio :  búsítani,    keseríteni,  szo- 
morítani:    6etrü6en ,    traifrij)  ma* 
cl)ciu   2)  adeq.   zminlescu  ,  vu- 
térau  :  laedo  ,  ojfendo  :  bántani, 
í>CÍCtbit}C!l.    II.   mé  méhnescu ,  1) 
adeq.    mé   intristezu  :    moereo , 
doleo  ,  tristor )  contristor  .  moe- 
rore  ,    dolore :     tristitia  adji- 
cior  :   keseregni ,    búsulni ,  bú- 
sorigarii  ,  szomorkodni :   tratiet'lt  / 
fid)  Íu'tt*ü6cn  ,  fcefűmmern.   2)  spre 
quineva ,    séu  asupra  cuiva,  a- 
dcq.   mé  mániiu  :    irascor ,  in- 
dignor  :    megharagudni  ,  meg- 
neheztelni valakire:  jürncrt ,  böjc 
werben  auf  3'emuitben.   a  Latin, 
moesto  ,  as. 
Méhnire',  fi'  pl-  fi,  /Mz\-nhpe»  sub  st. 
rnoeror  ,  moestitia  ,  dolor,  Iri- 
stitia, acerb il as  :  bú  ,  búsulás, 
keserűség  ,  szomorúság  :  bcr  $um* 
mer,   @cf}ţner$  ,    bíe  Sratirigfcit  , 
55ert'ű&nijü 
Méhuitu  ,  /  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  M%X- 
HMT5    T!&«    adj.  moestus  ,  moe 
rens  ,  trist  is  ,  contristatus ,  do 
lens :  bús,  szomorú,  keserves: 
traurii) ,  ftetrü&t  ,  njekrflefdjfacjen. 
Jíöí/.  mesto. 
Méi !   Alz»  !  Interject.    heus !  so- 
desl   tu!   eho !  •  héj!  hallódé! 
hé!:  í)ef)!  biti  f)ßrfH  p.e.  mái  so 
£u!e!  7;ezí  socie!  pajtás  hé  1  vagy 
te  pajtás!  fycí),  Stamcrafc I 
Méidanu  ,  m.pl.  ni,  MzhaÍh-  subst. 
curriculum  ,  spatium  ,  stádium, 
met  a  :  pállya ,   futó  hely:  ber 
f)vennpía^,  bie  9ícnnfca|tu 
Mein,  m.  M.í\o-  subst.   párine,  ga- 
ronu ,    málaiu    míruntu  :  pani- 
cum  miliaceum  ,  Linn.miUum 
köles:  bie  IJQtrfe ,.  bet  J^icferi.  ff 
Lat.  rnilium. 
Méiu  pásérescu.   m.  Alm  nzczpÉtK- 
subst.  Lithospcrmum  officina- 
le  Linn.  :  madár  kölez  :  bie  9Jíecr* 
í)irj"e  /  ©tetnftirfc ,  baö  ^erírraut 
.Melancholien  ,  fi  cá  ,  pl.  ci  ,  fi.  ce. 
/MeaanxÓahk  ,  kz-  adj  melancho- 
licus  :    méla  .,     melánkolikos  : 


(cí)»íermütf)ig,  meíand)tlifd>  «  Gr. 

Melancholie  „  fi.  pl.  Iii.  íHíaáhxoaí'é* 
subst.  melancholia :  mélásság., 
mélázás  :  bie  ©djróermitu) ,  9)íc= 
íand)0lic. 

Meleiu  ,    m.  pl.  ci.  jÎIeamk»-  subst. 

Cochlea,  Umax  ,  domiporta  : 
tsiga  :  bie  @cfj.»ecfe.  —  qua  mel- 
ciul  :  cochleal im  :  tsiga  formára: 
fdmccfenfönnia, ,  fd)u«cfen'$Mfg; 
Melegariu  ,  m.  pl.  ri,  fi.  Miaít^k- 
subst.  strues  Jimetaria  plan- 
tis  mature  gignendis :  meleg- 
ágy :  baö  aJíifttteí ,  $rfţ$&eţfc 

Melinu  ,  m.  pl.  ni.  /Keahn-  subst. 
a)  roşu  .  Jorgovanu.  b)  negru  : 
Lig  üst  rum  vulgare  Linn. :  fa- 
gyalfa .  baă  3)îţţnbÎ)0Îj/  yie  Sicim* 
rcetbe. . 

Meliţâ  ,  fi.  pl.  %e.  Mi  amu,?.  —  u,e, 
subst.  J)  de  frâiitu  cânepe  :firan- 
gibulum  :  tiló  ,  kendertiló:  bie 
ÍBrecfte,  SBredjel ,  Jpanf  *  ober  ftladjâ* 
l>red)el.  2)  F.  Fleurá. 
Meliţu,  ţare,  atu.  Jíeahu,  ,  uÁps  , 
Ár.  verb.  act.  1)  cânepe:  cana- 
bem  ope  fir  angibuli  tero  ,  con- 
/e/'o  ,  firango  ;  kendert  tilólni  : 
JŞ>aiif  íu*ed)eln.  2)  í7'.  Loquotescu  : 
«  Valacli.  malácezu. 
Mein  /Hea-  Mielu.  c«/«  deri- 
vatis. 

Mé' cinosu  ,  fi.  ósá  ,  jól.  şi , /I  se. 
JíhhnhhÓe,  noacz-  ff^;-  mendax: 
hazug:  íögeu^aft ,  lüjmertfd).  séu 
de  se  intrebuinţeza  in  typu  de 
substantiv  :  mendax  ,  i> e/  homo 
mendax  :  hazug  ,  hazug  ember  : 
bee  ííi^iiet* ,  Sfl^eMgeifi  /  Őüi)ente:t* 
feí,  bas  iííigenmauí. 
Ménciuná,  fi.pl-  ni.  /HhhnShz-  subit. 
1)  vorbá  nedréptá :  hazugság  : 
bie  5űge.  —  ménciuná  cu  córne  : 
rnendacium  magnum  ,  supi- 
num  ,  impudens :  szemtelen,  i- 
szonyú  nagy  hazugság  :  cine 
ju-ope  unţteţfdjâittte  Si'icje.  3)  o  plan- 
ta,  adeq.  plátaginá,  limba  oui  : 
Ptăntago  major  Linn.  :  Útila- 
pu ,  útifű:    bet  SBecjricf)/  2."8ci]c* 

tiefet. 
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ruty.  a  Lat.  mendacium.  Ital. 
menzogna. 

Menta,  f.  /Hhntz-  Ismá  órbá,cré- 
ţa  :  subst.  Menta  ,  Mentha : 
Menta:  bic  öiünje. 

Menta  brostéscá.  m.  /Hk'ntz  gpo- 
ip-fetKz-  Menta  aqualica:  Vízi- 
menta: bte  5vrótenműn$e ,  SSaffer* 
műnjc. 

Méntá  cvé\k.  &hhtz  Kpf'iţz-  Men- 
ta sativa  ,  crispa  ,  verticillata 
Linn.  :  Fodormenta  :  tic  Strand 
rnünje. 

Méntá  de  câmpu.   /Hh'htz  a*  kkmh. 
Menta  sylvestris  :   Lómenta:  bie 
^ferbeműnje  /  SRofimänge. 
Méntá  silbaticá.  Ühhtz  czakathkz- 
Calamintha  menthastrum  :  Er- 
dei menta ,  vadhegyes   menta  : 
bic  SBaíbmünje. 
Ménte,  f.  pl.  ţi.  M.n»Ti,  subst.  1) 
puteré  qué  cugetátóre  a  omului: 
mens,  ratio:  ész,  elme:  bc  r  23c  r= 
ffrmb,  @inn,  bic  23ernunft. —  cu 
ménte  :  mentis  cempos  :  eszes  : 
ttcrjíanbii} ,  ^ermínftia,,  flug. —  fórá 
ménte  :   mente  carens  ,  mentis 
inops  :  esztelen  ,  eszelős  :  finnjCofi»  / 
o()rtc  iöcrftanb/  urrocrmmfíig.  2)  a- 
deq.  iscusinţă ,  pricepere :  pru- 
dentia  ,  sana  ratio  :   okosság  : 
bic  iöcrnunft,  Sínjeit. —  cu  mén- 
te :  prudens  ,  sanus :  okos  ,  e- 
szes  :   íhiQ,  öcrnünftig  r  ^efebeibt, 
<ţcfdf>icf t»        isteţimâ  cugetări :  In- 
genium :  elme  :    ber  fföiö  ,  33er= 
ftanb.  transl.  ber  fiojjf. —  biinu, 
séu  ascuţitu  la  ménte  :  sagax  , 
ingeniosus :  elmés  :  wii\ÍQ.  4)  gé- 
nére in  ménte  :  memoria  :  elmej 
emlékező  elme,    ész:    baő  ©C* 
bäcfytrtip.  p.  e.  ţénu  ménte:  men^ 
te  ,  vei  memoria  teneo  :  eszem- 
ben tartom,  emlékezem:  bdfaitt 
Sfr»aé  im  ©ebädjtni'ife  ,  errinnerc 
mici),  a  Lat.  mens.  Ital.  mente. 
Mânţiescu  ,  ire  ,  itu.  SLn\\a,Z.íiv>  ,  h?í 
t'i  r-  verb.  act.  prequineva:  men- 
dacem   dico  ,  mendacii  arguo ; 
meghazudtolni :    lüjjcnfrrafen  3e=> 
manben. 


'Mânţiu,  ţire  ,  ţitu.  MÚkhö  ,  u,ú?í , 
^HT•  verb.  act.  1)  adeq.  vor- 
bescu  nedreptate:  menti  or ,  men- 
dacium clico  :  hazudni :  lüoen. — 
2)  menţiu  pre  quineva  ,  adeq. 
îl'inşelu  cu  ménciuna  :  mendacio 
Jallo  ,  circumvenio  ,  decipio  : 
egy  hazugsággal  reászedni  :  ki* 
lügen ,  anpíaufcÍKtu  3)  adeq.  iíu 
gácescu  ,  séu  nu  nini eres cu  :  non 
Jerio  :  nem  találom:  ntCÍ>f treffen, 
fcí)í[á)íagcn, —  4)  in  citanie,  séu 
citare  ,  adeq.  greşescu  :  erro  , 
erronee  lego  :  hibázni  ,  hibá- 
san olvasni:  fehlen,  fehlerhaft  íe= 
fen.  a  Lat.  mentior. 
Merariu  ,  m.  pl.  ri.  >ÜEpÁpK>.  subst. 
meilarius:  mézzel  bánó.  vagy 
kereskedő  :  bet  ^omafcűltcr ,  Jjo* 
niejmann.  a  Lat.  meilarius. 
Mercuri.   iHtpKápíí-   dies  mercurii : 

szerda,  szereda  :  bie  ?3tiítTO0cf)e. 
Mére.  f.  /íf-kpe-  subst.  mel:  méz: 
•  baő/  bec  porţia,,  ober  #8mg.  —  de 
mére:  adj.  melleus :  mézből  va- 
ló :  ou§  Jjonig.  —  cu  mére  :  adj. 
mellitus:  mézes:  mit  JDonij)  ver*' 
fftjît.   p.  e.  turtá  cu  mére  ,  séu 
plácéntá  cu  mére  :  placenta  mel- 
lita  ,   libum  mellitum :  mézes 
pogátsa  :   ber  JjontgrucÍKn,  .2ebfit= 
éjin,  *Pf efferf ticken.  —  qua  mére 
de   dulce:  melleus:    édes  mint 
a'  méz  :  fjoniijfüjU  —  la  gustu  qua 
mére  :  melligerus  :  mém'zü  :  f)o=: 
nio,arrifl. —  facu  mére:  m^lliftóo; 
mézet  tsinálni ,    vagy  gyűjteni  . 
JDoiiia,  machen.  —  fácátoriu  de  mé. 
re,   a)  despre  albiná:  meWji„ 
cus  »•  méz  tsináló  :  hontgmadjenb. 
b)  vre  o  flóré  :  mellijer :  méz. 


ß  b 


term'ő  ,  vagy  hozó  :  fyonifltragcnb. 
a  Lat.  mel.  Ital.  mele.  /.  mu. 
tato  in  r. 
Mére.  ifiipt .  piu.  ex  máru.  ^."Máru. 
Mére  de  páme'ntu.  A£  iizmzht. 

Helianthus    tuberosus    Linn. : 
tsitsoka,  putzoka ,  pityóka,  pu- 
tzok  répa:    ber  S'tbapfcl ,    £opi=  , 
namfconr. 

Mére  de  prune.  föíift  At  npáwí-  V. 
Lictariu. 

Mére 


m        MERE — MERGER 

Mére  de  trandafirii.  Mrâţi  a«  t^ah- 
AA<t>np:  mel  rosatum;  rózsaméz: 
baâ  Sîofenijonig. 

Mére  de  trestie.  M4ft  A*  Tpimt- — 
şucheru  ,  sácharu  cu  pronuntia- 
ţie  aspra  a)  alba  :  sacharum  : 
nádméz  ,  tzúkor  :  fcctr  Sucfer, 
b)  galbiná :  sacharum  crystal- 
linum ,  vulgo  sacharum  can- 
dum  :  sárga  nádméz  :  ber  Sncfe r* 
fanb/  ober  3"<fetfant>el,  Síanbeí* 
jttcfer. 

Mereescu  ,  ire ,  itü.  ÜHcptktt  hpe> 
ht«  verb.  act.  uitândume  ia  que- 
va  ,  séu  afundándumé  in  gân- 
duri .  meditando  aujeror ,  abri~ 
pior :  elandalodni,  merülni:  fídj 
im  ©ebanien  verlieren,  »ertiefen, 
cergaffen. 

Meréndare ,  f.  pl.  ri.  jRif»nA&ft' 
subst.  merendiţâ  ,  merendiiţâ  : 
linteum  involvendo  viatico  : 
útra  valónak  való  ruha  :  cin  <2>tíicf 
leinene*  Zuá)  i>ie  Síeifejefjrttng  ein* 
jurcicfeín.  Ital.  meréndare. 

Merénde  ,  f.  pl.  di.  iHt pMHAf •  subst. 
viaticum  :  útra  való  eledel:  bie 
Öu'ifejefyrnng.  dela  merenda  oji- 
ná  Plaut. 

Mereu.  Míqí6'  adv.  lente,  sensim, 
paulatim  ,  lenit er ,  tarde:  las- 
san, tsendesen,  gyengén,  hal- 
Ual :  langjam,  ftSt,  fodjte,  gelinb, 
ícife,  fíilí.  1 

Mereuţu.  Miţiăn-  Mereősu.  Mm- 
oÁai.  lentule :  lasatskán :  ctroaé 
gclinbe,  Wfe. 

Mérgére  ,  f.  pl.  ri.  M-úf\)í^-  suost- 
iter ,  ztio,  perrectio  :  menés: 
taS.  ©e&en,  ber  ©ang. —  de  unde- 
va :  abitug  discessus :  elme- 
nés  :  ba§  SKSeggeíjen ,  &orrgel)en..  — 
la  ,  séu  spre  quineva  :  aditus : 
oda,  vagy  hozzámenés  :  bet 
JŞiinjitgang ,  \>oA  hinjitgeljcn.  —  a 
fora ,  adeq.  eşire  :  exitus ,  eg- 
gressus:  kimenés,  kimenettel: 
ier  SíuSgang.  —  in  lontru  :  m- 
troitns ,  ingressus :  bémenés: 
í»er  Eingang,  ía$  hineingehen.  — 
índíreptu  :  reditus :  viszsza  me- 
nés •.  *ie  9?t«ff eljr.  —  din«el©  ,  de 


MERGHET— MERGU 


quéa  parte  :  transitús  i  áltaf- 
menés  :  baé  J^intiDergcíjcn.  — 1  mér- 
gese innainte  in  queva  lucru , 
díreghétorie ,  etc.  adeq.  sporire: 
progressus  ,  profectus  :  előme- 
netel :  bcr  23orfcí)ritt ,  ftortgang. 
a  Lat.  migrare) 

Merghétoriu,  m.  pl.  ri.  /Hfprz/rop». 
subst.  iens ,  vadens ,  pergens: 
men'Ő:  bcr  ba  gefyet,  ber  ©ân« 
ger. —  Merghétóre.  f. 

Merghétoriu  innainte.  iHeprzropio 
^HAHHTf-  prae/ens ,  praecursof  r 
prodromus :  elÖlfutó,  elöljáró: 
ber  SSfirlánfer,  23or6otf)e. 

Mergu ,  mérgére  ,  mersu.  Miţr  > 
Mlvpyepe ,  A\épt.  verb.  act.  1) 
deq.  mé  ducú  :  eo  ,  pergő  ,  vado, 
migro :  menni  :  gcfyen.  —  com- 
posita:  mergu  de  undeva:  abeo, 
discedo :  elmenni :  roeggefyen ,  fort* 
gefjen.^ —  mergu  la,  spre,  séu  / 
quőtrá  qnineva  :  adeo  :  oda , 
vagy  hozzámenni :  fjinjugeíjen.— 
innainté  cuiva  :  anteeo  3  praeeo  , 
praecedo  :  előre  ,  vagy  élőimen- 
ni:  uorctn  «  ober  oorauégef)en.  — 
mergu  inpregiuru  :  circumeo  : 
körül,  vagy  környülmenni :  um 
(£rroa§  fjerumgefjen.  —  mergu  a 
forá  :  exeo  ,  evado  ,  emigro  :  ki- 
menni :  innenié  *  ober  l)erouégeí)en. — ■ 
mergu  in  lontru :  introeo }  in- 
tro :  bémenni:  eingeben,  í)incin« 
gefjen. —  mergu  pre  lőngé  queva, 
séu  quineva :  praefereo  :  melet- 
te  elmenni :  uorDeögeften  /  vorüDer» 
gef)cn.  —  mergu  indíréptu  ,  séu 
innapoi  :  rtdeo  i  viszszamenni 
jurücfge^cn.  ■—  mergu  apiópe  de 
queva:  subeo :  odamenni,  kö- 
zel odamenni :  naf)t  an  €ttt>a8 
f)inge^en.  —  mergu  din  colo ,  de 
quéa  parté  :  transeo  3  transmi- 
gro  :  által  menni:  fnnűbergeften.— 
mergu  innainte ,  in  queva  lucru, 
díreghétorie  etc  adeq.  sporescu: 
progredior  ,  progressum  facio  , 
evado  :  elémenni  ,  elékapni : 
sGorfcfyrtrte  mocţ>en,  ober  tfjun. — 
mergu  adése  ori :  ito ,  itito : 
mendegélni  b     gyakran  menni: 

Oft  , 
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oft;jef)en.  2)  quandu  arátám'  vre- 
unu  témpu  ,  quare  preste  scur- 
tu  va  sé  Se  implinéscá  :  ago  , 
versor,  insto  *  járni:  tţefyen,  p 
e.  niergu  pre  dóodeci  şi  optu 
de  anni :  ago  annum  octavum 
supra  vicesimurn :  húszan- 
nyoltzadikba  jarok  :  •  iií><}eí)e  itt'S 
űdbt  unb  $roanji#e  3uí)r.  —  mér- 
ge pre  şese  césuri  :  sexta  irt' 
stat  hora  :  hatra  jár  az  óra  :  bie 
llí)t  cjeí)t  flitlf  fecfyfe.  dela  emergo: 
mergu  ,  séu  esu  a  forá.  Cic.  Ma- 
nil.  3.  Ovid.  a  Lat.  migro. 

Merisórá ,  f.  áltpHtuoÁpz,  subst. 
bacca  ,  seu  fructus  Myrtiltf  ru- 
bri  :  piros  áfonya  :  bie  rotfte  Jpci= 
bet&eete,  (Steinbeere,  ^)reiffelá5eere , 
áíroné&eere  ,  ©ranbenbeere. 

Merişoru  ,  m.  pl.  re./.  iflfpHuióp  i  1) 
dirnin.  ex  máru.  V.  Máru  2)  o 
plantâ:  Pyrola  rotundi folia 
Linn  :  Kerektéli  zöld  :  bflS  JSin* 
ter^rűn,  ^fícinjcfyen. 

Meríu  ,  f.  ie  ,  pl.  rii.  Mípíi  ,  it  > 
adj.  caesius  ,  caeruleus ,  caele- 
stinus  :  kék,  világoskék,  égszí- 
nű :  htmmel6íau.  p.  e.  ochii  me- 
rii :  oeuli  caesii :  kékszemek: 
btaue  Síitán. 

Merlá,  /.  pl.  le.  MiţAz ,  subst. 
Merula:  Vigó:  bie  Símfeí.  Ital. 
Merlo. 

Mersu ,  m.  pl.  ţi.  Slí9t ,  subst. 
progressus  ,  processus  ,  abitus  t 
menés ,  menetel  :  ba§  ©cl;en  , 
bee  ©aiifl.  item  V.  Ambletu. 

Merţâ  ,  f.  pl.  .ţe.  /flíp^  ,  subst .  1) 
in  unele  locuri  insémnézá  férde- 
Iá:  metreta  ,  modius .-  véka:  baé 
25ieríeí.  2)  intru  altele  jnmitate 
de  férdelá :  media  metreta  : 
félvéka:  ein  f)űtt>  -öiertcí.  a  Lat. 
metreta. 

Mesanu  ,  J.  ná,  pl.  ni,  ß  ne.  ^Hf- 
£4H  j  nzi  adj.  conviva  convivii 
socius :  vendég,  egy  asztalnál 
evö:  bec  Sífdtöefeíl,  £ifcÍK(cnofi , 
Şifc^afi.  a  Lat.  mensa. 

Mésarijtá,  f.  /fiztzpiíuis ,  subst.  V. 
Mâsariţa. 


Mesariu,  m.  pl.  ri.  Mziífió  ,  subst 
F.  Masariu. 

Mesdré^  f.    pl.   drele.    /Kf5Ap-h  ) 

Mesdrélá,/.  pl.  drele.  /HtşAP^z) 
subst.  scalprum  bimanubria- 
tum:  kézvonó  :  baő  Siefymefíer. 

Mésgá,  f.  Mi^cz,  subst.  1)  ume- 
dala  qué  albá  suptu  scór^é  lem- 
nului :  alburnum  :  mezge  :  bet 
<Spíinr.  2)  ori  que  ahá  umeda- 
lá,  séu  féde^  mai  cu  samá  quaré 
e  mai  grósá:  succus  ,  sapa  :  necL 
vesség:  ber  <©aft. 

Mésgáleseu  ,  lire  ,  itu.  Mz^zaíik  , 
ahp£,  HT  I  et  derivata:  V.*Mkn- 
zálescu. 

Mesgosu  ,  J.  gósá ,  pl.  şi ,  f.  se. 
iHz^róc,  roÁix  ,  adj.  succosus  .- 
mezgés  ,  leves ,  nedves  :  fafrtg. 

Mestécánu ,  m.  /HtiT-feKKn  >  Betula 
alba  Linn:  Nyírfa  :  bie  SSirfe. 

Mestecare ,  f.  pl.  ri  ühtekÁpí  » 
subst.  1)  a  bucatelor  in  gurá  : 
masticatio  :  rágás  :  bo§  Raiten  t 
bie  Routing.  2)  a  mai  muhoru  lu- 
cruri laolaltă,  mixt io  ,  mistio , 
admiectio  ,  commixtio  :  elegyí- 
tés ,  keverés ,  zavarás :  baé  ÎUii* 
fdjen  r  9)îenj)en  ,  bic  9?îii"(f>iirt£j  —  3) 
cu  lingura  in  vreo  bucata  :  ver- 
satio  :  keverés ,  kavarás  :  bai 
llmrűdren  a  Lat.  masticaţia 

Mestecátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f. 
tóre.  iJÍECTtKZTÓpio  ,  adj.  1)  quá- 
rele  méslecá :  miscens  :  keverő; 
ber  ba  umrüfiret.  2)  druga ,  séu 
unéltá  de  mestecatu  :  ipatha , 
rut rum  ,  rudis  ,  cylindrus  ,  mi- 
starius  :    sodrókalán  ,  vagy  fa : 

Mestecatu,  f.  tâ ,  pl.  ţi.,  f.  te. 
/HtntK.\T  3  Tz  s  adj.  mistus, 
mixlus  j  admixtus  ,  permixtus, 
commixtus  ,  promiscuus  ^  ele- 
gves :  ^emifdjt,  oermifebt.  «  £«íí. 
masticatus.  Ital.  masticatc. 

Mestecatu. /HfcreKÁT  ,  minim, 
mixtim,  promiscue  :  elegyesd, 
elegye-deg  :  vci'ttiifíht,  öemifd)t. 

Mestecáturá  ,  f.  pl.  ri.  fâin  £î.7.ts- 
pz  ,  subst.  mistura  ,  mixtura  , 
tollú Li'-es- :    elegvítés  .  elegvbe- 

B  b  2  l^y, 
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légy,  zavarék .  bie  SOîifcfjitnjţ  ,  baé 
©ernenne ,  ©emengféí.  a  Lat.  mix- 
tura. Ital.  mistura. 

Méstecu.  /H'tcTEK  *  subfit.  commu- 
ne: köz:  baő  Gemeine,  ©emein= 
faine,  p-  e.  nu  amu  néque  unu  mé- 
stecu cu  téne  :  nihil  tecum  com- 
mune habeo  :  semmi  közöm  nin- 
tsen  véled  :  iá)  í;aCe" ntd)t§  ©emei= 
r.cé  mit  bir. 

Méstecu,  care,  atu.  MktrtK,  nápE, 
Át  ,  I.  verb.  act.  1)  máncaré  in 
gurá:  mastico  ,  mando  :  rágni: 
festteti,  fälten%—  2)  lucruri  ose- 
bite la  olaltâ:  misceo,  admi- 
sceo,  immisceo,  permisceo,  corn- 
misceo  :  öszveelegyíteni  ,  kavar- 
ni :  mengen,  mife^en  ,  verminen , 
jufammenmifcŞcn.  —  ^3)  cu  ^  lingu- 
ra, séu  cu  mestecátoriur  p.  e. 
in  óla,  in  căldare:  etc.  verso: 
keverni }  kavarni :  rüí)ren  ,  ttmrüf)= 
ren.  IL  reciproc,  mé  mestecu  in 
queva  p-  e.  in  vorba.,  lucrul', 
séu  ti  éba  cuiva  :  me  admisceo  , 
immisceo  ,  infermisceo :  belé- 
elegyedni,  magát  beléelegyíte- 
íri  avatni,  ártani  valamibe: 
fic!)'  in  ettua?  einmengen  ,  einmifcí)cn. 
a  LatK  misceo. 

Mesterescu  ,  rire  ,  itu.  Mtqsí^HK  , 
pHPr  ,  HT,  VerU  act.fabrico  fa- 
bricor  ,  machinor  aliquid,  ar- 
tern  mo/ior,  arteimmitor:  mes- 
terkedni :  etrcaé  fcűmetren ,  an  et* 
tvaé  £ün[tcln ,  meiftern. 

Mesteru,  m.  pl.  ri.  M-biytţ  ,  subst. 
séu  magistru  ,  maistoru  :  magi- 
sier :  Mester:  ber  äfteiftcr.  a)  la 
queva  inveţeturâ,  adeq.  dascalu: 
magist  er,  praeceptor ,  infor- 
mator: tanító,  oskolamester: 
beri*ef)rcr,  SDÎeiffer,  <2d)ulmeiírcr — 
b)  de  vre  unu  lucru  cu  manile: 
artifex  ,  opifex:  mesterember: 
ber  93î#er  cincâ  ^>ititbî»erfe@  bev 
J^anbrocrBmcmn ,  Äanbwerfcr.  — 
in  vreunu  lucru  mai  mâiestru  ; 
bir  Äünfiier.  —  c)  mesteru  de 
tóté:  omnium  artium  peritus : 
ezermester:  ber  Soufeilbfünfrüeri 
a  Lat,  magister.  íía/.'íhaiestro. 


Mesteru  ,  f  rá  ,  pl.  ri.,  f  re.  M4- 
iptp  1  pzj  adj.  ai  tis  peritus; 
mester:  fünft  lief) ,  f  unftcrfoí>rcn  , 
metfíeríicí). 

Mesteşugescu  ,  gire  ,  itu.  /iI6MJEU|ß- 
yt£K  j  V.  Mesterescu. 

Mesteşugire  ,  f.  pl.  ri.  ilîeqjEiliâMv - 
pe  ,  subst.  fabricatio L  machi- 
natio^ţ  moiitio:  mesterkedés  : 
baä  Fünfteln ,  bie  Svünfíeíep ,  Sír.  = 
ttJcnbiina,  ber  <attn[f.  — -  ; 

Mesteşugu  ,  pl.  guri.  Mtiiinukr  , 
subst.  măiestrie  1)  a  quaruiva 
lucru  cu  mána  mai  de  rendű: 
ars  ,  opijicium  :  mesterség,  ké- 
zi munka.-  bciâ  Jpcmbttxr?,  üOletter, 
bie  Jpanbtfîicritnţţ.  —  2)  a  quarui- 
va  lucru  mai  iscusitu  :  ars  ^  ar- 
tijicium:  mester,  praktika:  bie 

Mesurá  ,  f.  pl.  ri.  /Hztgpz  ,  subst- 
1)  cu  stánginul' ,  colul'  ect.  ferié, 
cupa  etc.  mensura  :  mérték?  baé 
d)laf, ,  ober  íJíaciji.  2)  cu  maje , 
pondu,  cántariuT  ,  libra,  iruti- 
ria,  statera:  fontoló,  mérték  :  bie 
SBíuje ,  baâ  ©enucfyt.  3)  cumpétul', 
quarele  trebue  pázitu  ori  in  que: 
modus':  mérték:  bflS  SDîaţl ;  ober 
bie  ?Ju3jie.  p.  e.  preste  mesurá: 
extra  modum  ,  supra  modum  : 
mod  nclkuT:  üfcer  bie  ffiafi.  — 
4)  in  mâncare,  beuturá  etc.  adeq. 
infrenare,  contenire  :  temperan- 
tia  ,  continentia  :  mérték  ,  mér- 
tékletesség :  bie  9Jfäfu<)uncj ,  9)ta* 
fíigfet.  a  Lat.  mensura  It.  misura. 

Me'surare  ,  /:  Mztsúf*  -  sul>st-  V* 
Mésuratu.  Ital.  misurare. 

Mesarátoriu  ,  f.  tóre ,  pl.  -ri  ,  f. 
téré.  /Mzcőpzrópio  >  ro&pí  ,  adj.  {) 
cu  stánginul',  cotuT,  cupa,  etc- 
mensor ,  mensurator  :  méró'  : 
ber  ?)íc[fer.  2)  cu  cumpenile  ,  cán- 
tariul' :  librator  ,  ponderator  : 
mér'Ő  ,  fontoló  :  ber  äßäijer.  a  Lat^ 
mens"urator .  Ital.  misuratore. 

Mesuiátoriu  de  pámentu.  /Hzcfipz- 
Topw  M  nzMjHT  :  Dimensor ,  Ge- 
omestra  :  Földmérő,  lndzsellér  : 
ber  ^rbmeffer,  Şeibineffer ,  ©comc= 
ícr,  3n*]úiieur. 

»  Me- 
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M&uraţu ,  m.  pl.  ţi.  Nízify&T  > 
subst.  mensio  ,  climensio  :  mé- 
rés:  bas  Steffen,  î>ie  3íu$mejfüng. 

MésLiru,  rare,  atu.  Mziâp  >  pipe> 
Át,  verb.  act.  1)  cu  stanginul' , 
cotur,  fet  ié  ,  cupa:  etc.  metior  , 
mensuro  :  mérni  ,  megmérni  : 
mcffen,  a&mcjfín.  2)  cu  maje, 
pondu,  cáutariul'eíc:  libro,  p en- 
do ,  pondera  :  megmérni  ,  fon- 
tolni:  rochen,  a6rr>äa,cn.  Ital.  mi- 
surare 

Mesuţia.  MziSnz  >  dimin  :  mensu- 
la:  asztalka,  kisasztal:  baő  £ifd)= 
d)ert ,    Si[d)íetn  f   ein  f  ícincr 

Métácine,  f.  /Hztzmhne,  subst  V. 
Mátácine. 

Métáhulá  ,  ,  f.  /Iíztzxőaz  ,  subst.  V. 
Mátáhulá. 

Metalu,  m.  pl.  ]avi.f.  MţT&Ai  subst. 
inet 'all um ,  fossile  :  értz,  ásvány, 
bányászna :  bilă  SUlcţatt  /  9J£U 
neraí.  —  sciânţâ_,  séu  cunoscién- 
ţa  metalelor:  metallurgia:  bá- 
nyászi  tudomány  :  bie  SLftetaíturjgte, 
Sííinenüciue.  metallo. 

Metanie  ,  f.  pl.  i.  /HztÁh'i'é,  subst. 
profunda  corporis  înclinat io  : 
fóldig  való  lehajlása  a'  testnek: 
eine  tiefe  SBer&eHgunjj.  —  deia  me- 
tanoea  ,  cáire  ,  pocăinţa  ,  páré- 
re  de  reu  ,  Auson:  Epigr.  XII 
12.  fiéndché  şi  metaniile  pentru 
pocăinţa  sé  facu. 

Metanii.  /KztÁnVh  ,  a)  plur.  ex  Me- 
tanie V.  Metanie ,  b)  quéle  înşi- 
rate in  aşa  spre.tréba  rugăciu- 
nii :  Unea  globulorum  precato- 
riorum  vulgo  rosarium :  olva- 
só :  ber  9îofenfranj. 

Métasá.  MzT&izi  subst.  metaxa,  ma- 
taxa,  bombyx,  sericum  .-  selyem: 
bie  @eibe. —  de  métasá,  adj  se- 
ricus  ,  bombycinus  :  selyem  : 
fetbcn./?.  e.  véstméntu  de  mela- 
sa: vestis  serica:  selyem  kön- 
tös: ein  feibeneé  Síeib  — pîlerie 
de  métasá  :  pileus  fibrinus  :  se- 
lyem kalap:  ber  Gaftoríuil  —  fa- 
brica de  métasá,  jabrica  seri- 
caria.  selyemmli  ,  vagy  fabrika: 
bie  Seibenfa&ricfe.  —  negoţiatoriu 


de  métasá  :  seriearius :  selyem 
áros  :  ber  ©eibenljanbler  —  ţese- 
^toriu  de  métasá:  text  or  seriea- 
rius :  selyem  szövös  :  ber  Sei= 
bemüe&et  —  chindisitoriu  cu  mé- 
tasá :  phrygio  :  selyem  liimvar- 
ró  :  ber  ©eibenfricfer  —  verme  de 
métasá  :  bombyx  :  selyembogár, 
selyemszaró  bogár:  bet  Seiben* 
rcurm,  bie  'Setbenraupe,  a  Graeco 

Métasá  résueitá.  /HztÁcx  pziőmmtz  , 
Jilum  sericum  duplicatum  :  se- 
lyem tzérna  ,  seritett  selyem  ■. 
bie  Üíá^'eibe  ,  gekirnte  Seibe. 

Métási.  /HztzuíÍÍ  ,  plur.  i.  e.  stré- 
máturi  :  lana  colorata:  festett 
tsepü,  vagy  gyapjú:  Refăcute 
2Bolíe. 

Métáusu,  m.  pl.  i-  /HztzS^  >  subst. 
1)  de  stropitu:  adspergillum,  ad- 
spersorium  :  hintezÖ  :  ber  @preng= 
írebcí.  quela  preoţescu  ,  ber  i£6eii)= 
rcebcb  2)  pémátusu,  pennicillus: 
etset,  p  imats,  pemzli  :  ber  $tn* 

fei ,  m$*. 

Metéhá,  f.  /H£T-fe\-z)  subst.  sti- 
Meteleu,  m.  AUtíaís  )  pes,caudex, 
Metércá  ,  f.  Mtrifni)  homo  stu- 
pidus  ,  stolidus,  inept us  :  bor- 
nvász,  bohó  ,  pimasz:  ber  Selpcí  / 
£oíg ,  £>ummfopf  /  Oeí^űee ,  íJíauU 
affe.  Ital.  matto,  stullus ,  insa- 

71US. 

Metreţia.  Rirpim,  subst.  porrigo  - 
inis ,  furfures  capitis:  fokosz- 
mó ,  korpászság  :  bie  Oduippe ,  ober 
bie  &ţjuyţtn  űitf  bem  Sopfe. 

Metrice.  MíT9»-\t  ^  passió  colica, 
tormina  alvi :  hastezerts,  has- 
rágás, köldöztsömör •;  boé  93cutu)= 
grimmen,/  &{utcí)6neippen ,  bie  Soíic. 

Métusa.  .MzTSma,   V-  Mátusa. 

Meu,    mé.   MiU  ,    Mt)  pronom  : 

r  possessivum  :  meus ,  —  a  -  um  : 
enyim:  mein  —  ne  —  meineé.  p.  e. 
sociu  meu,  mcus  socius:  a' 
társain .  vagy :  az  én  társam : 
mein  .^amerűb. 

Mi.  Jiu  ,  contractum  ex  mie  ,  da- 
tivo  pronomihis  eu ;  cpiod  sa- 
bin etiam  praeponitur  verbis  f 

sae- 
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saepius  ver  o ,  et  vel  maxime  in 
imperativis  postponitur ,  p.  e. 
spunemi,  die  mihi  ,  vel  exporte 
mihi:  mond  meg  nékem:  fage 
mir.  b)  concordat  um  quibus- 
dam  substantivis  qffeitus  ,  vei 
passiones  innuenf  ibus  ,  cor  es- 
pondét  quibusdam  verb  is  neu- 
tris  ,  e.  g.  mi  caldu  ,  mi  ciuda, 
sui  doru,  frigu  5  lene,  milá,  se- 
te, reu ,  etc.  quae  omnia  Vi- 
de- suis  literis  c)  contrahitur 
ex  mé ,  et  auxiliari  vei,  p.  e. 
mi  vedé:  videbis  me  :  látnifogsz 
engemet :  bu  wirft  mid)  fefjetu 

Miaonu  ,  nare  ,  nát.  ÜíÍoh  ,  HÁpe  = 
hat  t  verb.  act.  rudo,  clamoy  e- 
julo :  nyávogni,  miogni ,  nyivá. 
tsolni :  tnauen ,  miauéit  ,  maitjen, 

MÍ9ÍÍ,  f  pl.  e.  iííáus,  subst.  1) 
z.  e  pissica,  feles,  felis:  matska, 
egerész:  bíe  ÄaijC  ţ  Italis ,  Mueia 

—  Demx^á,  ad),  felin'is,  p.  e.  pe- 
le demÎ9aJ  pellis  felina  :  mats- 
kab'ó'r  :  ba&  kűfcenfeíí.  —  saré  mí- 
yii >  A'gyroliihus  :  Matskasó  , 
tsillampozó;  baS  £a|enüíúé ,  Srau* 
«no,ía8  —  2)  que  de  ferru  la  co- 
rabie,  i.  e.  anghirâ,  anchoríl: 
etneota:  vasmatska:  \$x  Sínfer. 

—  3)  o  unéltá  de  prénsu  sórcci, 
mţiscipula ,  musciptţlumi  egér- 
fogó :  bte  SÖíauéfafte.  —  4)  de  săl- 
ci. ,  ráchitá  et 0.  i.  e.  mipifóra 
séumicisoru:  matska  farkatskája: 
Me^SfafjC/  bö§  Saferen  an  234umcn. 

Mifiá  órba.  4ţiUz  oApsz ,  unu  jocu 
pruncescu  orbaniţia  ,  migiá : 
myinda  ,  trapetinda:  szembe 
kötösdi ,  szembe  hunyotska :  büS 
SJÍtnbemáufeíjvieí,  bit  93Iinbe  $uf>, 
ober  bic  blinbe  Sftaué.  U .  m.\ci&,feles. 

Micía  popéi.  Míi\í  nóm'H,  séu  gugiu- 
lie:  Centipeda,  milepada,  mai- 
tipeda  ,  Oniscus  scolopendra  : 
papp  matska  ja  ,  sok  lábú,  száz- 
lábú, ezerlábú  féreg:  bte  Síffel , 
Mafiei,  ber  23ieíf uf ,  Äeßcrnntrm. 

Miciocu  séu  mu9Íocu ,  rn.  pl.  ci. 
/ÍIzuÓk  >  subst.  mi^oiu,  motocu, 
mitocu  séu  műtocu ,  cotocu , 
máríanuj  tatut ,  tattus,  Jeles 
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masculus:  kandúr ,  kan  matska  .• 
ber  Äater,  $a£e  männlid)en  ©e- 
fd)íetí)té.  —  Ital.  micio  —  Gall. 
mitou ,  matou. 

MÍ9Í0ÍU  séu  mu9Íoiu ,  m.  pl.  oi. 
iízuów  •  Auctivum  ex  mÍ9Íu , 
mare.  * —  mÍ9Íócá  ,  mÍ9Ía  mare, 
magna  feles  ,  ingens  cattus  : 
nagy  matska  :  cin  $ro£  er  Äarct  / 
eine  gro£e  ßat)«. 

Micireay.  pl.'ri.  MtWHţt,  subst. 
micşorare  :  minoratio  ,  minu- 
ţia ,  imminutio  ,  diminutio , 
extenuatio :  kissebbítés ,  kis- 
sebbség,  kissebbedés  ,  kitsiní- 
tés :  bte  íöerFíentertina ,  23er* 
minberung,  23crrin<jeruit3.  Ital. 
miccino  ,  pauculum  ,  parumper. 

MÍ9Ísórá ,  séu  ma9isórá ,  f  pl- 
óre,  /Hzumuoipz  >  dimin.  1)  mi- 
9ia  micá ,  mÚ9Íacá  ,  V.  MÍ9ÍUC&. 
2)  palmá  séu  mÍ9i|oru  de  salce. 
V.  Mi9ia  Nro.  4) 

MÍ9Ísoru  séu  mÚ9isoru  ,  m.  pl.  i. 
/HziiHuióp,  dimin:  ex:  rnişiu , 
V.  MÍ9ÍU9U  2)  de  salce  séu  de 
salcá;  miţisorâ,  palma.  V-  MÎ- 
9ia  Nro.  4) 

MÍ9ÍU  séu  mu9iu ,  m.  pl.  i.  2Háu«» 
subst.  j)  mÍ9Í9Íu  ,  puiu  de  mi- 
9Ü.  V.  MÍ9ÍU9ÍU.  —  2)  mi- 
9Í0CU  j  câtuşu ,  mitocu  :  cat- 
tus ,  feles  mas :  him  matska : 
bet  kaíer.  Ital.  micio  ,  mucio  : 
Gall.  minou ,  mitou. 

MÍ9ÍU  ,  íHhuő  y  lana  agnina:  bá- 
rány gyapjú  :  bic  £űmmn>o!ttc: 
foitassis  exstitit  in  populari 
romanórum  sermone  adj.  ag- 
niclus ,  atque  híne  derivaretar 
mi9iu  prout  mielu  ab  agnello. 

MÍ9iucá  ,  séu  má9iuca  >  f.  pl-  €«• 
/HztiSKz) 

MÍ9Íu9iá  séu  mu9Íu9a  ,  f.  pl.  9e  . 
iH2l^é^x)  dimin  ex  mişik :  par- 
va felis  faemina:  kis  nőstény 
matska  ,  matskátska  :  bűé  ÄS^djen. 
Ital.  mucina  Gall.  minette. 

MÍ9ÍUCU  séu  mÚ9Íucu  ,  m.  pl.  ci. 

MJ9ÍUCÍL1  séu  mÚ9Íu9Íu  ,  m.  pl.  9«. 
M%  14814 )  dimin,  est  xmcAxx ,  mÍ9Íu 

mica 
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micu:  parvus  Jelis  mas ,  catu- 
lus  felis  :  kis  him  matska  :  «in 
fieiner  jtm.qe  Ratet.  V.  Míciucá. 
Micsorezu  ,  Micşorare.  V.  Micescu, 
Mucire. 

Micu,/.  ca,  pl.  ci,/,  ce.  gfa 
Kz  ,  adj.  1)  parvus ,  exiguus  : 
kis  ,  kisded  ,  kitsiny  ,  apró :  ffein. 
2)  adeq.  nu  inaltu :  parvus , 
humilis  :  kitsiny  ,  alatsouy  ;  nie* 
ber,  Flein,  a  Lat,  mica. 

Micutelu ,  /  té  ,  pl.  tei ,  /.  tele. 

íHhKÖTÉ  A  ,   T"6  ) 

Micuţu,  /.  ţa,  pl.  ţi,  /  ţe. 
KSijj  uz  )  dimin.  parvulus  :  kis- 
ded ,  kitsinke  ,  pitziny  :  Remiid) 
flein,   fíeirmnnng.  Ital.  miccoli- 
no,  pauxillum. 

Midá ,  /  pl.  de.  MÚaz  ,  Mytillus  , 
Concha  margaritifera  :  gyön- 
gyöttermő tziga:bte  $erímuf|cí.  a 
Graeco         claudo ,  occludo. 

Mie.  /H,'f ,  dativus  pronom.  eu  mi- 
hi :  nékem  :  niir. 

Mie  ,  /Híj  ,  numéru :  mille :  ezer : 
taufenb.  —  totu  quóte  o  mie : 
miileni  ;  ezerekenként :  jetaufenb 
unb  taufenb.  —  cu  miile:  miile- 
ni ;  ezerekkel :  tanfenbrocifí.  — 
al  miile  :  millesimus  :  ezeredik: 
let,  bie,  tai  îaufenbfte.  —  de  o 
mie  de  ori  :  millies :  ezerszer : 
tíutfenbmaf.  —  que  éste  intru  o 
mie  de  forme  ,  séu  typuri :  mil- 
le formis :  ezer  formájú:  tau- 
fenb'förmig  —  de  o  mie  ,  séu  que 
coprénde  ín  séne  o  mie,  p.  e. 

-  turmá  etc.  millenarius  ,  millia- 
rius:  ezerb'ől  álló:  taufenbentfjaÎ» 
tenb,  taufcnb  in  fídj  óeflretfenb.  a 
hat.  mille. 

Mié ,  /  pl.  le.  •>  subst.  agna: 
nösténybárány  :  bűé  ©djúfíamm. 

Miélá,  /  pl.  le.  MíÁaz,  subst. 
agna,  agnella:  nőstény  bá- 
rány :  boő  ©cfyafícmtm. 

Mieláré.  MüAZf-ú. ,  o  plantâ  :  Agnus 
castus:  Bárány  szüzfa  :  ber  £eil[CÍ)* 
bäum  ,ţa$  $(u\á)íamm. 

Mielâriţâ,   /   pl.   ţe.  Mííaiwuz  , 

,  subst.  Acarus :  kullants:  bic  &á)af- 
íaui ,  ©cŞafroanje, 


Mielariu  ,  m.  pl.  ri.  MitAÂţto  ■  subst. 
custos ,  vel  pastor  agnarum: 
bárány  b'rzÖ  ,  vagy  pásztor  :  itt 
■Sammfiütfet. 

Mielu,  m.  pl.  miei.  M\ía  ■>  subst. 
agnus  :  bárány  :  ba§  ííúmm.  —  de 
mielu  :  adj.  agninus  :  lömmern, 
p.  e.  péle  de  mielu :  pellis  a- 
gnina-  báránybőr  :  ba§  Sommfeű, 
dela  agnellus :  pre  quuniu , 
lemnu,  pumnu ,  simnu  ,  şygnu 
etc.  dela,  lignum  \  pugnum, 
signum  ,  cygnus.  ab  Ital.  ag- 
nello  ,  agnus.  vei.  Graeco  /u*/l« 
oves. 

Mielusé  ,  /  pl.  séle.  iTúAéui-fc  »  di- 
minut.  agnella :  nőstény  bárány- 
ka :  fcaő  @d)afíámmá)en. 

Mieluşelu ,  m  pl.  sei.  Míudwí* , 
diminutiv,  agnellus:  bárányka, 
kisbárány :  tai  Sommcfycn. 

Mieluţâ  ,  Mieluţu.  idem  quodpri* 
ora. 

Mierariu  ,  Miére,  cum  derivatis : 

V.  Merariu. 
Mierla.  /HiepAS,  V.  Merla^ 
Miezu  ,  Miezosu ,  Miezuiná  V .  M«- 

4iu- 

Migáélá,/.  /iÎHriÂAX,  subsţ.  mugáélá: 
muginatio  ,  musinatio  ,  nuga. 
tio :  motozás  ,  szöszmötélés  , 
bíbelődés  :  bie  2ánbeíc» baSÄnau» 
peíiT. 

Migaéscu  séu  mugaéscu.,  ire ,  itu. 
ilwrsfCK»  Hpe»  ht  »  verb.  act. 
muginor ,  musinor :  miotozni 
szöszmőtelni ,  bibeködni :  tán* 
beín,  fnaupefn.  Ital.  mugghiare 
mugio. 

Migâiosu  ,  /  ósa ,  pl.  şi ,  /.  se. 
Muriióí  ,     i'»Áiz  ,    adj.  musi- 
nans  ,  muginabundus  :  bibel'ö- 
dö:  tânbeln,  bee  Íáabíet  —  bic 
Sánblerinn. 
Migáire.  Mnrikü  Migáélá. 
Migala.  Mnr&Ai    )  ö 
Migdala ,  /   Migdalu  ,  m.  V.  A- 

migdalá ,  Amigdaln. 
Mihólá.  /Hmxoaas  )  unupesce:  Gö- 
Mihalyu.  íHhxÁau)  dus  Iota,  Mu- 
Stella,  Muraenajfluviatilis,  Ala- 
bes  /ac«ríws:Menyhal:bie  Síoírau^c 

Müu, 
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Müu  ,  nare  ,  atu.  Min  ,  nLpi ,  Át  , 
V.  Mínu. 

Milá  ,  f.  i.  Mhaz,  «übst.  1)  indu- 
rare, miloserdie  :  mizericordia, 
dementia:  irgalom,  irgalmas- 
ság ,  könyörületesség  :  bie  ©naöe, 
'<£rbarmunfl  ,  SSarmfyerjújfeit.  2)  du- 
réré  ,  séu  int  tis  táré  ,  quare  o  a- 
vern'  din  réul'  altué  :  misera- 
tio  ,  commiseratio  ,  cömpassio: 
könyörülés  ,  szánokodás:  bu§ 
93íttlciben  ,  Söebaucrn.  p-  e.  mi  mi- 
lá de  téue  :  misereor ,  vei  mi- 
seret me  tui  ,  compatior  ,  con- 
doleo  tibi;  szánokodom  rajtad: 
iái  bdauttt,  ober  ßcmittcibe  bicfy, 
í)QÍ)e  mitíeibert  mit  bir.  o)  adeq. 
milostenie  :  stips  ,  eleemosyna  : 
alamisna  :  bei'  2ílntofen.  a  Graeco 
pisiét  curae  est. 
Milá  ,  f.  séu  milu  ,  m.  pl.  mile, 
séu  miíuH:  /^haz,  c&s  mha,  subst. 
adcq.  de  locu:  milliarium  s 
milliare:  mértföld:  bie  9Jíeifc. 
—  Miluţu  dimin.  ab  Ital.  mi- 
güo,  milliarium  ,  mille  passus. 

Milionu  ,  m.  pl.  óne.  f.  íHhaüün  » 
subst.  millió ,  decies  centena 
millia  :  milliom:  einc'SOíiíicn. 

Militariu,  m.  pl.  i.  /HhahtÁpio, 
subst.  miles  limitaneus  ;  határ 
örzö  katona :  ber  ©ranjfoíbat. 

Miloserdie,  /.'  pl.  i.  MnAottiţXţ, 
subst.  misericordia  ,  dementia: 
irgalom ,  irgalmasság ,  könyö- 
rületesség :  bie  ©nőbe  ,  (Srrtxmmttu), 
SBarmŞerjicjfeit.  a  Lat.  misericor- 
dia. 

MiloséVdu  ■  f.  dá  ,  pl.  (Ji ,  ß  de 
MnAotiffi,,  fi,i,  adj.  misericors } 
clemens:  irgalmas,  kegyelmes, 
könyörületes:  gnäbia,,  6anttr)crji<]. 

Milostenie  ,  /.  pl.  nii.  MnAotrtnit  , 
subst.  stips  ,  eleemosyna  :  ala- 
misna :  ber  Sífmofen. 

Milostivii,  f.  váj  pl.  vi,  J.  ve. 
íMnAotTií K  ?  Kx,  adj.  V.  Milo- 
séVdu. 

Milostivescu  ,    vire  ,  itu.  /Mhaoctm- 

síck  ,  V,  Induru. 
Milostivire  ,  /.  pl.  i.  /MnAorrnsnp£  , 
.    V.  Milá  Nro.  i)  et  2). 


Milosu  ,  f.  ósá  ,  pl,  si  ,  f.  se.  JIh- 
aoc  ,  <äöiz,  adj.  misericors ,  mi- 
serens ,  compatiens ;  szánakodó, 
könyörülő  :  mitleibifl.. 

Miluescu,  ire,  itu.  Mntdím  ,  fípt  > 
bt  .  v erb.  act.  miluiu  pre  qui- 
neva  1)  adeq.  mi  milá  :  misere- 
or ,  vei  miseret  me  alicujus : 
kön) örülni,  irgalmazni  valakin  : 
fid)  3emcmbc§  erbarmen.  2)  adeq. 
dau  milostenie ,  stipem  do  :  a- 
lamisnálkodni  ,  alamisnát  adni  , 
nyújtani  valakinek :  2(lmofen  <Jí* 
berí ,  ober  reid)en  Semaiibeit. 

Mimicu.  /HhamÍkj  et  deriv.  V.  Ni- 
micu. 

Minare,  f.  pl.  i.  áíaHÁpM  subst. 
1)  minatio  ,  actio  :  hajtás  :  bdä 
breiten.  2)  adeq  trimitere  :  mis- 
sio  ,  legatio  :  küldés  :  bct^  @cí)i* 
cFcn.  ab  Ital.  menare  ducere, 
agere,  propellere  in  pabulum. 

Minátarcá ,  f.  pl.  ce.  /HhhztÁpkz  , 
"subst.  Boletus  bovinus :  medve 
gomba;  ber  $uí)6ifj. 

Mínátoriuj  m.  pl.  ri.  /HzHzropio . 
subst.  minator  ,  agitator  ,  a- 
ctor:  hajtó  :  bet  £reiber.  Ital.  me- 
nante. 

Mináturá  ,  f.  pl.  i.  íHxhztSpz  , 
subst.  minatio  ,  agitatio:  haj- 
tás: bűé  treiben,  ber  £ricb.  Ital. 
menamento  vei  menata. 

Mineatu,  /HhheÍt  :  adeq.  llie  Mine- 
atul,  unu  scriitoriu  de  pr.edict  : 
Elias  Mineates. 

Mineiu  ,  ,Mhhéio  1)  o  vepsalá  rosie  : 
minium  :  miniom  :  ber  9)íennig  , 
ba§  ?)íinium.  2)  o  cai'te  bisericés- 
cá  la  bisérica  résáritului :  Mi- 
nologion. 

Minárá,  ,/.  pl.  c.  iH»Hzpz>  subst. 
minera,  rudus ,  segmentum 
aeris:  ásványdarab,  bányász- 
na :  bie  SDíiner,  ©tuffe. 

Mintie  ,  f.  pl.  tii.  Mhht'u  ,  subst. 
lacerna  ,  chlamys  :  mente:  ein 
furjcr  Síocf ,  ober  sí)eíj.  Hem  unu 
véstméntu  mai  lungu  :  amicu- 
Turh  ,  toga  :  hoszszú  ,  felső  kon- 

.  tös :  ber  Dbcrrocf,  bűé  Oberfleib. 
—  mintiuţâ  dim, 

Minu  , 
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kiírna,  nare  ,  natu.  Min  ,  uÂţt 
hát  j  verb.  act,  1)  boui ,  caii.  etc. 
mino ,  ago,  pello:  hajtani:  ttei= 
l)Cn.  2)  pre  quineva  undeva: 
adeq.  trimitu:  mitto ,  lego : 
küldeni,  elküldeni:  fcbicfen ,  fen* 
ben.  —  queva  séu  pre  quineva 
de  undeva,  adeq,  duduiu  inteţes- 
cu  :  pello,  abigo :  »elüzni ,  haj- 
tani ,  kergetni :  wegtreiben ,  \ovt- 
jagen  /  bcu>on  jagen.  —  4)  queva 
lucru  ,  de  quarele  m'am  apuca- 
tu,  vre  o  cântare  béne  ,  séu 
réu  :  ago,  tracto  :  vinni :  6etrci= 
ten-  p.  e.  fórte  béne  o  mink: 
optime  rem  agit :  jól  viszi  & 
dolgát:  er  treibt  feine  @act)e  (er)r 
gut.  5)  vre  unu  lucru ,  séu  vre 
ó  trébá  dintr'  o  di  inte'  alta,  a- 
deq.  proméndu:  di  ff  er  o  ,  prola- 
to :  halasztani ,  halagatni:  uet= 
[(bieten ,  xier*56getn.  a  Lat.  mino. 
Ital.  menare. 

Minunatu ,  /.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  'te. 
íHhnőh&t  ,  vi,  adj.  1)  adeq. 
viednicu  de  mirare:  mirus, 
mirandus ,  mirabilis ,  ad- 
mirabilis,  portentosus,  stupen- 
dus :  tsudálatos :  nntnberíicí)  /  unm= 
berbar ,  erffcnmíirh.  2)  adeq.  fórte 
mare:  ingens ,  immanis  enor- 
mis:  roppant,  iszonyú  nagy: 
fefjr  gtofc ,  cntfe£íicr/.  —  3)  alesu , 
osebitu:  singularis,  praecipu- 
us  ,  egregius  :  különös  ,  vállaga- 
tottj  derék :  fcefonber ,  ungemein , 
ouperorbentíicf)  fonbet&at  —  4)  a- 
deq.  chisnovatu  :  ludicrus ,  ri- 
diculus  ,  jocosus  ,  curiosus  , 
paradoxus  :  furtsa  ,  rendes,  tsu- 
dálatos .-  rounbcríicr),  curios,  fpa£ig , 
yo£enf)aft ,  närrifeb.  a  Lat.  mira- 
bilis ,  Ital.  mirabile. 

Minunatu.  /HhnőnÁt5  adv.  mire, 
mivabiliter,  admirabilii  er :  tsu- 
dálatosan  :  ivunberltcf),  »tmnbet&at. 

Minune,  fs  pl.  i.  Ühhöhe  ,  mirum, 
mi r acutum  ,  res  mira,  prodi- 
gium ,  portentum  :  tsuda  :  bűá 
SBunbet ,  ober  SBunbcrbing.  —  fä- 
catoriu  de  minuni:  thavmatur- 
gus  :  t  sudaté v'6  :  bet  2Bunbertf?citer. 


Minunezu  ,  nare  ,  atu.  /HnHgni^  ? 
hÁpej  Át  ,  verb.  act.  minunezu. 
mir  or  ,  admir  or  ,  stupeo  :  tsu- 
dálni  ,  tsudálkozni :  [ich  rounbern, 
»ernumbetn,  erftaunen.  Ital.  mi- 
rare. 

Minunţelu.  Mzh\hu,ía,  et  deriv.  F. 
Míruntu.  et  deriv. 

Minunţiu  ,  ţare  ,  atu.  /Hznőhh  >  ui- 
ţi ,  Ít.  V.  Amerinţu. 

Mînuntu,  /.  ta,  pi.  ţi,  /.  te.  Mî~ 
hSht,  tz-    V.  Míruntu. 

Miórá,/.  pl.  ori.  AUo&fz,  ovis  bi- 
mula  :   két  esztendős  juh  :  ein 
jroeojarigeé  ©cfiaf.  a  Graeco 
lov ,  ovis. 

Miorcáescu  ,    ire  ,  itu.   /Hi'opKZÉcK  j 

HpE  jí  Ht) 

Miorcote.ecu  ,  ire  ,  itu.  /Hí'opkotéck  > 
Hp£,  ht)  verb.  act.ßeo,  plango: 
zsimbelni ,  pityeregni  ,  fanya- 
logni ,  vinnyogni ,  piszegni:  WCi* 
nen,  roinfeln,  wimmern. 

Mirare,  /.  /íínpÁpt  ,  éubst.  mira- 
tio  ,  admiratio  :  tsudálkozas  : 
baé  2Sunbetn  ,  bie  23etn>unbetung. 
a  Lat.  miratio. 

Mirázenie,  /.  pl.  mi.  /Hhpz5ÉnVé> 
subst.  prodigium  ,  portentum  , 
miraculum  :  tsuda ,  tsuda  dolog: 
ba&  2£unbet,  SÖunbetrcetf ,  2£un* 
berbing. 

Mirazu.'  M.n$Ly    ^  Mirare. 

Mire  ,  m.  pl.  i.  dltipt ,  subst.  spon- 

sus:   vőlegény:   ber  ăSrâuttgam. 

a  Lat.  mare  ablat ,  vbcab.  mas 

prout  inima  ab  anima,  inelű  , 

ab  anello  etc. 
Mirénu  ,  m.  pl.  ni.  /Mnp-feH  >  laicus, 

secularis  ,    mundanus :  világi , 

küls'őrendbéli:  mltllá) ,  bet  Saie. 
Mirésá^y:  pl.  se.  /Hnp-Ktz»  subst. 

sponsa  :     menyaszszony  :  bie 

Staut. 

Mirésmáj  f.  pl.  me.  /HHp-fe5<v\Z' 
subst.  odoramen ,  odoramen- 
tum  ,  odor  svavis  ,  gratus :  jó- 
illat,  jószagú  portéka  :  bct2Bo()l= 
getucfr.  —  item  Válsamu :  Bal- 
samum :  Bal'samom :  bet  23aí* 
fom,  a  Graeco  oc^ ,  Tjg.  odor. 

Mi- 
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Miresmescu  ,  mire ,  itu.  Mnţi^MitK  , 
MMp6 ,  HT  >  verb.  act.  svavem  o- 
dorem  sparg  o  ,  svaviter  oleo  : 
illatozni ,  jo  illattat  szagoskod- 
ni:  voabltită)tn ,  buften.  a  Graeco 
•tjfli/of/na  odor  gratus. 

Mirha,  f.  4Ihpxz  >  smirná,  subst. 
myrrha:  mirha:  bic  SDîprrdje. 
Graeco  ^vqqu. 

Mirişte,  f.  pl.  tini.  áftípHiyt.  subst. 
stipula  :  búza  ally  :  bie  ©toppéi. 

Mirişugu,  m.  pl.  ri.  ^MpHuj8r5 
subst.  V.  Dobéndá  Nro  1). 

Mirlá.  /Hhpaz  ,  J7.  Merlá. 

Mirodenie.  /HnpoAfHVf  ?  Mirázenie. 

Mirt-sélá,  y.  pl.  le.  JÍhpoiÁas  ,  ^ 
Mirosu  subst. 

Mirosescu,  sire,  itu.  /HnpotctKj  «pE-- 
iÍt  ,       Mirosu  verb. 

Mirosire,  f.  pl.  ri.  /HnpotMptj  subst. 
odoratio  ,  odoratus  ,  olfactus  : 
szaglás  ,  szagolás  :  baő  JKiecfycn. 

Mirositoriu  ,  y.  tóre  ,  /?/.  tori ,  y. 
tóre.  iHnpotMTopio  »  TOÁpf  >  ^fl^- 
verbale:  odorus ,  olens ,  olax: 
szagos,  jó  szagú,  jó  illatú:  rte* 
d)enb  ,  rooI)l  tiedjenb. 

Mirosituri,  y.  ri.  iffHpotHT8- 
px ,  subst.  odoramen ,  odora- 
meritum  ,  oűfor  svavis  :  jó  szag  , 
jo  illat,  jo  illatú,  portéka:  ber 
2Bo()í<jerud).  Gr«e.  ^vos/ua  ador 
gratus. 

Mirosu,  m.  pl.  uri  /Hnpoc»  subst. 

1)  una  dintre  quéle  quinqué  sen- 
ţiri  a  le  omului:  odoratus ,  ol- 
factus ;  szaglás  :  ber  ©erud).  — 

2)  quarele  ése  din  vreo  flóré : 
odor:  szag,  illat:  ber  ©erud)/ 
©lift.  —  mirosu  bunu  ,  formo- 
su,  placutu:  odor  gratus  }  sva- 
vis ;  jó  illat ,  szép  szag  :  ber 
5Z6of)Iâetild).  —  mirosu  greu  :  o- 
dor  gravis  ,  ingratus  ,  graveo- 
lentia  •  nehéz  szag  :  ein  übler  / 
iinanfltnef)mer  ©erűd).  Grae.  fivgu>. 
Sia  odor,  olfactus. 

Mirosu,  sire,  itu.  Mnpot,  thţt , 
ht>  verb.  act,  1)  queva  :  adeq. 
amirosescu  p.  e.  vreo  flóré  :  o- 
doror ,  olfacio :  szagolni ,  szag- 
Jani  :   rieben  a  Ut'uájtn,  2)  adeq. 


slobodu  din  méne  vre  unu  mi- 
rosu :  oleo ,  odorem  edo ,  vel 
spargo  :  szagos  lenni ,  szagos- 
kodni:  riecfycn,  einen  ©erud)  eon 
fid)  <)e6en.  —  de  éste  mirosul* 
plácutu  :  bene  oleo ,  svaviter 
oleo:  illatozni,  jó  illatot  szagos- 
kodni.-  moí)Ukd)tn. 

Mirţâ,  y  /Hhpuz,  r  Merţâ. 

Mirtu  ,  m.  iiíiípT  »  unv  pomu  : 
Myrtus:  Mirtusfa  :  ber  SOtyrten* 
íaxim. 

Miru ,  m.  iHwp  ,  subst.  1)  adeq. 
oleu  sânţitu :  oleum  sacrum , 
Chrisma :  szentelt  olaj  :  bet 
Gfyrifam,  bo§  \)ú\\$t  £)el.  2)  unu 
sacramentu  bisericescu,  séu  tai- 
na: confirmatio  :  bérmálás:  bie 
$irmun<),  ober  Şirmiţung.  —  de  la 
myron  quare  la  Hyeron  praef. 
in  lib.  reg.  insémnézá,  unsóre, 
iru ,  mirésmá. 

Miru  ,  rare  ,  atu.  M_n$,  pÁpt,  pár, 
verb.  recipro.  mé  miru:  miror , 
admiror  ,  demiror  :  tsudálni , 
tsudálkozni:  fid)  nwnbern,  »er« 
nwnbern.  —  de  queva:  admiror  , 
demiror  rem  :  tsudálni  valamit : 
ctrocré  berounbetn.  a  Lat.  miror. 

Miruescu  ,  ire  ,  itu.  <HnpőtcK  »  lípe , 
HT  ,  verb.  act.  1)  adeq.  ungu 
cu  miru :  con firmo,  sacro  Cris- 
mate  ungo  :  bérmálni :  firmeln. 
2)  de  la  quinéva  ,  séu  de  unde- 
va queva  ,  V.  Dobéndescu  Nro. 
1)  a  Graeco.  (ivqiţo ,  unquentis 
inungo. 

Miruire  ,  f.  JÍHpáiípE ,  confirma- 
tio :  bérmálás :  baé  fötwieln. 

Miruiu,ire,  itu.  M»fäw ,  V.  Do- 
béndescu Nro.  1). 

Míruntái.  /HZpáHTzn ,  plur.  exta, 
intestina  :  aqueloru  sburátóre  •. 
gigeria  :  aprólék  ,  belsÖ  részek  , 
vagy  bels'ő  aprólék :  bűé  Tinges 
roeibe/  Sungc.  de  la°  minut ale  : 
marunţişu  ,  lucru  miruntu  :  Ter- 
ţul, de  habitu  mulier.  6. 

Mirunţelu  ,  f.  %é  ,  pl.  ţei ,  f.  \éle. 
MzţSHuiA  ,  ,  ctdj.  minutulus: 
aprótska  ,  kitsiny  ,  kisded ,  igen 
»pro :  roinjta  f  őanjf í?i« ,  {tty  f lein. 

Mi- 
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Mirunţescu,   ţire ,  itu.  iüzpamjíCKj 

Mh'pe  ,     U,HT  ) 

Mirunţezu,  ţare,  ţatu.  'üzpöm^ , 
i\lţi ,  iţAT )  £«r£.  «ci.  commi- 
nuo  ,  frio,  minut atim  contero, 
in  frusta  concido  :  aprózni ,  a- 
prítani,  eldarabolni,  apró  da- 
rabokra tördelni  :  ftürfen  ,  fíücf cin, 

.  ierftücfeín. 

Mlrunţişu  ,  m.  pl.  je ,  sén  suri. 
ÄzpSNUHujö  î  subst.  i)  adeq.  u- 
nu  lucru  mir  un  tu  :  minuţia  ,  ?ni- 
nuties :  aprólék  apróság,  ki- 
tsinyíég:  bie  Svleinicjfett.  2)  adeq. 
sdrame  mírunte  de  puşca :  gla- 
rea  ,  vel  grando  plumbea  :  se- 
rét, apró  serét  :  baé  ®d;roít. 

Míruntu  f.  tá,  pl.  ţi,  te.  /Hz- 
pSHT  »  ti,  minut us  ;  par. 

vus  :  apró  ,  kii  ,  kisded  :  f fein. 
—  bani  mirunţi  :  pecunia  par- 
va :  apró  pénz :  fleineé  ©elb.  a 
Lat.  minut  us. 

Mfruntu.  /ifzpöHT  >  «flfo.  minute , 
minut  im  ,  minutatim  :  aprón  , 
apródan  :  fícin ,  f Icintreifc. 

Miruţâ  ,  /.  iIHpöLrz  ,  o  planta  :  An- 
chusa  ojfficinalis  Linn,  lingva, 
lingula :  ökbi  nyelvfú:  bie  Dd)= 

Misa,  f.  JIh'uix,  adeq.  Lythurgia 
in  biserica  apusului :  Missa,  Sa- 
crum  ,  Missae  sacrificium  :  Mi- 
se :  bie  SOicfJc ,  bűé  Simt. 

Miscáciosu,   ß  ciósa,  pl.  fi,ß. 
cióse.    JíhujkxhÓc  >  moÁix, 
öz7/«:  mozgó,  ingó:  fcerccíjíicb. 

Mişcare,/.  /?/.  ári.  Mhwk&pí  ,  subst. 
molio  ,  motus  :  mozdítás,  moz- 
dulás, mozgás:  Me  95eroe<nimj , 
9uíf)rung. 

Miscátoriu  ,      tóre  ,  yo/.  ri ,  f.  tóre. 

ÄHLUKXTOpiO  j      T0Ápf  s        adj.  V 

Miscáciosu. 
Mischiriciosu  ,  f  ciósa  ,  pl.  şi ,  f. 

cióse.  íHhckhpmnci  j  lóata  5  F> 

Dáunosu. 
Miscu,   care,  atu.    ^ujk,   KÁpi  > 

ÍTt  L  verb.  act.  queva  séu  pre  . 

quineva:  moveo  ,  moto,  agit  o  : 

mozdítani  ,  mozgatni ,  ingatni , 

lógatni .-  rühren  ,  Dercege n ,  //.  re- 


,  Cipro  cum  mé  miscu  :  moveor  r 
me  moveo:  mozdulni,  mozogni: 
ficij  rühren^  j&eroeijen.  dela.  mico  • 
mişcu  iute :  Cic.  de  Nat.  D. 
rí  q. 

Miículá  ,  f.  pl.  e.  /Hhujxöa»  ,  subst. 
Mespilum  :  Naspolya  :  bie  SSRií* 
peí; —  pomu  de  miscule  :  Mespi- 
lus:  Náspolyafa :  ber  üDíiipelliűum. 
Miselátate  ,  /.  pl.  ţi.  MnuiiAZT&Tt  ) 
Mişelie,^.  pl.  ii.  Mnuií/i'\f)subst.  mi* 
seria,  aerumna,  calamitas:  nyo- 
morúság ,    sanyarúság  ,    inség : 
ba&  (üfíaib,  ber  elenbe  Suftonb  /  öte 
SWâŞfeligfeiţ,  a  Lat.  miseria. 
Miselu,  f.  sé  ,  pl.  li ,  f.  séle.  /Hh- 
iuéa  ,   Lii-fe  ,  miser ,  infelix : 

nyomorú,  nyomorúk,  szigorú, 
sanyarú  :  elf nb  ,  unglücf íi<í) ,  f (<î* 
glich/  mfiíjffíiij  / iniíerafcel,  erfcárm* 
lief),  a  Lat .  miser  r  mutató  in  L 
Mislicu,  m.  pl.  ci.  JIhcahk,  subst, 
esca  piscaria  :  maszlag  :  bet 
Öufcpber. 
Mistreţu  ,  f.  strétiá  ,  pl.  i » /.  *• 
/Hhitpéu,  tTpfcirz,  adj.  sprintenu  : 
pernix  ,  tenuis  ,  parcus  :  szűk  , 
híg,  vékony:  f nap)) ,  fparíie^/  farg* 

rieb. 

Mistreţu.  /Hhctpél)  ,  adv.  parce  t 
tenuiter :  szúken  hígan,  véko- 
nyan: fnctpp,  (pariid),  fârcjlicŞ. 
Mistrie  ,  f.  pl.  ii.  /ÜHiTpít  >  subst. 
lingurá  de  sidáritu:  trulla  cae- 
mentaria  :  vakalón :  bie  2)íúlirer« 
íelle.  a,  Graeco  pt-gTvXho  in  mi- 
nutas  partes  seco  ,  iribuo. 
Mistuescu ,  et  derivata  V.  Ami» 

stnescu. 
Misurcá.  yllmgpKx,  F.  Coifu. 
Mitá,/  JIiÍTz^  1)  adeq.  camáta  , 
V.  Camáta  2)  adeq.  danie.  p.  e. 
cu  quaré  indemnu  pre  quineva, 
qua  sémi  pártinéscá  :  largitio  , 
munus  _,  donum :    ajándék,  a- 
domány :  baé  ®e(d)enf,  bie  ©abei 
tai   ^rafent.    a    Graeco.  ^isSog 
merces  j  praemium  laborum. 
Mitarcá  ,  f.  íHhtÁpkz,  adeq.  búré' 
te  :    boletus  ,  fungus  :  gomba  : 
Ut  ©cbípamm ,  ifrbfcŞroamm ,  Siíj. 

>Iitar- 
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Mitarnicu  , &,  pi,  ci ,  f.  ce.  /Hh- 
TÁpHHK,  hz  5  V.  Camátarnicu. 

Mitescu,  tire  ,  titu,  á%Hjuv, ,  thPe, 
tht  ,  íwó.  «ci.  pre  quineva:  a- 
deq.  amángescu  cu  danii  ,  qua 
«semi  partinéscá:  largitione  cor- 
rumpo  :  ajándékokkal  megvesz- 
tegetni :  befreien. 

Mititeii!  ,       /.     té.     /ÍÍHTHTÉA.  Tfe) 

Mitjticu,  /    cá.    /Mhththk,  kz) 

Mitiutelu,  /  té.  ümtiotía,  t-k) 
át/;',  parvulus  ,  exiguus  i  kisded, 
kitsinyke  ,  pitsziny  :  roin^ig,  f íein* 
winjig,  fcí)r  Fíetn.  «  L.  minutulus. 

Mitocu  ,  motocu  séu  mutocu ,  m. 
pl.  ei.  V.  Míyiocu. 

Mitra,  /,  pl.  tre.  /ÍÍHTpz^  skösí. 
a)  mitra:  süveg:  ti?  9>íÖ|e eine 
^t.rt  ÄoyfbebecFung.  b)  qué  Episco- 
péscá  cí)  in  Bisérica  résáritului : 
mitra:  ß)  la  Bisérica  apusului: 
infula)  Püspöki  süveg :  lnfu- 
la:  bic  3nfeí ,  ober  Snfuí.  c)  a 
patriarchului  dela  Roma  :  77ß- 
?'ű5  ,  Triregnum:  Papának  Ko- 
ronája vagy  süvege  :  bie  ţ))apft= 
míií^e,  ^apfífrone.  a  Graeco  ^vxqa. 

Mitropolie,  j.  pl.  i.  iflHTponoAÍí* 
1)  qué  de  frunte  citate  in  óre  qua- 
re  Téra :  metropolis  :  Főváros  , 
anyaváros  :  bie  Jpcmptftöbt.  2)  a- 
deq.  Archiepiscopie  :  Metropolis^ 
Archi —  episcopatus:  Érsekség  ; 
Els'ő püspöki  szék  :  bűé  Qrrj&ifhtm. 
—  3)  Bisérica  óre  quárui  Mitro- 
politu  :  Ecclesia  Metropolitana  : 
Főtemploma  vallameíly  Érsek- 
ségnek eine  er §6ifcí)6fíic$e  $atf)e= 
bvűífircí)C.  a  Graeco  MrirgonoXiS. 

Mitropolitu,  m.  pl  ţi.  /HnTpono- 
AHT,  subst.  Metropolita,  Me- 
tropolitanus ,  Archi  -  episcopus: 
Érsek  ,  Fö'püspök  valamelly  or- 
szágban :  ber  <S'rj&ifcf>of ,  5L}ícítopo= 

tiíe.  a  Graeco  MrjTQonoliTTis. 
Mijescu  ,  jire  ,  jitu.  Mhx'uk  >  xúft  , 
-KHT  5  verb.  act.  clausis  oculis 
vigilo  :  béhunytt  szemekkel  vi- 
gyázni:  mit  jugebeeften  Singen  \n<x= 
d)en»  —  dóra  de  la  meditor  :  mé 
socotescu  ,  stau  de  gándescu,  imi 
foatu  capul'  in  queva. 


Mijim.  /Hh?kht  ,  bólá ,  séu  durére 
de  urechi :  —  Otalgia  ,  dolor 
aurium  :  fülfájás  :  OfyrenjWáng ; 
£>í)renfd)incrj ,  baő  Öíjrcnrcef). 

Mijlocescu,  cire.,  citu.  /Hhskaonéck  5 
Ntíps  )  HHT  >  verb.  act.  iiitercedo, 
me  interpono  :  vulgo  exoperor: 
eszközleni ,  magát  közbevetni, 
közbenjárása  által  megnyerni  : 
au&mttteín,  «ermitteln,  aufreirBen. 

Mijlocire,  f.  pl  ri.  ilí  hjkaovi  m  p  £  » 
subst.  1)  adeq.  modru  ,  socolé- 
lá:  medium,  via,  ratio,  mo- 
dus :  út ,  mód  ,  szer  :  bűé.  9J?itte(. 
p.  e.  nu  aflu  néque  o  mijlocire  : 
nulluni  invenio  modum  :  sem- 
mi útat,.  módot  nem  találok  :  iá) 
finbe  gar  fein  pitteí.  —  2)  prin 
quaré  stréduescu  p.  e.  pre  óre 
quarií  învrăjbiţi  ai  inpâciui  , 
cuiva  de  la  quineva  queva  daru 
ai  dobândi  etc.  meditatio  ,  in- 
tercessio  ,  interpositio  :  közbe- 
vetés ,  eszközlés:  bie  íöermittc* 
lung. 

Mijlocitoriu  ,  772.  pi.  ri.  /Mhikaomh- 
Topio?  subst.  mediator  :  közben- 
járó :  ber  ŞDîţttier ,  Vermittler.  — 
Mijlocitóre  midialrix :  bie  ?)îitt= 
íerinn ,  23ermittíerinn. 

Mijlociu,  f.  cie,  pl.  cu,  com. 
íHmskaonís,  mu,  adj..  í)  quel  din 
mijlocu:  medius:  középső:  ber,  bie/ 
boé  mittlere.  2i  néque  de  frunte  , 
néque  de  códá :  mediocris  :  kö- 
zépszerű :  mitteímöfúg. 

Mijlocu,  m.  pl  ri.  f.  ^Khpkaok,  subst. 
1)  medium  ,  meditullium  :  me- 
dia pars,  intermedium  :  közép: 
bie  üÓíitte.  —  p-  e.  in  mijlocul' 
cásii :  in  medio  domus ,  vel  me- 
dia domo  :  a  ház  közepín  :  mii= 
ten  itt  J|aÜfe.  —  quelu  din  mijlocu  : 
medius:  középső :  ber7  bie,  baö 
Mittlere.  2)  a  trupului  :  lumbi  , 
ilia:  derék,  ágyék:  bie  lenben, 
ber  Svücfen  —  durére  de  mijlocu  : 
lumbago  ,  dolor  lumborum  : 
ágyéki  fájdalom:  bflö  Senbenwe^  , 
ber  Senbenfdjmcrií  3)  adeq.  mijlo- 
cire Nro.  1). 

Mijl0- 
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Mijotcá  ,  J.  /Hh;kÓtkz.  subst.  unu 
jocu  pruncescu  :  latitatio  cau- 
sa hisus  :  húnyosdi ,  búvosdi 
játék:  bas  23erftccfen,  23er[tecfené= 
f pieí.  —  nie  jocu  de  a  mijotca  .- 
ludo  latit ationem:  búvasdit  ját- 
szódni: íöerftecfens  Jeteién. 

Mixonélá,  f.  pl.  le.  íÍíh,3oh*'az  , 
subst.  viorá :  Viola  odorát  a , 
martia  Linn.  Mártziusi  viola  : 
ba§  Matte  23ciícf)en/  bie  WtatphU/ 
ba$  ^ârţvcifcfyem 

Mlâdiţâ  ,  f.  pl.  ţe.  /Hazahii/z  ,  subst. 
ramus  ,  surculus  ,  germen:  jö- 
vés ,  fahajtás  ,  tsemete  :  ba-  ^)Í0= 
fien,  ©prof Ijţng ,  ein  jwţgcţ  Sweig. 
—  de  vie:  palme*  ,  szö'i'öveszízÖ: 

.  cin  SnH'tcjy  ©cfcfjoj;  bes  SBehifíöcFeé. 
Ital.   manz'a  ,  surculus  tradux. 

Mlaştina,  f.  séu  mloştinâ  ,  J.  pl. 
ni.  m.  zíÍaÁi|jhhz  c*á  macljjhhz  , 
subst.  palus  ,  locus  palustris  .- 
láp  ,  lapály  ,  lapályoshely  ,  in- 
govány ,  potsalék.-  bíc  ^Jfü|C/'Sos 
á)t,  ein  fnmpfítfer  Ort» 

Mloştinosu,  séu  mloştinosu  ,  f.  nó- 

Sá,  pl.   SÍ,  f.    SC   ^AZiJJHHOC  j  CAŐ 

iÍAoijjHHÓt,  noLz,adj;  palus/er, 
paludosus  ,  uliginosui  :  lapá- 
lyos ,    ingoványos  ,  potsalékos  : 

fnmpfíg: 

Mnelu.  /ifhtA  ,  Melu. 

Wo.  M*o,  J)  F.  ra'au  2) adeq  mé 
va.  V.  'M'a. 

Mocanu,  m.  pl.  ni.  /HokÁn  ,  subst. 
alpinus  ,  alpestris  ,  montr/nus: 
mokány,  he'gyilakos  :  ber  5íípen= 
beroofnter.  Mocánescu ,  f.  néscii 
ad),  mocánéste  adv.  a  Lat. 
montanus  t  mutató  in  c. 

Mociócá.  /HonoÁkz  ,  V.  Maeiucá. 

Mocirla,  f.  /Homhpaz  ,  subst.  cae- 
num,  ltum  mole,  lu  st  rum  , 
volutabrum  :  totsa,  motsár,  ha- 
barék, híg,  sár:  ber  bűnné  iíotí) , 
@cf)lamnr,  bie  Sacfje ,  föjtljUtdje ; 
"Saitíacfje. 

Mocirlescu,   lire,  litu.  /JIonhpaéck  , 
AHpe  >    aht  î    verb.    act.  caeno 
^  inquino  ,    adspergo  :  eltsatakol- 
ni  ,  besározni  :  mit  Stctf)  &efcf)mu* 
şen ,  bewerfen» 


Mocirlosu  ,  f.  lósá,  pl.  şi ,  y.  se. 
ilio^inpAoc  >  aoÁizj  ű'ű?/'  lacunost/s, 

I  uligiitosus  ,  lutosus  :  sáras  ,  mo- 
tsárcs  ,    potsalyékos  :   fumpfia.  , 

I    pp&ú)  /  fotbiij  ,  moraftú). 

jMccrá  ,  f.  pl.  /HoÁh-pz  .  adeq.  ciré- 
sá  :  subst.  Cerasvm  duracinum: 
portzogő,  vagy  pongrátz  tseres- 
nye :  cine  %lţţ\Ş§t  ober  burait  t[cl;er 
5îirfd)C 

Mo  er  u ,  m.  pl,  i.  /Honpg ,  subst. 
cerasus  próferens  cerasa  dura- 
cina  :  pongrátz  ,  vagy  portzogó 
tseresnyefa .-  eilt  burantfcfyer  $'tr= 
|'(f)en6au]n. 
Modá  ,  fi  pl.  e.  /IíÓaz  ,  s'ubst.  mos, 
consveludó  vigens :  modi  :  bie 
9)íobe.  a  Gal.  mode. 
Modoroiu,  m.  pl.  i.  /ÍIjA0póio  , 
subst.  vir  morosus  ,  tetricus , 
tectus,  umbraticus  :  komor  ,  ko- 
morkedvü  ,  magának  való  em- 
ber :  ein  fmírerer  ,  mürrifcfyer 
"ber  Sucfmeifer.  a  Lat. 


It.  moraso. 
pl.  ri.  /.  iíóApö  ,  V. 


morosus  , 
Modru ,  m. 
Modu. 

Modu,  m.  pl.  vi.  f.  AHA)  subst.  i) 
adeq.  typu  :  modus,  ratio:  mód; 
kép.-  bie  Sírt ,  SBcije,  S)íaniei\  — 
néque  intr'unu  modu  :  nullo  mo- 
do ,  nulla  ratione:  semmi  mó- 
don, semmi  képpen  :  auf  feine 
Sírt,  ober  2£eife  2)  adeq.  putére, 
potânţia  :  possibititas  ,  modus, 
pactum  :  tehetség  ,  lehetőség  , 
mód .  bie  íDíöi]íiá)feit»  p.  e.  nui 
modu  :  non  est  modus  ,  non 
est  possibile :  nintsen  mód  ben- 
ne, lehetetlen,  nem  képes  :  c& 
ift  nicí)t  mBgítcf).  3)  adeq.  prénde- 
re ,  putére,  p,  e.  de  trái  ,  de  a 
face  queva:  facultas:  érték, 
tehetség:  bie .ftraff,  baő  Söermö.ejen. 
a  Lat.  modus. 

Mog-andâţâ  ,  f.  pl.  ţi.  ,H 

i )  species  ,  vel  fígura  monstru- 
osa  :  rendes  kép  ,  vagy  figura  : 
eine  nninber(tcf)c  ©effetít,  feltfame 
Şiaur.  2)  queva  que  sta  mai  a 
fórá  ,  séu  mai  insusu  :  eminen- 
tid ,  prominentia:  a'  mi  tet- 
szik , 
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szik ,  killyebb  áll  :  ttwai  Jjer* 
sorrcujcnbeö ,  bie  Jperöorrcujung.. 

Mógheru  ,  /.  râ  ,  pl.  ri  ,f.  re.  Mol- 
rtp  5  pz-  adj.  macer ,  macil- 
lentus  :  ösztövér  ,  sovány  ,  hit- 
vány :  műijer  f  í)ager.  Ital,  magro. 

Moghila,y.  pl.  li.  /HÓí-haz.  subst. 
grumus  ,  clivulus  :  domb  ,  ha- 
lom :  ber  JQüíjel. 

Mogorocescu  ,  cire ,  itu.  Üoropo- 
núk  )  -n M pe ,  HT-  verb.  act.  mu- 
tio  ,  musso  ,  mussito  :  donog- 
:  mummeln  ,  murmeln» 

Mogorosescu,  site,  itu.  .Iloropo- 
líiK  ,  tiípe »  HT-  verb.  act.  V,  Mi- 
gáescu. 

Mohilâ  ,  /.  pl.  li.  <HóxHA».  Vi  Mo- 
ghilá. 

Mohónda  ,  /  pl.  dl  ^HoxoÁhax- 
subst.  1)  F.  Mogândeţâ,  Nro. 
4)._  2)  Mátáhulá. 

Mohoriciune  ,  f.  pl.  i.  íHoxopznőhe. 
subst.  coccum ,  coccinum  :  skar- 
lát.- ber  ^tyatíaá). 

Mohoritu,  f.  tá,  pl.  \i,f,  te.  Mo* 
XopzTí  Tz-  adj.  coccineus :  skar- 
látszínű :  fdjarlűcfyfarben  ,  fdjar* 
lacfjrotr). 

Mohoru.  m.  /Hoxop«  subst.  pani- 
cum  :  mohar  ,  muhar  :  ber  íOío* 
cfyert,  ober  SDîoudjert. 

Moiéstenáj  f.  pl.  i,    iflorfcqjtHZ-  ) 

Moiiste ,  f.  pl.  i.  jDomt^it-  ) 
subst,  J)  unu  locu  apátosu :  lo- 
cus paluster  t  paludosus  ,  uli- 
ginosus  :  iszap  ,  ingovány ,  la- 
pályos hely :  ber  (Sumpf ,  bie  9>fű= 
|e,  ein  fumppatc  Ort.  2)  adeq. 
témpu  mólé ,  ploiosu  :  tempe- 
stas  pluvia:  esős  idő,  lágy  idő  : 
ba§  ^Regenwetter ,  Sljauroctter.  Ital. 
motta  ,  luti/m  s  coenum. 

Moimá,  f.  pl.  e.  /HÓhmz-  subst. 
simie  :  Simia :  Majom  :  í>er  2tffe» 
Ital.  monnino,  simiolus. 

Moiná,  f.  pl.  ne.  JIÖhhz»  subst, 
1)  adeq.  páméntu  inţelenitu  J 
séu  quarele  s'au  lásatu  de  o- 
goru  :  rus  vervactum :  ugarnak 
maradott  szántóföld:  cin  Selb 
bűi  f&tddjt  lk$i.  2)  V.  Moiiste , 
Nro.  2)  Ital,  motta ,  lutum. 


Moiscá.  /HÓhckz-  unu  pésce:  subst. 
Gobius:  Kövihal,  gobhal  ,  tö- 
tsér  hal :  ber  ©rűnbel. 
Moiste.  ÜÓhijjí.  subst.    V.  Moie- 
stiná. 

Mohi,  érc,  iatu.  miio ,  -fepg,  *t- 

verb.  act  V.  Immoiu. 
Molaşu.  íHoaÁuj-  unu  pésce.  V.  Mi- 
hal9u. 

Molcelu,/  cé,  pl.  i,J.  Ie.  Jf0A- 

NéA  5   M-t.  ) 

Molcuţu  ,  /  â,  pl.  i,  f.  e.  jH0a- 
KSiţţ  uz- )  Äü5-  rnolliculus ,  mo/- 
licellus  :  lágyatska  ,  puhátska  , 
gyengétske:  roeid)  ,  jart.  a  Lat. 
molliculus. 
Moldá.  íHÓaaz-  subst.  V.  Albie , 
Nro.  2) 

Moldova.  íHoaaÓka*  subst.  Moldá- 
via :  Moldva,  vagy  Moldova: 
bie  SDíolbau. 
Moldovenescu  ,  f.  néscá ,  pl.  i.  com. 
/HoaaokíH££k  5  H-fecKZ»  adj.  mol- 
davicus  •  moldovai  :  moíbaifclj  , 
aué  ber  SDíolbau. 
Moldovenéste.  /HoAAOKeN-fc'qji,  adth 
moldavice  :  mint  a'  moldvaiak  ; 
moíbauifdj.. 
Moldovénu  ,  m.  pl.  ni.  íHoaaokIÍh. 
subst.  moldavus  :  moldovai : 
ber  9)íolbaucr.  —  Moldovéná,^/}/. 
ne.  moldava,  bie  Ü)íolbauertnn. 
Móle.  4IoÁae»  L  adj.  com.  1)  qiie 
nu  e  vírtosu,  crudu;  mollis . 
íercer  .-  lágy  ,  puha  „  gyenge :  jretd)/ 
jart.  2)  adeq.  târziu :  tardus  , 
cunctans ,  haud  vegetus,  haud 
vividus :  lágy,  lassú:  lansam', 
tr&belí)aft ,  nic|t  munter,  fc|íap))» 
II.  adv.  1)  mo  Ilit  er ,  teuere: 
lágyan  ,  puhán  ,  gyengén  :  rceté  , 
jűrt.  2)  tarde,  debiliter  :  lassan , 
lágyan :  lűn^fam.  Ital.  molle. 
lenis ,  mit is ,  mollis. 
Molecőu ,  m.pl..'u  /ífoAtKÍő-  subst. 
homo  tardus  ,  lentus  ,  cuncta- 
tor :  egy  lassú,  késedelmes  em- 
!  ber:  ber  SrSbler,  cin  laitíjfamec 
9)íenfdj. 

Moleţâ  f.  pl.  i.  <Hoa*i4x  1)  adeq. 
molétate  :  moll it ies ,  mollitudoc 
lágyság ,  puhaság :  bie  'SESetc^est, 
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2)  adeq.  vréme  udá,  ploiósá:  tem- 
pestas  pluvia :  esős  idő  ,  lágy 
idő  :  ba§  3lea,enroetter ,  £f)aun>etter. 
Ital.  molezza,  hurniditas. 
Moletate,  f.  pl.  i.  Mo^rÁrf  subst. 
mollitia,  mollitudo:  lágyság,  pu- 
haság :  bie  3BeidE)^eir.  a  Lat.  mol- 
litudo. 

MoJfâescu,  ire  ,  itu.  Üoa4>zéck  ,  tipt- 
HT-  verb.  act.  lente  ,  vel  tarde 
edo :  nyámmogni  ,  immelámmal 
enni :  lanajam  effert. 

Molidfu.  m.  /Ho<\HA<t>-  subst.  Pinus 
larix  :  Veresfeny'ő  :  ber  £ercf)en= 
Daum. 

Molidu  ,  m.  pl.  Î.  /Ho-mÍa-  subst. 
silhá ,  bradu  albu :  Pinus  syl- 
vestris ,  abies  candida  :  Lutz- 
fa,  fejérfenyÖ:  bie  2Seijlficí)te  / 
ffBeifranne/  bee  ^ienínnttu,  íÉifer , 
bie  ftcfjre. 

Molie  ,  f.  pl.  i.  /HoVi'é.  tinea  ,  blat- 
tá :  moly :  Me  9)íoítc  /  &d)áí>t , 
műk.  Gal.  mitte. 

Molifu ,  772.  pl.  i<  íHoah4>.  subst. 
V.  Molidu. 

Molitavnicu,  m.pl.'i.  /HoahtÁkhhk  ) 

Molitevnicu  ,  m.  /7/.  i.  /Hoahtékhhk  ) 
subst.  o  carte  bisericéscá.  Ri- 
tuale. — 

Molítfu.  rn.  /Hoaht<J>.  subst.  V. 
Molidu. 

Molitva,  f.  pl.  e.  /Hoahtkz-  sw&sí!'. 

adeq.  rugăciune  :  preces ,  preca~ 

tio      vulgo    oratio :    imádság , 

könyörgés  :  ba§  ®e6et» 
Molitvélnicu.   m.  íHoahtk-kahhk-  ) 
Molitvénicu.  772.  íHoahtk-Rhhk.  ) 

subst.  V.  Molitavnicu. 
Molotru.  772.    áíoAÓrpa-  subst.  V- 

Chiminu. 

Momélá ,  f.  pl.  e  iloAvfcAx.  subst. 
illectus ,  pellectus  ,  adlectatio  , 
illecebra  :  ámítás,  gögyögtetés  , 
eltsábítás,  édesgetés:  bie  Socftmú., 
Sínfocfmig  ,  Dleijuno,  ,  2ínreinmg  , 
2>crfűf)run<j. 

Momescu,  mire,  itu.  Üoméik  ,  mh- 
pi  j  HT*  verb.  act.  allicio  ,  pel- 
licio ,  adlecto  ,  seduco  :  ámíta- 
ni >  gögyögtetni  >  tsábítani  ,  é- 
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desgetni;  locfcn ,  reijen,  verführe«,» 
uerleiteru 

Momordica,y.  pl:  i.  íHomopahkx  ) 

Momorticá,  f.  pl.  i.  íHomopthkx  ) 
subst.  Momordica  balsamina 
Linn:  Momordika,  ineresztofü : 
ber  íBaífamcipfcí ,  bie  SHomarbifa. 

Monachu  ,  m.  pl.  i.  /Hoha'x*  su^st. 
cálugheru  :  monachus  ,  religio- 
sus:  barát ,  szerzetés  :  ber  SOíöticI), 
Sííojtevmann ,  Orbené6ruber.  a  Gr. 
fiofu^og.  unicus  ,  homo  solit arius. 

Monarchie  ,  f.  pl.  i.  Mon&f\\í-  subst. 
monarchia ,  summum  impéri- 
um :  egyedül  egy  fejedelemség  : 
bie  9)íonord)ie  ,  sÍílícinf)errfcí)űft.  a 
Graec.  fiovu^%i«.  unius  domi- 
natus. 

Monarchu ,  m.pl.i.  JÍohÁpx*  subst. 
Monarcha  :  egyedül  íö  hatalom- 
mal uralkodó:  bet  ?Jíonarcf),  3ÍÍ- 
leinfjerrfcljer.  a  Graec.  ixova^x°í- 
solitarius. 

Mondránescu  ,  nire  ,  nitu.  Üohap*- 

H££K  »   HHp£,   HHT-   Verb.    ÜCt.  mU- 

tio  ,  musso  ,  mussito  :  donogni: 
mummeín  /  murmeln. 

Mórá,y.  pl.  i.  Motţz-  subst.  mo- 
la: malom:  bie  3)íül)íe. —  de  mó- 
rá: adj.  molaris,  vel  molari- 
ús :  p.  e.  apa  de  mórá.-  aqua 
molar  ia  :  malomvíz  :  baâ  9Jlüfjl=» 
roajjer.  —  vttk  de  mórá  :  rota 
molaris :  malomkerék :  bai  9)Züf)íss 
rab.  —  pétrá,  jilipu  ,  iazu,  gatu  , 
Jf.  suis  literis  initialibus.  a, 
Lat.  mola.   Graec.  fivXo;. 

Mórá  de  boui,y:  séu  cai.  MoÂţz  as 
eoÍÍí  ca8  KÁíí-  subst.  mola  equa- 
ria  ,  jumentaria  ,  ductaria  - 
száraz  malom  :  bic  Du)£műf)í<  f 
Sugmü^íe. 

Mórá  de  firezu,  /.  ifloíps  A«  4>HpÍ5. 
subst.  mola  serraria  :  fürézma- 
lom  :  bie  33rettmüf)íe ,  @ágemüf)lc. 

Mórá  de  hârtie.  Maiţz  M  x^pTii«. 
subst.  mola  chartaria :  papiros 
malom :  bie  ^Japtermüfjíe. 

Mórá  de  véntu.  rHoípx  m  ksht* 
mola  alata  ,  vei  pnevmatica  ; 
szélmalom :   bie  SZBinbmüfjíc. 

Movalu  a 
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Moralu  ,  séu  moralişti,  m.  /HopÁA, 
CAß  Mop<>'<Anui-  subst.  doctrina  e- 
thica }  morális:  erköltsi  tudo- 
mány: bie  (Sittenlehre,  SDioraí. 

Morariu  ,  m.  pl.  i.  /KopÂpw-  subsl. 
molitor  ,  molendinarius  :  mol- 
nár :  ber  SDMliner.  —  Morariţa  : 
uxor  jnoliloris  :  molnárné  :  bie 
íJíítlínerinn. —  morarescu  ,f.  éscá, 
pl.  i.  com.  adj.  moráréste.  adv. 

Mórá  sbicitá  ,  séu.  sécá.  /Hóapz  ckh- 
n HŢZ 3  caő  cifciíz.-  V.  Mórá  de  boui. 

Moratu,  f.  ik,  pl.  i,  f.  e.  MofÁr, 
Tz.  adj.  p.  e.  curechiu  ,  crasta- 
veţi:  muriaticus ,  dadus:  sa- 
vanyú: faíier.  /9.  e.  curechiu  mo- 
ratu  :  brassica  acida  :  savanyú 
káposzta  :  bűé  ©aucrfnwt.  a  Lat. 
muriatiacus. 

Morcósá,y:  pl.  i.  /HopKoÁujz- subst. 
lamina  Jer  rea  ,    ^z/a  «a^'s  czzr- 
munitur :    marokvas  :  bcté 
2ícf)fen6tc<f)  r  ber  2>d)fen6efcf)íaa,. 

Morcoşescu,  síre,  itu.  íHopKoujúK  * 
timp**  HT.  verb.  act.  ax  im  cur  - 
rus  munio :  megmarokvasozni 
a*  tengelyt:  bie  tíjc ,  2ic£)fc  liee 
fcf)ictgen. 

Morcovu  ,  m.  pl.  i.  /HopKoK.  subst. 
murcoiu  ,  murocu  :  Daucus  sa- 
tivus  Linn,  siser :  Murok,  mu- 
rok répa,  sárgarépa:  bie  30»ol)re, 
SDíoFjrrüOe ,  gel6e  iMbe* 

Morcovu  de  cámpu.  JlcpKOK  a*  KZA\n- 
Ruşine  fételor:  Daucus  sylve- 
stris Linn.  :  Vadmurok:  bie  Stat* 
rotte,  ober  miibe  3)íoí)rrű6e. 

Mordaiu,  m.  pl.  i.  Mo^Ák-  tel- 
lum  ,  ignimum ,  minimae  ,  spe- 
ciei ,  vulgo  mortarium  ,  vei  pi- 
stoleta  mortaria :  mordály  :  ber 
£erjeroíí,bte©acf>iíM(e,  ber  puffer* 
a  Lat.  mortarium. 

More.  y*.  Mo&fí'  muria  ,  jusculum 
brassicae  acidae  ,  vei  cucume- 
rum  :  káposzta }  vagy  ugorka 
lév  :  bie  SXtant  =  obec  ©urFenfuppe. 
a  Lat.  muria. 

Morezu,  murare  ,  ratu.  jHopţs  >  a\ő- 
|úpe »  pÁt-  verb.  act.  muria  con- 
do ,  acidum  reddo :  megsava- 
nyítani :  eittfâttetn. 


Moriscá.y.  pl.  e.  Moţttiunz-  subst. 
mo  la  parva  ,  vel  mala  lusoi  ia: 
malmotska  :  eine  f  íeine  ?L)iüf>íc. 
Mór  iu,  murire,   ritu.    Mófto  >  <wő- 
pHpE  T  pHT«  verb.  act.    1)  despre 
omu  :  a)  adeq.  répaosu  ,  mé  sfír- 
şescu ,  trecu  din  lumé  aquésta  : 
morior  ,  denascor  ,   decedo  ,  de- 
jungor ,  exstingvor ,  diem  su- 
premum  obeo ,  etc.  meghalni, 
h;ilálözni,    a'  világból  kimúlni: 
fterOen,  atfhxUn,  t>erfcf>etben ,  mit 
Sobe  afcgcfjen.  —   b)  adeq.  tragu 
de  mórte  ,   mé   luptu  cu  mórté  : 
animam    ago ,   agonizo :  hal- 
doklani,  halállal  tusakodni,  u- 
tolsó  pertzentésen   lenni,  ago- 
nizálni :   fíerüeit  wollen ,  im  ©ter* 
6en,  ober  in  ben  legten  Stilen  Hegen» 
2)    despre    dobitocele  quele  ne 
cuvéntátóre  5   adeq.  cignescu  mé 
izîdescu,  crepu  :  pereo  ,  intereo, 
crepo  :  megdögleni  ,  dermedni: 
crepteren,  ttmfommeiu  a  Lat.  mo. 
rior. 

Mormáélá,  f.  pl,  j.  íHopmzÚax- 
subst.  murmur  ,  -obmurmura- 
tio  ,  fremitus  :  morgolódás  s  zú- 
golódás: baé  9)»urren,  knurren. 
Mormáescu,  ire  itu.  /HopMzttK  % 
H  p  E  ,  HT-  verb.  act.  murmur  o  : 
morogni ,  morgolódni :  murren  , 
brummen ,    fmirrein   a  Graeco. 

[ZOOflVQU. 

Morméntu  ,  m.  pl.  vly'i.  f.  /HopA\zNT- 

subst.  W.  Morméntu. 
Mórná,  f.  pl.  e.  jMópHz.  subst.  V. 

Măciuca. 
Mornáescu  ,  ire,  itu.  Mopnziin  >  ú- 

pt ,  HT-  V-  Mormáescu. 
Mornáilá ,   pl.  i.  /Hopnzhaz*  com. 
gen.  murmarator  :   morgolódó  : 
bet  íOhirrer/  SSrummer. 
Mornáire,  f.pl.  i.  /HopHziipí-  subst \ 
murmur  ,  murmuraiio  :  moro- 
gás  ,  morgolódás  :   baé  9)íurren , 
23rummen, 
Mornáitoriu  ,  m.pl.i.  /ffopHZHTopw- 

subst.  V.  Mornáilá. 
Mornáiturá  ,  f.  pl.  i.  áíopHXHTápx- 

subst.  V.  Mornáire. 
Mor0nţâ.  f.pL  e.  /flofoAHiix-  subst». 

Persi- 
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Persicum  duracinum  mora- 
eiutn  :  durántzai  ,  portzogó  , 
magvától  elnemvállo  baratzk  : 
ein  íöitröiit(d)er ,  ober  fjarte  ^firfd>e. 

Moronu,  m.  pl.  i.  /M0pón.  subst. 
unu  pésce  :  Accipenser  huso 
Linn.:  Viza:  ber  Raufen.  —  be- 
şica  ,  séu  cleiu  de  moronu  :  ich- 
thyocolla  :  viza  hólyag  ,  hal 
enyv :  bie  ^cutfenbíafe. 

Mórte.  f.  íKoÁpTí.  subst.  mors, 
nex,  letum ,  obitus  }  decessus : 
halál:  ber  Zoo,  baé  ©térben.  — 
mórte  de  omu  ,  adeq.  ucidere  de 
oinu;  homicidium:  ember  ha- 
láig gyilkosság  :  ber  9)íenfá)en= 
JTtorb.  —  ími  facu  mórte :  mor- 
tem mihi  conscisco ,  mihimet 
manus  infero  :  magát  megölni  : 
fid)  ben  Zoo  antíjun.  —  mé  necá- 
jescu  de  mórte  :  adjlictione  pe- 
reo  :  halálra  gyötrődöm ,  vesző- 
döm :  icí)  ärgere  mid)  \\\  Sebe.  — 
mé  luptu  cu  mórte  :  animam 
ago  :  a'  halállal  tusakodni :  mit 
bem  Zobt  ringen.  —  bolnavu  de 
mórte  :  admortem  injirmus  :. 
halálos  beteg  :  auf  ben  Zoo  franf. — 
de  mórte,  a)  adj.  letalis,  mor- 
talis  ,  mortijerus  :  halálos.:  íub* 
Kid),  p.  e.  pecatu  de  mórte  :  pec- 
catum  mortale:  halálos  vétek: 
bie  Sobfünbe.  —  raná  de  mórte : 
vulnus  letale:  halálos  seb:  eine 
tSbcíidje  2inmbe.  b)  adv.  letali- 
ter,  mortaliter :  halálosan;  tÖbt* 
\\á),  fíerfclid).  p.  e.  ránescu  pre 
quineva  de  mórte  :  letaliter  vul- 
nero:  halálosan  megsebesíteni: 
tßbtlid)  »ernmnben.  ab  Ital.  mor- 
te ,  mors. 

Morţesce.  üopijiiuif  adv.  mortali- 
ter ,  letaliter  :  halálosan  :  töbtlicf). 

Mortíciná,y^  pl.  ni.  /Hoptzmhhz-  ) 

Mortícine  ,  J.  pl.  ni.  /HoPtzhhhe-  ) 

Mortíciune.  j\  pl.  ni.  /Mop-rzMâHf.  ) 
subst.  stérvu  :  morticinium,  ca- 
daver  mortuum  :  dög ,  döglött 
test :  baé  Sioâ.  a  Lat.  mortici- 
nium  Ital.  morticcio. 

Mârţinâ,  f.  pl.  i.  /HxpuHH*.  buri- 
cus  ,  equus  strigosus  ,  Jame  e- 


maciaius :  dögló  ,  rüdegló  :  bie 
93car)rc ,  <äd)inbmäf)re  ,  ein  atiégc* 
mergeífeé  fd)íed)te§  ^ferb. 

Mortméntu.,  m.pl.  uri,y./HopTA\ZHT, 
ápíj-  subst.  sepulchrum ,  moni- 
mentum  ,  monumentum  .-  Sir  .- 
baé  ©raö,  ©raOmaaí,  bie  ©rabfíat- 
te.  —  pétra  de  pre  mortméntu  : 
cippus  sepulchralis :  sírkő  :  bee 
©ra&jfcin  ,  SeidKnfhin.  —  serisóré 
de  pre  pétra  mortméntului :  Epi- 
taphium ,  inscripţio  sepulchra- 
lis :  sírtzím :  bie  ©rabfdjrift ,  ba§ 
Gira&maaí,.  (S"pitapí)ium.  —  sé  véde 
a  íi  alcátuitu  dintru  aquéste  dóá 
cuvénte  látinesci:  mortui  mo- 
numentum. 

Morunu  ,  m.  pl.  ni»  AlopăH-  subst. 
V.  Moronu. 

Morva.  f.  iHópgA.  subst.  o  Térá : 
Moravia:  Morva  ország:  á)iál)* 
ren.  —  quarele  éste  din  Morva  : 
moravus  :  Morvaországi  :  ein 
9)?aí)rer. 

Mósá,y:  pl.  e.  Mo&uiz^  ST^bst.  1) 
i.  e.  Buná ,  marná  bétráná :  a- 
via :  nagy  anya ,  öreg  anya  , 
szép  anya  :  bie  ©rűfmuttter.  2) 
ori  que  műiére  bstráná  :  anus  , 
vetula :  vén  aszszony  ,  anyó  : 
bie  Síire ,  baé  SDíüttcrdjen.  —  3)  qua- 
ré  moşesce  pruncii :  obstetrix : 
bába:  bie  Hebamme,  SSefmuitter, 
2öef)frau.  Ital.  Monna.  Domina. 

Mosavire  ,  f.  pl.  ri.  /ÎIoşakhpî —  píj. 
subst.  1)  suflare  ,  séu  gráiré  in 
urechi  :  insusurratio :  flilébe 
való  súgás:  bie  (£infíűiterung.  — 
2)  £.  e.  momélá,  adámánire  :  it- 
lectus ,  pellectio  ,  illecebra:  é- 
desgetés  ,  gögyögtetés  ,  elámítás  : 
bie  Socfung,  Sítiíocftmo,,  Sínrcijuti;].. 

Moscovia.  f.  iiloEKÓKü-  subst.  Mos- 
covia :  Muszkaország:  bte9)íoőcait. 

Moscovitu,  m.  pl.  ţi.  /Hockosht- 
subst.  V.  Muscalu. 

Mofdeiu.  m.  /Hojkaékj-  subst.  mo- 
retum ,  alliatum  :  fokhagymá- 
ból ,  etzetból  ,  etc.  készített 
hidegé  tél:  bie  9)íaf)rre,  ein  länbti* 
á)ií  fíőf  iflcé  ©erid)t ,  bo  £fíig ,  ßnoü- 

íauct;, 

C  « 
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land),  Del  tu  b.  gl.  jufcimmen  %t= 
tíjan  wirb. 

Mt)sescu,  şire,  situ,  /ttoméin  ,  wií- 
p£  j.  uiütT.  verb.  act.  obstetrico  , 
vel  obstetricor  :  bábálkodni:  t>aé 
$ínb  fyebcn  atié  bee  ©e6nrt  ,  J£e= 
Dom'mc  feon  ,  aB  Jpefcamme  Oeoff  efren. 

Moşie  ,  /:  pl.  sii.  íMoujíí-  s^ésí.  1) 
queva  avére  rémasá  dela  moşi , 
părinţi ,  etc.  haereditas  í  örök- 
ség: bie  (£rüfcí)aft. —  de  moşie: 
adj.  haeredit arius  :  örökös  :  cr6= 
Uá).  p.  e.  ţerâ  de  moşie  :  di  tio 
haereditaria  :  örökös  ,  tarto- 
mány :  boő  (Srfcíanb.  T)  i.  e.  locu  , 
séu  pámentu  de  moşie  :  a)  de 
éste  mai  mare  ,  p.  e.  a  quárui- 
va  boériu:  h aer edium  ,  Patri- 
monium ,  bona  haereditaria  : 
örökös  jószág  :  iaf>  Girant,  b)  a 
quáruiva  orásanu  ,  séu  plugariu  : 
fundus  :  telek  ,  örökség  :  bet 
©rttnb,  baő  ÖritnbfriUf  >  cin  35aus 
erneutr. 

Moşiu ,  m.  pl.   şi.  /Hóiiiio,  subst. 

1)  i.  e.  tata  bétránu  ,  tata  '\  ta- 
tii, séu  a  mamii:  avus :  nagy 
apa  ,  vagy  atya  ,  öreg  apa  ,  vagy 
atya:  ber  ©rofu'ater,  ©rojlpapa. — 

2)  ori  que  mosnégu  :  senex  3  se- 
necin  ,  seniculus  :  öreg  ,  apó  : 
ber  2ílte  ,  ©rété.  a  Lat.  mas. 
Ital.  maschio. 

Mesnégu ,  m.pl.  gi.  Mouiu-úr,  subst. 
se7?ex  decrepiius  ,  sznecio  ,  se- 
niculus :  öreg  ,  apó  ,  vén  em- 
ber ,  öreg  apó:  tet  (ürető  /■  ein 
alter  9)tann. 

Mosocu,  m.  pl.  cí.  subst. 
cáné  pecurárescu :  canis  ovia- 
rius  :  juhííszkutya  ,  kuvasz  ,  ko- 
mondor: ber  <Scf)űff)unb  ,  ®cf)äfer= 
fiunb ,  ©cíiafcűbe.  Ital.  Mastino. 
molossus. 

Moşoeseu,   ire,  ítu.  /Howoéck  ,  m- 

pE  ■>    HT-  ) 

Moşogaescu,  ire  ,  itu.  /fíoworzécK  , 
fípt  ,  (ír-  verb.  act  í)  i.  e.  facu 
queva  mólé  şi  tardiu :  opus 
quodpiam  tar de ,  et  negligen- 
éer pzrtracto  :  szöszmötölni :  mit 


einer  SírDeit  fetjr  lanojctm  nrncjeţien. 
2)  V.  Migáescu. 

Mosolescu  ,  lire,,litu.  íHi^oaéik  , 
A«p£  j  aht-  vérb.  act.  vre  o  bu- 
cata in  gurá  :  aliquem  cibum 
diu  mastico  :  valamelly  étken 
sokáig  rágódni  :  an  <itiva$  fange 
unb  lanajam  f'atten. 

Mosorítu  ,  tá  ,  f.  pl.  ţi  ,  f.  te.  Mo- 
iop»r,  Tz-  adj.  posomot^ítu:  1) 
închisu  ,  íntunecosu  :  mor o  sus  , 
tetricus ,  tectus :  komor,  ko- 
moly ,  szompoîy  :  miîrrifcl) ,  fin» 
ffer,  verbrief? (ici).  2)  i.  e.  melan- 
cholicu ,  mnllu  şi  afundu  gán- 
ditoriu  :  melancholicus  :  méla, 
mélánkolikos  :  fcfywcrmütíng  ,  me» 
lancŞolifcb.  a -Lat.  morosus. 

Mosoru,  m.  pl.  e.  J.  íHocóp-  subst. 
ghindurá  ,  bofta  :  glandula  , 
narcosiSj  pannus  ,  tuber  :  tsomó, 
mirigy  :  ber  Knollen ,  bie  £>rüfe, 
ein  @eroaci)§  am  Seibe. 

Mósce.  f.  /Hoai|je-  subst.  plur.  re- 
ligii iae  sacrae  :  ereklje  ,  vala- 
mely szentnek  •  teteme  :  bie  9ve* 
liquten. 

Moşcenescu  ,  nire  ,  nitu.  /Houieneck» 
Hiipe  5  HHT-  verb.  act.  l)  i.  e. 
dobéndescu  queva  de  moşcenire  : 
haereditate  obtineo  ,  vulgo 
haeredito :  ,  örökségül  nyerni  : 
érten ,  crerüert.  2)  i.  e.  stepânescu, 
séu  biruescu  preste  vre  o  mo- 
şcenire :  iure  haereditario  te- 
neo ,  possideo  ;  örökös  jussal 
bírni :  etí>Ucí)  6eft|cn. 

Moşcenire,  f.  pl.  ri.  /HoiuiHHpE- 
subst.  haereditas  ,  haeredium  : 
örökség  :  bie  @rí)fcí)flfí. 

Moşcenitoriu ,  rn.  pl.  ri.  íHci|jehh- 
Topio-  subst.  haeres,  dominus 
haereditarius :  örökös  Ur  ,  ösíi : 
ber  (JrOfjcrr. 

Moscénu  ,  m.pl.  m.  M_viy£\\.  subst. 
heres  :  örökös ,  Ösfi  :  ber  <?r6e. 

Moşu,  m.pl.  şi.  Míius-  subst.  V. 
Moşiu. 

Moţ  u,  m.pl.vx'x.  f.  Mót\d>  subst.  Y) 
la  nisquare  paseri  :  p.  e.  la 
ciocârlie  :  cit  rus  ,  galea ,  juba  : 
konty, -búb,  bóbita:  ber  <Éd)oyf, 

baö 
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baS  ©üfdjel ,     Süftyíeijt.    2)  V. 
Mocanii.  Ital.  mocajardo 

Moţochinâ,  J.  pl.  e.  /Hohokhhz» 
subst.  V.  Boţochina.  Ital  moz- 
zolinOj  Jasciculus. 

Moţochinosu,  J.  nósá,  pl.  fii  J 
6se.  /Houokhho'i  ,  hÓ&íz-  adj.  V • 
Boţochinosu.  Ital.  ciazzochiuto, 
capitatus. 

Motocosescu  ,  sire  ,  situ.  /Hotoko- 
úlk  ,  itípt  ,  cht-  1)  verb.  act. 
turburu  ,  méstecu  ,  aruncu  pre- 
ste  olaltâ  :  perturba  ,  perverto  : 
felhányni  ,  b'szve  zavarni,  egy- 
rpdsra  hányni :  unorberttltd)  f)entm* 
werfen,  ttniereinanbet  mt[d)ciu  —  2) 
i.  e.  schimbu,  strámutu  :  muto  , 
permuto ,  commuto  .-  eltserélni, 
elváltoztatni:  umfefyren,  ttmän= 
bem ,  umn)ecí)feín. 

Kotocu,  m.  pl  ci.  JoTo'n.j^ 

Alótocu  ,  m.pl.  ci.  zIIätok-  ) 

Catus,  Jeles  mas;  kandúr,  kan 
matska  ,  bakmatska  :  ber  Äattcr. 
a  Gall.  Matou  ,  feles  mas. 

IVIoţofâlescu ,  Ure,  litu.  yllouoAz- 
aéík  j  A.ípí,  aht-  verb.  act.  de- 
osculor  ,  osculis  lambo  :  tsokol- 
gatni ,  nyalfalm,  nyalni,  szopni : 
jerfüffen ,  íecfen  ,  fd)mafeen ,  uub 
unmäßig  fflffCH*  Ital.  moecicare. 

Motoleu,  rn.pl  i.  /Hotoaéő-  subst. 
V.  Meteleu.  Ital.  montone  ,  bar- 
dus  j  liebes.  Graece  ftelsog.  stul- 
tus  inanis. 

Movila  ,  /.  pl.  e.  /Hokhax —  e-  subst. 
V.  Moghilá. 

Mojáriu,  m.pl. vi.  /H o* ftp  ie-  subst. 
mortar ium  .-  mozsár  :  bee  3)íőr= 
fer,  ob<t  SDtörfeí.  a  Lat.  inorta- 
rium.  It.  mortajo.  Gall.  mortier. 

Mojeruţiu,  m.pl.  ţi.  /ílorcspöu.  subst. 
inortariolum  :  egy  kis  mozsár  : 
fcaé  íOíCrfeícirt.  dimin.  ex  mojerhi, 
Ital.  mortajetto. 

MojicescUj  J.  céscil ,  pl.  sei,  Mo- 
KA-útK  —  vSikz-  adj.  agrestis, 
rusticus ,  rusticalis ,  rustica- 
nus ,  inurbanus  :  paraszti,  pa- 
rasztos.- Uwt\\á) ,  fkgeíí)aft.  Ital, 
moccicone ,  Ja-tuus ,  stipes ,  in- 
sttlsus. 

2 


Mojicéste.  MoxHvúipi.  adv.  rustice, 
rusticane  ,  haud  urbane :  pa- 
rasztul, parasztosan:  fcauertfd)  r 
fiefţei^fi. 

Mojicie  ,  f.  pl.  cii.  /Iíoa;HNÍ£.  subst. 
rusíicitas  ,  inurbuniías  ,  inhu- 
manitas:  parasztság,  goromba- 
ság- .-  bie  Scmbmamet ,  bas>  Datiert* 
fcf>e  SBcti-ajjcn  ,  bie  Siegelet). 
Mojicu,  ?n.  pl.  ci.  ÍÍoíkiÍk  —  ^h. 
subst.  rusticus,  agrest  -'s,  in- 
CLillus  ,  petro  —  onis  :  paraszt  , 
goromba:  bei- Malier,  Siegel.  Ital. 
mocceca  ,  vel  montone  ,  arnens  , 
bardus  ,  hebes. 
Mréná^  J.  pl.  ne.  Mfúnz.  subst. 
Muraena  :  Márna  .-  bie  íOíoráne  . 
ober  9J?ttrjne.  - —  Mrenuţa.  dimin, 
a  Lat.  muraena.  Graec.  íj  (*í>- 
Qcuva. 

Mréje,y.  pl.  e.  Mfúxi>  subst.  re- 
te.:  háló  :  baß  S'i|"d)crnefe.  It.  merlet- 
to,  textile  pinnatum,  reíiculum 
tenui  Jilo  ,  minut isqre  maculis. 
Mreji.    M^iéM-  subst.  plur.   i.  e. 
duşi ,  JNro.  1.  varia  animi  dis- 
positio  :  változó  kedv  :  fcie  üaune. 
Mucári.  /.  ^IsKzpS  plur.  ) 
Mucariu.  m.  dlgKÁpic-  sing.  ) 

emunctorium  :  hamvévo  ,  gyér- 
tyatisztító  olló  :  bie  Skţtl.nilje, 
í'idjtfcfyeere.  Gall.  moucheur. 
Muce,  m.  pl.  osi.  AI&ví  —  omă- 
subst.  muger ,  mucosus :  tak- 
nyos :  bet  Dîoşieje ,  ö?ofe[ut6e ,  Sícfe- 
ISffel,  Síoíjnafe.  Ital.  moccio. 

Mucedalá,y"./?í.  e.  Mân  E5&AZ-  SUOSt . 
mucedo  ,  mucor  ,  situs  :  penész: 
bee  @cí)immeí,  ^afjm.  a  Lalin, 
mucedo. 

Mucedescu  ,  dire  ,  cütu.  Ms^íik  ,. 
5npe  i  ŞHT-  verb.  act.  mucesco  : 
megpenészedni:  fcfytmmeln ,  »er* 
fcí)immcín,  ft^immHi^,  -ober  fofymij 
werben  ,  f ahmen ,  ©cíjtmmeí,  ober 
Äa()in  üefommen, 
Muceditu  ,  J.  tá  ,  pl.  ţi  f.  te.  ^s- 

M 1 5 mi  tz>  ad).  V.  Mncedu. 

MucedituráJ  /.  pl-  e  M^i^ritţi- 

subst.  V.  Muccdalá. 
Mucedu  5  J.  dâ  ,  pl.  di ,  /.  de,  ,]h- 
vfa —  Az.  adj.  rnucid'us  :  pejié- 

szes : 
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szes  r  fc£)tmmelicr)t,  föí;nikj  ,  vct~ 
fâimmiîu 

Mucenicie  ,  f.  pl.  cii.  íSőmenhníe.  ) 

Mucenie  ,  f.  pl.  ii.  /Mő^eníe.  ) 
subst.  martyrium  ,  crucialus  , 
tormenta  martyris :  mar- 
tiromság: î>te  SOîortercţ)  /  bete  üDZar* 
íírtí)um* 

Mucenicu,  pZ.ci.  /Hőnehhk  —  iii- 
subst.  Martyr :  martir  ,  márti- 
rom :  bei»  50îcirtţ)rci* /  ober  SSÍutjeuge. 

Muceniţâ  ,  f.pl-  e.  Mă^tnmi^  subst. 
Joemina  martyr  :  mártirasz- 
szony  :  bie  SDîciritjrinn ,  SOîofterinn. 

Muche  ,  f.  pi.  ii.  Alkut,  subst.  V. 
Mute.  Nota.  Ital.  muchio ,  de- 
notat :  cumulum. 

MucosuJf/.  cósá ,  pi.  şi ,  f.  se.  Me- 
női —  ko&cz-  adj.  mucosus ,  vel 
muceosus ,  muccidus  ,  mucu- 
lentus :  taknyos  :  tC£iij»  Ital. 
moccicoso. 

Mucu  ,  m.  pl.  ci.  Msk  —  Mii.  subst. 
1)  p.  e.  din  nasu  ,  i.e.  flegma: 
rnucus :  takony :  bei'  9i0íi.  2)  a 
luminii:  myxa  ,  Jiingus  cande- 
láé :  hamva  a'  gyertyának  :  bet* 
£tcf5tye£eu  ,  bie£icr)tfcr)mippe.  3)  p.e. 
la  flori:  i.  e.  muguru  :  gemma, 
oeulus  :  bimbó:  bie  Ärtofpc»  a 
Lat.  mucus.  Ital.  moccio.  5 

Múeatu  ,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  M§- 
Át  —  Tz-  cid).  V.  Muiétu.  a  Lat. 
mollis.  QalL  molle. 

Műére ,  f.  pl.  ri.  A\.í%$í-  subst.  et 
.derivata  :  V,  Műiére.  Italis 
molle. 

Mufluzescu,  ire,  itu.  M&Q^ím , 
úaí'  HT-  debitis  exsolvendis  im- 
par jßo  ,  reî  Jamilicuris  ruinam 
patior  :  mindenből  kifordulni , 
bankretá  lenni :  ăSanfmit  tt>er* 
■im  t  tóit  mausen»  ab  Ital.  muf- 
fare. 

Mugescu  ,  gife  ,  gitu.  AUi}ém  ,  yúpt, 
UHT.  verb,  act.  mugio :  bőgni, 
bögetni :  fcrűííem  Ital.  mugjre. 
mugitus  edere,  Gall.  mugir. 

Magire  ,  f.  pl.  ri.  MaVnff  )      h  f 
Jrlugitu .,  m.pl.  ri.f.  AU^r. )  1 

ba 


jnugilus :  foSgéS . 


bögetés ; 


SBrüllem  Ital.  mughio.  Gal.  mu- 
gissement. 
Muguraşu  ,  m.  pl.  i.  Aléri^m-  di- 
minut.  gemmula,  calyculus  : 
bimbótska :  ba§  ivti5fpcí)Cn.  a  Lat. 
mucula. 

Mugure  ,  m.  pl.  ri.  /Héráps.  subst. 

V  Muguru. 
Mugurescu,  ire,  itu.  /HgrőptcK  >  pw- 
p£  •>  pHT-  verb.  neutr.  gemmasco , 
gemmas  ago  :  bimbózni  :  £tnoé* 
peri  üefommen,  fyroífen. 
Muguritu,/.  tá,  pl.  ţi,/,  te.  Mä- 
rőphT>  Tz.  adj.  gemmatus :  bim- 
bós :  fnüfpig, 
Muguru  ,  m.  pl.  rí.    /Hőrőp.  subst. 
gemma  ,  oculus  ,  germen  ,  ca" 
lyx  :  bimbó  :  bie  £nojVe. 
Műiére,  f.  pl.   ri.  Als-kţf  subst. 

1)  in  quátu  are  firéscá  osebire 
cu  féliul'  de  cőtrá  bárbatu ;  mu- 
lier ,  Jbemina  :  aszszony,  asz- 
szony: ember,  aszszonyi  állat, 
aszszony  személy:  bie  $Vavi /  bü§ 
Sßetb,  2BeiC66tíb,  Srauenjimmer. — 
unu  capu  de  műiére  :  idom  ■•  — 

2)  in  quátu  éste  soţia  de  căsă- 
torie a  quâruiva  bárbatu  :  u- 
xor ,  conjux ,  consors  ,  mări- 
ta ,  mulier  :  feleség,  házastárs: 
baéSBeifc,  bieSrcut,  (Şfyefrau,  (Bau 
tinn,  <ll)t<\attinn ,  ®emal)íinn.  3) 
intra  jivini,  séu  dobitoce,  V. 
Muieruşa  Nro.  2)  ab  Ital.  mo- 
glie  vel  mogliere,  uxor,coniunx. 

Muierescu  ,  /.  éscá  ,  pl.  sei, 
/HőEpkK  —  p-ftcKz-  adj.  muliebris, 
mulieris  ,  foemininus  ,  Joemi- 
neus  :  aszszonyi  :  nxibíid). 

Muierésce.  Msí^hiu  adv.  mulie- 
briter  ,  Jbeminine:  aszszonyi 
módon:  u>ei6ÎicŞ,  vüeibif^  ,  ouf 
roeíMtcÍK  2írt. 

Muierotcá^.yöZ.chfc./HőEpÓTKZ.  subst . 
muliercú/arius  ,  mulierarius , 
midier osus  ,  muliebrosus  :  asz- 
szonyos,  aszszonyok  után  sür- 
gölődő: ber  2Bei6etmarr ,  255ei6er* 
ínann,  ein  jtt  grofícr  5rauenítmmer= 
freunb/  bem  tDíibíirfjen  ©efcí)íed)te 
fef)C  eleteti.  —  séu  quarele  se 
mésteca    ín    trebile  muierilor  : 
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qui  se  negotiis  muliebribus  in- 
termiscet  :  ki  magát  az  asz- 
szonyak  dolgába  avatya  :  bet 
fid)  in^eibergefdjáften  íKrn  einmenget. 

Muieruşâ  ,  f.  pl.  e.  J{äfp8ujz.  ) 

Muieruşcâ  ,  /.  pl.  che.  /E?EpéujKz%  ) 
diminut.  i)  i.  e.  műiére  micá : 
muliercula  ,foemella  :  «tszszony- 
ka,  aszszonyatska  .•  baé  2Á>eibcí)en. 
2)  parté  que  muieréscá,  feme- 
iascá  ,  intre  jivini ,  paseri ,  pesci : 
Joemina  ,  Jbemella  :  jértzc,  nős- 
tény :  baö  jJBeibcfjcrt.  a  Lat.  mu- 
li  er  cula. 

Muieruţâ  ,  f.  pl,  e.  diminut.  V. 
Muierusá,,  Nro.  1)  der.  ex  muiere. 

Muiétu,  f.  tá  ,  pl.  ţi,/-  te.  fl[d- 
Át  ,  Tz  particip,  verbi.  Moiu 
V.  Immoiu. 

Muieturá,/  pl.  re.  iígÉTgpZ.  subst 
jus ,    embamma :    mártás :  bie 
îunfe.  a  Lat.  mollis: 

Mulcelu  s  f.cé,  pl.  cei  ,f.  cele.  MăA- 
néa  —  N-fi.  adj.  f.  Molcuţiu. 

Mulcomescu  ,  ire  ,  itu.  M.sakoa\íík  , 
HpEj  HT •  verb.  act.  mulceo ,  le- 

'  nio  3  seda  ,  placo  ,  tranquillo  : 
letsendesíteni ,  tsillapodni ,  meg- 
engesztelni, nyugosztalni.-  ftits 
len,  befânftigen  /  berufnen.  —  vreo 
durére  :  lenio  ,  sedo  :  engesz- 
telni:  íinbern.  Ital.  molcere.  le- 
nire, mitigare. 

Mulcomu  ,  f.  é  ,  pl.  mi ,  f.  'me, 
Menno/n-  I-  adj.  i.  e.  tácutu :  ta- 
citus  ,  taciturnus  :  tsendes 
halgató :  ftilí  ,  verfd)n>iegen.  II. 
adv.  tacite,  immote:  tsende- 
sen ,  veszteg:  ftttíe.  p.  e.  tacu 
mulcomu:  taceo  ,  sileo  :  vesz- 
teglenni,  halgatni  ,  nenimotsza- 
ni :  ftiííjd)wetgen.. 

Mulcuţiu,  /  ţâ,  pl.  ţi,  f.  ţe 
JÎ8ak8u,  ,  uz-  V.  Molcuţiu. 

Muldá,  f.  pl.  de.  M&a&z-  subst 
V.  Albie  Nro.  2) 

Mulgu,  ere,  muls.  MäAr ,  M^yfpt , 
a\8ac.  verb.  act.  mulgeo :  fejni 
mclfen.  Ital.  mugnere.  mulgeo. 

Mulgere,/.  pl.  ri.  MÍím,^.  )  ,..# 

Mulsuri//.,,/,  ri.  äläA\k\%.] )  sabit 
mulsus  :  fejés  :  bfl$  $)WUn, 


Mulţamu.  /íígAu,ÁM.  subst.  gratia, 
gratiarum  actio  :  hála,  köszönet:: 
ber  ©anf. 
Mulţamu,  ţemire  ,  mitu.   $L&au,La\  > 

U?.\\Hp£ ,  MHT-  V.  Mulţemescu. 
Muiţemescu  ,  ire,  itu.  /E^zméck  . 
-  «pe ,  úr-  verb.  act.  1)  de  queva 
fapta  bunâ  ,  séu  facere  de  béne: 
a)  cu  cuvénte  :  gratias  ago , 
redclo ,  gratia  est:  b)  cu  anima: 
gratias  habeo  :  köszönni ,  meg- 
köszönni ,  hálát  adni  :  tauten  / 
fid)  bebanfen,  íDanf  fagen,  abftot* 
ten.  —  c)  cu  fapte  ,  séu  cu  rés- 
plátii*3  facerii  de  béne  :  gratias 
rejero  gratitudinem  conte- 
stor  :  megköszönni ,  meghálálni: 
búvá)  bie  £l)at  banfen,  erfenwítd) 
fei;n,  fid)  banfbac  berreijen.  —  2) 
de  queva  slujba ,  séu  dreghéto- 
rie ,  quaré  o  am'  purtatu,  i.  e. 
mé  lasu :  abdico ,  renuncio  : 
lemondani }  felhagyni:  abbanFeK> 
öuffageh* 

Mulţemire,  /.  pl.  ri.  /Hőausmhpé-  ) 
Mulţemilâ ,  f.  pl.  te.  íHőauzmhtz-  ) 
subst.   gratitudo  ,  gratiarum 
actio:  köszönés,  köszönet,  há- 
ládatosság:  bet  ©anf,  baâ  S)an=» 
fen,  bie  Xíaxd fasung ,  bie  S)cnif6af= 
feit. — -mulţemitâ  lui  Dumnedeu: 
Deo  sit  gratia ,  Deo  sînt  Iau- 
des ,  Deo  agantur  grafiae :  há- 
la Istennek:   ©ott  fei)  ©auf,  Obel* 
©Ott  fei)  gebanft.  —  cu  mulţemitâ  : 
grate  ,  gratis  ,  cum  gratiarum 
actione:  köszönettel:  mit  ÍDartf, 
—  de  mulţemire  :     adj.    p.  e. 
Jertvá  de  mulţemitâ  :  victima 
eucharistica  :   hálaadó  áldozat: 
bűé  íDanfopfer.  —  cântare  ,  cân- 
tecâ  de   mulţemitâ  :  hymnus 
eucharisticon  :    hálaadó  ének: 
fcaé  ©anflieb» 
Mulţemitori,  f.  óre  „  pl.  ri.  f.  re. 
iH8Ai4eMHTÓpíí —  ToÁpj.  adj.  gra- 
tus  :  hálaadó :  banfbor ,  banfbegte* 
rig,  bemfbefüfferu 
Mulţescu  ,  ţire   ţitu.  /Hőseik  ,  lípfr 

HT.  V'  Immulţescu. 
Mulţi,/,  te.   Mstw  —  té-  subst* 
plur.  multi:  sokím  :  ÍTtcíe. 

N  Mulţ-4- 
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Mulţime./  /Ííöaijmmé-  subst.  mul- 
iitudo ,  copia:  sokság,  soka- 
ság :  bie  Söteíí^ít  ,  SXíenge. 

Multiplicaţie  ,  /*.  pl.  ţii.  Méath- 
n/.MKi'ii'i'f  subst.  mult iplicatio  . 
sokasítás :  ba§  9)íultip(iciren ,  tic 
?}?iiUiplication. 

Multoratecu  ,  f.  ca,  pi.  ci,  ßce. 
iííSrtTopÁTíK  —  KZ-  «o-/-  ín  Gram- 
maticá  :  piaralis ,  multiplex: 
többes  :  vieífod). 

Multu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi,  /  te.  dfgAT— 
Tz-  mulíus:  sok  ,  számos  : 

viel,  járőreid).  —  cu  multu  mai 
vírtosu:  mull  o  magis  :  sokkal 
inkább  :  vielmehr»  — -  de  multe  fé- 
liuri  :  multiplex ,  multimodus , 
mulligenus  ,  varius  :  sokféle: 
»icíeríet)>  verfcf>ieben  >  imrerfcfyteblid) , 
Vielfach.  —  ín  multe  féliuri  ,  mo- 
duri ,  séu  typuri  :  multimodc  , 
variis  módis :  sokféleképpen  : 
auf  vielerlei)  Sírt.  -—  cu  multe  fâ- 
şie :  multicolor:  sokszínű:  vicl= 
faring.  —  cu  multe  picióre  :  mul- 
tipes :  soklábú :  vtelftiffig,  —  cu 
multe,  unghiuri  ,  cornuri  :  mul- 
langulus  ,  polygonius ;  sok- 
szegletü  :  Vtclccfig.  —  cu  multe 
gáuri :  multijbrus  ,  multijor- 
mis:  soklyukú,  lyukatsos  :  nie  1= 
Iöd)crig.  —  de  multe  ori:  mul- 
toties  ,  saepe  ,  saepenumero  3 
crebro ,  frequenter  :  sokszor  ., 
gyakran,  sok  ízben,  sok  ver- 
sen :  viclmal ,  vielmals ,  oft.  Nota. 
gr  adus  compar  ationis  forman- 
tur  :  mai  multu:  plus:  több: 
tneí)l*. —  pré  multu:  plurimus  ,* 
legtöbb:  ber, —  bie, — baő  9)íef)re= 

.  fíc. —  Mulţisoru  ,  dimin.  a  hat. 
mull us —  a,  —  um.  Ital.  molto. 

Multu.  /Hsat-  adv.  a)  in  quátu  se 
ínprotivésce  pucinului:  multum, 
multo  :  sok  :  viel,  b)  i.  e.  multa 
vréme  :  diu  :  soká  ,  sokáig  ,  sok 
ideig:  lunge,  p-  e-  multu  am' tre- 
buiţii sé  aşteptu  r  diu  debui 
praestolari  :  sokáig  kelletett  vár- 
nom :  ic!)  l;at>e  lange  »»arten  muffen. 
c)  i.  e.  de  multe  ori:  saepe, 
crebro  ,  frequenter ,    multum  t 
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sokszor,  sokat.-  viel,  »ielmaf, 
off.  p.  e.  multu  pomenescu  io 
facerile  tale  de  béne  :  saepe 
commemoro  tu/u.  benejicia  : 
gyakran  emlegetem  jótétemé- 
nyeidet: icŞ  erwähne  oft  beine  28eb> 
tbatcn.  —  mai  multu  :  comparat : 
a)  plus  :  többet :  mcfţr.  —  (3)  i.  e. 
mai  virtosu  :  magis  ,  pntius  : 
inkább  :  vielmehr,  y)  i.  e.  de 
múlté  ori  :  amplius  :  többé  : 
nu'í)i\  p.  e.  mai  multu  nu  mé  vei 
vedé :  amplius  rne  non  videbis: 
nem  látsz  engemet  többé :  bu 
wirft  mief)  nicŞt  mef)r  feí>en.  Ital. 
molto  adv. 

Muma  ,  f.  pl.  ame.  Mkuz-  subst. 
mater  :  anya  :  bte  Sitltttcr.  —  plu- 
ra  :  V.  Marná  ,  et  Maicá.  —  plu- 
ralem  format :  mame ,  vel  inu- 
mani. Ital.  Mamma. 

Muma  pădurii.   /Hőau  n^ftéptH. 
Mama  pădurii. 

Muncá.  f.  /JJgNnz-  subst.  1)  /.  e. 
lucru  ,  trudá  ,  trapédu :  labor , 
opera ,  stúdium  :  munka  ,  do- 
log ,  munkálódás  ,  fáradozás : 
bte  99ítif)e,  23emüí)ung,  Slrbeit.  — * 
muncá  gré  :  labor  arduus  ,  per- 
dijjicilis  :  nehéz  ,  vagy  terhes 
munka :  eine  febwere ,  nuifyfame  2ír= 
fceit. — -  2)  i.  e.  chinu :  crucia- 
tus ,  tormentum  :  kín  ,  kén  , 
kínzás :  bie  £luűl ,  ^loge ,  $olte=» 
rang  >  ^)Jein. 

Muncescu,  cire  ,  citu.  üőnméck,  Nn'pe» 
>iht.  verb.  act.  1)  i,  e.  lucrü , 
trudescu:  operor ,  operam  do  , 
laboro ,  operam  impendo  ,  ad- 
nitor  :  munkálkodni ,  dolgozni , 
fáradozni,  törekedni  ,  igyekezni : 
fíct)  6emflí)en ,  ÍOlühe  gelten  /  an  @t« 
wa§  müí)fam  arbeiten.  2)  pre  qui- 
néva  :  i.  e.  chinuescu  :  crucio  , 
exerucio  ,  torqueo  ,  cruciatibus 
adficio :  kínozni,  kínzani:  fol* 
tan,  peinigen,  martern. 

Muncitoriu ,  m.  pl  ri.  ,/ííőtnnTÓpío. 
subst.  i.  e.  chinuitoriu  ;  tortor  : 
kínzó :  ber  Reiniger ,  ^öfterer. 

Muncitoriu  ,  f.  tóre  s  pl.  ri,  f.  re. 
iHőHIHTÓpiÖ  —  tÓape-    cid)-    i  e* 

iubi- 


MUNCIT— MUR 


MURA— MURS  407 


iubitoriu  de  muncá  >  stráduitoriu  ; 

laboráns ,    laboriosul  ,  opero- 

sus }  äctuosus  :   munkás  :  ütbát- 

fam,  tf)âti$,  ftetfitg,  «rifig. 
Muncitu,  f.  tá,        ţi,  y.  te:  Möh- 

n i-ît  }  Tz-  ßrt/-  multis  labor  ibus 
fractus:    af  sok  terhes  munka 

által  elgyengült:    blircŞ  »tele  2ír= 

tetten  erfdjcpft,  entíraftet. 
Múndru  ,  m.  p/.  ri.  /Hrhapő-  eí  rfe- 

rzy.    subst.     V.   Mândru,  dela 

mundulus. 

Muilte,      777.     pl.     ţi.     4Í8HTE—  4H- 

subst.  morts,  alpes  —  ium  :  hegy, 
havat:  ber  Söer^ ,  baé  ©eförtfe , 
5íípena.e6irí}e.  —  de  munte:  coi/'. 
montanus  ,  alpinus  ,  alpestris  : 
havasi :  p.  e.  apa  de  muhte  :  a- 
qua  montana:  havasi  víz:  baő 
35  era.  =  ober  ©eíürcjércaffer..  —  hociu 
de  munte :  V.  Lotru,  subst.  a 
Lat.  mons.  Ital.  monte. 
Muntenescu  ,   /   néscá ,    pl.  sei, 

iííáNTEHÉCK    H-fetKZ-  Cid]. 

montanus,  alpinus,  alpicus \ 
alpestris;  havasi:  geltr'gîfcŞ >  aí= 
pifet}. 

Munténu  ,  77z.£>/.  ni.  /HőhtISn-  ff«ösf. 
4)  z.  e.  lócuitoriu  de  munte  : 
monţ anus  ,  alpestris  :  havasi 
lakos.-  ber  ©c&tnjS&erooíjner.  —  2) 
í.  e.  unu  slotu  ,  séu  florintu 
nemţescu  :  florenus  rhenensis  : 
rhénensíbrint ,  német  forint:  bet 
©uíben.  a  Lat.  montanus.  Ital. 
montano  ,   vei  montanaro, 

Muntiosn,  f.  ósá,  pl.  şi,  f.  se. 
/HőhtVoc —  ó&tz-  <2afy'.  montosus  , 
montuosus  :  havasos  :  fţetir^ig. 

Mununá,  e.  Mdnkuz-  subst. 

1)  i.e.  vérful' :  p.e.  a  quárui- 
va  délu,  séu  munte:  montis  ju- 
..  gum  ,  supercilium  ,  cacumen  : 
háta  ,  bértze ,  tsútsa  a'  hegy- 
nek ;  bie  Sínítf&e ,  ber  ©ípfet ,  fcie 
©piße  beé  SBcríjeS.  2)  i.  e.  bértá : 
Bértá  Nrö.  1) 

Mura.  f  pl  e.  ,Hspz  —  f.  subst. 
mora  ,  vei  morum  rubi  :  sze- 
der j  :  bie  SSrom&eere,  Ära jşeifi cerc, 
©c&roűrj&ecre ,  bie  fdjwarje  J&eibeU 
6<ere.  «Letf.  morét.  Gall  mur«. 


Muraiu,  m.  ií.  /HőpÁio-  sz/&s^ 
Z7.  Muru. 

Murâşanu,  f.  nä.  ÜspzuuÁn  —  nz- 
subst.  Marusii  aecola  :  Maros 
melyéki ,  vagy  vidéki  :  ber  an  bec 
Ş)îarefct)  roofmt.. 

Murásu.  m.  /Hgpzui.  subst.  o  apa 
cwrghétóre  ín  Ardél :  MarusiuSy. 
Marisius :  Maros:  bie  3)íaiűfd;., 
mti}d) ,  bit  a)íarof$fíufú 

Murátóre  ,  /.  pl  ri.  A\^%tU^ 
subst.  muria  ,  muries  ,  aqua 
salsa  •  sós  víz  :  bie  ©aíjícuí í ,  ba£ 
©öí$waff#» 

Muratu  ,  tá  ,  /?Z.  ţi ,  y*.  te.  ö_ 
pán  Tz-  adj.  V.  Mcratu. 

Mnrcoiu,  m.  pl.  ii.  /ligpKoro.  subst, 
V>  Morcovu. 

Muresu  ,   rare  ,  ratu.  ,  pápj  , 

pÁT.  verb.  act.   V.  Moresu. 

Murgésee.  Jígpy-feijjf.  irnperson.  ad- 
vesperascit ,  incipit  crepuscu- 
hím  :  alkonyodik  ,  béestvéledik, 
bekezd  setétedni  r  eő  bâmmert  F 
es  8)tr&  bámmerúj.  «  £<zí.  mz/r- 
gino  ,  as ,  c;re.  z.  e.   tar  dare, 

Murgitu.    zw.  /JíőpyHT-  subst.  ere- 
pusculum :   alkonyodás  :  bie 
tenbbámmerung. 

Murgu  ,  f.  gá  ,  gi ,  f.  ge.  Jţgpr> 
rz.  űTíiíy.  e.  calu  :  nigricans  e 
glauco  •'  setét  szürke :  fcfywarj^ 
giatt ,  eifen(ct)immeí. 

Murire ,  J.  4tőpiípE-  subst.  morta- 
litás :    halandóság  :     bie  ©terb» 

íid)fett. 

Muritoriu,  f.  tóre ,  pl.  ri ,  f.  re 
JfőpHTÓpio  —  ToÁpE-  ad).  moTta- 
Iis:  halandó:  fretblití). 

Murocu ,  m.  pl.  ci.  /íf ő{>Ók»  subst* 
V.  IVíorcovu. 

Múrőescu  ,  ire  ,  itu.  /I^pzÉtK  í  lípt, 
ht«  verb.  act.  1)  z'.  e.  morná- 
escu  :  murmuro  :  morogni  ,  mer- 
gani :  tntmmen ,  murren. —  2)  V. 
Miorcotescu.  a  Lat.  murmuro. 
It.  mormorare.  Gall.  murmurer. 

Mursá^y.  pl.  e.  Alkpiz-  subst.  a~ 
qua  mulsa ,  hydromel  :  mé- 
zesvíz :  ber  2£a|fcrmetí) ,  baá  Spo=> 
maroaffer.  a  Lat.  midsus ,  a. 
Plin.  Ital.  muzzo. 

Muriig 
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Mur'u,  m.  pl.  ri.  y0gp.  subst.  Ru- 
bus  caesius  ,  vel  fruticosus  , 
Linn.  :  szederj  :  tît  35rom&eets 
ftraitdf».  Ital.  moro. 

Muruescu  ,  ire  ,  itu.  /ffápöÉcK  ,  m pc , 
HT.  verb.  act.  incrusto ,  obli- 
nio  :  tapasztani  ,  bemázolni :  mit 
biirmerţ  Safnn  üí>ertünd)e.)n 

Musá ,  f.  pl.  e.  Mkţz  : —  í-  subst. 
Mitsa:  Mu'sa  :  bie  95?llfe.  a  Gr. 

Muscá ,  f.  pl.  sce.  vJíétKZ'  subst. 

musca':  légy:  í>ie  $íica,e,  a  Lat. 
1  musca.  Ital.  mosca. 

Muscá  cáiéscá ,  f.  pl.  sei.  /Hsckz 
kzackz.  subst.  Tabanus  :  Lólégy  : 
bie  y^opDrame,  o&er  SBrömfe,  Siof- 

Muscá  cánéscá^  f.  pl.  sei.  Mhmz 
k«h1;ckz-  subst.  Musca  canina, 
Cynomyia:  Eblégy:  Me^tinbéfítegC. 

Muscácescu,    f.    céscá  ,   pl.  seb 

/KăCKZNEtK   ,       MlíCKZ-  i^OÍ- 

coviticus :  muszka  :  mofcOttHttfcí). 
p.  e.  Téra  muscácéscá.-  Mosco- 
via:  Muszka  Ország  :  bie  íDíoáCűU. 

Muscácésce.  M.$tK7^4\\ií-  adv.  mos- 
covilice:  Muszkául:  mOéCOüitifCÍ). 

Muscá  de  vinu.  m.  MÍUkz  a*  kh'h. 
subst.  Musca  cellaria:  Musli- 
tza ,  muslitza  légy,  borbogár: 
bie  ^eííerpie^e. 

Muscalu,  m.  pl.  i.  Msikaa-  subst. 
Moscovita:  Muszka:  &ec  SOíögccintC. 

Muscanescu  ,  Muscánésce.  V.  Mus- 
cácescu ,  Muscácésce. 

Mu'canu,  7n.  pl.  ni.  /0ő£kÁh-  V. 
Muscalu« 

Muşcare,  f. pl,  ári.  /Iíöuikapé-  subst. 
m.orxio ,  morsus  :  harapás  :  bü§ 
beißen,  bie  SBet^img* 

Muscâtareţiu ,  f.  ţa ,  pl.   ţi ,  /.  ţe. 

lîf  ŐnjKZTÁpEU  j   14z-  ) 

Muşcâtariu  ,  are,  pl.  ri ,  y*.  re. 
iWőujKZTÁpio — pf-  )  rhosca- 
tus  muskatály  :  $)lu\â)Utăkt. 
Ital.  moscadello. 

Muşcâţelu.  m  /Höiukziiea- subst.  Ge- 
ránium odoratissimum  ,  Linn: 
Muskátu  ,  jó  illatú  darúórr  : 
ba§  íDluSfateí  f  itt  n>of)lriecfjenbe 
&tntă)tn\<i)MM.  Ital.  mpseato. 


Muşcâtoriu  3  f.  tóre  ,  pl.  ri  ,  J.  re. 

/ííőmKZTopio  —  TÓápt-  adh  mor' 
dens,  mordax  ,  mordicus :  ha- 
rapó :  kt£ig ,  ki^enb. 

Muşcatu  de  dracul'.  íHőujkÁt-aí 
APÁköa.  subst.  o  plantá  :  Scabio- 
sa  succisa  3  Linn. :  Sikantyúfű  , 
ördö'gharaptafu :  itt  2í66tp,  Seil« 
felSűGDi!  ,  baé  Äff rtwt. 

Muşcătura,  y.  /MőuiKZTgpz- 
subst.  1)  1.  e.  muşcare :  morsus  : 
harapás  :  itt  93tf.  2)  í.  e.  o  ím- 
bucáturá  :  buccea  ,  bolus ,  ojfa : 
falat ,  harapás  :  bei*  SSiffcn.  Ital. 
morsicatura. 

Muşchi.  777.  íMöuikÍÍ-  subst.  plur. 
pre  trupul'  omului  :  musculi/s  : 
testen  lév'Ő  inas  domború  hús : 
Üt  SDíoué ,  ober  SOíitéf eí  am  Stör» 
p(t,  —  cádéré  muşchilor  ,  séu 
bólá  de  muşchi:  morbus  ischi- 
diacus  :  farzsába  :  baő  JQÎiftweţj» 
a  Graeco  fiísxog  ,  musculus. 

Muşchiosu,  /  ósá,  pl.  şi,  f.  se. 
íHőujkiÓc,  Óacz.  adj.  muscosus: 
mohos:  moofícfit ,  fcemooét,  voller 
9)?oof. 

Muschiu,  m.pl.  uri.y.  /Hsllikio-  subst. 
Muscus :  Moh  :  fcű§  9)íog  ,  SDÍOOÍ  ,  ■ 
ober  9)îoo^.  G«Z/.  mousse. 

Muschiu  de  copaóiu.  AIslukío  Af  K0* 
n&Miö.  subst.  Lichen  pulmonari- 
us  ,  Linn. :  Tüd'Őmoh  :  ba§  Sun« 
flenmooS,  bte  iöaumfíc^te ,  25aum« 
íunge.  Jí«í.  muschio. 

Muschiu   de  plumöni,  séu  mare. 

idem. 

Muşcoiu  ,  m.pl.  ii.  íHőuikÓiÖ-  subst. 

mulus ,    hinnurs:    öszvér:  itt 

öíauíefeí.  Ital.  mulo. 
Musfu  ,  are  ,  atu.  AIöuik  ,  Áp«  >  *T' 

t;e/Ä,  ßcf.     mordeo  ,    mor  sico  : . 

marni  ,   harapni  :    fcci^en.  2^«/. 

morsicare.  í".  e.  frequenter  mor- 

dere.  Hisp.  chamuscar ,  í  .  e.  a- 

durere. 

Muscuţa  ,/  ţe.  MttKSuz-  subst. 
muscula  :  legyetske  :    eine  íteinc 

Mus^aiu,  m.  /7i.  ri./  jfHâiuAAio-  subst. 
V.  TMosdeiu.  , 

Muf«- 
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Museţelu.  m.  MdiuínÍA-  romoniţâ: 
subst.  Matricaria  chamomilla 
Linn.  :  Mezeiszékfü  :  t»ic  Gf)a= 
milíe,  ber  9îomen. 

Musicâ  ,  f.  pl.  ce.  Msîhkz-  subst. 
musica  ,  musi'ce  :  muzsika  ,  vagy 
musika  :  bie  SOîiifif,  —  facu  mu- 
sicâ ,  musicam  ago  ,  ficio  : 
muzsikálni :  muficiren.  item.  V. 
Cetera  ,  d_icu  cu  musica ,  V. 
Céteru. 

Musicaşu,  772.  pl.  şi.  ííőchkÁujő- 
subst.  musicus ,  symphoniacus: 
muzsikus  :  ber  9)îuftcu§ ,  DJZitftfant. 
item.   V.  Ceterasu. 

c  ^ 

Musicescu  ,   f.  césca  ,    pl.    sei , 

iHáCHNÉtK    M*£KZ.      adj.  TilU- 

sicus ,  vulgo  musicalis :  muzsi- 
kusi:  mufifalifd). 

Muşinoiu,  m.  pl.  e.  /HguiHHÓío. 
subst.  grumus  talpae  :  patkány- 
túrás ,  zsombék  :  ber  <&á)tní)au= 
fen ,  -SDífluírourféfjűitfcn. 

Mufiţâ ,  f.  pl.  e.  4ÍŐLUH4Z-  subst. 
1)  V.  Museţelu.  2)  i.  e.  purece 
de  grádiná :  Chrysomella  ole- 
racea  :  Kertibalha  :  ber  dírbfíol),, 
©arteníjüvfer.  séu  mordella  :  ma- 
róka  :  ber  SSÍumenfcifer. 

Muşiţelu,  772.  pl.  le.  üőluhuía-  V. 
Museţelu. 

Muşliţâ,/  pl.  ţe.  /Hőuiah'hz*  subst. 
i)  i.  e.  musca  de  vinu :  musca 
cellaria:  muslitza  ,  muslitza  légy, 
borbogár:  bie  Sílterfítege.  2)  unu 
féliu  de  muscuţe  ,  quare  se  facu 
pre  curechiu  :  Aphis  brassicae  , 
Linn. :  Levelész  ,  korpaféreg  :  bie 
So&líoug,  93íúrtíau§. 

Musta9e,y.  pl.  eşe.  Msirínz-  subst. 
1)  la  om':  mystax ,  vei  mu- 
stax !  bajsz ,  bajusz  :  bee  SimbeU 
fcort,  ©cí)nurr6art ,  (ScfcnaujDart. — 
cu  mustéce  :  mystacatus  :  ba- 
juszos :  mit  einem  <3djmirr&art  »er= 
fefjen.  2)  de  rádíciná:  Jibra  ra- 
dicis :  gyökérrojt  :  bie  2Sur&eI=< 
fafer.  a  Graeco  /íi/ga;.  Ital,  mu- 
stacchi. 

Mustáré^ ,  f.  pl.  9e.  Mdnz^z- 
subst.  succus  betulae  :  nyírvíz  : 
hv  S?irfínfűff  ;  iai  33irfenu>afler. 


Muştariu,  tti.  pl.  ri.  /HőLjiÁpío-  1) 
i.  e.  răpiţi  :  sinapis  ,  sinapi  , 
rapistrum  :  reptze^  reptseny  : 
ber  ©enf.  2)  i.  e.  fédé  ,  séu  zama 
de  râpiţâ  ,  mustu  etc.  sinapi 
jurulentum :  mustár :  ber  ÍOW* 
ftricí) ,  @enf. 

Muştariu  albu  —  negru —  de  cámpu. 
m-  ilíáipÁpio  AAE  î  — :   HÉrpő  — 
KXA\n •  V.  in  vocabulo  :  Rapiţa. 

Musté9e  ,  f.  pl.  9c  Rzi-viu,*-  subst. 
V.  Musia9e. 

Musteciosu  ,  f.  ciósa  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
MsiTtvót  —  Wcz-  adj.  magno 
mystace  praeditus  :  nagy  ba- 
juszú :  mit  einem  gropen  Knebel* 
bart  verfemen. 

Muşti,  772.  pl.  /HgqjH-  V.  Muşchi. 

Muştiu,  772.  pl.  chi.  iHéqjío-  subst. 
V.  Muşchiu. 

Mustoce,  f.  MatTW-  V.  Muşte- 
ciosu. 

Mustosu  ,  f.  tósá ,  pl.  şi ,  f  se. 
Mdiréi — rUiz.  cid).  1)  p.  e.  stru- 
gure ,  an  :  mustulentus  :  mu- 
stos :  moftreief). —  2)  i.  e.  zâmos, 
plénu  de  féde  :  suceosus,  succi' 
dus  ,  succulentus  :  leves  :  faf ticj  , 
votier  ©aft. 

Mustra,  f.  pl.  c.  Mkipfz-  subst. 
1)  i.  e.  forma  dupó  quaré  fa- 
cemu  queva  :  forma  ,  formula  , 
formulare ,  modulus  ,  exem- 
plar :  forma  ,  mustra  :  bie  $orm  / 
23orfcf)rift ,  ba§  Sormuiar,  SJîufţcr, 
SOiobeli.  2)  qué  ostaséscá ,  i.  e. 
exer9irul' :  exercitium  militare: 
mustra,  katona  mustra ,  exer- 
tzir  :  ba§  €"jerciren.  —  mustra  qué 
mare  :  armilustrium }  vel  lu- 
stratio  armorum  :  nagy  mus- 
tra :  bie  SOiuftening.  Ital.  mo- 
stra, lustrat  io  ,  recensio  ,  recog- 
ni  tio  exercitus. 

Mustrare,y.  pl.  ári.  Mdtrţ&ţi- subst. 
1)  i.  e.  înfruntare,  probosalâ.- 
objurgalio  ,  correptio ,  repre- 
hensio  :  dorgálás,  pirongatás, 
megfeddés  :  ber  ÍGerrociS ,  bic  2íu§=» 
fc^eítung.  2)  A'.  Imputare  Nro  2) 
Ital.  most  rare  ,  audenter  se  op- 
ponere  t  Plau. 

Mustre- 
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Mustresu,  are,  atu.  Mâirpiţ  »  ápe  >  K 
Át-  ) 

Mustru,  are,  atu.  MhiTţă,  ape*  IV 
Á  r.  )  verb.  act.  i\i.  e.  infruntu  , 
probosescu:  objurgo  ,  corripio  , 
reprehendo  ,  exprobro  :  megpi- 
rongatni ,  megdorgálni  ,  szemé- 
re hányni:  3e>nanben  auémaefyen, 
einen  SSerroeié  .geben,  auéfcfyeíten , 
baé  Stapitel  íefen.  2)  V.  Imputu  W. 
Nro  2) 

Muştruluescu  ,  ire  ,  itu.  /HáijjpöAg- 
tiv,  »  M p £  ,  HT-  verb.  act.  exerceo, 
in  armis  exercita:  mustrálni, 
fegyverbe  gyakorolni :  ejcrctmi  / 
in  Staffen  üben. 

Mustu  ,  m.  Mktr-  subst.  1)  de  stru- 
guri :  mustúm  :  must :  bet  93íoff. 
qua  mustul':  musteus  ,  instar  M 
musti  :  mint  a'  must  :  trie  SDîoft» 
2)  ori  que  altá  féde  ,  zama,  séu  M 
umesalá:  succus  :  lév ,  nedv, 
nedvesség :  bie  ftetuíuiijfeit ,  bet 
@aft.  Ital.  mosto  ,  mus  tum  ,  i.  e. 
nóvum  vinum.  M 

Muşucornu  ,  m.  pl.  ni.  M$u\dnÓQH- 
subst.  i.  e.  lipiiu,  séu  vérsariu 
cu  curechiu  ímplutu  :  libum 
brassica  fartum :  káposztával 
töltött  lepény  :  ein  mit  ávOÍ)í, 
(Svrctut)  tjefüttret  Sudjen» 

Musulmanu  ,  m.  pl.  ni.  /HőcőamÁn-- 
V.  Mahomedanu. 

Muşunoiu ,  m.  Mausdnóio-  subst.  V- 
Muşinoiu. 


Mutalőu,   m.  pl.  ii.  /í[<ítaaz8- 
Meteleu. 

Mutare  ,  f.  pl.  ári.  Mar&fí-  Subst. 
mutat io  ,  immutatio  ,  permu- 
tatio  :  változás  ,  változtatás  r 
bie  Síenberuncj ,  íöeránbemng.  din- 
trun'  lâcaşu  intr'  altul' :  emi- 
gratio  ,  discessus  :  elkötözés  : 
ber  Síuéjuú, ,  SGBegjitfl, 
Mute.  f.  /Höte«  subst.  1)  a  securii, 
a  cuţitului,  i.  e.  dosul':  dor- 
sum :  fok  :  bet  Díticfen.  2)  a  quá- 
ruiva  délu,  séu  munte:  jug um  , 
supercilium  rnontis  :  bértze  , 
vagy  háta  a'  hegynek:  bie  3(n= 
Í)5Í)C/  bet  Öu'icfen  bee  íSergeS.  ItaL 
mozzo  ,  amputatp.s  ,  sectus  , 
mutilus. 
Muţescu,  ire,  itu.     Măiţim  ,  típi  , 

hT.  V.  Amuţescu. 
Mutu.J-.jf,  ţa  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  ^gTj 
Tz-  adj.  mutus  ,  elingvis :  néma: 
ftítmm.  Gall.  muet —  ette.  ItaL 
muto. 

Mutu,  are,  atu.  Mér,  ta'pe  ,  tÍt- 
1)  verb.  act.  muto  ,  immuto  , 
permuto  ,  commuto  •  változtat- 
ni :  änbem ,  uerâitbcrn.  —  mutu 
lége:  provoco  ,  vidgo  :  appello  : 
appelálni  :  appelíiren.  —  2)  mé 
mutu  de  undeva  :  migro ,  emi- 
gro  :  elköltözni ,  kiköltözni :  öU§* 
gießen ,  wecjjiehen.  a  Lat.  muto. 
Ital.  mutare. 


N. 


N 

1  a !  Ha!  hab  es !  hie  habes! 
ecce  tibi!  ne!  neszé!  tartsod ! 
na  !  ba  fjafí !  fyier  fjafí  bn  J  Nota : 
vocula  haec  conjungitur  ,  cum 
omnibus  pronominibus  pers»- 


nalibus  utriusque  numeri ,  e.  g. 
na  mé !  enmel  ecce  me !  hic 
habes  me  !  imhol  vagyok  ,  ne- 
sze engemet!  ba  f)«ft  mid),  plura 
V.  su  o  er  dine  alphabetico. 

Nah«- 
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Nâbuşescu  ,  ire  ,  itu.  Haeőuiéck  ,  wii- 
pe  •  HT.  verb.  act.  Dau  afórá,  esu: 
erumpo  ,  prodeo  :  kiütni :  íni§= 
Dreyen ,  ausfallen  ,  einen  Síuefaít 
t()un ,  ausreifsen.  —  au  nábusitu 
apa  pe  ghia<pie :  erupit  aqua , 
super  glaciem:  í  au  nábusitu 
sângele  pe  gurá.  Ital.  nabissa* 
re,  eruere  ,  proruere. 

Nâcasu.  m.  HzkÂş-  et  derivata, 
subst.  V.  Nácasu. 

Náciadu,  m.  pl.  uri.y.  Hzkaa'a-  subst. 
sí  t'pes  j  caudex  ;  fatöke  :  bet  Äfo(j. 

Nácláiélá  ,  f.pl  e.  HzkazÁaz-  subst. 
illitus  —  us  j  inunctio  :  elzsí- 
i-ozás .-  bie  S8ef^ttiter««â* 

Nácláiescu,  ire ,  itu.  Hzkazíck  ,  Hpe, 
HT»  verb.  act.  illinio  ,  oblinio  , 
vehementer  inungo  :  nagyon  be- 
kenni ,  vagy  elzsírozni  :  ftarF  6e= 
fcl)mtcren  Crtwas. 

Nácráválóu,  m.pl.  őe.f.  Hzkpzkzaző- 
subst.  Jaucale  ,  focale  ,  linte- 
um  collare ,  vulgo  collipendi- 
um:  nyakravaló:  fcos  JpoÍ86anb, 
QaUtuá),  ^aíőtücÍKf,  bie  QaHUrti>et 

Nadá ,  f.  pl.  e.  Haas-  subst.  1)  i.  e. 
icu  :  cuneus :  ék,  ékszeg :  bie 
Seilte.  2)  i.  e.  innáditurá  :  an- 
nexio  ,  annexus ,  appendix  ■ 
tóldás  ,  tóldalék:  ber  3ufa(? ,  2ín= 
fiöng ,  bie  2ín|n'icfeliina..  3)  mai  nu- 
mescu  unii  f'órá  lipsá  aşa  tre- 
stia ,  V.  Trestie,  a  Lat.  nodus. 
Ital.  nodo. 

Nádáescu  ,  ire  ,  itu.  Eza,zílh  ,  h>£  , 
HT.  mé  nádáescu  :  verb.  act. 
praevie  opinor ,  puto  ,  praesa- 
gio  :  elÖrevélni,  érzeni  ,  esz- 
mélni: im  -öoraue  vermiitíicn,  @t= 
toaz  af)nben.  p.  e.  de  aquésta  né- 
qui  nu  maşu  fí  nádáitu  :  hoc  nec 
opinanti  accidit :  ezt  ingyen  se 
vettem  volna  .•  baő  íjatte  iá)  aar 
má)t  »ermurf)et. 

Nádárésce.  Hz5zpiúiJE'  imperson. 
misé  ,  ţise  ,  isé  ,  etc.  nádárésce  : 
aliquid  obscure  ,  et  quasi  per 
radios  mihi  apparat  .-  valamit 
homályosan  ,  's  mintegy  cúgá- 
rok  áítal  látok  ,  sajdítok  :  eé 
fCrnnit  mir  ttmi  unbeutíicl),  flleidH 


jom  aU  butd)  ©trabten  cor,  id? 
nefime  S'nüaé  unuernef)míicr)  ruafn-, 
item.  V.  Nálucésce. 

Nádáriturá  ,  f.  pl.^  e.  HzşzptiTgpz- 
subst.  V.  Nálucá. 

Nádéjde.  f.  HzA-fc*Af*  subst.  spes  : 
remény  ,  reménység  :  bie  jpoffs» 
mmo,.  —  amu  nádéjde  :  spero  , 
spem  habeo  ,  spe  teneor ,  allor  , 
spes  rne  tenet  :  reménylem  ,  re- 
ménységem vagyon  ■  tdE)  f>offs  /•  ober 
habe  ^offnuna,.  —  de  nádéjde : 
bonae  spei  :  jó  reménységíi : 
^ojjiutin^yoU.  —  fórá  de  nádéjde  : 
adj.  ex  spes  ,  spe  carens  :  re- 
ménység nélkül  lévÖ  :  ftoffmtngő* 
los.  —  nádéjde  pueinticá ,  séu 
o  9irá  de  nádéjde  :  specula : 
égy  kevés  reménység  :  eine  fíetne 
Hoffnung. 

Nádájduescu ,  ire  ,  itu.  Hzaz*A«- 
é£k  ,  iípE,  HT-  verb.  act.  spero , 
spem  habeo ,  spe  teneor ,  in  spe 
sum  ,  spes  mihi  est :  remélle- 
ni5  reményleni  :  f)offen  ,  A^off* 
nung  haben.  —  nádéjduescu  eu 
încredinţare :  certo  spero  ,  cer- 
tarn  spem  habeo  ,  conjido  :  bi- 
zakodva hinni  ,  vagy  remélleni : 
geroijíy  ober  jimeríaffig  fjoffen. 

Nádéjduire.  f.  RzAz*AâHp£.  subst. 
sperare  ,  spes  :  reméllés  ,  re- 
ménység: bal  Röffen,  bie  £off* 
nnní). 

Nádescu,  ire,  itu.  Hzaéik  ,  típt  > 
HT.  V.  Tnnádescu. 

Nediditu  *  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
5HAHT  '  Tz«  increatus  ,  non  cre- 
atus  :  teremtetlen  :  uncrfcfjaffctt. 

Nedisu ,  f.  sá  ,  pl.  şi ,  f.  se.  Hf^iít^ 
íz-  udj.  1)  que  nu  s' au  gráitu  .• 
indictus  :  mondatlan  :  unijefavit. 
2)  que  nu  s'  au  poruncitu  séu 
nu  s'  au  poftitu:  injussus :  mon- 
datlan ,  parantsolatlan  :  ima,e* 
beiden. 

Nădragi,  f.  pl.  HzApÁyíi  .  subst. 
plur.  caligae  ungaricae  :  had- 
rág :  itnc)rifcr>e  35einftciber ,  ober 
-^ofen.  —  Nâdrâguţi  ,  dimin. 

Nádrágulá  ,  f.  pl.  le.  HzAPzrőAZ  , 
\  subst.  Mátráguná. 

Nádu- 


412  NÁDUL — NAIB 


MAIEM — NALB 


Nâdulescu,  lire,  itu.  HzAsaéeh  ,  ah- 
pt  j  HT  >  ver/?,  neutr.  V.  Nedu- 
lescu. 

Nâduşala,  f.  pl.  Hzaőuja'az  ,  et  de- 
riv  :  subst.  V.  Nédusalá. 

Náframá,  f.  pl.  e.  Hz<j>pÁA\z  ,  subst. 
IS,  Máchramá. 

Nafurá  ,  f.  pl.  HÁ<j>őpz  ,  subst.  V* 
Anaforá. 

Náhoru ,  m.  pl.  ri.  Hz^óp?  subst. 
UTiico  testiculo  praediius  :  fél- 
tökü :  einstig  ,  mit  einen  Ăoben 
rwbenb. 

Nai.  Hah?  ea;  interjectione  na,  eí 
contracta  accusativo  pronomi- 
nis  el,  eccos!  hic  hab  es  illos  : 
ime  ,  itt  vágynak  ök!  imhoi  ál- 
tal adom  néked  okét !  ba  í)a\t 
fíe!  f)kt  í)a\t  fie. 

N'ai ,  H'Áíí ,  ex  particula  negat : 
nu  et  secunda  persona  verbi 
am,  tu  non  habest  néked  nin- 
tsen  :  btt  r)aft  nidjt.  p.  e.  n'ai  tu 
lucru  ?  non  habes  tu  labores  ? 
nintsen  néked  dolgod  ?  fjaft  bit 
feine  Sírbeit?  —  non  secus  dum 
iisurpatur  verbum  am  pro  au- 
xiliari j  e.  n'ai  auditu  ?  won 
audivisti?  nem  hallottad?  í)flft 
tu  htd;ţ  geijßtt  ? 

Naibá  ,  jp.  yt?/.  e.  HÁmez  »  subst.  ma- 
lum  :.  patvar ,  tatár  ,  guta  :  bet 
(Beyer,  ©nfitcf,  £enfet,  ©eidjfeí, 
ba§2öetter.  aquestucuvéntu  aque- 
iaşi  întrebuinţare  are  ,  prequum 
şi  Han  ,  Hantátar ;  séu  in  glu- 
má  ,  séu  într'  adinsu  dicemu  cő- 
tra  quineva ;  dute  la  naiba!  abi 
in  maiam  rem!  maiam  cru- 
cem !  erégy  aJ  patvarba !  gutá- 
ba! tatárokba  !  gebe  ţum  ©epet! 
jum  J&encFec !  jttm  ©uFttf !  bafc  bid) 
bet  (peţjet,  ©uf'uf,  bűé  SBetter 
I)0Í)íe !  omul'  naibii :  lurco  ,  ne- 
quam  ,  scelestus ,  sceleratus  : 
menkÖémber  ,  gutaember  ,  pat- 
varember  :  bee  SBettermann  ,  £ett= 
felőferí.  —  de  quum  naibá  ?  quo- 
modo  ad  tart  ar  os  ?  hogy  a  gu- 
tába? .rcaő  ©cijer.  £7ű?s  etiam: 
Han  j  Hantátar.  Ii«/,  nabisso  , 
Tartarum ,  tartara.^  abyssus. 


Náiemescu  ,  ire  ,  itu.  HzV£auik  .  hbí, 

,HT  ) 

Naimescu  ,  ire  ,  itu.  Hzhméck;  «pe, 
HT  )  verb.  act.  1)  vre  un'  pá- 
mentu,  vre  o  casá,  i.  e.  dau 
pre  bir:  eloco :  bérbeadni:  »et* 
padjten,  Derbinkén.  2)  vre  un'  lu- 
crátoriu  ,  i.  e.  tocmescu  pre  sim- 
bi'ie  :  mercede  conduco  :  szegőd- 
ni,  felfogadni:  binden,  einbinden, 
keingen,  in  <Soíb  nehmen,  a  Gr. 
[j.v;#og,  merces,  praemium  labo- 
rum. 

Náiemu,  ?n. pl.  ri.  f.  Hzíém,  1)  r.  e. 
nérávélá  ,  tocmire  :  conduetio  r 
alku,  alkuvás  ,  szeg'cdés:  bie 
íöunjung,  SDîietfyima,.  2)  i.  e.  birul', 
simbrie ,  quaré  és  te  tocmi- 
tá:  merces  ,  stipendium  }  preti-  - 
um  conducti :  zsóld ,  bér :  bee 
@űíb.  a  Geaeco  piid-ianí,  condue- 
tio. ~V\ (t\(í\^.%  '   :  ' 

Náimitu  ,  tá  ,  f.  pl.  ţi ,  f.  te.  Hzh- 
mhtj  Tz  )  particip,  mercede  con- 
ductus ;  zsoldra  szegődött:  qí-j 
bimsen,  fcebungen,  gemietet. 

Náimitu^  m.  pl.  ţi.  Hzhmht  ,  subst» 
mercenarius  :    zsoldos  ,  béres 
szolga:  bee  @6tbner ,  SOíietfrtinrt, 
©ebitngene ,  ©emietfyete. 

Na'l.  Ííí'a  ,  interj,  eccum ,  eccil- 
lum  ,  hic  [habe  eum !  imhol 
vagyon  Ö  !  nesze  ótet :  $a  t)ü\t 
ií)n  1 

Naibá,/.  HÁagz  >   subst.  Ma  Iva : 
Mályva :  bie  íOUhí ,  ober  ^oppeí* 
a  Lat.  malva}  m.  mutató  in  n. 
et  v.  in  b. 
Naibá  albá ,  f-  Haakz  *AEZ)  subst 
Naibá  mare  ,  f-  HÁaez  MÁpe  ) 

Althaea  qjflcinalis  ,  Linn  :  Ma- 
zola:  bie  Síftfyee/  bee  €i6iicŞ,  obee 

Nalba  mare  de  gradina,  f.  Haakz 
ma'pe  m  rpzAHHZ,  subst.  Aicea  ro- 
şea ,  Linn  :  Malva  arborect,  hor- 
tensis ,  vel  rosea:  Mályva  ro'sa  : 
bie  ©toefrofe ,  ^erüftrofe ,  Siefen* 
papei. 

Nalba  mica,    séu  mirunta.  HÁaez 

MHKSi  0AÍ  MZpŐHTZ*    C  âsiuţii    pO-  - 

pii5 
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pii :  Malta  sylvestris  ,  rotundi- 
jolia  Linn  :  Papsajt ,  apró  mály- 
va :  fcer  Pfaffe  nraé ,  £afşenfââ ,  öie 

pd  /  fcie  ÄäMeinnroiit. 
Nálbastru  ,  f.  trá  ,  pl.  tri  5  f.  tre. 
HzAKÁtTps ,  Tpz  j   ßfl^'-  /^.  Alba- 
stru. 

Nálbescu,  bire,  itu.  Uzacéck  j  khpe  , 
mV,  veri.  aci  1)  i.  e.  facu  que- 
va  albu  :  albo,  inalbo  ,  dealbo: 
fejérítem  :  treiben,  t»ei£  machen. 
2)  pánsá.,  acá  ,  lumini  de  cérá : 
insolo  :  fejéríteni  :  6(eicf)en.  3)  ca- 
sa ,  i.  e.  váruescUj  dealbo  ,  tru- 
lisso  :  kifejéríteni ,  meszelni  :  voá= 
fen  ,  ausiveif.en.  a  Lat.  inalbo. 

Nálbire  ,  f.  pl.  ri.  IIzaehpe  ,  subst. 
1)  de  pánsá:  insolatio :  fejérí- 
tés:  fcic  23lcid)e,  fcaâ  23íeid)em  2) 
in  casá  :  trulissat io  :  meszelés  , 
fca§  Síusroeijkn ,  fcie  SíiiSrceipttna... 

Nálbitóre  ,  pl.  re.  HzakhtoÁpé  > 
subst.  1)  műiére  quaré  nálbé- 
sce  pansá  :  insolans  :  fejéríto  : 
fcie  íbíeicíjerinn.  2)  i.  e.  locu  de 
nálbitu  pánsá,  locus  in  solan- 
dis  linteis :  vászon  fejérító  hely: 
fcie  Seinroanfc&íeidje ,  fcer  55íetcf)pío!j. 

Nálbitu  ,  m.  pl.  ţi.  Hzakht  >  subst. 
V.  Nálbire. 

Nálbitu,  /.  ţii  pl.  ţi,./l  te.  Hza- 
kht ,  tz  ■>  ad),  1)  pánsá ,  acá 
etc.  insolatus :  fejérített:  í|e« 
Heicf)t.  2)  casá  ,  i.  e.  váruitá  : 
trulissatus:  kimeszelt:  úuég?* 
roetjH. 

Nálbiturá,  f.    pl.  re.   HzAEHTSpz  ■> 

subst,  V.  Nálbire. 
Nale.  HÁ^{  ,  eccas  ,  eccillas,  hic 

habes  illas  !  imhol  vágynak  Ók, 

nesze  Őket !  fca  ftafr  fie. 
Naltu.  HÁat  ,    ect.  derivata :  V. 

Inal  tu. 

Nálucá ,  f.  pl.  ce.  HáAőKz  ,  subst. 
1)  quaré  mise  nésárésce  înainte 
ochiloru ,  i.  e.  arátare  ,  vede- 
nie :  visum ,  visio  ,  oceursacu- 
lum  ,  spectrum  ,  phantasma  , 
adparitio  :  tünet  ,  jelenés  :  fcie 
<5"r|d)cinimţ)  ,  fcaő  ©cfycnft,  Uttfle* 
tí)üm.  2)  o  párére  ,   séu  íntipui- 


re  a  mén  ţii :  phant  asia ,  phan- 
tasma ,  Jigmentum  ,  imagina' 
tio  :  KépzelÖdés  :  fcie  ^)fantöfíC/ 
CfinOtífcuna.. 

Nálucescu ,  cire  ,  citu.  Hzaőhéik  , 
HHp£,  séu:  Nálucésce.  HzaSh-Eijh, 
imperson :  misé ,  ţişe  ect.  ná- 
lucésce ,  misé  pare  a  vedé  que- 
va  arátatare  ,  videnie  ,  nálucá  : 
phantasma  ' ,  öccursac.ulum  , 
spectrum  video  :  szemem  eleibe 
tűnik  valami  ,  tünetet  látok  : 
td)  (ef)e ,  ofccr  alau&e  eine  €~rj'cfKimtn<ţ 
jlt  feljen.  —  2)  ín  mente  vreo 
intipuire ,  i.  e.  misé  pare:  mi- 
jii imaginor  ,  ideám  Jórmo,  a- 
liquid  mihi  videtur  ,  vei  appa- 
ret :  képzelődöm  ,  szemembe  öt- 
lik valami ,  képzelek  magam- 
nak valamit,  nékem  tetszik, 
lászik:  mit  fcfyeint,  fömmt  cor, 
Oiíbe  mir  ein ,  [teile  mir  vor. 

Nălucire,  f.  pl.  ri.  HzAăMtipt,  subst. 
V.  Nálucá. 

N'am.  H'^M  5  pro  nu  am:  non  ha- 
beo  ,  mihi  non  est ,  vel:  sunt: 
nékem  nintsen :  id)  [)abe  nid)t . 
p.  e.  n'am  vréme:  non  habeo  , 
vel  deest  mihi  tempus :  nin- 
tsen idom :  iá)  í)a&e  feine  Bút.  ita 
quoque  in  auxiliaribus ,  est 
prima  persona  praeteritorum  , 
utriusque  numeri  p  e.  n'am 
sciutu  eu ,  séu  noi:  non  seivi 
vel  seivimus  :  nem  tudtam,  vagy 
nem  tudtuk:  iá)  t)abc ,  ober  wir 
baten  nirfjt  ijenm^t. 

Na  mé.  HÁ  mi!  ecce  mß  ,  en  me  , 
Jiic  habes  me !  imé  itt  vagyok! 

•  fca  í>aft  mid)! 

Náméngescu,  girer,  gitu.  HxMKnytcK, 
MiípE  ,  iJht,  verb.  act..  V.  Co- 
méngescu. 

Namésnicu ,  f.  câ  3  pl.  ci ,  f,  ce, 
Häm-6'ihhk  ,  Kz ,  adj.  i.  e.  din 
josu  qué  éste  supus  altué  :  in- 
ferior :  alsó  :  ttnter  ,  p.  e.  sáboru 
namésnicu:  Synodus  inferior, 
pattialis  :  alsó  Papi  gyűlés  :  et* 
ne  untergeorfcnete  £ird)en  =25crfamm=> 
ÍUlia.  —  seu  qué  sé  ţene  de  que- 
va  locu  anumitu,  localis:  vidé- 
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ki ,  helységbéli :  einem  Orte  (.Scetó) 
jn^eí)5rig ,  p.  e.  sáboru  namés- 
nicu .  Synodus  localis:  helység- 
béli ,  vagy  vidék    Papi  gyűlés  : 


bie  &uá}cn=  SSerfammíuna,  eineő  33e 

Namésnicu  ,  m.  pl.  ci.  HamIsinhb  ? 
subst.  T^icarius  ,  vices  gerens  : 
altiszt  ,  hellyette  való  :  ber  33er= 
roaíter,  23ettt>efer/  ©tattfyaíter.  — 
a  quáruiva  Protopopu  :  Vicear- 
chidiconus ,  vei  Notariiis  di- 
stictus  Archidiaconalis  :  Vitze- 
esperest ,  Alesperest,  vagy  espe- 
restség'  Nótáriussá:  ber  23ice*  £)e= 

Náméte,  J.  HzM-fcTf  ,  subst.  nives 
a  vento  congestae :  hófúvás: 
bie  2£inbn)ebe,  2£inbwel)e,  ein  ju- 
(ammenflemefiter  «Scfmecfyaufen.. 

Naná,  f.  pl.  ne.  HÁhz,  subst.  V. 
Léle. 

Nánasá  i  f.  pl.  e.  HzhÁujz  ',  subst. 
a)  de  botezu  :  mater  lustrica  , 
matróna  testis  baptisimi ,  vul- 
go :  Patrina:  keresztanya:  tie 
Sűltfpatfye.  b)  la  cununie ,  ma- 
trona  testis  matrimonii  :  nász- 
nagy aszszony:  bte  einer  ÍJűcfyjett 
bct}\kt)ct,  bieSni<)inn  einer  23ermá()= 
lttn,(j. 

Nánásescu  ,  ire,  itu.  Hzhzuiehk,  n'pf, 
h't  î  verb.  act.  a)  vreun  pruncii 
la  botezu:  testem  baptismi , 
vel  patrinum  ago ,  e  baptis- 
mo  vel  sacro  fonte  levo  : 
egy  gyermeket  keresztelésen 
tartani  ,  valakinek  kereszt- 
atya j  anya  lenni  :  3eman= 
ben  űuő  ber  Saufe  fjében,  2aufpat()e 
öber  Btlt(\t  feţ)tt.  —  b)  la  cununie; 
testem  matrimonii ,  paranym- 
phum  ,  vei  archit  riclinum  ago: 
násznagy  lenni:  Btu$t  fenn  einer 
^odjjeit/  ben  35e»ftanb  ober  25raut= 
füfjrer  nögeuert  bet;  einer  J£ccf)äcit.. 

Nânasu  ,  m.  pl.  şi.  HxnÁui  ■>  subst. 
a)  la  botezu:  testis  baptismi , 
pater  lustricus ,  levans  e  Bap- 
tismo  :  Keresztapa  ,  vagy  Ke- 
reszttáti:  ber  ©ötí)e,  ^atlje,  Sauf* 
patlje*  b)  la  cununie,  i.  e.  nunu , 


séu  nunul'  mare:  paranymphus, 
architriclinus ,  testis  matri- 
monii :  násznagy :  ber  íörautfftf)= 
rer,  JQod^eitSbenftanb. 

Na  ne!  HÁ  hí  !  eece  nos ,  hió  ha- 
bes  nos  !  ime  néked,  itt  vagyunk  ! 
ba  fja-ft  unél 

Nao  !  Hac»  !  eecam  ,  eccillam  ,  hie 
habes  illaml  imhol  vágyon! 
nesze  Ötett  !  ba  í)aft  fie. 

Napadá,  /.  pl.  e  HznÁAz ,    )  subst 

Nápadéla, e.  Hzn£,A,*Az) 

obrutio  ,  oppressio  :  meglepés  , 
reárohannás  vagy  omlás  :  bie 
23efaí(una, ,  Uiberfcfyroemmung,  ber 
Uiberfalt,  bie  Uibcrftäufuna,  uon  ei- 
ner brucf énben  50íeua,e. 

Nápádescu,  dire  ,  ditu.  Hznz,i,££K  » 
ţipe  >  HT  j  verb.  act.  spre  queva , 
quineva  asupra  cuiva:  obruo  , 
ingruo  ,  opprimo  :  meglepni  , 
reárohanni :  befallen  ,  überfallen  , 
überfcfywemmen ,  mit  einer  brüefen* 
ben  SDîenge  überhäufen,  ober  bcla* 
fteru 

Năpădire  ,    f.    pt.    ri.    Hxnz,a,Hpi , 

subst.  V.  Napadá. 
Nápárcá  .  f.  pl.  ce.  Hznspnz  ,  sub»t. 

V.  Nópércá. 
Nápárlescu  ,   lire,  litu.  HznsjpAÚK  , 

V.  Népírlescu. 
Năpaste  ,  f  pl.  e.  Win^m,  et  de- 
riv :  V.  Nepaste. 
Năprasna,  f  pl.   e.   HAnpÁtNZ  >  i, 
subst,  Nápustu  ,  Nápustescu  ,  V\ 
Néprasná. 
Napu  ,  m  pl  i.  HÁn  —  n  >  subst.  Ka- 
pus :  Répa  :  bie  Üíübe.  —  mare , 
rotundu ,  turcescu.   V.  suo  or- 
dine a  hat.  JSapus. 
Napu  mare.   HÁn ,  MÁpr. 
Gutie 

Napu  rotundu.  HÁn  pztöha  >  Bras- 
sica rapa  Linn  Kerekrépa  : 
bie  »veifie  %lübe. 
Napu  turcescu,  HÁn 
Mére  de  pámentu. 
Naramniţâ ,  f.  pl.  e. 
subst.  i.  e.  sdramţâ. 

róngy,  fontsik:  ber  fejjen, 
umpen , 


etc.  r. 


TápMÉCK  , 


V. 


HzpÁMHHLJX  i 

cârpa :  Ia- 


ci na 


Sappen, 


Si- 
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Nâransâ ,  f.  pe  HzoÁHp    )  tubit. 

Naramţa,/.  pl.  te.  HzpAMirz) 

Pomum  Aurantîum  :  Narants  i 
fcie  ^omeranje.  —  pomu  de  nâ- 
ramsá :  Malus  aurantia,  Citrus 
aurantîum  ,  Linn  :  Narantsfa  : 
iser  ^omeranjeubanm. 

Náravu,  m.  pl.  uri.  f.  HzpÁs?  et  de- 
riv :  subst.   V.  Néravu. 

Narcisu^  m.  Hapuhc  ,  subst.  Nar- 
cissus  poeticus  ,  Linn :  Nár- 
tzisz  ,  Nártziszus  virág  :  bte  ÜJcar* 

N'are.  H'Ápf ,  ex  nu  et  are,  non 
habet  :  néki  nintsen  :  er,  fic  beit 
niú)t. 

Nare  ,  f  pl,  ári.  Hápf  naris  :  subst. 
orrlik  ,  orrlyuk  :  baő  -ííafcníocf;.  a 
Lat  naris. 

Národu  ,  m.  pl.  di.  HzpoA^  e£  de- 
rivata, subst.  V.  Nérodu. 

Nagá ,  f.  pl.  se.  HÁiuz .  subst.  V. 
rsanasa. 

Nasáditu ,  J".  tá ,  ţi.  f.  e.  Hz- 
ízaht  —  íz  ?  öí/j.  Nasárémbá  , 
V.  Nésáditu  etc. 

Născu,  nascere ,  náscutu.  HÁck  , 
HÁijJEpe,  HztKöT  ,  verb.  act.  1)  £ 
e.  aducu  prin  nascere  ín  lume ; 
pario  ,  gigno  ,  enitor  :  szülni, 
világra  hozni :  gebären  ,  etjeitgen  , 
í)eruor=obet  $ur  2Beít  bringen.  —  fórá 
de  vréme  ,  aborior ,  aborto  ,  a- 
bortum  patior  :  ido  elÖ'tt  szülni: 
nnjeitig  gebaren.  2)  mé  nascu,,  séu 
neutr.  nascu  :  nascor ,  gignor  : 
születni  világra  jönni:  geboren 
Werben,  a  Lat.nasco  It.  nascere. 

Náscalá  ,  f.  pl.  e.  HzzkÍaz,  subst. 
V.  Nespilá. 

Náscátóre  ,  /.  pl.  e.  HzckztÓape  , 
subst.  genitrix ,  puerperal  szii- 
16' :  bie  ©efcârcrinn. 

Náscatóré  de  Dumnedeu.  HzeuztoÁ" 
pl;  M  Asmhe^íő  ,  Deipara,  Dei- 
genetrix  :  Istennek  szülője  :  bie 
Gioiteögebárerinn. 

Náscocoréseu,  ire^  itu.  Hzckokopéck, 
Hptj  dt,  v  erő.  neulrurn  mi  nás- 
cocorescu :  effercésco  ,  vehe- 
mens sum  :  felduzzadni  felpat- 
tanj: onfbrctitfen,  fiel)  ereifern. 


Náscutu,  /  tk,  pl.  ţi,  f.  te.  Hx_ 
£  köt  ,  Tz  î  adj.  natus  ,  genitus  : 
született :  geboren.  —  ánteiu  nás- 
cutu :  primogenitus ,  primona- 
tus :  elsőszülött:  crfígeboren  — • 
unul'  náscutu:  unigenitus  :  egy 
szülött :  eingeboren.  —  náscutu 
főrá  de  vréme  ,  abortivus  :  id5 
előtt  született :  tmjeitig  geboren. 
a  Lat.  natus. 

Násescu  ,  ire  ,  it.  Hzuiéck  ,  H'p£  ,  h't, 
verb.  act.  V.  Nánáséscu. 

Násilnicu  ,  ni,  pl.  ci.  Hzch'anhk  , 
et  deriv:  subst.  V.  Nésilnicu. 

Násipu  ,  m.  pl.  Hzctín  »  subst.  are~ 
na:  porond,  homok:  ber  ©cittb. 

Násiposu,  y.  pósá ,  pl.  şi,  f.  sc. 
HzcHnót  ,  noÁtz,  adj,  arenosus  : 
porondoSj  homokos:  fanbtjj. 

Naspravá ,  f.  pl.  e.  HzinpÁKz,  subst. 
Nespravá. 

Násprélá  ,  f.  pl.  e.  Hz£np-fcAz,  subst. 
Násprescu,  V.  Asprélá,  Asprescu. 

Nascere,  f.  pl.  ri.  HÁujepe  ,  subst. 
1)  i.  e.  aducere  pre  lume:  par- 
tio  ,  partus:  szülés:  baő  ©ebâ* 
ren.  —  2)  i.  e.  venire  ín  lume : 
natura,  nativitas :  születés: 
bie  (Bcburf.  —  dió  nasceri  :  dies 
natalis:  születésnapja:  ber  ©e= 
bltrtőtag.  —  i.  e.  parté  qué  de 
náscutu  a  muierilor  :  natura  , 
mernbrum  genitale,  cunnus , 
vulva  :  aszszony  szemérem 
test:  ba$  n>eíblicí)c  öeburté  3  ober 
©cr;amgíieb   Ital.  nascere. 

Nasceré  Domnului  Hristos.  HÁiiJt-. 
pü  Í.ÓmhőaőhXc-  Nativitas  Cri- 
sti  Domini:  Krisztus  Urunk 
születése  :  bic  ©eburt  ^tjfifíí.  — 
ín  quőt'  éste  sérbítóre,  séu  pras- 
nicu:  Jestum  natale  Christi:  Ka- 
rátson  :  bie  2Betr)H<Jct)ten  ,  baé 
3£eil)noct)t9fefí. 
Nasceré  náscatórei  de  Dumnedeu. 

ÍÍALllíp-ft   HZtKZToÁpEH  &í   \8MHíjí8  , 

o  sérbítóre ,  i.  e.  Sánta  Márié 
mica  :  Nat  ivii  as  Beatae  Virgi- 
nis :  Boldog  Aszszony  születé- 
se ,  kis  Boldog  Aszszony  napja: 
bie  ©eburt  9Jíadá. 

Na- 
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Nascere  fórá  de  vréme :  Ha epe  , 
4>zps  Af  sp-RMtj  abortio ,  abor- 
tus  :  idő  elÖtt  való  szülés :  bie 
«njctttge  ©efcurt. 

Nástrapá  ,  f.  pl.  e.  HziTpína^  subst. 
Cantharus  :  Kanna :  lue  Äanne. 

Nástrunchétu,  J.  tá ,  /?/.  ţi ,  ^/I  te. 
fízcrpáHK-feT,  Tz,  adj.  i.  e.  sbür- 
datu,  ventosu:  ventosus ,  vanus, 
instabilis:  szeles,  szeleburdi, 
zerdenzaj  :  itúnbií) ,  eitel  r  Xinbc- 
ffânfcig. 

Nasturu,  f.  rá,  pl.  ri ,  /.  re.  HÁ- 
iTőp  )  pz  5  adj.  stultus  ,  vesanus, 
mente  captus ,  delirus :  esze- 
lős ,  eszeveszett  ,  bolond :  aU 
fcern,  tt)bú$t ,  unfirmig» 

Nasturi,  m.  /?/.  HítTőpn  ,  pltir: 
nodali  ornctndis  crinibus :  haj- 
ékeségre való  gombok :  junt 
Jjitarfcfymitcf  bienenbe  knöpfe. 

Nasu,  772.  /7/.  se.  HÁt »  subst.  1)  o 
parte  a  obrazului:  nasus :  ór  , 
vagy  orr  :  bie  Díafc  —  vorbescu 
pre  nasu,  de  naribus  loquor:  az 
orrán  beszélni :  butd)  bte  Olafe  re= 
ben.  —  portu  pre  quineva  de 
nasu :  ducto  per  nasum  ali- 
quem:  orránál  fogva  vinni  va- 
lakit :  fememben  6e»  bee  9tafe  t)t= 
rumfűfyren  —  <?ipu  séu  aruncu  cui- 
va queva  ín  nasu:  objicio,  ex- 
probro  cuipiam  aliquid,  vala- 
kinek valamit  szemire  hányni  : 
3emanbcn  etrcaé  »orljalten.  —  îmi  rí- 
dicu  nasul'  pré  susu  ,  séu  ám- 
blu  cu  nasul'  pre  susu  :  nasum 
alte  gesto ,  alta,  vel  sublimia 
de  me  sapi o :  fenn  héjjázhi:  bte 
Űíafc  f)odjtraqen ,  íjoíje  Sím&ítbuna, 
tton  fid)  faffen.  —  îmi  sare  queva 
in  nasu  :  aliquid  facile  sentio  , 
vei  adprehendo :  valamit  hamar 
felvenni ,  könnyen  megbántatni  , 
felette  érzékeny  lenni:  fid)  JU 
Ictd)t  beíeibiejet  fínben ,  fcf>c  empfínb= 
lid)  je»n»  —  mé  préndu  de  nasu: 
erubesco  s  conf undor  ,  megpi- 
rulni ,  magát  megszégyelleni : 
fid)  flammen,  ttthü)tn.  —  cu  na- 
sul' de  glaje,  séu  de  cérá :  na- 
so  cereo  ,    naribus  subtilibus  3 


emunctis  :  felette  érzékeny  : 
fcf)r  empfínblid) ,  eine  raa^feme  9ia* 
fe  fyaöenb.  —  cu  nasul'  mare  :  na- 
so  -  nis,  nasu  tus  :  nagy  orrú  :  eine 
flrojíe  üíafe  fyabenb,  grofhiafiiţ.  — 
înfiaturi  de  nasu:  ozena:  orr 
daganat :  ba§  Díafenyefdjnuir.  — 
şuiu  ,  séu  bróscá  pre  nasu:  po~ 
lypus  :  orr  sülly:  bűé  Íiűfenge* 
n>ací)ő,  ber  Síafenpoípp.  —  vérful* 
nasului :  cacumen  ,  vel  apex  na- 
si  :  orrhegy:  bie  9íítfenfpi£e  /  9ía* 
fenfltppe.  —  2)  que  are  aseména- 
re  cu"  nasul',  p.  e.  la  luntre, 
rostrum  :  orr  :  bie  Olafe  ,  @piöe  , 
bee  SGorbertfyeií.  —  3)  i.  e.  ome- 
nie: ho nor  ,  honestas:  betsület, 
emberség:  bie  (£l)re.  p.  e-  minci- 
nosul' nu  are  nasu  la  nime  :  a 
nemine  honoratur:  senkitől  nem 
betsültetik;  roirb  som  Üíiemanbett 
íjeefyret.  —  4)  i.  e.  mustrare  V. 
Mustrare.  Nota  Nrele  3)  fi  4) 
sunt'  prosteşti,  a  Lat.  itasus. 
Ital.  naso. 

NaŞU,      772.     pl      SÍ.     HÁUU    UJH» 

subst.  V.  Nánasu. 
Natá ,  f.  pl.  te.  HÁtx  .  subst.  V. 

Gutunariu. 
Nátángu,  /.  gá,  pl.  gi,  /.  ge.  Hx- 

TSK  r  )  —  rz  ) 
Natántocu ,  f.  cá,  pl.  ci ,  f.  ce. 
Hzt^htÓh  ,  —  kz)  adj.  V.  Me- 
teleu. 

Nátárie  ,  f.  pl.  ii.  HzTzpíe ,  subst. 
rniseria  ,  calamitas  :  nyomorú- 
ság, sanyarúság,  szigorú  álla- 
pot: ba3  (Jíenb/  bee  mifecaMe  B«- 
ftanb.  —  o  nátarie  de  omu:  ho- 
mo miser ,  aerumnosus  :  szigo- 
rú ,,  '  gyáva  ,  nyomorult  ember: 
ein  eíenber  §,tx\. 

Naţi ,  HÁu,h  /  ecce  tibi  ,  hic  habes: 
nesze  neked  :  ba  í)a(t. 

W  aţi ,  II'  ex  nu  ,  et  âti :  se- 

cunda persona  plurális  verbi 
auxiliaris  am ,  p.  e.  n'aţi  védu- 
tu  ?  nonvidistis?  nem  láttatok? 
íjabt  \\)t  niá)t  gefeíjen  ? 

Naţie  ,  /.  pl.  ţii  ,   H^VÉ/  )  subst. 

Naţionu ,  t7t.pl.  ne.  Hauíoh) 

Natio,  geils,  populus :  Nemzet, 


NATUR— NAVOR 
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nép:  bie  Oîation,  baé  SSoíf .  a  Löf.jNázueScu,  ire,  itu.  I^őéik^  iíp£>  ht 


nati  o . 

Natura,  f.  pl.  e.  Hatöpz ,  subst. 
natura  ,  incíoles  ,  constitutio  , 
complexio  :  természet  :  bie  9ía= 
tui-,  natürliche  ^efcftaffenfieit ,  2fm 
läge  ,  baé  Síaturcíí.  a  Lat,  natura 

N'au.  H"id ,  ex  nu ,  eí  au.  tertia 
nempe  persona  utriusque  nume- 
ri verbi  auxiliaris :  am.  e.  n'au 
vrutu  sé  asculte :  noluit ,  vei 
noluerunt  obedire  :  nem  akart., 
vagy  nem  akartak  engedelmes- 
kedni :  ct  —  fíe  —  Íjat,  ober  fie 
fyaoen  nicht  geI)orc&en  moíícn. 

Náucie,  f.  pl.  cii.  Hzőmíe,  subst. 
stupiditas  ,  stoliditas  ,  simpli- 
\citas  :  együgyűség,  balgatagság, 
kábaság  :  b\t  £)ummí)eit ,  @infoí« 
tigfcit,  bai  tN\H\d)c ,  ober  íappifcfte 
SBetragen. 

Nducu  ,  /.  câ,  yoZ.  ci,  y.  ce.  Hzök  » 
Kz  ,  aáfy'.  stupidus,  stolidus ,  2- 
neptus  ,  simplex:  bornyász , 
pimasz  ,  kába  ,  együgyű  ,  bal- 
gatag ,  eszelős  :  bumm,  töípíf^ / 
talfig,  einfältig,  täpptfcf).  —  dóra 
dela  naucus  :  tándalá. 

Návaiá,/.  pl.  HzkÁaz  ,  subst.  im- 
petus  ,  irruptio  ,  aggressio  :  ro- 
hanás, erő  ,  erőszak  :  ber  2íllfa§, 

[  heftige  Sínfalí,  ober  Angriff,  ber 
©türm.  —  prindu  vre  o  cetate 
cu  navala  :  urbem  impetu  ca- 
pio  :  erővel  megvenni  a'  várost  : 
tine  <&tabt  erobern,  ober  einnehmen. 

Náválescu,  lire,  litu.  Hzkzaîck,  ahpe, 
aht  3  verb.  neutr.  adorior  ir- 
rumpo  ,    adgredior  ,  impetum 

;  facio  :  reárohanni ,  erővel  reá- 
ütni ;  auf  3emanben ,  ober  <Stn>aé 
frűrjen,  losgehen  auf  Semanben  0= 
ber  Qttwai  mit  ^eftigfeit  jwgefien, 
(türmen. 

Návaíire  f.  pl.  Hzrzah'Pe,  subst. 
V.  Nâvalâ. 

Nave ,  HÁkz  >  envobis!  nesze  nék- 
tek !  ba  Í>a6t  if)r ! 

Navodu,  m.  pl.  e.  f.  Hzkoa^  subst.  re- 
te:  háló :  ba§  $if(jjecnc|. 

Navoru,  m.pl.vi.  Hasóp,  subst .  V. 
Nahoru. 


et  derivata  V.  Nizuescu. 
Ne,  He  ,  est  plurális  pronominis: 
eu ,  4)  in  verbis  passivis  et  re- 
ciprocis  nominai ivus  ,  e.  g.  ne 
vedemu  ,  subintell:  dela  ,  séu 
prin  alţii:  videmur:  láttatunk: 
rcir  werben  gefcíjen,  —  2)  cum  ver- 
bis dandi  etc.  dativus ,  e  g. 
dá  ne  queva  :  danobis  aliquid: 
adj  nékünk  valamit :  gieó  uni 
etroaé.  —  3)  cum  verbis  activis 
accusalivus ,  e.  g.  aucline ;  e- 
xaudi  nos  :  halgas  meg  minket : 
erí)5re  unö. 
Ne  ,  He  ,  est  particula  negativa , 
quae  nunquam  sola ,  sed  prae- 
jîxa  nominibus  y  subin  et  ver- 
bis adhibetur ,  prout  in  serie 
hujus  liter ae  pat  esc  et. 
Né^  H-fc'  ,  i-  e.  sepadá  ,  ométu,  nix 
—  vis :  hó:  ber  (Schnee,  —  cu 
né,  séu  plénu  de  né,  adj.  ni- 
vosus  :  havas  :  fcŞneeig ,  febnec* 
iebt,  '  mit  '  ©chnec  Deberft  ►  .  p.  e. 
munţi  cu  né :  montes  nivosi  : 
havasok :  bie  ©cftneegcoirge.  —  de 
né,  adj.  nivalis,  p.  e.  apá  de 
né :  aqua  nivalis :  hóvíz  .  bai 
©cfjnceroafier.  — .qua  néó,  i.  e. 
fórte  albu:  niveus  :  fejér  mint  a' 
hó :  febneeroetß»  , 
Nea,  H-6  pro  :  ne  va.  V.  Ne 

pron:  et  axil:  va. 
Ne  acoperitu  ,  J.  tâ  ,  pl.  ţi ,  f  te. 
HfAKonEpHT,  tz  »  adj.  discooper- 
tus,  haud  tectus  :  fedetlen:  uns 
gebeeft ,  un&ebccft.  a  Lat.  non  et 
coopertus. 
Ne  adevératu,y.  tá,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HtAAfKzpÁT,    rz^  adj.  inlquus , 
haud  verus  :  nem  igaz  :  unncafyr  , 
nid)t  tnaf)r.  a  non  et  verus. 
Ne  adunatu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 

HeaaőhÁt,  u,  adj.V.  Ne  culesu. 
Ne  ajunsu,^.  sâ,  pl.  şi.  f.  se.  He- 
asőiu,  cz,  adj.  cu  ménté :  in- 
comprehensus ,  incompreliensi- 
bilis  :  megfoghatatlan:  unkgreif* 
tieft. 

Ne  albitu,  /.  tá  ,  pl.  ţi,  /.  te.  He 
AAKHT,    tz,  adj.    p.  é.  pánsá; 
D  d  haud 


4!;8 
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haud  insolatus ;  fejéritetlen : 
uncicbíeicfyt.  a  Lat.  non  et  albus. 

Ke  ámblatu,/.  tá,  pl.  ţi ,  J.  te. 
KesmgaÁt,  tz  ,  adj.  1)  ora,  i.  e. 
nepaţitu:  parum  versatus:  ki 
keveset  járt,  keveset  tapasztalt: 
wenia.  fcewanbert.  —  2)  drumu,  i. 
e.  necálcatu:  non  tritus :  járat- 
lan :  un&etretten ,  unaet>af)nt.  a 
Lat.  ambulo. 

Ke  amestecaţii ,  J.  ta ,  pl.  ţi,  J.  te. 
HeameetekÁt  ,  tz ,  adj.  imper- 
mixtus :  meg  nem  elegyített :  un= 
iKrmifcf)t, 

ISÍe  anumitu ,  f.  ta  ,  pl.  ţi ,  J.  te. 
He  ahőmht  j  tz  -  «<^y.  1)  e. 
nenumitu  ,  fórá  nume  :  anony- 
mus  ,  haud  nominatus  :  kinek 
neve  nintseii  :  unfcenannt,  of)ne 
Síafytne..  2)  i.  e.  nehotáritu  :  in- 
definitus  :  meg  nem  határozott  : 
JinOcftitnmt.  a  Lat.  non  nomina- 
tus. 

•Ne  apáratu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HíAfizpÁT  ,  tz  ,  ad),  indefensus: 
oltalmazatlan  :  unbefcfyüfet ,  un= 
»ertfyeibigt.- 

Ne  aprinsu ,  J.  sá,  pl.  si3  f.  se.  He 
AnpHHt  ,  czj  űrfj.  haud  accensus: 
meg  nem  gyújtott :  unangejunben. 

Ke  apropiatu  ,  J.  tá ,  pl.  ţi,  /.  te. 
IlEAnponVÁT,  j>,ad).  id  ,cui  adpro- 
xipxari  nequit :  mihez  nem  le- 
het közelítem :  bem  man  nicí)t 
jufommen  fann. 

Ne  apusu  ,  f.  sá  ,  pl.  şi ,  f.  Se.  H£- 
.anöEs  íz,  adj .  id,  quod haud  occi- 
jdit  occumbitx  mi  el  nem  e- 
nyész  ,  le  nem  menyen  :  waé  ni(f)t 
tmtergefjeí. 

íve  arátatu  3  f.  tá  ,  />/.  ţi ,  /.  te. 
HeapztÁt,  tz>  adj.  haud  mon- 
stratus ,  non  ostensus  :  meg 
nem  mutatott^  ungewiefen,  unge= 

Ke  aratu  ,  j:  ta  ,  /?/.  ţi ,  f  te.  He- 
ApÁr  5  tz  3  adj.  inaratus:  szán- 
tatlan  :  ungeacFerí ,  ungepfííigí.  a 
Z/öíí.  no/i  aralus* 

Ke  argenţitu,/.  ti,  pl.  ţi,/,  te.  HeaP- 
ynNijHT,  tz,  íK#.  rao/r  argentatus , 
me$  nem  ezüstözött;  itnyerftf&crt«. 


Ne  arraatu ,  /  tá,  pl.  ţi,  /.  te. 
HeapmÁt  ,     n,    <&#:  inermis, 
haud  armatus  :    fegyvertelen  : 
unbewaffnet ,  unbewaffnet. 
Ne  arsu ,  /.  sá  ,  pl.  şi ,  /.  se.  He- 
Ápc  ,   tz  j   fírf/.  non  combustus  : 
-  égetetlen  :    unöerfcrannt.  <z  Lat. 
non  et  ardeo. 
Neascultare,/,  pl.  ári.  HeacköatÁ- 
pe  ,  subst.  inobedientia  •  enge- 
detlenség ,  szófogadatlanság-:  itt 
*  Uuv]eí)ovfam. 
Ne  ascultátoriu ,  /.   tóre ,  pl.   ri  , 
/•  re.  HeaeköatztÓpÍo?  ToÁpe,  adj. 
inobedus ,     inobediens }  haud 
obtemporans  :   engedetlen  ,  szó-  . 
fogadatlan.-    ungcfyorfam,  unfoígs 
fant.  i*  £•  qui  non  auscultat. 
Ne  ascunsu  , /.  sá  ,   pl.   şi ,  /  se- 
Heaekőnc  ,  tz,    ad),  haud  ogcuL 
tus  ,  non  abseonsus  ,  non  cela- 
tus  :  elrejtetlen  :  unverborgen,  un= 
vcrf)oí)íen  ,  unöetí)eí)ít ,  imuerftecFt- 
Ne  aşezare,  /.  ph  ivi.  Healueşape  t 
subst.    inquies ,     inquietudo  : 
nyughatatlanság :  bic  llnruíje. 
Ne  aşedatu , /.  tá ,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
Healue^Át  ,    tz  ,   adj.   1)  despre 
quarele  nu  séu  fácutu  ásedímén- 
tu:    cui  non    est  prospectam, 
haud  dislocatus :  nem  helyhez- 
tett :  uniKtionţt.  —  2)  ne  odih- 
nitu  :  inquietus  :  nyughatatlan  .• 
unntíug.  —  i.  e.  íntrecatu  :  petu- 
lans  :  tsintalan  ,  pajkos  :  fcíjlimin, 
mutfywifiifl. 
Ne  asemenare  ,  f.  pl.  ári.  Heaeeme- 
HÁpEs  subst.  1)'  i.  e.  lucrul'  ne  o- 
blu  :   inequalitas  :  egyenetlen- 
ség :  bic  Um)leichl)ett,  2)  quarele  nu 
sémená  cu  altul':  absimilifudo  , 
diffimilitudo  :  küldmség  :  bie  Un* 
aí)nli(í)feit ,  Unáíeicf)í)cit. 
Ne  asémenéj  /.    ne.    HéaeIÍaaeh*  , 
adj.  1)  que  nu  este  oblu  ,   p.  e. 
masá  ,  arie ,  etc.   inaequalis  :  e- 
gyenetlen  :  um]íeicí),  uneOen  ,  un» 
(jetabe.  2)  que  nu  és  te   qua  altul'.* 
absimilis ,    dissimilis,  dispar: 
külÖmb,  nem  hasonló  :  unä()itlid)  r 
íino,U\ő) ,  »erfc^tem    a    Lat.  non 
&t  similis. 

Ne 
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Ne  aşteptaţii  ,  f.  td  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HfAi|j£nTÁT ,  TZ ,  adj.  inexspe- 
ctatus  :  váratlan  .•  unerwartet»  a 
Lat:  non  exspectatus. 

Neaşteptaţii  ,  Healjjedtat,  adver. 
praeter  exspec! ationem  ,  inspe- 
rate:    váratlanul  :  unerwartet.  > 

Ne  aşternuţii,  /I  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te 
IIeaijí  EpHőT  5  TL,  adj.  hauet  stra- 
tas  :  terítetlen  :  umutfgebecft. 

Ne  astupatu ,  f.  tá,  pl.  \^,f-  te. 
HeACTönÁT  ,  Tz ,  adj.  non  ob- 
structus ,  non  obturatus:  "du- 
gatlan ,  vagy  bé  nem  dugott: 
uinu'rftopft.  a  Lat.  obturatus. 

Ne  atinsu ,  f.  sá  ,  pl.  şi ,  J.  se. 
Heathnc,  iz,  adf.  intact us ;  meg 
nem  illetett,  vagy  érdekeltetett  : 
mtánQtrtífytt ,  unfietaftet* 

Ne  auditu^y.  tá,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
AfjşiiT  »  tz  >  adj.  inauditus  :  hal- 
latlan,  halhatatlan:  unerhört. 

Ne  auritu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
ÍÍEAgpiÍT,  tz,  adj.  haud  inau- 
ratus ,  non  deauratns;  meg 
nem  aranyoztatott  :  te nyer^oíber. 

Nebăgare  de  samá.  HsEzrÁpE  &í 
cfe.wz  >  subst.  inattenlio  ,  inob- 
servantia:  vigyázatlanság,  ész- 
re véletlenség:  bie  Unacfytfamfeif .. 
Unawfmcrffttmfeit ,  UM6'eba<|tfftitifeîft 

Nebágátoriu  de  samá.  HeeztztÓpio 
\í  ctMi)  subst.  inconsíderatus, 
non  attendens :  vigyázatlan: 
unacŞtfam  ,  tmüeöaaStia,  /  ttn&cbactjt- 
fam. 

Nebăgare  ín  samá.  Neeztape  * 
c1;a\z  »  subst.  contemtus  ,  asper- 
natio:  megvetés:  bte  iÖeradBümg. 

Nebágátoriu  ín  samá.  H£KZraTópio 
/íct.A\z,  subst.  contemtor ,  a- 
spernator :  megvető  :  ber  33er= 
achter. 

Nebágatu  ín  samá.  HfszrÁT  * 
c1;'mí)  subst.  spretus  ,  contem- 
tus :  megvetett  :  uerad)tet. 

Nebagu  ín  samá.  \iífi'Ar       c-6a\z  , 
pre  quineva  :  sperno  ,  aspernor 
eontemnö :   megvetni,  számba 
nem  venni  .  uetadjtcn ,  jmcljt  eisten 
3emanbem 


Nebátutu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
EZTâT  1  tz  5  «^y-  «o«  caesus  , 
non  verberatus  :  veretlen  :  un* 
gefeí)íaa,cn ,  ttitgepr'ŞgeiftJ  umiefiauet. 

Ncbeletuitu  ,  /.  tá  ,  /?/.  ţi y.  te. 
Heseaetőht,  tz.  ,  adj.  inierhis 
haud  munitus  :  bélieden  :  un= 
gefüttert ,  niijt  gefüttert. 

Nebiciuluitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
HekhnSasht  ,  tz  ■>  adj.  V.  Nepre- 
ţiuitu. 

Nebiruitu  ,  f.  táj  pl.  ţi,  fi  te. 
IÍEKHP8HT,  adj.  V.  Ne  invirisu. 

Nebisuitu ,  f.  ti  ,  pl   ţi ,  f.  te.  He- 
EH^ăHT  ,  tz  ,  adj.  cui  nihil  con- 
credi  potest :  bizotlan  :  unyerfctjia 
lici),   bon  man  nuţtâ  anvertrauen' 
fann. 

Neblésnicu  ,  f.  ca.,  pl.  ci  ,  f.  ce. 
HeeaI^nhk,  Kz  5  adj.  blennus  , 
stupidus  ,  gurdus  ,  absiirdus  : 
ostoba,  kába,  idétlen }  bohó, 
egyi'igyü  ,  balgatag:  uruiefohúf  t  r 
bumm,  tcíptfcf) ,  einfáítia  ,  talaját, 
tflpelikift.  «  Lßf.  blennus. 

Neblesnicie ,  f-  pl.  ii.  Hesaeşhhmîe, 
subst.  stupiditas  ,  absurditas  t 
stultifia:  ostobaság,  idétlenség, 
bohóság,  együgyűség,  balga 
tagság:  bie  llngefcnicfíicbfett,  ©umm* 
í)eit ,  ber  S-mfalt ,  baé  tölptfc&e  2i>c* 
fen. 

Neboltitu,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
Heeoatht,  tz,  haud  forni- 

eatus:  a'  mi  nintsen  megboltoz- 
va :  imgett>t>l6t.  a  Lat.  non  et 
Ital.  volta,  Jbrnix. 
Nebotezatu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Heeote^Át  ,  tz  ,  adj.  non  bapti- 
zatus  :  kereszteletlen  :  ung'etiUff f» 
Nebunu  ,  f.  á  ,  pl.  ni ,  f.  ne  He- 
eSh  ,  hz  1  adj.  1)  i.  e.  re'u  , 
fos  ,  haud  bonus  :  rosz  ,  nem 
jó  :  fcf)(ecí>t,  niá)t  gut,  /^.  e.  nebunu 
de  nemica:  nullius',  summe 
malus  :  semminek  sem  jó:  nicí)tí?= 
miţ  /  őufcerft  fd)ledbt.  2)  i.  e.  ne- 
rodu  ,  főrá  mente,  bolóndu  etc. 
stultus ,  amens  ,  demens  ,  afe- 
lirus ,  insanus  , .  vesanus  , 
tuns,  mente  captus  :  esztelen, 
eszelős  ,  bolond ,  eszeveszet  : 
Dd  2  narr  , 
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narr ,  närrifcfi ,  albern ,  »errücf t , 
íf)örig ,  unfínntg ,  roaftnftnnig ,  roabn* 
TOi£i>) :  —  séu  substant :  ber  9íarr, 
fcer  Zí)Ot ,  t>te  -Jíárrinn.  a  Lat.  non 
bonus 

Nebunariţia,  y:  Hekőhaphuz,  o  plan- 
ţa:  Hyosciamus  niger ,  Linn: 
Bolo adí tófű  :  ăSiÎfenfraut» 

Nebunatecu ,  f.  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce. 

HeKÖNATEK  )      KZ  ,    «^)'-     StoUduS  , 

insipidus  ,  mente  captus:  esze- 
lős,  eszeveszett,    féleszű,  fél- 
bolond.- tfy&ricfyt,  narrenfyaft,  fial6= 
vcrrücf't,  nicfit  ganj  t*ct>  ©innen. 
Nebunésce  ,   Hegsn-Kijje  .?  #ú£ü. 

/e ,  delire  ,  insane  ,  amenter  , 
dementer :  bolondul  ,  esztele- 
nül :  närrifcfi,  tl)5rig,  uttfíítnig  >  aU 
bem. 

Nebunescu,  ire  ,  itu  ,  Hekőneek  , 
pí  5  HT)  1  verb,  act.  pre  quine« 
va  ,  i.  e.  îl  facu  nebunu :  stultum 
reddo  ,  mente privo  :  megbolon- 
dítani :  jum  Marren  machen.  II. 
neutr.  stulteo ,  insanio,  deliro, 
stultesco  ,  mente  capior  :  meg= 
bolondulni ,  megbontokozni ,  e- 
szét  veszteni-  närrifcfi ,  rfyßricfit, 
^íbern ,  uerrMt  werben ,  »on  @in= 
tten  Fommen. 

Nebunescu ,  f.  néscá ,  pl.  sei , 
Heeőhéck  5  H-fetKz  »  «fl^r-  stul- 
tus  ,  insanus  ,  vesanus :  bolond, 
närrifcfi  ,  tfi&ricfit ,  albern. 

Nebunie,  pl.     ii.  Héeőhíe, 

sub  st.  stuUitia  ,  insania  ,  vesa- 
nia ,  amentia  ,  dementia ,  de- 
lirium :  bolondság- ,  eszelöség  : 
îie  Üíarrf>eit  r  Sí)orfieit,tlnfínnigfeit, 
^er  Unfínn  ,  SBafyrifírm,  2Baf)nn)i!?. 

Necáiri.  HfKZíípíí..  «fl?w.  Nequőiri. 

Necájescu,  ire,  itu.  HekzíkÍek  ,  HpE/ 
kt  L  verb.  activ,  pre  quineva  •. 
1)  adßigo  ,  ango  ,  vexo  j  tribu- 
lo  ,  crucio  ,  incommodis  adfi^ 
ciot  nyomorgatni,  sanyargatni, 
gyötreni :  ängfriqen ,  plagen  ,  quäl* 
íen,  fitibeín.  2)  Mániiu  ,  Nro. 
1)  —  H.  recipr.  seit  passiv  :  mé 
necájescu:  adfligor,  angor ,  f  rzj- 
hulor  ,  crucior  ,  vexor:  nyomo- 
r^g-ni  „.,  sanyarogni  ,    gyötrődni : 


fiefi  ylagen  ,  quälten  jf  cmgffigen .  — - 
III.  neutr.  necájescu  cn  queva , 
i.  e  ytrudescu  ,  trapédu ,  silescu: 
magnam  operam  do  ,  conatum 
adhibeo  ,  J'rangor  ,  eni/or  :  baj- 
lódni, kínlódni,  vesződni:  fí c£> 
mit  etwaő  plagen,  őieíe  WM)t  geben. 
Necájitu  ,  f.  tá,  pl.  ţi  ,  fi  te.  Ké- 
kzmt,  tz,  adj.  adflictus ,  an- 
xiatus  ,  tribulatus  :  elnyomoro- 
dott ,  elkeseredett :  beángfriget , 
geplaget. 

Necáicatu ,  y.  ta,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
kzakÁt*    tz  ,   adj',    incalcatus , 
haud    tritus  :    járatlan  :  unbe= 
tretten.    a  Lat.  non  calcatus. 
Necálitu,  J.  tá,  pl.  ţi  ,  f.  te,  He- 

kzaht  j  tz  5  adj.  V.  Neblésnicu. 
Necanonitu  ,  f.   tá  ,  pl.  ţi  ,  f-  te. 
Hekahohht,  tz,  adj.  impúnitus: 
büntetlen  .•  uiltjeftroft. 
Ne  cárpitu,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Hekäphmt,  tz,  adj.  nonsartus: 
fóltozatlan :  ungefíicft. 
Ne  cárturariu ,  f.  re  ,  pl.  ri  ,  f.  re. 
HíKzpTőpÁpio,  pE/  adj.  illiteratus, 
ineruditus ,  agrammatos :  ta- 
nulatlan ,  irást  nem  tudó  :  unge* 
leftrt,  unfhtbirt. 
Ne  cásátoritu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HeKzizTopiiT  ,  tz  >  adj.  caelebs  , 
conjugii  expers  :     nem  házas  , 
nőtelen  ,     házaságtalan  :     {ebig  / 
unuerel)ltgt ,  un»erí)euratí)et. 
Na  cáutatu,/'.  tá ,  pl.  ţi,  f  te. 
Hekzőtat  ,  tz  ,  adj.  non  cpiae- 
silus ,    haud  visitatus  :  meg 
nem  látogatott :  unbefucfi/t. 
Necasu,  m.pl.  uri.  f.  Hzk<\5  ,  —  öpíí, 
subst.    adflictio  ,    tribulafio  t 
anxietas  ,    acerbitas  ,     crux , 
miseria ,   aerumna,  calamitas: 
nyomorúság,   sanyarúság,  baj, 
vesződés  ,   kereszt  ,    gyötrelem  : 
bie  Síngfr,  Clualt,   «Plage,  &rü&* 
(all/  ©rangfall,  baő  ^retij/  Unge= 
raacŞ. 

Ne  cercatu,/.  tá.  HenepkÁtí  tz,  adj. 
ijitentatus,  inexpertus:  probálat- 
lan :  unuerfucfit ,  Ungeprüft,  á  Val. 
ne  et  Ital.  cercato,  quaesitu*. 

Né- 
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Ne  cernutu ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te.' 
HntpHäT,  tz  j  increlus ,  non 

cribratus  szitálatlan  ,  rostálat- 
lan:  ungefíc&en,  ungeréutert.  a  ne 
ef  Ital.  cernuto,  cribratus. 

Ne  certatu  ,  f.  tâ ,  pZ.  ţi ,  /.  te: 
He^éptÁt,  tz,  adj.  irreprehen- 
sus  :  megíedhetetlen  :  lintjef(í>oís 
ten. 

Necerutu,/  tâ,  pl.  ţi,/,  te.  He- 
NEpgT,  tz  ,  adj.  haud  cupitus, 
haud  petitus  :  kéretlen  :  uní»C= 
gefirt. 

Ne  ceteţiu,  J",  teţâ,  pl.  \i ,  f.  te. 
Heneteu.»  —  T-feuz,  adj.  i.  e.  qué 
este  greu  lacetanie,  qui  ,  quae, 
quod ,  difßculter  legi  potest , 
vulgo  :  illegibilis :  olvashatat_ 
lan  :  uníeferhch. 

Ne  chiematu  ,  f,  tâ,  pl.  %i ,  f-  te 
HekíemÁt  ,  tz  ,  adj.  invocatus  , 
haud  invitatus  :  hívatlan  :  nn« 
gerufen,  unberufen,  ungelaben,  ttn* 
gebeten,  ab  Ital.  chiamato,  voca- 
tus. 

Ne  chieritu  ,  f.  tâ,  pl.  ţi,  f.  te. 
Hekíepht,  tz  ,  adj.  obscurus , 
haud  perspicuus  ,  minime  da. 
rus  :  homályos  ,  elegendöképeh 
meg  nem  mutatott:  unbeuttid) , 
mcf)t  Fíar. 

Nechitiţii  ,  f.tk,  pl.  ţi,  f.  te.  He- 
khtmt,  tz  ,  adj.  inornatus ,  zra- 
culfus,  incomfus  :  fel  nem  éke- 
sített,  vagy  tzifráztatott :  unge* 
yufet ,  ober  unoufgeţnilr,  ungefcftműcft. 

Ne  cinatu  ,  f.  tá,  pl.  ţi,  f  te.  He- 
*jhhÁt,  tz  ,  «fl?/.  ineoenatus ; 
vatsorálatlan  ,  ki  nem  vatsorált : 
$u  Síí'cnb  ungegejfen  ,  ofine  3í6enb= 
maf)í.  «  Z,«£.  nora  eí  coenatus. 

Necinste  ,  f.  pl.  rí.  Hemhiute,  subst. 
inhonestas  ,  dedecus  ,  injamia: 
gyalázat ,  embertelenség  :  bte  Un= 
efite,  <§5d)onbe. 

Necinstescu,  ire  ,  itu.  Henhhetéik  , 
npE  ,  mt  ,  verb.  act.  dedecoro , 
inhonesto  ,  infamia  ,  dedecore 
adjîcio  :  meghetstelenitni  ,  gya- 
lázni :  »erimefjren ,  eine  ©djcmbe 
ober  Unelte  antf;un  Semanbcn. 


Necinstim,  f.  tâ ,  pl.  ţi,  f.  te, 
Hehhhctht,  tz,  adj.  infamis , 
decore  infamia  adspersus  :  gya- 
lázatos :  unehrlich, ,  fct/änbltcf).  séu  : 
inhonorus ,  inhonoratus,  i?iho~ 
norabilis:  tiszteségteien  :  unge* 
eí)rt. 

Neciontatu  ,  /.  tâ  ,  pl.  ţi  ,  /  te. 
Hen'íohtÁt  ,  rz,  adj.  assiduus  , 
perpetitus ,  incessans  ,  indesi- 
nens  :  szünetlen  való  :  unűufí)5r* 
íid).  —  séu  adverb  :  assiduo  , 
perpetuo ,  continuo  ,  indesin- 
ter  ,  incessanter  :  szünetlen  » 
szüntelen  ,  öröké  ,  szünet  nél- 
kül :  unaufhörlich ,  of/ne  Síuffiören. 

Necioplitu,  /1  tá,  pl.  ţi,  /►  te. 
ÜEMÍonAMT,  tz,  adj.  1)  vreun 
lemnu  :  injabricatus ,  indolatus; 
bárdolatlan,  faragatlan:  unge* 
fiauen ,  ungejúnmert.  —  2)'  om  r 
impolitus ,  incultus  ,  rudis  ' 
faragatlan  ,  bárdolatlan,  durva  , 
goromba:  ungeíjofcelt,  ungcfá)liffcn ? 
ungcMlbet.  , 

Necladu,  m.  Hér-ua>  Néelaéla,  Ne- 
cláescu  V.  Náciadu :  etc. 

Neclátitu  3  f.  tá ,  plr  ţi ,  f.  te.  He- 
kaztht  ,  tz  ,  4)  ».  ne  miscatu 
bnmotus  :  megmozdíthatatlan : 
un&eroegt ,  unkrcegtiá).  2)  V.  N& 
aténsu. 

Necoméndatu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  /  te. 
HéromshaÁt,  tz,  haud  com- 
mendatus  :  meg  nem  ajánlott ; 
«nempfeí)íen. 

Neeonteninţiâ.  f.  Hekohtehmhi^z  ) 

Necontenire  ,  f.  Hekohtehhpe  ) 
subst.  Incontinentia ,  intempe-* 
rantia ,  immoderatio :  mérté- 
ketlenség ,  maga  meg  nem  tar- 
toztatása  :  bie  Unraapigfett,  Unent» 
fiattfamfeit.  a  Lat.  continentia. 

Necontenitu  ,  f.  tâ,  pl.  ţi,/,  te. 
Hekohtehht^  tz,  adj.  inconti- 
nens,  intemperans  ,  imm odera- 
tus: mértéketlen,  zabalátlan :  un* 
miüfúg ,  unentfiaítfam. 

Necoperitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  /• 
Hekorepht.,  tz,  adj.  V.  Ne  aco- 
perim. 


422 


NE— NEGRE 


NECRE— NECUM 


Ne  coptu  ,  f.  cóptá,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HíiiónT  j  KoÁnTz  ,  adj.  1)  la  fo- 
cu  p.  e.  pane  :  male  pistus  ,  in- 
coctus  :  sütötlen  ,  sülteién  :  un- 
jicbacfen.  —  2)  grárie  ,  póme  ,  ro- 
iluri  ,  menté  etc.  immaturus : 
idétlen  ,  éretlen  :  unjeiticj  ,  unreif. 

Ne  coptusitu ,  J.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 

ÍÍEKOnTŐUlHT  ,   TZ  ■>  Pl-    UH  ,    TE  5 

adj.  Iiand  munitus  interius  , 
non  subductus :  bélletlen:  utiQi* 
füttert,  mú)t  gefüttert. 

Ne  cositu,y.  tá,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
koeiÍT)  tz  ,  pl-  u,h  —  te  1  non 
falcatus  ,  non  messus  :  kaszá- 
latlan  :  un<jemaf)et. 

Necoverşitu ,  f.   tá  }  pl.  ţi ,  f.  te. 

IltKOgSpLUHT  5    Ti)   pl-    llíí    Tt  j 

adj.  immensus  ,  inexhaustus  , 
incomprehensibi/is  ;  véghetet- 
len ,  szörnyű  ,  foghatatlan  :  Urt= 
ermäftficlj,  un&eíH'ctfíiá) '  uncnblicí). 

Necráválóu,  m.pLé,  Hekpzkzaző, 
subst.  V.  Nácráválóu. 

Necrédere  ,    f.  HcnplJAepf  >  subst 
Necredinţiâ  Nro.  1). 

Necredineiosu ,  f.   ciósá,    pl.  şi, 


J\    se.    Hekpsahh^Óc  »   moÁez?    pl  j, 
ujH  >    tt  ■>  adj.  1)  quarele  nu  vré  ISÍe  culesu ,  f.  lésá  ,  pl.  şi f.  se. 
sé  crédá  :  inci  edulus  :  hitetlen:     HtKßAk  »   /\1úz  5  ?zo/z  cplle- 


unfllőulug.  —  2)  quarele  nuşi  pá- 
zésce  credinţia  ,  cu  quaré  este  de- 
toriu  p.  e.  patrii,  prétenilor  , 
stépánului,  legáturei  quei  de 
cásátorie ,  etc.  perjidus ,  infi- 
dus :  hitetlen  ,  hiteszegett.-  un= 
treu ,  treitloS.  —  3)  quarele  nu 
ésle  ín  qué  adévératá  credinţia 
a  lui  Dumnedeu  :  infidelis  ,  ex- 
tra veram  Religionem  versanx  : 
hitetlen :  ungíaíifck}.  —  vel  sub- 
stant:  ber  llnjjlau6ií|e. 
Necredinţiâ,  f.  HékP£Ahhlíz,  subst. 

1)  im  e.  necrédere  :  increduli- 
tas  :  hitetlenség  :  ber  UngíűtlDe. — 

2)  nepásiré  datornicei  credinţie, 
p.  e.  spre  ste'pâni ,  etc.  perfidia-, 
hitetlenség  :  bie  Untreue ,  £reufo- 
fújFeit.  —  3)  in  quéle  que  sunt 
a  le  lui  Dumnedeu  ,  infidelitas  : 


Necredutu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te, 
HekpeşSt  5  Tz  3'  adj.  qué  nu  este 
de  asé  créde  :  inci  edibilis :  hi- 
hetetlen :  imşlaubliâ),  unşlauUitft, 
uníjíaitl)H)tirí)i{j. 

Ne  crescutu  ,  f.tk,  pl.  ţi ,  f.  te. 

IiEKpElKÖT  »    TZ,  pl.      M           T£  ,  adj . 

haud  educatus  :  neveletlen :  un* 
erjegen.   a  non  cretus. 
Necreştinu  3  J.  wh}  pl.  ni,y.  ne. 

HfKpEipHH  >    HZ  5    pl-   HÍÍ    Nt*adj. 

haud  Christianus :  nem  keresz- 
tény :  undjrifrítd),  ber  Urt($.fif& 
Necrucalnicu  ,  f.  câ  ,  pl.  ci ,  f.  ce. 

IÍEKp8L(Á/UIHK  »  Kz) 

Necruyátoriu  ,  f.    tóre.,  pl.  ri ,  f. 

FC.     HÉKpŐU,ZTÓpK>  }       ToÁpE  )  állj. 

haud  parcus  :  nem  takarékos : 
ttiifparfáiín 
Necufundosu  ,  J.  dósa ,  pl.  şi  ,  f. 
se.  HEiág<J>őHAÓ£  5  aoÁíz  5  adj.  haud 
profundus:  nem  mély:  fiíttí), 
n\á)t  tief. 

Necugetátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  J- 

TG.    ÍÍEKŐUÉTZTÓpiO  ,      ToÁpE?  Oclj. 

incogitans  ,  inconsideratus  : 
gondolatlan  :  un6ebad;t.  item  V. 
Necuvenlátoriu. 


aaj. 

ctus:  gyüjtötlen,  szedetlen:  un» 
(lefűttimeít 
Necum.  Hekőm  ,  adv.  V.  Neqvium. 
Nccumetu  ,  J.  méta,  pl.  ţi ,  f.  te. 
"HtKáMÉT,  M'tTz  9   adj.  timidus  , 
non  audax  :  bátortalan,  félénk; 
unbreifr,  furcŞtfam,  nicŞt  l>ef)er$t. 
Necuminecatu ,  f.tk,  pl.  ţi ,  f. 
te.  HekőmhhekÁt  ,  tzj  adj.  sacra 
Eucharisiia  improvisus  :  áldo- 
zatlan  :  mit  bem  ^eiíiíjen  Sí6enbnwf)íc 
unuerfe^en. 
Necumpétare,  f.  pl.  ri.  HfKőMnz- 
tape) 

Necumpetu  ,  m.  pl.  te.  Hek8a\[izt  ) 
subst.  1)  i.  e.  rénduélá  réa  :  ma- 
la dispositio:  rósz  rendelés  ,  ren- 
detlen intézet :  bie  fd)íecí)te  ^ínftoít, 
bíe  un^affenbe  Sinotbmutiţ.  —  2)  V. 
Nécontenire. 


hitetlenség:  ber  Un$lauU.  a  Val.  Necumpétatu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
ne  et  j  Ital.  credenza,  fides.        \    ÍIíköamiztÁt  »  tz  j  cidj.   1)  i.  e. 

fóra 
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Fórácumpetu  séu  fórá  rénduélá  : 
inordinatus  ,  male  dispositus: 
rendetlen  :  uriorbentíid),  fcf/íecf)t  ht- 
fd)affen.  — 1)V.  Necontemtu.  — 
3)  V.  Necrucalnicu. 

Necunoscut  nóscere,  scutu.HEKâNotK, 
HoÁi|JEpt  ,  [Köt  >  verb.  act.  igno- 
ra ,  non  agnosco :  meg  nem  es- 
mérni :  ucrfennert.  a  Val.  ne  et 
Ital  conoscere. 

Ne  cunoscuţii ,  f.  tá,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Heköhocköt  ,  tz  ,  adj.  Ignotus 
incognitus  t  esméretlen :  uní)e= 
fannt. 

Ne  cununatu  ,  f.  tâ3  pl.  ţi ,  f.  te. 
HekőhühÁt,  tz,  a.d).  haud  copn- 
latus  :  meg  nem  esketett :  nicf)t 
getraut,  nid;t  copuíirt. 

Ne  cuprinsu ,  J,  sá,  pl.  şi ,  f.  se. 
HfKânpHHC,  tz,  adj.  incompre- 
hensus  ,  incomprehensibilis  : 
meg  nem  fogható.,  foghatatlan, 
untegreifüd). 

Ne  cuptuşitu,  f,  tá,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
HsKőnTőujHT  ,  Tz,  adj.V.  Ne  cop- 
tusitu. 

Necurâţie  ,  f.  pl.  ţii.  Hekőpziüe, 
subst.  impuritas ,  immunditia, 
sordes  ,  sordities  :  tisztátalan- 
ság :  bie  Unteiniijfeit ,  Unreinlich 
feit,  lln(íui6erf'eit. 

Necuratu  ,  f.  tá,y.  ţi,/,  te.  Hr 
KőpAT,  tz,  impurus ,  immun- 
dus  ,  sordidus  :  tisztátalan  :  un- 
rein, unreiníicf; ,  unfctuOer. 

Necurmatu ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
HíKgpM&T  ,  tz,  adj.  assiduus , 
perpetuus  ,  continuus ,  inces- 
sans .  indesinens :  szüntelen, 
szünetlen  való:  unauffyßriid)  ,  im* 
menväi)renb.  —  vel  adverb,  assi- 
duo  ,  continuo  ,  indesinenter  , 
incessanter ,  perpetuo  :  szünet- 
len: szünetlenül,  szüntelenül; 
unaufí)örlicf> ,  ofyne  2íuff)6rcn. 

Necuvéntare.  /.  pl.  ri.  HekökshtÁpe, 
subst.  inopia  rationis ,  irratio- 
nabilitas:  oktalanság:  bie  Un* 
eermmft ,  Unuernünftiajeit. 

Necuvéntátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri  , 
f.  re.  HtKőKRHTZTopio ,  ToÁp£«  adj. 
Talionis  expers  ,    irrational is  , 


irrationabilis  ;  oktalan:  unöer* 
nürtfticj. 

Necuviinciosu  ,  y.  ciósá  ,  pl.  |i  ,  J. 

Se.   lÍEKSüÍHNMűt  .    NOAEZ,    adj.  il- 

liberalis  ,  inconveniens ,  incon- 
congruus  ,  indecens  ,  indecorus: 
illetlen  :  ifnánftlrtbig  ,  urijje&uijrlicf). 

Necuviinţiâ  ,  f.  pl.  e.  HekőkVhhuz  . 
subst.  1)  inconvenientia  ,  inde- 
centia  ,  illiberalitas  ,  dedecus  : 
illetlenség:  bie  Unanftanbicjfeit  r 
Unjjebüf)ríicf)feit.  2)  impietas  ,  im- 
probitas:  istentelenség.*  bie  Un* 
felijeit ,  ©ottícficjfcit. 

Neouviosu,y.  6sk,pl.ú ,  f.  se.  Hekő^ 
kí'Óe,  oÁtz,  adj.  1)  V.  Necuviinciosu 
T)  i-  e.  főrá  de  lége  ,  netemeto- 
riu  de  Dumnedeu  v-impius  ,  im- 
probus:  istentelen }  törvényte- 
len :  oettíoS ,  imfeíicj> 

Nedárnicie^  f.  pl.  cii.  Hea*PNhníe, 
subst.  illiberalitas  ,  avaritia  z 
fösvénység :  bie  Unfrengetncjfeit. 

Ne  darnic^  J.  eá  ,  pl.  ei ,  f.  ce. 
Heaaphhk,  hz,  adj.  illiberalis , 
avarus,  tenax:  fösvény  r  nem 
adakozó  :  unfrcr^elMa,  ,  fniferr^ 

Ne  dedatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
AeaÁt  ,  tz  ,  adj.  insvetus  :  szo- 
katlan: uttiţcrocbnîv 

Nedefáimatu  ,  f.  tá,  pt.  \\,  f.  te, 
Heae^zhmÁt  ,  tz,  adj.  irrepren- 
sus  ,  haud  vituperatus  :  gyalá_ 
zatlan  :  ungetabett ,  unijerűgt, utt= 
gefcfyoíteru 

Nedéjde  ,  /.  Hea^'^Aí  *  subst.  et 
deriv.  V.  Nádéjde. 

Nedeprinsu  ,  f.  sá,  pl.  fi,  f.  se. 
HEAfnpHHE ,  tz  ,  adj.  haud  exer- 
citatus  :  gyakorlatlan .-  unfjeüDt. 

Nedesevtatu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  j.  te. 
HeaíujeptÁt  ,  tz,  adj.  inexhau- 
stus:  kiürithetetlen:  uncrfcf)? Vfíict)* 

Ne  despârţitu^  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
H£A£C^zp^HT,  tz,  adj.  indivisus  , 
haud  separatus:  elosztatlan : 
um]etf)eiít ,  wrtjcrtfjeiit ,  uncjetrennt, 
unabgefonbert. 

I^e  despicaţii ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HEAEtnH«ÁT,  tz,  adj.  haud  fis- 
sus  ,  non  diffîssus  :  hasítatlan  : 
un9efpalten. 
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Nedestulitu,  /.  tá,  pl.  ţi,  /  te. 
Heaectőah't,  tz,  adj.  V.  Neindes- 
tulitiţ. 

Nedireptu,/.  iii,  pl.  ţi,/,  te.  Hé- 
AHpinT,  cid).  V.  Nedreptu. 

Nediresu  ,  /.  résá ,  pl.  şi ,  /  se.  He- 
AnpEt,  p-fccz,  adj.  1)  ne  tocmitu  : 
incorrectus ,  non  emendalus: 
meg  nem  igazított,  jobbííatlan  : 
lin^e6effcrt.  2)  vre  un  páméntu : 
haud  jimatus ,  non  stercoratus; 
trágyázatlan  :  ni(í)t  Qtm\\ht,  —  p. 
e.  vre  o  péle  ,  i.  e.  nelueratu  , 
crudus ,  haud  sub  actus  :  nyers, 
készítetten  :  rofy ,  unaegőr&t. 

Nedoritu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  He- 
AopiÍT,  tz  5  adj.  haud  deside- 
ratus ,  inoptatus :  kívánatlan  .• 
ungercünfcfyt.  a  Lat.  non  desi- 
deratus. 

Nedornicu ,  f.  cá  ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
HéaopnhK'  uz,  adj.  carens  sen- 
su :  érzékenység  nélkül  való : 
unempfínbjam,  unempfínbíict>  gcfíif)t* 
fo«. 

Ne  dospitu ,  f.  tk,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Heaocoht,  tz,  adj.  asymus , 
haud  ferment atus:  kovászatlan: 
ungefüttert» 

Nedoveditu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
Heaokeaht  ,  tz  ,  ad),  haud  pro- 
batus  ,  non  demohstratus :  meg 
nem  mutatott :  un&ennefett. 

Nedreptate,  f.  pl.  ţi.  HeapehtÁte, 
subst.  injustiţia  3  iniquitas } 
injuria:  hamisság,  igazságta- 
lanság ,  törvénytelenség  :  bie  Un= 

gcrecfytigteit ,  Unbilligkeit,  fcaé  Un* 
%red)t. 

Nedreptu,/  drépta  ,  ţi ,  f.  te. 
HEApÉnT  5  APf'm'Z  '  öö^-  iniquus, 
injustus ,  illegális :  hamis ,  i- 
gazságtalan ,  törvénytelen  :  un= 
íúíüg  ,  ungerecht ,  foífc^*  —  vél  ad- 
verb, inique  ,  injuste :  hamis- 
an ,  'igazságtalanul ,  törvényte- 
lenül: ungerecht ,  un&iííig,  faífcíj. 

Nedreptul'.  Heapéiitöaj  V.  Nedrep- 
tate, p.  e.  cu  ne  dreptul":  ij£i- 
que  ,  injuste :  igazságtalanul , 
törvénytelenül  :    unlníítg ,  unges 


vtfyt,  unredjttnaßig,,  auf  eine  un* 
billige  3írt. 

Nedulescu,  ire,  itu.  Hzaőaéck  ,  Aţi- 
pi ,  aht  ,  verb.  act.  aliquid  in- 
hio }  avide  adpeto  ,  alicui  rei 
avide  studeo:  vágyni ,  vagy:  vá- 
gyódni valamire,  ttxoab  fetynlid) 
»eitangen  /  nacfy  etroaS  fttefcen,  ftd) 
nact)  etrociő  fefynen. 

Ne'dusalá  ,  /.  HzasujÁaz  ,  subst.  1) 
i.  e.  zédufu  ,  aestus  ,  ardor  : 
hévség,  rekkenő  meleg:  bie 
%t,  <&><f)V0til)U.  —  2)  i.  e..  opriré 
résuflárii ,  sirffbcatio  :  fúladás : 
bctő  ^tfticfen  /  bie  (£ríticfung. 

Neduşescu  ,  ire  ,  itu  ,  HaASuiétK  , 
npE  -.  HT  >  Í.  «ci.  pre  quineva, 
suffbco  ,  spiritum  intercludo  : 
fojtani,  fúlasztani:  erfticfen,  ben 
Sittem  fjemmen.  II.  recipr.  mé  né- 
duşescu,  sujfocor ,  strangulor  :  , 
Túladni,  fúldoklani:  erfticfen. 

Nefácutu,/  tá,  pl.  ţi,  /  te.  Hé- 
<>zk8t,  tz,  öfl?;'-  infectus:  tsi- 
nálatlan  :  ungemacfyt. 

Nefágáduitu  ,  /.  tá,  pl,  ţi,  /  te. 
HE4)zrzAöHT,  tz,  adj.  haud  pro- 
missus  :  igéretlen  :  unoeltfprocben. 

Nefericire,  f.  pl.  ri.  He<j>éphnhpe  , 
subst.  infelicitas,  infortunium: 
boldogtalanság,  szerentsétlen- 
ség:  baö  Ungtücf,  bie  llngliicffeiig* 
feit  /  UnfeligFeit» 

Neferícitu ,  /  tá ,  pl.  ţi ,  /  te.  He- 
<]>£pnM ht  ,  tz,  adj.  infelix,  in- 
faustus,  miser:  boldogtalan: 
ungWcfii^ ,  iimitücFfcIig ,  imfelig. 

Nefertu,  /.  fértá,  pl.  ţi ,  /•  te.  He- 
<J)Éíit,  —  4>-ÉpTZ,  adj.  incoctusí 
non  elixus ,  crudus:  fotelen, 
fövetlen:  ungefocfyt ,  ungefotten. 

Nefiinţiâ,  /  pl.  e.  H£<t>iHH4z,  >>ubst. 
non  esse ,  nihilum  ,  non  exi- 
stenţii :  nemiétel  ,  semmi  :  baő 
9liá)ttyn,  ober  Díicfyté. 

Nefiinţiâ  de  facié.  He4>i'iÍhu,z  Aí 
<j>Ái^z,  subst.  absent  ia  :  távollé- 
tei, jelen  nem  létei:  bűé  %hvot* 
fen ,  bie  Sítroefenfjeit. 

Nefutoriu,/  tóre,  pl.  ri,  /.  re. 
H£4>ínT<3pío,  ţoape  >  adj.  haud  e- 


NEFIÍ— NE  FUR. 


NEGA— NEGLAS  425 


xistens :  nem  lévő :   r\iá)t  eţi|ti- 
reni). 

Nefiitoriu  de  fa9ie.  He^VhtopIo  a« 
<|>auz  j  subst.  absens  ,  haud  prae- 
sens :  távollévő'  ,  jelen  nem  lé- 
vő: a&rcefenb,  niá)t  '  gegenwärtig. 

Nefire  ,  f.  Hf^tipt ,  subst.  V.  Ne- 
fiinţiâ. 

Nefiresu  ,  f.  şa,,  pl.  şi  ,  f.  se.  He 
<)>HpÉuiSt  wiz>adj-  /^/Necuvéntáto. 
riu. 

Nefolosinţiâ,  f.  pl,  ţe.  He^oaoemhuz) 
Nefolosire  ,  f.  pl.  ri.  He<J>oaochpe  ) 
subst.  inutilitas  :  haszontalan- 
ság :  bic  Unnufclidjfett,  Unkaucí)* 
hatUitf  5urtí)tíűfyfcit. 
Nefolositoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f. 
re.  HE<ţ>oAotM.T0pio_,  ToÁps  1  ecd). 
inutilis  ,  inanis:  haszonta- 
lan': imm'ig./  unnűfeíid),  un6rcwcí)= 
fcar,  unvort^cilf)aţt  /  fruefytioă ,  un» 
bienlid). 

Nefrâţescu ,  f.  ţescâ ,  pl.  sei  , 
HE<J>pzi|ÉEK  ,     Iţ-feCKZ  5      ßüfy'«  7X077 

fraternus  :  nem  testvéri :  nem 
atyafiságos  :  uní>rűberíicf). 

Nefraţâsce.  He^pzuIÍijje  >  adti,  mi- 
nus fraterne :  nem  aiyafiságos- 
an:  imküberficb. 

Ne  frántu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  /  te.  He- 
<t>psHT  ,  Tz,  haud  Jr actus  : 

törö'tlen :  ungebrochen. 

Ne  frecatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te 
He^ekÁt  ,■  tz  ,  adj.  non  frica- 
tus  ,  haud-  tritus  :  dö'rgö'letlen  : 
ungeriekn. 

NefréWntatu  ,  f.  ta  ,  pl.  ţi .  f.  te 
Il£(ţ,pzMXHT»T,  Y-L,  adj.  haud  sub- 
actus  :  dagasztatlan  :  imgcfnetet. 

Nefricosu  ,  f.  cósá „  pl.  şi,  f.  se. 
H£<t>pHKÓt,  koÁcz,  adj.  int rep idus, 
impavidus  ,  imperterritus ,  ti- 
moris  expers  :  bátor  ,  mérész  , 
nem  félénk  :  unfurcí)tfam  ,  uner* 
fdjrocfen. 

Ne  friptu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Hé- 
<jspMnT  ,  Tí  )  «f/y.  non  assatus  , 
crudus  :  sültelen  ,  siitetlen  } 
nyers:  ungeOrctten,  rofj. 

Ne  furatú  ,  f.  ta  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  HÉ_ 
<j>apÁT,  tz  ,  adj.  qui  —  quae 


el  nem  lopható  :   Waé  nicht  vocg* 
geftoí)tcn  núrb. 
Négá,  /.        ge.  HÁrz,  subst :  con- 
tumax  ,    coniradicens  ,  irrtpe- 
diens,  repugnans  :  izgága  ,  min- 
denbe ellent  mondó.-  ber  SBiber* 
facher,  2ßiberfpen|tige ,  ber  Sroşiopf, 
ber  überall  gern  wit>crfprid)t.  —  dela 
nego,  tágáduescu. 
Negátidire,   /.   pl.  rí-  Hetkhahpe  » 
subst.  incondisiderantia  :  gon- 
dolatlanság  r    bie  llnbefonnen&ett  / 
UnkbadM'amfeit ,  Unükrlegenbett. 
Negánditu,  f   tá  ,  pl  ţi,  /•  te» 
Hepshaht,    tz,    subst.  incogi- 
tans  ,    inconsideratus  ,  incau- 
tus:  gondolatlan:  imkbctcŞt,  un* 
Gebfétiá/    tm6eba$tfam ,  unkjon* 
nen/  unüberlegt.  , 
Negánditoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  n  i  /• 
re.  HErMHAHTÓpío  =  ToÁpE  ,  ß0y- 
Nebágátoriu  de  sama. 
Negata.  Htr*™ ,  imparatus: 
készületlen  :  unkveit ,  unbereitet. 
Negelu,   m.   pZ.  gei.  Hei^éa  , 

Verruca,  acrochordon :  szömölts, 
bibirtsó:  bic  2Bar$e. 
Negelosu,  /.  lósá,  pl.  şi,/,  se. 
HeyeaÓc,  aoÁcz,  adj.  verrucosus: 
szömöltsbs  ,    bibirtsos  :     warjjtg , 
roolter  äöarjen. 
Neghée,  /.  Etr-ii,    subst.  salt u* 
paganalis   in    agriş  celebrări 
solitus:  a.'  mezőn  tartatni  szo* 
kott  falusi  táritz,  és  mulatság  î 
ein  ©otf3f$mauS  r  ober  Sţorftqnj  bee 
űuf,er  bem  £)orfe  angcftelUt  rctrb. 
Neghina  ,  /.  pl.  e.  Hethhz  J  Agro* 
stema  githago  .  Linn.  Ziza™a  > 
nigina  Plin:  Konkoly:  ber  iíűld)» 
bie  Zv.t$n> ia  Stäben,  bie  Äorniulfe  / 
bfi§  ÄornnäßeUetn.        ..  ■ 
Neghiné  ,  /'.  HErHHt,  carofilu,  sac 
fiu  :  subst.  Dianthus  cariophd- 
lus ,  Linn  :  Szegíüvirág  ;  btC  3ţ«« 
fe ,  ba§  Ofcägetiein. 
Negiluitu,  /.  tá,  pl.  ţi,  /.  te.  He- 
y  h AâMT  ,  tz  ,  adj.  haud  runcina* 
tus  i    impolitus  :     gyalulatlan  ; 

llngeí)okít.  r 
Neglasnicu ,  f.  cá,  pl.  ci ,  /•  ce. 


—  jurto  auferri  nequit  :l    HírAÍtHHK  ,  kz  ,  «W«  "ÂW0i  *° 


m  NEGLO— NEGRE 


NEGRE— NEGRU 


rus ,  insonzis :  nem  hangzó : 
nitţt  tonenb. 

Neglobitu,  fi.  tâ  ,  pl.  ţi,  fi.  te. 
îltrAOKHTj  tz  ■>  adj.  haud  mui- 
ciaius :  meg-  nem  bírságolt: 
tiitfleftraft  (um  ©eíb. ) 

Negoţiâtorescu  ,.ire ,  ifcu.  Hetolizto- 
pícK,  K p E  ?  HT  j  werö.  act.  nego- 
tior  ,  mercor ,  mereaturam  fa- 
cio  ,  questum  exerceo  :  keres- 
kedni ,  kalmárkodni :  fictnbeln , 
t)anbtf)icren ,  £<mbitm<ţ ,  ober  ©e= 
roer&e  treiben,  a  Laí.  negotior. 

Negoţiâtorescu  ,  fi.  réscá ,  pl. 
fci.  Hf roLţzTopicK  5  p'ktKZj  od), 
mercatorius :  kereskedői;  í'ailf= 
mannifdf). 

Negoţiâtoresce.  HfroqzTop-K tps  ,  «te?- 
verb.  more  mer(  atorum  :  keres, 
kedő  módra  :  Faitfrncinnifcf). 

Negoţiatorie  ,  /.  pl.  rii.  Ncrou/STO- 
píg  ,  subst.  negotia  ,  negotiatio} 
mercatus  ,  incrcalura:  keres, 
kedés.-  bcr  Jgrcm&eí ,  Vie  Jpanbíung, 
Jpanbt^iei'iHt<). 

Negoţiâtoriu ,  m.  /;>/.  ri.  Hfrou,z- 
Topio»  subst.  negotiator ,  mer- 
cator :  kereskedő,  kalmár:  ber 
Kaufmann  ,  JŞcinbelimann.  in  plur: 
bic  iaaufíeure  >  ^anbeléíeute  —  Ne- 
goţiatoriţia:  negotiatrix  :  keres- 
kedöné:  bie  Äaufmarmirtn ,  ober 
ivtmifmanéfrau. 

Negoţiu,  m.pl.  uri.fi.  Hero'uio.  subst. 
merx  —  eis  ,  sing,  vel  merces 
—  cium  plur.  mereimonium : 
eladó  portéka  :  bie  2Böare. 

Negráitu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi,  fi  te.  He- 
rpzHT  ,  tz  j  inenarrabilis  :  ki 
mondhatatlan:  unfăiţÎtcl),  unoué* 
fpredjficr;. 

Negrélá,  fi.  Kfrp-kAZ^  subst.  atra- 
mentum  :  feketítő'  :  bie  ©erjrocirje. 
a  Lat.  nigritudo. 

Negrescu  ,  iré  ,  itu.  Hţrpl £K ,  apu, 
lin  I.  verb.  act.  1)  facu  queva 
negru  .*  nigro,  denigro,  nigrum, 
atrum  reddo  :  feketíteni;  fcfywärs 
jen ,  fdjwarj  machen.  —  2)  p.  e. 
schimburi  ,  i.  e.  nelduţescu  :  sor- 
dida y  inquino  ,  maculo  :  szen- 
nyesíieni:  &efcf;muj$en  ,  fcefubeín,  II. 


neutr.  i.  e.  nie  facu  negru :  ni~ 
gresco  :  feketülni  ,  megfeketed- 
ni: fcf/rocirj  werben. 

Negresitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  fi.  te.  Hé- 
rpíUJHT,  tz  t  adj-  vitiorum  ex- 
pers ,  vi/iis  vacuus :  hibátlan, 
minden  hiba  nélkül  lévő:  fehlerfrei?» 

Negresitu.  flUrptuiHT*  adver.  i.  e. 
netrecutu  :  certo  ,  inevitabiliter, 
vulgo  :  inomisse  :  okvetetlenül  : 
ttnf el)ítuií)r ,  unoermeiblicr;,  urmuS* 
fcícibíicr;  /  unumi)áncili(í;» 

Negrélá.  fi.  Eír^t^z,subst.  nigredo, 
nigritia  :  feketeség:  bie  <©CÍ)tt)árje  , 
eine  fcfjroarje  ©eftaít. 

Negriciosu  ,  fi  ciósá  ,  pl.  şi ,  fi.  se. 
HerpnNoc  5  *ioÁiz,'&dj.  nigricans, 
nigellus  ,  subniger  :  feketés, 
fekestétske^cf^rűárjli^etrooéfcíjronr^ 

Negrime  ,  fi.  pl.  mi.  HfrptÍME,  subst. 
nigror  ,  nigredo  ,  nigritudo  : 
feketeség  :  bie  ©CÍ)tt)arje. 

Negriu,  /".  á,  pl.  ri ,  fi  e.  adj.  V. 
Negriciosu.  , 

Negrije,    fi.    pl.    i.    NErptíau  ) 

Negrijire  ,  fi.  pl.  ri.  HerpmKHpE ) 
subst.  incuria:  gondviseletlen* 
ség,  gondolatlanság :  bie  ©orflíú* 
figfeit,  UncicfjtfomFcit,  Unforgfamfeir. 

Negrijitoriu  ,  fi.  tóre  ,  pl.  ri ,  fi,  re. 
fÍErpna;HTopib  ,  ToÁpÉ  )  . 

Negri jnicu  ,  fi.  cá,  pl,  ci ,  fi.  ce. 
HErpHíKNHK  }  kz)  adj.  ineuvius  : 
gondviseletlen:  forgíoő ,  UH(or<)s 
faitiiţ ,  unforgfom. 

Negrifitu,  f  tá,  pl.  ţi,  fi.  te.  H£. 
rpHîKHT  ,  'tz  ,  adj,  1)  i.  e,  nease- 
datu,  de  quarele  nu  s'au  fácutu 
vreun  ásedímentu :  cui  non  est 
prospectum ,  de  quo  —  qua  — 
non  est  fiacta  dispositio :  ki- 
ről semmi  rendelés  nintsen  meg- 
téve :  nnuerferflt.  —  2)  «Invest- 
mente :  sordidus ,  sordidatus  : 
szennyes,  tisztátalan  köntó'si'i  : 
unorbentítef)  flefletbet,  fc^mu^e  ^tei* 
bung  anf)űfcenb. 

Negru,  /  négrá,  pl.  ri,  /  negre.  \\í- 
rpg,  Ht'rpz,  adj.  1)  niger,  ater,  fu- 
scus  ,  pullus  :  fekete  :•  fcí)tt>arj  — 
2),/.  e.  ne  láutu  ,  ludosu,  intinatu  , 
sordidus,  maculatus  :  sennyes  ^ 

pisz- 
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piszkos ,  motskos  :  ((Şitiarj,  fd)imi» 
Şiiţ.  —  o)  quarele  éste  ímbráca- 
tu  cu  ve'stménte  ludósá  :  sordi- 
datus  :  szennyes  köntösű  :  fd)mu= 
£u]e  Kleiber  anl)a6enb. 
Negruşu,  /  şâ,  pl.  si,  ß  şe.  He- 

rpâuj  >  luz  ) 
Negruţiu,/  ţa,  pl.  ţi,  /  te.  He- 
rpőuá »  tiz)  adj.   nigellus ,  sub- 
niger  :     feketés  ,     feketétske  .- 
[dwarjíicfj ,  eíwaé  fd^roarj. 
Neguiţiu  ,  m.  Herőií li  ,  subst.  i.  e. 
libuţiu:  Lams,  Gravia  vulgaris, 
'Tringa  vanellus  :  Bibitz  ,  Libutz: 
bet  Siibify. 
Negura ,  f.  Hérőpzj  subst.  nebula  : 

köd.-  ber  9U6et 
Negurosu,  f.  rósá  ,  /?/.  şi,  f.  se. 
Hfrgpói,  poÁcz  5  nebulosus: 
ködös  :  ncOcíig. 
Negustatu ,   f.  tá ,  pl.   ţi  ,    f.  te. 
He rőtTAT  3  TZ  ,  îngust atus  : 

koştalatlan  :  uníiefoftct. 
Negnţiu.  HÉrői|ő  ,  V.  Neguiţiu. 
Neguţiâtoriu ,  m.  pl.  ri.  et  deriva- 
ta :  subst.  V.  Negoţiatoriu. 
Neharnicu  „  f.  cá  ,  pl.  ci,  f.  ce. 
IIeXÁphhk,  kz  ,  adj.  incapax  ,  in- 
habilis ,  ineptiis  ,  haita  idone- 
us  :   ügyetlen,   alkalmatlan,  e- 
légtelen  ,  idétlen:   iwfőíju) ;  un* 
íau^lirf),  uiiflcfcfiUft  /  imtüdjtig. 
Nehárnicie  ,  ß  pl.   cii.  Hexzpnhníé, 
subst.    incapacitas ,  inhabiti- 
tas,  defectus  idoneifatis:  ügyet- 
lenség ,   idétlenség  :   bie  Unfähig 
feit,   Untaiiíjíicfyfeit,  UngefdjicfiidV 
feit. 

Nehodiná,/.  Nehodinitu,  m.  He\oah- 
hz,  IIexoamhht  ,  subst.  F.  Neodih- 
ná ,  Neodihnitu. 

Nehotáríre  ,  f.  pl-  ri.  Hexotzp«pe 
subst.  1)  nenumiré  hotarelor.- 
injinitas  ,  illimit atio  :  határ- 
talansága bie  Girârtjeniofiţţf cit.  — 
—  2)  a  méntii ,  séu  a  voii :  hae- 
sitatio  ,  indelerminatio  ,  dubi- 
tatio,  dubietas  ,  anxietas  :  ma- 
ga meg  nem  határozása ,  kétel- 
kedés :  bie  Unentfd)(ojyenf)cií ,  Un* 
fceftimmtljciu 


Nehotárítu,  ß  tá  ,  pl.  ţi,  ß.  te, 
HexoTzp»T  j  Tz  ,  adj.  Vj  ţ*  e. 
förá  de  hotar:  infinitus,  illi- 
mitatus  :  hatái  talan  ;  (jránjCUÍt)^/ 
linficgranjt.  —  2)  quarele  nu  siau 
aşedatu  voié ,  séu  cugetul',  in» 
determinatus  :  kétséges  ,  ki  ma- 
gát meg  nem  határozta  :  uncnt* 
fcbíoffen ,  un&eiíimmt. 
Nehránitu ,  ß.  tá ,  pl.  ţi  ,  J.  te. 
Hexpzhht^  íz,  ctaj.  impasius  , 
non  nutritus:  táplálatlan  :  tm» 
öcfnttcrt. 

Nehulitu  ,  /.  tá ,  pl.-  ţi ,  f.  te.  HÉ- 

Xőaht,  tz  »  V,  Nedefáimatu. 
Neiertatu  ,  f.  tá,  pl.  ţi ,  ß.  te.  He- 
VeptÁt,  tz>  adj.  indignus  venia z 
megbotsáthatatlan  :  unyerjjeblid) , 
um>er$eif)licf). 
Ne  ímbetránitoriu  ,  p  tóre  ,  pl.  ori, 
f.  ore,  He  ^WKZTpxnnTopw  ,  ToÁp£>- 
adj.non  velerascens:  meg  nem 
vénülő  :  Der  —  bie  —  baé  —  nid)í 
veraltete. 

Ne  ímblánditu,  ß.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
He  ^MKAKHyrtT,  tz,  adj.  indomi- 
tus :   szelklitleu  :    unkjCÜWt.  — 
séu   que  nu  sé  póté  ímblándi : 
indomabilis  :■      szelidhetetlen  : 
tm&ejahmiid). 
Ne  imblátitu  ,  ß  tá,  pl.  ţi,  ß.  te. 
Hé  Ímkaztht  ,  tz  î   subst.  haud 
extritus  ,  non    trituralus  :  tsé- 
peletlen  :  ungebrofdicn. 
Ne  ímbrácatu  ,  f.  tá  ,  pl,  \i,  f.  te. 
He  ,fvi\\EpzKAT  5  tz  j  adj.  V .  Des- 
brácatu. 

Ne  immulţitu  ,  ß  tá,  pl.  ţi  ,  ß.  te. 
He  ^m8au,hT)  tz,  adj.  non  au- 
ctus:  szaparítatlan:  unyermefyrt. 
Ne  ímpácatu  ,  ß.  tá  „  pl.  ţi ,  f.  te. 
He  ^nzKÁT  5  tz  ?  adj.  haud  co?z_ 
ciliatus :  békéletlen :  UluiuéijCs 
f5í)nt. 

Ne  imparţitu  ,  ß.  tá  ,  pl.  ţi ,  ß  te. 
Hé  ^nzpu,tÍT5  tz  1  adj.  indivisus; 
elosztatlan  :  tmget^eiíí. 
Ne  ímpáturatu,  ß  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
He  ^nzTőpÁT  >  tz  j  subst.  non 
complicatus  :  öszve  nem  hajtott: 
iűd)t  jufantmeiiijcíegct. 


Ne 
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Ne  impletitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
He  ^iiaztht  ,  tz,  adj.  haud ß e- 
xus  :  fonatlan .  ungefiocfytctn  et 
Lat.  non  et  iriiplicatus. 

Ne  împlinitu ,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
•  He  ^nAHHHT,  Tz-  adj.  inexpletus : 
bé  nem  telyesített:  unerfüllt. 

Ke  íplutu,  /.  tá,  pl.  ţi>  f.  te.  He 
^tiAőT  ,  tz.  adj.  inexpletus  , 
non  repletus :  Lé  nem  tölt :  tm= 
angefüllt. 

Ne  ímpodobitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
He  ^noAOKHTí  tz-  adj.  inornatus, 
carens  ornatu  :  ékességtelen  , 
ékesség  nélkíil  való:  ungefcfymütF  t/ 
'  tingejiert. 

Ne  ímpreunatu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi,/, 
te.  He  .jünpEőNÁT  5  tz-  adj.  disjun- 
ctus ,  non  conjunctus  :  nem  e- 
gyesült.,  nem  egyesített :  utlVCV? 
eint,  uiuiereinújt. 

Ne  ímpu9inatu,  fi  ti,  pl.  ţi ,  f. 
te.  He  ínőUHHÁT^  tz-  adj.  non 
imminutus  :  megk  evesítetlen  : 
unücrminbert ,  unm-ringert. 

Ne  ínálbitu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te. 
He  ^.hzakht  j  tz.  subst.  V.  Ne 
albitu. 

Ne  íncá^iatu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,/,  te. 

He  ^kzau,Át  j  tz-  adj.   V.  Descul- 

9ÍU  ,  cá  adj. 
Ne  íncáputu  ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi ,  fi.  te. 

He  ^kzíiöt ,   tz.  adj.    V.  Necu- 

prinsu. 

Ne  íncárcatu ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  /  te. 
He  ^kzpkÁtj  tz.  adj.  haud.onu- 
stus  ,  non  oneratus  :  rakatian  , 
üres  :  unMaben  ,  íeer. 

Ne  íncetatu,/.  tá  ,  pl.  ţi,  /.  te. 
He  ^ietat,  tz-  adj.  incessans , 
indesinens ,  continuus :  szünet- 
len ,  szüntelen  :  itnüuff)8ríid;.  — 
vel:  adverb,  incessanter ,  in- 
desinenter ,  assiduo  ,  perpetuo>, 
continuo  :  Szünetlen  ,  szünetle- 
nül ,  szüntelenül :  unaufl)6ríid) , 
©fjne  2íufl)5ren. 

Ne  ínchiatu,  /.  tá  ,  pl.  ţi,  /  te. 
He  ^kiat,  tz.  adj,  1)  i.  e.  ne- 
prinsu  la  olaltá  :  haud  conjun- 
ctus :  öszve  nem  foglalt:  tiicbt 
|U{amm{n3efll0t  —    2)   neplénu  : 


mancus  ,  imperfiectus ,  incom~ 
pletus  :  nem  egész ,  fogyatkozá- 
sai való  ,  tsorba  :  tmttoílffönbia,  , 
nxá)t  fldnj.         ,  * 

JNe  incinsu ,  /.  sa,  pl.  şi j.  se. 
He^ihnc,  tz.  adj-  haud  cin- 
ctuş,  discinctus;  bvedzetlen  :  un* 
geflúrtet.  a  L'at.  non  et  cinctus. 

Ne  incredinţiatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  /. 
te.  He  ^kpéaHhu,Átj  tz-  ac?j-  in- 
certus :  bizonytalan  :  imfí(í)er , 
umjercifi,  imjirsertőfia,. 

Ne  íncredutu ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
He  ÍKPE58T,'  tz-  adj.  injidus, 
incert its:  bizonytalan  :  unficber  , 
tmuerla^licŞ. 

Ne  íncuétu ,  fi  tá„  pl.  ţi,  /.  te» 
He  ^küÁt  .  tz-  adj.  non  obsera- 
ius  ,  non  occlusus :  záratlan  : 
unflefyerrt  /  nnserfterrt ,  nid)t  »et* 
fcl)Íoffen. 

Ne  íncumetatu  ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi,  fi.  te. 
He  ^ksmetÁt  5  tz.  adj.  V .  Ne- 
cum e  tu. 

Ne  încununaţii,  fi.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te. 
He  ^kőhőhÁt  ,  tz-  adj.  non  co- 
ronatus  :  koronátlan  ,  meg  nem 
koronázott :  uncjefrßnt» 

Ne  îndemâna  ,  f.  H£  ^aeaatkhz-  subst. 
incommodum  ,  dijjicultas  :  al- 
kalmatlanság ,  nehézség:  bie  Una 
gelcfletitjrit ,  S5efd)tt>etfid)fett ,  Unfce* 

■  quemlid)feit. 

Ne  índesatu,  /.-tá,  pl.  ţi,  /.  te. 

He  ^a"Át  ;  tz-  «)  vre  unu 

sacu  cu  grau,  etc.  haud  refier- 
tus  :  tömötlen:  nid)t  tefpicft ,  nid)t 
ftorf  anacft'itlt.  b)  p.  e.  curechiu, 
pánsá  , e.  raru :  rarus-,  haud 
densus :  fd)űtter ,  nid)t  bid}t.  «  • 
non  et  densus.  n  1 

Ne  îndestulare,  fi.  pl.  ári.  Hé  >a«.- 
ctőaÁpé-  subst.  insaiielas ,  ani- 
mus  incont entus :  meg  nem  e- 
légedés  :  bie  Unjufrtebeníjeit ,  Un* 
genü^'famfeit. 

Ne  índestulatu  ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi,  /.  te. 
Hé  ^aeetőaÁt,  tz- 
cont  entus  ,    insatiabilis  :  meg 
nem  elégedve,  telhetetlen:  «n* 
juf rieben,  unöcnü^fant. 

Ne  m> 
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Ne  indestulire,  fi.  He  ^AEtTâAtipE- 
subst.   V.  Ne  îndestulare. 

Ne  îndestulitu  ,  fi.  tá ,  pl,  ţi ,  fi.  te. 
Hé  ^aec'őamt  ,  tz.  adj.  V.  Ne 
îndestulaţii. 

Ne  îndetoritu  ,  fi.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
He  X  AEToptír  ,  tz  cid},  non  ob- 
strictus  ,  non  obiigatus :  nem 
köteles.-  uiwrbunben  ,  nid)t  »er= 
pflichtet. 

Ne  índoitu  s  fi  tá ,  «ţi ,  fi.  te. 
Hé  .Íaoht,  tz-  adj.  1)  simplex^: 
egyes  :  einfad).  2)  Ne  ímpá- 
turatu.  o)  oblu ,  nestrímbatu  : 
rectus  ,  non  curvatus ,  non  file- 
xus  :  egyenes  ,  hajtatlan  :  unge« 
fcogen,  gerate. —  4)  fóráíndoélá: 
haud dubius ,  indubitatus  :  két- 
ség" kiviül  való  ,  bizonyos  :  un- 
jroetfeíftaft ,  fidjer. 

Ne  îndreptata  ,  fi.  tá  ,  pl.\i,fi.  te. 
He  Íapehtít  ,  tz-  «ű?/'.  1)^.  Ne- 
diresu  Nro  1) —  2)  ne  raántuitu  : 
haud  justificatus  ,  inexcusatus: 
mentetlen  ,  igazitatlan  :  unge* 
tedjtfertigt. 

Ne  îndrc'sneţiu,  f.  neţia  ,  pl.  ţi ,  fi. 

ţe.  Hé  ^ApzşHEiţâ  —  H-fcuz-  «ű?7« 
f.  Necumetu. 

Ne  índuplecatu,  fi.  tá,  ţi,  fi. 
te.  He  ^AőnAEKdT  ,  tz-  adj.  JS~, 
Ne  indoitu  Nro  1)  2)  3) 

Ne  îndurare,  fi  pl.  ári.  He  ^AőpÁpE- 
subst.  immisericordia  :  irgal- 
matlanság: bte  Un&armtyerjtgfett. 

Ne  índurátoriu ,  f.  tóre ,  pl.  rí,  fi. 
re.  Hé  ^AőpzTopiöj  toape.  ) 

Ne-  în  dur  atu ,  f.  tá,  p/.  ţi,  te. 
He  ^AöpÁT  j  tz-  )  «d/.  hnmise- 
ricors  ,  inclemens :  irgalmatlan: 
unliarmfKi'jtg. 

Ne  înfârinatu,  f.  tá ,  vi.  ţi,  /I  te. 
Hé  ^zpnHdT  ,  tz-  adequé:  pre 
pîru  -.pulvere  cyprio  haud  con- 
spersus:  be  nem  porozott:  un» 
gepubert,  uneingepuberr. 

Ne  înfiinţiatu  ,  fi.  tá ,  pl.  ţi ,  fi.  te. 
He  ^4>Vhhi4AT  >    tz-  »o«  exi- 

st ens  :  nem  lévő:  nid)t  ertítirenb. 

Ne  ínfrénare  ,  /.  pl.  ári.  He  *4>p*i;Á- 
pf.  subst.   1)  effrenatio  :  zabo- 


látlanság :  bie  Sügelfefißfcit.  2)  V. 
Necontenire. 

Ne  ínfrénatu  ,  fi.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
He  ^pxNAT  ,  tz-  adj.  1)  desfré- 
natu  :  eff'renis  ,  infirenus  ,  efi- 
frenatus  :  zabolátlan  :  unbejä^mt/ 
jügeííoő.  2)  /^.  Necontenitu. 

Ne  înftumseţiatu ,  f.  tá,  pl.  ţi,  y. 

te-  Hé   ^<j)î8MCELţi\T  ,  tz-  «^/. 

Ne  împodobitu. 
Ne  înfruntatu  ,  f.  tá,  /7/.  ţi ,  /I  te. 
He  .£<pp3NT&T,  tz-    adj.    V.  Ne- 
certatu. 

Ne  infundatu ,  fi.  tá ,        ţi,  fi,  te. 

He  ^<ţ)âHAÂT  5   tz-  Z7.  Ne 

astupatu. 

Ne  íngáduitu  ,  f.  tá  pl.  ţi ;  /1  te. 
He  ^rzAâHT,  tz- •  adj.  illicitus  , 
inconcessus  ,  haud  admissus  : 
tilalmas  ,  nem  szabad  :  unerlaubt/ 
unoerg&nrteţ. 

Ne  íngráditu  ,  f.  tá,  pl.  ţi ,  fi.  te. 
He  ^rpzAMT,  tz-  adj.  inseptus  / 
haud  septus  :  kerteletlen  :  un* 
etngejáunt. 

Ne  în  gr  âş  atu  ,  y.  tá ,  pl.  ţi,  fi.  te. 
He  ^rpziuÁTj  tz-  adj.  non  sa- 
ginatus  :  hitvány,  nem  hizlalt: 
ungemaftet. 

Ne  íngrijatu,  f.  tá,  pl.  ţi ,  f.  te. 
He  ^rpHauTj  tz-  adj.  V.  Ne- 
gri jnicu. 

Ne  íngropatu,/.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 

lÍÉ^rponÁT,    tz-    ß"^-  inhuma- 

tus  ,    insepultus  :    temetetlen  : 

unOegrafcen ,  unfceerbigr. 
Ne  inimosu  ,  fi.  mósá,  pl.  şi,  f.  se. 

Hehhhmoc.»  moacz-  adj.  timidus  ^ 

ignavus  y  haud  animosus  ;  hé.-. 

tortalan ,  félénk,  nyúlszívü:  uns 

kfjerjt. 

Ne  însufleţitu  ,  fi,  tá  ,  pl.  ţi,  f.  tey 
He  ^itg(j)AEu,tÍT  j  tz-  adj.  irtani? 
matus ;  lelketlen;  lebíoá,  of)ltc 
©ecíe. 

Ne  înşuratu  ,  fi.  tá  ,  /?Z.  ţi ,  fi.  te. 
He  ^cőpÁr  ,  tz-  adj.  coelebs , 
conjugii  expers  :  házaságtalan  , 
nőtelen:  uiiuerf)eutatf)et ,  uiiüere^ 
liget,  urtbenn'i&r. 

Ne  íntáritu  ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi ,  fi.  te. 
Hí  -fTzpiÍT,  1%.  adj.  a)  haud 
rob  ora- 
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roboratus  ,  non  munitus  :  meg 
nem  erősített :  juB^cfcffrgci*  b)  vre 
o  disá,.  séu  punere ,  /  \  Nedo- 
veditu.  —  c)  vre  o  lege  :  haud 
approbatus ,  non  authoratus  : 
meg  nem  erÖsítetett  :  nicí)t  Cje= 
neímiiiict ,  imtefrátijct. 

Ne  înţelegere,  f.  Hé  ^  uea1;  i^pE- 
subst.  1)  p.  e.  a  quáruiva  cu- 
ventu  :  obscuri  las:  értetlenség: 
tic  Unwftánfcíiebf'cit. —  2)  i.  e.  ne- 
pricepere :  imperitia  ,  impru- 
dentia,  inscitia :  értetlenség: 
bét  Unvirffomb ,  ţie  Um'cr|>antia,fcit. — 
3)  V.  Ne  ascultare.  —  4)  íntrá 
doi,  séu  mai  mulţi  la  olaltá  : 
dissensio ,  dissidium ,  discor- 
dia  :  egyet  nem  értés  ,  megha- 
sonlás :  Mc  Ujrteihigfeit* 

Ne  înţeleghetoriu,  f.  tóre ,  pl.  ri , 
J".  óre.  He  .^baí rzTopw ,  ToÁpE- 
adj.  1)  i-  e.  nepriceputu  :  impe- 
ritus  ,  inscius  ,  imprudens:  ér- 
tetlen  .-  tinvcrftantiij. —  2)  K  Ne 
ascultátoriu. 

Ne  înţeleşii ,  iw.  uri./.  Hí  ^ u,éa£c 
subst.  V.  Ne  înţe^gere. 

Ne  înţeleşii ,  f.  lésá ,  pl.  şi,/,  se. 

H*E   ^LţEAEE,   A-fefA»  1)  IUI 

se  póté  înţel6ge  :  obscurus  ,  non 
perspicuus  :  értetlen  :  urnu'rftânb= 
lief). —  2)  V.  Ne  înţeleghetoriu. — 
3)  /^.  Ne  ascultátoriu. 

Ne  íntemeiatu ,  f.,  tá  ,  ţi ,  /.  te. 
He  ^temeÁt  ,  tz-  adj.  haud  fun- 
datus  ,  injirmus  ,  nulio  Jiinda- 
mento  nixus :  helytelen,  nem 
fontos :  ungearünbet. 

Ne  întinaţii,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te 
He  .£thnÁt,  rz>  adj.  üiconlami- 
natus ,  haud  inquinatus ,  li- 
ber a  macula:  tiszta  ,  motsok 
nélkül :  uuDcflccft ,  ttnkfufrdt  ,  un- 

Ne  întocmiţii,  f.  tá.  pl.  ţi ,  f.  te. 
Ht  .ÍtokamÍt,  tz-  adj.  non  aptus, 
non  idoneus  ,  inconveniens  . 
alkalmatlan  ,  illetlen  :  mijjcfctyicfi, 
iiicl)t  tauejlicr;,  niá)t  pafTcirt. 

Ne  íntrarmatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te, 
He  *tpapa\Át  ,  tz.  adj.  V.  Ne 
armatu. 
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Ne  íntrebatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
fÍE.fSpÉKÁT,  tz-  haud  interro- 
gatus:  kérdetleu  :  tuuicfraa,t ,  un* 
Befragt. 

Ne  întristaţii,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
He  ^TpncTiXT  5  tz-  adj.  non  tri- 
st is  :  meg  nem  búsított  ■  un* 
betvübt. 

Ne  întrupam,/,  tá,  pl.  ţi,  f.  te, 
He  .fTpőnÁT,  tz-  adj.  corporis 
e.xpers  ,*  corpore  careris  :  testet- 
len :  unfSrperítcf). 

Ne  înveţiatu,  J.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
He  .ÍkziiÁt  ,  tz-  adj.  í)  fórá  in- 
veţiâturâ  :  i?idoctus  ,  ineruditus: 
tanulatlan  ,  tudatlan  :  uhgeieí)l'í  / 
urninjTcnb.  —  2)  i.  e.  nededatu  : 
iusvefus  :  szokatlan  :  itngcixicftnt» 

Ne  înveţiatura.  f.  He  ^KzuzTâpz- 
subst.  inscitia  ,  imperitia  ,  i- 
yiopia  doctrinae:  tudatlanság,: 
tanúlatlanság :  cie  Unejeící)tfanit\ir, 
HinvijŢcnficit. 

Ne  învinsu  ,  f.  sá ,  pl.  şi,  f.  se. 
Hé  -Íkhnc,  ez-  adj.  1)  quarelenu 
este  învinsu:  invictus,  haud 
victus :  gyö'zetlen  :  ynüOertt)Un== 
fccn. —  2)  qnarele  nu  sé  póté  în- 
vinge: int'incibilis  ,  insuperabi- 
lis  :  győzhetetlen  :  um'ibcnvinMu'li. 

Ne  învoire,  f.  pl.  ;ri.  He  ^KOiípE- 
subst.  dissensio  ,  dissensus  :  e. 
gyet  nem  értés:  fcie  Ulttítttjfjf 6tt / 
Uiiciiifiimmuiii). 

Ne  ínzestratu  ,  f.  tá  }  pl.  ţi  >  f.  te. 
He  -Í5EETPÁT  /  tz-  adj-  indota- 
tus  :    meg  nem  ajándékoztatott  : 

urifutéjjeffcueet* 

Ne  íscáíitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  /-  te. 
Hemekzaht,  tz-  adj.  non  sub- 
seriptus :  alája  nem  írt,  nem 
subskribált :  unitntci fd>rtcOcn. 

Neiscusitu,  /'  tá,  pl.  ţi,  f.  tc. 
Hehcköeht,  tz.  adj.  imperitus  , 
inscius ,  indoctus  :  tudatlan: 
unfuntúi,  unerfahren/  unejeicijrt. 

Ne  ispitiţii ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  /-  te.  Hi- 
HEnnTHT  5  tz-  adj.  nitentatus , 
inexpertus  :  probálatlan  :  UIUKT= 

fucbt ,  ungeprüft. 
Ne  ispoveduitu ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te. 
HfHtnoKÉAöHT,   tz-  adj.  absque 

pevca- 
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peccaiorum  confessione :  gyon- 

tatlan :  ebne  35<iire. 
Ne  isprăvim ,  f.  tá ,  pZ.  ţi  ,  f.  te. 

Iii  :  ;ürtT3    tí     adj.  imperjec- 

tus ,  non  absoluta s  :  vésrezet- 

lea ,  reibe  nem  vitt :  imrelíeníer, 

unreUfübct,  unju~jffüärr. 
Neistoviţii.,  f.  ti.  pl.   ţi,  f.  te. 

Heuitokht  j    ts-  c^-  Ne  ií- 

*  právitu. 

Ne:ecuitu,  y.  tá,  pl.  \i :  f.  te.  Hí- 

XESiHT  9    TX-  ) 

Nejefuita,  f.  tá,  p/.  ţi,  _/!  te.  Ei- 
z£4>SHT.-Tj.)fl^-  inspoliatus:  fosz- 
tatlan  :  -uneeraufcc,  undcpltujîcrt. 

Neíelu  ,  f.  pl.  le.  Hexía-  subst.  V. 
Negel  u. 

Nejelosu  ,  f.  Iósá,  p/.  şi,  y:  se. 

Hexeajc  ,  acÍcx,  ec?;-  V-  Negelosu. 
Ne «  pl.  ţi.  Heskt-    subst.  F~. 

Mijitu. 

Ne  judecata,  f.  ta,  pl.  ţi  ,  te. 
HíxsaskÁt,  tz-  ö<3#-  injudicatus: 
még  nem  ítélt:  unaeridKer. 

Ne  jugánitu,  f.  tá,  /7/.  ţi.  /"-te.  Hs- 
xsrxHMT,  tí-  ad),  non  castratus: 
nem  hereit:  unserfcŞnirten ,  ni&t 
caftrirt. 

Ne  jura  tu  ,  f.  ta ,  p/.  ţi  ,  y.  te.  H=- 
xápÁr,  tz-  injuratus  :  eskütlen  : 
unlieb  írercn. 

Ne  láeuitu  .  /.  tk,  pl.  ú  ,  f.  te.  He- 
AZRâitT ,  tz-  űű^-  non  habitatus: 
lakótlan:  unfceirefmr. 

Ne  lâmuritu ,  f.  tá ,  p/.  ţi,  y.  te. 
Heazjmpht  ,  tz-  «^7-  non  purga- 
tus :  tisztítatlan  :  uncefáurert. 

Ne  láudatu ,  J.  ta  pl.  ţi  ,  f.  te.  H«- 
azsxÍt.  tí.  adj.  illazidatus  3  il- 
laudabilis  _.  laude  indignus; 
nem  ditsértetett  .  ditséfetre  , 
méltatlan  :  unlc&lid).. 

Neláutu,/  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Hs- 
A2.ÍT ,  tí.  adj.  1)  I.  e.  nespá- 
latu  :  illotus  •  mosatlan  ,  mos- 
datlan :  unycn?ai'a)íru  2]  schim- 
buri ,  î,  e.  negru  ,  intinatu  : 
sorditus  ,  squalfdus  :  szennyes, 
nem  tiszta  :  fcâtmrştg ,  fujiran.  a  J 
Lat.  non  et  lavatus. 

Ne  liuţescu,  ţire,  ţitu.  Hímsuuk,  h- 
ftj  »ít   verb.  a:t.    p.  c  schim- 


buri :  sordldum  reddo  .  rnccii- 
lo  :  elszennyezni :  beuîmtuşcn  , 
ftoiparj  machen. 
Nelecuiciosu  „.  f.  ciósá .  pl.  şi  ,y.  se. 
HEAEKSsnót  j  loiix-  adj  insana- 
bilis  ,  incurabilis  :  gyegyitha- 
tatlan  .    orvosolhatatlan  :  un* 

Ne  legatu  ,  f  ta ,  pl.  ţi  .  f.  te.  He- 
AErÁT;  tz-  adj.  haud  ligatus , 
non  vinctus .  solutus  ,  liber  : 
kötetlen  ,  szabad :  ungefointrcn  , 
freu. 

Ne  legiuire,  f.  pl.  ri.  Heacubh^e- 
subst.  actus  illegitimus  jwi 
non  consentaneus  .  vulgo  :  ille- 
galitás :  törvénytelenség  :  tíe 
UnreÄrmimafeit  /  3Ucga(irlt  ,  btt 
iOîaiîyd  an  (Scfísmífcgfeif ,  cine  ae* 
feşnfieri^e  ShűL 
Ne  legiuitu,  f.  tá ,  pl.  ţi.  f.  te.  Ht- 
/eukíÍt,  tz«  adj.  illegitimus. 
injustus .  illegális ,  legi  haud 
consentaneus  ,  juri  contrarius  : 
törvény  ellen  való ,  törvényte- 
len :  ţjqcşn?iiria ,  unreérmifíg. 
Ne  lovitu.y.  tá  .  pl.  ţi,  f.  te.  He- 
aosíÍt.  tz.  adj.  inconveniens:'ósz- 
ve  nem  illo  :  uripjíjení. 
Ne'jaie  a  mente,  de  samá.  HsaS- 
iţt  amhhte  ,  S,t  cÁ.wz-  P  •  Neba- 
eare  de  samá. 
Neláutoriu  de  samá.  HeasztsV"  Aé 
cÁ«az-.  subst.  V.  Nebázatoriu  de 
samá. 

Ne  lucratu.  J.  tá..  pl.  ţt  f.  te.  He- 
aâr^Ât  .  tz-  adj,  V\  ori  que  lu- 
cru :  illaboratus  ,  infectus :  mi- 
véletlen  i  tsinálatlan  :  unaearteis 
tet,  unJetnaiht.  2)  vre  unu  pá- 
mentu  .•  ineultus :  miveletlen  : 
unfojrfcetrer.  3)  F~.  Nediresu  Nro  3) 
Ne  máncatu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
He.hxhrÁt,  tz-  adj.  incoenatui  , 
jejunus  :  éteden  .  ki  nem  evett : 
unjcaeffen ,  ungefpeifet ,  nüchtern. 
Ne  mán-itu,  f.tk,  pl.  ú  ,  J.  te.  He- 

mssx'Ít  ,  tz-  adj.  idem* 
'Ne  mángáiatu  .  /.  iatá  ,  ,0/.  ţi ,  f.  te. 
Hev.-  rz  T;    Átz-  adj.  inconso' 
labilis  :    vijasztalhatatlan  î  ur= 
trütl  é  /  u  uti \tbúT. 

Ne.~.án- 
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Ne  mánsálitu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  ţe.i     maztatott ,   hozzá  illiS  ,  helyes : 
Hemsnşzaht  ,  ţz.  adj.   haúd  in-\    paffcnb /  tcă)t, 

Jectus  ,  non  inquinatus ,  Nemérnicu ,   f  ca,  ^Z.  ci,  /*  ee. 

Iii  t   1       ir  .7  ■ 


culatus :  bé  nem  motskolt ,  tisz 
ta:  unfccfcfymufct ,  ntd^t  fcŞmieria,. 

Ne  mârginitu  ,  f.  tá  ,  pl.  %î ,  f.  te. 
HfMzpynHHT,  Tz.  adj.  injlnitus  , 
Mimit  atus  :  határtalan,  véghe- 
tetlen :  unfcegranjt ,  grânjenloS. 

Ne  măritata ,  f.  pl.  te.  subst.  in* 
nupta ,  haud  maritata  ;  haja- 
don ,  férjhez  nem  ment  :  eine 
Unueríjeuratfyete  /  Unvereidigte. 

Nemáritu,  f.  tá  ,  pl.  %i ,  f.  te.  H£_ 
A\zpiÍT  »    tz.  illaudatus  , 

haud  celebratus ,  obscurus :  nem 
ditsértetett,  magasztaltatott.-  un* 
gepriefen ,  ungerüfymt. 

Ne  márturisitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 

HEMZpTŐpHCHT  >      TZ»   Cid).  V .  Ne- 

ispoveduitu. 
Ne  máscáritu  ,  f.  tá  ,        ţi ,  ^  te. 

Hemzckzpht,  tz-  adj.  V.  Neocá- 

rítu  Nro  1) 
Ne  materialnicu,  f.  cá,  pl.  ci,/.  ce. 


HemIíphhkj  kz.  adj.  peregrinus , 
alienus  :  idegen  :    fremb.  —  séu 
sub&tant.  advena  ,    adventor , 
alienigena:  idegen,  jövevény; 
ber  Srembling,. 
Nemernicescu ,  cire  ,  citu.  Kimpun- 
^eck  ,  fípe  5   ht.  verb.  act.  pere- 
grinor  ,  peregre  prqficiscor :  el- 
idegenedni ,  idegen  főidre  men- 
ni :  in  bie  ftrembe  geilen ,  auéroanbenu 
Nemernicie,/,  pl.  cii.  H£mePnhmíe. 
subst.  conditio  alieni  ,  peregri-* 
ni:  idegenség,  idegennek  álla- 
potya:   baö  ftrembefeun ,   ber  3w 
ftanb  beé  ftmnben. 
Nemesescu,  şire,   şitu.   Hemhijéck  , 
ujHpE ,  ujHT.  verb.  act.    pre  qui- 
ll e  va  ,  i.  e.  íl'  facu  nemesu:  no- 
bilit  o  ,     nobilitatem    con  fer  o  : 
megnemesíteni ,  nemesétenhi  va- 
lakit .-  Scmanbcn  in  ben  Síbelflonb 
erfyefcen. 


HematepiÁahhk  ,  kz._  adj.  incorpo-  Némesii ,  m.  H-Kmeuiíh.  plur ,  ) 
reus,  incorporalis  :   test  nélkül  Nemesimé  3  f.  Hea\eluhiV\"6-  )  subst. 
való:  unf&rpcríid) ,  nicfyt  material.    |    nobiles  3  nobililas  :  nemesség' 
Nemcescu,/eí  deriv,  V.  Nemţescu. |    a'  nemesek:  bet  5íbeí, 
Némciu,  m.  pl.  fi.    HÁmij.    «wö-sf.  Nemésnicu  ,  m.  pl.  ci.  Hem-Sjuhk» 

/^.  Niamciu.  I    subst.  V.  Namésnicu. 

Neméhnitu,  f.  tá ,  pl,  ţi ,  /.  te.  Nemeséé,  /.  pl.  e.  HfMEuioíf.  ) 

Hemz\'hht,  tz.  F".  Ne  íntristatu.  Nemesóicá  ,  /.  pl.  ce.  HeauluoaAkz-) 
Nemerescu  ,  rire  j  ritu.  Hemepéck  5  p » —  |  subst.  matróna  nobilis :  nemes 
ţi,  pHT.  verb.  act.  1)  p.  e.  vre'  Aszszony:  bie  ©beífrau,  ébeíbame, 
unu  sémnu  cu  ságéta ,  etc.  col-  Nemestecatu  ,  f  tá,  pl.  ţi,  y;  te. 
lineo  ,  metam  ferio  :  érni,  ţa- !  HemectekÁt,  tz.  Äüjr.  Neame- 
lálni  a'  tzélt:  treffen. —  p.  e.  ín-1  stecatu. 

ţelesuF  quáruiva    cuvéntu.,     V.  Némesu  ,  m.  pl.  şi.  Hiímelu-  subst. 
Gácescu,  —  3)  dóá  ,  séu  maimul.     nobilis  s  vir  nobilis:  nemesem- 
be lucruri  la    olaltá,    i.  e.  ín-.]    ber :  ber  S'beímctnn.  / 
dreptu  ,  íntoemescu  :  apto  t  ad-  Nemeşugu  ,  m.  pl,  uri.  f.  HemeuiSt» 
pepto  ,    rede  adplico  ,    dirigo :      subst.   nobilitas ,   conditio  no 


hozzá  alkalmasztatni ,  egymás- 
hoz illetni :  Juristen ,  cinticŞtcn  / 
0ef)6riţî  onfftiţen.  4)  undeva,  i.  e. 
sosescu  :  adpello  ,  advenio  :  ér- 
kezni î  anfommen,  anlangen. 
Jfemeritu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
MEpHT  j  tz-  adj,  apt us ,  aecom- 
Yfiodatus ,  adpositus ;  jól  alkal- 


bilis  :  nemesség,  nemesi  rang: 
bec  Síbeí,  Síbeíftanb  /  bie  abelicfje 
S35űrbe ,  obet  ©elnirt.  —  item  V. 
Nemesimé. 
Ne  mésuratu,/!  tá  ,  pl.  ţi,  >  te. 
Hemzcőpat  ,  tz.  adj.  haud  men- 
sus:  méretlen:  ungemeffen.  —  séu 
que  nu  se  póté  mésura  •  immen- 
sus  :  mérhetetlen :  unctme^id). 

Neméte  , 
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Neméte,  m.pl.  w\.f.  He.wIÍte-  subst. 
nives  a  vento  congestae :  hófú- 
vás: bie  2Binbracf)e  ,  SSinbuKfce  / 
ein  $ufammem]enn'ÍH'ter  @d)neel)aufcn. 

Nemica,    R^.  )  adv   nü  ni 

Nemicu  ;  Hmaíh  k-  ) 

Jiil ,  nihilum  :  semmi:  nicí)t§» — 
seu  sub  s  tant.  nihilum  ,  gerrae: 
semmiség:  bas  9îid)t5 ,  cin  unnü* 
|e§  iDiittţ»  p  e.  aqueia  é  o  ne- 
mica tótá  :  hoc  est  nihilum  , 
nulla  res  est :  az  egy  semmiség  : 
ba§  ifi  ein  OîicŞtS. —  facu  queva 
nemica  :  aliquid  adnihilo  ,  vel 
annihilo  :  semmivétenni:  S'tVDaS 
»etnicfttcn. —  om  de  nemica:  ho- 
7no  nullius,  nequam ,  năuci  , 
abjectus  :  semmirekellő  ,  gazem- 
ber :  ein  nicfytSnmrbijjet ,  nitf)ts>nü= 
|ißCrÄCci. —  lucru  de  neniica  :  res 
nullius,  Jacinus  humile  ,  illi- 
berale, abjectum:  semmireva- 
ló dolog,  gazság,  betstelenség  : 
cine  Oíiebcrtracíjttgfeit ,  ein  ntcf)t§= 
nufeiße§  ©tnij»  Ital.  né  mica } 
nihilum. 

Nemilosu  ,  f.  ósa  ,  pl.  şi  ,f.  se.  He- 

MHAOt  5    oÁfZ-  ) 

Nemilostivu ,  f.  vá ,  pl.  vi>  f.  ve. 
Hémhaocthk,  kz.  )  adj.  immise- 
ricors  ,  inclemens  :  irgalmatlan: 
im&annhcryi;! ,  immttíeibiij ,  umjnabú). 

Nemilostivh-e,  f.  Hemhaocthkhpé- 
subst.  immisericordia  ,  inde- 
mentia  :  írgalmatlanság  :  bíc  Un* 
barmf)crjiaPcit ,  Uminabe. 

Nemincinosu  .  f.  nósá,  pl.  fhj"-  se. 
Hea\hhmhhÓ£  —  hoÁcz.  adj.  haud 
mendax ,  verax  ,  sincerus :  nem 
hazug,  igaz:  unlügení)aft ,  waljt, 
roaf)rfwftit}. 

Nemirositoriu  ,  f.  tóre,  pl.  r\,f.re. 

ílEMHpoCHTOpiÖ  >     ToÁpE.      adj.  IJIO- 

dorus  ,  inolens  :  szagotlan:  ntdjt 
ricdjenb.  • 
Nemişcatu,  f.  tâ ,  vi.  ţi,  f.  te.  He_ 
mhujkÁt,  tz-  adj.  immotus  :  moz- 
dítatlan  ,  mozdulatlan  :  utlHiOtşt. 
—  séu  i.e.  státátoriu  ,  que  nu  se 
mişca  :  immobilis  ,  firmus  , 
stabilis  :  megmozdíthatatlan  , 
állandó :  unOeWítfíid). 


Nemotenie  ,  /.  pl.  ii.    HemotéVie.  ) 
Nemşugu  , m.pl.  uri./  HEMuuér.  ) 
subst.  i.  e.  rudenie  :  propingvi- 
tas  ,  cognatio  ,  consangvinitas, 
gentilitas  .-  rokonság  ,  atyafiság : 
bie  §mtn.bfdjaft  ,    23cntmnttfd}aft , 
2inycfn)anbtfd)Qft ,  <2ipi>fct)afr.. 
Nemţescu  ,    ß    ţesca  ,    pl.  esci. 
Hea\l(É£K  ,   u,1Úkz.  adj.  germani- 
cus  ,  theodiscus  ,    theutonicus  : 
német :   beittjcf).  —  Téra  nemţâs- 
câ:  Germania  ,  Alemannia  :  Né- 
met Ország  :  ©eut[ct)íanb. 
Nemţeşte.   ÍÍEMn-feijjE.   adv.  germa- 
nice ,  theodisce:  németül :  bciitfcf). 
Nemţie,  f.  Heauííe-    subst.  lingva 
germanica :    német  nyelv  :  bie 
bettt|"d)e  @prad)e.  —  pre  nemţie : 
germanice,  i diómat e germanico: 
németül ,  német  nyelven  :  beurfd), 
in  ber  beutfcfKn  @pcacr)e. 
Nému,    m.  pl.  uri.  fm  HiÍm—  őpíí- 

subst.  Vj.  Niamu«. 
Nemulţemire  ,f.  pl.  ri.  Hea\őau,ea\hpe) 
Nemulţemitâ  ,  f.  pl.  e.  H£a\őausa\h- 
tz  )    subst.  ingratitudo :  hálá- 
adatlanság:   ber  iinbanf,  bic  Un* 
banf&arfeit. 
Nemulţemitoriu  ,  f.  tóre,  pl.  ri ,  f. 
óre.   ÍÍ£.\\őAiJiEA\HTÓpio  j  ToÁpE-  adj. 
ingratus  :  háláadatlan  :  tmbant* 
6ar,  unbanfüciríicf). 
Nemustratu  ,  f.  ta  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 

HémöctpÁt,  tz-  V.  Ne  ínfruntatu. 
Nemutatu,/:  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  Hf- 
mStÁt  ■>  tz-  adj.  imrnutatus: 
meg  nem  változott :  ttnyeranbcrt, 
séu  que  nu  se  póté  muta:  im- 
mutabilis  :  megváltozhatatlan  : 
uivoeranbertid^. 
Nenádáitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  HE. 
HZ,A,ztÍ  T  •>  tz-  adj.  inopinatus , 
nec  opinatus  ,  iinprovisus  :  vé- 
letlen :  unucrmutíiet. —  pre  nená- 
dáite  :  praeter  opinionem  ,  nec 
opinato  ex  improviso  :  vélet- 
lenül :  nmiennutÍKt ,  cutf  eine  un= 
ocrinutfvtc  SBeifé* 
Nenádájduitu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
Hehzaz^Aöht^tz-  adj.  insper'alus  : 
reménytelen:  unveríjűfí. 

•  Nenál- 

E  e 
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Nenálbitu,/  tá,  pl.  ţi,/,  te.  He- 
hzaemţ  ,  fz-  adj.F.  Nealbitu. 

Ne  nâniengitu  ,  f.  ta. ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HEHZMXNyMT  5  tz.  adj.  V.  Ne- 
mânjit u. 

Nenâscutu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,/,  te.  He- 
hzckőt  ,  tz-  adj.  haud  natus  : 
sziiletetlen :  ungeboren. 

Ne  'ncetatu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  /.  te. 
He  'hm etat,  tz-  adj.  V.  Ne  îricetâtu. 

Nenorocire  ,  f.  pl.  ri.  ÍÍENopcmipE- 
subst.  infortunium  ,~  infortuni- 
tas:  szerentséílenség  :  baő  Ungtücf. 

Nenorociţii,  f.  tá ,   pl.  ţi,  f.  te. 

HíHOpONHT  ,    TZ-  ) 

Nenorocosu ,  f.  cósá  ,  pl.  şi ,  /.  se. 
HenopokÓe,  koÁcz-  )  adj.  injor- 
tunatus  ,  injelix  ,  infaustus  : 
szerentsétlen :  unglttífíicf) ,  unjcltcj. 

Nenumeratu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi  ,  /.  te. 
KehőmzpÁt,  tz-  adj.  a)  que  nu 
s'  au  numératu  :  haud  numera- 
tus :  számlálatlan  :  una,e^áí)lr.  — 
b)  que  nu  se  póté  numera :  in- 
numerus  innumeralis  ,  innu- 
merabilis  :  számlálhatatlan  , 
számtalan:  ttn$áí)íicj ,  unjáfyíbar. 

Nenumitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi.  f.  te.  He- 
H8MHT  ,  tz-  adj.  haud  nomina- 
tus  ,  anonymus  :  nevetlen  ,  ne- 
vezetlen :  ungenannt,  unbenannt. 

Neobicinuitu  ,  Jl  ta.,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Hecokhnhőht,  tz-  adj.  a)  queva 
lucru  :  inusitatus ,  insolens , 
insoliíus  :  szokatlan  :  ungero ßf)ll= 
ívd),  imge&raud}ltd).  —  b)  ora,  do- 
bitocii,  etc.  z.  e.  nededatu:  in- 
svetus  :  szokatlan  :  uno.cn)6í)nt. 

Neocárítu tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  He- 
a>pp«T,  tz-  adj.  1)  /.  e.  nemás- 
cáritu  :  conviciis  non  petitus  : 
gyalázatlan  :  imqt\á)mHí)t ,  linge* 
fcbtmpft.  2)  V.  Ne  ínf'runtatu. 

Neodihná,/.  pl.  e.  Hei«a"Xhz-  suost- 
inquies  ,  inquietudo :  nyugha- 
tatíanság.-  btc  Unntlje. 

Neodihniţii,  f.  tá,   pl.  ţi,  /  te. 

HeoAmXh"t  »   TZ-  ßü#-  inquietus  J 
irrequietus  :  nyughatatlan  :  uni 
rubi§,  rafHoő. 
Neogoitu,  f.  tá,  pl.  ţi,/*-  te.  Hf- 
ö»röMT  >  tz-  /^.  Neodihnitu. 


Neomenie  ,y.       ii.  Hewméhíe-  subst. 
inhumanitas ,  inurbanitas  :  em- 
bertelenség  ,    tiszteségtelenség  : 
btc  Unf)5flicí)feit. 
Necmu,  m.pl.  enii  HeiÚm-  subst.  ho- 
mo debiiis ,   miser  :  nyomorék; 
ber  ^riippcí ,  cin  elenbet* ,  őcbrccl)íicf)er, 
fvüppclíwfíer  SQíenfcfj. 
Neopritu,y.  tá  ,  pl  ţi ,  f.  te.  Hí- 
wnpiÍTj,  TZ'   adj    haud  vetitus  , 
nori  interdictus  :  meg  nem  til- 
tott,  szabad:  unterboten /  erlaubt. 
Neor,  HeÓ>p  ,  pro  ne  accusat .  plur , 
pron.  eu  et  vor ,    3-a  per  sonet 
plur.  auxil.  Juturi. 
Neorénduélá,  f.pl.  i.  Heioprhaőaaz. 
subst.  conjusio  ,    turba ,  per- 
turbatio ,  vulgo  :  disordo  :  ren- 
detlenség :  bie  ttnorbmtrtö. 
Neorenduitu ,  J.   tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
HEiopsNAüHT,  tz»  adj,  inordina- 
tus ,   ineompositus  ,    confusus  : 
rendetlen  :  uuorbentlicf)  /  confu$. 
Neosebitu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
uhekht  ,  tz.  adj.  indivisus ,  in- 
separatus :    elosztatlan  :  itrtijc» 
'trennt,  un^ctficiit,  nid)t  nntcr(d)icbcn. 
Neosénditu,  y.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
Heojeähaht  ,  tz-  adj.  indémna- 
ius  :  kárhoztatatlan  :  unucntl'tí)Ctítv 
Neosteniţii,  f.  tá ,  pl.   ţi,  f.  te. 
Héiditehmt  =  tz-  adj.  indefessus  : 
fáradhatatlan:  uncrmübct. 
Nepacinicu ,  J.  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
HEnÁ^HHK,  Kz-  adj.   non  amans 
pacis  ,  litigiosus  ,  rixosus  :  -bé- 
kételen  ,  garázda  ,  békességet  há- 
borító :  unfriebítd)  /    ttnfrícbfam  , 
unfriebfertij]. 
Nepáciuire,/./?/.  ri.  IlEnz^ioiipE-  subst. 
discordia  ,    dissidium  :  hason- 
lás :  bet  Unfficbe,  bte  UjifriebfamFcit* 
Népáditu,/  tá, ,  pl.  ţi,  /  te.  Hz- 
nz5HT ,   tz-    adj.    incustoditus  : 
Őrizetlen:  umrittet,  ttnycrwaíjrt. 
Nepágnbitu ,  f.  tá  ,   pl.  ţi ,  f.  te. 
HEnzrőKiÍT  )   Tz>   adj.  indemnis  : 
kárvallatlan  :    fcf)abÍ0S>  ,    ber  ,  bic 
feinen  íöerfuft  erlitten  bat. 
Nepánditu  ,  /  tá ,  pl.  ţi ,  /  te.  He- 
nsHAHT  )  tz-   adj.  incustoditus: 
Őrizetlen:  xw&tyMtU 

Nepáli" 
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Nepángáritu ,  y  tá ,  pl.  ţi ,  y  te.  i 
HtnxnrzpHTj   Tz-  impollu- 
tus  :  ferfőztetlen  :  unfcefubeír. 

Nepárásitu  ,  y  tâ ,  pl.  ţi ,  y  te. 
HEnzfzciÍT  ,  Tz-  indesertus  : 

elhagyatlan:  unycríaffen. 

Nepardositu  ,  y.  tâ  ,  /j/.  ţi ,  f.  te. 
HfnApAotHT  =   Tz-  «^/-  lapidibus\. 
haud  stratus:  kövekkel  meg  nem 
rakott  :  ungepftűftert. 

Nepártinire ,  f.  pl.  ri.  HsnzpTHHiípe. 
subst.  1)  i.  e.  nepretenie  :  ini- 
quitas ,  dejectus  Javoris  ,  ma- 
levolentia  :  nem  kedvezés  ,  sem- 
mi pártfogás  :  t>ie  ilngunfr.  —  2)  i 
prin  quaré  nu  ţânemu  mai  vír- 
tosu  cu  o  parte ,  de  quátu  cu 
alta  :  defectus  studii  partium  : 
egyenesség  :  bie  Unpartfieilidjfeiţ» 

Nepártinitoriu  ,  f.  tóre  }  pl.  ri ,  f. 
ore.  lÍEnZpTHHHTÓpiO  J  ToÁpe.  ccdj. 
1)  quarele  nu  apára  pre  quine- 
va  séu  nui  cautá  bénele  :  ini- 
quus ,  haud  addictus  ,  non 
Studiosus  ,  infavorabilis  :  párt 
nem  fogó,  nem  kedvező:  un- 
(Uínftig.  —  2)  quarele  nu  \éne 
mai  multu  cu  o  parte  de  quátu 
Gu  alta :  haud  Studiosus  par- 
tium, aequus  ,  medius  ,  vulgo: 
impartialis  :  egyenes  ,  igaz  ,  ki 
nem  hajlik  inkább  egy  részre 
mint  aJ  másikra  :    itnpactijetjifcf) , 

Nepáscutu,  J)  tá,  *pl.  ţi,  y.  te. 
HfnzcKőT  ,  tz-  adj.  impastus : 
nem  éltetett,  nem  legeltetett: 
ungeroeibet. 

Népaste  ,  f.  HznÁtTE-  subst.  calum- 
nia  ,  injuria  :  hamis  vádolás  , 
ok  nélkül  való  réáfogás :  bie 
falfdje  SSefcŞuÎbigung ,  bie  ©(Şicane, 
item:  o  plantá  de  pescuitu  ,  V. 
Pléscá. 

Nepástoritu ,  y  tâ ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HinzcTopHTi  tz-  adj.  incustodi- 
tus :  Őrizetlen:  ungef)iitet,  uns 
geroeibet. 

Nepástratu ,  y  tâ ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
IIínzcTpÁT ,  tz-  adj.  cui  parci- 
tum  non  est  :  kémeletlcn  :  un* 
gebort,  ungeíc^ont. 


Népástin'Scu ,  ire,  itu.  HznztTgÉcK, 
1-'  p £  ,  tÍT-  verb.  act.  calumnior  , 
inique  acciiso  :  hamisan  vádol- 
ni ,  ók  nélkül  réáfogni :  fcfyica» 
nifd),  f citfct>íicf>  kfd)uííigen. 
Népástuire,  f>pl.  ri.  HznztTőiípÉ. 

subst.  V.  Népaste  Nro  1) 
Népástuitoriu  ,  m.  pl.  ri.  HznztTá- 
H^Topro-  subst.  calumniator  ,  ini- 
quus  accusator  :  hamis  vádoló  : 
ber  ©cfyicaneur ,  ein  falfcŞer  25e* 
(iţuÎbiţi.ev. —  Népástuitóre  ,  J.  ca- 
lumniatrix:  bie  faffcfye  î&tfăjiUU 
bigerinn. 

Nepâţitu  ,  f.  tâ ,  ph  ţi ,  y  te.  Et- 
nzLţHTj  tz-  inexpertus:  ta-- 

pasztalatlan  :  unerfahren,  raemg 
beroanbert. 
Nepécátosu,  y  tósá,  pl,  şi ,  y  se. 

HeCIZKZTOC  *    TOMZ-  ) 

Nepecâtuitu  ,  y.  tâ3  pl.  ţi,/*,  te. 
HfnzKZTâHTî  tz-  )  adj.  purus  d 
peceatis  :  bűntelen,  bun ,  vagy 
vétek  nélkül  való  :  tmíűttbMft  f 
xmfűnfcíid) ,  f r ct>  öori  <2hmben. 
Nepecetluitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  y  te. 

He[1EM£TAŐHT  *    TZ-      «fţ/-    no?î  OĂ- 

signatus  :  bépetséltetlen  :  un* 
verficgelt. 

Nepedepsitu ,  /  tá,  pl.  ţi ,  y  te. 
\     HEnEAfUHT,  tz-  impunitus  : 

:      büntetlen  :  imgefrrctft» 
,  Nepeptenatu,  y  tá  ,  /?/.  ţij  y  te. 
IlEnEnTEHÁT,  tz-  impexus : 

fésületlen :  ungefciminr. 
•  Nepipáitu  ,  y.  tá  ^  /?/.  ţi ,  f.  te.  He- 
i      nHiizMTj  tz-  adj,  intactus  ,  haud 
cont  rectal  us  :  érdekeltetlen:  un* 
berührt ,  unangetaftet. 
,  Népírlescu  ,  ire  ,  itu.   Heiurpaéck  ,  h- 
'      pE  ■>  MT.  verb.    act.  veteres  pilos 
amitto :  szőrit  hányni,  vetni, 
veszteni ,  ejteni :  fjoaren ,  fid)  i)ärcn» 
Nepisatu,  /.  tá  ,  pl.  %}  ,.f*  te.  He- 
nwtÁTjTZ.  adj.  non  tritus  ,  non 
contusus :  törötlen  :  ungcftofícn. 
=  Neplácére  ,    f.  pl.  ri.  HtnAZN'fepE. 
subst.    displicentia :     nem  tet- 
szés :    baő  9)?if;faltcn. 
-  Neplácutu^y  tá,  pl.\\}f.  te.  He- 
!*   '  nAZKăr  ,  tz-    adj.  ingrafus ,  in* 
jucundus  :   nem  tetsző  ,  kecket- 
E  e  2  len  : 
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len:  mißfällig,  ungefällig/  iman* 
geneími. 

Neplátitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
nrtZTHT ,  Tz-  adj.  noii  solutus: 
fizetetlen  :  itnoejafyít. 
Neplecáciosu  ,  jf.  ciósá  ,  pl.  şi ,  f. 
se.  HínAÉKz^Vóc,  noÁcz.  adj.  injlexi- 
bilis  ,    rigidus:    hajolhatatlan  : 
unfci'egfam  /  uní>eua,fam. 
Neplecáciune  ,  fi  pl.  ni.  HEnAEKZMâHE-) 
Nepiecare,  fi.  pl.  ári.  HehaekÁpé-  ) 
subst.    contumacia  ,  detrecta- 
tio   obedientiae   et  submissio- 
nis  :  makatsság  ,  fejesség^  enge- 
detlenség ,   maga  meg  nem  alá- 
zása:   ber  Q'igenfinn,  Ungeíjorfam, 
bie  UnCiccţfamfctt. 
Neplecatu  ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  Hé- 
íiaekÁt  5  tz-  flfcfj-  contumax ,  in- 
obedus ,   non   submissus  :  má- 
kats  ,  fejes,  magát  meg  nem  a- 
lázó :  uni)ef)orf(im ,   unuiea,(am  ,  ci=» 
öenfínnicj ,  fjaíöfí arríg* 
Nepoftitu ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi }  fi.  te,  Hé- 
no<JjTiíT,  tz.  ad),   non  rogatus  , 
haud  requisitus  :  kéretlen  ,  meg 
nem  kévánt :  unerfuá)t,  ungebeten. 
Nepoleitu  ,-f.  tá,  pl.  ţi,  fi,  te.  He- 
noAEiiTí  TZ"  ad),  impolitus:  pa- 
lérozatlan  :  ttnpoíirt. 
Nepomenitu ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi ,  ß  te. 
lÎEnoMEHHT  i  tz.  ß)  que  nu 

sJ  au  povestitu,   nu  s'au  adusu 
înainte  :     imrnemoratus  :  meg 
nem  említett :  mcf)t  ermähnt ,  nicfyt 
Crjaffft'. —  ó)  que  nu  s'au  vídutu., 
îiu  s'au  pomeniţii:   non  visus  : 
látatlan::  uneííefcí, 
Neponosiíu ,  fi.  tá,         ţi,  -fi.  te. 
ÍÍEnoHothT  ,  tz.  adj.  nondetritus, 
integer  :  nem  kopott:  unatHjenüíjt, 
Neporuncitu ,   f.  tá  ,  p/.  ţi  ,  f.  te. 
HínopőHNMT,   tz.   ß«7-   injussus : 
parantsolatlan :   un^4|etf  ittk 
Nepotu^   m.  pl.   ţi.    Heiiot  —  u£- 
subst.  mpos :  unoka:  bet  QfnfYÍ , 
ÍJÍeffe ,  9?eoeu. 
Nepótá,y.  p/.  te.  HenoÁTZ.  subst. 
neptis  :  unoka  leány  :  —  de  fra- 
te :  bte  €"nf'eíinn  f  —  de  sorá :  bic 
ffîicŞte  /  ober  Sfticce.  a  LaP.  nepos. 
Mal.  nipote. 


Nepotcovitu,  fi.  tá,  pl.  ţi,  fi  te. 
HEnoxKoKHT  5  tz-  adj.  haud  ob- 
soleatus  :  patkólatlan  :  imfce* 
fct>iacţen.  • 

Nepoţelu  ,  m.  pl.  i.  Heiioijéa-  subst. 
nepotulus  :  unokátska:  ein  S*n=> 
feírfjen  ,  Díeffcíjem 

Nepotoiitu ,  fi  tá,  pl.  ţi ,  fi  te. 
HtnoToAHT  3  tz-  V  Nestínsu. 

Nepotrivire  ,  fi.  pl.  ri.  lÍEncrrpwKKpe, 
subst.    defieclus  proportionis 
disparitas  :  egyenetlenség,  kü- 
lömbség  :  bie  Ungíeic^fjeit/  Unpvo= 
portion  /  ber  llntcrfá)ieb. 

Nepotriviţii,  y.  tá  ,  pl.  ţi ,  ^  te. 
HEnoTpHKHT,  T%.adj.  dispar,  haud 
proportionalis  :  egyenetlen  ,  kü- 
lb'mb  :  imgíeicf) ,  ttnpropoTtionirt. 

Nepovesiitu,  fi.  tá,  pl.  ţi ,  fi.  te. 
Heíiobeeth't  ,  tz.  adj.  non  nar- 
ratus:  elé  nem  beszéllett :  tm= 
erjcií)ít. 

Nepránditu  ,  fi.  tá  ,  p/.  ţi ,  f.  te. 
H E n p s K ^ H T  ,  tz-  adj.  impransus  : 
ki  nem  ebédelt :  ber  nt  SDüttao, 
ntcfyt  geßeffen  l)at,  a  Lat.  non  et 
pransus. 

Néprasná ,  fi  pl.  ne.  HznpâşNz- 
subst.  subitum  ,  casus  fortui- 
lus  ,  improvisus :  véletlen  eset: 
ein  píofeíiíÍKr,  itnoermtiífieter  Sufaíf, 
—  de  neprasná  :  adj.  subitus , 
subit aneus  ,  repens,  repentinus  , 
improvisus:  birlelen  ,  véletlen., 
váratlan:  píelAÍicf)  ,  imoevfyoft  /  tm= 
erwartet.  —  p.  e.  a  muri  mórte 
de  neprasná:  morte  subitanea 
extingvi :  hirtelen  halált  meg- 
halni :  cineâ  pí5(3Íicf)en  £obe§  fterkn» 

Néprasnicu  ,  f.  cá  ,  pl.  ci, ,  /.  ce. 
HznpÁ5HHK.-  Kz.  adj.  1)  i.  e.  cu 
graba  neasceptatu  :  repentinus, 
subitus  ,  subitaneus  ,  improúi- 
sus  :  hirtelen  ,  véletlen  ,  várat- 
lan :  plexiid) ,  tmuermutÍKt ,  uncr- 
WOvtct. —  2)  i.  e.  cumpliţii:  sae- 
vus  ,  turbidus  ,  turbulentiis  ,  tu- 
rnultuosns  :  kegyetlen,  hábor- 
gó :  flürmifcí)  /  ungeftüm  ,  gewaítfam. 

Néprasnicu.  m.   HznpÂşHHK.  subst.y 
o  flóré  albá  :   Clematis  epécta  , 
Linn  :  Pálatzkfü:  ba^  23rennFraitt» 
Píepré- 
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ÍSeprécépere  ,  f.  HfnpnN-fenEpe.  subst. 
imperitia  ,  imprudentia  3  in- 
scitia  :  értetlenség  ,  tudatlanság: 
;  ber  Ünperftanö ,  bte  Uft»er|lfönbtgfeit« 

Neprécepetoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri  , 
/  re.  HfnpHMEriZTopK)  j  ToÁpE- ) 

Nepréceputu  ,  f.  tá  ,  ţi,  f.  te. 
HfnpHMEnST  j  tz-  )  adj.  haud  in- 
telligens ,  imprudens ,  imperi- 
tus,  inscius :  értetlen,  tudat- 
lan :  úH»ei:fíán«5igi 

NeprecestuitLi ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
HsnpE^ eítsht  j  tz-  f.  Necumi- 
necatu.  — 

Nepredátú  ,  ^|3etá  ,  pl.  ţi ,  f.  te, 
TSSíI^^Át  ,  tz-"  fád/,  inspoliatus  : 
:  tinijC)jtünbcrt. 

Nepréten^^c  nó?T**pl*in ,  f.  ne. 
ÍÍEnp-bTEii  ;  adj.    inimi  tu  s , 

non  propensuS  ,  alienus  :  elen- 
ség  ,  idegen  valíkihez  :  linfreunb= 
lieh  ,  Uftgénetgt ,  itnfioib» 

Nepreteníe  ,  /:  pl.  ii.  Hei^etehíe- 
subst.  animus  alienus:  idegen- 
ség :  tic  Unfrctmblicfyfeit  ,  Un$c= 
neígtljeír. 

Nepretenosu  ,  f.  nósá,  pl.  şi  ,  f. 
se.  lÍEnpETEHÓc,  MOACZ-  adj.  in- 
officiosus :  barátságtalan  :  un* 
f  rcunblicl) ,  unfeeun^$afţud) ,  un= 
3cfat(i;i. 

Nepreţiuitu ,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
IÍ£npEu,őMT  ,  Tz.  adj.  a)  qiie  nu 
s'  au  preţiuitu  :  non  aestimatus: 
meg  nem  betsültetett :  ungfe{$5|t) 
tintariit.  —  b)  de  mare  preţiu , 
séu  cjLie  nu  se  póté  preţiui  :  in- 
aest imabilis,  inpret labilis  :  meg 
betsülhetetlen  :  xcnfcŞăfeOar. 

Neprobozitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
IhnpoEo^HT,  tz-  adj.  V.  Ne  ín- 
fruntatu. 

Neprocopsitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
IIsnpoKancHT  j  tz-  adj.  indoctus  , 
ineruditus  ,  irnperitus  :  tudat- 
lan,  tanulatlan  :   tm<jelef)Et  /  nn= 


tus  :  meg  nem  támasztatott : 
nicöt  cjefrúgt. 

Nepurtatu  ,  ß  tá ,  pl.  ţi,  /.  te. 
ÜEnápTÁT  3  tz-  o^/-  no/i  porta- 
tus  ,  non  gestatus :  hordozat- 
lan  ,  viseletlen  :  un;]etraijCn. 

Népastu,  m.  pl.  uri.y:  Uzhöct-  subst. 
termes  pulsai  o  rius  ■:  szúh :  bte 
Siobtemifyt,  SBanbußt* —  item  :  V. 
Naibá.  a  nejasto  ,  seu  infau- 
st>o  :  Liv. 

Nepustescu,  ire  ,  itu.  Hznőcr  éck * 
HpE  7  HT"  verb.  act.  relinquo, 
derelinquo  ,  desero  :  elhagyni , 
odahagyni:  »eriaffen,  S'tumö  jjanj= 
lief)  aufcjeOen  /  im  Stidje  íaffen. 

Nepustire  ,  f.  pl.' ii.  HznöiTHpE- 
subst.  relictio  ,  desertio:  elha- 
gyás ,  odaliagyás  :  bic  SSeííá|funíJ* 

Népustitu  3  f.  tá",  pl.  ţi,/-  te.  Hz- 
nőcTHT ,  tz-  adj.  desertus  :  eL- 
hagyatott:  »edaffett. 

Neputinciosu ,  f.  ciósá  ,  pl.  şi,  ß. 
óse.  ÜEnáTH hmÓe  >  moÁez.  Ofj-  í) 
i.  e.  fórá  putére,  slabu  :  impo- 
tens j  injirmus ,  inhabilis,  in- 
validus, debilis  ,  imbecillus  : 
erőtlen  ,  gyenge  :  unmScjenb  r 
Fraftíoé ,  fcfţread).  1})  cu  neputin- 
ţiâ  ,  séu  que  nu  póté  se  fie  :  i?n- 
possibilis  ,  Quint il:  qui ,  quae  , 
quod  Jieri  non  potest :  lehe- 
tetlen :  nnmfcjfid). 

Neputinţiâ,  f.  pl.  ţe.  llíns  TUM  HZ« 
subst.  1)  slăbiciune  ,  lipsa  pu- 
terii:  impotentia  ,  injirmilas , 
inbecillilas ,  debil it as  ;  erőtlen- 
ség ,  gyengeség  ,  tehetetlenség  : 
bic  ©i^rcáctye,  ©djwacftfjcit ,  Sraft« 
löpgFetí.  —  2j  que  nu  póté  fi : 
impossibililas }  Apui.:  lehetet- 
lenség: bie  Unm5^ítcf)fcir. 

Néque,  Hh^é.  )    ne,   nec ,  neque: 

Néqui  ,  ÎIhnÎî-  )  se  ,  sem  ,  se  nem  : 
webet  nod) ,  nicŞt  einmal,  a  Lat. 
neque. 

Néqui  de  quátu.   Rinn       k»t-  ) 


Nepropriu,  f.  á,  pl.  ii ,  f.  e.  Hé-  Néqtíi  de  quum.  Hhhh  ae  köa\.  ) 
nponpiö,  t-  "dj.  improprius:  nem  Néqui  intrunchipu.  Hifaíí  ^  rpsini.Hn-  ) 
tulajdon :  unciejen.  nul/alenus  ,    neutiquam  ,  ne- 

Neproptitu,  f   tá,  pl.  ţi,  f.   tc.      quaquam  ,  nulla  ral ione  ,  nul- 
IIíiipoiiTHT  ,    tz-  adj.  haud  Jul-     lo  pacto  ,  modo ,  minime  genti- 
um ; 
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um  :    semmiképpen  ,  semmimó- 
don :  feineswegé ,  burcfyaue»  nicfyt, 
ganj  îmb  gar  n'tcŞt,  auf  feine  Sírt/ 
Ößeife,  im  geringften  nicfyí. 
Néqui  odatá.    Hhmh  <jua*'tz-  )  nun- 
Néqui  quándu.  Hmmm  kxha>  )  quam, 
nullo  tempore ,  nullo  unquam 
tempore:  soha,  soha  nem,  so- 
hanapján: niemals,  ju  feiner  Seit. 
Néqui  quátu.  Hhnh  KRT-  nihil  pror- 
sus  j  neminimum  quidem  :  leg 
kisebbet,  kevesebbet  sem  ,  egy 
tsepet,    szikrát   sem:    niO)t  baS 
©eringfte,  SDiin  bejre. 
Néqui  quum  ,     Hhmh   kőm-   V.  Né- 

que  de  quum. 
Néqui  unul5  — na.HtÍNH  ovhőa  — ha. 
nullus ,  nemo:  egyse,  egysem, 
senki:  feinet ,  niemanb,  nicfyt  einer. 
Ital.  nissuno. 
Nequéiri  )  HekzhpÍÍ-  adv.   1)  süm , 
Nequóiri  )     stau,,  şedu  :  nullibi , 
nusquam  ,  nuspiam :  sehol ,  so- 
hol :  nirgend  —  2)  mergu  tri- 
mitu ,    dueu  ,  etc.   nullorsum  , 
nuspiam  :  sehová  ,  sohová  :  nir= 
genbsíu'n,  nirgenb§rnof)in. —  de  né- 
quéiri  :    nulla  ex  parte  :  seho- 
nan  ,  sohonan  :  nirgenbsfyer. 
Nequum.  Hekőm.  adv.  nedűm  ,t an- 
tum abest :  ne  hogy  :  nicŞt  nur ,. 
gefdjroeige  benn.  —  nequum  sí  fi 
jucatu,  dara  néqui  nu  póté  ámbla: 
iantum    acest    ut  saltaverit , 
quin  nedűm    incedere  pot  est ; 
ne  hogy  tántzolt  volna,  söt  nem 
is  járhat :  er  fann  ja  ntdjt  einmal 
gefyen  ,  gefd^roeige  benn ,  bafc  er  gc= 
ta\vnt  fyőtte. 
Nerăbdare  ,  f.  pl.  rl  Hípjskaapé- 
subst.   impatientia  :  türhetet- 
lenség :  bie  Ungebttíb. 
Nerábdátoriu ,   fi  tóre  ,  pl.  rij  fi. 

re.  HípzsAZTÓpio  ,  ToipE«  ) 
Nerábduríu  ,  fi.  e.  HtpzEAőpíá  ,  £.  ) 
adj.  impatiens  :  nemtürhetŐ  , 
nem  szenvedhető  :  ungebuíbig  / 
uníetbítcf). 

Ne'ramţia,  f.pl.ţe.  HzpÁMLjz-  subst. 

V.  Nâramţiâ. 
Neránitu,  f.  tá,  pl.  ţi,  fi.  te,  Ht- 


pzHHT  —  7,.  adj.   invulneratus  % 
sebesítetlen  :  imüerrounbet. 
.  JNerasu  ,  fi.  sá  ,  pl,  şi ,  fi.  se.  HfpÂt» 
cz,.  cid],  pre  barbá  :    intonsus  : 
beretválőtlan  :  unfcörinert  /  unímí* 
fctert»  a  Lat.  non  rasus. 
Neravu,  m.  pl.mi.fi  Hz pÁs-  subst. 
1)  i .  e.  obiceiu  :  mos ,  consve- 
tudo :  szokás  :  ber  ©efcraucí) ,  bie 
©evx?o()n!)eit.  p.  e.  am'  neravu  a 
mé  scula  de  nópte  :  soleo  ,  con- 
svevi  e  est  mihi  mos  ,  etc.  szok- 
tam ,  szokásom  vagyon  ,  etc.  idj 
pfícge  ,  I)abe  ben  ©efcr^ucf).  —  '2)  i.  e. 
purtarea  qué  buná  ,  séu  ré  întru 
paza  cuvienţii :   mos  ,   mores  : 
erk'őlts:  bie . «Sitte,  cbejt^Ste  @it* 
ten.  p.  e.  cu  nerayiajarpune :  bo- 
nts moribus  ,    feßne  moratus ; 
jóerköltsü:   gut  gefittet. —  ínvé- 
ţetura  ne'ravurtlor  :  doctrina  mo~ 
rum,    Ethica:     erköltsi  tudo- 
mány: bie  ©itteniedre,  2)?£>ral. — 
3)  quarele  íl  are    p.  e.  vre  unu 
om,  séu  calu ,  etc.   a  face  ade- 
qué  ide  capuF  súu ,  de  voié  sat 
libidó  ,  protervia  ,  petulantia  .- 
makatsság,    fajtalanság,  maga 
feje  után  való  járás  :    ber  íOiutf)* 
witfe,  bie  Kaprice,  ber  Qfigenfinn, 
•ftreöeímutf). 
Nérávélá  ,  fi  pl.  e.  HzpzK-feAZ»  subst\ 
1)  i.  e.    tocmélá ,  p.  e.  despre 
queva  tergu:  conventum ,  eoit- 
venia,  conditio  ,  pactum :  alku, 
alkalom  ,    alkuvás  K  valamelly 
alkuról  szolló  megegyezés :  bet 
ÍÖertrag,  SSergíeicr),  Síccorb,  bie2(^ 
rebe,   íöetafcrebung.  —    2)  quaré 
stépánésce  intra  doi,    séu  mai 
mulţi j  i.  e.  înţelâgere:  consen- 
sio  ,  consensus  ,  concordia:  e- 
gyetértés',  egyezés :  bie  Hierein* 
ftimnumg,  23ertr<üglicí)feit,  Jparmo* 
nie,  ba§  gute  ÍCerftanbni^,  oberíöer^ 
nef)men, —  de  nérávéla:  adj.  Stu- 
diosus  concordiae :  egyességet 
szerető  :  uertrcigíicí) ,  vertragfam. 
Nérávescu  ,  vire  ,  vitu.    HzpzKÉtK  > 
KHpE  ,  KHT-  1.  verb.  act.  pre  qui- 
neva ,    p.  e.  serbu^  lucrátoriu  % 
i.  e.   tocmescu :  conduco :  sze- 
gődni c 
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godni :  binden ,  einbinden ,  mteţfjeh. — 
II.  rec.  ine  nerâvescu  cu  quineva, 
1)  t.  e.  facu  tocmélá:  convenio  , 
paciscor :  megegyezni  3  alkudni: 
cit>reben,  ű&ereinftiinmen ,  ftccorbireit/ 
fief)  »erafcreben. —  2)  i.  e.  sűm  cu 
quineva  ín  buná  înţelegere  :  con- 
venio ,  consentio  cum  quopiam, 
convenit  inter  nos  ■  egyezni,  e- 
gyetérteni,,  egyességben  lenni: 
ü6creinftimmcn  ,  fid)  vertragen ,  fid) 
ßiit  »ernefmien,  harmonieren,  cin= 
verfranbia,  fet;n. 

Nérávire  ,  f.  pl.  ri.  HzpzKHps.  subst. 
.  Nerávélá. 

Nerávosuj  f.  vósá,  pl.  şi,  f.  se. 
HzpzKÓi,  koÁcz-  adj.  i)  i.  e.  grosu 
la  neravuri  :  durus  ,  asper  ,  in- 
cul tus  ,  crassis  moribus  ,  ru- 
dis :  durva,  otromba,  gorom- 
ba, bárdolatlan:  rof)  /  flroG,  túl* 
gcfittet,  imgcBiíbet, —  2)  i.  e.  re- 
gulosu  :  protervus  ,  libidinosus, 
contumax,  petulans :  pajkos, 
makats ,  fajtalan  ,  maga  feje  ti- 
tán mindent  tselekvő"  :  nuitf)TOÍÍ= 
lig  /  eijjenfínnii) ,  fdjíimm ,  auégeíáf= 
fen  ,  frei>eí()afr. 

Neravuri  ,  f.  pl.  IIzpÁsápH.  subst. 
plur.  mores  :  er'cölts :  bie  "Sits 
ten.  înveţetura  ne'ravurilor  :  doc- 
trina morüm ,  Etilica:  erköl- 
tsi  tudomány  :  bie  (Sittenlehre, 
9)îoraf. 

Nerénduélá  ,    f.J>J-  i-  H'EpsHAS-tAZ- 

subst.  V.  Neoffinduélá. 
Nerénduitu,  f.  tá  ,  pl,  ţi,  f.  te. 

HfpsNASMT  ,  TZ-  V,  Neorenduitu. 
Nérodatecu ,  f.  ea ,  pl.  ci ,  f.  cé. 

HzpoA&TtK  ,   Kz.   adj.  Nebu- 

natecu. 

Nerodire  ,  f.pl  ri.  HfpoAhp£.  subst. 
sterilitás  ,  infructuositas  :  ter- 
méketlenség j  meddőség  :  bie  Un= 
frud)tkrfeit. 

Neroditoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  re. 
ÜEpoAHTÓpío ,  Toíps.  adj.  steri- 
lis,  injecundus ,  infruduosus  : 
terméketlen,  meddő':  unfruchtbar. 

Neroditu  ,  f.  tá ,  pl-  ţi,  f.  te.  Hé- 
poAHT  >  Tz-  adj.  fructu  carens  : 
terméketleH  :  uidjt  befruchtet. 


Národu,  f.  ródk ,  pl.  di ,  f.  de, 
HzpÓA*  poÁAZ'  a(tj'  stultus ,  a- 
mens  ,  dernens ,  delirus  ,  Ja- 
tuus  ,  insanus  s  vesanus  ,  men- 
te captus :  bolond,  esztelen, 
eszelős  ,  eszeveszet:  narr,  nar* 
rifd),  ctlbcrn ,  r-errücfr ,  tf)5rid)t ,  un? 
finnig  wahnfinnia, ,  roa^nnM^ig. — 
seu :  subst:  ber  üftarr,  £í)or,  bie 
Oíarrin. 

Nérodescu ,  Nerodeşte  ,  Nérodie. 
V.  Nebunescu  ,  Nebuneşte  ,  Ne- 
bunie. 

Nerugatu ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  f  te. 
pSrÁT^  tzj    adj.  non  rogatus : 
kéretlen  :  ungebeten  /  uncrfud)t. 

Neruginitu,  /.  tá  ,  pl.  ţi,  fi  te. 
Hfpöy H H ht  »  Tz-  adj.  haud  ru- 
biginosus  ,  rubigine  non  infe- 
ctus  :  rosdátlan  :  unocrroftet. 

Nerumenitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
Hepőmehht,  tz-  adj.  haud  fuca- 
tus:  nem  kendőztetett  :  unge^ 
fcbminf't. 

Neruptti^/  tá,  pl.  %í,  f.  te.  ílt- 
pönT  1  tz-  adj.  non  ruptus ,  haud 
fractus  :  tö'rötlen  :  uncţeiirodjetu 

Neruşinatu,  f.  tâ ,  pl.  ţi,  /  te. 
Hep'suihuÁt  ,  Tz*  adj.  impudens  , 
impudicus :  szemtelen,  szemér- 
metlen :  nnt>er|d)ämt ,  unfehamfiaft, 

Nesâditn  ,  /.  tâ  ,  pl.  ţi,  f.  te.   Ht-  _ 
izAhtj  tz-  adj.  non  satus ,  non 
plantatus  :  iiltetlen  :  nngeppanji. 

Nésáditu,  /.  tá,  pl.  \\,f.  te.  Hz- 
tzA^T  >  tz-  adj.  violaesus  :  vio- 
laszínű :  veiíd)enbíau.  —  séu  y  ni- 
gricans e  rubro:  Setét  piros: 
bunfelrct^. 

Nesánítate ,  f.  HetzHZTdTE«  subst. 
valetudo  incommoda  :  egész- 
ségtelenség :  bie  Ungefunbf)cit.  a 
Val.  ne  et  sánítos. 

Nesánítosu,  /.  tósá,  pl.  şi,  /#  se- 
Heizhztoc  j  Toitz-  adj.  1)  Le. 
bolnávosu,  betegosu:  valetudina- 
rius ,  insanus  ,  parum  sanus  : 
egészségtelen  ,  beteges  :  unVjef«n&V 
unveifdid).  —  2)  i.  e.  ínprotm-^ 
toriu  sânitâţii :  insaluber  ,  in- 
sanus :  egészségtelen:  uniiefun&^ 

1    fcer  ©efuHbí)ett  nid?t  juticfllifi»-.  , 

Nesa- 
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Nesápatu  ,  y  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  He- 
izet ,  tz-  ctdj.  haud  fossus  , 
non  sarritus :  kapálatlan :  un= 
bcfyacFt,  im&egra&etn 

Nesáratu ■',  /.  'tá ,  pl.  ţi,/,  te.  He- 
tzp  at  j  tz-  «flfjf-  insulsus  :  sóta- 
lan :  unflefaíjem 

Nesírémbá,  f.  pl.  bi.  HzczpxMEz- 
subst.  facinus  }  protervitas  ,pe- 
tutia ,  exorbitatio  :  pajkosság  , 
tsin  j  tsintalanság ,  fajtalanság: 

»cltí)at  /  t>cr  ^£CCjí.  iVbíö  ;  siremps, 
prqrsus  obsoletum  apud  lati- 
nos denotabat  :  omnimodam 
rei  alicuius  similitudinem  ,  et 
hii\c  negat.  ap.  Valctchos  Ne- 

5      5       V  » 

siremba. 

Nésárémbosu ,  y  bósá,  /?/.  şi,  f. 

se-    HztZpXMKOE  ,      EOACZ.     ß^/-  ff • 

Nesárembu. 
Nésárémbu  ,  f.  bá  ,  pl.  bi,  y.  be. 
HztzpsMK  j   Kz-  procax  ,  pe- 

tulans ,  exorbiians  :  pajkos, 
tsintalan.,  fajtalan:  frccí) ,  mittí)= 
rot%',  curéíjclafíen ,  miefdjroeifcnî», 
f  rcveíf>aft» 

Nesárutatu,  f.  tâ,  p?.  ţi,  y.  te. 
HfczpőTÁT  ,  tz.  «o5f»  expers  oscu- 
li :  tsókolatlan  .•  imiţcfr'tjit. 

Nesâţiosu,  f.  ósá ,  pl.  %\y  y  se. 
Htcztţiot ,  o<úz-  insatiabilis, 
insaturabilis  ,  inexplebilis :  tel- 
hetetlen :  unerfőttlicf)/  nimmevfott. 

Nesâţiu.  zw.  h££Z4íő.  )     b  t 

Nesáturare.  /.  HE£ZTöpÁpE.  )  '  ' 
insatietas ,  insaţiabilii as  :  tel- 
hetetlenség: ine  Unerfattítcí;fdt. 

Nesáturatu  ,  f.  tá  ,  /?/.  ţi ,  /  te. 
HftZTápÁT,    tz-  4)  quarele 

nu  s' avţ  sáturatu:x  haud  satu- 
ratus, non  satiatus  :  jól  nem 
lakott  :  itncrfatttjjt ,  ún&föt&Qt.  2) 
quarele  nu  se  mai  satura,  V. 
Nesăţioşii,  a  Lat.  non  et  satu- 
ratus. 

Nesáve'rsitu,  f.  tâ ,  pl.  ţi,  y  te. 
IlEtzsspiuHT  i  tz-  ctdj.  V.  Ne  is_ 
právitu. 

Nesbicitu  ,  f.  tá,  pl.  ţi,/ te.  Hé- 
5KHNHT,  tz.  adj .  haud  siccatus  : 
ki  nem  szárasztott :  uiii)Ctwfnet. 


Nescárbitu  ,  y.  tá ,  pl.  ţi ,  y.  te. 
HfCKxpsHT ,  tz-  adj.  expers  ae~ 
gritudinis  ,  molestia  non  ctff'ec- 
tus  :  meg  nem  szomorított:  un* 

cţcfrcirift. 

Neschimbatu  ,  /.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HeckhmkÁt,  tz-  adj.  non  per- 
mutatus  :   eltseréletlen  :  tinije* 

n>ecí)fcít. 

Nescrisu  ,  f.  sá  ,  pl.  şi ,  y  se.  He- 
ikphe,  i%.  adj.  1)  que  nu  s' au 
scrisu  :  non  descriptus :  le  nem 
íratott  :  unkfcftricbeit.  —  2)  p.  e. 
hârtie  ,  i.  e.  albá ,  gólá :  purus, 
non  conscriptus :  íratlan:  un* 
kfcímckn.  —  3)  que  nu  se  póté 
serié  ,  s'  au  povesti  :  inenarra- 
bilis  ,  qui,quae,  quo.d  deseribi 
non  potest':  leírhatatlan:  un6e= 
fcí)vcil>licí). 

Neicursu  ,  y.  sá^  pl.  şi ,  J.  se.  Hí- 
EKöpc,  tz-  adj.  V.  INesbicitu. 

Nescuturatu,  f.  tá  ,pl.  ţi  ,y.  te.  He- 
iKáTőpÁT,  tz-  adj .  non  quassatus: 
rázatlan  :  tmgefcfylittclt. 

Nesdravé'nu  ,  f.  ná  ,  pl.  ni  ,  f.  ne. 
HeşapÂkzh  ,  hz-  adj.  viribus  su- 
p  er  natúr  alibus  praeditus  :  tá- 
tos  ,  nem  természetes  erővel  bí- 
ró: mit  ü&entűtürltd)en  Gräften  «ev* 
fc()en. 

Nesdrobitu,  f-  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
IÍE5AP0EHT,  tz-  adj.  V.  Nepi- 
satu. 

Nesecatu  ,  y  tá  ,  ţi  ,  y  te.  He- 
eekÁt  3  tz-  adj.  Imsiccatus ,  *7t- 
siccabilis  :  kiszáradatlan  :  unge» 
trofhefi' 

Neseceratü,  y.  tá ,  ţi,  y.  te. 
HecenepÁt,   tz-  no«'  demes- 

sus :  aratlan  ;  ttnflcmafiet,  ungcs 
ctnbtet. 

Nesemnatu  f:  tá  ,  ţi  ,  j.  te. 
HecemhÁt,  tz-  adj.  haud  nota- 
tus  :  meg  nem  jegyzett  ;  tutije* 
jcic^net. 

Nesemţire ,  f.  pl.  rí.  Héejsmuihpe. 

subst.  inopia  sensus:  érzekeny- 

telenség  :  bie  3'ÜI)ííü|t;ií'ctt ,  ©efüíjí* 

(üfißfeit,  Unempfínbíid/fett. 
Nesemţitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 

HítsMUHTopiö  ,  toÁpe-   adj.  expers 

sen- 
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sensus  ,  insensatus :  érzékenyte- 
len :  unempfinfrlicf),  fűljlíos,  %t- 
füí)íto§. 

Nesérgiiinciosu ,  /  ciósá  3  pl.  şi, 
/•  se.  HfispröHHNoc,  noÁcz-  ad'},  irt- 
diligens  ,  neg  Ilgens  ,  segnis  ,  i- 
gnavus:  szorgalmatlan  :  itnfUifug/ 
;mí)etric6[am. 

Neserguinţiâ ,/  IIEi*prőHNiiz.  sub  st. 
indiligentia  ,  negligentia  ,  i- 
gnavia,  inerţia  :  szorgalmatlan- 
ság :  bec  Unfícip  ,  bte  Untetrtefc- 
famfeit. 

Keserguitoriu,  y.  tóre}  yo/.  ri ,  f. 
ore.  HtcxpráHTÓpio j  toa'pe-  adj* 
V.  Nesérguinciosu. 

Nesferşitu  ,  f.  tk  ,  pi.  ţi ,  /  te. 
lÎEccjispijjHT  5  Tz.  «fl?/-  injinitus , 
Jine  carens :  végtelen,  véghe- 
tetlen: un'énbfi$. —  adv.  inJini- 
te  :  végtelenül  ,  véghetetlenül : 
tmcnbíicf), 

Nesiînţitu  ,  f.  tk,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
£4>hhljmt,  Tz-  ad),  pofanus,  non 
consecratus  :  szenteíetlen  ,  szent- 
ségtelen :  un$i\vát)it.  a  Lat.  non 
et  sanctus. 

Nesilitu,  f.  tk,  pl.  ţi,/,  te.  He- 
ehaht  5  tz-  adj.  incoactus :  kén- 
szerítetlen  :  un^ejwimgcn. 

Nesílnicésce.  Héímahh^uje-  adv. 
violenter ,  tumultuose ,  turbi- 
de :  erőszakosan,  kegyetlenül: 
genjaítfam  /  ííürmtfdj. 

Nesíl  nicie ,  f.  pl.  cii.  Hecjsahhmíe- 
subst.  vis,  violentia,  impetus  :  e- 
r'Őszak :  fcie  ©mait,  &twaít\amh'\t , 

Nesîlnicu ,  f.  ck,  pl.  ci,  f.  ce. 
Hecäahhkj  kz-  adj.  violens,  violen- 
lus,  tumul tuosus ,  saevas :  e- 
r'öszakos,  kegyetlen:  gewaitfcim , 
QtvoaittijätiQ ,  ftürmifct)» 

Nesimţire,  Heímmuhpe.  V.  Nesém- 
ţire. 

Nesláyitu,/.  tk,  pl.  ţi,/,  te.  HÉ_ 
cazkht^  tz.  Nemáritu. 

Nesleitu,/  tá,  />/.  ţi,  /.  te.  Hf- 
caehtjtz-  adj.  haud coagulatus, 
non  concfetus  ,  fluidus  :  folyó, 
nem  fagyasztatott :    iimjcronncii , 


Néslescu ,  ire,  itu.  Hziaéck  ,  (ípi, 
HT.  V.  Nízuescu. 

Neslugáritoriu  ,  /.  tóre  ,  pl.  ri  ,  /. 
re-  IlECASrzpnTopto  j  ToÁpE-  adj.  m- 
officio  sus:  barátságtalan  ki  nem 
jó  szível  szolgál  másnak  :  uns 
biertjtferriij  ,  xtnbte nftí;af ti^. 

Nesmintitu  ,  /.  tá ,  pl.  ţi,  /.  te. 
Hecmhntht,  tz-  V.  Negreşitu. 

Nesocotire,/,  pl.  ri.  Heeokothpi- 
subst.  1)  V.  Negándire.  2)  V. 
Nebăgare  ín  samá. 

Nesocotim ,  f.tk  3  pl.  ţi ,  /.  te.  Hi- 
íoKoTfÍT,  tz-  adj.  i)  V,  Negán- 
ditu.  —  2)  V.  Nebágatu  ín  sa- 
má. —  2)  V.  Nepreţiuitu. 

Nesomnorosu  , /.  rósá  ,  pl.  şi,  /. 
se.  HEcoMHopót,  poÁcz.  adj.  non. 
somniculosus  :  álmatlan  :  tut» 
fd)íáferig. 

Nespálatu  ,  /  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te.  He- 
inzAÁT,Tz-  adj.  i/lotus:  mosdatlan: 
tmíjcnMfcfycn.  a  Lat.  non  lavatus. 

Nespartu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi,  /.  te. 
IhcnÁpT,  tz-  adj.  nonfractus,  ir- 
ruptus  :  torötlen  :  unjerfcrocfyen. 

Nespilá./.  Heirmaz-  subst.  un^pomu: 
Mespilus  germanica  ,  Linn  : 
Náspolyafa:  bec  9)íiépel6aiim. 

Nesporitu  ,  /.  tk,  pl.  ţi  ,  f.  te.  He- 
cnophTj  tz-   V.  Ne  immulţitu. 

Nespoveditu  ,  /.  tá ,  pl.  ţi,/  te. 
lÍEcnoKEAHT  ,  tz-  adj.  V.  Neispo- 
veduitu. 

Néspravá ,   /.   pl.   ve.  HztnpÁKZ- 
subst.  rixa  ,  jurgium  ,  stúdium 
rixandi:  garázdaság:  bie  §cmf* 
_  fitd)t. 

Nespravnicu  ,  /.  ck  ,  pl.  ci  ,  /.  ce. 
lÍEcnpÁKHHK,  kz-  adj.  jurgiosus,  li- 
tiosus  ,  rixosus :  garázda  ,  ver- 
sengő :  jönfífct)  /  janffüd^ti^ ,  l)a* 
berfjaft, 

Nespurcatu ,  /.  táj  pl.  ţi,  /.  te. 
HEcnőpKÁT^  tz-  adj.  impollutus  , 
incont aminatus  :  fertöztetlen  , 
tiszta:  unkfíccf t ,  •  unbefubclt r  «"ns 
6ef^fttlUÍt.  a  Lat.  non  spurcatus. 

Nespusu ,  /.  sá  ,  pl.  şi ,  /.  se.  If  e- 
cnőc  ,  ez-  adj.  1)  que  nu  s'au 
spusu:  indictus  :  mondatlan  : 
IfttgefagtV  —    3)   que   nu  se  póté 

spune , 
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spune ,  séu  povesti :  inenarra- 
bibilis  :  kimondhatatlan  :  uitau?» 
fpred)ítd).  vel  adverb,  inenarra- 
biliier  :  kimondhatatlanul  :  uit* 
fctiSlid) ,  uitauefprecf)líd). 

Nesquarele^y.  xi.pl.  ri ,  f.  e.  HeckÁ- 
p£A£j  plj  j  adj.  quidam  ,  quispi- 
am,  non  nullus  ,nonnemo  :  né- 
mellyik.,  valaki:  numdjcv,  jemanb. 

Nestare.  Hectare  ,  V.  Ne  odihná. 

Nestátátoriu  ,  f.  tóre ,  pl.  ri,  f. 
re.  HeETZTZTopiö  ?   ToÁpE  ) 

Nestatornicu ,  /.  cá ,  pl.  ci,  /. 
ce.  Heetatophhk  •>  kz  )  őo^jF'.  m- 
constans ,  instabilis  ,  mutabi- 
lis  :  álhatatlan  :  unOefíanbi^.  —  de 
mente  :  wanfeímöfíu'*). 

Nestatornicesce.  Heetatopn  hn1Í  ijj  e  , 
adv.  inconstant er ,  instabiliter: 
álhatatlanúl :  un6effdnbt<}» 

Nestatornicie./.  pl.c\\.  Hectatophm- 
\)Í£,  subs.  inconstantia,  instabili- 
tás ,  mutabilitas :  álhatatlan- 
ság  :  bie  UnDefíanbiflfcit. 

Nestátutu,/  tá,  pl.  ţi,/,  te.  He- 
ctztöt  ,  tîj  V.  Nestatornicu. 

Neşte.  Héijje,   V.  Nişque. 

Nestémpérare  pl.  ári.  Héetrm- 
nzp&pEj  V.  Necontenire. 

Nestémperatu  ,  /.  tá,  pl.  ţi ,  /.  te. 
HectmmiizpÁt  j  tíj  adj.  V.  Ne- 
contenitu. 

Neştersul  f.  sté*rsá  ,  pl.  §i,f,  se. 
Hel[jép£  ,  Ljj-hpcz  ,  adj.  indelebilis  : 
eltb'rölhetetlen:  unaiisl5fd)](td) ,  un* 
öUöíofc^tar.  a  Lat.  non  et  ster* 
go. 

Nesciéntia,  f.pl.  ţe.  Heiijimhiizj  subs. 
inscitia,  inscientia,  ignorant  ia, 
imperitia  :  tudatlanság  :  bie  Un* 
»í)tifcní)'ett. 

Neştine.  Heijjhhe?  quidam,,  qüis- 
piam  nonnullus  ,  nonnemo  : 
egy  valaki ,  egy  némelyik :  Şi'e* 
manb ,  SDíancfyer. 

Nestínsu  ,  f.  sá,,  pl.  şi ,  f.  se.  He- 
itshc,  tz?  adj.  inexstinctus,  inex- 
stingvibilis :  eloltatlan  :  unauő* 
íöfd)ltd),  unauélöfdjfcar,  unvetíöfd)en. 
a  Lat.  extinctus. 
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Ne'sciutoriu,  tóre.  Heqj i'őTÓpiöa  toá'pe) 

Nesciutu,/  ti,  pl.  ţi,  f.  te.  He_ 
qji'öT  ,  rz)  adj.  inscius  ,  nesci- 
us  ,  nesciens ,  ignarus :  tudat- 
lan :  umiúffcnb.  a  Lat.  nescius. 

Nestrábátutu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
Hectpzeztőt  5  Tz  ,  adj.  impene- 
trabilis  :  általhathatatlan :  utt=» 
biircí>brtngítcf)» 

Nestrácuratu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te. 
Heetpzkőp&t  ,     tz  ,     adj.  haud 
tanscolatus  :    által  nem  szűrt : 
nicí)t    &ur<fjfeif)crt.    a    Lat.  non 
transcolatus. 

Nestrádanie  ,  f.pl.  nii.  Hectpzaa'n'ie) 

Nestrâduinţia,  f.  pl.  ţe.  Hectpza«- 
h N lj z  )  subst.  V.  Neserguinţiâ. 

Nestráduitoriu  ,  /.  tóre  ,  pl.  ri  ,  fl 
re.  HECTpzAőHTopro ,  ToÁpE?  adj. 
V.  Nesérguitoriu. 

Nestrágitu  ,   f.  tá ,   pl.  ţi ,  ß  te. 
Heetpz^iÍt,'  tz,  adj.  incustodi- 
-  tus ,    sine  vigília  :  strázsalat- 
lan  :  unbewadjt  /  ungewadji. 

Nestrámutatu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te. 
HeetpzmőtÁt,  tz  5  adj..  V.  Ne- 
schimbatu. 

Nestricáciosu ,  f.  ósá  ,  pl.  şi,  f. 
óse.  Héetphkzhoe  j  oÁcz  ;  adj.  in~ 
corruptus  ,  incorruptibilis  :  el- 
romolhatatlan:  unuerbctbíicf) ,  un* 
veríeíjtidí).  item :  V.  Nestricáto- 
riu. 

Nestricáciune.,  f.  pl.  ni.  Hectphkz- 

^She  ) 

NeStricare,  f,  pl.  ári.  HectpmkÁpe) 
subst.  iacorruptio ,  incornipti- 
bilitas  :  romolhatatatlanság  :"  bic 
Unüei-bi'rHic{)feit ,  Unucfíe^tí)eit. 

Nestricatu,  /  tá ,  pl.  ţi,  /.  te.  He- 
itphkÁt  ,  tz  ,  adj.  incorruptus  : 
romlatlan  :  xinwcrboröcn,  unutUlşt. 

Nestricátoriu ,  f.  tóre ,  pl.  ri ,  f. 
re.  JlECTpnKZTopio ,  ToÁpEj  adj. 
innocuus  ,  innoxius  ,  innocens: 
ártatlan:  un(d)áb(td). 

Nestrínsu  , /.  sá,  pl.  şi ,  f.  se.  HÉ_ 
iTpjKHt  ,  íz  ,  adj.  i)  non  pressus, 
haud  strictus  :  szorítatlan  :  un* 
(jepcep.  2)  V.  Neculesu.  a  Lat, 
non  strictus. 

Ne- 
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Nestropitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HfcTponHT  ,  Tz  ■>  adj.  non  adsper- 
sus  ,  haud  conspersus :  meg 
nem  öntözött:  unfcefprcniit ,  uvíbte 
fpriifşr. 

Nesuferire,  f.  pl.  ri.  Haá^ípiípt , 
/^.  Nerăbdare. 

Nesuferitoriu  ,  f.  tóre  ,  /?/.  ri ,  f. 
re.  HfcâcţîEpHTopici ,  ToÁpE5  ad),  in- 
toleráns :  mást  nem  szenvedő  : 
tcr  ctwaő  nidŞt  leiben  fcmn.'  zYe/re. 
V.  Nerábdátoriu. 

Nesulimánitu  ,  f.  tá  ,  ţi ,  f,  te. 
IIecsahmznht?  Tz  »  adj.  infucaius  , 
Jiaud  Jucatus :  nem  kendőzte- 
tett r  ttii^ef(í)minftv 

Nesunátoriu  ,  f.  tóre,  pl.vi,f.  re. 
Hécőhzto'piÖ ,  ToÁpe,  «oi/.  insonus, 
insonorus :  nem  hangzó,  nem 
zengő:  nicf)t  ertßnenb,  nicŞt  f'lin* 
genb. 

Nesupe'ratu,y.  tá ,  /7/.  ţi  ,  f.  te. 

HtnőnzpÁr,  TZj  T7.  Neintris- 

tatu. 

Nesupusu  ,  f.  sk ,  pl.  şi ,  f.  se. 
HEcőnöc  ez,   ö<&;  /^.  Neplecatu. 

Nesurpatu  ,  f.  tá,  /?Z.  ţi,  f.  te. 
HftspnÂT»  TZj  «íZy.  non  dirutus  , 
haud  eversus  :  lerontatlan  :  ttn= 

KT  'e^te* 

Netacutu.y:  ta ,  pl.  ţi,  /,  te.  He- 
tzköt  •>  TZ)  adj.  a)  quarele  nu 
séu  tácutu :  non  tacitus :  el 
nem  halgatott :  ttnyerfd^roiegcn.  b) 
quarele  nu  tace:  haud  tacitur- 
nus  :  nem  lialgató:  unuerfct)n)k's 
gen.  —  c)  V.  Neíncetatu.  a  Lat. 
-non  et  tacitus. 

Netágáduitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
HfTzrz,\őMT  ,  TZj  adj.  qui,  quae , 
quod ,     negari     nequit ,  et>/- 
dens.j  vulgo  :  innegabilis  :  ta-  : 
gadhatatlan  :  imíctug&ar. 

Netáiatu  ,  /.  tá ,  p/.  ţi  ,  /1  te.  Hí- 
tzÁt  j  tz  ,  adj.  non  sectus :  vá-  ] 
gatlan  ,  un^efcftmtten. 

Netáiatu  ímpregiuru.  HetzÁt  *npE- 
M Vé p  ,     iitcircumsisus  :    környül  1 
metéletlen  :  unGcfcfntitten. 

Netainuitu,  /.  tá ,  pl.  ţi,   f.  te. 
HíTzíírifiMT ,  tz:  adj.non  celatus, 


evidens:  nem    titkos,  világos 
uni'críicfiít/  unyerfieíjíen. 
í  Netálmácitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  f.  te, 
■■     Hetzamznht,    tz,    adj.  carens 
interpretatione  :   meg  nem  toi- 
,     mátsolt:  utiyerbüímcíf^ct. 

Nétángu,/.  gá,  pl.  gi,/.  ge.  üz- 
1     t?sh  r  ?     rz )  ) 
•  Netántocu  ,  /.  tóca  ,  ph  ci ,  7.  ce. 
Hztshtok  j  toÁkz)  adj.  V •  Me- 
teleu. 

Nétedu,/.  dá  ,  pl.  di,  /1  de.  Ht'- 
TtA  ■>  Az  '  ^0^/*  laevis  ,  lubricus, 
glaber,  nitidus:  sima:  cjíatt,  ţdjht* 
pf ericj»  ß  Lat.  nitidus. 
Netélcuicu ,  f.  tk ,  pl.  ţi ,  fi.  te. 
Hettkakőht  ,  tz  ,  adj.  V.  Netál- 
mácitu. 

Netémere ,  jT.  pl.  ri.  HtT-fcMEpí » 
subst.  animus  intrepidus ,  im- 
pavidus,  timoris  expers:  bá- 
torsága félelemtől  való  ment- 
ség: bie  Unfurdjt[űmfeit,  llnerfd^o* 
■  cFcní)cit. 

Netémere  de  Dumnedeu ,  f.  He- 
t*mep£  A'  ,í.őA\N£5Éá  >  subst.^  im- 
pietas,  improbitas,  pravitas , 
defectus  timoris  Dei :  Istente- 
lenség: bie  ©ottíofíi]fcit ,  Utlö&tt=> 
íiá)fcit ,  Urií50ttfetti)fcir, 
Netemétoriu,/*.  tóre,  pl.  ri,  f.  re.  He- 
TEMZTÓpw,  ţoape,  adj.  intrepidus  3 
impavidus  3  timoris  expers; 
nem  félénk,  bátor,  mérész:  un^ 
fni(í)tfom ,  uncrfd)rocFert» 
Netemétoriu    de   Dumnedeu ,  m. 

ÜETEMZTÓpiÖ  A£    Jkő^HE^ÉŐ  5      Sllbst . 

impius ,    improbus ,  irreligio- 
sus ,  pravus ,  Deum  non  timens: 
Istentelen:  qottícé  ,  xiniţottticf)  /  lin= 
flottfeÍKj  /  unflottcőfíircí)ti(>. 
Neţeselatu  ,  f.   tá ,  /?/.  ţi  ,  fi  te. 
Heu,eieaÁt,  tz>        «on  rasas  «íri- 
gili:  vakaratlan  :  ttn<jcfíftc<jcít. 
Neţesutu,  f.  tá ,  pl.  ţi,  /.  te.  He- 
uieí8t  ;  —  Tz»  adj.  non  textus: 
szöveti  en  :  »ngeweßt; 
NetezescUj  ire  ,  hu.  Hete^éckj  h p e  a 
HT,  verb.  act.  1)  i.  e.  facu  néted, 
p.  e.  vre  o  ţeseturâ  etc.  laevigo  , 
glabro:  simítani,  sikárlani:  §\ő,U 

ten , 
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ten  ,  yoíiren.  2)  pre  quin e va  ,  vre 
o  miţpiâ  ,  vre  unpuiu,  caţelu  efc. 
mulceo  ,  palpor  ;  simítani:  ftreis 
djeln. 

Netignélá  ,  /.  pl.  le.  ^  HethphIÍai!  j 
subst.     .  Neíndemánú. 

Netémpuriu  ,  /;  e.  Hethmhöpiö  ,  t , 
adj.  intempestivus :  alkalmat- 
lan :  nem  a*  maga  idein  érkező  : 
imjcitig,  juc  llnjett  fommenb. 

Netocmitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Hí- 

TOKAAHT  >  Tz) 

Netomnitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te- 
HfTOMHHT)  TZ  )  adj.  í)  i,  e.  ne  I 
indreptatu:  haud  aptatus  :  al- 
kalmasztatlan:,  nid)t  JttflcricŞtet. 
■ —  2)  queva  que  au  fostu  stri- 
caţii ,  L  e.  nediresu,  V.  Nedire- 
su  ,  Nro.  i)  —  3)  vreun  slugi- 
toriu  :  haud  conductus  :  sze- 
gÓ'dJen:  un§tmittf)tt  ,  un&ebun|ien. 
—  4)  queva  negoţiu :  haud  con- 
ductus :  meg  nem  alkudt :  un* 
Cebcmbeít. 

Netopitu,/.  tá,  pl.  ţi,  /  te.  He- 
toiihTj  tz»  adj.  non  liquefa- 
ctus  :  olvasztatlan  :  ttngcfdjm&l^n, 

Netorsu,  f.  tórsá,  pl.  şi,  f.  se. 
UfTopt?  ToÁpcz?  adj.  haud  netus  : 
fonatlan:  tm^efponnen* 

Netoţi^,  f.  pl.  ţii.  HetoiiÍé,  suhst. 
1)  i.  e.  nerozie  :  áment  ia ,  de- 
mentia, stultitia ,  insania  :  bo- 
londság ,  esztelenség:  bet*  Unfinn, 
Ne  Şorrfjeiţ ,  2l)ort)ett.  —  1)  V. 
Nésárémbá. 

Netotu ,  /.  tótá  ,  p.  ţi ,  /.  te.  He- 
tot,  toÁtz?  adj.  1)  L  e.  nu  totu, 
neplénu,  cu  scádére:  haud  totus, 
mancus,  defectivus  :  nem  egész, 
hibás ,  fogyatkozással  való:  ni(í)t 
flctnj,  imyoiirtftnbtcţ ,  mongcííjaft , 
imuolífommen.  2)  Nebunatecu. 
«  Lat.  non  totus. 

Netrainicu ,  f.  cá ,  pl.  ei ,  /.  ce. 
Hetpahhhk,  kz  ,  adj.  haud  dura- 
bilis  ,  incönstans  :  nem  tartós  : 
nicf)t  bctuerfxjft. 

Netrebnicie  ,  /  cii.  Hetpéknhmíé, 
subst.  inutili  tas ,  i nani tas  , 
haszontalanság  ,     kelletlenség  : 


bie  Unnügítdjf'eit/  Unbraucfybarfcit , 
ttnníi^e  ©adt)e. 

Netrébnicu  ,  cá  ^?/.  ci ,  f.  ce. 
Hetp^khhk,  WL.adj.  1)  i.e.  deşer- 
tu,  nefblositoriu:  inutilis,vanus, 
inanis ,  non  necessarius :  szük- 
ségtelen ,  kelletlen  ,  haszonta- 
lan :  tmnüjj,  unmt§íicf) ,  unnötig, 
tml>rcuicf)6at\  —  2)  F.  Naharnicu, 

Netrebuinciosu  ,  J.  ciósá ,  pl.  şi  , 
f-  se.  HETpEKfiHH^ótjMoÁtzj  adj.  K . 
Netrébnicu  ,  Nro.  1) 

Netrebuinţiâ  ,  J.  pl.  ţe.  Hetpeeőhh- 
4Zj  adj.  V.  Netrebnicie. 

Ne  trecuţii.  HetpekSt,  adverb,  cer. 
to  ,  inev it ab i liter  ,  vulgo  :  ino- 
misse  :  okvetetle'nül  ,  elkerülhe- 
tetlenül:  unöermeiblid)/  nmtmfläng* 
\\á) ,  xmfcí;íbar ,  unűuébíribltd). 

Netrimisu,  f.  sá ,  pl.  şi,  f.  se. 
HtTpHMHt,  cz  ,  adj.  haud  mis- 
sus  :  küldetlen  :   utlgcfenbet  ,  n\á)t 

Netunsu  ,  j.  sá  ,  pl.  şi ,  f.  se.  Hé- 
tőhe  9  tz)  adj.  intonsus  :  nyiret- 
1  len  :  ungefcfjomn  ,  nn<jeftu|t. 

Netypáritu ,   f.tk,  pl.   ţi,  f.  te» 
HETvnzpiÍT,  tzj  adj.  haud  impres- 
sus,  typ  is  non  exscriptus :  nyom-  , 
tatlan  :  tini]Cbrucft» 

Néucie  ,  f.  pl.  cii.  Hzőiíe  >  subst. 
V.  Náucie. 

Néucu  ,  f.  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce.  Hz8k  , 
kz  =  adj.  hebes  ,  stupidus  ,  sto- 
lidus  ,  amens ,  ineptus  ,  sim„ 
plex:  bohó,  bángó  ,  kába  ,  esze- 
lős ,  bornyász  ,  pimasz  :   bumm  , 

Neudatu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  Héő- 
Ü&t  ■,  tz  5  adj.  siccus ,  .72072  ftz<- 
mejactus  ,  humectus  :  száraz  , 
meg  nem  vizesedett  :  nid)t  na^  , 
unangefeu^îet,  trocPcn,  i\ribtfi\iü)tü» 
a  Lat.  non  et  humidus. 

Neuitatu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
őhtÁt,5  tz,  adj.  a)  que  nu  se 
dá  uitérii :  memóriáé  injixus  , 
oblivioni  non  datus  :  elfelejtet- 
len :  unyevgeffen.  —  2)  que  nu  se 
póté  da  uitárii :  haud  oblivi- 
scendus  :  elfelé jthe tétlen  :  ttnuefs 
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Neumblaţii,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
HeâMKA&T,  Tz,  adj.  V.  Nearn- 
blatu. 

Neumezitu,  J.  tâ ,  pl.  ţi,  /.  te. 
Hesme^ht^  tz,  Neu- 
datu. 

Neumplutu ,  f  tâ .  pl.  ţi,,  /.  te. 
HEő.wnAőT ,  tz ,  adj.  V.  Ne  im- 
plutu. 

Neunire,  f.  pl.  fi.  Heönh'pe  , 
sub  st.  dissensîo  ,  dissidium  , 
discordia,  schisma:  egyenet-. 
lenség,  szakadás:  bte  Unetniiţfeit, 
(Spaltung,  a  Lat.  non  et  unio. 

Neunitu ,  f  ,  tâ ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
őhkÍt,  TZ  s  adj.  disunitns , 
haud  unitus  ,  separ atus  ,  schis- 
maticus:  szakadott  3  nem  egye- 
sült:  unocmnt,  ungereinigt/  ge= 
trennt» 

Neurmatu  ,f.  tâ ,  pl.  ţi,/,  te.  He- 
6pA\&T  ■>  TZ  5  adj.  inimitabilis : 
követhetetlen  :  xmnaá)aí)míiá). 

Neuscatu  ,  f.  tâ,  pl.  ţi,  f.  te.  He- 
sckät  ,  Tz  >    adj.  V>  N'esecatu. 

Neustenitu,  f.  tâ,  pl.  ţi,  /.  te. 
Heöctehht,  tz,  adj.  V.  Neo- 
stenitu. 

Nevalâ  ,  /  Hzkaaz  ,  subst.  V.  Ná- 
valâ. 

Nevâlescu  ,  ire  ,  itu.  Hzkzaéck  >  Hft, 
M'T ,  verb.  act.  f.  Nâvâlescu. 

Neváruitu , /.  tá  ,  pl.  ţi , ß.  te.  He- 
KzpáHT  ,  tz  ,  adj.  non  dealbatus  , 
non  trullissatus  :    meszeletlen  : 

ungewet^ţ. 

Nevâscâ  ,  f.  pl.  sce.  Hzksíekz  , 
subst.  V.  Nevestuicâ. 

Nevastá,  f.  pl.  este.  HíkÍítz,  subst. 
1)  i.  e.  műiére  de  curéndu  má- 
ritatá  :  recenter  maritata  ,  neo- 
nupia :  menyetske  :  cin  junges 
Q3ei6.  2)  i.  e.  műiére  ,  in  qua  tu 
se  face  aducere  aménte  de  bâr- 
batu  :  uxor  ,  conjux ,  consors  : 
feleség  :  bie  (Gattin  /  ©emafyunn»  a 
Lai.  vesta. 

Nevástuicá,  f.  pl.  ce.  Hekz£t8hkz, 
subst.  Must  el  a:  Menyét:  bie  2£ie= 
fel/  bec  9Jîarbet\ 


Nevástuicá  de  pădure,  f.  IÎ£iţaiTâH- 
kz  A£  nz^SpE  5  subst.  Ictis :  Er- 
dei menyét :  bie  SBaíbttUefcí. 

Nevâstuţiâ,  f.  pl.  ţe.  HeszitSu,z  , 
subst.  niiptula :  egy  kisme- 
nyetske  :  bag  26ciGcí)en. 

Nevátámatu,  f:  tk,  pl.  p,f- te.  Hekz- 
TZMÁT,  tz  ,  adj.  illaesus  :  meg 
nem  sértetett ,  meg  nem  hánta- 
tott •  un&eíeibigt,  unvetleljt,  unser* 
rounbet. 

Nevedescu  ,  ire  ,  itu.  Hekeaéek  ,  lípg, 
h't  ,  verb.  act.  ordior  telam  , 
stamen  per  licia  et  spatham 
traduco:  nyiistbe  's  bordába 
venni  a'  bélfonalat :  anjettetn. 

Nevéditu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  He- 
5ZAHT5  TZ5  adj.  occultus,  haud 
patef actus  :  ki  nem  nyilatkozta- 
tott, titkos:  unentbcft,  uerfiofţien , 
ŞeimRcf). 

Nevendutu,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
Hekähaöt,  tz  ,  adj.  non  venditus: 
eladatlan:  unucrfauft, 

Nevescezitu,  f.  tá,  pl.  ţi,/!  te. 
Hereljjeşht  ,  tz,  adj.  1)  que  nu 
éíte  vescedu  :  non  marcidus, 
non  flaccus :  nem  hervadt:  un* 
Vcnveíft.  —  T)  que  nu  vescezésce 
néqui  odiniórá :  immarcescibilis, 
marcoris  expers:  hervadthatat- 
lan :  unuenüeífficf). 

Nevestitu,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te.  Hé- 
kecthtj  tz  >  adj.  obscurus  ,  in- 
glorius  ,  inclarus  ,  haud  cele- 
ber :  nem  híres,  nem  nevezetes: 
uh6erűí)mt. 

Nevídutu  ,  f.  tá,  pl.  ţi,/,  te.  He- 
Kz^ér  5  tz  5  adj.  invisitatus , 
non  visus  :  látatlan  :  ungefefjcn. 

Nevindecáciosu ,  ß  ciósá  ,  pl.  şi, 
J.  se.  IIekhhaekzmo'c  >  moÁcz  >  adj. 
insanabilis  ,  incurabilis :  gyó- 
gyíthatatlan :  ünfyetföar« 

Nevinovatu,  f.  tá ,  ţi,  f.  te. 

HekhhokÁt)  tz  >  adj.  innncsns  , 
irtson*:  ártatlan,  bűntelen:  un* 
|YÍ)tlíbÍj1. 

Nevinovăţie,  f.  /?/.  ţii.  Hekhhokzuíe, 
subst.  innoccnfia  ,  integritás  : 
ártatlanság:  bie  Unfdíjuíb. 


Ne- 
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Neyoe  ,  /.  pl.  ii.  HekÓé  ,  subst.  1) 
i  e.  scârba,  nécazu ,  supc'rare  : 
calamitas  ,  miseria  ,  crux  , 
<anxietas,  tribulatio  :  bajj  nyo- 
íiioriiság  ,  sanyarúság  :  bie  Dîotf)  , 
£hiaíí,  Síngft,  $íage,  baä  (£íenb , 
tlngemadj.  —  2)  z.  e.  val  ,  pre- 
Stemánu :  molestia  incommo- 
clum  :  baj ,  alkalmatlanság :  bie 
U#QtUQénl)tit ,  Sefcf)wci*íicf)ífeit.  p.  e. 
multa  nevoe  írni  faci  tu  :  tu  mi- 
hi mult  as  molestias  facessîs  : 
sokat  alkalmatlankodsz  te  né- 
kem :  bu  fcfjaffft  mic  viel  Ungete* 
genbcit.  —  3)  lupta  cu  órequare- 
va  greotate  :  lucta  ,  certa?nen  : 
tusakodás:  bec  $ampf.  — 4)  gr  e- 
otate :  difficultas  ,  onus:  baj, 
nehézség :  bie  23efd)roerlicf)feit ;  p. 
e.  cu  mare  nevoe:  dijficulter 
admodum,  aegre  :nagy  iigygyel, 
bajjal,  bajjosan ,  nehezen,  sul- 
lyosan :  fífjnjeclicíj ,  mit  vieler 
Élüfyt.  —  5)  i.  e.  grije  ,  p.  e. 
que  nevoe  ai  tu  de  aquéia  ?  c/uae 
te  de  eo  cura  angit  ?  mi  gon- 
dod néked  aról  ?  roaé  f'ümmert 
bici)  baé  ?  — -  6)  cu  quineva ,  i.  e. 
price  ,  cértá  :  Iis  ,  controversia  : 
baj,  per  ,  viszálkodás  :  bee  ©treit, 
bie  &ontca»ei;§.  —  7)  i.  e.  bóla  : 
morbus  ,  injirmitas  :  betegség  , 
bie  ÄranfTjett.  —  8)  i.  e.  cálcátu- 
rá,  stropşitura  :  Epilepsia,  mor- 
bus cadueus  :  nehéz  nyavalya , 
nyavalyatörés:  bie  ft-raifs,  (£piíep= 
fíe,  bie  íjinfattenbe  @ucí)t. 

Nevoé  qué  ré  ;  f.  Heko*  s-fe  p-S  , 
subst.  V.  Nevoe  Nro.  8) 

Nevoescu,  ire,  itu.  Híkoéck  ,  típt » 
Hx,  séu  me  nevoescu:  conor  , 
contendo ,  nitor ,  studeo  ,  co- 
natum  adhibeo  ,  operam  do  : 
igyekezni ,  iparkodni ,  töreked- 
ni, bajlódni,  kínlódni,  szorgal- 
matoskodni :  fidj  &emüf)en,  anftren* 
$th )  vía^en ,  üDMIje  geben,  S-Îeif1 
anwenben» 

Nevoiésiu  j  f.  şa.  ,  pl.  şi  ,f.  se.  Ht- 
Kolíuiiö  ,  urfc ,  ö«5(-  miser,  misera- 
bili s  }  mis  er  andus,  infelix ,  com- 
miseratione    dignus :  nyomó- 


rúlt  ,  szánatos  ,  szigorú,  gyáva: 
cíenb,  eíenMiá),  trbarmluf) ,  mifera* 

Cel  r  -íláQliá). 

Nevoinţia,  /.  pl.  ţe.  Hekohh4z^ 
subst.  1)  í;  e.  strédanie,  trudá  : 
contentio  ,  intentio  ,  conatus  , 
stúdium  ,  opera ,  gnavitas  :  i- 
gyekezet ,  törekedés  ,  iparkodás, 
vesződés  ,  bajlódás  ,  szorgalma- 
tosság :  bie  9)íüí)e ,  25emü()ting,  %n* 
fírengúng ,  ^iagc ,  ber  Sletfi*  2)  i. 
e.  nécazu j  strímtóre :  angor ; 
gyötrelem  ,  szorongatás  :  bie  23e* 
Hemmung,  Síngfh. 

Nevoire,/.'  pl.  ri.  Hekohpi,  \)  sub.i.  e. 
nevrere:  noluntas :  nem  akarás.- 
baő  3li<£tn>oIíeit.  2)  K  Nevoinţia. 

Nevoitoriu ,  f.  tóre  ,  ri,y.  re. 
HekohtÓpio,  ToÁpgj  adj.  industri- 
us ,  sedulus ,  gnavus  ,  studio- 
sus  :  igyekező  ,  iparkodó  ,  töre- 
kedő ,  szorgalmatos  :  fíeifiig ,  ám* 

Nevolnicii ,  /!  cá ,  /?/.  ci ,  f.  ce. 
Héko'ahhk  »  KZ  j  adj.  hatul  arbi- 
trarius:  szabadakaratjától  meg- 
fosztott ;  ttnwiíffíipíií^. 

Ne  voru.  HtKiópj  ex  ne  accusat : 
pronom  :  eu et  3.  pers :  plur. 
auxili.  Juturi :  voru. 

Nevrednicie ,  f.  pl.  cii.  Hekpeahh- 
\iíe,  subst.  indignitas :  érde- 
metlenség  :  bie  Umtmrbe,  Unn)ür=< 
bigfett. 

Nevrédnicu,  f.  ca ,  pl.  ci ,  f.  ce. 

H£KP*ahhk,  KZ,  adj.  indignus: 

érdemetlen  :  unrüürbig* 
Nevrére ,  f.  pl.  ri.  ÜEKpt'pE»  subst. 

noluntas :  nem  akarás:  ba£  9íic^t* 

woííen. 

Nezdrobitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Hé5apokht,  tz,  «^/.  Nepi- 
satu. 

Ni.  Hh  !  interj  !  ecce  !  cerne  !  vide  ! 
aspic  :  ni!  nini !  la !  ahol!  ihol! 
im  nézd  !  íme  !  jcfyau  !  fcfyaufdjau  Î 
feíje  bal 

Niagá,  f.  pl.  ge.  H-fc'rz.  subst.  V. 

Négá. 

Niam.  H-fiM  ,  1)  e-  naţionu,  noro- 
du  :  natio,  gens  ,  populus  :  nép  , 

nem- 
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mm  —  

nemzet :  bte  üftation ,  baé  ÍÖOÍf.  — 
2)  i.  e.  familie  ,  viţie  :  genus  , 
siirps,  familia:  nemzetség;, 
família  :  baő  ©efddcdit,  bie  Sami* 
ItC.  —  3)  i.  e.  rudenie  frăţie- 
tate:  propingvitas ,  cognatio  , 
consangvinii as  ,  gentilitas  :  a_ 
tyafiság  ,  rokonság  :  bie  Sretmö* 
fcbaft,  íBcnnanöfcíjaft,  $ín»enxKmbt= 
fd)aft,  Sippfrfiaft.  /?.  e.  mi;niam  : 
est  mihi  cognafus,  propingvi- 
tate  junctus  :  atyámfia,  vagy 
atyafiak  vagyunk :  er  ift  mein  5ín= 
^errcaubtc ,  uür  ftrtb  anyeriüanbt.  • 

Niamciu,  m.  pl.  ci.  H-Kmij.  sub  st, 
Germamis,  Teodiscus ,  Teuto, 
Alemannus  :  Német :  ber  ©eutfdje. 
—  Nem9Óe  ,  Nemcóicá :  Germa- 
na ,  Teodisca:  Német  Aszszony: 
cine  SDeuffdje. 

Nicovalá.y!  Hhkokaaz)  subs.  incus  : 

Nicovana.y.  Hhkokahz)  ülÖ ,  ülö'vas.- 
ber  2lmí)0é»  ci  L.  zncus.  Grae.  axfiog. 

Nijelu,  Nigelosu.  m.  Bukía  ,  Hh- 
KíAot  3  subst.  V.  Negelu,  Nege- 
losu. 

Nimica  .  Hhmhka)  A'!* Nemica.  Ital. 
Nimicu.  Hhauik    )  Ne  mica:  nihi- 
lum. 

Nimicuri,  pl.  Rhmhküvh,  gerrae,  nu- 
gae  ,     quisquiliae  :    semmiség  , 
dibdábság:    Röffen,  unmi§e 
eben. 

Nimirescu,   ;rire ,  ritu.   Hhmepéck  , 
pwpe»  phtj  verb.  act.  V.  Neme- 
t  rescu. 

Ninge.  Hhhvé,  impers :  ningit , 
nivit ,  nives  cadunt  :  havazik  , 
hó  esik:  ee  fd)nei;er.  a  Lat.  nin- 
git. 

Ninirez,  rare,  ratu.  Hhnhpí;  %  pi- 
pe '  pat  5  verb.  act.  V.  Mádá- 
rescu. 

Ninsóre./!  HuNtoApe,  sub.  ningor:  ha- 
vazás :  bas  ©cŞnenen,  ©cbneercetter. 
Nintá.  /  Hhhtz,  V.  Mintá._ 
Nisquare  ,  /  '.  ré  ,  pl.  ri  ,  /.  re.  Hh- 
íKÁpe^    p-t,    p rónom  :  quidem  , 
cj'dspiam,   nonnullus,  nonne- 
mo  :  némelyik,  valaki  ,  valame- 
lyik: mancher  ,  jemanb.  pluralem 
format:  nisqimri ,   vei  nisquai  :\ 
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quidam  nonnulli :  némelyek: 
einige, 

Nişque  Hmi|jej  pronomen:  praepri- 
mis  quidem  innuit  pluralem  u- 
iriusque  generis :  quidam,  non- 
nulli: némely,  némelyek,  va- 
lami: einige,  e.  g.  nişque  lotrii, 
quidam  latrones  :  valami  tol- 
vajok :  einige  SSőwBer;  —  nişque 
muieri :  qiiaedam  midieres  :  va- 
lami aszszonyok :  einige  2ßei&er 
grauen  —  saepe  tarnen  adhibe- 
tur  etiam  pro  singulari  ,  qui- 
dam ,  nonnullus :  valami ,  né- 
mely: ein/  einiger  p.  e.  nişque  vinu- 
forte  bunu :  vinum  quoddam 
nobillssimum  :  valami  igen  j6 
bór :  fchr  cin  guter  2Betn.  • 

Nízuescu,  ire,  itu.  HzşsIck  ,  Hpe  , 
HT  j  verb.  act.  i)  i.  e.  silescu, 
me  nevoescu  :  nitor  ,  adni  tor  , 
intendő  ,  conor:  iparkodni,  a- 
zonlenni:  trachten,  ftrefcen,  9)cül)e 
anvoenben.  2)  i.  e.  acuru,  aler- 
gii, p.  e.  la  ajutoriul'  cuiva  r 
confugio ,  refugio,  recurro,  me 
adplico  ,  quempiam  adeo  :  já- 
rulni, folyamodni  valakihez .- 
fid)  an  ^emanben  w énben  , «ert»en=» 
ben ,  feine  Sufíudjt  nehmen»  dela 
nisus. 

Nízuire,/.  pl.  ri.  Heşâiipe  ,  subst. 
1)  i.e.  nevoinţiâ:  nisus,  inten- 
ţia ,  contentio  ,  conatus  :  ipar_ 
kodás  ,  igyekezet :  baő  2ín|"fren= 
gen  /  ÍBemuhen  /  bie  Sínffrengung  , 
ber  o"'íci^.  —  2)  i.  e.  Alergare  ,  p. 
e,  la  ajutoriul'  cuiva  :  confugi- 
um ,  recursus  ,  adplicatio:  fo- 
lyamodás :  bie  3ufíud)tnef)mung. 

Nóá.  iIoÁcüj  V.  Nóo. 

Nobilu  ,  rn.pl.  li.  HÓeha*  subst. 
nobilis  ,  vir  nobilis  :  nemes  em- 
ber :  ber  €'beímann. 

Nocovaná  ,  /.  pl.  ne.  Hokoka'hz  , 
subst.  incus  -  dis  :  ülő  ,  ülö'vas  : 
ber  2íin6oő. 

Nodorosu  ,  f.  rósa  ,  pl.  şi,  f.  se. 
IíoAopoc  a  poÁcz  ) 

Nodosu  ,  f.   dósa,  pl.  şi,  f.  se. 

IíűAÓt,    Aíd'tzOj    acl)    nodosus  : 

tso- 
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tsomós ,  bogos,  gö'rtsös:  fnűtit). 
Ital.  nodosu. 

Nodu  ,  m.  pl.  uri.  Hoa  >  subst.  a) 
quarele  este  pre  órequareva  *, 
funie  ,  aciâ  :  etc.  no  dus  :  bog  , 
görts:  ber  knoten,  b)  quarele  este 
pre  vreun  lemtni  :  nodus ,  tu- 
ber ,  tuberculum  ,  —  c)  quare- 
le este  la  ínchietura  quáruiva 
paiu  :  nodus  ,  geniculum  ,  arti- 
cuLus  :  tsomó  ,  görts  :  ber  Svnotcn. 
a  Lat.  nodus,  Ital.  nodo. 

Nodu,  dare,  atu.  Hoa  ,  AÁpt  >  Át  , 
verb.  act.  V.  Innodu. 

Noduţiu,jf.  pl.  ţi.  Hoaőlíj  dim:  no- 
dulus  :  tsomótska  ,  bogótska  : 
baé  5înBtcŞen. 

Noemvrie,/.  Hoémkpíe,  November, 
mensis  November :  Szent  An- 
dráshava ,  November  :  ber  2Sttt- 
tcrmonatf),  ÜRouemfcer. 

Noénu ,  HoÁh  ,  Noianu. 

NoescUj  ire  ,  itu.  Hoéck  ,  úfti  ht  , 
verb.  act.  V.  Innoescu. 

Noghítiu.  Hor»u,ő,  V.  Neguitiu  séu 
Libuţiu. 

Noi.  Hó  îi ,  plur.  pronominis  eu  „ 
nos:  mi:  nur. 

Noianu,  m,  HoÁh,  subst.  Abyssus, 
Baratrum prqfundum:  mélység, 
feneketlen  mélység  :  eine  unfagít* 
cfye  £iefe,  ber  Síbgrunb. 

Nojit ,  m.  HoaiHT  ,  subst,  V.  Mi- 
jit- , 

Nojiţia ,  jf.  pl.  ţe.  Ho^hux^  subst. 
1)  z*.  e.  cureluşa:  habenula  : 
sziatska  :  baé  OtiemcŞen.  2)  ori 
que  legátóre  supţire  ángustá : 
habenula,  tineola  :  keskeny 
kötelék:  ein  fcfymaíeé  25inbcf>en. 

Nóa.  Hoáü)  5  dativ.  plur.  prono- 
minis eu  .-  nobis  :  nékünk:  Ültő. 

Nóo.    HoÁco  »    num  er  is  :  novem: 

'  kilentz  :  neun  >  neunc.  —  de  nóo 
dile :  novendialis ,  vei  novem- 
clialis :  kilentznapos  :  nctmfctfjig. 
—  de  nóo  ani:  novennis  :  ki- 
lentz esztendős  :  neunjährig. —  qué 
cuprénde  in  séne  nóo  :  novena- 
rius  :  kiletz  számú  :  neunc  mtíjaU 
rcttb.  —  un  lucru ,  quarele  sta 
din  nóo  părţi:  enneas:  egy  ki- 


lentzed  :  ein  üfteun.  —  cu  nóo  is- 
vóre  :  enneacrunos  :  kilentzfor- 
rású  :  neun  D.nel(en  fiabenb ;  qüá- 
te  nóo:  noveni  :  kilentzen:  je 
neune  unb  neune. 

Nóodeci.  H0ACÜ5ÉNH  »  nonaginta: 
kilentzven  :  neunjifl.  al  nóodecilé: 
nonagesimus  :  kilentzvenedik  : 
ber  üft'éllttjiijff-e  —  nóodeci  de  in- 
şi, séu:  quáte  nóodeci:  nona- 
geni :  kilentzvenen  :  neunjtí].  — 
de  nóodeci  de  ori :  nonagies  : 
kilentzvenszer  :  neunjt<]mal)í. 

Nóo  insi  —  sé.  Hoíco  faurii  —  cz  , 
plur.  noveni:  kilentzen:  neune 
ifjrer,  ober  jc  neunc  unb  neune. 

Nóolé/  nóa.  HÓaoa-S^  —  noÁz,  i. 
e.  al  nóolé  ,  a  nóá :  numerus- 
ordin  :  nonus  ,  enneaticus  :  ki- 
lentzedik  :  ber,  bie ,  Neunte. 

Nóo  mii ,  f.  HoÁtü  míÍÍ,  novem  mil- 
lia  :  kilentz  ezer  :  neun  Saufenb. 
—  de  nóo  mii  de  ori ,  novem 
millies :    kilentzezerszer :  neun 

taufenbmaí* 
Nóo  ori.  HoÁuj  wp H  ,   i'.  e.  de  nóo 
ori .-  nonies,  novies  :  kilentzszer: 
neunmal. 

Nóospredéce.  HoácocnpE^ME  ,  decern 
novem,  novemdecim ,  undevi- 
ginti  :  tizen  kilentz  :  neunjcí)n. 

Nóospredéce  inşi  ,  f.  si.  Ho'ÁunnpE- 
51Íne  HHuiM —  íz,  undeviceni  :  ti- 
zenkilentzen  :  neunjef)n  ifjrer. 

Nóospredecelé  —  cé.  HoAcocnpEş-fe- 
mea-K  —  m-Iî  »  undevicesimus :  ti-^ 
zenkilentzedik:  ber,  bie  9îeun$ef)nte. 

Nóospredéce  mii.  Noujaei^-Kne  mîh  , 
undeviginti millia:  tizenkilentz- 
ezer :  neunjcfm  Saufertb. 

Nóospredéce  ori,  HoAiocnpE^lîME  Zţn, 
de  nóospredéce  ori:  undevicesies: 
tizenkilentzszer :  neunje^nmaf)!. 

Nóo  sute.  HoÁco  EöTE ,  nongenti  :  ki- 
lentz száz  :  neunfumbert.  nóosu- 
te  de  inşi.-  nongeni :  kilentz 
százan :  nettnfjunbert  if)rer  —  de 
nóo  sute  de  ori  :^nongenties  :  ki- 
lentzszázszor :  neunfutnbertmaí.  — 
a  nóa  suta  de  órá:  nongentesi- 
mum, :  kilentzszázodszor :  jtmt 
rteunţntnbcrtften  SDîa^lc* 

NÓt 
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Nőpércá  ,  f.  pl.  ce.  Hzn*pKZ  ,  sub  st. 
vipera:  vipera:  cieSStpcr,  Dttcr. 
de  nőpércá  .•  adj.  viperinus:  p. 
e.  pui  ,  séu  presálá  de  nőpércá , 
progenies  viperirta  :  vipera  faj- 
zat :  baő  £)ttera.ejüd)t»  dorá  dela 
Noverca. 

Nópte,  f.  pl.  ţi.  HoÁnTí ,  subst.  nox .; 
éj,  éjj,  étszaka,  vagy  éjtszaka:  bte 
Úiaájt*  —  nópte  buná,  usórá  !  bo- 
riam j  quietam,  placi  dam,  tran- 
quillam  noctemprecor !  jó,  tsen- 
des  ,  nyugodalmas  éjtszakát !  gu= 
te  SJÎadjt,  ru&fame  9íacf>tJ  nópté  , 
adv.  nocte  ,  noctu  :  éjjel :  nac&té, 
bei  ber  9íad)t —  şedu  nópté  :  noctu 
vigilo  :  virrasztani ,  éjjel  fenn 
maradni:  bte  9laá)t  aufbleiben  — 
póné  nópté  tárdiu  :  in  multam 
noctem  :  egész  kés'Ő  éjjelig:  tief 
in  bte  9íad)t  ginéin.  —  lucru  nóp- 
té i.  e.  la  luminá  :  lucubro:  éjt- 
szakázni ,  gyértya  világnál  dol- 
gozni •  bie  Üaéjt  ben  Sickte  arbeiten. 
—  rémánu  undeva  preste  nóp- 
te. V.  Innoptu.  Nro.  2)  sé  fa- 
ce nópte  ,  V.  Innoptu ,  Nro  3). 
la  mezulJ  nopţii :  media  nocte  : 
éjfélkor  :  mitten  in  ber  9Ía<í>t  /  *5u 
fUZittcrnat^t.  —  de  nópte:  adj. 
nocturnus  :  éjjeli:  má)tüá}.  p.  e. 
nálucá  de  nópte :  spectrum  noc- 
turnum :  éjjeli  tünet:  ein  'Jîac^t= 
gefpen|r.  — corbu  de  nópte:  nycti- 
corax  :  éjjeli  holló:  bee  9íadjtra6e  , 
Sfacfytreifjer.  —  de  nópte ,  adv.  i. 
e.  des  de  dimineţe  ,  póné  ín  dió: 
noctu,  de  nocte,  ante  dilucu- 
lum  :  éjjel,  viradtt  eiÓ'tt :  nad)t§, 

.  Oeţ)  ber  Şftacftt ,  vot  Sínbrud)  beö  £a= 
ge$.  —  scularé  de  nópte  :  nocti- 
surgium  :  éjjelvaló  felkelés  :  baő 
9íarf>taufftíí)en.  —  quarele  ámblá 
nópté:  noctivagus:  éjjel  járó, 
kóborló  :  ber;  ber  Díad^t  f)erumfd)raei= 
fettb.  —  quarele  priveghézé  nóp- 
té :  noctuvigilus  :  virasztó  ,  éj- 
jel vigyázó  :  beţ)  ber  9íacf)t  roacbenb. 
a  Lat.  ii  ix  —  tis.  Ital.  nőtte. 

Noptezu  ,  tare,  tatu.  HonTÉ5,  t&- 
fí  >  tat  3  verb.  V.  Innoptu, 

F  f 


N'or.  Ií\up,  ex  nu  et  auxil.  3  pers. 
plur.  vor. 

Nor.  Hóp  j  subst.  nubes :  felhÓ' , 
felleg:    bte  SBoífe.  plur.  nori. 

Nor,y:    Hóp     )    subst.     nurus  : 

Norá,/.  Hópz  )  meny:  bie  <&d)\v'U* 
Qcrtod)ter ,  @d)nur.  plur  alem  for- 
mat :  Nurori. 

Noratu  ,  f.  tá,  pl.  ţi ,  f  te.  Ho- 
pÁT  ,  Tz  ,  adj.  nuhilus  ,  nubilo- 
sus ,  obnubilatus :  felhős,  fel- 
leges :  moífig ,  trüb  ,  überwogen.. 

Norcá ,  y.  HópKz ,  subst.  Lutra 
minor  :  Nértz,  Nyértz :  bet  Dîcţrj  , 
bie  ©ttmpfotter. 

Norezu,  rare,  ratu.  Hopes»  pÁp;  , 
pÁT  ,  V.  Innorezu. 

Norocescu,  cire,  citu.  HopovÉm,  ™- 
Pe  j  miit  ,  verb.  act.  beo,  feliei- 
to  ,  secundo,  pospero  ,  fortuna  : 
szerentsésíteni ,  boldogítani:  be* 
glücfen,  gíiicFíid)  machen. 

Norocire  ,  j\  pl.  ri.  HopoNtípe,  subst. 
fortuna ,  prosperitás,  casus  se- 
cundus  :  szerentse  :  boő  @ÍÜíf\. 

Norocitu,/  tá,  pl,  \i,f.  te.  Ho* 

pONHT  ,   TZ ) 

Norocosu,  j. c6sk.pl.  şi,  f.  se  Hopo- 
Kot  ,  kÓaiz)  adj  fortunatus,  pro- 
sper ,  faustus  ,  felix  :  serent- 
sés,   boldog:  gítUfíid). 

Norocii,  m   pl.  uri.  y^HöpoK,  subst. 
fortuna  :    szerertse  :    baő  öíücf. 
omul'  norocului:  homo  in  cun- 
ct is  fortunatus:  a'  szerentse  fija: 
baő  öíücfgf'inb. 

Norodu,  m.  pl.  óde.f.  HopcA'  subst. 
1)  i.  e.  niam  ,  naţie  :  gens  ,  na- 
ţio, populus:  nép,  nemzet:  baő 

25off.  2)   quel'  mai  din  josu, 

séu  parté  qné  mai  próstá  a  ó- 
menilor  :  plebs  ,  vulgus  :  köz- 
nép :  ber  ^obel. 

Noroescu  ,  ire  ,  itu.  HopoétK  >  h'pí  , 
HT  )  verb.  act.  superstagno ,  li- 
mo  obruo  :  réááradni  ,  iszappal 
meglepni:  auétretten  (uor  einem 
SBaffee)  mit  einem  <2>d)lamm ,  ober 
93îora|"t  űberbecfen,  oerfiţlammen. 

Noroiosu,/".  6s3i.pl.  şi,f.se.  Hopoi'oc, 
ioÁiz,  adj.  limosus ,  stagnans  : 

tóára- 
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tóáradott,  iszapos:  fdjíammig  / 
metafHg ,  yfüfcig. 

Noroitu,  f.  ti,  pl.  ţi,/,  te,  Ho~ 
poKT  j  TZ)  adj.  limo  obductus  : 
iszapos  :  fcT/íammig ,  vcrfcí)íammt» 

Noroiu,  m.pl.róe.J'.  Hopóio?  subst. 
stagnum  ,  locus  limosus  :  iszap, 
potsaiyék  ,  motsáros  tóállds  :  ber 
©(fyfomm,  &otf),  bie  ffe^cnbe  $fü* 
í'e  cincé  aitéjjctrcítcneu  2&a(fer§. 

Norosu,jT.  rósá,  p/.  si  se.  Ho- 
póc  >  poÁcz,       Nor  atu. 

Nostru,/'  nóstrá.  HótTpő,  uóan-pz) 

Nostu,/.  nóstá.  Hótr  ,  noactz) 
pronom:  :  possess.  noster  :  mi- 
énk :  unfer.  —  ai  noştrii.-  p/z*r. 
noştri:  mieink:  bie  Unfriflcn.  — 
dinirá  ai  noştrii :  nostras  :  mi- 
félékíink  :  unfA'%* 

Nota,  f.  pl.  te.  Hotz,  subst.  \) 
i.  e.  însemnare  :  notatio  ,  ad- 
notat io  ,  connotatio  ,  signatio  : 
jegyzés:  bie  2(nmecFum} ,  9iufmet= 
ruin).  —  2)  i.  e.  dicalá  musicés- 
cá:  nota  musica  :  nóta:  bie 
te ,  ein  muficaUfdjeâ  @tücf, 

Notântocu  ,  f.  tócá ,  pl.  ci,  f.  ce. 

HoTSKTOK»   ToÁKZí  ö^)'-    ^ •  NaU- 

cn. 

Notareşiu  m.  pl.  şi  Hot*  jiéihő  , 

Nótárius:  Nótárius:  ber  Díűtöv:  / 
ober  Uíetartué. 

Nőtarie,  /.  HzTzpíe  ,  subst.  V.  Na- 
tárie. 

Notariii,  m.  phr'ú.  HotÁpioj  V.  Nota- 
reşu. 

Nódiiu  j  «2.  ni.  HoÁthh  5  subst. 
agnus  annotinus:  birka,  diszké: 
cin  ci-nfá^ngéö  £amm,  baS  uwjeiţSm- 
te  ©cfyaf«.  ß  Lai.  annotinus. 

JNototâ,  J".  Hototz,  o  odréslá:  Se- 
lago  -•  Sergef Ö  részeg  György- 
fuve.-  bo§  SvampfcrFraitt. 

_Notreţiu,  m,  Hotpéijj  «"6.  pabidum: 
baromkosz :  iaí>  23icl)futtcr ,  bie 
S'űUrage.  dela  nutritus :  hránire. 

Notu.  Hót  )  et  derivata  /^.  In- 
notu. 

Notulu  ,  m.  HÓTáA  ,   subst»  V.  în- 

notu.  subst. 
Nou  ,  y.  nóá  ,  Hós  ,  NoÁtu  ,  no- 
új:  neiU  —  séu:  Próspe- 


tu :  recens  -:  fris  :  frifd).  —  nou 
de  nouţiu:  novus  admodum,  no- 
vissimus  ,  recent issimus  :  va- 
donnatúj  ,  újodanúj  :  (jcmj  neu, 
fimfcíneu/nciöetneu. 

Novéle,  j,  Hok-Kae  ,  subst.  plur. 
gazeta  :  ephemerides ,  actapu. 
blica  ,  acta  diurna  ,  vulgo  : 
nova,  vel  nov  alia:  újság,  no- 
vela ,  újság  levél :  bie  St'tÎHiîţţ , 
©Ujetfe.  —  scriitoriu  de  novéle  : 
scriptor  ephemer idum  ,  vei  ac- 
torum  publicorum,  vulgo:  no- 
vellista :  újságíró :  bCV  Sciíiinfl£>= 
fcfyra£>cr.  a  Lat.  novalia. 

Nú.  Hs  5  negat:  non,  haud ,  mi- 
nime: nem:  nícl)t,  nein. 

Nucá,y  pl.  ci.  Hökz,  sub»  1)  un  rodu: 
nux :  dió :  bie  9îuft.  —  nucá  de 
quéle  mari  ,  séu  tálienéscá  :  Ju- 
glans  :  Olaszdió  :  bie  wciífcf)e 
Óíllp*  —  cóje  de  nucá,  a)  qué  vér- 
de  :  culliola ,  b)  qué  virtósá: 
put  amen  :  dióhaj  :  bie  ííufífdjaíe. 
- —  símbur  de  nucá :  nucleus  : 
dióbél  :  bec  Supern.  —  şdrobi- 
tóre ,  unéltá  de  sdrobitu  nuci: 
nucifrangibulum :  diótörő  :  bec 
Dtitfincufcv.  —  de  nucá,  adj,,  nu- 
ceus :  dióból  való  :  bat>^  Sítipen. 
—  qua  nucile,  adj.  nucalis  : 
dióíbrmájú  :  Oíuffcn  -üíjníid)*  2)  la 
şorofu ,  Î  la  téscu  etc.  mátrix 
Cochleae  :  kaláts  :  bie  iQîittter» 

Nucá  de  quéle  mari.  /.  Hökz  j\t 
v4aí  Mdptí ,  subst.  nux  juglans: 
Olaszdió  :  bie  Wáífcfyc  9?uf;. 

Nucá  de  lacu ,  f.  Hskz  ae  aak  , 
subst.  Trappá  nat  ans ,  Linn: 
nux  aquatiea  :  Vízisulyom  ,  Ví- 
zidió; bie  SBaffenutfi. 

Nucá  de  mare  ,  f.  Hökz  ae  Ma'pe , 
V.  Nucsórá. 

Nucetu ,  m.  Hőmét  ,  subst.  nuce- 
tum:  diós,,  dióskeit:  bet'  9íilp= 
0vún ,  obet'  9ítif;waíb. 

Nucsórá,  J]  ph  re.  HáKUJoÁpz^ 
iubst.  nux  moschata  ,  rnyri- 
stica  .•  szeretsendió:  bie  9jíttÉ>CAt= 
ti,  ober  SOiu^íatcnmif;.  iíetn.  V. 
Nucuţâ. 
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Nucu,  m.  pl.  ci.  Hskj  sub.  nux:  dió- 
fa: ber  9iuf6cwm. —  de  nucu:  adj. 
nucinus  s  nuceus  j  diófából  va- 
ló :  nufc&cUimen.  p-  e-  frunza  de 
nucu  :  folium  nuceum :  diófa 
levél :  etn  9lu$baumUatU  —  masá 
de  nucu .-  mensa  nucina :  dió.- 
fa  asztal :  ein  nnf.Báumener  Zi\d). 
ín  facia  nucului  :  color  is  nucei  : 
diófaszinü  :  nujifarfcen.  a  Lat.  nux. 

Nucuţa ,  f.  Hőköitz?  subst.  nucu- 
la, nuccella:  diótska:  baő  Üftüfis 
djen,  eine  f íeine  üftufi. 

Nui.  Hőií  ,  pro  nu  é  ,  séu  nu  este; 
non  est ,  deest ,  abest :  nints  , 
nintsen:  eé  ift  tiiá)t* 

Nuié  ,  f.  pl.  le.  Hő*  >  subst.  vir- 
ga  j  ramus  novellás  :  veszsző  : 
bie  SKutOe  ,  ©erre ,  (Spie£rutí)e  / 
@pief'a.errc.  —  batu  cu  nuiele  : 
virgis  caedo  ;  megveszszözni : 
mit  ÍRutfjen  fernlagen ,  f)<men.  dela 
novella  :  nou  ,  ténér.  — 

Nuieluşa,    f.    pl.    şe.    HátAáuiz  ) 

Nuieluţa  ,  f.  pl.  ţe.  HgtAgLţz  ) 
subst.  virgula:  veszsz'őtske  :  ei= 
ne  fteine  ÎRutfyc ,  baö  9iütl)d)en  / 
9uitf)lein. 

Nullá.  HâAz  ,  zero,  cifra:  nula: 
bie  Sîîuli.  a  Lat.  nulla. 

Nu  mai.  Ha  mam  *  ex  nu  et  mai, 
p.  e.  nu  mai  vorbi ,  non  loque- 
re  amplius:  ne  beszély  többet: 
rebe  uidjt  meí)r. 

Numai,  Hömah,  adu.  solum,  solum- 
modo >  j  tantum,  tantummodo  , 
duntaxat ,  modo  :  tsak  :  nur. 
p.  e.  rémái  numai :  mane  mo- 
do ,  Plaut :  maradj  tsak  :  Oieifre 
nur.  — numai  unul':  uniis  dun- 
taxat :  tsak  egy ;  nur  ein,  einer. 

Numai  que.  Höaaam  hí,  tarnen  ,  at- 
tamen :  tsakugyan ,  mintazon- 
által :  bocf> ,  jcbod),  bemuiio.eacr;ret. 
p.  e.  numai  que  iau  cáutatu  a 
mérge  :  at tarnen  abire  debuit  : 
tsakugyan  elkejletett  néki  men- 
ni:  er  mufcte  bem  ungeachtet  <ţcf>cn » 

Numai  de  quótu.  Hömah  A£  k«t,» 
V •  De  locu. 


Numai  nu,  Hömah  ns  ,  tantum 
non  ,  duntaxat  non  :  tsak  ne  : 
nur  ntcbt. 

Nume  ,  f.  pl,  e.  Hömc  j  subst.  1) 
i.  e.  numire:  nomen:  nev:  bec 
îîame. —  pre  nume,  adv.  nomi- 
natim ,  nominaliter  :  névsze- 
rént :  namentlich.  —  chiemu  pre 
quineva  pre  nume  :  quempiam 
nomine  voco  :  nevén  ,  vagy  név- 
szerént hívni  valakit :  Símanben 
Cet;m  9came  rufen.  —  pun  cuiva 
nume  :  nomen  do,  impono  cui- 
piam  :  nevet  adni  valakinek  : 
fememben  einen  tarnen  jje&en-,  fxm> 
ÍCi^en.  — quum  ţi  numele?  quod 
est  tibi  nomen?  quomodo  ro- 
caris  ?  mi  neved  ?  kinek  hivnak? 
tt)ie  ficijit  bein  Dîiiine  ?  —  ín  nume- 
le Diimnului ,  a)  i.  e.  cu  ajuto- 
riul'  lui  Dumnedeu  :  bono  cum. 
Deo  ,  in  nomine  Domini:  isten 
hírével :  in  ©otteS  tarnen  —  b) 
i.  e.  de  méne  numi  pássá  :  per 
me  licet ,  pace  mea  :  Isten  hí- 
rével ,  nem  bánom :  in  @otíe§ 
Neunen ,  meinetroeg.cn.  —  iéu  que- 
va  ín  nume  de  bene  :  aequi  bo- 
ni consulo  aliquid:  jó  neveti 
venni  valamit :  etroaâ  out  aufneh- 
men —  2)  i.  e.  véste  :  nomen  , 
fam  a  :  hir ,  név  :  ber  9come , 
íRuí)m.  a  Lat.  nomen.  Ital.  no- 
me ,  Graec.  ovofiu. 

Numéraréi  f.  pl.  ári.  Hg^zpÂpc , 
subst.  nume  ratio  :  számlálás, 
számítás,  olvasás  :  baö  Şfâţjhxi,  bic 
,Saí)í  ung. 

Numérátoriu ,  m.  pl.  ri.  HáMZpz* 
TÓpio,  subst.  1)  quarele  numera 
queva :  numerator:  számláló', 
olvasó :  ber  3áf)ter.  2)  un  florin- 
tu  de  17  grosiţe  s  £.  e.  vonaşu  : 
vulgo  florenus  tractilis:  vonás- 
forint: ein  23cnafcŞi)i(lbfn  ouă  17 
Öiofcl)en  6efteí)enb.  Ital.  numera- 
tore. 

Numératu ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
HgA\zpÁT  j  Tz  ,  adj.  numeratus: 
számlálva  ,  olvasva  :  gcjaf)(t.  It. 
numerato. 

F  f  2  Nu- 
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Numéráturá,  f.  pl.  uri.  Hőmzpztő- 

pz  ,   subst.  1)  V.  Numerare  ,  2) 

V.  Numérátoriu  Nro.  2) 
Numerescu  ,   rire  ,  ritu.  HâmtpkK  , 

»ţt  i  HT »  verb.  act.  V.  Nime- 

rescu. 

Numerus  m.  pl.  ri.  Hä/wzp »  subst. 
numerus:  szám:  bie  B<*fy  /  2in= 
$aí)í.  —  plénescu  numérul' :  ex- 
pleo  numerum :  a'  számat  bé- 
t'Őlteni :  fcie  3aí)í  üoít  macfyen,  «olU 
énben.  — mare  la  numéru  ,  adj. 
numerosus :  számos:  jafyíreicfy.  « 
Lßi.  numerus. 

Numescu  ,  mire  ,  mitu.  Höméck  .> 
Miípe,  a\ht,  verb.  act.  1)  î*.  e. 
chiemu ,  strigu.,  séu  pomenescu 
pre  nume  :  nomino  :  nevezni , 
megnevezni,  hinni:  nennen  /  tettm 
íJíamen  erwähnen,  cbec  rufen.  — 
2)  i.  e.  punu  cuiva  nume :  no- 
mino ,  voco  ,  adpello  :  nevezni , 
:  hinni :  nennen,  fjetfien»  —  3)  V.  A- 
numescu. 

Numire,  f. pl.  ri.  HăMiipe  >  sub.  no- 
minatio,  nomenclatio :  nevezet : 
bie  Nennung ,  ^Benennung. 

Numismâ.y.  pl.  nie.  Hömhjmz,  V. 
Monetá. 

Numitoriu,  f.  pl.  ri.  HöMHTopio , 
subst.  nominal or  :  nevező  :  fcer 
9íenner. 

Numitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Hő- 
amÍt  >  Tz  >  adj.  «1)  nominatus  , 
nuncupatus,  adp ellatus  ,  vo- 
catus  :  megnevezett :  genannt.  — 
2)  i.  e.  alesu  3  osebitu.,/?.  e.  vreo 
<Ji :  notabilis  ,  singularis,  me- 
morabilis :  nevezetes  .•  merFrotir* 
î>i<).  a  Lat.  nominatus. 

íísaiié  ,  f.  Esh-Ú  »  subst.  quaré  sé 


face  pre  fa^a  unor  émeni  mai 
alesu  vara  :  lentigo  ,  lenticula  : 
szeplő :  baâ  ©ommcmtafjl ,  bet 
©oimnetflecfcn,  fcie  ©ommcrfpvofteu. 
(plur ). 

Nunelosu  ,  f.  lósá  ,  pl.  si ,  f.  se. 

Hőnéaoc  j  ao'acz  ) 
Nunosu,  y.  nósáj  pl.  şi ,  J.  se.  Hâ- 
hÓijHoÁiz)  lentiginosus  : 

szeplős :  fommerfíecBtg,  fommerfprof- 
%> 

Nunuj    f.   na,  ni,  f.  ne. 

Höh  5  —  hzj  substantiva:  V. 
Nánasu  ,  Nánasa:  sub  Iii:  b) 

NuntájJC  /?Z.  te.  Höntz:  nuptiae 
—  arum  :  menyegző,  lakodalam  : 
bie  JQoeŞjeit,  bet  (üríjrentag.  —  de 
nuntá,  adj.  nuptialis ,  nuptia- 
rius,  nuptalitius:  menyegzői, 
lakadahni  :  íjocf^eitltcf) ,  bie  -frod)* 
jeit  fcetreffenb.  p.  e.  stihuri  de 
nuntá  .•  carmen  nupţiale  :  me- 
ny egzÖiyers:  bűé  Sşoă^âtQebifyt , 
über  £teb.  a  Lat.  nuptiae. 

Nuntaşu,  m.  pl.  şi.  HöhtÁui  ,  sub. 
conviva  nuptialis  :  lakadalmoS  , 
lakadalmi  vendég :   bec  JQodjjeit» 

Nuntescu  ,  tire  ,  titu.  Hőhtéck  >  th- 
Pe  ■>  tht  j  verő.  öcf.  nuptias  ce- 
lebro  :  menyegzőt  , .  lakadalmát 
tartani:  jQod)jeit  galten. 

Nuntitu  ,  f.  tá,  pl.  ţi ,  f.  te.  Hőh- 
tmt  5  tz  j  Cásátoritu. 

Nu  numai.  Hő  nőmah  >  non  modo  , 
non  solum,  nontantum:  nem 
tsak :  nicí)t  nur. 

Nurori,  Hőpópíí ,  plurális  ex:  No- 
ra, V.  Norá. 

Nuoru ,  m.  pl.  ri.  Háóp  j  subst. 
V„  Noru. 
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O  !  GD  !  exclamat :  o  !  ah  !  heu  ! 
oh !  aá)  l  p.  e.  o  ticălosul'  de  té- 
rié !  heu  te  miserurn !  oh  te 
boldogtalan !  adj  bu  ttna.íűdflidjer. 

O.  GD,  numerale  faemin:  i.  e. 
una,  séu  órequaréva  :  una,  a- 
liqua  ,  quaedam  ,  quaepiam  : 
egy,  valami:  eine.  p.  e.  o  műié- 
re, o  férá,  o  nebunie:  quae- 
dam mulier  ,  aliqua  Jera,  bel- 
lua,  quaepiam  amentia  :  egy 
Aszszony  ,  egy  bolondság:  ein 
2Bei& ,  ein  rciibeä  Zfytr ,  eine  £l)or» 
(jelt.  etc. 

O.  GD  ,  accusativtis  pronominis  el 
in  genere  Jeminino  :  e.  g.  o  iu- 
bescu  :  amo  illám,  eam  :  szere- 
tem Ötet:  icŞ  hebe  fie» 

O.  GD  j  Pro  va  ■>  auxiliaris  futuri 
3  person:  singül:  e.  g.  o  vedé 
el :  videbit  ille :  látni  fog  Ö  : 
er  mirt  fefjcn. 

Obársá,  f.  GDk«puiz,  subst.  cam- 
pus editior  e  valle  sensim  ad- 
surgens-'  valamelly  völgybó'l 
lassan  felemelkedő  magosabb 
mez'ő  :  ein  ou§  einem  ZtyaU  fid) 
alimaf)íid)  erljebenbeé  ganb ,  $eíb. 
ab  Ital.  versare  spargere. 

Obédá.y;  GDk1;'az  '  sab.  orbile,  absis 
rotaé:  keréktalp:  bie  $d$c,  ber  %ţU 
Qtn ,  Oîabfefcţen.  Nota:  pluralem 
format:  Obéde,  a  Lat.  orbile. 

Obedariu.  m.pl.  ri.  GDeeaÂp»*  suo- 
terebrum  perjorandae  absidi  : 
keréktalpfúró  :  bet  $-e%nboí)rer. 

Obedezu,  dare  ,  datu.  GDeeaeş*  A*- 
fíi  aÁt  ,  verb.  act.  rotam  ab- 
side rnunio  :  megtalpalni  a3  ke- 
reket: bal  *Kab  mit  Sela.cn  »er* 
fcfjcn. 


Obélá ,  J.  pl.  le.  GDk*az  ,  subst. 
udo  ,  odo  —  nis :  kaptza :  bet 
$ufife|en,  ©djuljfeljen,  baâ  guftucf), 
a  Lat.  udo  —  nis. 
Obelosu ,  f.  lósá ,  pl.  si,  f.  se. 
GDkeaoc,  aoacx,  adj.  pannosus , 
lacer :  rongyos  ,  lontsos  :  tum« 
piß,  jeríumpnt,  jerfeţjt. 
Obezi.  pl.  GDEÉ5ÍÍ ,  i-  e.  fére  ,  lan- 
9uri ,  legaturi :  vincula  ,  cate- 
nae  ,  compedes  :  lántz  ,  vas  kö- 
tél :  bie  fetten  /  Ueffeln ,  Qrife«.  a 
Graeco.  ősgpog.  vinculum. 
Obicéiu, m.  pl.  uri.^GDEHN-feio,  subst. 
mos  ,  usus  ,  consvetudo  :  szo- 
kás: bet  Sbraná),  ©ebraudj,  bie 
©ercofmfyett.  —  dupó  o  bicéiu :  pro 
more  s  consvetudine :  szokás 
szerént:  nadj  diewoţ)nr)eit.  —  a- 
quela  é  obiceiul'  ,  séu  aşa  é  o- 
bicéiul':  consvetudo^  mos  ita  est, 
sic  mos  fert ,  sic  adsolet  Jieri  z 
az  ,  vagy  ollyan  a'  szokás :  ti 
ijr  bet  ©ebraud),  bie  ©eroofjnfyett, 
ber  ©ebraud)  brtna,t'ő  fo  mit  fid).  — 
am  obicéiu  J  séu  mi  obicéiur , 
miam  facutu  obicéiu  :  est  meae 
consvetudinis ,  soleo  »  adsvevi , 
coitsvevi :  szokásain  vagyon, 
szoktam,  megszoktam  :  cé  ift  mei- 
ne ©erooíjnfyeit ,  idj  í)abe  mir  eő  juc 
©erooímfycit  gemalt,  id)  íjabc  bíefe 
©ewoníjeit ,  iá)  pflege.  —  imi  facu 
obicéiu  la  queva  :  adsvesco  ,  ad- 
svefio  cuipiam  :  magát  hozzá 
szoktatni  valamihez  :  fid;  an  Crt= 
roaő  gercßfjnen. 
Obicinuescu  ,  ire ,  itu.  GDkhnnőéck  , 
»íp£,  HT)  l.verb.  act.  pre  quineva 
la  queva  :  adsvefacio  :  réászok- 
tatni :  Scmanbcn  an  Crtroaé  geitiBIj)*» 
nen.  —  11.  neutr.  vel  reciproc. 

tóé 
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me  obicinuescu  :  1)  i.  e.  amu  o- 
bicéiu :  soleo  ,  adsvevi ,  con- 
svevi  ,  est  meae  consvetudinis  : 
szoktam  ,  szokásam  vagyon  :  ici) 
pfíe^e ,  bin  gev»o!)nt,  fyabe  bte  ©e= 
tt)DÍ)n()eit.  —  2)  i.  e.  írni  facu  o- 
bicéiu  :  adsvesco  ,  adsvejio  . 
_s_zokni ,  vagy  hozzászokni  vala- 
mihez :  fíc£)  an  (Jtroaő  get»5fmen» 

Obicinuitu ,  f.  tá ,  pl.  ^i  \  f.  te. 
GOkh^hőÚt  ,  tz'  ad),  adsvetus , 
consvetus  :  szokott:  gerannt. — 
queva  lucru :  solitus  ,  consve- 
tus ,  usitatus  :  szokott :  gerüöfyn» 
íitfj ,  gebraucí)íu1). 

Obidá.  f.  GOkha^'  «übst.  tristitia , 
dolor  ,  moeror ,  moestitia  ,  a- 
cerbitas  :  bú  ,  szomorúság,  ke- 
serűség: bei  @cí»ner$ ,  iîummcr, 
bte  Srattrigfeít. 

Obidatu,  /.  tá,  pl.  ţi,  /  te.  GD- 
kh^Ât»  tz-  adj.  tristis ,  contri- 
status  ,  moestus  ,  moerens , 
dolens  :■  bús  ,  szomorú  ,  keser- 
ves :  íraurigv  betrübt  ^fummervoli. 

Obideseu  ,  clire ,  itu.  GOehaéik  >  A"- 
Pe  ,  HT-  V.  Obidu. 

Obiditu^y.  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  GD- 
khahtj  tz-  adj.  V.  Obidatu. 

Obidosu ,  dósa  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
€ŐkhaÓc  ,  Aoítz-  adj.  proclivis 
ad  moerorem :  könnyen  búson- 
gó ,  bura,  szomorúságra  hajló: 
$um  átummer  geneigt ,  ber  fid)  Sííteé 
$u  -^ecjen  nimmt. 

Obidu,  dare,  atu.  GOeha  ,  AípEj 
Át-  I.  verb.  act.  pre  altul*: 
contristo  ,  moesto  ,  moestijico  , 
inoerore  ,  dolore  ,  tristitia ,  ad- 
jficio  :  búsítani ,  keseríteni ,  szo- 
morítani :  Detriten,  traurig  ma* 
CÍ)Cn.-—  II.  reciproc,  mé  obidu: 
tristor  ,  contristor  ,  moereo  , 
doleo  ;  moerore  ,  tristitia }  do- 
lore adjicior :  keseregni,  bú- 
súlni ,  búspngani,  szomorkodni, 
megszomorodni:  fid)  betrüben,  be<= 
flimmern. ,  traurig  werben. 

Obladntcu ;  m.  pl.  ce.  f.  G0eaÁAhhk. 
subst.  cesticillus  :    tekert*  :  bet 

Äafffvanj. 


Obláduescu  ,  ire  ,  itu.  ©sAZAáítn  » 
lipo  HT-  verb,  act.  rego ,  gu- 
berno :  igazgatni,  kormányoz- 
ni: regieren- —  de  se  înţelâge, 
domnescu .  stépánescu ,  ímpé- 
raţeşcu  ;  regno  ,  impero  :  ural- 
kodni: \)i\x\é)m,  befycrrfcfyen. 

Obladuinţiâ ,  /.  G)e/«zaöhni4Z-  subst. 
régimen:  igazgatás,  uralkodás: 
bie  Regierung,  SBcfyerrfdjtmg. 

Oblăduire ,  f.  pl,  ri.  GÖkazaő"P£> 
subst.   rectio ,   gubernatio  :  i- 
gazgatás ,  uralkodás  :    ba§  Siegte* 
ren,  %rrfd)en.  séu  V.  Obládu-- 
inţiâ. 

Obláduitoriu  ,  m.  pl.  ri.  GDeazaőh- 
TÓpio-  subst.  gubernátor :  igaz- 
gató ,  kormányozó :  ber  @0UüCr= 
neur. 

Obláncu,  772. pl.  ce./.©EA»HK.  subst. 
pila  sellae  equariae  ,  ephipii  : 
nyeregkápa  :    bev  ©atteífnopf. 

Oblastie,  /.  g3KaÁ£tVe-  V.  Obla- 
duinţiâ. 

Oblavnicu  ,  m.  pl.  ce../.  GDeaÁknhk  ) 

Oblédnicu  ,  m.pl.  ce.f.  (3ka1;ahhk  ) 
subst.  V.  Obladnicu. 

Oblescu  ,  blire  ,  itu.  GDkaéck  ,  kahpéj 
mt-  verb  act.  1)  p.  e.  vre  uilu 
toég  .•  ele.  aequo,  rectum  facio, 
dirigo  :  egyenesíteni :  gerabe  ma* 
<í>en.—  2)  i.  e.  facu  nétedu ,  a- 
sémené  ,  p.  é.  fayia  casii :  aequo, 
plano  ,  complano  :  egyenesíte- 
ni ,  egyengetni :  ebnen  /  fcŞUcŞten  /■ 
gíciá)  machen. 

Oblicescu  ,  cire,  itu.  GcJkahmsck  j  mh- 
pE,  HT-  verb.  act.  disco ,  com- 
perio  ,  rescio  ,  inaudio  :  meg- 
érteni, megtudni,  meghallani: 
erfahren ,  vernehmen ,  9îad)ric^t  von 
Cí'trcaé  befemmen.  a  Lat.  obliquo, 
quasi  via  obliqua ,  indirecta 
aliquid  comperio. 

Oblicire,  f.pl.vi.  GOeahhhpe-  subst. 
auditio  :  megértés  ,  megtudás  : 
baé  íöerne^inen ,  bie  $laă)M)t, 

Oblitoriu,  /.  tóre,  pl.  ri ,  f-  re. 
GÍKAH-rópio,  T o Á p E •  a)  particip, 
praesentis  verbi :  oblescu.  b) 
id ,  quo  aliquid  aequatur  ,  pia  - 
natúr  :  egyenesítő  eszköz  ,  szer- 
szám: 
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szám:  baö,  womit  G'twaS  Qtfâliâ)* 
Ut  wirb. 

Oblocu,  m.pl.  óce./.  GŐkaok-  subst. 
1)  V.  Feréstrá.  —  2)  i.  e.  tabla 
de  lemnu  la  feréstrá :  Joricula  , 
valva  lignea  Jenestrae  :  fa 
ablak  :  bet  ^ftifteia&en.  —  Oblo- 
cuţiu  ,  Oblacasiu  ,  diminutiva. 

Oblonu,  7n.pl,  ne./.  gOeaon.  subst. 
Jenest r a  stabuli  super ius,  prae- 
sepe  porrigendo  pabulo  :  istálló5 
ablaka:  baá  ©talífejtfftr. 

Oblu  ,  f.  óblá,  pl.  li ,  f.  le.  GaEAŐ, 
cuÁkaz-  adj.  1)  i.  e.  dreptu ,  p.  e. 
toégu,  trăsura,  drumu  ,  etc.  rec-, 
tus j  directus:  egyenes,  igye- 
nes  :  jţcraîif. —  2)  i.  e.  asémené  , 
P .  e.  facia  casii  ,  aria  ,  etc.  pla- 
nus,  aecjuus :  egyenes:  eben. 
Jors  per  antiphrasim  ,  a  Lat. 
obliquus. 

Oblu.  GOkaő-  adv.  4)  z.  e.  dreptu  : 
rede,  directe,  recta:  egyéne-', 
sen:  gcrabe,  Qfrabcg  2i3ca,eâ.  —  2) 
i.  e.  ehiar^  vérde  ,  apriatu  :  cla- 
re 3  perspieue,  vere,  diserte 
genuine,  germanitus ,  distin-] 
cte:  igazán  ,  nyilván  ,  világosan: 
Hat,  beu.tluţ,  wahr,  uávftiá),  au>3= 
brÜcCíttl).  P-  e.  spunu  oblu:  vere  , 
sincere  dico  :  igazán  mondom  : 
td).fa})c  ,qerabe,  cuiébröcfíicí).  etc. — 
3)  i.  e.  toema ,  a)  despre  vréme  : 
commode ,  commodum  ,  tan- 
tum  quod ,  etc.  éppen:  q  c  reibe  , 
ju|t,  eben.  p.  e.  obiu  pre  aquea 
vréme  :  eo  ipso  tempore  :  éppen 
azon  időben  :  gerabe  ber  Seit. — 
b)  despre  locu,  p.  e.  oblu  ín  á- 
nima :  in  ipsum  cor:  éppen  a' 
szívében  :  gerabe  in'ő  JQcrj.  plura 
V.  Tocma. 

Oboru,  m.  pl.  re.  J.  Qüóp.  subst. 
V.  Labirintu, 

Oboru,  ríre,  ítu.  GDeop  9  p*pE  ,  *t. 
verb.  act.  queva ,  séu  pre  qui- 
neva  de  undeva  :  dejicio  ,  decu- 
1io:  leütni,  leverni:  nicber  =  0= 
ber  fu-ninter  werfen  /  —  ftopen ,  — 
fcfylaflen. 

Obosalá,  f.  pl.  ále.GkocÁAZ.  subşt. 
Jaligatio ,    defaligatio,  lussi- 


tudo  :  bádjodtság  ,  lankadtság  : 
bie  93iattií)f£it,  SiOmattung,  9)iu= 
büféit. 

Obosescu,  sire,  itu.  GDeoeéck  ,  ttípe^ 
HT-  1'  verb.  act.  pre  altul'  :  las- 
so  ,  dejatigo  :  badjasztaui  „  lan- 
kasztani,  fárasztani :  erűmben  ,  áb= 
matten,  entfräften. —  ll.recipr.  mé 
obosescu  :  frangor  ,  lassesco,  de- 
Jatigor  j  lassu&Jio  :  elbádjadni, 
lankadni,  fáradni;  erimiben,  ent= 
frăftet  werben.  Nota :  Ital.  ab- 
bassare  j  i.  e.Jleclere,  humili- 
are  :  ilem  3  Ital.  acqnacchiare  , 
2.  e.  dejatigare. 

Obositu,  J.  tá,  pl.  ţi .  J.  te.  G3e.ú- 
iht  5  Tz.  adj.  lassus  jjessus  ,Jra- 
ctus  ,  defat  igatus :  bádjadt ,  lan- 
kadt ,  fáradt :  niűtt ,  mítb'e ,  rtfecje* 
mattet,  ermübet >  entf  rajtét,  abge= 
fcf)[a;]cn. 

Obrazd,  J.pl.  e.  GOkpÂşz?  subst.  i.  e. 

cáhalá  :  cacabus ,  testa  Jomaca- 

lis:  kályha:  bie  8ăâ)d. 
Obrázariu ,    m.  pl.  ri.  GÜEpz^Ápio- 

subst.  larva:  állortza  :  bie  Üavyc, 

SUfasque. 

Obrázescu  ,  zire  ,  itu.  Gt>spz$££K  > 
xiípi  s  HT-  verb.  act.  exprobro , 
objurgo  ,  corripio  reprehendo  : 
pirongatni,  dorgálni.,  lehordani: 
fcÍKÍtcn,  auömacf)cn',  cinen  SSerweiS 
gebeit. 

Obrăznicie ,  J.  pl.  cii.  GDepzşnhsîe- 
subst.  impudentia  ,  animus 
ejfrons  :  ortzátlanság  ,  szemte- 
lenség :  bic  Unucrfcfyaintljcit ,  $wf)ş 

Obraznicu  ,  J.  cá  ,  pl,  ci ,  J  ce. 
GÜEpÁymK  ,  KZ.  e.  fiérusi- 

natu  :  in i p udens ,  ejfrons  ,  duri 
oris  :  ortzátlan,  szemléleti  :  «n= 
ver(cl)áint ,  f  recf). 

Obrazu,  m.pl.  e.J.  GDspÂş*  subst.  03, 
vult us jacies  :  ortza,  artzulat, 
ábrázat  :  bűé  ©efíd)t ,  2íngeficl)ir 
Sínt(i(5.  —  lovescu  pre  quineva 
pre s te  obrazu:  quempiam  in 
Jatietn  caedo  :  artzúltsapni  , 
megpofozni:  3nnaiibcn  ö&cv'é 
fidjt  fa)ífl;HUl. —  spunu  cuiva  que- 
va 
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va  in  obrazu  :  cuipiam  aliquid 
infaciem  dico  :  szemébe  mon- 
dani valakinek  valamit:  %lmßti? 
ben  'Crttt>a§  tn'é  @cfící)t  focţen.  —  cu 
qué  obrazu  p.  e.  faci,  dici  que- 
va ,  mergi  înainte  cuiva  1  etc. 
quo  ore?  qua  fronte?  mitsoda 
ortzával  ?  mit  weiter  ©tirne  ?  — 
belescu  cuiya  obrazul'  ,  séu 
préndu  pre  quiweva  de  obrazu, 
i.  e.  îl'  facu  de  ruşine :  pudo- 
rem  alicui  injicio ,  aliquem  e- 
rubescere  facio  :  ortzáját  pirí- 
tani ,  orra  b'ó'rit  lehúzni  valaki- 
nek :  fememben  6efc^amen.  —  fórá 
de  obrazu  :  impudens  ,  ejfrons  : 
ortzátlan  ,  szemtelen  :  nnl»cr= 
fifjämt  /  fred). —  obrazu  de  cáne  , 
omu  cu  obrazul' grosu :  os  du- 
rum ,  homo  impudens  :  szem- 
telen ortzájú  :  cin  itnücrfc^ämter 
©ícnfcí).  —  o  parte  a  obrazului : 
gena,  mala:  ortza,  fejábrázat, 
pofa :  nbie  ŞtfcFe,  SBariQc. 

Ohréje.Q^K(l4Kí.subst.  terra  editior, 
campus  elatior  :  magasabb  hely, 
vagy  mezó* :  ein  ©eejtíanb. 

Obrintélá,/.  pl.  le.  GDEp„„T1;AZ. 
subst.  inflammatio :  megtüze- 
sedése  valameljy  sebnek,  vagy 
daganatnak:  bie  (întjxinbuni) ,  3n= 
fíammatíon. 

Obrintescu,  tire  ,  titu.  GDKp„„ThK  , 
Tupf.»  THT-  verb.  act.  1)  vre  o 
raná  :  inßammo  :  feltüzesíteni : 
entjünben,  inpammiren»  2)  mé  o- 
brintescu  :  inßammor  :  feltüze- 
sedni, fellobbani:  entjünbet,  in= 
fiammirt  roerben,  imicrbimjé  ouf= 
fémárén* 

Obrocescu  3  cire  ,  itu.  GDspoMk«  , 
fiípE ,  HT-  verb.  act.  pabulum , 
seu  avenam  praebeo  equo  :  a- 
brakolni  a'  lovat  :  bö§  $fcrb  füt= 
tern,  bem  ţ>ferbe  Jőafet  ge&em 

Obrocu.  m.  CDKféK.  subst.  i)  pa- 
bulum equarium  :  abrak  :  baS 
«Pferbcfutter.  2)  V.  Ovésu.  f3)  o 
mesurá:  modius :  véka:  ber 
S5iertlf(í)effeí. 

Obsé.  g5kez-  interj,  fors  ,  forsan  , 
ut  puto,  ni  f ailor  :  talám  ,  úgy 


tetszik:  mlkifyţ,  mir  fdjetnt ,  rot> 
iá)  n\ú)t  Írre.  db:  ac  si ,  i.  e. 
quasi. 

Obsitariu  ,  m.  pl.  ri.  GDeujhtÁpÍo  ) 

Obşitaşiu  .m.pl.  sí.GOklumtÁuj)  subst. 
e  miliţia  dimissus,  miles  dimis- 
sus:  elbotsátott ,  absitos  kato- 
na: ein  23eral)|cfyicbeter ,  mit  216= 
fcfjieb  entíaffener  ©oífcat. 

Obşitu  ,  m.pl.  vx\.f.  GOkujht-  subst. 
missio  ,  dimissio  :  elbotsátás  , 
absit :  ber  2t6fcf)ieb. 

Obşte.  GOsqjE.  subst.  vulgus ,  com- 
mune ,  communitas  ,  publicum: 
község ,  gb'zö'nség  :  bie  ©emetne , 
©emein  bc ,  baő  publicum.  —  de 
obsee :  adject:  et  adverb:  V.  in 
litera  D.  suo  loco,  ab:  obscura, 
quasi  diceres ,  pars  populi  ob- 
scura ,  alii  volunt  deducere  ab 
obscoerio. 

Obştescu  ,  f.  téscá.  QKijjkK  ,  T'fe- 
cKz.  adj.  V.  Deobsce  /. 

Ocaa  ,  /.  pl.  che.  GOka'a  ,  o  mésurá 
de  doi  fonţi ,  şl  unu  fártariu  : 
bilibra :  oka:  eine  Dfaa.  < 

Ocácáescu  ,  ire  ,  itu.  GDkzkzéik  , 
Hţi ,  HT-  verb.  act.  sé  dice  de- 
spre brósce:  coaxo :  kuruttyol- 
ni ,  vartyogni ,  rekegni :  quacfen. 

Ocácáire  ■  f.  pl.  ri.  GOkzkzhpé-  ) 

Ocácáiturá  ,  fpl-  ri.  GDkzkzhtSpx-  ) 
subst.  coaxatio kuruttyolás  , 
r  rekegés  :  baé  Cluacfen. 

Óeár ,  f  .  rá.  e5AKzP  ,  pz-  adj-  /•  e- 
pestriţiu  pre  obrazu :  varius  , 
maculosus  in  facie:  tarka }  pet- 
tegetett  ábrázat :  iant ,  seftecft 
im  ©eficŞt» 

Ocara,/,  pl.  ári.  gSka'pz-  subst. 
probrum  ,  opprobrium,  igno- 
minia ,  convicium ,  contume- 
lia :  gyalázat  ,  szidalom  ,  pi- 
ronság:  ber  'ScŞimpf,  jBájnxaá).  . 

Ocárescu  .  ríre  ,  ítu.  GDkzpz'ck,  p»- 
pe  ,  Ár-  verb.  act.  1)  convici- 
or  ,  ignominia  ,  oprobriis ,  con- 
tumelia  adjicio  :  gyalázattal 
illetni :  fá)máí)en  ,  fccfcfyimpfen.  — 
2)  i.  e.  mustru  ,  ínfruntu  ,  pro- 
bozescu  :    exprobro  ,    objurgo  , 

j  corripio,  reprehendo:  megdor- 
gálni , 
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gálni ,  pirongatni,  lehordani: 
fcŞelten ,  ausmachen ,  cinen  SGcrnxié 
gcfcen. 

Ocávíre,  f.  pl.  ri.  GOnzpápt.  siebst. 
V.  înfruntare. 

Oeármuescu,  ire  ,  itu.  GDKxp.wâkK:. 
típE,  HT-  verb.  act.  1)  luntre, 
corabie  :  guberno  :  kormányoz- 
ni :  fteuern,  tenfen.  2)  lucrurile 
quariiva  obsce  ,  etc  guberno  , 
rego  ,  di/igo:  kormán)  ozni ,  in- 
tézni ,  igazgatni :  leiten  ,  lenfen  / 
regieren  ,  birigiren ,  führen. 

Ocárrnuire,/./?/.  ri.  g5k»pmőhpe-  sub- 
stan.  rectio  \  régimen  ,  guberna- 
culum  :  kormányozás  ,  igazgatás  : 
bie  Seitung ,  Sícgierung. 

Ocármuitoriu ,  m.  pl.  ri.  GDusp- 
MőHTopKj-  subst.  rector  ,  director . 
gubernátor  :  igazgató  ,  kormá- 
nyozó :  i>cr  SKegicrer ,  23errcalter  , 
©irecteur. 

Oceanu.  m.  GDheÍh.  subst.  Ocea- 
nus ,  Oceanum  :  Egészvilág"'  Ten- 
gere :  ber  Ocean ,  ba&  26eftmeer. 

09éle.  QuiÍae-  plur:  la  puşca,  pi- 
ştolu  :  claustrum  teli  ignivomi : 
puskazar :  bae  ftltntenícfyloF. 

09elescu  ,  lire  ,  itu.  G04ea£ck  ,  ah- 
fí  y  ht-  verb.  act.  duro ,  indu- 
ro  ,  chalybe  indnco  :  megatzé- 
lozni  .  atzéllal  edzeni  :  ftafyíen  / 
jártén. 

Opelosu,  /.  lósá.  GDuíaÓc,  aoÁiz- 
adj.  refertus  chalybe  :  atzélas  : 

Océlu.  m.  GJuza-  subst.  chalybs — 
bis :  atzél :  ber  ©tctf)í ,  ©taget.  — 
de  océlu.-  adj.  chalybeus :  atzél- 
ból  való :  aué  ©tafyl ,  flauem.  It. 
acciajo. 

09etariu.  m.  GDuetapk).  subst.  1) 
vas  de  o9eíu  :  vas  acetarium  : 
etzetes  edény:  ba§  (£ffiggefá£. — 
2)  i.  e.  stratu  de  09etu :  Stra- 
tum, sedimentam  aceti :  etzet- 
ágy:  bie  S'ffiginutter ,  baj  @"[fig= 
láger. 

Crescu,  ţire  ,  ţitu.  GJueuéek  ,  uh- 
pt »  n»r-  verb.  reciproc,  me  09c- 
ţescu:  aceto  ,  acetasco ,  acesco, 


in  acetum  Jio  :  megetzetesedni  : 
faucr,  ober  jii  Saffig  serben. 

09eţitu  ,  f.  tá.  ©4zuht  )  Tz.  adj. 
acetus :  etzetes  ,  megetzetese- 
dett:  faucr  ,ju  Sffig  geworben.. 

Creţii.  772.  Ql^t.  subst.  acetum: 
etzet:  ber  Sjííg.  —  de  09etu : 
adj.  acetarius ,  p.  e.  stratu  de 
09etu:  Stratum  ,  sedimentum 
aceti:  etzetágy :  bie  (E'ffigmutter , 
baő  ©ffíglager.  —  carafiná  de  0- 
9etu  :  acetabulum  ,  ampula  a- 
cetaria  :  etzetes  karafina :  bie 
Grfjigcarafine ,  bas  £"ffigftá[cr;cf)cn. — 
09etu  cumére,  miére:  orymel  : 
etzetbólj  mézből  készített  ital: 
bas  Orjmel.  a  Lat.  acetum.  Ital. 
aceto. 

Ochelariu.  777,  GDkeaÁpio.  sing.  séu  ) 
Ochelari.  (SkeaÍph-  plur  ^  ) 

■  subst.  vulgo  :  oculare :  pápa- 
szem „  okuláré  :  bie  SSrillc ,  baö 
Síugengfas.  Ital.  occhiale ,  con- 
spicillum. 
Ochénu,,  777.  pl.  nuri./.  GDk*h.  subst. 
telescopium,  vulgo  :  perspecti- 
va :  meszszelátó,  perspektiva : 
baé  Şetnglas ,  ^crfyecti».  Ital.  oc- 
chiale ,  telescopium. 
Óchesu,  /.  sá,  pl.  si,  f.  şe.  GDÁ- 
k£uj\  ujz.  adj.  a)  i.  e.  negru .  U 
spréncéne  :  nigris  supercihis  : 
fekete  szemöldökű  :  mit  fdjroarjen 
Síitgcnfcraunen.  —  b)  i  e.  cu  ochi 
negrii :  nigris  oculis  :  fekete 
szemű :  fcfyrcarjâitgig.  —  c)  i.  e. 
bárnaciu,  negriu  la  fa9ié  :  badius, 
spadix  ,  subf  uscus  :  'barnaképű  : 
braun  ,  Diaunef.  —  ocheselu  ,  di- 
minutivum. 
Ochescu,  chire,  itu.  CDkúk  ?  Kiíp£3 
HT-  verb.  act.  1)  i.  e.  aruncu 
ochii  spre  queva  :  oculos , 
conjicio ,  vel  adjicio  ad  ali- 
quid :  reávetni  a*  szemeit  vala- 
mire :  bie  Síugen  werfen  auf  @í* 
jvaé.  —  2)  i.  e.  cautu ,  séu  me 
uitu  la  queva  :  itispicio ,  con~ 
templor  quidpiam :  megszem- 
lélni, megnézetni  valamit :  Stiraé 
tefídjtigen.  —  3)  i.  e.  clrpescu , 
facu  ,  séu  tragu  cu  ochiul" :  oc«. 
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Iis  blandior :  pillantani:  tiei»* 
dugeltt.  Ital.  occhieggiare.  ni- 
ctare  ,  amicis  oculis  viciere. 

Ochescu,  chére,  iatu.  Gâk'iik  •■•>  K*'- 
pş Át.  verb.  act.  mé  uchescu  , 
i.  e.  mé  fac  ochiatu  -.fislulosus  , 
fenestratus  Jio  :  meglikatsosod* 
ni^:  fcictfig,  ll>cf)erigo  werben.  i 

Ochiétu,  ./.  tá.  GDkIÍt,  tz.  orr//', 
e.  páne ,  caşiu ,  etc.  i.  e. 
gâocitu  :  foraminosus ,  fistulo- 
sus ,  fenestratus :  likatsos  ,  hó- 
lyagos :  fcíofíg,  íí^érig; 

Ochire  ,  f.  pl.  ri.  GOkhpb-  subst. 
inspectio  ,  contemplaţia  :  szem- 
lélés :  tic  iBeficŞtigung.,, 

Ochiu ,  m.  pl.  chi.  GOkkj-  subst. 
1)  organul'  vederii  :  oculus  : 
szem  :  bae>  Síuge.  —  am  ochi 
buni :  oculis  valeo  :  jó  szemeim 
vágynak  :  gute  Singen  fyafccn.  — 
aruneu  .  séu  eipu  ochii  spre  que- 
va :  oculos  conjicio ,  vel  aclji- 
cio  ad  aliquid-  szemeit  vetni 
valamire :  bie  Singen  werfen  auf 
Ct'rtDCrâ. —  facu,  séu  tragu  cu  o« 
chii :  oculis  blandior:  pillan- 
tani: Minjcn,  íiebcitigeín.  —  îna- 
intea ochilor  :  in  oculis ,  ante 
oculos  ,  in  conspectu  :  szemei 
előtt  valakinek  :  vor  ben  Siu= 
gen.  —  punu  cuiva  queva  îna- 
intea ochilor:  ante,  vel  ob  ocu- 
los pono ,  statuo  cuipiam  a- 
liquid :  valakinek  szemei  előtt 
tenni,  terjeszteni  valamit:  3** 
ntúnben  Qftroaé  sor  Singen  ftclíen.  — 
ţenu  ,  pázescu ,  séu  .pándescu 
pre  quineva  cu  ochii :  in  ocu- 
lis ,  vei  ante  oculos  habeo 
quempiam  :  valakire  vigyázó 
szemet  tartani,  vagy  szemmel 
tartani  valakit  :  3'cműnben  vor 
Singen  l)<í6en ,  cin  rccuj^fcmies  Singe 
auf  Semcmben  fyafren.  —  íntrá  pa- 
tru ochi :  sine  arbitris :  négy 
szem  között:  unter  vier  Singen. — 
vinu  înaintea  ochilor  :  in  ,  sub 
oculos ,  in  adspectum  con- 
spectum  venio :  szemei  eleibe 
jönni  valakinek :  unter  bie  Singen 
fominen, —  peru  (pieru)  d'inain- 


tea  ochilor  :  evanesco  ex  oculis  , 
ex  conspectu .-  szemek  elÖllel- 
tünni  :  auő  ben  Singen  fommen/ 
ober  verfcfymínben.  —  pricepu  ,  séu 
cunoscu  din  ochii  cuiva  queva : 
ex  oculis  alicujus  perspicio  a- 
liquid:  szeméből  kinézni  va- 
lakinek valamit:  3'cmaniJcn  ^tíürtá 
cm  ben  Singen  anfeuert. —  vídéndu 
cu  ochii :  adparenter ,  mani- 
feste :  szemlátomást  :  űugenfd)ein<= 
ítd). —  mărturie,  quarea  au  ví- 
dutu  cu  ochii:  test  is  oculatus : 
látásból  való  bizonyság :  ber  3ítt= 
gcnjíiigc.  —  dau  cuiva  vedérea  o* 
chilor  :  oculo  quempiam  :  meg 
világosítani .-  mit  Singen  »eiferen 
fememben. —  códa,  séu  unghiul' 
ochiului  :  angulus  ,  cctnthus  3 
hircus  oculi  :  szemszegelet  , 
szemvége  :  ber  Síugennnnfcí.  — 
lumina  ochiului:  cora  ,  pupilla, 
pupula,  lumen  oculi:  szem- 
fény, szeme'  világa:  bös  Singen* 
M)t,  ber  Síugenftern.  —  iubescu 
pre  qnineva  qua  lumina  ochiu- 
lui :  oculitus  amo  quempiam : 
úgy  szeretni  valakit  mint  a'  sze- 
me világát  :  fememben  vok  fein 
Singe  íicben.  —  de  ochi :  adj.  o- 
cularius  :  p.  e.  vraciu  ,  doftoru  , 
támáduitoriu  de  ochi :  Medicus 
ocularius  :  Szemorvos  :  ber  3ÍU= 
genarjt ,  Ocnltfl.  2)  in  caşiu  ,  pá- 
ne ,  séu  altá  coptura,  etc.  i.  e. 
gáociu :  pustula  ,  fistula  s  fe- 
nestra :  hólyag ,  lyuk  :  bie  25lafe , 
betS  őocí).  —  3)  in  mréje ,  in  óre 
quareva  cusuturá  ,  ţesetura:  etc. 
macula:-  szem:  bűé  Síltgc  ,  Socf), 
bie  $)la\á)i.—  4)  ín  fagurul'quel' 
de  miére:  cella :  tzella  ,  selyte, 
léplyuk  :  bie  3e((c  ber  23ienen.  — 
5)  de  glaje  la  feréstrá :  orbis 
vitreus  fenesirae:  ablakkari- 
ka: bie  ftenfterfcí)etí>e.  —  6)  i.  e: 
unu  vértopu  :  locus  peduster  : 
ingovány  ,  lapály  :  ber  ©UtUüf. 
Ital.  occhio.  Hisp.  pjo, 
Ochiu  de  gáiná.  ni.  G0kk>  &í  rziínz- 
subst.  quarele  se  face  pre  de- 
getele piciórelor :    clavus ,  he- 

los  : 


OCHIUL— OCOL 


OCOLIŞ— OCTOMV  459 


lot :    tyúkszem    a'  lábújjokan  : 
bae  ŞtyntraiiQt ,   ber  ?cicŞbom. 
Ochiul'  boului,  m.  G^kioa  eÓőaőh. 
subst.  1)  o  planta:  Campanula 
perficifolîa  ,     Linn.  Buphtal- 
miim  :  Ökörszemfü  ,  Öregharang 
virág  :  £»a§  Sîinbscmge.  —  2)  o  pá- 
séruicá  :     Motoci  IIa    reguhis  , 
Trochilus :  Ökörszem,  Királyka' 
billegető:   jbeir  Saimffnig ,  <Som= 
merjaunfSnig  ,   JQau&enffnig  /  baé 
@olbf)aímcf)cn. 
Ochiul'  sérpelui.  m.    g5kk>a  ui-fe'pnE- 
■MßH-   subst.    o  planta:  Myositis 
scorpioides ,    Linn  :    Nefelejts  , 
Nefelejtsvirág  ,    Békaszemvirág  : 
baé  £ergicémeinnicf)r. 
Ochiuţiu.    m.  G3kioi{.  subst.  ocel- 
lus  ,  ocellulus  :  szemetske,  kis 
szem  :  baS  2íeiu](í)eh ,  Síeugíein.  i- 
tem  :  V.  Ochiu  Nro  3)  Ital.  oc- 
chiuzzo  ,  occellus. 
Ociná.  f.  gÓ\hhz-    subst.  fundus 
internus  domus:  házhely:  ber 
^>auégrunb. 
Ocinicu  ,  m.  pl.  ci.  GDmhnmk-  subst. 
molitoris  adjutor  mercenar ius : 
molnárlege'ny  :    ter  2)íuí)lf napyc , 
S9íüí)íerlmrfcí). 
Ocna  ,  f  pl  ne.  GDkhz-  subst.  salis 
fodina  ,    salifodina  ,    salina  ] 
sóakna,  sóbánya:  bie  ©flíjgrube  , 
Oöö  Voahtoevf.  Graece  oxqiq  ,  sumi- 
tas  moniis. 
Ocolescu,  lire,  itu.  GOkoaéck,  ahPé, 
ht.  I.  verb.  act.  i)  queva  ,  p.  e. 
vre  o   cetate,    casá,  gradina, 
etc.  i.  e.  incungiuru:  cingo  ,cir- 
cumdo  :  körülvenni ,  megkeríte- 
ni :  umringen ,  umnehmen ,  umge= 
fcen.  2)  proquineva,  séu  queva, 
i.  e.  fug-u  ,    mé  ferescu :    vito , 
devito  ;   kerülni   valakit  vagy 
valamit,  távozni  valakitől :  3c= 
manben,  ober  <$t\vaé  meiben,  v'er= 
meiben.  —  II.   neutr.    4)  i.  e. 
mergUjSe'u   ámblu  írapregiuru  : 
ambio  3    circumeo  :     kerülni  , 
kerengeni:   nniqcfjcn  ,  r>crumgcf)cn , 
um  utib  um  gcfkrn.—  2)  i.  e.  in- 
cungiuru i  mergu   pre    cale  ne- 
drépta  .-  cireueo  ,  circuitum  fa* 


cio  ,  per  ambages  eo  :  kerülni  • 
cinen  Umweg  machen. 
Ocolişu,  w  pl.  uri.y.GyKoAMuj-  subst, 
circuitus ,    ambages  :    kerülés  , 
•■  kerület:  ber  Umweg. 
Ocoíu.  772.  GOkoa-  subst.   1)  de  oi  , 
capre  ,  etc.  caula  ,  oviié  :  akol  : 
bev  @ct)(lfjraü\  —  2)  i.  e.  curte  : 
cors  ,  aula  :   udvar  :  ber  Jpof.  — 
3)    z":  e.  incungiuru :    circuitus , 
ambages:  kerület:  ber  Umweg. 
Ocoşu  ,  f.  sá ,  pl.  şi ,  /.  şe.  Qkouj  , 
z.  adj.     1)   i.  e.    cuventátoriu  , 
fireşu  :   rarionalis  ,  rationabi- 
Iis,  ratione  praeditus :  okos, 
eszes  :  Detmtnftig.  —  2)   i.  e.  ín- 
ţeleptu,     préceputu  :    prudens  : 
okos  ,  eszes  :  fíug  ,  vernünftig.  — 
3)  V,  Marghiolu.  —  4)  i.  e.  sfá- 
tosu  :    sciolus ,    argutator  :  o- 
koska  ,  tudóskó  ,  dölyfös  :  tikr« 
fíug  ,  fuyerfüig  ,  nofemrei£. 
Ocrotélá.  f.  pl.  le.  ©kpotíaz-  subst. 
favor ,    sustentatio :  gyámolí- 
tás:  ber  Stufe,  bie  Untcrftiişung, 
séu :    commoratio  ,  receptacu- 
lum  :  tanya  „  tanyázat  *  ber  Siuf^ 
enthalt» 

Ocrotescu  ,  tire,  itu.  GOkpotéik  > 
Tiípe  ,  HT.  verb.  act.  1)  i.  e.  a- 
páru  :  foveo  ,  sustento  :  gyámo- 
lítani :  unrcrflűften  ,  bcfchüfeen ,  U= 
giinffigeru  2)  i.  e.  aciezu :  reci- 
pio  ,  exeipio  :  befogadni ,  fel- 
venni ^  aufnehmen  ,  Defterfcergen.  — 
3)  mé  ocrotescu  undeva :  i.  e. 
zebovescu  ,  lócueseu  undeva  : 
moror ,  commoror ,  me  detineo 
apud  aliquem ,  vel  in  loco  quo- 
piára  :  tanyázni  ,  tartózkodni 
valahol  ,  vagy  valakinél :  fícf)  WO  / 
ober  Ui)  Scmanben  öufí)aíten. 
Ocşagu.  m.  GD«ujÁr-  subst.  argu. 

tia  :  okoskodás  :  bie  &íúgcíei;. 
Octoihu,  m. uri.f.  GDktoh\-«  subst. 
Liber  Ecclesiasticus  complect ens 
divina  qfficia  oct  o  t  onor  um  in 
Ecclesia  orientali. 
Octomvrie.  /  GOktÓmkpVí.  subst. 
October ,  mensis  oct  ober  :  Okto- 
ber ,  mindszenthava  :  ber  DctOs 
Ut,  2Bctnmoruit. 

Oculi- 
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Oculistâ.  f.  GOkő/mÍitz.  subst.  i.  e. 
Doftor,  séu  vraciu  de  ochi:  Me- 
dicus  ocularius  ,  vulgo  Oculistâ: 
Szemorvos,  okulista:  bcr  3tu= 
genarjt/  Öcuíifh  a  Lat.  oculistâ. 

Odae.yi  pl.  ái.  GO^&e-  subst.  villa  : 
major  ,  majorház  :  bee  9)cei;erf)of , 
ba§  WuyttQut* 

Odájdie  ,  /.  pl.  ii.  ©Az«aVe.  subst. 
pestis  lythurgica:  Misemondó 
öltözőt:  baé  9)íef  flewanb ,  Ü)íef;flcib. 

Odatá.  GOaÁtz-  ctdv.  temp.  ex  nu- 
merali  feminini  generis  o,  et 
subst.  data.  1)  i.  e.  íntrunu 
réndu ,  de  odatá:  semel:  egy- 
szer: einmal,  p.  e.  odatá  íntr' 
unu  anu  :  semel  per  annum  : 
egyszer  egy  esztendőben :  einmal 
beö  3'a^l'é. —  2)  i.  e.  óre  quánd- 
va  :  olim  ,  quondam ,  aliquan- 
do:  valaha:  jemaB , bcrmalctnfí. — 
3)  i.  e.  numai  de  quátu ,  inda- 
tá  mare  :  subito  3  repente ,  il- 
lico  ,  confestim :  hirtelen  ,  mind- 
járt ,  azonnal  ,  egyszeriben: 
yUfyliá)/  fíugö,  aUháíit,  alfookicfc. 
p.  e.  odatá  s'  au  cáratu :  illico  , 
abseessit  :  hirtelen  elsuhant  : 
alfogíeid)  l)at  er  fid)  roeggepacFt.  No- 
ta :  in  hac  tertia  significatio- 
ne  pronunciatur  li  odatá  cum 
quadam  emphasi. 

Odatá !  GDaÁtz  !  interjectio  ani- 
mandi :  age  !  agedum  !  agesis  ! 
cótrá  mai  mulţi :  agite  !  nosz- 
sza!  rajta!  auf!  jul  nurjul  f  rifc£>= 
jit !  műtőig  \n 

Odihná.  f.  GDa«Xhz*  subst.  quies  , 
requies  :  nyugalom,  nyugoda- 
lom, nyugovás:  bieíRuíje,  9íaff, 

Odihnescu,  nire ,  itu.  GDahxnécKj 
hhpe  ,  ht«  ['  verb.  act.  pre,  al- 
tul' :  quietem  tribuo  ,  quiescere 
faci  o  :  nyugasztalni  ,  nyugtatni: 
&emf)ia.cn ,  .5)lu^e  geCen.  II.  neutr. 
vel  reciproc.  mé  odihnescu : 
quiesco  3  requiesco  ,  quiete  fru- 
or :  nyugodni  :  rajîert  r  ruí;en , 
au§ruf)en. 

Odihnitu  ,  f  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  g5_ 
AHXnht,  tz.  ad),  quietus :  .nyu. 
gott,  nyugodalmas:  cm)ta,. 


Odiniórá.  GDamhioÁjz'  adv.  V.  O- 
datá  adv.  N.ris.  1)  et  2) 

Odolanu.  m.  GDAoaÁn.  subst.  o 
plantá:  i.  e.  Valériáim:  Vale- 
riana ojfi 'cinalis  Linn:  Baldri- 
ánfíi :   bee  söalbrtan. 

Odoru.  m.  G0Aóp.  subst.  supellex: 
házibutor ,  házieszköz  :  bér  $>a\i$* 
ratí)  /  baâ  Jpauâijerât^e.  item.  V . 
Vistierie:  thesaurus :  kints  :  bec 
©d)a§. —  Odoruţu  , —  Odoraşu, 
diminutiva. 

Odorbirőu.  m.  G0A°PGnpzö«  subst. 
Administrator  rei  familiáris  , 
provisor  :  Udvarbíró  :  bec  J£of= 
rubter. 

Odorélá ,  f.  pl.  le.  GO^op-fcAz-  V 
Mirosu.  1 

Odorezu  ,  ire.  itu.  CDj^ofi^^  nţi , 
HT.  verb.  act.  V.  Mirosu.  Ital. 
odorare,  olfacere.  ». 

Odorhéiu.  m.  GDaopxiÍW'  subst. 
de  demultu  :  Utidava  ,  Uticlana: 
aquumu  Udvar hely inum  :  Ud- 
varhely :  Ubuarl)cli). 

Odosu.  m.  g3aÓ!>  subst.  Avena 
fatua  Linn:  Vadzab  :  fcec  rctibe, 
obec  taube  J£>afec  ,  bec  ftlug&afec, 
2Binbl)afcc. 

Odováénie.  f.  GDaokzÁhí'e-  subst. 
1)  V.  Odováire. —  2)  a  quárui- 
va  Prasnicu :  octava  cujuspiam 
festi:  nyoltzadnapja ,  oktávája 
valamelly  ünepnek  :  bte  Dctau  , 
obec  bee  aá)tc  Sag  nacfy  einem  fteflc. 

Odováescu,  ire  ,  itu.  GüAokzéck  5 
nptj  HT-  verb.  act.  i.  e.  pof'to_ 
rescu  :  repeto  :  ismétíteni :  npte* 
berí)olen.  J 

Odováire ,  f.  pl.  ri.  Oaoszhpe- 
subst.  repetitio  :  ismésítés :  bic 
2Bteber^olung. 

Odrasla,  fi  (3apÍ5az.  subst.  ger- 
men ,  palmes  ,  pullus ,  surcu- 
lus:  újág,  újjövés,  újtsemete: 
bee  ©yroffen,  ©prßfiling/  S»«â/ 
ein  ©efd)ofc.  . 

Odráslescu  ,  lire  ,  itu.  GDapzşaeîk  , 
Aiípe  >  HT.  verb.  act.  germino , 
pullulo  ,  pullulasco  :  tseraetéz- 
ni,  tsirázni,    hajtani:  ©proffere 

fcfyiejkn,  teeite«/  auíf^toacn. 

Odres.- 
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Odréslire.  /.  pl.  rL  CŐapz^ahPe* 
subst.  germinatio  :  tsemetózés  .; 
bas  ©propen. 

Odréslitóre  s  f.  pl.  re.  GDapz^ahtoa- 
pE.  subst.  planta  ,  vegetabile  ; 
növevény :  bie  ^Pftanje. 

Odréslitu  ,  /  tá,  pZ.  ţi,/'  te.  GD- 
APZ5AHT,  tz-  arf/.  germinahs: 
tsemetés :    ©proffen  íjatenb. 

Ót ,  f.  pl-  ü-  CDÍí-  subst.  opis: 
juh:  baé  ©d)af.  —  o  óe  reiósá 
împle  tótá  turma  :  proverb,  mor- 
bida facta  pecus  totum 
rumpit  ovile  :  ein  raubiges  @d)af 
ftecfet  bie  â<»nje  beerbe  an.  —  de 
6e  :  adj.  a)  que  éste  ,  séu  átér 
nâ  dela  oi:  ovinus ,  ovillus, 
ovillinus:  p.  e.  carne  de  óe 
caro  ovillina  :  juhhús  :  ba§  ©d)af= 
fîeifcCj .  —  lapte  de  oi :  lac  ovil- 
lum  :  juhtej  :  bie  ©djafmiíd).  — 
b)  que  se  ţene  óre  quumva  de 
oi  :  ovilis  ,  oviarius  ,  oviari- 
cus  :  p.  e.  o  turmá  de  oi :  grex 
oviaricus :  juhnyáj:  eine  beerbe 
©djafe. 

Oégá ,  f.  pl.  egi.  GDÁrz-  subst.  V. 
Glaje. 

Oegariu  ,  m.  pl.  ri.  GOerÂpro-  subst 
V.  Glájériu. 

Oeritu  ,  m.  GDepht-  subst.  1)  i.  e 
deciuéla  oilor:  decima  ex  o- 
vibus:  juhdézma:  bei*  ©cf)afje= 
[)cnb.  2)  i.  e.  dare  ,  séu  taxa 
pentru  oi :  vectigal  oviarium  : 
-juhtaksa :  bie  @cftaftare. 

Ofárlescu,,  lire,  itu.  GD^mpaeck  , 
/\MpE?  Hi-  verb,  act.  convicior 
contumelia  ,  ignominia  adji 
cio  ,  probra  jacto  in  quempiam: 
gyalázni,  lemotskólni  ,  gyalá- 
zattal illetni  valakit :  fd)inaf)en , 
fdjimpfen  ,  6efd)impfcn ,  <Sd)mad) 
cmtfjun.  a  Lat.  affligo  vei  of- 
fendo. 

Ofarlire  ,  f.  pl.  ri.  GD<t>*pAHp£-  subst. 

ignominia  :  gyalázat  ,  motsko- 

lás  :  bie  55cfcí)impfum}. 
Ofárliturá,  f.  pl.  ri.  GD4>s?pAHTőpz- 

subst.  ignominia  ,   convicium  , 

contumelia  :  gyalázat  ,  motsok: 


bet  <Sd)impf,  ©pott,  ©d)mad),  bie 
@<^atibe  /  Sk[d)impfuna,. 
Oíilescu  ,  lire,  itu.  GD^haéck  >  a h pE , 
HT-  verb.  reciproc,   mé  ofilescu  : 
morrore  angor ,   ajßictor  :  epe- 
kedni,   búsongani:    ftd)  íjőrmen, 
grammén,  a  hat,  ajflicior. 
Oiilitu,  f.  xk,  pl.  ţi  3  f.  te.  GD<ţ>H- 
AHT  ,  TZ.  adj.  i.  e.  peritu  la  facié  : 
paliidus  ,  pallens:  sápadt,  ha- 
lavány  :  bíaf  ,  bleid)^ 
Oftare  ,  f.  pl.  ári.  Gü4>TÁp£>  subst. 
suspirilus  ,  gemitus  :  sóhajtás, 
fohászkodás  :  baé  (Senfjen* 
Oftezu,  tare,   atu.    GD^teş,  tÁpí  j 
Át-  verb.   act,  suspiro  ,  gemo  : 
sóhajtani.,  fohászkodni :  (euf jen. — 
dela  opto    poftescu  ,  dorescu. 
Oftica,  J.  GD^THKz-   subst.  tabes 
hectica;    hektika:   bie  -ijectiF. — 
quarele    are  oftica  :     hecticiis  : 
{jecttfd),   fjecticalifd).    a  Lat.  he- 
cticus. 

Oftu,  m-  pl.  ári.y.  GD<t>T.  subst.  su- 
spirium  ,  gemitus  :  sóhajtás  , 
fohászkodás:  ber  ©eufjcr.  item: 
V.  Doru. 

Ogárjitu  3  f.  tá  s  pl,  ţi ,  /.  te.  g). 
r»p?KHT ,  tz>  ad).  1)  i.  e.  már- 
şavu  ,  jigárítu  :  exilis  3  macer  , 
emaciatus  ;  szikár  ,  száraz  ,  fon- 
nyadt :  fycsger ,  mager ,  fdjmádjtig. — 
2)  i.  e.  scumpu  ,  hírsiltu :  sor- 
didus  ,  parcipromus  ,  avarus  , 
admodum  tenax  :  faszari ,  fu- 
kar ,  fösvény:  fnkferig,  ftfjiű  , 
Fnaufcria.,  fd)inti|ig. 

OgarUj  m.  pl.  ri.  GDrÁp.  subst. 
vertagus  ,  vertraha  :   agár  :  bee 

.  ăBinbfnmb,  bas"  íEStnbfpieí.  ■—  o- 
garcá  :  Jemella. 

Ogaşu,  m.  pl.  şe.  /  GDrÁui.  subst. 
orbita  :  kerékvágás  :  baâ  ©ícié  , 
©eleié,  ober  dkíeife,  bie  Díabfpur. 

Ogigescu  ,  gire  ,  itu.  GOgnyÉtK  ,  Vh- 
ţt ,  HT-  verb.  act.  sicco,  exsieco, 
arefacio  :  szárasztani,  aszalni, 
berren  ,  trocFnen. 

Oglinda  ,  f.  pl  di.  GOrANHAz-  subst, 
speculum  -  tükör:  bet  (Spie^eí. — 
de    oglindi,    adj.   specularius ; 

p.  e. 
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p.  e.  fabrica  de  oglindi  :  fabrica 
specularia :  tíikörfabrica  :  bie 
©yicjjclfalu'if. —  Oglinduţia,  dimin. 

Gglîndariu ,  m.  pl.  ri.  GOpahnaapio- 
subst.  specularius  :  ti'ikb'rtsi- 
náló:  ber  <©pieijeímacfjei\. 

Ogna ,      pl.  e.  GOrNz.  V.  Ocna. 

Ogodu.  m.  GDroA-  subst.  i.  e.  o- 
dihná:  quies ,  requies  :  nyuga- 
lom ,  nyugadaiom  :  bie  Őíufye  / 
J)îafr.  —  pre  ogodu :  adv .  i.  e.' 
mereu  :  leniter  ,  pedetentim  : 
lassan  ,  halkal  :  gemäcfylicf) ,  fací)te. 

Ogoescu,    iro  ,    itu.  GOrottK,  ţipe, 

HT-  ) 

Ogoin,  ére,  iatu.  COrótő ,  4fi,Áf:) 
I.  verb.  act. —  queva,  séu  pre  qui- 
neva  ,  i.  e.  aşezu  ,  alinezu  :  le- 
nio ,  sedo ,  tranquillo  :  meg- 
nyugtatni, letsendesíteni ,  letsil- 
lapítani:  Gerungen  t  frtlíen,  ítn* 
ibern. —  ÎL  reciproc,  mé  ogoiu  : 
1)  mé  alinezu  ,  p.  e.  despre 
véntu  ,  pioie ,  vre  o  durere,  etc. 
sedor  ,  lenior  ,  tranquillor  :  le-  1 
tsendesedni:  x\\\)'\Q  werben,  fid) 
fc£en,  itacfyíaffcn.  —  2)  i.  e.  mé 
aşezu,  dau  pace:  quiesco  ,  quie. 
tus  sum :  veszteg  ülni :  ruíng  ' 
fcpn,  9îuf)e  cjeöert,  fi§en  6ici6en. 
p.  e.  ogoite  !  quiesce  l  űlly  vesz- 
teg !  gieß  Ovúf>' !  fcţ>  rttí)ig  !  1 
Ogoiu  m.  GDróiö.  subst.  sphaeri- 
sterium:  laptázóhely:  bec  25ttíí= 
[pictori. 

Ogoru  ,  m.  pl.  re.  f.  ©pop.  subst.  1) 
io  e.  páméntu  ógorítu:  novaié, 
vervactum  ,  ager  proscissus  :  1 
ugar  :  ber  ©türjatf  er ,  $5tad)aiht , 
baS  SSracbfeíb. —  1)  i.  e.  ogorire  : 
vervactio  :  ugarlás  :  ba§  23racf)en  / 
bic  23radr)e. 

Ogoréscu,  rire ,  itu.  GÎropziK,  pi- 
pe ,  xT-  verb.  act.  vervago ,  a-  < 
grum.  proscindo :  ugarlani:  6ra= 
cfycn ,  ftifttţen  ben  Sicfer. 

Ogorîre  ,  f.  pl.  ri.  GDropspE-  subst. 
vervactio  :  ugarlás  :  baő  SBracfyen,  i 
bie  23rací)e. 

Ogradá ,  f.  pl.  de.  GárpÁ,\z-  subst. 
f^.  Grádiná. 


z  Ogrinji.  m.  GDrpHNîKH.  subst.  foe- 
e  num  crassius  a  pecoribus  re- 
lictum  :  izék  ,  izik  ,  szénama- 
radék :  bie  ^eufMrujel  bie  ba$  23ief> 
ntd)t  auffrißt. 
Oiţa  ,  f.  pl.  ţe,  GDhiiz»  subst.  ovi- 
cula,  ovecula :    juhatska:  bű$ 

-  <&d)äfßm,  ©cfyáftein. 

-  Oiu.  ©iö.  pro  voiu:  auxiliare  pri- 
,     mae  person:  sing:  futuri  temp: 

e.  g.  oiu  scrie  ,  pro  :  vöiu  scrie  : 
:     scribam  :  írok ,  vagy  írni  fogok: 

id)  werbe  (epreiben* 
,  Ojijescu,  jire,  itu.  CDxntátti ,  rctipe  > 

HT.  V.  ,Ogigescuv 
!  Ojiná,/.  pl.  e.  COíkhhz;  subst.  1) 
i.  e.  mâncare  de  sérá :  meren- 
da  ,  antecoenium:  o^sonna ,  o- 
'sonya  :  ber  Saufen  /  baő  SSefyer* 
6rob. —  vrémé  ojinii:  tempus 
antecoenii  :  o'sonna'  ideje  :  bie 
^aufensett. 
Ojinezu  ,  nare  ,  atu.  QQxtmttf  ,  na- 

pe ,  Át.  V.  Ojinu. 
Ojinu,  nare,    atu.     GD^hk*  HÁpc  , 
Át-    verb.   aci.    merendam  su- 
mo :     o'sonnázni  ,    o'sonnálni : 
jaúfeh. 

Ojogu,  m.  pl.  ge.  /.  (ßxir-  subst. 
scopa  fumăria :  asag ,  pemet : 
ber  Dfenwifcf).  \  . 
01,  m.pl.  le.yi.GDA.  subst.  1)  i.  e. 
urceoru,  cárcégu ,  caná  :  urce- 
us  }  amphora  :  korsó  :  ber  S\VUQ. 
—  2)  i.  e.  ţegla  gáunósa  :  im- 
brex :  üregtserép  ,  vagy  tégla  : 
,  ber  Jj?of)íjiegeí.  v 

Olk ,  f.  pl.  le.  Oaaz-  subst.  olla: 
fazék:  ber  Zo\>f. —  deóle:  adj. 
ollarius  ,  Jigularis  :  p.  e.  térgu, 
piaţiu  de  óle  :  forum  olarium  : 
fazékpiatz:  bee  Sopfmarfí.  Ital. 
olla. 

Olácariu  ,  m.  pl.  ri.  g3azk*pio. 
subst,  nuncius  :  hírmondó  ,  hír- 
hozó :  ber  íBotfje  r  äSerfünbigcr , 
yia<fyvid)tQcbtr ,  Courier. 
Oláláescuj  ire,  itu:  GDazazéek  » 
Kpe ,  HT'  verb.  act.  clamo  ,  tu- 
multuor  ,  strepito ,  clamores 
facio  :  lármázni ,  kiáltani  ,  za- 
jogni:   íarmen,   fcf)rct;en,  Htm 

maá)tn> 
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machen,    a  Graeco  ,    laleu.  lo- 

q/tor,  projero. 
Olacu.  m.  pl.,  ci.  GDaÁk.  subst.  equi 

vehiculares ,  vulgo:  praejunetu- 

ra  :  forspont  :  ber  vüorfpann» 
Olálau  ,    m.  pl.  e.   GDazazS-  subst. 

V.  Holcá. 
Olarescu  H    f.    réscá  „    pl.  sei, 

C^AzpkK,    p-fccKz-  «^7-  ftglinus  , 

Jigulinus      fazékasi  :  töpferifd). 
e.  lucru  olarescu :    opera  fi- 

glina  :  fazékasi  munka  :  ba#  %h- 

pfenverf.  a  Lat.  ollaris ,  e. 
OlâritUj    m.   GJazpmt  •>    subst.  Ji- 

glina  ,  ars  Jiglina:  fazékosság, 

fazékasi  mesterség:   büö  £5pfcr= 

l)űiit>n)erf.  • 
Olariu,  m.  pl.  ri.  GDAÁpio.  subst, 
Jxgulus :     fazekas  :     bor  ífipfct' , 

JDafner»  —  Olâriţia,  femin.  Ital, 

olaro. 

Olatá  ,  f.  pl.  te.  GDaÁtz-  subst.  aedi- 


domum  pertinens  :  házhoz  tar 
tozó  épület :  cin  bem  JfeXuife  jiige= 

Olate.  GDaÁte.        )      subsf  , 

Olaturi.  GDaÁtőph-  )  ■  '  ' 

1)  i.  e.  sálase  ,  quare  súntu  pre 
lőnghé  casâ  ,  p  e.  şura  ,  poéta  , 
etc.  aedijicia  domni  contigua  , 
ad  domum  spectantia  :  házhoz 
tartozó  épületek  :  bem  ^aufe  $u= 
grf)5rtgé  (yc6anbe.  —  "2)  i.  e.  unél- 
te  ,  vas«,  etc.  ale  cásii:  uten- 
silia,  res  mobiles ,  ea  quibus 
domus  quaepiam  instructa  est: 
házieszköz,  holmi,  ingóbingó 
porbéka':  baő  ^auSflcrcttlje ,  bie  Dc= 
megjîic^en  Söinge  in  einem  Jjaufc.  ă 
Lat.  adiata. 

01cuţiâ,y.;;Z  ţe.  g5ak8ij,z.  dim.  pilu- 
la :  tsupor,  bögre  ,  pohár  ,  kis  fa- 
zék: baá  Jpőfetl,  Söpfcfjen. 

OJeériu  ,  m.  pl.  ri.  gSae^pw-  subst 
olearius:  olajos  :  bee  .Oefmann  , 
Oéíf>Snbíer»    a  Lat.  olearius. 

Oleezu  ,  ére  ,  atü.  g3aeé5  ,  ls'p£ ,  Át. 
verb.  act.  oleo:  megolajozni: 
ölen. 

Oleiu.  m.  GJaíw-  subst.  Oleum  : 
olaj  :  DUÖ  Oíí,  Otí)U  —  de  oleiu: 


adj.  olearius  :  olajos  :  p.  e.  ur- 
ceoru  de  oléiu:  urceus  olearius: 
olajos  korsó:  ber  Oeífrug. —  té- 
scu  de  oleiu  :  trapetum  ,  tor- 
cular  olearium  ;  olaj  sajtó  :  bie 
Dcíprcffe,  ober  OcffYlter. —  drojdii 
de  oleiu  :  amurca  ,  fraces  :  o- 
laj'sepreje:  bie  Oelbtíijen,  £>eí= 
íjefen. —  cu  oleiu:  oleatus :  o- 
lajos  :  mit  Del.  p.  e.  pesatu  cu 
oleiu  :  puls  oleata  :  olajos  ká- 
sa :  bie  £)elf)ir[e. —  qua  oleiul' , 
séu  ín  facia  oleiului  :  adj.  olea- 
ceus :  mint  az  olaj,  vagy  olaj- 
színű: Bftíf,  bem  Oeíe  afmíicf), 
ülfarüú].  a  Lat.  oleum. 
Oleiu  de  bradu.  m.  GJaéio  m  kpa'a- 
subst.  oleum  pineum  :  fenyőfa 
olaj  :  betö  Äicn5I. 
Oleiu  de  inu.  m.  GDaéio  ae  hh- 
oleum  lineum  :  lenmagolaj  : 
ba§  SeinoX 


Jicium   domni  contiguutn ,  ad  Oleiu  de  lemnu.  m.  GDaéio  ae  aémh- 


faolaj 


subst,  oleum  olivarum . 
baâ  ÜBcmmSl. 
Oleiu  de  maudule  ,  séu  de  migdale. 
m-  GDaéio  ae  aaanaőae  >  cíá  AE  mh- 
taÁae-  subst.  oleum  amygdali- 
num  :  mondolaolaj  :  baâ  dJian* 
bcíöí. 

Oleiu  de  măsline,  m.  GDaéio  Af  ma- 
eahhe-  subst.  V.  Oleiu  de  lemnu. 
Oleiu   de  pétrá.   m.   GOaew  ae  1*- 
rpz.  subst.  petróleum  ,  nap  Ma  : 
kőolaj  :   ba§  «Steinßt. 
Oleiu  de  nuci.    m.    GDaéio  ae  hs™. 
subst.  oleum  nuceum  :  dióolaj  : 
baá  dlu^L 
Oleiu   de  seminţia  de  bradu ,  séu 
de  snépánu.  m.  QA^rö  ae  czm»h- 
uz  ae  KpÁA3  cÁö  ae  uiH-fenzH-  subst. 
oleum  e  baccis    juniperi:  "fe- 
nyömagolaj:  ^  ba§  2Bací)í)OÍbeio(. 
Oleosu,  ósá,  GDaeo'e^  oÁcz-  adj.  o- 
leosus  5   oleaceus:   olajos:   lií'u} , 
voller  Oeí.  n 
Oleu.  m.   g3aéő.  subst.    V.  Oleú:. 
Oliva }  f.  pl.  ve.    G)amkz.  L  e.  o- 
leiuj  un  tu  de  lemnu,  de  măsli- 
ne:   oleum  olivarum:  faolaj: 
baő  23auniő(.  a  Lat.  oliva. 


Ologu. 
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Oíógá,  f.  GOaoÁtz.  p-  e.  faso- 
le ,  mazere  :  nanus — a  :  gya- 
log :  3tt>eiYjí.  p.  e.  fasole  ológá  : 
Jaseolus  nanus  :  gyalog  faszúly- 
ka:  bie  Snjer^ífifoícn. 

Ologu  ,  /.  lógé  ,  pl.  gi ,  /  ge.  GO- 
aotî  Ao&rz.  adj.  claudus ,  pé- 
dum  debilitate  laboráns ,  pa- 
ralyticus  :  bénna  ,  inaszakadt : 
latym  /  gefcrecfylicf) ,  gic^tDrüc^ig.  a 
Graeco  xoúog.  i.  e.  claudus. 

Oloiatu,  m.  tá  ,  f.  pl.  ţi,  J".  te. 
G5aoÁt>  tz-  ad),  oleatus :  olajos  : 
mit  Oel  fcenejşt,  $t\albt,  gemacht. 
a  Lat.  oleatus. 

Oloiériu  ,  m.pl.ri.  GDAO*fcpiö-  subst. 
V.  Oleériu. 

Oloiezu  ,  ére  ,  atu.  GWi^ö  ,  ifi , 
Át.  verb.  act.  V .  Oleezu. 

Oloiosu,  f.  ósá,  pl.  şi,  y.  se. 
GOao'ioc,  oÁtz.  «î#.  F.  Ole'osu. 

Oloisâ  ,  f.  GÖaohez-  o 
planta  :  Sedum  album  Linn  : 
Kitsinyfülfü  :  bie  rcetfe  Jpaué= 
ttjurj,  bie  îripmabame. 

Oloiu.  m.  COacw.  subst.  V.  Oleiu. 

Ologescu,  gire  ,  itu.  GOaoi,iéck  ■>  \)»- 
ţi,  iÍt-  /•  verb.  act.  pre  altulu  : 
debilito  :  bennávátenni :  lafymen» 
II.  neutr.  membrorum  debili- 
tate capior  :  bennáválenni :  íaf)m/ 
gefcredjlicb  werben» 

Ologime  ,/.  pl.  mi.  GOAoyHMt.  subst. 
paralysis ,  membrorum  debili- 
tas  :  bennaság;  bie  £aí)tní)ett  / 
(Biâ)t ,  ©e6re(i)itd)feit»  a  Graeco 
Xmlwing.  Claudicat  io. 

Olovinâ^y.  pl.  ne.  GOaokhhz-  subst. 
zythum  ,  cerevisia  ,  cervisia  : 
ser  :  ba£  35ier.  , 

Oltariu  ,  m.  pl.  re.  ©atÁpw-  subst. 
Ara ,  Altare  :  Oltár  :  bet  Síítar.  ß 
Lai.  altare. 

Oltóé.  f.  CDatoÁé-  subst.  insitum , 
insiiio  ,  arbor  insita  :  oltovány: 
bet  ^Jeíjer,  ein  ^cpropftec ,  flepeíjter 
SSattm» 

Oitoescu  ,  ire  ,  itu.  GÍatoéck  ,  Hpe , 
jir-  verb.  act,  insero  }  impono , 
immitto:  oltani:  ptopfert;  petjen, 
gettítren ,  impfen. 
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Oltoire  ,  f.  pl.  ri.  gSatohpe-  subst. 

insitio :    oltás ,    beléoltás :  baâ 

pfropfen  ,   93eíjen  ,  Smpfen  ,  bie 

Pfropfung/  ^eljung,  Smpfung. 
Oltoitoriu,  m.pl.Yu  GOatohtopkj. 

subst.   insitor  :    oltó  :  bet  ^Pf l*ű<* 

Pf  er,  3mpfcr. 
Oltu.  m   G0at>  subst.  o  apa  cur- 

ghétóre  :     Olluta  :  '  Olt'  vize  : 

bie  Síít. 

Oluţia,  /  pl.  ţe.  G)a8l(z-  «wfcsi.  /^. 
Olcuţiâ, 

Oluţiu.  GDaölíő-  subst.  urceolus, 
parva  amphora :  kis  korsó:  baő 
Srögeídjen. 

Omu,  m.  pl.  eni.  Qm.  subst. 
homo :  ember  :  bet*  SDíenfdj.  — 
de  omu ,  (ómeni )  öö)'.  humánus: 
emberi :  menfcí)lirf).  p.  e.  sánge 
de  omu  :  sangvis  humánus  : 
embervér  :  ba§  ÍDíenfdjenfclllt*  — 
quarele  mancá  ómeni  ,  séu  car- 
ne de  omu  :  Antropophagus , 
comedens  carnem  humanam : 
emberhustévó'  :  ber  9)íetifd)enfref* 
fer.  —  iubire  de  ómeni :  amor 
erga  homines ,  philantropia  : 
emberszeretet  :  bie  9Jíenfcí)CníiC* 
bt.  —  iubitoriu  de  ómeni :  a- 
mens  hominum  ,  benignus ,  phi- 
lantropus  :  embertszeretÖ  :  ber 
9)íenfd)enfmmö. —  urétoriu  de  ó- 
meni:  misantróvos,  osor  ho- 
minum :  embertgyülölö  :  ber 
9KenfdjcnI)aficr ,  ŞOienfci)enfemb.  — 
rápire  de  ómeni :  plágium ,  ra- 
ptus  hominum:  emberlopás, 
ragadás:  ber  5Díenfd)enrau(>. —  rá- 
pitoriu  de  ómeni  :  plagiarius  : 
emberlopó  :  ber  ?)íenfcí)enbieb\  — 
ucidere  de  omu:  homicidium: 
gyilkosság  ,  emberölés  :  ber 
5Uíenfd)enmorb.  —  ucighétoriu  de 
ómeni:  homicida:  gyilkos,  em- 
berölő :  bet  ílíenfífyenmőrber.  — 
Nota :  se  dice  une  ori  aquestu 
substantiv  "cu  o  pronunţie  óre 
quaré  emphaticéscá  ( pronun- 
ciatione  emphatica)  p.  e.  fra-  ( 
tele  túu  e  omu  póne  acoló  :  tu- 
us  fráter  est  vir  praestans  ,  *  ' 
eximius:  a.'   bátyád  egy  derék 

ember:  | 
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ember  .•  bein  JÖruber  ifi  «in  r«Şt 
fdbaffencr  SOîenfcI),  cin  fcraöcr  5vtcí. 


sí  sen  ,    qua  esci  omu ! 


tu 


seine  es  vir  praeclarus :  derék 
ember   vagy :    bu  Oift  ein  brauer 
ilcrl.  a  Lat.   homo.  Ital.  uomo. 
Oraacu ,  m.  G).w<xk  ,  subst.  Aconi- 
tum napellus ,    Linn  :  Tetüfü  : 
ba-  blaue   @turmf)ut,  bie  Marren* 
faype,  baé  SBolf&craut. 
Oméeu,  ni.  é»tó  /íW 
Omegu,  »?.  GŰM-ür  ) 
Omenésce.    GDmeh-Klijé  ,  1)  «• 

i.  dopá  firé  omenéscá  :  humane, 
humanitus:  emberül :  menfcftlicŞ. 
2)  cu  cinste:  honeste:  betsüle- 
tesen ,     emberségesen  :     ífyrlicb  , 
reblidj.  „ 
Omenescu  ,  nire  ,  hu.  GDmí  néek  ,  h- 
pi ,  HT)  I-  verb.  activ,  pre  qui 
neva  :   1)  i.  e.  cinstescu  :  aesti 
mo  s    veneror  ,  observo  ,  colo 
betsülni  ,   megbetsülni :    fdjaljen  , 
efyren,  adjten.  2)  i.   e.  gazdáin 
eseu,  primescu  cu  sâlaşu,  mânca 
re  ,  beuturá  :    accipio  ,  exeipio  , 
bene  accepto,  hospitaliter  trac 
to :   jól  fogadni,  megvendégelni 
valakit .-   beroirtl)en  ,  gut  empfan= 
gen,  tractiren  ^emanben.  H>  reci 
procum  :  mé  omenescu  i,  e.  mé 
portu  omenésce ,  cu  cinste  :  me 
honeste  gero  ,  honestum  prae 
beo :   magát   megbetsülni ,  bet- 
sületesen  viselni:    fiel)  cJ)tUá)  uet 
fyűltcn. 

Omenescu,    f.    néscá,     pl.  sei, 
GOmehéck  ,   H-útnz  ,    adj.    1)  qu< 
se    ţâne    de    omu :  humánus 
emberi :  mcnfct)íkí).  p.  e.  graiu  o 
menescu  :  vox  humana  :  ember 
szó:  bic  íOíciifdjcnftimmc  —  i.  e, 
stráinu  ,  queéste.a  altué  :  alle 
hus  ,  peregrinus  :  idegen  ,  má 
só,  nem  tulajdon:  fremb.  p.  e 
bunul'  omenescu:  res  aliena:  i- 
degen,  más  ember  jószága  :  f  rem* 
,  bcé  ©Ut. 

Omeni.  GÜamenh  ,  plur.  ex  om  ho- 
mines  ,  mor t ales  :  emberek:  bic 
9)lciifd)cn ,  bic  Scutc. 


Omenie,  f.  GOmíhíi  ,  sub.  honor3ho° 
nestas  :  emberség ,  betsület :  bic 
dí)tc ,  ei)ríicf)feit ,  5)íeblid)fcit,  Siecht* 
fd}affcní)eit.  p.  e.  pre  omenia  mea  : 
ita  vir  honestus  habear ,  vul- 
go: ad  meam  honest atem  :  em- 
berségemre ,   betsületemre  :  auf 
meine  <5"i)re,  fo  »mit  ict)  efyúid)  bin. 
—  omenia  omenie  aştepta  :  pro- 
verb, gratia  gratiam  parit,  of- 
Jicium  officio   provocatur :  a 
betsiilet  betsületet  kéván  visz- 
szontag :  ein  ©ienft  erforbert  ben 
onbetn.  —  de  omenie,  adj.  ho- 
nestus: betsületes  ,  derék,  em- 
berséges :  cJjirlid)  /   rebítd)  /  rccfyt* 
fct)affcn  /    biebcr ,  bray.  p.  e.  qmu. 
de  omenie:  homo,  vir  honestusi 
emberséges  ,  derék  ,  betsületes 
ember  :  cin  ci)ríicf)et ,  braver ,  rccf>t- 
febaffener  5)íen(dj.  2)  quareaoará- 
tám  cuiva,  i.   e.  contenire,  séu 
quaré  o  arátám  ín  purtaré  nó- 
stra  qué   din   afará :  humani- 
tás, urbanitas  :  emberség  ,  tisz- 
tesség ,    betület  :    bie  JŐ5fíirf)feií  / 
Sírtigfcit.  —  de  omenie,  cu  ome- 
nie ,  quarele  scie  séu  precépe  la 
omenie,  adj.  humánus,  urbá- 
nus :     emberséges ,    betsületes : 
l)öfíicf>  /  artig ,  fein.  —  fóra  ome- 
nie ,  quarele  nu  scie  la  omenie  : 
inhumánus  ,  inurbanus :  em- 
bertelen ,  betsületet,  tisztességet 
nem  tudó:  uttl)öfíicf)  ,  unartig/  un* 
maniríid)  —  3)  i.  e.  gázdáluire  , 
primire  cu  dragoste  :  exczptio  , 
acceptio ,    hospitalis  accepta- 
tio  :  vendégelés }   jó  elfogadás  : 
bic  íBcrairífiung ,   gute  Síufnafnne , 
gafrfreunbíicí)c  (£mj)fangung  ,  ba$ 
tractiren. 
Omenire,    /.   pl.    ri.    GDmenhpe  » 
subst.    1)  i.   e.  fire  omenéscá  : 
humanitás,   humana  natura : 
emberiség    emberi     természet  : 
bic  íO?cnfcf>íid>Fcit r    íbic  ménfdjiíidje 
íRatur.  —  2)  i.  e.  niamul'  ome- 
nescu :  humanitás  ,  genus  hu- 
mánum ,  mortales:  emberiség, 
az  emberi  nemzet :   bic  SOícnfcl)* 
f)eit ,  ba§  menfd)(ici)e  öcí^fcctjt. 
G  g  Ome- 
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Ometeu  ,  m.  ömítés  >  subst.  vir 
grandié ,  homo  magmis  corpo~ 
re :  egy  nagy  termetű  ember  .• 
cin  acopec  SDíenfdj. 

Omeţi.  GDmeuh,  subst.  plur.  V. 
Neméte. 

Ométu,  m.  ©mzt,  i.  e.  né,  ză- 
pada .  nix  • —  vis:  hó  :  bec  <2>cf)nee» 
/j/wr.  f.  Zépadá,  vei  Né. 

Omiacu,       GDmíÁk  )  subst.  F.  O- 

Omiagu ,  m.  GÖMiÁr  \  macu. 

Omidá  ,  f.  pl.  de.  GDmhaz  > 

Eruga ,  Campe  :  Hernyó  :  tie 
Staupe.  —  de  curechiu:  bie  $Í0Í)U 
raupe.  —  omiduţd ,  dimin. 

Omizescu ,  zire  ,  itu.  GDmhşîck  i  şii- 
pe,  HT  y  verb.  act.  subrideo  ,  #r- 
r/ofeo  :  mosolygani ,  elmosolyga- 
ni,  elmosolyodni :  íadjeln,  (djntun* 
jeín. 

Omizire  ,  f.  GDmhşhp*  » 

r/s/o  ,  subrisio  :  mosolygás  ,  mo- 
solyodás :  ba$  Sadjeín  /  @cí|mun* 

Omoiu,  m.  GOmÓio,  subst.  V.  O. 
meteu. 

Omoríre ,  y.  GDwopspE,  subst.  oc- 
cisio ,  interfectio  ,  caedes:  meg- 
ölés: baâ  Síbteit,  bie  SObtunb, 
Um&rinaunâ ,  bec  £obtfcfyíag.o 

Omorîtoriu,  m.  pl.  ri.  ©A\op«- 
lópro  »  subst.  occisor  ,  int  er  fec- 
ior i  öTő  :  bec  Söbter.  —  de  om.. 
i.  e.  ucigaşu :  liomicida  :  gyil- 
kos: bec  SDiöcbec. 

Omorîtoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
GDíWopsiTiípío  3  ToÁpM  odj.  inter- 
fectivus  ,  necem  adferens  :  ölő , 
halálos:  tWUty,  iöbtenb. 

Oraoru  ,  rire  ,  itu.  GÜMop,  pápt ,  sst, 
v.  act.  ucidu  :  neco ,  eneco  ,  occi- 
do,  ínterficio  ,  vitaprivo  :  meg- 
ölni: töbteit,  movben  ,  ttmöringeh  , 
um  i>al  ZcUn  6cm$cn ,  tobtf<i>ia<jett. 
Ital.  morire,  occidere. 

Ornsoru,  m.  GŐmuíÓp   )  SMÖsf. /îo. 

Otnuciu  ,  m.  G3m8ii  ) 

mundo  ,  homulus ,  homuncu- 
lus: emberke,  emberetske ,  kis- 
ded ember :  baâ  SQîenfcŞen,  ü)íenfdj= 
gen ,  S&îenfdjlein,  obec  boé  Slîânmfyen, 
Jülantileuu  a  Lat.  homuncio. 


Op  »  GDn»  lipsi:  opus,  necesse  t 
necessitas:  szükség:  bie  9îotI). 

Opácéla,  /.  p/.  li.  GDnz^-ftAz,  1) 
i.  e.  zébovire  :  remoratio ,  retar- 
datio:  tartóztatás,  késleltetés:  bií 
SíufOaltuitg,  Sucücf  fyaltuna, ,  23ecfţ>â* 
íttng.  —  i-  e.  zébavá :  mora  : 
késedelem,  haladék:  bee  33er* 
jtu) ,  bie  vöecroeiluna. ,  «OerjSgecttno,. 
—  3)  V.  Impedecare ,  dóra  dela 
obex :  impedecare. 

Opácescu ,  cire ,  itu.  GDnzsÉiK  , 
Mtípt  »  HT  i  I-  verb.  activ,  pre 
quineva,  1)  i.  e.  zébovescu  :  de- 
tineo  ,  retineo  ,  moram  injicio: 
tartóztatni ,  késleltetni  :  auftyat* 
ten ,  yccj5<ţecn.  —  2)  impédecu : 
impedio :  akadályoztatni :  f)ín* 
becn/  »etfyinbeen.  II.  reciprocumz 
mé  opacescu  ,  i.  e.  zébovescu  r 
moror ,  remoror ,  moras  nee- 
to  ,  traho:  késedelmezni,  mu- 
latni, galyibáskodni  :  verwetten , 
ficí)  aufí)aíten/  vecfpaten. 

Opácire  ,  f.  pl.  ri.  GDn*^Hp£j  subst. 
V-  Opácéla. 

Opacu,  f.  ca.,  pl.  ci ,  f.  ce.  Q_ 
n*K  )  Kz ,  adj.  i.  e.  intunecosu, 
umbrosu  :  opacus,  obseurus ,  te- 
nebrosus:  setét,  homályos ,  ár- 
nyékos.- fcí)<rt%>  finftec,  bunfeL 
a  Lat.  opacus. 

Opárescu,  rire,  itu.  GDnzpkK  ;  ptípe? 
HT  ,  verb.  act.  aqua  fer  vida 
perjundo  ,  amburo  ,  lavo  :  for- 
rázni ,  megforrázni ,  forrózni : 
aí>6tüí)en ,  auébeü^en ,  uerörűfjert , 
mit  foc^enbem  SKaffec  begießen,  a 

-  Graec.    nvq ,  i.  e.  ignist 

Opinci,  f.  pl.  ci.  GDíihhkzí  sub.  Car- 
batina  ,  pero  ,  solea  :  botskor  : 
bee  23unbfd)uí) ,  cmgefcfyttücre  ®s>í)= 
íen,  bie  iBotf^foc,  Óyintfdjen,.  a 
Lat,  pero. 

Opincariu^  m.  pl.  ri.  (}5nHHKÁpK3  •» 
sub.negotiător  iolearius ,  Car- 
batinarum :  botskorárros  bee 
£5ptntf(^enf;anbíect 

OpintescUj  tire,  itu.  GDnHN-mK, 
Tfípt  j  HT  j  /-  verb.  activ,  pre 
quineva  e.  opacescu,  zéboves- 
cu: detineo^  retineo  quempi- 

am , 
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am  ,  mo  ram  injicio  aii  cui  : 
tartóztatni,  késleltetni:  oerjpj 
gern,  aufholten.  IL  neutr.  i.  e 
^espetu  ,  potienescu:  caespito . 
talipedo  ,  calcitro  ,  off  endo  : 
botlani:  ftofyern,  ftraiidjeln.  — Hl 
reciprocum.  mé  opintescu  i)  V, 
Opácescu  Nro.  II.  2)  i.  e.  siles- 
cu ,  îmi  dau  putere  spre  queva: 
enitor  ,  vim  adhibeo ,  impetum 
mihi  do:  erőlködni,  magát  e- 
rÖltetni  ,  magának  erÖt  adni  : 
fídj    etíuaS  anftremjett/  for9e  geben. 

Oprélá  ,  fi.  GDnp-fiAz  ) 

Oprélisce  ,  /.  GOnpt'AHi|j£  ) 

interdictum  ,  vetitum ,  inhibi- 
tio  :  tilalom  :  bog  SSerDoí. 

Oprescu,  prire,  itu.  GDnpt'tK,  npiípe^MT, 
v.  act.  1)  queva  lucru  ,  qua  sí  nu 
fie,  séu  pre  quineva  dela  queva  : 
pohibeo  ,  inhibeo  ,  veto,  inter- 
dico  :  tiltani  ,  megtiltani  ,  eltil- 
tani:  verbieten/  «hterfagen.  — 2) 
facu  queva  sí  sté,  p.  e.  carul' 
etc.  sisto  ,  sustineo  :  megállíta- 
ni: aufhatten,  einhalten,  machen 
t>a£  Scrnanb,  ober  QftrcaS  ftef)e.  3) 
—  lumina  qua  sí  ardé  ,  £.  e. 
stíngu,  potolescu  :  stingvo  ,  ex- 
stingvo:  eloltani:  auölßfdjen.  a 
Lat.  operio ,  i.  e.  celo ,  abs- 
condo . 

Oprire,  f.  GOnpwpf ,  subst.  inter- 
dictio ,  inhibitio,  prohibitio  : 
tiltás,  eltiltás:  ba$  Verbieten,  bie 
SScrbietung. 

Opritóre  ,  fi  pl.  ori.  GünpiiToápE  o 
subst.  1)  £.  e.  Ianşul'  ,  dela  ru- 
dá ,  cu  quarele  sí  oprésce  ca- 
rul': catena ,  qua  equus  cur. 
ruin  sustinet  :  nyakló  ,  tartó- 
lántz  :  bie  iíwffjáltFetíe.  —  2)  ín 
serisóre  ,  i.  e.  coma  :  eomma  : 
elválasztó  hűzás  ,  virgula:  ber 
©tricŞ ,  ba§  iBepftricŞleiit  ,n  Romina. 

Opritoriu ,  m.  pl.  ri.  GDnpnropio^ 
subst.  1)  quarele  oprésce  queva 
sí  nu  fie  :  prohibitor  :  eltiltó: 
ter  íCcrbieter.  —  2)  quarele  face 
queva  sí  sté :  stator  :  megál- 
lító :  ber  £t\va$  aufhält ,  obet  |'te= 
í;enb  inadat. 


Oprltu,  /.  tá,  pl.  ţi,  /.  te.  GD- 
npiiT,  tz>  adj. prohibitus,  vetitus, 
interdictus  ,  illicitus  ;  tiltott , 
tilalmos:  verboten/  unterfaßt,  p. 
e.  pádure  opritá :  nemus  Veti- 
tum ,  sjlva  incaedua :  tilalmos 
erdő :  ein  verbotener  äßafb. 

Opriturá,  /.  pl.  uri.  GDnpwTSpz, 
subst.  V.  Oprélá. 

Opsé  ,  Opsitu :  etc.  deriv  z  Opşte  , 
V.  Obsit ,  Obste. 

Optu.  GOnT ,  octo  :  nyóltz :  aá)t. 
—  quóte  optu:  octeni:  nyoltz- 
anként :  je  aef)t.  —  cu  optu  cór_ 
de  :  octachordos  ,  vei  octochor- 
dos  :  nyóltzhúrú  :  űd)tfaittg.  — 
ín  optu  cornuri ,  séu  cu  optu 
unghiuri :  octangulus  ,  actago- 

■  nos ,  octogonos  :  nyóltz  szegi'i, 
vagy  szegletü  :  acfytecFto.  /  űu)tn>infes 
Iii). — cu  optu  stâlpi:  octastylós: 
nyóltz  oszlapú:  ctcfytfáuíi;].  —  cu 
optupicióre:  octipes  :  nyóltzlá- 
bú:  adjtfüjUg.  —  de  optu  ani: 
octennis :  nyóltz  esztendős:  acf)t* 
jáí)rig.  —  quarele  au  fostli  de 
optu  ori  cásátoritu  :  octogamus: 
ki  nyóltzszor  házasodott:  bet 
adjtinal  (}cí)curatf)et  íjat.  —  que  cu- 
prénde  ín  séne  optu :  octona- 
rius  :  nyóltzból  álló  :  üllő  acf)te,t 
befteficn.  a  Lat.  octo. 

Optudeci.  GÖnT85£MH  ,  octoginta  : 
nyóltzvan  :  acfytjio,.  —  optudeci  de 
inşi  :  octogeni  :  nyóltzvanan  : 
adjtjiji  iljrer.  —  al  optudecilé  :  oc- 
togesimus  ,  vei  octuagesimus : 
nyóltzvanadik  :  ber,  bie  SldHjiaJte. 

» —  de  optudeci  de  ori:  octogies  , 
octuagies  :  nyóltvanszor  :  acf)tjii|* 
mai.  —  de  optudeci  de  ani ,  adj. 
octogenarius  :  nyóltzvan  észten  - 
dös  :  adjtjiajafyrifl. 

Optu  ínsi,y:  se.  GDnr  hhwh  ,  it  , 
plur.  octeni—  nae  :  nyóltzan  : 
aá)U  ifyrer. 

Optu  mii.  GDnr  a\ím  ,  octo  millia: 
nyóltzezer:  ad)ttau(enb.  —  de  optu 
mii  de  ori:  octies  millies:  nyóltz 
ezerszer  :  fldjttaufenbmal. 
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Optu  ori.  GDfiT  wpíí  ,  i.  e-  de  optu 
•ori .'  octies .-  nyóltzszor  :  ad)t= 
mat  —  sporescu  queva  de  op- 
tu ori :  octuplico  :  nyóltz  an- 
nyira szaporítani:  ad)tfältigen  / 
odúmat  vermeden.  —  de  optu  ori 
immulţitu  :  octiiplus ,  octupli- 
catus:  nyóltz  annyira  szaporo- 
dott :  afytfaá) ,  üdjtfcittU]. 

Optuspredéce.  GDnTtnptythe  :  octo- 
decim,  duo  de  vig  inti:  tizen- 
nyóltz:  ad)t$ef)n.  — optuspredéce 
inşi:  duodeviceni:  tizennyóltzan : 
je  'adKjefyn  ,  ober  iíjrer  acŞtjef)n»  —  al 
optuspredécele:  duodevicesimus, 
octavus  decimus,  decimus  octa- 
vus  :  tizennyóltzadik  :  bet  ,  bie 
2íd)t'5ef)nte.  —  de  optuspredéce  ori: 
duodevicies :  tizennyóltzszor  : 
od)tjef)nmaí», 

Optu  sute.  GDnT  £8t£  ,  octingenti 
—  aé  —  a :  nyóltzszáz  :  ad)tf)un= 
bert.  —  Optu  sute  de  insi ,  oc- 
tingeni  ,  octingenteni :  nyóltz  - 
százan :  ad)tf>unbert  il)rer.  —  de 
optusute  de  ori  •  octingenties : 
nyóltzszázszor  :  od)t{)Unbertműí. 

Optulé ,  /.  opta.  GDnTSA-6  ,  orta  * 
i.  e.  al  optulé ,  a  opta  :  octa- 
vus:  nyóltzadik  :  ber,  bie  ad)te. 
— »  a  opta  óra  :  octavum  :  nyól- 
tzadszor :  jum  ad)ten  3)iűíe.  — 
o  opta  parte  din  queva.-  octans: 
Tiyoltzadrésze     valaminek :  baé 

Or.  (^p ,  pro  vor  ,  auxiliare  Jil- 
ţuri tertia  persona   plural,  e. 

or  mérge :  ibunt :  elmen- 
nek:  fa  nxrbcn  *}CÍ)en.  —  in  quibus- 
<dcvm.  purtibus  usurpatur  pro 
<sm  auxiliari  tertia  persona 
piur.  e.  g.  toţi  or  auditu :  o 
mnes  andiverunt  „•  mindnyajjon 
•hallották:  alíe  fjúfott  Qi\)otL 

Orá,  f.  pl.  ri.  GDapz  >  subst.  i.  e 
datá ,  vréme  :  tempus ,  vix  — 
eis  :  id'ő ,  kór  ,  vers  ,  íz  ,  rend  : 
i>aö  SÖÍctí,  bie  Beit*  -7  P-  e-  °di- 
íiiórá  :  quondam,  vice  quadam, 
quodam  tempore  :  egykor  ,  egy 
időben,  egy  versen.-  etnmöl,  ju 
titm  Seit»  —  de  dód  ori  .-  bis  , 


binis  vieibus  :  kétszer  ,  kétíz- 
ben  ,  kétversben  :  jwe^moí.  —  a- 
rare  ori  ,  adése  ori ,  uneori , 
de  multe  ori ,  de  trei  —  patru 
—  cinque  etc.  ori,  Vide  suis  li- 
teris.  —  phras  :  imi  vin  in  ori : 
me  colligo  ,  animum  colligo , 
in  me  redeo  :  eszére  jönni ,  ma- 
gára jönni:  fid)  erfjofyíen,  fafjen, 
ju  fid)  fommen.  a  Lat.  hora  i.  e. 
tempus. 

Orá,  f.  pl.  re.  (HXipz,  sub.  ales  dome- 
stica, avis  cohortalis :  major- 
ság, baromfi,  aprómarha:  bűö 
©epükéi,  oHűiJclroerf ,  $ebert>ief). 

Oradia  mare.  GDpÁA'iA  ^ápf  >  dede- 
mult :  Ulpianum,  aquum  :  Mag- 
no —  Varadinum :  Nagy  Vá- 
rad ©roftroarbein. 

Orariu,  m.  GOpÁpio?  subst.  Stóla 
Diaconalis  in  Ecclesia  orien- 
tali. 

Orâşelu,  m.  pl.  le.  f.  sub.  GOpzuiiA» 
oppidulum:  városatska,  kisváros, 
mezőváros:  bű$  (Stäbdien,  bec 
9)íűrftfíecrcn.n 

Oraşenesce.  GDpzuitn-ki|j£ ,  adv.  ur- 
bane ,  more  urbano :  városi 
módon :  flabtifd). 

Oraşenescu  ,  j.    néscá,  pl.  sei, 

G)pZUJEHÉ£K  ,       H-iítKZ.       űdj .       °P  ~ 

pidanus,  urbánus :  városi:  ftüb* 
rifd).      n  '  , 

Oi  ástie ,  GDpzHJÍi ,  «n  orásu  111  Ar- 
dél  :    Saxopolis  :    Szászváros  : 

Orásénu,  /.  ná  ,  pl.  ni,  /.  ne.  Q- 
pzuj-kH  ,  hz,  adj.  oppidanus:  vá- 
rosi ,  városi  lakos  ember  :  ber 
©tóibrer,  ber  <2finrool)tter  einer  <Stabt. 

Orasu ,  m.  pl.  sé.f  GDpÁuj ,  subst. 
urbs  ,  oppidum:  város  :  bie  @tabt. 
- —  de  éste  mai  micu  séu  mai  pu- 
cinu  socotit:  oppidum:  mező- 
város :  ber  9)íorftfíecfen.  —  din  o- 
raşu  ín  oraşu,  séu:  prin  tóté  o- 
rasele  :  oppidatim :  városakan- 
ként, minden 'varosban  :  ftábtC* 
V0i\\t,  in  űílen  ©täbten.  Graec.  a- 
giv  urbs. 

Orasuţu ,  m.  pl.  \e.f  GOpztuáu , 
subst.  V.  Orâşelu. 

Or- 
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Orbalţu,  m.  dp^u  )  ubst.ery. 

Orbanţu,  m.  GOpk&h Lţ  )  J 
sipelas,  gutta  rosacea  :  orbántz, 
hagymázszeplÖ  :  ber  Otűtí^lailf  ,  bie 
Oîofc. 

Orbecu,  care,  atu.  CŐpkék  ,  Káp£ , 
Át  )  verb.  act.  caeculto,  caecu- 
tio  ,  instar  caeci  titubo  :  vakla- 
ni  ,  mint  egy  vak  botorkázni : 
herumtappen ,  hcrumtaumeín  rcie  ein 
SBlinbcr. 

Orbénce, /.  GDoK-feHNi  )„,Ací 
r\  1.    .  _  ■*'  r    ■«  •  ,       i  suost.  cae- 
Orbemce,  /.  G)pk£hhmi) 

cultans ,  caecutiens  :  vakosko- 
dó :  fclint» ,  bet  2Minbe.  f 

Orbésce.  GDpE-feui« »  adv.caece,  te. 
mere  :  vakon  ,  vaktában ,  vak- 
merőn :  MinbíingS. 

Orbescu,  bire ,  itu.  g3Pkéck  ,  Kiípi  , 
HT  j  verb.  activ,  pre  quineva., 
caeco  ,  excaeco ,  obeaeco  :  va- 
kítani; ttenben,  bíinb  machen  /  mit 
SBlinbfyeit  (c^ta^en.  —  IL  neutr. 
excaecor  j  oculis  capior ,  c«e- 
cusjio:  megvakulni:  erblinben/ 
bíinb  werben.  n  ■ 

Orbime  ,  f.  GOpsMMt  ,  subst.  cae- 
citudo  :  vakság  :  bie  35tinbf)Cit. 

Orbire  ,  f.  GDpEtipe >  subst.  1)  i.  e 
luaré  vederii:  obeaecatio  ,  ex- 
caecatio .  vakítás':  bie  23íenbum)  , 
baâ  ăMenben,  331inbmacŞen.  —  2) 
í.  e.  pérderé  vederii :  obeaeca- 
tio  ,  ammissio  visus  .  vakulás 
baé  35íinbfet;n  /  ober  23tinbtvcrbcn 
3)  lipsa  vederii:  caecitas ,  cae 
citudo  :  vakság :  bic  ÍBlinb^ett. 

Orbu,  órbá.  c5pK,  ^ApsZj  adj. 
caecus ,  visu  or  bus  :  vak  :  Olinb. 
orbu  din  nascere :  caecigenus: 
vakon  született :  Gíinbcjeborcn.  a 
hat.  orbus. 
Orbul'  gáinii.  G5ps:flA  raVjHÍH  V  lu- 
scicio  :  éjjelivakság  ,  tyúksze- 
mek: bie  nächtliche  25íinbheit.  — 
quarele  are  orbul3  gáinii :  lu- 
sciciosus :  éjjel  nem  látó,  tyúk- 
szemü :  mit  ber  nächtlichen  25íiub= 
heit  btb  aftet. 

Ordu.  G)pA  t  i.  e.  nüméruP  ,  séu  : 
o  summa  de  25.  Numerus  vi- 


ginti  quinque:  huszonötös  szám: 
bie  Saíjl  5'ünfunbjTOanjtg. 
Ordu,  ordire,  urditu :  GDpA^opşiîpt, 
ovpşht  j  adequé  pánzá :  verb. 
ordior  telam  :  szőni  kezdeni : 
,  ba$  ©croefce  anjctteín. 
Ore.  GOape  1  interj,  1)  o  întrebare: 
an  ,  ne ,  num  ,  numnam  ,  num- 
ne  ,  numquid :  vallyon  ,  hát , 
ugyan  :  bem ,  bod).  p.  e.  óre  qui- 
ne  au  serisu  aquéstá  carte  ?  quis- 
nam  seripsit  librum  hunc?  val- 
lyon ki  írta  ezt  e'  könyvet  ?  roet 
hat  benn  biejeö  SSud)  gefehricben  ?  — 
óre  venitau  toti?  veneruntne 
omnes  ?  eljöteké  mindnyájjön  ? 
finb  benn  aííe  cjefommen  ?  2)  con- 
juncta interjectio  haec  cum 
adverbiis  loci  j  temporis  ,  item 
pronominibus  innuit  sensum 
aliquem  dubium ,  non  pror- 
sus  determinatum  :  et  huie  re- 
spondent:  ali  —  piam  —  dam  — 
vala  — :  ircjenb.  e.  g.  órece :  a- 
liquid ,  quidpiam:  valami.-  it* 
jjcnb  etroaă.  —  ut  videbitur  in 
sequ  : 

Órece.  GDAptNi»  ali  quid ,  quidpi- 
am: valami.-  etroaé.  de  se  pune 
cuventuF  óre  ín  typ  de  întreba- 
re ,  ínsémnézá :  quidnam  ?  val- 
lyom  mi  ?  hát  mi  l  votá  benn  ?  a- 
quea  se  cade  sí  se  înţelâghe  şi 
despre  quéle  urmatóre  adverbii, 
séu  pentru  nume  cu  cuvéntul* 
óre  împreunate,  prequum  s'au 
serisu  la  cuvântul*  Ore,  Nrul,  1) 
Órecine.  GDapemhhe,  pronom  ali- 
quis  ,  quispiam  ,  quidam :  va- 
laki :  3«manb. 
Oréndá,/.  pl.  di.  GDpxHAz  ?  subst. 
i.  e.  indemáná:  commodum , 
commoditas :  alkalmatosság  :  bie 
©clcgenheit,  SBcquemlichfeit.  a  Lat. 
ordo. 

Oréndescu  ,  dire  ,.  itu.  GDpxNAÍtK  » 
AHpe  >  HT-  verb.  act.  or dino  , 
digero ,  dispono  ,  in  or  dinem 
colloco  :  takarítani  ,  rendbeszed, 
ni  holmit,  p.  o.  a'  házban:  aufs 
räumen ,  in  Drbmrng  bringen. 
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Orénduélá  ,  f.  pl.  li.  G0p»HA8tvAa  i 
1)  i.  e.  rénduélá ,  asedéméntu  : 
ordo  ,  ordinatio  ,  dispositio  , 
znstitutum:  rend,  rendelés,  rend- 
tartás ,  intézet :  bie  Drbnuna. , 
Sínftalt,  Qíinrtcf/ain;}.  2)  quarea  és. 
te  ,  séu  se  páséste  ín  vreo  so- 
cietate, p.  e.  ín  scóle,  íntre  o- 
stasi :  disciplina  ,  norma  ,  in- 
stitutum :  fenyíték,  rendtartás: 
fcte  2ínftaft,  Crinricfytunrt, ,  í>ie  3ud)t. 
3)  modru  ,  socotélá  .•  modus  : 
mód,  rend.*  bie  Sírt,  SBcife  p.  e. 
facu  ,  scriu  queva  cu  buná  orén- 
duélá:  bono  modo  '  commode  , 
apte:  jó  móddal:  auf  oute  Sírt, 
<jcfcf)icfíid).  —  4)  i.  e.  porunca 
stepanitóre  a  quelor  mai  mari : 
jussus ,  mandátum  ,  ordinatio: 
rendelés  ,  parantsolat  :  bie  23er» 
crbmtng,  bie  £>rbre,  bet  2xfeí)l. 
5)  1^.  Oréndá. 

Orenduescu  ,  íré ,  itu  g5Prha%^k  , 
HP«  1  HT  5  verb.  act  d)  i.  e.  rén- 
duescu,  aşezu:  ordina,  dispono, 
constituo  :  rendelni ,  elrendelni: 
orbnen  /  onorbnen  ,  orbentítclf  eintl)ei= 
Ken.  —  2)  i.  e.  habáréscu  ,  facu 
aşedementu  ,  poruncescu:  ordi- 
no  ,  dispono  ,  constituo  ,  sta- 
tuo  ,  decerno  ,  jubeo  :  határoz- 
ni,  meghagyni  s  rendelni:  »er= 
orbnen,  anorbnen/  f eftfegen,  a  Lat. 
ordino, 

Orenduitoriu,  m.  pl.  ri„  GQpsNAőH- 
Topio  }  subst.  actor,  curator, 
administrator  :  elintéző' ,  rend- 
tartó :  bec  Stnfraiter,  33ecrj'âţ)tec  > 
93cforţ|cr.  v 

Ore  quándva.  GÜAp£  ksnAka)  d 

Ore  quandu.  QApE  KJ£HA  ) 

aliquando  ,  quondam  :  valaha  , 
valamikor:  einmal ,  einfrmaíé ,  je* 
maíé.  — v  despre  vre  un  témpu 
de  multu  trecut :  olim  :  néha  3 
hajdan :  »or  Sitten. 

Ore  quare,  m.tk,  f.  pl.  ritf.  re. 
,  CÓ*pe   kÁoe  ,  p*  ) 

Orequarele ,  J\  ré  ,  pl.  ri,  f.  re. 
C0aPí  líÁpEAE ,  p*  )  pr ónomén  qui- 
dam ,  quispiam  :  valamelly ,  va- 


jaméi lyik  :  irgenb  ^iner  /  ober 
manb. 

Ore  quátya ,  f.  tava  ,  pl.  ţlva ,  f, 
,  teva.  GDApt  kstka  ,  tzsa  ) 

Őre  quátu ,  f.tk,  pl.  ţi ,  f  te. 
G5apé   k»t»    tz)  pronom.  ali- 
quant us ;  valamennyi,  valami: 
,  einig ,  etroaSy  jimlicf)  viel. 

Ore  quoţi.  GDaPe  ksuh        )  plur. 

Ore  quoţiva  :  GDape  kxlíhra) 

aliquod:  egynéhányon:  einige,  et* 
íící>c. 

Órequumva.  ^GDAp£  kSmka  ) quodam. 

Orequumu.  OaP£    kőm  ) 

modo  ,  aliquomodo :  valamimo- 
don  ,  valamiképpen :  auf  irgenb- 

,  eine  Sírt. 

Ore  undeva.  GDAps  oywaeka,  1)  sum » 
stau  :  alicubi :  valahol  :  irgenb  / 
irgenbâ,  irgenb  roo.  —  2)  mergu, 
ducu,  trimitu  etc.  aliquo  ,  «Z«- 
quorsum  :  valahóva  :  irgenb  WO* 
fyin. 

Orézu,  m,  GDpiÎş,  subst.  oryza: 
riskása:  tec  SfteiS/  ober  9îei£. 

Organaşu ,    m.  pl.  şi.  jG5przH<iuj  ) 

Orgánistá,  m.  pl.  sti.  GÖprzHHcrz  ) 
subst.  organoedus,  vulgo  or- 
ganista :  orgonista  :  ber  Orga* 
nifr,  ober  Orgetfcfytäger^ 

Organu  ,  m.  pl.  ne.  f.  CDţrÂH, subst* 
1)  orique  unéltá  :  orgánum  ,  in- 
strumentum :  szerszám ,  esz- 
köz :  ba§  SßerFjeug ,  bie  SDtafdjine. 
—  2)  dc  musicâ:  orgánum: 
orgona  :  bie  Orgeí.  —  hinc  trans- 
late:  ín  locu  de  glasu,  graiu : 
vox :  szó :  bie  ©timme.  «  Grae. 
OQyuvov  ,  orgánum. 

Ori.  GSTpH  ,  V.  Macar  Nor.  1)  et  2). 

Ori  que,  ori  quine,  ori  de  unde  ,  ori 
quándu  )  ori  quarele  ,  ori  qua- 
tu ,  ori  quoţi,  ori  quurnu ,  pri 
unde  ,  V.  Macar.  et  Comgosita: 

Ormeghie ,  f.  pl.  gii.  GOpMÉriE  > 
subst.  Commitatus :  Vármegye  : 
bie  ©eftannfdjaft,    ber  (Jommttat. 

Ortácescu,  cire,  itu.  GDPtznéc«  t 
mhPéj  HT,  I-  verb,  activ.  1)  pre 
doi,  séu  mai  mulţi  la  olaltâ : 
socio  t    consocio  ,  jungo  ,  cqm- 
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jungo  :  öszve  társoltatni :  gefel« 
len  ,  oergefeíífc^ciften ,  te  reinigen , 
tertinben.  —  2)  pre  quineva  cu 
méné,  i.  e.  mii  primescu  S09Í11  la 
queva:  in  societatem  adtraho: 
a*  társaságba  bévenni :  in  í>ie  ©í3 
fetifcŞaft  aufnehmen.  —  IL  reeipr. 
mé  ortácescu  cu  quineva:  sod- 
or, consocior ,  societate  jungor, 
societatem  ineo  cum  quopiam  : 
egybe  társolkodni ,  társaságba 
lépni :  fid)  mit  3emant>en  gefeííen  , 
ber  ©efellfcfyaft,  Äümerabfd^ft,  fioai» 
ptmie  beitreten. 
Ortâcie  ,  f.  pl.  cii.  GŐptz^íe*  sub'st. 
societas ,  sodalitas :  társaság: 
bic  ©efellfdjaf  t ,  Äamerabfdjaft,  <£om= 
yagnte. 

Ortacu,  m.  pl.  ci.  GOptak  ,  subst. 
v  socius ,  sodalis  t  társ  ,   pajtás  : 

bei-  Äomyan,  ßamerab,  ©efeíí.  — 

Ortaciţi ,  femin. 
Ortu  ,  m.  G3J'pT ,  subst.  V.  Ordu \ 

subst. 

Órzenu ,  f.nk,  pl.  (£miH  ,  Hz  , 
adj.   dulcacidus:    édes  tsípós : 
.  fätterlid)  f;iüft. 

Orzu,  m.  G0p5,  sub.  hordeum,  velor- 
deum:  árpa:  bie  ©erfte.  —  de  orzu, 
adj.  hordeaceus  :  árpa  :  Qerften. 
p.  e.  páne  de  orzu  :  panis  hor- 
deaceus :  árpakenyér .-  ba$  ©et= 
ftenbrßb.  a  Lat.  ordeum* 

Oschigá  ,  f.  COcKMrz ,  subst.  bro- 
mus  secalinus :  ro'snok :  bie  9to= 
efentrefpe. 

Osebescu,  ire,  itu.  GDeekíek,  ehpe,  ht, 
verb.  act.  separo  ,  clistingvo  , 
secerno  ,  segrego  :  külömboztet- 
ni ,  különtenni ,  különválaszta- 
ni :  afcfonbern ,  unterfd)etben. 

Osebi.  GDcékh  ,  V.  Deosebi. 

Osebire,//?/,  ri.  C&ekhpe,  subst. 
4)  i.  q.  Deosebire.  2)  discrimen, 
differentia  ,  diver silas  ,  dispa- 
ritas  :  külömbség  :  bet  Unterfd)iib/ 
bie  23erfd)iebciif)eit. 

Osebitu  ,  f.  tâ  j  pl.  ţi ,  f.  te.  G9- 
«khtj  T7.  »  adj.  distinct us ,  va- 
rius  ,  diver sus  }  separat  us ,  de. 
spar,  segregatus ,  specialis, 
peculiaris ;  külön ,  kiilömb ,  kü- 


lönös: Oefonber,  uerfdjieben ,  unter» 
(Rieben. 

Osebitu.  ©ííkht  ,  adv.  distin~ 
ctim,  diverse ,  seorsim ,  separ a- 
tim ,  speciatim  ,  segregatim  : 
külön  ,  különösön  ;  befonberö» 

Oséndá,  f.  pl.  de.  GDcrhaz  >  subst. 
damnatio  ,  condemnatio  :  kár- 
hozat, kárhoztatás  :  bie  23erbam=* 
mung ,  33etbamnif, ,  SScntrtíjettung- 

Oséndescu  ,  dire  ,  itu.  Gc5í»hae^  ■> 
Atíps  •>  ht  1  damno  ,  condemno  , 
kárhoztatni :  »erbeunmen  /  DCt= 
urtf)ciíeiu  \  1 

Oséndire ,  f.  pl.  ri.  GDcrnahpe  » 
subst.  damnatio  condemnatio  : 
kárhoztatás  :  bie  SSerbammung , 
33entrt!)eiuing* 

Osénditu,  f.  tá,  pl.  ţi.  f.  te.  CÖ- 
tSHAHT  5  Tz  ,  cid),  damnatus  » 
condemnatus :  kárhozatos  ,  kár- 
hoztatott: wbammt,  uentttfjeilt. 

Osérdie  ,  f.  pl.  dii.  GDc»paíe>  subst. 
strădanie,  serguiMţâ  :  industria* 
diligentia,  conamen ,  conatus, 
gnavitas  ,  solertia,  sedulitas  : 
igyekezet,  szorgalmatosság:  bet' 
$íctj;,  bie  Secmit^ung,  ©e(d)äfti3* 
feit ,  Síemfigfett.  a  Lat.  sedulus. 

Osérduescu  ,  ire  ,  itu.  GQt»|>Aß£tK  ^ 
lípE  5  ht  ţ  verb.  recipro.  mé  osér' 
duescu  :  conor  ,  conlendo ,  inni- 
tor,  conatum  ,  indust riam  ,  di- 
ligentiam  adhibeo  :  iparkodni , 
igyekezni  szorgalmatoskodni  , 
törekedni :  fídj  beitreten  ,  bcmíifyen/ 
bepei^igen,  ^tei^  anroenben. 

Osérduinciosu ,  f.  ciósá ,  pl.  şi ,  f. 
se.  GDijkpashhhÓi  ,  hoÁcz  »  ctdj.  V . 
Osérduitoriu. 

Oserduinţâ  ,  /.  pl.  ţe.  GOerpaőhhmz  » 
subst.  V.  Osérdie. 

Osérduiosu,  f.  ósá,  pl.  şi,  f.  se. 
GDcrpaőVÓe,  oítz,  adj.  V.  Osér- 
duitoriu. 

Osérduire ,  f.  pl.  ri.  CDixţA$Hţi  > 
subst.  V.  Osérdie. 

Osérduitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri,  f.  re. 
GDcspAőHTopio  »  ToÁpE  ,  adj.  indu- 
strius,  sedulus ,  solers,  gnavus, 
diligens-.  szorgalmas,  szorgul- 
malos,  igyekező:  fleifUjj,  ímfiá, 
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a  Latino  sedai  as ,  Ital.  assi- 
duo. 

Osfintélá,  f.  pl.  Ii.  G&<J>hht*'az, 
subst.  1)  i.  e.  folósu  :  fructus , 
utilitas  ,  emolumentum  :  ha- 
szon :  ber  9îuţjen,  23ortf)cií.  —  2) 
i.  e.  apárare ,  acopereméntu : 
praesidium ,  tutella,  proiect  io: 
véd,  védelem,,  oltalom:  ber 
©cfyuíj.  a  Craeco  wcpeXeux.  u- 
tilitas. 

Osfîntescu  ,  tire  ,  itu.  g5c<J>hhtí  ck  i 
Tiipi ,  mt  i  verb.  1)  i.  e.  foloses- 
cu  :  utilis  sunt  3  prosum  :  hasz- 
nálni :  ntifşitef)  feţjn.  —  2)  i.  e. 
apar  ,  acoperiu  :  tueor  ,  prote- 
go  }  defendo  :  védelmezni ,  ol- 
talmazni :  befcfyűfcen  ,  yertijctbiîţen. 
a    Graeco   wqielsa)  utilis  sum. 

Osibescuj  bire,  itu.  gSímkéik  ,  V. 
Osebescu. 

Osibitu,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  (£), 
chkht  1  TZ)  adj.  V.  Ósebitu 

Osie,  f.  pl.  sii.  Q£tli ,  subst.  axis: 
tengely^  bie  2íd)fe  ,  ober  2Í£C  <z 
Laf.  o;a;í*  Zf«/,  asse. 

Krz,  subst.  bromus 
secalinus ,  Linn,  ró'snok  :  bie  3vo= 
cfentreépe. 

Osorhéiu,  m.  GDuiopX'fcio ,  subst. 
un  orâsu  ín  Ardél  :  dedemultu 
Praetoria  Augusta  ,  aquum  : 
Maros  —-  Vosarhelynum :  Maros 
Vásárhely  :  OíeiunarFt* 

Ososu,  f.  sósa,  pl.  şi,./,  se.  Gá- 
tőr 5  íoÁcz  >  adj.  osseus ,  ossuo- 
susi  tsontos:  kinig ,  beintcfyt. 

Ospecioiu,    /w.    pl.    i.  GQtnENoio) 

Óspetu,  /w.  pl.  ţi.  GDaíiiet  ) 
subst.  hospes ,  conviva :  ven- 
dég :  ber  ©aft.  —  casá  de  óspe- 
ţi :  diversorium  ,  taberna  di- 
versoria  :  vendégfogadó  :  baé 
(yafífyauö ,  ber  ©aftfjof.  —  primire 
de  ospeţi:  hospitalitas :  örö- 
mest való  béfogadás ,  gazdál- 
kodás :  bie  &a\tfxc\)í)út ,  ©aftfreunb* 
"fcfyaft.  —  primitoriu  de  ospeţi , 
hospitalis ;  idegeneket,  vendége- 
ket örömest  béfogadó  :  ©aftftít), 
©afífieunb.  « hospes. 


óspetu,  tare,  atu.  ©aiimt,  TÁp«»  *t  », 
I.  verb.  act.  pre  altuT :  convi- 
vio  ,  epulo  exeipio  :  megvendé. 
gelni  valakit  3e>"űn&w  öut 
wirken/  tractiren.  —  reciproc. 
mé  óspetu  :  epulor  ,  convivor  : 
vendégeskedni :  fdjmaufen,  gaftiren/ 
ftc^  gut  tractiren. 

Ospeţiu,  m.pl  e\e,f.  GDinzu>  subst. 
convivium  ,  epuluin  ,  epulae  — 
arum  :  vendégség  :  bie  ©öftercr> , 
ber  ©c&maué',  baé  ©aftmaíjí ,  Srác* 
tűment.  — •  quel  dela  nuntá :  con- 
vivium nupţiale :  menyegzői 
vendégség,  lakadalom:  bet  J£>od)s 
jeirfdjmaué  ;  baé  Jpod^eitmar)!. 

Ostásésce.  GDtTzuj-feuiÉ  ,  adv.  mili- 
tar iter:  katonáson,  katona  mód- 
ra:  fc-(battfct) ,  nad)  ©ólba  ten  2lrt. 

Ostaşescu  ,  sire  ,  ítu.  GOctzujíck  > 
ujMpt»  iitj  milito  :  katonáskod- 
ni.- (Éolbat  fepn,  $riégőbienfte  tf)un. 
a  Lat.  hostis. 

Ostaşescu,  f.  séscáj  pl.  sei.  g5- 
iTzuiícK  j  ujfetKZî  adj.  militar  is: 
katonai  :  folbatif$. 

Ostaşu  ,  m.  pl.  şi.  GDctÁuu  subst. 

miles :  katona,  bajnok:  í>cc  @oI» 
;  bat,  Ärei|mann. 

Oste,/I  GDAtTi ,  subst.  exercitus , 
copiae  :  hadisereg ,  ármádia  :  bie 
Sruppen,  bíc  2írmce.      n  - 

Ostenélá,  f.  pl.  ele  GOtTtH'hAZ  > 
subst.  1)  e.  obosala ,  sdrobi- 
rea  trupului :  lassitudo  ,  fatiga- 
tio:  fáradtság,  elfáradás,  tik- 
kadás:  bie  WüAtfút ,  9>iaţt«3f ett  > 
©rmübung.  —  2)  i.  e.  trudá ,  sér- 
guinţa  spre  queva :  opera  ,  co- 
natus  :  fáradtság  ,  fáradozás  ; 
bie  9)lül)e,  33emut)un<ţ. 

Ostenescu ,  nire„  itu.  GDtTtHáK) 
HHpc  1  HT  >  í.  «eró.  activ,  pre 
quineva  :  fatigo  ,  defatigo,  las- 
so  :  fárasztani .  ermüben  ,  abmat* 
ten,  műbe  machen.  —  IL  neutr. 
i.  e.  silescu,  trudescu:  nitor  ,  ad- 
riitor ,  operam  do  ,  studeo , 
conatum  adhibeo :  fáradozni  : 
fid)  fcemüfjen  ,  2)Wf)e  geben.  UL 
recipr.  mé  ostenescu :  fatigor  , 
defatigor ,  lassor :  fáradni ,  el- 


OSTE— OŞTI 


OŞTI— OSU 


473 


fáradni ,  tikkadni :  ermüben  ,  mii» 
be  werben. 

Ostenire,  f.  pl.  ri.  GDiţihh»i  , 
subst.  ßttigatio  :  elfáradás  :  bie 
€rmübung. 

Ostenitu  ,  /  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  G)- 
tTtHHT  j  tz>  adj.  fettig atus  ,  de- 
fatigatus  ,    fessus  ,    defessua  , 
lassus  :  fáradt ,  tikkadt :  műbe , 
crimibet ,  matt. 

Oştescu  ,  tire.,  itu.  GDu^éck  >  THţf  > 
HT ,  I  verb.  activ.  1)  i.  e.  sum 
ostasu :  milito  :  katonáskodni : 
holbat  feţm,  Ärieijßbienfte  tfnin.  — 
2)  pre  quineva  :  i.  e.  batu  res, 
boiu  asupra  cuiva  :  bellum  in- 
fero  cuipiam  :  hadakozni ,  ha- 
datvinni valaki  ellen:  3emanbcn 
t'efrtegen ,  Sxííq  wiber  Semanben 
führen.  —  3)  vre  o  cetate  ,  qua 
sí  o  prétidu  :  obsideo  ,  oppug. 
no:  ostromolni:  belagern.  —  //• 
.  mé  ostescu  l)  i.  q.  activ.  Nro 
2)  i.  e.  bat  résboiu  cu  quineva 
hello ,  pugno  t  certo ,  bellum 
ger  o  :  hartzolni  ,  hadakozni 
verekedni:  fántpfen,  ftreiteii/  fric 
gen  /  Äriea.  führen,  a  Lat.  hostis. 

Ostescu  ..y.  téscá,  pl.  sei.  GOijjkK, 
t-6'ckz  >  adj.  militaris :  katonai: 
folbatifdj. 

Ostezanu  ,  f  na  ,  pl.  ni  ,  f.  ne.  ©. 

uiéjÁh  .  hz  ,  ad),   suburbanus  — 

na  •  hostátban  lakó:  bet  ÍÖorftaDter, 

bic  SŞttftâfceriitn. 
Ostéze  ,  f.  GDifJ^Jí  ■»  subst.  plur.  V. 

Ostezú. 

OştezUj  m,  pl.  ze.y*.  GDu^  >  subst. 
suburbium:  hostát,  külsőváros: 
bie  ÍGorftabt. 

Ostie ,  f.  GÎtrif  ,'  subst.  o  unéltá 
de  prénsu  pesci  i.  e.  Cárstincu  : 
tridens:  halfogó  háromágú  vil- 
la ,  szigony:  bet  £>re»$acft/  eine 
brepjâcfige  (3abd  bevßifytt. 

Oştire,  j.  pL  vi.   GOqiMpE^  subst. 

1)  i.  e.  bátae  in  résboiu :  pu~ 
gna  ,  certamen,  praelium,  con, 
Jlictus :   hadakozás  ,    tsata :  bet 

Äamyf ,  ©treit ,    bie  <&á)laá)t.  — 

2)  a  quáriiva  cetăţi :  obsessio , 


obsidio  ,  oppugnatio  i  ostrom  , 
ostromlás  :  bie  íöelaiieruno..  .. 
Oştitoriu,    m.  pl.  ri.  GOaiHŢopio , 
subst.  1)  quarele  bate  resbom  : 
bellator  :  hadakozó  :  bet  £rtC0.er. 
  2)  quarele  ostésce  vre  o  ce- 
tate: obsessor  ,  oppugnator  :  os- 
tromló :  bet  íBetagctcr. 
Ostoescu  ,  ire  ,  itu.  COitoúkj  npt ■_■> 
Út  ,   I.  verb.  activ,  queva,  seu 
pre  quineva,  i.  e.  ogoiu,  aşedu : 
sedo,  tranquillo ,  c/uiescet  e  fa- 
do :  megnyugtatni,  letsendesíte- 
ni  :  ,  ftitíen,  —  U  rece- 
procum:  ostoescu  1)  i.  e.  me  a- 
sedu,  mé  ogoiu:  qidesco  ,  quie- 
tus   sum:    veszteg  Ülni;  rufuo. 
fetm,    fiţjcn   bleiben.  —  2)  i.  e. 
mé  uscu  standu  :  sicor  ,  aresco  : 
elszáradni:   búr  re ,   trotfcn ,  ţart 
werben.       ,     .    .     „  ,  - 
Ostoitu,  /•  tâ,  pl.  ţi,  f  JPp" 
ndi.  i.  e.  vechiu , 
stâtutu  :  requietus,  vetus,  anti- 
quus  :  állott ,   régi  ,  ó  :    alt.  — 
páne  ostoitâ :  panis  dudum  pi- 
stus.siccus  :  száraz,  régi  kenyér  : 
oltgebacfeneé  íBrob. 
Oströvénu,  f.  ná ,  pl.  m,  f.  ne. 
GDcTpoa-KH  ,  hz  ,  adj.  insu  anus  : 
szigetben  lakó:    J>«t;  Sttfulanct , 
ber  (Sinwoímer  einet  ^n|el. 
Ostrovu,  m.pl.fae-f.  G)ctPÓk,*"0 
•  j-  .    r»;^»t .    st«   "aiiOÍ  .  ebei 


insula:    sziget:   bie  3»»^/  0Ö£C 

Ostovuţiu  ,  m.  pl.  ţe.  /.  &DtTpoRS4  » 
swösí.  insula  :  szigetets- 

ke  :  eine  f leine  Snfel. 

Osii,  m.  pl.  se./.  g5c  sub.  os  —ossis: 
tsont :  ber  £nod)cn ,  bas  93ein.  — 
osu  cu  méduhá.-  os  medul lo. 
sum:  kontz,  vell'óstsont .-  baS 
9)tarfljein.  —  tare  qua  osul'  :  os- 
seus :  kemény  mint  a  tsont : 
Deinfyárt.  —  plénu  de  ósé :  osse- 
us  ,  ossuosus  :  tsontos  :  »ollec 
23cme ,  beinig.  —  fórá  de  ósé : 
exos  :  tsontatlan  :  Ocinlo§.  —  sco- 
tu  ósele  din  queva  :  exosso  :  a' 
tsontokat  kiszedni  valamiből 
bie  SSeine  í;eraué  nehmen.  — de  os, 

óse , 


474         OSU — OTRAV 


OTRAVIR— OU 


ősé :  adj.  osseus:  tsontból  va- 
ló: Deinem,  p.  e.  cenusé  de  óse: 
cinis  osseus  :  tsonthamu  :  bie 
SBeinafd^e ,  bai  58einmeţ)Î.  a  Lat. 
OS  ,  —  o ss is. 

Osu  móle.  m.  G)c  amsÁm-  subst. 
sgárciu  :  cartilago  :  portzogó : 
ber  Änorpel.  M 

Osu  mortu.  GDt  Mopr.  subst.  gan- 
glion ,  ganglium :  holttetem  : 
taâ  tliócr&ein.  a 

Oţapocu.  m.  Guanón.    )  ,  f 

Oţapopu.  m.  GDi^nón.  ) 

a)  i.  e.  scercu :  offiila :  faszái- 
ka  :  ber  <©j)íitter ,  ©cŞiefer.  —  b) 
i.  e.  pâişu  :  culmus  ,  festuca  : 
szalmaszár :   bet*  Jpalm. 

Otavá ,   f.     GDtÁkz-  subst.  sici- 
limentum  ,   foenum   cordum  , 
Jbenum  serotinum  :    Sarjú:  ta$ 
öritmmet. 

Otávescu,  vire,  itu.  GOtzkéik  ,  kh- 
fí ,  h't-  verb.  act.  rursus  her- 
basco  ,  subnascor ,  recresco  :  ki- 
sarjazny  űuf'ő  neue  grafen. 

Otca.ß  GDtkz.  subst.  votca:  pro- 
tropum  crematum :  votka :  bet 
33orícuif  vom  Sßranbtvein.. 

Oticőu,  m.pl.  de.  f.  GOthkzö-)  subst 

Oticu,  m.pl.    ci.  GDtmk-  ) 

rallum :  szántóvastisztító :  bte 
Diente. 

Otraţelu.  m.  G>rpzu,6A.  subst.  o 
planta :  i.  e.  boranţâ :  Bo- 
rago  qfficinalis  ,  Lin:  Kerti 
Ökó'rnyelv:  bet  SSorag/  33orctfcf), 
baő  SBo^ígemutl), 

Otrava,  f.  GDrpÁKZ.  subst.  vene- 
num  ,  virus  ,  toxicum  :  méreg  , 
étető  :  baö  /  obet  bet  ©ift. 

Otravescu,  vire,  itu.  GDtpzkeik» 
ßi-ipf  >  MT-  verb.  act.  pre  qui- 
neva  :  veneno  —  as  —  are ,  ve- 
nenum  praebeo ,  veneno  infi- 
cio  ,  vulgo  :  intoxico  :  meg  é- 
tetni  valakit ,  mérget  béadni  va- 
lakinek :  fememben  vergiften ,  vet* 
iţCDcn.  II.  reciproc  me  otrâvescu: 
venenum  haurio  ,  toxicum 
sumo ':  magát  megétetni ,  mér- 
get bévenni:  fi(f)  vergiften,  ©ift 
«efymen* 


Otrăvire,  f.  pl.  ri.  G$rpxgHpf. 
subst.  veneficium :  étetés  :  bte 
aSeraiftung ,  ba$  ©iftgeben. 

Otrávitu ,  f.  ti,  pl.  ţi ,  f.  te.  G0- 
TpzKHT  3  Tz«  adj.  venenatus , 
virulentus ,  veneno  injectus  i 
mérges  ,  méreggel  készített :  gife 
ti&,  vergiftet.  -  n 

Otrávitoriu,/.é,  pl.  ri,/.  e.  GDrpzKH- 
rópK).  adj.  veneficus:  megéte- 
tő, mérgesítő  :  vergtftenb/  vei 
subst.  ber  ©ifimifcŞer. 

Otráviturá ,  f.  pl.  ri.  GDtpzehtőpz- 
subst.  V.  Otrăvire  ,  léquu  de  o- 
tráviturá  :  antidotum ,  alexi- 
pharmacum  :  méreg  ellen  való 
orvossiíg:  bie  ©iftarjtnep/  baö  ©e«- 
^engift.     \  . 

Otrepu.7w.  Gb-ptri'  i.  e.  cmndeu:  sub. 
mantele ,  mantile  ,  manustergi- 
um  :  törölköző  kendő  :  ba§  -ŞaniV 
tudj,  bie  Jpanbqueí)íe. 

Ou ,  m.pl.  óe.f.  GOő.  subst.  ovum 
tojás,  tyúkmony:  ba§  <£l>  albu- 
şul* oului :  album  ,  vel  albu- 
mén ovi,  candidum  ex  ovo: 
tojás  fejére  :  bűé  Wfi^e  vem  <5» , 
baő  @ţ)rocip.  —  gálbinusul*  oului: 
vitellus ,  luteum  :  tojásszék  , 
sárgája  a*  tojásnak  :  ber  íDofter , 
£i>botter,  baâ  «5t)ergct&.  —  gáóce 
de  ou  :  cortex ,  vel  putamen 
ovi:  tojás' liéja:  bie  @ţ)erfcŞaaÎe.— 
ou  móle  :  ovum  molie ,  sorbile  : 
lágy  tojás  :  cin  weicŞeS  Chj.  —  ou 
clocitu,  a)  ín  quarele  se  aflá 
puiu  :  ovum  incubitum  :  kotlott 
tojás:  ein  bríUigeé  Sí;. —  b)  i.  e. 
stérpu ,  fórá  puiu :  ovum  hy- 
pemenium  :  záptojás  :  baő  2Binb» 
et;,  ein  Dlinbeé  fhnfenbcS  ou 
státutu:  ovum  requietum:  régi 
állott  tojás  :  cin  alteé,  nicí)t  mefir 
f  itfc^CŐ  £9.  —  qua  oul' ,  séu  ín 
forma  oului:  adj.  ovális,  ova- 
tus:  tojásformájú  •.  ei)f5rmií| ,  ^  o« 
yaí. —  cu  ou,  p.  e.  gâinâ,  jgâri- 
sca ,  etc.  i.  ß'  quarea  vré  sí  óá  : 
gallina ,  etc.  ovum  positura  .- 
tojóstyúk :  bie  í»enne ,  weiche  ein 
<£\)  legen  uriU.  —  oul'  genunchelui: 
patella;   térdkaláts:   bie  ^nic^ 
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fdjeiOe.  —  curu  de  ou ,  i.  e.  urce- 
oru ,  quarele  se  face  pre  ochi : 
crithe  ,  aegylops ,  Hordeolum  : 
árpa  —  a'  szemen  :  ber  ©crftenforn 
im  2Îuge.  —  Ouţiu ,  diminut.  a 
Lat.  ovum. 

Ou,  ouare  ,  ouatu.  GDg ,  wőÁpfj 
oÁt.  verb.  act.  ovum  pono  ,  pa- 
rio  f  edo  ,  Jacio  ,  gigno  :  tojni : 
cin  (£v)  legein 

Ouátóre.  Qőz-roÁpf  P-  e.  gâinâ , 
ganscá  ,  etc.  gallina  ova  pari- 
ens  :  tojóstyúk  :  bie  Segf)enne.  ' 


Ovésu.  /71.  GDkzi-  subst.  atena : 
zab,  abrok :  tec  $a$C£<>  J^afer, 
de  ovésu ,  adj.  a)  que  éste  fâ- 
cutu  din  ovésu  :  avenaceus  :  p.  e. 
páne  de  ovésu .-  panis  avenace- 
us :  zabkenyér  :  bitó  Jpaferbrűb.  — 
b)  que  se  ţene  de  ovésu :  ave- 
narius  :  p.  e.  locu  de  ovésu  :  a- 
ger  avenarius  :  zabfold  :  ber  J£>a* 
feraefer  ,  bitó  Jpaferfcíb.  a  Lat. 
avena. 

Ovreescu ,  Ovreésce ,   Ovreu  ,  V. 
Evreu ,  etc. 


^ácala,  /.  pl.  e.  ÜzkÁaz.  subst. 
circumventor  ,  impostor  ,  de- 
ceptor :  tsalárd  ,  ki  másokat 
holmire  réászed  ,  megtsal :  cin 
SSetrieger,  ber  Sinbere  gem  ijinter* 
gcfjct ,  ü6ert6tyeít ,  jum  23e|"ten  far. 
a  Lat.   call  idus  ,  i.  e.  as  tu  tas. 

Pâcâleşcu  ,  lire  ,  itu.  ITzKZAÉtK  ,  ah- 
p£  5  HT-  verb.  act.  circumvenio , 
decipio  queinpiam  ,  adeo  ma- 
num  alicui  (  Plaut:  Aul:  IL 
8.  3.  )  valakit  réászedni,  elmé- 
sen megtsalni:  fememben  emfüf)* 
ren,  f>inrergcl)en ,  anbeíaufcfyen ,  ii= 
J&crtßipein ,  juni  aSefíen  íjaben. 

Pacdleţiu,  f.  Icţi ,   pl.  ţi,  ß  te. 

ITzKZAÉL}  j    A-tijz-  ) 
Pácálitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri  ,  f.  re. 

ÜZKZAHTOpiÖ  ,      ToÁpf.   )        ad).  V. 

Pácalá. 

Pácaliturá  ,  f,  pl.  ri,  IIzkzahtSpZ' 
subst.  ingeniosa  deceptio  :  réá- 
szedés :  ber  23etrug  ,  bie  rcijjige 
Jpinfergef)ung. 

Pace,  /.  pl.  áci.  HÁhe-  *m**í.  4) 
békesség:  bec  griebe,—  in 


pace:  adv.  pacifice,  păcate; 
békességesen  :  friebliíf).  —  facu 
pace  ,  a)  însumi  cu  quineva  :  pa- 
cem  ineo :  megbékélleni  :  fief) 
vergleichen  ,  triebe  machen,  b)  in- 
tra alţii :  pacifico  ,  pacem  fa- 
do ,  compono,  concilio :  bé- 
kességet tsinálni ,  kötni :  $*riet>e 
machen. —  stricu  pacé  :  pacem 
violo :  békességet  felbontani : 
ben  ^rieben  treten.  —  de  pace  : 
adj.  i.  e.  pacinicu,  iubitoriu  de 
pace:  pacatus,  pacis  amans : 
békességes  :  fricblict)  ,  fricbfcim  , 
nibig  /  friedfertig.  —  fácátoriu  de 
pace  :  pacificus  ,  pacificator  , 
pacis  conciliator :  békességszer- 
zö :  ber  Şricbcn^ftiftcr;  —  stricâ- 
toriu  ,  séu  turburâtoriu  de  pace  : 
turbator  pacis  ,  interpellator  : 
fellázasztó  ,  békességnek  felbon- 
tója :  ber  Sriebcnöftörcr. —  2)  i.  e. 
paciuire  :  pacatio ,  pacificatio  , 
confectio  pacis :  békességkötcs  , 
megbékéllés  :  ber  $riebcntífcf)Uifú 
a  Lat.  pax —  eis.  Ital.  pace. 

Paci' 
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Pacinicu ,  f)  cá  ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
ILÓihhk*  Kz-  adj.  pacatus ,  pa- 
cis am  ans :  békességes:  frieblid), 
friebfam,  friebfertia,. 

Páciuescu,  ire  ,  itu.  IIz^séik  ,  Hpt  > 
HT-  verb.  act.  paco ,  pacijico , 
pacem  concilió  i  megbékéltetni , 
békességet  tsinálni:  triebe  mű= 
d)cn,  ober[:ifîen,  5um  Stieben  I>rin* 
iicri ,  (Uréf&ljnen. 

Páciuire  ,  f.  pl.  ri  üzNőHpf  •  subst. 
pacatio ,  paeificatio  ,  pacis  con- 
Jectio ,    reconciliaiio  :  megbé- 
kéllés ,  békesség  kötés  :  bte 
jSfmnm},  ber  ®rieöcnéfd;t«#* 

Páciuitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ti ,  f.  re. 
IIzHőHTÓpiöj  —  Toípe-  ad],  V . 
Pacinicu. 

Páciuitoriu  ,  m.  pl.  ri.  IIznőhtÓpÍci- 
subst.  pacator  ,  pacificator  ,  re- 
conciliator  :  békesség  szerző  , 
vagy  eszközlÖ :  ber  Sriebenéftifter. 
Hal.  pacciaro. 

Páclá,  f.  pl.  le.  JIÁkaz-  subst.  ca- 
ligo  :'  homály  :  cin  biefer  £>ampf. 

Páclosu,  f.  elósá,  pl.  şi,  f.  se. 
n»KAÓE,  kaoÁcz-  adj-  caligino- 
sus:  homályos;  bámpfig ,  îrtinfrij). 

Pacoste,  f.  ÜÁKOtTf-  subst.  1)  i.  e. 
primejdie  :  periculum :  veszély  , 
veszedelem:  bie  ©efűljr. —  2)  i.e. 
nepaste :  injuria  3  calumnia: 
ok  nélkül  való  réáfogás  :  bie 
<Srf)ícFane  /  fölfele  25cfct)uíbirt,un<). — 
3)  i.  e.  valu  ,  baiu,  preste  ma- 
nii :  molestia ,  incommodum  : 
baj ,  alkalmatlanság :  bie  llnrt,e= 
loflenÍKit ,  Í8efd)mcrítcí)fcit. 

Pácurá,  fi  pl.  re.  [IzKápz-  subst.  1) 
i.  e.  unu  abore  :  vapor :  gőz  , 
pára  :  ber  SDampf ,  £>unft  —  2) 
i.  e.  duhotu :  axungia  ,  oleum 
resinosum  :  dohot ,  deget ,  sze- 
kérkenö :  bie  2£íi<)enfd)miere ,  £aws 
Jaí6e,  Zt)ccv.  ■ 

Pácurariu ,  Păduche ,  etc.  deriv. 
V.  Pécurariu,  etc. 

Pádurariu,  m.  pl.  ri.  IlzAfipÁpro-  subs. 
saltuarius ,  cusios  silvae :  er- 
dötsosz  —  pásztor  —  keríilÖ  : 
fccr  2Bíilbfn'tter.  —  Padurariţiâ, 
Jem: 


Pádure,/".  pl.  ri.  IIzASpi  •  subs.  sylva, 
sedtus ,  nemus:  erdÖ  :  ber  3Balb, 
bie  ÜEBalbung.  —  pădure  sfinţita  : 
lucus:  szentelt  erdÖ  :  ein  gcIjeU 
Ittţtcr  SfBolb.  —  pádure  opritá : 
sylva  incaedua  , .  nemus  veli- 
tum  :  tilalmas  erdÖ  :  cin  verhöre« 
ner  9í>ölb.  —  pădure  sloboda  : 
sy  lva  caedua :  szabad  erdÖ  :  cin 
2Böíb ,  barinnen  man  f)oíjet.  —  de 
pádure  :  adj.  sylvestris  ,  sylva- 
ţ ieus :  erdei,  p.  e.  ciocârlie  de  \ 
pádure  :  Alauda  sylvestris  :  Er-  ^ 
deipatsírta  :  bie  SXtMbíerdK.  — 
cerbu  de  pádure:  Cervus  sylva- 
ticus  :  Erdeiszar  vas  :  ber  iEßalb« 
f)trfcf).  Nota  :  Ital.  Padule  ,  de- 
notat paludem. 

Pádurénu ,  y.  na ,  pl.  ni  ,  f.  ne. 
ITzAápt^H  ,  hz.  subst.  sylvicola: 
erdeilakos  :  ber  ?Boíbl>Ctt)űI)ncr , 
2£aíbmcmn  ,  2iBoibmenfd). 

Pâdureţiu,y:  râţiâ,  pl.  ţi,  f.  ţe. 
IIzAőpÉii  ,  p-fc'u,z-  adj.  1)  i.  e.  de 
pádure  „  séu  din  pádure  :  Sylve- 
ster ,  sylvaticus  :  erdei :  im  2Bűl* 
be  befinbíid).  — ?  2)  i.  e.  pádurosu., 
unde  se  aflá  multe  páduri :  Syl- 
vester ,  sylvosus :  erd'ős \vaU 
big.  p.  e.  locu  pâdureţiu :  plaga 
sylvosa:  erdős  helység:  eine  WdU 
biiţc  ©egenb. 

Pâduriţiâ,/  pl.  te.  üzAöpHM«-  subst. 
sylvula  ,  nemus :  kis  erdő  ,  be- 
rek: baé  SBaíbdien,  SBaíbícin. 

Pádurosu  ,  f.  rósá ,  pl.  şi ,  f.  se. 
ÜZAépÓE  ,  poÁcz.  adj.  f .  Pâdu- 
reţiu Nro  2) 

Pae  3  Paenginu.  V.  Paie ,  Paien- 

Páfugu  ,  gare  ,  atu.  ITz<J>8r  ,  rí  pe  , 
Át-  V.  Pef'ugu. 

Págánésce.  nzrKH-feqjE.  adv.  eth- 
nice  3  gentilii 'er ,  more  paga- 
norum  :  pogányul  _,  pogányok' 
módjára:  íjcibnifd)/  ijcibcnmaftg. 

Páganescu,  nire  }  itu.  nzr«HÉ£Ki 
Htípt  »  iÍt-  verb.  reciproc,  me  pá- 
gánescu  :  gentiliter  ,  more  pa- 
ganorum  ago  :  pogánykodni : 
^eibennt^i^  ^anbcín  /   ober  fid)  6e= 
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Págánescu ,  fi.  néscá  ,  pl.  sei , 
llzrsimK  1  N-tânz»  adj.  con- 
vertieiis  ethnicis  :  pogány  :  fyctb* 
nifeb,  beibenmapig. 

Págánie,/.  pl.  riii.  llzrxnh-  subst. 
1)  e.  credinţiâ  págáná :  păgâ- 
nit as  ,  gentilismus ,  ethnicis- 
mus :  pogányság,  pogányhit  : 
ba§  Jpcibenrfjum. —  2)  i.  e.  gros- 
nieie  :  cruclelitas  ,  immanitas : 
kegyetlenség,  pogányság:  bie 
©raufamfeit. 

Págánime.  Hztmkhme*  subst.  pa- 
gani ,  ethnici ,  gentiles:  po- 
gányság, a'  pogányok:  bie  í>Ct» 
bcn|d)aft,  baé  £eibenţf)um. 

Págánítate  ,  /  /7/.  aţi.  üzr»iHZTdT£. 
subst.  1)  z.  e.  credinţiâ  păgâ- 
na :  paganitas ,  gentilismus  , 
elhnicismus;  pogányság }  po- 
gányhit :  baâ  J£>cibentl)um.  —  2) 
Págánime. —  3)  i.  e.  grozni- 
cie  ,  nemilostenie :  cruclelitas  , 
immanitas:  kegyetlenség,  po- 
gányság: bie  ©raufamfetí. —  4) 
becisnicie  :  perversitas  ,  impro- 
bitas ,  impietas,  ratio  scele- 
sta:  istentelenség:  bic  ©Ott[o[ig= 
feit,  23cmicf)tí)cit. 

Págánu ,  m.  pl.  ni.  Ilzrmn-  subst. 
paganus,  etlinicus  ,  gentilis: 
pogány  :  ber  .ftcibe. 

Págánu,/!  nk,pl.  ni,  fi.  ne.  üz- 
r«H  >  n'í'  adj.  1)  de  credinţiâ : 
paganus,  ethnicus  ,  gentilis: 
pogány:  Ijeibnifd).  2)  i",  e.  cum- 
pliţii, varvaru  :  barbarus  ,  cr/z- 
delis  ,  immanis:  pogány,  ke- 
gyetlen :  eţraufam.  —  3^)  /.  e.  blá- 
stámatu,  becisnicu ,  lapedatu  de 
lége  :  sce lestus ,  scelerat us  ,  per- 
ditus  ,  perversus  ,  impius  :  gaz, 
gonosz  ,  istentelen  :  vernutyt  , 
cjottíüi?.  a  Lat.  paganus. 

Paguba /j/.  be.  ÜÁrösz-  subst. 
damnam ,  detrimenlum  ,  ja- 
ctura  ,  dispendiurn  ,  interimen- 
lum  :  kár  ,  vesztesség  :  bee  ^S>á)a- 
bc,  ober  iŞ^aben,  9iad)tf)cií,  £>ei= 
luft, —  paţescu  pagubá  :  dam- 
nam pacior  ,  jacturam  facio  : 
kártvalluni :  ©Rabért  íciben. 


Pâgubaşu  4  m.  şâ ,  pl.  şi  ,  şe. 
IlzrtiKÁui ,  mz.  adj.  damno  au- 
ctus,  aff'ectus ,  jacturam  passusy 
damnosus  Plaut.  Epid.  11.  3 , 
ii.  kártvallott:  ÍBerlttfí  leibCltb, 
bem  cin  <Sd)abcn  jttcjeftujct  n>ot= 
ben  ift. 

jPágubescu,  bire ,  itu.  JIzrősÉcK , 
Kfípt  ,  HT"  1.  verb.  act.  pre  qui- 
neva  :  damnum  do  ,  adfiero  , 
injero  ,  damno  officio  ,  vulgo 
damnijico :  megkárosítani:  3c* 
nianben  Sdwben  jiiftiijcn.  —  //. 
neutr.  i.  e.  pâţescu  paguba : 
damnum  potior  ,  jac'uram  fa- 
cio ,  damno  augeor  ,  qfficior  : 
kártvallanij  megkárasodni :  @d)U* 
ben  f)aben ,  leiben ,  befommen. 
Págubire  ,  f.  pl.  ri.  IIzr8EHpf  •  subst. 
1)  quarea  o  pâţesce  neştine ,  i.  e. 
paguba:  damnum,  jactura  , 
deirimentum  :  kár,  vesztesség  , 
kárvallás  ,  ártalom :  ber  <2>á)a* 
ben,  $laá)tí)i'ú,  Söerhiff. —  2)  qua- 
rea se  pricinuésce  quáruiva  : 
damni  illatio  ,  vulgo  :  damni- 
ficatio:  kártétel,  károsítás:  bic 
®d)iibeníufüi(uiiti. 
Pâgubitoriu  ,  fi.  tóre  ,  pl.  ri  ,  fi.  re 
IIzre&HTÓpiű ,  ToÁpt-  adj.  1)  qua- 
rele  face  cuiva  vre  o  pagubâ : 
damnijicus ,  detrimentum  ad- 
fierens:  kártévÖ  :  @ct)abcn  Jltfű- 
jienb.  —  2)  i.  e.  stricâciosu ,  im- 
preunatu  cu  queva  pagubâ  : 
damnosus  j,  damnificus  ,  noci- 
vus  ,  perniciosus  ,  detrimento- 
sus:  ártalmas,  káros:  fdjiSbíid) , 
nadnÍKiíiíV 
Págubitu  ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi  ,  fi.  te.  üx- 

ţr8KMT ,  TZ.  adj-  V.  Págubasu. 
Paharasiu,  m.  pl.  se.fi  üzxzpÁui-  ) 
Páhárelu  ,  m.  pl.  le  fi.  TIzxzpÉA-  ) 
diminut.  pccillum  ,  vulgo  :  poc- 
cellám  :    pohárka  :    baS  33ccf)etí 
eben ,  6íá5d)cn. 
Paharnicii,    m.  pl.   ci.  üzxÁpnhk. 
subst.  pociilator  ,  pinccrna  :  Po- 
liarnok:  bet  ?L>íi[itbfd)enf. 
Páharu,  m.  pl.  re.  f.  IIzxÁp-  subst. 
poculum  ,     calix  :     pohár :  ber 
33ed)er,  baâ  ©las,  cin  Xiinf\icfd>irr. 

Paliá- 
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Pâhâruţiu ,  m.  pl.  ţe.  f.  ILsxzpân- 

subst.  V.  Pâharelu. 
Páhuiu.  m.  Ilzxáió-    subst.  frutex  : 

tsemete  :  ber  ©trattd) ,  bie  ©taube. 

Paicu.  m.pl.  ci.  IIahk.  subst.  prae- 

cursor  :  kengyelfutó  :  ber  Säufer. 
Paie.   JIÁVé-  plur.  st r amen  ,  stra- 

mentum:    szalma:    baé  ©trol). 

acoperitu  cu  paie;  stramineus > ! t> 

stramentitius :    szalmás,    szal-1   aiU«u*  m'  ^2101" 

mával  fedett :    mit  ©troí)  fccbecFt. 

p.  e.   casa    cu  paie  acoperita 

casa  straminea  :    szalmás  ház  : 

tic  ©troI)f)ütte ,   ein  mit  ©trof)  $t? 

bccfteé  J~>aué. —  de  paie,  adj.  a) 

que  éste  de  paie:  stramentiti- 
us, stramineus:  szalmás:  \txi>\)» 

cvrt.    p.  e.  pîlerie   de  paie  :  pi- 

leus  stramineus :  szalmakalap  : 

î>er  ©troi)f)ur.  —  sacu  de  paie:  sac 

cus   stramineus :  szalmazsák 

Î5CC  ©trof)facf.    b)  que  este  spre 

tréba  pailor  :  stramentarius  : 
p.  e.  cósá  de  paie ,    i.  e.  de  tá 

iatu  paie  ,  séu  sacicá  :  Jalx  stra- 

mentaria  :  szetskamettszö  ,  szal- 

mamettszo    kasza  :     baâ  ©troí)* 

mcffcr,  bec  ^äcferlimifdjneiber.  dela 

pălea ,  pléva.  Hal.  paglia 

Paianginu,  m.  pl.  ni.  nAAHynn»  ) 
Paiénginu  ,  m.  pl.  ni.  HArftHyHN.  ) 

subst.  aranea ,  araneum  :  pók  : 

fcic  ©ptltne. —  ţesetura  de  paian 

ginu  :  aranea  ,  araneum  :  pók 

háló  :  ba§  ®$itinm$twéi;  —  dela 

phalangium  : —  paianginu  cu  pi- 

cióre  lungi ,  quarele  se  nuraé- 

sce  de  unii  Cosaşu. 

Painginu  ,    m.     séu  Paingine  ,  f, 

Vi  Paianginu. 
Páiosu  ,  J.  ósá ,  pl.  sí ,  f.  se.  üz- 
"i'óc  ■>  oÁez.  adj.  straminis  ple- 
nus:  szalmás:  »öfter  ©trof). 
Páisu,  m.  pl.  şe.  \\%\\u\.  f.  subst. 
culmus  ,  calamus  ,  festuca  :  fíi- 
szár  :  bet  $>alm  /  ©raéfyaím ,  ©raâ= 
ftcngeí.  a  Lat.  palea 


Paitá,  f.  pl.  te.  ÜÁhtz.  subst.  o 
albie  mai  lunga ,  pre  quarea  se 
rumpe  aluatul'  quer  de  pane : 
tabula,  vel  alveus  longior  pi- 


storius  :  szakasztótekenÖ  ,  váj* 
lótekenÖ  :  ber  ißalf  trog. —  dóra  de- 
la patina ,  quaré  la  Veget,  de 
re  vet.  I.  56  ,  J.)  ínsémnézá  al- 
bie ,  tróca  ,  muldá. 
Paiu.  m.  nÁio-  subst.  1)  unu  firu 
de  pale:  culmus  stramineus: 
szalmaszál:  bee  ©tromfjaim. —  2) 
F.  Páisu. 

V.  Paişu. 
Pajisce.yi  n&;KMi|j£'  subst.  caespes  : 

pa'sit :  bee  ka\m ,  SBafen. 
Pajurá,  f.  pl.  re.  níajápz-  subst. 
Aquila  ;  Sas  :  bet*  Stbícr.  —  de 
pajurá :   adj.   aquilinus :   p.  e. 
unghe  ,    ghiará  de  pajurá :  un- 
guta  aquilina  :  saskb'röm:  bie 
8ÍMer*ffouc. 
Pala,  f.  pl.  e.  JIÁaz.  subst.  p.  e. 
de  fenu  :  depressus  foeni  acer- 
vulus ,  qualis  furca  una  aujeri 
potest :  egy  villányira  való  szé- 
na :  eine  ©a&el  -£>eu. 
Pálámariu  ,  m.  pl.  re.  f.  Üzazmapio- 
subst.    rudens  ,  funis  crassus : 
hagy  kotel:  baö  ©etí,  Zau.  Ital. 
palamento. 
Palámidá.y;  IIzazmmaz.«  subst.  Ser- 
ratula  arvensis  ,  Linn  :  Zabtö- 
vis  :  bie  ^akr»  ©au  =»■  StcFerbijrel. 
Palancu.  m.  ÜzaÁhk-  ce.  /.  ) 
Pálangu.  m.  rízAÁnr-  xxri.f.)  subst. 
Pálantu.  m.  ÜzaÁht-  uri.  /.  ) 

septum    iabulinum  :    palánk , 
deszka  kert  3  berena :  bie  ^íanf e , 
bcr  íBrettjaun. 
Páíárie ,  f.  pl.  rii.  TIzAzpít-  et  de- 
rivata ,  V-  Pílérie. 
Pálascá,/!  pl.  sce.  üzaackz'  subst. 

V.  Plascá. 
Pálatu ,  m.  pl.  uri.  f.  üzaÁt^  subst. 

Palatium  :  Palota  :  ber  ^aííaft. 
Pálériu  ,  m.  pl.  ri.  IIzA-fepio.  subst' 
1)  la  rídiearé  quáriiva  case: 
architectus  :  épitÖmester  ,  pal- 
lér :  ber  SSaumeifter  /  tya* 
Her. —  2)  i-  6.  luótoriu  de  samá 
preste  lucratori,  séu  sluşbaşi: 
operariorum  praejecíus :  pal- 
lér :  ber  datier,  2£iiffcf)cr. 
Pálescu ,  lire,  itu.  IlzAÍtK ,  Aiíptj 
HT.   /.  verb.  act.   pre  quineva, 
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i.  e.  lovescu  :  ico  ,  ferio  ,  cutio  , 
tundo  :  ütni ,  megütni  :  fcfylcigen. 
11.  neiitr.  se  dice  ,  a)  de  holde , 
sémínáturi ,  etc.  quándu  ardu 
de  sécetá:  uror ,  uredine  adfi- 
cior  :  pállani ,  égni  ,  elszáradni : 
verbrennt,  verfemjt  werten/  <ui$« 
fcßrren.  —  b)  de  holde  ,  póme  , 
etc.  quándu  le  aténge  o  plóie  cu 
sóre  ,  quaré  le  éste  de  multa 
stricare  .•  urica  ,  ustrigine  ,  u- 
redine  uror ,  adjicior :  ragyá- 
tól megveretetni  :  yom  9)íef>ltí)ClU 
Angegriffen  roerben.  Nota :  Hisp. 
pelear ,  /.  e.  bellare ,  et  hinc 
jfors  Valach.  pálescu  ,  vel  a  Lat. 
pallesco ,  vel  deniq.  a  Graeco 
nalloi ,  i.  e.  quatio. 

Palhá ,  f.  IIÁ^xz.  subst.  cuneus  : 
pálha :  ber  Srokfel. 

Palinca./.  Üzahhkz-  subst.  V.  Ra- 
chie,  Vinarsu. 

Paliţâ,  /.  pl.  %e.  ITa'ahuz.  subst. 
1)  ori  que  rudá  :  pertica  :  rud  : 
bie  @tam)e.  2)  de  bátutu :  fustis  .- 
sulyok  ,  verb'páltza  :  bee  ^rügeí. 
a  hat.  pertica. 

Pálitu ,  /.  tá,  pl.  ţi ,  /.  te.  ITzahtj 
TZ.  adj.  1)  i.  e.  lovitu  :  cussus , 
tusus :  ütött :  gefcfyíagen.  — ■  2) 
párlitUj  arsu  :  ustus  ,  carbuncu- 
lotyis  ,  uredine  adfectus  .-  ra- 
gyás ,  égett,  pállatt:  fcranbig  / 
verbrannt,  a  Led.  paliidus. 

Páliturá.  f.  JIzAiiTgpz.  subst.  1) 
f7.  Lovitura.  2)  pre  holde ,  pó- 
me ,  etc.  urica ,  ustrigo ,  ure- 
do  ,  carbunculatio  ,  robigo  : 
megégető  ragya  :  ber  23rci!lb  , 
9)îef)itf>au. 

Pálivanu.  m. IJza h r ah«  subst.  funam- 
bulus,  ßunirepus  :  kötélenjáró  , 
vagy  tántzoló  :  bec  <£eiítair,cr. 

Palma,/: pl.  mi.  ÜÁamz-  subst.  1)  i.  e. 
lâţirne  qué  din  lóuntru  a  mânii : 
palma  3  voia ,  cava  manus  : 
tenyér  :  bic  flad)c  .Öanb.  —  2)  o 
mésúra  cu  mána  ínténsá ,  séu  a- 
treia  parte  diutr'unu  cotu  :  spi- 
tharna  :  arasz  :  bie  ©panne.  — 
3)  i.  e.  o  lovitura  cu  palma  : 
alapa  ,    colaphus  :   poffbn  vá- 


gás -  ütés  -  tsapás  ,  nyakleves  : 
ber  ißatfenfrreicr;  /  bie  Ohrfeige  , 
9}îautfd?eltc  ,  2)îaitrtafd^c.  a  Lat. 
palma. 

Pálmuescu,  irer  itu.  Üzamőíih  ,  h- 
pE ,  HT.  verb.  act.  1)  i.  e.  mé- 
suru  cu  palma:  spithatna  men- 
suro :  araszai  mérni  :  mit  bet 
(Spanne  mefíen.  —  2)  L  'e.  batu 
cu  palma  :  colaphizo  3  colaphis 
caedo  meg  poffozni  artzúl  — 
vagy  poffon  tsapni ,  —  ütni  :  23a« 
cfenfhreid^e,  9)íöuíjcf)eííe  geben. 

Pâlnie./!/;/. ü.IIjsah'i'é.  subst.  tolcériu: 
infundibulum  :  töltsér  ,  t'ötsér  : 
ber  Sridjrer. 

Paloşu.  m.  IIÁaouj'  subst.  spatha , 
gladius ,  ensis  :  pallos  :  baă 
©címert,  ober  <3cŞtDerbt. 

Paltinu.  772.  IIÁathh.  subst,  Acer 
pseudop lat anus  ,  Linn  :  Plátá- 
nosfa  ,  fejér  jávorfa:  bic  2íoríe, 
Utk,  SäMbefcfye ,  ber  grofe  SDiafc 
Ijolber,  ber  gemeine,  ßrope  /  wúft 
2íf)orn  /  SOîafern. 

Palţou  ,  m.pl.  oe.f.  üaaliző'  subst. 
V.  Bátu  ,  Bastonu  ,  Toégu. 

Pálutá  ,  f.  pl.  te.  IIzaStz-  subst, 
poiata:  Palatium:  Palota:  ber 

Pâniâtuşu,  m.  pl.  şi.  üzaaztSuj- 
subst.  pendicillus  :  pamats  , 
pemzli :  ber  ípemfeí ,  ^Mnfeí. 

Pámencioru.  772.  IIzA\»H^óp-  dimin. 
agellus ,  terrula  Cod.  Iust.  X, 
15.  m  )  földetske  :  baS  2íecFercí)en. 

Páménténu  ,  ß  na  ,  pl.  ni ,  f.  ne. 
nzMMHTtúi  ,  hz-  adj.  terrenus  , 
terrestris  ,  terrigenus  :  földi : 
irrbtfcí). —  omu  páménténu:  terri- 
gena ,  mundanus ,  incola  ter- 
rae :  földilakos  ,  földön  ,  vilá- 
gon született  :  ber  S'rbenfoţjn  , 
érb&ürger ,  2£eít6üra,cr, 

Páméntescu,  J.  téscá,  pl.  sei, 
ITzmjkntéck  ,  t-Úikz.  adj.  terre- 
nus ,  terrestris :  földi  ,  földön 
való  :  irrbifd). 

Páméntosu  ,  f.  tósá  ,  pl.  şi ,  J)  se. 
IlzMRMTÓt  ,  ToÁtz.  adj.  terreus  , 
terrosus :  földös  :  erbig,  erbbűític). 

Pámén- 
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Pámentu ,  m.  pl.  uri.  f.  üzmsht- 
subst.  1)  terra  ,  humus ,  solum  , 
tellus:  föld:  bie  <ü£rbe. —  cru- 
gul' páméntului:  or  bis  terrae: 
a'  fold  ,  vagy  a'  földkereksége  : 
î>cr  (Si'bfrciő.  —  Cutremurul'  pâ- 
mentului: terrae  motus  :  földin- 
dulás: ba§  Qrrbbeben,  feie  <£rbcr= 
fdjiitterunij. —  de  pámentu  :  adj. 
terreus  ,  terrenus  ,  terrester  : 
földi:  tftí$  €rbe.  p.  e.  unu  hálm 
de  pámentu:  cumulus  terreus: 
földdomb —  rakás — halom:  cin 
(Jrbfyaufcn. —  Mesuratoriu.de  pá- 
mentu :  Geometra  :  Földmérő  : 
ber  (írbmeffer.  —  desuptu  pámentu: 
adj.  subterraneus :  föld  alatt 
való:  unrerirrbif(í>. —  2)  unu  locu 
de  sémínatu  ,  o  dâlniţâ  :  ager  : 
szántóföld:  ber  Slcfer,  bű§  $elb. — 
3)  de  fácutu  vase  }  i.  e.  lutu  ,  ar- 
gilá  :  argilla  ,  lutum  :  agyag : 
fcer  Zt)cn ,  ficim  ,  bie  Jîeimerbe.  — 
dela:  pavimeitum :  o  arie,  fa- 
cie  ,  p.  e.  a  cásii ,  unu  locu  por- 
ÜöSitu:  Cíc,  /.  Fr.  Ili,  1,1. 

Panachidá.  f.  TIahakhaz.  subst. 
tabella  scriploria  ,  codicilli  3 
papilläres:  író,  vagy  jegyző 
táblátska :  bie  <Scf)reibtafel.  a  Gr. 

nvvaxíöiov,  tabula. 

Pancová  ,  f.  pl.  ve.  JIanKokz.  subst. 
pastillus  ,  tractum  ,  tracta  : 
fánk  ,  pankó  :  ber  Strapfen  /  baö 
Ärfipfcl,  Ärtyfiein. 

Pándai  iu  ,  m.  pl.  ri.  ÜSNAÁpio.  ) 

Pándasu,  m.  pl.  şi.  Üxhaaui-  ) 
subst.  custos :  őrző  ,  vigyázó  , 
kerülő  ,  tsösz  ,  pásztor  :  ber  J£>fU 
tix.  p.  e.  la  vie  :  custos  vineae  : 
szőlŐkerulŐ,  vagy  pásztor:  bee 

Pándescu  ,  dire  ,  itu.  JIshaíck  ,  am- 
oí,  MT*  verb.  act.  1)  p.  e.  viea, 
páduré  ,  ţérina,  etc.  i.  e.  pá- 
zeseu  :  eustodio  :  'őrizni ,  ó'rzeni : 
bitten  /  fc^ü^cn» —  2)  dupé  queva, 
séu  quineva  :  a)  i.  e.  aşteptu 
cu  luare  de  samá  :  expecto  , 
praestolor  :  lesni :  pűffcn  ,  war= 
im,  hatten,  b)  pre  quineva  ,'í.  e. 
iéu  sama  dupé  quineva :  servo  .„ 


observo ,  aucupor  t  speciilor  : 
meglesni  ,  vigyázni  :  belauern , 
belaufen. 
Pándipey  jf.  pt  ri.  nsHAtípt-  subst. 
1)  i.  e.  pazá:  custodia:  Őrzés, 
Őrizet  ,  vigyázat :  baé  Jpűrcn  , 
©einigen,  SBcmafyrcn.  2)  specula- 
tio:  les,  Jesés:  bie  linier,  bad 
Jauern. 

Pánditoriu  ■  m.  pl.  ri.  ürhahto'pkj. 
subst.  1)  V.  Pándasu. —  2)  spe- 
culator ,  insidiator:  leső  ,  le- 
selkedő :  ber  ifaurcr. 

Páne.  n»H£.  panis :  kenyér:  fcaS 
S3rob.  plura  0<  in  Pitá. 

Pángárescu  ,  rire  ,  itu  II»NrzplcK  , 
pwpt »  MT.  verb.  act.  polluo , 
Joedo  ,  spurco  ,  inquino  ,  con- 
tamino  :  megfertőztetni :  b<fu* 
bein  ,  verunreinigen ,  beflecfen. 

Pángárire,  /  pl.  ri.  IIsNrzpHpi. 
subst.  pollutio  ,  inquinatio , 
contaminatio  :  megfertÖztetés  : 
bie  53efubchma.. 

Pantá,  f.  pl.  te.  IIÁhtz.  p-  e.  de 
feru  :   V.  Péntá. 

Pântece,  f.  pl.  ci.  üshtímí- subst, 
\)  i.  e.  fóle :  alvás,  venter , 
pantex  s  Priapej.  LXXX,  28. 
has:  ber  ißauet),  £eib,  Unterleib. 
2)  i.  e.  stomachu  ,  ránzá:  sto- 
machus ,  ventriculus  :  gyomor: 
ber  üDíajjen.  —  3)  queP  muierescu, 
in  quarele  ínchépe  pruncul' , 
i.  e.  nádra :  vulva ,  uterus 
mátrix  :  anyaméh  :  bie  íöár »  0* 
ber  ©cbá^rmurter,  ber  íDíutfcrleib. 
a  Lat.  pantex ,  Ital.  pancia. 

Pantlicá ,  /  pl.  ci.  IIahtahkz- 
subst.  taenia ,  Jasciola ,  ligii* 
la  :  pántlika  :  büé  23anb  ,  23anbcl. 

Pantoflá  ,  f-  pl-  le.  HahtÓ<j>az.  so- 
lea ,  crepida  ,  sandalium : 
paputs ,  pantofii:  ber  Pantoffel/ 
ober  ^anroffelfcfHif). 

Pánurá  j  y.  JIznöpzj  subst.  pannus 
crassus  :  darótz  ,  durva  posztó  : 
orobcé  Zuá).  dela  :  panula  :  pupin- 
té  pánurá  :  Priscian  ,  3.  extr. 
Non.  2.  n.  623. 

Pánusa  ,  /  pl.  şe.  IIzHgLuz  ,  subst. 
involucrum  zeaemayis:  tokja, 
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vagy  borítékja  ,  a'  törbkbúza 
tsönek :  t>ii  JQűlle  vom  ftutuvutftin* 

Pariza  ,  /.  pl.  ze.  IIjknşz,  subst. 
tei  a  ,  linteum  ,  Carbasus  •  vá- 
szon :  bie  Scimuanb.  —  de  pân- 
za :  adj.  linteus  :  vászonból  va- 
ló :  leinwanbcn.  —  dela  pansus 
participium  verbi  pando  :  in- 
téndu  ;  lâţescu. 

Pánzá  ceruitá,  f.  listáz  HipâHTZ  , 
subst.  linteum  ceratum :  via- 
szos vászon :  bie  SÖadjéleinroanb. 

Pánzariu  ,  m.  pl.  ri.  nxi^Ápio , 
subst.  1)  ţesetoriu  de  pánzá  : 
linteo  —  onis  ,  lintearius  :  ta- 
káts  ,  vásznos:  bee  Seiniüe&er.  • — 
2)  negoţiâtoriu  de  pánzá  :  nego- 
tiator  lintearius  :  vásznos  ,  vá- 
szonnal kereskedő  .•  bee  Seimvanb* 
ftânblee.  —  Pânzâriţiâ :  femin: 

Pánzáturá,  f.  pl.  ri.  ükn^zTÍSQZ, 
subst.  linteum  ,  linteamen : 
lenruha  ,  vászon  darab  .-  ein 
<Stücf  £einroanb ,  ein  leinene^  Zuá). 
item  :  V.  Mâsâriţâ. 

Pánzisórá,/  pl.  re.  ükn^hihÓapz  ) 

Pânzuţâ,  _  f.  pl.  ţe.  njKH5âu,z  ) 
subst.  linteolum  ,  exigua  tela: 
vásznotska:  ein  Stucf'cŞen  &ein= 
roanb. 

Paosu,  m.  n&oiJ  s:/bst.  vinum 
sacrificate  :  áldozathoz  való  bor: 
bee  Opfcrirein. 

Papa,/»  pl.  e,  JTÁnz  ,  subst.  i) 
i.  e.  bucata,  séu  mâncare  la 
copii  quei  de  cica  :  papa  ,  cibus 
puerili s  :  kis  gyermeki  étel,  pá- 
pa: baő  ^ffen,  bie  ©peife  in  bee 
<S>prad)e  bee  laílenbcn  Äinbee.  — 
2)  cir,  séu  alt  queva  in  typuP 
pasatului :  puls  ,  glitten  farre- 
um  :  tsir  ,  pép :  bie  ţtoppe.  a 
Lat.  papa. 

Papa  ,  m.  pl.  i.  ÍIÁnA  ,  subst.  dela 
Roma,  i.  e.  Patriarchul'  Romei: 
Papa  ,  vei  Ponti  fix  Romanus  : 
Romai  Pápa  :  bee  eömtfcÍK  ^apfh. 

Pápádie,  f.  üznzAÍÉ  >  i'.úbst.  plan- 
ta :  Leontodon  taraxacum  , 
Linn  :  Oroszlányfogfü  ,  Barát- 
fű  :    bee   iíö»»cnjaí)n,    ber  blatte 


SD»önc^tc>pf,  bie  ^faffenplatte,  S3ut* 
ter&lumc  /  ba$  fpfaffeneßc^en. 
Papara,  ,/.  IIznÁpz  >      )  subst.fr i- 
Pápáradá,  /  üznzpÁAa  )  xa  ex  °* 
Papárae,/.    TIznzpÁt     )  vis :  rá- 
tott  ,     vagy   rátotta :   ber  <St;ers 
fdjmalj.  Ital.  papolata,  cibus  li- 
quidior. 

Papareţu ,  m.  pl.  ţi.  ÜdnápÉu  , 
subst.  tabernarius  :  bóltós  ,  a- 
pró  kereskedő:  bee  íBubenjigec , 
Äcämec ,  ein  fleinee  Kaufmann. 

Papistaşu,  m. pl.  şi.  ILmihctÁuj,  subs. 
Pápista:  Pápista.-  bee  ^apift.  in- 
sa, mai  cu  câdenţâ  se  scrie  :  Ro- 
mano —  Catholicus  :  Romaika- 
tholikus  :  Oí5mifcí)fcit^oíi((í).  a  Lat. 
papisi  a. 

Papricá,/.  pl.  ce.  ILvnpiÍKz,  subst. 

Ârdeiu,  vel.  Piparca. 
Papu  ,  pare  ,  atu.   n/n  ,  nÁpe ,  Át  , 

verb.  act.  i.  e.  máncu,  se  dice 

despre  copii  quei  de  cica  :  pap- 

po  ,  edo  ,  comedo  :  enni ,  pap- 

pálni :  effen,  pappen. 
Pâpucariu ,    m.  pl.  ri.  üznőKÁpio, 

subst.   fs.  Cálcunariu. 
Papucaşu,  m.   üznőKÁuj)  SM£SÍ 
Pâpucuţu,  ?n.  Uz.ndv.bu,  ) 

V.  Câlcunaşu. 
Pápucu  ,   m.  pl  ci.  üzn^K  ,  subst.. 

1 )  i.  e.  cálcunu  :  calceus  :  tzi- 
p'ő  ,  tzipell'ő  ,  paputs  :  bee  ©cf)itl). 

2)  i.  q.  Pantoflá.  3)  o  planta, 
V.  ßlabornicu. 

Papurá,  /.  nÁnőpz,  subs.  typha  % 
juncus  :  káka  ,  gyékény  ,  sása : 
bie  SStrtfe* 

Pâpuşâ  ,  f.  pl.  şe.  ITznéujz^  1)  cu 
quarea  se  jócá  copii,  mai  ales 
fetişorele  :  pupa,  pupula :  bu- 
ba, báb,  alak:  bie  îDocf e ,  ©piel* 
boefe,  «Spielpuppe.  —  2)  p.  e.  de 
tábacu  ,  i.  e.  o  legaturá  :  Jasci- 
culus  :  tsomó  :  bee  üBufcí)  /  á3na 
fcf>cn ,  baé  SBiifcŞert.  —  3)  de  acá, 
bumbacu  :  etc.  fasciculus  :  mat- 
ring:  bie  <2>teel)ne.  —  Pâpuşiţiâ, 
Pâpuşuţiâ:  dimin.  a  Lat.  pu- 
pula. 

Pâpuşoiu.  ITanauióiOj  k  <J-  Cucu- 
ruzu. 
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Para,  f.  pl.  ÜÁpZ'  subst.  flacâ- 
rá  ,  vâpae :  jlamma :  láng. 
bie  ftlammc  a  Lat.  vapor. 

Pará,  f  pi.  ere.  nipz,  subsf.  o 
pómá,  V.  Pérá. 

Párá  ,  /.  pl.  re.  n»pz  ,  V.  Péi  á. 

Paraa,/.  pl.  le.  IIapaa)  subsí.  un  ban: 
medius  grossus  }  poltura  :  pá- 
rá ,  póltia:  eine  farain 

Paraclisu  ,  rti.  pL  uri./'.  üapakamc  > 
subst.  preces  paracleticae  :  vi- 
gasztaló könyörgés:  cill  £roft<)C= 
bit.  a  Graeco.  nuQaxí.tjgv;  ,  cor» 
solatio ,  exhortatic. 

Parade  ,  f.  pl.  ádi.  ÜApÁAf  >  subst. 
solemne  ,  solemnitas  ,  pompa  : 
pompa,  párádé:  bie  tyavabi ,  ©űí* 
la,  ^cpcrltct)? cit.  a  Gal.  parade. 

Paradigma  ,  f.  pl.  me.  ÜApAAHrMZj 
subst  paradigma  ,  extmplum  : 
példa:  baő  33iu;fpieí.  a  Graeco. 
nagctőeiyfia  ,  exemplar. 

Paragrafu,  m.  pl.  uri.y!  IlApÁrp.><l» 
subst.  paraphus  :   tzikkely  :  ber  - 
^aracjrayl). 

Pá  rangina,  f   JIzpÁiyIini<z  i   subst. \ 
o  érbá  mirositóre  :  Anthoxan- 
tum    nemorosum ,    Linn :  ba§ 
Wiecí;Kjia$. 

Pâraoaşu,    m.    pl.    fi.  IIzpzoÁuj »  ■ 
subst.  rivulus:  patakotska:  büő 

Parapleu,  m.  pl.  ee.f.  ÜApAriAÍá,  sub.  's 
umbella  ,  umb  racul  um  :  napra- 
tartó ,  árnyéktai  tó,  paraplé,  pa-  3 
rupli:    ber  3lea,cnfd)irm ,  ©ennen* 
fd)irm ,  baé  ^ataplű.  a  Gallico.  I 
parapluie. 

Párásescu ,  sire,,  itu.  IIzpzrkK,  tiípE, 
fir  ,  L  verb.  activ,  queva ,  séu 
pre  quineva :  relinquo ,  derelin-  1 
quo  ,  desero  :  elhagyni,  oda- 
hagyni: vcríajfen. —  //.  reciproc. 
mé  párásescu  de  queva,:  renun. 
tio,  valedico  rei :  lemondani, 
feladni  valamin  :  aitffaa.cn  ,  entfa*  I 
<jen  /  auffünbigen.  a  Graeco  nal- 
ţii, i.  e.  omitto. 

Párási::u ,    m.    Hzpzimin  ,     subst.  1 
p  planta  :  Briza  media  ,  Linn  ; 
nyúl  perje:  baé  J&afen&rob r  ba$ 
mittat  Bitter  =  ober  $litfen}ra§. 


-  Párásire,  f.  pl.  ri.  ILapzuifi  ,  subst. 
4)  relictio,  desertio:  tlhagyás.- 
bie  vBeríafftmo..  —  2)  renunciutio , 
)      valedictio  :  lemondás  .•  bie  Sillf- 
fűguncj ,  Sitiffünbicjung. 
Párásitu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi,  /.  te.  Jlz- 
pztHT  3  -i  z  1  adj.     relictus ,  ele- 
sertus  :  elhagyatott :  ycríöffen. 
Parástasu  ,  m.  pl.  sé.  f.  IbpZtTÁc , 
subst.  popanum  ,  panis  sacrijí- 
calis:  áldozathoz  való  kenyér  : 
eine  Sírt  OpferDrob.  a  G.  TictQctgxagcc, 
Páráu,  m.pl.  áe./.  üzpzö,  subst.  ri- 

vus  :'  patak  ;  bei'  ÍBact). 
Pârâuţu,  m.  pl.  \e.f.  nzpzéu,  subst. 

V.  Páráoasu. 
Pârcălabii,  m.  pl.  bi.  /.  ÜzpkzaÁk  , 
subst.  1)  purtátoriu  de  grije  ,  p. 
e.   óre  quare  iosag    domnescu : 
administrator,  curator,  provi- 
sor:  gondviselő,  tiszt:  bei  2dnt* 
mann ,  í5efora.er.  —  2)  i.  e.  tem- 
;  nicériu  :    pi  aejectus    carceria : 
tömlötztartó  ,  porkoláb:  ber  Siit* 
fermeifíer. 
Fdrcánescu nire  ,  itu.  rizpKZHfCK  , 
Hiíptj  htj  verb,  act.  margino  : 
meg  párkányozni  :  mit  cinént  Oían* 
be  umgeben. 
Párcanu,  m.pl.  ne.f.  üzpiuH,  subsf. 
ora,  margó  :  párkány^:  ber  ülanb, 
bie  fíante.  - 
Párcescu  ,  cire  ,  itu.  ü^pmíek  ,  nhP£j 

ht  ,  verb.  act.  f.  Pírcescu. 
Párciu  ,  m,  pl,  ci.  Ilxp^io  ,  subst, 

V.  Pírciu. 
Pardonu  ,  m.  IIÁpaoh  ,  subst.  ve- 
nia,  gratia:  kegyelem,  grátzia, 
botsánat:  bie  önabe,  bei  garbón. 
a  Gal.  pardon. 
Pardosalâ,  f  pl.  áli  IIapaoca'az, 
subst.  strafum  ,  stratura  viae , 
plateae :    kövekkel    megrakás  : 
baé  ţJfiafif  r.  a  Graeco    naqa&tgvţ  , 
appositio. 
Pardosescu  j  sire ,  itu  üapaoiíik  > 
iHpf  >  nr.  verb.  act.  lapidibus  ster- 
no  :  kövekkel  megrakni :  ppaffern. 
Pardosire ,  f,   pl.  ri.  IhpAotHpe» 
subst.  stratura:  kövekkel  meg- 
rakás: baé  ^ffaftern,  bic  $N*e- 
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Pardositu ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  y.  te. 
IIapaockt  ,  tz ,  ctdj.  lapidibus 
stratus :  kövekkel  megrakott : 
Qepfiaffert. 

Pare.   JIÁpE  ,   verb.   impers :   1)  se 
pare  :  videtur  ,    ctdparet :  tet- 
szik,     látszik:      e§    fcbetnt,  C§ 
f 5mmt  vor.  —  2)  mise  —  ţise  —  ise 
etc.  pare  ,    a)  i.  e.   mise  véde  : 
mihi  videtur ,    ego   puto  etc. 
nékem      látszik  }     tetszik  :  ?é 
fejein t ,  fímmt  mir  sor  ,  eő  bünft 
mid),  b)    z.  e.   írni  place ,  sünt 
îndestulaţii:    mihi  piacet:  né- 
kem tetszik  :    mir  (jefaítő.  3)  írni 
pare  ,  a)  i.    q.   mi  se   pare  — 
b)   îmi  pare    béne:  gratiilor, 
gaudeo  :  örvendeni,  örülni:  fid) 
f reiten ,  f tor)  fenn*  —  c)  îmi  pare 
réu,  aa)  mé  supéru  :  doleo  ,  poe 
nit  et    me :    bánni  sájnálni :  bt 
txwern,  Seit)  fet;n  ttm  <£troa£.  bb) 
de  quineva  ,  i.  e.  mi  milá  :  mi 
seror ,    misereor ,    miseret  me 
cujuspiam:   megszánni,  sajnál 
ni:  oebauern,  uemittíeiben.  a^Ltt 
adparet. 

Páréche  ,  f  pl.  echi.  IIzp'KKE>  subst 
par  ;  pár  :  baé  ^>aar.  p.  e.  o  pá- 
réche. de  boi:  par  boum:  egy 
pár  ökör  :  ein  paar  Ockfen,  a  Lat 
par. 

Páre'escu  ,  ire  ,  itu.  IIxpzÉcK  ,  verb. 
act.  V.  Pere' eseu. 

Páréndu,  dare,  atu.  IIzp*na>  A*pf> 
Át  /  verb.  act.  V.  Péréndu. 

Párénte,  rit.  pl,  ţi.  Üzpmnte,  subst. 
parens  ,  pater  ,  genitor  :  atya  , 
apa :  bet  íöater.  —  aşişdere  în 
titulele  preoţilor  :  cinstite  Pá- 
rénte! Domnule  Párénte!  Reve- 
rende Fater !  etc.  Tisztelendő 
Atyám  Uram !  etc.  e^rmürbiger 
tyattv !  etc.  a  Lat.  parens  Ital. 
parente. 

Páréntésce.  IIxpnHT-feijJE  >  adv.  pa- 
terne: atyai  módon:  uáteríid). — 
de  este  relaţie  spre  maicá:  ma. 
terne  :  anyai  módra  :  mütterlich 

Pâr0nţescu ,  f.  ţâscâ ,  pl.  sei , 
IlzpHNuécK  >  iţ-fctKz»  adj.  pa- 
trius  ,   paternus  :   atyai  :  »itet* 


íid).  —  séu  de  se  înţelege  de 
maicá:  maternus  :  anyai:  müts 
terítd).  p.  e.  iubi;  é  pârânţescâ : 
amor  parentum,  paternus,  ma- 
ternus: atyai,  vágy  anyai  sze- 
retet: bie  Qííterníieue,  â5ater«ober 
SButterliefce. 
Pârânţi.  Üzphhlíh  ,  subst.  plur.pa- 
rentes  :  szülök  :  bie  Aitern.  — 
sáracu,  séu  lipsitu  de  parenţi  : 
orbus  ,  parentibus  orbatus  , 
orphanus  :  árva  :  eitcmloä  ,  bie 
SGBöife* 

Parentesu,  né.  pl.  se. f..  IUpE-HTtc  . 
subst.  parenthesis :   bie  $arén* 

Párére,  f.   pl.  ri.  üzp-úpE,  subst. 

opinio:  vélekedés:  bie  ÎDîeţ>nunej» 
Párére    buna ,  séu  de   béne.  üz- 
p-fepE  e8hz  j   caö  M  kh'ne  >  subst. 
gaudium  ,  laetitia :  öröm  ,  Ör- 
vendezés :  bie  $rcube. 
Párére  de  reu.  flzpfípE  ae  pző>  subst. 
dolor,  poenitudo  ,  moeror:  bá- 
nat, szánnás,  sajnálás  :  bie  î)îcuc, 
v  baö  Söebaucrn  >  Seibfetm  ,  íBctrübníjí. 
Párescu ,  rîre  ,   ítu.   IIzpkK  ,  p*p~E  j 

RT  ,  verb.  act.  V.  Pérescu. 
Páiésimi.    üzp-tcHMH  5   subst.  plur, 
Quadragesima ,  jejuniuni  qua- 
dragesimale :   nagy  böjt,  hús- 
vét böjtje:  bie  Ofterfajten. 
Páréte, y.  pl.  ţi.  üzp-tT  t,subs .parics: 
fal  :    bie   2ßanb.    —   de  páréte  : 
adj.  parietalis  :  fali :  p.  e.  cés 
de  páréte:  horologium  parieta- 
le: fali  ói  a-  bie  2ianbuí)r. 
Párezu,  rare,  ratu.  üzpÉ>  Áp£,  Át^ 

V.  Impar. 
Párgá ,  J.  ÜMprz,  subst  primi- 
tiae  :  zsenge  :  bie  @.rjíüna.c.  p-  e. 
struguri  de  párgá,  séu  párga 
strugurilor:  primitiae  vitis: 
szölö  zsenge  :  bie  erffe  iföetntraii* 
6en. 

Párgaluescu,  ire,  itu.  ÍI«prxAőétK  . 
«pEî  HT  ,  verb.  act.  torreo,  fri- 
gó: pergelni:  preejíín,  brennen. 
Pargamentu,  m.  IIa p tame ht  ■>  subst. 
membrana ,  charta  pergurne- 
na:  pergamen:  ba&  ^enjament , 
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Parié,  f,  nÁpYE*  subs.  a  quáriiva  seri- 
sori :  copia,  deseriptio:  kópiája, 
párja,  mássá  valamelly  írásnak: 
bie  Gopîe,  doyty,  Sl&fdjrift. 

Parimie  ,  f.  pl.  ii.   Üaphmi'e  ) 

Pariminá,  /.  pl.  ne.  Hapha\hnz) 
subst.  4)  i.  q.  Paradigma.  2) 
lectio  e  Sacra  Scriptura  :  a 
Graeco  Ttagoipia  proverbium, 

Parincu ,  m.  üaph'hk,  subst.  Pani- 
cum  miliaceum  ,  Linn  :  Köles  : 
bie  -^iefe,  ber  Riefen,  dela  pani- 
cum. 

Paripu  ,  m.  ILvpiín  ,  subst.  sonipes  , 
equus  generosus  ,  vulgo  parip- 
pus  :  ffattíidjeS  ^Pfccb  ,  JQanbpferb* 
Paris  ,  n&f>HC  >  Mitropolia  Galiei  : 
Párisii  —  orum ,  vei  Lutetia 
Parisiorum :  Paris  város  a? 
frantzia  Országban :  bie  <2>tabt 
$ari$  in  ^taxiímá).  —  din  Paris  : 
adj.  parisinus  ,  parisiensis  :  pá- 
risi:  aué  ^3aviő ,  cin  íparifer. 

Parişu  ,  m.  IUptiui  ,  subst.  adequé 
már  :  subst.  maliim  vinosum  : 
páris  alma  :  bee  SfÖeinapfeí* 

Párjolescu  ,  lire,  litu.  n«pa;oAÉíK  , 
Aíípe;  aht,  fe/-ö  «cí.  a/o  ,  com- 
buro  ,  ustulo  ,  igne  tollo  :  per- 
selni ,  égetni:  fengen,  »erfcrennen» 

Párjolu ,  /w.  ILrp?kÓa  ,  m- 
cendium,  ustrina  :  harap  ,  per- 
selés,  égés:  bec  SSranb  ,  bie  $étt= 
crCrunfh  —  qua  pârjolul*,  z".  e. 
fórte  iute  :  alacer ,  velox  ,  agi- 
lis :  f)tirtii$  r  fíinf. 

Parlamentu,  m.  Hapaameht  5  subst. 
supremus  Senatus  Regni :  Par- 
lamentom ,  az  országnak  Föta- 
nátsa.-  ba§  parlament,  ba§  ^cŞfte 
SanbeSgeficfyt ,  bie  ganbe&ilelie*. 

Párláu,  m.  pl.  ie.f.  n«pAZö  >  subst. 
V.  Periau. 

Pârlazu,  m.  pl.  uri./.  üspAA?,  swfoí. 
transitus  per  sepes :  hátskó  :  cin 
©teiß  übe*  einen  Scutm»  a  Grae.  aqo- 

Párlescu,  ire  ,  itu.  RfspAtiK ,  «pe, 

HT  9  Pérlescu. 
Parocâ,/.  IIapokz*  Capil- 

lamentum:  paróka,  vendéghaj: 


Parohu,  m.  pl.  chi.  ÜApóx'  subst' 
Parochus:  Plébános  :  bee  ^)fűrrer. 
Porohianu,/.  á,  pl.  ni  3  f.  ne. 
IIapoxiah  5  hz  5  subst.  parochia- 
nus ,  certae  Ecclesrae  parochi- 
ali  ingremiatus  ,  Jidelis  :  bizo- 
nyos templomnak  hive^  vala- 
melly plébániához  tartozó  :  baä 
ŞPforrfinb,  Äir(i)fihb,,  bei*  Cíinae- 
Vfarcte» 

Parochie,    f.   pl.   chii.  I^poxie» 
subst.  paroecia  ,  parochia  :  pa- 
rókia ,  plébánia:  bie  Pfarre,  ţ)fars 
ti\).  —  casa  de  parochie:  do- 
mus  parochialis  :  plebániaház  : 
bet  ^Pfavrijof» 
Parola  ,  f.  pl.  le.  IIapoaz  ,  subst. 
Jides  ,  promissum  :  parola  ,  Ígé- 
ret:   bie  ^etecíe,  baö  Éíjcenwötí  / 
íöcrfprccfjen.  a  Gál.  parole. 
Párosu  ,  f.  rósá  ,  pl.  şi ,  f.  se.  üz- 

pón,  poÁezj  adj.  y.  Pírosu. 
Pârpârescu  ,  rire  ,  hu.  ^  IÍMpnzpÉiK  > 

pnpE  5  HT  j  i'  q-  Cárcálescu. 
Parpâriţâ,  /.  pl.  ţe.  II«pnzpHuz, 
turbo  :  forgó  —  vagy  játszót- 
siga :  bet  Svreifel. 
Párpianu ,   m.  IIzpnVÁH  »  subst.  o 
planta :  Gnaphalium  dioicum, 
Linn:  Parlagi  gyopár,  bie  SSerg* 
rutjrpfíanje ,  baé  Ä'a^cnpffttcfjen ,  baé 
weife  unb  rot^e  9)îaue6^rtein.  v 
Parsecu ,  m.  Üapeék  ,  subst.  1)  de 
sticle  ,  gláji :   serinium  vitrari- 
um  :  pohárszék  :  bCf  ©íííyfcfjrunf, 
—  2)  ori  que  almariu ,    séu  si- 
criu :  serinium  ,   abaeium  :  al- 
máriom :  bee  @cí)ranf. 
Partaleşu ,  f.  şa,  pl.  şi^  f.  şe. 

IIzpTAAZUi  1   LUZ  ) 

Partaşu ,  f.  sáj  pl.  şi,  f.  şe.  üzp- 
tÁujő  ,  z)  adj.  particeps,  soci- 
us  :  részes  ,  részesülő  :  íf)cií!)af  t  / 
í^eií^űfíig/  ber  £^eiineţ)mer ,  Uns 
tf)eil  ^a6enbt  a  Lat.  particeps. 
Parte,  f.  pi.  arţi.  üapte  9  subst.  1) 
ori  din  que  lucru  intre gu :  pars: 
rész  :  ber  £f)eiL  facu  cuiva  parte 
din  '  queva  .•  facio  quempiam 
participem ,  communico  rem 
cum  quopiam  :  valakit  részesí- 
teni :  3£>nanken  íí;ei(í>aftiő  nwcŞen , 

cinen 


PARTE 
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cinen  Zt)c'ü  jufommcn  laffen.  — 
despre  o  parte :  adv.  partim  , 
ex  parte:  részént,  égy  részént, 
égy  részről :  tí)Ctíé  ,  jum  Zf)áL  — 
de  o  parte,  a)  i.  e.   despre  o 
parte  b)  i.  e.  de  quőtrá  o  par- 
te,  p.  e.  vénu,  aducu.:   ex  late- 
re,,   ex  parte:    egy  felöl,  egy 
részről :  von  einer  ©eite.  —  c)  f. 
e.   de  laturi:  p,  e.  stau,  şedu  s 
mergu   etc.  seorsim ,    ad  par- 
tém: félre:  ,<wf  bie  ©ette.  —  de 
tóté  pârţile  :  undique  :  minden- 
felől :  von  olíen  ©eiten.  —  despre 
parté  mea  ,  ta  ,  sa  etc.  i.  e.  de 
méne  ,  ín  quát  e  pentru  méne  : 
equidem  ,  mea  ex  parte ,  quod 
me  attinet ,    concernit:  miat- 
tam ,    részemről ,    mi  engemet 
illet :  meiner  ©ette ,  mentéé  Zí)tiB  f 
tef)  für  meinen  Zí)ál ,  rcaé  mid)  <iri= 
fccíangt.  etc.  —  ín  parte  :  adv. 
i.  e.  dau  ,  iéu ,  lucru  queva  ín 
parte  :p.  e.  vre  unu  páméntu  :  in 
commune ,  erga  dimidium  :  fe 
libe  :  űlif  f)űí6  tyatt.  —  punu  ,  séu 
préndu  parte  cuiva.-  sto  ab  ali- 
quo  ,  faveo  cuipiam  :  kedvez- 
ni ,  pártját  fogni  valakinek  .•  %e- 
manben  fcegünftigen,  Dcrtíjeibigen,  mit 
Semanben  Raiten.  —  2)  din  vreun 
trup  însufleţim :    i.  e.  médula- 
riu  .•   membrum  ,    artus  :    tag  : 
baő  ©íicb.  —  3)  quarea  éste  dopé 
cadinţâ  a  quaruiva^  i.  e.  rafta  : 
rata,    vel  pars  rata,  vulgo  s 
comnei entia  :  valakit  illető  rész: 
bet  Sljcit,  Síntljeií.  p-  e.  is'au  ve- 
nit pre  parté  sa  déce  galbini  : 
pro    rata    sua  parte  obtinuit 
decem  aureos  :  az  Ő  részire  ju- 
tott tíz  arany :  auf  feinen  2ínt()cü 
empfing  er  jefyn  íDuF'atcn.  —  4)  u- 
na  din  dóá ,  séu  mai  multe  ím- 
páráchéte  :  pars,  partes,  secta: 
fél:  bte  ^axtUx) ,  (Secte,  a  Lat. 
pars.  Jt.  parte. 
Parte  ,  /.  pl.  te.  üspTE  ,  subst.  via 
irita  per  nivem:  a  hóban  tsinált 
út,  vagy  ösvény:  bie  ®cţmcet>af)n. 


Párticea,  f.  pl.  cele.  IIzpTrtM*  ) 
Părticica,  f.  pl.   che.  IIzptmhmkz  ) 

subst.  particula :  részetske :  baá 

2í;eilcf)en. 

Pártinescu  ,  nire,  nitu.  üzpruNkK, 
Mpe  5  HT  j  verb.  aci.  1)  i.  e.  pun 
parte,  apár:  faveo,  patrocinor  , 
ab  cdiquo  sto ,  partes  cujuspi- 
am  tueor :  kedvezni  valakinek: 
Semanbcn  Begönnen,  geneigt,  gíin= 
ftig  feţm,  eő  mit  3emanben  galten. 
—  2)  ímprotiva  adevérului ,  şi 
cu  págubire  queia  lalte  părţi  : 
partium  studio  teneor ,  parti- 
um  studiosus  sum :  személyt 
válogatni :  yartfycpifcf)  feţjn. 

Pártinire,  f.  pl.  ri.  HzpTHNHpEj 
subst.  í)  ín  quát  éste  főrá  pá- 
gubirea  altuia:  favor:  kedvezés  : 
îiie  ©unfţ ,  25egűnftigung.  —  2)  ín- 
protiva  adevérului,  sicupágubi- 
rea  queia  lalte  părţi:  stúdium 
partium  :  személy  válogatás  : 
bte  ^artípíigfeit. 

Pártinitoriu ,  fl  tóre  ,  pl.  ri.  f.  re. 

üzpTHHHTÓpiO  ,    TűÁpE  5    ac?j-    1)  fa~ 

vens ,  studiosus  ,  bene  affectust 
kedvező:  günffig ,  gewogen ,  ge* 
neigt.  —  2)  alterius  partis  stu- 
diosus :  személy  válogató :  pcn> 
tf^ijef) ,  yartí)et;lirf>. 

Pártinitoriu ,  m.  pl.  ri.  Üzpthhh- 
TÓpWí  subst,  f autor  :  jó  akaró: 
ber  ©Snner.  —  Pártinitóre  :  fau- 
trix :  bie  ©őnnerinn. 

Paru  ,  m.  pl.  re.  üáp  ,  subst.  pa- 
lus  :  karó :  ott  SPföfyL  —  de  vie  : 
ridica  ,  pedamentum  :  szőlőka- 
ró: bet  9íe6enpfaí)í ,  2Bcinpfal)í^ 

Paru  ,  rare ,  ratu.  ÜÁp  ?  pÁp£  ■>  pÁt  * 
verb.  act.  i.  e.  ímparu,  haraces- 
cu  ,  cárázuescu:  palo,  impalo  , 
pedo  j  statumino  ,  palis  fulcio: 
karozni :  yfdfjíen  ,  fcepfaí)íen  /  ftán* 
geín.  a  Lat.  par  o  ,  r.  mutató  in 
l.  more  solit o. 

Paru  ,  rére  ,  rutu.  ÜÁp  ,  p-fcpE  ,  pőT» 
I.  recipr.  mé  paru ,  i.  e.  me  vé» 
du:  videor :  látszani,  tetszeni:. 
fdjciHcn,  ben  (Schein  l)akn.  II.  se 
pare  :  imperson :  V.  Parc  ,  suo 
loco. 
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Păru  ,  m.  pl.  re. /"IIzpj  subst.  i.  e. 

Pâru  ,  m.  pl.  ri.y.  ITzp»  i-  £■  un  po- 
fflu  :  subst.  V.  Piru. 

Páruescu,  ire ,  itu.  IIzpSicK  ,  npt  , 
HT  j  T7 .  Impar. 

Pari.şteţu,    m.    pl.  ţi.   ntpâLfjhţ  ) 

Pâruţu  ,  m.  pl.  ţi.  IIzpgLţ  )  subst. 
paxillus :  karótska  ,  tzövek  :  ein 
Heiner  <)3faf)í. 

Parva,  f.  pl.  ve.  n»pKZ5  subst.  pro- 
stibulum  ,  meretrix,  lupa,  scor- 
tum  :  kurva,  szajha,  ringyó: 
bie  £ure,  baö  @cí)icffeí. 

Pasa.  ÜÁczj  subst.  imperson:  imi, 
iţi ,  îi ,  etc.  pasa  :  curo  rem  , 
vel  hominem ,  laboro  de  re , 
homine  :  gondolni  va'akivel  , 
vagy  valamivel  ,  hajtani  valaki- 
re ,  vagy  valamire  :  fícfy  um 
manben  ober  (£rwaéi  kfűmmern  / 
feieren,  barnaef)  fragen,  fidŞ  etroaä 
baranâ  machen,  p.  e.  nui  pasa  de 
nLnene  :  neminem  curat :  sen- 
kivel sem  gondol:  er  fcfyert/  bt- 
Fümmert  fidf)  um  üííiemanben. 

Pásátosu,  f.  tósá ,  pl.  şi,  /.  se. 
üztzTÓt,  toÁiz,  adj.  p.  e.  vre 
un  mâru  ,  o  péra  :  mollis  ,  fa- 
rinosus :  kásás,  puha:  mcíjíii}  / 
meí)It>ia. ,  rceiefj. 

Pásatu,  m.  üzcÁt)  subst.  1)  ne- 
fertu  ,  a)  de  cucuruzu  ,  gráu , 
ele.  alica  ,  "glarea  farinacea  , 
ptisana  :  fotelen  kása ,  dara  : 
ber  ©rieé.  —  b)  de  boltá ,  de 
meiu .  parineu  etc.  milium  ex- 
corticatum  :  köles  kása  :  He  Sşiv* 

Íe.  —  2)  fertu:  puls,  pulticula  : 
Lása :  bie  35rcţ) ,  baâ  SDliré.  a  Gr. 
nxioam  ,  decortico 
Pasca,  f.  OÁckz,  subst.  Libum 
pascale  :  Húsvéti  lepény  :  ein  O* 
fterfucŞen»  a  Grae.  nagxa ,  vox 
origine  Hebraea  ,  Latine  tr an- 
si tus. 

Páscálescu  ,  lire  ,  litu.  IIzckzaéck  , 
AHptî  amtî  v.  act.praedico,divino, 
valicinor :  jövendölni,  jövendőt 
mondani :   nmffagen  /  roafyrfagen. 


Páscálie  ,  f.  pl.  Iii  HzcKZAÍf ,  subst. 
liber  vaticinus:  jövendölő  könyv  : 
ein  roeiffagerífcl)eő  Î5ufy. 

Páscálire  ,  /.  pl  ri.  üzckzahpí , 
subst.  praedictio  ,  divinatio  : 
jövendölés  ,  jövendő  mondás  :  bte 
SSeiffűonno, ,  2ßaf)rfa<um;). 

Pascálitoriu  ,  m.  pl.  ri.  IIzikzah- 
Topio  ,  subst.  vates  ,  divinus  , 
fatidicus ,  vativinaior  ,  vaticir 
nus :  jövendölő,  jövendő  mon- 
dó :  ber  SBaieffager ,  JßaJjrfctgcr. 
Páscálitóre :  vates,  divina,  fati- 
dica ,  fatiloqua  :  bie  SBeiflage* 
finn,  2Baf)rfaa.ertnn. 

Páscáliturá ,  f.  pl.  ri.  üzckzahtS- 
px ,  subst.  vaticinium ,  oracu- 
litrn  ,  divinatio  :  jövendölés  : 
bie  SBeiffaguni) ,  2Baí)rfagung. 

Páschiulá,  f.  ÜzujkiÓ^z,  subst, 
pasceolus  :  táska  ,  bőrtarisrcya  : 
ber  ©cfyufcfacF ,  ein  íebcrnec  ©acF.  a 
Lat.  pasceolus. 

Pascu  ,  scere  ,  scutu.  ÜÁtK  ,  qjcpe  , 
ck8t  ■>  L  verb.  activ.  i.  e.  pnrtu 
la  păşune ,  adequé  queva  mar- 
ha :  pasco  :  legeltetni:  TOeiben. — 
II.  neutr.  pascor :  legelni:  treia 
ben ,  auf  ber  SCÖeibe  f reffen ,  gra= 
fen.  a  Lat.  pasco.  Grae.  ßoaxta. 

Páscutu,  tâ,  pl  ţi,/,  te.  üz- 
iköt,  TZî  pastus :  legeltetett; 
gerceibet. 

Páserariu  ,  m.  pl.  ri.  üzczpÁpio  , 
subst.  auceps :  madarász  :  ber 
íöö^Ier ,  SSogctfangcr ,  OSogeíjMíer. 

Pasére,  /.  pl.  ri.  ÜÁczpE  ,  subst. 
avis  ,  ales ,  volueris  :  madár  : 
ter  23ogeí.  —  de  pasere  :  adj.  avia- 
rius :  p  e,  mréje  de  paseri  :  re- 
te  aviarium :  madárháló :  baö 
S3ogelne^,  93ogeí<)arn.  — dela  pas- 
ser: vrabie  :  Ital.  passere. 

Pasérésce.  Hzczp-nqjE  ?  adv.  more 
volucrum:  mint  a'  madárok : 
waá)  Sírt  ber  SSß^eU 

Pásérescu  ,  rire  ,  itu  ,  séu  —  rare„ 
atu.  üzizpécK}  pnpf ,  HT  5  caő  —  pÁ- 
p£.  Át)  verb.  act.  aueupo ,  au- 
cupor:  madarászni:  23iJ<jel  fangen. 

Pásérescu ,  réscá ,  pl.  sei , 
IIzízpÉiK>    p-JíiKZj     aaj.    p.  e. 

ci- 
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cirése  páséresci :  ccrasa  avium  . 
ímdártseresnye :  93diţeiftrf(^ett. 

Páséruicá,  /  pl.  che.  IIzczpSnKz, 
subst.  avlcula ,  aueella  ,  avi- 
cella :  madárka:  fcaé  iööyjcícftcn  / 
íöögcíícin ,  ein"  Keiner  S^ogeí. 

Pâşescu,  şire,  itu  .  Hz  um  k  ,  uinps  , 
ht)  üerZ>.  <zí  £.  graclior ,  gres- 
sum  fo'cio  :  lépni  :  fdjreitcn ,  ú- 
ncn  @ií)riít  tíjnn..  —  páseseu  îna- 
inte :  progredior ,  procedo  :  elő- 
re lépni,  elébb  menni:  uorfchrei* 
ten.  a  Lat  passus.  Ital.  passa- 
re ,  transire  ,  per  aliquem  lo- 
cum  iter  habere. 

Pá.slá ,  f.  n«iMz,  subst.  coaciile. 
nemez  :  bee  ft-tíj. 

Pasmá,  f.  pl.  me.  ITajmx  ,  *ubst. 
4)  p.  e.  de  acá  i.  e.o  legéturá: 
fascículus  :  matring  ,  pászma  : 
fcte  @trel)ne.  —  2)  /.  e.  zásite : 
furfur  melioris  sortis :  dertze. 
boe  $uf,mtbl. 

Paşniou,  m.  pl.  ci.  üátiiHHK  1  subst. 
circinus  :   tzirkalom  :   ber  • 

Paşquilu,  777.  pl.  le.f.  Uimns.HA,  subs 
libellus  famosus  ,  v-dgo  pas. 
quillus  :  motskoló  irás  ,  pá-k- 
villus :  ba§  ^ngquitl,  bie  @cf)mâŞ- 
fcfirift.   Grrl.  pasquínade. 

Pasiere,  et  derivata:  V.  Pasere. 

Pá.stne,  f.  UzitÁí,  subst.  siliqua, 
joWculus  ,  valvula:  hüvelyke, 
tok;a  borsónak,  faszúlykának  etc. 
tic  ©cfjotte  bec  £iH[enfrüdjte: 

Pástárnacu  ,   m.  Uztr?  phÁk  )  sujjSt, 

Pâstârnapu  ,  777.  IIzcTzpH,\n  ) 

Pastinaca  satira  ,  Linn  :  Móh- 
répa  ,  Paszternák  :  ber  ^aihnaf/ 
ober  ^afternaf  ,  bie  ^afttnafrourjel  / 
recifele  ^Peíerícin.  a  L.  pastinai a. 

Pastere,/.  níiufpe  ,  pastio: 
legelés  ,  vagy  legeltetés  :  baé 
2Betbert.  Val.  pascere. 

Paştetu,  rr*pl.  xxn.f.  IIa^ét,  subst. 
artacreas  ,  popanum  :  pástétom: 
He  haftete.  Gal.  pâte. 

Pásti.  níi|iH  •  subit.  phir.  Pascha, 
Festum  Pascae  ,  vei  Pascha- 
tis :  Húsvét :  bie  Oflccn.  — 
de  pásti  adj.  paschalis :  hús- 
véti :   5|"feríi(^.  —  p.  e.  mielul5 


quel  de  p.ifti :  agnus  paschalis  : 
húsvéti  bárány :  büö  Oítcrlamin. 
a  Graeco.  naa/u  transitus. 
Pastoralu  ,    m.    IL\ctapÁa  ,  subst. 
Scienlia  pastöralis :  Pásztori  tu- 
domány :  bie  *ip\ijtorai. 
Pástorésce:  IIzcTopliqj?  ,  adu  pa- 
.  storaliter  :  pásztorban :  fyirten* 
maf.tcj. 

Pástoi  escu,  rire ,  itu.  IízcTopécK? 
p M p 2  5  ht  j  subst.  1)  i.  e  sünt  pa- 
storiu.,  a)  prést*  marha,  séu 
plăsmuiri  însufleţite :  pasforem 
ago:  pásztorkodni  -  cinen  £irten 
abcţc&en.  —  b)  preste  vie  etc.  cu- 
stos  síim :  pásztorkodni:  JQüter 
feţ)lt.  2)  queva  marha ,  i  e  pas- 
cu:  pasco  ■•  lege'ltetni :  roeibett. 
—  3)  vreo  vie .,  etc.  i.  e.  pan- 
descu  :  custodia  ,  curo  :  meg  6- 
rízni :  f)üten. 

Pástorescu  ,  réscá  ,  IÍzcTopítK  >  pií- 
[KZj  adj.  pasloralis  :  pásztori  , 
p.  e.  carte  pástorescá :  episto- 
la j  pastoralis  :  pásztori  levél  : 
bet  ^irtenDricf. 

Păstorie:  f.  pl.  rii.  üzcropÍE ,  subst. 
J)  conditio  ,  vel  m'Oius  păsto- 
ria :  pásztorsag :  ber  íúrtenírctne, 
ober  baö  .^irtenamt.  2)  i.  e.  pazá: 
custodia  ,  curatio  •  brízés  ,  Ö- 
rízet ,  vigyázat :  bie  23croai)rutiţj  / 
23et)titnnej  /  bie  Sşut. 

Pâstoriu,  m.pl.rl.  üztTopio,  subst. 
4)  la  ori  que  marha:  pastor: 
pástor,  hajtó  r  ber  J&hrt.  2)  la 
oi ,  V.  Pecurariu.  —  3)  la  vreo 
vie ,  etc.  ciistos  :  orz'ő  ,  vigyázó  , 
kerü-Ö.,  tsosz  ,  pásztor:  ber  .§tt* 
ter.  —  4)  sufletescu :  pastor  ax. 
nimarum  :  lelki  pásztor:  bc- 
<Seeíení)irt.  a  Lat.  pastor. 

Pástrare.y.  pl.  ári.  üztTpÁpe,  subst. 
parsimonia  \  kéméilés  ,  takaré- 
kosság :  bie  ^rfvarumj  /  ©^arfam* 
fett. 

Pástrátoriu  ,  f.  tőre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
nzcTpz-Topio  >  ToÁpe  >  adj.  par- 
cus  ,  tenax,  suis  parce  utens  : 
kéméllo  ,  takarékos  :  (parfum  , 
tDirttytfcfoaftíid). 

Pá- 
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Pastravu,  m.  Üzitpak  .  subst.  1) 
un  pésce  :  Salmo  foria  ,  Linn  l 
Pisztrángnál:  bie  ftoreííe.  2)  im 
burete  :  Clathrus  nudus  , 
Linn.  Pisztranggomba:  bct  ©ittct= 
fcfyroctmm. 

Pâstrezu  ,  ^  trare  ,  atu.  üzcTpÉ?  > 
TpÁpt  5  Át  }  verb.  act.  parco  , 
parce  utor  ,  curo ,  conservo  : 
kémélni ,  kéméileni :  fcfyonen,  fpa* 
ren,  mit  etm^é  fparfom  urnádén. 
ab  obsoleto  jiefors  posterare  , 
aut  sequestrare. 

Pasturâ,  f.  üziTöpz ,  subst.  i.  e. 
fagure  :  ßtvus :  lép  ,  slejt :  ber 
^onigfeiiTt/  bie  J£>onú}fd)et6e.  a  La- 
tino :  pastura. 

Pásturá,  f.  HziTSpz ,  subst.  V. 
Pánzáturá. 

Pasu,  m.  pl.  xxri.f  n&c ,  subst.  re- 
nisus  ,  resistentia  :  truttz  bosz- 
szú:  bet  2*0(5,  Zm§.  —  V.  Butu. 

Pâsu,  sare,  şatu.  üzc ,  tÁpt^iÁT, 
verb.  act.  i.  e.  mergu ,  mé  du- 
cu :  abeo  ,  abscedo  s  discedo  : 
elmenni ,  ellódulni ,  eltakarodni: 
fortgcfjcn,  mcirfcŞiren ,  fief)  fortpa* 
(fen ,  ober  feieren.  Ital.  passare , 
transire. 

Pasu  ,  m.  pl.  şi.  IIÁiuá  >  subst. pas- 
sus ,  gradus  ,  gressus  :  lépés  , 
nyom :  bee  ©cfyritt.  —  in  pasi  : 
gr adat im  ,  pedetentim:  léptet- 
ve ,  nyomtatni :  in  <Seí;tiíten , 
©cfyritt  fíir  ©cfytitt.  p.  e.  mergu 
ín  paşi:  gradatim  ,  eo  :  léptet- 
ni ,  nyomtatva  igetni  :  ím  .©cfyrits 
te  ticfjen»  «  passus. 

Pásul  á  ,  f.  HztöAZ?  subst.  V.  Fa- 
sole. 

Pásunare  .,  y.  üzujőhÁpé  ,  subst.  pa. 
stio  :  legelés  ,  vagy  legeltetés : 
boé  SBeiben. 
vo  Păşune  ,  y,  Üzliiőne  ,  subst.  pastio, 
pastura  ,  pascuum :  étetÖ  ,  le- 
geltető: bie  £ut,  SBeibe,  S3ief;= 
weibe. 

Pâşunezu  ,  nare,  natu.  IIZU1ŐHÉ5  , 
HÁpt  5  hÁtj  verb.  act.  pasco  ,  cu- 
stodia: legeltetni  ;  tyüten,  t»eU 
im. 


Pásusu,  m.  pl.  uri.  y.üzujéuij  subst. 
literae ,  vei  syngraphus  com.' 
meatus  liberi  s  vulgo  :  literae 
passuales  :  paszszus  :  bet  e 
^a^ot't, 

Patá,  f.  pl.  te.  IIÁtzj  subst.  V, 
PétáJ 

Pátascá  ,  f.  üztÁuikz  ,  subst.  i)  o 
straiţâ  de  péle :  pasceolus ,  sac- 
ciperum  :  táska  ,  b'őrtarisnya  t 
bet  @c^ut)fűcF,  bie  £a[dje.  —  2)  o 
bucata  de  aluat:  perulaee  más- 
sá farinacea:  táska  ,  szabóga- 
lér :  bie  Za\á)Utl. 

Pâţesciij  ţire,  ţitu.  Üzuéik  »  n»ft  » 
U.HT,  V.  Paţiu. 

Patima ,  f.  pl.  mi.  ÜÁthmz  ,  subst. 
1)  rébdare  :  passió  ,  perpessio  , 
toleratio  :  szenvedés  :  bűé  Reiben 
Síuéfte^en.  —  patima  lui  lsus 
Hristos:  passió  Christ ri  :  Krisz- 
tusnak Kinszenvedése :  búé  Sei» 
ben  &t)t\\t'u  —  2)  o  pornire  a  ini- 
mii ,  p.  e.  spre  manie ,  pismá , 
etc.  affectus  ,  passió :  indulat : 
bet  Síjfect,  bie  ííeibenfdjaft,  ^affi* 
on ,  a  Graeco  jt«^«  casus ,  af- 
Jlictio.  Tia&og  animi  perturbatio^ 
ajf'ecíus  concitatus. 

Pátimasu  ,  f.  şâ ,  pl.  şi  ,  /.  se.  JIz- 
thmÁuj  >  uiz,  adj.  p ati bilis  , 
passibilis  ,  passivus  :  szenvedés 
alávetett:  Íeibenéfaí)i3 ,  Ieiblicí). 

Pátimescu  ,  mire,  itu.  IIzthméck  » 
«hP£,  HT  5  verb.  act.  patior , 
perpetior  ,  feto  ,  perfero :  szen- 
vedni ,  kiállani :  íeiben ,  miöfte* 
^en.  a  Lat.  patior. 

Pátimire  ,  /  üzthmhpi  ,  subst.  V. 
Patimá. 

Pátimitoriu ,  /.  tóre  ,  pl.  ri ,  f. 

l*e.  IIZTHMMTÓprö  5  ToÁpt »  adj. 
patiens ,  perferens  :  szenvedő  : 
íeibenb.   item,  i.  q.  Patimaşu. 

Pâţitu  ,  /  tá  ,  pl.  ţi ,  fr  te.  IIzhiÍt  , 
Tz  5  adj.  expertus  ,  usu  peritus: 
tapasztalt,  sokat  látott,  halott, 
ki  sokan  által  ment:  erfahren, 
bet  uieífé  fiuéfleffanben ,  alterfyanö 
©cŞicffole  etfa^ten  íjat. 

Paţiu,,  ţire,  ţitu.  ÜÁijÍoj  uiípfj  uht» 
verb.  act.  1)  i.e.  rabdu pátimes- 
cu 
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cu  ,  feriu  :  patior  t  perpetior  , 
fero  ,  perfero  ,  tolero  :  szenved- 
ni tiirni :  leiben.  2)  i.  e.  capîtu , 
imi  véne  queva  :  accipio  ,  facio  : 
vallani:  Setben  bekommen,  p.  e. 
paţescu  paguba :  damnum  ,  ja- 
cturam  faci  o  ,  detriment  um 
accipio :  kárt  vallani  :  ©arabén 
leiben  ,  ju  ©djaben  fommen. —  ara' 
pâţitu  réu  :  male  mihi  accidit , 
res  mihi  in  fauste  cessit :  rosz- 
szúl  jártam  :  tdj  bin  übel  angcfom= 
inen,  mir  iff  etroaS  Uibleé  rotber* 
fahren. —  3)  înveţu  cu  vedére  , 
audiré  :  experior  :  tapasztalni : 
erfahren. 

Patra.  ÜÁtpa-  a  patra:  numeri  or- 
dinalis  patru  genus  femini- 
num  ,  quarta :  a*  negyedik  : 
fcie  SSierte.  —  a  patra  din  queva  : 
quadrans ,  quarta  pars  :  egy 
negyed  része  valaminek  :  ba<$ 
23iertel,23icrríing,  ber  vierte  Zt)ál. — 
apátra  órá:  quarto  e  quarta- 
vice  :  negyedszer  :  viertens.  — 
friguri  de  a  patra  di :  febris 
quartana :  negyednapi  hideg- 
lelés :  ba§  viertägige  Sieker. 

Pátrarhi  ,  m.  pl.  re.  üzTpípio.  subst. 
o  mésurá  de  dóodeci  si  patru 
de  cupe. 

Patria,  y.  IÍÁtpVa.  subst.  Patria, 
solum  natale  :  Haza  :  bőő  23a= 
tcrlanb. 

Patriarhii,  m.  pl.  chi.  Üatp'iapx- 
subst.  Patriarcha  ,  Patriarches: 
Pátriárka  ,  Föérsek :  ber  tya= 
triarcr). 

Patriotu  ,  777.  pl.  ţi.  ÜATpVÓT-  subst. 
amans  patriae  ,  vulgo  :  patri- 
ota ■:  jó  hazafi  ,  hazáját  buzgón 
szerető:  ber  «Patriot,  cin  greunb 
feincé  23aterlanbe8. 

Patrolu.  777.   ÜA-rpÓA.  subst.  mili- 
tes  circitores :    patrol  :  bic 
•  trolié,  ^arrulíe.  Gal.  patroille. 

Patrona,  f. pl.  óne.  Üatponz-  subst. 
patrona  ,  Jautrix  :  patrona  :  bie 
©önnerinn. 

Patronu  ,  m.  pl.  ni.  Uatpoh-  subst. 
patrónus  ,    fantor  :    jóakaró , 


jótévS ,  patrónus :  ber  @5bbcc  , 
patron» 

Patru.  RÁTpő-  quatuor :  négy  : 
«ier.  —  quőte  patru  :  quaterni  : 
négyen,  négynégy:  Vier  ií;rer. — 
que  cuprénde  in  séne  patru: 
quaternio  :  négyből  álló  :  bü8 
23iere.—  cu  patru  unghiuri:  a) 
subst.  quadratum  ,  tetragonum: 
négy  szegü :  baâ  25ierccf»  b)  adj. 
quadratus  ,  quadrangulus  : 
négy  szegü  :  vierecfig.  —  cu  patru 
picióre:  adj.  quadrupes :  négy 
lábú  .•  vierf  üffig.  —  patru  ani : 
quadriennium  :  négy  esztendő : 
vier  Safjr. —  de  patru  ani:  adj. 
quadrimus ,  quadriennis :  négy 
esztendős  :  .  vierjährig.  —  patru 
dile:  quatriduum:  négynap: 
vier  Sage.—  de  patru  dile:  adj. 
quatuor  dierum  ,  quartanus  : 
négynapi  ,  vagy  negyednapi : 
Viertägig.  —  de  patru  luni  :  adj. 
quadrimestris  ;  négy  hólnapos  : 
Viermonarf)licf).  —  de  patru  fonţi.- 
adj.  quadrilibris  :  négy  fontos : 
Vieryfünbig.  —  cu  patru  vénsle.- 
adj.  quadriremis :  négy  eved- 
zös  :  vierruberig. —  cu  patru  stîlpi : 
adj.  tetrastylos  :  négy  oszlopú  : 
»ierfättlig.—  în  patru  dungi:  adj, 
quadrilaterus  :  négy  oldalú  : 
Vterfeitig. —  in  patru  paturi:  adj. 
quadrifidus :  négy  rétiig  vier* 
ÍVattig.—  în  patru  pârţi  împâr- 
ţitu  :  quadripartitus  :  négy 
részre  osztatott:  vierteilig.  —  cu 
patru  denţi :  adj.  quadridens  : 
négy  fogú  :  vier^afynig,  vierjacFig.— 
cu  patru  capete:  adj.  quadri- 
ceps  :  négy  fej  ii :  vierf  Svftg.  — 
cu  patru  uşi :  adj.  quadriforis  : 
négy  ajtójú :  mit  vier  Eingängen.— 
cu  patrH  frunţi :  adj.  quadi  i- 
frons :  négy  homlokú:  vtcrftir» 
nig.  —  mergu ,  séu  mé  tragu 
pre  patru  picióre :  quadrupedo  : 
négy  -Iában  járni:  auf  vier  S'itf* 
fen  gcl)cn. 

Patruzeci.  IÍatpőjémh-  quadragin- 
ta :  negyven  :  vierzig.  —  patru- 
zeci 
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$eci  de  inşi:  quadrageni  :  negy- 
venen :  ttietjiij  if)rcr.  —  ai'  patrur 
decilé  :  quadragesimus  :  negy- 
venedik: :  bcr  23ierjigfte.  • —  de  pa- 
trudeci  de  ori  :  quadragies  : 
negyvenszer  :  uierjicjmal.  —  de 
patrudeci  de  ani  :  quadrage- 
naijus :  negyvenesztendős:  cin 
33terjißjaf)ri}]er. 

Patru  inşi,  f.  se.  ÜÁTpő  hhuiÍÍ  — ££• 
qualerni  :  négyen :  mere  ifyrer. 

Patrulé,  /.  tra.  Hatpsa*  —  TpA- 
sub  fit.  i.  e.  al'  patrule  :  num:  ord: 
quartus  :  negyedik:  bcr  23iettC. — 
V.  Etym.  Patra. 

Patru  mii,  ÜÁTpő  míh.  qratuor 
millia  :  négyezer  :  öiertoufcnb. — 
patru  mii  "de  inşi  :  quatemi 
miileni :  négyezerén  :  viertűlt= 
fcnb  if)rcr. —  de  patru  mii  de  ori: 
quater  mii  lies  :  négyezerszer  : 
tuertflufenbmaí. 

Pátrunchiosu ,  f.  ósá  ,  pl.  şi ,  f.  =e. 
IIzTpátiKróc  »  oÁcx.  ad).  V .  Pe'- 
trunchiosu. 

Pátrundu.  IIzipSHA-  et  deriv.  V. 
Pétrundu. 

Patru  ori.  ÜÁTpő  wţn-  *•  e.  de 
patru  ori :  quater  :  négyszer  : 
MCi'tnctí.  —  de  patru  ori  pre  atâ- 
ta :  quater  t antum  :  négyszer 
annyi :  ttiermaí  [o  VÍCÍ.  —  a  patra 
órá  ,  J^.  Patra. 

Patru-predéce.  ÜATpőcnpe5i;Ní.  qua- 
tuordeeim  :  tizennégy  :  uicr* 
jcfyert.  — patruspi  edéce^nsi :  qua- 
terni  deni :  tizennégyen:  Uter* 
jcl)en  il)rcr. —  al' patruspredécele : 
quartus  deeimus :  tizennegye- 
dik :  bcr  33ierjefjnte.  —  de  patru- 
spredéce  ori :  quaterdecies  :  ti-  í 
zennéeyszer :  vterjeljnmat.  —  a 
patraspredécé  óra :  quarto  de- 
cimo  :  tizennégvedszer :  vicrjcí)n* 
tenő,  jum  uierjeímten  SÓÍúíc. 

Patru  sute.  ÜÁTpő  ckn  quadrin- 
genfi:  négyszáz:  vicrf)ttnbert. — 
patru  sute  de  inşi :  quadringe- 
ni  :  négyszázan  :  tnerljunbert  tf)* 
rcr;  — :  de  patru  sute  de  ori  : 
quadringenties  :  négyszázszor  : 
»icr^unbertmai» 


Patu,  771.  pl.  uri.  ß  JJät-  subst.  1) 
in  quarele  ne  culcâmu  :  a)  lern-, 
nul7::  sponda  :  nyoszolya  ,  ágy- 
fa:  ba$25ette,  SBcttaeircU  ,  bie  SSert* 
fíűtt,  ăicttfponbe.  —  b)  de  împre- 
una cu  hainele:  lectus :  ágy: 
baâ  SSette ,  bic  SaQitft'atţ, —  haine 
de  patu  :  stragula ,  leetister- 
nia  :  ágy  ,  ágynemű  ä  ágybéli , 
ágy  vetés  :  bflé  95ette  ,  23ett$CU<l , 
35ctt(jCtt)űnb.  —  aşternu  patul': 
lectum  sterno :  ágyalni,  ágvat 
vetni:  tetten,  búé  SBcít  machen. 
2)  a  puştii,  a  pistolului:  sca- 
pus,  manubrium  :  ágya,  fo- 
gássa a'  puskának :  bcr  ©djaft 
an  cinem  (Bcwcfjr.  a  Graeco  nuaug 
thalamus. 
Pátuceiu  ,  m.  pl.  cei.  üztőnéa-  subst. 

lectulus  :  ágyatska  :  baâ  23ettdjett. 
Patu,  paţire  ,  ţitu.  Dat,  nzLiiípE, 

u,ht-  V.  Paţiu. 
Pátulu.  m.    üztöa-  subst.    1)  pre 
quarele  se  asézá  stupi,  legume- 
le, séu  pómele  iérna  ,  gánstele 
quándu  clocesou ,   etc.    cubile  , 
Stratum:   ágy;   bűé  23ctt,  Scigcr. 
2)    i  e.  patuţelu:   Tectulus :  á- 
gyatska  :  bfté  Settácn. 
Páturá  ,  f.  pl.  uri.  DzTŞpz.  subst. 
folium  ,  volumen  :  rét  ,  türet : 
bie  Salte ,  baé  SBlatr. 
Páturezu,  rare,  atu.  TTzTgpe's ,  p- 
pi i)  Át-   verb.  reciproc,    mé  pá- 
turezu: foliatim  Jindor  ,  S'.l- 
vor  :  rétegesen  elválni  egy  más- 
tól :  fid)  frf)iefern. 
Patu rn ich e.    f.    üztSphhké-  subst. 
perdix  :  fogolymadár  :    ba§  9íefc= 
fjuíjn,  $cíbí)ul)n. 
íPáturosu,  f.  rósá ,   pl.  şi ,  f.  se. 
HzTőpóc,    poÁcz    ad),   plicatus , 
cornplicafus  ,  foliaceus,  folio- 
sus  :  rétes  ,  réteges  :  foítta,  ,  bíőt* 
tétig ,  fdjicfericj. —  pétrá  páturósá: 
lapis  schistus :    réteges  ,  vagy 
repedezó'k'ő :   bet  (Sd)icferfiein.  a 
Lat.  picea. 
Patuţu  m.pl.  ţe.  f  üztSu-  dint.  lec- 
tulus :  ágyatska :  baő  25cttdjctt. 
Pazá,  f.  pl.  ádi.  IIÁ5Z-  subst.  cu- 
stodia, tutella  :  Őrzés,  őrizet, 

vigyá- 
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vigyázat:     bie   J?Ut,  33eíjútuna,, 
95ettial)run<].  —  a)  i.  e.  luare  a- 
ménte  :    al  lent  io  ,    diligent  ia  , 
vigilantia  :  vigyázás  :     bfe  Má)t , 
§íd)tfamfeit.  —  b)  i.  e.  grije  :  cu- 
ra: gond  ,  gondviselés  :  bie  ©or* 
5őe ,  ©orijfaít. 
Pázescu,   dire^  itu.  IIzşttK  ,   ^tipt  , 
HT-  1-  verb.  act,  1)  queva ,  Seu 
pre  quineva  prin  purtare  de  gri 
je  ,  luare  aménte  :  custodio  ,  tu 
eor  ,  servo  :  Őrizni  ,  megőrizni  , 
orzeni:  fyütcn ,  testen  /  beroaf)ren , 
uemmfjren.  —  2)  p.  e.  vre  o  ce- 
tate de  ímprotivnici  ,    séu  alte 
greotaţi,,  i.  e.  apâru  :   defendo . 
protego  ,    tueor  :     oltalmazni  , 
védelmezni :    befdpüfjen ,  uertí)eitt= 
gen  ,  berooI)ren.  —    3)  pázescu  de 
mâncare ,    i.  e.    gatu  ,  ferbu 
facu  :  coquo  ,    coquino  3  eibos 
praeparo  :    fo'zni ,    ételt  készí- 
teni ,  tsinálni :   fodjen  ,  ju  S'ffen 
machen,  baé  <£)Ţen  bereiten. —  ZT 
reciproc.  1)  mé  pázescu :  me  cu- 
stodio ,   mihi  caveo  ,  attendo  : 
6'rízkedni,  magát  óni,  magara 
vigyázni :  fid)  f)üten ,  in  2íd)t  nef>= 
men.    2)  i.  e.  grábescu  :  prope- 
ro  ,  festino  :  sietni :  eiícn. —  III. 
neutr    pázescu :    attendo  :  vi- 
gyázni:  adjten,  2íd)t  geben.  Graec. 
nqoge/Q) ,  attendo. 
Pázitoriu,    m.  pl.   ri.  Hz^HTo'pw. 
subst.  custos  ,   tutor  :  őrző,  vi- 
gyázó:  bet  Jj?űter,  25cl)üter,  25e=» 
.fcfyűfter.  —     ángerul'  pázitoriu 


silor  :  scutum  :  b)  queá  rótuti- 
dá  :  clipeus  ,  clipeum  :  pais  : 
baé  @cf>iíb.  Hisp.  paves. 
Pe.  II£.  praep.  V.  Pre. 
Pe  aci.  IIé  amh-  1)  e.  aci,  pre  lo- 
curile aquéste  :  hic  circa,  hac 
in  regioné:  itt,  ezen  a'  táján, 
vagy  környéken:  f)i<t  fierum,  in 
biefer  ©egenb. —  ,2)  pe  aci  íncolö  : 
prin  locul'  aquésta:  hac  via, 
hac  versus  :  ezen  ,  itt  ,  erre  : 
fjter,  f)tecbnrd)  /  f)ter  uorbet;.  3)  facu, 
séu  lucru  queva  pe  acl  íncolö , 
i.  e.  főrá  luare  de  samá :  ali- 
quid  leviter  ,  obiter  ,  negli- 
genler  ago:  valamit  immelámmal, 
imígyamügy  tselekedni  :  @"troa£ 
cb cn()tn  ,  leidjrfjtn ,  fdf>íccí)tivcg  t()ttn , 
machen. 

Pe  acolö.  IIé  Âkoao.  adv.  1)  i.  e. 
acolo  ,  pre  aquélea  locuri :  ibi- 
dem ,  ibicirca  ,  ea  in  regioné  : 
amott ,  azon  a'  helyen  ,  környé- 
ken ,  tájékán:  bort  f)erum. —  2) 
prin  locul'  aquela  :  Mac  :  azon, 
amarra :  bort  /  bort  vorbeţ). 
Peairé.  üt  ótíp-fe-  adv.  1)  i.e.  íntr' 
altu  locu  :  alibi  ,  alio  loco  :  má- 
sutt ,  egyebütt  :  embergroo.  2) 
i.  e.  pre  altá  cale  :  alias ,  alia 
via  :  másféle  ,  másúton  :  anber* 
roartS  /  auf  cinen  anbern  2Beg. 
Pe  ascunsu.  Hé  ackőhc-  adv.  clam , 
occulte  ,  abdite  ,  abstruse,  in 
abseondito  :  titkon  ,  alattomban 
dugva  ,  rejtve:  fyetmlicf;,  verbor* 
gen ,  in  ©eí)eim. 


Angelus  custos  ;   Őrző  Angyal  .-  Pécalá.  f.  üjkhÁaz  subst.  et  deriv 


ber  ©cŞufjengct. 


V  Pácalá. 


Páziturá,  f  pl.  ri.  Hz^HTöpz.  subst.  jPácatu  ,  m.  pl.  te.  f.  HzkÁt.  subst 
i.  e.  ferturá,  bucatá  fértá  :  obsoni-' 
um,  pulmentum,  pulmentari- 
um:  ázalék  ,  főzelék,  fÖttétel  ■  bie 
Sufofr,  Sufpetfe,  baé  őugemüfe. 
Paznicu,  m.  pl,  ci.  U&^nn-  subst. 
custos,   vigil:    őrző,  strázsa: 
ber  SEBâdjrer,  £üter. 
Tava,  f.  pl.  e.    nász-  subst.  p.  e. 
la  cámése  :  cuneus  :  pálha  :  ber 
SroicFet. 

Pavézá,  f.  pl.  zi.   nÁKZ5Z.  subst. 
scut:  a)  queá  lungá  a  pedestra- 


peccatum  ,  nefas  ,  delictum  : 
bün ,  vétek:  bieSűnbe,  bű§  Sa=« 
fter.  —  facu  pécate :  peccata 
committo  :  vétkezni  :  ©űnbe  be* 
<ţef)en. —  ţenu  ,  séu  socotescu 
queva  a  íi  pecatu  :  nefas  duco  : 
véteknek  tartani :  für  ©ünbe  f)áU 
ten. —  jertvá  pentru  pécate  :  pi- 
aculum  :  engesztelő ,  b'őnökért 
való  áldozat  :  ba§  ©ünbopfer, 
©ü^nopfer.  a  Lat.  peccatum.  ■ 

Pécá- 
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Pécatosu,m./?/.si.  üzuzTÓta.  subst. 
peccator  ;  bűnös  :  fcer  (Süllbcr.  — 
Pécátósá:  peccatrix :  bie  <2>ün» 
berinn. 

Pécátosu,  f.  tósá,  pl.  şi,  f.  se. 
ÍIzkztoi  5     ToÁta-    ctdj.   pravus , 
improbus ,  peccatis  implici  tus 
vétkes,  bűnös :  \ünbíiá) ,  fünbf;oft 
fiinbig. 

Pe'cátuescu,  ire,  itu.  IIzkztőéek  , 
HpEí  mtí  verb.  activ,  pecco  ,  de- 
linquo  ,  nejas ,  peccatum  ,  com- 
mitto  :  vétkezni  ,  bűnhődni: 
ftinbigen,  fid)  uerfünbigen ,  ©ünben 
6ci]cf)cn.  Ital.  peccare ,  culpam 
admitere. 

Pecélnicu  ,  :  m.  pl.  ci.  ÜEH-feANHK. 
subst.  sigillum :  petsétnyomó  : 
í>aá  @iead,    ^etfóaft,  ŞJetfâier* 

Pecété,  f.pl.  te.  ÜÉN-feTz-  subst.  sigil- 
lum: petsét:  ba$  <Siea,el,  ^et= 
fd)aft.  pece ,  pix. 

Pecetlariu,  m.  pl.  ri.  üenetaÁpio.  ) 

Pecetlőu,  m.  pl.  i.  Üehetaző-  ) 
subst,  "fs .  Pecélnicu. 

Pecetluescu  ,  ire  ,  itu.  IIenetaSeck  , 
nps  ,  (ír.  #eró.  «ci.  sigillo ,  ob- 
siffillo  ,  signo  ,  obsigno  :  petsé- 
telni,  bépetsételni :  fiegeln,  UX= 
fiegeln ,  petfd)ieren. 

Pecie  ,  /.  pl.  ci.  Iíémíe,  sz/ösí.  caro  J 
assanda  :  petsenye  3  sültnek  való 
hús:  bet  traten,  baé  35ratfíeifcl).— 
Peciaţa ,  dimin  :  ab  Ital.  peccia 

Pecingine,/,  pl,  ni.  He^n^ne. 
subst.  petigo ,  Impetigo  ,  lichen: 
szeplő:  bie  %Ué)tt,  tai Stttcrmaţl , 
bic  Sünibe,  a  Laí.  Impetigo. 

Pe  colo  IIekoao.  acfo.  V.  Pe  acolo. 

Pecurá.  /:  üzfíépz,  ««foi.  Pácurá. 

Pecurarésce.  iîzKâpzp*  m.  adv. 
pastoi  aliter ,  more  ovilionum : 
jubászosan,  juliászakként :  [M= 
f  erifd; ,  fd)äfermafrö. 

Pecurarescu,  rire,  itu.  üzKőpz- 
pÉiK  ,  pnp£ ,  HT.  v.  act.  oves  pasco  , 
custodio  ,  ovilionem  ago  :  pász- 
torkodni ,  juhászkodni  :  einen 
©d)âfer  c%6ctt,  fcic  <Bă)afc  f)üten. 
Ital.  pecurajo ,  pastor ,  opilio  . 
ovium  custos. 


PECURAR— PÉDEPS 

Pécurárescu ,  /  réscá ,  pl.  scú 
IÍZKőpzpÉtR  ,  p-tjtnz.  adj.  pastora- 
lis ,  pastorius ,  pastoricius  ,  ad 
ovilionem  pertinens:  juhászi , 
juhászhoz  tartozó  :  bie  ©djâfer 
fcetreffenb,  ifmen  jjctyörUj.  p.  e.  cáne 
pecurárescu  :  canis pastoricius  , 
oviarius :  juhászkutya,  kuvasz, 
komondor  :  ber  ©d)äferl)imb  , 
©cfyűfÍHinb,  ©cfyofrübe.—  bátá  pé- 
curáréscá  :  pedum  :  juhászbot : 
ber  ©cfyäferfhxF. 

Pécurariu,  m.  pl.  ri.  ÜZKfipÁpio 
subst.  ovilio,  opilio,  pastor  o- 
viurn  :  juhász ,  pásztor  :  ber  <2>d)ős 
fer ,  <2cf)afí)irt. —  Pecurâriţâ  ,fem: 
dela  pecuarius ,  pastóriu  de  mar- 
ha. Ital.  peccorajo. 

Pe  deasupra.  J[í  AtcőnpA.  adv.  1) 
supra  ,  superius  :  fellyiil  :  cfcett/ 
auf  ber  oberen  (Seite» —  2)  cetescu^. 
vídu  queva  pre  deasupra :  su- 
perjicialiter  ,  obiter  3  leviter  : 
kivülröl,  mulolag,,  mellesleg: 
oCeníjin,  oberffácf)ijj ,  leicŞt^in. —  3) 
V.  Pe  dinafară. 

Pédeca ,  f.  pL  ce.  H^aekz»  subst. 
1)  de  impedecatu ,  a)  calul' : 
pcdica:  lónyüg :  bie  ©cŞlingC/  ber 
$tt£flricF.  —  b)  carul' :  sufflamen  : 
kerékkötő:  bic  Siabfpcrre ,  ^emma 
fette ,  ber  Jgeminfd)iií).  2)  i.  e.  im- 
pedecare :  impedimentum ,  o- 
bex  :  akadály  ,  gánts  ,  hátrálás  : 
ba§  ^inberni^.  —  punu  cuiva  pé- 
deca ,  a)  p.  e.  ín  luptá,  qua  se 
cadá;  supplanto :  lábbal  kalo- 
dát  vetvén  elejteni  :  Semanben 
ein  23ein  «erlegen  bamit  er  falle.  — 
b)  la  queva  lucru ,  i.  e.  ímpe- 
decu  ,  facu  opácélá  :  impedio  : 
hátrálni,  akadályoztatni:  íjin* 
bern.  a  Lat.  pedica.  Graece 

Pedelaturi.  IIeaeaÁtőpÍÍ-  praepos. 
circa ,  circum ,  ad  latéra  ,  se- 
orsim :  körül,  oldaslag :  um, 
^erum ,  feitreattő* 

Pedépsá ' 3  f.  pl.  se.  IÍ£A*ncz.  subst. 
poena  :  büntetés :  bie  ©träfe.  — 
©apétu  pedépsá :    poenatn  so>l~ 
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vo ,  subeo  ,  sustineo  ,  fero  , 
luor  ,  patior  ,  poenas  do  }  pn- 
nior  :  megbüntelŐdni :  ©träfe  tei= 
ben ,-  6effrofíí  «erben.  —  de  pe- 
dépsá:  adj.  poenalis,  p.  e.  lu- 
cru de  pedépsá ,  i.  e.  quarele 
ír  face  neştiue  in  locu  de  pe- 
dépsá :  opera  poenalis ,  Plin: 
büntetésbe  tett ,  vagy  feladott 
munka:  bie  ©trafarbeit. —  pedép- 
sá de  bani ,    V.  Glóbá. 

Pedepsescu  ,  sire  ,  itu.  neAíncÚK  > 
tnţi  1  iÍt»  verb.  act.  punio  ,  ple- 
cto  ,  poenas  infligo  :  büntetni, 
megbüntetni :  [trafen ,  betrafen  / 
jucljdcjeit ,  «Strafe  anrimn. 

Pedepsire,  f.  pl.  i.  ÜEAfruHpE.  subst. 
punitio  :  büntetés  :  ba3  ©trafen. 

Pedepsitoriu ,  m.  pl.  ri,  Ei\ínt»- 
To'pio-  subst.  punitor :  büntető: 
ber  ©trafer. 

Pedepsitu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
IlEAEncHT,  Tz«  adj.  punitus : 
büntetett :  geflraft. 

Pedestraşu,  m.  pl.  şi.  IIéA"tpÁujő. 
subst.  pedes  ,  pedestris:  gyalog  : 
51t  %\i\iC  ,  ber  $uj3a.cina,er.  —  ostaşu 
pedestraşu  :  pedes  ,  miles  pede- 
stris: gyalog  katona  :  ber  3nfan= 
terifh —  cale  de  pedestraşi  :  se- 
mita :  ösvény,  gyalog  út:  ber 
^uftt-e|3>  Suproeg.—  a  Lat.  pe- 
destris. 

Pedestrie,  f.  pl.  rii.  Hí&ílt^í. 
subst.  p.  e.  de  ochi ,  séu  altu 
médulariu  aP  trupului .-  Vitium  : 
hiba,  hijjánosság:  ber  SJíangcI / 
ftefyíer,  baé  ©ébreden. 

Pedestrime.  f.  Üeaectphmé-  subst. 
pedites  ,  peditatus ,  copiae  pe- 
destrei: gyalogság,  gyalogka- 
tonaság.- bie  infanterie,  baő  %\\%* 
volt 

Pedestru  ,  f.  déstrá  ,  pl.  ri ,  f.  ere. 
ÜEAÉtTpő  ,  A^tTpz.  adj.  d)  V.  Pe- 
destraşu. 2)  i.  e.  cu  scádére  , 
p.  e.  la  vre  unu  ochiu  ,  picioru  , 
séu  altu  médulariu  :  vitiosus  : 
hibás  :  fef)íerl)aft,  mangelhaft/  qí= 
bred)íicf;. 

Pe  dinafară,  üe  ahha^í'pz-  compos: 
ex  praep:  pre   din  et  adv.  a- 


fará,  externe,  extrinsece,  ab 
extus :  kívül ,  kívülről ,  külső- 
képpen •  »onaufkn,  áujkrltrf). 

Pe  dincóce.  üe  ahnkoÁme-  adv.  hac, 
isthac  ,  hac  versus  :  erre  ,  erre- 
felé ,  inétfelöl  :  bajit,  bafyet  »0t* 
bet; ,  auf  biefer  ©ette. 

Pe  dincolő.  n£  ahnkoao«  adv.  il- 
lac ,  illa  ex  parte  :  azon  ,  ar- 
ra felé,  túlfelé :  bortjtt,  auf  bee 
anbern  ©ette. 

Pe  dindíréptu.  üe  AHNAzpznT'  prae- 
pos,  a  post ,  a  parte  postica  , 
per  partém  posteriorem  :  hátúi: 
pinten. 

Pe  dinjosu.  IIeamh^Óc-  praepos.  in- 
fra  ,  injerius:  alatt,  alól  :  unten. 

Pe  dinainte.  üe  ahnamhte.  prae- 
positio  ab  ante ,  a  parte  an- 
tica ,  anterius  :  elöl :  yorn ,  Dorne* 

Pe  dinapoi.  Üe  ahnaíioh-  praepos. 
V.  Pe  dindíréptu. 

Pe  dinsusu.  IIeahncSi-  praepos.  su~ 
pra  j  superius,  super  ne  :  feliül  : 
üben. 

Pe  dosu.  ÜE  &ót<  adv.  inverse  :  fo- 
nákul :  £>erfef)rt. 

Pe  dreptu.  Üe  ApÉm*-  adv.  jure ,  me- 
rito  :  méltán  :  biliig  ,  mit  9íed)t. 

Péducea.  f.  üzaő^*-  Bacca  Oxia- 
canthae :  GalagónyagyümÖltse : 
bie  9)íef)lbcere. 

Péducelu.  m.  üzaőméa-  subst.  1) 
unu  lemnu ,  i.  e.  márácine  :  Cra- 
taegus oxiacantha ,  Linn:  Ga- 
Jagonyfa:  ber  2Bei£born,  J&flrti* 
born,  9)íef)íbcerbattm. —  2)  o  mán- 
cárime  la  picióre  .•  uredo  in  pe- 
dibus:  vaktetü  :  baé  ^liefen  ait 
ben  gcfrßrten  3ü£en,  ober  bie 
neraua.cn. 

Péduche  ,  f.  pl.  chi.  IIzaőke.  subst, 
pediculus  ,  pedis  ,  peductus , 
Petroii:  57.   tetű:  bie  Sauő. 

Péduche  de  páréte.^  üzaske  A«  nz- 
p-hTE.  i.  e.  stéln^a :  cimex :  pa- 
latzka  ,  palatzkféreg  ,  paloska  , 
biidösféreg  ,  tsimaz  :  bie  SBaitje, 
2£anbíau3.  Ital.  pidocchio. 

Pe'duchelniţa../.  üzaőkIÍanhuz  subs. 
homo  pcdiculosus }  scalens  pe- 
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diculis:    tetves,   tettuvár  :    bet  Pelcuţâ  ,  f.  pl.  ţe.  Ut  ak8  utz- äirn  in 
íínufcfcft ,  Scutferoenjeí, 
Péduchésu.    m.  pl.  şi.  Üzaők-Kuj 
diminut.   pedicellus  :   egy  kis- 
tetű :  eine  ricine  £<ut§. 
Peduehezu,  chére ,   atu.  IIzaőké?, 
K-bţt  >  Át.  verb.  act.  pediculos 
conquiro :    teLvezni ,    tetüt  ke 
resni laufen ,  Saufe  [ticken.  Ital. 
spidocchiare. 
Péduchiosu ,  f.  ósá,  pl.  şi ,  f.  se. 
ÜzaőkVcc,   oítz.  adj.  pedicosus , 
pediculosus :     tetves:     íattfict)t  / 
íáuficj.  Ital.  pidocchioso. 
Péduchiu,  ére,  atu.  Üzaőkio.  t'pe , 

Át-  verb.  act.    V.  Peduehezu. 
Pédure ,  f.  pl.  ri.  IIzAőpE'  subst. 

et  derivata   V.  Pădure. 
Péfugu  ,  gare,  atu.  üz^ör,  rÁp£  >  Át- 
v.  act.  i.  e.  alungu  ,  iéu  pre  quine- 
va  ín  fuga  :  f'ga  ,   in  fugám 
do ,   ago:  futamtatni ,  megsza- 
lasztani  Î  jagen  ,  in  bte  fiíwfyt  {ájia- 
$en.  a  Lat.  fuga. 
Pe  íürisu.  IIe  <j>Spiíiij-  adv.  furtim , 
furaciter  ,  clam  ■    occulte ,  ab 
dite  :  lopva  ,   orozva  ,  alattom- 
ban :    verl'íofyíenerroeife ,  f)eimlidj) 
inSgefyetm ,  unttermetFt. 
Pe  íncetu.  JJé  ^sét-  adv.  sensim  , 
paulatim,  pedetentim :  lassan 
ként  :  afímaf)licf) ,  nad)  unb  noch. 
Péiu.  m.  n-fciö.  subst.  adequé  calu 
badius  ,  spadix  ,  gilvus :  pejló  : 
ein  bíaf,eö  ^fetb,  baö  25ía{;í. 
Peiu  ,  perire,  itu.  üéio  ,  neptípe  ?  ht- 

verb.  act.  V.  Peru. 
Pejmâ.  m.    ütajMz-  subst..  o  plan- 
ta ;  Centaurea  rnoschata  Linn: 
Pésmaro'sa:  bie  StfamfiocfenWume. 
Pela.  IIéaa.   V.  Preia. 
Pelariu,  m.pl.  ri.   üfAÁpio-  subst. 
timariu  :  cdo  ,  coi ■  iarius  i  pel- 
larius  ,   Firm:  tímár  ,   ki  bőre- 
ket  kikészít:  bet  ©át&ct,  heberet:. 
a  Lat.  pellarius. 
Pelcá.  /.    IIéakz,    séu   mai  alesu 
Pelei,  IIéanh  j  plur.  la  typogra- 
fie  :  pilla  typographica :  könyv- 
nyomtató labda  :     bet  ©ntefet* 
fcűííen. 


pellicuta  :  börötske  :  bűö  Seltenen, 
Jőőtttcf)en  /  Sebeteken,  item :  V. 
Peliţâ. 

Pele  ,  f  pl.  eii.  IÍiÍae-  subst.  pel- 
Hs ,  cutis: —  quarea  e   belitá  : 
pellis  ,  exuviae  :  —  quarea  éste 
de  marha  mare:  cutis,  corium: 
bór  :  bie  £cmt ,  baő  %í% ,  Sebet.  — 
ími  saiu  din  péle,  p.  e    de  bu- 
curie mare:  prae  ga'-'dio  mini- 
met non  consta  ,   multa  laeti- 
tia  abripior  :  bÖríbÖl  kiugrani , 
nagyon  megörvendeni:  vor  $feube 
cutö  bet  JQaut  fat)ten  motten.—  de 
péle  :  ad),  pellicus  ,  pelliceus  , 
pellicius :  p.  e.  mânuşa  de  péle  : 
chiroteca  pellicea  :  bÖr  kesztyű : 
bet  tydţ*  obet  £ebetfjanbfcf)uf). —  a- 
coperiu  ,  séu  coptuşescu  cu  péle  : 
pellio  ,  pelliculo  :  megbőrözni  , 
bőreibevenni  ,    borítani  ,  béllel- 
ni :  mit  einem  ober  meldeten  fttíkn 
fcebecren,  ü6erjici)en,  füttern. —  a- 
coperitu ,  séu  coptuşitu  cu  péle: 
pellitus :    bőrrel   borított,  bél- 
lelt :  mit  cinem  $ette ,  ^Pelje ,  mit 
einet  JQaut  bebeeft.  a  Lat.  pellis. 
Pelicanu,  m.pl.  ni.  IIeahkÁnő  subst. 
Pelecanus  :  Pellekán  ,  Publikán  : 
bet  ^elifan. 
Pelinu.  m.  _  IIeahn.  subst.  Absin- 
thium  :  Üröm  :  bet  SBermuti).  — 
cu  pelinu  :   adj.  absinthiafus  : 
ürmös :    mit  ăfîermutf)  vetmtfcfyt. 
p.  c.  vinu  cu  pelinu :  vinum  ab- 
sinthiatum  ,   vei  vinum  absin- 
thites :    ürmös    bor :    bet  SSBe't* 
mutfjroem. 
Pelinu  albu.  IIeaiÍh  aak.  subst.  Ar- 
temişia  absinthium  ,  Linn:  Fe- 
jér Üröm :  bet  tt>ei|5e  SCBctmuf^. 
Pelinu   micu.    Üéahh    mmk-  subst. 
Artemisia  pontica,   Linn:  Bá- 
rány üröm  :  bet  Heine  $eíbroetmuü% 
Pelinu  negru.    H eahh  KÉrpő-  subst. 
Artemisia  vulgaris ,  Linn:  fe- 
kete üröm  ,  tapló  üröm  :   bet  ge* 
meine  obe't  \á)maqt  Söetmutf),  bet 
25e»)ft^. 

Pelisórá,  f.  pl.  re.  JltAHUJoÁpz-  ) 
Peliţâ  ,  /.  pl.  ţe.  IlfAMU*.  ) 

subst* 
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subst. pellicula ,  cuticula ,  mem- 
brana :  hártya  ,  gyenge  bor  : 
baâ  Qâută)a\,  cine  jarte  Jpaut. 

Pelocu.   IIeao'k-  adv.  Delocu. 

Pe  Iónghé.  üe  aÁhtz-  praepositio  : 
juxta,  penes ,  secundam:  mel- 
lett :  neben  ,  banebcn ,  kţ). 

Pemselu  ,  m.  pl.  le.  üémjea-  subst. 
V.  Pârr.âtuşu. 

Péná  ,f.  pl.  ene.  ü-feHz-  subst.  1)  de 
pre  ori  quarea  sbure'tóre  :  penna, 
pinna  :  pe-nna  ,  toll  :  bie  $ebcr. — 
quarea  éste  mai  micá ,  si  mai 
mólé  ,  p.  e.  de  pre  füle  :  pluma  : 
pelyh  ,  pih  :  bic  *Pf[aumfeber.  — 
cu  péne  :  adj.  pennatus  ,  peni- 
ger ,  plumeus:  tollas:  feberií], 
fcefiebert.  —  acoperiu  queva  cu 
péne  :  pernio  ,  plumo  :  megtol- 
Iozni :  fccficbern  ,  mit  ftebern  ver* 
feíjen. —  capí.u  péne:  pennesco, 
plumesco  :  tollasodni:  $cbern  Des 
fommen. —  de  péne:  adj.  plu- 
meus: p.  e.  patu  de  péne:  to- 
rus  plumeus:  tollúból  való  ágy: 
baé  jebcr&ett.  —  uşoru  qua  péna  : 
levissimus  ,  pluma  levior  :  kön- 
nyű mint  a'  tollú  :  feberlcid)t.  — 
2)  de  serisu :  penna  seriptoria  , 
călamus :  penna,  irópenna:  bie 
ftefcer ,  <2d)reibfeber.  —  3)  i.  e. 
flóré  :  Jlos  :  virág :  bie  SSÍumc. 
p.  e.  grádiná  de  péne  :  hortus 
Jluratis :  virágoskert :  ber  23íu= 
mengarten.  V.  Flore.  —  i)  o  vré- 
sta  ,  séu  legaturi  de  flori,  qua- 
re  se  pune  ,  p.  e.  in  pílérie  ,  etc. 
ser  tum  ,  fasciculus  flurum  :  vi- 
rág bokréta :  ber  <2trau£,  23íus 
menítrcuifi,  SBujcfyen. —  5)  V.  Cuiu 
Nro  2)   a  Lat,  penna. 

Penicilu,  m.  pl.  le.  II  e  n  n  n  h  <\  •  ) 

Penipiluşu,  m.  pl.  sé.  IIéhh4ma8lu-) 
subst.  scalpellum  ,  s^al^er  pen- 
narius  :  pennakés  ,  pennats> 
nálókés  3  penitzillus  :  baé  $eber= 
mefler. 

Penosu  ,  nósá  ,  /;/.  si ,  /.  se.  He- 
hoc  >  hoÁiz.  adj.  pennatus ,  plu- 
mosusr:  tollas  :  f éberig  ,  ooííer 
Jebern. 


Pánti, />/.  te.  IPk'htz-  subst.  1) 
ori  que  rudá  latá  de  feru  ,  etc. 
pertica  ferrea  :  vaspánt:  cine  ci* 
(eme  ©tariije.  —  2)  cu  quarea  sé 
fereca,  róta  carului:  canthus : 
pántvas  ,  singvas  ,  kerékpánt  : 
bie  «Schiene ,  Dtabfcbiene ,  baé  <2d)k= 
nencifen.  —  3)  legătura  de  ferii 
ín  quarea  se  férecá  vre  unu  vi- 
novatu:  compes  :  békö  :  bie  Ct= 
(eme  fteflei»  e.  batu  pré  qui- 
neva  ín  pénte :  cempedes  ali- 
cul indo  :  valakit  megbékozni, 
vasra  verni  :  3^mc>nben  eifcrnc 
$-ef[el  auflegen^,  in  S'ifen  fájíacjcn  r 
fe^en.  Pentuţâ  ,  dimin: 

Penticostariu.  m.  ÜehthkoctÁpio. 
subst.  Pentecostale,  seu  liber  Ec- 
clesiasticus  complectens  ojficia 
,  Divina  a  Paschate  ,  usque  Fen- 
tecostem  :  Húsvéttól  Pünkösdig 
szolgáló  Egyházi  könyv  :  cin 
Sird)cnluid)  fo  ben  ©otteebien|r  von 
Oftem  biz  ?Pfíngfíen  enthalt» 

Pentru.  IlÉHTpő.  praepositio  :  pro  , 
propter  ,  ob  ,  causa  :  ért ,  mia , 
miatt:  um,  wegen,  für.  p.  e.  pen- 
tru pildá  :  exempli  gratia ,  cau- 
sa :  példának  okáért :  jujn  SßeU 
(pieí. —  pentru  méne,  a)  in 
tréba ,  ín  lipsa  meâ :  propter 
me:  érettem,  miattam:  rocgen 
meiner.  —  6)  in  locul'  meu  :  pro 
me  }  mei  loco  :  éretlem  ,  helyet- 
tem: für  mid). —  pentru  bani: 
pro  pecunia:  pénzért:  für,  um 
©etb. —  pentru  Dumnedeu:  per 
Deum !  Deos !  az  Istenért!  az 
Istenre!  um  ©OtteéttJilíen ! 

Pentru  aquéia.  ÜÉHTpá  anh'a-  adv. 
ideo ,  ideirco  ,  propterea  ,  ea 
de  causa  :  azért  ,  azokáért  ,  an- 
hak okáért:  betrum ,  beéwegen/  be* 
roi)alOen ,  besaiten. 

Pentru  i.ume.  ÜÉnTpő  hőmé.  prono- 
men :  névmássá  :  baő  $űrroort. 

Pentru  quâ.  HéNTpő  kz-  adv.  quia , 
quoniam  ,  nani,  enim,etenim: 
mert  ,  mivel ,  minthogy  :  benn  , 
roeií  /  bű. 

Penttuquátu.  ücHTpö  kmt-  la  între- 
barea preţiului  :   quanti  ?  men- 
nyin ? 
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nyin  ?  mennyiért?    hogy.*  trie? 

um  wie  viel  1  wie  treuer  ? 
Pentru  que.  Üéhtpő  me-  cur,  eccur , 

quare ,    quamobrem ,  quapro- 

pter  s  qua  de  causa  ,  quam  ob. 

causam:  mért,  miért,  miokért., 

minek  :  warum  /  we§í)al& ,  weswegen. 
Penuţâ.  Hehöhz.  pluma,  pennula: 

pelyh,  pih,    tollatska:  fcoé 

bcic|cn ,  bic  ^fiaumfcber. 
Pépenu,  m.  pl.  ni.  n-SnEN-)  „,w 
Pepene,  m.pl.  ni.  II-finENE-  ) 

pepo  ,  melo  :  dinye,   sárga  di- 

nye  :    bie  SDîeÎonc»  —    Pepenuţu  , 

P  ep  e  n  a  şu  ,  di  min: 
Pepenisce.    m.    XIehehhijje«  subst. 

ager  peponum  :  dinyéskert:  î>etr 

SDîetoncnocFer» 
Pepingine,  f.  pl.   ni.    ütriHHy hhe • 

subst.  V.  Pecingine. 

Peptariu,  m.  pl.   re./.  ÜÉrrrÁpio. 

-  subst.  tunica  pectoralis ,  suba- 
cuta ,  exomis  :  mejjrevaló:  ber 
SBru|Hű|,  &a8  »ruftfleib.  pet- 
torale. 

Peptenu,  nare,  ata.  IlénTEH  ,  nÁps , 
<Ít-  verb.  act.  1)  pírul'  capului : 
pecto ,  pectino :  fésülni :  fím= 
men ,  Fampeln»  —  lâna ,  câlţi 
pectino  ,  carmino  :  gerebelni : 
trampeln,  ct  Lat.  pectino. 

Peptenu  „  m.  pl,  ni.  ÜÉnTtH.  subst. 
\  V.  Péptene. 

Peptenariu,  m.  pl.  ri.  ÜEnTÉHÁpio- 
subst.  opijex  pectînarius  :  fé- 
sutsináló  :  ber  Äammmadjer.  — 
Peptenâriţâ,  fem: 

Peptenasu.  m.  Heütíhauj*  dimi- 
nutiv* pectunculus :  fésutske  : 
ba§  £ámmdjem 

Peptene ,  m.  pl.  ni.  nÉnTÉHt-  subst. 
1)  de  capu  ,  de  piru :  pecten  : 
fés'íi:  ber  ivamm. —  descalcitoriu: 
pecten  explicandis  capillis  , 
pecten  rarus  :  bontó  -  fejtű  - 
ritkafogú  -  fésű  :  ber  $amm  jum 
öuáfammen. —  míruntu  ,  séu  de 
péduchi :  pecten  densus ,  tol- 
lendis  pediculis :  aprófogúfésü  , 
vontatófésü:  ber  fiaujefamm. —  2) 
de  iáná,  câlţi :  etc.  pecten  la- 


narius  ,     stuparius  :    gereben  : 
ber  Crâmpei/  ÍKtffel. 
Peptosu,  f.  tósá  ,  pl.   şi,    f.  se. 
ÜEnrcc ,  toÁiz-   adj-  pect oro sua  : 
mejjes,  nagy  mejjü  :  f>ocf)£>f üff ii)  /- 
weitbrüftig. 
Peptu ,  m  pl.  uri.  f.  üíiit-  subst. 
pectus  :    mejj  i     (  la  dobitóce  ) 
szügy  :    bie  Sßruff.  —    de  peptu  : 
adj.  pectoralis:  p.e.  liacu  de 
peptu:    medicamentum  pecto~ 
riale  :    mejjnek  való  orvosság  : 
bie  SSruftarjnet) ,    baő  SSrufímirtíí. 
a  Lat.  pectus.  Ital.  petto. 
Peptuţu.     IIeiitSij.    pectusculum  : 

mejjetske :  baö  33rüftcíjen. 
Pequându  ,  Pequőtu  ,  Pequum  ,  W .- 

Prequándu  t  etc.  . 
Pérá,  m.  pl.  re.  üiípz-  subst.  pi- 
rum  :  kbrtvély  t  kö'rtvé :  bie  33ir* 
ne. —  pedureţa:  pirum  sylva~ 
ticum:  vatzkor,  vadkörtvély: 
bie  ^oljHrne,  —  de  páméntu  ,  a) 
Lathyrus  tuberosus  ,  Linn:  föl- 
dimogyoró :  bie  Fnoíltcfyte  ^later* 
erOfe,  ^rbmtji,  btc  9)íau§flcn,  ober 
ftetâeneidjeln,  ba§  faífdje  @cí>wein* 
Ívei.  b)  V.  Aluna  de  páméntu.— 
peruţa ,  perisóra ,  dimin: 
Pérá,  /  pl.  i.  n»pZ.  subst.  1)  qua- 
rea  o  dá  neştine  asupra  cuiva 
inainte  ,  a)  de  éste  dréptá : 
actio ,  accusatio ,  delatio  :  vád , 
vádolás,  feladás:  bie  ZlnűciQt , 
Sínaafce,  3ínjei<jun^ —  b)  qüea  ne- 
dréptá:  calumnia  :  hamis  vádo- 
lás :  bie  faífe^e  2Cnfíagc ,  bie  @cŞi* 
fane. —  2)quarea  éste  íntrá  doi, 
i»  e.  lége,  pro9esu:  Iis,  vádi- 
monium  ,  controversia  ,  vulgo  : 
processus :  per  ,  protzeszus  :  ber 
^Jrocefi,  Síed^té^anbeí. 
Peruj  rire  ,  ritu.  ÜÉp  >  piípE  >  plÍT- 
verb.  reciproc.  1)  i.  e.  mé  perdu  : 
per eo  :* elveszni:  ueríorcn  ^cf>en.— 
2)  mé  prépádescu ,  mé  alegu  ni- 
mica: pereo  ,  pessum  eo  :  elvesz- 
ni ,  odalenni  :  umfommen  /  Su 
©runbe  ge^en. —  3)  moriu,  A) 
despre  ómeni,  adequé  cu  mórte 
nésílnica ,  aa)  ín  résboiu :  pe- 
reo ,  inter  eo ,   occumbo  ,  cado : 

vesz- 
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yeszni,  esai,  hullani:  umfom* 
men,  falten ,  getö&tet  werben,  bb) 
p.  e.  in  furci,  séu  alta  pedépsá 
de  morte  .  supplicio  adjicior : 
veszni :  f)in^ertc|>tet  werben.  —  B) 
despre  dobitóce  ,  ir.  e.  cignescu : 
pereo ,  inter eo  ,  crepo  :  megdb'g- 
leni ,  dermedni:  crepiren,  um= 
f omtnen.  —  4)  dinainté  cuiva  , 
dinainte  ochilor :  pereo ,  eva- 
nesco  :  eltűnni:  verfdjroinben  /  ent* 
fcfnvinben.  —  5)  de  queva  bó- 
lá,  i.  e.  scadu ,  a)  la  facâ., 
i.  e.  gâlbinescu  :  pallesco ,  ex- 
pallesco  :  halaványodni :  eruírtf= 
fen,  —  b)  la  trupu  :  tabesco  : 
senyvedni,  odalenni:  a&jefyren  / 
abnehmen,  a  Lat \  pereo. 

Perdé  ,  f.  pl.  ele.  I^pA**  subst.  ve- 
lum  ,  plaga ,  cortina  :  kárpit  , 
firhang :  ber  QSorfjana,  ,  bie  ©arbinc. 

Perdere,  f.  pl.  ri.  n-fcpAfpf-  sub  st. 
perditio  ,  amissio  :  elvesztés  : 
bie  vöeríicrung. 

Perdere  de  vréme.  f.  ü-tpAfP«  A* 
gp-RMf.  subst.  jactura ,  dispen- 
dium  temporis  :  id'övesztés , 
vagy  vesztegetés  :  ber  Seitveríuff. 

Pérdevará.  m.  IHcpAfKÂpz-  subsţ. 
oUosus  ,  deses  :  idövesztegetö  : 
bet  Satjebteb ,  SDiuffigcjanger. 

Perdu,  pérdere ,  perdutu.  IltpA» 
n-fepAfpt»  ntpAST-  verb.  act.  1) 
p.  e.  toégul5 ,  bani ,  etc.  perdo  , 
amitto  :  veszteni  ,  elveszteni : 
verlieren. —  bani  ín  jocu ,  p.  e. 
cu  cârţile ,  etc.  verfielen. —  2) 
i.  e.  stricu ,  p.  e.  vréme ,  bani 
főrá  trébá :  gratis  impendo  , 
insumo  ,  pessumdo  :  veszteget- 
ni: verlieren,  vertfjun  /  vcrfdhrocn= 
ţ,in, —  3)  vre  unupruncu,  i.  e. 
lapidu,  nascu  fóra  de  vréme: 
aborto,  abdrior  3  abortum  facio  : 
idő  előtt  szülni:  unjettig, gebären. — 
4)  vre  unu  vinovatu  cu  mórté : 
interjicio  t  supplicio  ,  adjicio  : 
veszteni ,  halállal  büntetni :  f)tn=» 
richten,  a  Lat.  perdo. 

Perdare.  /.  Uíf^ífi'  subst.  í)  V. 
Pérdere.  2)  i.  e.  mór  te  de  oca- 

I  i 


rá :  supplicium  .*  vesztés :  bie 
Jpinridjfuncj.  a  Lat.  perdo. 

Perdétoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
IUpszTÓpiOj  ToÁp?-  adj.  pernicici' 
Iis,  nécem,  exeidium,  interi- 
tum  adferens :  halálos,  vesz- 
tést okozó:  veibcrbíid) ,  tföüá) , 
ben  Untergang  brtngcnb. 

Perdutu,/.  tá  ,  pl.  ţi,/',  te.  Híp- 
Aőt  ,  tz-  adj.  perditus ,  amis- 
sus:  elveszett:  vcrlo[)ren. 

Péréescu  ,  ire  ,  itu.  üxpzkK  ,  n'p£ , 
HT-  verb.  act.  crepo,  strepito, 
Jragorem  edo  :  ropogni ,  ro- 
tyogni ,  pattogni ,  peregni:  fta» 
á)cn ,  fnacfen ,  vraffeln. 

Péréiturá,  f.  pl.  ri.  IIspzHTgpa. 
subst.  crepitus,  strepitus ,  fra- 
gor  :  ropogás  ,  rotyogás  ,  pat- 
togás :  baő  8taá)cn,  Graffeln. 

Pe  réndu.  üt  p»ha-  adv.  ordine  , 
ex  ordine  ,  suo  ordine :  rendre  : 
nacb  ber  9íeif)e. 

Péréndu  ,  dare  ,  atu.  IîzpsHA  »  AÁ- 
pe  ■>  Át-  verb.  act.  alterno ,  mu- 
tito :  egy  más  után  tserélve  tse- 
lekedni  valamit :  mit  Grtroaö  ab* 
roecfjjein,  <2ftroaő  öbrvecfcfeíb,  nacŞ 
bet  9leif)e  tí;un.  —  mé  péréndu  cu 
quineva  ín  queva  isprava :  invi- 
cem  permuto  ,  vario  :  egy  mást 
felváltani ,  feltserélni  :  ficŞ  ab* 
roedjfeln. 

Péréscu,  rire,  ítu.  üzpzcK ,  pspi , 
»T.  I.  verb.  act.  pre  quineva , 
1)  pre  dreptate :  accuso ,  incu- 
so  3  dejero  nomen  alicujus  :  bé- 
vádolni,  béárulni ,  feladni:  on* 
fíagen ,  verflogen.  2)  cu  nedreptul': 
calumnior ,  inique  accuso : 
hamissan  vádolni  :  fcŞif'aniren  / 
fäl(d)iich  fcefíocien. —  //.  reciproc. 
mé  péréscu  cu  quineva ,  i.  e. 
am'  price  ,  pérá  :  litigo  ,  lite 
decerto  :  perleni ,  perlekedni  , 
protzeszuskodni :  proceffiren/  einen 
s|)rocep  führen» 

Péresu  ,  m.  pl.  si.  U«Pzuj.  subst. 
V.  Legiuitoriu  Nro  1) 

Péréturá.y.  pl.  ri.  n»pzTőpz.  subst. 
calumnia :  hamis  vádolás :  btc 
®á)\tant ,  fölfcfte  Slnfíú^e. 

P^gá, 
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Pérgá,  Pérgáiuescu,  Pérgaméntu,! 
V.  Párgá  etc. 

Periciune  ,  f.  pl.  ni.  IftpHNöiu  • 
subst.  int  erit  us  ,  exitium ;  vé- 
szes ,  veszettség .•  baé  33erber6en , 
ber  Untergang» 

Periculu  ,  m.  pl.  li.  IlipHKőA  ,  sub. 
periculum  :  veszély ,  veszede- 
lem :  bie  ©efafyr. 

Perie,  f.  pl.  ii.  ÜÉpVe-  subst.  seta, 
scopula  e  setis ,  vulgo:  seface- 
urn  :  kefe  ;  bie  SSürftc.  —  de  vest- 
ménte  :  peniculus  ,  penicillus  , 
scopula  vesliaria  :  köntö'stiszti- 
tó  kefe :  bie  Äieiberfcürj'te.  —  de 
íncáloame  :  peniculus  calceari- 
us :  tsiszmatakaritó  kefe :  bie 
<&á)UÍ)büt\t(.  —  de  fuiőre  ;  seta  , 
vel  setaceum  :  borasta  ,  etset : 
bie  &ra§Mr:\tt.  —  de  váruitu:  pi- 
niculus  tectorius  :  meszelő  ,  me- 
szelő pamats ,  etset  :  bie  2ßeif,= 
fcürjte,  ber  3£eifpin(el.  —  Periuţa ; 
elimin  :    a  Lat.  penicillus : 

Periiu,  ére  ,  atu.  iíépno  ,  4ţt  Át  , 
verb.  act.  \)  cu  peria  a)  vreun' 
vestméntu  :  peniculo  purg  o  :  ke- 
félni, megkefélni:  Dürften,  aiiébür* 
ften.  —  b)  fuióre  :  setaceo  pectino: 
borostáim  .  etsetelni :  abOürjtcn 
(mit  öcr  Sraţşbiitjte)»  — 2)i.  e.  pép- 
tenu  :  pecto  ,  pectino  :  fésülni  : 
rammen  ,  fampeln.  a  Lat.  pectino. 

Perina .  f.  pl.  ni.  IlÉpHHZ'  subst. 
pulvinus ,  pulvinar ,  torus  : 
párna  ,  vánkos  :  ber  ^oifler.  — 
facá  de  periné  :  indumentum 
pulvini :  párnahaj:  bie  Sttfyt , 
«Polftcrjie^e ,  baé  3nbeít,  3níieb. 

Perinutá  ,  /.  pl.  ţe.  IItpnNgi|Z)  subst. 
pulvinulus ,  pulvillus :  kis  pár- 
na, vánkoska:  baé  <Poljíerl,  Äüp= 
d)en. 

Perire  ,  f.  üípiípí^  subst.  int  er  iius, 
inter itio  ,  exitium  ,  pernicies  : 
veszés  ,  veszettség  ,  halál :  bee 
Untergang ,  baé  SSerberben.  Ital. 
perire. 

Perişoru  ,  m.  ILpHuiop  ,  subst.  Py- 
rola  rotundifolia ,  Linn:  kör- 
töke :  baé  ÍÍBintergrítn. 


IPetitu ,  f.  ti ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  îîf- 
jiHTj  tz  »  adj.  1)  perditus,  de- 
perditus,  inieremptus :  elveszett: 
»erlof)ren ,    verberbem  —  2)  la  fa- 
cá }  í.  e.  galbinu  ,  sfirşitu :  pal- 
ieris }  pallidulus :  halavány,  sá- 
padt :  híaf,  f  tieid). 
Peritoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
IlipHTÖpiöj  ToÁp£>  subst.  perienSj 
Jluxus  ,  caducus,\f/  agilis  ,  per- 
niciei  obnoxius  :  vesző'  ,  veszen- 
dő :  vergänglich,  verberbliri). 
Pérlescu,  lire,  itu  .  üspaéik  ,  «uipf, 
hţ.  verb.  act.  uro  ,  aduro  ,  am- 
buro,  comburo  ,  cremo  ,  ustulo  : 
megégetni,  perzselni:  (engen, vers 
(engen,  abbrennen ,  verbrennen. 
Pérlőu  ,  m.  pl,  óe.  IbspAzS  ,  subst. 
labrum    lintearium  :      szapú  , 
szapúló  ,  szapúlókád  vagy  tse- 
ber  .-  baé  £augen(d;aff. 
Pérluescu,  ire ,  itu.  II»paőéik  ,  típf, 
hţ  ,  verb.  act.  lixo,  lixivia  per- 
luo :  szapulni  :  (ődjten,  (<id>te.nv 
tetídjert*  dela  perluo. 
Pérpárescu ,  Pérpáritá,  J^~.  Parpá- 

rescu ,  Pârpâriţa. 
Pérsecá,    f.    pl.    ce.      R-tlpiEKz  • 
subst.  persicum  ,  malum  ,  po- 
mum    persicum  :■   baratzk :  bie 
$|)fir(cl)e ,  ^Jfirfid^e.  —  símburu  de 
pérsecá  :    nucleus  per  sici:  ba- 
ratzkmag- :  ber  ^firfidjtcrn. 
Pérsecu  ,  m.  pl.  ci.  IltpceK-  subst. 
per  sica  ,     malus    amygdalus  , 
arbor  persica  :    baratzkfa  :  ber 
^Pfirfd)cn  =  ober  *Pfir(id)baum.  —  fló- 
ré de  pérsecá :  Jlos  persicae  : 
baratzkvirág:  bie  !^fírfid)6(űte.  — 
Persecuţu  ,  dim.  a  Lat.  persica. 
Persida  ,  /.  ílÉptHA*-  Persia,  Ter- 
sis:  Perzsia.-  férfién.  — omu  din 
Persida:  Persa  :  Per'siai:  ber  ^Vr* 
(er ,  $))erfianer. 
Personá,  f.  pl.  óne.  ntptoHZ.  subst. 

persona:  személy:  bie  ^Jerfon. 
Perspectivii,  m.  pl.  uri.y.  ütpujnfK- 
THK-  subst.  thelescopium  ,  vul- 
go ,  perspectiva:  meszszelátó, 
perspektiva;  baé  S'erngíaé,  ^er» 
(pecttv. 
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Pescărie  ,  f.  ÜEtKzpít-  subst.  pis- 
caria,  res  piscaria  :  halászat.- 
bie  §[\§m\). 

Pescâritu ,  m.  Hukzpht,  subst 
pişcat  io  ,  pişcătura  ,  piscatus  : 
halászás,  halászat:  bat»  ftifcben, 
ber  §úfdj>faní).  a  Lat.  pişcătura. 

Pescariu ,  m.  pl.  ri  ÜECKÁpiOj  subst. 
f)  quare  prénde  peşci  :  piscator: 
halász :  Ser  ftifdiec  —  de  pesca- 
ri: adj.  piscatorius  ,  p.  e.  lun- 
tre de  pescari:  scxpha  pisca- 
toria  :  halász  tsónak  :  bee  %U 
fcfterfafjn.  — Pescâriţâ:  piscatrix: 
bic  $ijd)erinn.  —  1)  i.  e.  negoţi- 
toriu  de  peşci  :  negotiator  pis- 
carius :  halárros  :  bee  $ifd)f)cinb= 
íec. 

Pésce ,  m.  pl.  sei.  H-feniE-  subst. 
juscis ;  hal  :  bee  $ifd).  —  pésce 
sáratu  :  salsamentum  ,  sóshal  : 
bee  gefaíjene,  ebet  marinirte  ftifd). 
de  peşci :  adj.  piscarius  ,  p.  e. 
térgu  séu  piaţu  de  peşci  :  forum 
piscarium  :  halpiatz  :  bee  $ifd)= 
matt.  —  lacu,  táu  de  peşci  :  pis- 
cina :  halastó:  bec  Sifcfyteid).  — 
os  de  pésce .-  maxilla  balae- 
nae :  haltsont  :  baé  $i\á)bán, — 
murátórede  peşci  :  garum  ,  mu- 
ria:  halnak  sósleve  :  bie  5ifd)la= 
cfe,  S"iíd)&CÜf)e.  —  osuţu  de  pés- 
ce :  spina  piscis :  halnak  aJ 
Szálkája :  bie  $i\á)Qvátt.  —  uré- 
ché  péscelui:  br.anchia:  kapo. 
tyúja  a'  halnak:  bie  t^ife^f ieme  / 
baé  $tfá)CÍ)V,  —  unsóre  de  pésce: 
adeps  piscis  :  halzsir  ;  bet  £l)ran, 
ft-ifcfytfycan.  —  aripa  péscelui  : 
pinna  :  halszárny  :  bie  ftíoffeber. 
a  Lat.  piscis. 

Peşce  albu ,  ü-fcqjE  äak-  subst  Cy- 
prinus  alburnus  :  fejér  keszeg, 
fejér  hál  :  bet  2Bei(5fifd). 

Pésce  9igánescu.  Ilt'ifjE  14  h  rz  h  é  c  K  • 
subst.  Cyprinus  tinca :  tzompó, 
tzigányhal :  bie  <£d)íei()e. 

Pescosu,  f_  cósá,  pl.  şi,  f.  se. 
IIeckoc  ,  koÁcz  5  adj.  piscosus  , 
pisculentus:  halas:  fifcfyreicfy , 
voít  ftifdjc. 


Pescuescu.  ire  ,  itu.  Heikőeck  ,  mPe, 
ht-  verb.  act.  piscor :  halász- 
ni.- fi\á)m ,  SifcŞe  fanden. 

Pescuire  ,  f.  pl.  i.  Euköh?(  ,  subst. 
piscatio:  halászás  :  b06  Şif^en. 

Pescuitu  ,  m.  ÜEtKöHT  j  subst.  i.  q. 
Pescâritu. 

Pescuţu.  772.  ÜECKäu-  diminut.  pis- 
ciculus :  halatska:  bas"  $ifd)en, 
îtfdjflen ,  gifdjfeitj. 

Pesta.  IléijjA.  )  subst.  un  orás  in 

Peştu.  Iléiijő-  )  Téra  Unguréscá  : 
Pestum  ß  Festinum  :  Pest :  *ţ>eft 
(@tabt  in  Ungarn). 

Pestére,  f.  pl.  ri.  üéiíjepe.  subst. 
specus  j  spelunca ,  caverna  3  an- 
trum:  barlang:  bie  JŐ öí>íe. 

Peştiru  ,  77Z.  pl. re.  f.  fl£qjHp.  subst. 
mantele  ,  mantile  ,  manut  er - 
gium :  kendő  ,  kéztörlő  ■  törb'l- 
kéz'őkendÖ'.-  baé  JQanbtutf),  bie 
jQanbquefife. 

Pestrecu  ,  écere  ,  ecutu.  Üectpe'k  > 
■ÉMEpE  }  köt  verb.  reciproc,  mé 
pestrecu:  linquor ,  deliquium 
patior:  elájulni.-  of)nniäd)tio,  i»ec= 
ben,  in  £>i)nmacf)t  falten,  aupec  fid; 
geraten. 

Pestrecutu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi  j  f.  te. 
IlftTpEKöTj  Tz-  adj.  qui  animi 
deliquium  passus  est  ,  qui  non 
est  sibi  praesens  :  elájult  ,  ma- 
gánkívül lévő:  efjnmáétio,,  fid) 
n:cht  flegenroartiű ,  aufev  fid). 

Pestriţa,  /.  ţâ,  pl  ţi,  f.  ţe.  üe- 
iTfúí\,  i\z.  adj.  varius ,  varie- 
gatus ,  scutulatus ,  maculosus  , 
sparsus  :  tarka,  iromha  3  pette- 
getettj  kendermagos:  fcfyecfig  f 
luint,  fjcfprcnFelt ,  rocij^efiecft. 

Pétáy.  pl.  ete.  IHtz.  subst.  p.  e.  de 
unsóre  in  vre  o  haina ,  pe  o- 
braz  etc.  macula:  petsét„ 
motsok,  szenny:  bet  S'iccf,  %U= 
din. 

Petacá,  f.  pl.  ace.  ÜetÁkz)  subst. 

Petacu,  m.  pl  ci.  ÜetÁk  )  humus 
Septem  cruriferorum  ,  vulgo  : 
septenarius  :  peták  ,  hetes  :  bec 
<2ie6ncr,  ein  ÉieOenfreiijcrffűcf. 

Petatu  ,  /.  tá ,  pl.  ţi ,  }\  te.  Ü£- 
tÁt  j  tî)  cedj.  maculosus ,  ma- 
I  i  2  cula- 
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culatus  :  petsétes  ,  motskos  :  fíca 
cfiţi,  voller  %Uih, 

Peté.  f.  Utr  h,  subst.  ligula , 
tinea :  pántlika  :  bű§  25anb  , 
S3anbl.  —  Peteluţâ  ,  'diminutiv. 
Graece  Ttexala ,  folia. 

Pétecu.  m.  pl.  ce.  ÜIÍték  ■>  subst. 
1)  p.  e.  de  pánuráj  pánzá  a) 
bunu  :  segmentum  ,  lacinia  : 
fólt  .•  ter  Slecf,  ein  ©tücf  Sttdj,  etc. 
b)  i."e.  sdranţa  :  pannulus,  la- 
cinia :  fólt ,  rongy  ,  fontsik  :  ber 
Sumpetk/  ^aber.  —  2)  i.  q.  Pé- 
tâ.  —  Petecuţu ,  dimin. 

Peteci.  IIetenh  •  subst.  fe.br is  pete- 
chialis :  petéts  :  ba§  ftlecffíebet. 

Petecosu ,  f.  cósá ,  pl.  şi ,  f  se, 
UíTíKot  ■>  KoÁtx  •  adj.  pannosus  , 
pannuceus  ,  pannuceatus  ,  la- 
ciniosus  :  foltos  ,  rongyos  :  tum« 
piű  ,  jerlumpt ,  jerfefct. 

Peţâriu.  m.  ÜEii-ßpio-  subst.  cu- 
stos  canum :  kutyapetzér :  bet 

Peţescu  ,  ţite  ,  ţitu.  üt  l-eck  ,  qtips , 
iţHT.  verb.  act.  peto  quampiam 
in  rnatrimonium ,  ambio  ali- 
quant nuptiis:  léánytkérni:  frei)* 
cn  /  fid)  um  (£ine  DeroerDen.  dela : 
peto  séu  petesco, 

Petezu,  tare,  atu.  Jltrí^,  tape  , 
Át-  verb.  act.  maculo  ,  com- 
maeulo :  bémotskolni ,  elszen- 
nyezni :  fíecfen,  fcefíecfem 

Peţitu,  TW.  pl.  te.  üeuht-  subst, 
procatio :  léánykérés :  bie  §tet)tí), 

Peţitoriu ,  m.  pl.  rí.  üíUHTopio. 
subst.  procus :  leánykérő  :  ber 
$reöet,  SBrautroet&er»  dela  peti- 
tor ;  ceretoriu. 

Pétrá  ,  f.  pl.  ri.  ü-tÍTpz.  subst.  1)  cu 
terminul'  de  obsce  :  lapis,  petra: 
kS  :  bet  @tetn.  —  facu  pétrá,  séu 
intárescu  queva  qua  pétra  :  la- 
pio ,  Pacuv.  apud  Non.  I.  N. 
87.)  kÖ'vé  változtatni  :  jum  <2tei= 
ne,  ober  fteinfyart  macfyen.  —  mé 
facu  pétrá:  lapidesco,  vulgo:  pe- 
trijicor  :  k'őve  válni :  jum  (Stei* 
ţie  roetbeit.  —  ucidu  cu  petrii  • 
lap  ido ,  lapidibus  obruaí:  meg- 


kövezni :  fíeinigen.  —  ucidere  cu 
petrii :  lapidatio  :  megkövezés  : 
bte  ©teintjumg.  —  de  pétrá  ,  adj. 

a)  que  éste  din  pétrá:  lapideus 3 
petrinus  j  saxeus :  kőből  való: 
fíeinern.  p.  e.  podu  de  pétrá : 
pons  lapidens  :  kőhíd  :  eine  fteU 
neme  25rücFe.  —  baie  de  pétrá  : 
lapicidina  3  latomia  lapidaria  ' 
kőbánya,  kővágóhely :  ber  @te»n» 
fcrud),  bie  ©eingrübe.  —  táietoríu  de 
pétrá:  lapicida:  kővágó  :.  bet 
©teilhattet ,  (sstetn&recŞer.  —  cio- 
plitoriu  de  pétrá*  quadratari- 
us  ,  lapicida  :  kőfaragó :  ber 
@tetnme§.  -r—  oleiu  de  pétrá :  pe- 
tróleum: kőolaj:  baé  ©tein&l- — 

b)  que  se  face  ,  crésce  ,  séu  sta 
pre  pétrá:  petraeus,  petrensis, 
saxatilis:  köví :  in  Seifen  road)* 
fenb,  an  Steinen  Defínblicf).  p-  e. 
buhá  de  pétrá  :  nodua  saxati- 
lis :  kövibagoly :  bie  ©teinettíe , 
ber  ©tetnfauj.  —  tare  qua  pétra : 
lapidosus  ,  saxeus  :  kemény 
mint  a'  kő :  ffeinfjatt.  —  3)  i.  e. 
grindine  :  grando  :  köesÖ  ,  jégé. 
ső:  ber  Jpa^eí,  bie  ©djíofien..  — 
bate  pétra,  cade  pétrá:  gran- 
diinat :  jégeső  esik :  eé  fyagelt  t 
eő  fd)lojkt.  a  Grdeco  nexqa:  rupes, 
petra. 

Pétrá  acrá.  IHtpz  akpx-  subst. 
altimen,  stypteria  :  timsó:  bee 
Sileam.  —  facu  ,  gáte'scu  ,  prese- 
ru  queva  cu  pétrá'acrá  :  alumi- 
no :  meg  timsózni :  alaunen.  — 
fácutu ,  séu  preseratu  cu  pétrá 
acrá :  aluminatus  :  timsóval 
készített ,  vagy  hintett : '  mit  %s 
loun  gemadjt/  uermifa)t.  —  plénu 
de  pétrá  acrá:  aluminosus ; 
timsós  :  otaunijj»  —  táietoriu  ,  séu 
negoţitoriu  de  pétrá  acrá:  alu- 
minarius:  timsóvágó,  vagy  a- 
zal  kereskedő  :  bet  2ílattní}ra&er  / 
ober  s^anbíet. 

Pétra  boilor.  n*TpA  KOHAtop  •  subst. 
vitriolum  caerulum :  kékkő:  bet 
fíupferuitrioí. 

Pétrá  de  mórá ,  Il  feTpz  m  mo'apz  • 
subst.  lapis  molaris  :  malomkő: 

bet 
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ber  SMüfjlfrein.  —  quea  din  sus  r 
meta  :  felső  malomkő  :  ber  obere 
SÄü&lfretn ,  ober  ber  Sauf er.  —  qued 
din  josu  :  catillus  :  alsó  malom- 
kő :  ber  untere  $íúf)lfrein. 

Pétrá  de  vinu  ütÍTpz  ae  khh-  subst. 
Tartarus:   bork'Ő  :  ber  Sßeinftetn. 

Pétrá  puciósá.  ü-ÉTpz  nőMoácz. 
subst.  sulphur :  kénkő,  büdös- 
kÖ  :  ber  ©djtrefel.  —  cu  pétrá  pu- 
ciósá fácutu,  séu  íntinsu  ín  pe- 
tra puciósá  :  sulphuratus  :  kén- 
köves :  gefcfyrcefelt,  p .  e.  acá  cu 
pétrá  puciósá :  Ji lum  sulphura- 
turn:  kéngyértya  :  ber  ©cf)rcefeí= 
fabert.  —  de  pétrá  puciósá :  ad), 
sulphur eus ,  p.  e.mirosude  pé- 
trá puciósá:  odor  sulphureus: 
kénkőbűz  :  ber  ©cfyroefelgerucr).  — 
baie  séu  fabricá  de  pétrá  pució- 
sá :  sulphur  aria  :  kénkő  bánya  , 
vagy  fabrika:  bie  ©ct)tt>ef eígruOe  / 
ober  *t)üttt. 

Pétrá  roşie.  H-fcTpz  póuiiV  subst. 
haematites :  vérkÖ :  ber  351ut* 
fretn. 

Pétra  şorecelului.  ü-Stpa  uupi^ő- 
aőÍI.    subst.  Arsenicum  :  egérkÖ 
ber  Sírfenic,  ba§  SDíáufegift. 

Pétrá  scumpá.  n-fc-rpz  tKgMnz,  subst. 
gemma :  drága  kő  :  ber  Grbelfrein, 
bie  3>Wtt>ete.  —  ímpodobescu  que- 
va  cu  petrii  scumpe  :  gemmo  ; 
gemmis  distinguo :  drága  kö- 
vekkel kirakni :  mit  (?belfreinen  be= 
feţşcn,  ober  fchmücfen.  —  cu  petrii 
scumpe:  gemmatus,  gemmo- 
sus :  drága  köves  :  mit  @beí|~rei= 
nen  befcfjt.  —  ín  quarele  se  aflá , 
petrii  scumpe ,  p.  e.  vreun  ríu: 
gemmij'er  :  drága  kotermÖ 
gyönytermő  :  ©belfreine  in  fícf)  f)a= 
benb,  mit  fid)  füfyrenb.  —  nego- 
ţitoriu  de  petrii  scumpe  :  gem- 
marius  :  drága  kőáros ,  gyöngy- 
áros ,  lubilér:  ber  £belíreinf)anb= 
ler ,  Suroelteur. 

Pétrá  vénétá.  ü'feTpz  KSHZTZ-  subst. 

V.  Pétra  boilor. 
Petrariu.  m.p.i.  ÜETpÁpio.  subst.  1) 
i.  e.  táiteoriu  de  pétrá :  lapida- 
tius  ,     lapicida :    kővágó :  ber 


PETRE  601 


(Steinmauer ,  ©tetnbrecfyer.  2)  i.  e. 
cioplitoriu  de  pétrá:  lapicida  , 
quadratarius :  kőfaragó  :  ber 
<Steinme(5.  —  3)  i-  e-  baie  de  pé- 
trá :  lapicidina,  latomia  lapi- 
daria;  kőbánya:  ber  ©teinbrucf) , 
bie  ©teingrube.  —  4)  un  locu  pe- 
trosu  :  saxetum  ,  locus  lapido- 
ssus :  kÖveskely:  ein  Ort  voller 
X  ©feine.  —  5)  o  pasere  :  pipra 
rupicola:  kövipipra :  ber  «Steins 

Petrecu,  écere ,  ecutu.  IlfTptK  ,  t- 
N£Pt ,  KâT-  1-  verb,  activ.  1)  pre 
quineva,  p.  e.  pre  cale,  din  ca- 
sá  afará:  comitor  :  késérni ,  kí- 
sérni, .elkísérni,  kikísérni:  be= 
gleite»,  geleiten,  baâ  ©eleit  geben. 

  2)  vrémé,  viaţa  etc.  tradu- 

co  ,  transigo  ,  consumo  :  töl- 
teni :  jubringen ,  Einbringen.  —  3) 
queva  intémplári  bune  ,  seu  re- 
le ,  i.  e.  pâţescu  :  experior :  ál- 
tal menni  valamin  :  erfahren  ,  ein 
©etóicf  Merten.  —  4)  vre  o  car- 
te cu  cetania  :  perlego  ,  percur- 
ro:  által  olvasni,  kiolvasni: 
burcŞtefen.  —  5)  p.  e.  sabia  pnn 
queva,  séu  quineva:  trapcio , 
transfigo  ,  tranfodio  :  által 
vagy  keresztül  döfni:  burcpbol)* 
rem  —  JI.  verb.  neutr.  1}  i-  e. 
tráescu  :  vivo  ,  vitám  tansigo  , 
gero:  élni:  leben,  p.  e.  quum  pe- 
treci ?  quomodo  vivisl  hogy  élsz. 
vagy?  roie  lebfr  bu?  wie  tf¥  * 
llt  1  —  cu  quineva  :  utor,  conver- 
sor:  élni,  társalkodni,  mulat- 
ni valakivel :  leben,  umgef)en ,  ju» 
bringen  mit  fememben.  —  2)  um 
petrecu  ti  e.  ín  desfătări,  ve- 
selii :  teneor  ,  recreor,  obiect or  , 
me  distraho  í  mulatni ,  tölteni : 
fi*  unterhalten,  vergnügen,  ergö* 
|Cn.  _  3)  i.  e.  trecu,  petrundu  : 
penetro  ,  pervado  :  általhatni , 
keresztülmenni :  burdjgefyen,  burá)* 
bringen.  —  HL  verb.  reciproc. 
mé  petrecu,,  ii  e.  mé  pestrecu  :  un- 
quor  ,  deliquium  patior  ,  elá- 
julni: or)nmScţtig  werben,  in  Of)»" 
maâ)t  fallen ,  aufer  fid)  geraten. 
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PETRO — PIATIU 

i 


Petrecanie,/ p.  anii.  Het  ptKANif"  su^- 

1)  quaré  odâm  quelui  que  mer- 
ge dela  noi :  comit atio  ,  comi- 
tatus  :  elkísérés:  ba§  ©eleit,  feie 
95eglettung.  —  2)  quaré  o  dám 
óre  quáruiva  mort :  furius  ,  ju- 
sta ,  funebria  :  halotti  tisztes, 
ség:  baä  fieidjenfcegängmß ,  ber  fiet- 
djenjug. —  3)  cu  quineva  :  usus, 
consvetudo  ,  conversatio  :  tár- 
salkodás :  ber  Umgang,  bíe  £on* 
verfattoru  —  4)  cu  desfătare ,  o- 
blectaiio  ,  exhilaratio  ,  vulgo: 
distracţia :  mulattság ,  jó  idő 
töltés :  bie  Unterhaltung ,  <£rgßs 
£ung,  Söecgnügung.  —  V.  Petre- 
cere de  vréme. 

Petrecere  ,  f  pl.  i.  üfTp-fe^EpE.  subst. 

Tf  Petrecanie  — 
Petrecere    de    vréme :  traductio 

temporis  :  időtöltés  .•  bec  ^áfOít- 

treibt. 

Petrecutu ,  f.  ta  ,  pl.  ţi ,  f,  te.  J[t. 
TpEKőT ,  Tz-  adj.  1)  de  mente  , 
séu    simţiri ,     V.  Pestrecut.  — 

2)  de  betrânâţe :  senex  adrno- 
dum  ,  decrepitus :  agg  ,  nagyon 
öreg,  igen  vén:  ht\at)Vt ,  feljc  olt, 
ffeinalt. 

Petricé ,  f.  pl.  ele  HfTpnM-k-  dími- 
nut.  lapillulus :  követske  :  baé 
(Steinten. 

Petrinjelu,  m.  Üétphhíkía.  subst. 
petroselinum:  petrezselyem,  pe- 
terzselyem  ,  petresirom  :  bet'  ^)e= 
terfeli,  $eteríing,  bie  ^eterfííge , 
^3eterfííie.  Ital.  petrosello. 

Petrinjel  de  cámpu.  JIétphníkI*  ae 
KMn  >  substant.  V.  Piinpi- 
nélá. 

Petrisu.  IIetphiii  ■  subst.  glarea, 
sab I dum  i  követs:  bet  $ieâ,  $te&* 
fanb» 

Petroburgu  ,  m.  ILsTpoKépr-  subst. 
Mitropolia  Imperaţii  ruseşti :  Pe- 
tropolis :  Pétervára  ( muszka 
országban  )  :  <&t.  ^Petersburg. 

Petrosu ,  f.  trósá.  pl.  şi ,  f.  se. 
ÜÉTpóe  ,  Tpoícz  adj.  petrosus  } 
lapidosus  j  saxosus :  köves  ,  kö- 
vetses  .•  fteinig, ,  fíeftg* 


Petrovaradinu.    m.   ÜetpokapaAhn  • 
subst.  ín  Slavonia.-  Petrovara- 
dinum:  Pétervárad  :  Şpeterwatbein» 
Petrunchiosu ,  f.  ósá ,  pl.  şi,  f. 
se-  IIzTpőHKíÓE  >   oaez-    ad),  stu- 
pidus  ,  rustieus ,  simplex:  pa- 
raszt ,      bornyász  együgyű: 
bumm ,  tBlţnfcf) ,  grob ,  Oäuerifd;.  a 
Lat.  petro  —  nis.  Plaut 
Pétrundáciosu.  J.  ciósá ,  pl.  şi ,  f. 
se.  IízTpfin3ZMíót  s  moÁcz  5  adj.  pe- 
nctrabilis,  pervius :  általhatha- 
tó :  burd)brtngíid). 
Pétrundátoriu ~,  f.  tóre  .  pl.  ri  ,  f. 

re-    IIzTpSHjZTÓpio  »     ToÁpt  >  adj' 

penetráns  ,  penetrabilis ,  vehe- 
mens :  általható,  általjáró:  bttrct)= 
bringenb.  a  Lat.  penetráns. 
Pétrundere,/,  pl.i.  ÍIzTpöHAepEj  sub. 
pertusio  y  pervasio  ,  penetratio: 
általhatás  :.  bie  íDurdjbringung.. 
Petrundu  ,  dere,  trunsu.  üztpöha» 
Atpe  >  TpâHi.  L  verb.  activ,  per- 
tundo:  általhatni,  keresztül  ütni: 
burd)ftoßen. —  II.  neutr.  penetra , 
pervado  :  általhatni  ,  meghatni  : 
burájbrirtgetn  a  Lat.  pertundo. 
Pétrunsu  ,  f.  sá.  pl.  si,y.  se.  fix- 
TpSHc  j,  íz.  adj.  pert  usus:  által- 
hatott: keresztül  ütött.-  blttcfyge* 
fto£en. 

Petruţâ ,  /  pl.  ţe.  ÜETpéuz ,  V.  Pe- 
tricé. 

Peunde,  IIe  oynAf >  űa5-      *•  e-  un" 
de :  ubi  ,  ubi  locorum  :  hol  •  tt)0, 
2)  pre  quaré  parte  :  qua  :  mer 
re:  rcojugegen,  auf  welche  ©eite» 
Peuniţi,y.  pl.  ţe.  üeShmliz.  pava, 
vel pavo  jfemina  :  nösténypáva: 
bie  fPfauinn!/  bie  $fauf)enne. 
Peunu ,  m.  pl.   ni.  UiS»  •  subst. 
pavo:    páva:    bec  ^fau ,  ober 
<iPfaul)afjn.   —  de   peunu :  adj. 
pavoninus ,    pavonius :    p.  e. 
péná  de  peunu:  penna  pavoni- 
na  :  pávatoll ;  bie  ^fattfebet  Obcc 
^Pfauenfeber» 
Pe  urma.  IJe  oypmz-  V.  Pre  urma. 
Piaţiu  ,  m.  pl.  ţe.  Uráli-   subst.  fo- 
rum: piatz ,  piartz  :  bec  9)îacft, 
qjlaß,    iÖlatftpía|,    Ital.  Piazza 
plătea ,  forum. 


PICA — PICíO 


PICIO-PICS  .003 


Picátóre,  f.  pl.  ri.  IIhkztoÁpe. 
subst.  jrixorium  ,  sartago,  ar- 
topta  :  petsenyealávaló  r  bie 
^SBratpfanne. 

Picătura,/"/?/,  uri.  ÜHKZTSpz.  subst. 
V.    Picu:     Nro.     J)     et  2). 

Picâturescu  ,  rire  ,  rhu»  Uhkztö- 
Péck  ,  p H p E  .  MT-  I-  verb.  activ, 
stil/o,  instillo:  tsepegetni ,  tse- 
pegtetni:  trßpfctn,  träufein.  — 11 
neutr.  gutta,  stillo :  tsepegni, 
tseperegni :  tröpfeln  ,  träufeln. 

Picâturuţâ  , /.  pl.  ţe.  IIhkztőpSuz  • 
subst.  1)  de  apa ,  de  plóie  : 
guttula:  tsepetske :  büé  £rSpf= 
á)Cn.  —  2)  din  alta  queva  de  pa- 
ne ,  etc.  modicissîmum  ,  guttu- 
la ,  hilum  :  egy  parányi ,  szik- 
rátska  valamiből :  ein  ffeineő 
35if;d)en ,  bag  ©eringffe  /  etwaé  fefyr 
rcenigcé. 

Picigoiu,   m.  pl.   ii.  ÜHunrow.  ) 

Picigusu,  772.  pl.  si.  ümjHräui  .  ) 
subst.  o  pasere  ,  i.  e.  cigién  : 
parus:  tzinke,  tzinege  :  bie  2)íeife. 

Picigu,  gare,  gatu.  En^r,  rÁpj  . 
Át-  verb.  activ.  i.  e,  pişcu :  vel- 
lico  :  tsípni  :  jroicfen.  Ital.  pizzi- 
care. 

Picioicá  ,  f  pl.  ce.  TIpnÓHKz.  subst. 
V.  Mére  de  paméntu. 

Piciörasu.  m.  pl.  se.  ÜpnopÁuj  • 
subst.  pediculus  ,  pedunculüs  , 
ped  isculus  ,  pediohts-:  lábatska, 
kisláb,  ein  Heiner  $up,  baé  $ü> 
<f)cn. 

Piciorcá  ,  f.  pice.  ÜtriopKZ-  subst 
V.  Mére  de  páméntu. 

Picioru  ,  m.  pl.  re.  nVióp.  subst. 
1)  un  médulariu  al'  trupului: 
pes :  láb ,  ber  $u£.  —  pun  la 
queva  picióre  :  pedo  :  lábat  ten- 
ni t  vagy  tsinálni  valaminek: 
mit  $ű£en  »erfef)en.  —  cu  picióre: 
pedatus  :  lábas  :  $üj5e  f)0Jbenb.  — 
mé  iéu  pre  picioru ,  i.  e.  taiu 
fuga:  me  in  pedes  con) icio ,  fu- 
gám do,  capessoí  talpra,  vagy 
szaladásra  venni  a'  dolgot :  fid) 
auf  bie  o**ü£e  begeben.  —  mc  arun- 
cu  cuiva  la  picióre  :  ad  pedes  a- 
licujus  accido ,  me  abjicio,  pro- 


jicio :    lábaihaz  borulni  valaki- 
nek :   femanben  ju  ftüfcn  fallen, 
ealcu  queva  in  picióre  :  concul- 
co  ,  procubo  :     lábbal  tapodni 
valamit :    mit  $ü|;en ,    ober  unter 
bie  $üf,t  treten.  —  sunt'  bunu  de 
picióre  :  pedibus  valeo  :  jó  lá- 
baim vágynak :   jól  tudok  gya- 
logólni :    ich  Inn  gut  ju  $u$c.  — 
sünt'  réu    de  picióre  :  pedibus 
minus  valeo,  male  sum  peda- 
tus. Sveton  Olli.  12.  gyenge  lá- 
baim vágynak  :   id)  6in  fcf)íccf>t  JU 
S'ltfk.  —  pun'  pre  quineva  ín  pi- 
cióre t  eveho  ,   adtollo  ,   erigo  : 
Mbra  segíteni,  felsegíteni:  fe- 
memben auffjelfea,  emporfcrirrgeB;  — 
cale  de  piéióré  :■  semita::  gyalog- 
út: ber  S"Hf'Vf<mb/  ŞttNretg/.  frtijU. 
roeo,.  —  2)  un  picioru  ,    séu  a 
•    patra    din  vreo  marha  belitá , 
p.  e.  de  bou-,  viţel  ,  melu ,  etc. 
quadrans ,    quarta  pars:  egy 
tzímer  r  baé  SSierteí.  —  3)  picior 
de  munte:  rad ix  mont is  .  hegy- 
nek, allya  ,  töve  :  bie  2Bur$eí  (  ber 
#uf,)  beő  SSergcé.  —  4)  piciórele 
mésií  :  pes  ,  pedamenium  ,  ha- 
sis  mensae,     trapezophoron : 
asztalláb:  Saá>íifcf)geftell >  bie  ^Üf* 

fe,  ober  ba§  ftupejejreíí  eines  Sifcfieé. 
dela  :  petiolus  i.  e.  piciörasu,  p. 
e.  de  mei'.  Cels.  H.  18.  post 
med. 

Piciorul'  caprii.  m.  ÜhmÓpöa  fí*rtp'i'n, 

a)  proprie:  pes  caprinus :  kéts- 
ke  láb:  ber  ®ei|lfu£.  b)  o  plan- 
ta.- Aegapodion ;  ketskelábfíi  : 
ber  ©eifcfu^.. 

Piciorul'  viţelului,  m.  ÜHNopőA  kh- 
tiÉAáAöíí-  a)  proprie  :  pes  vitali- 
nus:  borjúláb:  ber  Slcilbefufí ;  — 

b)  o  planta  V.  Marceţiu ,  séu 
Barba  lui  Aron. 

PicSisU  ,     771.    pl.      SC     ÜHKtHUJ  ) 

Picsusu  ,  m.  pl.  uri.  ümkuiöiii  ) 
subst.  pyxus  ,  theca  ,  arcula  : 
piksis  ,  kátulyátska:  bie  Î5iteţ)fe , 
ÍÖofe.  —  de  tabacu.  pyxis  pul- 
veris  nicotianae  :  piksis  r  pik- 
szis:  Sttlxufóbofe. 

Picu , 
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Picu ,  m.  pl.  uri.  ühk  •  subst.  i) 
de  plóie ,  de  apá ,  i.  e.  strop  .- 
gutta,  stillet:  tsep.-  ber  Kröpfen. 
2)  queva  pucintelu,  opárticé  mi- 
ca :  gutta  ,  hilum  ,  exiguum  , 
modicum  ,  paueum  ex  re  ali- 
qua  :  egy  tsep  ,  egy  szikra  ,  egy 
kevés:  ein  Stropfen,  3M£cí>en,  et* 
roctS  wenig ,  getingeé.  p.  e.  un  pi- 
cu de  páne  :  modicum  panis  : 
egy  kevés  kenyér  :  ein  23i£cfyett  / 
cber  ein  wenig  S5rob.  —  3)  i.  e 
puiu  quarele  éste  p.  e.  pre  car- 
tontij  séu  pre  alta  ţeseturâ  zu- 
grăvită :  gutta,  punctum,  punc- 
tum ,  punctulum  ,  punctillum  , 
macula  :  petteg  ,  szem  :  baő  £ü= 
Vfct ,  Sűpfeldjen ,  bec  ^unft,  ftlecf. 
Ital.  piecolo,  parvus ,  parvulus, 
minimus. 

Picu,  care,  atu.  IIhk.  kí'pé,  kÁt. 

I.  verb.  activ.  p.  e  cu  résiná: 
stillo  ,  instillo  :  tsepegetni ,  tse- 
pegtetni :   tröpfeln ,  träufeln.  — 

II.  neutr.  1)  z.  e.  picur  :  gutto  , 
stillo  :  tsepegni  .•  traufen  /  trăit* 
fen,  tröpfeln.  —  2)  i.  e.  cadu.- 
cado  ,  decido  3  labor  :  bukni , 
esni,  hullani:  falién.  —  mai 
multe  V.  in  Cadu. 

Picurá.  ÜHKöpz-  subst.  impers : 
stillat ,  subst  illat :  szemez,  lany- 
ház  ,  tsepereg:  eé  tröpfelt,  nie* 
felt,  regnet  fein ,  lemgfam. 

Picuru,  rare  ,  atu.  IIiÎKâp»  ţ&ţt , 
Át  j  V»  Picáturescu. 

Piftii.  IIh<i>tíh  j  m-  plur.  subst.  V. 
Aitun. 

Pigulescu  ,  lire,  litu.  HnrâA£CK  ■»  ah- 
pe,  aht \  verb.  act.  1)  i.  e.  smul- 
gu  pre  încet:  pedetentim  evel- 
lo  :  tépdelni  :  naă)  unb  nad)  ülté* 
rupfen.  —  2)  pişcu ,  iéu  quáte 
queva  :  libo  :  egy  keveset  vala- 
miből elvenni :  uon  einer  ©adje 
ítroae  roenigeé  roegnefymen. 

Piha !  Hhxa  1  quand  árátám  queva 
grécá,  neplăcere:  phui  !  phiha 
Terent.  Jafael  piha!  ejnye! 
VfMÚ 

Piha,  f  n«xx»  subst.  i)  o  péná 
molcuţâ  J  cfuum  éste  p.  e.  pre 


fólele  gánstii :  etc.  pluma  :  pe- 
lyh  ,  pih  :  bie  ^pfííutmfeber,  bie  ©u* 
ne.  —  2)  perii,  séu  flócele  qué- 
le  moi ,  quare  se  védu  pre  prun- 
ci: lanugo:  moh,  pih:  ber  2)íiícl)6art. 
Pilá  ,  f.  pl:  le,  Ühaz  ,  subst.  Urna  : 

ráspoly  :  bie  fteile,  Síaőpel. 
Pilci.    IIhanm  5    plur.    subst.  V, 
Pelei. 

Pildá ,  /.  pl.  e.  IIhaaz  >  subst.  e~ 
xemplum :  példa:  búé  S3et)fpiel, 
(Sfrempel.  —  dau  pildá  buná  :  bono 
exemplo  praeco  :  jo  példát  adni, 
mutatni :  cin  guteé  23epfpiel  gefcen, 
mit  einem  guten  33eţ)fpiele  vorgeben.  — 
2)  parabola  ,  paradigma  :  pél- 
dabeszéd :  bie  ^ctrabel ,  baé  ©leitfj* 
nifs. 

Pildescu  ,  dire,  ditu.  IIhaa««  »  a«- 
pt  >  HT*  verb.  act.  Jiguraie  , 
ţecte,  parabolice ,  per  simili- 
tudines  loquor :  példákban,  ha- 
sonlításokban beszélni:  glcicfjnif'* 
rr-eife,  figärlicf)  reben. 
Pílerie  ,  f.  pl.  rii.-  JTzAzpít  ,  subát, 
pileus  ,  pileum:  kalap  >  ber  J£>ut. 
—  cu pílerie:  pileatus  :  kalapos, 
kinek  kalapja  vagyon:  einen  J£>ut 
cutfr/Ctknb.  —  punu  píléria  ín  ca- 
pu  :  pileum  capiti  impono  :  fel- 
tenni, fejébetenni  a'  kalapot ;  ben 
£ut  cutf  féljen .  —  iéu  píléria  din 
cap :  pileum  capiti  demo  :  le- 
venni a'  kalapját:  ben  Jput  feerun* 
ter  =  ober  ţeralmeljmen.  a  Lat.  pi- 
leus. 

Pilériériu,    m.  pl.  ri.  ÜZAzpVi;pio  • 
subst.  opifex  pileorum  ,  vulgo  : 
pileo  —  onis ,  pilearius  :  kala- 
pos :   ber  JQuter,  Jputmocfyer.  — 
Pilerieriţâ :  Jemin :  a  Lat.  pi- 
le arices. 
Pîleriuţâj   f.   pl.    ţe.  üzAzpiéuz 
subst.  pileolus  :  kalapotska,  kis 
kalap  :  bűé  JŐűtcf^en. 
Pilescu,  lire,  litu.  Hhaíik*  Aiípt ,  ht- 

1)  verb.  act.  i.  e.  rad,  séu  poleescu 
cu  pila:  limo ,  lima  polio  ,  ra- 
do :  ráspolyozni ,  reszelni :  feilen. 

2)  transl.  i.  e.  furu  :  Juror , 
depo,  pilo:  lopni:  ftef)len,  roeg* 
freien,  a  Lat.  pilo. 


PILI  R—PINTEN 


PINTÉR— PIPARC  6UÂ 


Pilire.  f.  ÜHAHpg.  subst.  lim  a  tio  : 
reszelés .  bae  Pfeilen. 

Pilitu  ,f  tá ,  pl.  ţi te.  Hhaht  ,  T*. 
adj.  limatus:  reszeltt  :  gefcür. 

Piliturá  ,  f.  pl.  ri.  Ühahtöpz  ,  subst. 
scobi  ,  vel  ráment  a  per  lim  am 
facta ,  limatura  :  reszelő  por  : 
bet  ^etíftouB ,  bie  fteiífpáne. 

Pilota,  f.  pl.  te.  ühaotz,  subst. 
culcita  plumea:  donyha,  dunyha, 
derekaly  :  bűé  ftcber&ert ,  bie  îudjet. 

Pilugu,  m.  pl.  uri.  ÜHAör,  subst. 
pillum,  pistillum ,  tudes ,  pi- 
strilla :  kölyü ,  tör 6  ,  ütő  :  ber 
©á)l<ja.eí ,  £í6ppeí ,  Stemel.  —  de 
mojéru :  tudes ,  pistillum  :  mo- 
zsárütő ,  borstöro  :  bic  9)?6rferfau= 
le,  bit  (grófiéi ,  £íöpfeí,  ©rampei. 
a  Lat.  pillum. 

Pilulá,  /.  pl.  le.  Ühasaz,  »übst, 
pilule  medica:  pilula  :  bic  ţHUe. 

Pimniciá  ,  f.  pl.  ţe.  Ühmhhuz  , 
subst.  cella  vinaria ,  vulgo:  cel- 
lare ,  cellarium  :  pintze  :  bcr 
^eííer.  —  Pimnieiórá;  dimin. 

Pimnicériu  ,  m.  pl.  ri.  IIhmhhm*pio. 
subst.  cellarius  ,  promus :  kol- 
tsár.,  pintzekultsár  :  bet  Seltner , 
Äeliermeifrer. 

Pimpiné.  f.  nHMnnH-fe        )       ,  . 

Pimpinéla.  f.   IIhamihnIÎaz  ) 

o  planta,  altm.  petrinjelu  de  cám- 
pu  :  Pimpinel/a  saxifraga  , 
Linn  :  rákfarkfu  ,  tsábaire  :  ber 
©teinpercrlcin  ,  ©teinpfeffer  ,  bie 
«Pinpinelie,  ^impcnielie,  boé  55i« 
fcerlein.  ■ 

Pinchiu.  m.  Ührk».  subst.  V.  Cin- 
tiţa. 

Pinta  ,  /:  ;>/.  te.  ühhtz.  subst.  p.  e. 
de  vinu  ,  i.  e.  Cupá ,  V.  Cupá 
Nro  1)  r 

Pintenogu.  w.  IInHTfHor»  SKésí.  a- 
dequâ  caF :  equus  habens  pe- 
dem  albo  sparsum  :  szártsalábú 
16  :  ber  2Bcififuju 

Pintenu,  m.  pl.  ni.  IIh'hteh.  subst. 
1)  quarele  se  pune  pre  cisme  : 
calcar .  —  a  cocoşului  :  radius  , 
calcar  .•  sarkantyú  :  bet  «Sporn. — 
dau,  taiu,  lovescu  cu  pintenul' .- 
calcar  sub  do  ,   adhibeo  :  meg- 


sarkantyúzni :  fpornen.  —  2)  o 
flóré  :  Delphinium ,  Consolida 
regalis  ,  Linn:  sarkantyúvirág  : 
bcr  Oíiííerfpom.  Graece  nlijxzQov. 
calcar-  Ital.  pinta.  inpulsio. 

Pintéru  ,  m.  pl.  ri.  ÜHNTtp-  subst. 
p^.  Butnariu. 

Pintoeu,  m.  pl.  ce.  IIhhtÓk-  subst. 
1)  un'  greşu ,  boscasu ,  jumítate 
de  paraa :  media  ,  poltura  , 
quadrans  grossi :  fél  póltra  :  ein 
Üürßfdjel. —  2)  i-  e.  om'  becisnicu  : 
homo  abjectus :  gazember:  eitt 
fd)íecf)ter  £erí ,  ber  ftilűtt. 

Pintrá-  ÜHHTpz.  adv.   V.  Printrá. 

Pinu.  m.  Hhh.  subst.  i.  e.  bradu 
alb'  ,  molitu  :  pinus  sylvestris , 
abies  candida :  lutzfa ,  fejérfe- 
nyö :  bie  2öeif;ficf)te ,  2Bei£tanne , 
ber  Äicnbaum ,  tiefer ,  bie  S'ol)re. 

Pinzérie  ,  f.  pl.  rii.  ÜH^zpíf  •  subst. 
domus  monetaria :  pénzverÖ- 
ház  ,  Mintzház  :  baé  9)£unjf)aué. 

Pio.  m.  nío.  subst.  1)  de  pisatu  , 
p.  e.  orzu ,  gráu ,  etc.  pila:  kö- 
lyu :  bie  Stampfe.  —  2)  de  pá- 
nurá ,  i*.  e.  dube  ,  vuitori :  mola 
fullonica  :  ványolómalom  :  fcte 
ffßalfmü^le. 

Pioariu ,  m.  pl.  ri.  RíoÁpio-  subst. 
fullo  :    ványoló  :     ber    SCBaífer , 
SBaiftmilíer. 

Pipa,  f.  pl.  pe.  ütínz.  subst  fi- 
stula fumăria  ,  vulgo  :  pipa  , 
faica  :  pipa  :  bie  pfeife  ,  Sabctcfé* 
pfeife ,  9îauct)pfeife. 

Pipáescu,  ire  ,  itu.  IInnzetK  ,  «pt , 
MT-  verb.  act.  palp o  ,  adtrecto, 
contrecto  :  érdekelni,  érinteni, 
tapasztani ,  tapintani  :  toften , 
antaflen ,  Detofíen ,  fűí)len ,  Derüíjren. 
Graecis  nonnv'QM  i.  e.  leniter 
contrecto. 

Pipáire,  f.  pl.  ri.  ÜHnztips-  »übst, 
palpatio  ,  adtrectatio  ,  contre- 
ctatio  :  érdeklés ,  tapasztás  ,  ta- 
pintás :  bie  Síntafhmcj,  Söetafhmg, 
33crüf)runa, ,  2ínfűl)íuní|. 

Piparcá  ,f  pl.  arci.  ÜHnÁpKz-  »übst. 
ardeiu  :     Capsicum    annuum  , 
Linn:  paprika  ,  törők  bors  :  bic 
^Pfefferonie ,  ber  türfifcf>c  Pfeffer, 
Pipasu , 
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Pipaşu.   m.  IÍHri*ui.  subst.  ducenş 
Jumum  Nicotianae ,  vulgo  :  fu 
mat  or ,  fumigator :  dohányos: 
ber  9í<utcí)er,  Soímcfőraucfier. 

Piperu  ,  rare,  ratu.   Jlunxp  ,  pipi , 

P&T.  ) 

Piperezu,  rare,  ratu.  îlHrupi5  ,  pi- 
pe ,  pat-  verb.  act.  pipero  :■  meg- 
borsozni :  pfeffern,  a  Lat  pipero. 

Piperatu,  /.  tâ  ,  pl.  ţi,  /  te.  üh- 
nzp4T ,  Tz.  adj.  piperatus  :  bor- 
sos :  gepfeffert. 

Piperiu.  m.  Ilrnupio.  subst.  piper  : 
bors  :  ber  Pfeffer.  Graece  ntne^. 

Piperiu  turcescu.  ÜHnípío  TípMÍtK. 
V.  Piparcá. 

Pipernitiá,  /.  pl.  ţe.  ITmupHHus. 
subst.  pixis  piperis  :  borstartó  : 
t>te  ţj)fejfer6fld)fe. 

Pipingine.  f.  RmihÍh^hh! •  subst.  V. 
Pépingine. 

Pipirigu.  m.  ÜHnnpiir»'  suhst.  scir- 
pus  ,  juncus :  káka  :  bie  33infe  , 
@tmfe,  baé  ©cfiilf. 

Pipu  ,  pare  ,  atu.  ütín  ,  rupe ,  Át- 
verb.  act.  duco  fum  um  Nico- 
tianae ,  vulgo  :  fumo  ,  fumigo  : 
dohányozni,  pipázni:  Zcbaf  r<Ut= 
eben,  fcfimaucíjen. 

Pircescu  ,  cire  ,  itu.  IIrpméck  ,  Niípe , 
HT«  verb.  act.  subo ,  ineo :  bag- 
zani,  koslatni:  rammeln,  idau- 
fen,  Defteren. 

Pírciu,  m.  pl.  ci.  üspHro-  subst. 
caper  ,  hircus  :  tzáp  ,  ketske- 
bak  :  ber  25ocf,  SiegenbocF. —  mai 
cu  samá  quarele  ámblá  sí  pír- 
céscá :  hircus  sub  ans  :  bagzó- 
tzáp :  ein  Dri'infíiger  @ci£í>ocf.  — 
putu  a  pírciu :  hircum  oleo  : 
bakbi'izü  lenni  :  fcocFen  /  fcocfcnjen. 

Piróná  ,  f.  pl.  ne.  ÜMpoaNZ-  )     b  t 

Pironu  ,  772.  pl.  óne.f.  IInpoH.) 

clavus  longior  Jlerreus  :  egy 
hosszú  vasszeg  :  ein  langet  et= 
ferner  Singet. 

Pironescu  ,  nire  ,  nitu.  IIhponéck  3 
HtípE  ,  HHT.  verb.  act.  clavis 
adfigo :  odaszegezni :  annageln. 

Pirosu ,  f.  rósá  ,  pl.  şi ,  y.  se.  JIh- 
pói>  poÁt2«  adj.  pilosus  j  villo- 


sus ,  erinitus  :  szőrös  :  fiaarig  , 
baariefit,  befiaart.  a  Lat.  pilosus. 

Piru.  m.  lÎHp-  subst.  un'  feliu  de 
crba  :  triticum  repens  ,  gramen 
caninum  :  perje  ,  kutyaper  je  : 
bie  CuccFe ,  baé  Duecfengraő  , 
^unbSgraé. 

Píru m.  pl.  Peri:  JIzp-  subst.  un' 
pomu  :  pirus  :  körtve  -  vagy  kört- 
vélyfa  :  ber  ISirnfcaum. —  pádu- 
reţu  :  pirus  sylvestris:  vadkört- 
vélyfa  :  bet  JpoíjbirnCaum. 

Píru  ,  m.  pl.  erii.  üzp.  subst.  pre 
omu  ,  séu  pre  dobitóce ,  1) 
numai  unJ  firu  :  pilus  ,  capil- 
lus  ,  erinis  :  hajszál :  ein  einjel« 
ne§  Sşaav  /  ba$  J?cird)en. —  din 
fir*  ín  pír'  :  singillatim  ,  ac- 
curatissime :  hajszálanként,  e- 
gyenként :  fiaarflein. —  pőné  íntr' 
unu  píru  :  accuratissime :  egy 
hajszálig  :  űlif  ein  Ăcircben. —  mi- 
se ridica  perii  ,  pírul'  capului  : 
horrent  cap  Uli :  borzadok,  a* 
hajam  feláll  :  bie  Staate  fter)eit 
mir  jit  93erge. —  2)  tot'  pírul' 
din  capul'  omului :  coma ,  cae- 
saries ,  capi  Ilus  ,  capilli ,  cri* 
nes:  haj:  bű6.£>aar,  Jjanptbaar.— 
fatá  ín  píru  ,  L  e.  mare  ,  de  ma- 
rilatu :  virgo  nubilis^  matri- 
monio  matura  :  hajadon  ,  férj- 
hez adó  ,  vagy  menÖléány  :  eine 
f>citrűtémá^i£je ,  mannbare  3'ungfrau. 
—^-  píru  pre  píru  ,  i.  e.  sehimbu 
fórá  adaosu  de  bani :  rem  pro 
re,  cambium  addita  pecunia  : 
pénzbéli  szerzés  nélkül  vató  tse- 
re  :  ber  £attfd)  jroeper  @ad)en  oí)ne 
S"fa^  eineő  ©cíbeő.  —  de  píru: 
adj.  capillaris  ,  erinalis:  p.  e. 
unsóre  de  píru  :  ungventum  ca~ 
pillare:  hajkenÖ:  bie  Jjaarfafbe.— 
legátóre  de  píru  :  vinculum  Cri- 
nale :  hajköt'ő:  baé  JQaarOanb. — 
3)  i.  e.  facia  pirului,  p.  e.  pre 
cai ,  boi :  color  :  ször  ,  szín  :  btc 
Şar6e.  P-  e.  ín  que  píru  e  calul' 
túu?  quo  colore?  cujus  coloris 
est  tuus  equus  ?  milyen  szö'rü 
a'  te  lovad  ?   wa$  fiat  bein 

fűt 


PIRUESC — PISC 


PISC— PISIC  607 


für  fiatbt  ?  a  Lat.  pilus ,  l  mu- 
tató in  r. 

Piruescu,  ire  ,  itu.  ünpáÉtK  ,  Hţi  , 
HT-  verb.  act.  V.  Chiruescu. 

Pirula ,  f  pl.  le.  ÜhpSaz-  subst. 
pilula  :  pilula  :  ine  ţtilti* 

Pírul'  fétii.  m.  üzp3A  <J>-fcTiH- subst. 
o  planta  :   adiantum  ,  capillus 
Veneris :     árva   leányhaj:  bűé 
58rauenf)aar,  23emi§f)oar. 

Pirul'    porcului.     HzpâA  nópKőAőH 
subst.  o  planta,    V.  Códa  ca- 
lului. 

Pisare,  f.  ÜHujápE-  subst  minctio  , 
minctura:  hugyozás ,  vizeilés  : 
baő  ÍSrunjcn ,  JQarnen ,  Riffen.  Ital. 
pisciatura  ,  urina ,  lotium. 

Pisariu ,  m.  pl.  ri.  IIh£a'pio-  subst. 
i.  e.  seriitoriu  :  seriba  :  iródéák  : 
ber  ©djretber. 

Pişatu,  m.  pl.  ţi  IThujÁt.  subst. 
urina  ,  lotium  :  húgy  ,  vizellet : 
bee  Jparn ,  Urin ,  boé  2ÖctjTer.  — 
que  mina  pisatul':  diure/icus: 
vizeiletet  hajtó,  indító:  IjariUrcU 
Genb.  Galice  pissat ,  Ital.  piscia. 

Pisatu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  /.  te.  IIhcÁt, 
tz-  «a/.  tritus  ,  contusus  :  tö- 
rött:  ^etftofcen ,  gejtojjen,  geftampft. 

Pisáturá,  f.  pl.  uri.  IW-répz- 
subst.  pistura  ,  contusio  :  meg- 
törés :  baé  (Stampfen,  bie  Ser* 
fiopung.. 

Pişcare  ,  f.  pl.  ri.  ÜhujkÁpe.  subst. 
vellicatio  :  tsípés  :  baő  Swkfen  , 
Siefen. 

Piscariu.  m.pl  ii.  ÜHuiKÁpio- 
unu  pésce,   V.  Cipariu. 

Pişcătura,  f.  pl.  úri.  ÜHujKZTSpz. 
subst.  V.  Pişcare. 

Pişchiru,  m.pLre.f  ühlukhp*  subst. 
V  Peştiru. —  Pişchiraşu.,  dimin. 

Piscu.  m.  IIh'ck-  subst.  'l)  ori  que 
stá  ímpinsu  inainte  :  eminentia, 
prominentia  ,  acroterium  :  a' 
mi  killyebb  áll,  ki  láttszik :  bie 
^eruorragung.'  —  2)  a  corăbii  „ 
adequá  rostul' :  rostrum  navis  : 
hajó  'orra:  ber  <£cf)ifffcí)nabeí. — 
3)  la  caru,  séu  la  sanie:  temo 
bifurcus  :  kétágú  szekér-  vagy 

szánrúd  :  eine  jroepjacfiâe  £>eid)fel«— 


Nota  :  Qua  re  le  au  fâcutu  mai 
nainte  corăbiile  cu  piscu  ,  au 
fostu  órequarele  Piscus  din  He- 
truria  pre  quum  ínsemnézá 
Plinie  H.  N.  VII. ,  56.  extr.  şi 
dóra  dela  numele  aquestuia  se 
trage  póne  ín  dió  de  astádi  nu- 
miré  lucrului  de  el'  isvoditu. 

Pişcu  ,  care  ,  catu.  üiíruK  ,  KÁpe  ■> 
kÁt.  verb.  act.  1)  p.  e.  cu  cle- 
ştele ,  unghiile ,  séu  despre  óre 
quare  dureri  ale  trupului :  vel- 
lico  :  tsípni :  jrmefen  ,  jtuaefen  , 
fneipen. —  2)  despre  o9etu ,  ră- 
dici ,  séu  alte  máncári  iuţi  : 
mordeo  :  tsípni:  briten. —  3(  V. 
Pigulescu.  Ital.  pizzicare  ,  i.  e. 
vellicare. 

Piscuescu  ,  ire,  itu.  ÜhckSeik  j  Hpe  s 
HT-  verb.  act.  despre  paseri: 
pipo  ,  pipio  ,  pipillo  ,  fritinio  , 
zinzilulo  ,  trisso  :  tsiripelni : 
pipen,  'smt\ă)cvn. 

Pisdâ,  f.  pl.  de.  IIh^az-  subst. 
eunnus  ,  vulva  ,  feminal }  na- 
tura: aszszonyi  szemérem  test : 
baâ  rocibítefje  ©lieb,  ©cfyamglieb.  « 
Graeco ,  xigv  ,  i.  e.  cista. 

Piselogu.  ?72.  pl.  i.  ÜHCZAÓr-)  subst 

Pisélujru.  m.pl.i.  EhczaSt-) 
V.  Pilugu. 

Piseto  liu  ,     772.   pl.     ri.  IIntZTopiO' 

subst.  pistor  ,  contundens  :  tö- 
rö  :  ber  ©tampfer,  Berftofer.  a  Lat. 
pistor. 

Piséturá  ,  f.  pl.  ri.  ÜHtzTöpz-  subst. 
pistura  ;  contusio  :  törés  ,  meg- 
törés :  baő  (Stampfen ,  bie  3er« 
ftopung. 

Pisezu  ,  sare,  satu.  ünclj)  i&ţt  > 
iÁt.  verb.  act.  pinso  ,  pisto , 
contero  ,  contundo  :  megtörni : 
ftofcen,  jerftofcen,  ftampfen ,  jermal» 
mert. —  item:  batu  ,  juptescu  , 
frecu  :  verbero  ,  vast  o  ,  dedolo  : 
megloholni,  suprikálni ,  suly- 
tani,  megzsákolni,  elverni :  fyau* 
en ,  prügeln,  obprügeín,  wiefjfen. 
a  Graeco  musoa» ,  Jundo. 

Pisica,  f.  pl.  ce.  ühchkz.  subst. 
feles  ,  felis  :  matska  :  bie  fin|e. — 
mai  multe ,   V.  in   Cuvéntul'  : 

M'9á. 
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Miţa.  Nóta :  Graec.  tuŐuxoc  j  sy- 
miam  denotat ,  atque  hinc  Va- 
lach,  pisicá. 
Pisnjá.y: pl.  e.  îîhşmz-  subs.  invidia, 
invidentia ,  livor  ,  malevolen- 
tia  :  irigység:  ber  ŞJÎeib,  tic  9)îiji= 
flunft ,  <éd)edfud?fr.  —  din  pismá : 
ex  invidia  ,  per  invidiam  ,  in- 
vidia duet  us  :  irigységből:  űlíé 
SWcib.  —  mi  pismá  ,  V.  Pismu- 
escu. 

Pismasu  ,  m.pl.  şi.  Hm^mÁiu-  subst. 
invidus ,  lividus:  irigy,  kaján, 
kajon  :  ber  9teiber,  %0Cj<Xti,  Díeib* 
fyammel. 

Pismâtareţu,  f.  é\k,  pl.  ţi ,  f.  ţe. 

lÎHŞMZTÂpEq  j    -felţZ.  ) 

Pismosu  ,  f.  mósá ,  şi ,  f.  se. 
IIhşmo'î  9  Mo&iz-  adj.  invi- 
diosus ,  lividus,  malignus  : 
irigy ,  kaján ,  kajon  :  ítcibifdj ,  mip* 
gúnfík). 

Pismuescu,  ire  ,  itu.  Uh^íik  ,  h- 
pc  >  HT.  verö.  neutr.  invideo : 
irigyelni,  irígyleni,  irigykedni, 
kajánlani :  neiben,  Deneiben ,  nei= 
bifdj ,  mipgünfHg  fenn. 

Pismuire  ,  f.  pl.  ri.  ÜH^MőMpt-  sw&s*. 
invidentia:  irigylés,  irígyke- 
dés ;  bie  33eneit>ung. 

Pisolcá,  /  ci.  Uh  uiÓakz-  substX 
submejulus :  húgyos ,  ágyában , 
vagy  maga  alá  hugyozó  :  bet  33ett= 
fcrttnjer,  ber  iné  23ett  piffet. 

Pisolcosu ,  f.  cósá ,  pl.  şi ,  y:  se. 
ÍIhijjcmkÓc  »  KoÁtz«  #^7  idem:  V. 
Pisolcá. 

Pisopu.  »2.  ÜHcón*  subst.  arena: 
porond,  homok:  bet  <2anb. 

Pistiri.  ÜHipiípíí.  p/wr.  V. 

Aituri. 

Piştolu,  m.  pl.  óle.  f.  ÜHifJoA«  subst 
telum  manuale  ignivomum  , 
vulgo  :  pistola ,  pistolet  a  :  pis- 
toly  ,  pistaly  :  bie  $i|Mc.  — ' 
tiocu  de  piştolu :  theca  pistolae  : 
pistolytok  :  bie  ^iftoíenfjcífter.  — 
Piştolaşu  ,  Piştoluţu ,  dimin. 
Ital.  pistola  3  minimum  tor- 
mentum  bellicum. 

Pistornicu,  m.  pl.  ci.  IIhîto'pnhk. 
subst.  sigillum ,  quod  panibus 
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Lythurgicis  imprimitur :  áldó* 
zat  kenyérnek  való  petsét :  bű8 
©iegel ,  weícfyeö-  bem  £)pferl)robe  auf* 
gebnlcfet  wirb. 
Pistriţu  ,  /.  ţa ,  pl.  ţi,  f.  ţe.  ütí- 

n  pHiţ ,  tţz-  adj.  V.  Pestriţu. 
Pistrue.    f.    ÜHíTpát.    subst.  V. 

Nuné.  , 
Pistruiu ,  /.  e  ,  pl.  ii ,  fTe.  îlHtTpgio» 
(.  adj.  maculosus  ,  sparsus  ,  ' 
varius :  iromha ,  pettegetett , 
kendermagos:  gefledft,  gefprenfett» 
Pişu  ,  sare  ,  şatu.  UhuiS  *  mápf  > 
ujÁt-  verb.  act.  séu  mé  pişu : 
mingo  ,  mejo  ,  urinam  reddo  : 
húgyni ,  hugyozni  ,  vizelleni : 
lernen ,  piffen  ,  trunjen ,  ftrolten  , 
fdjolien ,  baé  2Baffer  at>fd)lagen ,  ben 
Udn,  ober  fein  SBafjer  íaffen.-—  in 
patu,  séu  suptu  rnéne :  sub' 
mejo  :  maga  alá  hugyozni  :  unter 
fid?  Jörnen,  in'é  23ett  pifíen.'  Ital. 
pisciare.  mejere ,  mingere  3  uri- 
nam reddere., 
Pitá ,  f.  pl.  te.  IIhtz«  subst.  pa- 
ni s  : —  de  se  înţe^ge  tótá  hra- 
na :  victus  :  kenyér :  baé  23rob. — 
lipsescu  pre  quineva  de  pita  sä : 
aliquem  victu  privo  :  —  séu  de 
se  înţelâge  dreghétorie  :  officio, 
munere  privo:  valakit  kenye- 
rétől megfosztani :  3í>nanben  unt 
[ein  23rob  bringen.—  de  pitá :  adj. 
panarius  :  p.  e.  farina  de  pitá : 
farina  panaria :  kenyérliszt : 
baő  S3robmef}l. —  corfá  de  pitá: 
panarium  ,  diminut:  panario- 
1  lum  :  kenyeres  kosár  :  ber  23rob- 
füi-6. —  cóje  de  pitá:  crusta  pa- 
nis  :  kenyérhaj  :  bie  25robrtnbe. — 
medu  de  pitá  :  caro  panis  :  ke- 
nyérbél :  bie  Sörobfntme ,  Sßrob« 
fd)mole. —  Pituţa,  dimin.  Graec. 
ntTolov.  Jolium.  vei  ntjivu  ,  coa- 
I  gulum. 

Pita  porcului.  IIhta  nópKőAőíí-  subst. 
Cyclamen  ;  disznókenyérfu  :  baő 
©d)tt)einl)tob. 
Pitâriţiâ  ,  / pl.  ţe.  ÜHTzpHijz;  subst. 
panifex,  pistrix  panaria:  ke- 
nyérsütő* Aszszony:  bie  Skobs 
fcacferinn. 

Pita- 
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Pitariu ,  m.  pl.  ri.  IÎHT&pio.  «übst, 
panifex ,  pistor  panarius :  sütő  , 
kenyérsütő :  bet  Sßäcfer,  ídtoi- 
bácfet. 

Pita  vacii.  IIhta  káVíh-  subst.  unu 
buréte ,   V.  Minátarcá. 

Piticu ,  m.  pl.  ci.  Iîhthk-  subst. 
pumilio  .  nanus  ,  pygmaeus : 
púja,  törpe,  lyükiember  :  ber 
Broerg. —  Pitica:  nana:  puja 
Aszszony:  bie  Sroerajnn.  Gal. 
petit  —  ite.  parv  s. 

Pitlinjanu,  m.  pl.  ne.  ühtahhíkíh  ) 

Pitlijanu ,  m.  pl,  ne.  ühtahíkÁn  ) 
subst.  granatum  ,  mal  um  gra- 
natum  ,  punicum  :  póma  grá- 
nát:  bec  ©ranatayfel. —  pomul' 
in  quarele  crésce  :  malus  pu- 
nica :  póma  gránátfa :  bet  ©ra= 
natenbaum  ,  ©ranatapfeibaum.  — 
scârţe  aquestuiea  :  malicorium : 
póma  gránát*  héja  :  bie  ©<f)űíe 
beő  ©ranatopfeB.  —  flórea  lui : 
balaustium  :  pómagránátvirág  : 
bie  Qjtmatcx\Uütt)c  ,  ©ranarayfeí* 
blütbe. 

Pitóncá.  f.^  Hhto&hkx.  subst.  V. 
Minátarcá. 

Pitpalaca,  f.  pl.  ce.  ühthsaakz- 
subst.  ortyx ,  coturnix  :  fürj  : 
bie  SBacfyteí. —  matca,  séu  po- 
vaţa  pitpalacelor  :  ortygometra : 
a'  fürjek'  vezére:  bet  2Bací)telf6= 
nio, ,  bie  2ínfűf)rerinn  ber  2Bac^teln. 

Pituiare  ,  f.pl.  ári.  ÜktsaÁpé-  subst. 
absconsio  ,  occultatio  ,  celatio  , 
abstrusio  :  elrejtés,  eldugás, 
elbúvás :  ba§  íöerftecfen  ,  S3ctbera.en. 

Pitulatu.y:  tá.,  pl.  ţi,./*  te.  Hh- 
tőaÁt  ,  Tz«  adj.  abditus ,  ab- 
sconsus  ,  abstrusus  :  eldugott , 
elrejtett:  uerjrecft,  »erborgen. 

Pitulice.  J".  ühtöaiihe.  subst.  o  pa- 
sere :  curruca  :  poszáta  :  bie 
©raémücfe,  ber  Jpecfenfcfimager. 

Pitulu,  lare,  latu.  IIhtőa  ,  aa'pe  , 
aÁt.  verb.  act.  i.  e.  ascundu : 
abdo  ,  occulto  ,  abseondo  ,  celo, 
abstruo  :  eldugni,  elrejteni  ,  el- 
tenni: oerjrecfen ,  »erbenden. —  mé 
pitulu :    me  abdo ,    abseondo  : 


elbúnni ,  magát  elrejteni ^Jíá)  oet* 
ftecfcn  /  verbergen. 
Pituluşu,  m  pl.  uri.  f.  IíhtőaSul 
subst.  latebra  ,  latibulum:  bú- 
vóhely ,  szurdék :  ber  @d)ítiyfs 
roinrel.- 

Piuescu,  ire,  itu.  ÍIhöéck  ,  «pe,  h't- 
verb.  verb.  se  dice  despre  puii 
de  gáiná  ,  séu  pasere  :  pipo  ,  pi- 
pio  ,  pipilő:  pipegni ,  sívni, 
tsivágni:  yipetl.  a  Graeco  mnno; , 
pi  pio  ,  pullus  avis. 

Piuire.  f.  ÜHőwps.  subst .  pipatus  î 
pipegés  :  ba§  ţMpen. 

Pivniţa  ,  f.  pl.  ţe.  Pivniceriu.  subst. 
V.  Pimnişa ,  Pimnicériu. 

Plácére,  f.  pl.  ri.  ílAz-nípí-  subst. 
placitum  ,  placentia ,  lubitum  , 
lubentia  :  tetszés:  ba£  ©efaííen, 
íöeücben. —  pre  plácére,  dopá 
plácére :  ad  lubitum ,  prout 
lubet :  a  mint  tetszik  ,  tetszé- 
sedre :  nadj  SBelieben,  rad?  @efal* 
len.  —  facu  cuiva  vre  o  plácére : 
graíificor  cuipiam :  kedvesked- 
ni valakinek:  3emanben  ^HüClé  JU 
©efallen  tfyun. —  item:  i.  e.  iubi- 
re ,  dragoste  :  amor  :  szeretet : 
bie  Siebe, 

Plácintá,/  pl.  ţi.  IIazmhhtx-  subst. 
placenta:  platsinta :  ber  &uá)tnf 
bk  "píatfdjinte. 

Placu.  m.  IIaÁk.  subst.  '£.  e.  plá- 
cére :  placitum  ,  placentia  3  lu- 
bitum ,  lubentia  :  te  tszés  :  bet 
©cfüííen,  baé  ÍBeíieben. 

Placu,  cére,  cutu.  n*Án  >  N-fc'pi, 
k8t.  verb.  neutr.  cuiva  :  placeo: 
tetszeni:  gefallen,  beNeben,  p.  e. 
îmi  place  locul'  aquesta :  pia- 
cet mihi  iste  locus :  nékem 
tetszik  ez  a'  hely  ,  én  szeretem 
ezt  a'  helyet  :  mir  gefallt  biefer 
Ort.—  placá  a  sedé  !  placeat  $e~ 

)  dere!  tessék  le  ülni!  belieben  ííie 
fid)  nieberjuíaffen ,  *)3ía^  ju  nehmen  ! 
—  nu  placu :  displiceo ,  non 
placeo  >  non  probor :  nem  tet- 
szeni: mijífaíten,  nicht  gefallen. 
p.  e.  nu  place  la  nime ,  nimen  ui : 
omnibus  displicet :    senki  sem 

szere:- 
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szereţi:  ev  mif;fâi(t  Siliert,  gefaßt 
îîicmanben. —  Nota:  aquestu  : 
verbum  neutrum  îl'  întrcbuin 
ţiaze  unii  in  typu  de  activam 
in  iocu  de  iubescu  :  p.  e.  ei  sé 
plăcu  la  olaltá  :  amant  se  in- 
vicem  :  szeretik  egymást :  fie  lie= 
ten  fírf).  a  Lat.  placeo. 

Plácutu ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  ÎTaz- 
köt  *  tz-  adj.  piacitus ,  gratus, 
carus  ,  acceptus  ,  acceptabilis  . 
tetsző,  tetszeteSj  kedves,  kele- 
metes:  beliebt,  beliebig,  gefällig , 
angcncínn. 

Pláibasu,  m.pL  uri/  IíazSkÁc-  subst. 
V.  Ceruşâ. 

Pláiésu ,  m.  pl.  şi.  üazÁuiő-  subst. 
custos  limitum  :  határőrző  :  ber 
©ränjwädjter. 

Plaieţu.  m.  IIazieh«  subst.  plani- 
ties  ,  planum :  térség  :  í>ie  Sbene, 
^line.  a  Lat.  planities,  p$r 
metathesim. 

Plaiu ,  m.  pl,  e.  IL\áio.  subst.  i) 
caíe ,  séu  cărare  preste  munţii 
quei  dintrá  hotare  :  via  ,  sémi- 
ta  per  Jinitimas  alpea  :  &  ha- 
tárhavasokan  keresztül  járó  út : 
cin  2ßeg  /  ober  (Steig  über  baé  ©rinjs 
gebirge. —  2)  straja  pre  munţii 
dintrá  hotare  :  excubiae  in  Ji- 
nitimis  alpibus :  a'  szélső  ha« 
vasokon  álló  őrizet  ,  stráza :  bie 
©ránjroctdje  /  ober  bie  3©act)t  auf  cin 
(Sränjgebirg. 

Plámádélá,  f.  pl.  le.  Uazmzjs,4az- 
subst,  fermentam  :  kovász  :  ber 
©önértéig. 

Plámádescu  dire ,  itu.  ÜazmzaéiKj 
AHpt  >  HT'  verb.  act.  fermente- , 
fermentam  adhibeo  farináé , 
etc.  megkovászolni :  einfőttern. 

PUmáditu,/.  tá,  pl.  ţi,/,  te. 
IIazmzaht  ,  tz-  adj  fermenta- 
tus ,  ferment  o  admistus :  ko- 
vászos :  eingefäuert. 

Plámáditurá ,  f.  pl.  ri.  üazmzah- 
Tőpz>  subst.  fer  mentát  io  :  ková- 
szolás :  baé  Singefäuerte.  item  ; 
V.  Plámádélá. 

Planeta ,  f.  pl.  te.  Haahétz-  subst 


planes  ,    planeta  ,    planetes  : 
planéta :  ber  planet. 
Plângere,/./;/,  ri.  ffA&ţtyr.  subst. 
Jletus ,    ploratus  :    sírás :  bo$ 
2ßeinen. 

Plángu  a  gere  ,  plânsu.  IlASNr* 
ft,  nAJSHí'  l  verb.  neutr.  Jleo , 
ploro  ,  plango  :  sírni:  weinen,— 
cu  lacrimi ,  V.  Lacrîmezu.  II. 
verb.  act.  pre  quineva  ,  séu  do- 
po  quineva  :  de/leo  ,  deploro , 
lugeo  :  siratni  valakit :  Semonbcn 
beweinen.—  III.  verb.  reciproc. 
mé  plángu ,  adequé  ínainté  cui- 
va ,  îmi  spunu  supérárile  :  que- 
ror  ,  conqueror  ,  querulor ,  la- 
mentor  :  siránkozni ,  panasz- 
kodni ,  panaszolni ;  flogen ,  fid) 
befcfyroeiren ,  beflogcn,  jammern,  a 
Lat.  plango. 

Plánsóre  ,  f.  pl.  ori.  ÜARHíoÁpt. 
subst.  tânguire :  questus  ,  ,  que- 
rela  3  querimonia  ,  lamenta- 
ţia :  siralom  ,  siránkozás  ,  ke- 
sergés  ,  panasz  :  bk  $lage  ,  35e* 
fcfyroerbe. 

Planta,  /.  pl.  te.  ÜaÁhtz.  )  subst 
Plánta,/./?/,  te.  Üajkhtz.  ) 

de  rcsáditu  :  planta  :  plánta  , 
palánt ,  rásza  :  bie  ^pfíanje  jnm 
(tusfejjen.  item :  V.  Odréslitóre. 
a  Lat.  planta. 
Planu,  m.  pl.  uri.  IIaah«  subst. 
sy stema  ,  vulgo  :  planum  .-  fel 
vett  rendszer  ,  plánom:  bűé  ©ps' 
ftem,  ber  tyhn,  Entwurf,  a  pla- 
num. 

Plapomá,/*.  pl.  me.  flAÁnoMZ-  subst. 
lodix ,  culcita  :  paplan  :  bie  35ett* 
becfe. 

Plascá ,  /.  pl.  sce.  IWuikz-  subst. 
1)  de  aruncatu  cu  petrii :  funda  : 
paritya :  bie  ©d)leiber»  —  2)  o 
planta,  i.  e.  Creţisoru :  Alche- 
milla  vulgaris,  Linn:  Orosz- 
lánytalpfü:  bie  2ílct)emille.  —  3) 
V.  Pléscá. 

Plásé,  f.  pl  sele.  ÜAzc-n-  subst. 
p.  e.  a  cuţitului  :  manubrium 
cültri  :  nyele  a5  késnek  :  bie  2)íej= 
fetf^oíe ,  baé  $Öíeíferr)eft. 

Plasma. 
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Plasma.  /.  üaÁ  tMz.  subst.  i.  e.  di-I 
dire  :  plasma  ,  opus  creatum  , 
figmentum,  creatura:  tsinál- 
mány  ,  alkotmáay  ,  teremtés  : 
bas  ©efcfyöpf,  bie  Creatur,  bag  ©e= 
mâă}t,  etwas  ©eíiíbeteé.  a  Graec. 
nlafffia .  Jigmenium. 

Plásmuescu,  ire  ,  iiu.  Iíazcmőíik  , 
Hpe>  HT-  verb.  act.  plasmo  ,for- 
mo  ,  effingo:  tsinálni ,  alkotni, 
formálni :  fcijfoen ,  machen ,  gejtal* 
ten  /  ^errorfcringcn. 

Plăsmuire,  /.  pl.  ri.  Üazcmsh'pe- 
subst.  plasmatio  ,  formatio: 
alkotás :  bie  23ilDun«) ,  ©eftaítuna, , 
JjenjorGriiifluna,  ,  @cí)tyfung.  —  i- 
tem  ,   V.  Plasma. 

Plásmuitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
IIazcmőht,  Tz.  «o).  plasmatus  , 
jormatus ,  effictus  :  alkotott, 
tsinált,  formált:  ge&itbet  ,  ű> 
madjt,  eíc. 

Plástnuitoriu,  zw.  ri.  Hazímőh- 
Topio-  subst.  plastes ,  forma- 
tor, Jtctor:  alkotó,  tsináló., 
formáló:  ber'  SBiíbec  ,  (Sdjßpfer, 
9)Zact)er»  —  Plásmbütóre  ,  forma, 
trix ,  fictrix :  bie  íBilberinn,  2)ia= 
djerinn. 

Plasturá  ,f.  pl.  re.  iWijjfipz-  subst. 
emplastrum  :  flastrom:  bag  ^)fía= 
fíer.  a.  Z-aí.  emplastrum. 

Plasu ,  /77.  /o/.  uri.  ÜaÁc-  subst. 
la  plugu  :  dentale:  eketalp:  bag 
^acffcrett,  ber  Sieeftcr,  bas  J£ol$ , 
roorinn  bie  ^fíiia.fcf)ar  einflefaju  ift. 

Platá. /./?/.  âţi.  IIaÁtz.  smósí.  1)/.  e. 
plátire.-  solut  io :  fizetés:  bie 
Safjfuna^,  25e$af)íuna..  —  2)  quea 
hotárítá  a  quáruiva  slugitoriu  , 
ostaşu  ,  etc.  i.  e.  léfá  :  merces  , 
stipendium,  auctoramentum , 
salarium  :  fizetés  ,  hópénz  , 
zsóld  :  bee  »3oR>,  ©e()a(t ,  bie  35efoí= 
buna,. —  Plâtuţiâ  ,  Plátisóiá, 
dimin:  Nota:  Hisp.  plata,  de- 
notat argentum ,  unde  V^ala- 
chis  aliisve  populis  plata ,  so- 
lutio ,  etc. 

Plátaginá.  f.  üaztÁvhhz-  şubst. 
i.  e.  limba  oii :  Plantago  ma- 


jor ,  Linn:  Útilapu,  útifű:  ber 
2Begricf>,  SBegeruţ. 

Plátagine  de  apa.  f.  IEazta^ní  ae 
Anz-  subst.  Alisma  plantago  : 
.  Vizi  útifű :  ber  SEBafferroegcricf). 

Plátescu  ,  tire  ,  titu.  üaztíik  ,  th- 
pc ,  tmt •  l-  verb.  act.  1)  solvo: 
fizetni :  jafylen  ,  teilen.  —  pre 
quineva  afará  ,  séu  cuiva  de 
totu  :  exsolvo  ,  per solvo  :  kifi- 
zetni: űtléja^íen. —  queva  inna- 
poij  i.  e.  que  am'  fostu  primitu  : 
renumero  ,  reluo  :  viszsza  fizet- 
ni:  jurücfjaíjlen. —  queva  ínnain- 
te  ,  i.  e.  mai  nainte  de  a  sosl 
vremé :  p.  e.  quáruiva  lucrá- 
toriu  :  ante  solvo  ,  pecuniam 
repraesento:  el'őre  fizetni,  a' 
pénzt ,  fizetést  előre  megadni  : 
voraus  jafylen. —  2)  cuiva  queva 
cu  asémenea  :  reddo  ,  retribuo  , 
rependo:  megadni,  megfizetni.* 
6 ejafyíen ,  juVócf jafylen.  —  3)  queva 
faptá  cu  pedépsá  :  luo ,  poenas 
solvo,  do  :  lakolni j  megadni  az 
árrát :  b eja!)íen ,  büpen.  II.  verb. 
reciproc,  mé  plátescu  1)  de 
detorie  :  debitum  exsolvo  :  meg- 
fizetni:  Deelen. —  2)  de  queva 
índétorire  :  satisjacio  :  eleget- 
tenni:  fec$af)len,  a.enua,tf)un. —  HL 
ne-itr.  i.  e.  ajungu,  sunt  vréd- 
nicu  :  valeo  :  érni:  taugen  /  roertl) 
fepri.  p  e.  lucruF  túu  nu  plá- 
tésce  un5  baraboi :  opus  tuum 
non  valet  teruncium  :  egy  bak- 
mát nem  ér  a  le  munkád  :  beinc 
SírDeit  ifr  feinen  fället  wert^. 

Plarinu.  777.  IIaÁthh.  V.  Paltinu. 

Plátire,  f.  pl  ri.  ÜAZTtípi.  subst. 
solut  io  :  fizetés  :  bie  Sflfyluna. , 
93ejaí)íun(j. 

Plátitoriu  ,  777.  pl.  ri.  ÜAZTHTopiO. 
subst.  solvens  ,  solutor :  fizető: 
ber  3aí)ícr,  Sejaţler» 

Platiţâ.  f.  IIaÁthiiz.  subst.  ongu- 
sta  pars  agri :  egy  keskeny  da- 
rab szántóföld:  ein  f(í)ma(e§  <2tücf 
2ícfer. 

Platnicu  j  f.  cá  ,  pl.  ci ,  f.  ce.  ITaat- 
hhk)  Ks-  ctd).  qui  ,  quae  solve- 

re 
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re  debet :  a'  ki  fizetni  tartozik  : 
la,  fcie ' &ejol)leu  mujs,  séu  qua- 
rele  éste  chizeşu  pentru  quel' 
détoriu :  Jidejussor  debitoris  : 
adósért  vaió  kezes  :  ber  für  cinen 
©djuíbnet  23ürge  geftanben  ifi. 

Platoşa.  /!  pl.  e.  HaÁtouiz.  subst.  lo- 
rica ,  thorax  :  pántzél ,  fegyver 
derék:  ber  ^anjer,  35rujrí)amifd). 

Plâviţu  ,  /.  ţâ ,  pl.  ţi,  /  ţe.  IÎaz- 
Ktiiţ ,  uz-  adj.  a)  i.  e.  albeneţiu  : 
subalbus ,  sub alb idus ,  subal- 
bicans :  fejéres  ,  fejér  szabású: 
roei^íicf).  b)  i.  e.  galbinu  :  Jlavus  : 
sárga  ,  sárga  szabású  :  bíonb. 

Plebanu  ,  /  pl.  ni.  HaikÁh-  subst. 
V.  Parohu. 

Plecáciosu  ,  f.  ciósá,  pl.  si ,  f  se. 
JIaekzhÓc  >  moÁcx-  adj .  flexibilis : 
hajlós  ,  hajlatós  :  bicgfam  ,  lenf» 
fam,  geienf. 

Plecăciune,  /.  pl.  ni.  ÜAtKipiöHÉ. 
subst.  submissio  ,  demissió , 
humilitas  :  alázatosság  ,  maga 
megalázása:  bie  Untertf)ánii|Pctt , 
UnterwütfigFeit,  JQerablaffung ,  £>e= 
murf). 

Flecare  ,  f.  pl.  ri.  HaékÁpé.  subst. 
1)  i.  e.  indoire  :  flexió  ,  inßexio, 
înclinat  io  :  hajtás  ,  haji  ás  ,  ha- 
jölás  :  ba§  23eugen ,  Zeigen ,  bie 
SSeugung,  Neigung.  2)  a  quáruiva 
cuvéntu  dopó  Canónele  gram- 
maticesci :  declinatio  :  hajtása 
valamelly  szónak :  bie  Síbcmbe* 
rung,  ©ecítnation.  3)  p.  e.  la  vre 
o  patima,  la  queva  şcieViţia, 
etc.  propensio  }  proclivitas  : 
hajlandóság:  bie  Dîeigung.  i)  V. 
Plecăciune. 

Plecatu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te.  T[ae- 
iut,  tz.  adj.  i)i.e.  indoitu , 
p,  e.  vre  o  'cleómbá:  inclina- 
tus  ,  flexus  ,  inflexus  ,  acclivtis, 
proclivis:  hajlott,  hajtott:  ge» 
Bogen. —  2)  cu  voiea,  séu  inima 
spre  queva :  i.  e  spre  manie  : 
propensus  ,  proclivis ,  pronus : 
hajlandó:  geneigt,  îîetgung  f)a* 
benb.  —  3)  i.  e.  umilitu ,  sme- 
ritu  :  demissus  ,  submissus ,  Ka- 
mills ;  alázatos:  bcműífjig,  un« 


Iîertfjânig.  Ital.  piegato  ,  inclina- 
tus  ,  incurvatus.  Hispanis  ple- 
.  gado. 

Plecate,  f.  Haekate»  subst.  i.  e.  ciu- 
mernicá ,  séu  o  bóJá  din  ciumer- 
nişa :  morbus  e  nausea  contra- 
rius :  tsö'mör :  cine  (ärcfelfranrijeit. 

Plecátóre  f.  pl.  i.  IíaekztoÁpé.  subst. 
ovis  lactaris  agnello  destitui  a  : 
bárány  nélkül  való  fejős  júh : 
ein  if)te§  Sámindjens  beraubtes  9)îelf* 

Pleca,  care,catu.  IÎA£K,KÂpt,  iut- 
I.  verb.  act.  1)  p.  e,  vre  o  cle- 
ómbá  ínjosu,  i.e.  indoescu  :fle- 
cto  }  inflecto  :    hajtani  ,   le  haj- 

(  tani ,  le  görbíteni :  biegen  ,  beit* 
gen  ,  íenfen.  —  2)  pre  quineva  , 
séu  voia  cuiva  la  queva  :  flecto  , 
inflecto,  moveo ,  permoveo  : 
réávenni,  réávinni :  íenfen,  rüf)* 
ren,  bewegeil. —  3)  plecu  fuga: 
fugám  do  ,  capesso :  szaladásra 
ereszkedni ,  szaJadásra  venni  a* 
dolgot,  elfutamodni:  bie  <ÍÍU<f)t 
ergreifen  ,  ju  laufen  anfangen.  — 
IL  neutr.  la  drumu  ,  i.  e.  por- 
nescu  :  moveo  ,  proflciscor  ,  dis- 
cedo ,  me  itineri  accingo :  in- 
dúlni ,  elindulni ,  útra  indúlni : 
aufbrechen ,  fief)  auf  ben  2Beg  ma* 
CÍjen.  —  III.  reciproc,  mé  plecu : 

1)  i.  e.  mé  indoescu:  flector , 
inflecto  r :  hajolni,  hajlani,  gör- 
bedni :  fid)  beugen ,  biegen ,  neigen. 

2)  quâ  sí  ié.u  queva  de  josu : 
inclinor ,  manum  demit  o  :  le- 
nyúlni, valami  után  lehajolni: 
f)cruntergreifen. —  3)  i.  e  mé  su- 
punu  ,  mé  cucerescu  :  me  sub- 
mitto  ,  subjicio  ,  humilio  :  ma- 
gát alávetni  ,  megalázni :  fid)  tttt= 
terroerfen.  a  Lat.  flecto ,  per 
Antilhesim  ,  f  mut.  in  /?.  Ital. 
placare. 

Plefu  ,  m.  pl.  uri.  Üaéc|>.  subst.  la- 
mina: pléh:  ba§  23íed). 

Pleopá,  f.  pl.  pe.  ÜAEÓnz.  subst. 
i.  e.  géná :  gena ,  cilium :  szem- 
ször:  ba§  Síugenlieb. 

Pléscá  ,  /  pl.  esce.  ITa-Koihs;  subst. 
adequé  de  pescuitu  :  verriculumt 

plaga , 
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plaga  ,  Junda  piscatoria  :  egyi  din  lountru  :  Jindor  :  feltsere- 
halász  zsák :  cine  2íii  §ifcf)ernej$.  pesedni :  aufiprincjen.  a  Latin. 
leşe.  Üaewe-  sub  st.  i.  e.  om'  ple-     plaudo  per  Metathesîm. 


PI 

şiigu  :  calvus  ,  calvaster  ,  gla- 
ber  :    kopasz,    kopaszfej  ii  :  ber 

Piesei,  j.  ÜAlíiuE"  subst.  calvitum  , 
Calvities  ,  ţlabritas  :  kopaszság  : 

tic  Ságéit,  ©ía|e. 

Plésna ,  f.  pl.  ne  üaI^hz-  subst. 
dóra  s'ar  puté  dice  :  spiculum 
Jlagri :  ostor-  vagy  korbatsvé- 
ge  :  bie  (Spişc  bet  ^citfcíje ,  Öeipd. 

Plesnescu  ,  niré',  nit»;  IIaecnéek  , 
im'pe  í  itHT-  /•  verb.  act.  1)  ín 
degete,  i.  e.  plioscaescu :  digi- 
i is  C07zcrepo  :  fittyenteni  :  mit 
ben  fdjmcllcn.  —    -)  in 

palmi,  cu  mánile:  plaudo.  ap- 
plaudo  :  tapsolni,  a5  két  kezét 
öszvetsapni  :  f[at(d)eit  mit  ben 
főnben,  bte  ^áiibe  sufammenfcfyla* 
gcn. —  3)  pre  quineva  ,  p.  e.  cu 
palma,  cu  toégul' ,  etc.  i.  e.  lő- 
ve scu  :  ico  ,  Jerio  ,  cutio  ,  per- 
cutio  :  megütni ,  megvágni ,  meg- 
tsapni:    fctyíaejcn ,    cinen  í>icb  gc= 


Plesnitu  ,  J.  ta  ,  pl  ţi  ,  J.  te.  ITau- 
hht  ,  Tz-  öflj.  1)  vre  o  sticla, 
séu  alt'  vasú :  Jissus  ,  rimosus: 
repedt,  elpattanva:  íecF>'gefpctin* 
eţen. —  2)  buzele  de  véntu  :  Jis- 
sus  :  tserepesedett:  ftúfggfprungfn". 
Plesnitóre,  J  pl.  ri.  Üaechhtűape. 
subst.  discus  circa  axes  currus  : 
tengely  karika  ,  tengely  tányér  : 
ber  Ícíícr,  ebet  bas>  Oíáblein  um  bie 
2í  chfen. 

Plesnitura,./:  pl.  uri.  IIaecnhtSpz. 
subst.  1)  ín  dégete  :  talitrum , 
crepitus  digitorum  :  fitty,  fit- 
ty entés,  újjal  való  pattantás  : 
bal  @cf)rtippd)cn ,  $uppcf)cn.  2)  i.  e. 
crepáturá  :  rima  ,  Jissura  :  re- 
pedés :  ber  ©príma,  ©paír,  Sviß. 
Pleşu  ,J.  ési  ,  pl.  si ,  /  ese.  Haéius  , 

LUE-  ) 

Pleşugu,/.  gâ,  pl,  ţîyj  ge.  üae- 
uiőr  ,  rz.  )  adj,  de  píru  :  calvus  : 
de  péne  :  glabar  :  kopasz,  tsu- 
pasz  :  fa()í. 

ten. —  íj  cu  sbiciul',   séu  cor-  Pleşugescu ,  gire,-gitu.  Ha  £  mausen 


baciuE    a)  qua  sí  rcísune  ,   i.  e 


ynpE 


,  ^HT-  v.  act.  calveo,  calves- 


pociescu  :  Jlagro  ,    sono  ,   per-\     co  ,  glabresco  :  kopaszúlni,  ko- 
sono  ,  crepitum  edo  :    duranta-|.   paszodni :  faí)í  werben, 
ni,     tserditeni,     tsattantani  a',Pletá,y*.  pl.  te.   Üaétz-  siebst.  1) 


korbátstsal  ,  ostorral:  fcfinaíjen, 
planen  mit  ber  ^citfdK ,  ^  öeipeí. — 
b)  pre  quineva  ,  i.  e.  iV  lovescu 
cu  sbiciul' :  Jlag  ro.  Jerio  :  ostor- 
ral megvágni  ,  ütni  ,  tsapni  va- 
lakit ,  réápattantani  valakire  : 
auf  Sémanben  mit  ber  ^eitfdje  fd)fa= 
gen.  —  II.  neutr.  i.  e.  crepu  : 
-í)  i.  e.  mé  spargu  ,  mé  despicu 
in  dóá,  p.  e  vre  un'  dobitocii : 
rumpor,  dirumpor  :  hasadni, 
ketté  hasadni:  Derfţett/  jer&erften, 
jerpiiiţen. —  2)  vre  o  sticla,  que- 
va  vasu  de  lulu  (  nedesfácándu- 
sé  de  quőtrá  olaltá)  :  Jindor  , 
hi'co  ,  rimas  ago  :  repepni  ,  re- 
pedezni ,  elpattani  :  [primjen  / 
(pattén,  einen  ©palt,  î)Vi§  ,  ©pruna. 
f>efe>mmen. —  3)  buzele,  p.  e  de 
ve'ntu  ,  de  óre  quare  ferbinţialâ 


piru  iungu  impletitu:  circinus 
capilloriun  dependens :  egy  le- 
függö  hajfonaték  ,  egy  hoszszü- 
hajfürt :  ein  a,efíod)fencr  í)erat>f)an= 
aenber  ^aarjopf ,  cine  íancje  Jpaar= 
löcfe. —  2)  i.  e.  impletitóre  :  tae- 
nia ,  ligula,  zona  erinalis  : 
hnjköto  ,  hajfonó,  haj  tekerő  , 
hajszorító  pántlika,  vagv  si- 
nor  :  ba§  S&aarbailb,  bie  ^paar&inbe. 
Pltuţiu.  m.  IIaeSu,  subst.  lamel- 
la,  lamellula  :  pléhetske:  baé 
SSiccŞfein. 

Plévá.  /.  üa  lkí.  subst.  palea  ,  a- 
cus —  ceris  polyva:  bie  ©preu, 
bas,  bec  Ä'aff. —  facu,  séu  me- 
stecii queva  cu  plévá:  acer o , 
paleo  :  polyvázni,  polyvával  ke- 
verni ,  vagy  hinteni :  mit  (£prcu 
ue.rmiffŞcn.  —  rîiestecatu,  prese- 
K  k  ratu. 
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ratu ,  séu  fácutu  cu  plévá:  ace- 
ratus  ,  paleatus  :  polyvával 
gyúrt,  kevert:  mit  @preu  wer* 
ttlifdjt. —  Jocu,  séu  podu  de  \é- 
nutu  plévá:  palearium:  poly- 
vatartóhely :  bee  ©preuboben.  a 
Lat.  palea. 

Plevescu,  vire,  itu.  TTaékíck  ,  KtípE , 
HT.  verb.  act.  V.  Plivescu. 

Plevilâ^y.  pl.  le.  ILúkhaz-  subst. 
V.  Plivire. 

Pleviţiâ,  f.  pl.  ţe.  Haékhuz-  subst. 
Scóbá  :  subscus ,-  Jibula  ,  reti- 
naculum  :  eszkába  :  bie  Sllammer. 

Plevosu  ,  f.  vósá,  pl.  ú,  f.  se. 
IIaekÓe  ,  goÁtz-  adj.  acerosus: 
polyvás:  fpmtfyaft ,  votier  ©yrcu. 

Plinu  ,  f  ná ,  pl.  ni ,  /.  ne.  üahn  , 
hz.  adj.  1)  i.  e.  implütu ,  p.  e. 
gura  ,  sacul',  etc.  p lentis  ,  re- 
fertus  :  tele  ,  teli,  tellyes ':  oolí, 
erfüllt,  —  2)  vre  o  puscá  ,  séu  pi- 
ştolu  :  oneratus :  töltött  ,  töltve  : 
ßclabem —  3)  vre  o  flóré  ,  p.  e. 
vre  unu  garofiT  ,  viólá ,  narcisu : 
etc.  luxuri ans :  tellyes,  dufla: 
»oll,  boypelt. —  4)  vre  o  sumá, 
luna ,  etc.  i.  e.  întregu  :  plenus  , 
integer,  totus :  egész,  tele: 
«cit ,  »ollftänbio, ,  ganj.  a  Latin, 
plenus. 

Pliuescu,  nire,  nitu.  Üahnéek  ,  nh- 
ţt  5  hmt«   verb.   act.   1)   vre  un' 

Íiáharu,  sacu,  vasu ,  etc.  i.  e. 
mplu  :  impleo  ,  expleo ,  repleo, 
compleo :  tölteni  „  megtölteni: 
füllen,  cinfüllem —  2)  queva  fá- 
gâduinţiâ,  porunca ,  séu  deto- 
rie  :  adimpleo  ,  satisfacio :  bé- 
tellyesíteni  ,  végbe  vinni :  tu 
füllen,  ooílbrincjen ,  in  Qrrfülltmcj 
írimjen.. —  3)  queva  remâsiţiâ  , 
reştanţie  :  suppleo ,  penso  ,  com- 
penso :  pótolni,  kipótolni:  er= 
ßänjen,  crfe^cu. —  4)  se  plinésce 
queva  prorocie  ,  cobá  ,  visu  ,  i.e. 
se  isbendésce  :  eveii't ,  imple- 
tur  ,  adimpletur  ,  evadit ,  exi- 
turrt  habet;  bételik ,  bétellye- 
sedik:  eö  tvirb  erfüllt,  gel)t  in  Cfr= 
fülluno, ,  e§  trifft  ein.  a  tat.  im- 
loleo ,  per  aphaeresim. 


Plinire./,  üahnhpe.  subst.  1)  ple- 
nitas  ,  plenitudo ,  pleroma: 
teliség,  tellyesség:  bie  ftülle,  23oll« 
f)eit.  2)  V.  Împlinire. 

Plinitoriu,  m.  pl.  ri.  ÜahnmtÓpio- 
subst:  expletor ,  adimpletor  : 
bétellyesítÖ  :  bet  @"rfüller. 

Plioscáescu,  ire  ,  itu.  IIaíoíkzéck  > 
npe  >  HT-  verb.  act.  ín  dégete , 
i.  e.  plesnescu  :  digilis  concre- 
po :  fittyenteni:  mit  ben  S"i»tîer,t 
fcfjneífcn. 

Plioscáiturá  ,  f.  pl.  uri.  IIaVockzh- 
Töpz-  subst.  talii  rum  ,  crepitus 
digitorum  :  fitty  ,  fittyentés  , 
újjal  való  pattantás  :  bíie>  ©cfympps 
d)en ,  Äiippd^en., 

Plitu,  m.  pl.  uri.  f.  IIaht-  subs.  i.  e. 
ciortu  ,  nasul'  porcului :  roslrum 
sui l lum  ,  velporcinum  :  disziTÓ- 
órr:  ber  (Saurüffel ,  ©cfywcinrüffel. 

Plivescu,  vire,  vitu.  üahkeck  ,  kh- 
ţi  •  KHT-  verb.  act.  1)  straturile 
de  buruéná:  runco  ,  erunco  :  — 
cu  sapa:  sarrio  :  gyomlálni: 
(jäten,  jäten,  ausjäten. —  2)  via 
de  frunzá,  i.  e  levezuescu:  pam- 
pino  :  leveledzni  &  szÖlöt :  abbldt- 
ten,  abblättern. 

Plivire,  /",  pl.  ri.  üahkhpe-  subst. 
1)  a  straturilor  de  buruéná :  run- 
catio  :  —  cu  sapa  :  sarritio  : 
-  gyomlálás  .-  baâ  Säien ,  bie  Uißf 
jätung. —  2)  a  vii:  pampinatio  : 
leveledzése  a'  szőlőnek  :    bie  216= 

"  blattung. 

Plivitoriu,  m.  pl.  rii.  JIamshtopio- 
subst.  1)  de  straturi :  runcator  , 
sarritor  :  gyomláló  :  bet  ©atei* , 
3äter.  —  2)  de  vie :  pampina- 
tor:  leveledzÖ  :  bet  5íDHatter, 
HaxiUtefytv ,  bee  baé  £<xub  uon  kn 
SBeinftocfen  DricŞt. 

Pliviturá ,  f.  pl.  uri.  üahkhtöpz. 
subst.  V.  Plivire. 

Plodu  ,  m .  pl.  uri.  J.  üaÓa-  subst. 
volva ,  vulva  ,  uterus :  anya- 
méh :  ber  Seib ,  'bie  ©íuttet ,  ^8ár= 
mutter,  ©ebärmutter» 

Plóie ,  f.  pl.  ii.  IIaoÁu-  subst.  plu- 
via  :  esÖ  :  ber  Síeíjeiu  —  de  plóie  : 
adj.pluvius,  pluvialis ,  pluvi- 

atilis  , 
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atilis  ,  pluviaticus  :  p.  e.  apa 
de  plóie  :  aqua  pluviatilis :  e- 
sövíz  :  baâ  »iigenreaffer.  —  vest 
méntu  de  plóie:  paenula  ,  la- 
cérna:  köpenyeg,  esÖellen  való 
köntös:  baä  9îea,enfleib. —  Pl  oiţa, 
Ploisórá  ,  elimin:  a  Lat.  pluvia. 

Ploiosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  şi ,  /.  se.  üao- 
Vóc ,  oátz-  ttdj.  pluvius  ,  pluvio- 
sus:  esős :  regneria. ,  reanerifiţ  > 
red,enf)aft.  —  vréme  ploiósá  :  tem- 
pus  pluvium  }  tempestas  plu- 
vio sa :  esős  idő  :  baő  íKecjcnrocr* 
ţer,  bie  JMc^enjeit ,  !föegen«>it*eru% 

Plóo.  IIaoÁiü  >  verb.  impers.  piu- 
it :  esik  :  es  regnet.  —  mé  plóo  : 
pluvia  me  madefacit ,  vei  plu- 
via madejio  :  ver  az  eső :  bere=> 
<mct  werben. 

Plopu,  m.  pl.  pi.  ÜAÓn-  subst. 
Populus  :  Nyérfa  :  bit  ^kypeí , 
ber  ^)ayyeí6aiim,  bie  S'épe,  ber  £ő= 
penftaum.  —  de  plopu  -  adj.  po 
puleus ,  populneus ,  populnus  , 
p.  e.  frundá  de  plopu:  frons 
populea  :  nyárfa  levél :  ba's  Cíé* 
penianfr.  —  mugur*  de  plopu  :  u- 
culus  populeus  :  nyárfa  bimbó  : 
bie  ^appclf  no§j»e.  —  pádure  de 
plopí  :  pupuletum:  nyárfa  er- 
dő :  ber  "ţJapctirotb.  a  Lat.  popu- 
lus. 

Plopu  albn.  ÜAÓn  aak-  subst.  Po- 
pulus alba  ,  Linn  :  fejér  nyár- 
fa :  bie  2Betfipappcí. 

Plopu  negru  ÜAÓn  HÉrpő-  subst 
Populus  nigra  ,  Linn  :  jegenye- 
fa :  bie  ©cŞroarjpapuei ,  ober  bie 
ţ\ipyeh»eibe. 

Ploscâ  ,  f.  pl.  sei.  IIao'ikz.  subst. 
lagena  lignea  ,  acrat ophorum  : 
kulats,  palatzk :  eine  fyőíjerne 
$iafd)e,  ober  íboutctííc.  —  Ploscu- 
ţâ ,  dimin. 

Ploscóná,  f.  Pl.  ne.  Üaockoahz  , 
p.  e.  de  fénu :  subst.  humilis 
meta  foeni ,  etc.  egy  alatsony 
buglya  ,  vagy  kalangja  széna: 
ein  nicörigeö  Şauffytir  Sştxu 

Plotogariu  ,  m.  pl.  ii.  IlAoTorápio  • 
subst.  V.  Cârpaciu  Nro.  2) 


Plotogescu,  gire  ,  gitu.  ÜAOToykK, 
ytípE,  yiiT-  verb.  act.  p.  e.  nă- 
dragii   quei  de  cálárit :  Corio 
antiquo  munio ,    vei   reparo  , 
ó  bőrrel   bélelni  ,  vagy  fódozni  : 
mit  alten  Seber  füttern,  üOerjiefjen , 
ober  auőfíiefen. 
Plotogu  ,  m.  pl.  gi.  ÜAOTÓr-  subst. 
segmentum  corii  detriti :  egy 
darab  ó  bőr  :  ein  ©tücf  aítcé  Ses 
ber,  Jpattt. 
Plou,    are,   at.   ÜAoä ,    Áft,  Át, 
verb.  act.  pluo.  esni  (  az  esőről  ) 
rennen.  V.  Plóo :  impers. 
Plugárescu,  rire,   ritu.  ÜAgrzpÉcK  , 
p Hp£  ,  piÍT-  verb.  act.  agricoler  , 
agrum,  rus  colo,  agriciilturam 
exerceo  ,    rusticor  :     szántani , 
vetni ,  mezei   gazdaságát  folly- 
tatni :  ben  Sícfer&au  treiOcn. 
Plugáritu  ,    m.   ÜAárzpHT-  subst. 
agricultura  ,  agricultio  ,  agri- 
colatio  :  szántásvetés  :  ber  Sícfer* 
bau ,  bie  £anbnnrti)fcŞaft. 
Plugariu  ,  m.  pl.  rí.  ÜAárÁpio-  subst. 
agricola,  agricultor .-  szántóve- 
tő ember  :  ber  2ícfer&mann  ,  £aub= 
mann,  ber  SSauer. 
Plugu  ,  m.  pl.  urí.  ÜA8r.    subst.  i) 
i.  e.  unéita  de  aratu :  aratrum  : 
eke :   ber  ^fítto..  —    cormanul  , 
córnele.,  plasul^  grindeiul.,  co- 
bila    etc.  plugului.  Vedi  le  la 
literele  sale.  —  2)  i.  e.  plugári- 
tul' :     agricultura:  szántásve- 
tés :  ber  SícferOau.  —  3)  meşteşu- 
gul', séu  queştigul',  cu  quarele 
tráesce  neştine  ,  p.  e   aquela  mi 
plugul":    iile   est   meus  quae- 
stus  :  az  a'  mesterségem  ,   (  ke- 
nyerem ,  keresményem):   bai  ift 
mein  Wild,  "nb  &<\i- 
Plumbariu,   m.  pl.  ri.  IIa3a\sapk>- 
subst.  plumbarius  :  ón   mives  : 
ber  93(ei)ar6citer. 
Plumbiţâ,  f. pl.  ţe.  Üaőamíhliz.  subst. 
lagena   plumbea  :  ón   palatzk : 
eine  l>(et;ernc  S'iafcŞe. 
Plumbosu  ,/".  bósá  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
ÍIaömeoc  ,    koÁcz-    adj.  plumbo- 
sus  :  ónas  ,  ónnal  teli  :  »oll  ŞSitţJ , 
üiel  Sie»  entfjaltenb. 
Kk  2  Plum- 
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Plumbu,  m.  ITaSa\k.  subst.  plum- 
buiţi i  fekete  ón  •  bae  95íet;.  — 
vérsu  ,  séu  forostuescu  cu  plum- 
bu :  plumbo  ■  ónaztii  ,  ónnal  ön- 
teni ,  vsgv  forrasztani  :  »crbíc\)= 
cn  ,  mit  23íci;  ycvlötíicn.  —  foro- 
stuiturá  cu  plumbu:  plumba- 
tura  :  onazás  :  bic  iÖcrtßi^uwg  mit 
23ÍCI).  —  de  plumbu ,  adj.  a) 
que  este  din  plumbu  :  plumbe- 
us  ,•  ónból  való:  ()(ei)Ci'H.  p.  e. 
glónyiu  de  plumbu:  glans  plum- 
bea:  óngohóbis:  t>ic  33loi)fiu)'cI. 
—  b)  que  sé  ţene  de  plumbu  • 
plumbariiis  :  p.  e.  fánrie  de 
plumbu  :    officina    plumbaria  : 


ón  mii  hely  .•   bic  XÖÍCi)f)üttc* 


i.  e.  glonyiu  de  plumbu  :  plum- 
bum.,  plumbala ,  phirnbeo  , 
glans  plumbea  :  ón  golyóbis.- 
.  î>ic  âSÎeţtfttgîl»  a  Lat.  plumbum. 
Plumóná  ,  f.  pl.  ní.  ÍIaőa\«hz  • 
subst.   unu    míruntaiu:  pulmo': 


tiidö  :  î)ic  Sltltiţe: 


quaruia  iau 


putred,» tu  plumőna:  pulmona 
rius:  tüdőjeveszett :  íimjjetlfouí , 
luni]eníüd)tti5.  —  de  plumóní.-  ad), 
pu/moneus,  pulmo  na  cens  :  p.  e. 
rádíciná  de  plumóni:  radicala 
pulmonacea  :  tüdögyökér:  bic 
SmujemtHtr^cí..  — mu-chiu  de  plu- 
móni :  Lichen  ,  puJmonarius  , 
Linn  :    Tüdömóh  .   £uiti}Cl!fÍ0CÍ)te , 


b»§  iîtnîijcrtmooă»  a 


Grae. 


■nvtvjiiav, 


Plumóná,  f.  Haőm^nz  ,   subst.  o 
planta:    Nymphaea  :  Vízitok: 
bic  ©eerofc* 
Plumóná     alba  :     IIaömjsnz  Áasz 
subst ,  Nymphaea  alba,  Linn: 
fejér  Yízitók  :   titc  ttKtpC   ©CCVOfe , 

bic  ÖBajfcrtuípc. 
Plumóná    galbiná :    .JIaőmrhk  rí\A- 
EHiiz-  subst.  Nymphaea  lulea  , 
Linn  :   sárga  Vízitök  :   bic  flCÍÖC 
<Sccrofc. 

Plumöiiare  ,  f.  IIaşmâiupe,  subst. 
Pulmonar ia  ofjibinalis,  Linn: 
Tü<löfu  :  ba§  5un;]cnfraut/  ^kfí|f 
foí)í,  ptx  ^>ii'fcí)!itan;]üíö. 

Plumdnuţâ  , ../.  1L\őa\xhőux-  subst. 
pulmuncuíus :  tiidutske  :  cinci 
fíctnc  £un<ţc.  i 


Plutá,  /.  pl.  te.  IIaStz.  subst. 
rat  es :  tutoly  :  biiö  §[oţi  /  bic 
f,C.  Nota  :  sé  trage  aquest  cu- 
vént  dela  latinescul'  :  pliifeus  , 
séu  pluleum  :  Pluteus  ínsém- 
nczá  ori  que  este  fácutu,  séu  in- 
chiatu  din  scânduri;  ínsé  are  ose- 
bite însemnări  ;  asé  p.  e.  ínsem- 
nézá  la  Caesar.  B  Liv.  II.  9.  med. 
\a.Vegelie,  Vilruvie  ,  Sallus'ie 
un  acoperisu  ,  séu  şopru  de 
scânduri ,  .suptu  quare  lucra 
qiiei  que  oştea  vre  o  cetate, 
qua  sí  se  apere  de  săgeţile  ím- 
protivnicilor'  —  la  Marfial 
VIII,  44,  l3.  scândură,  pre 
quaré  se  inténde  mortul',  etc. 

Plutariu,  m.pl  r\.^Tlr)  suf}st 

Plutaşu  ,  m.  pl.  Si:  IIaStaui) 

ratiarius  ,  Panaect.  XIII,  7, 
30.  tutolyas  :  ber  S'í&jkn()onblet , 
5íö^ettfúí)ccr. 

Pocáescu  ,  ire  ,  itu.  Üokzeck-  ii  pe , 
HT-  1  verb.  activ,  pre  quineva, 
i.  e.  i\'  indreptezu  îl'  aducu  la 
viaţâ  buná  :  emendo  ,  ad  fru- 
gem  compello  ,  corrigo  :  meg- 
jobbítani, jobb  létre  hozni:  lief* 
fern ,  jur  iScffccuwg  Dringen  r  »cu= 
mlnftiji  machen.  —  II.  reciproc. 
mé  pocáescu,  1)  i.  e.  îmi  pare 
reu  de  pécate :  doleo  ,  poeni- 
tet  me,  poenitenliam  ago  de 
peccatis:  szánni  bánni  vétkeit,, 
penheutziát  tartani:  büficn,  25its 
fic  tí)iiu  ,  bic  ©űnben  bereuen.  — 
2)  mé  índreptezu,  mé  íntorcu  la 
viaţâ  mai  buná:  vitám  emendo, 
ad  frugem  redeo  ,  me  recipio , 
anirnum  adplico:  megtérni , 
magát  megjobbítani:  fícE)  beffern  , 
uernünftiflcr  merően ,  cin  beffereá  őc= 
6en  \\\  führen  anfangen. 

Pocáianie,  f.  Ebis/ÁnVe  )     /  , 

o     '■  *•'»•>  ír      -      / subst.  poe~ 

Pocamţia,  j.  üokzhhuz)  r 

nitentia  ,     dolor  de  peccatis  : 

btim bánat ,  poenitentzia:  bte  93lts 

f^c ,  íKcttc ,  íBcrctiunjí  ber  ®tinbcn. 

Pocioocu,       ILvmnó.0        b  L) 

Pccmogu,  m.ft0Hnuor)  ' 

quea  din  táea  véndare :  prima 

vendttio  in  nuiidinis ,  vei  id , 

quod 
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qnod  primo  vendiiur  a  quo- 
piam  negoţ  iat 'ore  .-  első  vásár, 
vagyis,  az,  a"  mit  valamellv 
kereskedő  legelsŐbben  ádel :  bit 
erfre  iSerfaţlf.  De  aci:  2)  semnul' 
quáruiva  lucru  viitoriu :  ómen  : 
jövendőre  mutatójel  :  bic  lítúcige 
einer  ftinfticjeu  @űd)e. 
Pociu.  putére  ,  pututu.  ÜÓnÍo-  ns- 
TtpE,  iiőtSt-  verb.  neutr.  J)  i. 
e.  am  putére,  séu  voinicie  :  /?os- 
sum  ,  quéé,  valeo  :  Ifi  limba  uu- 
guréscá  se  tálmácésce  prin  post- 
posiţiile:  hatni,  hetni :  fonuen,  m5- 
j"ţen.  p.  e.  pociu  serié  ,  pociu 
mérge  :.  possum  seriberc.  [re  : 
irhatok  ,  mehetek  :  icft  fann  fcí)rci= 
ben,  d,el)en.  —  póté:  £mp<rrs.  po- 
tes<  :  lehet  -  cg  fann  fenn ,  c§  tfí 
Jtiöijíiff).  —  nu  peciu :  nequeo 
non  possum  :  id)  farm  nidjr.  j*.  e. 
n  u  pociu  táceá  :  non  possum 
i acere:  nem  halgathatek  :  úh 
fann  nidrt  jtyutetgém  —  2)  «?. 
súutu,  tráescu  ,  mé  aíhi  •  sum  . 
valeo:  leimig  élni:  fia')  bcfínbcu. 
p.  e.  quum  mai  poţi  ?  quomodo 
vales  ?  hogy  vagy  még?  jvie  gcbt'é 
tic  nod)?  wie  Defwiîţcji  cid)?  Ital. 
potere. 

Pociumpu,  m.  pl.  pí.  üovSMn-  subst. 
p  a  Ilus  ,  seu  vallás  brsvior  ,  pa- 
xillus :  tzövek  :  ber  0jÍócf  ,  cin 
furier  "})faí)í ,  ober  ^foften.  —  Po- 
ciumpuţu  ,  pociumpasu:  dimin: 

Pociadu,  m.  pl.  urí.f.  üokaÁa- 
subst.  dorsuale ,  stragulum  in- 
J~ra  sellam :  nyereg  pokrótz  : 
Der  £o£cn  unterm  <2arrcí. 

Pocnescu,  nire,  nitu.  Üokhéck  hh- 
p«  »  hht-  I-  verb.  activ.  1)  cu 
degetele  :  digitis  concrepo  :  fit- 
tyenteni :  mit  ben  ftiftgern  fd)ncí= 
íen.  —  2)  cu  sbiciul' :  flagío  so- 
no,  persort  o  ,  crepifum  edo  : 
ostorral  tsattantani,  durrantani, 
tserdíteni :  mit  bet  ^ettfdjc  fdjnaí* 
jen,  píafeen.  — »  3)  pre  quineva  , 
i.  e.  lovescu  :  ico  ,  ferio  ,  per- 
cutio  :  megütni,  megvágni,  meg- 
tsapni :  fd)íao.en  /  einen  Qitb  ge&cn. 
71.  neutr.  1)  i.  e.  sunu ,  pérées- 


cu  :  crepo  ,  strepito  ,  fragotem 
edo:  ropogni  roppanni,,  tser* 
dűlni ,  rottyogni:  frad)en  ,  p.faj* 
fcía/ f »alten,  píagcij;  —  2)  i.  e.  cre- 
pu  ,  plesnescu  ,  mé  nimpu:  jí.'£- 
cfor,  rumpor:  repedni,  hasadni , 
törni  :  fprina.cn  ,  fpaíren  ,  tre'dkn. 

Pocnitura,  f.  pl.  rí.  Horn  m  í  áp*  >  1) 
subst.  i.  e.  sunet  :  crepitus , 
strepitus,  frngor  :  ropog  á's,  rot- 
tyogás :  basSrncöcn,  (ikprajjel.  — 
2)  L  e.  plesnitu •  á  ,  crepáturá  : 
rima  ,  Jissara .-  repedés  :  bet 
(Sprung ,  -Spalt,  ÜRíg'. 

PocoíL^y*.  sá,  p.  şi  f.  şe.  ÜokÓui-  nc?i' 
p.  e.  cai':  suffra^inosus :  iii  pó- 
kos ,  kaptzitetemcs  ,  ina  ütött: 
fíeif,  främpfig  an  ben  p-íijteil* 

Pocovnicu ,  m.  pl  ci.  IIohÓki.  hk- 
subst.  inspector  ,  rcZ  rn agitier 
disciplineze  :  pu'd'cae  :  kül- 
ső rendtartásra  ügyelőtiszt  :  bet 
^oíicomnfpcctot ,  ober  5}3oti c c î) tiíéi fi ? r . 

Podagra,,/.  IToAÁrp?,-  subst  pdda- 
gra  :  köszvény:  bic  ^'OÖagra  /  baö 
Sipperícin.  —  quarele  are  poda- 
gra  :  podagricus :  köizvényes  : 
pobacjri|'ch  ,  bec  Şi)togt'iil»  a  Gacco 

noSo;,  pes  ,  et  ayoa  ,  «>  ,  rr  Cítp- 
tura. 

Podariu  ,  m.  pl.  rí.  üo  \Ápio-  subst. 
i)  la  podu  státátoriu  :  a)  pur- 
tátoriu  de  grijé  preSte  podu  : 
praefectus  ,  curator  pon'is  :  hí_ 
da?  ,  gondviselője  a'  hídnak:  bet 
íBrücfcnmciftcr.  b)  quarele  stringe 
vama  Ia  vreun3  podu  :  exactor 
portor  ii  pont  is  :  hidas  ,  hídnál 
való  vámos  :  ber  23nicfcrr,o((cţnucfi= 
ftitt.  —  2)  la  órequareva  podu 
trecátoriu  :  portitor,  nauta  : 
hidas:  ber  S'iifyvmann.  —  Ppclárir 
ţâ  :  fem. 

Podbé'lu,  m  Uo^Ía.  )subsLTjls. 

Podbelá,  fi   {toÁ.ElvA7.  ) 

silano  far  fara  ,  Linn  :  marii 
lapu:  ber  Jpufíattid)  ,  SScanííattid) , 
Síaffuif. 

Pod  Iá  f.  pl.  eíe.  IIoa-uaz,  sub.  I)  L 
e.  blana,  o  scândură  maigrósa  de 
poditu  grajdul  pre  dedesr.pr  p  le }n  • 
ca  ,  tabula  trassior :  gótomba 

pa- 
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padlódészka,  bie  £>iele  ,  25ole  , 
íŐlanfe.  —  2)  i.  e.  poditura  de- 
dcsuptu  a  quáriiva  case :  pavi- 
jnentum  tabulatum :  hídlás , 
padlás  ,  padimentom  :  ber  6ű= 
ben  ,  SteftricŞ.  —  3)  i.  e.  scându- 
rile ,  quare  acopere  casa :  tabu- 
lation super ius  :  felső  padlás  , 
padlázat ;  bie  3ittWierbecfe. 

Podescu  ,  dire5itu.  IIoa'™  j  Ahpí  > 
(iT.  verb.  aci.  tabulo  contabu- 
lo  ,  lacuno :  padolni.,  padlásol- 
tii  j  padimentomozni :  fcßbnen,  ben 
23űbcn  íc^cn ,  Itebielen. 

Podila,  f  pl  le.  l^\suhstan, 

Podma,  /.  pl.  ne.  IIoahhz) 

y.  Podéiá. 

Podişo  ru ,  m.  pl.  ri.  IIoAhijjÓp  • 
subst.  i)  i.  e.  un'  podu  micu : 
ponticulus  :  hídatska  :  eine  Heine 
93rücfe.  —  2)  i.  e.  almariu;  seri- 
niiM2,  armarium  ,  arca:  al- 
máriom  .■  ber  ©djrein,  ©cfyranf/ 
Somobfűfren. 

Poditurá  ,  f.  pl.  ri.  IIoAHTöpz . 
subst.  pavimentum  tabulatum: 
padlás  ,  padimentom  ,  hídlás  : 
ber  33oben,  ftufiboben. 

Podlogu  ,  m.  pl.  gi.  IIoA<\ór>  subst. 
et   derivat.  V.  Plotogu. 

Podmolu,  m.  JIoamoa-  subst.  pris- 
ma: agger  circa  basim  domus : 
padmaly ,  a'  ház  fundámento- 
ma  körül  tsinált  töltés  :  ber 
©emun  um  ben  ^cuiegrunb. 

Podóba  ,  f.  pl.  be.  ÜoaoÁkz-  subst. 
decus  ,  ornatus,  ornamentum: 
dísz ,  ékesség:  bíe  Sietbc  ,  ber 
©cfymucF.  —  podóba  naţii :  de- 
cus gentis  :  dísze  a.'  Nemzetnek  : 
bie  Sterbe  ber  üftűtton.  Nota.  Ital. 
addobbare      e.  ornare. 

Podobie  ,  /.  pl.  bii.  Üoaoeíe •  subst. 
Cantus  elegáns ,Jiguratus  :  egy 
ékes  nóta,  vagy  ének  :  ein  jietli= 
cí)er/  figürlicher  ©efemg» 

Podobnicu  ,  f.ck,  pl.  ci,  f,  ce. 
üoaÓenhk  ,  KZ-  adj.  decorus ,  or- 
natus ,  venustus  ,  elegáns  :  dí- 
szes, ékes:  \KÜ\é) ,  gegiert. 

Podromu  ,  m.  pl.  uri.  f.  üoapo'm. 
subst.  i.  e.  pimnicá :  cella  vina- 


ria  ,  vulgo:  cellare ,  cellarium: 
pintze:  ber  Heller. 
Podu,  m.  pl.  uri,y.  nÓA' 1)  a  cásii, 
etc.  tabulatum  superius  s  tío- 
ma:  hiu ,  házhéjj ,  bazhéa,  ház- 
hia :  ber  23oben  ,  Jőmtéfcoben.  — 
2)  preste  apa  a)  státátoriu : 
pons  :  híd  :  bie  93rűcfe.  —  b)  tre- 
cátoriu  :  ponto  ,  pons  traducti- 
lis;  hidas,  komp,  kerép,  já- 
róhíd:  bie  $<äf)re,  ©cfyiffbrücfV,  ber 
fonton.  —  c)  sburátoriu  :  pons 
volatilis  :  repülóhíd  :  bie  fliegen* 
be  23ríicfe. 
Poduţu ,  m.  pl.  ţî.  IIoaőií-  subst. 
1)  i.  q.  Podisoru  Nvo.  1).  —  2) 
un  pésce  :  Cyprinus  nasus  :  Pa- 
dutz :  ber  ÜKctfenfífcí). 
Podvalu  ,  m.  pl.  luri.  f.  IIoakÁa  • 
subst,  i.  e.  zascu:  cubile  doli- 
orum  vinariorum :  ászokfa  ,  a- 
szokgerenda,  gantár  ,  gandnárfa 
&  hordók  alatt :  ber  ©anter,  SEBcin* 
láger,  ba§  ©erűft  im  Heller  wo* 
rauf  bie  S'äffer  liegen. 
Podvigu  m.  pl.  uri.  f.  IÍoakmt  • 
subst.  negotium ,  cura  ,  admi- 
nistratio  :  gondviselés  ,  véghez 
vitel,  follytatás :  bie  SScforgung, 
bető  ©efcfyaft.  p.  e.  podvigul'  cásii.- 
negotium ,  cura  rei  domesti- 
cae:  a.'  házi  gazdaság'  dolga  gond- 
viselése baé  ©efd)aft  ber  ^auéfyal* 
tung. 

Poéná,  f.  pl.  ene.  ÜoÁnz-  subst. 

pratum  in  mediis  sy  lvis :  egy 
.  kis  rét  az  erdokközött :  eie  9Bie* 
fe  mitten  im  î&albe.  —  Poeniţiâ  , 
Poenuţiâ  :  dim. 

Poesie  ,  f.  Ilot^íf-  subst.  poesis  , 
poetice,  ars  poetica:  poezis , 
versszerz'6  tudomány:  bie  ^Joefie  , 
poetic,  £>icf)tnmfr. 

Poéta ,  /.  pl.  ete.  üoÁtz-  subst. 
1)  de  marha  :  bubile  ,  stabulum 
bubile  ,  pecuarium  :  pajta,  ba- 
romistálló :  ber  £>cî)fen,  ober 
9linberfMl.  —  2)  de  sare  :  sali- 
na ,  casa  salaria :  sópajta  ,  só- 
lartóhely:  bie  ©ülfefot^e» 

Poetá,  m.  pl.  ţi.  üoétz.  subst.  Po- 
éta: Versszerz'Ő:  ber  ^oet,  ©icŞter. 

Po- 


POEŢI— POGA 


POGA— POGRE  519 


Poetica  ,  /  HofTMKZ-  subst.  V. 
Poesie. 

Poeticésce,  IIoETHN-feqjf.  adv.  poe~ 
ti'ce  :  poétásan  :  bict)teti|'dj  ,  yoe* 
rifcf). 

Poeticescu  ,  f.  céscá,  pl.  sei.  Üoe- 
thnéek  3  "R  t K z •  adj.  poeticus: 
poétái ,  btcbtcrifd) ,  poetifet). 

Pof  a  ,  f.  pl.  te.  I1ó<í>tz-  subst.  Cu- 
pido ,  cupiditas  ,  aviditas  ,  po- 
stulatus  ,  libidó,  ardor ,  desi- 
derium  :  kívánság  :  bie  23egterbe  / 
baö  Verlangen  ,  ber  SBunfcf). 

Poftescu  }  tire,  titu.  IIo<t>TÉcK  ,  tm- 
Pe  5  THT'  verb.  act.  \)  i.  e.  voes- 
cu  a  avea  :  cupio,  posco  ,  postu- 
lo ,  peto  ,  adpeto  t  volo  ,  desi- 
dero  :  kívánni  ,  megkivánni , 
kérni :  «erlangen  ,  t>ege()rcn  /  fjakn 
Wüllen.  «—  2)  i.  e.  dorescu:  desi- 
dero  ,  desiderio  teneor  :  kíván- 
ni,  óhajtani :  «erlangen,  tt>ün= 
feljen,  fid)  fcíjitcn.  —  3)  cuiva  que- 
va  béne  séu  réu  precor ,  im- 
precor  :  kívánni :  rcünfdjen.  p.  e. 
poftescu  nópte  buná  :  precor  bo- 
riam noctem :  jó  éjtszakát  kí- 
vánok :  ui)  '  nn'infdje  gute  9îad)t. 
a  Lat.  posco  —  ere. 

Poftire,  f.  pl.  rí.  Üsóthoé-  subst. 
V.  Pofta. 

Poftitoriu,  f.  tóre  ,  pl.  ri.  f.  re. 
IIo^Tm  ópw  ,  ToÁpt-  adj.  cupidus, 
avidus  ,  adpetens  :  kívánó  :  6e= 
gierig,  p.  e.  poftitoriu  de  laudá: 
cupidus,  studiosus  laudis  :  di 
tséretre  vágyó  :  íobbegierig. 

Poftorescu,  rire  ,  ritu.  IlcxjrropkK  , 
PH,i£  ,  pHT-  verb.  act.  repeto:  is 
métíteni :  nncberfiúíen. 

Poftorire  ,  /  pl.  rí.  üo^Topiípe 
subst.  repetitio :  ismétítés  :  bi 
2£ieberr)oíung. 

Poftitu,  jf.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  ITo4> 
tiÍt  ,  i%-  adj.  volupis :  örvende 
tes  ,   kívánatos:  crrcünfd)t. 

Pogace ,  f.  pl.  kei.  üorÁHE.  subst. 
1)  nedospitá  ,  cóptá  ín  cenuşa: 
panis  subeinericius  ,  scribii t a  , 
striblita  :  pogátsa  :  ber  Sífdjfli* 
Ű)tn.  —  2)  i.  e.  rásurá  ,  rusunoiu: 
libum   rasum:  vakarts,  vaka 


ró  :  ba£  SrogfcŞerel.  —  Pogâcitâ  : 
dimin:  Ital.  focaccia  ,  libum. 
Pogániciu,  m.  pl.  ci.  JlörzNHMő  • 
subst.  puer  minans  boves  a- 
ratores :  ökörhajtó  gyermek  a' 
szántásnál:  cin  Snaüc ,  ber  bie 
^fíttgod)fen  treibet. 
Poghircescu  ,  cire,  cit.  rfornpHEtK? 
Miíptj  NHT-  verb.  act.  i.  e.  strín- 
gu  dopő  culeghétorí  1)  strugu- 
ri :  racemor :  mezgérleni ,  ge- 
rezdelni :  nacfyícfen.  —  2)  spice 
dopó  sécerátorí  :  spicas  colligo  : 
tarlozni :  nacf)jte>ppeín ,  nadjlefen. 
Poghircire,  /.  üorHpMHpí  ,  subst.  1) 
de  struguri :  racematio :  mez- 
gérlés ,  gerezdélés  :  bie  9?acf)íefe. — 
2)  dopó  sécerátori :  spicilegi- 
um  :  tarlózás  :  bie  9íadjj"fC<ppeIung, 
9>íacf)íefe. 

Pogonu ,  m.  pl  ni.  HoroH«  subst. 
un  paméntu  de  24  de  stengini 
de  lungu  şi  latu :  aenua : 
huszonnégy  ölnyire  hoszszú  és 
széles  szántóföld  :  ein  ©töcf  §\U 
bcS  2i  Klafter  lang  unb  breit. 
Pogot  u  ,  ríre,  rítu.  üorop  ,  p*pE  > 
pár-  !•  verb.  activ,  pre  altul  de 
undeva,  1)  i.  e.  ÎV  iéu  josu: 
demo  ,  au fer o  ,  tollo  ,  deorsum 
tollo  :   levenni:  fyeruntcrnefymen. 

—  2)  i.  e.  ii  batu ,  lovescu  ,  do- 
bor josu  :  decutio  ,  dejicio  ,  de~ 
pello  :  levetni ,  —  verni ,  —  üt- 
ni ,  —  kergetni ,  * —  hajtani :  f)c= 
runterroerfen,  —  ftofi en  ,  —  jcfjía= 
gen,  —  jagen.  IL  neutr.  pogorw 
insumi,séu  mé  pogoru  :  descen- 
do:  leszállani,  —  jönni,  — 
menni:  arteigen,  fyerabfteigcn  ,  í;i= 
ntintergcf)en» 

Pogorişu,  m.  pl.  uri.  /.  ITonopxuj- 
subst.  descensus ,  declivitas  , 
locus  declivis :   lejtÖ",  lehágó, 

—  menő,  ereszkedő:  ein  6crg* 
(ifcgchenbcr  2Öeg. 

Pograde,  f,   üorpÍAf-     subst.  P 
Cintirim. 

Pogrebanie,  f.  pl.  ii.  riorptEANiE - 
subst.  i.  e.  îngropăciune  :  fu~ 
nus,  cxequiae  ,  justa  funebria: 
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temetés  ,  temetség :  bűé  3?et]râ6= 
niji,  £cid)enÍK*i}am]ntfL 

Pohi'.  Ilox«  •  subst.  plur.  posiile- 
na  :  farmatring  :  ber  (Sdjwailflrie* 
inert ,  ©cfywcifriemen. 

Pohibá,  f-  pl.  be.  ÍÍoxhkz-  subst. 
praetextus,  species:  szín,  fo- 
gás, orv ,  eléadott  hamis  ok  , 
tettetett  ok  :  ber  SSonvanb ,  ^ra* 
tejet.  P-  e.  cu  pohiba  pretenieí : 
pretecctu  ctmicitiae  ,  sub  specie 
amici:  a"  barátság5  szine  alatt 
unter  bem  SSortvcmb  bei  $ivtmí= 
fd&aft. 

Pohibescu  ,  bire  ,  bitu.  IIoxhk££K  , 
EiípE,  KHT  •  verb.  act.  Ă)  i.  e. 
pimu  pohibá :  praetexo  ,  cau- 
sor,  praetendo  :  szinleni  ,  tet- 
tetni ,  okul  eléadni :  »orivenben  / 
Vorfct)t'ir)en.  —  2)  i.  e.  vrájescu  , 
descántu,  bosconescu:  incanto, 
arte  magica  utor:  varáslani, 
babonázni  ,  babonasággal  élni . 
jcui&ew  ,  S<»ití>erep  treiben. 

Pohilá^y*.  pl.  e  IIoxhaz-  subst,  posti- 
lena  farmatring  :  ber  @(f)wanSí 
rtemen,  ©d)roeifricmen. 

Pohitnicu,  m.  pl.  ci.  Üoxhtnhk-  subs. 
V.  Popivnicu. 

Pohvalá  ,  f.  pl.  le.  JIoxkaaz-  subst 
1)  /.  e.  pompá ,  mărire:  gloria, 
majestas  ,  pompa  ,  solemnii as. 
Felség,  pompa:  bic  £crríid)feir , 
ber  ^omp,  bie  ^racŞr,  geperlidjfeit. 
—  2)  i.  e.  zárézá  :  authoritas  , 
amplitúdó  :  nagy  tekintet :  bdő 
SínfeOen,  bie  3iu4oritär. 

Pohválosu,/!  lósá,  pl.  si,y.  se. 
ÜoxkzaÓc,  aoÁcz-  adj.  pompo- 
sus  ,  pompalis  ,  pompai  icus  : 
pompás  :  yrá(í;ti<) ,  pompöé  ,  2íuf= 
foíjen  macŞcnb» 

Poí,  nóíí.  praeposit.  post:  után: 
nori).  Nota  :  nu  .stá  aquéstá  prae- 
poşitie  singura  ín  alcătuire  syn- 
tacticéscá,  főrá  împreunată  cu 
alte  părţi  ale  vorbirii:  p.  e. 
apoi  ,  innapoí  ,  dinapoi,  poîma- 
ne.  ^  la  Lit :  sale.  Ital.  poi. 

Poiana ,  /.  pl.  ene.  ÜoÁhz-  subst.  '. 
V.  Poenâ. 


•  Poiata,  f.  IIoÁtz-  subst.  Poéta. 
PoTmáne.   Üohmshe.  adv.  perendie, 
post  cras:  holnapután:  ittermoriţen. 
:  Poivanu  ,  m.  ane,~f.  üohkÁh-  subst. 

V.  Priponu. 
.  Poivâneşcu  ,   ire  ,    itu.   Uo  hkzhéck- 

h pj  ,  kit-  V-  Pripoúescu. 
,  Pojinariu  ,    m.  pl.  rh\  IÍűxhhÁpkj- 
subst.   i.  e.  busdunariu.,  pusu- 
nasiu:  Saccus,    sacculus ,  sac- 
•■     cellus  tunicae  :  zseb  :    ber  "  <2?acr* 
cirteŞ  SUeibeé,  bie  Safdje. 
Pólá  ,  f  üoÁaz  •   subst.  1)  in  tru- 
pul' omului:   l  mbi:  íígyéka  az 
embernek  :  bie  Senben.  —  2)  i  e. 
cretiuţa ,   séu  şurţul'  dinainte: 
praeligamen  ,    subligaculum  , 
vulgo  :  ani ependium  :  elö'kö't'ö  , 
él  o*  ruha :  bető  23ovtitct) ,  btc  (Scínir* 
je ;  p.  e    ducu  queva  ín  pólá : 
fsro  quidpiam  in  praeligarni. 
ne:  viszek  valamit  az  elÖruhámba: 
icí)  trötje  ctroaé  im  33ortucf>e.  —  3) 
marginé  queâ  din  josu  a  qu'arüi- 
va  vestméntu,  p.  e.  a  cápenégu- 
lui  ;   a  sugnei ,   etc.  limbus  ,  o- 
ra  :  széle,  vagy  allya  valamely 
köntösnek:   ber   @cutm ,  ©treif, 
bie  galtet.  —  De  aci.-  4)  póla 
muntelui ;  redix  montis  :  hegy' 
allya:  ber        ,  ober  bie  2Burjeí 
b(é  25ercje5.  Graece  rfjoa  ,  lumbus. 
Fóla  sántáraáriei.  üoaaa  Gshtzmz- 
pÍ£M»  subst.  o  planta.,  /',  e.  Mátri- 
ce  :     Mat I  icaria  parthenium  , 
Linn  :  kerti  szélcfü  ,  anya  méh- 
fü,  nádráfü  :  ber  SOíetram  /  ba$ 
íShiMrhani. 

Polacá,  f.  pl.  ce»  ÜoaÁkz-  subst. 
Polona  :    Lengyelaszszony  :  bie 
^Poiaftnri»  . 
Polacésce.  IIoAZMt'iiiî»    adv.  polo- 
nice)   lengyelül:   pűfjlifcr)  /  $tf)U 
nifet),  polafifdj» 
Pölácescu,  f.   céscá,  pl.  sci,f. 
sce.  IIoaIínéckj  niÍckz-    adj.  po- 
lonicus :    lengveli  :  _  pof)ítfcí).  — 
p.  e>  Téra  polácéscá  :  Polonia  : 
Lengyel  Ország  :  $oí)íen. 
Polacu  ,  m.  pl.  ci,   üoaÁk,  subst. 
Polonus:  Lengyel:    ber  tyt>f)h  , 
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Polahl  ,  m.  II  o  10  -  sahst,  o  plan- 
ta :  Teucrium  polium  ,  Linn : 
Hegyi  polé  vagy  poláj :  bcr  S3era,= 

Poiata  ,  f.  pl.  te.  JIoaÁtz-  subst. 
1)  i.  e  pálutá.-  palatium:  pa- 
lota ,  bcr  *Pciílaft.  —  2)  i.  e.  cur- 
tea quáruiva  Principu ,  Impé- 
ratu ,  etc.  Aula',  Palatium  : 
Udvar  .•  ber  Sşof. 

Póle  ,  J.  IIoÁaí  ■  subst.  plur.in- 
dusiuminjerius.  castula  :  pen- 
dely :  bae  Untcríjcmb,  bee  Unter* 
roef  fcci;m  fttdiicnummcr. 

Poleescu  ,  ire  ,  itu.  Üoaeéck  ,  npt, 
HT-  verb  act.  polio  :  pallréoz- 
ni :  peliren. 

Polegniţâ  ,  /.  IIoAÍnimjz.  subst. 
V.  Inie. 

Poleire  ,  f.  IIoaehpe-  subst.  poli- 
tio:  pallérozás  :   baő  ^OÍireiU 

Poleitu  ,  f.  tá,  pl.  ţi.  j.  te.  üo- 
aíht  1  Tz.  adj.  politus  :  pallé- 
rozott :  pűíirt. 

Poleiturá,  f.  pl.  uri.  floAEHTgpz  • 
subst.  politura  :  pallérozás:  bic 

Policandru,  m.  ÜoahkÁhapő-  subst. 
Lychnuchus  pensilis ,  Polycan 
de lum  :  Függő  gyértyatartó  :  bet 
Stronleucf)tcr. 

Policiórá,  ß  pl.  re.  üoAHMoÁpz  • 
subst.  la  jugu:  assula  )ugi :  i- 
gaJ  lapotzkája :  búé  3od)DtCtf. 

Policrá,/.  pl.  re.  ÜOAtÍKpz.  subs'. 
V  Porecla. 

Policrescu,  ire  ,  itu.  Üoahkpéck,  h- 
pí ,  iÍt.  verb.  act.  V.  Poreclescu. 

Poligamie.,  /.  Hoahtamíe*  subst. 
polygam  ia  ,  uxoruin  plurali- 
tás :  ttíbbfelecégtartás  :  fctc  33ieí= 
wi6eret; ,    ^ofyflcunic.   a  Graeco. 

Uo).v  muhum  ,  et  ya/iog  —  a  , 
nuptiae. 

Poliţa  ,  /  pl.  ţe.  Üoahuz-  subst. 
repositorium :  póltz  :  ein  ©ejíelí/ 
ober  (Steden  <ni§  cin  Söreit* 

Poliúcu^  m.  pl.  ci.  IíoAHTHK-  subst. 
politicus :  politikus  :  bet  ^olitifer. 

Politie  ,  f.  IIoahtíe  ,  subst.  politi- 
ca,  politice:  politika:  bic  ^olitif , 
Joliiéi;. 


Polmodu  ,  m.  Üoaa\Óa^  ^  '  ^oc'' 
molu. 

Pologu ,  rn.  IIoAÓr.  subst.  1)  *•  e. 
érbá  cositá,  fenu  neadunát'  :  foe- 
n'Jicia,  gramen  demessum: 
pallag,  lekaszaltfu:  a&gemäf)K& 
ŞţUi  —  2)  i.  e  vréme  de  cósa  , 
séu  strínsuV  fenului  :  foenicidi- 
nm  ,  foenisecium  :  széna  gyűj- 
tés, kaszálás:  bie  Jócuernbte.  — 
3)  de  péle  ,  curea  ,  V-  Plotog. 

Polomida  ,  f.  üoaomÍa*  '  subsL  4) 
i.  e.  pálamidá  :  Serratula  ar- 
vensis ,  Linn:  Zabtövis:  bic 
Sfrabit  =  ©au  =  2ícfcrfci|tcí.  — -  2) 
i.  e.  Volbura:  Convolvulus  : 
folyondár,  folyófÜ,  fulák :  bie 
2Binbe. 

Púmá,  f.  pl.  me.  ÜoÁmz-  subst. 
pnmum  :  gytimölts  :  baő  Ot)|t  / 
bie  Ó&fífrtidjt,  Saimifrudjt. 

Pomade,  f.  ILohÍaí-  subst.  ung- 
ventum  capillorum  :  pomáde  , 
hajkeno,  szagos  hajkenÖ  :  bie 
fJJoinabe.  Gal.  pommade. 

Pomaná  ,  f.  pl.  ení.  ITomÁnz-  subst. 
V.  Poméná. 

Póme.  IIoÁme-  subst.  plur.  poma  : 
gyümölts;  bűö  O&ff.  — uscate  :  po- 
ma siccata  ,  fosta:  aszalt 
gyümqlts  :  ejebőrrteő  Cöfr. 

Poméná,  f.  pl.  ene.  ÜoavKhz-  subst. 
1)  i.  e.  pomenire:  memoria, 
connn  emo  ratio  ,  ment  io  :  emlé- 
kezet :  bic  Crinneruno..  —  2)  /'.  e. 
comendu,  comendare  ,  mancaré  , 
quareasedá  íntru  pomeniré  mor- 
tului:  silicernium ,  convivium 
funebre:  tor,  halotti  tör:  baő 
Sabtcnmabt ,  ííeidjcnmoí)!,  Scidt)en« 
effen  /  Srauereffen.  —  3)  i.  e.  mi- 
lostenie :  styps ,  eleemosyna  :  a- 
lamizsna  :  Sílntofen.  —  dau  que_ 
va  cuiva  de  poméná  :  do  cuipi- 
am  aliquid  per  modum  elee- 
mosynae ,  dono  cuipiam  ali- 
quid :  valakinek  valamit  isten 
névébe  (  alami'sna  gyanánt)  ad- 
ni: 3e»>anbcn  ctmaé  jum  Síímofen 
<\átn ,  fd)enfeit.  a  Lat.  po  i.  e. 
post  et  manes ,  i.  e.  mors. 
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Pomenescii  ,  nire  ,  nitu.  Üomehéik  , 
H K p E  5  HHT-  L  verb.  activ.  J)pre 
quineva,  séu  numele  cuiva  :  me- 
moro ,    commemoro ,  memini 
cujuspiam  :   említeni ,  emleget- 
ni :  erwähnen ,  vor6H'ngeft.  —  2) 
cuiva  queva  ,  i.  e.  ii  aducu  a- 
ménte  :   in  memóriám  revoco  : 
eszébe  jutatni  :    Scmanben  etwas 
tn's  ©ebâd)tni£  Dvintjcn.  3)pre  quine- 
va din  soranu ,   i.  e.  deseeptu : 
excito,  expergefacio  :  felébresz- 
teni, felserkenteni:  aufroefen.  —  4) 
i.  e.  apueu ,  trâescu  si  vídu,  a- 
jungu  ,  p.  e.   io    araJ  pomenitu 
ciuma  :  fui,   vixi    tempore  pe- 
stis :  én  éltem  aJ  pestist,  vagyis: 
éltem  ,  a'  világán  voltam  a'  pe- 
stis idejében  :  ié)  ^a6c  bie  €pcft  (U 
Übt  /  ober  jur  ^cftjcit  geííDt.  —  IL 
reciprocum  :   mé  pomenbscu  1) 
din  somnu,  z.  e.   mé  trezescu: 
expergiscor ,  sornno  excitor:  fel- 
ébredni ,   felserkenni :    cnvacŞcn , 
aufwachen,   munter  werben.  —  2) 
z.  e.  mé  aflu  fora,  de  véste  ,  mi- 
se íntémplá  queva  preste  aştep- 
tare ,  p.  e.  numai  que  mam  po- 
menit' acasâ  :  minus  adverti  , 
quomodo  domum  pervenerim  : 
otthonn  találtam  magamat ,  a' 
nélkül  hogy  észre  vettem  volna: 
auf  einmal  6cfanb  iá)  mid)  ju  £au= 
fc,  ofjne  es  ju  kmerfen.  —  3)  ín 
queva  obicéiu  ,  lége  ,  p.  e.  io  a- 
sé  mamJ  pomenitu :   ego  haec 
ita  inveni  ,  sic  accepi  a  majo- 
ribus  :  én  ezeket  így  tanultam  , 
vettem  ,  hallottam,  kaptam,  szü- 
léimtől ,   eleimt'ő/ :   ícf)  f)öbe  biefeS 
ßber  jenes  (o  angetroffen,  von  mei= 
nen  23orfaf)ren  auf  biefe  Sírt  gefefyen, 
gefyöret ,  geiernet.  a  Lat.  memo- 
io  ,  per  metathesim. 
Pomenintia,y:  p.  ţe.  üoMfNMNUz.  sub. 
momoria  :   emlékezet :    bas  ©e= 
benfen ,  bie  Erinnerung,  p.  e.  din 
/jomeninţa  ómenilor :    post  ho- 
minum  memóriám :  az  embe- 
:    rek'  emlékezetekre:  fcei; SQíenfc^en= 
I  ©ebenfen. 


Pomenire,  /.  üoMíNtípt.  subst. 
mentio  ,  recordatio  ,  memoria: 
emlékezet:  bie  Erinnerung,  bas 
Sínbenfen,  ©ebenfen. —  vrédnicu  de 
pomenire  :  memorabilis  ,  notabi- 
lis ,  insignis  :  emlékezetes,  Hí 
res,  nevezetes.,  emlékezetre  mél- 
tó :  merfroűrbig ,  bcnfttnlrbig  ,  erin* 
nerungsrccttl).  —  sémnu ,  séu  stíl- 
pu  de  pomenire:  monimentum, 
memoraculum  ,  Apui.  in  Apol. 
post.  med.  p.  311 ,  3.  Elm.  em- 
lékezetk'ő  ,  vagy  —  oszlop:  büS 
©enfmaí.  —  din  pomenirea  óme- 
nilor. V.  Pomeninţia. 
Pomenitoriu  .  m.  pl.  ri.  Üomehh- 
Topio.  subst.  memorator  :  meg 
emlitÖ,  élóhozó:  ber  Erwafyner. — 
Pomenitóre :  memoratrix:  bie 
Erit)äf)nerinn. 
Pometu ,  m.  pl.  uri.  f.  üomét  • 
subst.  pometum ,  pomariutri  : 
gyümbltsöskert :  ber  £)bftgarten. 
Pomiţia,  f.  IIoamÍu.z.  subst.  i.  e. 
fragá  :  fraga  ,  j'ragum  :  eperj : 
bie  Erbfcecre. 
Pomnolu  ,  m.  IIomhoa«  V.  Pod- 
molu. 

Pompa  ,  f.  IIÓMnz-  subst.  pompa, 
solennitas  :  pompa  :    ber  ^Jomp  , 
tynmí ,    bie  ^)raá)t ,  5c>;ertid)feit , 
©oíenitöt,  bas.  ©eyränge. 
Pompá  de  învingere.  ÜÓMnz  a*  í- 
KHHijEpE  •  triumplius  :  gyö'zedelni 
pompa  ,  diadalom :  ber  Sritimpf , 
bas  ©tegesgev-range.. 
Pomposu  ,  f.  pósá  ,  pl.  şi,  f.  se. 
IIoMníc  ,  nod'tz-   adj  pomposus 3 
pompalis  ,  pompatipus  ,  solen- 
nis :  pompás :  prad)tig ,  ţ)rad)tuoÎÎ/ 
pompBâ» 

Porau ,  m.  pl.  mî.  subst.  pomus  > 
arbor  fructifera  :  gyümöltsfa  , 
termofa  :  ber  C6ft6aum.  It.  pomo. 
Póncá,/.  IIoÁhkz,  séu  mai  béne  : 
Pónce,  /.  HóÁhmé  •  subst.  scor- 
dia  ,  dissensio  ,  collisio  adver- 
sitas :  meghasonlás  \  egy  más 
közot  való  ellenkezés:  ber  ^wiff/ 
bie  UneinigFeit ,  baé  Entgeflefeţjn.  — 
item.  V.  Cióndrá. 
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Poncişu.  IIoiishuj.  adv.  ex  oppo- 
sito  ,  ex  adverso  :  ellenben  ,  el- 
lenkezőleg :  entgegen. 

Poncisére.  f.  IIoHNHiu-fipt •  V.  Pónce. 

Póne.  IIoÁhe-  plur.  i.  e.  pléva  : 
acus  —  eris  ,  palea  :  polyva  : 
bie  (Spreu. 

Póné.  n»hz.  praep.  1)  usc/ue  a 
ad ,  tenus:  ig  :  bi$  ,  bi5  Jli.  p-  e. 
póné  ín  sííisitu:  ad  Jinem  us- 
que :  végig ,  egész  végig :  íné  Jli 
énbe,  DiS  auf  bie  Sc|t. —  póné 
máne  :  erűi  usque  ,  usque  ad 
diem  crastinum  :  holnapig  :  bis 
SDíorgen. —  plátescu  póné  íntrun' 
banu  :  ad  numum  (  obulum  ) 
exsolvo  :  egy  pénzig  (fillérig) 
kifizetek :  icb  jafyle  ben  cinen  ŞaU 
Ier  ( ^fcnimi )  >  bie  auf  einen  ^al= 
ícr.  —  póné  ín  grumazi :  collo- 
tenus :  nyakig:  big  cin  ben  JQűls. 
2)  i.  e.  póné  quándu ,  ín  quótá 
vréme  :  quoad ,  quousque  } 
quamdiu  :  míg  ,  míglen  med- 
diş :  bié ,  fo  fange,  p.  e.  póné  au 
traitu  tatai'  meu:  quamdiu  pa- 
rens  mens  vixît :  meddig  (míg- 
len) az  Atyám  élt :  fo  fange  mein 
SSatet  íebte.  Ital.  fino. 

Póne  aci.  ükhz  Âhh-  subst.  1)  i.  e.  pó- 
né la  locul'  aquesta  :  hucusque  : 
eddig,  e' helyig:  bié  ba,  bis  l)ier, 
bis"  bieher.  —  2)  i.  «,  póná  ítru 
aquéstá  vréme  ,  V^.  Póné  acum. 

Póné  acoló.  üxnz  akoao-  eousque, 
illucusque  :  addig:  bis  baí)in, 
foweit. 

Póné  acum.  Üxnz  ÂkSm-  adhuc , 
hucusque  ,  hucdum  :  eddig , 
mostanig  :  bis  jefct ,  bisher ,  bis 
bato ,  bis  auf  tiefe  Seit  noet). 

Póné  aici.  IT«hz  ähmm-  V-  Póné  aici. 

Póné  quándu.  n*HZ  k»ha-  1)  de 
éste  întrebare  a  :  quamdiu  ,  quo- 
usque: meddig:  rvit  fange,  p-  e. 
póné  quándu  vei  rémáneá  Dom- 
nia Tâ  la  noi  ?  quamdiu  mo- 
rabere  apud  nos?  meddig  mu- 
latt az  Úr  nállunk  ?  n>ie  lange 
rcerben  ©Sejtet)  ben  uns  aufhalten  ?  — 
2)  í.  e.  póné  que:  quoad  .  quo- 
usque, quamdiu:  míg,  míglen, 


meddig:  feig;  fo  lange,  ba.  ju.  c. 
remái ,  póné  quándu  voi  veni 
şi  eu:  mane,  quousque  et  ego 
veniam  :  maradj  ,  míg  el  jövök 
énis  :  bleibt ,  Iné  ich  auch  f'onunc. 
Póné  atunqui.  üxnz  Átőhmh-  adus- 
que  ,  eousque  ,  illucusque  ,  tam- 
diu:  addig,  addiglan  :  bié  baf)in, 
fo  fange. 

Póné  que.  üshz  hí-  quoad,  quam' 
diu  ,  quousque  :  míg  ,  míglen  , 
meddig:  bis,  fo  lange,  ba. 
Póné  undé.  üshz  oviw  4)  *•  e- 
póné  la  que  locu  ?  quousque ? 
meddig  ?  millyen  meszsze  ?  wie 
weit?  bis  itol)iu?  —  2)  V.  Pó- 
né, Nro.  2) 
Ponihosu,  y  ósáj         şi,  y  se. 

IÍOHHXÓC  »    oítZ-  ) 

Ponivosu.,  y.  ósá.  pl.  şi y  se. 
üohhkÓc  ,  oÁiz-  )  adj.  1)  i.  e. 
scurtu  la  vedére :  myops  ,  hebe- 
tis  visus :  vaklyos  ,  rövidlá- 
tású:  f  ur  jftebrig ,  bl5bfid)tig.  —  2) 
i.  e.  ceuru  ,  vágiochiu :  strabo  , 
paetus ,  limis  intuens  :  kantsal: 
fcfjeeí,  fdneícnb,  ber  ©d)ietcr. 
Ponosescu,  sire^  situ.  üoHOtkK) 
iHft,  cht-  v.  act.p.  e.  vre  unu  veşt- 
méntu :  usu  detero  :  koptatni : 
abntiţen,  abtragen. 
Ponositu  ,  f.  tá }  pl.  ţi  ,f,  te.  üo- 
HocHT  j  Tz.  ad),  usu  detritus : 
kopott,  viselt,  ótska  :  abgenützt, 
abgetragen. 
Ponosiu.  m.  IIohocas-  subst.  jalba  , 
tânguire:  quesţus  ,  quer  el  la  , 
querúnonia  :  panasz  :  bic  $lage . 
23cfcf)njerbe. 
Ponosjuescu  ,  ire ,  itu.  IIohocaSéik, 
típt ,  HT.  verb.  act.  pre  quineva  , 
séu  mé  ponosluescu  asupra  cui- 
va de  queva  :  queror  ,  conque- 
ror  ,  querulor  }  accuso :  pana- 
szolni }  panaszlani ,  panaszol- 
kodni:  f lagen  über  Qrtroaä,  fid)  be* 
f lagen ,  befeueren. 
Ponosluire  ,  f.  pl.  ri.  ÍIoHotAfltípt. 
subst.  questus  ,  querella  ,  que- 
rulatio  ,  querimonia  :  panasz- 
lás  ,  panaszolás  ,  panaszolkadás  ; 
baé  klagen. 

Ponos- 
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Ponosluitoriu,  y   tóre /?/.  ri ,  /. 

re«     IIoHOCAÖHTOpio  ,        ToÁpE.      O  dj. 

qnerens  ,  cnnquerens :  pahaízlö. 
panaszolkodo:  flagenb,    fid)  6c= 
fcí)me«n& 
Pontériu.  w. 'üoHTRpio.  Sí/tó.  /.  «. 
jumitatc     de    fártariu  ,    d)  de 
césii;-   semiquadrans  : 
cin 


cotii  ,  de 
fél  fertály 

decupa:  cotula ,  heminá:  fél 
meszely  ,  —  jf„  Ardél' :  fél  fer- 
tály :  ein  í)aí£>  @dbí,  Í;aí6  DißfcL 

Pópa  y.  noÁnx-  subst.  un'  pésce  : 
i.e.   slávócá  :    Lophius :  Béka 
hal  ,    Ördögfejühal  :  ber 
fiffjb  ©eeíetifeí. 

Popá ,  /72.        pi.  n^n7> 

i.  e.  Preot':  Sacerdos ,  Presby- 
ter ,  Jlamen  ,  popa  :  pap  :  ber 
«Pricfter,  şpfflff,  ©eijjíi^f.—  2)  o 
propta,  quaré  éste  pusá  suptu 
vre  o  grinda  ruptá :  fulcrum  , 
columen  ,  statumen  :  támasz  : 
bie  ©ttílje,  ber  Pfeiler,  a  Lat. 
popa. 

Popá  de  ósfe.  nónz 

de  tabárá  ,  la  Regementu ,  la  cá- 
tane  :  Sacerdos  militaris  ,  vul- 
go :  Capellanus  Regiminis :  tá- 
bori pap  :  ber  ÖMípater ,  =  ^rebujer  , 
=  5íapeíían. 

Popálnescu  ,  nire  ,  njtu.  nonaMNÍm, 
HiípE  5  N HT •  verb.  act.  queva  , 
i.  e.  grumuescuj  ímplu  cuvétfu: 
cumulo  }  accumulo  ,  aggero  , 
exaggero  :  tetézni  ,  feltetézni  : 
fuyfen  ,  aufhäufen , 
flctrr  anfüííen* 

Pőpálnitu  ,  f.  tá,  pl.  ţi,  y  te.  üz- 
njRAHHT  5    rz-  cumulatus , 

aggeratus :    feltetézve:  geriipfr, 
aufgehäufelt  /  oufgetfnîrmf. 
Popasu.  zw.  IIonAc.   subst.  V.  Co- 
nacu. 

Popésce.  IIon-feqjE.  «flfo.  more 
cerdotum  .-  papi  módra:  gciftlid), 
naá)  Sírt  bei-  ©eifm^en.  ~ 

Popescu,  pire,  pitu  üonkK  ,  nnpe , 
ni^T-  verb.  net.  preoţescu  1) 
pre  quineva  ,  i.  e.  îl'  sfinţescu  , 
îl'  facu  Popá :  in  Presbyterum 
consecro ,    inaugura  ,    ordino  : 


papnak  felszentelni :  jum  ^riefter 
weihen  /  einweihen.  —  2)  însumi 
undeva  ,  i.  e.  porţii  slujba  quea 
prenţesca  iu  quareva  locu  :  sa- 
cerdotem  ago ,  munere  sacer- 
dotali de  furt  gor  :  paposkodni  , 
papi  hivatalt  vinni  valahei:  $iţes 
fier  fci)n,  einen  ^ricftcr  at^eben. 
halb  33iertí. —  2)  Popescu,  f.  péscá,  pl.  sei.  HonkK , 
nfcciiz-  adj  sacerdotalis  ,  pres- 
byieialis:  papi:  gciftlicf>/  ţîrics» 
fteríicf). 

Popie.  y.  JIoisîe-  subst.  Sacerdoti- 
um  ,  presbyt erium  ,  presbyle- 
ratus :   popság,   papirend:  baé 

^rieffert&uiit. 
subst.  1)  Popilnicu.  772.  Hoííhahhk"  subst.  V. 
Popivnicu. 
Popime.  IT  o  n  ii  M  E  •  subst.  Sqcerdo' 
tes  ,  Clerus  ,  status  Ecclesiasti- 
cus :  &  papság,  a'  papok ,  a.' 
papi  rendek,  a'  klérus :  ber  <2lc» 
rué,  bjé  ©ctjUidjfcit,  «Prtefrerffyift. 

PopiStaŞU,     772.  pl.    şi.  üonHCTÁlIl- 

subst.  V.  Papistaşu. 

Popivnicu  ,      772.    pl.    Ci.  IIonHKHHK- 

subst.  o  plantá:  Asarwn  euró- 
paeum  ,  Linn:  Kapottnyak  ,  ke- 
rekkapor :  tic  jjafcíwurj  /  ober  Jja* 
feíwurjeí. 

Popivnicu  iepurescu.  772.  II o n h g h h k 
énőpÉcK-  subst.  Anemone  hepa- 
tica nobilis,  Linn:  mogyoró 
allyafíi:  bie  ScDertUtmc ,  baé  @bcl= 
íeberfraut. 
Poplonu,  J7t.pl  ne.  IíonAoH-  subst. 

W.  Plapomá. 
Poporanu  ,  f.  na  pl.  ni ,  y.  e.  üo- 
nopÁH  ,  hz.  adject.  certae  Ec- 
clesiae  ingremiatus  ,  .  Jidelis  , 
vulgo  :  parochianus  :  valamelly 
templomnak  híve  ,  halgatója  : 
baő  'pfarrfmb  /  ^ird)finb,  ber  ^in* 
.  gepfarrrc. 

Poporu  ,  772  pl.  óre  üonóp.  subst. 
1)  i.  e.  niamu  j  norodu:  popu- 
lus  ,  gens :  nemzet,  nép:  ba§ 
2Sűíf,  bie  îîatiou. —  2)  a  quárii. 
va  Besérici :  Jideles  certae  Ec- 
clesiae  ingremiati  ,  vulgo :  pa- 
rachiani :  valamelly  templom- 
nak a'  népe  ,  a'  hívei :  bie  ^farr* 

finber , 


auftürmen  / 
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finber,  bie  Sumerer  einer  iTircfye. 
a  Lat.  pop  idus  ,  /  muiat  o  in 
r  more   solit  o. 

Poposescu ,  sire  ,  situ.  üonocíCK  > 
cHpi»  £ H T •  A".  Conácescu. 

Poprescu  ,  rire,  itu.  IIonpttK  ,  piípE> 
HT-   V*  Opre.-cu. 

Pórá.    f.  üo.'pz-  V  Pónce. 

Poiánieiu.  m.  Ilopzt.iriio  subst.  o 
plantá'  Orchis  mascula  3  Linn. 
No'szÖfü;  Erdei  Vitézfü  ,  pL  os 
Kükö\  tse'ny  :  bas  Änafxnfraiit  / 
Jpuntőbőíícin. 

Poi  avu  ,  séu  puravuy.  va  ,pl.  vi  ,j: 
"ve.  IíopdK  ,  Kz-  adj.  ferus  ,  ferox  , 
petulans :  vad,  szilaj,  pajkos: 
nuitíiijj ,  mt!tr)it»i((ii'! ,  triíb. 

Poicariu,  m.pl.  ri.  HopKÁpio- subst. 
porcarius  ,  subuhus  :  disznó- 
pásztor ,  kondás:  ber  <Scí>wein= 
.  furt,  <Sűiif>irt.  —  Porcâriţiâ,  fe- 
mina. 

Porc?şu.  m.  ríopKÁut-  subst.  unu 
pésce  :  Cyprinus  gibellio  :  kövi 
kárász  ,  kajos  kövi :  ber  ©tefceí , 
bie  Sfrinfaraufcfje. 

Poi9elanu.  m.  IIopi^aÁh-  subst 
terra  porcellana  :  portzellán  : 
baé  ^crceíían. —  de  porcelanu  : 
ad),  porcellanicus :  portzella'n- 
ból  való :  porcfffantlt»  p.  e.  vast 
de  portpelanu :  vasa  porcellani- 
ca :  portzellántdény  :  baé  ^or* 
jcííangcfctjtrr. 

Porcésce.  ÍIopMl'qjf.  adv.  suatim , 
Nigid.  apud.  Non.  cap.  1.  n. 
J90).  more  porcoi  um :  disznóul, 
disznó  módra:  fáuifcf),  fd)tr  etnifet) , 
naá)  Sírt  ber  Scfweine. 

Porcescu  ,  f.  céscá  ,  pl.  sei.  üop- 
M£i«  ,  h  Uckz.  ad),  porcinus  ,  Spur- 
cus?  immundus  :  disznói,  un- 
dok, fertelmes:  fdiitfcf>  ^  fá)n?et= 
nifcí),  gertjtig. 

Portié,  f.  pl  cii.  JIopMÍE-  subst  a) 
i.  e.  neenrâţie  ,  lutru  spurcaţii  : 
immundit.ia  ,  spurcUia  ,  vulgo: 
porcismus  :  disznóság  :  bie  ©djltfeU 
nercr),  ©őiierep. —  b)  máscará  , 
imbáláturá  ,  vorbe  de  rusine  : 
sj)ui  ciíoquium  ,  verbum  obsioe- 
num :  trágár  (ostmány)  beseéd, 


disznóság  :  bie  Sotten  ,  <2aujotten. 
plural. 

Porcin u .  777.  IIop^HH.  o  plantá  - 
Polygonum  av  icul  are  ,  Linn  : 
portsíii :  bas  S>tirjdf.ro»í, 

Porcosu,  y.  cósá ,  pl.  şi,  f.  se. 
Ilopiiót  ,  koÁcz-  adj.  J)  spurcus , 
immundus:  disznó,  fertelmes: 
jauifch/  fcbrretmjU). —  la  mâncare: 
i.  e  htitupiloiiu  :  tuburcina- 
bundus,  vorax  ,  avide  edens  : 
mohon  evő,  zabáló,  faldokló  : 
fref()<ift, fánifeí)  effe.nb. —  2)ca  porci 
mulţi,  q'uare  are  mulţi  pereî  : 
dives  porcorum  ,  multos  sues 
liabens:  disznós,  a' kinek  sok  disz- 
nói vágynak  :  ber  vidi  ©cfjreeine  fiat.. 

Porfcu,  777.  pl.  ci.  népi;-  1)  rímú- 
toriu.  subst.  porcus ,  sus:  disz- 
nó ,  sertés  :  baé  Sctnrcin.  —  de 
porcu  :  adj.  porcinus,  suillus  : 
disznói  :  fcj)n>eineit.  p.  e  carne 
de  porcu  :  caro  porcina  :  disz- 
nóhús :  baö  ©cfyweinfleiftf;.  —  peri 
de  porcu:  seta  sn'lla:  serte: 
bie  <£ait-  ober  @eí)rüeinéí'or]"le. — 
balegá  de  porcu ,  cacatu  de 
porcu  :  succei da  ,  sucerda  :  disz- 
nószar ,  di-znóganéj :  ber  <2of)nxin= 
fotí) ,  <2<nibrecf. —  mcrcilá,  ín 
quarea  se  tevólescu  porci  .•  vo- 
lutabrum  :  disznóheverö  :  bie 
(Siui(od)e. —  de  porci:  adj.  sua- 
rius :  p.  e.  ntgoţiatoriu  de  porci  : 
negoliafor  suarius :  Sertéshaj- 
tó, sertésekkel  kereskedő:  ber 
<2obrceinhá'nbíer.  —  2)  qiuirele  iP 
face  quineva  pre  hârtie  :  ma- 
cula ,  lilura:  disznó  :  baé  ©(firvetn, 
ber  Älecf,  Äiecfö.  a  Lat.  porcus. 
Ital.  porco. 

Po'  cu  íílbaticu  ,  m.  pl  ci.  üópK 
czaeathk-  subst  Gliganii,  aper: 
vaddisznó,  vadkan;  ber  (Iber, 
bae  roiíbe  ©wein  ,  über  SÖStíbfdjWein. 
—  de  porcu  í-ilhaticu  :  adj.  a- 
prinus  .  aprineus,  aprugnus  : 
p.  e.  dénte  de  porcu  silbaticu  : 
dens  aprugm  s  ,  apri/gncus  : 
vadkan  fog  :  ein  2BiÎbfa')ruein^af)n. 

Pore.  f.  Hópí'  subst.  spc9ie  de  cé- 
pá,  séu  hagime :  Allium  por- 
rum , 
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rum  ,  Linn  :  poré  ,  párhagyma : 
ber  jaí)me  Saud),  ^oree. 
Porecla,  séu  prolicá.  f.  üoptKAz- 
subst.  i)  i.  e.  numele  familii: 
cognomen  ,  cognomentum :  ve- 
zetéknév- kr  Bitname. —  2)  nu- 
me de  batjocura  :  cognomen- 
tum ridiculum  ,  adpeUatio  ig- 
nominiosa  :  tsufos  név  :  ber  ©pil3= 
name,  (Spottname,  S'cfelname. 
Poreclescu  ,  lire  ,  itu.  IIopekaÍck  , 
Atípe  9  ti  r-  verb.  act.  quempiam 
ignominioso  nomine  compello  , 
cuipiam  odiosam  nomencla- 
tione  dare,  addere :  valakinek 
tsúfos  nevet  adni :  Semanben  ei* 
nen  ©yottnamen  geben. 
Porfirá,y:  pl.  re.  IIop<J>Hpz-  subst. 
purpura,  vissonu :  purpura: 
veres  bársonyö'ltö'zet :  bie  purpur. 
Pornélá.  f.  IIopH-tÍAz-  subst.  1)  i.e. 
névalá :  a)  impetus  ,  irruptio: 
rohanás  :  ber  Sínfall.  —  b),  a  i- 
nimi :  impetus  animi:  hév  in- 
dulat: bie  ©emütljöberoegung. —  2) 
i.  e.  íiicépere,  p.  e.  a  economiei: 
inceptiö ,  susceptio  ,  initium  , 
inchoatio  ,  aggressio  :'  kezdet: 
ber  Slnfang,  bie  Unternehmung. 
Pornescu,,  nire  ,  nitu.  RophIck  » 
Hiípe ,  HHT-—  verb.  act.  1)  p.  e. 
vre  o  mórá  ,  césul' ,  etc.  qua  si 
ámble  :  moveo  ,  commoveo  : 
megindítani :  6e»»egen  f   in  33cwe= 

gung  fefjen. —  2)  pre  quineva  lá 
drumu  ,  i.  e.  facu  sí  pornéseá  : 
quempiam  movere,  projicisci 
jacio  ,  itineri  committo  :  útra 
indítani  valakit :  madjen  baţi  2>e= 
manb  atlfbredje. —  3)  pre  quine- 
va, qua  sí  facá ,  sí  lucréze  que- 
va:  moveo,  p er moveo  ,  impel- 
lo  :  indítani  ,  réávenni :  bewegen. — 
4)  pre  quineva  la  mánie,  i.  e. 
ÍV  íntirítu :  irrito  ,  concito  , 
instigo  ,  lacesso  :  felingerleni  , 
felgerjeszteni,  boszszantani :  ret* 
\tx\jt  anregen  /  aufhe-ken. —  5)  p.  e. 
economia,  i.  e.  incepu.,  me  a- 
pucu  de  eá  :  ordior ,  incipio  , 
aggredior  :  kezdeni ,  hozzá  fog- 
ai:  anfangen ,  unternehmen,  —  IL 


neutr.  pornescu  însumi  ,  p.  e. 
la  drumu,  i.  e.  plecu  :  moveo, 
projiciscor  ,  discedo  ,  me  itine- 
ri committo  :  indulni  ,  elindul- 
ni,  útra  indulni:  aufbrechen ,  fid? 
auf  ben  2ßeg,  auf  bie  Steife  ma* 
d)en. —  móra,  césul5:  moveo, 
incedere  incipio:  megindulni: 
in  íBewegung  rommen ,  ju  iţci>en  an* 
fangen. —  III.  mé  pornescu  ,  a- 
dequé  asupra  cuiva  1)  cu  tárie, 
i.  e.  náválescu  :  irruo ,  impe- 
tum  facio  :  réámenni ,  rohanni 
valakire  :  auf  Semanben  fh'irjen , 
ÍOőfturmen.  —  2)  cu  cuvénte  gré- 
le  :  invehor  in  aliquem  ,  ag- 
gredior quempiam  diclis:  ne- 
héz szókkal  megtámadni  vala- 
kit :  über  Semanben  losbrechen. 

Pornire ,  f.  üopmípt-  subst.  1)  la 
drulnu  :  discessio  ,  cliscessus  : 
elindulás  :  ba§  2tufbred)en. —  2) 
i.e.  pornélá ,  íncépere  :  inceptiö, 
suscevtio  ,  inchoatio ,  aggres- 
sio :  kezdet ,  elkezdés  :  bee  2ltt* 
fang  ,  Sínbeginn  ,  bie  Unternehmung. 
—  3)  a  inimi:  animi  motus , 
aßectus :  indulat:  bet  Síffect,  bie 
Seibenfájafí. 

Pornitu,/.  tá,  pl.  ţi,  fi  te.  nop- 
ţi ht  j  Tz-  adj.  participi  um  ver- 
bi  Pornescu ,  V.  Pornescu.  — 
de  osebi  ínsémhézá.,  aciţatu  spre 
mánie:  fervidus  ,  accsnsus  r  i- 
racundus  :  heves,  indulatos, 
tüzes  ,  mérges  ,  haragos  :  ín^ig  , 
■  jornig,  aufgebracht/  ungehalten." 

Porodiţâ,  f  .  pl.  ţe.  IIopoAMu,z-  viţea, 
semenţie  :  subst.  genimen  y 
progenies ,  propago ,  genera- 
tio  :  nemzetiség  ,  pereputy  :  baÉ> 
PJefd)ted)t ,  bie  Şamilte ,  fiviityi. 

Poroseu,  séu  pulvere  de  pieseratu 
pe  serisóre.  Ilopociö- subst.  arena 
seriptoria  ,  pulveres  seriptorii  : 
porozó,  rézpór:  ber  ©treufanb. 

Pórtá,  f.  pl.  Porţi.  üoÁpTz-  subst. 
porta :  kapu  :  baö  2í)or ,  bie  Pforte. 

Portariu  ,  m.  pl.  ri.  üopTÁpio.  subst. 
janitor ,  ostiarius  ,  vulgo  :  por- 
tar ius:  kapunálló,  ajtónálló, 
portás:   ber«4)förtner,  Sl)or,)u,:cr / 
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£f)orttwcf)tcr.  —  Portâriţâ' :  jctni- 
trix  ,  ostlaria  :  î>ie  *Pfßrtnerinn  , 
£fjorl)űtterinii ,  £f>orrcád)terinn. 

Porţie,  f.  pl.  ţii.  IIopnÍÉ-  subst, 
1)  p.  e.  de  páne  ,  de  fénu  ,  de 
carne  ,  etc.  demensum ,  por- 
tio  :  portzió  :  bie  portion  ,  9ia= 
tiort. —  2)  un'  blidişel' :  scutel- 
La  ,  patella  :  tsésze  :  bie  @d)ale  , 
Saffe.  —  3)  i.e.  dare,  haraci  : 
tributum ,  contributio  ,  vecti- 
gal:  adó,  adófizetés,  portzio  : 
bie  ©teuer  ,  CcntriOntion  ,  ber  ©chof^ 
a  Lat.  portio. 

Porţieşu  ,  m.  pl.  si.  Hoftiţ'i^Kiu. 
subst.  i.  e.  quarele  éste  supusu 
la  dare :  contribuens  ,  contri- 
butioni  subjacens :  adófizető  : 
ber  <£ontri(uttion  tmtcrroorfen. 

Portiţa,  f.JJl.  ţe.  IIopTHUz-'  subst. 
portula  :  kis  kapu  :  baé  s})fßrtd)cn. 

Portu,  m.  pl.  uri.  f.  nóoj.  subst. 
adeque  ín  veştmente  :  habitus  , 
vestitus,  gest amen  :  viselet, 
ruha  viselet,  öltözet:  bie  Zv(id)t/ 
Svícibuiio,.    a  Lat.  porto. 

Portu  ,  purtare  ,  purtatu.  JIo'pT  ■> 
nöpTÁpt,  nöpTÁT.  /•  verb.  act. 
1)  p.  e.  toégul'  ín  ,  séu  a  mâna, 
sabiea  la  brâu,  etc.  porto ,  ge- 
ro  ,  geslo  ,  fer  o  :  hordozni  ,  vi- 
selni :  tragem  —  2)  vre  unu  nu- 
me ,  direghétorie  :  gero  ,  habeo: 
viselni :  trauert.  —  portu  grije  : 
curo  ,  curam  gero  ,  habeo  : 
gondot  viselni :  fenjen ,  (Serije 
trafen. —  .3)  pre  quineva,  p,  e. 
prin  cetate  de  mânâ  ,  i,  e.  dueu, 
dedueu,  pováipuescu  :  dueo :  ve- 
zetni, hordozni  :  führen. —  4) 
pre  quineva  de  ímbrácáménte: 
vestio  :  ruházni,  jártatni:  f(ci= 
ben,  ober  fletben  laffen.  p.  e.  isi 
pórtá  pruncul'  ungurésce  (ín 
vestménte  ungurésci )  :  curat  fi- 
lium  suum  ungarice  vestiri : 
Magyar  köntösbe  jártatya  a' 
gyermekét :  cr  (apt  feinen  knaben 
ungrifd)  fíciben. —  .5)  vre  o' chel- 
tuélá,  réspunsu  ,  etc.  sustineo  : 
vinni  -  trafen,  p.e.  quine  va  pur- 
ta cheltuélele   résboiului  aque- 


stué  ?  quis  sustinebit  sumptus 
belli  hiijus?  ki  fogja  vinni  ezen 
hadnak  a'  költségeit?  wer  wirb 
bie  Unföftcn  biefes?  Slriegee  trafen  ?  — 
6)  pre  quineva  béne  ,  séu  réu  : 
habeo,  tracto,  adhibeo :  bánni 
valakivel  jól  ,  vagy  rosz;zúl : 
Sentanben  gttt  ober  üid  eegegnen , 
beljanbeín,  tractirert.  p.  e.  fórte 
réu  m'  au  purtatu  :  me  scelera- 
tissime  tractavit ,  Cic.  Q.  Fr. 
I,  3.  post  med.  me  pessime 
habuit ,  {adhibuit):  igen  pórul 
(  rútul  )  bánt  velem  :  er  íjat  mid) 
fet>r  üDcí  (auf  ba§  fdjlcdjteftc )  eofram 
beít,  tractirt. —  7)  portu  pre  qui- 
neva ín  gura ,  i.  e.  íl'  eleve 
tescu  ,  íl'  vorbescu  de  réu  :  su- 
gillo  ,  infamia  adspergo  quem- 
piam,  male  loc/uor  de  aliquo: 
rágalmozni ,  megszollani  vala- 
kit :  Scmanben  Uiftető  nadirebcn  , 
auéiid)tem —  11.  mé  portu:  me 
porto,  duco  ,  geru:  magát  hor- 
dozni: fid^  tragem —  1)  ín  sluj- 
bá,  dereght'torie,  néravuri,  etc. 
me  gero  ,  me  tracto,  Cic.  ad 
Div.  XIII,  12.)  magát  viselni: 
fid)  betrafen,  aufführen,  p.e.  prun- 
cii ,  quarii  se  pórtá  héne  ,  Síin  tu 
pârenţilor'  de  bucurie  :  pueri  , 
qui  se  bene  geruiit ,  etc.  a5  ma- 
gokat jól  viselő  gyermekek  :  etc. 
Äinber,  bie  fid)  gut  aufführen,  etc. 
—  2)  ín  ímbrácáménte :  utor 
vestitu:  járnia  magát  viselni .- 
fid)  tragem  p.  e.  se  pórtá  dopó 
moda  queá  mai  próspetá;  ufi- 
tur  vestibus  maris  recentissi- 
mi  :  a'  leg  újjabb  módi  szerént 
jár  :  er ,  fie  tragt  fid)  nad)  ber  nette= 
ften  SDíobc.  —  3)  i.  e.  silescu , 
stréduescu  :  conor  ,  nitor  ,  ad- 
riitor; igyekezni,  iparkodni, 
törekedni }  forgolódni :  fid)  6e= 
múfjert ,  üefícifugen ,  6e[íreí>en  ,  trad)= 
ten.  p.  e.  pórtáte!  adnitere ! 
forgolody  !  ecftrc&e  bidj  !  trachte, 
séu  :  i.  e.  grábescu  :  festino  , 
propero:  sietni:  ciíem  p.  e. 
pórtáte  cu  lucrul'!  accelera  o- 
pus!  siess  a'  munkával!  cile  mit 

tec 
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ber  Sírfceit.  a  Lat.  porto,  Ital. 
portare. 

Porumbariu,  m.pl.ve.f.  üopöMEÁpio- 
subst.  cofumbar  ,  columbare  , 
columbarium  :  galambdútz  , 
galambház  :  ber  SattOenfiţiaeţ  , 
boé  £auOcní)ou?. 

Porumbaşu,  m.  pl.  şi.  üopőMEÁVi- 
subst.  a)  quel'  de  casá  :  colum- 
bulus :  b)  quel'  sílbatecu :  pa- 
lumbulus  :  galambotska ,  kis 
galamb:  baé  ScUifcdjen. 

Porumbea,  f.pl.  éle.  IIopâME'ic.  subs. 
bacea  pruni  spinosae :  kökény  : 
ţie  ©d)leí)e. 

Porumbelu.  m.  pl.  i.  üopömeea«  subst. 
prunus  spinota:  kökényfa,  kö- 
kénybokor :  ber  ®d)tt*í>bont ,  ©d)le= 
fyenborn. 

Porumbu  íncályatu.  m.  IIopöMK 
kzaitÁt    subst.   columba  dassy- 
pus  :  gatyásgalamb  :     bte  Xvonu 
ínelraufce,    $cberfat£tatlie  /  ber  $e= 
bcrfujU  t 

Porumbiţa,  f.  pl.  ţe.  IIopâA\EHu,z- 
subst.  a)  quea  de  casá:  colum- 
ba: b)  quea  hílbaticá :  palum- 
ba  :  galambjértz  :  bte  îau&C ,  bűé 

Porumboiu  ,  m.  pl.  oii.  IIopőA\Ecio- 
subst.  a)  de  casá:  col  um  bús: 
b)  sílbaticu  :  palumbus :  galamb- 
him  i  ber  ScutOer. 

Porumbu,  m.pl.  bi.  üopSME- subst. 
1)  o  pasere :  a)  cu  terminal'  de 
obsce ,  supt'  quarele  se  cuprén- 
de  si  birbátnsul' ,  şi  muierusca  : 
columba  :  galamb  :  bie  Saube.  — 
de  porumbu  :  adj.  columbinus, 
col  mbinaceus  :  p.  e.  carne  de 
porumbu:  caro  columbina:  ga- 
lambhús: baé  SauOenficifct). —  de 
porumbi:  adj.  columbaris  ,  co- 
lumba rius:  p  e.  ţiitoriu,  griji- 
toriu  de  porumbi :  columbari- 
us ,  vel  pastor  columbarius  : 
galambász  :  ber  Xaubenroärter: — 
qua  porumbii :  adv.  columba- 
iim  ,  columbulatim  :  galamb 
módra.-  nád)  Sírt  ber  Sűu&ert. — 
sárutu  qua  porumbii :  coliini- 
bor  :  galamb  módra  tsokolódni  : 


mă)  Smi&enetrt  fii  (len  ,  fcbna&eítn  — 
b)  de  osebi  quándu  se  înţelege 
bárbátusul3  ,  séu  porumboiul' : 
columbus  :  galambhim  :  ber  Sali* 
6er. —  i.  e.  cucuruzii,  málaiu , 
pápusoiu  :  Zea  mayis ,  Linn: 
vulgo  :  turcicum  ,  JagopirUm  : 
törökbúza,  kukoritza ,  tengeri, 
málé:  ber  Äuftimj ,  ber  târfifŞc 
2Betjen»  a  Lat.  palumbus  ,  po- 
rumbu sílbaticu. 

Porumbu ,  f.  bá ,  pl.  bi  ,  f.  be. 
>IIop8A\s )   ez.   adj.   i.  e.  in  facia 
porumbului:  columbinus ,  Plin. 
H.  N.  XVII,  7.)  galambszínü: 
tau&cnfarÎMiţ. 

Porumbu  sílbatecu.  üopW  czas*- 
tek.  subst.  falumba  ,  ptilumbes , 
palumbus:  vadgalamb ,  örvös 
galamb  í  bte  wiíbe  Zaabe ,  ^OÍJ* 
taufce,  íKinfleítcm&e. —  de  porumbu 
sílbaticu  :  adj.  palnmbinus. 

Porumbuţiu.  m.    IIopsa\e8li.  subst 
V.  Porumbaşu. 

Porunca  ,  f.  pl.  ci.  mandatu  ,  de 
mandatu  :  subst.  jussus ,  jus- 
sit m  ,  impérium  ,  praeceptum  , 
mandátum  :  parantsolat :  ber 
25efeí)í ,  bető  ©ebot ,  ©efieifji  -4-  dau 
porunca:  jussurn  impertior  , 
praeceptum  do  :  parantsolatot 
adni:  cinen  33efcr)l  erteilen. —  am' 
porunca  p.  e.  a  veni  ,  a  face  , 
a  spune  queva  :  jussus  sum  : 
parantsolatom  vagyon  3  nékem 
megvagyon  parantsolva  :  icf>  iyabi 
23cfef)L 

Poruncescu,  cire ,  citu.  IIopőH^ttK  > 
■hhpé,  iHT  v.  act.  i)  i.e.  dau  porun- 
ca, demându  :  impero,  praecipio, 
jubeo  mando  :'  parantsolni , 
megparantsolni :  befehlen  ,  fyeifen  , 
fcţaffen ,  ßeCieten.  —  2)  i.  e.  în- 
sciânţezu  „  facu  de  scire  prin 
cuvéntu :  signijico  ,  nunciari 
curo:  izenni  ,  megizenni :  fügen 
luffen. —  p.  e.  prétenul'  m'  au 
poruncitu  ,  che  mé  va  cerceta: 
amicus  curavit  nunciari  (sig- 
nificavit}  quod  sit  me  invisu- 
rus  :  azt  izente  a'  barátom , 
hogy  meglátogat :    mein  ftmmb 
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ließ  mit  fa<jen ,  cc  würbe  mid)  U* 
ftid)cn.  —  fratele  túu  ţ'au  po- 
runcitu  sánítate:  fráter  tiius  te 
jubet  vaiere,  nunciat  tibi  sa- 
lut em  :  a'  bátyád  köszöntett: 
bein  23rnber  t)at  bid)  ^rü^eii  íaffen. 
Poiuncitoriu ,  m.  pl.  ri.  üopöHMH- 
Tcpio-  subst.  jubens ,  imperans  , 
praeceptor  ,  mandator  :  páran 
tsoló  :  bet  Crtwaé  befielet.  —  Po- 
runcitóre  :  imperans,  manda- 
trix :  bie  Crtrcaé  befiehlt ,  bie  Síuf* 
trägerinn. 

Poruncitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri  ,  /. 
ret  IIopőH^HTÓpiö 5  ToÁpt-  1)  7Jrtr" 
ticip.  paeseht :  i.  e.  quarele  , 
quarea  poruncésce  :  jubens  , 
praecipiens  ,  man  dans  ,  impe- 
rans: parantsoló:  l>efeí)lcnb  /  ber 
ba  befiehlt.  —  2)  adj.  i.  e.  que 
cuprénde  ín  séne  porunca :  im- 
periiisus  :  parantsoló,  parantso- 
lat  képen  hangzó  :  ijebieterifcf)  , 
befd)(§l)aberi|rf). 

Posadá  ,  f.  pl.  de.  ÜoeÁaz-  su^st- 
domus  excub  toria  in  limit i- 
bus  :  határszéleken  lév'Ö  ö'rz'Ő 
ház:  baé  ©rânjrcadjtijauâ. 

Posadnicá,  /.  pl  ce.  HoeÁahhkz- 
subst.  1)  ţiitore :  concubina  , 
pellex  :  ágyas:  bic  23ei)fd)lafcri]irt  / 
(foncubine  ,  SDla trefle  ,  ftebéfrau , 
bűé  &cí>értH*i6.  a  Lat.  Proseda  , 
o  curvá  de  obsee  :  Plaut.  Poén. 

Posdáríe  f.  HotAzp**-  Seu  ma^  v^r" 
tosu  :  Pósdárii.  IIjca?Pim-  subst. 
plur:  acus  canabis ,  vel  lini  : 
pozdorja,  pazdorja  :  baé  Síbrocrf 
son  -Őanf,  ober  S'focfyé  ,  bie  Ofjnen, 
©d)äben. 

Poşindicu,  m.  pl.  ci.   IIoujhhahk  ) 

Pcsindocu  ,  m.  pl.  ci.  TIoiuhhaok-  ) 
subst.  1)  V  Omu9iu.  —  ü)  i.  e. 
pintocu,  becisnicu :  homo  ne- 
quam  ,  abjectus  ;  gaz  ember  : 
ber  oHíou ,  cin  (d)íecf)ter  £erí. 

Posmiiu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te.  rioi- 
MMT,  tz-  adj.  V.  Chisnovatu. 

Posnd,  J.   pl.  ne.    ÍIoehz.  subst 
joeus ,    ludicrum :    tréfa ,  fur- 


tsaság  :  bic  ?>cffe ,  ©djsef  eret; ,  ber 
Posnatecu ,  f.  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce. 

IIoEHATEK  }     KZ-  ) 

Posnitii,  f.  tá,  pl.  ţi ,  f.  te.  üot- 
HHT)  Tz-  )    flr<^'-  ^  Chisnovatu. 

Posomantu  ,  m,  pl.  uri.y^  ITceomÁnt. 
subst.  limbus:  paszománt :  bie 
Sreffe,  25orre,  baé  ^ofament. — 
cu  posomantu:  limbaius :  pa- 
szomántos  :  tortirt. 

Posomoríre.  f.  HoccMcpspe-  subst. 
morositas  ,  tori  i'  as  :  mordsáir  , 
komolyság,  komorság:  baé  műre 
rifcfye  SBefen. 

Posomorítu,  J".  tá,  pl.  ţi ,  f.  te. 
IIotc«op«T,  Tz.  adj.  morosus, 
torvuSj  tetricus:  komoly,  ko- 
mor, mord:  műrrifd) ,  finffer. 

Poşta,  f.  pl.  te.  nóqjz-  subst.  i) 
slujba  ,  séu  dereghetoria ;  res 
veredaria  ,  cur.siis  publicus  , 
vulgo:  posta:  pósta:  bie  ^Joji. — 
2)  omuT  ,  a)  i  e.  postamesteri?  , 
V.  Pcştameşteru  —  b)  qiurele 
se  trimite  cu  queva  carte ,  séu 
insciânţare:  cursor,  tabellari- 
us :  posta,  levél  hordozó:  bet 
23ote ,  23ricfübertráijcr. 

Postae.  /!  WoíT&t- subst.  V.  Pástae. 

Postamésteru  ,  m.  pl.  ri.  IÍ041A- 
Ml;i|ifp-  subst .  magister  rei  vere- 
dariae,  vulgo:  Pos! ae  magister  : 
póstamester  :  ber  ^ojtmeiíler. 

Poştarescu  ,  rire  ,  ritu.  ÜcujzpIck  , 
piípE.  pMTi  I-  verb.  act.  pre  qui- 
neva,  i.  e.  ÍV  trimitu  incóque 
incolé  :  circumm itto  :  valakit 
szei  teszéllyel  küldözni  :  ^cmans 
ben  hcnim|"d)kfen.  —  II-  neu'r. 
i.  e.  alergu  incóque  íncolé  :  cur- 
sito  :  járkálni  ,  szerteszáll)  el 
futkározni  •  herumlaufen. 

Postárie,/.  pl.  rii.  üoitizpÍE.  ) 

Poştarire  ,  /.  pl.   ri.  floipzpiípE.  ) 

Poştâriturâ,  /:  pl.  uri.  üoiiJzpHTftpz.  ) 
subst.  cursatio  ,  cursitatio  : 
járkálás  ,  szerteszélh  el  való  fut- 
kározás  :  baé  Jpemmíaufen. 

Postata,/1.^/,  aţi.  üotTÁ-rz-  subst. 
p.  e.  de  sápátori,    secerátori  : 

ordo  t 

h  1 


530 


POST-— POSTÁN 


POTARN— POTCIT 


rend ,  sor :  bte 
posta  j    porit  io  ,i 

subst. 


or  do  ,   ser  ies 
Steiíje.  Ital. 

sil  US. 

Postává  ,  f.  pl  ve.  IIoitíkz 
Albie  ,  Nro  2) 

Postávariu,  m.  pl.  ti.  üoiTZKÁpio- 
subst.  texlor  panni :  posztószö 
vb' ,  posztóts'uáló  :    be*"  %uá)Wl 
ha ,  Zuá)maá)it*—-  Postâvâriţa, 
femin: 

Postávasu.  m.  Hoítzkauí.  ) 

Postavuţu.  m.  IÍoítzkSh-  ) 
subst.  pannulus ,  panniculus: 
posztótska  ,  egy  darabatska  posz- 
tó :  ein  ©  tű cf  cl) cn  Sudj. 

Postavu  ,  m.  pl.  uri.  IIoitÂR'  subst. 
panniculus,  pannus  :  posztó  :  bité 
Zaá). 

Postelnicii ,  m.  pl.  cil.  ÜoctiÍahmk- 
subst.  o  vrednicie  de  curte  ín 
Moldova:  Supremus  Aulae  Ma- 
reschallus  :  Udvarnok  :  ter  ^of* 
marfd)ctlL 

Postélnicu ,  f.  câ ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
IlocT'KAHiiii  ,  Kz-  adj.  jejunans  , 
jejunator :  b'őjtös ,  böjtölő:  bet 
%a\kv. 

Postescu  ,  tire  ,  titu. 
pi,  THT'  verb.  act. 
recipr.  jejuno  : 

Postire  ,  f.  pl.  v'u  HotTiipe-  subst 
ajunare  :   jejunatio  :     böjtöl  és  : 
bog  'Mten.  ♦  •  \- 

Postitorîu  ,  f,  tóre  ,  pl.  n^jT.  óre. 
lîotTHTopio*  ToÁpt •  adj.  y ,  Po- 
stélnicu ,  f.  cá. 

Postu,  m.  pl.  uri.  nótT.  subst. 
jejunium  ,  abslineţitia  :  ajunu  , 
contenire  de  bucate :  böjt :  baS 
Saften. — <  de  postu  :  adj.  jejuni- 
alis  ,  esurialis ,  abstinent ialis : 
böjti:  e»  bucata  de  postu: 
cibus  aur  ialis  ,  abstinentialis: 
bÖjteíeség  ,  bőjteles  étel  :  fcic  §ű* 
ftenfpeife. —  d[i  de  postu  :  dies 
jejunialis ,  abstinentialis  :  böjt- 
nap :  ber  5aftto<;. 

Potángu,  m.  pl,  gi.  HoTKHr. 
subst.  cohum  :  tészla  gu's  :  ein 
tief  er  Siiemen ,  womit  bet  pintére 
t\)úl  beé  ^ffugeS  an  ben  »orberen 
<j;t>unben  wirb.    Nota :    Festus  : 


ÍIotTÉCK  7  Tlí- 

mé  postescu : 
"ni  :  faften. 


cu  aquéste  cuvénte  -prescrie  cu- 
véntul' :  cohum:  lórum ,  quo  te- 
mo  buris  (grindeiul')  cum  ju- 
go  colligatur ,  a  cohibendo 
Potárniche.  Üotrphhké.  V-  Pátur- 
niche. 

Potcá,  f.  pl.  che.  IIÓtkz-  subst. 
1}  i.  e.  nevoe  ,  baiu:  malum  3 
incommodum,  molestia ,  mise- 
ria;  baj,  nehézség,  nyomorú- 
ság ,  kedvetlenség  :  bet  23etbru£ , 
baé  Unaemad).—  2)  cu  quineva, 
i.  e.  price,  sfadá,  cióndrá:  jur- 
gium  ,  rixa  ,  litigium  ,  alter- 
catio  :  veszekedés,  versengés: 
ber  Sanf ,  Swift,  ©treit. —  p-  e. 
o  mu  de  potcá:  rixator ,  Ut  iga - 
tor  ,  homo  ad  rixas^  et  jurgia 
prompt us  :  garázda  ember  'r  etil 
$anffiici)titţcr,  fjabecfjaftcc  9)ienfci).~ 
3)  quare  éste  ,  séu  sé  incuibézá 
íntrá  quariiva  :  i.  e.  vraşba  :  dis- 
sidium  ,  discordia ,  dissensio  : 
hasonlás  ,  ellenkezés  ,  baj  :  bet: 
Sroiettacfyt,  Swift,  bie  "Sroiftiflf eit , 
Uneittigfett» 

Potcaleşu ,  f.  şa,  pl.  şi  ,  f.  şe. 
ÜotkIaéui  .  ujz-  adj  1)  i.  e.  sfad- 
nicu:  rixosus  j  jurgiosus  ,  liti- 
giosus  i  versengő  ,  garázda  ,  ve- 
szekedő :  janfifeí)  /  janffüc^tig  > 
ber[)aft. —  2)  /.  e.  aíucátoriu  de 
vrasbá  :  discordiosus ,  turbu- 
lentus  :  háborgó  ,  zenebonás , 
zűrzavart  szerző .:  ottfrüí;ctfc^  , 
Ítüifítg.  ,  .  _  ^ 

Potcapiu ,  m.  pl.  ii.  f.  JIoTKAnVő- 
subst.  galerus  monachicus ;  ba- 
rát süveg:  ein  9)? 6 n cl) é f) ut ,  obet 
eine  iUi5nd)ämü§e. 

Potcaşu  ,  f.  sá ,  şi  ,  f.  se.  Hot- 
kÁui  i  \u%.  adj.  V.  Potcaleşu. 

Potcescu  3  cire  ,  citu,  de  ochiu. 
IIothéik  >  Miípe  *  MHT-  verb.  act. 
ßxscino  ,  incanto ,  excanto  :  bá- 
jolni, varáslanij  megboszszor- 
kányozni:  %mbem,  íejauDern. 

Potciturá,  f.  pl.  ri.  IÍotmhtöpz- 
subst.  malum  venejiciis  (incan- 
tationibus)  illatúm  :  bájolás  ál- 
talküldott  nyavalya ,  fájdalom  : 
cin  bmá)  Qtiim)  ju^efitâteS  Unge= 

ntac^, 
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maci),  j.  33.  ein  <&d;ntccj ,  eine 
SranFfjeit 

PotCÓvá  VC  ÜOTKoÁliZ- 

solea  fer  rea  :  patkó  :    baß  -£>ltf= 

eîfeiţ. 

Potcovériu,  m.  pl.  ri.  üoTKOK-fepio. 
siebst,  maleolus ,  quo  soleae  fer- 
reae  equis  adjiguntur  :  patko- 
ló kalapáts  :  cin  ffemet  -Rammet, 
bie  ^Jferbe  bamit  $u  fcefcfjlagen. 

Potcovescu  ,  vire  ,  vittt.  üoTKosÉtKj 
khPé  >  Ktír-  verb.  act.  soleis  fer- 
reis  Jirmo  ,  calceo ,  vulgo  :  ob- 
soleo  :  „megpatkólni  :  l>efd)lagen 
( ein  yferî) ). 

Potcovitoriu  ,  m.  pl.  ri.  Üotkűkh- 
xópw.   V.  Potcovériu. 

Potcovitu,  f.  tá,,  pl.  ţi.  f.  te. 
IIotkokht,  Tz.  adj.  soleis  fer- 
reis  calceatus  ,  vulgo  :  obso- 
leatus  :  patkóit:  fcefdjíűjKtU 

Póte.  IIoÁte-  3-a  persona  verbi 
potu,  vel  pociu  :  pot est ,  Jieri 
potest  :  lehet  ,  meglehet:  eő 
fonn  feţm,  cg  i|"í  ni&gíicl). 

Potecu.  m.  IIotík-  semita:  gyalog- 
út :  ber  ftujîpfab ,  %\iffiâQ ,  Sufcroea,. 
—  Potecasu  ,  dimin. 

Poteraşu ,  f.  şa ,  pl.  şi ,  f.  şe.  üo- 
tepóui  1  uiz-  adj.  1)  seditiosus  , 
tumul tuosus  :  zenebonás ,  béké- 
telenkedÖ  :  auf ru^rifd) ,  unruhig. 
2)  Pérsecutoru. 

Potere.  f.  IIotepe-  subst.  seditio  , 
tumultus  ,  rebellió  :  zenebona  : 
bee  Swmult ,  Síufrufjr ,  bie  tfíeuo-* 
ítition. 

Poticá  ,  f.  pl.  ce.  üoTtÍKZ'  subst. 

V.  Apotecá. 
Poticnescu  ,  nire  ,  nitu.  üotmkhíck  , 

impÉ>   hht-  verb.  act.  talipedo  , 

calcitro  ,    caespito  ,     ofjf'endo  : 

botlani :  ffoíyern. 
Potiriu  }  m.  pl.  re.  f.  üoTiípio.  subst. 

calix  :     kehely  :     bec  Äelcfy.  a 

Graeco  norrjgiov. 
Potlonjanu  ,   m.  pl.  ni.  Hotaoh^Áh. 

subst.  V.  Pitlinjanu. 
Potolescu  ,    lire  ,    litu.    üotoaéik  , 

AHft  ,    aht*  verb.   act.  1)  focul'  , 

lumina,  i.  c-  siîngu  :  slingvo, 
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exstingvo  :  oltani ,  eloltani  :  ífis 
fcfyen,  auelSfdjcn. —  2)  p.e.  vre 
o  pornire  a  inimii  ,  prequmn 
este  mânia  etc.  i.  e.  stemperu : 
sedo  }  muleeo  ,  placo  :  eloltani, 
letsilapítani :  fttííen. —  3)  vre  o 
durere  s  i.  e,  aşezu,  alinezu : 
lenio  ,  muleeo  :  enyhíteni:  \xi\U 
betn,  íinbecn. 

Potopenie.  f.  noToiume.  subst.  V. 
Potopu ,  Nro  1)   et  2) 

Potopescu,  pire  ,  pitu.  IIoTonéfK  , 
niíptj-  fiHT-  verb.  act.  perdu, 
prépédescu  ,  1)  p.  e.  banii ,  etc„ 
perdo  ,  pessumdo  :  veszteni  , 
vesztegetni:  uci-bctöen ,  yeríícren, 
»ertfyun ,  antringen  /  ju  ©rttríbe  rie- 
ten. - —  2)  ómerii ,  dobitoce  ,  i.  e. 
ucidu  ,  omoru  :  neco  ,  interimo, 
exstingvo  ,  occido  :  veszteni , 
ölni:  umDritKjeií/  tobten. —  3)  vre 
unu  osénditu  ,  p.  e.  ín  furci ,  cu 
sabia  ,  etc.  supplieiő  adjicio  : 
veszteni ,  halállal  büntetni  :  Inn* 
richten. 

Potopitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f  te.  JIo- 
ToniiT,  tz-  cid),  perditus  ,  ex- 
stinctus ;  elvesztett :  veríofyren.— 
potopitu  de  reu.,  i.  e.  fórte  réu: 
summopere  malus:  felette  rosz: 
fcf}r  fcfylecŞt ,  ungemein  íd)ícd)t. 

Potopu,  m.  pl.  uri.  f.  n0Ton- subs. 
1)  i.  e.  perzare  ,  perire:  exiti- 
um  ,pernicies,  int  eritus  :  veszés, 
veszetség  :  bet  UtţtţtQanQ  >  baé  SSer* 
betöcn.  —  2)  i.  e.  prépastie  :  ba- 
ratrum }  vorago  :  feneketlen 
mélység:  ber  %b$ninb. —  3)  prin 
quarele  s'au  ínecatu  lumea  ín 
vremile  Patriarhului  Noe  :  dilu- 
vium  l  vízözön  :  bie  ©ünbfíutí;. 

Potoru  ,  m.  pl.  re  f.  nÓTop.)     .  rf 

Potorá  ,  /.  pl.  re.  n^Topz-  )  *  WSt' 
semigrossus ,  vulgo:  poltura: 
pókra  :  ber  ^oítrafcn. 

Potricalá,  f  pl.  le.  HoTpnKaxa- 
subst.  de  gáuritu  ciut  e  ,  séu  cu- 
réle :  terebra  ■  lyukasztóvas:  í>et 
£ebcr6o!)rer. 

Potriva,  f.  pl.  vi.  HiíTptÍKSi-  sabat, 
i)  prnporlio ,   tiCíjualitus  :  e- 

gyen- 

Ll  2 
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gyenISség  ,  arányosság  :  bit  ^10* 
portion ,  §ícf)níicf)fdt.  —  2)  i.  e. 
asémenare  :  comparatio :  b'szve 
hasoiiütás :  t>er  íücrgíeid) ,  bie  23er* 

flfeid)u'iía> 

Poirivespu,  vire  ,  vitu.   IÍotPh5É£K  , 

B  Hp£  >    KHT-    VtSrb.  CU:t .     i)  prOjJOl  - 

tionate  aigero:  arânyozni»  a- 
ráu,oz\a  tliníézni:  proportioni* 
ren,  proportioniríid)  euirid)te»v. — 
2)  un'  Incru  cu  altul' ,  i.  e.  a- 
sémenu  :  confero  ,  comparo: 
hasonlítani  :  pervjlcic^cn  ,  einen 
ÍBergíeid)  mad)en.  —  3)  que  au  ré- 
masu  in  potiriu  dopó  Cumine- 
cătura :  calicenz-  Euharisticum 
abluo:  &  kelyhet  Communio 
(  áldozás  )  után  kiöblíteni :  ben 
Opfcrfeíd)  nod)  ber  Kommunion  au?» 
f#Jjíett.,  Ut  Úbhition  »errichten» 

Potrivire,  f.  pl.  rí,  Iíotphkhpé- 
s  bst.  V.  Potriva. 

Potrivitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f  te,  üo- 
TpHKHTi  Tz.  adj.  proporliona- 
tus  :  hozzá  mérsekíett  ,  ará- 
nyoztatott  ,  illő:  proporticnirt , 
yropornooirlirf)  eingcruţtet. 

Potrócá.  f.  IIoTpoÍKz-  subst.  o  ér- 
baj  séu  plantá,  quare  se  face 
in  lulie  cu  florí  tufóse  roşii , 
Féi  ea  páméntului  ,  Centaurea  , 
érbá  de  friguri :  GenUana  cen- 
taurium  minus ,  Linn:  febri- 
figia.  Apui:  ezerjófii  ,  fbldepe — 
fű,  tzintorja:  bie  @rbcjaiíe>  ba§ 
^ie6erf'raíit ,  Şaufcnofluloe-nfraut. 

Pott  OüU,  rn.  pl.  si.  IIo7pű£.  subst. 
aequalitas :  hasanlötasság  ,  egy 
formaság:  bie  (SíeiMctt,  %á)\x= 
íid)feií. 

Pom,  putere,  pututu  ,  séu  potutu. 
Dó  r  ,  nőrlpí  ,  nőTéT  ,  cíő  n ötöt* 
V.  Pociu. 

Pova9a.  f  IIosÁuzí  subsţ.  1)  i.  e. 
ducere  ,  deducere ,  îndreptare , 
povácuire  :  diictus  .-  vezetés  , 
-vezérlés:  bie  ftMrtmfl. —  2)  i.  e. 
ducá'oriu,  ducá  ,  ductoru :  po- 
vácuitoriu :  ducc ,  dactor:  ve- 
zető .  ber  S-íií)rer. 

Pova9uescu  ,  ire,  itu.  IIokzl[«€ck  , 
(ip£,  iÍt-  verb.  act.  ducu ,  deducu, 


índreptu  :  diico  ,  dedueo  :  vezet- 
ni :  führen. 

Pova9uire  ,  f.  pl.  irr.  TLoKzu^ţt- 
subst.  ducere:  ductus  ,  ductio  .* 
vezetés:  bie  o""üí)runí|. 

Pova9uitoriu ,  m.  pl.  ri.  IIokzliőh- 
TopKJ-  subst.  îndreptător. u  ,  du- 
cátoriu  :  dux  ,  duet or  :  vezet'ő, 
vezér  :  ber  t^iîlircr»  N 

Povaiá  f. pl.  ári.  üoKÍpz-  subs.  greo- 
tate  ,  sarcina  :  onus,  sarcina. — 
mai  grea:  pondus ,  moles :  terh, 
tereh  :  bie  Saft,  ÍBűrbe. —  quarea 
éste  pre  vre  unu  caruv,  séu  co- 
rabie :  bie  fiabung ,  fttafyt.  —  de 
povara:  adj.  onerarius:  p.  e. 
corabie  de  povará :  navis  orte- 
raria :  tereh  hordozó  hajó :  ba# 
Srad)tfd>iff. 

Povárnescu  ,  nire  ,  nitu.  IIoKJKpHÍtK, 
HHp£  ,  HHT  verb.  act.  desi  endo  , 
deorsum  vado  :  lejtőre  menni, 
lefelémenni :  Dcrgao  geí)en. 

Povarnicu  ,  f  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
IIoka'phhk  ,  KZ-  adj.  1)  que  e  greu: 
onerosus  ,  molestus  ,  gravis  : 
terhes  ,  nehéz  ,  sullvos  ,  bajos  : 
tâjtj<5 ,  fdjroer,  be(d)ttKtíid). —  2) 
/.  e.  purtátoriu  de  povará,  p.e. 
cal',  asinüj  corabie:  onerarius , 
sai  óinarius ;  tereh  hordó  :  la\t* 
trcigenb. 

Povéstá,  f.  pl.  esti.  IIok^cte-  subst. 
1)  adevératá :  nar ratio:  elébe- 
szélés  ,  igaz  mese ,  vagy  törté- 
net: bie  ^rjaídimg. —  2)  scorni- 
tă, i.  e.  fibulá,  basná :  fabu~ 
la  >j  ubella,  nar  ratio  jabulo- 
sa :  mese,  költött  mese  ,  költe- 
mény: bie  $abd,  baé  SŰZcirchen. 

Povestescu  ,  tire  ,  titu.  IIoK££*fkK  » 
Tiíps  5  THT-  verb.  act.  1)  vre  o 
întemplare  adevératá  :  narro , 
rejero :  elébeszélni,  megbeszél- 
leni:  erjaí)íem  —  2)  vreo  basná, 
séu  fabulá:  fabulor  ,  fabulám 
rtarro:  mesélni,  mesézni :  fa* 
fceín,  fatuíircn ,  9)íard)en  erjdíjíen.-— 
3)  cu  quiueva  ,  i.  e.  stau  cu  qui- 
neva  ín  poveşti  ,  în  vorbe  :  fa- 
bulor,  serm  ci  nor  ,  confibulor^ 
eoîloquor  ,  garrio  ;  be»elgetni,- 

disku- 
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diskurálni;  biieitriren,  fdjrca&en, 
píaubern. 

Povestire,  f.  pl.  ri.  IIosuTiipf. 
subst.  \)  V.  Povéstá. —  2)  intré 
doi ,  séu,  mai  mulţî.-  conjabu- 
la'  io  ,  collocutio  ,  cclloquium  , 
serrno  cinat  io  :  együtt  való  be- 
szélgetés ,  diskurszus  :  bie  Untvr= 
rebung ,  ber  £>t<kurá. 

Povesiitoriii,  m.  pl.  ri.  IIűKéith- 
Toptó-  subst.  narrátor ,  Jabu- 
la'or:  beszélő,  raesélÖ  :  bír  @r* 

Povestitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
IIoKftTHTcptó  ,  Toípf-  adj.  1)  qua- 
re  vorbésce  multe  :  garrubts , 
loquax  ,  loquutulejus :  beszél- 
gető ,  lotsogó,  fetsegÖ :  gefyrcU 
d)'\Q  ,  gefcfyrcáfcig. —  2)  quarele  vor- 
béfce  cu  ori  quine  bucurosu  : 
adfabilis  :  nyájos  ,  örömest  min- 
dennel beszélő.-  gefprácfytg ,  gern 
mit  Sínbern  rebenb. 

Povilá,  f.  pl.  le.  ITorh^z-  subst. 
postil'ena  :  farmatting  :  ber 
«Scfjroanjriemen  ,  ®(í>n)eífricmen. 

Povodu.  m  üoko'a-  subst  adequé 
cal':  equus  desullorius  :  veze- 
tékié :  ba$  Jijanbpferb. 

Povoiu  ,  m.  pl.  ii  ITokÓio-  subst. 
1)  ií  e.  o  plóie  mare:  imber , 
nimbus-  záporeső:  ber  ţjLUaţşre» 
gen.  —  2)  párfu  de  plóie:  tor- 
rens  :  zápoesÖbŐl  való  víz  fo- 
lyás: ber  Sîcgen&arfj  /  ©ie£6acr). 

Povolnicu,  m.p  i.  ÍIokímhhk.)  $uţ)st 

Povoiu  ,  m.  pl.'i  IIokoa-  )' 
V.  Povodu. 

Prábáluescu  ,  ire  ,  itu.  ripsEX^altK, 
ţipe ,  HT  verb.  act.  Cercu  V. 
Proboluescu. 

Prábusescu,  şire,  situ.  IIpzssujkK, 
luiipfi  luht.  verb.  act  obtero  , 
protero  ,  cone  deo  ,  proculc  o  : 
ö-izvenyomni ,  öszvetapodni :  jer* 
treten,  utfammemreten. 

Prágescu,  gire  ,  gitu  IIpzyíCK,  uh- 
pt ,  gtÍT>  verb.  activ,  prâşescu  : 
torren  ,  frigó  :  pirítani,  pergel- 
ni :  rßften ,  pregeín  ,  6af>en.  —  mé" 
prâgesc'  la  sóre  :  apricor  ':  a*  ve- 
röfényen  ülni,   magát  pirítani: 


fîcŞ  fßnncn,  6en  ber  <2onne  Miien, 
Nota  Graec-.vxvq,  ignis.  Ital.  ab* 
brucciare  :  cremare 
!  Prágina,/.  pl.  ne.  ITp7yHnz!  subst. 
scida  lizni  ;  egy  hasábfa :  et» 
©djett  Jpoíj. 
;  Prágitu  ,ftâ.,pl.ţi,f  te.  nPz- 
y HT  ,  Tz  5  «flfy.  tost' s ,  fri.rus  : 
pirított:  pergeír,  gerßfiet,  gepregeír, 
geí-áfor. 

Fragu  ,  m.  pl.  uri.  f  JIpÁr,  subst. 
limen  .    küszöb ,     ajtó  küszöb: 
tie  Zt)ür)d)\vclk. 
Prándescu,   dire,   ditu.  IIpsHjÚK, 

5Hp?  ,  şti  r  ,      .  Pi  á;  du. 
Prândisoru,  m.  pl.  ri.  IIpsNŞHuio'p, 

s'ibst.  i.  q.  Frustue. 
Pránditu  ,    f.   tá,   pl.    ţi,  f.  te. 
IIo«'Şht  /  tz,  ad),  pransus  :  ki- 
ebédélt:    ber  ju  SOlírtacj  gege|Ţcn 
bat. 

Prándu,   dire,  ditu.  Hpkh-a*  jápii 
5iÍt  ,  üe/"Z>.   «~r.  prandeo :  ebé- 
delni :  ju  9Jíitfag  fvreifen. 
Prándu,  m.  pl.  uri./".  np^Nş,  subst. 
prandium  .-    ebéd  :    íct§  SDíittúg* 
maf)í ,  9)íirta;ieffen. 
Praporii,  m.  pl.   ori.  FIpÁnop  ) 
Prapore,  m.    pl.  uri.    HpÁnopi  ) 
Prapuru,    772.   pl.    ori.    rip/nsp  ) 
subst.  1)    vexil'um  e  clesir/sti- 
cum  :  templotniz  íszló  •    ctue  ÍÍír= 
á)enfafine.  — 2)  quarele  éste  preste 
míruntai  :    omentum  :    szegye  v 
baő  5íe|,  bie  îîe^aut. 
Prásestu  ,  ire,  itu.   ITpyiúK  >  épe » 

tir.  e/c.  deriv.  V.  Fréseseu. 
Prasnicu ,  m.  pl.  ee.  îlp  'şnwK» 
sr-bst.  festum,  solenne,  solenni- 
tas:  innep.  ünnep.-  baé  %i\X ,  bie 
5ei)er.  —  de  prasnicu,  adj.  Je- 
stits  j  fest ivalis  :  innepi.  ünnep- 
napi :  feweríid).  p.  e.  di  de  pras- 
nicu:  dies  festuSy  solennis:  ttn- 
nepnap:  ber  ^cftttiíí ,  ftajcrtag.  — 
veştm^ntu  de  prasnicu:  vestis 
fesfivalis  :  ünnepi  (  ünnepnapi) 
köntös:  baé  (^oncrtcgíf íi ib. 
Prásnuescu  ,  ire,  i'-u.  Ho?^'  öítK  > 
típi  1  HT  >  verb.  cut.  ceiebr»  ,  so- 
lennia  ago  :  innepelni ,  ünne- 
pet- 
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pet  tartani ,  ülni  'valamelly  na- 
pot:  feiern,  ein  fteft  begeben. 
Prásnuire ,  f.  pl.  ri.  üpz^Hőiípe  , 
sübst.  solenne,  celebratio  :  in- 
neplés  :  ünnepelés  :  baö  Şfiţttn  , 
tte  ScţjerÎicŞfcit.  item :  V.  Prasni- 
cu. 

Prásnuitoriu ,  m.  pl.  ri.  ITpzjNőH- 
TopK5  5  subst.  celebrans  :  ühj£epe- 
10,  valamelly  ünnepet  tartó:  bet 
cin  %c\t  begebet. 

Praştie  ,  /1  pl.  stii.  TTpÁiiiiE >  subst. 
funda  :  paritya :  t>ie  ©cfyleuber. 

Prástilá ,  f.  pl.  le.  IIpzljjhazj 

/.  e.  şindilâ  de  fagu :  scindula 
faginea  i  bükfa  zsindely  :  eine 
©cínnbeí  von  SBudjen  ( 58udjí)oIj ). 

Pi- avarie,  f.  pl.  rii.  Ilpzsczpít, 

pulverárie:  1)  unde  se  face 
pravul3  quel  de  puşca  :  mala 
pulveris  igniferi :  puskaporma- 

/  lom :  bie  tyiüvtvmübk.  —  2)  un- 
de sta  pravul  quel'  de  púscá  : 
horreum  pulveris  pyrii:  puska- 
poros magazinom :  ba$  %n\vtx- 
magazin  ,  bec  ^uluertfturm. 

Pravila,/!  p.  e.  IIpÁkhaz,s«6.  indrep- 
taria  ,  cartea  ,  quare  cuprénde 
in  séne  Canonele  Synodurilor'.  1) 
i,  e.  canon,  regula:  canon,  re- 
gula ,  lex  :  regula ,  torvény , 
szabott  rend:  bie  Siegel,  ba§  @e= 
(e£.  —  2  i.  e.  ctiprénsul'  Canó- 
îielor  Beséricesci  :  Codex  legum 
Ecclesiasticarum  ,  Ius  Canoni* 
cum  Ecclesiasticum  :  az  Egyhá- 
zi törvények  :  bie  ÂircÎKngcfefee. 

Pravoslavie  ,  f.  IIpAKocAÁKie  •  sähst. 
drépta  credenţiâ  ,  orlhodoxia: 
Jides  catholica  :  kathoiika,  (kö- 
zönséges) keresztény  liít  :  bei'  S?a= 
tl)oíifcf;e  (allgemeine  ^rifliicŞe)  ©lau- 
ften. 

Pravoslavnicu  ,  f.  cá ,  pl.  ci ,  f. 

ce        ITpAKOCAASHHKZ  >       BZ  j  adj. 

drepteredinciosu  ,  orthodexu  : 
cathollcus  :  katholikus;  îatijo- 
lifcfr/  vel  Substantive :  bei'  &a= 

tum. 

Travosu  ,  ß  vósá ,        si  ,  y*.  se. 
îlpziioc»  uoÁcz,  adj.  colbosú,  pul- 
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verosu :    pulverulentus  :  poros 
1  ftou&ig. 

Pravu,  m.  üpÁs ,  subst.  pulbere 
colbu  :  pulvis  :  por  :  bet  ©tauft. 

—  de  puscâ :  pulvis  pyrius  : 
puskapor  :  ba§  &á)kfy\xívtu 

Právuescu,  ire  }  itu.  flpzsőttK,  lípc, 
HT-  verb.  act.  sbulberezu,  colbu- 
escu  :  pulvero ,  pulveres  exei* 
tó:  porozni:  flauten,  ©tauft  ma* 
djen  obet  erregen. 

Právusescu  ,  şire  ,  itu.  Ilpzsáuncio 
luiipe,  ht  j  verb.  act.  V.  Prá- 
búsescu. 

Pre.  np£  j  praepos.  1)  /.  prin  , 
preste :  /?e/':  üftet,  burd),  aitâ. 
/7.  e.  ámblu  pre  uliţa :  ambulo 
per  plateas:  az  útzákon  járok: 
icf)  geí)e  auf  bie  ©offen  í)entm.  — 
am  cázutu  pre  trépte  ínjosu : 
lapsus  sum  per  gr  adus :  le- 
estem a?  garáditsokan  :  icf)  ftin  ü- 

-  Der  bie  ©liege  gefallen.  —  au  eşi- 
tu  pre  uşa  :  exiit  per  ostium  : 
ki  ment  az  ajtón :  er  ift  ftet)  bei' 
Zhüt  í)inauégegangcrtv  —  2)  la  a- 
rátarea  quáruiva  locu,  ín  quare- 
le  siint ,  şedu stau  ,  séu  la  qua- 
re mergu  :  in:  an,  ra  ,  re  :  auf. 
p.e.  lőcuescu  pre  munte:  dego  in 
monte:  a*  havason  lakom:  tcí) 
moţme  auf  bem  ©eftirge.  —  fecm 
pre  cal'  :  sedeo  in  eqiţo  :  a.'  lo- 
ván ( lóhátán )  ülök  :  icí)  fííje  %\\ 
ţPferb.  — '  zacu  pre  páméntu : 
jaceo  in  terra  Qiumi)  :  a"  földön 
•heverek  :   icŞ  liege   auf  ber  @rbe. 

—  mé  suiu  pre  cal':  conscen- 
do  equum :  lóra  ülök:  iá)  fkige 
aufő  ^ferb.  —  d&  aci  se  ţâne  : 
íntorcu  qnevá  pre  românie:  vér- 
tó aliquid  in  valachicum  ,  in 
lingvam  valachicam  :  oláh 
nyelvre  fordítok  valamit :  tcí) 
fcerfe|e  tţcetâ  in'é  2öaíűcf)ifcíié  etc. 

—  3)  super  :  ra  ,  re  :  auf.  p.  e. 
calcu  pre  pámentü  :  calco  su- 
per lena:  a'  földre  lépek;  íd) 
trete  auf  bie  Qírbe.  —  4)  i:  e. 
pentru: pro:  ér t^  ra,  re:  unt,  für, 

■  '.   :  . 1  -  auf-" 


PRE 


PREA— PRE  535 


auf.  p.  e.  pre  bani :  pecunia , 
vel  pro  pecunia  :  pénzért :  iim 
©elb.  —  dau  bani  pre  vinu :  pe- 
cuniam  do  pro  vino:  pénzt  a- 
dok  borra ,  vagy  borért :  id)  ge= 
6e  ©elb  für  2Bein.  —  5}  pus  in- 
nainte  de  fiinţi  cuvéntátóre  se 
tálmácésce  prin  accusativum  áb- 
solutum,  p.  e.  laud'  pre  Dumne- 
deu ,  cinsteseu  pre  pârenţi ,  iu- 
bescu  pre  Ioann,  etc.  laudo 
Deum  ,  honoro  parentes  ,  amo 
Ioannem  :  ditsérem  az  Istent , 
tisztelem  a*  szülőimet,  szere- 
tem Iánost:  icb  lo&e  @i>tt,  efire 
meine  Aitern,  ítc&c  ben  3oí)űnn 
etc.  —  quáte  odatá  se  pune  si  în- 
nainte  de  jivini  necuvéntatóre : 
p.  e.  vulpé  au  înşelat'  pre  liipu  : 
vulpes  decepit  lupum  :  a'  róka 
megtsalta  a'  farkast' :  ttv  $lld)£ 
íjat  ben  SSoíf  Ijintergcjjanjjen.  —  6) 
i.  e.  asupra,  ímprotivá:  in, 
adversus  :  ra,  re,  eilen  :  flehen/ 
»»Iber.  p.  e.  şerbul'  s'au  sculatu 
pre  Domnul'  suu  :  servus  insu- 
rexit  adversus  suum  herum : 
a'  szolga  ura  ellen  támadott: 
bet  £ned)t  í;at  fid)  rciber  feinen 
J?errn  empört.  —  7)  la  întreba- 
re pre  quándu  ,  ablat.  absolu- 
ţii s :  p.  e.  pre  sét  a:  vesperi  : 
estvére :  oí'Cnbő.  —  pre  qtiéia 
séptímáná:  futura  septimana  : 
jövő  hétre:  ouf  bie  fünftio,e  2"í>ocl)e. 
—  8)  la  arátarea  quáréiva  vre- 
mi hotaríte  :  praep.  per,  pro  , 
ad,  vel  ablat:  ab sol :  ra  ,  re  , 
ban,  ben  -  ouf.  p.  e.pre  déceani:  ad 
decennium:  tiz  esztendőre  :  auf 
$cí)n  3af)ce.  —  capîtu  plata  pre  lu- 
na: menstrue  ,  vel  singulis  men- 
sibus  pereipio  salar ium  :  hóna- 
ponként, minden  hónapba  veszem 
a'  fizetésemet :  irf)  fcefommc  meinen 
Qieí)a(t  monatíicf)  (aííe  SWonot).  — 
mancu  odata  pre  di:  edo  semel per 
diem  :  egyszer  eszem  napjában  : 
id)  effc  einmal  beő  íojjeő.  — a)  la  a. 
ratarea  quárorva  stári  ímpregiu- 
ru  ,  ín  iquare  am'  ÍíIcul'  cpieva  , 
mai  alc-s'  a  viemi  :    ablat  :  ab- 


solut, vel  praep.  ad,  in:  an, 
en ,  ban  ,  ben  ,  nál ,  nél :  bei)  , 
in.  p.  e.  mé  preámblu  pre  lu- 
na :  í.  e.  strâlucindu  luna  :•  spa- 
tior  splendente  luna:  holdvi- 
lágnál sétálok :  id)  gefie  btpm 
9)íonbfd)ein  fpöúren.  —  ámblu  or- 
becándu  pre  intunérecu  :  titubo 
in  tenebris  :  botorkázom  a'  se- 
tétbe  .-  id)  taumle  im  ^tnftem  f)e= 
rum.  —  10)  quándu  voimu  a  in- 
târl  vreo  disá  a  nóstrá  prín  ju- 
ráméntu  ,  "séu  alta  dö vadâ  :  P-  e- 
pre  légé  mea,  pre  omenia  meä 
etc.  ad  meamjidem,  honesta, 
tem  :  hitemre  ,  emberségemre  : 
fcer>  meinen  ©tauten,  auf  meine  ©fi- 
re» —  11)  ímpreunénduse  aqué- 
stâ  praepositie  cu  niscai 
substantive,  adjective,  parti, 
tipii,  le  strămuta  ia  adverbii , 
p.  e.  pre  nedreptul':  iniqne ,  in- 
juste: hamisan,  igazságtalanul: 
unrecíjr,  unDillúj,  auf  cine  unomd)* 
tc  Sírt.  —  pre  ascunsu  :  occul- 
te,  abscondile ,  clam  :  alattom- 
-  b  .n  :  í)cimlid)  /  iiujeljeim.  —  pre 
încetu  :  sensim  ,  pedetentim  : 
lassanként:  ftat,  aíímőlid).—  pre 
apucate:  raptim:  kapdosva: 
rippőröpyá.  No/a  :  in  multe  alte 
îuti'mplâri  osebite  însemnări 
şi  tálmáciri  are  aqnéstá  prepo- 
sitie ,  prequum  multe  vei  afla 
prin  aquestu  Lixicon'  împrăştia- 
te, multe  vei  înveţa  din  ceta- 
nie,  şi  din  traiul'  quel'  de 
obs  ce. 

Prea  ,  Hp-fc  ,  adv.  valde  ,  nimis  , 
magnopere  ,  maxime  ,  admp- 
dum ,  summe,  summopere , 
vel  gradus  superlat :  igen  ,  na- 
gyon ,  felette:  fcţjr  r  ţu ,  űberaué . 
p.  e.  preá  mare  :  valde  magnus: 
felette  (igen,  szörnjü)  nagy  :  \if)t 
Ártf ,  ju  grojS ,  ju  grof.  —  prea 
béne :  valde  bene ,  optine  :  i- 
gen  jól,  legjobban:  \d)t  <Jjut,  bt* 
ftenő,  am  Oefren. 

Pre  acl  ,  Pre  acolí),  Pre  airea , 
Pre  ascuns',  Tr.  Ve  ael  .  lVac~- 
ló.  cíc. 

Tie- 
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Preámblaré  ,  /.  pl.  vi.  ÜpemmkaÁpe  , 
subst.  ambulatio  f  dearhbula 
tio,  spatiatio :  járás,  sétálás  :  baé 
©pajiren ,  ©pajirengeljen/  bec  @pa 
jirgctng»  —  locu  de  preámblaré  : 
ambulacrum  ,  deamb  latio  , 
spatium  :  sétálóhely:  ber  Spa* 
jirwciT/  ©pajirgang* 

Preámblátoriu  ,     m.  pl.  ri.  ITpesm- 
KAXTSTopio.     subst.  ambulator 
sétáló  :  ber  (Spajirgánger.  —  Pre 
ámblátíre:  ambulatrix  :  bie  <2?pa- 
jircjangcriniu 

Preámblu  ,  blare  ,  atu  ,  TípEswKAő  , 
KAÁpt  5  át-  verb.  activ.  p.  e. 
vreunu  cal*:  circumduco  ,  cir- 
eumfero:  jártatni:  f)ertimftil)ren. 
— -  IL  reciprocum:  mé  preámblu: 
ambulo,  deambuh,  preambulo, 
spatiur  :  járni;-  járkálni,  sétálni : 
pűjiren.  Trans:  Danub.  preimnu. 
a  Lat.  prae  et  ambulo. 

Precépere,  /  pl  ri.  üpEM-feiiEpE  , 
subst.  perceptio ,  intellectus  , 
int ellig ent ia ,  prudentia  ;  per- 
spicacia,  peritia:  értelem,  o- 
kosság :  bet  SSerfhnb ,  bie  GHnftcfyr. 

Precepetoriu ,  f.   tóre  ,  pl.  ri  ,  f. 
re-  ITpENEnzTopiS  5  ToÁpE  j  adj.  in 
ţeh  gétoriu :  intelligens ,  persjji 
cax ,  perspú  iens ,  prudens  ,  pe- 

■  rítus:  értelmes:  »crjtänbtg ,  ein= 

fílí)t§00ÍÍ. 

Prepepişu,   m.  pl.   uri,/  üpEUE- 
h H ui ■  subst.  praeci-jilium.  deve 
aci/as  ,  declivitas  ,   locus  prae. 
ruptus  :  meredekség  ,  meredek 
hely  :  ein  [feiler ,  öfcfdjüfi iger  Ott , 
ber  2lí>fcf)ujL 

Precepu  ,  cépere,  put.  üpEMÍn,  n-k- 
njpt ,  nöT.  verb.  act.  1)  i.  e.  in- 
ţelegu.-  intelligo  ,  percipio  :  ér- 
teni ;  megérteni :  verfielen.  /»•  e 
precepi  tu  ldtinesce  ?  intelligis- 
ne  latine  ?  értesz  te  déákul  ?  »er- 
füll- ,  bu  íatcinifdt).  —  2)  *.  e. 
prind'  de  véste  ,  bagu  de  sama : 
observo ,  animadverto  ,  sentio, 
perspicio  ,  deprehendo  :  érzefii , 
észre  venni,  által  látni;  temet* 
fen,  ttKiíjrneíjmen ,  cinfef)cn.  p.  e 
béne  precepu  io  cánia  ta  :  probe 


observo  (novf)  tuam  astutiam  : 
jól  veszem  én  észre  aJ  ravaszsá- 
godat :  tcŞ  fcemerce  mt)l  beine  Sifh 
—  3)  queva  sciânţa ,    séu  máie~ 
ştrie  ,  i.  e.  sciu:  (  alleo  ,   novi  , 
scio  •  tudni  valamit,  érteni  va- 
lamihez: eíroűő    roifleit  /  fonnen, 
fící)  auf  etroaé  cerjteÍKn.  /?.  e.  béne 
precépe  réndulJ  économii ,  gáz« 
dasagul  :  rite  scit  ,  taliei  oeco- 
nomiam  :  jól  tudja  a'  gazdasá- 
gotj  vagy  jól  érti  magát  &'  gaz- 
daságban :  er  fann,  oerftefyt  gut  îie 
2Birtf)fcí)aft.  a  Lat.  percipio. 
Preceputu,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
ITpENEnöT  j  Tz  >  subst.  i)  parti- 
tip.  verbi:  precep':/^.  Precepu. 
2)  /^.  Pecepétoriu. 
Précesta  ,  f.  JIpi;xi ecta •  subst.  i.  e. 
Précurata,  Náscátó/ré  de  Dumne- 
zeu     Deipara  ,    Deigenitrix , 
Mater  Dei ,   Beata  Virgo  Ma- 
ria: Istennek  Anya  (szülője) 
boldogságos  szűz:    bie  ©orte&ije* 
6arerinn ,  SOíutter  ©otteé/  bie  í>ei* 
íige  3'uni)frau  9)îaria. 
Pi  ecoló.  HpEKOAo-  adj.  V.  Pe  acoló. 
Preculiciu,  séu  precollici.  m.  npE- 
köahmiÖj  subst.  ver'umnus,  pro- 
teui ,  cjui  se  in  diversa  anima- 
ţia transji.gurare  novit  :  ki  kü- 
lö'mbféle  állatakban  valtozhatik.- 
ber  fid)  in  oíteríjanb  £i)icn)e|klten 
»erroanbetn  Fann. 
Precupescu  ,  pire  ,  pitu.  HpEKőnÉtK? 
.  fitípE  »   niiT.   verb.  act.  í.   i.  e. 
véndu  queva  preâ  scump':  justo 
majori  pretio  vendo :  drágás- 
kodni ,  drágán  tartani,  vagy  el- 
adni :  feine  ©ocŞen  fefjr  treuer  »er» 
faufen  ,  feţ>r  í;oc6  anfeţjen.  —  2)  i. 
e.  stráduescu  dupó  dobénda  preá 
mare,  séu  nedréptá :  nimio  lu- 
cro  sum   inteni  us ,  Jlagro  ni- 
mia  cupiditate  liicri :  igen  nagy 
haszonra   vágyni :  gerotnnfűdjrú) 
fepn ,  nacŞ  oííju  großen  profit  $ci* 
jen. 

Precupe'ţu  ,  f.  péţâ,  pl.  ţi.  /.  ţe. 
ÜP£KőnÉ4,  nu'uz  ,  adj.  lucri  cu- 
pidus,  quaéstuosus  ,  Jlagrans 
cupiditate   lucri:    nyerekedő  , 

nagy 
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nagy  nyereségre  vágyó:  fleroinn* 

Précurva,  f.pl.  e.  ÜptKöpßz  ,  subst. 
adultera,  moecha  :  parázna  asz- 
szony  :  bie  Crfyebrecberinn ,  bie  Jóure. 

Précurvariu  ,  m.  pl.  i.  üp-kKöpKäp» , 
adulteru,  stricátoriu  de  căsăto- 
rie, subst.  adulter  ,  moechus  : 
parázna :  bet  @f)eí'recf)er. 

Précurvescu ,  vire  ,  vitu.  ITp-fcKSp- 
RÉcK  9   KHpf,   kht-  act.  a- 

dultero  ,  adulterium  patro  , 
committo  :  paráználkodni:  {f)C= 
brechen ,  @f)ebrud)  treiben. 

Précurvie,/!  Up-feKfipKÍE,  subst.  ad- 
uiterium  :  paráznaság  ,  paráz- 
nálkodás :  Ófíjebrucr;. 

Predanie^  y:  pl.  nii.  ITpeAÁHie  »  trá- 
danie  ,  tradiţie,  subst.  traditio, 
doctrina  oretenus  tradita  :  kéz- 
ről kézre  adatott  régi  tudo- 
mány: tue  Srabition,  eine  alte  auf 
im§  fortgeyfianjte  £ef)re. 

Predare  ,  f.  pl.  ári.  üpzAÁpf .  subst. 
1)  i.  e.  jefuire:  praedatio  ,  ex- 
spoliatio  :  predálás,  zsákmányo- 
lás ,  fosztás:  baeí  ^íűnbern,  SRűit- 
6en,  bie  ^Ptűnberuni).  a  Lat.  prea- 
da.  —  2)  i  e.  stricare  fórá  tré- 
bá  :  pessumdatio  ,  perditio  : 
vesztegetés:  bie  ÍGerbetbung,  bie 
Dîiehtung  $u  prímbe. 

Prédátoriu ,  m.  pl.  ri.  IípzAiTopio 
subst,  i.  e.  jefuitoriu  :  praedo  — 
onis ,  praedator ,  spoliator: 
prédáló,  zsákmányoló:  ber  tyíün= 
terer.  —  2)  quarele  prédézá  ,  séu 
strica  banii  foi  á.  trébá  :  procli- 
gus  ,  profusus  :  tékozló  ,  fetsér- 
lő ,  vesztegető  :  bec  Söerfdjroenber,, 
SGerfyíitrerer ,  ^raffer. 

Ptédatu,/  tk,pl.\i.  f.  te.  IIpzaÁt  , 
Tz-  adj.  \)  i.  e.  jefuitu,  rápitu  : 
praedatus.  exspoliatus,  kifoszta- 
tott ,  megprédáltatott:  geplűnbert, 
űtiéfleplűnberf.  — 2)  oraJ,  i.  e.  blá- 
stématu,  becisnicu,  afui  isitu:  per- 
ditus ,  perver  sus,  abjectus,  tri- 
perditus ,  maledictus  ,  scele- 
stus  j  nequam  :  gaz,  gonosz, 
átkozott,  semmirekellő:  »er- 
iximmt,  »<rrud)t.  a  Lat.  praedatus. 


Prédezu ,  séu  prédiij  dare,  dat, 
npzAÍ5S>    Aí'pe  >  AÁT-   verb.  act. 
1)  pre  quineva.,  séu  ca=a  cuiva, 
i    e.  sácuescu  ,   jefuescu :  prae- 
dor,  spolio  ,  exspolio  :  prédálni , 
zsákmányolni  :    yíünbern  /  öltés 
yíünbern,  erbeuten ,  23cute  mnd^n. 
—  2)  i.   e.  s.ricu.  prépédescu, 
potopescu  :  perdo  ,  pessumdo: 
veszteni,  vesztegetni,  semmivé- 
tenni:   uerbcrDen,    verlieren,  ju 
örnnbe  richten.  —  3)  avére  inzé- 
dar  :  effundo  ,  profund  ,  pro - 
digo  ,     dillapido  ,    pessumdo  : 
vesztegetni,   tékozlani,  fetsérlt- 
ni  :  prafjen,  uerfcfyroenben. 
Prcdicaţie,  f.pl.  ţii.  îlfiAHK&n'ît  • 
subst.   predica,    anveţeturâ  la 
poporu:  concio  ,   oratio  sacra, 
sermo  sacer  :  predikátzio  ,  Iste- 
ni tanítás  :  bie  ^rebiijt.  mai  mul- 
te. V.  Cazanie. 
Predicatoru,   m.  pl    ri.  üpfAHKÁ- 
Top.    subst.   Concionator :  Pré- 
dikátor ,  lelkioktató:  ber  *))rebú)cr. 
Predinafará,  Predincóce,  Pred  nco- 
lo,  Predindíreptu  ,  Predinainte, 
Piedinapoi.      Predinjosu,  Pre- 
dosu.   V.    Pedinafará,  Pedincó- 
ce  etc. 

Pre  dreptu.  JŢpc  ApénT.  adv.  jure , 
merito  :  méltán  :  biííií| ,  mit  9íed)t. 
Prefacere  ,  np£<J>AM£pt.  subst.  mu- 
tatio ,  immutatio ,  transfor- 
matio:  el  változtatás  :  bie  23er* 
roanbuing.  —  a  quáréiva  serisori, 
séu  cârţi  de  pre  o  limbá  pre  al- 
ta :  versio  ,  traductio  :  fordítás: 
bie  Uiberfefemtg. 
Prefăcu  ,  cere,,  cut.  Üpe^Ák  ,  Ntpe , 
k8t  ,  verb.  act.  muta  ,  immuto, 
converto  ,  transformo  ,  trans- 
muto ,  transjiguro  .-  elváltoz- 
tatni: roonbeín,  »erttwibeln.  — 
vreo  carte  de  pre  o  limbá  pre  al- 
tu  :  vert  o  ,  transfer  o  ,  tradueo  : 
fordítani:  überfein. 
Prefácutu ,  /.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
IIpfctiKKőT,  Tz-  adj.  i)  i,  e. 
schimbatu ,  mutatu:  immuta- 
tus,  transf ormatus :  elváltoz- 
tatott :  »erwnnbeit.  —  2)  í.  e.  vi- 

clénu. 
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elénu,  câne  la  maciâ  :  versutus , 
astutus :  álnok  ,  ravasz  •  fcíyíait , 
liftig ,  verfd;mi'i}t ,  yerfd)íagcn ,  burcii 
trieben» 

Pefaţie,  f.pl.  ţii.  IIpE<j>A(}ÍE.  subst. 
i.  e:  cuvéntu  ínnainte :  praefa- 
tio  ,  poemium  :  elöljáró  beszéd: 
bie  23orrebe. 

Prefontu,  m.  pl.  uţi.  IIpi-^oNT. 
subst.  panis  publicus  milita- 
ris :  prófont,  katona  kenyér: 
baé  Ctommiőbrob. 

Prefurişu.  IIpÉ<|>őpHiu.  adv.  fur  lim, 
furaciter  ,  clam  ,  occulie,  abdi- 
te  :  lopva  ,  alattomban  :  r»er[tof).e= 
nerrocife,  Ijeimlid),  unvermeft. 

Prefusu,  m.  pl  si.  üpE^öt ,  subst. 
lictor  militaris :  katona  po_ 
roszló,  prófusz:  i>cr  ^rpfoji.  Gal. 
prévőt. 

Pre  ici.  Epe  HNH;  adv.  V.  Pe  aci. 

Pre  incetu.  Iípt^iníT-  adv.  sensim, 
p  aulát  im  ,  pedetentim  :  lassan  , 
lassanként ,  halkal:  ícmgfam,  fiát, 
aUmUtyüá),  nad)  uub  nad). 

Prejetare,  f.  pl.  ári.  1TPeíketÁp e- 
subst.  V.  Păstrare. 

Prejétátoriu ,  m.  pl.  rj.  IIpííketz,- 
rópio.  subst.  V.  Pástrátoriu, 

Préjetu,  tare  3  tatu.  JIp.-Skét  ,  ta- 
pE  9  tat.  ccí.  Íj  praeter- 

mito  ,  negligo  ,  supersedeo ,  /«- 
bori  {operáé)  parco:  abban  hagy- 
ni ,  restelni  ,  magát  kémelleni  , 
fáradttságat  sajnálni :  üerfältmen  , 
unreruiffcn,  ijînranfcgen  •,  fiel)  fdjö* 
nert  ,  bee  9Mí)t  nityt  róertj)  öd)tem 
— i  3)  /.  e.  cru9u ,  pástrezu ,  V. 
Pástrezu. 

Préjmá,  f.  üp-é  kmz-  subst.  os  ,\ 
vult us ,  facies ,  coitspectus  :  ar- 
tzulat,  szemek,  látás:  boS  ©e= 
jicfyr ,  SfngcftcŞt,  Sínrlifc.  e.  stau 
în  préjma  cuiva  :  cor  am  (in  ocu- 
lis  ,  conspectu  cujuspiam)  con- 
stito  :  szeme  eleibe  állani  vala- 
kinek: fememben  yor'ő  ©efíd)te  ffejjjen. 

Prejudecu,"  care,  catu.  ÜpetÍaek  , 
kÁpe  ,  kÁt.  reró.  «ci.  1)  judico  t 
ríijudico  :  megítélni:  tett rtf)ctícrr * 
2)  facu  ,  aducu  stricare  ,  pagu- 
ba cuiva praejudtCQ  :  3)  judecu 
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Iréu  ne  socoténdu  béne  maina- 
inte  lucru,  prejudecu,  preju» 
decare:  praejudicium. 
Pre  la,  séu  pe  la.  üpéaa-  praepos. 
1)  i .  e.  la,  ín  :  ad ,  apud ,  in: 
nál  j  nél ,  ban,  ben  :  bett,  in>  ütif. 
p.  e.  am  fostu  pré  la  préteni.- 
fui  apud  amicos :  a'  barátim- 
nál voltam :  id)  bin  ben  meinen 
Ş^eyhben  gercefen»  —  mé  abătu 
pre  la  rudenii:  diverto  ad  cog- 
natos  :  bé  térek  az  atyámfiaihaz: 
id)  feíjre  bei),  ju  meinen  3ín»e.ttt)<mö« 

ten  ein.  am  bétránitu  pre  la 

scóle  :  consenui  in  scholis :  meg- 
vénültem az  oskolákban  :  tel)  bin 
in  <Sá)uíen  aíí  geworben.  — T)i.e, 
quőtrá  '••*  versus  ,  circa :  felé:  gí< 
gen,  ttJârtâ*  p.  e.  pre  la  Cluju  :  ver- 
sus, circa  Claudiopolim  :  Kolos- 
várfelé :  gegen  Svíonfenburg. —  pre 
la  dóá  césuri :  circa  horam  se- 
cundam: két  óra  felé  ,  tájban  : 
gegen  jwet;  Wjr%  — -  3)  prin ,  pre 
ste ,  p  e.  quándu  arátám  vre 
un'  orasu,  séu  ţâra,  pre  unde 
am  ámblatu ,  am  trecutu.  p.  e. 
am  venitu  pre  la  Bélgradu  :  ve- 
ni per  Carolinam,vel  Carolina: 
'Fejérvár  felé  ,  vagy  Fejérvárt 
keresztül  jöttem :  id)  bin  über. 
$arrébnrg  gefommen*  —  mé  voiu 
íntórce  pre  la  téne  :  in  reditu 
divertam  ad  te ,  vei  invisam 
te :  viszszjövett  bozzád  bé  té- 
rek ,  vagy  meglátogatlak ;  im  . 
Bíűchreg  fprecbe  ici)  be»  bir  ein,  ■ — 
4)  i.  e.  lónghé  :  penes ,  juxta  , 
secundum  :  mellett  :  bet) ,  neben» 
p.  e.  miau  câutatu  a  sta  pre  la  u- 
sá:  debui  stare  juxta  ost  zum  : 
az  ajtó  melett  kelletett  megál- 
lanom  :  id)  tttuptc  neben  ber  Sljür 
frcí)en. 

Prelingu  ,  gere  ,  lin sú.  Jí^tAnnr^ 
ijEpe,  ahh£.  verb.  1.  «ci.^ingu  í- 
naintea  altui,  séu  mai  ántea  de 
quótu  altu:  praelingo ,  prae- 
lambo  :  11.  reciproc,  mé  pre- 
lingu  :  mano,  slillo  :  szivárog- 
ni :  feigern  /  rinnen,  a  Lat.  prae 
et  ling  o. 


PREL — PREMEN 


PREMEN— PREPA  539 


Pre  lónghé.  üpe  akutz.  praeposit.' 
penes  ,  juxta  ,  secundum  :  mel- 
lett :  neí'cn  ,  banefcen ,  Dcţ?. 

Prelucâ,  /.  IIpEAâKZ ,  subst.  pra- 
tidum ,  vel  locus  collucatiis  in 
mediis  syluis:  egy  kis  rét  az 
erdő  között :  cine  fleine  SBtefe  mit* 
ten  im  2BaIbc.  —  dela  ;  colluco  , 
i.  e.  rárescu  vre  o  pădure,  qua  sí 
fie  mai  luminósá  ;  Cato.  R.  R. 
139. 

Prelungescu  ,  séu  prelöngescu ,  gi- 

re  ,    gltll.  IIpEA8NU£CK  1    UHpE  ■>  IJHT. 

ver.  ac.  lungescu,  inlungescu:  pro- 
duco  ,  prolongo  :  nyújtani,  hosz- 
szabbitani :  verlängern.. 

Preméndu,  dare,  datu.  Üpemxha  > 
AÁpEj  aÁt-  verb.  act.  1)  un  lu- 
cru dintru  o  di  intr"  alta :  pro- 
rogo  ,  differo  ,  potraho  ,  pro- 
crasţino :  halasztani  ,  halogat- 
ni: ivrfune&en,  »erlern.  —  2)  i. 
e.  facu  nebágatu  in  séma ,  nu 
iéu  la  socotélá:  negligo inter- 
mitlo  .  sepono  :  elmellőzni,  el- 
mulatni: tinteríaffen ,  i)intan(eşen , 
vernudbíaffigcrt ,  t)cţ)(eiticien.  —  3) 
táinuescu,  acoperiu  adevéruT  lu- 
crului:  velo  ,  infuco ,  pallio  , 
rem  speciosam  reddo  :  palástol- 
ni ,  palástozni ,  takargatni  & 
dolgot  :  bemänteln  ,  fcefcfjőnijjen. 

Preméndá,  f.  pl.  de.  üpémshaz- 
subst.  1)  i.  e.  venitu  preste'  to- 
tu  :  reditus  ,  provenlus  :  jöve- 
delem :  tic  ß'irfunftc.  —  2)  de  o- 
sebi  queva  rafta  hotáríta,  p.  e. 
de  páae,  vinu  ,  lumini  etc.  acl- 
signatum  ,  demensam  .  praebi- 
ta.  Cutum  :  J.  8)  vulgo:  depu- 
talum  :  valakinek  szabott  étel  } 
ital  ctc.  bcté  íDeputcit.  a  Lat. 
praebíta ,  per  Metatherim. 

Premendélá,  /'.  Üpemsha-kaz-  subit. 
j)  i.  e.  minare  a  quáruiva  lu- 
cru dintru  o  di  intrJ  alta  -  pro- 
latio  (  dilalin  ,  procrastinat io, 
prorogatio  :  halasztás  ,  haloga- 
tás.- cer  23crfcf)iif> ,  î>ic  áSerjögrrtlhg. 
—  2)  i.  e.  pretextu  (  pohiba  .- 
pruetexdis  ,   species:   szín  ,  fo- 


gás, eléadott  hamis  ok:  bet  £or« 
rtmnb,  grätest. 

Preméndezu,  dare,  datu.  üpemsh- 
Aé5  >  MPE  ,  fii&j.'  verb.  act.  i«  q. 
Preméndu. 

Premenescu,  nire,  nitu.  IIp£MEHÉ£K  , 
HHpE,  HHT,  verbum  activ.  1) 
rejicio  ,  cxhilaro:  vidámítani: 
cr^fecn  r  erfreuen,  erftifcfyen  ,  lafcen. 
—  Ű)  V.  Primenescu. 

Prememre,  f.  pl.  ri.  üpemehhpe- 
subst.  1)  refectio,  exhilaratio: 
vídámítás  :  bie  (Srfrifäung  /  ©1-96= 
lung,  baé  Sabfaí.  —  2)  V.  Pn- 
menire. 

Premenitu  ,  /.  tâ ,  pl.  ţi ,  /•  te- 
npEMEHHT  ,  TZ.  adj.  refectus  ,  ex- 
hilaratús  :  vidámított :  ergebet , 
erfreuet,  item :  quarele  au  tre- 
cut* la  adóá  căsătorie  :  bigamus: 
kinek  második  felesége  vagyon  : 
bet  jum  jweptenmoí  geí)rttratfjet  Jjjat. 

Premu,  m.  IIpÉw.  subst.  V.  Pn- 
mu.  , 

Preotésa,  /.  pl  ese.  üpeotIuz- 
subst.  Sacerdotis  conjux  :  pap- 
né :  bie  spriefterinn ,  fffîwn ,  &<« 
geiftíic^e 

Prtoţesce.  üptou-feuif  adv-  morR 
sacerdotum  s  papi  módra  :  geiír? 
lict) ,  nad)  Sírt  ter  Gjciftíicbcn. 

Preotescu,  ţire  ,  tiţu.  IIpeouéck  5 
uMt-  in'rr.  verb.  act.  hirotones- 
cu.  V.  Popescu,  verbum. 

Preoţescu,  f.  ţesca. ,  pl  sei.  Iípfo- 
UÉtK,   münz-  adj.  sacerdoialis 
presbyteralis  ;      papi :    ŐCÍ|llul) , 
priefteríiií). 

Preoţie,  f.  pl  ü-  Üpeioiiíe-  subst. 
Presviteratu:  sacerdotium, pres- 
bylerium  ,  presbyteratus  :  pap- 
ság .-  beté  ^3ricfrcrtr)itm  ,  ber  ^ci|tlt- 
cf>e"  ©tanb  ,  bie  pricftertic£>c  2Öürh\ 

Preotu  ,  m.  pl\i.  TIpstÓT.  sub.  Pres- 
viteru:  Sacerdos,  Presbyter  :  pap: 
ber^rielter,  «Pfaff,  Gciftlicty.  t 

Prt'pastc  ,  f.  pl  âşti.  IIpEn»cTE» 
subst.  \)  i.  e.  precepisu  ,  locu 
prépástiosu  :  praerupta  ,  locus 
praeruptus  ,  praecipit ium  :  me- 
redtlíhély:  cin  ficilcr,  jar>cr,  nl'í^öf* 
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fíger  űrt.' —  2)  i.  e.  potopu,  un' 
adáncu  fórá  fundu  :  barat  rum  , 
vorago  :  feneketlen  mélység-  :  ber 
SíOgninb ,  eine  grunbíofe  £tefe.  a 
Lat  praecipitium,  per  metathe- 
sim 

Prepástenie  ,  f.  pl.  nii,  IIpznztTÍHVf) 

Prépastie  ,  f.  pl.  tii.  IIpznÁnTf. ) 
subst.  i,  q.  Prépaste. 

Prepástiosu  ,  f.  ósá,  pl.  osi ,  J. 
óse.  npznzcTi'oc  ,  oácz-  adj.  prae- 
ruptus  ,  praeceps  :  meredek  ;  a&= 
getrogen,  jäl),  fteií,  obfc^üfftg» 

Prepástuescu  ,  ire ,  itu.  Ilpznzrrß- 
ttK  ,  líps  ,  HT-  verb  act.  aruiicu 
desusu  de  undeva  cu  capu  in 
josu  :  praecipito  :  nyakraföre  le- 
vetni :  l)eral>fíűr$en. 

Prépédescu  ,  dire  ,  ditu.  üpznzAttK, 
Atípe  .  a,ht-  1.  verb.  act.  i.  e. 
stricu,  perdu  ,  potopescu  .-  per- 
efo  ,  pessumdo  :  veszteni  ,  vesz- 
tegetni: verbergen,  verlieren  , 
ja  ©runbe  richten»  —  //.  reci- 
procum:  me  prépédescu  :  perdor  , 
pessumeo  •  el  veszni,  oda  lenni, 
ves/tegetÖdni :  utitvUn,  JU  ,@run* 
fce  <)eí)ert-  —  bani,  avére,  i.  e. 
stricu  fórá  trébá  ,  prédezu  .•  ef- 
fundo  ,  profundo  ,  prodigo  , 
dillapido  ,  pessumdo  :  veszte- 
getni ,  tékozlani  ,  fetsérleni :  »er* 
Vroffert ,  »erfebroenben ,  »ertl)tm ,  an- 
6riii(]en.  —  3)  ómenr,  i.  e.  omo- 
ru  ,  ucidu  :  interimo  ,  occido  , 
neco  ,  exstinguo  :  veszteni,  meg- 
ölni :  itmtrűngen  ,  tebten. 

Prépéditoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f. 
re.  IIpznzA"Tópw ,  Toápe-  adj.  a- 
dequé  de  bani,  de  avére:  pro- 
digus  ,  proj'usus ,  dillapidttor: 
tékozló,  vesztegető,  fetsérlö'  : 
»erfcí>wenbertfcl). 

Prépéditu ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
üpznzAHT,  Tz  ,  adj.  Potopitu 
de  la  :  triperditus. 
Prepelítiá,  f.  pl.  ţe.  üptnf-MÍijz , 
subst.  potúmiche  :  ortyx  ,  co- 
turnix :  fürj  :  bte  2Bctd)feí.  — 
matca,  "séu  povaţa  prepeliţelor: 
ortygometra :  a*  fürjek  vezére: 


ber  SÖacftteffőnig,    bie  2fnfüf)rerimi 

ber  SBacfyteí. 
Prepuitoriu,  f.  tóre,  pl.  ri  ,  f. 

re-  üpfnäHTopiö '    roÁpt-   adj.  su- 

s/:iciosus  :  gyanakodó  :  avcţvoty-* 
,  nifeí). 

Prepuiu,  punere,  pusu.  üpfnSio  • 
nâHEpt,  nöt) 

Prepunu,  punere,  pusu.  üpfnSH  » 
nöHfpf»  nát-  verb.  act.  suspîcor: 
gyanakodni  :  arcjrcöfynett  ,  argmoí)* 
nen  ,  einen  iöerbacfjt  fyaben. 

Prepunere,    /  pl.  ri.  nptnâHtpe ) 

Prepusu,  m.  pl.  uri.  j.  üptnöc  ) 
subst.  vinőu  j^sjubsonnu  :  suspi- 
cio :  gyanú ,  gyanokodás  :  ber 
Sinjwofyn,  SSerbctcfyt.  —  cu  prepu- 
su ,  /.  e.  pre  quarele  éste  pre- 
pusu: suspectus  :  gyanos  ,  gya- 
nús :  »erbcicfytig.  —  am  prepusu 
pre  quineva  ;  suspicor  ,  suspi- 
cionem  habeo  :  gyanokodni:  únjs 
roßfjnen,  einen  23erbocr;t  fyabtn. 

Prequándu  ,  séu  Pequándu.  Jlţi- 
KXHA«  cidv.  quando  j  quo  tem- 
pore ,  pro  quo  tempore :  mikor, 
mikorra:  wenn,  auf  wenn,  um 
n?eícf)e  Seit. 

Prequátu.  üpeKST-  adv,  in  quâtu: 
quatenus  ,  in  quantum  :  men- 
nyire, a.'  mennyiben:  (o  YOÚt / 
in  fofern. 

Prequumu.  üpEKS/W-  adv.  quum : 
p rout ,  prouti,  pro  eo  ,  sicut , 
quemadmodum ,  ut  :  mint ,  a' 
mint,  valamint:  wie ,  fo  TOIC/ 
nacf)bem. 

Prescriu,  ere,  scrisu.  npECKpíő  »  tpt. 
iKpHt-  verb.  act.  1)  descriu :  descri- 
bo :  le  irni ,  2)  inainte  scriu , 
scriu  inainte:  praescribo :  3) 
facu ,  dau  réndu,  réuduélá ; 
—  renduescu  :  6cfcŞrei6en. 

Prescura,  f.  pl.  i.  IIpeckSpz-  subst. 
panis  lythurgicus  :  áldozati  ke- 
rn ér  :  baé  £>pfcr6rob,  SDíc^rob.  « 
Graec.  JTqóaqio^a ,  oblatio. 

Présena,  f.  ne.  üp-ntEHz-  subst. 
antihna:  szügyellÖ :  ber  S5rwft» 
riemen. 


Pré- 
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Préseru,  rare,  atu.  üptttp  ,  pipt» 
Át-  verb.  act.  spargo  ,  consper- 
go  :  hinteni,  meghinteni:  bejtreuen. 

Presescu,  sire,  sit.  HpzticK  ,  uipe  > 
£HT«  verb.  act.  procrea  ,  produ- 
că ,  gene/o  ,  par  io  ,  gigno  ,  Je- 
tißco  ,  Jetus  edo :  fajzani ,  te- 
nyészni, nemzeni:  jCUgcrt ,  er» 
jeitgen ,  gebaren  ,  f)en>orbrtiigen.  a 
Graec.  nqutsvto  ,  Jacio. 

Présila,  pl.  e.  üpzchaz-  subst. 
procreat  io  ,  genei  atio  ,  Par- 
tus, jetura:  faj,  fajzat,  fajzás: 
bie  Sticht ,  Beugung  /  Jfc>er»orí)rin* 
gung.  —  bunu  de  présila:  ge- 
nitalis ,  genitabilis  ,  ad  pro- 
creandum  idoneus  :  termo  ,  faj- 
nak ,  nemzésre  jó,  alkalmatos: 
fruchtbar ,  jur  £uá)t  gcf$tcft. 

Pré  sina,y,  JIptcnHz?  sub.  t^.  Présená. 

Présire,  J'.  pl.  ri.  IIpzctípE-  subst. 
proreatio  ,  gene/  atio  ,  fetiji- 
catio :  fajzás  ,  nemzés:  báé  3"t= 
gen  ,  bte  (jrjeugitng ,  bie  3ud)t- 

Présitoriu  ,  f  tóre  ,  pl.  ri.  f.  óre. 
IIpzcrt-TÓpib ,  ToÁpE-  adj.  genita- 
lis, geni: abilis ,  ad  procreai io- 
nem  aptus.  termÖ,  fajnak  —  ter- 
mé u*e  jó:  fruchtbar,  utr  3ucf)t  taitglicf). 

Preste.  IIpÉcTÉ.  praeoos:  1)  i.  e. 
de  asupra  ,  mai  multu  :  supra  , 
amplins  ,  plus  :  fellyül  ,  —  nál 
több:  über,  brűber.  p.  e.  am  datu 
preste  o  sutâ  de  florinţi:  supra 
cent  um  JLorenos  ,  vel  ampliu* 
centum  fl  trenis  dzdi  :  száz  fo- 
rinton f  ll\ül,  vae:y  száz  forint- 
nál többel  adtam:  icf>  fjabe  übet  bit  * 
fcert  ©uíben  gegeben. —  preste  mé>u- 
rá:  sup/a  modum  :  mód  n  íkúi 
Über  bie  S)Zuj5en.  —  aqueia  éste  pre- 
ste pme,  é  mea:  hoc  sunerat,  exce- 
dit  meas  vires:  az  fellyül  ha- 
ladva az  én  erőmet:  baé  ifi  über 
meine  Ärafte ,  ober  baá  üöerjieijjet 
meine  Gräften.  —  2)  i  e.  dinco- 
16:  tra'is.  ultra:  túl,  által: 
über,  brűber,  jenfeitä ,  hinüber,  p. 
e.  şedu  preste  Aíurűsu:  habito 
trans  Maru< ium  :  a'  Maroson 
túl  lakom:  id>  roobne  über,  ober 
jenfettS   bet   ?jîarofd?.    —  trecu 


preste  Dunáre  :  trajicio  Danu* 
bium:  által  megyek  a'  Dunán - 
iá)  gefje,  ober  feţe  über  bte  £>onau. 

—  preste  uliţa:  Irans  plate, 
am  :  az  utzán  által :  über  bie 
©ajfe.  —  3)  i  e.  dopő  :  post :  u- 
tán :  nach,  über.  p.  e.  preste  op- 
tu  dile  :  post  octo  dies ,  octo 
post  diebus  :  nyoltz  nap  múlva: 
über  aá)t  Sage.  —  preste  scurtu, 
preste  pucina  vréme :  brevi , 
pauco  post:  rövid  időre,  vagy: 
rövid  idÖ  múlva:  über  fúrj,  über 
eine  2Beile,  über  ein  ívíeineő.  —  1) 
i.  e  afara ,  fóra:  praetor :  ki- 
vül ,  felett:  űu£er,  über.  p.  e. 
preste  aquéia :  praelerea,  irt' 
super:  a'  felett,  annakfelette: 
attfkrbem,  überbem ,  überbiep.  —  5) 
asupra:  in,  aclversus :  ellen: 
ttnber ,  gegen,  über.  —  p.  e  vor- 
bescu  preste  alţii:  dico  in  ali- 
os.  Cic.  Off".  I.  9  :  másokra,  vagy 
másokellen  beszélni.-  über,  über 
uuber  Síitbre  reben.  —  6)  quándu  a- 
rátám'  óre  quaréva  vréme,  ín  qua- 
re  se  face,  se  dice,  séu  s'au  facut, 
séu  s'au  disu  queva  :  super  inter, 
in,  per,  sub  :  felett,  között :  über, 
beţ),  roâbrenb.  p-  e.  preste  tetu  prán- 
duT  nu  au  gráit  némica  :  nihil 
est  locutus  sub  foto  prandio  : 
semmit  sem  szóllott  az  egész  e- 
béd  felett :  er  bar  roűbrenb  bent 
ganjen  SOíittacjmaíjíe  nid)tő  gefpro* 
eben.  —  preste  vérá  :  per  aesta- 
tem  :  nyáron  által :  ben  @om» 
mer  tjtnbttrd).  —  preste  di :  sub 
luce ,  de  die:  nappal:  beţ)  Sage. 

—  7)  mai  suntu  de  a  se  însemna: 
sünt  pusu  preste  alţi  :  praoum 
aliis ,  praeposilus  sum  aliis: 
másoknak  el'Ől  járójok  vag\ok: 
über  anbere  fenn ,  anbern  oorgefeţt 
feyn.  —  stépánescu  preßte  alţii  : 
impero  aliis  ,  domino r  in  ali- 
os:  uralkodni:  fierfeften  űberanbre. 

—  lovescu  pre  quineva  preste 
faciá ,  obrazu  :  cecedo  quempi- 
am  in  faciem ,  in  os :  ar  t/úl 
ütni  valakit :  Sentcinbcn  übcr'é  ©e* 
ftcăt  fdjfagen.  —  fi  altele. 
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Preste  aquéia.  UpkTt  Âmîîa.  prae- 
positio.  praeter ea  ,  insuper  :  & 
felett ,  annakfelette  ,  azonkívül : 
aitfietbem  ,  ü&ecbem  ,  üfcerbieß. 

Preste  manu  .  /.IIpuTE  Nikiu.  subst. 
indeclinabil.  neindemánú :  in- 
commodum ,  rnoleslia,  difficid- 
tas  ;  alkalmatlanság  ,  nehézség., 
baj:  bie  Ungcíegenfyett,  Unbequem* 
íidjfeit,  í&t\á)mü\á)U\t.  —  p.  e. 
mi  forte  preste  mânu :  hoc  est 
mihi  summe  molestam  :  a"  né- 
kem igen  nagy  baj ,  szörnyű  al- 
kalmatlan :  ba§  ífí  mii  feíjt  bt* 
\á)voaliá) ,  \d)t  un&eqttem. 

Preste  totu.  üpícTt  tot-  1)  ctdv.  u 
e.  de  obsce  ,  de  comunu  :.  sum* 
matim,  universe,  ingeriere:  áltál- 
jában, általánfogva,,  közönséges- 
sen:jü6erí)aupt.  —  se  întrebuinţezi 
totuşi  quőte  odatá  şi  typu  de  ad- 
jectiv ,  şi  se  talmácésce  prin  :  u- 
niversus ,  generalis:  közönsé- 
ges: allgemein,  p.  e.  legile  pre- 
te  totu :  leges  universales :  a.' 
közönséges  íörvények  :  bie  (\lÍQt* 
meine  ©efe^e»  7-  2)  gradus  su- 
perlativus  cum  quadam  emi- 
nentia  ,  vei  emphasi ,  p.  e.  pre- 
ste totu^bunu:  summe  bonus  , 
optimus:  mindenekfelettjó  .•  güs 

Prestolu ,  m.  pl.  \i.  HpEtTóV  V- 
Pristolu. 

Prétená ,  f.  pl,  e.  üp-tTEHZ-  subst. 
amica  :  borátné  .•  bie  ftreunbinn, 

Preténdá,  f.  pl.  de.  üptTXHAx- 
subst.  praetensio  ,  petitio  ,  po- 
stulatio  :  kereset ,  pretenzio  : 
bet  2tnjVtudj ,  bie  ^tärenfton. 

Preténdu,  dare,  datu.  Upétsna? 
AÁpe  j  aÁt-  verb.  act.  peto ,  po- 
•stulo  j  praetendo  :  kívánni ,  ke- 
resni, pretendálni:  forbettt,  prä« 
tenbiren,  einen  2ínfptuci)  machen,  a 
Lat.  praetendo. 

Pretenésce.  ÍIptTEH-feijjE-  adv.  frá- 
ţâsce  :  amice,  amiciter ,  ami- 
cabiliter ,  prothyme  :  barátsá- 
gosan r  Immbfcfyaftlícfy. 

Pretenescu,  nire ,  nitu.  Üpetehéck, 
hhpe  y  HHT-   verb.  act.  cu  quine- 


va  ,  i.  e.  súntu  ,  séu  petrecu  111 
pretenie  :  colo  ,  gero  amiciti- 
am,  utor  vel  fruor  alicujus  a- 
micitia  :  barátkozni ,  barátság- 
ban lenni  valakivel  :  $mtnbfcf)aft 
l)(iíten  ,  ebet  yfícgen  m^  Semcmben. 
item :   V.  Impretenescu» 

Pretenescu  ,  f.  néscá  3  pl.  sei.  üpE~ 
tehéck  1  H-ftcKz-  adj .  amicalis  i  a- 
micabilis : .  baráti ,  barátságos  : 
fmmbfchaftUá). 

Pretenie  ,  f.  pl.  nii.  ÜpetehÍe-  subst. 
amiciţia  ,  amor,  familiar itas  , 
necessitudo  ,  proihymia  ,  Plat. 
Stich.  IV ,  2,  53.  bardttság:  bie 
Streitnbfc^aft»  t 

Pretenosu  ,  f.  nósá ,  pl.  osi,f.  ó- 
se.  Up  eteh  o  t  ,  HOÓ.IZ-  adj-  amica- 
bilis  .  comis  :  barátságos  2 
freunbfcfyaftlicí). 

Pretenşugu,  m.  pl.  uri.y.  UpETEHuiőr- 
subst.  V.  Pretenie. 

Prétenu  ,  m.  pl.  ni.  UplrrEH,  subst  . 
fertatu,  amicu  :  amicus  \  barát  : 
bee  gmmb,  dela:  prothyme  ,  i. 
e.  voiosu ,  bucurosu  ,  cu  voie 
buná ,  séu  .  cu  buna  voinţia. 
Plat.  Pseud:  V,  1 ,  23. 

Pretextu  ,  séu  Pretestu  ,  m.  nps- 
té^T'  praetextus,  species  :  szinfo- 
gás ,  orv ,  tettetett  ok :  bet* 
-«Gontmnb,  $rätc£t.  V.  Pohibâ. 

Preţiu  ,  m.  pl.  uri.  fi  Upéu, ,  subst. 
pretium  :  árv,  árra  ,  vagy  betse 
valaminek:  bet  ^reiő,  SBert.  —  pre- 
ţiu lucruliu  a  fl  am  socotitu  a 
ţi  seriuere  :  operae  pretium  es- 
se put  avi  tibi seribere. 

Preţiuescu  ,  ire  ,  itu.  npeuáÉcK  ,  lípE? 
ht-  verb.  act.  1)  i  e.  spunu,  séu 
márginescu  preţiuT  quáruiva  lu- 
cru :  pretium  statuo  ,  deflgo  : 
az  árrát  valaminek  szabni,  meg- 
határozni :  ben  ^rei^  OefHmmen  , 
fei-.|ífel>en»  —  2)  *.  e.  socotescu  , 
estimezu ,  séu  spunu  de  quátu 
ar  fí  vrédnicu  óre  quareva  lucru.- 
aestimo,  adpretio  :  betsülni  va- 
lamelly  dolgot :  fvţa^en/  tajicen  eU 
ne  @ad)c» 

Pretutindinea.  Upetőthha"h1í.  ac^J- 
ubique  ,  ubique  locorum  ,  ubi- 
cuu- 
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cunque :  mindenütt:  tiOeralt  r  al= 
lentbalöen.  —  de  pretutindinea  : 
undique  ,  undiquaque  :  min- 
denünnön,  mindenfelől:  allent= 
tyalbcn  fyer ,  »on  alten  (Seiten. 

Preumblu  ,  are  ,  atu.  nptöMKAö  ,  Áps  ? 
Át.  et  deriv:  v.  act.  y.  Preâmblu. 

Pre  unde?  üpt  \  hm  •  ubil  ubi  loco- 
rum  ?  hol  ?  merre  ?  merre  fele  ? 
wo  1  wojugegen  ?  wo  fjerum  ? 

Pre  urmá.  (Ipt  ypMZ-    í.  «fl^\ 

mus ,  extremus ,  postremus, 
supremus  ,  novissitnus  :  végső 
utolsó:  ber,  (bie,  ba&)-£ejte. —  /7. 
adv.  temp.  ultimum,  ultimo,  ul- 
timai'io  ,  ultimatim,  postremu, 
novissime  ,  tandtm:  végre,  vég- 
tére ,  utolszor  ,  utoljára:  lejtene  , 
íeíjtíid)  /  ui  legt ,  auf  bte£e£t,  enblid). 

Preveghiu.  üpEKtrio.  et  deriv.  V. 
Priveghiu. 

Prevélie  ,  f.  pl.  Iii.  IIperzaîe-  subst. 
pergula  ,  t  ab  er  na  :  bólt ;  bet  Sa« 
ben ,  bic  Sxuitique ,  íBube ,  baő  ©cw5tí>, 
5. 25.  eineő  ftaufmanneő  ,  2Becbéterá. 

Prevídétoriu ,  /.  tóre ,  pl.  ri,  f. 
óre.  IIpEKzşzTopio,  TpÁpt-  ^e^- 
lucidus  :     általvilágozó :  butií)= 

Prévólescu  ,  lire  ,  litu.  IÍpzkzaIík  , 
a M p 6  í  ^ AhT.  t>er6.  «cf.  1)  vre  o 
gloncá  j  séu  altá  povara,  p.  e. 
vre  un'  téncu  de  marfá,  vre  o 
bute:  volvo  ,  provolvo  ,  devol- 
vo  ,  voluto  :  görgetni ,  hengerí- 
teni ,  hengergetni :  fugeln ;  roöt= 
jen ,  íjcrumwaíjen ,  rollen ,  foltern.  — 
mé  prévólescu  :  volvof  ,  provol- 
vor :  hengeredni:  fid)  roáíjen , 
foltern. —  2)  carul',  sania,  vre 
un'  vaSLi  cu  fundul'  ínsusu  ,  i.  e. 
restornu  ,  ámbordu  :  everto  ,  in- 
verto  ,  subverto  :  feldiilteni  (döj- 
teni , —  dönteni):  umwerfen  +,  um= 
flogen. —  mé  prévólescu:  ever- 
tor  ,  subvei  tor  :  feldöjteni:  util» 
fallen  ,  timgeworfen  werben.  —  3) 
pre  quineva,  i,  e.  îl'  trântescu 
cu  faciâ  insusu :  supino ,  resu- 
pino:  hanyattá  fektetni:  CÜcfl» 
wáríő  legen.  —  mé  prévólescu , 
i.  e.  cadu  cu  fapia  insuáu  :  supi- 


nus  cado  :  hanyattán  esni  :  fid) 
ti&ettmrjeln ,  rücfwartá  umfatíeu. 

Prévólitoriu  ,  m.  pl.  ri.  IIpzezah- 
xó pjo-  subst.  i.  e.  un'  lemnu  rö- 
tundu  ,  pre  quare  urnimu  vre  o 
lada  împovărată  înainte :  cy- 
lindrus :  henger  :  bie  SBalje. 

Prévólitu  ,  /.  tá,  pl.  ţi,/te.nPz- 
KZAHT,  Tz.  adj.  1)  p.  e.  caru , 
sanie  ,  bute:  inversus  ,  eversus: 
feldöntett :  umgeworfen  ,  umgefrof* 
fen. —  2)  vre  un'  omu,  i.e.  în- 
torşii cu  fapia  insusu:  supinus  : 
hányatta  fekvő  :  rücfwärtg  liegenb, 
rűeflingé  niebergelegt. 

Prevuşescu  ,  şire  ,  şitu.  üpzßöujK.K  , 
ujHpE ,  ujHT-  V.  Pravuşescu. 

Pribegescu  ,  gire  ,  gitu.  npnKEykn  , 
y M pe  ,  yn'x.  verb.  act.  prodescu  : 
peregrinor  ,  erro  ,  vagor  :  ván- 
dorlani ,  bujdosni,  kóbrolani: 
wonbetn,  fyerumwanbern ,  í)tmm= 
irren,  a  Lat.  peregrinor  3  per 
Metathesim. 

Pribegire,  f.  pl.  ri.  nPHE£UHP£. 
subst.  erratio  ,  vagatio  ,  pere- 
grinatio  :  bujdosás  ,  Vándorlás  , 
kóborlás  :  bae  2Banbern  ,  ^»erum* 
wanbern  /  ^erumtrren. 

Pribégu  ,  f.  gd  ,  pl.  gi ,  f.  ge.  npn- 
K-Kr,  rz-  adj.  proditu ,  puşlou , 
nemérnicu  :  errans  ,  -fugitivus  , 
vagus,  vagabundus  :  bujdosó, 
vándorló,  kóborló:  l;ev.lim|d)wtU 
fenb,  ^erumirrenb. 

Pricájescu,  jire ,  jitu.  ITphkz^éck  > 
/KhpE ,  sHT-  verb.  act.  1)  V:  Ne- 
cájeicu,  Nro  I. —  2)  i.  e.  stricu 
cu  supérarea  :  moerore  conjício: 
tűnődéssel  fogyasztani  ,  búval  e- 
mészteni  :  abgrämen ,  aOljärmen, 
bitrd)  ben  Kummer  verje^ren. 

Pricájitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi  ,  J.  te.  JIpn- 
kz^ht,  tz-  adj.  1)  i.  e.  nécájitu  : 
adflictus ,  anxiatus  :  elnyomo- 
rodott ,  elkeseredett:  Decmgftigct  / 
geolaget.  —  2)  i.  e.  stricatu  de 
supérare  :  moerore  confectus . 
epedett,  epedtt.  ai>aţţ)aimt.,  oom 
Âummer  yerje^rt.  —  o)  i.  e.  amá- 
rítu  ,  sl.ibanogu  :  ineplus  ,  in- 
habilis ,  miser  :   gyáva.,  ügyet- 
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len,  szigorú:  elenb,  elenbig ,  mU 
ferctbeí. —  i)  V.  Hírsitu. 
Pricasu,  m.pl.  uri./'.  üp.hkaV  «übst. 
1)  i.  e.  necazu  :   adflictio ,  an- 
xieias ,   crux ,    rniseria  ,  cala- 
mitas:    nyomorúság,  sanyarú- 
ság,  baj,  vesződés:    bie  D.lial , 
Stmjír,  ^íage,  bcté  Sreuj ,  Un<\c= 
<    műit). —  2)  i.  e.  méhnire  ,  supe 
rare  :   moeror  ,    moestitia  ,  ae 
gritndo  *    epekedés  ,    bú  szo 
morkodas ,  iL'ii  ödés  :  bcr  Summer 
©ram ,  bat»  íBetrübnifi,  îBefiimmernifî 
Price,  f  IIpH^iE-  subst.    1)  z.  e.  pé 
rá  j     quârea     este    intra  doi 
séu  mai  mulţi :  Iis  ,  vadimoni 
um,    controversict  :    per  :  ber 
Streit ,  ^roceß ,  í)ícd^téf>anl»cl.  —  de 
price  ,  p.  e.   vre  un'  páméntu 
adj.  controversus  ,   liti  bbnoxi 
us :  perben  forgó,   ffreitú),  fírit= 
tieţ,  roorű&ec  ejeftritten  rcirb. —  2) 
i.    e.  >  cióndrá  ,     sfade  :  jur- 
gium  ,    altercatio  ,    content io  , 
rixa  :    versengés  ,  veszekedés 
kotzódás  :  bec  Sanf  ,  «Streit,  JQ>a= 
ber. —  de  price:  adj.  i.  e.  sfad 
nicu  :    contentiosus  ,     rixosus  , 
jurgiosus  :  versengő  ,    garázda  , 
veszekedő"  :    jârtfifcf)  ,  fyabetfyaft 
ftrettfftcŞtuj.  Ital.  bii^a. 
Pricepu,   ere,  utu,    npHMÉn  ,  tpe 

st»  et  deriv.  v.  act.  V.  Precepu. 
Pricescu  ,  cire  ,  citu.  npHMitK \>  xim- 
p£j  1HT-  verb.   letiproe.  mé  pri 
cescu  cu  quineva ,    1)  înaintea 
judecaţii,  i.  e.  mé  péréscu :  li- 
tigo  ,  Ute  decerto  :  perlenij  per- 
lekedni: fi  retten  vor  ©eriefyt ,  pro= 
jeffiren,  einen  ^rojefc  führen. —  2) 
i  e.   mé  sfádescu ,  mé  ciondrá- 
nescu  :    a/tercor  ,     contendo  , 
jurgor  ,  rixor  :  veszekedni,  ver- 
sengeni ,     garázdálkodni ,  visz- 
szálkodni,  fondorkodni ,  kotzód- 
ni:  jemfen ,  fíreiten ,  roorrnxcfyfeín 
íjabern.  Hal.  brigare 
Pricestanie.  f.   IIpmnutÁhíé.  subst 

V.   Cuminecátui  á. 
Pricestuescu  ,  Pricestuitu.    V.  Cu- 
mineca ,  Cumiiiecatu. 
Pricini  ,  f.  pl.  ni.  Iîphmhhi.  subit 


causa,    causie,    1)  quaré  face  , 
qua  SÍ  fie  queva  :  causa  ,  ratio  ; 
ok  :    bie  ilrfadje.  —  fórá  pricina  : 
sine  causa  ,  temere:  oknélkül : 
ofyne  tlrfac£)C*  —  2)  i.  e.  pohibá , 
pretestu:    praetextus ,  species , 
causa  :  szín  ,  fogás  ,  orv  ,  eléa- 
dot-t  tettetett  ok:  ber  23or»anb, 
frátert.  Grae.  cutia  ,  causa  ,  ratio. 
Pricinuescu  ,  ire  ,  itu.   üpuNHHéécK  , 
nţii  (ír-  verb.  act.  oâustscu,  1) 
i.  é.  facu  queva    sí  fie  :    ejficio  , 
adfero  ,    author  sum  ,   vulgo  : 
causo:  okozni :  »erurfacljen  /  tí)im. — 
2)  i.  e.  pohibescii  :  praetexo  ,  cau- 
sor,  praetendo :  szinleni,  tettetni, 
okúi  eléadni :  vonvenben,  vorfcŞtiljen» 
Pricinuire,  f-  pl.  ri.  ÜphmhhöhpE' 
subst.  effectio  ,  vulgo  :  cailsa- 
tio  i  okozás :  bie  25erur(acŞ«ng. 
Pricfnuitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
IIpHM H hőhto pio  )    ToÁpe-  adj.'effi- 
ciens  ,  vulgo:  causans :  okozó: 
ber,  bie  S'troaâ  »erurfad)et. 
Pricitoriu ,  f.  tóre ,  pl.   ri,y!  re. 
IIpuMHTopio  »  ToípE-  adj.   a)  la  ju- 
decata ,        Pérésu.   b)  i.  e.  sfá- 
diciosu  :  rixpsus  ,  jurgiosus  *  lí- 
tigiosus :     garázda  ,    versengő  , 
veszekedő:    jőnfijcí)  ,    janf \üá)ti$  , 
l)aberí)aft,  .ftreitfiicfytkţ. 
Pricoliciu,  m.  pl.  ci.  IIphkoahm«- 

subst.  V.  Preculiciu. 
Pi  idvariu,  m.  pl.  are.  IIpnAK<*pK>.  P 
Pridvoru,  m.  pl.  óre   IIpHARÓp-  ) 
subst.    átrium  ,     ve-ttibulum  , 
porticus  :  pitvar  ,  tornátz  ,  folyo- 
só :  tsarnok  :  ber  ©aniţ,  baé23orí)auŐ. 
Pi  ieru.   m.  üpítp-   subst.    Aprilie : 
Aorilis  ,  mensis  Április  :  Szent 
Gyorgyhava  ,  Április  :  ber  Síprilí, 
Priescu,  iire,  itu.  üpíítit »  típc  ,  ht. 
verb    ttet.  d)  i.  e.    pártenescu : 
javeo  :  kedvezni:  fcegürtfüflen ,  cţe* 
neigt  fet;n. —  2)  i.  e.  folosescu , 
préndu  béne  :  presum  ,  condu- 
că :  használni:   biencn ,  nfljşen , 
bteníic^,  ober  níi^íicí)  feţjn. 
Priétcnu,   m.  pl.  ni.   UffúrtH-  & 

deriv.  V.  Prétenu. 
Prigóná,  f.  pl.  ne.  UpHroAHS'  subst. 
i.  e.  cióndrá^  price  ^  sfada:  r£- 

xa  , 
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xa  ,  contentio  ,  altercatio  , 
jurgium  ,  litigium  :  veszekedés  , 
versengés  ,  kotzódás  ,  garázdál- 
kodás ,•  viszszálkodás  .■  tcr  Bant*, 
Streit,  JQabcr. 
Prigonescu,  nire^  nitu.  IIpuroHEtn, 
H H p E  ,  HHT-  verb.  reciproc,  rac 
prigonescu  :  alterc.or  ,  conteiido, 
jur  gor ,  rixor,  litiso  ,  certo: 
veszekedni ,  garázdálkodni ,  ver- 
sengeni ,  viszszálkodni ,  ketzód- 
ni,   tzivakodni  :   ţcmccn,  fírcitCll, 

n>orrn>e<£fcín ,  fjabern. 

Prigonire,  f   IIonroHtíp£.  subst.  V. 
Prigóná. 

Prigonitorii! ,  f.  tóre  ,  pl.  ri,y.  re. 
lípHroHHTopiö  5  TOdpE-  adj.  V . 
Pricitoriu 
Prigorescu  ,  rire  ,  ritu.  üpHropkK  , 
pnpE  ^  pHT-  verb.  act.  prágescu : 
tor reo  ,  forr  ido  :  lassú  tűzzel 
sütni,  vagy  pirítani:  röffen,  í'a= 
Ocit ,  tii rc£>  cin  fahgfameŞ  $*oncr 
í<raren.  "" 
Prihana,  f.  pl.  ne.  npn\Ánz-  subst. 
maclâ  ,  stricare,  intinâciune: 
macula  ,  lab es ,  inquinamen- 
tum  :  tnotsok,  szenny,  maku- 
la  ,  szeplő  ,  piszok:  tcr  %Uű , 
<2d)niuli.  —  fora  prihana  :  im- 
maculalns  ,  inconlaminatus  , 
interner atus  ,  sine  labe:  fertÖz- 
tellen  ,  szeplőtelen,  fedhetet- 
len :  yn&éflccft  /  un&cfnbcít. 

Priinţiâ.  /  TIpuinuz-  subst.  i)  £?  e. 
favoru  ,  pártériire  :  favor  .-  ked- 
vezés:  bie  ©unfr,  ^íoicjnnij. —  2) 
i.  e  folosire  :  ulililas  :  haszon  : 
ber  Diufcon. 

Prilazu  ,  m.pl.  uri.  f.  ]Jf haaj-  subst. 
trecere:    transiius  per  scnem  : 

_  hátskó  :  bcr  <2tcioj  űfccr  einen  Saun. 

Prilostescu  ,  tire  ,  titu.  Hphaocthk  , 
-i  Mp E ,  THT-  verb.  act.  farmecu  : 
1)  prin  boscóne:  încânt o ,  ex- 
canto  ,    fascina  î    megbűvölni , 

•  bájohii :  6tj<m&erii ,  6cí;cjen.  —  2)  i. 
e.  adamánescu  :  pellicio  ,  seduco, 
induco  ,  solicito  :  elámítani  ,  cl- 
tsábítani:  »«rfflf)KB,  »crlcitcn. 

Prilostire.  f.  pl.  i.  IJpmaocthpe.  subst. 
1)  prin  boecóne ,  farmece  ,  —  are  : 


incantatio  ,  fascinat  io :  megbü- 
völés,  bájolás:  bie  23cyUtí>ertmcj , 
•.25eí)C£tmoj.  —  2)  i.  e.  adániánire  : 
pellectio  ,  sedactio ,  solicitatio  : 
elámítás  (tsábítás):   bie  23crfüf;= 
ntnoj,  ăSertciţuhg. 
Prilostitoriu ,   m.pl.  ri.  üphaocth- 
I    Topio-  subst.  1)  quarele  léga  prin 
boscóne:  încântător:  megbűvö- 
lő, bájoló:   bor  SBcjauDcrcr. —  2) 
a  magit  ori  u  ;  seductor,  solicita- 
tor:  ámító,  tsábító,  hitet'Ö  :  ber 
25'erfö^ror, 
Prilostitu ./ fi    tá  t  pl.  ţi,  J.  te. 
IIpHAűiTHT  ,  íz-  adj.  1)  incanta- 
tus  :  megbűvöltetett :  CcjCUl&crf. — 
3)  i.  e.  amágitu :  seductus  :  eí- 
ámítatott  :  ijcrfüfjrt. 
Primá.  f,  üpHA\z-  subst.  i.  e.  peté , 
frunza,  pantlicâ  :  ţinea  ,  ligiila^ 
fascia:  pántlika:  ba?  23anb,  íSaríbí. 
Primariu  ,  /  re  ,ljI.  i  ,f.  e.  npHMÁpiö  , 
ţi.  adj.  primus  ,  primarius :  első. 
bcr    (bie,  baő,>  €r|~fe.    Nota  : 
aquestu      adjectiv  (prequumu 
mai  multe  alte  cuvénte)  ne.  ara- 
ta, quum'  multe  cuvénte  limpe- 
de látinesci ,  cu  trecerea  atâtor' 
véchuri  ,  s'au  perdutu  la  Români 
quea  de  antea    a  sa  însemnare  , 
intrebuinţioriduse  astddi  numai 
in  nisquai  ^iceri  osebite,  séu  par- 
ticulare ,  asé  adjectivul'  primai  iu 
nu    1'  am'  auditu  intrebuinţieii- 
duse  mai  muitu  de  quatu  intru 
aquéste  dóá  intémplati :  I.  Cale 
primare,  adtquó  quarea  o  face 
nevasta ,  qué  de  curéndu  mari- 
tata,  dop<5  nunta  cótrá  pai  enţii 
súi    dinpreuná    cu     bărbatul'  : 
iter  primarium  ,   quod  comite 
viro  mox  post  nuptias  Jucit  re- 
center  nupta  ad  suos  parentes  : 
az    új    mennyetskének  urával 
egyetemben    szülőihez  tett  első 
útozása  a'  mennyegzÖ  után  :  bic 
offto  wt\\t,  bic  cine  9Íett»érmő^íte  in 
©efeítfcíjaft  iíjrcö  50íanncé  jn  tlncn 
Aitern  iniíetnimt  6aíb  mid)  bcr 
jcit.  —     II.  Ver   primariu ,  fiip 
npHM&pw-   a)  din  doi  fraţi :  frá- 
ter  patruelis  :    atyáin  ici-tvc'r 
M  m  bátyá- 


\ 
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bátyának  fia:  ber  îBetîer,  beé  23a* 
tere  SSruberSfofjn. —  b)  din  dóá 
sorori :  fráter  consobriniis  :  a- 

\  nyám  testvér  nényének  fia  :  ber 
íöetter ,  ber  >Oíutter©cí)roefterf'tnb. — 
c)  dintru  un'  frate  şi  o  sora  : 
amitinus ;  anyám  testvérbátyá- 
nak ,  vagy  atyám  testvér  nényé- 
nek  fia  :  bcr  &ateré©cfyroefterfof)n  , 
ober  5Öíutter6rtibéváfi>í)n. —  séu  de 
obsce  :  ber  23etter  ,  bűé  ©efif»x>t|~ter= 
finb.  a  Lat.  primarius, 

Primávérá,  fi.  pl.  eri.  npHMZK-fe'pz- 
subst.  ver  t  primum  ver:  ta- 
vasz: ber  $rúl)Ung ,  Senj,  baé 
$rü()jaf)r. —  de  primávérá  :  adj. 
vernus  ,  vernalis  :  tavaszi :  len* 
\\\d) ,  ben  ftrübüng  betreffenb.  p.  e. 
flóré  de  primávérá  :  filos  ver- 
nus :  tavaszi  virág  :  bie  $rüí)íingés 
Hume. —  gráu  de  primávérá: 
trilicum  aestivum  ,  vei  Ver- 
num :  tavasz  búza :  bie  ©Ollis 
merfrudjt,  ©ommerfaat.  Ital.  pri- 
mávérá. 

Primávératecu  ,  fi.  cá ,  pl.  ci ,  fi.  ce. 
npHMZKzpóTíK  ,  Kz.  adj.  vernus  , 
vernalis  :  tavaszi :  lenjtfcf) ,  ben 
$rüf)ling  bcţreffenb,  bat)in  gehörig. 

Primáverézá,  are,  atu.  Üphmzke- 
p-Kşz.  Ipţ  'Át.  impersoni  ver- 
nat :  kitavaszodik :  eő  wirb  Srül)« 
ling ,  bűé  %xü{)\ä)t  fangt  an. 

Primblu  ,  are  ,  atu.  UphmkaS ,  Áp£  > 
Át-  et  deriv,  constratum  ex  pre- 
ämblu  V.  Preámblu. 

Primbu  m.  IIpmme-  V-  Primu. 

Primejdie  ,  fi.  pl.  ii.  IIphmîîkam:' 
subst.  per  clu  :  pericidum  ,  di- 
scrimen  :  veszély  ,  veszedelem  : 
bie  ©efafjr ,  ©efaf)rlicf)feit. 

Primejdiosu,  fi.  ósá ,  pl.  şi ,  f.  se. 
npHM£*MÓ£,  oÁcz.  «4.  pricurosu, 
periclosu  :  periculosus  ,  anceps  , 
perniciosus:  veszélyes,  vesze- 
delmes :  gefáfjríicf). 

Primejdiosu.  IIpmmejkaíoc-  adv.  i.e. 
cu  primejdie  /  cu  pricurá :  pe- 
riculoşi :  veszedelmesen :  ge= 
faí)i*íicí). 

Primejduescu ,  ire„,  itü.  IIphmeíkaö; 
úk,  fípi,  nr-  verb.  reciproc,  mé 


primejduescu  :  ptriclitor  ,  peri- 
culum  subeo ,  in  periculo  ver- 
sor :  veszedelemben  forogni  : 
fáfyrben,  gefífyrbet  fepn. 

Primenescu,  nire  ,  nitu.  IIphmehkk, 
h h p e <*  HHT-  verb.  act.  i.  e.  schim- 
bu  ,  mutu  ,  commutu  :  muto  , 
permuto  ,  cornmuto  ,  cambio  : 
tserélni  :  tűUfcf)en. 

Primenire,  fi.  pl.  ri.  Üphmíhhpe. 
subst.  commutatio ,  permuta- 
tio  ,  cambium :  tserélés  :  bűé 
Zau\d)cn. 

Primescu,  mire,  mitu.  IIpnMttK , 
Miípt  ,  miit,  verb.  act.  1)  p.  e. 
vré  un'  cálétoriu,  séu  óspet" , 
puarele  véne  la  méne,  iéu  ac- 
ceptezu  :  accipio  ,  exeipio  ,  ac- 
cepto :  in  vre  o  societate,  ín 
óre  quarele  Collegium  :  coopto: 
magához  bévenni  ,  elfogadni  : 
empfangen ,  aufnehmen.  —  2)  vre 
un'  fiiu  de  sufletu  :  adoptezu  , 
séu  adoftezu  pre  quineva  in 
locu  de  fiiu  :  adopto  :  fiává 
fogadni  :  aboptiren ,  an  $inbeé- 
©tűtt  annehmen.  —  3)  p.  e.  dela  ó- 
re  quarele  prétenu  vre  o  episto- 
lie ,  bani  .,  etc.  i.  e.  capîtu ,  do- 
bendescu :  accipio  ,  percipio„ 
sortior  ,  nanciscor  :  venni  >  kap- 
ni :  Cefommcn/  erfwfren  /  empfan» 
gen. 

Primire  ,  fi.  pl.  ri.  J]  p  n  m  h  p  £  •  subst. 
acceptare  .1)  aquáruiva  óspetu , 
cálétoriu:  exceptio,  recvptio  : 
felvevés,  elfogadás:  bie  Síiifnaí)* 
me ,  Cfmpfangung.  —  2)  de  bani , 
cărţi ,  etc.  i.  e.  capilare:  ac- 
cepţia .  perceptio  :  vétel  ,  kăpâs  : 
bet*  Empfang ,  bie  @rf)űíttmg.  — P-e. 
dopá  primirea  cărţii  tale  :  per- 
ceptis  tuis  literis  :  minekután- 
na  leveledet  vettem  volna:  nad) 
^"ínpfangung  beineö  25riefe§» —  3) 
de  fii ,  séu  a  quáruiva  pruncu 
de  suflet":  adoplio :  fiává  fo- 
gadás :  bie  Síufnaímte  an  ívinbeé^ 
©tatt. —  4)  aquáruiva  médulariu 
ín  vre  o  societate :  coopţatio  : 
bevétel  :  bie  2íitfnflí)me. —  5)  de 
stráinu  la  casa  sâ:  Jiospitali- 

tas : 
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tas:  idegeneknek    örömest  való 
befogadások  :  bic  ©aftfreunbfcfyaft , 
©aftfrenfycit. 
Primitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 

ITpHMHTÓpW  )      TO&pE-    Ctdj.     1)  re- 

ceptator  .-  elfogadó  :  ber  2ínfnef)= 
mer.  —  2)  quarele  capítá  queva  , 
séu  quÄruia  íi  véne  queva  ín 
mánii  :  accipiens  ,  percipiens  : 
kapó  ,  nyer'Ö  :  fer  (âfmpfffhgeţ.  — 
3)  aqu&ruiva  pruncu  ín  typu  de 
al'  suti  :  adoptator :  fiává  fo- 
gadó: bee  ©inen  an  Slinbeé  =  ©tatt 
annimmt. —  i)  de  străini:  hospi- 
tálta :  idegeneket  örömest  foga- 
dó: gaftfret;,  gtyltfrcunbfdj^fţfid}. 
Primitu,/.  ti  ,  pl.  ţi,  f.  te.  JIPh- 
mht»  Tz-  adj.  luatu ,  acceptatu : 
particip,  verbi:  primescu  ,  V.  Pri- 
mescu.  —  béne  primitu  :  accep- 
tabilis,  gratus :  kedves,  kí- 
vánatos: űnnefjmcnínxrtf),  angc* 
nefjm. 

Primu.  777.  IIpHA\-  sub  sí.  limbus: 
prém  ,  perem":  bie  SBvâimc ,  G3e- 
bräme ,  bae  33ram. 

Primuescu,  ire  ,  itu.  JIpmmSéck  ,  h- 
ţt  »  HT-  verb.  act.  limbiim  ob- 
duco  ,  circiimsuo  :  megprémez- 
ni  :  bebreiincn  ,  ttmbrám.en  ,  ba$ 
23ram  innnäljcn. 

Prin.  npHH.  praeposit.  per  :  által, 
keresztül  :  bllVíf). 

Préndere,y.  pl.  ri.  IíptínAtpí- subst. 

1)  prehensio  ,  caplus  ,  captura  : 
fogás  ,  elfogás  :  —  de  cátane  : 
fogdosás  :  baé  jungen ,  ber  5«mg. — 

2)  dea  face  queva,  i.e.  modru. 
putere  ■  vis  ,  facultas  :  érték  , 
tehettség:  bic  Straft ,  ftábigfeit.— 
mai  alesu  se  înţelege  despre  a- 
vére  :  facultates  ,  subst antia  , 
vitae  media:  vagyon,  mód, 
tehetség  :  tic  Jgabe ,  ba$  83«* 
mögen. 

Préndu,  dere,  prénsu.  IlpHNA'  A£- 
pi  »  npHHt.  I.  verb.  act.  1)  p.  e. 
pre  quineva  de  mânii,  de  uré- 
che  ,  de  vestméntu  :  prendo  , 
prehendo  ,  adprehendo  ,  capio  : 
fogni ,  megfogni :    ergreifen  ,  faf* 


fen  ,.  nehmen,  fanden. —  2)  pre 
quineva  cu  sila  ,  a)  p.  e.  furii , 
făcătorii  de  réu:  i.  e.  adueu  la 
prénsóre  :  capio  ,  intereipio  , 
comprehendo  :  fogni  ,  elfogni  , 
eltsípni:  fangen,  einfangen,  er* 
rcifcfyen  ,  arrettren. —  b)  inprotiv- 
nicii  ín  résboiu  :  capio  ,  inter- 
eipio :  elfogni:  fangen,  gefangen 
-nehmen,  aufgeben. —  c)  pre  qui- 
neva íntré  cátane,  séu  între  o- 
staşi ,  i.  e.  îr  dau  miliţiei,  séu 
in  miliţia  ,  séu  la  miliţia  ,  séu 
intre  militari :  quempiam  pro 
milite  capio  ,  intereipio  ,  vul- 
go :  adsento  :  katonának  fogni, 
vagy:  fogdosni:  ^emanben  *5nm 
<2o(Daten  ausgeben. —  d)  vre  un' 
locu  ,  cetate  etc.  i.  e.  cupréndu  : 
capio  ,  occupo  :  fogni ,  bévenni , 
elfoglalni:  einnehmen,  bcfcfe.cn. — 
3)  prin  vénare :  capio  }  venor  : 
fogni,  vadászni:  fangen.  —  de 
osebi  :  aa)  préndu  pesci  :  pi- 
scor  ,  pisces  capio:  halászni, 
halakat  fogni :  fifeben  ,  Sijcfye  fan= 
gen.  —  bb)  pasei-i  :  aucupo  ,  au- 
cupor :  madarászni,  madarakat 
fogni:  -236gcl  fangen.  —  cc)  ie- 
puri :  venor  (capio)  lepures  : 
njúlászni,  nyulakat  fogni ,  vagy: 
vadázni:  Jpafen  jagen,  etc. —  4) 
pre  quineva  cu  vina  ín  mânii: 
prehendo  ,  Plaut :  Asin:  III ,  2, 
17)  deprehendo  :  rajta  érni ,  raj- 
ta kapni  valakit  valamin  :  ertap* 
pen  3'emanben  h<\)  (Streaé.  —  5) 
queva,  séu  pre  quineva  cu  o- 
chii :  i.  e.  vídu  ,  dárescu  :  cer- 
no  ,  oculis  observo  ,  oculis  pre- 
hendo ,  Lucret.  If^.  1137)  saj- 
dítani, meglátni:  abliefen  /  mit 
Singen  Demerfen. —  6)  queva  lu- 
cruri la  olaltá,  i.  e.  incheiu , 
impreunezu  ,  etc.  connecto  ,  con- 
jungo  :  öszvefogni  ,  vagy  fog- 
lalni :  jiifammenfügen  -  machen  ,  an« 
f)Cf ten.  p.  e.  vre  o  scândura  cu 
cuie:  adjigo  ,  suffigo :  oda  sze- 
gezni :  mit  Oiâgetn  anbeften.  —  o 
pânza  cu  alta  ,  adequó  prin  cu- 
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sutura  :  adsuo  }  consuo  :  öszve- 
varni ,  —  de  éste  riumai  de  abea  : 
agyatni  :    anfyeften ,  jufammcnnâ* 
j)cn.  —  P'       vHe  de  parii ,   /,  e. 
legu  ,    alegu  la  olaltá  :  alligo  , 
colligo  :     oda  -    Vagy  öszvekö- 
tözni :  öní)cfícn  /  oníunben  ,  frufúfm* 
menOínbcn. —  cu  cleiu,  p   e.  o 
hârtie  de  alta:  agglutino  ,  con- 
gLutino  :  oda-  vagy  b'szye  eny- 
vezni :  anleimen  /  jufammenleimen. — 
7)  bouii  ,  séu  boii  Iá  jugu  ,  caii 
la  câruţu  :    injungo  :    béfogni : 
cinfpanncn.  —     unu    bouu  có 
trá  altul' :  adjugo:  együtt  fog- 
ni :  jttfammcnfyaunein  —  8)  p.  e. 
lapte,  i .  e.  inc'iegu:  coagula', 
concresvere  facio  :  öszveóltani, 
aludtni :  machen  /  ba|l  S'noaS  jitfam= 
menrtnne  ( geliefcrc. )  —  Ő)  prásila  , 
p.e.  vaca,   dopá  que  se  goné- 
sce  :  Jetum  canei pio  :  fogadni , 
felvenni :  fangen ,  trâd)fig  werben. — 
lü)  mai  vénu  de  ínsémnatu  aqué- 
Ste   phrases  : —   préndu  de  vé- 
ste :     observo  ,     animadverto  t 
érzeni  ,    észre  venni :    fccmerfen  , 
wafyrncfymen. —    préndu   putére  : 
roboresco  ,  vires  capio  ,  sumo  : 
íueger'Ösedni ,  erőt,  vagy  érőre 
kapni :  Gräfte  Defommen ,  ju  Str'ífs 
ten  fommen.  —   préndu  vorba  cu 
quineva  :  verba  facio  >  insiituo  , 
loquor  cum  quopiam ,  verbum 
dico  cuipiam:   beszélni  valaki- 
vel; mit  Scmanben  fprecfyen,  ober 
fid)   irt  cin   ©efprád)  ciníaffen.  — 
préndu  cuiva    béne  :     prostim , 
utilis  sum:  használni,  haszná- 
ra ,  javára  lenni  valakinek :  .  níU 
i$en,  gebeiben  ,  níi^íicf)  fepn.  —  mé 
préndu  frigurile:  febricita ,  je* 
brio  .  febri  laboro  :  &  hideg  lel 
(ráz),  hideglelésem  vagyon:  id) 
fcoricirirc,  t)aH  baé  S'k&cr* —  mé 
prénde  séra,   séu  nópté :  nocte 
oprimor ,    nox  mihi    advenit : 
estvele dni      éjjeledni  :    von  bcr 
9íad)t  überfallen  ttterben. —  fi  al- 
tele mai   multe  ín  traiul'  quelu 
de  comunu :     II.    mé    préndu  : 
1)  de  quineva  ,  scu  queva ,  p.  e. 


qua  si  nu  cadu  :   manu  capio  , 
preliendo  quempiam  ,  aut  ali- 
quid: valamihez  ,    vagy  valaki- 
hez fogódzani ,    valakit ,  vagy 
valamit  megfogni :  fentemben  Ober 
@-itoa§  erí)afd)cn,   um  fid)  baran  ju 
fyaiten,  fid)  an  <£troaé  aní)attcit»  — 
séu:  i.  e.  rémanu  acaţatu ,  p.  e. 
scaiul'    de    óue:     adhaeresco  : 
odaragadni:  flefcen ,  fyüngcn  blei= 
6cn. —    2)  de  queva,  p.  e.  lu- 
cru, etc.  aggredor  aliquid ,  me 
accingo   rei .-    hozzá    fogni, — 
kapni, —  látni:   (StWüé  imtetricí)* 
men,  fid)  ü&er  (ärtnwe  hermachen. — 
3)  cu  quineva  pre  (ín)  rémásu  : 
paciscor  ,   pactum  into  ,  pact  o 
decerto  :  fogadni  valakivel  :  Vűtt- 
ten.  p.  e.  pre  que  sí   ne  prén- 
demu  ?   quo  p ignare  certemus? 
mibe"  fogadjunk  ?  jttaö  wetten  wir? 
—  4)  cu  quineva  la  sfadá,  séu 
bátae  :  cum    quopiam  congre- 
dior  ,   quempiam  adorior  :  va- 
lakivel ki  kötni ,   valakibe  belé- 
kapni :  fememben  onpacfen ,  c§  mit 
3cmanben  aufnehmen. —  5)  cu  qui- 
neva ,  p.  e.  cu  quelu  mai  mare  : 
/.  e.    mé  ímprotivescu ,   éi  facu 
butu  :  obsisto  ,  renitor  ,  me  op- 
pono  :  ujjat  vonni,  kikötni:  3>r= 
manben  £ro§  bieten,   fid)  wtberfe* 
<$en,  té  mit  ^cmanben  aufnehmen. — 
deci  se  dice ,  mé  préndu  ín  Cani: 
z\  e  facii  ,  séu  lucrezu  queva  ín 
butul'  cuiva:  obsisto,  cóntuma- 
ciler  renitor  :  valakinek  trutzá- 
ra  tselekedni  valamit  :  ^etáflrttól 
trofecn,  £tmaâ  511m  Zvo'şt  ilum. — 
6")  se  prénde  p.  e.  résadul",  vre 
unu  pomu/  etc.   radicor ,  coa- 
lesco ,     inolesco :  megfoganni, 
belén'őni:     fangen  /    einwarfen  , 
anwaeijfen. —  7)  se  prénde  p.  e.  1 
laptele,   i.  e.  se  închega:  coa- 
gulor  ,    concresco  s    coalesco  : 
megaludtni:  gerinnen  /  geííefern. — 
vre  o  apa  ,  p.  e.  Muraşul'    i.  e. 
inghépá:  gel  or  ,  congelor  ,  ge- 
lasco  :  megfagyni:    gefrieren,  a 
Lat.  prendo  ,  Hal.  prendere. 

Pri- 
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Prénosu,séu  prinosu.,  m.pl.un.f. 
IIpHHoc.  subst.  aducere  :  sa<  rifici- 
um,  ablatio  :  áldozat  :  %ai  QtfiV". 

Prénsóre  ,'f.pl.  ori.  üpHHtoí  pe-  subst. 
captivi  tas:  fogsííg:  bic  £aft, 
©cföitgcnfc^oft  /  ba& ©efSngţuj;.  Ital. 
priggione  ,  i.  e.  Carcer. 

Prénsu,  m.  pl.  şi.  üpiÍNc-  subst. 
i.  e.  robu  :  caplivus  :  fogoly  : 
bfí  ©cfcmejcne. 

Prénsu  ,  f.  sk  ,  pl  şi  ,f.  .se.  H  p  ti  k  c  / 
£z.  particip,  verbi  Préndu.  a) 
preriso's ,  adprehensus  ,  captus  : 
fogott  ,  vagy  fogatott :  gcfflriijcn. — 
b)  la  olaliá,  p.  e.  prin  eusu- 
turá  ,  legătura  ,  ínchieturá  : 
cottnexus .  adnexus  ,  conjunct u s. 
b'szvefogott ,  vagy  foglalt:  ju* 
fommcitíjcfügcf. —  c)  vre  un'  bou, 
séu  calu  la  caru  :  injunctus  : 
béfogatott  :  cinejcfpannr. —  d)  ré- 
sadu ,  vre  unJ  pomu  :  qui  (  c/uae, 
quod)  inolevit ,  coaluit  -  fo- 
.gantott  :  ntá.g  gefangen  \)at ,  aBűCa 
U"'ací;[eii  i]t. —  e)  lapte  ,  i.  e.  în- 
chegaţii :  coagulatus ,  concrt- 
tns  :  aludt:  geronnen,  geliefert.  - 
f )  apá  etc.  i.  e.  ínghecatá  : 
gelatus  ,  congelatus :  fagyos, 
megfagyott:  gefroren. 

Piénáurá  ,  f.  pl.  re.  ITpHHCőpz-  subst. 
i.  e.  un  páméntii  cuprénsw  din 
páméntuf'  quelu  de  comun  u  a 
salului:  ager  occupaiifius  ,  vel 
ager  e  commíini  terreno  occu- 
palus  :  a'  köz  hatái  ból  foglal- 
tatott szántóföld  :  cin  mi  bein 
©ymeirtSín<jcr  Gefe^tci  Sícfcr. 

Préntra,  séu  pintrá  üpwHTpz,  cv'ő 
iiHHTpz-  praepos:  compos:  ex  prin 
el  íntrá:  1)  i.  e.  íntrá:  inter, 
intra  :  közöt :  jwifcfţcn  ,  unter,  jö.  e. 
,am'  crescutu  préntra  ómeni  ín- 
veţiaţi  :  adolevi  (  educatus  surft  ) 
inter  viros  doctos  :  tudós  em- 
berek között  nevekedtem  fel : 
iá)  bin  unter  ©clcfyrtc  aufa,e»űdjf«n 
(erjogen.) —  2)  i.  e.  prin  mijlo- 
cul' :  per  :  által  ,  keresztül: 
burtf).  p.  e.  résbescu  préntra  ím- 
protivnici :  penet  ro  per  medios 
hostes  :    keresztül    tsapok  az 


ellenségen  :  iá)  bringe  tuvá)  bie 
Scinbe. 

Pré  izasu  ,  f.  sâ  ,  pl  şi ,  f.  şe.  IIpMU- 
5Áuj  ,C  iiiz-  adj.  i.  e.  lucrator  in  , 
séu  iubitoriu  de  lucru  :  labori- 
osus  ,  amans  laboris:  munkás  , 
dolgot  szerető  :  ctrbeitfam. 

Prépá,  séu  pripá,  f.  pl.  e.  np«- 
nz.  i.  e.  grabá  :  subst.  fesfi- 
natio ,  properatio  ,  celeritas: 
sietés,  sietség,  bamarság:  tic 
file ,  -Éilferngfeit ,  (yefcbnnntigfat. — 
qué  preâ  mare  ,  şi  férá  cum- 
pétu  :  nimia  festinatio  :  hirte- 
lenség :  tic  Uibemíirng.  —  cu  pre- 
pa ,  séu  ín  prépá ,  séu  pripa : 
adv.  a)  cu  graba,  iute  :  fest i- 
nanter ,  jeslinatim  .  propere, 
celeriler  ,  cito:  sietve  ,  sietősen, 
hamar  ,  frisen  :  cüenté  ,  in  ber 
<£ííé>  fjUrtijj  /  gefc^wínb.—  b)  i.  e. 
prea  cu  graba  ,  şi  fórá  cumpétu: 
praepropere,  nimis  festiuan- 
ter:  hirtelenül,  hirtelenséggel: 
übereilt,  a  Lat.  praepes  ,  —  etis, 
i.  e.  celef. 

Prépasu  ,  séu  pripaşu,  rn.pl.  şi. 
ÜpiinÁiu.  siibét..  fetus,  fetura: 
újj  magzat :  bie  jtltteje  %i\á% 

Prépélisce.  HpnnkAHLpf-  V.  Zedufu , 
ftrbenţe!a.  ,i 

Prépescu  .  séu  pripescu  ,  pire  ,  pitu. 
üpHnÉtK  ,  nApe»  ni'iT-  I  verb.  act. 
a)  pre  quineva  ,  séu  queva:  je- 
stino,  matúra,  acielero ,  irt 
fest  inat ion  em  conjicio:  sürget- 
'ni;  sietetni  :  bcfd)iennigen. —  b) 
tra'is.  frigu,  coquu  queva  prea 
cure'ndu ,  şi  dreptu  aquea  nu 
béne  :  per  cit  o  coc/uo  quid ,  al- 
que  icleo  male  :  valamit  hamar- 
jában roszszúl  sütni,  főzni:  <ÍU 
»»al  ejci'cfynnnb  braten,  focién. — 
II.  reciproc,  mé  prépescu  :  a) 
i.  e.  mé  grábescu:  propero  ,  fe- 
st ino  :  sietni:  cilcn.  —  b)  ne- 
gánditu,  şi  fórá  cumpétu:  prae- 
propero  :  hirtelenkedni  :  fid)  iU 
bercilen. 

Prépitu,  séu  pripim  ,  f.  ta,  pl.  ţi, 
./•  te.  IIpHnHT  3  tz-  adj.  praepro- 
perus :  hírtelen  :  übereilt ,  ut  (cíínclí, 
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Priponu.  m.  üptinoH.  subst.  vacer- 
ra ,  vel ßinis  longior  ,  quo  (  ad 
paxillum  in  terram  injîxum 
ligato  )  cohibetur  equus  ab  er- 
rafioAe  in  pascuo  :  pányva:  ber 
Sponnjfrkf ,  womit  ba§  *Pferb  an 
einen  ^flocf  «.eluinben  wirb ,  mit  fící> 
auf  bev  2ßeibe  nicŞt  gu  »erirren. 

Priponescu,  nire  ,  nitu.  üpiinoHstK, 
HHpt  )  HHT  verb.  act.  eqiium  ab 
evagatione  per  paseuum  vacer- 
ra  cohibeo  :  megpányvázni —  a5 
lovat :  baé  $fero  auf  bec  SBeibe  an 
einen  ©pannfrrtcf  Ginben. 

Priporu,  séu  ipréporu  ,  m.pl.  ore,y. 
üpiínop-  subst.  ţepisu  ,  râpedişu  : 
praecipitium  ,  locus  praeruptus: 
meredekség  ,  meredekhely  :  ein 
ff eiter  (jâfjer,  aî>fcf>âffi<ţer )  £>rt. 

Prislugâ  ,  f,  pl.  gi.  npHtAörz.  subst. 
i.  e.  trestie  ,  séu  nuie  ,  cu  qua- 
rea  se  aprénde  puşcâtura  iri  pe- 
tra :  vîrga ,  vel  arundo  incen- 
diaria  :  gyújtó  veszszö'  ,  vagy  — 
nád:  bie  Sünbrutfye ,  baé  Búnbroljr. 

Prismá  ,  f.  pl.  me.  Ép^MZ-  subst. 
V.  Podmolu. 

Prisnelu ,  m.pl.  néle.  ITphşhIa-  subst. 
verticillus  ,  spondylus  :  peresz- 
léh  :  bet*  SBerteí,  SÖSirtcí,  ©pinn* 
rotrteí. 

Vri&osu.  m.pl.  uri,/.  IIpHtói.)  suhst 
PrisQsélá.  f.  IIpncoc-feAz.  )< 

abundantia ,  redundant  ia ,  co- 
pia :  b'ővség :  ber  Ui&erfíufu  —  de 
prisosii :~  adv.  abundanter ,  re 
dundanter ,     copiose  :  b'Ővén 
Í3Ővségesen  :    im    (jum)  UiDer* 
fíufie. 

Prisosescu  ,  sire,  situ.  IIpHcotÉcK, 
iuţi  ,  cht.  verb.  act.  abundo  : 
bövölködni:  Uifccrfiu^  an  @"troa§ 
fyaoen,  ober  (^troaé  im  Ui6erfíu£e, 
in  ber  SQZenge  feţjn.  a  Graeco  m- 
Qiaaeßo) ,  i.  e.  abundo. 

Prisosenţia.  f.  IIpntocHNirz,  )  suţ,st 

Prisosire.  /.  IIpnioiHpE.  ) 
V.  Prisosu. 

Prisostoriu  .  ,  f.  tóre ,  pl.  ri_,jTre. 
IlijHtocHTopiö ,  ToÁpf.  adj.  abun- 
dans  i   redundáns  ,   copiosus  : 


b'ővb'lkbd'Ő  ,  bovséges  :  ÖDírflŰfij}  / 
reicfylitf) ,  vollauf. 

Pristávescu ,  vire,  yitu.  npuerz- 
keik,  KHpt  5  khţ.  verb .  deponens \ 
i.  e.  moriu  ,  repaosu  ,  trecu  din 
lumea  aquésta  :  morior ,  morte 
decedo,  defungor  s  fatis  cedo  , 
denascor :  meghalni,  kimúlni: 
frerGen,  vermeiben ,  verl5fd)en. 

Priítávire.  f.  IIpHtTZKHpt.  subst. 
decessus  ,  obitus  ,  mors  :  kimú- 
lás ,  halál :  baé  23erfcf>etben ,  95er* 
lßfd)en,  ©térben,  ber  Eintritt. 

Pristávitu,  f.  tá,  pl.  ţi ,  /.  te.  ÜpH- 
ITZKHT  >  T7,«  adj.  mortuus  ,  de<- 
fundus ,  denatus  :  kimúlt ,  holt : 
verfá)ieben ,  ßcftorGen  ,  tobt» 

Pristavu  ,  m.pl.  vi.  IIphitÂr*  subst. 
i.  e.  gornicu  :  adparitor ,  vulgo: 
gornico  :  tisztség'  szolgája  ,  gor- 
nyik;  ber  Slmtebiener ,  Símtéfnecfyt , 
ber  ©ornif. 

Pristenu  ,  m.pl.  éne.  f.  IIpiícTfN. 
rotÍ9a ,  séu  vérticelu  la  fusu.  ) 

Pristinu  ,  m.pl.  ni  /.  ÍIpmcthn-  ) 
subst.  verticillus ,  spondylus : 
pereszlén:  ber  235erteí,  SÖSirteí, 
(Spinnroirtí. 

Pristiniox*u  ,  m.pl.  car.  üpHtTHHVóp. 
subst.  o  planta:  Glecoma  hede- 
racea ,  Linn:  chamaecissos :  ke- 
rék nádra  fü  :  bie  ©unbeíre&e  /  bee 
epf)eul>íattría.c  ©unbermann. 

Pristinu  ,  f.  ná  ,  pl.  ni ,  f.  ne.  üpií- 
£th H ■  adj.  que  e  mai  de  demultu , 
vechiu  ,  mai  ánteiu  ■  pristinus. 

Pristnelu ,  m.  pl.  elle.  IIphcthéa* 
V.  Pristenu. 

Pristohi ,  m.pl.  óle.  f.  üpiitTÓA.  ) 

Pristoru,  777.  pl.  re.  f.  üpHCTop-  ) 
altariu,  sánta  mésá ,  mésa  din 
altariu  ,  pe  quare  se  face  sánta 

'  Lythurghie  :  subst.  ara  ,  mensa 
Sacrificii :  oltár  ,  áldozó  asztal: 
bee  Síítar ,  Opfertifd). 

Pristornicu,  m.pl.  ci.  IIpHtTopHHK» 
subst.  V.  Pistornicu, 

Privata,  f.  pl.  te.  ÜphkÁtz-  subst. 
V.  Cacástóre ,  esitóre.  Hispan. 
la  privada ,  Gall.  privé ,  Ital. 
privata. 
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Priveghére,  /.  pl.  ri.  IIpHKfrfepE. 
subst.  vigilatio ,  vigilantía  , 
pervigilia ,  pervigilium  ,  pervi- 
gilatio :  éjjel  való  fenn  mara- 
dás ,  és  vigyázás :  ba§  2Öac$en , 
9îci(f)ttt>acfycti. 

Priveghezu  ,  ghére  ,  ghétu.  üphke- 
ri58  ,  r4ţi  ,  MKt-  verb.  act.  vi- 
gilo  ,  pervigilo  ,  excubo  :  vigyáz- 
ni ,  éjjel  fenn  marádni ,  ejtSza- 
kázni:  rcacfyen  ttc  ÜJíadjt  l)inbiitd), 
aufbleiben,  n>ad)fam  bleiben. —  lón- 
ghé  mortu  :  virrasztani :  beţ)  bem 
Sotten  naá)tn.  a  Lat.  pervigilo , 
per  metathesim. 

Priveghitóre./  RPHK£rHToÁp£.  subst. 
philomela  ,  luaeinia  ,  aedon  : 
fülemile:  bie  DíadE)ttt}üíí ,  bie  tyty* 
femeile. 

Priveghitoriu  ,  m.  pl.  ri.  II  pH  ke  tu- 
to pio«  subst.  vigil ,  vigilax :  vi- 
gyázó ,  strázsáló  ,  Őrálló  :  rcad)« 
fam,  ber  ÍBacfyter. 

Priveghiu.  m.  ÉpHKÉno-  subst.  ex- 
cubiae  ( pervigilium  )  juxta  ca- 
daver  mortui :  virrasztó  :  bie 
2obtenroad)c. 

Privélá  ,f.  pl.  le>-JIpH5-feAz-  subst. 
spe et acutum  }  spectamen  ,  spec 
tamentum :  tekintet  ,  látás,: 
bet  Slnblúf,  <Sd)au,  baé  ©pecftafeí. 

Privélisce.  f  IIpmk^amuje-  subst  1) 
V.  Privélá. — -  2)  i.  e.  teatru, 
S9éná  :  iheatrum,  scena:  néző- 
szín,  jattszószín,  téátrom :  bie 
©djaubüíme ,  bai  îfjcater. 

Privescu,  vire  ,  vitu.  Üphkéck,  kh- 
pt  j  sur.  verb.  act.  cautu  ,  mé 
ui  tu  :  specto  ,  adspicio  ,  intu- 
eor  ,  cerno  ,  contemplor  :  nézni, 
tekinteni :  (chatten  ,  jufcfyauen  ,  ju= 
fel)en,  betrachten,  a  Lat.  pervideo. 

Privire ,  f.  pl.  r\.  üpHKMpt-  subst. 
spectatio  ,  adspectus  ,  intuitus  , 
contemplaíio  :  nézés  ,  tekintés  : 
baé  ©chatten ,  3ufd)auen  ,  3ufcf>cn  , 
bie  ^ctrűdjíurig. 

Privitorii!,  m.  pl.  ri.  IIpHKHTÓpio. 
subst.  cáutátoriu  :  spectator  : 
néző:  ber  Sttfebcr ,  3ufd?fliicr. — 
Privitóre  ,  spectatrix  :  bie  3ufc= 
hifiim/  Sufdjaiicrinii. 


Probá  ,f.  pl.  e.  üpoKí .  subst.  1)  i.  e. 
cercare  :  periculum ,  tentarnen  . 
proba  ,  Ammian:  XXI.  extr.  ) 
experimentum  :  próba  :  bie  ^3ro= 
be,  ber  S5er(ucf).  —  2)  unu hirbuţu, 
in  quarele  se  topésce ,  séu  se 
cerca  aurul5 ,  argintul' ,  etc.  ie- 
stula probatoriu,  exploratoria: 
próba  tserép :  bie  ^robenfdjctbe, 
a  Lat.  proba. 

Probezu ,  are,  atu.  npoKtŞj  ift  > 
Át-  cercu ,  ispitescu :  V.  Probó- 
luescu. 

Prcbodá,/.  pl.óde.  üpoKOAZ«  subst. 
capital,  calyptra  ,  rica ,  vela- 
men  capitis  :  fejkötő  ruha  :  bie 
Sopfbinbe ,  Soyffyülíe. 

Probóluescu,  ire  ,  itu.  üpoKZAőkK  » 
iíp£  j  iÍt.  verb.  act.  cercu ,  ispi- 
tescu :  tento  ,  experior ,  pericu- 
lum facio  :  próbálni ,  megpró- 
bálni ,  vi'sgálni :  probircn ,  »erju? 
d)cn ,  auf  bie  ^robe  (telién. 

Probosalá,  f.  pl.,  ále.  üpoKc^aAZ- 
subst.  înfruntare  ,  rusinare  :  ex- 
probraüo ,  correpiio,  reprehen- 
sio  ,  objurgatio  ,  increpalio  : 
pirongatás  ,  megfeddés  ,  dorgá- 
lás :  ber  23enx>eié,  baâ  <Sd)clren, 
3íu§mad)er.,  bie  2luéfd)eltuncj ,  ber 
2ßifd;cr. 

Probosescu  ,  sire,  situ.  IIpoEo^cK  , 
5Hpe  ,  5MT-  verb.  act.  ínfrontu, 
séu  ínfruntu,  ruşinezu,  certu , 
porturéu:  exprobro  ,  objurgo , 
corripio  ,  reprehendo  ,  increpo  : 
pirongatni,  megfeddeni,  lehor- 
dani, dorgálni:  fd^cíten,  att§Wiaş 
d)cn,  einen  33er»üeié  ^cben.  a  Lat. 
próbro  »   per  metathesim. 

Probosire  ,  J.  pl.  ri.  IIposoşiipE- 
subst.  V.  Probosalá. 

Procátórescu  ,  rire  ,  ritu.  üpoKZTx- 
pÉcK  ,  piípE ,  pHT-  verb.  act.  cau- 
sam ago  ,  oro ,  in  judicio  de- 
Jendo  ,  causam  pro  aliquo  di- 
co  ,  causae  patronum  ago  :  pró- 
kátor lenni,  pokátorkodni ,  pe» 
rét  follytatni  valakinek  :  abvoci* 
ren  ,  procurator  feim  cinen  8íi»o* 
caten ,  ©adjwalter  abgeben. 

Pro- 
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Procátórie  ,  f.  pl.  ii.  üpoKZTzpÍE.  ) 

Procátóritu ,  m.  pl.  uri.  f.'  ÚpoKz- 
Tzp ht>  )  subst .  causidicina ,  o- 
pera  Jbrensis  ,  advocatio  :  pi*o- 
kátorság  ,  prokurátorság  :  ba§ 
2íbvocaren2ímt ,  He  Síbuocatie,  %h 
vocarur. 

Procatoru  ,   w.  pl.  fi.  üpoKATop 
si/bst.    advocatu,    procuratqru : 
procurator ,  odvocatus,  causi 
dicus ,   actor,     causae  patro 
hus  :    procátor  :   bcr  ^t'úctirator , 
Síboocúí,  ©adjíDűítcr.. 

Procetescu  ,  séu  procétescu,  tire 

ltU.   üpONETÉEK  j    TlípE  5    HT-  ) 

Procétezu,  are,  atu.  IIpomhtsş  ,  Á 
pe ,  Át.  )     f  erb.  act.   1)  cuiva  , 
séu  qu  ár  orva  queva  :  p  raeleg o  : 
elöl  olvasni:  voríefcn* —  2)  i.  e. 
cetescu  quéva  de  nou .-  relego  : 
ismét  olvasni :  ítucbcríefen  ,  nod)* 
ínaU  lefett. —  3)  queva  lucru,/,  e 
poftorescu  ,  facu  de  nou :  repe- 
to  :  ismétíteni:  rotebcrfjoíen.. 
Procetanie  ,  f.  pl.  nii.  ÜponetÁnVe.  ) 
Procétanie ,  f.  pl.  nii.  ÜpomhtÁhVe*  ) 
subst.  i)  cetire  ín  nainte  :  prae- 
Isctio  :  elöl  olvasás  :   bű§  SSorle 
fen,  bie  SSoríefung. —  2)  cetire  de 
isnovu :  relectio  ,    repetita  lec- 
tio  :  ismétvaló  olvasás  :  bie  2Bie= 
betíefltncj.  —   3)   i.   e.  poftorire  : 
repetiţia :  ismétítés  :    bie  Sföie* 
berfyoíttni}. 
Procletu,/.  tâ,  pl.  ţi,/,  te.  Ró- 
káét 5  Tz.  cid),  perdutu  ,  bláste- 
matu ,  afurisitu  :  perditus ,  per- 
versus  ,    scelestus  ,    sceleratus , 
necpiam  :    gaz ,   gonosz  ,  átko- 
zoLt:  Dcrbammt/  vcmidjf.. 
Procopsélá,  f.  pl.  éle.  npoKoru-fcAZ 
subst.  1)  i.  e.  précépere ,  scién- 
ţiâ,  cunóscere:  disciplina ,  eru- 
ditio  ,  peritia  ,    notitia  ,  pru- 
dentia  ,  scientia  ,  cogniiio  :  tu- 
domány ,  tudósság,  értelmesség, 
okosság:  bie ^cnntiuf?/  ávimbfcf)űft, 
Sefyre,  bie  @"rfúí)nm<}  in  einer  ©a= 
dje. —  2)  i.  e.  mérgére  ín  nainte  : 
progressus  j,  profectus  :  előme- 
netel :   bet  $ot'tf)ani5 ,    bie  23or* 
fcí^itíe. 


Procopsescu ,  sire  ,  situ.  üpoKontkK 5 
tiípE  ,  cht-  I-  verb.  act.  pre  qui- 
neva  ,  inveţiu  ,  pedepsescu  ,  ín- 
ştruescu  ,  depréndu  :  instituo  , 
instruo ,  erudio  ,  injbrmo  ,  do~ 
ceo  :  oktatni ,  tanítani  :  lefjren  , 
teilten  ,  unterrichten  r  nnterwcifen , 
üeritänbij]cn.  —  I/.  neutr.  i.  e. 
facu  mérgére  ínnainte  ,  sporescu  : 
projicio  ,  progressum  Jacio  :  e- 
lÖmenni ,  előmenetelt  tenni :  fort« 
fdjreitcn,  23orfct)ritte  tfjun. —  III. 
reciproc,  me  procopsescu,  mé 
inveţiu  :  disco  ,  erudior  :  tanul- 
ni: lernen.  a  Graeco  ngoxomo) , 
prqficio  ,  procedo. 

Procopsânţiâ ,  f.  pl.  ţie.  üpoKon- 
ihhu,z-  )  \ 

Procopsire  ,  /.  pl.  x'\. ^  üpoKonciípE- 
subst.  V.  Procopsélá. 

Procopsitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
ÜpoKOíUHT  ,  Tz-  adj.  inveţatu , 
instruitu  ,  deprénsu  ,  pedepsitu; 
erudit  as  ,  peritus  ,  doctus  ,  di- 
sciplinalus  :  tanúit ,  okos  ,  ér- 
telmes :  funbij) ,  rcrftanbiij ,  ge=» 
íef>rt ,  erfahren  ,  fle(d)icft. 

Procoviţia,  pl.  e.  JIpoiíoKvíuz- 
subst.  i.  e.  colu  ,  cergá  ,  straiu  : 
stragulum,  stragula  ,  cent o  , 
gausape  ,  amphitapa  :  polcrótz, 
darótz  :  bet  iSo^en ,  bie  Ä0|e , 
©ecfe. 

Procuratoru ,  m.pl.r'i.  UpoKőpÁTop. 
subst.  advocatu :  procurator , 
advocatus ,  causidicus  ,  actor, 
causae  patrónus :  prókátor ,  pro- 
kurátor  :  ber  procurator ,  SíböOCOt/ 
@ad)tt)aítcr. 
Prodgade  ,  séu  prograde  ,  f.  pl.  ádi. 

üpoArÁAE*  subst.  V .  ^íintirimu. 
Proditu,  f.  tá,  pL  ţi ,  /.  te.  üpo- 
AHT  ,  tz-  ad),  i)  miseru ,  mi- 
şelu  ,  vai  de  elu:  miser  ,  mise- 
rabilis :  nyomorult,  szegény: 
arm ,  armfcítj) ,  elenb.  —  1)  V. 
Pribégu. 

Producu  ,  cere  ,  dusu.  üpoASK  ■>  MÉpE » 
ASe-  J.  verb.  act.  facu,  scotu 
queva  ,  aretu  :  produco  :  II.  re~ 
ciproc.  mé  arétu3  mé  laudu, 
etc. 

Pro- 
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Profesorii,  m.  pl.  ri.  üpo^Etóp- 
subst.  înveţatoriu  ,  instructorii , 
dascălii:  professor  ,  moderator  : 
oktató,  profeszszor  :  ber  Seljrer  , 
^rofcffor. 

Profontu  ,    m.   pl-    ţi.  JIpoíJjűht- 
subst.   cuvéntu  militárescu,  pá- 
ne  militaréscá :  panis  publicus 
militaris  :  prófont ,  katona  ké 
nyér  :  baé  QfommisDrob. 

Profondu,y.  da,  pl.  di,y.  de.  üpo- 
<J>ÓhAí  az-  adj-  Afundu  j  Scu- 
fimdu ,  adj. 

Profusu  ,  m.  pl.  si.  Hpo<ţ>gt.  subst. 
lictor  militaris  :  katona  porosz- 
ló ,  prófosz  :  ber  ^rofof;. 

Prohodu,  séu  provodu  ,  7n.pl.  uri. 
f  npoxoA'  subst.  justa ,  fune- 
bria  ,  officium  sepulturae  ,  offi- 
cium funebre  :  temetés,  halotti 
pompa,  vas:y  tzerimoniák  :  bic 
Seicbencercmonien,  baá  Símt  6cp  ber 
8eid)e. 

Prohodescu ,  dire,   ditu.   séu  pro- 


rica  ,  velamen  capitis:  fej  kb'tS 
ruha  :  bic  StopfOinbe. 
Propovedanie  f.  pl.  nii.  üponoKE- 
aÁhí'e.  subst,  1)  i.  e.  vestire: 
nunciat/o  .  annunciatio  ,  prae- 
dicatio  :  hirdetés  ,  kihirdetés  : 
bic  -Sínfíinbiijiing  /  33efctniitmacf)iinc> 
—  2)  i.  e.  cázanie  ,  predica  ,  pre- 
dicaţie  :  concio  ,  oratio  sacra  , 
sermo  sacer  —  divinus  ,  prae- 
dicatio  :  predikátzió  ,  Isteni  ok. 
tatás  :  bie  ^rcbi^t.. 
Propoveduescu  ,  ire  ,  itu.  IIponoKÉ- 
Aöéck  5  típt  ,  HT.  verb.  act.  1)  i.  e. 
vestescu  ,  publicu  :  nuncio  ,  an- 
nuncio  ,  praedico  :  hirdetni ,  ki- 
hirdetni: anfiuibiiţcn ,  fitnb*  ober 
tcfannt  machen. —  2)  i.  e.  spunu 
cázanie  ,  pt  edicaţie  ,  cuventezu  la 
poporu  :  concionor  ,  concionem 
dico  :  predikállani ,  predikátziót 
mondani :  prebigen. 
Propoveduire.  f  pl,  ri.  üponeKEAS- 
H p 2 .  subst.  ŢT.  Propovedanie. 


vodescu.   IIpoxoA"«  '  A"Pf  >  A«t-  Propoveduitoriu ,  m.  pl.  ri.  üpono- 


verb.  act fusta  ,  funebria  per- 
solvo  ,  officium  sepulturae  per- 
ago:  a'  halotti  tzerimoniákat 
feltartani:  bag  Simt  6cţ>  bet  Seicbe, 
ober  bie  Scicbcncercmonien  fyaltcn. 
Etym.  a  Lat.  provideo. 
Proimion  ,  séuproemu,  m.  pl.  ii. 

IIpoHMutiH-  subst.  cuventu  inain-  Proprietate  ,  J.  pL.  aţi 


te  :  proe'mium  ,  praefatio  :  e- 
l'őljáró  beszéd:    bie  23'orrebe ,  bec ' 


KíAőHTopto.  subst.  1)  praedica- 
tor  ,  annunciator  ,  praeco  :  hir- 
dető ,  kihirdető  :  ber  2ínfűnbia.er  , 
íöcfanntmac^er. —  2)  i.  e.  predi- 
catorii :  concionator  ,  praeco 
divinus :  prédikátor  ,  lelkiokta- 
tó :  ber  ^rcbiacr. 

üponpííTA- 
tulajdon- 


Ts-  subst.  proprietas 
ság  :  bie  (S'igenfcfycifî. 


íöor&ericfyt.  a  Graeco  nqotpwv ,  Propriu  ,  f.  e.  üpóripVő  ■>  i-  &d) 
praefatio.  proprius  :  tulajdon  ,  sajátt  :  ei* 

Pronie,  f.  pl.  nii    npome-  subst.  \    $cn ,  eiíjentínimíict). 

portai  é  de  grije  ,  providenţia  :  Proptá  ,  f,  pl.  te.  f.  üpónTZ-  ) 
Providentia  ,  pronoea  Cic.  Nat.  Proptea  ,  f.  pl.  ele  üponT-fc-  ) 
D.   II,  CA)  bblts  előrelátás,  és!    subst.  radimu :  fulcrum ,  fulci- 


gondviselés  :  bic  23or|Yl)uncj.  a  Lat 

pronoea. 
Pronunţie,   /.  pl.  ţii.  rípoMöím/ú- 

subst.  pronuncial io ,  enuncia- 

tio  :  szóejtés  ,   szókimondás  :  bie 

2íuéfpracf>c. 
Propódá,  f.  pl.  de.  üponoiAz-  V 

volitóre  :  ) 
Propodélnicu,  m.pl.  ce./nPonoA*A- 
hhk-)  subst.  capital,  calyptra  , 


men  ,  ful  ciment  um  ,  pedamen  . 
statumen  ,  adminiculum  :  ágas, 
támasz :  bic  ©tüíje ,  ©őreibe  /  ber 
Pfeiler. 

Proptescu,  tire  ,  titu.  üponTÉtK  , 
THpE }  THT*  1-  verb.  act.  1)  p.  e. 
vre  un"  páréte  ,  gardu  slabu  , 
etc.  i.  e.  rademu  :  fulceo ,  suf- 
fulcio  ,  sustento  :  statumino  , 
adminiculo  :  támasztani ,  meg- 

tá- 
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támasztani:  fpreiţjen ,  ftü^en,  un» 
ter|h%n,  mit  einet  ©tiijje,  ober 
mit  einem  Pfeiler  ßefeftigeiu  —  2) 
e.  toéguF  de  páréte  :  etc.  ac- 
clino  :  támasztani:  anleimen. — 
IL  reciproc,  mé  proptescu :  1) 
p.  e.  de  páréte,  de  mésá:  ni- 
tor,  innitor  j  subnitor ,  incum- 
ba ,  me  aeclino  ,  vulgo  :  appo- 
dio  :  támaszkodni :  fid)  fftiŞen  / 
ftemmen ,  anlehnen.  —  2)  în  qui- 
neva  ,  séu  in  queva  ,  i.  e.  radimu , 
me  încredu:  nitor ,  innitor, 
conjido  ,  Jiducium  colloco :  bíz- 
ni,  bizakodni:  vertrauen,  fief)  ftü* 
£en,  verlafjen. 

Pronsmosu,  m.  üpopH^Mot.  subst. 
predestinaţie  ,  mainainte  rendűi- 
re :  praedestinatio  :  elolelren- 
deíés  ,  Istenek  örök  rendelése  : 
fcie  23orf)erí>effimmuna, ,  *Praî>cftiriatts 
on.  a  Graeco  n^oQoea ,  praedico. 

Prorocu,  m.  pl.  ci.  IIpopoK.  subst. 
profetu:  propheta ,  prophetes  , 
vates  :  jövendölő  ,  próféta:  ber 
^)i'opí)et,  <2>á)ix,  äBeiffcujer,  2Baţ»r= 
faaer. 

Prorocescu  ,  cire  ,  citu.  üpopoNÉtK  , 
-H tip e »  NHT-  verb.  act,  profetezu: 
vaticinor ,  praedico  ,  propheto  : 
jövendölni,  prófétálni:  prűpf)€= 
jewen,  n)ciffa<5cn,  voaljvfoQcn.  \ 

Prorocésce.  npopoN-fcijJE  adv.  pro- 
phetice  ,  spiritu  prophetico  : 
próféta  módjára  :  propfKtifcŞ. 

Prorocescu ,  f.'  céscá  ,  pl.  sei.  üpo- 
poMECK»  N-iíüKz-  adj,  profeticu: 
propheticus  :  prófétai :  propf)etifcí). 

Trorocie.f.pl.  ii.  üpopovÍE- subs.  pro- 
phetia ,  praedifitio  ,  vaticini- 
um  :  jövendőlés  :  bie  *Propi;ejep= 
ung,  2Öai)rfa<utng. 

Prorocire,  f.  pl,  i.  npopoNiipf-  subst. 
praedictio,  vaticinatio  ,prophe- 
tatio  :  jövendölés ,  prófétálás  :  baö 
^ropíjejeBen. 

Prorociţiâ,  /.  pl.  ţe.  IIpcpoNH4z. 
subst.  vates ,  fatidica  ,  prophe- 
tissa  :  próféta  ( jövendölő)  asz- 
szony  :  b'ie  ^ro^etinn ,  SBctff<i= 
flerinn.  \ 


Proscomedie.  f.  IIpotKoMÉA'ü-  subst. 

1)  aducere:  vulgo:  offertorium: 
az  áldozatnak  felajánlása  :  bűé 
jOr-fer&riiiijen  ,   baé  Offertorium.  — 

2)  mésa  ponerei  înainte  :  men- 
sa  propositionis ,  etc. 

Proselitu,  m.  pl.  ţi.  UpotEAHT» 
subst.  proselytus  :  kimagunk 
hitét ,  vagy  vallását  felvette : 
ber  ^rofefyt. 

Prosírescu,  rire.  ritu.  üpojzpstK  > 
piípE,  p«T-  v.act.  se  dice  despre 
vre  o  buba,  quándu  ése  afará  , 
séu  se  bobotésce:  prosilio  ,  pro- 
deo  :  kiütni ,  kijönni ,  kikelni : 
auéfommert ,  au&fcfyíagen..  a  Lat. 
prosilio. 

Prosíriturá,  f.  pl.  ri.  IIpoţzpHTSpz- 
subst.  Trans.  Danub.  pustea , 
pustlá:  pustulae,  vulgo:  excus- 
sio  :  fokadékak  :   ber  Síltéfcfyíag. 

Proslávescu  ,  vire ,  vitu.  IIpocazkéck  « 
km p £  ,  kht-  verb.  act.  prémárescu, 
inalţu  :  magnifîco  ,  glorijico  , 
celebro ,  superexalto  :  felette 
ditsÖiteni —  magasztalni:  I)ocí)* 
greifen ,  feíjr  íoocn ,  crí;e6ert ,  ver* 
í)crríict>en.  / 

Proslávitu  ,  /.  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
üpocAZKHT,  Tz.  adj.  prémáritu 
înâlţatu :  glorificatus ,  magni- 
Jicatus  ,  super  ex  alt  atus  :  ditsö- 
itetett ,  magasztaltatott :  ^Oí^fje* 
priefen ,  f)ocŞ;)eio['et. 

Próspetu,/.  tá,  pl.  ţi ,  f.  te.  JIpoÁ- 
tnfT ,  tz-  adj.  friscu ,  de  cur- 
réndu  :  recens  :  fris  ,  új :  f rifcf) , 
neu.  —  untu  próspetu  :  butyrum 
recens  :  íros  vaj :  ber  frifcfye  25utter» 

Próspetá ,  f.  pl.  te.  npoácníTZ- 
subst.  caro  porcina  recens :  fris 
disznóhús :  frifcfyeé  @cí)n)einf(cife^. 

Prospetezu  ,  tare  ,  tatu.  IIpocniTÎş  , 
T&pe  j  tat«  verb.  act.  pre  qui- 
neva,  d)  i.  e.  óspetu-:  convivio 
excipio  :  megvendégelni  :  Dewir« 
ti)en,  rractiren,  empfangen.—  2) 
i.  e.  portu:  habeo  ,  adhibeo , 
tracto  :  bánni  valakivel  -  jól  vagy 
roszszul  :  Semanben  gut,  ober 
fcf)íecí)t  tege^nen,  fcefjanbeín,  trac* 
íiren. 
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Próspetu.  IIpoícniT.  adv:  recenter 

irisseu:  frifcf>. 
iróspetu,  tare,  tatu.  üpoÁcnrr,  tÁ- 

P£  >  tat.  V.  Prospetezu. 
írostacu,   cá  ,  pl.  ci,f.  ce.  Rpo 
íjak  ,  K2.  adj.  simplex  ,   st  o  Ili 
dus  :  eggyugyu,   kába,  balgá- 
ig,   einfältig,    plump,  tltyifâ, 
bumm,  rbCrifcfj. 
Prostalőu  ,  f.  óe,  pl.  ói,  f.  óe. 
üpoiTAAző-  adj.  meteleu:  stipes  , 
caudex  ,  homo  stup  idus,  stol- 
l  dus  :  bohó  ,  pimasz,  balgatag 
ember :  i(t  Söíyel ,  ©infoltfymfcl , 
Saig,  ©timmfopf,  űfjeígó&e. 
Prostatecu,  f.  cá ,  pl.  ci,  f.  ce. 

ITpocTdTEK  ,  Kz.  adj.  V.  Prostacu. 
Prostésce   ITpotTtijji.  adv. rustice, 
plebeje  ;    parasztul ,  parasztos 
an:   fcätierifcf) ,  pffccifjaft,  fanblicb. 
Prostescu,    tire  ,    titu.    üpotTk«  , 
THpt,  THT  ,  1.  verb.  act.  pre  qui- 
neva  1)  i\   e.   îl'  facu  prostu  : 
rudem  ,    agrest em  reddo  :  pa 
rasztátenni:  6âtierifcf)  machen.  — 
2)  i.  e.  facu  uri'tu  :  deturpo ,  de 
formem  facio  :  rútítani  :  garjtig 
machen.  —  IL  reciprocum':  me 
prostescu  a)  Ia  fire,  neravuri 
simplex,  agrestis  Jio  :  paraszta 
sodni:  BSuerifdj  werben,  b)  me  fa- 
cu urîtu  :   turpis  fio  :  rútulni 
gorffig  werben. 
Prostescu,  f.  tésca,  pi.  sei  ,  f.  sce 
IIpocTtcK  ,   ţ*ikz«  adj.    agrestu  . 
grobianu,  grobianescu :  rusticus, 
rusticanus  ,  agrestis  ,  plebejus: 
paraszt,     paraszti,  parasztos: 
fcouerifei; ,  ídnbíicr),  yßbelbafr. 
Prostie,  f.  pl.  tii.  üpocTÍE.  subst. 
rudi  tas  ,    rusticitas  ,  simplici- 
tas:   parasztság,  tudatlanság- 
áé  Unmaniríicf;feit,  Ungcfcbicfíicfj-- 
feit,  <Píumyí)eit,  bie  6âuerifcŞe  Sírt, 
ba§  Däuertfcbe  betrügen. 
Prostime.  /,  pl.  i.  TÍpoctmmí-  mbst. 
rusricitas,  rustici,  plebs ,  vul- 
gus  :  parasztság  ,     parasztnép  , 
köznép:  Mc  SBötifrfáflft,  tec  25a«= 
ernffúnb,  tie  SBauern ,  íiantUuU, 
ber  «petei,  bn§  gemeine  íöcíf. 


Prostolanu,  f.  á,  pl.  i ,  f.  e.  üpo- 

itoaÁh-  ö«';-  Prostalóu. 
Prostii  ,    m.  /?/.  i.    IIpócT.  subst. 
colonu  ,  agricola:  rusticus:  pa- 
raszt :  ber  íöauer. 
Prostu,/*.  próstá,  p.  9ti.f.  şte.  IIpótT, 
npoÁtTZ-  adj.  1)  que   se  ţene  de 
proşti  .•   rudis  ,  rusticus ,  agre- 
stis ,  plebejus  :    paraszt  :  baue* 
rifcf),  lánbhcf),  un^cfittct.  —  p.  e. 
obicéiu  prostu :  .mos  rusticus  : 
paraszt  szokás  :  cine  bäuerifcfye  @e* 
wcfjrtheit.  —  2)  i.   e.  ne  inveţia- 
tu  ,  neprocopsitu  ,  necálitu  ,  ru- 
du  ,  agrestu  ,    sílbaticu  ,  necio- 
plitu:  rudis,  indoctus,  incult  ust 
imp eritus :    tudatlan,  tanulat- 
lan ,  paraszt:  ungeteilt,  ungefebieft. 
p.  e.  om'  prostu:  homo  indoc- 
tus ,  rudis  :   tanulatlan  ember  : 
cin  ungelef)rter  ®lénf#.  —  3)  ludu  , 
sglobiu ,   brodiu,  delúdu,  simo- 
lu  :  simplex:  eggyügyü:  cinfadj, 
einfältig.  —  4)  i.  e.  de  réndu  : 
simplex  ,  communis  ,  Ordinari- 
us,    rudis:    köz,  közönséges, 
rendes,  mindennapi:  gemein,  űr* 
binar.  p.  e.  hârtie  próstá:  chat- 
ta  communis :    közönséges  pa- 
piros :  orbinarcő  papier.  —  osta- 
su  prostu,  cátaná  próstá ,  i.  e. 
fórá  dreghetorie:  miles  grega- 
rius :  köz  katona,  közlegény: 
cin  gemeiner  ŞOiann ,  ©eíbat.  —  di 
próstá,  i.  e.  in  quarea  nu  éste 
serbítóre  :  dies  profestus  ,  pro- 
fanus }  ferialis:    köznap,  do- 
log  tévő   nap:    ber  SBocfycntag , 
SSBerftofty  íffierfeítag.  —  5)  i-  e. 
urítu:    turpis,  deformis:  rút, 
tsúnya:   í>dfíítcf>  A  abfdjeulicb.  ,  nictjt 
f#n ,  garftig. 
Prostu.   IIpócT-  adv.  1)  i.  e.  pro- 
stesce  :  rustice:  parasztul,  pa- 
rasztossan:  I>aueri((í),  p66eíf;nft. — 
2)  i.  e.  fórá  inveţâturâ  :  indoc- 
te  ,  inculte  ,  imp er  ii 'e  ,  sine  e- 
ruditione  :  tanulás  (  tudomány) 
nélkíil:  ungclcbrt,  ol)ne  ©eleţrfam* 
feit.  —  3)  i.  e.  de  réndu ,  de 
comunu:   simpliciter ,  commu- 
niter  :  közönségesen  :  gemein,  or* 

bent* 


556  PROTA— PROTO 


PROTO— PRUN 


bentítcf).  — 4)  i.  e.  urîtu :  turpi- 
ter ,  dejbrmiter:  rútúl,  tsúriyá- 
úl :  gct-rjtig ,  Ijafnící).  —  5)  i.  é 
r<'u  ,  poravu  :  male:  roszszul : 
fcí)íed)t,.  Übet,  p-  e-  portu  prostu 
pre  quineva  :  quempiam  male 
tracio  :  roszszul  bánni  valaki- 
vel :   ^emanben  frf)tccf>t  befyanbeín. 

Protacáru  ,  f.  pl.  ri  üpoTÁnzp- 
subst.  rana  arborarea ,  diopetes  , 
calamites :  leveli  béka  :  ber  ííilllOs 
frofclj,  ívaícnbcrfrofcf;. 

Proţapescu,  pire,  itu.  üpou/snhK  , 
Ttípt  j  THT'  I  verb,  activ,  que  va, 
i.  e.  punu  pohibá  :  praetexo  , 
causor  ,  praetendo  :  színi e ni , 
tettetni:  okúi  elé  adni:  »orwen* 
ben,  vorfdjüJjcn.  —  II.  reciproc 
mé  proţapescu  în  queva  :  inni- 
tor :  támaszkodni:  fid)  fti'iljen.  a 
Lat.  praetendo ,  per  metathe- 
sim. 

Proţapu,  m.  pl.pu  Ilpouţân-  subst. 
temo  bifurcus :  kétágú  szekér- 
rúd :  cine  jroeojcufijK  Söetcljfe.f. 

Protivá,  Protivescu  ,  Protivire,  Pro- 
tivitoriu  ,  Protivnícu  ,  Protivni- 
cie  ,  V-  Improtivá  etc. 

Protocolu  ,  m.  pl.  óle  f.  ÜpotokÓa. 
subst.  protocollum  .  commen- 
tarius:  protokolom  :  bűé  ^rotO= 
coli,  ober  23erjeicí)i£. 

Protopopésce.  IIpo-rono-r-Kiiis-  adv. 
more  protopapali,  instar  archi' 
diaconi:  esperesti  módra:  nací) 
Sírt  bei1  (h-jprteftcr. 

Protopopescu  ,  y.   péscá  ,  pl.  sei 
ÜpoTononétK  .  nt'mz-   adj.  archi- 
diaconalis,  archipresbyteralis  ■ 
protopapalis :  esperesti :  etjţJfiCs 
fíerítcf; ,  becţ>anatifcf)w 

Protopopescu  ,  pire  ,  itu.  üpoTono- 
rúcK  ,  nwpE  ,  HT.  verb.  act.  ar- 
chidiaconi  (archipresbyteri)  mu- 
nere  defungor :  esperesti  hiva- 
talt viselni :  bct§  Simt  cineS  £>e= 
cfyanré  fcefíetbcn. 

Protopopiatu  ,  m.    pl.    turi  ,  f: 
IIpoTononVÁT-  subst anti vum:  di- 
striclus  protopapalis ,  archi- 
°  diaconalis  :  esperesti  járás  (ke- 


rület) :  ber  Sccfyonaf/  bec  35ejirf 
etne§  S'rjpriefters. 
Protopopie  ,  f,  pl.  pii.  IIpoTonorm. 
subst.  1)  i.  e.  dreghétoria  ,  séu 
vrednicia  quáruiva  protopopu., 
Archidiaconie ,  Protopresvyte- 
rie  :  archidiaconalus  ,  munus, 
vel  dignitas  archidiaconie  pro- 
topresbyl eri  :  esperestség,  espe- 
resti hivatal  ba£  £)eci>ntat  r  bie 
2£tirbe,  ober  bae  Simt  cincő  £)ecf)ant$. 
—  2)  V.  Protopopiatu 

Protopopii,  m.  pl.  pi.  IlpoTonon. 
subst.  ProtopresbvtPi  u  ,  Archi- 
diaconu  :  Archipresbyteru,  Pro- 
todiaconu:  Arcldpresbyter  ,  ar- 
chidiaconus  ,  protopresbyter  , 
protopapa  :  esperest  ;  bet  £K'= 
cfycmt,  C'rjpriefter. 

Provincie  ,  f.  pl.  ii  IIpoKHHuje- 
snbst.  Provincia  ,  Reg  io  ,  Ter- 
ra :  Ország-,  Tartomány  :  Die  ^ro* 
tűnj,  btc  Scmbfcljaft. 

Provincialu  ,K  m.  pl.  i.  snbst.  pro 
vincialis. 

Prund,  f.  pl.  ne.  ÜoShz-  subst. 
prunum :  szüva:  bie  3wetj'(í)e  / 
Srocfpe ,  SroetfcMe ,  Pflaume. 

Pruticá  ,  f.  pl.  ce.  IIpönKz-  subst. 
1)  de  vrestá,  natá  ,  fétá  :  púé- 
ra, puella  ■  leány  ,  leányka: 
ba§  SPîâbcŞen,  ?Jîaflbcf)en.  —  %■* 
quárorva  pârenţi ,  i.  e.  fiicá : 
Jilia,  natá  :  leányka,,  leánygyer- 
mek   bic  SEodjter. 

Pruncésce.  üpáHH-nuiE-  adv.  pueri- 
liier :  gyermekesen,  gyermek 
módra  :  fínbifcf)  /  wie  $tnbet  /  £na= 
Fenmafúg. . 

Pruncescu^  f.  cásca,  ~pl.  esci. 
HpőHNÉtK  ,  n-iÚkz-  adj.  que  se  \é- 
ne,  que  se  aténge  de  pruncu : 
puerilis  ,  puellal orius  :  gyer- 
meki :  finbtcí) ,  finblicí) ,  Üt  üinbec 
an<)ef)enb. 

Prunccscu,  cire  ,  citu.  IIpőHNÉ£K  » 
nhpéj  MHT.  í-  verb.' neutr.  i.  e. 
sum  ín  vréstá  pruncéscá :  aeta- 
tem  puerilem  ago  :  *  gyermek- 
kort tölteni:  bie  ívinbíjeit  juOcin= 

gen. 
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gen.  — 72.  reciprocum:  me  prun- 
cescu  :  puellitor  ,  inept  io  ,  ju- 
venor  ,  nu  gas  pueriles  exerceo  : 
gyermekeskedni  ,  helyteleníted 
ni :  finbifd)  fenn ,  $inbereţ)  trciOcn  , 
fdŞ5cFcrn. 

Pruncie  ,  f.  II  p  ő  h  ^  t  e  ■  sub  st.  1)  i.  e 
vrésta  quea  copilaréscá  :  pueri- 
lia,  puerililas,  in  fanda:  gye- 
rekség, gyermekkor  :  bie  Sittjeit, 
.Sinberjafjte.  2)  i.  e.  purtare  copila- 
réscá.-  pueritas  ,  inepţia,  petu- 
lantia  •  gyerekség  ,  germekség  : 
bie  Äinbetcw ,  bas  finbifd)c  betragen. 
Pruncu,  pl.  ci.  npöHK  ,  M H •  subst. 
1)  in  quát'  éste  pentru  vrésta 
quea  copüáréscá,  a)  in  pântece 
le  maicei  sile,  séu  póné  quátid' 
éste  la  cícá  pruncu  micu.  injfan 
tu,  sugîtoriu:  infans:  b)  póné 
la  patiuspiedéce  ani:  báiétu  , 
natu  -t  náscutu  ,  coconii  :  puer  : 
gyermek:  ber  Sîna&e ,  baé  Ä'inb. 
P-  e.  de  pruncu  :  £'.  e.  de  quân- 
du  eram  pruncu  :  a  puero  ,  a 
pueritia  :  gyermekségemtől  , 
vaSy  gyermekkoromtól  fogva: 
vom  Äinbc  an ,  ober  oo.n  bor  Sîinb= 
f)Cit.  —  2)  a  quáruiva  om'  anu- 
mitu  ,  i,  e.  fiiu,  léu  fiica:  aa) 
cu  termi  iul'  de  obsce  ori  fie  fi- 
cioru  ,  ori  fétá :  proles,  liberi  — 
o  rum  :  gyermek  ,  magzat  :  bűé 
Äinb.  p.  e.  quoţi  prunci  are  so- 
ra tâ  ?  q  ttot  proles  habet  tua 
s  traf  ?  Iiány  gyermeke  vagyon 
a'  nénéd iiek  ?  —  wie  vidi  ívinbet 
hat  beiiK  &á)\vc\tir  ?  —  bb)  înţe- 
legéndu  cu  tcrminuT  hotárítu:! 
fecioru  :  Jilius  ,  nat us ,  progna- 
tus  :  fiu  gyermek:  baő  .fítnb  ,  ber 
@of)n.  —  3)  la  mente,  purtare, 
séu  năravuri,  i.  e.  întrecuţii, 
copilâreţiu:  puer,  puerilis:  gyer- 
mek ,  gyermekes:  Ä'inb  ,  ftiibijct). 
a  Lat.  prognaf  us  ,  i.  e.  pruncu 
copilu:  Plaut:  Amph.  II,  2, 
20  séu  dela  Lat .  puerculus  . 
Pruncuţiu,  m,  pl.  ţi.  noöiiKőu-  prun- 
cusoru,  sub.  i)  cu  vrésta  ,  a)  la 
cica:  in fantulus  :  2)  mai  mari- 
som., pruncoténu  :  puellus  ,  pue- 


rulus,  puerculus  :  gyerek,  gyer- 
meketske,  gyerkotzke  :  bdé  $inb= 
íein,  5vnSDd>cn.  —  2)  a  quárorva 
pârâiiţi :  Jiliolus:  fiatska  :  ba$ 
©Símlcin  ,  cin  fícincr  <2ol)n. 
Pruncuţa  ,  f.  pl  ţe.  ÜpöhkSuz-  subst. 
a)  de  vrésta  micá,  fetuţia.  fétucá, 
copilicá:  puel.la ,  puellula  :  le- 
ányka ,  leán vgyermeketske  :  ba§ 
3lftft$en>  WHtyw,  pübet,  SŰlöMetn. 
—  b)  a  quárorva  páréin^  ,  i.  e.  fii- 
cuţia  :  Jiliola  :  leányka:  ba&  Zőá)* 
tettein. 

Prundos'u,y.  dósa,  pl.  şi;  f.  se. 
npflHAÓc,  &oíti  adj.  arenosu  , 
ţerfosiij  ţerigosu,  petrisiosu  :  adj. 
sabulosus,  arenosus  :  porondos: 
fanbig,  fiefig.  —  locu  prundosu  , 
ţerigosu:  sabulelum  :  porondos- 
hely  :  ein  fanbiíjct  Ort. 
Prundu ,  m.  flpâHA  subst.  arénáj 
ţerfâ :  petrişu  :  glaiea,  sabu- 
lum :  kovets  .  követses  porond  : 
bet  Şki-,  ivie^fanb. 
Prunetu,  m.pl.  ete,  séu  -  uri,/.  Hp3- 
H|T.  subst.  prunetum  :  szilvas- 
kert :  bet  Sroétfcfyfens  $ffătimţiţ? 
©orten. 

Prunu,  m.  pl.  ni.  RpőH-  subst.  Pru- 
nus: szilvafa:  bet  Swetfe^fenbaum, 
tyfiáumtribaum. 
Prutu  ,  7?2.IIp8T.  subst.  o  apa  cur- 
ghétóre ,  unu  rîiui  ín  Moldova: 
Pruthum  ,  Hierasus  ,  Parota  , 
Pyretus  ,  Gerasus  :  Prut  vize: 
bie  ^rutí)  —  ein  ftíuf;  iu  bet  2)íoíbau. 
Psalmistu,  m.  pl  i.  "^-aamhct-  subst. 
psalmista  ,  psalmographus  : 
zsoltáriró  szerző:   bet    ^filímift , 

^fa(mf(f)tet6(t. 
Psalmu,  m.  pl.  i    ücÁam  (^"Áam)- 
Psalmus:    Zsoltár:  bet  sP|"aím. 
a  Graeco  ipuXfiog. 
Psaltichie  ,  f.  pl.   chii.  ^"aathki  t- 
subst.  Cantus  ecclesiaslicus  no 
tis  regulatus:    kótásének  :  bie 
ÍKotcnmufic,  bet  íiotengefang.  a  Gr. 
xjiallm  i.  e.  Jidibus  cano. 
Psaltichiésu  ,  m.  pl.  i.  ^aathw'-Kuj. 
sub.  psaltes ,  canens  juxta  not  as 
musicas  :  kóták  szerént  eneklo: 
í>et  ^Pfaííer,  9?otenfanq,ct. 

Psal- 
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Psaltire,/,  pl.  ri.  ^AAT^p£.  subst. 

psalterium Uber  psalmorum  : 
zsó  káros  kb'nyv:  bilé  ^faímbucr;. 
Pustietate  ,  /  II0u,hnztat£ ,  subst. 

paucitas  ,  exig  uit  as :  kevésség  : 

bie  íffienigfett. 
Puyinelu,  f.  élá,  pl.  putinei  ,  f. 

pu9Ínéle.    üőuhhéa  ,     n^ae-  adj. 

pauculus  ,  paullulus ,  pauxil 

lulus:    kevesetske  ,  igen  kevés 

wenig  ,  fcfjr  wenig ,  gering. 
Pu  9inelu.  IIőiíhhéa-  ctdv.  paululum, 

paululo t   pauxillum :  igen  ke 

vessé.-  ein  wenige. 
PuPintelu.  IIsuhntéa  )  v    p  d 

Pu9intlCU.    IIőLJHNTHK  ) 

lu  :  adj.  et  adv. 

Pu9inu,y;  ná  ,  pl.  ni,  f.  ne.  J[6 
H»H  »  Nz-  adj.  paucus  ,  modicus 
pusillus  ,  exiguus  :  kevés  ,  kis 
wenig.  —  puPini  :  plur.  pauci  : 
kevesen :  wenige. 

Pu9Ínu.  IIőuhh-  adv.  pauce  ,  modi- 
ce, paulo:  kévésé:  wenig.  — 
pu9'm  dopó  aquéia  ,  paulo  po- 
stea :  kevéssel  azután  :  fúrj  l)er= 
nadj. 

Puciogná ,  f.  IIőMÓrHZ.  sub.  Cori- 
andrum  testiculatum)  Linn:  pa- 
klintsfu  ,  temondadfíi:  ^vorianter. 

Puciosu  ,  f.  ciósá  ,  pl.  oşi ,  f.  óse. 
IIéWÓc.,  noÁcz-  adj.  i.  e.  puturo- 
su  :  putidus  ,  foetidus  :  büdös , 
nehézszagú :  ftinfenb  ,  ftinftg.  — 
p.  e.  pétrá  puciósá ,  şlifure :  sul- 
phur :  kénkő  ,  budöskÖ  :  bet" 
@cf)Wefeí.  —  mai  multe  vedi  ín 
cuvéntul3:  —  Pétrá  puciósá.  Ital. 
Puzzoso :  Gall.  puant. 

Puéte  ,  Puezu  V.  Puiéte  ,  Puiezu. 

Pufáescu  ,  ire  ,  itu.  üo^zétK  >  típt  , 
HT.  adj.  anhelo  ,  duco  anheli- 
tum  :  szuszogni ,  szuszmogni , 
nehezen  lélekzeni :  fcfyncttifcen , 
feigen  ,  fcljwer ,  ober  jkrf  Sttíjem 
*  I)oíen. 

Pufáiosu  ,  f.  ósá ,  pl.  oşi ,  f.  óse. 

IIő<|>zVÓc  ,  oítz.  adj.  subinflatus, 

subtumidus :    duzmadt :  anfge* 

tmnfen  /  aufgebläht. 
Pufaiu ,  m.  pl.  i.  IIö^Áio-  subst.  1) 

queva ,  que  éste  goníatu ;  ínfla- 


tu;  infoiatu  ;  gónfá  -.  flatus,  tu. 
mor  :    duzma  :   bie  áSlcifnmg,  @t* 
waő ,  wag  auf gebunfen  ,  űufgebícifiet 
ifh  —  2)  un  féliu  de  buréte  ,  alt- 
mint:  beşina  caluíui:  Lycoperdon 
bovista  ,  Linn  :  pöfeteg  ,  pb'he* 
teg.  bet-  @tou66i|,  ©taubfcfywcunm, 
ber  35o»ifr. 
Pughilareşu,  m.  pl.  şi.  IIőrHAÁpEui) 
Pughilariu,  m.  pl.  ri.  IIsrHAÁpio ) 
substant.  pugi/lares ,  codicilli 
(  plur  ):  író,  vagy  jegykÖ'tábláts- 
ka  ,  pugiláris.-  bie  ©djrei&tafel. 
Pugnu m.  pl.  ni.  nérHő-  subst. 
cum  der  ivat  is:  V.  Pumnu  et  de- 
riv.   ■  v .-    :    -  .  "'••M  2     -  ;  j 
Puicá,/.  pl.  ce.  IIőhkz-  subst.  pul- 
lastra ,  gallina  juvenea  :  fiatal 
tyúk:   eine  junge  Jpenne.  —  pui- 
cuţiâ  ,  puiculiţiâ  :  diminut. 
Puiéte ,  f.   IÍőViItí.  subst.  pullitL 
es^  tyúk  -  vagy  akármi  féle  fajzat: 
bie  junge  33rutl). 
Puiezu ,  iére,   iétu.  Hetiéi,    V-tpc  , 
Át-  verb.  act.  fétu,   scotu  pui: 
enitor  ,    pario  ,    gigno  ,  feto  : 
fiadzani ,  kölyközni :  <m$fcí)ütten, 
Sunge  werfen. 
Puişoru,  m.  pl.  ri.  üáHuióp  subst. 
pullulus}  pullicenus  :  tyúk,  vagy 
madárfiatska,  kis  tsirke  :  cin  jlM* 
ger  SSogel,  ein  jungeő  £üfmcf)en. 
Puiu  ,  m.  pl.  ii.  IIsk>.  subst.  1)  cu 
términul5   quelu    de    comunu , 
inţelegend'  de  fiesce  que  anima- 
lu  ,  viviná  sburátóre  etc:  pullus: 
fija,  kölyke  akármelly  állatnak, 
porongy ,    poronty :    baé  Sunge. 
p.  e.  puiu  de  mégariu  séu  de  a- 
siná  :  pullus  asinae  :  szamárfi  : 
ein  junger  (5feí.  —  puiu  de  bibo- 
lu :    vitulus   bubalinus :  bival- 
bornyu  :  ba§  S3űjfclfal6.  —  puiu 
de  porumbu:  pulus  columbi- 
nus :  galambfi :  bie  junge  Saufcc.  — 
2)  de  osebi :  adése   ori  se  înţe- 
lege puiul*  quáréiva  paseri,  de 
cámpu  ,  séu  de  casa  :  pullicenus: 
madárfi  :  ein  junger  SSogeí.  —  séu 
mai  alesu  de  gáiná  :  pullus  gal-  \ 
linaceus  :  tsirke  ,  tsürke  ,  tyúk-  Î 
-fi ,  tsibe  :  baő  JQenníeín ,  ávücíKÍ.  I 
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3)  -de  fasole,  bobii  etc.  i.  e. 
grâunciu  ,  bóbá  :  granum  :  szem: 
î>a$  Äom. —  4)  quarele  éste  pre 
órequareva  cartonu,  mátasá ,  séu 
hârthie  zugrăvită  :  i.  e.  picu : 
gutta  ,  punctum  ,  punctulum  , 
punct  Uium ,  macula:  szem, 
petteg  :  bau  ZÚtfd ,  £üpfeld?cn  , 
ber  tyuntt,  ftíecf.  —  5)  a  mésii ,  a 
almariului  :  forulus  ,  loculus  : 
fiók  ,  asztalfia :  bie  îifcfiiabe  , 
©cfiubíabe  /  bec  (Scfiubiaben  ,  ©chub- 
Fal'icn.  6)  puiul'  tergului :  donum 
nundinarium :  vásárfia  :  ber 
Sofyrmaft ,  ba§  Saftrmaftéprefent. 
iíaZ.  pollo  :  Ga/,  poulet  Hispa. 
pollo.  Trans.  Danub.  puliu. 

Puiu  ,  séu  punu,  séu  ponu  ,  —  nere, 
pusu:  néio,  Hsp£  9  nat-  Punu. 

Puiuţiu  ,  séu  puiuyu,  m.  JIáióu,ő-  di- 
minit.  puilulus  :  barom  —  vagy 
madárfiatska :  baé  3uoj)c,  cin  jun= 
gcő  Zbkt ,  ober  ©efíüijef.  V.  Puişo- 
ru  a  mésii.  V.  Puiu  Nro.  5) 

Puia ,  f.  pl.  e.  IIöaz-  sub  st.  mé- 
dulariu  bárbátescu  ;  ver  et  rum  , 
verpa ,  muto  ,  menta,  penis: 
férfiúi  Szeméremtest  ,  mony  :  bie 
mânnlidje  Dtutbc ,  bas>  mannlicfye 
©djamcjncb.  a  Lat.  pulluLo  ,  vel 
Graec.  xylov ,  i.  e.  telum. 

Puia  caluliu  ,  m.  üSaa  k£*öä«h- 
subst.  afara  de  quea  de  réndu 
însemnare  mai  ínsémuézá  un 
buréte  ;  Agaricus  Jimetarius  , 
Linn,  ganéjba  termő  gomba: 
ber  SÄjfffciij/  2Bift6atter|'chaiamiiu 

Pulbere  ,  f.  ÜSakepe-  subst.  pulver, 
pulvis  i  por :   ber  ©fűlik  —  de 

Íjulbere  :  adj.  pulvereus :  por- 
aólvaló:  aus  <&taut>  fcftcfyenb.  P- 
e.  nuor  de  pulbere:  nubes  pul- 
verea.  Virg:  Aeneid:  VILI ,  593): 
pórfelleg  :  bie  ©tűliOtüolfc.  —  pü- 
nu  de  pulbere:  adj.  pulveru- 
lentus :  poros:  flaubij).  —  facu 
queva  pulbere,  adequó  sdrobén- 
du  :  pulver  o  ,  in  pul  veres  con- 
tero  :  porrá  törni  :  ju  <£trtu6  ma= 
d)cn.  —  facu  pulbere:  i.  e.  prá- 
vuescu  ,  spulber:  pulvero  ,  púi- 
veres  exeito  :    porozni  ,  port  tsi- 


nálni:  ftauben>  (Staub  machen,  — 
erregen.  —  préser  queva  cu  pul- 
bere :  pubvero ,  Plinn :  II.  N. 
XI ,  32)  pulvere  conspergo  :  bé 
porozni ,  porral  behinteni :  be* 
(täuben,  s  mit  <SfauO  beftreuen.  — 
pucinticá  pulbere  :  pulvisculus  : 
porratska :  baS  ©taubcfjen.  Ital. 
polvere.  Gall.  poudre. 
Pulpá .  /.  pl.  e.  IISAnz.  subst. 
carne  főra  ósá.  pulpa,  sura: 
lábikra  :  bie  2Bűbc.  a  Lat.  pulpa 
i.  e.  carne,  séu  parté  qné  cárnó- 
sá  de  pre  osu:  Marţial.  III ,  57  , 
3) :  Ital.  polpa  ,  Gall.  poulpe. 
Hisp.  pulpa. 
Pulposu,/. Ósá, pl  ósi.f.  ose.IIőAnótf 
oÁtz-  adj.  ,carnosu ,  cu  pulpe 
mari :  pulposus  ,  carnosus  :  hú- 
sos :  fleifchidt.  Ital.  polpuso. 
Pulpatu.  f.  táj  pl.  aţi }  f.  ate.  etc, 

V.  Pulposu. 
Pumnariu,    m.  pl.  ri.  üőmhapio) 
Pumnasu  ,    m.   pl.    şi.    ÜömhÁui  ) 
subst.  limbus  manuális  indu- 
sii  :  kézell'Ő  :  bűé  ^anbbcfeíj. 
Pumnescu  ,    nire  ,    itu.    II3a\h£ck  • 
HHpE,  HHT  .!■  verb.  act.  i.  e.  batu 
cu  pümnul':  pugnis  caedo  :  ök- 
lözni, megöklözni:  mit  ber  ftauit 
(cbíaijcn.  //.  verb.  reciprocii :  mé 
batu,  mé  ostescu :  pugnis  con- 
tunclo:  verekedni:  ficb  fdjíűflcn,  mit 
Sänften  fcíjíatjcn.  a  Pugnus. 
Pumnisoru,  rn.  IIömhhujop)  dimi- 
Pnmnuţiu  ,  m.  IIí)mhőli  ) 

riut .  pugillus:  öklötske  ,  egy  kis 
marok  :  baő  %íu\ié)tn  ,  eine  Reine 
JöanbuoK. 

Pumnu  ,  m.  pl.  ni.  üőmh-  subst. 
1)  i.  e.  tnána  íuchisá :  pugnus: 
ököl  :  bie  föttllfh  2)  quát  iéu  oda- 
tă in  mánű,  p.  e.  farina  ele.  vo- 
ia ,  pugnus,  Marcell.  Emp.  8. 
med:  marék,  marok:  bie  Satlft, 
eine  JQanbyotí.  a  Lat.  pugnus. 
Punctu  ,  séu  puntu,  m.  pl.  uri  ,  f. 
IIőnkt.  subst.  punctum:  pont: 
ber  ^iinft. 
Pundu  ,  séu  pondu,  m.  pl.  di ,  li- 
tra ,  fontu  :  IlâHA-  P-  e-  de  cai*- 
ne  ,  brânza  ,  i.  e.  fontu  :  subst. 

pon- 
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pondo  ,  libra  :  font bcté  ^Jfunb. 
mai  multe.  V,  in  Cuvéntul' 
Fontu. 

Punere  }  séu  ponere  ,  f.  pl.  ri.  Jjg_ 
Hţpe.  subst.  positio  }  proposilio: 
tétel :  bcr  ©nß. 

Pungá,/.  pl.  gi-IIőNra,/^.  v».  mar- 
supium,crumena,  zona:  erszény: 
bec  ^kittel.  —  táietoriu  de  pun- 
ga :  crumeniseca  ,  sector  zona- 
rius  :  erszény  metélő  ,  zsebbe  ÎB: 
bec  Söcuíéífc^iieiber.  —  Nota  a) 
suptu  Domnirea  TurGului  ,  o 
pungâ  ínsémnézá  o  summa  de 
500  de  taleri.  Nota  b)  Grae.  novy- 
yi ,  i.  e.  sacculus. 

Punga  babii.  IIöhta  eÁeVm.  o  plan- 
ta i.  e.  tátáisá  :  Carlina  acau. 
Iis,  Linn:  hiba.  kaláts  :  bie  @V 
feccnuicj. 

Pnngacm  ,  f.  ce.  pl.  ci.  f.  ce.  üőh- 
rÁN'io  3  nie>  adj.  V.  Impungaciu. 

Punga  popii.  ná„rA  nőni*.  1)  o 
planta.  Thlaspi  bursa  pastoris, 
Linn,  pásztortáska  ,  pap  erszé- 
nye ,  szükesfü  ,  vér  állitófü  :  bae 
Sáfcfyclfcaut ,  ©acfeííraut,  Jőtcten= 
ta[(^íein.  —  2)  rânza  porcului  im- 
plutá  cu  sânge  etc.  alt  mint  : 
straiţa  popii:  Jaliscus  venter : 
gömbötz :  bic  finnje ,  bec  ^íun= 
jen,  bie  íüíö^cnwurfr* 

Pungu,  gere,  punsu.  üáHr,  Vtft  , 
nőHc  ,   ly-  Impungu. 

Punguliţiâ,  f.  pl.   e.  Hő  h  rá  a  h  ljz  ) 

Punguţiâ,  f.  pl.  e.  ÍIőNráuz  ) 
subst.  parva  crumena  ,  mar- 
supiolum  :  erszény  etske  ,  kiser- 
szény:  baé  23etttelií)en. 

Puntu,  scu  pontú.  m.  pl.  ţi.  !/ . 
Pundu. 

Puntu  ,  m.  pl.  uri ,  f.  Höht-  -f  . 
Punctu. 

Punte  .  séu  ponte  ,  f.  pl.  ţi.  nén- 
TE.  subst.  1)  pre  quaré  poţu  tre- 
ce care  :  pons  :  híd  :  bie  35cüefe. 
—  2)  de  pedestraşi  :  ponticii- 
lus:  palló:  bec  ©teg.  —  punti- 
gi  ,  f.  pL  ?e-  Punticea  ,  f.  pl. 
celle  :  pontículus :  Ital.  ponti- 
cello  :  dimin  :  Ital.  ponte.  Gall. 
pont. 


Punu,  séu  ponu,  nere  ,  pusu.  ÜShj 
H£p£^  nőt.  L  verb,  activ.  1)  que- 
va  undeva  p.  e.  lémne   pre  fo- 
cu  ,  toiégur  ín  ungheţiu  etc:  po- 
no  ,  staluo  ,  colloco  :  tenni:  ife- 
£en ,  legen ,  füllen.  —  2)  Compo- 
sita :   a)  pun*  Înainte  :    a)  pre 
quineva  înainte  altuea  :  praepo- 
no  :     qntepono:    előtte ,  vagy 
más  elotteni :  yocjiefyen  einen  bem 
embetn.  b)   cuiva  queva  inainte 
p.  e.  máncárí  :   appono:  felten- 
ni ,  eleibetenni :  auffegen  /  (luftra* 
gen.  —  vreo  íutémplare  ,  jalbá^ 
proiectu  ,    propunu  :    propono  : 
eleibeterjeszteni  valakinek  vala- 
mit :    Semanben   etwag   vorlegen , 
vortragen.  —  ß)  punu  índíréptu, 
séu   innapoi,   repunu:  repono  : 
viszsza  tenni :  .  jutüflegen.  —  y) 
dóá ,   sáu  ntai  multe  lucruri  la 
olaltáj     compunu  ,    impreunu , 
intr'un  locu ,   séu   in   un   locu  : 
compono  :     öszvetenni ,  együ- 
vétenni:  jufammen  le^en,  fejşen  / 
ober  [teilen.  —  í)  punu  josu  a)  p. 
e.  sarcina  de  pre  umere  ,  vre  o 
dreghé torié  ,   depunu  :  depono  : 
letenni:  ablegen,  niebetlcgen. —  b) 
pre  quineva  dim  vre  o  dreghéto 
rie  :  munus  alicui  adimo,  mű- 
mre   privo  ,     officio    depono  : 
valakit  hivatalából  kitenni :  al>=> 
feljen ,  3emanben  vom  2lmte.  —  «) 
punu  susu  ,  aa)  p.  e.  piléria  pre 
capu:   appono:  feltenni:  auffC= 
§en.  —  bb)  ii  e.  punu  béne ,  séu 
la  locul'  siiu  ;  refJono:  eltenni: 
mtffjeOen.  —  0  pul1u  laturi, 
sepunu  :  sepono  :  félretenni :  roeg* 
legen,  í>et)  ©ette  legen.  —  v)  punu 
ímprotivá,  oppunu  :  oppono  :  el- 
lenttenni, vagy  vetni :  entgegen« 
fe^cn.  — ín  dişputaţie  :  oppono, 
objicio  :   ellentvetni:  etnwenben  , 
entgegenfeijen.  —  mé  punu  impro- 
liva  ,    in  contra  ,   mé   oppunu  : 
adver sor    resisío,  renitor  ,  re- 
pugno  :    ellenkezni  ,    ellenzeni  : 
wibccfte^en ,  fief)  wiberfe^en.  — 
punu  ín  lóuntru,  impunu,  bagu  : 
impono :   bétenni :    hineinlegen  f 
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Ober  fefcen.  —  i)  punu  afará :  ea> 
pono:  kitenni:  auŐfe|en.  —  «) 
punu  dupo  altul",  séu  :  innapoié 
altui :  postpono  ,  posthabeo  : 
más  után  tenni  :  fjintanfeijen ,  d- 
nem  anbem  narŞfe|en.  —  '>■)  punu 
intra  queva,  séu  quáriiva ,  in- 
trápunu  :  interpono  :  közibeten- 
ni :  barjnnfcfyen  íegen ,  obec  féljen. 
—  /í)  unu  lucru  suptu  altuF,  p.e. 
zascuri  suptu  buţi ,  óuá  suptu  găi- 
na ,  supunu:  suppono  :  alája- 
tenni :  unterlegen.  —  v)  mai  mul- 
te lucruri  dupő  rénduélá.-  p.  e. 
ostaşi  pre  strási  ,  dispunu:  di- 
spono:  tenni,  rendelni:  í)inffcla 
íen.  —  3")  punu  queva  béne  .•  re- 
pono  :  eltenni :  auff)eí>en.  —  4) 
queva  la  uitare  :  obiitero  ,  obli- 
vioni  do:  valamit  elfelejteni :  (?t» 
xooA  auő  tem  Sínbenfen  bringen, 
tterqeffen.  —  5)  cuiva  nume.,  i. 
e  il'  botezu,  éi  dau  nume,  îl' 
poriclescu  ,  ÍV  numescu ,  íl'  a- 
numescu  :  cuipiam  nomen  indo: 
nevet  adni  valakinek  .•  ^emanben 
einen  tarnen   gefcen,  fccyíegen.  — 

6)  pre  quineva  ín  vre  o  dreghé- 
torie  :  instituo ,  conslituo:  ten- 
ni, rendelni  valami  hivatalba.- 
onfleltcn  ju  cinem  5ímte  fememben. 

7)  cuiva  di  p.  e.  de  lége  ,  de  se- 
cutie.-  diem  dico  cuipiam  :  meg 
napoztatni  valakit :  3emanben  be* 
tagen.  —  8)  punu  séma  pre  qui- 
neva ,  séu  de  queva  :  attendo , 
raíionem  habeo  :  sswSmba  venni: 
ügyelni ,  hajtani  valakire  ,  vagy 
valamire  ,  gondolni  valamivel: 
Sememben,  ober  ^twaZ  achten,  ba= 
rauf  fcí)en.  —  9)  résadu,  pomi, 
viie  ,  i.  e.  sádescu,  résádescu , 
plántuescu  :  pono,  sero ,  plan- 
to  :  —  despre  viie  se  dice  si  :  no- 
vello  :  tenni,  ültetni:  fe^en,  yflanz 
jen ,  cinen  2Bein6era,  anlegen.  — 
10)  punu  bani  pre  queva ,  i.  e. 
cheltuescu  :  impendo  ,  insumo  : 
tenni ,  költeni :  íjintfjim  ,  anroen* 
ben ,  auége&cn.  —  11)  ámi  punu 
vre  unu  gándu ,  propunu  ,  sta- 
tuescu  :  propono  ,  staluo  ,  con- 


stituo ,  decerno  ,  consilium  ca- 
pio  :  magában  valamit  feltenni  , 
magával  végezni  ,  határozni ;  fid) 
(JtrcaS  vornehmen,  Dörfern.  —  12) 
punu  pentru,  quineva  vre  unu 
cuvéntu  bunu,  o  vorbá  buná  —  de 
pártenire  .•  siiffragor  ,  deprecor: 
melette  fogni.-  für  Semanben  ein 
fluteé  SBort  einlegen.  —  si  altele 
mai  multe  :  IL  reeiprocum :  mé 
pun  ,  1)  a)  undeva,  p.e.  la  mân- 
care, la  mésa  :  aceumbo ,  men- 
sae  assîdeo :  asztalhaz  ülni : 
fid)  ju  £ifd)e  fefccn.  —  b)  âmi 
facu  tréba  trupului  ,  me  devo- 
cu  :  me  evacuo ,  exonero  :  ga- 
zolni, rakodni:  feine  9?otl)burft 
tí)nn.  2) cu  quineva,  i.  e.  mé  ase- 
menedu,  mé  aláturu  cu  quine- 
va :  me  comparo  cum  quo- 
piam:  magát  valakivel  öszve 
hasonlítani:  fid) imit  Semanben  mef= 
fen,  in  Söergíeid)  fc§cn.  —  3)  se 
intrebuirtţiâze  quóte  odatá  ver- 
bumur  :  mé  punu:  fórátrebuin- 
ţia ,  adequé  intru  povestirea 
quáriiva  intémplári  ,  séu  quánd 
arátám  începutul'  quáriiva  lu- 
crări ;  p.  e.  ne  avendu  que  lu- 
cră ,  m'am  pusu ,  şi  am  scrisu 
o  carte :  cum  vacarem ,  scripsi 
unas  Uter  as  .•  dolgom  nem  lé- 
vén fogtam  magamat  ,  s"  égy 
levelet  írtam:  ba  id)  nid)fÖ  jtt  tí)un 
Oatte ,  fdjrieD  tef)  cinen  íörief.  Ital. 
ponere,  Gall.  poser.  Hisp.  poner. 

Pupáescu,  ire,  itu.  ÍIőnzicK ,  Hpe, 
HT-  verb.  act.  ejfutio .  enuntio, 
eblatero :  kilotsogni,  kifetsegni: 
auSplaubcrn ,  auéplapyern,  űuéfd)rca:= 
£en,  f)erau3fagen.  Item:  V.  Lo- 
quotescu ,  Flencánescu  ,  háblées- 
cu ,  hábletescu :  Nota  Graec. 
rtOrtrtvţo)  ,  /.  e.  sibilo. 

Pupáire  ,  f.  pl.  ri.  nőnzHpo  subst. 
ejfutitia  ,  eblateratio  :  kilotso- 
gás,  kifetsegés:  ba$  Síuéplaubern, 
2íu5fd)n)a^en.  —  item.  i.  q.  Lo- 
quotire. 

Pupáitoriu  ,f.  tóté  ,  pl  ri.  f.  re. 
IIőnzHTÓpiO)  toÁ'í-  adj.  V.  Loquo- 
titoríu. 

*  n  Pu- 


562         PUP  AR — PURCÉD 


PURCED—PUREC 


Pupare  ,  f.  pl.  ári.  nWpt-  săruta- 
re, básare  :  subst.  osculum,  pscu- 
latio  ,  basiatio :  tsók  ,  tsókolás  : 
tit  £u£,  í>aő  Hüffen. 

Pupézá,  /.  pl.  pupeze.  nénz5z. 
subst.  1)  o  pasere:  Epops  ,  U- 
pupa :  banka  ,  babuka  ,  büdös- 
banka ,  büdösbabuka ,  szarbub, 
szarbabuka  :  ber  28tebcf)C>pf\  —  2) 
«.  e.  colacii :  panis  tortus:  fo- 
natos  kaláts :  ein  gefíocfyteneS  a3ei=- 
gel. —  3)  prin  glumá  se  intre- 
buinţâzâ  in  locu  de  gura:-  os: 
száj:  bec  SDtunb,  baé  SOíouí. 

Pupu ,  m.  /?/.  uri.  f.  nén- 

e.  de  trandafíru  ,  viórá, 
carofilu  ,  etc.  i.  e.  muguru :  gem~ 
ma  ,  oculus  ,  germen  :  bimbó  : 
bie  ávnoSpe. 

Pupu  ,  pare  ,  atu;  nén  ,  nÁpe ,  Át. 
verb.  act.  i.  e.  sárutu,  basu :  oscu- 
lor  ,  basio  ,  svavior  ,  osciila prae~ 
beo  :  tsókolni :  füjsem 

Pupusá%/.  pl.  şi.  üenöiuz-  subst. 
í)  jocárie  Ia  fetu9e  mici:  pupa, 
pupus  ,  pupula  :  bab  ,  alak  ,  bu- 
ba :  bie  flippe ,  35ocfe.  —  2)  p.  s. 
de  tábacu  ,  i.  e.  legătura  :  J'asci. 
culus  nicotianae  ,  seu  tabaci  : 
tsomó  dohány :  ein  25ufcí)m  Xc* 
bacF. —  Púpusi^á:  pupula:  ba- 
bátska  ,  alakotská:  buâ  ^itppcfyen , 
^)üppíein. 

Purazéu ,  Puravu.  Tr.  Porazéu , 
Poravu. 

Purcárie,/  pl.  ii,  HspKzpÍÉ.  subst. 
chors  porcăria  ,  suaria  :  disznó 
akol :  bet  ©cfyttJetufyof. 

Purcariu ,  m.  pl.  ri.  üápiupio.  V. 
Porcariu. 

Purcea,  f.  pl,  éle.  Jld^^.  subst. 
por cula  ,  parcella:  kis  kótza , 
nőstény  malatz:  cin  <Scf)n)etndjen  , 
ober.  '  $«rM  weiblichen  @efcf)íecí)t§ , 
eine  'junge  í&afyt,  ©au. —  Purce- 
lu9á ,  séu  purceluţia ,  dimin. 

Purcédere,  f.  pl.  eri.  IIőpWAfpf- 
subst.  1)  eşire  :  processio  ,  exi- 
tus  :  eredés,  szármozás  :  bie  Qfnt* 
fief)ung/  ^ntfpríngung.  —  2)  i.  e. 
pornire  ,  meare  j  mérgére  :  pro- 


fectio  ,  discessus  :  elindulás :  fcaS 
íííitf&reiíjen ,  bie  Sí&rcife. 

Purcedétoriu  ,  ß  tóre  ,  pl.  ri  >f.  re. 
üáp^£5ZTÓpiö  ,  ToÁpE-  eşitoriu  (  mer- 
gitoriu:  adj.  procedens  ,  exiens , 
projlciscens  :  eredő  ,  szármozó  : 
entfpringenb  /  íjertüfjrenb,  fein  Ur* 
fprung  fyabenb» 

Purcedu  ,  dere,  cesu.  IXőp^iÉA  ,  A*-' 
pe,  ferö.  «cí.    1)   i.  e.  mé 

nascu  .  esu  ,  resaru  ,  crescu  :  pro- 
cedo,  projiciscor  ,  prodeo  ,  epseo: 
eredni  ,  kijönni  ,  szármoz'ni  : 
entfielen,  entfpringen,  fye'röorfyms 
itten ,  tytxtyun. —  2)  i.  e.  plecu  , 
pornescu:  projiciscor,  discedo  : 
elindulni :  akeifen  ,  a&6red)en.  Ital. 
procedere.  Gall.  proceder.  Hisp. 
proceder. 

Purcedu,  cédere ,  cesu.  Iláp^Éjá- 
V.  Purcedu. 

Purcesu  ,  m.pl.  uri.y.  IIőpNÍi.  subst. 
V.  Purcédere. 

Purcélu  ,  f.  pl.  cei.  IIőpMÍA.  subst. 
porcellus  ,  porculus ,  neji  ens  : 
malatz:  baéS'ft^í/  ®á)Vótmáfixu — 
quel'  sugaciu  :  porcellus  subru- 
mus  :  szopós  malatz:  böő  @pan- 
fCtfeí.  —  de  purcelu  :  adj.  por - 
cellinus  ,  p.e.  friptura  de  pur- 
celu :  assatura  porcelliaa  :'  ma- 
latzsült :  bet  ©panferMürciten.  — 
purcelaşu ,  purcelu9iu  ,  dimin: 
Ital.  porcello.  Gall.  petit  pour- 
ceau. 

Purdé.  m.  IÍőpAí-  pruncu  de  9Í- 
ganu  :  subst.  puer  zingaricus  : 
purgyé  ,  rajkó  ,  tzigánygyermek : 
ein  Şigeuneclinij. 

Purece,  m.  pl.  ci.  ITâpriE-  subst. 
1)  o  vivinu9á :  pulex  :  bolha, 
balha:  ber  %hí).  Ital.  pulce. 
Gall.  puce.  Hisp.  pulga. —  2) 
o  jucárea  copiláiéscá ,  i.  e.  pár- 
pariţia  :  turbo  :  játszótsiga  :  bec 
ííreifeí. 

Purece  de  apa.  üőpi^É  a«  *nz-  subst. 
pulex  aquat icus  ,  podura  aqua- 
tica:  vízibalha:   ber  lißaflerfiof)» 

Purece  de  grádiná.  népeit  a.é  rpz- 
AMHZ-  subst.  chrysornella  olera- 
cea  :    kertibalha  :     fcct  <5"rbpof> , 
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@jorrenf)ú>fer  ,  Sßlattfcifer.  —  séu : 
mordella:  maroka:  ber  35[limen=» 
fáfer. 

Purecosu,  f.  cósá,  pl.  osi ,  f.  óse. 
IIspEKoc,  «oAtz-  adj.  plénu  de  pu- 
reci :  pulicosiis  :  bolhás  ,  bolhá- 
val teli :  »oller  $l6ţ>e. 

Purecu,  care,  catu.  üőptK ,  KÁpe, 
kÁt-  verb.  act.  et  reciproc.  pu~ 
Hees  venor  (  conquiro  )  .•  Fresn. 
pulico  :  bolháznij  bolházkodni  : 
flcfyen,  $lbt)e  finden,  fangen. 

Purgaţie,  /.  pl.  ţii.  neprâuiE-  subst. 
medicamentam  purgativum 
(  laxativum  ) :  purgátzió  ,  haj- 
tószer,  hashajtó  orvossága  bie 
punján,,  Sarau},  baé  ^urejirrnit* 
tel,  Sariimtttel,  őajativ. 

Puroiescu,  ke,  itu.  ÍIőpoítK  ,  n'pt, 
MT-  verb.  reciproc,  mé  coquu , 
mé  supurezu  ,  mé  facu  puroiu  : 
suppuro  :  megevesedni  :  eitern  , 
fdjroâren,  ju  (Jtter  werben. 

Puroiosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  oşi  ,  f.  óse. 
Ilspoi'óc  ,  oÁcz.  adj.  plénu  de  pu. 
roiu  :  purulent us  :  genettséges  , 
evetséggel  tele:  eiterújt,  voll 
Cfiter. 

Puroiu  ,  m.  pl.  oi.  Ilőpóio-  subst. 
coptura  ín  bube:  pus-ris:  ge- 
nyettség  ,  evettség  :  ber  Cfiter.  — 
cu  puroi  ,  séu  :  plénu  de  puroi  : 
adj.  purulent  us  :  genyettséges  : 
voller  (icter. 

Purtare  ,  f.  pl.  ári.  ITöpx&pE-  subst. 
i)  p.  e.  pre  máni ,  ín  spate: 
portafio,  gestatio:  hordozás, 
viselés:  baé  îracjen ,  bie  Sroijuna.. 
—  2)  p.  e.  de  mánű,  prin  ce- 
tate ,  i.  e.  ducerea,  deducere, 
pováeuire  :  ductus  ,  ductio  :  ve- 
zetés: bie  Süfcruna.. —  3)  qué  rao- 
ralicéscá,  adequó  ín  neravuri  : 
gestio  ,  vita  ,  mores  ,  vulgo  : 
comportantia  :  maga  viselet: 
bie  SlufFüfjriim}/  bai  ă5etra<jen.  a 
Lat.  porto. 

Purtare  de  grije.   fTöp-rÁpí  A«  rpHxi. 

1)  cura  :  gondviselés  :  bie  <2or* 
fle ,  5"ürfpr<)í,  baé  Soigctragen. — 

2)  pronia,    providenţiâ  :  provi- 


I  dentia:  előrelátás  ,  gondvise- 
lés: bie  iBorfelntnfl ,  33orficf>t. 

Puitatu.  séu  portatu ,  J.  tá ,  pl.. 
ţi,/,  te.  IIgpT*T,  Tz.  4}  par- 
ticip:  verbi :  Portu  V.  Portu — 
2)  se  dice  despe  vre  unu  vest- 
méntu .  quai  ele  éste  ponovsitu : 
detritus  :  ótska  ,  viselt :  ßetra* 
gen ,  'aOijettagen  ,  üßtjeniißt. 

Purtátoriu  ,  séu  portátoiiu  ,  m.pl. 
ri.  EspTZTcpK).  subst.  1)  pre  mani, 
in  spate ,  etc:  i.  e.  ducátoriu  : 
portator  ,  gestor  ,  gestator  ge- 
rulo  ,  gerulus  :  hordó  ,  hordo- 
zó, viselő,  vivÖ  :  ber  £riger. — 
2)  i.  e.  povácuitoriu :  dux  ,  da- 
ctor:  vezető:  ber  Stierer. —  Pur- 
tátóre  :  a)  portairix  ,  gestatrix  : 
bie  £rda.erinn.  —  b)  i.  e.  pová- 
yuitóre  :  ductrix  :  bie  ö*'iil)rerinn. 

Purtátoriu  ,  séu  portátoriu  de  grije. 
tn.  üőpTZTÓpio  &t  rpnxE-  subst. 
curator  x  provisor  :  gondviselő  : 
ber  íöcforger ,  5'ürforjjcr. —  purtá- 
tóre  de  grije:  curat rix :  bie  23c« 
forgerinn,  Siuffeţ)erinn. 

Puru ,  m.pl.  re.  nép.  subst.  i) 
o  érbá  ,  séu  plantá  :  /.  e.  lumi- 
nea ,  séu  luminarea,  cáptálaná 
gaibiná  :  verbascum  thapsus  , 
Linn:  ökör  far  kfű  kóró  :  bic  2Beífe, 
£6nia.éferje,  Olterferje ,  ba§  £er* 
jenf'raut,  SBollfraiit,  ber  Rímmel* 
fcranb. —  2)  aiu  cu  foii  late  ,  a) 
degrádiná:  potrum  capitalum: 
párhagyma:  ber  Sícíchíaucr;. —  b) 
de  cámpu  ,  séu  sílbaticu ,  aii- 
şoru :  poríum  agreste:  vad- 
vagy  mezei  foghagyma ;  ímleec 
Saud?. 

Puru  ,  /-  rá  ,  pl.  ri  ,f.  re.  nép ,  p/,. 
adj.  a)  cui  atu  ,  lámuritu:  pu- 
rus ,  mundus  :  tiszta  :  rein ,  jau* 
Der.  b)  nemestecatu:  tiszta:  un* 
uermifct)t,  unsermenijt.  p.  e.  amu 
puru:  purum  cairum  :  tiszta  a- 
rauy:  rein  ©olb. —  vinu  puru: 
vinum  purum:  tiszta  bor:  uns 
vcrmifcŞter  3Bein.  c)  chiaru  ,  lim- 
pede: darus,  pitrus ,  limpidu.^' 
tiszta  ,     nem    /.a varos  :    rein , 

nidbţ 
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mci)t  tritfcc.  p.  e.  apá  purá :  aqua 
pura  :  tiszta  víz  :  rein  SBoffer. 
d)  curatü , serénu  :  purus  :  tisz- 
ta: rein,  i)«itcr.  p.  e.  aeru  puru: 
aer  purus  :  tiszta  levegő  :  reine, 
Weitere  Stift. 
Pururea.  IlőpSp-fe-  adv.  totdéuna , 
totuna,  totu  ínténsu  ,  totu  me- 
reu ,  necurmatu  :  perpetuo  ,  ae- 
terno ,  in  aeternum  ,  semper  : 
öröké  ,  mind  öröké  ,  mindenkor  : 
ctoío,,  evoiQM),  immer,  befteinbia, , 
űlíejeit,  tmatiff)c>rítcf). —  de  puru- 
ré  :  adj.  ae/ernus,  aeterualis , 
perpetuus  ,  sempiternus  :  örök  , 
örökévaló:  mi*},  immcrroâfjrenb , 
beftánbúu 

Puşca,  f  pl.  sei.  IISiuKz-  subst. 
telum  ignivomum  ,  vulgo  :  sclo- 
pus  j  sclopetum  :  puska  :  bie 
jßüdjfe,  Sfinte,  bas  ©croefyr. —  Puş- 
cucá,  Pusculica,  dimin: 

Puscaluescu ,  ire  ,  itu.  üauiKZAökK  > 
hPé  5  HT-  frequeater  jaculo  :  lö- 
völdözni: oft  fcE)ic£en. 

Puşcărie  j  f.  pi.  rii.  IIőiűkzpíe-  subst. 
prénsóre  :  carcer  }  custodia  : 
tömlötz  :  ber  Werfer. 

Puşcaş u  ,  rn.  pl.  şi.  IIőuikÁiii-  P"Ş- 
cátoriu :  subst.  1)  quarele 
puşca  :  jaculator  :  lövöldöző  , 
puskás:  ber  ®á)ü§t. —  2)  i.e. 
quarele  face  pusce :  artifex  te* 
lórum  ignivomorum :  puska- 
tsináló  :  ber  ^üfi)fenmßcf>cr. —  Puş- 
cási9a  ,  femin: 

PuScáturá ,  f.  pl.  ri.  üáiuKZTőpz. 
subst.  jaculatin ,  explosio  teli 
1  igniarii  :  lövés  :  ber  ©címf5. 

Puscé,/ />/.  éle.  JítM*.    )  subst. 

Puscé  ,  ./.  pl.  le.  náu^-K-  ) 

sgrabunţa  ,  puslá  :  pusida  ,  pu- 
stula  ,  papula  :  pattanás  ,  per- 
senés ,  kis  íbkadék  :  ber  SíuSs 
fd>tag ,  bie  Plotter ,  lat  93íaédjen , 
Söiinmerí.  a  Lat.  pustula. 

Puscelosu  ,  f.  lósá,  pl.  osi ,  f.  óse. 
YLslhíaÓu  aoÁcz-  adj.  sgrabunţiosu, 
pustlosu :  pustulosus  :  fokadé- 
kos  ,  bibértsés  :  bíaftcj  /  »oltcc  2íitö= 
fd;läye» 
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Puseu,  care,  catu.  üéujK ,  túpt , 
kát.  verb.  act.  1)  i.  e  slobodu 
puşca  :  jaculo  ,  sclopum  explo- 
do:  lőni,  lövöldözni,  a'  fegy- 
vert kisütni :  feinden,  ío§6rennen. 

—  2)  ín  quineva  ,  séu  queva  :  fe- 
rio ,  trajicio :  meglőni ,  réalŐ- 
ni:  fcfyiefien  auf  3*manben  ober  <lu 
tt>a.ő. —  3)  i.  e.  ucidu  cu  puşca, 
séu  ímpuscándu  :  telo  ignivomó 
(sclopo)  vel  glande  plumbea 
exanimo  ,  trajicio  :  agyon  lő- 
ni:  erfcŞie^en,  tcbtfcfjie^en. 

Pusdárii.  üőtAzpiM.  subst.  plur:  V. 
Posdárii. 

Pusiu  ,  pl.  ii.  né)K>-  i.  e.  piticu, 
puiu  ,  puieu  :  subst.  pumilio  , 
nanus  3  pymaeus :  púja  ,  törpe  : 
ber  Biuercj..  a  Lat.  pusio  ,  pusus , 
i.  e.  pruncuţiu,  copilaşiu. 

Pusinariu  ,  m.  pl.  ri.  IIswhhÁpio. 
subst.  saccus ,  sacculus  tuni- 
cae:  zseb:  ber  ©euf,  bie  2a[cf)e. 

Puslóu,  m.  pl.  ói.  IIőuiaző-  subst. 
erro  ,  Vagus  ,  vagabundus  :  te- 
kergő ,    kószáló,    kóborló:  ber 
%ritin|"treicŞer  /  ^ertimirrer, 
f;tj]űanácr. 

Puspandu,  m.  pl.  di.  üácnÁNA.  ) 

Puspanu,  m.  pl.  ni.  IlácnÁM.  ) 
subst.  buxus  semper  virens , 
Linn:  puszpáng :  ber  25ucl^6auiíu 

—  de  puspanu :  adj.  buxeus : 
puszpángból  való :  budjőfcaumetn 

Pustá ,  J.  pl    te.    nécTz-  podereu 
subst.    desertum  ,  locus  deser- 
tus:  puszta:  bie  SBüfte. 

Pustie,/,  pl.  ii.  IlácTÍE-  subst.  1)  ere- 
mu:  eremus,  desertum ,  vastitas, 
loca  deşerta  :  puszta  ,  puszta- 
ság :  bie  aBűfte,  SBöfien«».—  2) 
V.  Naiba.  J 

Pustiescu  ,  ire itu.  JlátTiEtK  ,  «p£  , 
HT'  verb.  act.  deprendezu , 
despoporezu  ,  desolezuí  1)  vre 
unu  ţ0nutu,  cetate  :  vasto  ,  de- 
vasto  ,  populor  ,  depopulor : 
pusztítani:  uewüffen,  »er^eeren. — 
2)  pre  quineva ,  seu  vre  unu 
locu  ,  i.  e.  lasu ,  párásescu :  de- 
sero  ,    derelinquo  :  elhagyni 

oda 


PUSTIET— PUSTirU 


PUSTNIC — PUŢ 


oda  hagyni :  verladen.  —  3)  pre 
quineva,  p.  e.  de  averi,  e. 
predezu  ,  jefue.-icu  „  sácuescu: 
praedor  ,  depraedor  ,  exspolio  : 
kiprédálni ,  megfosztani :  píűn= 
bcrn,  auéplünbern. —  4)  pre  qui- 
neva de  undeva  ,  i.  e.  îl'  siiescu 
sí  se  ducá  ,  si  se  deperte  :  ex- 
termino  ,  elimino  ,  abigo  ,  pel- 
lo  :  elpusztítani  valakit  valohon- 
nan  ,  valakivel  valamelly  helyet 
oda  hagyatni:  fememben  rr>eaja= 
ßen,  wegtreiben ,  vertreiben. —  5) 
queva  ,  i.  e.  prépédescu  ,  poto- 
pescu  ,  stricu  főrá  trébá:  perdo, 
pessumdo  :  veszteni ,  veszteget- 
ni, semmivétenni:  verberben,  JU 
©runbe  richten ,  ober  ejefyen  iaffen. — 
II.  verb.  neutr.  pustiescu  în- 
sumi de  undeva  :  (fxierminor  , 
emigro  ,  discedo  :  elpusztulni , 
elidegenedni ,  kivándorlani :  wecj= 
geben  ,  (utsnxmbern. —  III-  reeipr. 
mé  pustiescu,  1)  despre  vre  unu 
locu  ,  ţ0nutu,  cetate,  satu,  etc. 
vastesco :  pusztulni,  pusztává- 
lenni:  roüfte ,  5bc  werben. —  2) 
mé  pustiescu  de  undeva,  i.  q. 
neutr: 

Pustietate  ,  f.  pl.  âţi.  IIöctVétÁté- 
subst.  1)  V.  Pustie  Nr  o  1)  — 
2)  vastitets  }  solitudo  :  puszta- 
sás; :  bie  Utere ,  <£inöbe. 

Pustiire,  f.  pl.  ri.  IIâtT'mp£-  subst. 
i)  a  quáruiva  ţânutu  ,  locu,  etc. 
deprédare  :  vastettio  ,  devasta- 
tio  ,  populatio  ,  depopulatio  : 
pusztítás:  bie  23erl)eerunfl ,  23er= 
roüifunej. —  2)  a  quáruiva  om'  de 
averile  sale  ,  i.  e.  predare  :  prae- 
datio  ,  depraedettio  ,  exspolea- 
tio  :  megfosztás:  bie  tylÜxibttWXQ , 
Síuépíünberung. 

Pustiitoriu  ,  f  :  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  óre. 
IlscT'uÍTÓpio ,  ToÁpe-  adj.  depre- 
dátoriu  :  vastator  ,  depopula- 
tor:  pusztító:  ber  23erl)cercr ,  23er= 
rouffer.  —  Pustütóre  :  vastatrix  , 
depopulat rix  :  bie  23erf)ecrerinn  , 
öerroüfrerinn. 

Pustiiu  ,  f.  tie  ,  pl.  tii ,  /.  e.  ITs- 
ítíw  »  i-  adj.  \)  p.  e.  Tenuiu,  Ţc- 


râ  ,  i.  e.  nelócuitu  ,  deşertu  , 
secretu  ,  ermu  :  vastus  ,  deser- 
tus:  puszta,  sivatag:  nmfte  /  ő* 
be.  —  2)  vre  un'  páméntu  ,  vre 
o  viie ,  etc.  i.  e.  nelucratu ,  pâ- 
résitu  :  incultus  :  miveletlen: 
Unbearbeitet.—  3)  vre  im'  omu, 
v.  e.  főrá  lucru:  otiosus:  dolog- 
talan :  mújng. 

Pustnică  3  f.  pl.  ce.  IIscthhkZ' 
subst.  sehéstra  :  eremitis  :  reme- 
te aszszony :  bie  (Jinfiebtcrinn. 

Pustnicescu  ,  cire  ,  citu.  ÜScth hh éck  > 
NfipE »  MHT-  I-  verb.  neutr.  i.  e. 
petrecu  viaţâ  pustnicéscá  ,  sehe- 
strescu :  vitám  anachoreticam 
duco ,  eremum  colo,  vulgo:  e- 
remito  :  remeteskedni :  cinen  C"in= 
fiebíer  abgeben ,  in  bet  G'ütöbc  íeben. 
—  II.  reciproc,  mé  pustnicescu  , 
i.  e.  mé  facu  pustnicu  ,  seliestru: 
eremum  peto ,  vitám  anacho- 
reticam amplector :  remete  len- 
ni: (Sinfiebícr  werben. 

Pustniceşce.  HstTHHNiiUif*  ctdv.  se- 
héstrésce ,  eremitésce  ,  anacho- 
retésce  :  anachoretice  ,  more  e- 
remitarum  :  remete  módra  :  eins 
fiebíerifcr;. 

Pustnicescu,  f.  céscá ,  pl.  esci. 
IltícTHH^ÉcK  5  s-útKz-  adj.  sehe- 
strescu  ,  anachoreticescu,  eremi- 
tescu  :  anachoreticus  ,  eremita- 
nus  ,  eremit icus  :  remetei :  eins 
ficbierqd) ,  creinitifd). 

Pustnicie  ,  f.  pl.  cii.  üsctiimSÍe. 
subst.  vita  solii  ar  ia  y  anacho- 
relica:  remete  élet:  baé  S*infieb= 
lerlebcn. 

Pustnicu,  m  pl.  ci.  IIscthhk- subst. 
sehestru  ,  eremitu  ,  anachoretu  : 
eremila,  anachorcta  :  remete: 
ber  Sinfiebíer ,  G'rcmit. 

Pusu  ,  f.  â  ,  pl.  şi ,  f.  se.  particip, 
verbi  Punu.    V.  Punu. 

Puţâ,/.  pl.  e.  üöliz  subst.  mem- 
brum  genitale:  putus ,  piltil- 
lus  :  szemérem  test :  ba*  <2cl)am* 
fjtieb. — virtute,  forţia  :  mulicbi  ia, 
Jaeminali,  puta,  putila:  bie  rocib* 
Utí)t  <2>á)am.  Item:  pi^uica^  ditnih: 

Puté- 
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Putére,  séu  potire,  f.  pl.  rí.  Ilfl- 
T'Kpf«  subst.  4)  quarea  éste  ín  óre 
quareva  ,  séu  trupu  ,  séu  sufletu  : 
-puta ,  vis  :  ero  :  tye  Svrűft.  —  2) ' 
quarea  pricinuésce  óre  que  ,  pre- 
quum  darul'  lui  Dumnedeu  ,  vre 
unu  léquu,  e/e.  vis:  ejßcacia , 
efficentia  :  erő  ,  hathatósság  : 
ík  Sţmft,  SBirfuil^  —  3)  i.e.  tă- 
rie: vis:  robur  ,  fortitudo  :  e- 
rŐ erősség:  bie  Ikvaft ,  ©târfe, 
îiicJvtâfde. —  1)  quaré  o  am'  fi- 
éndu  mai  mare  preste  quel* 
supusu,  etc:  poíestas ,  poten- 
tia:  erS ,  hatalom:  bie  $)laá)t , 
©erooíf. —  5)  de  ami  didi  o  ca- 
sa, —  de  a  mé"  ímbrácá  scumpu  , 
etc.  i.  e.  préndere  ,  potenţia  , 
modru  :  vis,  facultas:  érték, 
tehetség  :  bie  §Lx<\\t ,  Saíjigfcit , 
p)WÎiâ)ţek }  WWifyUit'—  mai  a- 
lesu  se  inţele'ge  despre  avére  : 
j'acultates  ,  substantia ,  media  : 
vagyon  ,  mód  ,  tehetség  :  bie 
J£a&e,  bűé  SScrmSgen.  P-  e.  om5 
cu  putére:  vir  potens ,  pollens 
opibus  :  tehetős  ,  értékes  ember  : 
eilt  »ermB^enber  *50íenfcí).. —  6)  i.  e. 
puternicie,  nésílnicie  :  vis,  vio- 
lent ia  :  erő,  erőszak,  erőhata- 
lom: tue  (Bcwdt ,  ©ercoirfamfcit. 
p.  e.  iéu  queva  dela  quineva  cu 
putére  :  cuipiam  aliquid  vi 
(  violenter  )  adirno  :  erőszakos- 
an elvenni  valakitől  valamit: 
fememben  CrmmS  mit  ©eroalt  mo>= 
nehmen,  a  Lat.  passum.  Ital. 
potere.  Gall.  puissance. 

Puternicésce.  HáT£pnHMlíqjE-  adv. 
cu  potére  ,  cu  poternicie  :  vi  , 
violenter  ,  per  vim  :  erőszakos- 
an ,  erőnek  erejével  :  geroaítfam  / 
gcttjoítii),  Qewalti$Uâ)'f  (jeroaUtfjâtig , 
mit  ©eroalt. 

Puternicie../  pl.il  EdTtpnmh- sub. 

1)  i.  e.  tárie  ,  putânţ.iâ  ,  virtute  : 
vis  ,  robur  ,  fortitudo  ,  validi- 
tas:  erő,  hatalom:  bie  íitaft , 
SSambQcnfydt ,  ©tarFe,  QScwalt. — 

2)  +i.  e.  nésílnicie  ,  puternicie  : 
potentia  ,  vis ,  violent ia:  erő, 


erőszak ,  erőhatalom  :  bií  ©C* 
«»alt,    Cücvüaítfamfcit,  ©croalttlja- 

Putérnicu ,  f.  cá  ,  pl.  ci  .,  f.  ce. 
UsT-fcpHHK*  Kz.  adj.  1)  i.e.  tare, 
vírtuciosu  ,  robustu:  potens, 
pollens ,  fort  is,  robust'us  :  erÖS  , 
hatalmas  ,  hathatós  :  fktrf  ,  mád)* 
ti(í,  fraftifl. —  2)  de  avére  pu- 
ténciosu:  potens,  pollens  opi- 
6u$  ,  copiosus  ,  dives  :  értékes , 
tehetős  :  »ermögenb ,  tt)OÍ)u)fll>enb. — 
3)  i.  e.  nésílnicu  :  v io lentus  : 
erőszakos :  tjeroűítfam  ,  Qtwaltfytí* 
ti<ţ.  a  Lat.  potens. 

Putina,  f.  pl.  ne.    Rőthnx.  ) 

Putonu  ,  m.~  pl.  óne.  f.  Hstoh.  ) 
tr Imodium ,  oenophorum  :  put- 
tón :  bie  23utte» 

Puténciosu^y.  ciósá,  pl.  oşi,  f. 
óse.  IIőthhnÓc,  noÁez.  adj.  í)i.e. 
tare  ,  putérnicu  :  potens  ,  pol- 
lens ,  j'ortis  :  erős  :  ftcttf. —  2) 
i.  e,  que  póté  fi ,  séu  se  póté 
íntémplá :  potis  ,  possibilis :  le- 
hetős ,  lehetséges :  möflíicf). 

Putineu.  m.  IIsthnéő.  subst.  i.  e. 
gárdina  fóntánei:  crater  (lo- 
cus putealis)  put ei :  kútkáva: 
bet  SBrunnenfranj,  Sönmnenfaften. 

Putânţia.  f.  üőthhliZ'  subst.  {)  i.e. 
putére  :  potentia  ,  potestas ,  vis: 
erŐ:  btc'Slröft,  ba§  vöetm&íjen. — 
3)  possibilitas :  lehetség,  lehe- 
tőség :  bie  SÜWflíM&feit. 

Puţiu  ,  772.  pl.  ţuri.  f.  nsiţa-  subst. 
puteus :  kút :  bet  rBrunneti.  — 
mai  multe,  V.  ín  Cuv.  Fóntáná. 
Trans.  Danob.  Puţiu. 

Putóre  ,  f.  pl.  ori.  üöToÁpt-  snbst. 
putor  j  foetor  :  büdösség  ,  rosz- 
•szag:  bet  ©effanf'/  berttüíe  ©erűd). 
Ital.  puzza,  puzzo.  Gall.  puan- 
teur. 

Putredu ,  /.  dá  ä  pl.  ,di ,  /.  de.  né- 
rpeA  5  #1-  adj.  puter  —  putris , 
putridus  ,  putrosus  ,  putruosus: 
rodhadt:  fntif/  inorfef).  friguri  pu-  • 
trede  :  febris  putrida  :  rodhasz- 
tó  hideglelés :  bflő  SauífieOer.  a 
Lat.  putridus. 

Putre- 
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Putregáiosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  oşi ,  f.  se. 
IIőTperzi'cc ,  oÁcz-  adj.  put r idus  : 
reves  ,  redves  :  morjd) ,  verfault. 

Putregaiu  ,  m.  ÜSTpErÁio-  subst. 
lignum  putridum  :  reves  fa  ■ 
ein  morfcfycá  ,  faitíeá  @tücf  JQoíj. 

Putrejune  ,  /.  IIstpe;kSne-  sub  st. 
put r amen  ,  putredo  :  rodhadás  : 
bie  ftáiiír,  Sáitf ni^. 

Putrezalá,  f.  pl.  âli.  üőtpe^Íaz. 
subst.  putror  ,  putredo  :  rodha- 
dás :  bie  Saide,  Säuiniß. 

Putrezescu,  dire  ,  itu.  Ustpeşeek  ■> 
3Hps  ■>  HT.  veró.  act.  putresco  , 
putrejlo:  rodhadni :  faulen  /  Vit- 
faulen,  fauí*  morfrf)  rcerben,  in 
Sáulnip  überleben. 


Putrócá,/".  pl.  ce.  ÜSTpoÍHX-  férea  pâ- 
méntului ,  Centaurea,  subst.  Cen- 
taurea gentiana  ,  centaurium  : 
Czentoria,  százforintosfű,  földe- 
pefü  :  Sau[ent>a,uíí cnfraut/  Gentaurt* 
en. 

Putu,  ţire^  ţitu.  üőt  ,  uhoe*  uht. 
verb.  neutr.  puteo  ,  Jbeteo  ,  o- 
leo:  büdöslenni:  friníen,  übet  rie= 
dben.  Ital.  Puzzore.  Gall.  puer. 

Puturósa.  /  IIőTfipoáta-  subst.  o 
planta.  V.  Puciognâ. 

Puturosu,  f.  rósá ,  pl.  şi.  f.  se» 
IlâTâpot  ,  poÁcx-  adj.  putidus , 
Jbetidus:  büdös,  szagos  :  fttnfcnh, 
frí uf ivţ.  Ital.  putente  ,  puzzoso  : 
Gall.  puant. 


Qua.  KÁ-  Conj :  1)  împreunându- 
se  cu  párticéa  sí :  ut :  hogy : 
fca f, ,  bomií.  P ■  e.  aş'  pofti  ,  qua 
sí  nuscie  nimené:  teliéin,  ut 
nemo  sciat  :  azt  akarnám  ,  hogy 
senki  ne  tudja:  ich  \ro((te ,  bű$ 
üliemanb  nnfie.  —  2)  i.  e.  pre- 
quum  :  ut ,  uti  ,  sicut  ,  sicuti  , 
velut ,  veluti  ,  quemadmodum, 
tanquam  :  mint ,  valamint :  wie  / 
(0  trie.  p-  e.  albu  qua  zăpada  : 
albus  ut  nix  ;  instar  niris  ;  ni- 
veus :  fejér  mint  a'  hó:  roeif;  mit 
<2cí)nec,  febneerceijí. —  3)  împreu- 
nánduse  cu  praepositia  la  :  cir- 
citer  ,  circa  ,  ad  :  mintegy  ,  fe- 
lé: Den  ,  beniäufij]  ,  ungefähr»  p.  e. 
süntetn  depărtaţi  qua  la  trei- 
deci  de  miluri  :  triginta  circilcr 
miliaribui    dislantut  :  távol 


vagyunk  mint  egy  li  ar  mint  z 
mértföldre :  reit  finb  bew  (uno.es 
fahr )  brenfúa,  9)íeiíen  entfernt.  — 
au  peritu  qua  La  quinqué  mii : 
quinque  circiter  millia  perie- 
rii nt :  valami  öt  ezer  el  veszet: 
eé  ftnjb  ben  fünf taufenb  umacfemmen. 

Qua.  Uz-  conj.  1)  i.  e  pentruquá  , 
fiindquá  :  quia,  quoniam  ,  nam, 
enim  :  mert  :  mivel  ,  minthogy  : 
benn ,  rceií.  p.  e.  dute  tu ,  qua 
eu  nu  pociu :  i  tu ,  ego  enim 
nequeo  :  eredj  te  ,  mert  én  nem 
mehetek:  eţei)C  bit  /  benn  ich  fann 
nuí)t.  2)  quumquá  :  quod:  hógy: 
ba|l.  p.  e.  mé*  bucuru  quá  ai  ve- 
niţii :  gaudeo  ,  quod  veneris  ': 
örvendek,    hógy   eljöttél  :  mid) 

I    fVeuí'íy  fctvf  bu  gefommen  bi\t. 

Qua- 
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Quáce.  Kzm»  )  •  v 

Quaci.  Kzmh)  r 

cé  ?  dreptque  :  cur,  quare,  qua- 
mobrem,  qua  de  causa,  qua 
propter  ?  miért ,  minek  ,  miok- 
ért,  miokra  nézvé?  Warum  ,  w%~ 
wegen,  mfyálhtn,  jtt  roaé? 

Quâci  qua.  Kshî.  kz-  ij  e.  pentru- 
quá,  fiéndquá;  quia,  quoniam, 
nam,  eriim :  mért ,  mivel,  mint- 
hogy :  benn,  weil. 

Quam.  Kam.  arata  micşorarea,  séu 
impucinarea  quâruiva  lucru,  séu 
quariiva  dise ,  şi  sar  puté  dórá 
tálmaci  prin  :  sub  ,  paululum  , 
ctliquanto  :  fél ,  mint  egy  ,  egy 
kevesé:  etwaS ,  cin  wenig,  eint* 
germafien.  p.  e.  quam  acru :  sub- 
acidus :  egy  kiség  savanyú ;  et* 
wa§  fauer,  fätterlidj.  —  quam  fri- 
cosu  :  subtimidus  :  egy  keveset 
félénk:  etwaâ  f urd)tfam.  etc:  la 
arătarea  quariiva  vremi  ,  nude- 
plin  hotáríte  :  circa  ,  circiter : 
mintegy  ,  felé  ,  tájba  :  Deo,  üepídlis 
fíg ,  gen»  p.  e.  quam  la  a  médí- 
di  :  circa  meridiem:  dél  tájban: 
gen  SDíittag. 

Quánd.  Ksha-  quando ,  ubi ,  quo 
tempore :  mikor  ,  mikoron  ,  mi- 
dö'm  :  wenn.  —  quánd  şi  quánd: 
subin}  int  er  dum,  dum  et  quan- 
do :  néha  néha,  hébehóba  ,  egy- 
szer egyszer,  egyszer  másszor: 
Diéweilen,  juwetfen,  bann  unb  wann» 
macar  quánd  (  batár  —  ori  — 
fie  quand  )  :  quandovis ,  quan- 
documque :  akár  mikor :  wenn 
immer»  — •  pónéquánd.  V.  Pőné 
quánd. 

Quándva  Kjknaka«  adv.  quondam, 
aliquando  :  valaha ,  valamikor: 
einmaí,  etnffmaíő,  jemaíö. —  de 
spre  vreun*  témpu  de  multu  tre 
cutu  :  olim  :  néha  ,  hajdan  :  vor 
Seiten» 

Quaquánd.    KakjknA'  quasi :  min 
tha  :  qU  wenn ,  wie  wenn. 

Quare,/.  ré.  KÁpc ,  pi£      )  pron. 

Quarelé  ,  f.  ré.  KÁpeae  ,  p-fe)  rel.  1) 
quis:  ki.kitsoda:  wer.  2)  qui 


(  quae  s  quod):  ki  ,  melly,  mel- 
lyik :  wer  ,  weící)ct. 
Quare  leva réva.  KÁpeaíkaj  p*ka  ) 
Quareva,  f.  réva.  KÁpsKA'  p-kka) 
quidam ,  quispiam,  quisquam, 
nonnullus :  valaki ,  valamelly  , 
valamellyik :  jemanb  /  irgenb  einer. 
Qua  şi.  Ka  uih.  1)  l  e-  qua,  pre- 
quum  ,  sicut ,  velut ,  út ,  que- 
madmodum  :  mint ,  úgymint , 
valamint :  wie ,  fo  Wte.  —  2)  i.  e. 
qua  quánd  :  quasi,  ac  si:  mintha: 
aB  wenn,  wie  wenn. 
Quátu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  K»t  i 
Tz.  adj.  quantus  :  mennyi ,  mil- 
lyen  ,  hány :  wie  grof  /  Wie  öieí. 
p.  e.  quátá  vréme :  quantum 
tempus,  vel  temporis :  men- 
nyi idö  :  wie  viet  Seit»  —  niai  cu 
sama  se  întrebunţeze :  neutra- 
liter  :  şi  ín  locu  de  substantiv  : 
quantum:  mennyi:  wie  Vteí-  P- 
e.  quátu  poftesci :  quantum  po- 
stulaşi mennyit  kívánsz*  ?  Wie 
Siel  »erlangeft?  —  cu  quát?  i,  e. 
preţiu:  quanti  ?  mennyin  ?  hog.y? 
millyen  áron  ?  millyen  drágán  ? 
wie  tfjeuer?  um  wie  t>ict  ? 
Quát.  Krt-  adv.  1)  i.  e.  quum : 
quam ,  ut ,  quantopere  :  be  , 
millyen:  wie.  p  e.  quát  e  de 
micu  piperiul'  :  quam  parvum 
(exiguum)  est  piper  :  be  kitsiny 
&  bors :  wie  Hein  tft  ?ber  Pfeffer. 
—  quát  e  de  afundá  Dunáré : 
quam  profundus  est  Danubius: 
be  mély  a5  Duna  :  wie  tief  ift  bie 
©onau.  —  2)  adv.  tempor.  i.  e. 
quátá  vréme  :  quoad ,  quamdiut 
quanto  tempore  :  meddig  ,  míg  , 
a'  míg ,  míglen  ,  mennyi  ideig  : 
wie  íange ,  fo  íange.  p.  e.  quát  ai 
zébovitu  ín  Moldova  ?  quamdiu, 
quanto  tempore  egisti  in  Mol- 
dovia?  mennyi  ideig  mulattál 
Moldovában  ?  wie  íange  fjaft  bidj 
in  ber  SOMbau  aufgehalten  ?  —  quát 
voiu  trál ,  nu  te  voiu  uita  :  quo- 
ad  vixero  ,  tui  memor  ero  :  míg 
élek  ,  el  nem  felejtkezem  róllad: 
fo  íange  iá)  UU ,  vergeffe  ú$  betnec 
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nicfyt.  —  3)  i.  e.  întruaceiaşi  vré- 
me,  dequátu :  simul  ac  simul 
atque  ,     utprimum  ,  cumpri- 
mum  ,  quamprimum  :  mihelyt, 
mihent,  mihelyest :  fo&alb.  p.e. 
quátu    am  sosiţii,    índatá  etc. 
utprimum  adpuli  ,  etc.  mihelyt 
megérkeztem :    fo&alb    iă)  ariQC- 
fommen  6in.  —  4)  împreunân- 
dusé  cu  párticéoa  mai  innainte 
de  adjective,  participii,  adverbii  ■ 
are  o  însemnare  emphaticâ^  séu 
aratá  íntrécerea  (  eminentiam  ) 
lucrului  arátatu  ,  p.  e.  quâtu  de 
tare  :  quam  Jbrtissimus  :  men- 
nél erösebb :  je   ftârfcr.  —  quát 
de  curéndu  :  quoocius  ,  quanto- 
cius ,  quam  citissime :  mennél 
hamarébb  (rább):  je   eher /  auf 
bae  Gcfcfiwinbefte.  —  5)  cu  quátu , 
a)  quánd  se  face  vre  o  potrivi- 
re (  Comparatio  )  întră  ore  qua- 
re  lucruri :  quö  ,  quanto  :  men- 
nél  —  annál :  je  —  befto.  p-  e. 
cu  quântu  e  mai  bunu,,  cu  atâta 
éste  mai  scumpu  :   quo  melius 
est ,  eo  est  carius  :  mennél  jobb  > 
annál  drágább :    je  beffer  ee  ift , 
beffo  treuerer  ift  eä.  b)  quându  a- 
rátám  preţiul'  quáruiva  negoţiu  : 
quanti?  quo  prefio:  mennyin? 
hogy?  milyen  áron?  wie  tfieuer? 
Quát  de  quát.  K*t  ae  k»t»  a)  i-e- 
quát  de  micu,  séu  pu9inu  :  quan~ 
tumeunque  ,  tantum  quaníum, 
quameunque  parvum    vei  mo- 
dicum :  annyi  a'  mennyi,  akár 
milyen  kitsiny  vagy  kevés :  wie 
flein,  ober  wenig  immer,  b)  i.  e. 
óreque ,    óre    órequátu :  nonni- 
hil,   aliquant  um,  aliquantu- 
lum  :   valami  j  valami  kevés:  et* 
was,  ein  wenig. 
Quáte.  Kste-  I-  plurális  foemin  : 
adjectivi  Quát;  quantae,  quot 
hány  ,  mennyi :   wie  viele.  —  IL 
adverb.   1)  se  intrebuintiézé  la 
impârţiri :  p.  e.  quáte  quoţi  gal- 
bini  capítá  unul':   quod  aureos 
obliiient  singuli  :  hány  aránya- 
kat  kap  egyegy  (kiki)?   —  wie 
oicíe  ©iicatcn  Ocfómmt  3fbwcber  ?  — 


mai  alesu  aratá  numerele  quéle 
împârţitore  (numeros  distribu- 
tivos).p.e.  tot  însulu  are  quá- 
te dóá  cârţi :  quivis  habet  bi- 
liös libros :  kinek  kinek  keikét 
könyve  vagyon:  Sebwcbcr  fiat  ju 
jwet;  25üd)Cr. —  unul'  quáte  unulJ  : 
singuli:  egyenként:  etnjcln  ,  JU 
cin.  —  quáte  doi ,  quáte"  trei , 
quáte  déce :  bini ,  terni,  deni: 
ketten  ,  hárman  ,  tizen  :  JU  JWCţ)  f 
ju  brep ,  ju  jefyne ,  ober  je  jwet;  unb 
jweţ),  je  breţ)  unb  breţ),  etc. —  2) 
aratá  queva  pucinátate  ,  p.  e. 
quáte  queva:  aliquid,  quidpi. 
am,  nonnihil :  valami,  hol- 
mi ,  több  semminél :  (JtWüé  /  et* 
was  SEBenigesS ,  fo  Grtwaé ,  irgenb  Qít* 
waé. 

Quáte  queva.  Ksu-f  nék&-  paulo 

superius. 
Quáte  quineva.  Kjsté  nhheka-  non- 
nulb'S  j  nonnemo :  valaki,  egy 
némelly  :  3emanb,  irgenb  Griner , 
SOíancfier. 

Quátelé,  f.  áté.  Kst>m-6  >  T-fe.  V. 
Quótelé. 

Quáte  odaté.  Kktí  oaÁtz-  Q"<>- 

te  odatá. 
Quatusi    quát      )  Quát  de 

Quatuşi   de  quatj  <*= 
quát. 

Quátva  ,  J".  táva.  Kstka  »  tzka-  adj. 
aliquantus  :  valami ,  valamen- 
nyi :  einig ,  etwaé  /  jiemlicf)  viel. 
Quátva.  Kstka-  adv.  1)  aliquan- 
tum  :  valamivel .  etwaS  ,  um  et* 
waé. —  în  quátva:  aliquaiitum s 
aliquatenus:  valamennyire  ,  egy 
részről :  einigermaßen ,  cincâ  Sficilő. 
—  2)  i.  e.  órequátá  vréme :  a- 
liquamdiu :  egy  ideig,  egy  da- 
rabig: eine  2Bcife,  eine  Scitlang. 
Qué.  KZ.  V.  Quá. 
Questigá,  /.  Kzi|jMrz-  subst.  i.  e. 
grije  ,  séu  purtare  de  grije  :  cu- 
ra, curatio:  gond,  gondviselés: 
bie  ©orge ,  $ürforge ,  (Sorgfalt. 
Queştigare ,  f.  KzijjMrÁpt-  subst.  1) 
i.  e.  agonisire  :   quaestus ,  ae- 
quisitio  ,   comparatio  : ^nyerés, 
szerzés :    ba$  Erwerben ,  Gewin- 
nen/ 
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rten ,  SinfcŞaffen ,  *Profíttrcn  ,  Serbie* 
tten.  —  2)  i.  e.  purtare  de  gri- 
je,  chivernisire .-  cura:  curatio, 
admini st ratio  :  gondoskodás  , 
gondviselés  :  ba§  ©orgett ,  <Sorgc* 
tragen ,  bie  95cforgung.  —  3)  de 
prunci:  educat  io  ;  nevelés:  bie 
(£r$ie[)ung. 
Quéstigátoriu ,  m.  pl.  ri.  Kzqjurz- 
To'pio«  subst.  1)  i.  e.  agonisitoriu  : 
adquirens  ,  comparator :  szer- 
ző ,  nyerő:  bec  Erwerber,  bec  írt* 
nai  erwirfct,  aufrafft.  —  2)  /.  e. 
purtátoriu  de  grije,  chivernisi- 
toriu  :  curator  ,  administrator: 
gondviselő.-  ber  93eforger.  —3)  de 
prunci :  educator  :  nevelő  :  ber 
€rjief)er. 

Qut'ştigu,  m.  ;p/.  uri.  KziUHr-  subst. 
quaestus  ,  lucrum ,  acquisitio  : 
keresmény,  kereset ,  nyeresség  : 
bec  ©eroinn,  ©ewinnft,  (S'rwcr6, 
profit,  baö  (S'rworíene.  a  Latin, 
quaestus. 

Quéstigu,  gare,  atu.  KxijJHr,  rÁ- 
PE  >  Át-  verb.  act .  queva ,  p.  e. 
bani  etc.  i.  e.  agonisescu :  quae- 
ro  ,  adquiror  ,  lucror ,  lucrifa- 
cio  :  keresni ,  szerzeni ,  nyerni : 
gewinnen,  verbienen,  erwerten.  — 
2)  de  queva.  i.  e.  portu  grije : 
curo  ,  curam  gero  :  gondot  vi- 
selni :  formen ,  @orge  tragen. -r-  3) 
prunci  i.  e.  erescu  :  edueo  :  fel- 
nevelni: erjteŞen.  — Nota  :  ín  tra- 
iul' de  obsce  se  dice  quőte  oda- 
te  şi:  mé  quéstigu,  a)  de  que- 
va, p.  e.  de  bani,  i,  e.  quéstigu: 
comp  ar  o  ,  prffcuro  :  szerzeni , 
szert  tenni:  verfcf)affen.  b)  p.  e. 
de  drum  ,  i .  e.  mé  gatu  :  iter  paro: 
utra  készülni:  ficŞ  jur  3îeife  fcí)i* 
(Fen. 

Quietanţie,  /.  pl.  ţii.  KkietÁnu> 
subst.  apocha,  vulgo  :  quietan- 
tia:  kvietántzia,  menedék  levél: 
bte  Quittung. 

Quinticu,  m.  pl.  ci.  Khhthk-  subst. 
quieunx ,  drachma  ,  quadrans 
semunciae  :  könting  :  baé  Quent, 
Quint  ,  Quinten  ,  Cluintiein  , 
CluintÎ» 


Quitanţie,  f. pl.  ţii,KK«TÂHt}ie-  V. 
Quietanţie. 

Quót.  K»t.  V.  Qu  át. 

Quote.  K»T£.  V.  Quáte. 

Quótelé,  /.  óté.  KsTErt*  ,  ri-  quo- 
tus:  hánnyodik:  ber  wievielte. — 
măcar  al  quótelé :  quotuscun- 
que  :  akárhánnyodik  ;  ber  Wieviel» 
fte  immer. 

Quote  odatá.  Kam  «>aÁtz.  adv. 
nonnunquam,  sub in ,  inter- 
dum:  egyszer  egyszer ,  némelly- 
kor  :  juroeilen  ,  bann  unb  wann. 

Qu6ţi  ,f.  óle.  K»uíí  ,  Ti.plur.  quot  : 
mennyi ,  mennyin  ,  hány.,  hán- 
nyon:  rüie  Diele. —  quoţi  quoţi :  quo- 
teni  :  mennyin  3  hányon  :  rűte  Die* 
le  iíjrer ,  ju  wie  viele.  —  macar 
quóti :  quotquot ,  quotvis,  quot^ 
cunque :  akár  mennyin ,  vagy 
hányan  :  wie  viele  immer. 

Quoţiva,/.  teva.  Ksijhka  >  téká-/^"''- 
aliquod  ,  quidam  ,  nonnulli  ; 
egy  néhányan:  etliche,  etweídje , 
cinige. 

Quótrá.  TízTpz-  i)  la  arátaré  quá- 
ruiva  locu,  la  íntrebaré  inquó- 
tróu  ?  versus  ,  ad ,  vel  juxta, 
Terent.  in  Heaut.  contra :  felé  : 
gen ,  gegen  ,  juwärtä.  p.  e.  quótrá 
apus  :  versus  oecasum:  nap  nyu- 
gott  felé  :  gegen  SÍDenb.  —  2) 
quánd  arátám"  queva  vréme ,  la 
íntrebaré :  pre  quánd  ?  pre  que 
vréme  ?  sub  ,  circa  ,  circiter  : 
felé,  tájban:  gegen,  ungefähr  um. 
p,  e.  quótrá  medul*  nopţii:  cir- 
ca mediam  noctem  :  éjféltájban- 
gegen  Mitternacht,  ungefähr  um 
SDZittcrnacíjt.  —  3)  i.  e.  spre  i  er- 
gß  ,  adversus  }  in ,  contra:  haz, 
hez,  eilen  :  gegen,  ju.  p.  e.  am 
dragoste  quótrá  parenţi :  amofe 
feror  in  (erga)  parentes :  sze- 
retettel viseltetem  szülőimhez : 
ici)  í)ege  £ieí>e  gegen  meine  Altern,  a 
Lat.  contra. 

Quótva.  Kstka.  V.  Quátva. 

Quum.  Köm-  1)  i.  e.  ín  que  typ1, 
modru  :  quomodo ,  qui  ?  qua 
ratione  ,  quo  pacto ;  hogy  ,  mi- 
lc«at,  t»iképpe'n:  wie,  auf  weis 
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d)t  Síri,  p.  e,  quum  ar  puté  fi  a- 
quéia  ?  quomodo  idjleri  posset  ? 
miképpen  lehetne  az?  rcie  f5nn» 
te  baé  feţm?  —  2)  z.  e.  prequum  . 
uti ,  sicuti  ,  veluti  ,  quemad- 
modum  :  a'  mint,  a"  hogy :  rote, 
fo  roie.  /7.  c  scrie  quum  iţi  pla- 
ce :  seribe  ,  ut  lubet :  irjál ,  sl' 
mint  tettszik ;  fc^rciDc ,  rcic  cé  biv 
íicfőílt.  —  3)  i.  e.  quát  dequát, 
intru  aqeaşi  vréme  :  simulac  , 
simul  atque,  utpriinum  ,  cum- 
primum  ,  quamprimum  :  mi- 
helyt 3  mihent  }  mihely est :  fobaíb  , 
cţleid)  aíé*  p.  e.  quum  l'am  ví- 
clut",  dequát  l'am  cunoscut  : 
quamprimum  vidi ,  illico  eum 
agnovi  :  mihelyt  láttam  ,  azon- 
nal meg-  esmértem  :  (o&cűb  id)  if)n 
faf) ,  erfanntc  icŞ  if)n.  —  4)  quánd' 
dicemu  queva  cu  mirare  ,  i.  e. 
quát  de  tare  !  quantopere,  quam 
vehementer  !  be  nagyon,,  melly 
nagyon,  ennye  hogy!  wie,  vok 
\d)t ,  wie  fíavf ,  ad)  \vk !  p.  e.  quum 


suflá  véntul !  quam  vehemen- 
ter Jlat  ventus!  ennye  be  nagy 
szél  fú!  rcic  [torf  gcl)et  ber  SHnnb'l 
—  ő)  pro  adjedivo ,  i.  e.  in  que 
typ  ,  forma  ,  faciá  ,  fáulá  etc.  ? 
qualis  :  millyen  :  rcie  ,  tt?cí(f)r  tvaé 
für  ein,  wie  &efcf)űffcrt.  p.  e.  quum 
e  vrémé  afará?  qualis  est  Joris 
tempestas  ?  millyen  az  id'Őkinn? 
\va$  i\t  brausen  für  cin  SBetter  ? 
vok  fíefjet  eé  bremsen  aué  ? 

Quum  aşa?  Köm  2iu\  ?  quomodo? 
quomodo  tandem  ?  hogy  hogy  ? 
hogy  s'mint  ?  miképpen?  mi  mó- 
don ?  mt  fo  ?  rtne  benn  fo  ?  wie 
nad)?  cuif  trcícfjc  Sírt? 

Quumquá.  Kőmkx-  <7"oc?  í  hogy : 
ba£. 

Quumui.  Ksa\8h-  pro  :  quum  éste  : 
quomodo  est  ?  hogy  vagyon  ? 
roie  ifr  eé? 

Quumva.  Kömk&.  quodam  modo, 
aliquo  modo  ,  quadam  ratione: 
valami  módon  ,  valamiképpen  : 
ouf  ivn.enb  eine  Sírt. 


R. 


Itdbarb  ura ,  f.  PzKÁpEőpz-  subst. 
raventu  :  Rhabarbarum  ,  Bhe- 
um  :  Rábárbárum  ,  Rebárbára  : 
bie  9í()nbor0cr. 

Răbdare,/.'  PzE^Ápf-  subst.  1)  pas- 
sió ,  perpessio  ,  toleratio  :  tű- 
rés, szemvedés  :  bie  ©ulbunfl  , 
<5rbiiíbnn<] ,  baé  £>nlben ,  beiben, 
Ertragen.  2)  palientia ,  tőle- 
rantia  ,  sujfferentia  :  tűrés  szen- 
vedés ,  türedelem :  bie  (íkbldb,  j 


Rábdátoriu  ,  f.  tőre  ,  pl.  rí ,  f.  re. 
PzsAZTÓpio-  adj.  patiens:  turÖ  , 
türedelmes  szenvedő  :  gebtiíbio. , 
vei  etiam  rábduriu  ,  J.  re.  idem. 

Rábdu ,  dare,  atu.  Pz'ka»  A*'pe  > 
Át.  1.  verb.  activ,  1)  queva,  i. 
e.  suferiu,  pátimescu  :  jer  o  ,  per- 
fero  ,  sujj'ero  ,  sustineo  :  *zen- 
vedni ,  tűrni ,  kiállani :  leiben  , 
bűiben ,  auéftefjen  ,  ertragen  ,  axxU 
ţwÎten.  2)  pre  quineva  :  tustineo, 

pro- 
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probo  ,  patior ,  fero  :  állani  ki- 
állani,  szenvedni  valakit :  leiben, 
auéftel)en,  ertragen  Semantem  IL 
reciproc:  mé  rábdu  p.  e.  sí 
dicu ,  sí  vídu  queva ,  i.  e.  mé 
contenescu  :  abstineo  ,  me  con- 
ţinea ,  mihi  teniperor ,  mode- 
ror :  magát  tartóztatni ,  meg- 
állani:  fídj  enthalten. 
Rablá ,  /.  PÁ  kaz-  subst.  V .  Mor- 
ţinâ. 

Racaméte  ,  /.  PAKAAvfcTf-  subst.  V. 
Cáptálaná  galbiná. 

Rácélá,  f.  Pzs-Saz.  subst.  et  de- 
riv :  V.  Récélá:  et  derivata. 

Rachie ,  f.  Pakíí*  subst.  sicera , 
crematum  :  pályinka,  pálinka: 
ber  23ranbrt>etn.  plura  V.  in  Vin- 
ars u. 

Ráchitá  ,  f.  Pzkhtz-  subst.  a)  albá: 
Salix  viminalis  Linn  :  Reket- 
tye ,  Rekettyefüz,  Kenderfűz,  Ra- 
kattya:  bie  Ufer* ©eil * Äorfc * £aar* 
fttfcfjerroeibe.  —  b)  roşie :  salix 
purpurea  Linn :  tsigolyafa  :  bie 
23anbroeibe,  Síotíjroeibe. 

Ráci,  Răcire  ,  Rácitoriu  f^.  Réci  etc. 

Raclá  ,  f.  pl.  e.  PÁkaz-  subst.  cir- 
cula ,  cistula  ,  capsula :  katu- 
lya ,  iskatulya,  kisszekrény,  la- 
dátska:  baé  $iítcí)cn,  S\á\tá)tn ,  bie 
<&d)Cid)ttí.  —  râcluţiâ :  dimin- 

Rácnescu  ,  ire  3  itu.  Pzkhéck  ,  típe , 
MT-  verb.  act.  et  deriv.  V.  Rűg- 
nescu. 

Rácoiná  ,  f.  Pekohhz-  subst.  o  plan- 
ta :  Alsine  media  Linn :  Tik- 
húr Tyúkhúr :  ber  ^>üf)nerbarm  , 
baő  23oíjelfraút» 

Rácóre  ,  f.  PznoÁpt-  subst.  et  de- 
riv. V.  Récóre  :  cum  deriv. 

Racoviná  ,  f.  PÁkokhhz-  subst.  V. 
Rácoiná. 

Racu  ,  m.  pl.  ci.  pd'K.  subst.  can- 
cer :  rák:  ber  Sre&é.  —  piciorul', 
laba  racului :  brachium  ,  cheia 
cancri  :•  rakláb  :  bie^vreMfcŞeere.— 
préndu  raci :  cancros  capto ,  v e- 
nor  :  rákázni .-  frefcfen. 

Radiche  ,  f.  pl.  ci.  Pzahke-  subst. 
Raphanus :  Retek  :  ber  íKetttO,,  « 
Lat.  radix  —  eis. 


Rádiche  de  luná.  PZAhkí  M  ^nx- 

subst.  Raphanus  menstruus  : 
hónopos  Retek:    ber  9)íonatéret= 

Rádíciná,  f.  pl.  ni.  PzAznh'nz-  subst. 
radix  :  gyökér  ,  t'Ő  ,  vagy  töv  : 
bie  SBurj,  SÖttrjcí.  —  préndu  rá- 
díciná :  radicesco ,  radicor  ,  ra- 
dices  ago  :  gyökeret  verni :  roiira 
jeln ,  2Burjel  Gefommen.  —  din  rádí- 
ciná ,  séu  cu  rádíciná  cu  totu : 
adv.  radicitus  :  gyökerestől  , 
tövestől:  mit,  fammt  ber  2öurjeí. 
a  Lat.  radix.  —  eis.  Ital.  ră- 
dice. 

Rádíciná  ciumii,  f.  Pzaznhna 
Hőauh  subst.  i.  e.  brusturu  dul- 
ce :  Tussilago  petasites  :  Linn: 
nagy  édes  Lapú,  Mirígyfü,  Ka- 
lapfíi :  ber  grofie  Jg>iifíatttdt> ,  bie 
©djroetjmnirj ,  ^eíriíenjrourj,  25ren=> 
rotirj/  ăîofpappei,  £>ocfen6íátter. 

Rádícná  dulce  ,  PzAznhhz  &bv\L 
subst.  i.  e.  lemnu  dulce:  Gly- 
eirrhiza  glabra  :  Linn,  édes 
Gyökér:  bie  ©űjmwrj ,  baé  @ü£- 

Rádíciná  şerpilor^  f.  Pzazmhna 
tutpnHAop-  subst.  i.  e.  cârligâţiâ  : 
Polygonum  bistorta  Linn:  kí- 
gyó Gyökér :  bie  üRatterrourj  , 
§iuhim\x\ ,  ber  üftattcrfnßtericf). 

Rádícinezu  ,  nare  ,  atu.  Pzazmhhíj, 
HÁpE  ?  Át-  verb.  act.  radicor, 
radices  ago  :  gyökerezni  ,  gyö- 
keret verni ,  gyökeredni :  nnir* 
jcín,  SBurjel  fcefommen,  foí>íaa,en, 
treiben» 

Rádícinosu ,  f.  nósá ,  pl.  şi ,  f.  se. 

Pzaznunoe,    hoÁiz-  adj.  radico- 

sus:  gyökeres:  roitrjeÎtg» 
Radicinuţiâ.     Pzazmmhőu,z-  dimi- 

nut.  radicula:  gyökeretske :  ba$ 

2Bürjeícf)en. 
Rádicu.  Pzahk-   eí  dir  ivat  a :  V. 

Rídicu. 

Radu,  dere,  rasu.  PÁA,  Afp6,  fÁt. 
verb:,  act.  1)  p.  e.  pârieţii,  hâr- 
tia etc.  rado,  erado  :  kivakar- 
ni :  auéfra|en ,  aDfra^en ,  áb\d)ats 
ren,  ö6fcf>a6en»  2.  queva  cu  pila, 
séu  cu  ráejusa  :  limo :  ráspo- 
ly óz- 
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Ivozni,  reszelni:  feilen.  3.  p.  e. 
hirénu:  tero  ,  rado.  reszelni: 
reiten.  4.  pre  baibâ:  barbam 
tondeo  ,  detondeo  ,  rado  :  be- 
retválni ,  megberet\ álni  .  borot- 
válni: batlúren,  rafiren.  5)  trans- 
lat :  pre  quineva  i.  e.  intrecu  : 
praesto  ,  praecello  ,  antecello  , 
praecedo,  super  o :  fellyi.il  ha- 
ladni :  übertreffen,  a  Lat.  rado. 
Ital.  radere. 

Ráe  ,  séu  rőiá.  PzV  subst.  Scabies: 
rüh  :  bie  Díaube ,  $rci£e. 

Ráezu  séu  Rőiezu  ,  ére  ,  atu  Pz-tí- 
5a  >  "kpEj  Át  verb.  passiv.  sca- 
bie  irijicior,  stabiosus  meg- 
rühesedni:  ffcci|ig  roerben. 

Rafta  ,  f.  Pá(j)TA-  subst.  pars  ra- 
ta ,  portio  rata:  kinek  kinek  ma- 
ga része  ber  2íkíI,  ber  <uif  3eben 
főmmt.  p.  e.  ş'au  lautu  rafta  : 
accepit  ratam  suam :  kikapta 
a*  maga  részit :  er  t)at  feinen  Ztytil 
Dcfommen.  a  Lat.  rata ,  per 
Syncopen  ,  contracto. 

Raftu  ,  777.  pl.  uri.  f.  PÁ^t-  subst. 
lemniscus:  tzafrang ,  rojt:  bie 
©nafte,  Sranje. 

Ragace,    m.    pl.    ci.    PzrÁ-ie  ) 

Rágaciu ,  m.  pl.  ci.  PzrÁ^io  ) 
subst.  rudaşca  :  Lu<  anu<  .  Szar- 
vas bo°:ár  :  ber  ^>ír ,ct>faf er. 

Rágáiu.  ire,  itu:  pZrzü  ,  »ft  ,  mt- 
verb.  act.  V.  Rúgóiu. 

Rágazu.  m.  pzrÁj-  subst.  Ré- 
gazu. 

Rágnescu.,  nire  ,   itu.  PzrHÍtK-  V. 

Rűgnescu. 
Rágusalá,  f  PzhJuiaaz-  subst.  ra- 

vis  ,  raucilas  :  rekedés  ,  reked- 

ség:  bie  Jpeiferigfeit. 
Rágusescu,    şire,    itu.    PzrőmÉiK  , 

ujtípt  ,  mt-    verb.  neutrum:  rau- 

cio,  ravio  :  rekedni,  berekedni, 

rekedezni  .■  Reifer  roerben. 
Răguşi tu,/,  tá,  pl.  ţi,/,  te.  pz. 

röuiHT  ,    tz-  adj.  raucus ,  ravi- 

dus:  rekedt,  bérekedt :  fjctjcr,  (jet? 

ferig.  Ital.  roco. 
Ráitariu,  m.  pl.  ri.  PzíírÁpio.  subst. 

calâraşu   cu  fieru  ,    catafraclu  : 

eques  cataphractus :   vasos  né- 


met lovas  :  ber  ^tlraffier. —  quare- 
le  este  cu  arme  usóre  íntrarma- 
tu  :  eques  germanicus  levis  ar- 
matúráé:  német  lovas  Katona: 
ber  betttfdje  Saualteriff. 

Raiu.  m.  PÁic.  subst.  1.  qiielu  pá- 
méntescu  ,  adequá  Edemulu  :  E- 
demus  ,  Paradisus  terrestris  t 
horius  voluplatis :  földi  Para- 
ditsom,  Paraditsom'  kertye  :  ba§ 
irrbifd)e  ^űrobicé ,  ber  S'bcm.  —  2) 
quelu  cerescu  ,  séu  inperaţia  lui 
Dumnedeu  :  regniim  coelorum  , 
paradisus  coelestis :  Meny  or- 
szág :  bűé  -ftimmelretcf;,  ^orctbieS. 

Ramá  ,  /.  pl.  uri.  PÁmz-  subst.  p. 
e.  de  feréstrá,  icóná :  margó, 
ora:  ráma:  tic  diatyn  /  ber  Oíaf)* 
men.  a    Graeco.  şa^aa,  sutura. 

Ráma.  /.  pl.  nie.  Pzmz.  sahst.  V. 
Rima. 

Rámánu  ,  nére,  masu.  Pzmzh  >  h*- 
pe  ,  mac-  verb.  act.  et  deriv:  V. 
Rémánu. 

Rámfu  ,  m.  Pzm^.  subst,  V.  Ma- 
rul' lupului. 

Ramu  ,  m.  pl.  i.  PÁm.  subst.  crén- 
gá  ,  cliómba  :  ramus:  ág:  ber 
2íff,  3n)eiji.  —  rámuruciu,  rámure- 
lu,  crâriguţiâ,  créngure:  dimin  a 
Lat.  ramús. 

Raná  ,  f.pl.  áni.  ~PÁhz-  subst.  vul- 
nus ,  ulcus :  seb :  bie  2Bnnbe 
53lefl"ur.  —  de  rane  :  adj.  vulne- 
rariuSj  p.  e.  plasturá  de  rane  : 
amplastrum  vulner ari um :  seb- 
re való  flastrom:  bűő  2Blinb=» 
yfíafier.  —  támáduitoriu  de  ra- 
ne :  vulnerarius :  subst.  Chi' 
rurgus :  Seborvos:  ber  2Bitnbar^t. 

—  urmá  j  séu  símnu  de  rana  : 
cicatrix  :  sebhelly  :  bie  DíarOe  , 
<Scf)rainmc.  Graece.  jqnv/xn. 

Râncaciu,  /  ce.  Pznká\k>  ,  «if 
subst.  d)  i.  e.  de  jumătate  ju- 
găniţii :  semicastratus  :  fél  he- 
nélt :  fjalDucrfcfynittcn  ,  fjaíbcaff rirt. 

—  2)  i.  e.  buécu :  lascivus  ,  sa- 
lax :  katzér  ,  buja :  geií. 

Ránceclalá,  f.  pl.  e.  PzhmejÁax. 
subst.  rancor  :  avasság:  büő  ÍKan* 

Ran- 
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Ráncedescu  ,  dire  ,  itu.  Pznmîşeik  » 
5 H  p  E  »   HT-  v.  act.  ranceo  ,  ran- 
cesco:  megavulni,  avasodni :  ran» 
ţwcrben. 

Ráncedu ,  f.  dâ ,  pl.  di ,  f.  de. 
Pznnéa*  ßfl5-  rancidus :  a- 

vas  ,  avasos  :  ranjío,.  Ital.  ranci- 
do.  Gall.  rance. 

Rânccduţu  ,  f.  ţa,  pl.  ţi,,/"-  te. 
PzHNEASiţ  '  U*-  adj-  rancidulus  : 
avasotska :  etroaS  ranjig. 

Rânchezare  ,  J.  pl.  ári.  Pzm^Ápe) 

Ránchezáturá  ,  f.  pl.  ri.  Pzhkeşz- 
Töpz)  sub  st.  hinnitus  :  nyerítés 
baS  ■  ÎSteijeriu 

Rânchezu  ,  are  ,  atu.  Pzhkés  >  Iţt » 
Át«  verb.  act,  hinnio  :  nyerí- 
teni :  tt)icf)tt'rt.  —  dóra  dela  lati- 
nesculu  :  ranco :  prin  quarele 
verbumu  se  aratá  rúgnitulu  Ti- 
gridului  :  Auct  :  carm:  de  Phi- 
lofn.  49.  séu  dela  :  rh onchisso  : 
hőrcáescu  Plaut,  séu  dela  gre- 
cesculu  xQ?/iezt.ţ,(a.  Ilispanis:  re- 
tinchar. 

Râncoiu  ,  ére  ,  étu.  Pzhkoio»  "fcpE  ■> 
■feT.  verb.  reciproc,  mé  ráncoiu  : 
inquietus  sum :  fészkelődni , 
hánykódni:  unrufyig  fet;n- 

Rándu  ,  m.  pl.  url.  f.  Pzha-  subst. 
et  deriv.  V.  Réndu. 

Ránduné ,  f.  pl.  ele.  PzhaőhÍ;- 
subst.  V.  Rúnduné.  a  Lat.  hi- 
rundo ,  per  Apheresim  vid.  cit. 
Orthog. 

Ránescu  ,  nire  ,  itu.  Pzhéck,  h h p e  , 
Hí-  verb.  act .  vulnera ,  saucio: 
megsebesíteni:  aentmnbcn  /  fcíef= 
ftrcin 

Ránescu,  ire,  itu.  Pzhéck  >  »ftj  ht- 
verb.  act.  i„  e.  curâţu  p.  e.  vre 
o  fóntáná.-  purgo ,  expurgo  : 
tisztítani ,  takarítani :  fejjen  ,  pu= 
|en  ,  aufpttíjen.  —  poéta ,  gras, 
dul'  de  gunoiu :  stercus  egero, 
a  strercore  purgo :  az  istállót 
kitakarítani :  ben  (Ştaft  auSmiffen, 
auöpufjen. 

Ránfu,  ni.  fin*-  subst.  V.  Marul' 
lupului. 
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Ranga,  /.  pl.  ge.  PÁnrz-  subst. 
periica  :  rúd,  pózna  :  fcte  <2>tcm=* 
<je.  Ital.  stanga. 

Rángescu,  ire,  itu-  PzNykn  ,  Hpt  » 
HT-  verb.  act-  V.  Rîngescu. 

Rănire,  f.  pl.  ri.  PzmípE-  subst. 
vulneralio  t  saucialio  :  mcgse- 
besítés  :  bie  25crtt)unbitni] ,  SSleffU 
rum].  Nota  Graec.  xqaw,  signif. 
leviter  saueio. 

Ránire .  f.  pl.  ri.  PzHHpt-  subst. 
purgatio  ,  expurgatio  :  tisztí- 
tás, takarítás:  bie  ftcijung,  $íuö* 

Ránitoriu,  m.  pl.  ri.  Pzhhto'pk>. 
subst.  purgator  :  tisztító  ,  taka- 
rító :  berber,  Siugpufşer. 

Rânitu,/.  ti,  pl.  ţi,/,  te.  Pzuht, 
—  Tz  >  adj.  vulneratus ,  sau- 
cius :  sebes,  megsebesedett: 
iütinb  /  vernumbet/  Dlejfii-f. 

Ránsá,  f.  pl.  se.  Pzmz-  subst.  1) 
de  alunu  ,  nucu  ,  arinu  :  julus, 
arnentum :  rügye  barka  :  baö 
$äl|d)en.  —  2)  a  pintenului :  ro- 
tula  calcar  is  :  sarkantyútaréj: 
ba§  Spornrabeí. 

Rântaşu,  rn.  pl.  aşi.  PzntÍlli.  subst, 
farina  tosta  cibo  incocta  :  rán- 
tás :  bie  @inDrenne.  —  facu  in  vre  o 
mâncare  rántasu  :  cibo  farinam 
tostarn  incoquo :  rántani  az  é- 
telbe  :  einrennen  ,  S'intrenn  ma- 
á)tn, 

Rántuescu  ,  ire  ,  itu.  Pzhtőéck,  Hp{, 
HT-  verb.  act.  quóte  queva  prin 
casá  ,  i.  e.  áruncu  in  tóté  părţi- 
le fő  rá  renduélá  :  susdeque  jac- 
to  ,  projicio  ,  disjicio  :  szerte- 
széjjel hányni,  szórni,  lomoz- 
ni :  unorbentlid)  (jerumfcDmcíjkn,  fte* 
rumwerfcn. 

Ranunchiu  ,  m.  Pzhöhkw  1)  subst. 
unu  mű  untaiu  a  trupului ,  V. 
Rénunchiu.  2)  o  flóré  .-  Ranun- 
culus.:  Bo^-lárvirág  :  bet  9iantirt* 
fel,  ^Ql^nenfu^ 

Rânuţâ ,  pl.  ţie.  PzhSi^z.  subst. 
vulnusculum .";  sebetske  ;  eine  f leU 
ne  2ßunbe ,  ba§  2Bunbá>en» 

Rânza,  f.  pl.  ze.  Pzhşz.  subst.  1) 
i.    e,  in  citare  stau  bucatele  : 

s  tonta' 


RANZO— RAPE 


RA  PE— R  API 


S7£ 


stomachus,  venter,  ventriculus : 
gyomor  :  ber  SQîagen.  —  pre  rân- 
za gólá  jejuno  stomaclio  :  é- 
homra :  auf  ben  nüchtern  SjÄagmi 
— ;  2)  i.  e.  minie ,  dícá :  Jel , 
bilis  ,  stomachus  :  méreg  ,  ha- 
rag: bie  ©atíe ,  ber  Born,  Unuúlíc. 

Ránzosu  ,  f.  zósá  ,  pl.  şi ,  j .  se. 
Pznjwc  ,  adj.  stomacho- 

sus,  biltosus,  iracundiis  :  mér- 
ges, haraejos  ,  indulatos:  JPrnig, 
unwillig  ,  gaílfürtytig. 

Ráorezu.    Pzoop^-  V.  Rőorezu. 

Rapa  ,  f.  pl.  e.  fánx-  subst.  V. 
Rí  pá. 

Rápaosu.  P&nJktt)c-  et  deriv :  V.  Re- 
paosu. 

Rapciuni,  m.  PzmioNM-  subst.  o 
luná,  i.  e.  Septemvrie  :  Septem, 
ber  ,  mensis  september  :  Szent 
Mihálly  hava,  September:  ber 
©eptem&er ,  JjerOftmonatr). 

Rápedu,  dire,  dítu.  PznÉA>  5"P£  > 
HT.  /•  yeró.  activ.  1)  queva  de- 
la  méné  p.  e.  vre  o  ságétá  etc. 
vibro  ,  jaculor  ,  cum  impetii  ja- 
cio  :  nagy  erővel  elhagyítani  , 
hanyigálni  :  fcf/íeubern,  fcfyrcingenb 
öon  fid)  roerfen.  2)  pre  quineva  a) 
i.  e.  inieptu  dela  méne  cu  néva- 
lá  :  projicio  ,  proturbo  ,  impe- 
tuose  trudo:  félre  doijni,  el- 
taszítani, elvetni:  wegfroffen , 
rcegfchíeubern.  b)  pre  quineva  un- 
deva ,  i.  e.  iY  trimitu  la  unu 
locu  invecinatu,  séu  pre  vréme 
scurtá:  pro  brevi  tempore,  et 
ad  brevem  distant iam  quem- 
piam  mitto  :  valakit  nem  mesze, 
és  rövid  id'őre  küldeni:  'ŞtttKUH- 
t  n  auf  cine  Fürje  Seit  rcoíjin  fcf>i= 
(fen.  //.  retiprocum:  md  rápedu 
1)  i.  e.  mé*  inieptu  ,  îmi  dau  pu- 
tére:  impeturn  facio:  rugasz- 
kodni: aufholen.  2)  i.  e.  plecu 
fuga  :  fugám  do,  capesso  :  iram- 
lani,  iramodni:  î ie  Síud)t  crgret= 
fen,  ju  rennen  anfangen.  3)  la  qui- 
neva séu  undeva,  i.  e.  mergu  , 
cálátorescu  la  unu  locu  in  ve- 
cinatu  pre  vréme  scurtâ  :  excţir* 
ro  :  rándulni ,  megrándulni  va- 


lahová :  rechin  auf  eine  fürje  Seit 
reifen,  ab  adjectivo  rapidus, 
i  e.  grabnicu  ,  iute  •  Virg:  Ae- 
neid:  VII.  156.  Ovid.  Plaut, 
Rápejune,  f.  pl.  ni.  PzíiéuShe.  subst. 
1)  V.  Râpezişu.  —  l2)  unu  ríu  s 
séu  povoiu  grabnicu  ,  curghé ló- 
riit :  torrens ,  amnis  rapidus  : 
egy  sebes  pátak:  ein  rei^enber 
<2>trom. 

Rápescu,  ire,  itu.  Pzoíck  ,  Hpt,  ht« 
verb.  act. i.e.  iéu  cu -putére,  1) 
queva  dela  quineva ,  p.  e.  bani 
etc.  rapio  :  ragadni  :  (?ttt)aé  rau- 
fcen ,  mit  ©ewaít  nel)incit ,  an  fief) 
reifen. —  vre  o  vérgurá  séu  ne- 
vasta cuiva :  entführen.  2)  pre 
quineva  p.  é.  caii  înspăimântaţi 
pre  unu  carii  etc.  rapio  ,  abripio: 
elragadni :  ergreiffen.  a  Lat.  rapio. 

Rápezu,  ire,  itu.  Pzné^ ,    Hpe  ,  ht) 

Rápezescu,  ire,  itu.  pzn^(tKj  »ft,  ht) 
verb.  act.  V.  Rápedu. 

Râpezişu ,  m.  pi.  uri.  Pzneşn'iu- 
subst.  1)  a  quariiva  ape  cur- 
ghétóre  :  rapidilas  :  sebesség  : 
bic  <Sd)nel(igfeit ,  33ef)enbigfeit.  2) 
cépisu  :  praecipitium ,  devexi- 
tas  ,  praeruptum  :  meredek 
helly  :  ein  jaíxr,  fteiíer,  a6fer)űffi= 
ger  Ort.  3)  i.  e.  névalá:  Impe- 
tus :  rohanás  ,  rugaszkodás  .• 
ein  geiuaítfamet  Sínfaíí. 

Rápire  ,  f.  pl.  ri.  Pzrnípe-  subst. 
1)  raptio ,  raptus  ,  rapina  : 
ragadás  ,  elragadás  :  baé  DvauDen, 
bie  Gntreijúmg. —  a  quariiva  vérgu- 
rá.- raptus  :  bie  £ntfűí)rung. —  a 
quáruíva  odoru  sfinţiţii,  séu  bi- 
séricescu:  sacrilegium :  szentség 
törés  :  sber  Âird)enrau6.  2)  i.  e.  lu* 
crulu  rápitu  :  rapina  :  ragado- 
mány .-  ber  SRaub,  bie  23eutc.  a 
hat,  rapina ,  n  mutató  in  r. 

Rapiţâ,;/.  Paphoz-  subst.  Rapi- 
strum  ,  Sinapis  ;  reptze  :  ber 
©enf. 

Rapiţa  de  cámpu.  P^rhuz  aí 

subst.  Sinapis  arvensis  :  Linn: 
Hangareptze  :  ber  2ícferfenf  ,  &(U 
tief) ,  gebend),  2ícfcrfcí)í. 

Rá- 
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Rapiţâ  négrá.  PÁnmjz  N-fc'rpz-  subst. 
Sinapis  nigra,  Linn:  mustár 
reptze:  ber  fctyrocirje  @enf. 

Rápitoriu,  m.  pl  ri.  Pznn-ropio- 
subst.  rapo  ,  raptor  i  rapina- 
tor:  ragadó  ,  ragadozó  :  ber  9íau» 
Der,  Gt'ntreißer. 

Ráposare ,  Ráposatu.  V.  Répa- 
osu ,  etc. 

Râpştescu  ,  tire  ,  itu.  PznurTttn  , 
THţt  ■>  HT«  verb.  act.fremo  ,  mur- 
mur o  ,  obmurmuro:  morogni, 
morgolódni,  zúgolódni:  murren / 
Fnurrcn ,  (eine  UnjufriebenÍKit  âu* 
fern,  a  Lat.  rixor  •  mé  sfádescu : 
pre  quum" :  copsá  dela  coxa. 

Rápstire ,  /.  pl.  ri.  PznwTHpE. 
subst.  murmur  , J'remitus  ,  mur- 
muratio  ,  obmurmurat io  :  mor- 
golódás  ,  zúgolódás  :  £>aé  5)íttr= 
rcn ,  Ämtrren. 

Rápstitoriu ,  /72.  pl.  ri.  PznuiTH- 
Topto-  subst .  fremens ,  murmu- 
rator  ,  susuro  :  morgolódó  :  zú- 
golódó: bec  SDíurrer,  ber  Unju* 
friebene. 

Rápunu  ,  ere  ,  pusu.  pznőH  ,  épe , 
nác-  V.  Répunu. 

Rárescu ,  rire  ,  itu,  PzpÉcn  ,  ptípt, 
HT.  1-  verb.  act.  queva,  i.  e. 
făcu  raru  :  rarefacio  :  ritkítani  , 
ritkávátenni:  bűnn,  über  fd)űtter 
machen. —  II.  reciproc,  mé  rá- 
rescu: raresco ,  rarejio:  ritkul- 
ni ,  megrithúlni :  bünn  ,  ober  fd)üt* 
ter  Werben,  a  Lat.  rarefacio. 

Rárime.  f.  PzpHMe-  subst.  raritas , 
raritudo  .-  ritkaság  ,  a)  a  quá- 
riiva  páduri ,  etc.  bie  -©űmte, 
©CÍ)űtterf)eit.  b)  a  quáriiva  în- 
tâmplări :  bie  ©elrenljcit. 

Raritate  ,J~. pl.  aţi.  P^phtÁté-  subst. 
i.  e.  unu  lucru,  séu  ítitémplare 
rará  :  raritas :  ritkaság  :  bie  <2>eí= 
tényeit. 

Raru  ,  f.  rará  ,  pl.  ri  ,  f.  re.  PÁp , 
pÁpz-  adj.  rarus :  ritka  ,  d)  que 
nu  éste  desu  la  olaltá,  p.  e. 
pánzá,  pádure  ,  péptene  ,  etc. 
bűnn,  fcfyűíter,  nicf)t  bicf)t,  weit 
öuéeinanbet.  b)  que  nu  se  intem- 


plá  adése  ori:  feiten/  feltfam. — 
rare  ori,  séu  arare  ori:  raro : 
ritkán  :  feíten. 
Raru.  PÁp.  adv.  raro:  ritkán,  a) 
dépártatu  de  quőtrá  olaltá:  bünn, 
fd)ütter ,  ottSetnanber.  b)  arare  ori : 
fetten ,  feítfam. 
Rárunchiu ,  m.  pl.  elli.  PzpâNKKv 

subst.  V.  Rénunchiu. 
Rásadu  ,  777.  pl.  uri.  f.  PztÁA*  sui>st- 

et  deriv.  V.  Résadu. 
Rásaru,  Rásbatu.    Pztáp ,  Pzjetat. 

V.  Résaru ,  Résbatu. 
Rásipescu,  pire,  itu.  PzEnnctK,  hh- 

Pe  ,  Út.  et  deriv.  V.  Rísipescu. 
Rásitie.  f.  PzuimtVé.  subst  i.  e, 
cócázáalbá:  Ribes  grossularia, 
Linn:  Köszméte  3  pöszméte, 
tsipkeszSHÖ  ,  egres  :  bie  @tac^el=> 
Deere. 

Rasná.  PÁ^hz.  ámblu  rasná  ,  i.  e. 
ámblu  pustüu :  vagvr ,  circum- 
vagor  ,  erro  :  kószálni  kori- 
tzáliií;  kóborlani  ,  kalandozni 
tekeregni  ,  keréngeni  :  0etltmfírei=> 
cfyen,  fyerumroembern. 
Râşnescu  ,    Râşniţâ  ,    Răspântie  , 

etc.  V.  Reşnescu  ,  Réspántie. 
Raşpalau ,    ttz.  pl.    oe.  PziunzAzfl. 
subst.  scobina  ,  lima  :  ráspolly: 
bie  Stűéyeí.  Ital.  raspa. 
Rastalniţia,  f.  pl.  ţe.  Pz£tÁahhu,z. 
subst.  latus  exterius  lecti :  kül- 
sóágyoldalfa  :     bű§   âujiere  ©ei* 
tenbrett  einer  25ettftnt. 
Rástelu,  777.  pl.  le.    Pzctéa-  subst. 
radius   subjugius :    járomszeg , 
járompáltza  :     ber    Sodjfíeefen , 
SSorfkcfen.  0 
Rástescu,  tire,  itu.  PzctIek,  th- 
pt  j    HT-  verb.  act.  mé  rástescu 
cótrá  quineva  :    quempiam  du- 
ris  adjor  :   durván  ,  ijesztö'leg  , 
szollani  valakihez  ,  megrivasz- 
kodni:  ^cninnben  ^art,  in  einem 
auffoííenben  Sone  'ctnreben  /  vt^ucí> 
ouffn^ren. 
Rásteu  ,  m.  pl.  ée.  Pzctíő.  subst. 

V.  Rástelu. 
Rástignescu ,    Rástócá ,    et  deriv. 
V.  Réstignescu,  etc. 

Rastu. 
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Rastu.  m.  PÁtr-  subst.  tympani- 
tes  :    rászt  :   bie   £rommcl|'iict)t , 

Rasu ,  /.  şa ,  pl.  şi ,  fi.  se.  pÁt , 
£X.  particip,  verbi :  radu :  V. 
Radu. 

Rásurá,  f.  pl.  ri.  pzcspz.  subst.  1) 
răsura ,  rasio  :  vakarás  ,  levá- 
lt ar  ás:  baé  ©djaben  ,  ŞlbfâaUn , 
Großen.—  2)  de  páne ,  i.  e.  ru- 
sunoiu :  libum  rasum  :  vakarts  , 
vakaró  :  î»a§  Stoajcfjerevl. 

Răsura  limbii.  pztép4  ak^.ei'h-  subst. 
i.  e.  glóba ,  quaré  se  judecâ  si 
o  plátéscá  nestine  ,  quaréle  au 
smintiţii  cu  cuventuP :  lingva- 
rium  ,  Senec.  Benefi.  IU  36) 
jure  Trans,  emenda  lîngvae : 
nyelvváltság  :    baé  Bungcilijeíb. 

Rásvrátescu.  PztspzTjrK-  et  deriv. 
V.  Résvrátescu 

Rata ,  f.  pl.  te.  PÁtz-  subst.  ra- 
ta ,  pars  rata  ,  portio  rata  : 
kinekkinek  maga  része  :  bet 
£f)eil,  bet  auf  Seben  fommt.  V. 
etiam  Rafta. 

Raţa  ,  f.  pl.  aţe.  PÁtjz.  subst.  a- 
nas :  rétze ,  rulza,  kátsa:  bie 
Cfnte.  — -  silbaticä  :  anasfera  : 
vad  rétze,  vad  kátsa  :  bie  wfbe 
(Jnte.' —  de  raţă:  adj.  ana/i- 
nus :  entcn.  p.  e.  carne  de  raţa: 
caro  anatina:  séu  numai  :  ana- 
tina  :  rétzehús  ,  kátsahús  :  baé 
^ntenficifc^. 

Rátácescu,  Rátezu.  PZTZníck  ,  pz. 
•xí^.  et  deriv.  V.  Retácescu  ,  Ré- 
tezu.  etc. 

Raţie,  f.  pl.  ţii.  PÁ  Lţii  -  *subst.  ra- 
tio :  számadás :  bie  rJîecfmurt<). 

Râţoiu.  PxiţoKS-  subst.  anasmas : 
gátsir ,  kan  rétze:  ber  (sTnreriá). 

Ratotá,  f.  pl.  te.  PÁtotz-  subst. 
V.  Pápárae. 

Rátu  ,  m.  pl.  uri-  páV  subst.  pra- 
tum :  rét :  bie  2Biefe.  —  de  co- 
situ  :  pratum  Jbenarium  :  ka- 
száló rét :  bie  Jpeimnefe. 

Râţuici ,  f.  pl.  ci.  Pí48hkz.  dimi- 
nut.  anat i cula  .  fiók  rétze  :  baé 
<£ttt  ct)en. 


Rátundu.  Pzt8ha.  &  derw.  V.  Ró-> 
tundu. 

Râtuţu ,  m  pl.  uri.  PZt8u-  subst. 
pratulum  :  rétetske  :  baé  2Bieé* 
cŞen,  eme  Heine  2Biefe. 

Ráu,  772.  pl.  uri.  Pz8-  et  deriv, 
subst.  V.  Ríu. 

Ráu,  /  ré  ,  pl.  ái,  fi  le.  pző ,  p-t- 
adj.  et  deriv.  V.  Reu. 

Pavaşu,  m.  pl.  şe.  pzBUkúh  subst. 
talea ,  crena  :  rovás  :  bet  St-:vb= 
ffocf,  baé  Sverbfjolj.. —  taiu,  séu 
crestezu  pre  râvaşu  :  taleae  in- 
cido  :  róni :  ferben  ,  auffccben. 
Hisp.  rayas. 

Ravénu  ,  /.  ná  ,  pl.  ni  ,  f.  ne.  PÁ_ 
gzH  j  hz.  adj.  udu ,  umedu  ,  ji- 
lavu  :  uclus  ,  umidus  ,  humidus  3 
humectus  ,  uliginosus  ,  riguus  : 
nedves  ,  nyirkos  :  feiicf)t. 

Rávenélá.  f.  Pzkeh-Iîaz-  subst.  hu- 
mor ,  •  humiditas  :  nedvesség, 
nyirkosság:  bie  fteticfyte-,  $ciid>= 
tiafeit. 

Râvenescu  ,  nîre ,  nitu.  Pzkeneck  , 
HHft  i  HHT-  verb.  act.  1)  £.  e  u« 
medescu :  humecto  :  nedvesíteni  : 
feuchten,  anfeuchten,  feucbt  mad)en. 
—  2)  í*.  e.  premenescu.,  ré*co- 
rescu :  rejlcio  :  frisíteni :  erfi'H 
fcŞen,  laben. 

Raventu.  m.  P4KéHT-  subst.  V.  Rá- 
ba rburá. 

Rávérsu ,  m.  pl.  uri.  PZKxp£.  subst. 
V.  Révérsu. 

Ravi,  m.pl.  ini.  PÁKH.  ) 

Ravimvi ,  m.  pl.  ini,  PÁkhh.  )  SUt)'St' 
Rabbinus ,  doctor  hebracus  : 
Rabbinus  ,  zsidótanító  :  ber  $lc\b'ci , 
ober  Olabbiner. 

Râvna.  f.  PZKhz-  subst  j)  i.  e. 
pentru  folosul'  de  obsce  :  fer- 
vor  ,  zelus  >  stúdium  :  buzeó- 
*  ság  :  ber  (Eifer. —  2)  o  pofiá  forte 
mare  :  aviditas  ,  ardor  :  buzgó 
kívánság :  bie  eifrige  Silierte,  a 
Graec.   ß^nog ,  jfervor. 

Rávnescu,  nire,  nitu.  PZKhéck..  nh~ 
pe ,  HHT.  verb.  act.  \)  p.  e.  spre 
bénele  de  obsce,  séu  a  Patriei, 
etc.  nitvr,  studeo  ,   zelo  :  buz- 

ga«t 
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gani,  buzgón ,  fáradozni:  eifern, 
fid)  fccfrreben.  —  2)  queva ,  i.  e. 
poftescu  s{  fie  al'  meu  :  cupio  , 
concupio  ,  concupisco  ,  adpeto  : 
megkívánni  valamit :  (StWflS  ße= 
gierig  «erlangen ,  nad)  Grtwaő  fire* 
Un,  fiel)  gelüflen  íaffen. 

Rávnire.    f.    Pzkhhpe-     subst.  V. 
Rávná.  J 

Rávnitoriu ,  m.  pl.  ri.  PzkhhtÓpio. 
subst.  1)  spre  queva  lucru:  ze- 
lotes  ,  aemúlator  :  buzjţo  ,  buz- 
gósággal fáradozó  :  bee  Óíiferer.- — 
2)  p.  e.  a  averii  stráine  :  concu- 
pitor  :  vágyó ,  megkívánó  :  ber 
íöege&rer. 

Razá,y.  pl,  ze.  Pa'şz-  subst.  ra- 
dius: sugár:  bee  @traí)l. —  razá 
de  sóre  ,  séu  raza  sórelui :  ra- 
dius solaris  :  napsugár  :  ber  ©on= 
nenffraí)í.  —  fipu  ,  séu  slobodu 
raze:  radio,  radios  mitto  [ja- 
cio):  sugározni:  ffraí)len.  atât. 
radius ,  Ital.  razzo. 

Rázá,y.  pl.  ze.  Pí^z.  subst.  pan- 
mis  ,  pannulus  J  lacinia  :  rongy  , 
fontsik :  ber  Summen  ,  Wappen ,  £a= 
ber  ,  $e£en. 

Razáitóre  ,  f.  pl.  ri.  PzşzHToÂpf  ) 

Rázátóre  ,  ./.  pl.  ri.  PzjzToÁpt.  ) 
subst.  radula:  vakaró,  vaka 
ró  kés  :  bie  @d)űrre ,    baé  ©d)űrr= 
eifen. 

Rdzbatu  ,  Rásbescu.  Pz^Át  ,  Pzţ- 
Kíc«.  et  deriv.  V.  Résbatu,  Rés 
bescu. 

Razemu.  vn.pl  ^/Jh^  )  ubst 

Razimu.  m.  pl.e.  f.  P^hm.  ) 

admitiiculum  3  J'/lcrum  .-  ta> 
mász:   bie  @ÍŰge. 

Rázimariu,  m.  pl  ri.  Pzşhmapio- 
.subst.    sella   brachial  a  :  kar- 
szék: be*  Seí>nfrní)í , '  Sefjnfejfeí. 

Razimu,  are,  atu..  PÁ5hm,  &pt ,  &r 
I.  verb.  act.  i)  p.  e  vre  unu 
gardu,  páriete  ,  etc.  f ulei  o  ,suj}- 
j'ulcio  ,  sustento  ,  adminiculo  : 
támasztani ,  megtámasztani ;  ftü* 
ţen,  fţîreifeen.  —  2)  p.  e.  capul' 
pre  quineva  ,  toégulu  de  páriete : 
#te.  aőclino :    támasztani:  an- 


lefinen.  —  72.  verb.  neutr.  razimu 
in  quineva  ,  1)  sprijinescu  ,  stau: 
nit or  ,  innitor;  állani:  6ewtf)en, 
p.  e.  numai  în  téne  razimá  mân- 
tuire" Cetăţii  :   in  te  uno  nitti- 
tur  Civitatis  salus  ,  Cic.  Somn. 
Scip.  2)  egyedül  rajtad,  ál  a'  vá- 
rosnak   megszabadítása  (meg- 
maradása ) :  auf  bid)  altéin  krufyet 
ba§  Jpeil  ber  ^tabt.  ■ —  2)  ín  qui- 
neva ,  i.  e.  mé  íncredu  ,  mé  la- 
su  ín  nádéjdea  lui :  innitor  ,  ni- 
tor  ,  coirfido  ,  Jiduciam  colloco  : 
bízni ,     bizakodni  ,  bizodalmát 
vetni  valakiben :     auf  ^cmanben 
vertrauen ,   fid}  ftö|en ,  <  oeriaţfen  , 
fein  Vertrauen  fegen» —  III.  reci- 
procum:  mé  razimu  ,  p.  e.  de  pă- 
rete ,  de  vre  unu  copaciu  .  ni- 
tor ,  innitor,  subnittor  }incum- 
bo  ,  me  aeclino  :    támaszkodni : 
fid)  frühen  ,   frommen,  anlehnen.. 
Graece  griQ^ca ,  J'ulcio.  « 
Rázoru.  m.    Pzşwp-    sub^t.  limes 
intermedius  gramineus  :  pázsi- 
tas  hát,  vagy  köztér  kél  szán- 
tóföldek között  :    ber  üvafenrain 
jnnftyen  jroew  2íecfer.  Ital.  raso. 
Razu,  dere,    asu.   PÁ5 ,  ^Épt ,  Lt- 

verb.  act.  V.  Radu 
Rázugá  ,  f.  pl.  e.  Pz5ömz-  ) 
Râzuşu ,  m.  pl.  uri.  Pzşslu-) 

1)  de  albie,  decáminu,  V.  Ra- 
záitóre.—  2)  i.  e.  daltá,  vişeu  : 
caestrum,  scalprum  :  vésÖ  ,  vá- 
jókés:  bet  Éttx^il ;  baé  ®w6eifen. 
Rebarburá  /!  pÉKdpKőpz-  subst.  V. 

Rábarburá. 
Rébuvnélá!  y.  PzkőühIíaz-  subst  i.  e. 
ridicátura  ,   p-   e.    a  bucatelor* 
quelor'  plămădite  de  vin'  arsu  , 
bére,  etc.  ferment atio:  megkelés, 
pesgés  :  bie  ©öfyrung. 
Rébuvnescu,  nire  ,  nitu.  PzeSkheck» 
Hiípe ,  NMT-  verb.  neutr.  fermen- 
tesco  ,   tumeo  :    megkelni ,  pes- 
geni:  űőfjren,  in  ®âf)rttnc|  fenn. 
Réce.  P-sn)£.  s-ibst.   frigus  ,  frigi. 
dum:  hideg:  bie  Salte.—- e  réce: 
frigu» ,   vel  frigidum  est :  hi- 
deg   vagyon:    eé  ift  fölt.—  mi 

frigu  5 
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frigu  :  jrigeo  ,  frigus  est  mihi  •' 
fázom  ,  hidegem  vagyon  :  mir 
tfr  falt. 

Réce.  P-tí^f.  /.  adj.  un:  term:  1) 
p.  e.  casá,  vréme  ,  vestméntUj 
bucatá  ,  etc.  frigidus  :  hideg  .• 
falt.  —  2)  omu  ,  i,  e  réce  la  sân- 
ge :  ßigidus  ,  al g idus  :  fázó  , 
fázékony  ,  hideg  vér'ő  :  frieria,  , 
froftii) ,  faítbíütig. —  II.  adv.  fri- 
gide: hidegen:  f aít.  a  Lat.  re- 
cens: prospetu. 

Récélá.  f.  Pzh-Kaz-  subs.  frigus  , 
algor :   hideg:  ine  Säfte. 

Recériu.  m.  Pz^-fcpio-  subst.  lacus  , 
.  vas  ref  igeratorium  :  tsÖskád  , 
bűtókád  :  bie  Slüíjk ,  Sübíroan* 
ne,  baé  Rtylfafr,  bcr  Diofirtrog , 
©tetíDottírt,. 

Récescu  ,  cire,  itu.  Pzméck  =  Mtípt) 
HT-  verb.  act  queva :  frige- 
ro  ,  refrigero  :  hülteni ,  hüceni, 
hidegíteni  :  f  üf)íert  ,  erfüllen  ,  OU»* 
Füf)len.  —  Ii.  neutr.  récescu  în- 
sumi ,  séu  III.  reciproc,  mé  ré- 
cescu :  frigesco  ,  refrigesco  ,  re- 
frigeror :  hűlni,  meghűlni,  a' 
hidegtói  megvétetödni  :  fühlen  , 
auérüblen ,  f ul)t  ober  falt  werben.  ^ 

Réci.  PzmÍÍ'  subst.  plur:  i.  e.  cá- 
tarigi ,  piftii,  V.  Ailuri. 

Récire./.  PZ^HPE.  subst.  refrige- 
raţi o :  hűltés,  hidegítés  :  <bie 
StiföÍMQ,  (£xttyíun§. 

Récitoriu ,  m.  pl.  ri.  Pznmtopio. 
subst.  i.  e.  cada  ,  séu  bute  de 
récitu  ,  V.  Récériu.  —  2)  adj. 
i.  e.  que  pricinuésce  récélá,  p. 
e.  vre  unu  léquu  :  refrigerans , 
refrigeratorius  :  hűlt'Ö  ,  hütó'  : 
füíjíeitb. 

Récoiná.  f.  Pzkohhz-  subst.  o  plan- 
tá .•  Atsine  media  Linn:  Fík- 
húr,  Tyúkhúr:  ber  £>üí)nerbarm , 
fea«  23oa,elfraur. 

Récóre.  /.  p2Ko*pe.  subst  frigus , 
jrigusculum  ,  aura  recens  : 
híivesség  ,  fris  levegő  ég  :  bie 
$üf)íe. 

Récorélá.  f.  Pznop*Az.  subst.  re- 
frigeriurn  ,   refrigeratio  ,  refri- 


gescentia:  hűtés,,  hívesség  :  bie 
Süfjfung ,  £rfüf)íttng. 
llécorescu ,  ire  ,  itu.  PzKopÚK  ,  m?£ 
HT-  I-  verb.  act.  queva  ,  séu  pre 
quineva  :  frigero  ,  refrigero  : 
hűlteni,  hűteni,  meghűteni,  hí- 
vesíteni :  füllen,  abfüllen,  erfüll 
len,  ausfielen,  fü()l  madjen. —  //. 
reciproc,  mé  récorescu :  friges- 
co ,  ref/  igesco ,  refrigeror:  hűl- 
ni ,  meghűlni  ,  hívesedni  :  füí)» 
len  ,  erfüllen  ,  ausfüllen  ,  fülji 
werben. 

Récorire.  /.  PzKopiípE-  subst.  V. 
Récorélá. 

Récoritoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re, 
PzKopHTopíö ,  Toípe-  adj.  refrige- 
rans ,  refrigeratorius .-  hűltS , 
hívesítö  :  füíjícnb ,  erfitylenb. 

Récoviná.   f.  Pzkokhhz-  subst.  V. 

R,     .  ■> 
ecoina. 

Recraţie,  f.  pl.  ţii.  PsKjiÂiţVî-  séu 
recreaţie,  subst.  V.  Regraţie. 

Rédicu.  Pzahk-  eí  deriv.  V.  Rí- 
dicu. 

Rédvanu  ,  m.  pl  ni.  Pz^kah-  subst. 
i.  e.  cocie  :  rheda ,  pilsntum  , 
carpentutn  :    kotsi  :  bie  ÄUtfcfee» 

Récscu  >  ire  ,  itu.    Pzéik  ,  hjé,  ht. 

I.  verb.  aci.  queva,  i.  e.  facu 
réu  :  deteriora  :  roszszátenni  : 
wfcf)limmern ,  fcf)led)ter  machen. — 

II.  reciproc,  mé  réescu :  dete- 
rioror  :  roSzszabbúlni :  fd;led)ter  , 
fd)íimmer  werben.  —  III.  neutr. 
i.  e.  slábescu  ,  hitionescu  ,  mér- 
şevescu  :  maceo  ,  macesco  t  ma- 
cilentus Jio  :  ösztövéredni ,  so- 
ványodni ,  hitványodni .-  ma<)ct 
werben ,  abnehmen. 

Refu  ,  m.  pl.  arí.f.  pÉ'<}>.  subst.  ulna,, 
cubitus  :  réf :  bie  @lle. 

Régazu,  tn.pl.  m  i.  f.  ?lriy  subst. 
1)  dupé  luptá,  triţdâ.,  etc.  i.  e. 
résuflare  :  pausa  ,  requies  ,  re- 
spirium  ,  respiraţia  :  pihenés  , 
nyugvás  ,  megszűnés  :  bie  ^aufe  , 
bie  Srf^oluiiíj,  baö  Sliréfdjnau&en , 
2lu^raften.  —  2)  i.  e.  vréme  slo- 
boda ,  íntrecátóre :  otium  :  sza- 

j    bad  ido  ,  üresség  ;  íic  Beit ,  5)(!u= 
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fi e.  P .  e.  nu  amu  régazu :  ca- 
reo  otio  ,  non  est  mihi  otium  , 
non  vaco  :  nintsen  id'Őm  :  idj  tyű* 
U  mú)t  Scit.  a  Lat.  recreo. 

Reghementu,  m,  pl.  uri f.  PertMtHT. 
subst.  légió ,  régimen  :  rege- 
ment: baé  Stegiment. 

Reghinu.  m.  P-fcrnH-  subst.  unu  o- 
raşu  in  Ardélu  :  Rhuconium  : 
Régen :  bec  SDíarftflecfen  ÍRttn  in 
(Siebenbürgen. 

Regraţie  ,  /.  ţii.  PfrpÁiú'f  •  ««6«? . 
1)  /,  e.  régazu  dela  lucru :  o- 
tium  ,  respirium  ,  vacuitas :  ü- 
resség  ,  nyugovás  ,  pihenés  : 
bie  SSoftJítt. —  2)  i.  e.  preám- 
blare  :  ambulatio ,  deambula- 
tio :  sétálás :  baS  ©votieren ,  @pa= 
jierengefjen ,  ber  «Spaziergang»—-^) 
i.  e.  petrecanie  :  exhilaratio  , 
oblectatio ,  vulgo:  distractio  : 
mulatság ,  jó  ido  töltés  :  bie  Un= 
terfjalrung,  <£rg5|tin<j.  a  Lat.  re- 
creatio. 

Regrutá,/  pl.  te.  fVpSTz.  *z/&s£. 
í/ro  ,  novus  ?niles :  rékruta  ,  új 
katona:  bet  ífiecvut ,  neue  (Söíbat. 

Regula  ,  f-  pl-  le.  PéVsaz-  ««Aşi.  1) 
7.  e.  cánonu,  lége,  rénduélá : 
regula  ,  norma  ,  lex  ,  canon  : 
regula ,  rendtartás:  bie  . Siegel  , 
baé  ©efcfc  ,  bie  $ucí)t.  —  ţânu  pre 
quineva  in  regula  :  in  qfficiu 
continßo  ,  regulo  ,  recte  coérceo: 
regulázni,  regulában  tartani: 
regulieren  ,  in  ürbnung  ,  in  ber 
3ud)t  leiten. —  2)  i.  e.  néravu, 
obicéiu  :  mos  ,  consvetudo  .- 
szokás :  ber  ©cDraitcf) ,  bie  ©erooljn* 
l)CÍt»  P-  e-  amu  aquéia  regula, 
etc.  id.  moris  mihi  est ,  etc,  ol- 
lyan  szokásom  vagyon:  ic£)  pfíe= 
fl*e  /  fyabe  ben  ©efcrcuicí).  —  3)  né- 
ravu  quarele  il'  are ,  p.  e.  óre 
quineva  la  beţie ,  vre  unu  calu , 
etc.  libidó ,  proteryia ,  petu- 
lantia :  pajkosság ,  csintalan- 
ság ,  természetesség  :  ber  3)íutf)= 
n)iíle ,  Qiigenftnn  ,  ftuvdmutíy,  bie 
Guprice.—  cu  regula,  adj.  p.  e. 
omu,  calu  ,  etc.  petulans,  pro- 
tervus  ,    libidinosus  :    pajkos  , 


makats  fajtalan,  tsintalan  :  liUltf)* 
willig,  eigenftnntg,  fcfylimm,  oué* 
gelafîen.  a  Lat.  regula.  Ital. 
regola.  Gall  régle. 

Regulareşu,  j.  şa,  pl  şi,/,  şe. 
PfrőAÁpeui,  wz  adj.  reguláris: 
reguláris 3  rendes:  regulär. 

Regulaşu  ,  f.  sá ,  pl.  şi ,  f.  Se.  pt. 
rőAÁuj )  ujz-  adj.  1)  i  e.  su- 
pusu  la  regula  :  reguláris  :  re- 
guláris ,  rendes  :  regulär.  —  2) 
i.  e.  nu  regula ,  regulosu  ,  nerá- 
vosu  :  petulans  ,  protervus ,  li- 
bidinosus ,  pervicax :  természe- 
tes, pajkos,  csintalan,  fajta- 
lan ;  mutwillig ,  eigenftnntg,  fcl)limm, 
űuégelaffen, 

Regufezu,  lire,  itu.  P£rőA£5 ,  ahpe  , 
HT-  verb.  act.  regulo  :  reguláz- 
ni :  reguliten ,  in  ber  Sudjt  galten. 

Regulosu,  f.  lósá ,  pl.  fi,f-  se. 
PEröAÓt  ,  aoÁcz-  adj.  V.  Reg-u- 
laşu  ,  Nro  2) 

Relighie  ,  f.  pl.  ii.  pfAHm-  ) 

Relighionu  ,  m.  pl.  óne.  Piahtioh-  ) 
subst.  Religio  ,  Sacra  :  Vallás  : 
bie  Díeligiort. 

Rémáiu  ,  nére,  masu:  Pzmzw.  h-6- 
p£  >  a\Ác-  verb.  act.  maneo  ,  re- 
maneo ,  permaneo  :  maradni, 
megmaradni  :  6ld6cn  /  öertűei&en.— 
rémanu  indíréptu  :  remaneo  : 
hátra,  elmaradni:  $urücf&leil>en. — 
rémanu  întru  aqueia ,  p.  e.  ín 
queva  hotáríre  i  in  eo  maneo  , 
permaneo ,  perstp  .-  abbann 
megmaradni :  batet)  Werten.  —  Ke- 
mánu  dela  vre  unu  numér'u  a- 
numitu ,  i.  e.  întrecu  :  reliquor , 
reliquus  sum  ,  supersum  :  fel- 
lyűl  maradni:  tiberl)íei6én. —  ré- 
manu neplátitu  :  resto  ,  residu- 
us  sum:  restálni  :  refHren,  ütrig 
fepn. —  rémánu  detoriu  :  resto, 
reliquor:  adós  maradni:  rcjh= 
ren,  [<í)uíbtg  Heißen. rémánu  <tje . 
viná ,  minciuna  :  convincop: 
meggyÖzettettni  ,  konvinkál(at- 
ni :  űDerfíiíjrí  rcerben. —  rémánu 
in  vre  o  price,  pérá  ,  séu  ré- 
rtiásagu ,  /:  e.  írni  perdu  pro- 
yesulu^  etc.  succurnbo ,  con- 
vincor : 
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vincor  :  méggyÖzettetní :  unter» 
liegen,  a  La.,  remaneo. 

Rémánére,  /  pl.  ri.  Pza\zn*'pé- 
subst.  mansio  ,  remansio  ,  per- 
mansio  :  mai-adás ,  megmara- 
dás ,  elmaradás  :  ba§  SSÍeiben  / 
íöerbleiOen. 

Rémánu,  nére,  masu.  Pz/wzn  ,  wi- 
pe  s  MÁca-  verb.  act.  V.  Rémáiu. 

Rémásagu.  m.  pl.  uri.  /.  PzmzuíÁp- ) 

Remaşi.  Pza\Áuih.  plur:  ) 
subst.  pactum  ,  sponsio  mutua. 
fagadás  :  bie  SfBette. —  mé  préndu 
pre ,  séu  ín  rémasi ,  V-  Rémá- 
şescu. 

Rémásescu,  şire,  itu.  Pzmzujéck  , 
ujHpt  5  MT-  verb.  reciproc,  mé 
rémásescu :  paciscor ,  pactum 
ineo  ,  mutua  sponsione  (mu- 
tuo  pacto) ,  decerto  ■  fogadni: 
»retten,  V.  etiam  :  mé  préndu  , 
Nro  3) 

Remaşiţâ,  /.  pl.  ţe.  ?ÍMzw 
subst.  1)  i.  e.  que  au  mai  ré- 
masu  ,  au  íntrecutu  :  residuum  , 
reliquum  ,  reliquiae  :  fogyaték, 
maradék:  ber  Sîeft  r  baâ  Ui6rige, 
Ui6erí>íeií)|"eí. —  2)  que  au  rémasu 
de  quineva  ■>  p.  e.  avere  ,  bani, 
etc.  bona  reliefa:  hagyomány: 
bie  23 c r ía (fen j'cf) a f t .  —  3)  i.  e.  po- 
rodiţâ  ,  séu  aqueia  ,  quarii  au 
rémasu  dm  viţa  cuiva:  posteri , 
posleritas  ,  p rogenies  :  marad- 
vány ,  maradék  :  bie  Jiai)Uí\\m- 
íinge ,  Uíűctjfommcnfc^űfí. 

Rt'másluescu.  Pzmzuuaőúk.  V.  Ré- 
másescu. 

Rémasu.  m.  PzaaÁc.  subst  1)  V. 
Rémánére. —  2)  i.  e.  rémásagu: 
pactum,  sponsio  mutua:  fo- 
gadás :  bie  Öáette. 

Réndu  ,  m.  pl.  uri.  Pzha«  subst. 
i)  i  e.şiru:  ordo ,  series  :  rend  , 
sor:  bie  Zeific,  Drbmmg.—  pre 
réndu  :  ordine  ,  ex  ordine  :  rend- 
el (  rendre ,  sorba:  naá)  ber 
Reifte,  in  fccr  jOrbnung. —  fórá 
réndu  :  sine  ordine,  nulla  or- 
dine :  rend  nélkül ,  rendetle- 
nül :of)ne  jOrbnun^  /  tinerbcntlid?. — 
afará  de  réndu:  exira  ordinem, 


extra  seriem:  rendenkívül:  au* 
fit  bee  SReifje. —  de  réndu:  a) 
adj.  Ordinarius  ,     communis  , 
vulgaris:  rendszerént  való  ,  köz, 
közönséges  :    orbentíid)  ,    orbinär  , 
gemein,  öcwöhníicf).  —  b)  adv.  ex 
ordine  ,  ex  .  more  ,  commum- 
ier  ,    ordinarie  :   rendszerént , 
közönségesen  :  erbentud) ,  gero&ím* 
Ud),  geineinigttd).—  punu,  ased.u 
queva  in  réndu  :  ordino ,  dispo- 
no,  in  ordinem  colloco:  elren- 
delni ,  rendbetenni :    in  £>rbmmg 
jte((en. —  seu  in  ordinem  redi- 
£-o  :  rejjdbe  szedni  :  in  Drömittg 
bringen. —  merge  pre  rendű,  p. 
e.  sius^,  páharuP  ,   etc.  serva- 
tur  ordo  ,  ordine  procedit :  rend- 
re jár :  e§  gefyet  nad)  ber  3íeií)e.  — 
ín  quine  é  réndul5,  p.  e.  la  vre 
o  slusbá:    quem  tangit  ordo? 
cuius sunt  partes?  kinn  vagyon 
a'  sor?  an  roem  ift'bié  Oibmin^? 
wen  trifft  bie  9vcií)C?  —  pre  méné 
véne  rendül'  :  ordo  me  tangit  : 
reám  jönn  a'  sor  :  bie  9íeií)e  fSmmt 
an  mid).  —  2)  i.  e.  rénduéhl  -.or- 
do :  rend  ,  rend  tartás  :  bie  Drb- 
mnş,  orbentliche  S5cfcf?öfircuí;cit.  p* 
e.  ţénu  ,  pázescu  réndu:  ordi- 
nem observo  :    rendet  tartani : 
Drbmmg  halten.—  3)  i-  e-  índe." 
máná  :  cotnmodum  ,  commodi- 
tas:  alkalmatosság:  bie  ©elegen* 
'rjeit ,   ^equemlichfeit.    p-  amu 
bunu  réndu    de   serisu :  fruor 
commoditaie  seribendi  :  jó  iró 
alkalmatosságom    vagyon  :  id) 
fann  beqtiemíid)  jeftreiben. —  4)  P-  e- 
de  a  trál  ,  de  a  face  queva  ,  i.  e. 
préndere  ,     modru  ,     putére  , 
vis  ,    facultas  :      érték  ,  te- 
hetség :  bie  Sraft ,  Sa^f|||  / 
ăSermegen.—  5)  i.  e  trébá  :  ne- 
gotium ,    causa  i    ügy  ,  dobog  , 
baj:  bie  <2ad)e,  2ína.eícgení)cit.  p-  e. 
ámblu  in  rendül'  cuiva  :  ctirus- 
piam   negotium   curo:  valaki- 
nek ügyében  eljárni:  JŞefţWl&îi» 
Sad)e  fid)  angelegen  fepn  laffcn.  — 
6')  i.  e.  órá ,  datá  :  tempus ,  vf& 
—  eis  :  idÖ  ,  íz,  vers  ,  rend  ,  kor  : 

baö 
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fcaé  íOial ,  bie  ßdt.  p.  e.  íntu  un' 
réndu :  vice  quadam  :  egy  íz- 
ben ,  egy  versen  :  einmal,  eittft« 
maí§.—  in  dóá  rendűn  :  bis , 
binis  vicibus :  kétszer,  két  íz- 
ben :  jroeţjmal.  —  ín  óre  quóteva 
rénduii  :  aliquoties  :  egynehány 
szor:  einigemal,  ctttct>emaí. — ,  de 
rénduri  de  ori :  saepe  ,  saepenu- 
mer  o  ,  frequenter  ,  i tértet is  vi. 
cibus :  gyakran,  sok  ízben:  oft, 
$u  iweberfjoítenmale.  etc. —  7)  unu 
rendű  de  haine :  vestes ,  vesti- 
tus,  habitus:  egy  rendbéli, 
köntös  í  ein  paar  Kleiber,  a  Lat. 
or  do  ,  per  Apheresim  subtrac- 
to  r. 

Rénduélá,/^/.  eli.  i>zn subst. 

V.  Orénduélá. 
Béndueseu,  ire  ,  itu.    Pzhaösik  ,  h- 
pí  ,  (ír-  !■  verb.  act.   1)  /.  e.  pu- 
snü  ,  asezu   ín  réndu  :    ordino  , 
digero  ,  dispono  ,    in  ordinem 
colloco  ,    redigo  :     elrendelni , 
rendbe  tenni ,    szedni  :    orbnen , 
in  Dtbmmo,  fteflen  ,  anorbnen,  or= 
bentíid)  einteilen. —  2)  pre  quine- 
va  undeva ,  p.  e.  ín  vre  o  sluj- 
bá  :  dispono ,    adplico  ;  tenni 
rendelni  valakit ,  valahová:  an= 
ffeíícn  ,  űppíiciren. —  3)  i.e.  hotá- 
rescu^  poruncescu ,  facu  asedí- 
méntu  :  ordino  ,  dispono  ,  sta- 
tuo  ,  stabilio  :  rendelni  ,  hatá- 
rozni: uerorbnen,  anerbnen ,  fcfffe* 
íjén.  II.  reciproc,  mé  rénduescu  , 
p  e.   cu  quineva  in  queva  sluj- 
ba j  i.  e.  mé  péréndu  :  iavicem 
permuto  ,  vario  ,  reciproce  ago: 
valamit  rendre  csinálni ,  ( gymást 
felváltani:  fícf>  auruv'ti?(eín ,  Qítwtá 
abmdrfctnb  tţmn.  a  Lat.  ordino. 

Rénduitoriu ,  m.  pl.  ri.  Pznaőh- 
to'p».  subst.  V  Orénduitor;u 

Réiiunchiu^  m.  pl.  ii.  Pzrőnkw- 
subst,  ren :  vese  :  feie  ^îiere»  V. 
eiiam  rerunchiu.  a  Lat  ren  , — 
per  Apocopen. 

Rápáosare.  f.  PznzturÁpí'  subst.  V. 
Répaosu  subst. 

Répaosatu  ,  f.  tá pl.  ţi ,  f.  te. 
PznaorÁT  »     ra-  adj.    mortuus , 


defunctus  ,     denatus :    halott , 
kimúlt,  hólt:  tobt,  »ecftor6e.lt. 
Répaosu.  m.  fznÁot-  subst.  pau- 
sa  ,  requies  :  nyugvás  ,  megszű- 
nés :   bie  ^aufe,    ber  @t'ilíftanb., 
baé  Uufbfcm ,  ©nbe.—  a  vieţii ,  i.  e. 
mórte  ,  pristávire  :  decessus  ,  o- 
bitus  ,  mors  ,  pausa  vitae  Lu- 
crat. HL    913)  halál,  kimúlás: 
ber  Soor,  baS  «Sterben,  ber  Ein- 
tritt, a  Lat.  pausa.  per  Apha- 
cresim  detrita  syllaba  re. 
Répaosu,  are,   atu.    PeiiÁoí  >  Lţt  » 
Át-  verb  act.  1)  pauso ,  requi- 
esco  :    nyugodni  ,     megszűnni : 
paufíren,   innehalten,  [tiltftef)en. — 
2)  i.  e.  moriu  :   morior ,  morte 
decedo  ,  fatis  cedo  ,  defungor  : 
meghalni ,  kimúlni :  fíer&en  ,  öcrs 
fjeiben ,  auélöftfyen. 
Répciuni.  fzsniÓHH.  V-  Rápciuni. 
Répede.  p-fentA'-  &  adj.  un-  term. 
celer  ,   citus ,    velox ,  repenti- 
nus ,   rapidus:  serény,   gyors r 
sebes,    fris,     hirtelen,  fürge: 
fd)rtetl,  fürtig,  6cf)enb,  ^ofHő,vW|» 
lief).     IL  adv.  celer it er ,  cito, 
velociter ,  repente ,  rapide  :  se- 
rényen ,    gyorsan  ,    sebessen  , 
frissen  ,    szaporán  ,     hirtelen  : 
fcfmelí,  gcfct)n)inbe ,  ^urtii),  ţ)a|t«â  / 
píö^licí).  a  Lat.  rapidus. 
Repedu  ,  dire  ,    itu.    PentA-»  5«pt » 

HT.  V.  Rápedu. 
Répstescu.  fznuiTííK.      deriv.  V. 

Râpştescu. 
Répuiu.  fznéio-  ) 

Répunu  ,  nere  ,  pusu.  PznSH  >  Htp^, 
nét.)  verb.  act.  perdu ,  prépé- 
descu  ,  potopescu:  perdo  ,  pes- 
sumdo  3  amitto  :  veszteni,  vesz- 
tegetni ,  semmivétenni  :  »eríie* 
ren ,  »erber&en ,  »ertljun,  ju  ©rímbe 
rieten. 

Repunere,  f.  PzngHtpt-  subst.  amis- 
sio  ,  perditio  ,  pessumdatio  , 
jactura:  vesztés vesztegetés: 
ber  íöeríuff. 
Rerunchiu ,  m.  pl.  ii,  PzpéHBW. 
subst.  1)  unu  míruntaiu :  ren : 
vese  :  bte  Díiere.  —  de  rérünchi : 
adj.  renalis ,  p.  e.  durére  de  ré- 
rünchi : 
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minchi:  passió  renalis:  vese 
fájás :  ber  Díierenfcíjmcrj.  2)  o  fló- 
ré i  V.  Ránunchiu. 

Rp'runchiuţiu,  m.  pl.  ţi.  PzpgHKiou,- 
subst.  reniculus  :  kis  vese  :  ba£ 
Oíicrcben ,  (inc  f (eine  Îliere» 

Résádescu  ,  dire  ,  itu,  Pzczaéck  , 
A»íp£  '  iÍt-  verb.  act.  planto  ,  se- 
ro  ,  plantas  pono:  ültetni,  plán- 
tálni :  *Pff<mjcn  feljen ,  verfemen. 

Résádiie ,  f.  pl.  ri.  Pzczahpe-  subst. 
salio  ,  satus  ,  plant atio  ;  ülte- 
tés: baé  ^Pfíanjen  ,  bie  îGerft'işuna, 
ber  ^ftonjerií 

Rf'Sadu  ,  in.pl.  uri.  /.  Pzua-  s"bst. 
planta:  palánt ,  rásza  :  bie$fK<H)s 
je.  —  de  curechiu  :  planta  bras- 
sicae  :  káposzta  plánt:  btc  $i'üUt= 
pfíanje. 

Résaiu  ,  sáríre  ,  itu.  Puí®  ,  czptíps  , 
MT'  Résárescu. 

Resalniţâ,  /.  pl.   ţe.  pZcÁ-«. 
subst.  plant arium  :  palánt  ágy  : 
tQP  ^fíanjcnfceet. 

Rc'sárescu,  rire  ,  itu.  Pzízpk*  ,  pií- 
ţi  ,  MT-  verb.  act.  1)  sórele  ,  lu- 
na ,  etc.  orior ,  exorior :  feh 
jönni  ,  kelni,  eredni:  aufgehen, 
fiel)  îeiiţen  ,  fidit6ar  werben.  2)  grâu, 
érbáj  puscéle,  etc.  prodeo ,  pro- 
venio  :  kijönni :  aufcjeíxn  ,  auf* 
fommen.  3)  i.  e.  plesnescu  ,  poc- 
nescu  •.  finelor  :  repedni :  fprinejen  / 
einen  9ît|  Defommen. 

Risaritöre,  f.  pl.  ori.  PztzpHToÂp*. 
subst.  pessulus  :  retesz :  bie 
illinfc ,  (Schnalle  am  ©cfylof!. 

Résáritu  ,  m.  pl.  uri./  Pzczpií-r-  sub. 
1)  a  sórelui,  lunei :  ortus:  ke- 
let ,  feljövet :  ber  Síufaancj.  p.  e. 
a  sórelui  :  ortus  solis  :  nap  ke- 
let:  ber  (Sonnenaufiţanrt,.  2)  locul' 
spre  réoéritu :  oriens ,  ortus: 
napkelet  :  ber  Oft,  2)îor(\en,  <2on* 
nenaufoano, ,  Orient,  baé  SQîor^en= 
lanb. —  spre  résáritu.-  ad  ori- 
entem  :  napkeletre:  oftrcárté. — 
dela  résáritu:  adj.  orientális; 
napkeleti:  6ft íicf> ,  monjeniänbifcb , 
crientaíifd).  p.  e  Besériea  dela 
résáritu,  résáritului  :  Eßiesia 
srientalis  :  napkeleti  Egyház 


bie  orientaíifée,  ttJorojenlănbifcŞe  iîir= 
d)C. —  véntuí'  dela  résáritu  :  ven- 
tus  orientális,  Eurus :  napke- 
leti szél:  bec  Oftnunb,  £Öior<jen« 
roinb.  a  Lat.  resilio. 

Résbatu  ,  tere  ,  átutu.  Pz^kat  ,  TÉp£ , 
TâT.  verb.  act.  pervado ,  pene- 
tro  :  által  hatni :  burdjbrittO,en. 

Résbescu  ,  bire  ,  itu.  Pz^eéck  >  eh- 
p£ ,  HT  verb.  act  ,  1)  pre  quine- 
va  ,  i.  e.  ínvingu,  biruiu  :  vin- 
co  ,  supero  :  bírni ,  meggyőzni  : 
Gefícijen,  ü&entunbcn.  2)  printrá 
quariiva  :  peneiro  ,  pervado  :  ől- 
tal  menni ,  keresztül  hatni  :  burci)» 
bringen. 

Résbíndu  ,  dere  ,  bínsu.  Pz^kzhA  > 
AÉpt ,  EZHC  verb.  act.  p.  e  ^  ochii 

,  cu  órequaré  videnie  desfétátóVe  : 
pasco  ,  reficio  :  gyönyörkodtett- 
ni.-  erőben. 

Résbitoriu  ,  /.  tóre  ,  pl.  ri ,  /.  re. 
Pz^KHTÓpío  >  Toapt«  adj.  pene- 
tráns ,  pervadens :  által  jára  , 
keresztül  ható  :  burdjbrina,enb. 

Résboescu  ,  ire  ,  itu.  Pz^eoéck  .  h- 
p, ,  MT-  verb.  neut.  mé  résboescu  : 
bello  ,  belligero  ,  bellum  gero  , 
pugno  :  hadakozni  ,  hartzolni , 
verekedni :  frieden,,  Svric^  führen, 
a  Lat.  rebello. 

Résboinicu ,  f.  câ  ,  pl.  ci  .  f.  ce. 
PzceÓmhhk  ,  Kz.  adj.  bellig  nr , 
bellicosus  ,  bellax  ■■  belliger a- 
tor :  hartzoló  ,  hadakozó:  fiié* 
cjerifcf) ,  ftreit&ar. 

Résboiu  ,  m.  pl.  óe.  Pzceoio-  subst, 
1)  i.  e.  bátae  íntrá  óre  quâriiva 
Domnitori:  bellum:  had,  hartz, 
háború :  ber  $ricg.  —  veste^cu 
cuiva  résboiu  :  bellum  indico  : 
hadat  izenni  valakinek  :  bdt  .^ric;] 
anfünbigen. —  pre  mare  :  bellum 
maritimum  :  tengeri  had  :  bor 
©ecfriecj.  —  pornescu  résbo'iu  : 
bellum  motseo  ,  commovea  :  ha- 
dat kezdeni ,  (indítani):  íírieii 
anfangen  ,  crrccţcn.  —  batu  r  -.boin: 
bello,  bellum  gero ,  beUiye.ro: 
hadakozni:  friiţen ,  .^riceţ  fvhrcn. 
—  mergu  la  résboiu:  prqßeis- 
cor  ad  bellum  :  háborúba  nfii- 
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ni:  in  i>m  $Eieg  qdjtn. —  mé  sco- 
lu  asupra  cuiva  cu  resboiti , 
séu  rídicu  asupra  cuiva  resboiu  : 
bellum  inferb  cuipiam :  hadat 
indítani  valaki  ellent  6ef  rieben  / 
Jefefjben,  mit  Stric^  tifcerjicfyen. — 
mé  gat»  la  —  de  resboiu  .:  bellum 
paro  ,  adparo  :  hadra  készülni : 
fid)  jum  ikmţt  rüffen. —  de  res- 
boiu :  adj.  bellicus :  hadi  :  p.  e.. 

>~  gátire  de  résboin  ;  adparatus 
bellicus  :  hadi  készület  :  fcie 
5Írtei)9rüfiun-g»  2)  maehiná  de  ţe- 
sutu  :  t extrinum  :  szövőszék  : 
Itt  2Búa\hif)L —  işele,  sulul', 
spata,  etc.  V.  la  literele  sale. 
a  Lat  bellupt ,  per  prolhesim  , 
et  metathesim.  vid.  cit.  Orthog. 

Bésbolescu  ,  lire  ,  itu.  Pzcgoaéck  , 
AHp?  ,  iÍt-  verb.  reciproc,  nie 
résboiescu  :  me  commode ■  ad 
lubitum  extendo:  kényen,  ked- 
ve szerént  nyújtózni  :  fí<f>  (jemád)* 
íid)  miőftrecfen. . 

Résbuná.  fz£EgHz-  verb.  impers. 
se  résbuná:  serenatur :  derül, 
fehisztúl :  e§  Rettert,  fyeílet  fid)  auf. 

Réschiiu,  ére  ,  atu.  Pzuik'úo,  -fe'pE, 
ÍT'  verb.  act.  Jíla  in  alabrum 
duco  :  matolálni  ,  áspolni :  í)<iő= 
pefn. 

Réschiratu ,  f.  tai,  pl.  ţi» y.  te. 
PzuiKHpÁTj  rz>  adj.  disjectus  , 
disper  sus ,  dissîpatus :  szerte 
[  hányatott,  oszlatott:  jerffmtt* - 

Reşchiru,  rare,  atu.  FzuiKiíp,  ?pÁ- 
pj  ,  Át-  verb.  aet,  1)  i.  e.  im- 
praştiiu  ,  rísipescu  :  dissipo  , 
disper go ,  disjicio:  oszlatni, 
szilálni  ,  szórni  ,  szerteszé- 
lyel  hányni :  jerftreuen.  2)  p.  e. 
găinile  ín  gunoiu,  £,  e.  rúcőiu : 
scabo ,  ruo ;  kotorni ;  grii&eln , 
rűüfjíen. 

Réschitoriu,  m.  pl.  óre.  f.  Pzlubh- 
To'piojOípE-  sub st.  alabrum :  ma- 
to la  ,  motola ,  áspó  :  fote  j*>a§pel  , 
©orní)a#eí. 

Réscólá,  /.  pl.  le.  Pzíko&az-  subst. 
seditío ,  tumultus:  felzendü- 
lés  ,  zenebona  :  t>er£umuíf,  2íuf* 
tuljt,  Síufftonb,  fccré  ©erümroeí ,  t>ie 


€"rap5tung     ©eöttion  ,  bet  Sirat 
ŞKutttrmL 

Réscolescu  ,  lire ,  itu.  P zikoaúk  > 
Alipi;  ht»  uerö.  ccí.  1)  r.  e.  facu 
réscólá  :  tumultuor  ,.  liimultum* 
sediíionem  excit  o  ,  tur  bas  cieo: 
zenebonát  indítani,  zenebonás- 
kodni :  I'íftntíje  fttften  ,  Sílifrufyr 
evregen.  2)  prin  uneltele ,.  scri- 
sorile cuiva,  î.  e.  cuibueseu: 
per  scriitor ,  perquiro:  kaparász- 
ni, keresgélni:  fyerumfud)en  /  f)c* 
rumrcüfyíen.  3)  L  e.  mésteeu ,  a- 
runcu  la  olaltá :  moveo ,  com~ 
moveo  ,  agito  ,  commisceo  :  fel- 
hányni ,  felzavarni :  aufrühren  >>. 
aufmifdjen.  ~ 

Réscolitoriu ,  y.  tóre ,  pl.  ori,  _/*. 
óre.  PztKOAHTopio,  ToÁpt-  ö^;-  ■sc'" 
ditiosus ,  iumultuosus :  zene- 
bonás  ,  békételen  aiiftft^rifd)  f 
unnif)i(). 

Réscoptu  ,  f.  cóptá  pl.  ţi ,  jf.  te. 
PzckÓiiTj  KoÁnra-  ä^/-  1)  f- 
páne  :  perpistus  ,  percoctus  :  i» 
gen  megsült :  bttrd)3e6acFen.  2)./?.  *. 
grâu  ,  pómej  eíc.  nimis  matu~ 
rus ,  permaturus  :  igen  meg- 
ért :  überreif.  «  percoctus  % 
per  mut.  in  re. 

Réscoquu  ,  cóquere  ,  coptu.  Pzikok» 
KOíHtpt,  KÓn-r.  ?  verb.  act.  p.  e. 
páne  în  cuptoriu  : perpinso  >per- 
coquo  ,  nimis  coquo  ,  pinsd  :  i- 
gen  megsütni,  elégetni:  bttrd)* 
íiacf'en ,  ju  fef)ţ  tacfen.  /i.  recipr. 
mé  réscoquu  :  1)  prin  focu  ,  p-  e- 
páné  ín  cuptoriu;  perpinsor, 
percoquor  :  igen  megsülni  :  burd)* 
geüaefen  werben.  2)  despre  grâu  r 
póme  ,  sémínáturi ,  etc.  perma* 
turesco  ,  permaturasco ,  retor* 
resco :  igen  megérni  :  Jlt  \á)t 
reifen. 

Réscumpáru  ,  rare  ,  atu.  Pzcksm- 
nzp,  pÁpt  j  Át-  verb.  act,  redi- 
mo  :  kiváltani,  megváltani :'  er* 
ÍSfen  /  íoőfaufen.  a  Lat.  re  et 
comparo. 

Réscumpárare  ,  f.  pl.  ári.  Fjuköm- 
nzpd'pf«  subst,  tedemptio  :  kivál» 
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tás,  megváltás:  bie   Sosfaufung  , 
(sTrlcfung. 
Réseumpárátoriu ,    m.  pl.  ti. 
iKőMnzpzTopio-  subst.  redemptor  : 
megváltó:     bet    Sosfruifer,  £t= 

Reseda,  f.  Pzt£AZ.  subst  Reseda 
luteala  Linn,  ßezeda:  fcae 
Betgtag,  @tteicf)fraut ,  Jpejenfraut, 
feie  Şefeb,  26au. 

Résélőu ,  m.pl.  őe.  Pzczaző-  subst. 
scobina  :  reszelő  :  baS  Sîei&eijen. 

Réséluescu.  Pzczaőúk  ,  w p e  ,  ht- 
verb.  act.  rado,  tero  :  reszelni: 
reiben. 

Résfa9are ,  /.  pl.  ri.  pzc^zijÁpt- 
subst.  voluptas  ,  libidó  ,  lasci- 
via  ,  mollities  :  bujaság  ,  puha- 
ság ,  testigyönv öríiség  :  fete  ©eil* 
kit,  SBo.líttft,  <Écf)tt>elgerett.  a  Lat. 
lascivi  a. 

Resfa9atu ,  f.  ti,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Pzc<t)ZLţÂT,  TZ-  adj.  1)  i.  e.  des- 
merdatu:  libidinosus  ,  lascivus , 
voluptibus  indulgcns  :  buja,  bu 
jálkodó  ,  puha  :  rooílüftig  ,  roei(í)= 
íig,  leichtfertig,  gcií.  2)  i.  e.  pia 
cutu  ,  désfátatu:  jucundus ,  de 
liciosus ,  amatnus  .-  tetzö.,  ked- 
ves, keíemetes:  íicbíid),  rcijenb , 
öna.enefjm  ,  ergö£licí). 

Résfa9ezu ,  9are,  atu.  Pzt^zu^ , 
u*'p£  j  Át-  verb.  recipro.  mé  rés- 
fá9ezu :  helluor ,  luxurior ,  li- 
bidini  indulgeo  ,  voluptuose 
vivo :  bujálkodni  testigyönyö'rü- 
ségekben  élni:  fcfyroeígen,  cmő== 
f(f)TOeifcn,  roolh'iftig  leben. 

Résfaciune,  Hiqmkhî-  V-  Rés- 
fa9are. 

Résfrángu  ,  séu  rásfríngu,    gere  , 
frantu.   Pzc<ţ>pzNr,    ytpt ,  <J>pzNT 
i.  e.  sufulou :  verb.  act.  replica 
retor  queo  ,  sursum  dest ringó 
tűrni  ,  feltűrni :  auffheifen  ,  tibet 
f^logen,  jurücffcfjiagcn.  a  Lat.  re 
et  frango. 

Résiná ,  f.  pl.  ne.  Pzujmhz.  subst. 
resina,  pix:  szurok:  baé  tyeá) , 
bit,  baé  Jparj.  -—  imgu  queva  cu- 
résiná :  pico  ,  resino  :  megszúr - 
koírti:  mit  ?)ect)  (J£«tj)  oerţe^mte- 


ren ,  vcrpicf;en.  —  unsu  cu  reşma: 
picatus,  piceatus,  resinatus  : 
szurkos:  mit  $ccb ,  #arj  be* 
fc&mitt.  —  de  résiná  :  adj.  pice- 
us:  p.  e.  fáclie  de  résina :  fax 
picea:  szurok  fáklya:  fete  4$>ecf)= 
fatfel.  —  negru  qua  résina  :  pi-^ 
ceus,  picinus :  fekete  mint  a 
szurok  :  yecfjfcfnuarj.  —  ferbítoriu 
de  résiná:  picarius  :  szurokfÖ- 
zö  (olvasztó):  ber 'l)c^)6renner.  « 
Lat.  resina. 
Résinárie  ,  /.  pl.  rii.  PzwHHzpíf. 
subst  picaria,  officina  picaria  : 
szurok  fözö  (olvasztó)  ház:  biC 

«Pe<&t)üttc. 
P^ésinariu ,   m.  pl.  rii.  Pzujhh&pw« 
subst.  picarius:  szurokfózÖ,  ol- 
vasztó :  ber  ^e#i-cnner. 
Résinosu,/  nósá,  pl.  osi,  f.  ose. 
FzujmhÓc,  hoÁ£z-  adj,  piceus,r<}~ 
sinosus :  szu  rkos:  fjar^tíí ,  yctyiU 
Résipespu.  PztnnkK-  et  deriv,. 

V.  Rîsipeseu. 
Réslogu,  m.  pl.  ge.y  PztAÓr.  subst.. 
assis,  oscia,  scijfus:  bárddal! 
vágott    deszka   vulgo    részlog  : 
ein  mit  bet  SCgt  gehaltenes  äSretv; 
Resmiliţiâ,  /.  pl.  ţe.  PziMiirtHLţz  >■ 
Resmiriţiâ,  /.  pl.  ţe.  PzcMtípnijz ) 
subst.   i)'i.   e.  harţu,    batae  , 
resboiu  :   bellum  :  had  ,   hartz  , 
háború :  bet  Stieg.  2)  i.  e.  pote~. 
re  :  tumultus  ,  seditio  ,  revolur-- 
tio:  zenebona:  becSumult,  2Ü(f-- 
t u()f  /  feie  Dîeyolution. 
Résnescu  ,  nire  ,  itu.  Pzuinéck  »  hk» 
p'e  >  HT.  verb.  act.  mola  manu*- 
aria  molo  ,   contero  :  darálni ,. 
kézi  malomban  örleni ;  fdjrottcn  A 
in.  bet  <Saljműf)íe  mahlen. 
Résn^á,  /.  pl.  ţe.  Pzwhhhz;  subst. 
molamanuaria,  miliaria,  sah 
saria  :    kézi  malom  :    fete'  J&anb- 
rttöfiíe ,  <Saíjmüf)lc. 
Réspándescu  ,  ire,  itu.  Pzüüzhaéík  > 
ţipe,  HT.  verb.  act.  V.  Risipes. 
cu  ,  a  Lat.  re  ,  et ,  pândo. 
Réspasu  ,  m.  pl.  se.  PztnÁt-  subst. 
1)  intervallum ,  tempus  inter 
medium  ,  inter jectum  :    köz  , 
közben  járó  idö  :  feie  3n>i{^cn'cit  ' 
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ber  Swifcbenraum.  2)  f.  Dusu 
Nro.  2) 

Réspicatu ,  f.  tk  ,  pl.  ţi,  f.  te.  pÄ- 
tnHKAT  »  Tz-  partic.  perspicuus  , 
planus ,  clartis  ,  distinctus  :  vi- 
Jágos:  fíar,  [jelt-,  betltluŞ. 

Réspicatu.  PzcnHHÁT.  aflftf-  perspi- 
cue  ,  clare  ,  plane  ,  distincte  : 
világosan  ,  magyarán:  fíar,  t)ttí, 
teutíidt). 

Réspicu  ,  care,  atu.  PztniÍK  ,  ka'pe  , 
Át-  verb.  act.  1)  /?.  e.  queva  im- 
páturáturá ,  i.  e.  desfăcu :  re- 
plica :  kifejteni ,  rántzolni,  bon- 
tani :  entfaíteu ,  entroicfeln ,  jerfe* 
Qttt.  2)  i.  e.  cherescu ,  facu  a- 
priatu  :  explico  ,  declaro  ,  clare 
exponv  :  kifejteni ,  megvilágosí- 
tani :  erfíaren,  erleuchten ,  entroU 
ekln  ,  beutltcf)  Dotieren,  a  Lat.  re- 
plica . 

Réspiuu,  ezu  ,  séu-are,  atu.  pz_ 
ííihh  t  £i;g ,  caő  Ape  >  AT-  verb. 
neutr.  resuflu  V  Resuflu. 

Respiraţie,  /.  pl.  ii.  pÉCnnpÁuVE- 
subst,  Resuflare  ,  f^.  Resuflare. 
—  respiraţie  gréuá :  difficilis 
respiratio  :  nehéz  lélekzet:  fcfyroe3 
tt  2ítí}emf)0Utna,.  a  Lat.  respira- 
tio. 

Respíru.  Pzcnzp-  adv.  contra  si- 
tiim pilor  um:  a'  hajnak  rendes 
fekvése  ellen:  gC;)en  bie  Sage  ber 
J?aarc. 

Résplátescu ,  tire,  itu.  Pzeíiaztíck  , 
Twpe »  HT.  verb.  act.  reddo ,  re- 
tribuo  ,  rependo,  compenso,re- 
muneror :    viszsza    adni ,  visz- 

(  szontagolni,  meg,  vagy  (viszsza) 
fizetni :  erroiebern  ,  vergelten. 

Résplátire,  f.  pl.  ri.  PztnAZTHpE- 
subst.  retributio  ,  repensio  , 
compensatio  ,  remuneratio  : 
viszszontagolás ,  viszsza,  megfi- 
zeté*:  t>ie  iGevQtltunQ ,  Srroiebe* 
rimg. 

Résplátitoriu  ,  m.  pl.  ri.  Pzcn azth- 
Topio-  subst.  retributor ,  com- 
pensator ,  remunerator .-  visz- 
szontagoló  ,     viszszontagfizetö'  : 


Réspundere,  f.  pl.  eri.  PzuiőHAfpí. 
subst.  1)  la  vreo  întrebare:  re- 
sponsio:  felelés.-  bas  Síntivorten. 
2)  despre  quineva  ,  séu  queva: 
sponsio  ,  assecucatio  :  felelés  : 
bie  23cranttvortuna,. 

Réspundu  ,  dere,  punsu.  PztnsNA» 
AEpE ,  nőne-  1)  la  vreo  întrebare; 
respondeo  ,  repono  :  felelni :  <xnt= 
roorten.  —  la  epistolie  quáruiva  : 
respondeo,  reseribo;  felelni, 
viszsza  írni :  antworten ,  jútícf* 
fd)rei6eit.  2)  quelui  mai  mare  cu 
asprime  ,  necuviinţa  ,  i.  e.  tain 
cu  cuvéntulu,  feleşuescu;  respon- 
so  ,  ogganio  :  feleldegelni  K  fe- 
leselni ,  pattogni:  refoniren,  tro* 
§tg  antworten.  3)  despre  quineva 
Séu  queva  i.  e.  stau  bunu  :  spon- 
deo  ,  Jidem  iubeo  ,  assecuro  : 
felelni,  jót  állani  valaki,  vagy 
valami  felöl :  Stroaé  verantworten , 
gut  fielen  vor  3'emanben,  ober  St* 
roaé.  a  Lat.  respondeo. 

Réspunsu  ,  m.  pl.  uri.  f.  pzenőHo 
subst.  responsio ,  responsum  : 
felelet :  bie  SÍUtroort. 

Réspunsetoriu  ,  m.  pl.  ri.  PzcnőNiz- 
Topio-  responsor :  felelő:  betont* 
roorter. 

Respun.su,  dere,  punsu.  Pztnâm- 
V.  Réspundu. 

Re'stalr/iţa,  f-  pl.  ţc  PzítÁahhltz. 
subst.  V-  Rastalniţa.  \ 

Reştanţie ,  f.  pl.  tii.  PíiWanli'ú. 
subst.  residuum ,  reliquum, 
vulgo  restantia :  hátra  lévő 
rész  :  p.  e.  valamelly  adoszágból 
restantia :  baő  Dîeft.  a  Lat.  re- 
stantia. 

Résteu ,  m.  pl.  ele.  PzţTtă-  subst. 

V.  Rástelu. 
Restignescu,  nire  ,  itu.  Pzcththíckí 

h h p e 5  iÍt  ver.  ac  adfigo,  crucifigo: 

felfeszíteni ,  keresztre  feszíteni  : 

freujieţen. 

Réstignire,  f.  PztTHrHiípf-  subst. 
1)  i.  e.  Spánzuraré  pre  cruce: 
crucijixio  :  keresztre  való  f'elfe- 
szítés:  baő  Äreuji^en  ,  bie  ^reujt* 
gung.  2)  i.  e.   icón*  réstigairii 

Dom- 
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Domnului  Hristosu:  Crucifixujn: 
feszület  :  bag  Â'nijifij. 
E-éstignitoriu  ,  m.  pl.  ri.  Pzctht- 
HMTÓpio   subst.  cruci fixoT  :  felfe- 
szítő: ier  Äraijiijer. 
Réstignitu  ,  j:  tá ,  pl.   ţi ,  /  te. 
fzcTHrHHT  j  tz-  adj-  crucijixus  : 
felfeszített :  tjefreujiácr. 
Restócá  ,  f.  pl.  ce.  PzitoÁkz-  subst. 
fossa  ,  canalis  :  árok  ,    sántz  : 
ber  Ganaí,  Pjraten. 
Restornu  ,  nare  ,  atu.  PztTópn  ,  nÁ- 
(í  .  Át-  verb.  act.  (préVólescu) 
everto  j  inverto ,  sibverto:  fel- 
dűltem,     dönteni:  umwerfen, 
umftopen.   a    Lat.   everto,  per 
r/ietathesim. 
Besturnare,  f.  pl.  ári.  PztTőpHÁpe- 
subst.  eversio  ,    inversio  ,  sub- 
versio :    feldíiltés  4    döltés  ;  bűé 
Umwerfen,  Umftojkn. 
Resturnatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
f  ziTßpHAT  5    tz-  inversus , 

subversus  :  feldölt :  umgeworfen  , 
umpefto^en. 
Résucescu,  cire.  itu.  Pziőnéek  ,  nh 
ţi  j   HT.    duplico  ,  contorqueo 
sodorítani,  seríteni  :  jtüirnen. 
Résucitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f.  te.  pz_ 
iőmht,  tz-  adj,  duplicatus,  du 
pliciter  contortus  :  seretett,  so 
dorított :  ejejwirnt.  p.  e.  métasá 
resucita  :   Jíilum    sericum  du 
plicatum  :  selyem  ,  czérna  ,  se- 
rített  selyem:"  bic  Difiibe,  űéf 
jroirntc  @eibe. 
Ftésuflare  ,    f.    pl.  ári.  Pzi^aÁpe 
subst.  spiritus  ,  respirat io  ,  re 
respiratus  ,  respiramentum 
lélekzés,  lélekzett  :  bűé  í(tf)emf)0* 
Un  ,  Wuiatfymcn ,  ber  2ítf)emjitfl. 
Résuflátóre  ,  pl.  ori.  Pzcg^Toápt- 
sub.  spiramen,  respiramen,  spi- 
raculum  respiraculurn  :  lélekző 
lyuk,  szelelő  lyuk:  bie  £tlftr6> 
xi,  baö  Suftíocf),  bic  Oeffmmg. 
Résuflu,  fiare,  atu.  Pzcö<j>aő  <t>AÁ- 
pe  ,  Át-  verb,  act.  spiro  ,  respi- 
re,  spiritum  duco  :    lélekzeni  t 
lehelni:  űtíjmen ,  Sittem  fjolcn. 


Réísunare  , /;  Pzcőiupt-  subst.  reso- 
nantia  :  viszszahangzás ;  feiá 
ŞrtBmuuţ,    bet  SBickrfcţffltt. 

R^sunátoriu,  f.  óre  ,  ori ,  f.  re. 
Pzt8nzTÓpí?  5  ToÁps-  resonus, 
resonabilis  :  zeng'ő,  hangzó  visz- 
sza  hangzó:  fd)«Hcnb ,  ertőnenb, 
rciebcrtßnenb.  item  V.  Sunátoriu. 

Résunetu  ,  m.  Pzcőhet-  subst.  re 
sonantia  ,  Echo  :  viszsza  zengő 
szó,  Ekhó:  ber  ăfiiebcrfcbalt ,  2ßie* 
berí)al(,.  Oíad^űíl,  €cbo.  item  V. 
Tunetu:  sonitus:  hangzás,  zeu- 
ge s  .-  ber  pipít,  tialí,  Älang, 

Résunu,  are  ,  atu  pzcőH  ■>  Ápt  j  Át- 
verb.  act.  sono  ,  resono  ,  vocerrt 
reddo  ■  zengeni ,  hangzani^  szól- 
lani  ,  viszsza  hangzani,  trom- 
bita harsogni:  fallen,  fcballen/ 
e  rfcf)<ű(en  ,  crt&nen ,  rciebcrfcbaííen , 
wiebertßnen.  a  Lat.  resono. 

Résvlétescu  ,  tire,  itu.  Pzckaztéik  > 

THpEi    HT  ) 

Rtlsvrétescu  _,  tire  ,  itu.  PzczpzTÉcK., 
th'pe  >  HT )  verb.  act.  concitu , 
incito  ,  sollicito  :  fellázasztani  , 
felháborítani ,  fellármázni :  cuif= 
nnea,eín,  ctufrüfjrifcf)  macfyen,. 
Résvrétire  ,  /.  pl.  ri.  PztGpzTiipE« 
subst.  concitatio ,  incitaţia  , 
sollicitatio  :  fellázasztás ,  fel- 
háborítás :  bie  2íiifuúefleíimg. 
Résvrétitoriu ,  m.  pl.  ri.  Pziepz- 
THTopio-  subst.  concitator ,  in- 
citator ,  sollicitator  ,  turbator: 
fellázasztó,  háborító:  ber  2íilf=» 
rriegfer. 

Résvrétitoriu  ,  f.  óre  ,  pl.  ri  t  f.  re. 
PztKpzTMTopio ,  ToÁpt-  adj.  verb. 
turbulentus  ,  sedii iosus :  hábor- 
gó ,  zenebonás  :  fliifrű^rifcf) ,  auf= 
uiieiţlerifct). 
Rétácescu  3  cire  ,  itu.  Pztzníik  , 
Miíptj  HT-  verb.  act.  erro  ,  aber- 
ro  :  tévedni,  tévelyedni  ,  tévely- 
geni :  irren,  oDirren.  — incóce  in- 
colé  :  circumerro  :  fjernmirren. 
Re'tácire  .  f.  Pztznhpe-  subst.  er- 
ror ,  aberratio  :  tévellygés,  téve- 
dés: bie  3rre,  Srriuig,  baé 


Re- 
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Rétácitu,/.  ti,  pl.  ţi.,  f.  te.  pz- 
TzsHT ;  TZ.  adj.  errahs ,  aber- 
rans  ,  errabundus  :  tévelygő"  : 
irrig,  itrenb. 

Rétézu  ,  m.  pl.  uri.  Pzt-Iîş-  subst. 
vectis ,  péssulus:  retesz:  ber 
Stieget. 

Rétezu  ,  zare  ,  atu.  Pzt£5  ,  5&M  , 
Át-  verb.  act.  1)  i.  e.  taiu ,  cur- 
mu,  ciuntu  queva  josu:  p-  e. 
pérulu  de  pre  capu ,  vre  unu 
trunchiu  ,  vre  o  mlâdiţâ :  trun- 
co  ,  abseco  ,  scindo  ,  clemeto  : 
levágni,  metzeni,  nyírni :  jht|en , 
abfilmen  ,-öl>fd)neiDen,  agieren.  — 
fagurul'  din  cosniţa :  jiebcln.  2). 
taiu  pre  margini,  p.  e.  vre  o  fóie 
de  hârtie  :  kb'rnyul  metzeni  ; 
iimfcfyneiben. 

Reu,  m.  pl.  éle.  f.  p^ő.  subst.  1) 
malum:  roszszgonosz :  baâ  Uttel, 
baő  25ofe.  —  facatoriu  de  réu  ; 
maleficus  :  gonosztévő :  ier  Ut= 
fceítí)atcr.  2)  i.  e.  bólá  :  morbus, 
malum  :  rosz  betegség  :  t>a§  Ui== 
bă  ,  bie  iîranffyeit.  p.  e.  mi  réu  : 
male  mihi  est,  male  valeo,  ae- 
groto:  roszúl  vagyok,  beteg  va- 
gyok :  mir  ift  übet,  icí>  fcefínbe  mid? 
fd)íed)t  ,  üí>el.  a  Lat.  reus. 

Réu  ,  \,<f..  vh,  pl.  éi,f.  le.  Pző,i>1í- 
adj.  ín  quátu  se  ímprotivésce 
binelui:  malus,  nequam ,  im- 
probus:  rosz  ,  gonosz  :  jcf)íed)t, 
fff)íimm  /  hU  ,  ühü.  p.  e.  omu  réu: 
homo  nequam,  malus:  rosz, 
gonosz  ember:   eill  fd)lerf)ter ,  66« 

Íer  SDîenjcf).  2)  i.  e.  mârşavu, 
jithíonu  :  macer  ,  maculenlus  : 
ösztövér,  sovány,  hitvány,  ma» 
ger.  dela  reus:  vinovatu. 
Réu,  pZö-  adv.  male,  nequam, 
improbe  :  roszúl  ,  gonoszul  .- 
fd)íecf>t,  fcßfe,  fcfyíimm,.  üDeí.  se  pór- 
tâ  réu :  male  se  gerit :  rosz- 
úl viseli  magát :  füfjrt  tfldjr  fdjíedjt 
auf. 

Réutate,  f.  pl.  aţi.  PzstÁté-  subst. 
malum,  maliţia,  malignii  as , 
malitiositas  ,  nequitia  :  rosz  , 
roszasság ,  gonoszság  :  bűé  í&v\c , 
glimme,  bie  35ogf)eit,  ©d)íed)tigfeit. 


Rézbatu ,  Résbescu  et  deriv:  F*» 

Résbatu  ,  Résbescu. 
Rezeda  ,  f.  Pe5éaz-  subst.  o  planta- 

V.  Reseda. 
Rézesu  ,   m.  pl.  uri.  p-fc^zm.  subst. 
spiritus    cremati:    rezes:  bet 
SSranbwetngeift. 
Réjnescu  ,  Rejniţâ,   V.  Résnescu , 
Râsniţâ. 

Révariu.,  m.  pl    ri.  PzgÁpio-  $ubst\ 
catinum.    eluaerum ,  catinum 
eluendis  ,  carnibus :   abárlótál : 
bet  ©püfylnapf ,  -SBeibítng. 
Révenu  ,  Revenélá-eíc.  V.  Ravénu* 

Rávenélá. 
Révérsu,  sare  ,  atu.  Pzszpc ,  i&ţt^ 
Át.  mai  alesu  imperson  :  sé  re- 
varsă,   1)  despre   Óre  quare  a- 
pá,  quándu  ése  preste  ţermure  : 
exundo  ,    redundo  :  kiáradni: 
austreten,  übertreten,  ii&erftrftmen t 
fícf)  ergiejien.,  2)  se  révarsá  de  dió 
illucescit  ,  lucescit :  virad  ,  fel- 
virad  ,   kezd  viradni ,  hasad  a' 
hajnal :  eé  tagt,  ber  Sag  Imfyt  an. 
Ital.  versare  ,  fundere,  effunde- 
re  ,  spargere. 
Révná,/.  Pz&hz.  subst.  et  derivi 

V.  Râvna. 
Ríbariu  ,  m.  pl.  ri.  PzK&pio-  subst. 
o  passere :  Steina  :  Halászma- 
.dár .-  bie  93íeerfd)Wöl6e. 
Ribiţa  ,  /.  Pzehuz-  subst.  unu  pé- 
sce  ,  i.  e.  moiscá  :  gobius  :  kó'- 
vihal ,  gobhal ,  töltsérhal ;  bic 
©runbeí. 

Rîcâescu  ,  ire ,  itu.  PzkzIck  »  m pe  % 
At-  I-  ver.  act.  p.  e.  in  páméntu  : 
rimo,  ruo,  scabo:  túrni ,  vájkálni, 
kotorni :  fdjarren ,  roüfyíen,  fragen , 
frücfen.12.  reciprocum:  mé  rîcâ- 
escu p.  e.  cu  queva  povará,  lu- 
cru greu  ,  i.  et  mé  trudescu  ,  mé 
zolescu  :  luctor  ,  adnitor }  vi~ 
res  intendő  :  bajlódni ,  fáradoz- 
ni,  tusakodni:  ringen,  aíte  $räfa 
ten  anwenben. 
Rícáiturá,  /.  pl.  ri.  Pzkzhtőpz. 
subst.  1)  rimat ura:  túrás:  bie 
2Bű^ung  ,  baö  ©Charten.  2\  L  e- 
zoliturâ,  luptá:  lucta  ;  tusako- 
dás :  ba5  Síinaen, 

Ri- 
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Rícáiu,  ire,  itu.  PZKziö  ,  Hpt  ,  mt- 
verb.  act.  V.  Ricáescu. 

Ridicare,  fţtfl-  ári.  PZAHKÁp£-  subsţ. 
levatio  j  elevat  io  ,  sublatio:  e- 
mélés  ,  felemelés  :  taé  ^cOcn  / 
Síliftében ,  tie  Äctuni]. 

Ridicata,  PzahkÁta-  ,  adv.  cu  ridi- 
cata (cu  arsa):  summát  im  ,  uni. 
versim  :  tíszvességgel ,  általán 
fogva ,  egy  áltaiyában  :  iibcs- 
fjaupt. 

Ridicdturá ,  f.  pl.  uri.  PzahkztSpz 
subst.  i.  e.  ridicare :  levatio  } 
elevatio  ,  sublatio  :  emelés  :  bie 
•Webling,  séu  i.  e.  povara  de  ridi- 
caţii: onus  levandum :  emelni 
való  tere :   roaé  geI)oDcn  YOVÚ. 

Ridicu,  care,  atu.  Pzakk ,  tupe  , 
Át.  J-  reró.  activ,  levő  ,  tollo  , 
attollo  ,  elevo  ,  subrigo  :  emel- 
ni ,  felemelni :  íreden ,  aufgeben. 
II.  reciprocum  :  mé  ridicu  1)  p. 
e.  in  dóá  picióre  ,  in  verfulu  dé- 
geteloru  ■  erigor  ,  attolor :  á- 
gaskodni :  ficf)  bäumen.  2)  «*.  e.  a- 
luatul',  plámáditura:  fermentes- 
co,  effervesco  :  megkelni.,  pesge- 
ni  :  göf/ren ,  aufgeíjen. 

Ridu,  dere,  rísu.  pZA ,  Am  >  pzt  • 
í;er6.  <zef.  1)  rideo  :  nevetni, 
katzagni:  lachen.  —  cuiva,  séu  spre 
quineva  :  arrideo  3  adrideo  ali- 
ciţi: nevetni  valakire:  lUtíndjen, 
juiadjeu ,  űiilácfjeín  3cmanben.  —  de 
quineva,  séu  pre  quineva  :  irri- 
deo  quempiam :  kinevetni,  ka- 
tzagni valakit :  Semaubcn  auSía* 
(ften.  —  cu  hohotu  :  cachiunor : 
hahatálni :  laut  fachen.  —  die  a- 
bé  ,  i.  e.  omijesen,  jimbescu: 
subrideo  :  mosolygani,  elmoso- 
lyodni: Iácí>cfn  ,  fdjmtijeín.  2)  cu 
quineva  ,  i.  e.  glumescu  ,  mé  în- 
trecu :  /"cor,  nugor :  tréfálni, 
tréfál  k  odni  ,  komázni:  fehérjén  , 
fpnfon,  \d)âttctn,  <2d)crţ  treiben,  a 
Lat.  rideo.  Ital  ridere. 

Rhá  ,  séu  róla,  f.  fái,  tiá  fít, 
subst.  umedclá    putrídá  quare 
ésá  de  sene  afara  din  trupu  pe 
pele,    şi  forte  máncá  :  scabies , 
scabitics ,  agra,  impetigo,  por- 


rigo :  rüh  :  tic  Dväube  ,  íKafee , 
Síáubicjfett.  usu.  Rüa  ouiloru ,  a 
caiiloru ,  si  altor  vite  :  sca- 
bies  avium  ,  equorum  ^  et  aii- 
orum  animalium  :  riihes  beteg- 
ségek a.'  juhoknak,  s'  más  álla- 
toknak :  tie  Síchibe  beţ)  ben  ©dja* 
fen ,  Uferten  /  imb  übrigen  etc. 
Riia  incépe  ase  ivire  :  scabies 
caepit  irrepere  :  &  rüh  kezd  ki- 
ütni :  bie  Ärciee  fangt  fiel)  an  ju  augs 
fcharren.,  Etyrn  a  Lat.  Agria, 
sublatis  primis  duabus  litte* 
ris :  Graeie  ayqiu  Celcus.  5  ,  28. 

Riiezu,  séu  róiezu,   ére,  étu.  fz_ 
Í5,   -Épe,    -úr-    verb.  neutr.  mé 
impíu  de  rőiá:  scabie  injicior 
scabiosus  Jlo  :     megrühesedni  ; 
fra£iej  werben. 

Riiosu ,  séu  róiosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  si, 
f.  óse.  fzi'óc  ,  5o&cz.  adj.  cu  riiá , 
plénu  de  róiá:  scabiosus  3  sca- 
ber  ,  porrigiriosus  j  plenus  sca- 
bie: rühes  :  f r^ig  /  raubia,.  Prov. 
o  (una)  óue  roiósá  împle  tótá 
turma  :  morbida  facta  pecus  , 
totum  corr umpit  ovile  <  egy  rii- 
hes júh  meg  rontya  az  egész 
nyájat :  ein  raubt;}  <Scí).af  ftccft  bie 
ganje  perben. 

Rőiá,  séu  riiá,/  pzs.  $r.  Rüa. 
Ital.  Rogna  Gal.  Rogne  ,  Wsp. 
Rouna.  —  e  ( éste )  plénu  de  róiá  : 
plenus  scabie:  tele  rühel :  íofí 
áíráfje.  Ital.  pien  deregna  :  Gall. 
plein  de  rogne:  Hisp.  eleno  de 
ronna. 

Róiezu  ,  séu  riiezu  ,  ére  ,  étu.  fz_ 
1É5  >  iţi  5  Át-  V ■  Riiezu. 

Róiosu ,  séu  riiosu  ,  J.  ósá ,  pl. 
oşi  ,  f.  óse.  fVfót  ,  oÁtz.  adj~ 
scabiosus:  V.  Riiosu.  Ital, 
regnoso.  Gall.  rogneux.  Hisp, 
ronnoso. 

Rima,  /  pl.  me.  f7'MZ.  subst, 
lumbricus  terrae  :  földi  gilisz- 
ta :  ber  gemeine  (Srbrcnrm,  yícgen* 
rcurm. 

Rímátoriu,    m.  pl.  ri.  pZMZTÓpio- 

subst.  /^.  Porcu. 
Rímátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri  ,  f.  re. 

PzMZTcpio*   ToÁpí-  adj.  rimans , 
rucns , 
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mens,  rimator:  túró,  túrkáló 
trűf)íenb ,  fcfyarrenb. 
Rímáturá,  f.  pl.  ri.  PzMZTőpz 
subst.  rimat  ura  :  túrás,,  túrká 
lás  :  bie  sIS>üí)íun&.  a  Lat.  rima 
tura. 

Eimu,  mare,  atu.  pzM,  MÁpe  ,  Át. 
verb.  act.  (sc.urmu):  rimo ,  ri- 
mor ,  ruo  :  túrni,  túrkálni:  t»ÜÍ)s 
tcn>  fcfyarvenl  a  Lat.  rimo. 

Hindimé ,  ß  pl  nele.  Pz^őn*- 
sabst.   V.  Rúnduné. 

Rínescu,  ire  ,  itu.  Pzhíck  ,  n'p£,  ht- 
V.  Ránescu. 

Ringescu  ,  gir e ,  itu.  PzhuIck.  yH- 
pE ,  dinţii,  séu  mé  ringéScu : 
verb.  reciprocum:  ringor  ,  den. 
tes  nudo  :  vigyorogni,  vigyor- 
gani ,  fogát  mutatni :  bte  gäf)ne 
DíecFen ,  ober  fíetfd)cn.  a  Lat.  rin- 
gor. 

Ringire,  f.  PzHgmpt.  subst.  rinc- 
tus  ,  nudatio  dentium  :  vigyor- 
gás :  bűé  ftletfdjen  bec  Báty  ne. 

Rinsá,  Rínzá,  Rínzasu  ,  V.  Ránsá 

Ríp&sf.  pl  e.  Pz'nz.  subst.  i)  i. 
e.  ţernjure:  rippa,  littus  :  part 
ba§  Ufer.  2)  unu  locu  prépástio- 
su  :  locus  praeruptus  :  meredek 
heily  :  cin  ffeiíer,  űbf<í)tifna,er ,  ab* 
jjcfiro^enct*  Ort.  a  Laţ.  rippa. 

RÍposu,  f.  pósáJ  pl.  şi,  f;  se. 
Pznóc  /  noÁcz-  i)  adj.  que  este 
lónghe  ţermure  :  ripensis  :  par- 
ti :  am  Ufer  kfiitbítcí).  2)  i.  e.  pré- 
pástiosu  :  praeruptus,  praeceps: 
meredek  ,  szakadott :  ftctl  /  ab* 
fcfyítfüa, ,  o6cţcDcocf>en» 

Ripstescu.  PznLiiTéiK-  et  deriv.  V. 
flápstescUj  dela  ,  rixor  : 

Ripu ,  m.  pl.  uri.  f.  Pzn.  subst. 
Scabies  porcorum  :  disznórüh  : 
bte  ©cfyroeinrcmbe. 

Rişcasâ,  /.  Phu'jkÁuuz.  subst.  (  hu- 
rez u,  urez  u):  Oriza  :  riskása:  ber 
Sflcté ,  $eijf. 

Rişchiiu  5   ére  ,   atu.   Pzujkíio  ,   tpt  > 
verb.,  act.  et  deriv.  V.  ReV 
chiiu. 

Rjscovu,  m.  PhujjjÓs-  Agaricus 
canthortllus t     vei  deliciosus  : 


sárga  gomba ,   róka'  vargánya  : 

ber  'JJfiflerlino, ,  îîeijgec,  9liet{cf)e. 
Rîsipescu,  pire,  itu.  Pannám  »  ntí- 
p£  1  HT-  weró.  «ci.  1)  p.  e.  fénu , 
paie  ,  ómeni  etc.  i.  e,  reşchiru  , 
ímprastiiu  :  dissipo  ,  dispergo  , 
dispicio  :  szerte  hányni  ,  Szerte 
szórni,  szilálni ,    oszlatni:  jer* 
(treuen,  f)in  ttnb  í)er  (treuen.  2)  ba- 
ni, avére  }  i.  e.  potopescu  ,  pré- 
pedescu  :    dilapido  ,   prodigo  , 
profundo ,    effiendo  :    pazarni , 
pazérlani  vesztegetni,  tékozlani: 
vctfcfyroenben,  uerpraffen,  vertínm. 
Risipire,  f.  PzcHnHpt-  subst.  1)  dis- 
sipatio  ,   dispersio  :    szerte  há- 
nyás szélyesztés  ,  szelyel szórás, 
oszlatás  szilálás  :  bctő  Bct\tvíücnf 
bte  Serftreuimg.   2)  dilapidatio  , 
projasio  ,  ejfusio  ,  pazérlás  ,  té- 
kozlás ,    vesztegetés:     bte  íöer* 
frf)roenbung ,  23erpraffun<3»  a  Lat. 
dispensio,  per  metathesim, 
Rísipitoriu  ,  m.  pl.  ri.  PziHnHTopio- 
subst.  1)  dissipator  :  elszélez- 
tö  :  ber  Serjtreuer.  2)  —  de  avére  : 
prodigus  ,   ditapidator  :  pazér- 
ló :  bet  23erfcf)wenber. 
Risipitu  ,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  Pz- 
cHtiHT  >  'i  z-  adj.  dispensus  3  di — 
sipatus  :  elszélesztetett:  jerftrettt. 
Risneseu  ,  Risniţâ  ,   V.  Résnescu  , 
tleşniţâ. 

Risu  ,  m.  Phc.  subst.  o  férá  silba- 
ticâ  :  Far  dus  :  Párdutz  :  ber  ^at* 
ber,.  baé  $})antf)erfl)ier. 
Risu ,  tn.  pl.  uri.  Pzc.  subst.  ri- 
sus  :  nevretés  ,  nevetség,  katza- 
gás :  baS  Sachen  /  beié  ©eíací)ter.  — 
de  risu  :  adj.  ridiculus  ,  risu 
dignus:  nevetséges:  íodjeríid). 
a  Lat.  risus. 
Ritoricá  ,  f.  Phtophkz.  »übst.  Rhe- 
lorica  ,  ars  orátoria :  ékesen 
szóllásról  szólló  tudomány  :  feie 
•LftíKtottc ,  bte  Dtebefunfr. 
Ritoricescu  ,  f.  céscá  3  pl.  sei.  pH- 
TopHMÉtK,  nIÚkz-  adj.  rhetoricus: 
retorhoz  ,  vagy  retorikához  va- 
ló: rfyetoriíd^ 

Ri- 
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Ritoricésce.  PhtophWi^E'  adv.  rhe- 
torice  :  retorika  szerént :  r!)etO= 
ttfcf»,  nach  Sîebeftmft. 

Ritoru,  m.  pl.  ri.  pHTop-  subst. 
Rhetnr  :  ékesen  szólló  ,  Retor: 
ber  9{neíor.  et  Graeco  gyrifq  ora- 
tor. 

Rítu,  m.  pl.  uri.  f.  pz:T.  /^.  Rátu. 

Ritusu  ,  777.  pl.  uri.  y:  pMTâuu-  subst. 
ritus :  vallásbéli  külső  rendtar- 
tás :  cin  âatfceriicŞer  Síeítcjioné  ©e* 
Ijmucft.  ö;  Lat.  ritus. 

Ríu  ,  m.pl.  uri.  p^g.  subst.  rivus, 
aqua  fluvia  :  patak  ,  kissebb 
follyóvíz:    bet  350(1),   ein  fíciner 

-  $ÍUp.  2)  aşa  se  numesce  pre  u- 
nele  locuri  AriésuT.  V.  Ariésu. 

c  c 

Flisp.  rio.  Graece  qscú  Jluo. 
Ríuescu,  ire,  itu.  Pzőéik  ,  np£,  ht) 
Ríuezu  ,   ire,   itu    Pzsé5  ,  h p e  ■>  ht) 

verb.  neutrum  :   rivatim  fluo  : 

patak  gyanánt  Jfollyni :   ftrőmen  , 

bctdjrocife  fliegen. 
Rfur  elu,  777.  pl.  le.  f.ßzgp£A.  subst. 

rivulus  :  patakotska  :   baé  íöaíf)- 

lein. 

Riurezu,   rire,  itu.   Pxgpfş  ,  pHpÉ, 

HT«  V-  Ríuezu. 
Riuţu,  m.pl.  uri.  f.  PZ84-  V.  Ríu- 

relu. 

Rízu  ,  dere ,  rísu.  Pí5  ,  AÉpf ,  pzY 

verb.  act.  V.  Rídu. 
Riza,  f.  pl.  ze.  pí^z-  subst.  V. 

Kázá. 

Rízétoriu  ,  f.  tóre>  pl.  ri ,  f.  ore. 
fz^zTopiö,  To.\'P£.  adj.  ridibun- 
dus  :  nevető  :  íacfienb.  sea  subst . 
r/.sor :  bor  l'acner. 

Rîjnescu  .,  Rijuiţâ  ,    f.  Re'snitâ. 
vná  ,  f.  Pzkhz-   subst.  et  deriv. 
V.  Râvna. 

Róba,  f.  Poakz-  subst.  i.  e.  tiri- 
bonţâ  ,  căruţa  ,  séu  tilégá  cu  o 
rótá  :  pabo  ,  curriculum  trus- 
satile  :  targoiitza:  ber  ©dniOfütn, 
(Schte&bocf.  a  hat.  pabo  p.  mu- 
tata in  r. 

Rójbá,./.  pl.  be.  P0*ez.  subst.  J) 
mancipium  feuiina  ?  robosz 
szony:    bie    ©ciasinn.    2)  i.  e. 
prinsa:  captiva:  rab  (fogoly) 
ászszony :  bie  ©efangene.  3)  i.  e. 


slujnica:  serva ,  famula  ,  anei' 
la:  szolgáló:  bie  3)îao.b,  SMenft* 
magb,  baá  ©ienftmenfd). 

Robescu  ,  bire  ,  itu.  Boe.uk  ,  ehPé  , 
ht-  l  verb.  activ.  —  pre  quineva, 
1)  i.  e.  préndu  ,  séu  ducu  ín  ro- 
bie :  capio,  in  captivitatem  ad- 
duco :  elfogni,  rabságba  vinni: 
gefangennehmen.  2)  i.  e.  ténu  ín 
robie  :  in  captivitate  detineo  : 
fogságban  tartani  :  in  bet  ükfon* 
genjcfyaft  halten.  IL  verb.  neutr. 
siintu  ín  robie:  caplivus  sum  : 
rabaíkodni  ,  rabságban  lenni  : 
gefangen ,  in  ber  Qcfangenfc&aft ,  im 
©eflţtgntjle  [eţjn. 
Robie  ,  y.  PoEi'e-  subst.  cctptivitas, 
servilus:  rabság,  fogság:  bie 
©efangenfcftaft,  bie  @cíayeret>. 
Robota  ,  f  pl.  te.  Pokotz-  subst. 
slujba  la  Domni:  angan'a,  o- 
pera  ,  serva  ,  servitium  domi- 
nate :  robot  ,  földes  Urasság 
szolgálatra:  bet  fttobnbicnft ,  Jpof* 
bienft,  bel  @5fyaţmtf ,  bie  3íobott. 

RobotaŞU,  777.  pl.  şi.  Poewtaui- 
subst.  praestans  operam  ser- 
vam :  földes  Urasság  szolgálat- 
tyát  tévő  .•  ber  ben  ftrofmbicnff: 
»erriefitit. 

Robu  ,  77?.  pl.  bi.  PŐk.  subst.  man- 
cipium;  rab.  bet  Sctay.  2)captivus.* 
fogolyrab :  bet  (befangene.  3)  i. 
e.  şerbu  ,  slugá  :  servus  ,  famu- 
lus :  szolga:  ber  ©icnet,  $ned)t. 
Rochie,  f.  PÓbíé.  subst.  (súgná) 
,  toga    muliebris:    szoknya:  bet 

2Betí)Ctfű(f.  Rochiuţâ  ,  dimin. 
Rociu,  777.  pl.  ci.  PÓmio-  subst.  ver~ 
riculum,  funda  piscatoria  :  ha- 
lász zsák  :  ber  J£>amen,  bie  2fGathe. 
Rocoiná.y.  Pokohhz-  subst.  Alsine 
media  Linn.  Tyúkhúr,  Tíkhúr: 
bet  JQűíjnerbatm ,  baé  2>o»jcíffaitt. 
Ródá ,  f.    pl.    de.    PoÁ^z  subst. 
ft  ucttts  i  termés  :  bie  S'tucbt.  bu- 
na séu  multa:  fertilitas ,  fae- 
cunditas  ,  überlas  :   termetsép; , 
termékenység  :  bie  Sr«cí)tí)arfcit. 
Rodescu  ,  dire  ,  itu.  PoA"«  »  AHpi 
ht.  jructijico ,  fructus  adfero0 
<  pro- 
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procreo  ~3  produco  :  teremni , 
gyümöltsözni :   $vüd)tt.  tragen. 

Rodie  ,  f.  PoaVe»  subst.  granatum, 
malum  granatum  ,  punicum  : 
póma  gránát :  .  ber  ©ranata-pfeí. 
pomu  de  rodie  :  malus  punica  : 
póma  gránátfa:  bet  ©ranatcrc= 
6cwm,  ©ranatapfelbattm.  sc0rţa  de 
rodie:  Malicorium:  pomagránát' 
héja  :  bie  ,©d)aíc  bes  ©ranatapfel§> 
. —  flóré  rodii.-  Balaustium  : 
pomagránát"  virága  :  bie  ©rana= 
tcnblütfje,  ©ranatayfelblütl)e. a  Gr. 
qoHt)  malum  granatüm. 

Rodire,  f.  pl.  ri.  PöAhP£.  _  íw&sí. 
1)  fiuctijicatio,procreatio:  ter- 
més ,  gyümöltsözés :  bie  $XUŰ)U 
bringung.  2)  i.  e.  ródá  multa: 
fertil  itas ,  fecunditas,  über  tas: 
termetség ,  termékenység ,  jó 
termés  :  bie  ftrucfytfcarfeit. 

Roditoriu ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  /.  P&_ 
AHTopio,  T0Â5E»  adj,  fructuosusi 
fructifer  ,  fecilndus ,  fertilis  , 
Uber :  termékeny ,  jó  termésű: 
frud)tbar ,  f rudjtGarltcí)  /  $rücf)te  tta= 
genb ,  ergiebig  ,  reicbíid)  tragenb. 

Roditu  ,  /.  ti.pl.  ţi  ,  f.  te.  &Ahţ. 
Tl.  adj.  über  ,  fertilis ,  fructi- 
bus abundans:  termett:  fnt(f)t= 
bar,  rci*  an  $rücf)ten,  gefegnet. 

Rodosu  .  m.  dósa ,  /.  pl.  şi ,  /. 
se,PoAÓt,  AoÁtz,  ad).  V.  Ro- 
ditoriu. 

Rodu,  dere,  rosu.  PÓA ,  AEpí  ,  pót- 
verb.  act.  1}  queva  cu  gura: 
rodo:  rágni:  nagen,  benagen.  — 
<âe  totu  ,  séu  cu  totulu  :  corre 
ido:  megrágni:  nagen,  benagen, 
zernagen.  —  rodu  imprejuru  :  vir- 
cumrodo  :  környül  megrágni  .- 
ittngâi)erum  benagen.  —  rodu  din 
mainte  :  praerodo :  elől  megnág- 
mi:  üorn  benagen.  —  rodu  de  pre 
«queva  josu  :  derodo  ':  lerágni : 
abnagen. 2)  — queva  lucruportán- 
*ăx\Y  :  detero  .-  koptatni :  abnű§en. 
ra  Lat.  rodo.  Ital.  rodere.. 

Bödu,  m.  pl.  uri.  PÓA.  subst .  fruc- 
tus :  gyümölts ,  termés :  bie 
IŞfatdjt.  póme:  gyümolts :  ba$  D6ft 
■adöcátöriu  de  ro  du  , '  roditoriu  : 


fructifer  :  termő,  gyümöltshö- 
zó  :  f  rüdjtragenb  ,  fruchtbar. 
Roescu,  ire,  itu.  Poéck  ,  típe,  mt» 
verb.  act.  examina  ,  examen, 
{fetus)  exmitto  :  rajzani:  ţijyoâxs 
mtn. 

Roghiná-  fi.  PörHHS-  subst.  V.  Ro». 
vina. 

Rogozosu^y.  zósá,  pl.  şi,  f.  &e» 
Porolót,  şoÂtz.  adj.  carice  refe* 
tus  ,    sásos :  rtetfjgrafíg ,  fcfytlfig. 

Rogozu,  m.  pl.  ze.  Póre^-  subst. 
Carex  pseudacyperus :  Linn  : 
sás,  sáte :  bat»  9uetí)graé>  ba§ 
@cí)iíf> 

Rogojina,  fi  pl.  ni.  poroaíHHz- 
subst.  storea ,  mattá  :  gyékény: 
bie  S3infenbecFe ,  <©cí)ilffíe(í)te ,  8iob/ţs 
becfe. 

Rogu,  rugare,  aţu.'  por,  pőrÁpt,  Át* 
verb.  activ,  vel  recipr .-  —  pre  qui- 
neva  séu  mé  rogu  de  quineva , 
cuiva  j  la  quineva :  rogo  ,  oro  , 
quaeso ,  precor :  kérni:  bitten, 
—  de  quineva  de  iertare  :  veni* 
am  rogo  ,  deprecor  :  megkövet* 
ni,  engedelmet  botsánattal  kérni: 
abbitten ,  um  QSergebung,  íöerjeifyung 
bitten*  —  rogu  pre  quineva  ,  séu 
mé  rogu  cuiva  de  quineva  cu 
mare  plecăciune.-  supplico ,  ob- 
secro  3  demisse  oro ,  exoro  : 
esedezni ,  könyörögni ,  alázat- 
san  kérni  ,  instálni  :  fíeí)en  ,  UIP 
tertl)cimg ,  bem'ütf)ig  bitten.  —  mé  : 
rogu  lui  Dumnedeu  :  precor , 
comprecor,  oro  .-  imádkozni  ,  kö- 
nyörögni: beten,  a  Lat.  rogo  h 
tal.  pre  gare. 

Roibá,  f.  PóíÍez-  subst.  o  pl&ntá  .- 
Rubia  tinctorum  Linn  :  bűzén- 
fii,  festőfü,  pirosító:  ber  ©rapţ>>. 
Ârapţ) ,  bie  $urbetrßt!)e. 

Roire  ,/.  pl.  ri.  Powp«     )  subst 

Roitu,  m.  pl.  uri.  íoht)SU°S  '* 
missio  examinis  {fetus):  rajzás: 
baâ  ©á)í»armen. 

Roiu ,  m.  pl.  uri.  pó».  subst,  e- 
xamen  apum  :  raj ,  raj  méh  :  bet 
<Ü3cf)tt>arm  /  SSienenfcŞrDacm.  — Róiu- 
ţu  :  dirrún. 
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Roma,  f.  PÓma-  subst.  Roma: 
Roma  városa:     5>ie  ©tobt  Diom. 

—  din  (  dela  )  Roma  :  Roma- 
nus :  Romai.-  cuiő  9îom  /  rfmifcfc. 

Románésce.  Poa\zh1;  uit.  adv.  1) 
valachice  :  oláhul :  rcaíadjifcf).  2) 
chiaru,  vérde  ,  aprtatu  ,  oblu: 
aperte ,  clare,  plane,  distincte: 
magyarán,  világosan:  bctttlicf), 
cuiéörücfíidj. 

Románescu  ,  f.  néscá  ,  pl.  sei.  p0- 
mzhíikj  H-fecKZ-  adj.  valachicus , 
dacoromanus  :  Oláh  :  rcolacílifcí). 
p.  e.  limba  románéscá:  linóvá 
valachica  (  dacoromâna  )  :  o- 
láh  nyelv :  bie  wahá)i\d)t  @pracr>e. 

—  Téra  Románéscá  :  Valachia  , 
Olachia  :  Oláh  ország.-  bie  2Ba» 
Îcicfieo. 

Românie  ,  f.  Pomzní'e-  subst.  Ung- 
va  valachica  :  oláh  nyelv :  bie 
voa\aá)\\á)t  @pra<$e. —  pre  româ- 
nie :  valachice ,  linqua  vala- 
chica :  oláhul ,  oláh  nyelven  : 
rcalacftifdj  ,  in  bet  n>a[ad)i\á)in 
©pradje. 

Romanu.  m.  PujmÁn.  subst.  o  plan- 
tá:  Chysanthemum  ,  Linn:  O- 
körszemvirág  :  bie  SBiicfyei-fcíumc , 
Soíjanniéblume ,  ©enfcbíume. 

Romanu,  m.  pl.  ni.  P«m\Áh-  subst. 
Romanus  :  Romai :  ein  Slßmer. 

Románu  ,  m.  pl.  ni.  Poaazh-  subst. 
valachus  ,  vlachus  ,  dacoro- 
manus :  oláh  .-  ber  2Baíűcí;e.  — 
Romana  :  valacha  ,  dacoroma- 
na:  oláliné,  oláaszszony  :  bie 
25aíűcf)inn. 

Romanu  ,  séu  Rómlénu  ,  f.  ná  ,  pl 
ni  ,  f.  ne.  Pz,v\a*'h  ,  na-  ad).  Ro. 
manus:  romai:  ber  9v6nicr ,  (bie 
íKőmmnn ). 

Rómlenésce  ,  Románésce.  Pza\a£n1í- 
iţj E  ,  PoMZH-Kuif.  adv.  romane: 
romajúl :  r5mifdj. 

Römlenescu  ,  f.  néscá  ,  pl.  sei,  séu 
Románescu  Pzmaeníck  ,  hIÍckz 
ad),  romanus  :  romai :  rüimftb. 

Romoniţâ,  /  POMohm4z-  subst.  o 
planta  :  Matricaria  ,  chamomil- 
la  ,  Linn:  mezei  szekf'ü  :  bie@í)<ls 
midé ,  ber  9tenm\ 


Rőnchezu  ,  zare  ,  atu.  et  deriv.  V. 

Ránchezu. 
Róo.  m.   Pódw.  subst.    ros  —  ro- 
ris :  harmat:  bet  £í)au. —  cade, 
séu  picá  róo  :   rorat :  harmato- 
zik: c§  trauet. —    aducátoriu  de 
róo,  p.  e.  nópte :  voriger,  ro- 
rifer  :     harmathozó  :  tfiau6rin= 
Cjcnb. —  plénu  de  róa  :  roridus 
roscidus  ,   rorulentus :  hárma 
tos  :  betraut.  —  qua  róa  ,   1)  i.  e 
crudu  ,   téneru     mólé  :  tener 
mol  Iis  ,     delicatus  :  gyenge 
lágy^:  jűrt  ,  roetcí) ,  belicat.  b)  i.  e 
trecátoriu  ,    nestátornicu  :  flu 
xus,  cadueus ,  inconstans  ,in 
stabilis  :  múlandó  ,  álhatatlan 
ver^dngíiá),   hinfällig/  nnbeftanbij. 
a  Lat.  ros. 
Róo  dulce.         Po^u,   AgA^É.  svbst. 
(  strighe  )  :  melligo  :   édes  har- 
mat ,     méz  harmat :    bee  Jjonig* 
tfyau. 

Roorare.  f  poBpipi.  )  ^ 

Roorare.  f.  pZopÄpE.  ) 

rorat  io  :    harmatozás  :    baé  <!£e= 

rafcfntíen  beé  Sfjaueő. 
Rooratu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te.  p0ttj- 

pAT  »   T£-  ) 

Róoratu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te.  pz_ 
opÁt  ,  ti.  )  cid),  r or  adus ,  ro- 
ridus, roscidus,  rprulentus : 
harmatos  -.  betraut.  Ital.  irro- 
rato. 

Roorezu ,  rare,  atu.  Focup^ ,  pÁ- 
ps ,  Át.  ) 

Róorezu,  rare,  atu.  Pzoff^  ,  pÁ- 
pt ,  Át-  )  verb.  act.  roro  :  har- 
matozni :  tíjaucn.  séu  imperson: 
roorézá  ,  —  pocupt^z  :  rorat :  har- 
matozik :  es  trauet,  a  Lat.  roro. 
Ital.  rorare. 

Rosalá,  f.  pl.  ele.  PouiÁaz-  subst. 
rubrica,  color  ruber:  veres 
festék:  ber  DíörM,  SUttyU 
ftein ,  bie  rctí)c 

Roşaţâ,^".  pl.  eţe.  Pomíuz-  subst. 
1)  faţa  roşie:  rubor:  rubedo  : 
pirosság,  veres  szín:  bic  SKJtfie , 
bie  rotl)c  rynrbe.  2)  i.  e.  orbaiiţu  : 
Erysipellas  ,  Gutta  rosacea  : 
orbántz  ,  hagyinázs7.eplo  :  bec 
P  p  ÍRothtetrf , 
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Slótfjíauf,  î>ie  9lo(c.  in  dânţi  (  má-  1 
sele  )  :  rheumatismus  dentalis  : 
f'őbÖl  fogakba  lefolyó  nedvesség  : 
ber  Stuft  in  ben  3äf)nen,  Ifa/.'  ros- 
sezza. 

Roşcobanu,  /.  nâJ  pl.  ni ,  /.  ne. 
PowkokÁn  ,    nz-  «fl?/.  "g-eni*    ra-  I 
bris  ,  facie   rubra  :     piros  ar- 
tzú :  rotí)6dcfig. 

Roscolescu  ,  lire  ,  itu.    Pockoaéik  ; 

AH  pt  ,   HT»  ) 

Roscorescu  ,  rire  ,  itu.  PotKopItK  = 
ptípE  5  iÍt.  )  verb.  act.  i.  e.  reş- 
chiru ,  improşcu  ,  impraşchiu  : 
disjicio  ,  dissipo  :  szerte  hányni, 
szélyeszteni  :  jerftmicn  ,  ,  f)e= 
nimíd)mei£en.  '  item:  V.  Résco- 
lescu  Nro  2)  3) 

Roşcova.  /.  PouíkÓkz-  subst.  Cera- 
tonia  siliq^a,   Linn:  szent  Já-  I 
nos  kenyere:    baö  3of>anni§6rob , 
S5ocféf)orníein.    f  1 

Roscovanu,  /.  ná „  /?/.  ni,  /.  ne. 
f  oujkokÁh  ,   hz-  ^  Rosco- 

banu. 

Roşele.  PoiutAt-  '»übst,  plur:    V.  I 
Rosalá. 

Rosescu  5  şire  ,  itu.  Poujéck  ■>  unip6> 
J.  f  erb.  act.  queva  :  rubß fa- 
do ,  rubrum  reddo :  veresíte- 
jriî,  veresen ,  pirosan  csinálni: 
xlfytn,  votí)  matten.  //.  neutr. 
séu  mé  roşescu  s  1)  t;  e.  mé  facu 
rosu:  tubesco:  veresedni,  piro-  ] 
sodni:  votf)  werben.  2)  de  ruşi- 
ne :  rubeo ,  erubesco  :  pirulni , 
megpirulni:  ercötben. 

Roséteeu,  f.  cá,  pl  ci ,  f.  ce.  p0_ 
i'u-feTEK  »   «a-  rubidus ,  ru- 

bícundus  ^  subruber ,  subrufus, 
subrubicundus :  vereses,  vere- 
se U'Ő:  xUt)üá),  ítwaé  cotf).  ita/. 
rosiccio  ,  rubidus. 

Rosichinâ,  f.  pl.  ne.  Pochkmhz- 
subst.  baccee  ,  uvae  pastae:  a- 
pró  szöll'ő:  Iii  fíetne  íKofírte.  I 

Rosietecu ,  ^  cá,  ci ,  /  ce.  p0- 
•uj'i'éTíK  j  kz-  afy  f  -  Roş ét«cu. 

Rofiórá.  f  Pouj'íoÁpZo  subst.  fili- 
miná  :  Calendula  qfficînalis } 
Linn:  tűz  virág  ,  perennis :  bie 
gxDfi  SÍináeíMume.  • 


Roşioru  ,  f.  óra ,  pl.  ori ,  f.  óre. 
Pomi'óp?  oÁpz-  rubellus  3  ru- 
bellulus ,  ruseolus.  Prudent:} 
rubicundulus  :  veresetske  ,  piro- 
sotska :  etwaé  r5tf)licí).  séu  V.  Ro- 
sétecu. 

Roşia ,f  sie,  pl.  şii.  Pou,íg  ,  mí£. 
rtrfy.  1)  ruber,  rubrus ,  ruti- 
lus ,  russus.  Lucr:  IV.  73.  ve- 
res, piros  L.rotf). —  la  piru  :  ru- 
fus  :  veres  hajú  :  rotfiföpfii] ,  rotí)* 
fjaarn],  vei  subst.  ber  5Kotí)fopf. — 
Maré  roşie  :  mare  rubrum :  ve- 
res tenger  :  baé  rotí)e  2)íeer. —  ouu 
roşiu:  ovum  rubrum:  piros  to- 
jás :  ein  rotfyeö  (£9.  2)  colom  ro- 
şiu :  color  ruber  :  veres  szín  : 
bie  rot^e  ft'arüe*  Ital.  roáso.  Gall. 
rouge. 

Roşiuţu  ,  f.  ţâ ,  pl.  ţi ,  f.  ţe.  P0- 

uií'Sm  5  uz-  V.  Roşioru. 

Rosniarinu.  m.  PotAAApHH-  subst. 
Bosmarinus  ,  rosmarinum  : 
Rozmaring,  Rozmarint:  bec9íof>= 
marin. 

Roşteiu  ,  m.  pl.  éie.  Pouitéio-  subst. 
crate:  erat  es  :  rostélly:  a)  p.e. 
la  vre  o  feréstrá ,  i.  e.  cratie  : 
baő  ©atter,  ©itter.  b)  pre  quare- 
le   frigemu  carne :     ber  9íoff.  — 
friptura  pre  roşteiu:  caro  super 
craticula    assa :   rostélyos  pe- 
tsenye  :  ber  9ío[t6raten. 
Roste^cu  ,  tire  ,  itu.    Poitíck  ,  th- 
pc ,  MX.   /.   verb.   act.  secerno  : 
elválasztani :    trennen.    //  grá- 
iescu  ,    vorbescu  ,    dicu  :    dico  , 
locjuor:     szóllani ,  beszélleni: 
reben,  fprec^en. 
Rcştocu.    m.    PoujtÓk.     subst.  la 
ostaşi:    dies  requietis :  pihenő 
nap  :  ber  Slofttűg. 
Rostopaste.  f   PocTonXtTÉ-  subst. 
o  planfá:  Chelidonium  május, 
Linn:  vére    hálóin :    baő  ©raâ= 
fc^eíífvaut,  ©cŞmalOenfraut ,  bie  ©űlb- 
jüiirjeí.  K 
Rostu ,  m.  pl.  uri.  f  pótT.  subst. 
1)  £.  e.  gurá ,  0)  la  paseri ,  i.  e. 
clonţu,  ciocu  :  rostrum:  madár- 
orr :  ber  @cŞna6ef.  b)  la  omu  séu 
alte  dobitoce  :    os  -  ris  :    száj  : 
1  ber 
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ber  SOîunb ,  bas  SDîauÎ.  —  de  rostu : 
«r/y.  z.  fórá  de  carte  :  memo- 
riter :    könyvnélkül :  auâroenbig. 

2)  la  porci,  flitu:  nasus  porci: 
disznó  orr:  bie  ©dmatiţje.  3)  la 
Elefanţii  ,  mana  Elefantului  , 
proboscâ  :  probosis  ,  manus  E- 
lephantis :  Elefánt'  orra  :  6er 
Svüfieí.  4)  ín  urdélá  de  pre  rés- 
boiu  :  secretio  :  elválasztás  :  bie 
îrcnmmg.  5)  ín  queva  lucru  iéu 
isprava  ,  i.  e.  ínceputu  :  initi 
um:  kezdett:  bee  Sínfang  /  5írt= 
beginn,  a  Lat.  rostrum.  Ital. 
rostro. 

Rosu  ,  y.  rósá  ,  pl.  şi:  f.  se.  pót, 
poácz-  particip,  verb.  rodu:  1) 
rosus  :   ett ,    rágatott  :  jernaget. 

3)  i  e.  purtatu  ,  vechiu  :  detri- 
tus  :  kopott :  a6genü£t ,  afrgetra* 
gen.  Ital.  roso. 

Rosu,f.  sie,  pl.  şii ,  jT-  sie.  PóuiS  > 
ojfj.  ad).   I/ .  Roşiu. 

Roşuţu,  f.  ţa,  pl.  ţi,  f.  ţe.  p0- 
uiáu  >  4a-  adj.  F.  Roşioru. 

Rótá,/  pl.  te.  PoÁtz-  subst.  ro- 
ta :  kerék :  bűé  Dkb.  —  taiu  ,  séu 
frángu  cu  róla ,  adeque  vre  unu 
osénditu  :  rota  contundo  (  eli- 
do)  :  kereken  törni:  rábern  /  rab= 
brechen. —  totu  r6\k:adv.  i.e.  ro- 
togolu ,  giuru  ímpregiur  :  rota- 
tim  ,  in  gyro  ,  cir  cum  circa  i 
köröskö'rnyül :  um  unb  um.  bu- 
tucul' ,  spiţele  ,  obédele  ,  etc. 
V  suis  locis.  a  Lat.  rota.  Ital. 
luota.  Gall  roue.  Hisp.  ruedo. 

Rotariu  ,  m.  pl.  ri.  PoTÁpto-  subst. 
quare  face  róte  şi  cará :  opi- 
Jex  plauslrarius  ,  vulgo  :  rota- 
rius :  kerekes  ,  kerekjártó  :  bet 
ISagncr,  dlabtmad)it:  rotâriţâ 
Jefhin: 

Roticá,  séu  Rotilá.  y.  Pothhxj  cÁő 
Potmaz-  subst.  rotula  :  kerekets- 
ke  ,  kis  kerék  :  baő  .Nábdjcn  ,  cin 
Fíeineé  5)iab.  p.  e.  rotula  plugului 
rota,  rotula  aratri:  eke  ke 
rék  :  baő  ^fíugrab.  Ital.  rotella. 

Rotilatu,/.  tâ',  pl.  ţi,  /  te.  p0 
thaÁ^  I  Tz-  ad),  orbicultatus 
rotatus  ,    rotatílig  :    Kerekded  , 


tányér  kerek:  jirfeírunb",  rabfer* 
mig.  Ital.  rotolato. 
Rotilá ,  f.  pl.   le.    PoTHrtz-  subst. 

V.  Roticá. 
Rotilezu  ,  lare,  atu.    Potmaeş  ,  aa- 
p£  .  aÁt   verb.  act.  roto  ,  Colum . 
Kill.  11.  §.  8.  in  rotam  ago : 
kerékre   vetni  :     ein  9íüb  (d)íűyciu 
Ital.  rotolare. . 
Rotocánatu,  f.   tá ,  pl.  ţi,  f.  te. 
PotokzhÁt  ,  Tz-   adj.  giobosus , 
rotundus  :    kerekded,  gömbö- 
lyű :  Fugelrunb. 
Rotogolu  ,  ß  gúlá,  pl.  li ,  f.  le. 
PoToroAi    toÁaz-  adj.  giobosus  , 
sphaeroides  rotundus  :  gömbö- 
lyű: Fugelrunb,  FugeífSrmig. 
Rotogolu.  PoToroA-   aclv.  tutatim  , 
in  gyra ,    cinumcirca :  kerék 
formára  ,     köröskörnyűl  :  freiőa 
förmig,  rabfijrmig,  um  uub  um» 
Rotundezu  ,    dire  ,  itu.   p0TgHAé5  , 
Atípfj  HT-  verb.  act.  1)  i.  e.  facu 
queva  rótundu  :  rotunda  :  kere- 
kíteni :  runben ,  rűnben ,  runb  ma= 
á)in.  2)  V.  Rétezu. 
Rótundu  ,  f.  dá ,  pl.  dí ,  f.  de.  pz_ 
töha  9    Az-   atfy'      4)    fotundus : 
kerek:  runb.  —  quam  rótundu: 
suhrolundus :   kerekded:  runö= 
líd),  ctroaé  runb.    2)  vre  unu  cu- 
veniu,  i.  e.  apriatu ,  vérde  ,  res- 
picatu  ,  chiaru  :  darus,  perspr- 
cuus  i  distinctus :  világos,  nyíl- 
ván való  :  gerabe,  fccurltct) ,  Flar , 
űusbrücflicf).    a    Lat.  rotundus. 
Ital.  rotondo.  Gall.  rond. 
Rótundu.  Pxtöha-  adv.  1)  rotun- 
de :  kereken  :  runb.  2)  i.  e.  chi- 
aru ,  oblu  ,   vérde  ,  románésce  : 
rotunde,  clare,   aper  te,  since- 
re :  kereken  ,  magyarán  (  egye- 
nesen :  gerabe ,  beitt(irf) ,  ausbrűrflidi. 
Rótundu  ,  séu  rátun^u  ,  dire  ,  rlitu. 

PzTftHA  1  CA«     pZT8H^  ,    ŞHpE  ,  JJHT* 

V.  Rótundezu. 
Rótunjórá.  f.  PzTőNyoÁpz.  subst. 
o  planta  :  Glechoma  hederacea 
Linn  I  kerek  ,  nádrafu  j  ber  Qun= 
bermann  ,  bie  ©tmberrcbe,  ©»nner=: 
re&e. 

Ro- 
rp  2 
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Rotuţa.  f.  Potöuz-    subst.    V.  Ro- 
tila 

Rozmarinu.   m.  Po5maphh-  'subst, 
V.  Rosmarinu. 

Rosoliu.  m.  f05ó,w.  )  mbst 

Rosolu.  m.  P050A-  ) 

crematum  dulce  aromatibus 
conditum  ,  vulgo  :  rosolium  : 
rósolis  :  bet  9îo(olie» 

Roviná.  f.  PoKHiiz  subst.  !)•  £,  e 
sáráturá:  salsilago ,  salsugo . 
sosság,  :  bie  ©aíjicjfctf.  2)  i. ,  e 
miaPtina,  locu  apátosu  :  locus 
paluster ,  uliginosus  :  ingovány, 
lapály:  bcr  «Stunpf,  cin  (umyfiijer 
Ort. 

Rudá ,  f.  pl.  de.  Pöaz.  subst.  i.  e. 
niamu  ,  rudenie  ,  frâţie ,  cumná- 
ţie  :  propiiigvitas  ,  consangvi- 
nitas  ,  cegnatio  :  attyafiság  , 
rokonság:  îite  23evt»onbtfd)aft ,  2in= 
Dern*anbtfci)üf t '.  V.  etiam  Rudenie. 

Rudá ,  f.  pl.  de  ,    séu  rudi.  Pöaz« 
subst.    1)  bástonu  ,    toiégu  dej 
lemnu,  feru  ,   etc.  pertica  :  rud.  J 
pószna,  lésza  :  bie  Stange. —  de 
ciuberu :    vectis  labri :  tseber 
rúd  :   bie  Snfceritancţc.  —     a  caru 
lui:  temo  :  szekérrúd  :  ber  S»cid)= 
fel.-—  de  rudá:  adj:  i.  e.  qua 
rele  trage  ín  rudá  •  jugalis ,  te- 
moni  junctus :  rúdas:  p.  e.  calu 
de  rudá  :  equus  temoni  junctus: 
rúdasíó:  búé  £)eicf)feu)fctb.  —  de 
sáponu :    tabula  saponis:  egy 
rúd  ,  tábla  szappan  :   eine  Sflfel  = 
<&tangt  ©etfe.  —   de  cérá  roşie  : 
massa  cerae   signatoriae  ,  his- 
panicae :    egg  rúd  Spanyol  vi- 
asz :  ein  ©tamjel  <Sieíjeuacf\ 

Rudascá.  f.  PőaÁlhkx.  subst.  lu- 
canus  :  szarvasbogár  :  bet  -£>irfd)= 
fafer. 

Rudenie  ;  f.  pl.  nii.  PsaéhTé-  subst. 
i)  împreunare  quelor'  de  ,unu 
niamu :  propingvitas ,  cogna- 
tio  ,  consangvini  tas  :  verség, 
rokonság ,  attyafiság:  bie  23er« 
reanbtfífyaft ,  2ínmn>űnbífcf)úft,  <Sipp= 
fcfjofí.  2)  i.  e.  frâţie  :  pmping 
vus ,  cognaHts ,  consangvin-eus 


sangvine  junctus  :  rokon  ,  atya- 
fi ,  atyámfia:  bet  íöerroanbte /  %n= 
verruanbte,  SSUitâuerrcanbte,  35íttté= 
freurtb.  p.  e.  mi  rudenie:  est  mi- 
hi sangvine  junctus :  atyámfia  : 
er  t|"t  mein  2(nuern>anbter. 

Rufá.  j".  Pg<j52k.  sing.  séu  mai  a- 
lesu  :  Rufe.  £$$t.  1)  i.  e.  schim- 
buri :  lintea  ,  vestes  linteae  : 
változó,  fehér  ruha:  bie  SBafcíje. 
2)  i.  e.  schimburi  négre  ,  ne  la- 
ute :  lini  ea  sordida  lavandria  : 
szenyes  ruha  :  bie  f<f)inu>i<}e  933a* 
fcfye.  —  ferbu  rufe :  V.  Pérluescu. 
Etym.  a  colore  ruffb ,  quem- 
quem  habent  ante  locionem. 

Rugáj  f.  pl.  gi.  Psrz.  subst.  1) 
/.  e.  1  ugáciune  :  preces ,  preca- 
tio ,  oratio,  rogatio:  imádsága 
könyörgés:  bűé  (Sebet.  2)  i.  e. 
cruce:  crux :  kereszt  ,  kereszt- 
fa :  baő  fíreuj.  a  Lat.  rogatio , 
per  Apocopen. 

Rugăciune,  séu  rogâciune^  J*.  pl. 
ni.  PőrzHiÓHE-  subst.  Ja  vre  unu 
omu  ,  i.  e.  rugare  ,  rugáménte  ; 
preces  ,  rogatio  :  kérés  ,  kére- 
lem: bie  $Bitte.  2)  cőtrá  Dumne- 
zeu :  preces ,  precatio ,  roga- 
tio j  oratio :  imádság,  könyör- 
gés :  ,  bűé  ÍŰiorflengebet.  —  de  ru- 
găciuni: precatorius  :  imádsá- 
gos :  p.  e.  carte  de  rugăciune  : 
liber  precatorius  :  imádságos 
könyv:  bflé  ©ebetbltd). 

Rugáménte,  séu  rogáménte.  pgrz- 

MHhTE)    C&Ő  porZMHHTE- ) 

Rugare,  séu  rogare ,  J.  pl  ári. 
PárÁpf.)  subst.  preces  ,  rogatio, 
petitio  ,  rogamentum  ,  Appul  : 
kérés  ,  kérelem  :  bie  23itte.  —  cu 
umilinţiâ :  obsecrafio  ,  obtesta- 
tio  ,  humilis  petitio  :  eseöezés  , 
alázatos  kérés  :  baő  %\á)t\\ ,  eine 
<jef;cr[űtne  SSttte.  de  rugáménte , 
rugare  :  adj.  orans  ,  petitorius  : 
kérő,  könyörgő,  esedező  :  p.  e. 
carte  ,  epistolie  de  rugare  :  epi- 
stola orans  ,  literae  orantes  : 
i.  e.  instanţie :  literae  şuppli- 
ces  ,    libellus  supplex :    hér'ő  , 

(ktí- 
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^IcöíiyörgS,  esedező)  levél:  baâ 
Sitţf^m&en,  tic  rSirrfénft.  a  Lat. 
roţamentum. 

Rugátoriu  ,  séu  rogatoria  ,  m.  pl. 
ri  Pőrzrópio.  subst.  j)  quarcle 
se  róga  quáruiva  omu  de  queva : 
rogator  ,  Cic:  or  ans  ,  suppli- 
câtor,  supplex,  supplicans , 
petens:  Kei  o  ,  könyörgő,  ese- 
dező^: ber  ta  bitiét  unt  &mi., 
tat  @HppIicaitf  ,  ein  35ittenber.  2) 
cótrá  Dumnedeu  :  precans  ,  pre- 
calor  :  imádkozó,  könyörgő: 
tcr  Detter. 

Rugátóre,  séu  rogátóre.  f.  pgrz. 
roÁpe  j  c&s  porzToÁpe-  subst.  qua- 
re  se  rógá :  rogatrix:  kérő,  e- 
sedezo  aszszony  :  cine  äNtterinn. 

Rugaţii ,  m.  pl  car.  Pőrá-r.  subst. 
rogare  :  rogatus  :  kérés  :  tic  ÍÖit= 
te,  taé  (5rfiicf>cn. 

Rugatu  ,  f.  tá  ,  ţi ,  /.  te.  yoar- 
ticip.  verbi  :  rogu^ 

Rugina,  /  pl.  ni.  P^hnz-  ^iféíft 
é  aquea  materie  roşcovana  ,  qua- 
re  se  face  pre  féru  quándu 
diace  páresitu  siJlu  mânea. :  ru- 
bigo  ,  robigo  ,  fer rug o  :  pre  a- 
ramá  i  e/-«^o  :  ro'sda  :  be«  Slbft — 
préndu  rugina:  F.  Riiginescu  , 
Ital.  Ruggiue.  Gall.  Ronille 
2)  translat:  pismá  ,  ura ,  réu- 
tate  :  ódium,  indignatio  :  gyű- 
lölség :  ber  £af,,  Girod. 

Ruginescu,  nire  ,  itu.  PaynnttK  ,  hhPe, 
h't.  ver.  neutr.  rubigino  }  robigi- 
no  3  obducor  ,  rubiginem  traho 
Plin.  H.  N.  XXXIV.  9.  extr.  rozs- 
dásodni ,  megrozsdásodni :  rejtett, 
Betroffen,   a  Lat.  rubigino. 

Ruginitu  ,  /.  ti,  pl.  ţi ,  /.  te.  pa. 

VMHHT  ,    TZ-  ) 

Ruginosu,y;  nósá  ,  pl.  şi  ,  f.  úse. 
ffiynnoi  ,  homz- )  adj.  rubigino- 
sus  ,  rubigine  obductus  :  rozs- 
dás :  rofíii],  ucrroúct.  Hal.  Rue;- 
ginoso.  usu  :  denţi  ruşinoşi: 
dentes  rubiginosi  :  rozsdás  fo 
gak  :  attgcfrcf.cnc  unreine  3aí)tic. 
Ital.  denti  rugginosi.  Gall.  dents 
rouillecs. 


Rugnescu,  nire,  itu.  Pzrtúc*  ,  »»- 
fí  ,  HT-  verb.  act.  sberu  :  rugio, 
rudo  :  bőgni ,  ordítani  :  brüllen  , 
plärren  ,  fdjrcöcn.  Ital.  rugghiare. 
Ruga|ré  ,  ß  pl.  ri.  PzrHnpt-  ) 
Rűgniturá,  f.  pl.  uri.  ParHirrépz-  ) 
subst.  rugitus ,  ruditus :  bö- 
gés  ,   ordítás:  baâ  ÍSrüítcn,  ®c= 

hiúik 

Rúgáescu  ,  ire  ,  itu.  pztZÉtK  ,  típs  • 
úr-  verb.  act.  icnescu  ,  isbuc- 
nescu  :  rudo  ■  ructor  s  eructo.: 
böfföeni .,  böffenni  ,  böffenteni  , 
felböffenni  :  ruir-fett ,  fjroljcn  ,  auy= 
HOken.  ab  Eructo. 

Rúgóire  ,  f.  pl  ri.  Pzrztípt-  subst. 
ructatio  ,  eructatio  :  böffögés  , 
böffennés  :  tető  ©rcf$en  ,  Dlülpfcn. 

Rűgóiturá,  /.  pl.  uri  PzrztiTőpz- 
subst.    ructus  :     böíFögés  :  bet 

Rugu ,  m.  pl.  gi.  Pgr.  subst.  1) 
sílbatecu  ,  i.  e.  mácesu :  Jrutex 
rosae  caninae,  rubus :  tsipke 
rózsafa  ,  vad  ,  mezei  rózsafa  : 
ter  >£aaerofenítrattá)  ,  ^>acjc6uttení 
ftraud).  2)  de  grádiná :  frutex 
rosae:  rózsafa,  kerti  rózsafa: 
ter  íjRofenftoff  ,  S?ofenjtraud).  3)  de 
mure:  rubus  fruticans ,  rubus 
repens  .  fuldi  szederj  :  tie  Sromm= 
OcerCtűute.  Ital.  rovo.  Gall.  ronce. 

Ruiná  ,  f.  pl.  ni.  Pőhhz-  subst.  rui- 
na :  omladék  :  btC  DíuiitC. 

Ruiaezu,  are,  atu.  Faunig,  iţi, 
Ir-  verb.  act.  stricu  ,  spargu  : 
diruo  ,  destruo  ,  demolior  :  le- 
rontani: ruintren,  jer|'t6ren ,  nie» 
beträfen.  Gall.  Ruin  er. 

Rumánu  ,  m.  pl.  ni  Pőmzh-  subst. 
et  deriv.  V.  Románu. 

Rumégare  ,  f.  pl.  ári.  PőMzrÁpE- 
subst.  rumigat io  ,  ruminat io  : 
két  özés  ,  kérödzés  :  taö  2Bietcra 
fanon  ,  tic  SBictcrfammej. 

Rumégátoriu  ,  f.  tőre  ,  pl.  ri ,  f. 
t"c.  f  öA\:',rzTÓpio ,  Toípt-  cidj.  ru- 
rninans  ,  rumigans :  kérődző  : 
TOieterfâiient :  seu  subst»  mmina^ 
tor :  ter  wicterfáuct. 

Rumegu  ,  gare,  atu.  Főmet*  rípí  » 
Ít-  verb.  act.  et  neutr.  1)  rodu  , 

séu 
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séu  raesücu  qu'élé  mai  nainte 
mâncate  ,  pre  qimm'  facu  vitele 
quele  que  n'au  numai  unu  réndu 
de  denţi :  rum ig o  ,  rumino  ,  ru- 
rninor  ,  remando  :  kérözni ,  ké- 
i  öclzeni  ,  kérötrágni :  yoieberfau= 
cn.  2)  socotescu ,  cumpénescu: 
conjidero  ,  perpendo  ,  expendo, 
adde.  Ital,  rugumare :  meggon- 
dolni ,  megfontolni:  erregen  /  6c* 
trachten,  ii&ertegeti, 

Ruménu  ,  J.  nâ  ,  pl.  ni  ,  J.  ne.  fg. 
.v.-fiH  ,  Nx-  ctdj.  rubieundus ,  ru- 
őris  genis  :  piros  ,  piros  artzá  : 
u-ff) ,  rotíjtacfii). 

Rumenélá  ,  ß  pl.  le.  PsmuAaz. 
subst.  qué  firéscá  quare  éste, 
p.  e.  in  véhtul?  quáruiva  :  rubor 
rubedo  :  pirosság  •  túe  ;)vütf)C. 

Rumenéle*.  FsmiwÚaí-  subst.  plur: 
cu  quare  se  solimánesce  quine- 
\<a  :  p/'amenium  rubrum  ,  ru- 
ht ica  ^  Plaut .  Trac.  II,  2.  39) 
piros  kendßzÖ  ,  ortzafestÖ"  :  bie 
voíí)e  @cí)minle. 

Rumenelu  ,  ß  né,  /-'/.  í'u  fi  le.  fg. 
a\ehía  1  íi-r.  cid],  rubicundulus  : 
pírosotska :  rotf)íicí>. 

Rumenescu,  nire  ,  itu.  Pőméhíck  > 
Htípe,  ht>  verb.  act.  rubrica 
tingo  ,  J'uco  ,  injuco  :  piros  , 
veres  kendÖzó'vel  kenni  :  rotf)- 
fd)minfcn*  item   V.  Rosescu. 

Rumpere,  f-pl.  ári.  PőMtupí-  subst. 
4)  ruptiq  }  laceratio  :  szakasz- 
tás  ,  szakadás  :  baj*  Síéiben  ,  3««*= 
TCtf.en.  2)  jr actio  :  törés:  bOS 
23recí)en. 

Rumptu  ,  /.  tá  ,  pl.  1  i  te.  pgMnT- 
adj*  V.  Ruptu. 

Rumpu  ,  pere^  ruptu.  PgMn  ,  ngp£, 
pánt-  verb.  act.  1)  p.  e.  vre  unu 
vestméntu,  lan9.11 ,  funie ,  etc. 
rumpo  ,  Iacei  o,  etc.  szaggatni, 
szakasztani:  reifen,  jcrreif ert.  — 
de  undeva  queva  :  abrumpo  : 
elszakasztani:  abreißen,  íoSreijien. 
Ital.  rompere.  Gall.  rompre. 
Hisp  romper.  2)  aluatul'  quel' 
de  páne  :  massam  rumpo  ,  divi- 
do :  tésztát  vájolni,  szakaszta- 


ni :  33rob  mellen,  ctuőroeíten.  3)  toé- 
gul' ,   piciorul' ;  J'rango  :   törni  : 
brechen.  4)  flori ,  póme  ,  etc.  de- 
Jînio  ,  constituo:  kiszabni,  ren- 
delni,   határozni,  szakasztani: 
mieroerfen  ,  beííimmen.  />)  vre  unu 
dárabu  de  pámentu  ,  p.  e.  de  a- 
gonisitá  j  de  locu  ,  de  casá  :  de- 
Jinio  ,  ectcindo :    kiszakasztani : 
,  cuiijj'djneiben.  6)  mé  rumpu :  ra- 
micem   rumpo  :    megszakadni  : 
fid)  einen  íörwcl)  jujie^cn.   a  Lat. 
rumpo. 

Rúnduné  >  séu  rínduné*  ,  f.  pl.  éle. 

PzNASN'fe'  ) 

Riinduré,/.  pl.  éle.  ) 
subst.  hirundo  :  fetske  :  bie 
(Scíjrcaíbe.  —  de  apa,  séu  ţermu- 
re  :  hirundo  r  ipari  a  .-  parti  , 
marti  fetske  :  bie  Ufetfcbwctíbe ,  @rb* 
fcfjroaíbe. —  de  munte  :  hirundo  a~ 
pus:  lábatlan  fetske  ,  kÖfali  fets- 
ke :  bie  SQíaiter *  ©fein  -  £í)iinn= 
fct)roűlOe.  — -  de  ründuné  :  adj.  hi- 
rundineus  ,  hirundininus  :  p.  e. 
cuibu  de  rúnduné  :  nichts  hi- 
rundininus:  fetske  fészek:  baö 
@(í)roat6enneft.  Ital.  Rondine.  Gall. 
hirondelle.  Proverb,  una  (o) 
rúnduné  nu  face  primávérá  :  una 
hirundo  non  fa  cit  ver:  Ital. 
una  rondine  non  fac  primavera  : 
Gall.  une  hirondelle  non  fait 
parsle  printems,' —  ínsemnézá 
quá  o  íntémplare  nu  face  regu- 
la , —  egy  fetske  nem  teszen 
tavaszt:,  a  Lat.  hirundo,  Grae- 
ce  xsXíSw. 

Ruptóre  f.  PgnToÁpe-  subst.  i,  e. 
anumire,  hotáríre,  1)  p.  e.  de- 
spre vre  unu  lucru  ,  quarele  mé 
índátorescu  al'  lucra  cuiva  :  id , 
quod  delerminatum  ,  statútum 
est :  a.'  mi  ki  vagyon  szabva  , 
megvagyon  határözya  :  ba§  35e= 
fítntmtev  roaő  beftimmt,  feffgefeţjet, 
uerabrebet- roorben  iff.  2)  i.  e.  pre- 
me'ndá ,  rafta  anumita  ,  p.  e.  de 
páne ,  vinu  ,  etc.  quaré  sé  dá  quá- 
ruiva dreghétoriu  ,  şerbu  ,  etc. 
adsigncitum  ,  demensum  ,  prae- 

bita , 
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irita  ,  vulgo  :  deputatum  :  ki- 
szabott prebenda  :  baâ  Seputat. 
Ruptu  ,  f.  tá  3  pl.  ţi ,  /  te.  p§nT  , 
TZ-  adj.  i)  rupt us,  laceratus: 
szakadt:  jerrijţen.  2)  fractus: 
törött:  ţiebrcdjen.  3)  î.  e.  vetâ- 
matu :  hemiacus  ,  ramicosus: 
sérvéses  ,  szakadt :  einen  23rud) 
ijabenb»  a  Lat.  ruptus.  Ital. 
rotto. 

Ruptulu.  p gnxőA-  subst.  cu  rnptul', 
adv.  i.  e.  preste  totu ,  de  val- 
ma ,  cu  arsa  :  per  aversionem ; 
universim  ,  summatim  :  oszve- 
séggel,  egy  általyában  :  üfcerfyaupt. 

Rupturii  /:  pl.  uri.  f.  pgriTöpx- 
subst  1)  a  quáruiva  véstméntu  : 
ruptio  ,  laceratio  :  szakadás  , 
szakasztás:  bű§  íJíci^en  ,  ber  Siliţi. 
Ital.  rompitura,  rottura.  Gall. 
rapture.  2)  a  vre  unui  picioru  f 
fractura  :  törés  :  bit  53i*ucf).  3) 
a  quárüva  cási :  ruina  ,  labes  , 
labsus  :  romlás  ,  omlás  ,  omla- 
dék :  bcr  23rudi ,  ©fur^.  í)  i.  e. 
vátámáturá  ,  híiturá  :  ruptura  , 
ramex  ,  hernia,  pendigo :  sza- 
kadás :  fcer  25rucf).  5)  i.  e.  ripa , 
locu  prépástiosu  :  locus  prae- 
ruptus:  meredek,  szakadott  helly: 
ein  flciíct,  aüfcf^üfftcjer  Crf.  6)  V. 
Mârţina.  a  Lat.  ruptura. 

Rupturescu,  rire,  itu.  PanTgpécK , 
p M p E  »  MT.  verb.  act.  debilito  ; 
megrokkasztani :  lafrmeiu 

Rupturitu ,  /.  tá  ,  pl.  ţi ,  ß  te. 
PőnTőpiÍTjTz.  adj.  debilis :  meg- 
rokkat,  megszakadt :  íűí)m  ,  flc- 
bred)íicf). 

Rupu,  rupere,  ruptu.  pgn  ,  pénf- 
pt  5  pőn-r-   V.  Rumpu. 

Rusá,  séu  rosáj  J.  pl.  şi. 

subst.  i)  rosa:  rozsa  :  fcie  í)ío(e. 
Ital.  Hisp.  Rosa.  Gall.  Rose.  - 
de  ruşi  :  adj.  rosalis ,  rosace- 
us  ,  rosarius :  p.  e.  cununá  de 
ruşi  :  corona  rosacea  :  rozsa  ko- 
szorú :  ber  SRofcnfranj.  mai  multe 
V.  Trandefh-u  Nro  2)—  2)  V. 
Bojoru.  a  Lat.  Rosa. 

Rnşa  albá,  galbiná,  sílbaticá.  V. 
Trandafirii. 


Ruşuliţâ.  f.   pgygAhiiz-  diminut. 
-Pr.  Roşiorâ. 

Rusu,  777.  pl.  şi.  p&t.  subst.  a)  de 
suptu  impâraţie  Muscácéscá  : 
Russus :  Orosz:  ler  ífiufít ,  Qíeuf* 
fe»  b)  din  Ţâra  Unguréscá  Ri 
thenus  :  Orosz,  Rusznyák  bei 
Slufnrjűf.  Ruscá,  Rusóicá,  fcmiv 

Ruşala  ,    j,  pl.  éje.    Pőuiaaz  .   '  t 
subst.  V.  Roşialâ ,  a  Roşiu. 

Rusale./  Uá*i-  }  subii 

Rusah.y:  Pőcaah-  ) 
plur:  Pentecoste  ,  festum  Fen- 
tecostes:  Pünkösd:  bic  ^pngfföt , 
i>a$  ^finaíifeft. —  de  rusali,  adj. 
i.  e.  a  rusalilor'  que  se  ţene  de 
Rusali,  séu  se  intémplá  la  Ru- 
sali: pentecostalis :  pünkösdi, 
p.  e.  septímána  Rusalilor' :  heh- 
domas  Pentecostalis  :  pünkösd 
hete:  bic  ^finßfTOücfyc. —  cazanie 
la  Rusali :  contio  Pentecostalis  : 
pünkösdi  prédikátio  :  tic  ^Pfingfr* 
prebißt.  a  Rosa. 

Ruşâţâ,  séu  TO§é$k,f.  pl.  egi.  Pg- 
LuÁqz.  subst.  1)  roşela  :'  rubor  , 
rubedo:  veresség  ,  pirosság:  fcie 
9íőtt)C — 2)orbanţu  :  Erysipelas  , 
Gutta  rosacea  :  orbántz  ,  hagy- 
máz  szeplő:  bcr  9íotf}íüuf,  bteí)»o= 
\t.  —  ín  denţi :  rheumatismus 
dentalis  :  főből  fogakba  le  fol- 
lyó  nedvesség  ;  bet  Saljnfluf;.  Ital. 
rosterra.  Gall.  rougeur. 

Ruşescu  j  şire  ,  itu.  Paujíck  ,  ujHpe  ? 
Hj.  V.  Roşescu. 

Rusésce.  Pőttíqjí-  adv.  russíce: 
oroszul :  nifyifcí). 

Rusescu ,  f.  sésca  ,  pl.  sei.  pg- 
itíK  ,  c-fecKz-  adj.  russicus  :  o- 
rosz:  cufjifái.  p.  e.  Imperaţia  Ru- 
séscá :  Imperium  russicum  ,  vei 
Russico-Moscoviticum  :  orosz  bi- 
rodalom :  baő  rufliídK  J)\cid). 

Rusia.  f.  Şbtii;  subst.  Russia : 
Oroszország:  bűé  ăîufîianb ,  Wiü* 
f;cn. 

Ruşinare  ,  f.  pl.  ári.  PöujhnÁpé-  su;b. 
pudor,  pudicitia:  szégyen I és  , 
szégyenlet:  bic  <2d)Qm  /  ©$om- 
í;oftiyfcit. 

Rují- 
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Ruşinaţii,  f.  ta,  /7/.  ţi  ,  J.  te.  fg. 
luhhÁt  »  Tz.  öí/y.  pudore,  dede- 
core adfectus  :  gyalázatos  ,  sze- 
gyennel ,  gyalázatal  illetett :  <jes 
[cfyânbct ,  mit  ^djanbe  fcebecft. 

Ruşine,  f.  Pőujhne-  subst.  1)  i.  e. 
ruşinare:  pudor  ,  pudilitia  :  szé- 
gyen ,  szégyenlés ,  szégyenlet , 
szemérem:  btc  @í|öin,  ©ífyams 
iXiftigfcit,  <Stf)anbc.  p.  e.  mi  ru- 
şine :  me  pudet ,  pudor  mihi 
est .-  szégyenlem  :  itf)  fcfyöme  mid). 
—  főrá  ruşine  :  adj.  V.  Neruşi- 
naţii. 2)  i.e.  ocará :  dedecus , 
jlagitium  ,  turpitudo  ,  ignomi- 
nia: szégyen,  gyalázat :  bie©d)an= 
be,  Unefjre,  @d)ajifcUd)reit.  p.  e. 
facu  pre  quineva  deTuşine :  de- 
decoro ,  dedecore  adjicio  :  gya- 
lázni, szégyenbe  hozni  valakit: 
Sémimben  ©cfycmbe  ontfjim  /  ju 
<2cbanöe  matert/  fdjanben. —  írni 
ţenu  cu  ruşine  :  dedecori  duco  : 
szégyennek  tartani :  füc  ©cfyűnbe 
galten.  3)  i.  e.  părţile  trupului 
quéle  de  ruşine  :  natura  geni- 
talia  ,  partes  genitales  :  szé- 
niérem test  :  í>ie  ©d)am<úieber. , 
©cíjomtfyeiíe. 

Rusiné  fételor'.  f.  pgunÍH-t  $4.ti- 
zvíup.  subst.  o  planta  :  i.  e.  mor- 
covu  de  cámpu  :  Daucus  sylve- 
stris ,  Linn:  vad  Murok :  bie 
£varrotí)c ,  bie  wilbe  9Díof>rrü5e. 

Ruşinezu,  nare,  atu.  Pőwhní5,nÁ- 
p£  j  Át-  L  verb.  act.  1)  pre  qui- 
neva ,  i.  e.  facu  sí  se  rusinésé : 
pudejacio ,  pudorem  alicui  in- 


cutio  :  megszégyeníteni :  fcefcbá* 
mcn ,  @cí)omiötl)e  einjagen.  2)  i.  e. 
ÍV  facu  de  ocará  ;  dedecoro  ,  de- 
honcsto  ,  dedecore  adjicio  : 
gyalázni,  szégyenbe  hozni:  fdjein* 
ben ,  »eruncljren ,  $u  ©d)anfce  ma* 
tí)en.  3)  vre  o  fatá  feciórá :  vi- 
tio  ,  violo ,  vitium  ojfero  vir- 
gini :  szeplÖsíténi }  fertőztetni: 
főnben,  entehren,  IL  mé  ruşi- 
nezu :  pudefio  :  szégyenleni , 
szégyenülni :  fid)  fdjämem 
Ruşinoşii ,  f.  nósá ,  pl-  şi ,  f.  se. 
főuiMHo't.  HoÁtz.  adj.  1)  quare- 
le  simte  ruşine:  pudieus ,  vere- 
cundus :  szemérmes  ,  szemérme- 
tés  :  jd)amí)aft.  2)  i.  e.  vrédnicu 
de  ruşine ,  séu  de  ocará  :  pudi- 
bilis ,  pudibundus ,  turpis  ,  ig- 
nominiosus :  gyalázatos  :  fd)anb= 
tief)  /  fd)ámenéroertf).  p.  e.  fuga  ru- 
şinosa :  fuga  ignominiosa  :  gya- 
lázatos szaladás:  bie  fcHnblidje 
%ÍUÍ)t 

Rusunoiu  ,  m.  pl.  noii.  Fötfinóio-  ) 
Rusuroiu  ,  m.  pl.  roii.  pgtőpóio-  ) 
subst.  libum  rasum  :  vakarts  , 
vakaró :  baé  Sroűjcfycrecí. 
Ruta.  f.  Pőtz-  subst.  o  plantá : 
Ruta  graveolens ,  Linn:  Ruta  : 
bie  íKaute.  —  derutá:  adj.  ruta- 
ceus :  p.  e.  oleiu  de  rutá :  ole- 
um rutaceum :  ruta  olaj :  ba3 
SÍültteöí.  —  fâcutu ,  séu  meste- 
catu  cu  ruta  :  rutatus  :  rutás : 
mit  9íaute  angemad)t.  p.  e.  vinu 
cu  rutá  :  vinum  rutatum :  ru- 
tás bor :  ber  9lmitenn>ein, 


s. 
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â.  GÂ.  Adject.  pronom:  persort: 
Jem.g.  sua, sa,  Carm.  Vet.  apuci 
Martin:  az ,  ö  :  (cine ,  tfjre.  Ital. 
sua  Gali.  sa.  —  mascul,  suu , 
p.  e  Domnia  sâ:  Dominatio 
sua:  Ö  Urasága :  ©eine  Jpc crlidjfeit. 
Soru  sâ  :  soi  or  sua  :  a'  nénye  , 
vagy  huga:  feine  ©cfnucfter. 
Suor  sa ,  sua  suora.  Gall.  Soe- 
eur. 

S'a.  G'a*  pronom:  se  va,  e.  s'a 
duce  :  ibit  :  elmegyen  ,  vagy  el- 
fogmermi:  er,  fie  rcirb  gefyen. 

Şa.  jn& •  contrat:  ex  aşi  va,  séu 
sie  va,  p.  e.  şa  veni  in  ori:  re- 
colliget  se  ,  ad  se  redibet :  ma- 
gához fogtérni :  er  ,  ftc  wirb  511  fief) 
fommen. 

Saba.  f.  GÁka-  subst.  o  cetate,  a) 
în  Arábia  quea  fericită ,  unde 
se  face  thymîe :  apoi  b)  ín  Ará- 
bia quea  deşerta,  c)  în  Ethio- 
pia.  d)  lóngá  Maré  roşie  :  Sa- 
da :  Szába  Városa  :  <&aba eine 
©tobt  in  2í rabién  unb  Síetfneyien. 

Sábasu  ,  m.  pl.  se.  GzeÁuj-  subst. 
V.  Fáulá. 

Sabie ,  f.  pl.  ii.  GísVí-  subst.  spa- 
ta  :  gladius  ,  ensis  :  kard,  szab- 
lya: béré  ©cfjrocrbí,  ber  ©eiţen, 
©áDet.  —  tragu  sabia  :  gladium 
educo  .  stringo  ,  distringo  :  kar- 
dot vónni,  rántani:  ben  ©ecjen 
jieben ,  jucfen. —  legu  sabia  la 
brâu  :  gladio  latus  cingo  ,  Pe- 
tron:  82)  kardot  felkötni :  ber 
£>e<í}enma(f)er.  a  Gall.  sabre 

Sábiériu  ,  m.  pl.  ri.  Gzeíapk>.  subs. 
spátariu  ,  quare  face  sabii :  gla- 
diarius ,  gladiator ,  Pandect. 
L.  6.  6)    tsiszár ,    kardtsiszár  , 


kardtsináló  :  fcer  <£djn>erbrfe<jer , 
íDeejettmacfyer.  Sabieriţiâ  ,  femin. 

Sábié  tu,  f.  tá ,  pl.  ţi,  ß  te.  Gz- 
e'i'Át  5  Tz-  adj.  în  forma  săbiei 
fácutu  :  cuneatus :  ékformáju  , 
tseglyes:  feilfßrmij}. 

Sábiétu.  GzkVÁt.  adv.  cuneatim: 
ékformára  ,  tsegyesen  :  fcilförmig. 

Sâbiezu  ,  ére  ,  éti*.  GzKiEţ  »  Ápt  > 
Át-  verb.  act.  facu  qua  sabiea  , 
ín  forma  săbiei:  cuneo  ,  cunea- 
tim scindo  :  görbén  ,  ékformára 
vágni:  feiíförmio,,  ftytáije  fcfyneiben.. 

Sabinii,  pl.  m.  Gaehh'ih-  subst. 
unu  poporu  vechiu  ín  Italia , 
quare  şJau  împreunatu  cu  Ro- 
manii ,  şi  împreuna  au  fácutu 
Republica  :  Sabini :  Szábinusok  : 
bie  ©aOiner. 

Sábiucá ,  f.  pl.  ce.  Gzeí'öu,z-  subst. 
gladiolus  ,  gfadiolum  :  kardots- 
ka  ,  kis  kard  :  baő  <2cf;roerbrcf)cn. 
diminut.    ex  Sabie. 

Sabóiésce.  GzEz-ftipE-  adv.  more 
sartoris  :  szabókJ  módjára  :  roie 
ein  ©cŞneibcr,  naefy  Sírt  ber  ©ebnei* 
ber. 

Sábóiescu,  ire  ,  itu.  Gxkzeck  ,  h p e  > 
HT-  verb.  act.  1)  croiescu  :  sar- 
torem  ago  :  szabóskodni ,  szabó 
mesterséget  follytatni  :  fcfyneibern, 
einen  <Scf;neiber  objţeben.  2)  cárpo- 
cescu  ,  cosu  :  suo  ,  plico  :  fól- 
tozni :  fíicfen. 

Sábóiescu.  f.  éscá  esci.  Gzez- 
éck  ,  iÍckz«  adj.  croitorescu  : 
sartorius  :  szabói  :  fcfjneiberifcf). 
p.  e.  fórfeci  sábóiesci  :  forfex 
sartoria  :  szabó  ólló  :  bie  <3cfyci» 
berfcí)cere. 

Sábóire  ,  / />/.  ri.  Gzezh'pe  ) 
Sábóitu ,  m.  pl.  uri.  Gzezht-  > 

subst. 
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subst.  1)  croiire ,  croiitu  :  ve- 
stiftcina  ,  ars  sartoria :  szabó- 
mesterség  :  bte  <2d)neibereţ),  baS 
(2d)netfceri)ünbn)crf»  2)  cárpocire , 
carpocitu  :  suit io  ,  sutura  ,  pli- 
calio  :  foltozás  :  ba$  fölícfetu 

Sábóu  ,  m,  pl.  ii.  Gzkző-  subst. 
cuvéntu  nomai  în  Ungaria  ín- 
trebu0nţiatu ,  i.  e.  croiíoriu  : 
sartor  :  szabó:  ber  <2>d)neibet.  — 
Sábóicá ,  feinin; 

Saburâ  ,  J.  pl.  car.  G&Eöpz.  subst. 
Petrişu  3  aréna  mare  ,  ţerfa  ma. 
re  ,  quare  se  pune  pe  pavimentu 
corebiilor',  qua  sí  nu  le  restór- 
ne  véntulu  :  saburra  :  követses 
fövéntz  a'  tengeri  hajóban :  gro* 
t>cr  <2>anb ,  bec  íBaílofh  a  Lat.  sa- 
burra. Ital.  zavorra.  Gall. 
sable. 

Saburatu  ,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  Ga- 
Eőp*T,  Tz-  ad'}.  íngreuétu  eu 
petrişu  ,  ímplutu  cu  ,  séu  de  sa- 
bui  á  :  saburratits :  követses  , 
fövertynyel  megtelt,  megterhel- 
tetett:, mit  ©anbfcaífen  btfdjwact. 

Sacariu  ,  m.  pl.  ri.  Cziupio-  subst. 
quelu  que  face  ,  séu  pórtá  saci , 
séu  se  negoţiâtoresce  cu  saci  : 
saccarius  :  zsák  hordozó,  zsák- 
kal járó,  kereskedő:  cin  ©aef"tra= 
ger,  mit  ©äefen  umßcfjenbv  a  Lat. 
saccarius. 

Sácosu  ,  f.  sá  ,  pl.  si ,  f.  se.  Gz- 
rÓc  ■>  tz  adj.  saccarius  :  zsák 
hordozó ,  zsákkal  járó  :  @ácfe  te* 
treffenb  ,  bamit  fid)  &cfd)âfttiţenb. 

Sacramentu  ,  m.  pl.  uri.  fi  Gakpa- 
MéHT-  subst .  Sacramentum  :  Sa- 
kramentom  :  bcu>  (Sacrament. 

Sacrificiu,  7??.  pl.  ee.  fi  Gakph^íljk). 
subst.  Sacrijícium  :  áldozat :  bűé 
Dyfer. 

Sacrilegiu,  772.  pl.  gü.  Gakphaéhó- 
subst.  Sacrilegium  :  Szentség 
lopás  ,  Egyház  feltörés  :  2?erau= 
Imno,  ober  23erte£una,  bcő  Sempelé, 
$ircf)enraul> ,  $üü$tt)Umémub. 

Sacrilegu  égá  ,  pl.  %i,fi.  ge.  Ga- 
kphaet-  adj.  sacrilege :  szentség- 

,  lopó  :  ftrcijenrsttl&erifcfo ,  í)dí\Qtí)um^ 
täufcerifd?. 


Sacu ,  m.  pl.  ci.  Gak-  subst.  In- 
strumentu ,  séu  sculá  ,  din  dóá 
dírébe  de  pánsá  cusute  la  olal- 
tâ ,  şi  la  unu  capétu  fâcuta  pen- 
tru qua  si  se  puná  íntrínsa  lu- 
cruri, quare  se  pórtá  dintr*  unu 
locu  íntr'  altu  :  saccus  ,  saccu~ 
lus  ,  per  a  zsák  :  bet  @acf\  rr-  de 
paie  ,  i.  e.  ín  quarele  súntu  paie  : 
saccus  stramineuis :  szalma  zsák : 
bee  ©írof)facf\ —  sacu  de  pesci : 
verriculum  ,  fiunda  piscatoria  : 
halász  zsák,  halfogózsák:  bie 
2Batf)e  ,  bet  Rommen.  —  sacul 
ménciuniloru :  i.  e.  omu  fórte 
méucinosu  :  snmmus  mendax  : 
nagy  hazug:  ber  (£r$hía,ner  /  £ü* 
getiflelfí,  S^'eptetife|  >„;  baâ  H^cn- 
maití.  a  Lat.  saccus.  Ital.  ksacco. 
Gall.  sac. 
Saculeţu,  m.  pl.  é\e.fi.  Gzköaeu-  ) 
Sacuţiu  ,  m.  pl.  ţe.  fi.  GzkSu.  ) 
subst.  sacculus  ,  saccellus :  kis 
zsák  ,  zsákotska ,  zatskó  ••  ba§ 
@acfrí)en.  Ital.  sacculo.  Gall. 
sachotu. 

Sádescu ,  dire  ,  ditu.  Gzaíík  ,  A"P«  ' 
verb.  act.  resádescu,  punu, 
plántuescu  ,  ,  ímplántu  :  sero  , 
planto  ,  pono  :  viţie  de  vie  : 
novello  :  tenni,  ültetni,  plán- 
tálni :  fcfeen  /  pfianjcn ,  spflanjen 
feljen.  V. ' !  şedu. 

Sádire,  /.  pl ^  ri.  GzAHpt-  subst. 
resádire  ,  plántuire  :  satio  ^  sa- 
tus  ,  plantafio  :  plántálás  ,  ül- 
tetés :  bie  ^fíanjung  /  baé  ^3fían» 
jen,  ©e^n. 

Sáditoriu,  m.  pl.  rii.  GzAHTopio- 
subst.  sátor  ,  plantator  :  plán- 
táló ,  ültető :  ber  ^finnjét.  —  sá- 
ditóre ,  Je?n.  a  Lat.  sátor ,  per 
Epen/hesim. 

Sáditu  ,/-tá,  pl.  ţi  ,  fi  te.  GzA""^ 
Tz-  adj.  pusu  ,  plántuitu ,  resá- 
ditu,  plántatu  :  satus  ,  planta- 
tus,  implantatus :  lett,  ülte- 
tett: gefegt ,  gepfícmjef-.  a  Lat. 
satus. 

Sadu  ,  m.  pl.  uri.  /.  GÁa-  subst. 
planta :  palánt ,  rázsa  :  bie  ^3ffan= 
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je.  dela  scctus ,  Cic.  sádire ,  se- 
minare. 

Şafu ,  m.  pl.  uri.  f.  mÁ4>.  subst. 
Scafu  :  labrum  ,  lacus :  nagy 
tseber  :  baS  <2d)aff . 

Şzşk,  f.  pl.  h«i.f.  pjÁrz.  subst. 
i-  e.  gluma  :  jocus ,  nuga  :  tré- 
fa :    bet  (gpaf; ,  ©djerj.    «  La/. 

Ságétá  ,  f.  pl.  eţi.  Gzy*Tz  subst. 
sagitta:  nyíl:  bet  ^feil. —  cu 
săgeţi  íntr'armatu :  ságit lij er  , 
sagittiger  :  nyilas,  nyilhordo- 
26:  pfeileíraflenb. —  qua  ságéía  , 
iL  e.  fórte  iute:  et)  adj.  celerri- 
mus,  vei  elociss:?7ius :  sebes 
mint  a'  nyíl:  wie  cin  *pfeií ■,  pfeií* 
fdjneíí.  a  Lat.  sagitta.  Ital.  sa- 
etta. 

Ságetáloriu,  ni,  pl.  rii.  Gzy  etz- 
TÓpto-  s.,bst<  sagittarius  ,  jacu- 
lator  ;  nyilas,  íjjas  :  ber  33oßen= 
fd)ü&c.  Ságetátóre  fem.  Ital.  sa- 
ettatore. 

Ságetu  ,  tare  ,  tatu.  Gz  vet  >  tÁpé  , 
tat-  /•  verb.  act.  X)  i.  e.  slo- 
bodu  sagéta  din  arcú  :  sagiíto  , 
sagittarn  jacio  ,  emitto  ,  conji- 
cio ,  impelLo :  nyilazni,  nyilai 
loni :  Pfeile  aOfdiie^cn. —  2)  pre 
quineva  :  sagitto  ,  sagittis  quem- 
piam  conjigo :  nyíllal  meglőni 
valakit :  mit  Pfeilen  fd>icpcn  auf 
3emanben.  Val.  suatlare.  3)  im- 
person:  mé  junghie :  nyilallani: 
ftecfyen. 

Ságetueá,  f.  pl.  9c  CzytTönz- 
Sjfbst.  sagittula ,  Apui: )  nyi- 
latska  :  bas>  ^fetic^etl ,  diminut: 
ex  Ságétá. 

Ságmárasti,  m.  pl.  şi.  GzrMzpíuj. 
subst.  V,  Ságmariu. 

Ságmariu,  m.  pl.  ri.  GzrMdpio. 
subst  callu  séu  calu ,  cavallu 
cu  sée  de  portatu  pov^  rá  ;  — 
calu,  quare  pórtá  greutate  ín 
spaie  :  sagmarus ,  sagmarius 
equus :  tereli  hordóló  :  ber 
©aumpferb,  ©aumrofi.  a  hat. 
sagmarius.  Graec.  tiay/ia,  o- 
nus  in  menti  saroinarii. 


Sagná  ,  f.  pl.  ne.  GÁrnz-  subst. 
attritus  ,  ulcus  ab  equitando  , 
in  dorso  equi  :  túr  a.'  ló  hátán  : 
ber  ©cttteíbritcf. 

Ságnescu  ,  nire,  nitu.  GzrHÉtK  >  hh- 
pt  ,  HrÍT.  verb.  act.  1)  vre  unu 
calu  în  spate  :  equum  equitan~ 
do  adfero  :  feltúrni,  felrontani 
a'  lónak  a'  hátát  :  űlifbtucfen , 
aufreiben ,  nnmb  reiten  ein  'Pferb. — 
2)  p.  e.  mána  ,  séu  altu  medu- 
larii!,  i.  e.  vatemu :  vulnera, 
saucio  :  megsebesíteni :  Vernum» 
ben  ,  nnmb  mad)en. 

Saiu  ,  sáriié,  ritu.  GÁ10  >  czptipE  » 
jHT-  verb.  act.  salio :  ugrani  , 
ugordani :  fpringen  ,  fjűpfen..  — 
spre  quineva,  séu  queva  :  adsi- 
lio  :  oda  ugrani :  fyerjufprittiicn  , 
an  Grtrcai?  í)infprina.en. —  ímpre- 
juru  ,  séu  íncóce  íncolé  :  circum- 
silio  :  köröskörnyül ,  ide  amo- 
da ugrani:  ficrumfprmgen. —  afa- 
rá  :  prosilio  :  kiugrani:  í)cryer= 
fprinfjCn. —  inlóuntru  :  insilio  : 
beléugrani,  béugordani  :  ^incin= 
[prinejen. —  dincolo,  de  quéia 
parte  :  transilio  :  által  ugrani  : 
tiinűí'erfprinaen. —  ín  susu  (sus): 
exsilio,  exsulto :  felugrani:  auf* 
[prüfen,  in  bie  £ßf)e  fpringen,  fytU 
pfen. —  josu  :  desilio  :  leugra- 
ni: berat  s  í)cnmterfpring.cn. —  ín- 
díréptu  :  resilio:  viszsza  ugra- 
ni: jitríicf  fpringen. —  armásariul' 
pré  épá  :  salio  ,  ineo  :  meg- 
hágni :  Oefpringen ,  belegen ,  &eíau= 
fen.  a  hat.  salio. 

Salá,  f.  pl.  le.  Gaaz  subst.  1) 
curte  ,  casa  de  6speţi ,  foisoru  : 
Aula  ,  caenaculum  ,  atrium  , 
triclinium. :  szála  ,  ebédlő  ,  vagy 
tántzoló  palota  :  ber  @aal.  2)  a- 
quea  parte  a  Cureei  fmpérátesci, 
ín  quare  se  dá  audienţiâ  quelor' 
que  viéu  a  vorbire  cu  Impéra- 
tul' :  Aula  Oratoria  ,  Cubile  Sa- 
lutatorium ,  Auditorium  Le. 
gatorum  :  meghalgató  palota  : 
baé  Síubicnjymmcr.  Ital.  Hispan. 
sala.  Gall.  Sale. 

Sálá- 
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Salamandra,  f.  pl,  dre.  Gzazmrn- 
,Afz' ) 

Salámasdrá  ,  /.  pl.  dre,  Gzazm*5- 
^pz,  )  subst,  sohl  de  şoperla  : 
Salamandra,  Plin:)  Salaman- 
der, mérges  tarka  gy ék:  ber  @a= 
lamanber.  Ital.  Salamandra.  Gull 
Salamandre. 

Sâlâriţâ  ,  f.  pl.  ţe.  GzAzpHi|z. subst. 
1)  qué  de  coquná :  salinum: 
sótartó:  tic  ©aíjtufe,  (Saíjmefk, 
©af&biicfyfe.  2)  quaré  se  pune  pre 
mésá,  i.  e.  sáráritá  :  salilum  : 
sótartó:  baé  ©aíjfaf/  ©űíjfapl. 
/iß/,  sáliéra.  Ga//,  salier.e. 

Sáláselu ,  m.  pl.  le.  Gzazuiéa- 
subst.  habit atiuncula  :  szállá- 
sotska:  cine  fíetne  2ÖoI)mtw) ,  btc 
^ütte, 

Sâlâşeriu^  m.  pl.  rii.  GzAzuispio- 
subst.  i.  e.  cortelasu  :  curator 
hospitiorum ,  vulgo:  Magister 
quarteriorum  :  Quartély  mester  : 
bu  Q.uartiermeiítcr. 

Sálásitóre  ,  f.  pl.  rí.  GzAZwMToÁpt- 
subst.  o  plantá:  i.  e.  asudul' 
capului  :  Ononis  spirosa  ,  et 
mitis ,  Linn:  Iglitze,  iglitze  tövis, 
zarot:  î>ie  $au\)tá)d. 

Sâlâşluescu  ,  ire  ,  itu.  GzAzuiAökK  , 
Hí-  /.  verb.  act.  pre  qui 
neva  ,  i)  iV  bagu  ,  séu  ír  asedu 
undeva  ín  sálasu  :  colloco  quem 
piam :  szállítani  valakit  vala 
hová  szállásra  :  intimben  roof)in 
einquartieren.  —  2)  i.  e.  IV  pri- 
niescu  ín  sálasu  :  hospicío  quem- 
piam  recipio :  szállásán  fogód- 
ni valakit,  szállást  adni  vala- 
kinek :  3emanbcn  aufnehmen  /  fce= 
fartején ,  Quartier  geben.  —  11. 
verb.  neutr.  sálásluescu  însumi 
undeva,  séu  la  quineva:  1)  i.  e. 
fedu  ,  sűntu  ín  sálasu,  ín  quar- 
tiru :  deversor  ,  Cic.  lusc-  V.  8) 
hospitor:  szálva  ,  szálláson  len- 
ni: einquartiert  feon.  —  2)  pri- 
mescu  la  quineva  sálasu,  séu 
mé  abătu  pentru  sâlâşluire  :  de- 
verto  ,  devertor  ,  diverto  ;•  szál- 
lani valahová :  einfefyren  /  fícf)  aU 
©äff  hi)  3emanben  einquartieren. 


Sâlâşluire,  f.  pl.  ri.  Gzazu.ashp*.  ) 
Salaşu  ,  m.  pl.  şe.  /  Gzao'ui-  ) 
subst.  1)  i.  e.  casá,  locu  de  ré- 
mánére  :  habitatio  „  Jiabit acu- 
tum :  szállás  :  bíe  2Bof>mtrt£ţ ,  baő 
.Quartier. —  2)  quarele  se  dá  o- 
requárui  cálátoriu  ,  séu  sráinu  : 
hospitium  ,  deversörium  :  szál- 
lás :  baé  Quartier,  bie  Jőer&ertie  ,• 
íogis. 

Sálatá,/  pl  aţi.  GzaÁtz.  )  suh,t 
Şâlata  ,  /.  pl.  âţi.  UIzaÁtz.  )  SUÖS  ' 
J)  i.  e.   lăptuci:  Lactuca  sati- 
va  ,  Linn:  Soláta:   ber  <2aíat. — 
2)  altá  queva  verdeţâ  cu  ocetu 
gátitá ,  ín  locu  de  láptuci ,  p.  e.' 
crastiiveţi ,  9icóre  ,   9eleru  ,  etc. 
,  olus  acctorium  :  saláta  :  ber  ©a= 
íat.  p.  e.  şalatâ  de   crastaveţi : 
cucumeres  acetarii :  ugorka  sa- 
láta :    ber  ©urfeu  =  Umorfenfalat. 
Gall.  saladé. 
Sâlaţe.  Gzazij-6-  subst,     J7~.  Calce 
micá. 

Sáláu  ,  m.  pl.  Iái.    Gzazö«  subst. 
hospes }     hospitus  ,  deversor: 
véndég,  szálló:  ber  ®a|"r,  ber  im 
Quartier  ift  Dcţ>  Semanben. 
Salbá,  f.  pl-  be.  GÍakz-  subst.  o 
podóbá    la    grumadi :    monile : 
nyakravaló  ékesség,  nyakrava- 
ló lántz  :     baő   ŞaBQtfyâtlQt ,  ber 
J&aíéfdjmmf ,  eine  QaBţktU* 
Salbá  móle.  f.  Gaakz  moaae-  subst. 
únu  lemnu  :  Evonymus  éurope- 
us  ,     Linn:  Ketske  rágó  :  bei' 
©piel&aum,  ©yinbeífcaum. 
Salbie ,  f  pl.    bii.    GóaeVe-  subst. 
jale,  jéle,   jae:    Salvia  qjpei- 
nalis  ,   Linn:  Sálya ,  vagy  zsá- 
lya :  bíe  ©aí&et)  /  ober  <2aloei).  — 
de    cámpu  :    salvia  pratensis : 
foszlóvirág  ,    vadsálya  :  bie  íriíbe* 
ober  SBicfcnfaíbet) ,  ba§  ŞOluUaUlUf 
fraut.  a  Lat.  salvia. 
Salcá,/  pl.  aici.  GÁakz*    )  subst 
Salce  ,  f.  pl.  aici.  GÁanc-  ) 

salix  :  fíiz,  vagy  fűzfa:  bie  SCSet= 
be ,  ber  SBcibcnOaum ,  ^eíüerDaum.— 
de  salcá ,  séu  de  salce  :  adjeqt. 
salignus ,  saligneus  :  veiben. 
p.  e.  frun^á   de  salcá  :  folium 

sálig' 
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satigneum :    fűzfa    levél  :  bűéi 
2Beiben6ícttt.  a  Lat.  salice. 
Sálcetu ,    m.  pl.   uri.  f.  Czanét- 
subst .    salictum  ,     salicetum  : 
füzes füzfás  hely:   baé  í2Seibeu= 
^eDüfcft. 

Salcie ,  J.  pl,  cii.  Gzaníe.  subst.  V. 
Salcá. 

Sálciosu ,  J.  ósá ,  j?/.  şi ,  f.  se. 

Gzanioc  >  oÁcz-  ) 
Sâlcosu  , ./  ósá  ,  pl.  şi ,  f.  SE-  GzA- 

Kot ,   koÁcz-  )      adj.   insipidus , 

Jatuus  ,  carens  sapore  :  ízetlen  : 

unfehmaeffiaff. 
Şalie,/:  pl.    Iii.  DIÁaVé.  subst. 

Salbie. 

Sálinál  y.  />/.  ne.  Gzahnz-  subst. 
i.  e.  cél er u  :  Apîum  graveolens, 
Linn:  Tzeler  :  bec  Bellet ,  bie  @e- 
íerie. 

Salitru,  m.  pl.  uri.  f.  GaahtPő-  ) 

Şalitru  ,  m.  pl.  uri.  f.  niÄAHTps.  ) 
subst.  nit  rum  ,  sal  nitrum , 
vulgo:  sal  nitri :  salétrom:  bet 
©afpeter,  ©alnitet,  ©aíiter. —  de 
salitru  ,  adj.  nitrarius  ,  p.  e. 
grópá  de  salitru  :  nitraria ,  subst. 
salétrom  verem  :  bte  ©afyetets 
grufce.  —  méstecu  cu  salitru  :  ni- 
tro :  megsalétromozni :  mit  <2dí= 
petét  vermifcí)en.  —  mestecatu  cu 
salitru  :  nitratus  :  salétromos  : 
mit  ©atpetet  yermi[cí)t.  —  plénu  de 
salitru  :  nitrosus  :  só  salétro- 
mos :  fofvetertg  ,  voííct  ©aípeter. 
a  Lat.  sal  nitri.  Gall.  salpe- 
tre  ,  nitre. 

Şalma,/.  pl.  me.  IHaamz-  subst. 
galerus  turcicus  ,  tiara :  tö- 
rök süveg  :  eine  rtitftfchc  SDíüfce. 

Salnicá,  f.  pl.  ce.  Gzahmkz-  subst 
V  Rótunjórá.. 

Saltare,/,  pl.  ári.  Gzat^e  subst. 
saltatio  ,  exsultatio  ,  ovalio  : 
tántzolás,  vigadás:  bűé  £anjen  , 
4?ih>fcn,  ber  îanj,  baé  oto^tocfen. 
a  Lat.  saltatio. 

Sáltátoriu  ,  m.  pl.  ri.  GzatitÓpio- 
subst.  saltator  .-  ta'ntzoló  ,  tán- 
tzos  :  bet  £árr5er.  —  Sáltátóre  : 
saltatrix  :  bic  Sönjetitim  Ital. 
saltatore. 


(Sáltezu,  tare,  atu.   GzatÉ5  ,  rLţt, 
Át.  ) 

Saltu  ,  tare  ,  atu.  GÁat  ,  TÁpe  ,  ír-  ) 
verb.  act.  salto  s  tántzolni  :  tan* 
jen. —  séu  mé  fórte  bucuru  :  ex- 
sulto  ,  ovo,  triumpho :  nagyon 
örvendeni:  f rofjfocf cn«  Ital.  sal- 
tare. 

Saltu  ,  m.  pl  urî.  f.  GÁat-  subst. 
danţiu :  saltus  ,  saltatio  :  tántz  : 
bet 

Sáluescu  ,  ire  ,  itu.  Gzaséík  ,  h?£  , 
HT.  verb  act.  V.  Sálásluescn  „ 
Nro  II. 

Salvetá,/.  pl.  te.  Gaakétz-  ) 
Salvetu,  m.pl.  nvi.  f.  Gaakét-  ) 
subst.  mappa,   mappula  :  asz- 
tal   keszkenő:    bil£  £i(cfttücf)ícin , 
bte  ©crtMette.    Gall.  serviette. 
Salvie ,  f.  pl.  vii.    GÁakíé-  subst. 

V\  Salbie. 
Samâ ,  J.  pl.  sámi.  GÁmz-  subst, 
1)  i.  e.  summa ,  numéru  :  sum- 
ma ,  numerus  :  szám  ,  sommá  : 
bte  @umme,  3"M/  Sínjaf)!. — p.e. 
multa  sama  de  bani:  magna 
summa  pecuniae  .  egy  nagy  sum- 
ma pénz  :  eine  ştofe  Cunune  0el= 
bc§.  2)  i.  e.  mésurá ,  modru  : 
modus:  mód  ,  szám:  bie  9)2a£c. — 
p.  e.  fórá  faraá :  extra  modum  , 
supra  mrdum  :  mód  nélkül  :  ö* 
bet  bie  9)íüpe.—-  3)  i.  e.  modru, 
préndere  ,  putére  :  facultas  • 
mód,  érték,  tehetség:  bie  9)2 tt* 
teí,  fíraft ,  baé  23etmc\ien. —  séu 
i.  e  putenţia  :  possibilitas  ,  mo- 
dus :  mód  ,  lehetség  :  bie  9)2c\ţ=» 
íichfeit.  p.  e  n'amu  samá  de  a 
mi  questiga  ,  etc.  deest  facul- 
tas compar andi  ,  etc.  hintsen 
módom  szerezni  ,  etc.  ici)  fjnOc 
{'cine  9)2ittel ,  etc.  ju  yerfehaffen.  — 
nu  ara'  samá  de  bani:  de  est 
mihi  pecunia  :  szűkölködöm  a' 
pénz  dolgában  :  ich  Din  mcí)t  í'ew 
©elbe.  —  facu  samá  de  queva  : 
compar  o  .  ade/uiro  aliquid: 
szerzeni  valamit,  szert  tenni  va- 
lamire fich  Streng  űnfdja ff cn. — 
nu  avemu  samá  de  a  Irái  laolal- 
tă; non  possumus   convivere : 

mi 
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mi  együtt  nem  élhetünk:  voix 
fennen  unmöaíid)  6ei)farwnen  íeben. 
4)  i.e.  sámádasu :  ratio:  szá- 
madás :  bie  Sîecfynung ,  5)ied)enfcf)aft» 
p.  e.  quéru  samá :  rationes  pe- 
io  (exigo)  :  számot  kérni:  £Red)= 
nunc)  fotberm  —  dau  samá  :  ra- 
tionem  do  (reddo)  ':  számot 
adni:  ŞJÎecfynuncj  Qcbtn,  aCícgen. — 
dare  de  samá :  redditio  ratio- 
nis :  számadás  :  bic  Oícá;enfc£)af t= 
gelnim} ,  23erantrc>ortunjU  —  facu  , 
tragu  samá  cu  quineva,  séu  :  iéu 
samá  dela  quineva  :  rationern 
ineo  ,  duco  ,  puf  o  :  számot  vet- 
ni  valakivel :  red)nen ,  abrechnen , 
íRecíjnuna.  machen  mit  Scnianöen.  — 
dé  qui  se  ţ0nu.-  cu  buná  sama, 
fde  buná  samá:  certo ,  certe, 
haud  dubie,  omni  pro  certo: 
nyilván  ,  minden  bizonynyal  .  ok- 
vetetlenül,: ficŞcr,  jMKríájUi}  /  aanj 
gen)i§. —  mai  cu  samá,  a)  i.  e. 
mai  alesu  :  cumprimis  ,  iinpri- 
mis  ,  praeprimis  ,  praecipue  , 
praesertim :  inkább,  leginkább, 
főképen  :  tnetftenä  ,  befonberő , 
f)aupt(ac^íid)  /  öorjíigítd).—  b)  i.  e. 
mai  de  multe  ori :  plerurnque : 
inkább ,  többnyire :  ineiftenö  ,  mei= 
ffentfictB.  —  5)  i.  e.  luare  de  sa- 
má :  attentio  ,  ratio :  szám  , 
vigyázat:  bie  2íd)t. —  p.  e.  iéu 
sama  :  attendo :  vigyázni  :  ad)== 
ten  ,  2íd)t  geDcn. —  dequeva:  at- 
tendo: vigyázni,  ügyelni  vala- 
mire :  öd)ten  t  f^en  auf  Crtrcűé..  — 
luare  ,  şi  luátoriu  de  samá  :  V. 
in  Lit.  L.  Bagu ,  Băgare  de  sa- 
má, V.  Bagu,  Bagu  sama  in 
hit.  B.  Lat.  summa. 

Sâmâchişu.  f.  Gsmzkî'uijz'  subst.  V. 
Semichisá. 

Sámádasu  ,  m.  pl.  uri.  J.  Gzmz- 
AAui.  subst.  ratio  ,  rationes , 
computus :  számadás:  bie  9íed)- 
nuncj,  Sufammenrecfynumj. 

Sámáduescu  ,  ire  ,  itu.  Gz<w3Aâ££K  » 
h'ö6  5  HT-  verb.  act.  ratiocinor , 
rationem  reddo:  számot  adni r 
számadolni :  Siecfmung  $<tbtn ,  Xt- 
gen. 


Sámbátá,  f.  pl.  te.  Gza-vrztz- 
subst.  sabathus ,  dies  sabat  hi  .- 
szombat :  bec  @amfta;) ,  Sonna* 
fcenb.  Graec.  aaßßaTov ,  sabba- 
thum  ,  q  uies- 

Sambilá,^.  pl,  le.  Ga<weh'az-  subst. 
o  plantá  :  Hyacintus  orientá- 
lis ■■  Linn:  fejér  Játzint  :  bic 
»weife  J£>ţ)acintf)e. 

Sámcé,  J  pl.  ele.    GzmhI;.  subst. 
i.  e.   boldu  :    Stimulus ,  acule- 
{us  :  ösztön  :  ber  ©tad)eí. —  a  cuţe- 
/tului ,  i.  e.  verfulu  :  cuspis  cultri  .- 

.v  hegye  a'  késnek:    bie  ÍDíefferfpilje. 

Samtartáu,  m.  pl.  ái.  Gamtaptzö- 
subst.'  rationarius  ,  vulgo:  ra- 
tionist a:  -számtartó:  bei'  5Ked  = 
mmejsftiftrer ,  oud)  SicninKiften  — 
Samtartoiţa  Jemin: 

Sáműescu  ,  ire  s  itu.  Gzmőíík  ,  fípt  > 
HT-  verb.  act.  1)  i.  e.  numeru  , 
Ja  olaltá:  cqmputo  .  consum- 
mo  :  öszve  számlálni:  fumttliren, 
£ufantmenred)nen.  2)  i.  e.  bro- 
descu  ,  acentuescu.,  insemnezu  , 
cáutu  la  centá.  collimo ,  colli- 
neo  :  erányozni ,  szemlélni  :  Jte= 
len ,  baí)inrtc£)teiu 

Sámuire  ,  j.  pl.  iri.  Gzmshpé^  subst. 
computatio  :  öszve  számlálás  : 
bie  3u(ammenjaí)lun<) ,  Stifatumcn* 
rcd)nuncj ,  ©ummintng. 

Sámuitoriu  ,  m.  pl.  rii.  Gzmőhtopio- 
subst .  computaior  :  öszveSzám- 
láló:  ber  B^fönimenredjner. —  Sá- 
muitóre  ,    computatrix  ,  Jemin: 

Samuru,  m.  pl.  re,  séu  ri.  GáMöp- 
subst.  Mustella  zibellina  :  TzOt 
boj  menyét  :  ber  ßobd. —  bunda 
de  samuru:  vési  is  e  pellibus 
zibellinarum  :  /TzobojbÖr  bun- 
da :  ber  Sobeípeíj* 

Sáncé  .  ,/.  pl.  cele.  G«Hviii-  subst. 
V  ■  Sámcé. 

Sándicosu  ;  f.  cósá  ,  pl.  şi.,  f.  se. 
GsnahkÓc  í  koÁcz.  adj.  V.  Poso- 
moritu. 

Şanfa,  f.  pl.  fe.  HIÁh^s-  subst.  i.  e. 
lemne  de  ínténsu  cióbotele ,  cál- 
şiuni,  íncál9améntele  pre  éle: 
tentipellium  :  sámfa  :  bic  őetfícn  , 
©tiefeííeifien. 

San- 
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Sange,  f.  pl.  car:  Gjkhue-  subst. 
1)  sanquis  ,  eruor  :  vér  :  bas  îBiut. 
—  slobodu  sânge  ,  adequé  dm 
vre  o  véna  :  sanguine/n  rnitio  , 
emitto  ,%  dimitto  ,  exlraho  :  e- 
ret  vágni:  SStut  laffcn ,  Siber  ta(= 
fen,  '(uv  2(bcr  laffcn. —  vérsu  sân- 
ge: sahguinem fundo  ,  ejf'un- 
do  ,  profundo  :  veA  ontani  : 
93Iut  »eräugen. —  îmi  curge  sân- 
ge :  sangüino  :  vérem  foly  :  biiu 
len.  —  de  sânge:  adject.  sa;  jui- 
neus  :  p.  e.  stropu  de  sânge  : 
gutta  sanguinea :  vértsep  :  ber 
^Blutstropfen. —  ín  fa^é  sânge- 
lui, séu  roşiu  qua  sângele  :  san- 
guinea s  :  vér  színl'i :  fcíutfarCta. , 
Mutffir&i<ţ,  blutrotf). —  sítosu  de 
sânge  :  sanguinarius :  vérszom- 
júhozó :  bíutbüriug.  "1)  i-  e.  frăţie, 
rudenie  de  sânge  :  sanguis  ,  con. 
sanguinitas:  vérség,  vér  sze- 
rént való  atyafiság:  fcas  íBdit, 
bic  2Şf«ţ»erH)anbtf(Şaft.  a  Lat.  san- 
guis. Hal.  sangue.  Gall.  sang. 

Sânge  de  nóo  fraţi.  Gândea*  hoÁio 

Sângele  smeului.  Gzhijeae  cméemőh- ) 
subst. gummi  ,  vtl  sanguis  dra- 
conis  :  sánkányvér:   baß  Staden» 

Sânge'ratu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
CzHyEpír  ,  Tz  öd)"-  sor-  guineus, 
cruentus  :  véres:  biuriej,  voll 
Söítíf/  mit  SSíut  tefjrti&t. 

Sangeréte,        /?/.    ţi.  GzHysp-nTE. ) 

Sángerétecu ,  p/.  ci  f.  GznyE- 
p*T£K-  )  subst.  botulus  san- 
guineus :  véreshurka:  tic  SBíut* 
rourfr,  Dîetfyrourft. 

Sángerezu,  rare,  ratu.  GzNyiptş, 
pÁpt  ,  pa'-r-  verb.  act*  cruento  , 
sanguine  adspergo  ,  conspergo: 
vérezni ,  el  —  megvérezni :  Oíuticj 
machen,  mit  33íut  6efprtgen. 

Sángeru  ,  m.  pl.  vi. f.  Gímiep-  subst. 
unu  lemnu  :  Corrius  sanguinea  , 
Linn:  gySrö  -  vagy  gyíirofa  :  bet 
•Öartricflcl ,  JQartrecfer ,  JŐunbSj&wr* 
\ixauá),  bic  lütíbe  Sorneífirfdje.. 

Sángeru  ,  rare ,  ratu.  GiHytp,  pi- 
pi ,  pÁT-  V.  Sángerezu. 


Sángerosu  ,  f.  rósá,  pl.  şi,  ß  se. 
GzHgtpoi  ,  poÁtz-  adj.  V.  Sân- 
geram 

Sángiorgiu.  Gáfíyi'opyjoí  subst.  V. 
Sántu  Giorgiu. 

Sângiosu,  f.  ósá  ,  pl.  şi,  f.  se. 
Gznuiot  )  oÁcz-  adj.  sangoino- 
sus  ,  sanguin  olent us :  véres: 
voííbíüticj ,  tíat'uoíí,  blutrcid). 

Sánguru  Giump.  adv.  et  deriv: 
V.  Síitgúrtí. 

Sánicióra,  f.  pl.  re.  GzuHMoápz- 
subit,  o  planta:  Sanicula  euro- 
paea  ,  Linn:  szászfú v3  szánitsor  : 
bie  (Samfcí. 

Sanie,/!  pl.  nii  GÁhí'e-  subst.  tra- 
ha  :  szán:  bet  <2d)ítttcn.' —  talpa 
de  sanie  :  p edamentum  trahae  : 
szántalp:  bic  ©d)íittenftifc. —  ca- 
ie  de  sanie:  via  trahis  apta: 
szánut :  ber  (2cf)(itteutreci ,  bic  Scfyíit* 
tenfafjn. 

Saniere  ,  f.  pl  ri.  Gzniiţt.  ) 

Sánieturá  ,  f.  pl.  uri.  Ga«i'£T8pz.  ) 
subst.  vectio  in  traha  ,  vulgo  : 
trahisatio  :  szánkázás  :  bic  <2d)lit=< 
tenfahrt. 

Sániezu ,  ere,   atu.     Gznííj  ,    Ép£  , 

&T-  ) 

Saniiu,  ere,  atu.  Gini»,  ípE  ,  Át-) 
/.  verb.  act.  pre  quineva  ,  i.  e. 
dncu  cu  sanié  :  traha  veho  :  szán- 
káztatni:  auf  ben  (Schritten  fűf)= 
ren.  II  mé  saniiu :  'traha  ve- 
kor ,  vulgo:  trahiso  :  szánkáz- 
ni :  bas  <2d)(ittenfaí)ren. 

Sánisoru  ,  m.pl.  ri  ,  séu  re.  J.  Gz_ 
HHiuóp-  subst.  V.  Sániciórá. 

Sánítate,  /  pl.  aţi.  GznztÁte. 
subst.  saiutas,  bona  valet udo  , 
salus,  salubritas ,  incolumi- 
tas  :  egészség  :  bic  ©efunbfjett. 
Ital.  sanită.  Gall.  santé. 

Sánitóre.  f.  GzhhtoaP£.  subst.  o 
plantâ  :  V.  Sunátóre. 

Sánítosu  ,  f.  tóik,  pl  şi,  f,  SP. 
GzhztÓc  5  toÁcz-  adj.  a)  p.  c. 
omu  ,  dobitocu  ,  séu  animalu  , 
copaciu,  séu  arboriu ,  i.  e.  iu- 
tregu,  nu  bolnavu  :  sanus  ,  sal- 
vus  ,  validus  ,  integer  ,  mco- 
lumit  :   b)  p.  e.  mâncare  ,  beu- 

turâ  , 
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turá  ,  léquu,  preámblare  ,  etc. 
i.  e.  de  folosii  sânitaţii  ;  salu- 
ber  ,  salubris  ,  salutai  is  :  egés- 
zséges :  gefunb. 

Sânitoşezu  ,  sere  ,  şatu.  GzNZTowf5  , 
iţi  ,  Át.  V.  InsánÍLosezu. 

Sánta  Barbura ,  J~.pl.  re  ,  séu  Sant 
Barbura.  Gznta  BipKőp*.  nom. 
propri:  Sanda  Pirgo  Barbara: 
Szent  Borbála :  tic  í)eiíia.e  33ars 
túra. 

Santa  Márie  ,  /  pl.  rii.  GÁhtzíMz- 
píf.  subst.  a)  Beata  Pirgo  Ma- 
ria :  Szent  Szűz  Mária  :  tue  l)ei= 
íiflc  Sungfrou  SQíaria. —  b)  Sérbí- 
tóre  ,  a)  Sántá  Mária  mare  .  i.  e. 
Adormiré  Précestii :  Fes  fum  as- 
sumptae  B.  Mariae  Virginis  : 
Nagy  Boldog  Aszszony :  SDíaria 
Himmelfahrt,  ß)  quea  micá,  i.  e. 
Nascerea  Náscátórii  de  Dumne- 
deu :  Nat  ivit  as  B.  Mariae  Vir- 
ginis: Boldog  Aszszony"  szüle- 
tése, Kis  Boldog  Aszszony  :  bie 
©eburt  ÍÜÍaria.  | 

Sántu  „  f.  tá  ,  pl.  sânţi ,  J.  te.  GÁht, 
tz.  adj.  Sanctus  3  sacer ,  divi. 
nus :  szent:  fyeiíio,. 

Şanţu  ,  rn.pl.  ţuri.  J.  IUÂHu,â-  subst. 
1)  cu  quare  é  circumdata,  măr- 
ginită, séu  împrejurată  vre  o 
Cetate ,  séu  vre  unu  locu  :  val. 
lum  ,  moenia  :  sántz  :  bie  ©djan* 
je.  séu  :  fossa  :  árok  :  bet  (Sta= 
fcen.  2)  scrumu  quare  se  face 
in  pipá  déquá  pipazá  quineva 
cu  eâ.  ' 

Şânţuescu,  ire  ,  itu.  IUznuőéck  >  H- 
ţi  >  HT-  verb.  act.  vallum  duco  : 
sántzolni  ,  sántzot  tsinálni :  ((f)an= 
%tn ,  eine  ©cfyanje  madjen.  séu: 
Jossam  duco:  árkolni:  einen 
©raöen  föijren. 

Sántu  Giorgiu,  séu  Sántgiorzu. 
m.  GÁht  Ilópnio-  subst.  Festum 
Sancti  Georgii :  Sz.  György'  nap- 
ja :  ber  Ijeil.  Wlartytct  ©eorahiS, 

Sántu  Hie,  séu  Sántilie.  m.  Gí'ht 
Haíé.  nom:  propr:  sanc/us  pro- 
pheta  Elias .-  Sz:  Illés  próféta  : 


Santu  Ionu  ,  séu  Santionu.  m, 
GÁht  IÓh-  nom:  propr:  S.  loan- 
nes  Baptista :  Keresztelő  Sz: 
János:  ber  fyeiíiíje  SofjanneS  •  &er 
Süufer. 

Sántu  iNicórá,  séu   Santnicérá.  m. 

GÁht  Hhkoó'pz-'  nom:  prom:  S. 
\    Nicolaus :  Sz:  Miklós :  bet  í)t\U 

Sántu  Petru,  séu  Santpetru.  m. 
GÁht  IlÉTpő-  nom:  propr:  Fe- 
st um  S.S.  A.  A.  Petri  et  Pau- 
li :  Szent  Péter"  únepe  :  ^Jetri  tmb 
«Pauli. 

Sántu  Tóderu  ,    séu  Santtóderu. 

m.  GÁht  ToÁaep-  dies  S  Theo- 

dori:  Sz:  Tódor' napja  :  bet  f)eil. 

£f)ecboruő. 
Sántu    Vasilie  ,     séu  Santvásiiu. 

m.  GÁht  fiztíio.  nom:  propr:  5. 

Basilius  Magnus:  Sz:  Bazilius: 

bet  f)cií.  23afiíiuő. 
Sánziéná,/.  pl  ne.  GZH51&HZ.  subst. 

o  plantâ  cu  flori  galbene  ,  qua- 
j   re  ínflóresce    cőtrá  sfirsjtul'  Iui 

Iunie  :   Gallium  verum  ,  Linn: 

Ká  afű:  baâ  Safcfraut ,  WlmvfwUt, 

2Bolb&ctftrol) ,    unfer  &aum  23ct* 

Sánziéná  de  pádure  f.  Gzhş'iahz  a* 
nzAőpt-  subst.  Asperula  odora- 
ta  :  Linn.  Tsiüag  szívfű  :  ber 
SBalbmeiffet ,  bie  ^crjf cetinb ,  ba* 
(StenücberFraut. 
Sânziene.  Gzh^hí  )  SJtbst  £  éi 
Sanjene.  .  GzhhíHhí    )  , 

Nasceré  S.  loannu  botezatoriul  : 
Nativitas  S.  Ioannis  Baptistáé: 
Keresztelő  Sz.  Iános  születés 
napja:  bie  ©ehtrt  ^oíjanneS  be$ 
Saufcrő. 

Sapá,  J.  pl.  api.  GÁnz-  subst. 
ligo :  sarculum,  rastrum  :  ka- 
pa: bie  JQacfc ,  Slraţşe.  — -  sosescu 
la  sapá  de  lemnu  :  i.  e.  la  quea 
mai  mare  sérácie  :  ad  raslros 
redeo  ,  Terent.  Heast  :  VI.  58) 
ad  extremam  pauper  tat em  re- 
digor:  utólsó  Ínségre  jutni:  ind 
eienb/  in  bie  Sttmuty 
tí)cn.  Ital.  zappa. 

Sir- 
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Sápare,   fi.  pl.  ári.    Gznápi,  p5) 

Sápatu,  m.  pl.  e.  GznÁ-r,  Tt> 
subst.  fiossio  :  ásás  :  baé  ©rafcen. 
—  Ia  cucuruzu,  curechiu  .•  etc. 
sápare:  pastinatio ,  sarritio  : 
kapálás  :  ba3  25ef)aifen. 

Sápátoriu,  m.  pl.  ii.  Gznz-rópio- 
subst.  Jbssor:  ásó:  bet  ©rá* 
Der.  —  la  cucuruzii  etc.  pasti- 
nator  ,  sarritor  :  kapás  ,  kapá- 
ló :  fcer  25el)acfer. 

Sápáturá,  /  pl.  i.  GznxTâpx. 
subst.  a)  fiossio  :  ásás  :  baö  ©ra* 
tcn,  Jjaucn.  b)  sarritura :  kapá. 
lás :  bie  35eí)arfun<j. 

Şapca ,  f.  pl,  e.  EIÁnnz  ,  subst. 
séu  cáciulá  :  mitra  ,  galericu- 
hím  :  sapka  :  bic  Szülje,  Äayye,  bűé 
^apyf. 

Sâpetu  ,  m.  pl.  te.  Gzüet.  subst. 
riscus,  pellitusj  vidulus:  bŐrös- 
láda;  bőrláda  4    bőröndök:  ber 

^  koffer,  hoffen. 

Sápoiu  ,  m.  plur.  ii.  Gznóio  • 
subst.  terşitâ  :  pastinum }  sar- 
culum  :  nagy  kapa :  bet  Äarft , 
bic  -Şacfe. 

Sáp  onariu  ,  m.  pl.  ri.  GznoHÁpio  •] 
subst.  opifiex  saponis ,  vul- 
go: smigmator:  szappanas,  szap- 
panfőző :  ber  (Síifenfkber,  —  sá- 
ponariţâ.  fem. 

Sâponelu.  m.  nele.  fi  GznoKÉA  • 
subst.  o  planta  :  Saponaria 
officinalis ,  Linn:  szappanfii  : 
ba3  ©cifenfratir. 

Sáponescu  ,  ire ,  nitu.  Gzciohéik  > 
HHpt  >  HHT.  verb.  act.  sapone 
lavo :  szappanozni :  feifen ,  mit 
0etf*  \va\d)in. 

Sáponu  ,  m.  pl.  e  ,  séu  :  uri  ,  f. 
GznÓH.  subst.  sapo ,  smegma  , 
sinigma  :  szappan  :  bie  @<ife.  — 
de  sáponu  :  adj.  saponaceus : 
p.  e.  bulbucu  de  sáponu:  bulla 
sopsnacea  :  szappanbuborék: 
eine  ©eifenbíafe.  a  Lat.  sapo,  Ital. 
sapone   Gall.  savon. 

SapuJ  sápare,  patu.  Gin,  oznÁ- 
ptj  n*T.  verb.  act.  fiodio .  ásni; 
graben.  —  cucuruzu,  fasole,  a)  hi- 
téé data:  pastino ,  sarrio ;  ka- 


pálni :  Dcfjacfen.  b)  adóo  orá : 
repastino  ;  resarrio:  másodszor 
kapálni :  umfjacfen ,  jutn  jrocţjtetts 
mat  Ufjatfen.  Ital.  zappare. 

Sáracu  ,  m.  pl.  ci.  et  deriv  :  subst, 
V.  Seracu. 

Sârâriţa,y.  pl.  ţe.  GzpzpH^z  subst. 
salilum:  sótartó  :  baő  ©aíjfaji. 

Sáráritu,  m.  pl.  e.  GzpzpHT-  subst. 
taxa  pro  sale .-  só  taksa :  bie 
©aíjtaje. 

Sârâţelu,  /.  ţâ ,  pl.  Ii,  /.  le.  Gs- 

PZIIÉA  ,    l\Í  ) 

Sârâţiu  ,  fi  ţie,  pl.  ţii,  m  Gzpz- 
u/i'ő  »  ifit  >  )  ad).  talsulus  : 
sósotska :  ctwaé  gefaljen. 

Sáratu,  fi.  tá ,  pl.  ţi>  fi.  te.  Gz- 
pÁT->  Ti.adjec:  salsus:  sós,  meg- 
sózva: o,cfűí$iH.  a  Lat.  salsus, 
per  metcíthesim. 

Sáráturá,  f.  pl  ri.  Gzpz-rSpz-  subst. 
salsura,  salsitura,  salsedo ,  sal- 
silago  :  sósság,  sózattság  :  bie 
©aljicifeity.  baé  faíjije  SBefen. 

Sarbedu  ,  fi  dá ,  pl.  d.i ,  fi  de. 

GÁpeíA,  A*-  adh  1)  queva  mân- 
care, beuturá  :  p.  e.  lapte :  aci- 
dus,  acetus  :  megsavanyadott  : 
fducríicf) ,  faucr  ivorben.  5)  vreo 
disá  ,  f'acie  (color),  absurdus  , 
insulsus  :  képtelen  ,  Ízetlen  :  ab* 
a.efá>macfr. 

Sárbejune,  fi  pl.  i.     GzpEJttSm  ) 

Sárbezalá,  /.  pl.  e.  GzpkéjÁaz  ) 
subst.  a&r ,  acidiias  :  savain  u- 
ság :  bie  ©Suff« 

Sárbezescu  ,  zire  ,  zúu.  GzpK^ÉcK  , 
5h'p£»  ;ht-  t»cré.  neutt  .  acesco  : 
megsavanyodni:  (aitcvlicŞ  ftirben. 

Sarcé ,  fi.  pl.  ci.  GípNt  subst.  1)  o 
pasere  de  apá:  sehodá :  Juli- 
ca  atra:  szártsa:  bűö  fcfjirarjc 
Síűfíjti^ii,  ber 'öíáfing.  —  2)  o  plau- 
tá  :  Smilax  sarsaparilla ,  Linn. 
Szártsa :  bie  <2arfaparilíe.  —  3) 
vreunu  calu.  V.  Pintenogu. 

Sarciuá,  fi.  pl.  i.  GÁpmhnz-  subst. 
sarcina  ,  fiascis  :  tereli,  nyaláb: 
bie  23ürbe,  baő  23ünbcl ,  ^acf,  bie 
Saft,  a  Lat.  sarcina,  Gall. 
charge. 

Q  q  Sár- 
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Sarcinuţa ,  f.  pl.  e.  Gzp^MNSiţz.  di- 
minut,  sarcinula  3  Jasciculus  : 
nyalábotska  ,  kötésetske  ,  rná- 
rok:  baé  ^cicfcŞen,  S5ünbeld)en. 

Sárdariu ,  m  GzpAÁpio.  subst.  V. 
Sérdariu. 

Sardé,  f.  pl.  le.  GapaÍ-  subst.  unu 
pésce:  Sar  deli  a  ,  encrasicolus : 
szárdella:  bie  ©arbeite. 

Sare  ,  f.  pl.  car.  GÁpt.  subst.  sal: 
só:  bíl§  ©alj.  inima  sárii:  flo- 
res  salis :  sóvirág  :  bie  ©atjblu* 
wen,  —  de  sare.  —  adj.  sala- 
rius,  salinarius :  p.  e.  vénádé 
sare  :  vena  salaria  :  sóér  :  bie 
«rnljaber.  —  ocná  de  sare:  sa- 
lina, salifodina:  okna,  sóok- 
na,  sóbánya:  bie  ©aljjímüc ,  baé 
©aíjwerf.  —  poétá  de  sare  :  ca- 
sa salaria  :  sópajta:  bie  ©aljfo= 
íf>e.  —  táietoriu  de  sare  :  sali- 
nat  or ,  salinarius,  Jbssor  sa- 
lis: sóvagó:  bctSaljfyauer,  ©alj* 
mann,  a  Lat.  sal  —  tisy  l  mut. 
in  r.  Ital.  sale. 

Saré  micii ,  f.  GÁpt  Mziţm.  subst. 
Argyrolithus :  MatskakS :  ba6 
S-rauenßiaö ,  ^o|en^íaé. 

Sârezu  ,  rare  ,  ratu.  Gzpé?  >  pÁp£>  pÁT- 
ver  act..salio,  sallio:  sózni,  meg- 
sózni ,  bésózni :  faljen  ,  einfallen. 
—  sárezu  pré  tare:  nimis  sallio: 
igen  megsózni.-  »erfüllen,  a  Lat. 
salio.  -  - 

Sárgu.  Gzpr-  et  derivPf.  Sérgu 

Sáricá ,  /.  pl.  ce.  GzpwKZ-  subst. psil- 
la,  gausape,  gaunacum :  guba, 
szörösguba:  ein  auf  einet  ©eite 
joídgeé  Dfcetfleib  ,  bie  ®uh. 

Sarindariu,  m.  pL  re  ,  f.  GzpN  h- 
A4pio.  subst.  officium  quadragin- 
ta  Lythurgiarum  (  missarum ) 
pro  defuncta. 

Sarita%/  pl.  te.  GzpHTz) 

Săritura,  ß  pl.  i. séú:  e.  Gzpnxgpz) 
subst.  saltus  :  ugrás  ugordás  :. 
bet  ©pruna,. 

Sarin  ,  rire  ,  ritu„  Gápw  ,  czpiípf , 
pMT-  ^  Saiu. 

Sármá,  /.  pl.  c.  Gzjiavz.  V.  Sir- 
raá. 


S'aru.  GÁp*  ex  pronom :  se,  ét 
auxiliari  Conjunctivi  3  per  so - 
nae  utriusque  numeri:  adeq. 
S'aru  mirä  :  intelligi  potest  :  el5 
séu  ei :  miraretetur  ,  vel  mira* 
rentur  :  tsudálkoznék  ,  tsudál- 
koznánok:  et  meiste  pá),  ober  fie 
mochten  fid)  »anbern. 

Saru  ,  sárire  ,  ritu.  GÁp  ?  czptípE  > 
9Út-  V.  Saie. 

Saru,  sárare ,  ratu.  G»p  >  czpápe? 

P^T ) 

Sáru,  sárare.  ratu.  Gzp*  czpÁpt  j 
pÁt)  V\  Sárezu. 

Sárutare,/1.  pl.kvi.  GzpőTÁpí-  subst. 
1)  osculatioy  basiatio ,  svavia- 
tio  :  tsókolás  :  baé  Hüffen.  —  2) 
Osculum  ;  tsók :  ber  íxti ji. 

SárutUj  tare,  tatu.  GzpöT,  TÁpí  > 
tat.  verb.  neuír.  osculor , 
sio  ,  svavior  , .  osculum  prae- 
beo  :  tsókólni,  meghőkölni ,  tsó- 
katadni:  füffen.  dela  saluto.mé 
inchinu  de  sánítate :  Ital.  sa- 
lutare. 

Sasafrasu ,  m.  pl.  i  Gaca<J>pÁ£« 
subst.  unu  lemnu  :  Laurus  Sas- 
safras ,  Linn.  Illatozófa :  bet 
©affafraé. 

Sásáu ,    m.  pl.  ái^'  f.  Gzcző  ) 

Saschiu  ,  m.  pl.  ii ,  /.  Gackíő  ) 
subst.  V.  Fonchiu. 

Sásésce.  GzcKijj*»  adv.  Saxonice: 
szászul :  fäcl)fifd). 

Sasescu,y.  séscá,  pl.  sei ,  f.  sce. 
GzcécK  j  -feKz-  Ät/;'.  saxonicus  : 
szász :  fad)fifcŞ..  —  Ţârâ  Sásé- 
scá.  Saxonia:  Szakszonia :  @ac£)* 
fen. 

Sasu ,  m.  pl:  si.  GÁt-  subst.  Sa- 
xo  :  Szász  :  foet  @ad)fe.  Sascá , 
Sásóicá :  Jemina  Saxo  :  Szász- 
né :  bie  ©äc^finn.  a  Lat.  saxo.  ■ 

Sátá ,  f.  pl.  e.  Gztz-  subst.  et  de- 
-  riv :  V.  Sétá. 

Satana ,  f  pl.  e.  Gataha-  subst. 
Satanas  :  Sátán :  bec  ©atan.  a 
Gaeco  aaxav ,  nomen  principis 
malorum  angelorum,  Hebr.ad- 
versarius. 

Sátcelu  ,  m.  pl.  le ,  f.  Gzt^ía. 
subst.  F.  Satuţiu. 

Sa- 
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Sáténu.,  J".  ná  ,  pl.  ni  .  f.  ne.  Gz- 
T-feH-  adj.  vicanus ,  paganus: 
falusi:  tec  £)orfé£>erool)ner. 

Sátesce.  GzT-kipt-  adv.  1)  qua  la 
sate:  more  rusticano,  vi  cano  : 
falusi  módra :  naá)  ©orfarr.  2) 
sátenésee ,  cu  satu ,  cáte  unu 
satu:  vicatim ;  per  vicos  :  fa- 
iunként. 

Sátescuj  ß  éscá  ,  pl.  esci,  f.  e.  Gz- 
TÉtK  j  Kz-  adjec.  vicanus ,  paga' 
nus  j  rusticus ,  vicum  concer- 
nens :  falusi ,  a"  falu  e'  :  vom 
SDorfe  ,  baé  íDorf  angefyenb.  p.  e. 
jude  ,  birőu  sátescu  ;  judex  pa- 
ganus :  falusibíró :  bet  £>orfős 
ric&ter» 

Sâţiosu,  f.  ósá,  pl.  osi,  f.  óse.  Gz- 
ijVÓt,  o&cz*  űtűÍ)'.  que  dá,  séu  adu- 
ce saţiu  :  nutribilis  ,  satians  , 
satietatem  adferens ,  vulgo: 
sabstantiosus :  tápláló ,  jólla- 
kást  szerző :  nűfjríjafr,  fűttigenb. 

Saţiu  ,  m.  pl.  ü.  Giiiía-  subst.  sa. 
ties ,  satias ,  satietas ,  satura- 
men  ,  satur itas  :  jóllakás  :  bie 
©artfjett,  Sättigfeit,  ©attfamfeit. 
cu  saţiu :  adjec.  V.  Sâţiosu  — 
fora  saţiu  ;  adject.  V.  Nesaţio- 
su.  a  Lat.  satias. 

Şatra  ,  f.  pl.  sâtri.  IflÁTpz-  subst.  V. 
Şetrâ. 

Saţu  ,  m.  GÁu-  subst.  V .  Satiu. 
Sátulu,  f.  Iá  ,  pl.  tuii  ,  f.  tule.  Gz- 

tőa  »   az-  adj.  satur,  saiullus . 

jóllakott,  fatr.  a  Lat.  satum  ,  x 

mut,    in.  I.  Ital.  sazio.  Gall. 

soül. 

Saturare,  f.  pl.  ári.  GzTőpÁpt. 
subst.  saluratio  ,  satiatio  ;  sa- 
turitas ;  satietas:  jóllakás:  bie. 
(Sättigung,  ©ätttgfeit ,  Sattheit. 
V.  ctiam  Satiu. 

Saturu ,  rare,  ratu.  GăVap  j  pipe  , 
pÁT-  verb.  neutr  :  I.  pre  altulu  • 
saturo  ,  ßatio  :  jóllaktatni,  meg- 
elégíteni; färtigen  ,  fait  marfjen. 
—  II.  reciproc,  mé  saturu  ,  a) 
saturor  ,  satior  :  jóllakni:  fatt» 
werben,  b)  i.  e.  mé  indestulescu  : 
sat  is  habeo  ,  cnntentus  sttm  : 
megelégedni .-  jufriébítt   f<9»  t  f'dj 


fcegnügen.   a  Lat.  saturo.  Ital. 
saziare. 

Sâtuţiu  ,  m.  pl.  ţe,J\  GzTSiţ-  di- 

minut.  V.  Satu. 
S'au.  CJ<\ő-  ex  pronom  se,  etau- 
xiliaris  praeteriti  3  persona, 
utriusque  numeri  :  e.  g.  s'au 
mániatu  :  indignatus  est :  meg- 
haragudott:  er,  fie  tftfcöfe  werben» 
Sávérsescu,  ire,  itu.  GzszpiiúcK  > 
ţipe  5  HT»  ei  deriv:  f^.  Sévér- 
şescu. 

Sbâcnescu  ,  ire,  itu.  Gkzkhéik,  Hpi, 

ht-  f^-  Sbâcnescu» 
Sbárcescu.,  cire ,  citu.  Gszp^ÉiK  , 
HiípEj  NHT.  verb.  act.  I.  queva ; 
i  e.  facu  sbárcitu  :  rugo ,  cor- 
rugo  ,  contraho  ,  capero  :  rán- 
tzobii;  öszvehúzni :  runjeln  ,  jm* 
fammcnrunjeln ,  jufammeitjie^en  , 
•  in  -lîunjcin  jief)en.  II.  reciproc,  mé 
sbárcescu  .  1)  rugor  3  corrugor  , 
capero  :  öszverántzosodni ;  fid) 
in  íRunjeín  fliegen.  —  2)  i.  e.  mé 
vescezescu :  marcescoy  Jlaccesco, 
rugor ,  corrugor  ,  vietus  Jio  : 
fonnyadni  :  öszvezsugorodni  : 
weifen,  verroelfen,  jufammenfcíjrum- 
pfen.  j 

Sbârceţa,  /.  pl.  eţi.  Gzzfvinz. 
subst.  rugositas  :  rántzosság  : 
bie  ÍKunjeligfYit.  Item.  JS.  Sbár- 
ciu. 

Sbárcitu,  f.  tá,  pl.  ţi,  fi  te. 
GKzpNMT,  rz.  adj.  1)  omu ;  ru- 
gosus  :  rántzos:  rímjeiig.  2)  vre 
o  pómá  ,  érbá  etc.  i.  e.  vesce- 
du  .•  rugosus ,  vietus,  pannu- 
ceus  ,  Jlaccidus  ,  marcidus  : 
fonnyadt:  fdjrump ,  roelf,  fd)laţ>p» 
Sbárciturá ,   J~.  pl.   ri  ,  séu :  re. 

GKzpMHTöpz-  subst.  V-  Sbârcâţâ. 
Sbárciu  ,  m.  pl.  cie  ,  séu  :  cii  ,  f. 
Gkzp^iio-  subst.  ruga  :  rántz  :  bie 
Diunjel. 

Sbárnáescu  ,    ire,   itu.  Gkzphzéik  i 

»ípf ,  HT-  y>  Sbórnóescu. 
Sbatu,  tere,  tutu.  GcÁt  ,  Ttpt » 
töt-  verb.  act.  4)  p.  e.  fárina 
prin  séta:  excutio  :  kirázni: 
auőbeuteln ,  auéfdjűtteín.  —  2)  ci- 
ca 4c  lapte  :  cxsugo  ;  kíszopni: 
Q  q  2  aus« 
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fliiéfotigen.  —  3)  pre  quineva  p. 
e.  de  bani,  avére  3  etc.  exhau- 
rio  3  exsugo  ,  prorsus  spolio  :  e- 
gészen  megfosztani :  ouéfaiigen  / 
frfc{)5vffn.  —  4)  vreunu  lucru  ,  i, 
e.  querquetezu  de  a  miruntulu  : 
discutio  ,  ser/'o  investigo  ,  in- 
dago ,  perscrutor  :  hánynívetni : 
szorossau  megvisgíílni  vala- 
meily  dolgot:  cine  ©cicfyc  genau 
unrcrfudjen  ,  burdjforfdjcn. 
Sbecu,  m.  pl.  uri,  f.  Gkék  } 
Sbegu,  m:  pl.  uri,  f.  Gsír  ) 
siibst.  turba  ,  caterva  ,  multi- 
tudo  :  tsoport :  rak.-^  ,  falka  : 
cine  SQîcnge,  t«S  ©eróityí,  ©ennm* 
meí. 

Sberare,  y.  pl   ári.  GEtpÁpi  ) 
Sberáturá  j  f.  pl.  ti.  GKípzTöpz  ) 
subst.   ruditus,  rugitus ,  barri- 
tus;  bö'gés,  ordítás  :  boí  á3rüííen", 

SberU  ,  rare  ,  ratu.  Ge£>  >  pÁpe  >  Át. 
verb.  reeipr.  rudo ,  tugio  ,  bar- 
rio  :  ordítani;   bőgni ,  kiáltani: 
fcfyrcocn ,  fccüííen  ,  pfárém  « 
barrio,  per  prothesim. 

Sbéu,  ére,  beutu.  G&ţaA  ■iţi  ,  eiőt- 
verb.  act.  hnbibo  ,  sugo  :  béin- 
îii  •:  in  ficfy  trinfen  ,  einfanden,  a 
Lat.  exbibo.  i.  e.  béu  afara : 
Plaut.  Mii.  111,  2.  19. ) 

Sbeutoriu,  f.  tóre,  pl.  tori,  f. 
tóre.  GK£ő,.rópiö,  ToÂţe-  adj.  bi- 
bulus  :  ipatós  :  roae  eine  %ii(dl>tiQ-> 
fett  Cin  fid)  jiefjr.  e.  hârtie  sbeu- 
tóre  :  charta  bibula :  itatós  pa- 
piros: baé  il0fd;paţ)ier  /  ftítejipapur. 
a  Latin,  bibulus  per  meint  he 
sim.  I 

Sbicescu,  cire  ,  citu  Gkhné'ck  > 
p£  ,  vhţ.  verb,  act,  sicco ,  e<r'- 
íí'cco  :  szárasztani  ,  kiszáraszta- 
ni :  troefnen ,  auéírocfnen.  — •  nie 
sbicescu  :  siccesco  :  megszárad- 
ni :  froefnen ,  trocfen  werben,  a  Lat. 
siccesco, per  Epenthesim-. 

Sbicitu,/  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  Geu- 
nkt, tz-  ac/jec.  siccu's ,  exsicca- 
tus  ,  siccanei/s  ,  aridus :  szi- 
kadtt ;  szároz,  ktszaraztott .-  tro- 


cfen ,  getröcfnet,  a^etrßcFnet ,  »ort 
trocfener  m(, 
Sbiciu,  m.  pl.  uri,  f.  Gehn». 
subst.  tyjlagritm,  verb  er ,  ma- 
stix ,  scutica,  jflagellum :  ostor : 
bic  ©eifiel,  ^eitfcfye.  —  2)  fi  e. 
pedépsá  ,  certare  :  poena  ,  pla- 
ga,  jflagellum  :  ostor,  büntetés, 
tsap.-ís :  bie  ©ei£cl ,  bie  ©träfe,  ber 
©rreid).  p.  e.  sbiciul'  lui  Dum- 
nezeu :  poena  Del.  Isten  osto- 
ra ,  Isten  büntetése :  bie  ©träfe 
©OttCŐ. 

Sbiciulu,  lare,  latu.  Gkhnöa  j  aI- 
ţi  ,  aÁt-  verb.  act,  1)  ff.  Sbices- 
cu. 2)  cânepa  de  posdárii:  acere 
purgo :  pozdorjától  ki  takaríta- 
ni :  ber  Obnen  befreucn ,  cwéfc&á* 
Den. 

Sbieru  ,  rare,  atu^  Geíepj  pips?  Át- 
/x.    Sberu.  I 

Sbómőescu  ,  ir^  ,  itu.  GszpuzltK  ? 
Hp£5  HT-  vejpb  act.  bombito , 
murmtiro  ,  susurro,  J/  emo  :  du- 
nogni ,  dünnyögni ,  dünnyögni ; 
trumen  ,  fummen  ,  fumfen ,  fáufcln. 

Sbórnóire ,    /.  pl.   ri.  GKZpHziípe) 

Sbórnóiturá  ,  f.  pl.  e.  GszpHXMTöpz  ) 
subst.  bombus  ,  murmur  ,  su- 
surrus:  dunnogás  ,  dunnyogás: 
fcaé  ÜSnunmen,  ©uinmen,  €mn> 
'  fen ,  ©áufeín. 

Sboru,  sburare,  ratu.  Gsop  ,  csé- 
pApe  »  ţ^T-  verb.  neutr.  1)  való  : 
re/pulni :  fíiecjen.  —  undeva  ,  séu 
la  quineva  :  advolo  :  oda,  hozzá 
repülni:  f)injufíieCjCn. —  de  unde- 
va :  avolo  :  elrepülni:  tt)CCj  =  ober 
bavonfliegcn.  —  inánpregiuru  : 
circumvolo :  koröskörnyul  re- 
pülni: ficrumfíiCiien. —  inainté  al- 
tué;  anlevolo:  előlrepülni  :  üo* 
ran  fííegen.  —  la  olahá:  convo- 
lö :  öszve  i  egyberepülni :  jufam» 
•  menftiegen.  — ■  in  lóuntru.  in, 
volo  :  berepülni :  í)incinfíiecjen.  — 
a  fara  :  evolo :  kirepülni:  űuéfíte* 
cjen  ,  í)inau^f(iegen.  —  susu:  evolo: 
felrepülni:  in  bie  -Spßi)e  fíiecjen.  — 
íujosu  :  devolo  :  lerepülni  :  í)e* 
roffíiegcn.  —  înainte:    provolo : 
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elérepülni:  l)en>orfíiecjcn.  —  îna- 
poi. —  revolo  :  viszszarepűlni : 
jurücfflicgcn.  —  din  colî)  de  queia 
parte  :  transvolo  :  általrepülui  : 
i>inübcrpic.qen.  —  pre  lőnghé  qui- 
neva  ;  séu  queva  ;  praetervclo  : 
melette  elrepülni :  ţjor&ci) fliegen. 
' —  prin  óre  quareva  locu  .•  per- 
volo  :  kersztülrepülni  :  burchf(ies 
gen.  —  insusu  :  subvulo  :  felfelé- 
repülni :  aufwärts  fliegen.  —  totu 
sboru,  séu:  sboru  mai  aiqui.,  mai 
coló  :  volilo :  repdesni:  flattern  /  f)C* 
rumfüegen.  —  2)  transl.  p.  e.  taiu 
in  dóé  intru  o  tâieturâ:  uno 
ictu  bifariam  scindo  :  egy  tsa- 
pásra  kettévágni.-  auf  einen  JQieb 
abfdwteiben  ,  entjn>eţ)fdjneiben.  a  Lat. 
ex  et  volo :  quasi  exvolo  Ital. 
volare. 

Sbúcnescu  ,  nire  ,    hu.    Gkzknéik  , 

H  H  p  £  »    HT  ) 

Sbúgnescu,  nire,  itu.  Gkíthúk  » 
H  H p  £  >  ht)  verb.  act.  anima  séu 
sângele  in  véne:  palpit  o ,  trepi- 
da ,  rnico :  dobogni  3  verni  : 
Fţopfcn  ,  pocf>-n ,  ^ucfen  ,  jappcín. 

Sbúcnire  ,  séu  sbugnire  ,  f.  pl.  ri. 

GcXKHHpE  »    CAŐ  CEZrHHpf  ) 

Sbiicniturâ ,    seu   sbiigniturâ,  f. 

pl.   re.   GsZKHHTgpZ  5     CAŐ  CKZrHH- 

Töpz)  subst.  palpitalio  ,  rnica- 
tio  ,  trepidatio  :  dobogás :  baő 
Äiopfeit ,  ^odjen  ,  Savpcín. 
Sburare  ,  f.  pl.  ári.  Csőpipa  subst. 
volatus  ,  volatura  :  repülés  :  ta§> 
Síiben. 

Sburátoriu.y  tóre,  pl  tor^y.  tőre. 
Gkőpztopio  ,  TÓpt-  adject .  volans  , 
volatitis;  repülő:  flkgcnb.  — séu: 
substant.  ales  ,  volueris  ,  vola- 
tile: repülő  állat:  baé  ©efíűgeí. 

Sburatu  ,  / \  tá  ,  pl.  ţi ,  /.  te.  Gkő- 
pÁT  5  tz-  adject.  i.  e.  şuchiatu, 
véntosit:  ventosus  ,  vanus  ,  le- 
vis: szelés  ,  szeleburdi :  ívinbig, 

fíüdnig  r  fti$tfinntg. 

Sburáturá ,  f.  pl.  ri.  GKtípzxöpz- 
subst.  i^fustis,  frustum  ligni  : 
sul)  ok  ,  hanyigáló  bot :  bet  tyviu 
ael ,  Änüttcl  /  Änüppct.  2)  i.  e.  tá- 


eturá  :  caesa  ,  vas^ura  :  vágás  : 
ber  Q\tb. 

SburálureScu  ,  rire ,  ritu.  GoKăpz- 
TőpírK,  piípf,  ht-  verb.  act.  1)  sé 
dice  despre  puii  qiiei  de  pase- 
re: i,  e.  ii  crescu  póné  quändu 
sűntu  harnici  de  a  sburare  ;  séu: 
ii  silescu  sé  sbóre,  sí  se  hrâ- 
néscá :  evolare  facio :  elrepí- 
teni: ausfliegen  iaifen.  —  de  aqul 
translate  2)  sé  dice  despre  vre- 
unii copilu  ,  quarele  îl  aşedu  , 
séu  ii  făcu  préndere  de  a  trăire 
iusnsu:  prospicio  alicujus  JîlLi 
rebus:  elhelyheztetni :  Oerfor^eti. 
3)  i.  e.  dau  ,  aruncu  cu  sburáturi : 
fustibus  jacio  :  in  quineva  : 
fustibus  peto :  súlykokkal  hu- 
nyigálni  valakire:  mit  iínütteírt , 
auf  3>t>nanben  rcerfen.  i)  vreun u 
lemnu,  ramu  ;  i.  e.  ciotu  ,  sbo- 
ru :   V.  Sboru  Nto.  2) 

Sburdare, f.  pl.  ári.  GkőpaÁpí-  subst. 
evagatio  :  digressio  ,  Jluctua- 
tio:  elme  hunyughaiatlanság : 
bie  SíuSfdjivcifimg. 

Sburdatu  ,  f  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
GköpaÁt,  tz-  adject.  levis,  va- 
nus ,  ventosus  :  szelés  :  flüchtig , 
leichfumiig ,  núnbig. 

Sburdu,  dare,  datu.  Gk8pa»  A*pf 
^47'  verb.  act.  avagor ,  digre- 
dior Jliutuo  :  eszem,  zoborol, 
elmém  n\  ughatatlankadi :  auő* 
fdjweifcn.  Nota  Gallis:  se  des- 
bordtr,   signif.  exundare. 

Scádére  ,  f.  pl.  ri.  Gkza^P* •  subst. 
d)  p.  e.  aquáriiva  ape  ,  a  grási- 
mei :  diminutio  ;  adtenuatio  : 
apadás ,  fogyás :  bic  Sfönafyme  / 
WmifynúnQ ,  íöcrminbcrung.  —  2) 
lipsá:  defectus,  inopia  :  fogyat- 
kozás, hiba:  tet  SÍDijnng,  9)2angel. 

Scadu,  scádére,  bcádutu.  GkÁa» 
Al;p«>  verb.  neutr.  I.  i.  e. 

mc  micşorezu  ,  mé  impucinezu  : 
dejicio ,  decresco  ,  rninuor  :  a- 
padni  ,  fogyni,  kisebbedni;  a- 
lább  szállani :  abnehmen ,  ab* 
falion.  —  vreo  apa  :  decresco  : 
apadni :  fallen  r  abncf)mCíU  —  vreo 
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infláturá  etc.  V.  Tragu  II.  6) 
II.  activ.  1)  vreo  lége  ;  manda- 
tUj  poroncá ,  orénduélá:  abo- 
leo  ,  tollo  ;  rescirido:  elrontani; 
eltb'rleni:  oiifŞe&en,  abfcŞaffen,  ver- 
tilgen ,  coffiren.  ■ —  2)  pre  quine- 
va  diu  vreo  slujba  :  aliquem 
mu  ne  re  privo  ,  munus  cuîpiam 
adimo  ,  officio  depono  :  valakit 
hivatalából  kitenni :  coffiren  ,  ab* 
fe^en.  a.  Lat.  antiq.  excado  ,  séu 
excido. 

Seafá  ,  /  pl.  e.  GkÁ^z-  subst.  1) 
blidişelulu  de  cumpene :  lanx : 
mérőserpenyő  ,  fontolóserpe- 
nyö :  bie  2Baa.fcf)aíe.  2)  unu  vasú 
de  beutu  :  Scaphium,  Plaut 
Bach.  I.  1.  37)  vas  potatorium 
ivóedény:  ein  Srinfgefcfyirr.  a  Lat. 
scaphium.'.  Trans.  Danub.  Scafa. 

Seáiéte,  /  pl.  ţi.  GktÚ-ví)  h 

Scaiu ,    rn.  pl.  ii.  Gíiára  ) 

1 )  Carduus  :   Bogáts  koró  :  bie 
ÍDiefíeí.  2)  Dipsacus  fullonum 
Linn  :     Szamjuhozó   karó :  bie 
SSeberfertcnbiefteí ,  SßcttferbiefW.  3) 
V.  Brusturu. 

Scaiu    bénecuvíntatu  ,     m.  GkÁio 
kkh£!í8kzktÁt-  sifbst.  Cardus  be 
nedictus  :  Pápafü. 

Scaiu  mínmtu ;  m.  GkÁio  mzpönt, 
subst.  V.  Turiţâ. 

Scaiu   vénetu    ■  m.     Giuíö  kknzt 
subst.  Eryngium  planum,  Linn* 
kéktovis:   bie  bíaue  £>iefreí. 

Scalá ,  f.  pl.  e.  GkÁaz-  subst.  pa- 
ronchia  pecorum :  köröm  mér 
ge  a'  baromnak  :  ein  ^la^ÍQt\á)VOÜt 
bee  Sftinber. 

Scáicie  ,  /.  pl.  cii.  Gkaa^Ví.  subst, 
V.  Calce. 

Scalciiu,  ére  ,  atu.  Gk-ÍaViio,  -fe'pE  , 
dT-  verb.  act.  calcu  intr'o  lătu- 
re ,  cálchéiuíu  cibotei  :  calcem 
attero  ,  corrumpo:  a*  tsizma 
sarkát  félre  nyomni:  ben  ^cr/uf), 
ober  @ttefeí  »emeten.  — a  Lat. 
ca  leeus. 

Seálciiu,  ere,  atu.  GkzaVi'kj  ,  -iţi, 
Ár.  verb.  act.  1)  i.  e.  mişcu , 
léghenu  incetu :  moto  ,  leniter 
agîtoi  gyengyén  mozgatni,  in-  r 


gatni:  (^tiiöää  cjeíinbe  íjin  unb  íjer 
bewegen.  2)  V-  Scalciiu. 

Scalda,  f.  pl.  e.  GkÁaaz.  su"st.  4) 
im  e.  apá  de  a  scalda ,  p.  e.  vre- 
unu  pruneu :  aqua  ad  lavan- 
dum :  feresztÖviz :"  ba§  SSobroaf* 
fer.  „  2)  V.  Scăldare. 

Scăldare,^  pl.  ári.  Gkzaa*P£-  subst. 

1)  in  quátu  scaldu  pre  altulu  : 
lavatio  :  cu  apá  caldá  :  excal- 
datio  :  feresztés :  bct§  35aben. 

2)  quándu  mé  scaldu  insumi : 
lavatio  ,  vulgo:  balneatio  :  fer« 
dés,  fŐrdés.,  feredés :  ba$  33a* 
ben. 

Scáldátóre  ,  /.  pl.  ri.  GkzaaztoÁpí. 
subst.  balneum  ,  balineum  :  fe- 
re dó" ,  föröd'ő  :  ba§  23ab.  —  séu: 
unu  locu  bunu  de  scáldatu  :  lo- 
cus lotioni  membrorum  aptus: 
feredöhely:  bet  Ort,  Ober  ^)ta| 
jum  SSaben. 

Scáldáturá,/  pl.  re.  Gkzaazt8pz* 
subst.  V-  Scăldare. 

Scaldu,  scăldare,  datu.  Gka'aa? 
cKZAAÂpt»  AAT-  verb.  act.  I.  pre 
quineva  ,  séu  queva:  lavo :  cu 
apá  caldá :  excaldo  Vulc.  Gall. 
in  Avid.  Cass.  5)  fereszteni , 
föröszteni :  babén ,  roafcf/en.  —  H. 
mé  scaldu:  me  lavo:  cu  apá 
caldá  :  me  exscaldo ,  vulgo  , 
balneo  :  feredni ,  förödni ,  för- 
dern: fid)  babén,  a  Lat.  excaldo. 

Scâlduşu  ,  m.  pl.  uri.  /.  Gkzaa8uiö, 
uţâpM-  subst.  1)  scáldáturá,  2) 
timpulu  scáldáturii:  tempus  la- 
vationis:  a*  feredés  ideje:  btC 
SBabejeit. 

Scálusu ,  m.  pl.  uri,  f.  Gkzaöui- 
subst.  quarele  se  pune  quáruiva 
ín  gurá,  qua  sé  nu  póté  grál :  ob- 
turamentum  ^  lignum  obli- 
quum ,  quo  os  distenditur : 
petzkelÖ,  Szájfelájozó  fátska  : 
ber  iínebeí,  ba$  ^nebetf)oíj» 
Scamá  ,  f.  pl.  e.  GkÁmz-  subst.  scá- 

mosu,  V.  Squamá,  squámosu. 
Scamnu,  m.  pl.  e.  f.  GkÁmh-  subst. 
V.  Scaunu. 


Scan- 
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Scanda]  á,   /.  pl.  e.   Gkzhaaas  ) 
Scandilâ,  /.  pl.^   e.    GkÁhahaz  ) 
subst,  smintélá  ,   zâtignire  :  of- 
fensio ,   scandalum  :  botránko- 
zás: baâ  Siergernifr,  ber  Sínfiop.  —  dau 
séu  facu  cuiva  scândalâ :  offen- 
do  ,     scandalizo    quempiam  , 
scandalum  praebeo    cuipiam  : 
megbotránkoztatni  valakit:  3ís 
manben  ärgern,  ein  2lrgevnip,  ober 
Sinfroft  gefcen.  —  iéu  ,  séu  primes- 
cu  scandilá,  i.  e.  mé  smintescu: 
offendor  ,  scandalizor  :  megbo- 
tránkozni :  fid)  ärgern  an  etroaő. 
a  Lat.  scandalum. 
Scândura,  f.  pl.   uri.  GkznaőPZ- 
subst.  assîs ,  axis ,  tabula  ,  im- 
prop.  asser :   deszka:  baő  55tet. 
—  de  scândura  :  adj.  e  tabulis: 
deszkából  való.  —  éretem,  mórá 
de  scânduri :  mola  seraria  :  fü- 
részmalom :  bie  ©ágeműfiíe,  23rets 
műf)íe.  dela  scandula,  i.  e.  şin- 
dilâ.  Plin.' Colum :  etc.) 
Scanduré,  /.  pl.  eile    Gkzaőp*  ) 
Scándurice,    f.   e.  CkznaöpíÍhe  ) 
Scânduriţâ^  f.  pl.  ţe.  GkznaöphuO 
Scânduruţâ,  pl.  ţe.  GkznaöPőuz  ) 
subst.  assiculus  ,  cixiculus  ,  im- 
proprie: asserculus  :  dészkatska, 
egy  kis  deszka:  bat?  23rerd)en, 
Scântâ ,      f.     scantée  ,     pl.  ei. 

subst.  V.  Schîntâ,  schíntée. 
Scaonu  ,  m.  pl.  ne  ,  f  scâonasu  , 
m.  pl.  se,  f.  scáonénciu ,  m. 
pl.  cie  subst.  V.  Scaunu  ,  scam- 
nu  ,  scâunutiu,  etc. 
Scăpare,  f.  pl.  ári.  GuznÁpf  subst. 
i)  i.  e.  mântuire.-  liberatio , 
salvatio :  kiszabadulás ,  meg- 
menekedés.-  bie  33efrenung.  — 2) 
din  mâna  cuiva,  séu  din  vreo 
prénsóre  fórá  voie,  séu  sciré 
quelui  que  mé  ţenâ ,  p.  e.  cu 
fuga  etc.  effugium  ,  evasio  ,  e- 
lapsio:  kiszö'kés ,  kiszabadulás, 
^elsuhannás  ;  bie  (Jntfíiefnmg ,  CTnt* 
*wifd)ung,  Gfntfd)lüpfimg.  3)  la  adiu- 
toriulu  cuiva  :  perßigium ,  reja- 
gium ,  receptus  ,  folyamodás, 
menedék :  bie  3"Pud)t.  —  locu 
de  scăpare,  a)  effugium ,  re- 


fugium  ,  perfugium  ,  receptus  : 
menedékhely  :  ber  3uftud)tfort.  — - 
b)  la  quarele  scapá  ori  que  fá* 
cátoriu  de  réu  forâ  de  a  fire  slo- 
bodu  cuiva,  se'l  scóté  de  acolö: 
Asfluni  :  menedékhely:  bie  ftrcţ)* 
ftátte,  fttttftatt.  Jiota:  Substan- 
tivumulu  :  scăpare  odése  ori  se 
intrebu^éze  in  locul" :  locului 
queliu  de  scâpare. 

Scápéráminte ,    f.   GKznzpZMHNTe  ) 

Scâperâturi  ,  /.  GKzrupzT8pw  ) 
subst.  plur.  ignitabula  ,  Solin. 
IL  et  Fest:  )  tiizgerjeszto  ,  tüz- 
szerszám ,  kiütÖ  szerszám  :  baS 
fteuerjeug. 

Scapéru  ,  rare ,  ratu.  GnÁnzp ,  pí- 
pt  5  pÁT  j  verb.  act.  1)  sé  facu 
focu  :  ignem  elicio  ,  excutio  , 
excudo  :  kiütni  tüzet  .*  $euerfd)ía= 
gen,  auéfd)lagen.  —  2)  cu  picióre- 
le ,  i.  e.  batu  ,  svérliu  ;  aruncu 
in  tóté  părţile:  pedibus  excu- 
tio: rugódozni,  rugdosódni.- 
mit  ben  Söffen  f)erumfd)íagen.  3) 
din  ochi  ,  séu  írni  scapJrâ  ochii, 
i.  e.  scínthiaze  :  mico  ,  scintil- 
lo :  szikrázni :  fitnteln.  1)  dope 
queva  i.  e.  abé  apucu  ;  gestio  , 
avide  praestolor ,  vix  exspecto: 
aligvárni,  nagyon  kívánni :  St* 
n>o§  mit  @cf)nfud)t  erwarten,  ober 
faum  erwarten  fSnnen. 

Scapétu  ,  tare,  tatu.  GninsT  >  Ta- 
pe »  tat-  verb.  act.  1)  i.  e.  cadu 
de  undeva  fórá  de  véste :  labor: 
elesni,  eltsuszni :  ausgleiten,  auS* 
glitfdjen ,  um>erfenen§  fallen.  —  2) 
p.  e.  din  óre  quarelevâ  preţiu  ; 
i.  e.  scadu  ,  mé  impucinezu , 
SoSescu  mai  josu :  cado  ,  mi- 
nuor  :  szállani,  alább  (  leje.bb  ) 
szállani:  füllen,  herunterfallen,  í)t* 
rabfallen.  a  Lat.  cado. 

Scapu,  scâpare,  patu.  Gtun  ,  ckz- 
nÁpi>  nÁT-  verb.  act.  I.  queva  > 
séu  pre  quineva,  l)  pre  quine- 
va  dela  vre  unu  réu  ,  i.  e.  mân- 
tuescu  ,  isbâvescu  :  salvo ,  libe- 
ro ,  el  bero  .  megmenteni  ,  meg- 
szabadítani :  6cfrcncn.  —  2)  pre 
quineva   fórá  voié  meä  -.p.e. 

vre- 
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vre  unu  furu  din  prénsóre ,  vreó 

Í)ásere  din  caliţca  etc.  in  limba 
atinéscá  ,  şi  germanicéscá  (teu- 
toniciascá  ,  nemcéscá  )  se  intór- 
ce  tótá  Construcţia  p.  e.  m'au 
Scâpatu  o  pasere  din  mani: 
avis  e  manibus  evolavit :  ki- 
saalasztattam kezeimből  egy  ma- 
darat >  ein  iGogel  ift  mir  ou§  ben 
•#änben  entflogen.  —  amu  scâpa- 
tu unu  furu :  fur  nobis  elapsus 
ets :  egy  tolvajt  szalasztattun- 
kel ;  cin  $Mc&  ift  uni  entwifcfyet  ( ent= 
flogen ,  burcfyo/gangen  )  —  3)  queva 
de  amáná,  p.  e.  toégulu,  pilé- 
ria ,  etc.  i.  e.  lasu  sé  cadâ :  ma- 
nu emitto ,  de  manu  amitto: 
kiejteni ,  kézb'Ől  elejteni  vala- 
mit :  (£twaő  fallen  laffen.  —  séu 
intorsu :  ti  fällt  mir  aiié  ber 
Jpanb.—  4)  me  scapá,  adequé 
vre  o  lipsâ  a  trupului :  me  co- 
gitjurget:  siirgeţ  ,  kénszerit  , 
hajt:  ti  iwinget/  brücfet,  treibet 
micŞ.  p.e.  pişare:  micturio :  hu- 
gyozhatnám :  ^amen  wollen.  — 
cacaré  :  cacaturio  :  szarhatnám : 
ju  ©tuíjíe  geí)en  wollen.  II.  verb. 
neutr.  1)  dela  queva  réu ,  i.  el 
mé  mántuescu  ,  mé  isbávescu  : 
salvor  ,  eliberor  :  megmeneked- 
ni ,  megszabadulni :  Iod  werben  / 
befreiet  werben,  bauen  fommen.  2) 
fórá  voié  şi  şcir0  queloru  que 
mé  ţenu ,  p.  e.  cu  fuga  din  prin- 
sőre  ,  etc.  evado  ,  elabor  ,  ejfu- 
gio:  elsuhanni,  kifutni,  kisza- 
badulni ,  elszokni :  enffíltefjen , 
entfommen,  eutwifdjen,  cntfdí;íüpfcn , 
burcŞ<ţef)en. —  3)  la  quineva  do- 
pe adiutoriu  :  confugio  ,  refu- 
gio  :  folyamadni  valakihez  : 
ju  Semanben  fliegen ,  feine  SupucŞt 
nehmen.  4)  dopé  queva  ,  i.  e.  abé 
apueu  .•  gestio  ,  avide  praes'to- 
lor  :  igen  kivánni ;  alig  várni : 
(irtroaS  mit  <3el)nfttcl)t  erwarten ,  ober 
faunt  erwarten  főnnen.  III.  mé 
scapu.  1)  de  undeva ,  i  e.  ea- 
du :  cado  ,  labof :  bukni ,  esni : 
cinen  Sali  tfyun.  —  2)  i.  e.  greşss- 
cu }  mé  sméntescu :  erro ,  peceo, 


labor,  errorem  cotnmitto  :  hi- 
bázni ,  vétkezni ,  megbukni,  meg- 
botlani:  fefyíen,  cinen  $tí)Ut  6c* 
flehen,  fícf>  »etfel)en.  dela  excapio. 
séu  mai  béne  exeipio  :  Ital.  scă- 
pare. 

Scará  ,  /.  pl.  ári.  GKÁpz*  subst.  1) 
pre  quaré  ne  suimu.  p.  e.  in  po- 
du  etc.  scala  :  lajtorja  ,  létra  , 
lábtó  :  bie  Seiter.  —  2)  la  sé  (tar- 
niţâ):  stapes,  stapia,  stapedo  : 
kengyel,  ber  (©teiafcüáeí  /  ©teig* 
teif.  —  3)  a  lucruriloru ,  quare 
se  cupréndu  in  vreo  Carte :  In~ 
dex  ,  Catalogus ,  vulgo  :  Rege- 
strum:  mutató  táblája  vala- 
melly  könyvnek:  taő  Oleajfter , 
a3er|eicţ)nip. 

Scârba  ,  /.  pl.  be.  G«ípKZ.  subst. 
V.  Schérbá. 

Scárénbá  ,  f.  pl.  e.  Gkzpzmkz-  *• 
9andurá  :  assula  :  faszálka :  bet 
©plitter,  ©djiwer. 

Scárisórá,  f.  pl.  re.  GnzpHuioipz) 

Scâriţâ ,  f.  pl.  ţe.  Gnzpiinz'  ) 
subst.  1)  i.  e.  scara  micá :  sca- 
la parva:  kislajtorja:  eine  flcU 
ne  Seiter.  2)  la  şe  (tarniţâ):  sta- 
pes,  stapia,  stapeda:  kengyel: 
ber  ©teigbügel ,  ©teigretf.  —  curé 
de  scâriţâ  :  lorum  stapiae :  ken- 
gyelszíj :  ber  ©teigriemen.  - 

Scârmînâturi,  f.  Gkzp«änzt8ph- 
subst.  plur.  lana  vulsa ,  carr 
minata  :  tépett  gyapjú :  bie  3»Pf* 
wolle,  a  Lat.  carminata. 

Scarminu  ,  nare  ,  atu.  Gk&pmzh  > 
nÁp£  »  hat-  cierb.  act.  vello ,  vel- 
lico  ,  carmino  :  tépni :  jltpfen* 
—  péne :  ntyfen ,  fdjleifien. 

Scarpinu,  nare ,  natu.  GKÁpnHH  , 
HÁpt,  hat-  verb.  act.  frico,  sca- 
bo  :  vakarni.-  fragen. —  nie  scar- 
pinu  .•  me  scabo  :  vakaródzni : 
fítífc)  fragen,  a  Lat.  scabo  per 
metathesim. 

Scârşnescu,  nire ,  nitu.  GKzpujiiitK, 
Hfipe»  hht) 

Şcâfşnescu ,  nire ,  nitu.  Hluzpm- 
híck  ,  HHpt,  hht)  verb.  act.  1) 
cu  denţii :  strideo,  Jrendeo  den- 
tibus :  tsikorgatni  a'  fogait:  f  nir* 

fd)en 


SCARŞ— SCAUNU 


SCĂZU — SCHÎM 


eif 


fd)en  mit  ben  S^ncn.  —  2)  uşa, 
carulu.  etc.  strîdo  ,  stridto , 
gemo  ,  crepito  :  tsikorogni,  nyi- 
korogni: fnirfdkn,  fmftern. 

Scarsnire,  /.  pi.  ri.  Gkzpwhhpe  ) 

Şcârşnire,  /  pL.  ri.  UlnzpuiHtipt ) 
subst.  1)  a  denţiloru  :  Stridor 
dentium :  fnirfctyen.  2)  a  caru- 
lui, a  quáriiva  uşi:  Stridor, 
crepitus  :  tsikorgás,  nyikorgás: 
bűé  Änirfd^en,  Äniftern. 

Scârţâescu  ,  scârţeitore ,  V.  Cârţ^- 
escu  ,  cârţeitâre. 

Şcâtulâ,  /.   pl.  e.  UIkzt8az  ) 

iScâtulcâ,  /.  pl.  e.  HJkztöakz  ) 
subst.  arcula  ,  cistula  ,  capsu- 
la: katulya ,  iskatulya  :  bie 
©djadjtel.  —  şcâtuluţa,  şcâtul- 
cuţâ ,  dimin. 

Sciunasu,  m.  pl.  e.  GkzíhÁui- 
subst.  sella  ,  scabellum  :  zsá- 
moly ,  l'ábító  :  bet  ©főmmel/ 
$ufcfcf)ämmeL 

Scáunénu  3  m.  pl.  ni.  Gkzőh-kh- 
»übst.  1)  i.  e  Senatoru:  Sena- 
tor  :  Tanátsbéli bee  3íatl)él)err. 
—  2)  quarele  lácuésce  in  vreo 
scáunime  Sáséscá ,  séu  Sicuéscá 
in  Ardélu  ;  Sedis  incola  :  Szék- 
béli lakos :  bee  ©tufyíé  berechnet. 

Seáunénciu  ,  m.  pl.  cii.  GkzőhIÍh^io 
subst.  P ' .  Scáunasu. 

Scáunime,  f.  pl.  mi.  Gkzőhmau- 
subst.  Sáséscá ,  séu  Sicuéscá  in 
Ardélu  ;  Sedes  :  Szék  .  bec  ©tutyi. 

Scaunu ,  m.  pl.  ne,  f.  GkÁsn- 
subst.  1)  de  şedutu :  a)  mai 
longu  i.  e.  laviţâ :  sedile,  scam 
num  :  pad  ;  lótza :  bie  23űtir\  b) 
de  unu  omu :  sedes ,  sella  . 
szék:  ber  ©tuf)!,  ©effeí.  —  cu 
brânci,  i.  e.  rádimariu:  sella 
brachiata  :  karszék  :  ber  £cf)n= 
fttf)í ,  Őeíjnfeffeí.  —  impétátescu  , 
i.  e.  Tronu  :  Thronus  :  Királyi 
szék:  bet  £l)rom  2)  i.  e.  sfa- 
tulu ,  divanul^  quáriiva  Commu- 
nitale  :  p.  e.  a  quáriiva  cetate ; 
séu  orasu:  Consilium,  senalus: 
tanáts.-  fcer  Kati).  —  3)  Sásescu  , 
séu  Sicuescu  in  Ardélu  :  sedes  : 
•szék :  bee  @tuf)(,  p.  e.  a  Sibiiu- 


lui :  sedes  Cibiniensis  :  Szební 

szék.-   bet   í>ermanftdbtcrftuf)t.  a 

hai.  scamnum. 
Scăzu ,  scădere,  zutu  :  Gkö$-  ckz- 

At'pf  ,  V.  Scadu. 

Schidólá,     f.   pl.    le.  Gkhaoaaz- 

subst.  \)V.  Chilá.  2)  V,  Rup- 

turitu. 

Schidolescu  ,  lire,  litu.  Gkhaoaéck, 
<\Mp£  t  aht.  verb.  act.  V.  Ruptu- 
rescu. 

Schiláláescu ,  ire ,  itu.  GkhaiazícKí 
Atípi,  HT  verb.  act.  vagio  ,  eju- 
lo  :  szűkölni :  winfeln. 
Schiláláire ,  f.  pl.  i.  GkhazazhV  ) 
Schiláláiturá ,  f.  pl.  re.  Gkhazazh- 
Töpz)  subst.  ejulatio ,  vagitut: 
szükölés ,  bűé  QOSinfeln. 
Schiláescu  ,  ire,  itu.  verb.  act.V. 

Schiláláescu. 
Schilavu,  f.  vá,  pl.  vi,  /•  ve. 

Gkhaak  ,  KZ-  ad).  V.  Chiíavu. 
Schilódá,  f.  pl.  e.  Gkhao&az-  subst. 

V.  Schidólá. 
Schimbare,  f.  pl.  ári.  Gkhmkap£. 
subst.  1)  p.  e.  de  bani  etc.  mu- 
tatio  ,  permutatio  ,  commuta- 
tio  :  váltás :  bűé  2ßed)feln.  —  2) 
/.  e.  schimbu  :  mutatio ,  per- 
mutatio ,  commutatio,  vulgo: 
Cambium  :  tsere  ,  tserélés:  bet 
Zm\á) ,  HBccbfcí.  —  3)  a  timpuri- 
loru:  muiat io  ,  vicissitudo  : 
változás.-  bie  iöeranberung. 
Schimbaré  la  facá  Gkma\eÁp*  aa 
<ţ>Âuz-  subst.  adequJ  a  Domnului, 
Christosu:  Transfiguratio  Chri- 
sti :  Ur  színe  változása :  bie 
SBerfföturig  Gtyrifti. 
Schimbárie,  /  pl.  rii.  Gkha\kzpíi. 
subst.  1)  debani :  taberna  argen- 
taria ,  numularia:  pénz  váltó 
bólt :  bie2Becí)íel6űnf ,"  SSedjfelftűtr. 
2)  de  auru:  vulgo:  auri  Compto- 
ratus:  arány  váltás  :  bie  ©olbein* 
16fung. 

Schimbátoriu  ,  m.  pl.  tóri.  Gkhm- 
KZTopw.  subst.  1)  mutator }  per- 
mutator  }  commutator  :  tse- 
rélS, változó:  bet  Zau\á)tt.  2)  de 
banii:  argentarius,  nummu- 
laris;  pénzváltó:  ber  2£>íu)eUt 

Sbim- 
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Sbimbátoriu  ,  f.  tóre,  pl.  tori ,  f. 

ore.    GkhmextÓpiÖ  ,    Toípe-  adj. 

mutabilis  3    varius :     változó  : 

»eranbetíicf> ,  aüroec^feínb. 
Schimbu,   m.  pl.  uri.  /.  Ckhmk. 

subst.  commutatio  ,  permuta* 

tio  ,  vulgo  :   Cambium  ;  tsere  : 

ier  toaxfâ,  Sße^fel,  bic  íöcctau* 

föuna.. 

Schimbu,  bare,  batu.  Gkhme  ,  eÁ- 
pí ,  bat-  I-  verb.  act.  1)  unu  lu- 
cru cu  altulu  :  muto  ,  commu- 
to  ,  p  er  muto  ,  immuto  :  tserél- 
ni:  taufcfyen. — p.  e.  nomele:  vál- 
toztatni :  ueränbern.  —  bani:  vál- 
tani: —  tt)ecf>feín.  2)  pre  quine- 
ridL3  i.  e.  ii  dau  rufe  spălate: 
testihus  lotis  induo  quempiam: 
tisztát  (fejért)  adni  valakire  :  3e= 
tnanben  frifdj  anfíeiben.  II.  recipro 
cum  :  mé  schimbu  1)  mé  mutu : 
mutör  t  immutor :  változni 
Vűcd)fetn',  fídj  cinbem  ,  »ercinbern.  — 
2)  i.  e.  mé  imbracu  intr'alte 
vestiménte  :  muto  vestes  ,  alüs 
vestibus  induo  me :  másképpen 
öltözni:  fídj  umf leiben. —  in  schim 
buri  spălate :  vestes  lotas  in- 
duo :  tisztát ,  változor ,  fejért 
venni   weiße  SBafcfie  anlegen. 

Schimburi,^!  pl.  Gkhmkőpm-  subst 
vestes  '■  albae ,    linteae ,  la- 
vandria :  változó  fejér  köntös 
í>ie  2Baf(í)e. 

Schimosescu ,   síre ,    situ.  Gkhmo- 
ckk'^ciípÉ «  £ht-  verb.  act  defor 
mo  ,  in  pejus  muto :  elrutítani, 
roszabbra  változtatni  :  »c'nmftal* 
ten,  »erbtefyen. 

Schimosire  ,  f.  pl.  ri.  Gkhmochpe- 
subst.  dejbrmatio :  képtelen , 
elrutított  ,  elfajúlt :  »etun|Mtet» 

Schimositu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  fi  te. 
GkhmolhT  j>  tz-  adjec.  deforinis: 
képtelen  ;  elrutított  ,  elfajúlt : 
»entnftaitet» 

Schínta,  /  pl.  te.  Gkzntz-  subst. 
i.  e.  o  9Írá  ,  unu  picu:  hilum  , 
paululum ,    scintilla ,  gutta, 


szikrázás 

Gkzhtíés  » 
scintillo  : 

GKZHTESlţZ- 


rcenújeő,  ber  ftttnfen.  a  Lat.  scin- 
tilla. 

Schíntée ,  f.pl.  téi.  Gkzht4í-  subst. 
1)  de  focu  r  scintilla  :  szikra ; 
betftunfen.-— dau,  9ipu,  slobodu 
schíntei :  scintillo :  szikrázni : 
ftinfeín.  —  2)  queva  pu9éntelu 
din  queva  lucru  :  i.  e.  unu  picu, 
unu  stropu  ,  o  cirá  ,  o  schintá  : 
scintilla  ,  gutta  ,  hilum  .-  egy 
szikraj  egy  parányi:  ein  $unfd)en  , 
25if4en,  Kröpfen.  Ital.  scintilla. 
Schínteére  ,  f.  pl.  ri.  GkznteIípe' 
subst.  scintillatio  : 
ba?  ^-unfein. 
Schínteezu ,  ére,  atu. 
lîp£  =  át-  verb.  activ. 
szikrázni :  funfeín. 
Schînteuţâ  ,  f.  pl.  ţe. 

subst.  1)  o  schíntée  micá  :  sein- 
tillula:  szikrátslca  :  baé  oHtnfdfjett, 
S-änfletn.  —  2)  numele  unoru 
flori,  a)  schînteuţâ  roşie  :  Ana~ 
gallis  arvensis ,  Linn.  Tyúk 
szemfü:  bet  2ícferga«(í)f)eií ,  bet  ro* 
tf)e  ^iüí)nerbarm ,  bet  ibfiţinettntt. 
—  b)  galbíná :  Ranunculus  Ji- 
caria,  vel  Chelidonium  minus, 
Linn:  Aranyól  versengő:  beté 
f  leine  ©á)etífraut ,  <&á)atbotBttaut, 
S-ei^warjenfrauf.  *" 
Şchiopa ,  /.  pl.  pe  HÍKVoÁnz-  subst. 
Spithama  brevis ,  Hí  has  —  a- 
dis :  sántaarasz  ,  bakarasz  :  eine 
fitrje  <Spcmne. 
Schiópetu,  tare  ,  tatu.  lÜKÍoÁníT  j 

T&PE  ,   TöT  ) 

Schiópetezu  ,  tare,  tatu.  niKi'onETÎş» 
TÁpE  >  tát  )  V-  Şchiopu  ,  âre  , 
atu. 

Sphiptru,  m.  pl.  uri,f.  GsptinTpS« 
subst.  Scepfrum:  Királyi  pál- 
tza:  bee  ©ceptet/  Seţ>t;r.  a  Grae. 
oxrimQov }  sceptrum. 
Schiópuj  /.  ópáj  pl.  pi,  /. 
ópe.  HluVóri,  nz-  adj>  claudus, 
claudicans  :  sánta  :  ^infenb  , 
frumm.  Ital.  zoppo  Graece  ax^- 
ßo,i,  claudus 


modicum,  exiguum  :  egy  ke-[Schiopu,  parc,  atu.  Iürtion  >^  napé » 
vés,  egy  szikra ,  egy  parányi  .  nÁT-  verb.  activ.  1.  pre  quineva: 
cin  ^ifiáen,   ein  Srovf en ,  <tw$\    claudum  reddo  :  megsántítani: 

frumm 


SCHIT— SCLIS 
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f nimm  fragen ,  fjinfenb  machen.  II 
verb.  neutr.  i.  e.  calcu  réu,  séu 
ámblu  şchiopu  ;  claudeo  ,  clau 
do  ,  claudico  :  sántálni  ,  sánti 
kálni ,  sántítani :  f)infen ,  frumm 
gehen.  Ital.  Zoppicare. 

Schitácie,  f.pl.  cii.  Gkht^íí.  subst 
vivacitas  ;  alaeritas ,  vigor 
ratio  excitata  :  elevenség.,  se 
rénység  :  bie  SDîwnterFeit >  £ebf>af 
tigíeit.  item  V.  Isteţie. 

Sch'itaciu ,  f.  ce  ,  pl.   cii ,  f.  ce 
GkhtÁnk>j  Mt-  adject.  excit  atus 
vivax  ,  vegetus  ,  alaeris  ,  vivi 
dus  ,   vigens  :  eleven  ,  serény 
munter,  íebfjaft  cmfgeroecft.  í'ícto 
Isteţu.  a  Lat.  exeitatus. 

Schitu,  m.  pl.  te,  séu  uri,/.  #s 
ceterium ,  monasteriolum  :  Kla 
stromatska:  ein  fíeineő  íSíofíer. 

Şclâfâ,/  /^.  e.  HIkat^z.  «.  e.  prá 
gma  ,  despicáturá  :  subst.  scida 
hasáb:  ein  Séfjeit. 

Şclefezu,  fare,  fatu.  IEkaé^  ,  <J>Á- 
ptí  <{)Át.  rer6.  activ,  findo  ,dif- 
Jindo :  hasítani,  hasagatni  :  fyal 
ten. 

Şclepţu,  m.  pl.  ţe,  séu  uri,  /. 
IÜKAínij.  subst.  stréche  :  oestrum 
oestrus  :  bögöly  :  bie  îBrimfe. 

Sclipélá,  /.  pl.  ele.  GkamciIíaz 
subst.  lux,fulgor,  micatio  . 
tündöklés,  villogás:  ber  ©lanj, 
©cŞimmer;  baé  ©íánien,  <2cf)im* 
mern. 

Sclipescu,  pire,  pitu.  GKAHnítK , 
nnpf,  nHT-  verb.  neutr.  luceo  , 
fulgeo  ,  m/co:  tündökleni,  vil- 
logni: gíánjen,  flimmern,  flim- 
mern, fíinfern.  Graece  gdßa. 

Sclipeţu  m.  ţi,  y:  te.  GKAHníu. 
subst.  6  erba,  í.  e.  tormentilu  : 
Tormentilla  ereita  ,  Linn:  Ver- 
gyökér:  bie  25[iitnntr$,  Díiifjrrtmrj , 
ÍH'ilrourj. 

Sclipiciosu  ,  f.  ciósá  ,  şi ,  /.  se. 
GiíAMfiHMoc  ,  voÁcz-  ítí^t.  lucens, 
micans,  fulgidus  :  fénylő,  tün- 
döklő ,  villogó  :  gíinjciib ,  fltm= 
mecnb ,  fetjimmernb. 

Chsa. 


Scóbá ,  f.  pl.  be.  GkoÁkz;  subst. 
subseus  ,  fibula  :  eszkába  :  bis 
Síammer.  —  préndu  cu  scóbá: 
.subseude  constringo :  eszká- 
bázni ;  jufammenflammern.  a  Lat, 
subseus  y  per  metathesim. 
Scóbariu  ,  m.  pl.  rü.  GkoeÁpkj- 
subst.  unu  pésce  :  Cyprinus  na- 
sus :  Padutz  ,  Ponty  :  ber  îîafen* 

Scobelţescu ,  ţire,  ţitu.  GkoezauJck* 
míptj  uht-  verb.  activ,  calcitro, 
labor  ,  lapso  :  botlani ,  megsi- 
kámlani ,  kitsuszni  ,  bukni,  cmé* 
gleiten ,  abglitten  ,  auőrut[cr)en. 
Scobescu  ,  bire  ,  bitu  :  Gkokéck  > 
ehpé  ,.  emt-  verb.  act.  1)  í.  e.  fa- 
cu  gáurosu  :  excavo  :  kiüríteni: 
ou§fj6f)íen.  2)  taiiu  in  queva  lem  - 
nu ,  pétrá  etc.  p.  e.  cu  dalta  : 
scalpo  ,  exscalpo  :  vésni ,  vájni : 
graben,  ftecfyen,  auémeijieln.  a  Lat. 
excavo. 

Scobitóre ,  f.  pl.   e.  Gkoehto&pí- 

subst.  V.  Scóbá. 
Scobitoriu,  m.  pl.  tori,  f.  Gko- 
EHTÓpw.  subst.  1)  quarele  ciople- 
şte in  pétrá,  lemnu  ect.  scalp- 
tor,  sculptor  ,  caelator  :  faragó: 
bee  ©raber.  —  2)  unéltá  de  sco- 
bitu  :  caelum  ,  caestrum  ,  scal- 
prum:  vésb" ,  vajó :  ber  9)íeifteí>>. 
bie  ©rabftidjel.  —  d«  dânţi.-  den- 
tiscalpium  :  fogvájó  :  ber  ©rodjer, 
Sűfmftocfjer ,  SaljnftecŞer. 
Scoboru ,  Scoborişu,  V.  Coboru, 

Coborísu. 
Scociorescu ,  rire ,  rítu.  GkomVo- 
píiK»'pMPf>  pzT  verb.  act.  1)  i. 
e.  imprástiiu,  réschiru :  disjicio, 
dissipo;  szerte  hányni  :  jerjtreiten^ 
fjcrnmroerfen.  —  2)  i.  e.  rúcőiu 
afará  :  scabo  ,  ruspor  ,  proruo  : 
kotorni ,  kikotorni ,  kotorázni , 
vájkálni:  roüfylen  /  í)cröont>íi()len  ^ 
fjciMiiéfrficfen  ober  freien.  —  3)  V. 
Scorbelescu. 
Scocu  .  m.  pl.  óce,  Seu:  uri.  Gkok- 
subst.  ceterná :  Canalis  :  tsa- 
torna:  bie  Síinne,  9v6f)ce.  —  qua- 
rele éste  súptu  streşina :  sţilli* 

ci- 
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cidium:    eazterha    allya:  tic 

Scocuţiu,  m.  pl.  ţii.  /  Giíoköu- 
subst.  Canaliculus  :  tsatornáts- 
ka  :  cine  flcine  Oîînne ,  Siöfjre. 

Scodolescu  ,  lire  ,  itu.    Gkoaoaéck  , 

Al'ipE  ,    HT.  ) 

Scodorescu,  rire  ,  itu.   GnoAophK  , 

pMOf  )    HT'  ) 

Scodormólescu ,  lire,  itu.  Ckoaop- 
mzaéck  >  Aiipt ,  HT.  )  verb.  act. 
V.  Scociorescu. 

Scoica  ,  /.  pl.  ci ,  séu  ce.  Gkohkz- 
subst.  concha  ,  Cochlea  :  tsiga  , 
tsigahaj :  bie  9)îufcŞcl. 

Şc0lâ,  /.  pt.  oii,  séu  óle.  IUkoÁax- 
subst,  Schola  ,  luduş:  Oskola, 
Iskola:  bie  @d)ule. —  Şc01â  ma- 
re, séu  Academie,  Universita- 
te :  Academia  ,  Universitas  : 
nagy  Oscola  ,  Akadémia:  tic  I)o* 
í)c  ©djitíe  f  ober  Um»crfd)uíe  /  bie 
Síeabcmic. —  jidovéscá:  Sinago- 
ga :  zsidó  Oskola  :  bic  3i'î>enfci)U* 
ÍC. —  ostáséscá:  Schola  mih'ta- 
ris  :  hadi  Oscola  :  bic  áírieqéídju* 
Ic. —  de  caii,  séu  de  calaritu  : 
luduş  equitationis :  16  ,  vagy 
lovagló  oskola:  bie  í)uitfd)UÍC — ; 
ámblu  la  Şcoli. :  Scholam  obeo  , 
frequento  :  oskolában  járni :  in 
fcic  (Schale  gcfyen. —  trimitu  la 
Scóla ,  p.  t.  vre  unu  pruncu: 
ludo  trado  :  Oskolába  küldeni  : 
emf  bie  <Sdutíe  bringen ,  in  bie  ©cfyti* 
le  fd)icren. —  portu  ,  séu  ţânu  pre 
quineva  la  Şs0la :  qutmpiam 
in  Scholis  educo  ,  vel  curo  ,  ut 
Scholam  frequentet  :  Oscolába 
jártatni  valakit :  jut  <Sd)llle  t)aU 
fen, —  sé  incepu  Şcolele  :  Scho- 
lae  apperiuntur  :  kezdődnek  az 
Oskolák  :  bie  <Sd;uíc  fängt  fid)  an. 
a  Lat  Schola. 

Scolasticesce.  lIÍKOAA£THxi"fii|jf •  ctdv. 
scholastice  :  oskolai  módra  : 
fdiolafíifd). 

Scolasticescu ,  f.   césca,    pl.  scí. 

niKOAAITH'lítK  ,   NtítKX-   ad}.  Scho- 

lasticus  ,  Scholicus  :  oskolai : 
bic  ©címle  fceíreffenb ,  fdjolaftifdj.  — 
p.  e.    annulu  scolasticescu:  an-< 


nus  scholasticus  :  oskolai  Esz- 
tendő :  baS  @d)tiljaí)r. 

Şcolasticu,  m.  pl,  ci.  Mkoaaitmk. 
subs.  Scholasticus,  Studiosus  lit- 
terarum  :  tanuló  deák  :  ber  ©d)ű* 
ícr ,  <S.d)oíar ,  ©tubenf,  <Éd)oíűftifcr. 

Scolu,  sculare  ,  latu.  Gko'a  .  ckő- 
AÁpe  j  aÁt.  /  verb.  act.  1)  que- 
va  ,  séu  pre  quineva  dela  pâ- 
mentu,  i.  e.  ridicu;  extollo , 
suscito ,  erigo  :  felkölteni,,  fele- 
melni :  aufridjten  /  in  bic  Qtyi  f)c* 
Den.—  2)  din  somnu ,  i.  e.  tre- 
zescu  ,  deşteptu  :  excit  o  ,  exper- 
ge  facio  :  felkölteni,  felserken- 
teni ,  felébreszteni :  aufwerten.  — 
3)  din  morţi,  /.  e.  înviezu  :  a 
mortuis  resuscit  o  ,  in  vitám 
revoco  :  feltámasztani:  aufernx* 
(Fen  ,  »on  bem  Sűbten  erwecFcn.  ÎL 
verb.  neutr.  me  scolu:  1)  din 
patu  ,  de  josu ,  etc.  surgo  :  felkel- 
ni: auffielen,  fid)  aufridjten. —  2) 
din  morţi,  i.  e.  inviiu  :  resurgo,  ad 
vitám  redeo  :  feltámadni :  auf* 
erfteljen  von  ben  Sobtcn.  3)  mé 
scolu  pre  quineva  ,  séu  asupra 
cuiva  :  aggredior  3  invado  ,  a- 
dorior  ,  peto  quempiam :  vala- 
kit megtámadni  ,  vagy  valaki 
ellen  feltámadni,  kikelni:  anua= 
efen,  angreifen,  anfallen  Semăn* 
ben.  a  Lat.  ex  et  collum  :  qua- 
si collum  attolo  :  Gall.  s'es- 
couler  ,  attolor. 

Scopescu  ,  pir  e  ,  pitu.  Gkoíiéik  , 
niípt,  ntÍT.  verb.  act.  4)  i.  e.  ju- 
gánescu  :  eviro,  ,  exseco ,  castro: 
herélni  ,  kiherélni  :  fd)néibcn  ,  ca= 
ftrtrxn ,  entmannen.  2)  V,  Scuipu. 

Scopitu  ,  rn  pl.  ţi.  Gkojiht.  subst. 
1)  i.  e.  famenu ,  jugânitu :  ca- 
stratus  ,  e  vir  al  us  ,  apocopus  , 
spado  5  Eunuchus :  herélt:  bec 
23erfd)nittene ,  (Saftrat.  2)  V.  Scu- 
pitu ,  vel  Scupiatu. 

Scopu  ,  m.  pl.  uri  /.  Gnón-  subst. 
scopus  :  tzél ,  szándék  :  ber  SwecF/ 
bic  Şt6fjd)t.  a  Lat.  scopus.  It.  scopo. 

Scorbeleşcu  ,  lire,  itu.  Gkopkíaéikj 
Aripe ,  hţ.  verb.  act.  p.  e.  cu  de- 
getulu  în  nasu  :  rimo  ,  ruo  ,  sca- 

bo: 
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ho:  vájni ,  vájkálni :  roüí)len  /  Frű= 
£en,  Qxübdn. 

Scorburá  3  f.  pl.  re.  GKopEőpz*  bu- 
turá  ,  subst.  1)  caverna  in  tmn- 
co  :  odú  ,  udú  a'  fában  :  tic  J£>cf)= 
le  in  cinem  23aum.  —  2)  o  trapiná 
buturósá  :  truncus  cavernosus  : 
odvasfa:  ein  hobíer  23aum. 

Scorburosu,  J.  rósá,  pl.  şi,  f.  ose. 
GKopKőpóc,  poÁiz-  ad),  cavus , 
cavernosus  :  odvas  :    f)0t)í ,  ÖU6» 

Scorbutu,  m  pl.  te.  f.  GkopkSt- 
subst.  scorbutus  :  testnek  rodt* 
hadása  :  ber  «Scbarfcocf ,  ©forlmt. 
Scormonescu  .  nire  ,  nitu.  Gkopano- 
h'uk  ,  HHpe  1  HHT-  verb.  act.  pre 
quineva  din  somnu  ,  i.  e.  de- 
ştept u  :  excit  o  ,  expergefacio  : 
felserkenteni,  felébreszteni,  köl- 
teni :  aufmuntern ,  aufrcecfcin  2) 
i.  e.  rdschiru  ,  impraştiiu  :  dis- 
jicio :  szerte  hányni,  széleszte- 
ni :  jerjtreuen  ,  ftcrumroerfcn. 
Scórná,  f.  pl.  ne.  Gkzphz-  subst. 
J)  adeq.  uríciune  :  squalor  ,  foe- 
ríitas  ,  turpiludo ,  deformitás  , 
sordities  ,  abominabilitas  :  un- 
dokság ,  otsmánysag.,  dísztelen- 
ség: ber  Schmu;,  bie  UnreiniflPett / 
©arjhiifdt,  £âjilici>fcit,  2)  adeq. 
cácatu ,  a)  c!e  omu  :  merda , 
slercus,  exerementum  humá- 
num :  szar  ,  kaka  :  ber  £)re<f  / 
SxOtí). —  b)  de  debitocu ,  adeq: 
balegá:  stercus ,  exerementum: 
ganéj,  ganáj  ,  szar:  ber  SWift/ 
ftetf) ,  íDrccf.  dela  squalor 
Scornaciu,  /  ee  ,  /^.  ci.  GkophÁnw, 
\)t.  ar^)'.  «#/7 ,  vigilans  ,  modi- 
co  somno  indnlgens  :  émett,  i- 
r  ettj  kevés  álrylu  :  roacfjfam ,  \va- 
cFc  r ,  ÂlifjţcwecPt. 
Scórnávescu,  vire  ,  vitu.  Giupnz- 
KíiK  ,  Kfípe.  EMT-  verb.  act.  que- 
va  :  injicio  ,  inquino  ,  foedo  , 
macul  o  ,  squalidum  red  do  :  ún- 
dokítani,  diszleleníteni :  6cfchmu= 
jen,  befubcín,  ^arft i£j  maeften.  7/. 
neutr.   mé  scórnávescu  ,  adeq. 

cacu  :   caco :   szarni  ,  ipri- 
kálni ,  kakálni  :    fcfjoipíit,  fací'cn , 


\\i  ©tufjíe  cjefien  /  üt  ÍKotf)  ver* 
richten. 

Scórnávie ,  /.  pl.  vii.  Gkzphzkíe- 
subst.  squalor  ,  squaliditas  , 
sordities  ,  foeditas ,  turpitudo , 
deformitás  :  undokság  ,  ots- 
mányság  ,  rut  dolog,  dísztelen- 
ség: ber  ©cbmuj,  bie  UnrciniijFett , 
Oiarfiiţlfeit  ,  ^xjjilidjfeit.  a  Lat. 
squaliditas ,  per  metatJiesim. 
Scórnavu  >  f.  vá  ,  pl,  vi ,  f.  ve. 
GkzphÁk  ,  kz-  adj.  squalidus , 
foedus  ,  turpis  ,  deformis  ,  sor~ 
didusj  ábominabilis :  undok, 
otsmány ,  tsúfrut ,  disztelen,  kép- 
telen ,  tsúnya  :  fdjmujií),  gítrfftí)  / 
bakiid),  aDfcbeuíicr). 
Scórnavu.  adv.  squalide  ,  Joede  , 
sordide,  turpiter  ,  deformiter  : 
undokul ,  otsmányul ,  rútul ,  disz- 
telenü!  :  fd)muji<j ,  ^av)ti^,  etc. 
Scornescu,  nire,  nitu.  Gkophéik  , 
HHpe  ,  HHT-  /•  verb.  act.  1)  pre 
quineva  din  somnu  ,  ,  i.  e.  de- 
ştepţii., trezescu :  exeitn  ,  ex- 
pergefacio :  felserkentem'  ,  fel- 
ébreszteni :  űufivecfen ,  űitfmun* 
tern.  —  T)  vre  o  véste ,  basna 
ménciuna  :  Jingo  ,  conjingo  ,  ex- 
cogito  ,  comminiscor  :  költeni, 
kóholni:  biegten  /  crbid)ten  ,  ctufl* 
bicf)ten  ,  crbenfen  /  niiéfinneu  ,  atié* 
[pintifiren.  H.  neutr.  mé  scor- 
nescu ,  i.  e.  din  somnu:  exper- 
giscor  ,  evigilo  ,  exeitor  :  fel- 
serkenni, felébredni:  ertvad)cn , 
nufroaajen ,  munter  werben. 
Scornire  ,f.  pl.  ri.  CnopHHps- subst. 
ficflo,  excogi'atio:  kigondo- 
lás :  tic  Crrbicbtuno, ,  Síusbicbtttno.. 
Scorniton'u,  rh.  pl.  ri.  Gkophh- 
rópio-  subst.  Jictor  :  költő  :  fceţ 
ctrons  ertid)tct. 
Scornitura,  /  /;/.  ri ,  séu:re.GKop- 
HHTápz-  subst.  ftgmentnrn ,  com- 
mentum  :  költemény:  bie  íöidja 
tutifl,  C'rbicbtuni]. 
Scórnu  ,  f.   ná.  '  GhoPh  ,  hz.  adj. 

V.  Scórnavu. 
Scorpie,  /;  pl.  pii.  CKÓpni'í.  subst. 
1)   o  fciá    venénatá  :    scorpio , 
srorpins  :  szorpio  :  ber  Scorpien. 
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2)  o  specie  de  sbiciu ,  séu  cor- 
baciu  ascuţitu  ia  jidovi,  (pre- 
quumu  sé  pomenésce  la  a  III. 
carte  a  Imperaţiloru  ,  cap:  XII. 
ver:  14)  Scorpio  Isid:  vulg: ) 
Skorpió  nevü  hegyes  ostor  3  vagy 
korbáts  a3  zsidóknál  :  eine  fpi|i<ie 
^ettfcfye,  obec  $nute  bcy  ben  3«ben. 
Scdrţâj  /.  pl.  ţe.  GKoÂpu,z-  swösí. 

1)  qné  mai  grósá ,  p.  e.  de  pre 
vre  unu  arbore  :  cortex ,  criZ- 
sta !  haj  ,  héj :  bie  Sfiinbe ,  ©d)aíe. — 
quaré  se  pone  pre  vre  o  rana , 
séu  buba  :  vara  a'  sebnek  :  bec 
©cfyorf,  ©cinb.  2)  qué  supţire 
de  pre  órequareva  arbore  :  li- 
ber :  fahártya:  bec  SBaft,  ă3aum= 
fcafh  a  Lat.  cortex. 

Scorţaescu  ,  ire  ,  itu.  GiiopuzecK  •> 
Hp£,  HT.  verb.  act.^  1)  în  gru- 
mazi voindu  a  lapida  flegma  : 
screo  :  hákogni :  fíct)  räuspern.  — 

2)  vre  o  íncálcéménte  nóo ,  etc. 
strido  ,  strideo  :  tsikorogni  : 
rnirfcfyen. 

Scorţeire  f.  pl.  ri.  GKopuziípí-  ) 
Scorţeiturâ ,  f.  pl.  ri ,  séu  :  re.  Gnop- 
UZHTSpz-  )  subst.  1)  ín  grumazi.- 
screatus :  hákogás :  baő  3Uué= 
petn.- —  2)  i.  e.  cârţeire,  şcârş- 
nire  :  Stridor:  tsikorgás :  baé 
$nirfdjeru 

Scorţişârâ  ,  f  pl-  re.  GKopumuoÁpz- 
subst.  Cinnamum ,  Cinnamo- 
mum  ,  vel  cortex  cinnamomi : 
fahéj ,  faháj  :  bet  Simmet ,  bie 
Stmmetcinbc. 

ScorţoşezUj  sere  ,  şetu.  GkopuoujÉ5j 
UJÉ5 uiÉT.  V.  Inscorţoşezu. 

Scorţosu,  f.  ţosâ,  pl.  şi,  /.  se. 
GkopuÓ£,  uoÁtz-  adj.  corticosus, 
crustatus.:  hajas  „  héjas,  héjai 
b^boritvă :  rinbig  ,  mit  einer  9vin» 
be ,  obec  ©cinb  Meegen. 

Scoruşa,/,  pl.  şe,  Gfíopáujx-  subst. 
1)  dé  gradina--  Sorbum  :  Y$er- 
kénye :  bie  23oo.eí6eece ,  ©perGeere , 
bee  ©potapfeí,  ©orfcapfet,  bie 
f$etif$e.  2)  de  pădure:  Bacca 
Crataegi  torminalis :  Barkótza  : 
U$  fícpccre ,  ©ücmüeece,  ttX\%u 
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Scoruşu,  m.  pl.  şi.  GnopSw  subst. 
1)  de  gradina ,  i.  é.  sorbu  :  Sor- 
bus  domestica ,  Linn:  Berke- 
nyéik :  bec  ©pewerlingé&aum ,  >Bo* 
gett'cerbmtm ,  <SporapfeI6aum.  2)  de 
podure.-  i.  e.  Sorbu  sîlbaticu : 
Crataegus  torminalis  Linn: 
barkotzafa  :  bec  9)îe!)lljeerkum. 

Scorzonerâ  ,  /  pl.  re  GKopşoffipx. 
subst.  o  planta:  Scorzonerâ  hi- 
spanica ,  Linn:  Artifîola,  Kar- 
tzanela:  bec  ©cíjíangenmocb ,  ba* 
23ipecßca§,  bie  JQafecroucjeí,  ©coc* 
joneecu  ^ 

Scosu  ,f.  scósá-,  pl.  şi ,  f.  6se.  Gko'e  » 
ckoîiz  particip,  verbi  scotu. 
V.  Scotu. 

Scótere  ,  f.  pl.  ri.  GkoÁtepe-  subst. 
exceptio ,  eductio  ,  extraciio , 
exemptio :  kivevés  ,  kivétel  ,  etc. 

^  baé  2íuőneí)men  ,  £írauöncí)men.  etc. 

Scoţiu  ,  scótere  ,    scosu.     Gkou , 

CKOATEpE  >    CKOE«  ) 

Scotu,  scótere  ,  scosu.  GkotjckoÁ- 
T£p£  5  ckÓc-  )  verb.  act.  1)  de 
undeva  pre  quineva,  séu  queva 
afara ,  p.  e.  vre  o  râdîcinâ  din 
páméntu,  vre  unu  dénte  din 
gurá ,  etc.  excipio ,  eximo  , 
promo  ,  evello  ,  extraho  ,  edu- 
co :  kivenni,  kihúzni:  auéne^ 
men,  ^ecauénef)men ,  auéjiefjen,  %t* 
rauéjteljem —  2)  apá  din  fóntáná: 
aquam  haurio  :  vizet  meríteni  : 
SBaffer  fcŞBpfen.—  3)  puii,  séu 
pulii  din  óua:  excludo :  kikÖl- 
teni  :  ouőDcÜtten.  —  4)  cuiva  vre 
unu  ochiu  :  oculum  excutio  cui- 
piam  :  szemét  kiütni  valakinek  : 
ein  8íujj  f)ecausífcí)íaí?en  3emanben.~ 
5)  vre  o  carte  în  typariu :  li- 
brum  typis  edo  :  könyvet  kiad- 
ni, nyomtatni:  ein  íöucf)  f)erau3» 
gejben. —  6)  pre  quineva  din  ca- 
sa ,  margini ,  ţâra ,  etc.  afara  , 
a)  i,  e.  îi'ducu,  îl'  povácuescu  :  I 
educo  :  kivinni ,  vezetni :  f)tnauŐ= 
föfiren.  b)  pre  mâni,  umere, 
brace  ,  etc.  efferd  ,  export  o  :  ki- 
vinni: (jinduétraíjen..  c)  i.  e.  íl* 
gonescu ,    f  ipu  ,  duduiu  afarl : 
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expello  ,  ejicio  :  kivetni ,  kiker- 
getni, kihajtani,  kitsapni  :  aué= 
trei&en,  f)inau&trei6en,  fyinauéjagen , 
Ober  werfen. —  7)  pre  quineva  din 
vre  o  di  eghétorie  :  officio  de- 
pono  ,  privo  ,  quempiam  ,  mu- 
nus  alicui  adi/nO:  valakit  hi- 
vatalából kitenni :  »om  Símte 
fegen  ,  aóíegen  ,  beő  2ímt§  entfeljen 
Semanben.  —  din  şerbire  :  mini- 
nisterio  pello  ,  abigo  :  szolgá- 
latból eltsapni :  auí  bem  íDienfte 
entlaffen,  fortjagen,  wegjagen.  —  b1) 
pre  quineva  dela  queva  réu,  p. 
e.  dela  prénsóre  ,  i  e.  scapu , 
mántueseu  :  salvo  ,  libero  ,  eli- 
bero  :  megmenteni  ,  megszaba- 
dítani :  6efreţ>en.  —  9)  queva  zá- 
logiturâ,  V.  Re-cumpáru  :  —  de- 
la excutio  :  prequumu  se  véde 
Nro  1) 

Scovardá,  f.  pl.  seoverdi.  Gkok&p- 
^z-  subst.- placenta  tenuis :  pla- 
tsinta:  ber  gíaben ,  bie  ^iatfcŞmte. 

Scoverşescu ,  sire,  itu.  Gkokzp- 
ujéck°,  uuipe,  HT.  V.  Coverşescu. 

Scrâmbiţâ,  f.  pl.  ţe.  GkPza\khhz- 
subst.  haringa :  Ciupea  haren- 
gus  ,  Alec  .  Halec  ,  Halex  :  He- 
ring: bet  faring,  .Oering. 

Scrâşnescu,  nire  ,  itu.  Gkpzwnéik  j 
n  h  p  £  j  HT-  V.  Scársnescu. 

Seremu,  scremere,  mutu.  Gkpém  , 
cKp'tíiWEpt '  m8t-  verb.  act,  nitor  , 
Sveton:  Vesp:  20.  et  Ovid:  Met: 
IX.  302)  magát  nyögve  erőltet- 
ni ,  p.  o.  szarásra ,  etc.  freifîen , 
fief)  laut  anftrengen.  dela  screo , 
séu  exereo  :  i.  e.  scorţe'escu  si- 
lindumé  a  lápída  flegma  din 
grumazi. 

Scriere,  f.  pl.  ri.  GkoíePí*  subst. 
seriptio  :  írás  :  baő  <Sd)rci6en. 

Scriitorie  ,  f.  pL  rii.  GKpiHTopíf- 
subst.  seribatus ,  Codic:  Iust: 
VII.  62  ,  4)  íródeákság  :  ber 
@cf)rei6erbienft. 

Scriitoriu,  m.  pl.  ri.  Gkp'i'hto'pio- 
subst.  1)  quarele  scrie  ori  que 
pre  sama  să  ,  séu  a  altué  :  seri. 
ptor :  író :  bet  <Schrei6er ,  ber  (Er* 
iraé  feí)reí6t,  2)  la  vre  o  dreghe'- 


torie  ,  lőnghe  vre  unu  Domnu  , 
i  e.  logofeţiu  :  scriba :  íródeák: 
ber  ©cbreiDer.  —  Scriitoriţa  ,  fem. 
a  Lat.  scriptor.  Ital.  scrittore. 

Scrinte  ,  /  pl.  tei.  Gähnte-  subst. 
scumpie  ,  iorgovanu  ,  melinu  , 
boroslanu  :  Syringa  vulgaris  , 
Linn:  Szelentze  ,  Borostyán  : 
ber  fpamfdje  Jjoliunber. 

Scrintescu  ,  tire  ,  titu.  GkPhnt£ik, 
THpt  5  THT-  verb.  act.  luxo ,  e~ 
luxo  ,  distorqueo  :  kimenyiteni  , 
kifitzamkani:  verrenfen,  »erftous 
eben.  —  mé  scrintescu  :  eluxor  : 
kimarúlni  ,  fitzamodni ,  fitzam- 
lani,  menyulni:  fief)  »erftaudjen , 
aerrenfen.  a  Graec.  axtqzuoi.  salio, 
exulto.  . 

Scrintitóre  ,  /  pl.  ri.  GkPhnthtoÁ- 
p£.  subst .  o  erbâ:  Potent  illa 
anserina  ,  Linn:  Pipefi'i :  bet 
©anferief). 

Scrin  titurá  ,  f.  pl.  re.  GkPhhtht3- 
pZ.  subst.  luxatura  ,  distortio  : 
kimarúlás  ,  fitzamodás  ,  menyü- 
lés: bie  23er|"taucŞung ,  ă3errenfung. 

Scriptura:  f.  pl.  ri,  séu  :  re.  GnpHn- 
Tőpz.  subst.  Scriptum ,  scriptu- 
ra :  írás  :  bie  -Schrift.  —  Sánta 
Scriptura:  Scriptura  Sacra  ,  Li' 
bri  divini,  Biblia,  paginae 
Sacrae:  Szent  írás.  Biblia:  bic 
fjeiligc  ©d)rift,  bie  »ifiel.  a  Lat. 
scriptura.  Ital.  serittura ,  vel 
seritta. 

Scrisu,  f.  ék,  pl.  şl,  f.  se.  GkPh£  , 
IÄ.  ad),  séu  particip,  seriptus  : 
írtt,  írott:  gefd)rie(>en.—  de  scrisu  : 
adj.  seriptorius  :■  író  :  jttttt  ©cf)rei= 
Den  gehörig,  p.  e.  péná  de  scrisu : 
penna  seriptoria  :  írótollú,  í, 
rópenna:  bie  <2djrei6feber. —  mé- 
sá  de  scrisu  :  mensa  seriptoria  : 
író  asztal:  ber  ©cbreibttfcf). 

Scriu,  ére,  scrisu.  Cnpia,  ípt , 
ckpmí-  verb.  act.  scribo  :  írni  ş 
fd)rei6en.  —  queva  lónghe  altá 
quéia  :  adseribo  :  óda  írni ,  hoz- 
zá írni:  bajufcf)rci6en.  —  ímpre- 
juru  :  circumseribo  :  leírni  ; 
6efcf)rei6en.  —  la  olaltá  s  cr>n- 
seribo  :   öszreirni  :  jufammen» 

febrei» 


I 
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fcfyreifeen. —  scriu  josu,    adequélScuipiatu  ,  m.  pl.  te,  séu  :  uri.  f. 

 U-i...:-     —    -    _   «-»     o    /   w-'j.    _  j.    


punu  pre  hârtie ,  p.  e.  que  amu 
cetitu  ,  amu  auditu  ,  amu  gán- 
ditu  :  describo  :  leírni:  aítfdjrei* 
Len.  —  queva  afará,  p.  e.  vre  o 


GkőhiiÁt.  subst.  Sputum ,  spu- 
tamen  ,  sputamentum  .-  pök  : 
fcer  ©peicfyeí..  a  Lat.  eputum  per 
Metathesim. 


inchieturá,  din  óre  quaréva  car_  ÍScuipire ,  f.  pl.  rí.  GKăîînHpt»  subst. 
te:  exscribo:  kiírni:  íutéfdjrdfcert ,  j  sputus :  p'őkés  ,  köpés :  bad  @pei;en. 
f)eranéfcí)rei6en. —  in  queva,  p.  e.  Scuipitu ,  m.pl.  ţi.  Gkőhüht-  subst. 
nomele  in  vre  o  carte:  inscri-\    V.  Scuipiatu. 

bo  :  beírni:  ctnfd)rei6en.  —   cuiva  Scuipiturá ,  f.  pl.  ri ,  séu:  re.  Gkőh- 


queva ,  p.e.  vre  o  veste  noo  : 
perscribo  :  megírni  :  ^Micmbcn 
@troaő  fdjrci&en  ,  überfd)rei6cn.  — 
scriu  queva  inainte,  p.  e.  titula 


nHTöpx.  subst.  Sputum ,  sputw 
men ,  sputamentum  ,  sputis- 
ma  :  pök  ,  pökedelem  :  fcer  <2tyei* 
d)eí.  Hisp.  escopidura. 
la  vre  o  carte:  praescribo  :  e-  Seuipu,  pare,  atu,  séu:  piicpitu. 
lölírni:  oorahfd)rci6en. —  scriu  in-     GKőíín ,  nápe>  Át,  caö  =  nvípe ,  n»r- 


déréptu ,  p.  e.  la  carte  ( epi- 
stolia) cuiva:  rescribo :  viszsza- 
írni:  jnrücfjYfym&en. —  scriu  de 
desuptu  ,  p.  e.  nomele  la  vre 
unu  contractu  :  subscribo  :  alá- 
jaírni :  unter  *  fyinfdjreibcn.  — 
dintr*  o  carte  intr'  alta  ■  trans- 


verb.  act.  spuo ,  spulo:  pökni, 
köpni:  fpetten,  fynefen. —  seuipu 
afará :  exspuo :  kiköpni :  ailâ* 
fpeţjeil. —  seuipu  pre  queva  ,  séu 
quineva  :  conspuo  :  leköpni,  meg- 
köpdösni ,  pökdösni :  tejpépen. 
Hisp.  escupir. 


scribo  :  általírni :  ftiiu'iOerfc&reifceit.Sculâ ,  f.  pl.  le.  GkSaz-   subst.  1) 


—  a|u  scrie  ,  séu  amu  chefu  a 
scriere:  scripturio :  írhatnám: 
fdjtei&en  rooííen ,  Suft  f)a&en  ju  [ifjrei* 
Den. —  scriu  totu  inténsu  ,  séu 
scriu  adése  ori :  scriptito ,  scri- 
pta :  írogatni ,  irkálni ,  Írdogál- 
ni: oft  fd)rei&en»  a  Lat.  sebibo. 
Ital.  Scrivere. 
Scrivescu  ,  vire  .  vitu.  Gkphkéck  ? 
khpí  i  KHT-  verb.  act.  lamen- 
tor ,  plango :  fanyalogni,  pi- 
tyeregni: rcinfeln.  Ital.  figno- 
lare. 

Scrófá,  f.  pl.  fe.  GKpoÁ<t>z-  subst. 
serofa  ,  seropha  ,  porca ,  sus  fe- 
mina  :  eme ,  kótza  :  bie  (San , 
35ací)e. —  sílbadcá:  Apra  ,  Plin: 
apud  Priscian:  vad  kótza  :  eine 
Witte  ©an.  —  ugerulu  serófii : 
sumen :  tölgye  a'  kotzának  :  i>it 
<Éd)nKiu6ruffr,  í»aő  ©djroeineuter. — 
de  scrófá :  adj.  serojinus :  a 
Lat.  serofa.  Ital.  serofa.  Graec. 

Scrumu,  m.pl.  uvi.f.  GkpSm« subst. 

fuligo  :  korom  :  bet  5)iuâ ,  9ut£. 
Scufundu  ,  Scufundosu.  V.  Cufundu, 

Cufundo^u. 


i.  e.  unélta  :  instrumentum 
utensile :  eszköz,  szer,  szer- 
szám :  baé  3e»â  /  ÍÍBerfjeua,.  2)  i.  e. 
odoru  scumpu  :  thesaurus  ,  res 
pretiosa  :  kints  ,  drágosság  :  bee 
©d)a(j ,  bie  £ojt6arfeit. 
Sculare,  f.  pl.  ári.  GkőaÁpe-  subst. 
dela  pámentu  ,  din  patu :  surrec- 
tio  :  felkelés :  baé  2íuf[iel)cn ,  bie 
5íi#ef)linjí.  —  din  morţi  :  redi- 
tus  in  vitám  ,  resurrectio  :  fel- 
támadás: bie  2tnfcr|"kf)nni). 
Scumpescu  ,  pire,  pitu.  GkőmihíKj 
ntípe  ,  mir-  L  verb.  act.  queva 
marfá,  i.  e.  ii  rídicu  preţiulu  : 
pretium   augeo ,     elevo  rei. 


megdrágítani  valamit 


vertanem.  II.  verb  neutr.  me 
scumpescu ,  1)  i.  e.  imi  cresce 
preţiulu.  p.  e.  sé  scumpésce 
gráulu  :  aagetur  (  ereseit }  ele- 
velur )  pretium  tritici :  drá- 
godik  a'  búza :  fcie  grillt  ftci^t 
im  greife,  wirb  Weiterer.  2)  mé| 
scumpescu  la  cumpúratu,  séu 
la  véndutu ,  i.  e.  oftózu  queva 
pré  eftinu  ,  séu  t  la  queva  mar- 
fá pré  multa  dobénda:  nimio 

lucro 


SCUMP — SCUR 


SCURM — SCURT  62.» 


lucro  inJiio  :  fösvénykedni :  get* 

î«*/  í«-'l)»- 
Scumpete,  /  pL    ţi.  Gkímo^ti. 
subst.    1)  p.  e    de  bucate,  de 
vite  ,   etc.  Caritas  ,   vulgo  :  ca- 
r  ist  ia :  drágaság :  bte  SfyetKtttltgí — 

2)  preţiulu  quelu  ínnaltu  3  p.  e. 
a  quáruiva  inelu,,  etc.  pretio- 
sitas  ,  Capito  Ap.  Macrob:  Sat. 
VII.  13)  drágaság,  nagy  ára  , 
betse  valaminek  :  btc  Äojtfcarfcit. — 

3)  o  palimá  ímprotivnicá  dar- 
nicii: avaritia  ,  avari ties ,  te- 
nacitas  ,  illiberalitas :  fösvény- 
ség :  ber  ©eij ,  bie  Äarijljciti. 

Scumpetu.  m.  Gkőamiét-  subst.  i.  e. 
odoru  scumpu  :  res  prefiosa  • 
drágaság  :  bie  Soft&arfeit.  plura- 
lem  format:  scumpeturi.  f, 

Scumpie,  f.pl.  pü.  GKőA\nÍ£.  subst. 
1)  i.  e.  boroslanu ,  melinu ,  etc. 
V ■  Scrinte.  2)  de  arghisitu  pei  : 
Rhus  coriaria ,  Linn:  Szkom- 
pia, vágy  szkumpiaíá  :  fccr  ©ir= 
fcer&űtmt,  %&tí>txba\im,  S'fjuj&aum , 
@umad). 

Scumpu,  j.  pá,  pl.  pi,  /.  pe. 
Gkőma  j  nz-  adj.  1)  queva  mar- 
fă ,  ve  st  mén  te  ,  etc.  i.  e.  de 
mare  preţiu:  carus  ,  pretiosus  : 
drága  :  tf)etier. —  2)  vre  unu  omu, 
i.  e.  nedarnic,  strinsu :  acarus, 
tenax  ,  illiberalis  :  fösvény  : 
őci£ig,  tar<\ ,  fnkferifdj. —  scum- 
pulu  lumii  ,  i.  e.  omu  forte 
scumpu.-  homo  summe  avarus : 
zsugori ,  faszari :  ber  ©ci^cüé  , 
Änaufcr. 

Scumpu.  Gkőmíi*  adv  1)  care , 
magno  :  drágán  ,  nagy  áran  : 
tftetter. —  2)  avare,  avar it er: 
fösvényül .-  gcifjtj) ,  fnaiifcrig  ,  fanj. 

Scundu,  f.  dá,  pl.  cli,  f.  de. 
Gköha  >  Az-  adj.  humilis  :  ala- 
tsony:  niebet,  niebrúj. 

Scupiu,  pire,  pitu.  Gköhio  ,  nwpE  , 
HHT  verb.  act.  et  deriv.  V. 
Scuipu  ,  et  deriv 

Scurmi  ,  scurgere  ,  scursu.  G«8pr  . 
cKöpyjpt  ,  CKöpc  /•  verb.  act.  vre 
unu  lacu,  vre  o  bute,  etc.  ex- 
stillo  ,  emanare  faci o  ,  liquo- 


rem  evacuo  :  kiszűrni,  kiszi- 
várkoztatni :  cine  ^cud^titjf cit  $anţ 
ouélcctcii ,  machen  ,  i>u£  cine  ftcud)* 
tkjFcit  gänjficf)  auertnm. —  vreunu 
póharu  cu  vinu,  i.  e.  îl'  béu  de 
totu:  exsorbeo  ,  prorsus  ebibo  : 
kiszűrni ,  va.gy  szürtsölni :  cmgs 
íeeren ,  ouâtrinfeit  /  ausfdjíürpfen. 
II.  verb.  neutr.  mé  scuru :  ema- 
na ,  prorsus  effluo  :  kifolyni , 
kiszivárogni:  auérinnen,  austrie* 
feit/  oertraufcíin  dela  excolo  ,  i.e. 
strácuru  ,  Pallad.  in  Iul  fit.  8) 
Scurmátura  ,  /.  pl*  ri ,  séu  :  re. 
GKöpMÄTöpz-  subst.  rimatura : 
túrás  ,  turkálás  :  bűö  <2>djarrcn  , 
bie  2Öü^íim^. 
Scurmu  ,  mare  ,  matu.  GnSpM  ,  ma- 
pí  j  a\Át-  verb.  act.  1)  i.  e.  rímu  : 
rimo  ,  rimor  ,  ruo  :  túrni  ,  tur- 
kálni, vájni:  nn'tfiícit ,  fd)arrcn. — 
2)  i.  e.  scorbelescu ,  sgármáiu, 
rímu  afará  :  exscabo  ,  prorrto  , 
eruo  :  kikotorni ,  kikaparni ,  vagy 
kaparászni:  auéfd)arrcn ,  auéwüfc 
Un,  íjerauércüíjíeit/  íjerauefríufen. 
a  Lat.  exgrumo  ,  i.  e.  grumos 
eruo,  Varr:  de  R.  R.  cap:  14) 
Scursóre  if.pl,  ori.  G«őpcoÁpe-  subst. 
o  bólá  ,  1)  fórá  sánge  :  i.  e.  ur- 
dinare ,  cufurélá:  prqfluviurn 
{profusio  )  alvi:  hasmenés  ,  has- 
fájás ,  hassíkülás:  baé  SfOroiidjen,, 
bet  !öurd)(auf  /  bie  weifte  titufyv.  2) 
cu  satire  ,  i.  e.  inima  ré  :  dy- 
senteria :  vérhas :  bie  rotí;c  Oíufjr, 
bie  ^fentem. 
Scursu  ,  J.  sá  ,  pl.  şi ,  f.  se.  G«8pc , 
ÍZ.  adj.  p.  e.  vre  unu  locu :  sic- 
cus  ,  siccaneus  ,  exsiccatus :  szi- 
kadt,  apadt:  trocfen  ,  auí^c- 
trocfnct. 

Scursuri  ,  f.  pl.  ri  ,  séu  :  re.  Gk«p- 
töpz.  subst.  1)  din  páne,  i.  e. 
donţiu  ,  doţiu  ,  druţiu:  tuber 
panis  ,  efßuentia  panis  i  kenyér- 
dutz,  kenyérgyürke:  ba£  3iu^;u*= 
tnufcne  »om  Srob.  2)  V.  Scur- 
sóre. 

Scurta,  f.  pl.  te.  GjfSpTZ*  supat. 

varix  :     érnek  megtsomozása  : 
I    bor  Síbcvfrovf. 
R  t  Scur- 
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Scurtare  ,  ß  pl.  ári.  GKőpTÁpt-  subst. 
1)  breviatio  ,  abbreviatio  ,  cur- 
tatio  ,  decurtatio  :  rövidítés , 
kurtítás  :    bte  Ä'ürjitiig  /  R3cvfürs 


WM . 


rövidség 


SitPürjttng»     "1)  brevitas 
bie  Svüi'JC.  a  Lut.  cur- 
tat io. 

Scartéicá,  f.   pl.  ce.  GKgpTtííÍKZ- 
subst.  iogula  superior  amicu- 
lum  breve  :  rövid  ködmön  ,  kur- 
ka  :  ein  fufjec  ^cfj. 
Scurtezu  ,  tare,  tatu.  GtidfTiţ ,  ta- 
pti  tat»  verb.  act.   V.    Scurtu  , 
tare  ,  taţiţ. 
Scurtu,  tare,  tatu.   GiiSpT,  tape, 
tat.   verb.  act.  brevio  ,  abbre- 
vio  ,    curto  ,    decurto  ,  brevio- 
rem  reddo  ,   contraho  :  rövidí- 
teni ,  kurtítani :  fürjen  ,  abfűrjett, 
»etfürjen,  fürjet  madjen. 
Scurtu,  f.  tá,  pl.  ţi,/,  te.  GkSpt, 
tz-  &dj-  curtus  ,  brevis  :  rövid, 
kurta :    furj.  —    preste    scurtu , 
séu  scurtu  témpu :    brevi  ,  vei 
intra  breve  tempus  :   rövid  idő- 
re ,  rövid  idő  alatt.,  rövid  nap: 
in  £ur5en,   in  fttrjer  Seit ,  nací)* 
ftenő. —  in  scurtu,    de  scurtu, 
pre  scurtu  :  adv.  breviter  :  rö- 
viden ,  rövideden,  kurtán  :  fltr'j. 
—  spunu  cuiva  queva  in  scurtu : 
brevibus  dico  ,    expono :  rövi- 
den ,    rövideden    megmondani  : 
fürj  fa^en.  —  ţenn  pre  quineva 
de    scurtu  :     aliquem    arcte  , 
stricte  habeo:    röviden  tartani 
valakit:  Scmanben  f«rj  fyaíteu.  a 
Lat.  curtus,  per  Prothesim  ad- 
dita  litera  s. 
ScurtuTu ,  m.  pl. 
subst.  brevitas 
ívürje. 
Scuru  ,   scurgere , 

CKSpytpE  >  CKŐpí- 


szabadság:  i>aé  ftmjfcpit,  bie  ftreps 
íjéit. 

Scutélnicu,  m.  pl.,  ci.  Gkőt-iÍawhk- 
subst.  immúnis  :  ment ,  3zaba- 
dos  :  frei). — •  in  Ţera  Románé- 
scá  ínsemnézá  jelériu  ,  slugi- 
basu  :   rusticus ,    servus :  szol- 

c  1  -  . 

gáló  ,  paraszt  ember,  zsellér  : 
bet  $rof)rtÍHUier. 
Scutescu  ,  tire  ,  titu.  Gkőtíik,  th- 
pe ,  tiÍt.  verb.  act.  libero  ,  im- 
munem reddo  ,  vel  conservo  , 
vulgo  :  immunito  :  megmente- 
ni ,  megszabadiţani :  beftepen. 
Scutinţa ,   f.   pL  ,  ţe.  Gkőthhití- 

subst.  V .  Scutélá. 
Scutitoriu  ,   f.  tóre  ,  pl.  ri,  f.  re. 
G^âTHTopio i  ToÁpE-    adj.  libera- 
tor :  mentő ,  szabadító  :  ber  23e» 
freoet.  —   séu  .•   /.  e.  apárátoriu  : 
protector  ,     tutor  :    oltalmazó  : 
bee  íöefcí)ü^er. 
Scutitu ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  adj. 
immúnis,  liber:  ment,  szaba- 
dos :  frett. 
Scuturare  ,  /.  pl.   ári.  GKgTőpápE- 
subst.  quassatio ,  succussio,  a- 
gitatio  :   rázás  :    ba§  ©cf)ütteln  , 
íöeuteln ,  í>ic  ©{fyüttelung ,  ©ebütt* 

Scuturu,  raré  ,  ratu.    Ckötőp,  pá- 


Scurgu. 


Scutecu.,  m.  pl.  ce.  f.  Gk8tek. 
subst.  pannulus  involvendo  in- 
fanti: póla  ,    poláló  ,  posztó, 


p£  3  pÁT-   verb.  act.   agito ,  exa- 
giio ,  quatio  ,   succutic\,  quas- 
so :  rázni ,  kirázni :  fcbötteín ,  bcn= 
teín,,  jerfceuteín.  —  póme  din  vre- 
unu  pomü  :    excutio  ,    decid io  , 
quassando  dejicio  :  lerázni,  hul- 
latni :  f)eva()(c£)üttcln.    a'  Lat.  suc- 
cutio.  Ital.  seuottere. 
le.  f.  GiiépTőV  '.Sdáriiu  ,  ere,  atu.     Ga£PÍk>  ,  *pt  > 
rövidsée- :    tie      Át-  verb.  act  ungue  lacero  ,  vuU 
nero  ,  Uro  ,  Pompon:  ap  -  Non: 
I.  n   .62)  körmölni,  karmolni, 
kartzolni:    fyácfcín,  fraííen,  jcc= 
fragen. 


scursu.  Gkőp  , 
verb.   act.  f^. 


Şderu  ,  m.  pl.  ri.  HLMp  ■>  (  flW'p  )• 
subst.  Mart  es ,  Mustella  Jbina : 
Nyest :  ber  93îorber. 


vagy   ruha:    baő  SBinbeitttcŞ,   bieiSdramţa,  f.  pl.   ţe.    GApi^H^-  et 


aBinbeî. 


deriv.    V.  Sdranţâ. 


Scutélá,  f.  pl-  le.  Gkőt-Rax-  subst .  jSdráncánescu  ,  íiiíe 
immunitás,  libertás:  mentség        kzhéek',  hmje  ,  hht- 


nitu.  Gap^n- 
verb.  activ, 
crep  o , 
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crepo  ,  crepito  ,  strepo  ,  strepi- 
to  :  rezegni ,  zörögni  3  zörgetni : 
fíappern ,  prajfeín ,  Fnarcen ,  fíirren. 

Sdráncániturá  ,  f.  pl.  ri  ,  séu  :  re. 
GÄpzHKZNHTöpz.  subst.  strepitus , 
crepitus  :  zörgés,  zörgetés:  fcas 
klappern,  ^rafieín,  flirren. 

Sdranţa  ,  f. pl.  ţe.  Gap^hijz-  subst. 
pannus  ,  pannulus  ,  lacinia  : 
íom,  rongy ,  fontsik:  bec  Sintis 
pen,  Sappen  ,  -Şaber ,  fttyin. 

Sdrânţosu,/!  ţosâ,  pl.  şi,  f.  se. 
Gapzhlioc,  uoÁcz-  adj.  panno- 
sus ,  pannuceus ,  lacer :  ron- 
gyos ,  lontsos  :  íumpio,  /  jeríumpt , 
jecfci)t. 

Sdranţuescu,  ire  ,  îtu.  Gapzhlíőéek  , 
típE  ,  HT»  verb.  act.  lacero ,  di- 
lacero  :  rongyítani ,  szerte  sza- 
kasztani :  jerfefien,  jerínnipen. 

Sdravenu  ,  f.  ná,  pl.  ni,  f  ne. 
GapÁkzh  ,  hz-  adj.^  1)  i.  e.  ín- 
tregUj  cítavu  ,  sánítosu:  sanus, 
integer ,  incolumis  :  ép ,  egés- 
Séges  :  flCfltnb.  —  2)  de  pulére  : 
fortis ,  Jírmus  ,  robustus  :  erős, 
derék,  tenyerestalpas:  fhuf  ,  fejt , 
f)iUlbfe|'t. —  3)  i.  e.  bunu  ,  alesu  : 
bonus  ,  praestans  ,  praeclarus : 
jó  ,  derék:  ßut  ,  uortreffücf). —  '*) 
de  omenie:  probus  ,  integer, 
honeslus  ,  praeclarus  ,  eximi- 
us  :  derék  ,  betsuletes  ,  ember- 
séges': rebtiefj,  recfjtfifyaffen ,  luebet, 
rcaefcc,  rcMitr). 

Sdrávnescu  ,  nire  ,  itu.  Gapzrhúk  > 

Htípt  »    HT-  ) 

Sdrávnescu  ,  ire  ,  itu.  GapzkSeck  , 
Mp£  5  ti-t-.  )  veró.  «cf.  V.  Stér- 
nutu. 

Sdrobescu  ,  bire  ,  bitu.  Gapokíck  j 
Kiípt  ,  K H T •  verb.  act.  queva  ,  p. 
e.  piperu  ,  etc.  tero  ,  conlero  , 
cont/indo  ,  frendo:  megtörni: 
ftojfen,  jerftoffen,  jcrfdjtaacn ,  jer* 
quetfefjen ,  jerfnirfct)en ,  jennaímen. 
mé  sdrobescu  ,  /?.  e.  de  lucru  „ 
de  drumu  :  frangor  ,  lassor  , 
quassor  ,  concpiassor  :  tikkad- 
ni ,  törődni :  ermüben ,  matt  erben. 

Sclrobitu  ,  f.  tâ,  pl.  \i  ,  te. 
GapokiÍt  >  T2.  adj.    1)  />.  e.  pi- 


peru :  eíc.  contusus ,  contritus} 
fressus:  megtörött:  geffflffeit r\tK* 
ftoffen,  serfajlaejen. —  2)  de  lucru, 
de  ostenéiá  :  lassus  ,  fractus  , 
fat  igatus ,  defatigatus  :  elbád- 
jadt,  tikkadt:  matt,  aOejcmatrct, 
jerfcfyíaijen.  —  o)  de  penitenţie  , 
i.  ve.  ínfrántu  :  contritus  ,  frac- 
tus :  töredelmes:  lücí)müfí)ic| ,  jer=< 
fntrfcfjf. —  ánimá  sdrobitá :  a- 
nimus  poenitentia  fractus  ,  cor 
contritum  :  töredelmes  Szív  :  eilt 
jcrÎnirfcŞtcf) ,  |crfcbíageneS ,  wfymü* 
thiQcö  4>erj. 

Sdrobiturá,  f.  pl.  uri,  séu:  me. 
GAPosHTőpz.  subst.  contusio  .  ob- 
tritus:  megtörés,  öszvetörés  , 
rontás  :  bie  3crfd)íaijunej  ,  Ser* 
quetfdjuna..  a  Lat.  obtritus  .  per 
Metathesim. 

Sdrobu  ,  m.  pl.  uri ,  séu  :  bi.  y. 
GapÓk-  subst.  p.  e.  de  sare,  i.e. 
grunzu :  fragmentum  ,  glamus, 
glebo  :  darab  ,  töredék  .-  bee 
iííiiinpen  ,  S3rocf'en  /  ein  abritt)* 
d)encő  &tütf. 

Sdróe,  f.  pl.  ói.  GapoÁe-  subst.  i.e. 
lae  ,  tárlá,  mulţime;  caterva  , 
multitudo ,  ilias:  tsoport,  se- 
reg, sokosság,  rakás;  ber  ^ait= 
fen  /  bie  ©djaar. —  totu  sdróe: 
catervalim  :  tsoportossán  ,  se- 
regessen ,  rakássanként :  fefiaara 
weife,    a  Graec.  micpo; ,  caícrva. 

Sdroncánescu ,  nire,  itu,  Gapoh- 
kzhéik  j  HtípEj  MT"  f^.  Sdáncá- 
nescu. 

Sdropseriu  ,  m.  pl.  ri.  GAponmÉpio. 
subst.  IS.  Stroncánitoriu. 

Sdropşescu,  sire,  şitu.  GAponiuéiK, 
ujiipE  ;  iinÍT.  verb.  act.  contero  , 
contundo  ,  Jrendo  :  megtörni: 
■ţfrfcfiiaejcn ,  jerquetfdjetn 

Sdrubáescu  ,  ire  ,  itu.  Gapő\z^"  » 
«pE>  MT-  verb.  act.  i.  e.  scuturu  : 
qualio  ,  succutio  ,  agit  o  ,  exa- 
gito:  rázni,  rázogatni,  dö'tzög- 
ni:  fcf)ütteín. 

Sdruháire  ,  /  pl.  ri.  GapöXzm'p«'  ) 

Sdruháiturá ,  f.  pl.  ri  ,  séu:  re. 
G&P<XZHT£pa.  )    subst.  cjíiassa.' 
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tio  ,  succussio  ,  agitatio :  rá- 
zás ,  dötzögés ,  baé  <&á)üttdn. 

Sdrumicariu  ,  m.  pl.  re.  GapSmh- 
iiÁpio-  subst.  frusta  minut  a  , 
niinties :  apró  darabak,  apró- 
ság :  bie  Svíemia.t'eit ,  f Icinc  ©íücfe. 

Sdtumicátura  ,  j\  pl.  vi,  séu:  re. 
GApőA\nKZTápz.  subst.  idem. 

Sdrumicu,  care,  catu.  Gapőmhk  , 
kÁpe  >  kát-  verb.  activ,  ferio  , 
comminuo  ,  minutim  contero  , 
in  frusta  concido  ;  darabolni  , 
feldarabolni,  aprózni,  aprítani, 
eltö'rdelni,  morzsolni:  ftücf  ein  / 
frücfen  /  jcrftücfeln ,  jerbröcfeín ,  in 
fíeine  ©tfiefe  jerfcfyneiben  ,  ober 
tfyeilen. 

Se.  Qí.  accusativus  pronominis 
sene,  adhibetur  d)  in  verbis 
passivis  ,  vei  passivam  signi- 
ficationem  habentibus  :  p.  e. 
se  cinstesce  dela  (de)  ţoti:  ho- 
noratur  ab  omnibus :  mind- 
nyájjaktól tiszteltetik  :  er  (  fie  ) 
wirb  von  2ÍUen  gefd)âgct.  b)  in 
verbis  reeiprocis  ,  p.  e.  se  mira  : 
miratur  :  tsudálkozik  :  er  (  fie  ) 
uumbert  fief). 

Se  ,  séu  :  Sí.  Gz.  conjunetio ,  4)  i.  e. 
de  ,  daqué  :  si:  ha  :  wenn  ,  wann. 
p.e.  sé*  fi  vedutu  eu  aqueia  :  si 
ego  id  pidissem  :  ha  én  aztat 
láttam  volna :  wenn  icf)  bűé  gefe= 
í)cn  í)aíte,  etet  fjärte  id)  bűé  gefe* 
í)Ctu —  Sí?  amu  fostu  eu  acolo. 
i.  e.  de  amu  fbstu  eu.  Se  afla 
diceri  qua  aquéste  in  cârţi 
vechi  Románesci ,  şi  in  Idiotis- 
smilu  Crişenilor' :  si  ego  ibi  jui: 
ha  én  ott  voltam  :  roenn  ief)  borr 
<ţeroefen  6in.  2)  i.  e.  qua ,  séu 
modus  Conjunctivus  :  ut:  hogy  : 
baf;.  p.  e.  amu  disu  sé  scrie  o 
carte  :  dixi.,  ut  Literas  scribat: 
mondottam  ,  hogy  levelet  írjon': 
id)  babe  gefaxt  r  er  foíí  cinen  95ricf 
fcíjreiben.  —  dara  mai  adése  or'i 
véne  verbumulu  dupó  Conj:  sé, 
urmátoriu  la  modulu  queíu  ne- 
márginitu  :  injínilivum:  /?.  e. 
amu  doritu  se  te  vedu  :  optavi 
í&  viderc  :    kivántallak   látni , 


vagy :  kívántam  hogy  meglássa- 
lak :  ief)  roúnfd)tc  bid)  jit  fefjen.  — 

amu  vrutu  seţi  scriu  carte  :  vo- 
lui  tibi  literas  seribere:  leve- 
lét akartam  néked  írni:  id)  rooli« 
te  bir  einen  25rief  fdjrei&en.  etc. 

Sé.  in-fi.  adverb .  qffirm.  i.  e.  asé  : 
sic,  ita:  úgy,  így:  \ü.  p.  e.  fi 
sé  anché  e  béne  :  sic  quoque 
bene  est  :  így  is  jól  vagyon : 
.  fo  ( auf  üefe  Sírt )  ift  e§  auef)  gut 

Şe,  séu:  saó*,  f  pl.  sei.  mi  >  caö 
ujÁoa-  subst.  de  pusu  pre  calu  , 
altmént:  tarniţa  :  Sella  ,  Veget: 
de  re  veter  in :  IV,  6,  itent: 
Cod:  Just:  XII,  54,  42)  ephip- 
pium:  nyereg:  ber  ©atteí. —  de 
purtatu  povara  :  sagma  ,  clitel- 
lae :  tereh  hordó  nyereg  :  bec 
©aumfattCÍ. — punu  séó  pre  calu  : 
sellam  impono  equeo  ■■  lóra  fel- 
tenni a'  nyerget ,  megnyergelni 
a'  lovat :  bog  *Pferb  fatteín.  —  de 
sé  :  adj.  sellaris :  nyerges  :  p.  e. 
calu  de  sé  ;  eqüus  sellaris  :■ 
nyerges  ló  :  baé  ©attelpferb.  a 
hat.  sella  ,  per  Apocopen. 

Şebeşu.  m.  IIIékíuj.  subst.  o  Ce- 
tate Sáséscá  ín  Ardélu :  Sebesi- 
um  :  Szász  Sebes  :  $!)íúí)íení>acf). 

Sébornicésce,  séu:  Síbornicésce.  Gz- 
KopHMN-fe'tnE-  adv.  adeq.  Synodi- 
césce  :  Synodaliter  :  egyházi 
Gyűlésnek  ítélete  szerent :  fpno* 
baíifd). 

Sébornicescu  ,  séu  :  Sibornicescu  ,f 
céscá ,  pl.  cesci,  f.  cesce.  Gzkophh- 
MÉtKjM'fi ikz-  synodicu,  synodicescu: 
adj.  conciliaris  ,  synodalis  : 
papi  gyűlésből  való:  fönobalifd). — 
séu  :  adeq.  de  comunu :  uni- 
versalis :  közönséges :  allgemein. 

Sebornicu  ,  séu:  Síbornicu  ,  /.  cá, 
pl.  ci,  f.  ce.  GzEÓpHHK  ,  -Kz.  adj . 
idem: 

Seboru  ,  séu:  Síboru ,  m.  pl.  bóra. 
f  Gzüop-  subst.  adeq.  Synodu  , 
adunare :  Synodus  ,  Concilium 
Ecclesiasticum  :  Zsinat  ,  papi 
Gyűlés :  bie  ©onobe ,  ejcifflid)e  33ers 
fammíitní) ,  $ird)erverfamntlung.  — 
ţ«nu  Séboru:  Concilium  (Sjr- 
nodum 
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nodum)  celebro :   papi  Gyűlést 
tartani :    cine  ivircfycnsH'rfammlttna, 
Raiten ,  ableiten.  Etymon  a  Gr 
JSvpcdlo) :   diligenter  consider  o  . 
confer  o  ,  congredior ;   in  quod 
fit  in  Conciliis ,  aut  a  Svi&ula 
vc»  :  simul  consiilto  :  Synodus  e- 
nim  non  est  aliud,  ni  si  con 
ventus  consultandi ,  et  judici 
um  Jerendi  de   rebus  magni 
momenti. 

Secara,/,  pl.  car-.  Gztupz-  subst. 
secale ,  siligo  :  rózs  :  ber  Oîocfcri/ 
9îca,a,en.  —  de  sécará :  adj.  seca- 
linus  ,  siligneus:  p.  e.  farina  de 
secara  :  farina  secalina  :  rozs- 
liszt: bai>  Síc-a.a.enmcl)!.  a  Lat.  se- 
cale ,  l  mut.  in  r. 

Secáreá.  GfKzp-fc.  P~.  Chiminu.  — 
de  gradina.  V.  Anisu. 

Secâreţiu  ,  f.  ré\k,pl.  ţi5  f.  ţe. 
GzKzpÉu  ,  p-ftuz-  adject.  siligino- 
sus  ,  secali  mixtus :  rózsos  : 
mit  Sîocfen,  uoller  Sîocfen. 

Se'castru  ,  m.  pl.   tre.  /.  GzKÂţTpâ- 

-  subst.  de  fénu:  cumulus  foeni 
oblongus  :  egy  hoszszára  rakatt 
széna  kazal  :  eine  liiiíjítcfye  £eu= 
triefte. 

Sécerátoriu  ,  m  pl  ri.  GíMípz-rópio- 
siebst,  messor  :  arató:  bei  <Sdmit= 
tet,  9Ml)ct ,  Srudnfcfynciber. 

Seceratu  ,  m,  pl.  uri.  f.  GemepÁt- 
subst .  messio  ,  messura :  ara- 
tás :  ioő  9)íaf)en ,  <$r itví)tfcrmeiben. 

Sécere,  f.  pl.  ri.  Q4ntfi'  subst. 
1)  unéltá  de  séceratu  :  sicilis  , 
secuta  :  sarló  :  bie  <Biá)ií.  2)  V. 
Sécerisu.  a  Lat.  secilis. 

Secerişu  ,  m  pl.  şe,  séu:  uri,  J. 
GzMfptíiu.  subst.  messis :  aratás: 
bie<£rnbte,  bet  <2>d)nitt.  —  séu  :  'i. 
e.  témpu  seceratului:  tempus 
messis  :  aratás  ideje  :  bie  G?rnbte= 
$Ctf. 

Séceru,  rare,  ratu.  Givíf  .  pÁpt , 
pár-  verb.  act.  sicilio  ,  Cobim  : 
IL  22.  item  Plinn:  H.  N.  XV III. 
28)  meto,  demeto:  aratni:  ernb= 
ten  /  (djneiben.  a  Lat.  sicilio. 

Sécetá,  f.  G-feHETz-  subst.  siccitas  ,  I 
ariditas:  szárazság,  aszály:  bie t 


£>tirre,  Srocfeniu'it.  et  Lat.  sicci- 
tas. 

Sécíiiu ,  m.  G-6kcJ)Íő-  V.  Garofilu. 
Secíca  ,  f.  pl.  ee.  G-Iîmkz-  subst.  i. 
i.  notreţiu  miruntu  táiatu:  pa- 
bulion  sectum :  szatska:  bec  J?ä= 
cferíina, ,  baé  ^Qacffeí.  a  Lat.  sec- 
tum. 

Secreta  ,  f.  pl.  te.  GfKp-feTZ-  subst. 
i.  e.  pustie  ;  desertum ,  vastitas, 
secretum  :  Horat :  Sat.  II.  1 , 
71.  —  Plin.  Ep.  etc)  puszta, 
pusztaság:  bie  SBüfte ,  Äßiiftcnci;. 
qiiumu  se  tálmácescu  dicerele 
traiului  de  com  unu  :  p.  e. 
quandu  dicemu  cotrâ  quineva : 
dute  la  secrétá  ( secretulu  ).  V. 
in  Cuv  :  Naiba,  a  Lat.  secretum. 
Secretariu.,  m.  pl.  ri.  GekpetÂp». 
subst.  Secretarius  ,  a  secretis  : 
Titoknak  ,  Szekretarius  :  ber  ©c= 
cretär,  ein  gebéimet  @d)r«iber. 
Secretu,  m.  uri ,  f.  GenptT.  subst, 

V.  Secrétá. 
Secretu  ,  m.  crétá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Gekpît,  Kp-^Tz.  adject.  i.  e.  pu- 
stiu ,  1)  vreo  ţâra  ,  ţenutu  ,  L  e. 
nelócuitu  :  vastus ,  desertus ,  se- 
cret us ,  Virg.  Aeneid :  VI.  10) 
puszta  ,  sivatag  :  röüft ,  ßbe ,  eins 
(am ,  umbcir<of)nt.  —  2)  vreo  gra- 
dina ,  vie  etc.  nelucratá :  in- 
cultus  ,  desertus :  puszta  ,  mi- 
veletlen:  nriijf ,  unbearbeitet. 
Secretu:  Gekpét-  adv.  occulte ,  se- 

creto  :  titkos:  géljeim. 
Séctá  ,  f.  pl.  te.  G-tKTz-  subst.  sec- 
ta :  szakadás:  bie  ^artC»,  ©CCte. 
Secure,  f.  pl.  ri.  GzKöpf  subst. 
securis :  fejsze,  baé  33etí ,  bie 
Sírt,  Jpaefv.  lata,  i.  e.  bardá.- 
ascia  ,  dolabra  :  bárd  .•  bic  Sínt* 
merart.  —  măiestru  de  sécure : 
i.  e.  bárdasu  :  faber  lignarius : 
áts :  ber  Sinmtcrmann.  «  Lat.  se- 
cures.  Ital.  scure. 
SecurÍ9aJ  f.  pl.  ce.  QzKgpHiiz-  subst. 
securicula :  kisfejsze  :  cine  fíeine 
2Í£t,  baé  25ci(cf)en. 
Securitate,  f.  Gík«phvÁté-  snhst. 
securilas:  bátorság:  bie  ©icí)Ci  = 
í)eit. 
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Sédére  ,  /  pl,  ri.  m^ht.  subst. 

1)  Sessio:  ülés-.  boé  ©ifeen.  2) 
z>  Jocu  de  sédére:  sedes:  ü- 
lés  ;  ülőhely :°  ber  —  3)  í. 
C*-  lene  :  otium  ,  desidia:  henye- 
lés ,  dologtalanság  :  ber  9)Zűf;Ú)= 
Ő<m<j»  4)  z\  e.  zébavá :  mora  , 
commoratio ;  múlatás:  bie  3Beí- 
\f,  SSerj^eţtiitiî ,  ber  SSerjug*  5) 

e.  locuire:  habitatio :  lakás: 
bné  2Bofinen.  er  Löí.  sessio.  Gall. 
siége. 

Şedet0re,  //?/.  i.  Mí^n^i- subst. 
domus,  vei  societas  nentium  : 
fonó:  baé  @pinnf)au$ , . bie  @ptnn* 
őffcíífc^aft. 

Şedetoriu,  m.  pl.  ri.  Hh^To'pio- 
subst.  sessor  :  üjlÖ  .•  bet  <2>i£er. 

Şedu,  dére,  dutü  :  HHa  >  A^P*  • 
5St.  /.  neutr.  1)  pre  vre- 

unii scamnu  ,  etc.  sedeo  :  ülni : 
fííseru  —  lónghé  masá  ,  la  scri- 
sóre  r  adsideo :  U\)  dtweiZ  fí&en. 

2)  mé  aşedu  ,  séu  mé  punu  la 
sédére:  consideo  :  leülni f  fídj 
nicberí.iffen.  —  3)  i.  e.  mé  ogoiu, 
dau  pace :  quiesco ,  quietus 
sum  y  quiete  sedeo :  veszteg  ül- 
ni :  fííjen  6íet&en ,  ftriebe  Qefeen.  p- 
e.  sedi  molcomU :  quiesce ,  esto 
quietus:  üly  veszteg:  gieß  ^rieb, 
ííeiO  fi|erî.  4).z.  e.  nu  lucredu  : 
vaco ;  dologtalan  lenni:  Ş£>îu£e 
fiatén ,  oljne  ©efcfyäften  fcţm.  —  séu: 
ii  e.  mé  lenevescu,  zacuin  léne: 
otior  ,  desideo  :  henyélni ,  dolog 
nélkül  heverni  :  míifta.  fí^en.  5) 
i.  e.  zébovescu :  moror  ,  com- 
moror  ,  me  detineo  :  múlatni  , 
maradni fídj  t>erroeiíen ,  fang  au§*' 
fcíci&en ,  ficŞ  Îoncţ  avifgcfjattcit»  —  ß) 
undeva,  séu  la  quineva :  i.  e. 
lócuescu  :  ago ,  dego ,  habi- 
to  :  lakni.-  wohnen,  togiren » 
p.,  e.  şedu  la  pârenţi :  dego  a- 
pud  parentes :  szülőimnél  la- 
kom :  icŞ  n>of)ne  U\)  meinen  Aitern. 
—  la  quineva  pre  vreme  mai 
scurtu:  i.  e,  sun  tu  in  gazdă,  in 
cortu :  deversor ,  Cic.  Tus.  V, 
8)  hospitor:  lakni,  szálláson 
lermi :  im  CUwrtUt:  fcen  Semanben 


fewn.  IL  impers:  se  séde :  1) 
e.  se  covéne:  decet ,  condecet , 
congruit ,  convenit:  illik:  e§ 
fdncft  ftcŞ ,  gejiemct  ftdj ,  cé  ifr  an» 
ftânbig.  —  nu  se  séde :  dedecet , 
non  convenit:  nem  illik:  e§ 
fdjicfr,  ober  gejiemet  fid?  nid)t  p.  e. 
nu  se  séde  a  m0nţl :  dedecet 
mentiri:  nem  illik  hazudni:  e§ 
fdjicFt  fid)  nicfjt  ju  íügen.  —  2)  îmi 
( íti ,  îi )  şede  béne  ,  seu  reu.  p. 
e.  vreunu  vestméntu :  quadrat: 
illik  ,  áll .-  <mftef)en,  yaffen.  p,  e. 
quumu  îmi  séde  mie  píléria  a- 
quésta :  quomodo  quadrat  mi- 
hi iste  pileus:  hogy  áll  nékem 
ez  a'  kalap  :  —  wie  fielet  mic  bie* 
fer  Jj?itt  an?  a  Lat.  sedeo.  Ital. 
sedere. 

SedutuJ  m.  pl.  uri,  f.  fflrcgT. 
subct.  1)  V.  Sédére ,  Nor.  î.  3. 
4.  6.)  -' — 2)  adeq.  curu  :  culus , 
podex ,  sedes ;  Plin.  H.N.  XX1L 
23.  in)  segg,  alfél,  far;  ber 
pintére,  2írfcj),  baS  ®efa£, 

Seghedinu,  772.  Getîahn.  Se- 
gedinum :  Szeged:  <Éi;ec|eb.  o  Ce- 
tate libera  Cráiéscá  in  Ungaria. 

Sehástresce.  Géxzitpéijjí.  adv.  ana- 
choretice ,  more  Eremitarum  : 
remete  modra :  einfíebíetifd). 

Sehástrescu,  trire ,  tritu.  Gsx*- 
irpÉiK  1  rptípe  }  TpiiT.  verb.  activ, 
vitam  anachoreticam  duco  ,  e- 
remum  colo ,  vulgo  :  eremito  : 
remete  élete  élni :  einen  <£mfíebler 
atmeten  ,  in  ber  Gfinßbe  íeben. 

Sehástrescu  ,  f.  tréscá ,  pl.  sei ,  f, 
sce-  Gtx'itjfiiiK  »  tp^ikz.  adj.  a- 
nachoreticus ,  eremitanus,  ere- 
miticus  j  asceticus  :  remetei  : 
etnfíeblerifdj,  eremitifcŞ, 

Sehástrie,  f.  pl.  trii.  Gtxztrpíí. 
subst,  vita  solitaria,  anacho- 
retica  :  remete  élet :  baâ  ß'infieb» 
íeríeóen. 

Sehastru,  m.  pl,  tri.  GtxÁrrpfl. 
subst.  Et emit a  ,  Anachoreta  : 
Remete :  ber  (Sinfíebíer ,  <£remit. 

Séicá,  f.  pl.  ci,  séu:  ce.  IUtHKZ. 
subst.  scapha ,  cymba ,  Unter  : 
sajka,  kishajó:  ba$ 5ßori, ber Äafjn. 

Sei. 
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Seinu,/.  ná,  pl.  ni,/,  ne.  Cíhh, 
hz  ,  adject.  glaucus :  szürke  : 
flrcut. 

Şeîame'ntu,  777.  IH£azmzht.  sing. 
séu  mai  alesu  :  Şelamenturi,  f. 
IIIeaziWzhtőph.  /^-  subst.  instru- 
menta sellaria:  nyereg  szer- 
szám :  bae  Síeitjeuij ,  (Sátttlgeug.  , 

Şelariu  ,  777.  ri ,  f.  MéaÁpio-  sííW. 
opifex  sellarum  equariarum  , 
vulgo:  ephippiarius  :  niereg- 
gyártó,  nveregtsináló  :  Jöer  ©Ott« 
ler.  —  şelariţâ  :  femin. 

Şele.  in-6A£.  p/«r.  lumbi  ,  ilia:  á- 
gyék:  bie  őcnbcn.  —  durere  de 
séle  :  lumbago  :  ágyckfájdalom  : 
baé  öcnbcíuvcb. 

Semenţd,  f.   ţe.  Gzmzhuz. 

semen :  mag  .•  bet  <Baamm.  ■ —  de 
bradu  :  bacca  jtmiperi  :  feny'Ő- 
mag:  bie  ftrammct&kcre ,  2£aá)= 
fiOÍbcrOeere :  —  de  semenţa:  adj. 
seminalis :  magnak  való:  jaar. 
p.  e.  gréu  de  sémenlá  :  triticum 
seminale  :  magnak  való  búza  : 
ber  ©attrocijen. 

Sémíchba,  /  pl.  si.  GzA^zBHuJZ, 
subst.  Caseus  bubulus  :  tehén- 
túró :  bcr  £uí)fafc ,  Sopfen ,  $fa= 
rirf).  dóra  dela  arjuéste  dóo  cu- 
vinte :  semi:  jumătate  ,  şi  case- 
us:  caşiu. 

Seminare',  f  pl.  ri.  GzmzhÁPé 
subst.  satio  ,  sal  ies  ,  semi  na- 
ţio :  vetés :  baé  ©öen ,  2ín6niicn. 
a  Lat.  seminatio. 

Seminariu,  m.  re,  f.  GemhhÁpio 
subst.  Seminarium ,  institutum 
Szeminárium,  kollegyiom :  bog 
©eminarium ,  baé  ©ttft. 

Séminátoriu  ,  777.  ri.  GzmzhztÓPk>- 
subst.  seminator  ,  sátor  :  veto  , 
magvető  :  bcr  <Sáer  ,  <Sácmann  , 
bcr  Sínfcaucr. 

Sémináturá ,  f.  pl.  ri ,  séu:  re. 
GzMZHZTăpz-  subst.  seminatura , 
satio  ,  satus  ,  sementis  :  vetés  : 
bie  @űat.  Ital.  seminatura. 

Séminu ,  nare  ,  natu.  G-Émzh  ,  na- 
pi 5  hat-  verb.  activ,  l)  queva 
semenţa,  p.  e.  gráu ,  legume. 
etc.  semino  ,  sero  :  vetni :  fäen  , 


(tvtoflMti.  2)  cu  quineva,  p.  e.  la 
trupu  ,  pre  ámbletu  ,  etc.  simi- 
lis  sum  cuipiam  :  hasanló  len- 
ni ,  hasonlítani  valakihez  :  (jtcich 
obcc  üfmíid)  (ct;n.  a  Lat.  se- 
mino. Ital.  seminare. 
Semnare  ,  f.  pl.  ri.  Gémnape  subst. 
signatio,  consignatio  ,  notai io, 
adnotatio  ,  connotatio:  jegy- 
zés, feljegyzés:   bie  Sínmccfuiijj , 

Semnâtoriu,  m.  pl.  tori.  Geaahz- 
Tcpio-  subst .  signator  ,  notator, 
adnotator ,  connonator :  fel- 
jegyző :  bcr  Crtwaé  fcejcicfonct ,  axif= 
werfet,  a  Lat.  signator. 

Semnaturi,  f.  pl.  ri ,  séu:  re.  Géa\- 
HZTőpz-  subst,  signatura }  sig- 
naculum,  nota,  notatio ,  jegya 
jegyzés  .-  ba3  3etd)cn  /  bie  Slnmcrs 

Semnatu,  f.  tá  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
GémhÁt  ,  tz-  adj.  signatus  ,  no- 
tatus :  jegyes,  megjegyzett:  cţe= 
jetcbnet.  —  de  semnatu  :  adj.,  sig- 
nator ius  :  jegyző:  Jlim  ÍBcjCÍd)= 
nen  btenlicţ). 

Semnezu  5  nare,  natu.  G(Miié5,  h*- 
Pé  ,  hat-  verb.  activ.  1)  queva  , 
p .  e.  vre  unu  odoru  al  meu  :  sig- 
no  ,  noio  :  jegyezni,  megjegyez- 
ni •  jcidmcn  /  bejeicbnen.  —  cu  ,  fe- 
rúlil  arsu.  p.  e.  vreo  vita  :  V . 
Inferu  :  — (2)ími  semnezu  queva  : 
alicjuid  adnoto  ,  connoto  :  fel- 
jegyezni :  iwfmerfen.  a  Lat.  sig- 
no  ,  g  mut.  in  m. 

Semnu,  m.  pl.  ne,  séu:  uri,  f. 
Gémh-  subst.  signum  ,  nota , 
indicium  :  jel  ,  jegy :  bilă  3cicí)= 
ncn.  —  dau ,  seu  facu  semnu 
cuiva:  signum  do:  jelt  adni  : 
S'-'idjcn  flcbcn. 

Semnu,  are,  atu.  Gémh  ,  uí\fí,  hat 
V.  Semnezu. 

Semnu  de  raná :  Gzmh  ae  pÁhz- 
subst.  cicát  rix:  sebhely:  bie 
9ícirbC/  ©chrammc. 

Semnu  de  vérsatu  :  Gémh  m  kzP- 
!Át-  cicatrix  variolarum  :  him- 
lő hely  ••  bie  SMattemcirbc,  25Iattcr* 
griibe.  —  cu  sémne  de  versaţii  ; 

adj. 
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adj»  variolariim  cicatricibus 
notatus  ,  vulgo  :  variolatus  : 
himlőhelyes  :  tíatrerftíppij}  ,  pocfen= 

Semţiu,  ţire,  ţitu.  Gjkmu,»,  ijtipi , 
iţHT-  et  deriv:  V.  simţiu. 

Senatoru  ,  rn.  pl.  ri.  GfH&Top- 
subst.  Senator  :  Tanátsbéli :  ber 

Senatu,  m.  pl.  turi,  f.  GéhÁt 
subst.  Senatus:  Tanáts:  ber  9îatf). 

Sene,  Gzne-,  sui  (sibi,  se)  ipse :  ön. 
nön  maga:  erfelfcft.  dela  séne  in- 
Susi .•  a  se  ipso :  önnön  magá: 
tói  :  üon  ficí)  felfí.  —  din  sené  *a  - 
(Nota:  hic  sumitur  pro  sub- 
st antivo)  propria  sponte  :  ön- 
ként j  önnön  magától  :  von  ftcf) 
Jeíbft.  , 

Séninezu  .    nare  ,    natu.  Gínhhí^  , 

HÁpE  ■>  hÁt  ) 

Seninu  ,  nare,  atu.  Géhhh  ,  xÁpt  > 
hat)  verb.  V.  Inseninu. 

Seninu,  m.  pl.  uri,  f.  Gzhhh. 
subst.  serenum .  serenitas:  tisz- 
ta ,  tiszta  idö :  bie  -jQeitcrfcit.  a 
hat.  serenum.  Ital.  sereno. 

Seninu  ,  f.  ná  ,  pl.  ni  ,  f.  ne.  Gz- 
hhh 1  hz-  adj.  serenus  ,  sudus : 
tiszta:  fettet/  íjelt.  p.  e.  ceriulu 
e  seninu :  coelum  est  serenum : 
tiszta  az  ég:  ber  Jjnmmel  ifr  fyeU 
ter. 

Senţescu,  séu:  sîmţescu,  ţire,  ţitu. 
GzHiţkK,  ufipt  ,  uHT-  verb. activ, 
i)  sentio  :  érezni ,  érzeni :  füíjs 
len,  empfínbcn.  2)  i.e.  préndu  de 
véste:  observo  ;  animadverto  3 
sentio  :  megérzeni,  észre  venni : 
merfen ,  IBemerfen ,  rcal)rnel)men.  a 
Lat.  sentio.  Ital.  sentire. 

Senţire ,  séu:  simţire  ,  f.  pl  ri. 
Cztmiípt-  subst.  sensus:  érzés, 
érzék  ,  érzékenység  :  bie  €m= 
5Vfinbung,  baâ  @efüI)L 

Senţitoriu ,  m.  pl.  ri.  GzNu,«To'pio- 
subst.  sentiens  ,  plenus  sensu: 
érzékeny:  emplinbíid) ,  flefiiíjíuolí. 

Senţiu,  ţire,  ţitu.  Gzniiő  >  i|iíp£  > 
uht) 

Sentu  ,  ţire,  titu.  Gzht.  tuipi,  unr) 
verb.  activ.  V.  Senţescu. 


Şepelescu,    lire,    litu .  IUtruAÍtK  » 
Aiipt»  aht-  verb.  activ,  supplan- 
to  verba  palato :    Pers.  I.  35) 
pelypegni ,    selypegni,  sziszeg- 
ni: liépcínö  öuéfprecí)en ;  rűb&recfyett. 
Sépte.  lU-ftnTt-    Septem:  hét:  fie* 
Den.  —  quáte  sépte;   septeni ; 
héthét ;  je  fíeuen ,  ober  fieben  ifjrer. 
—  o    sumá  de    sépte  ;  septas  , 
heptas :  hétből  álló,  vagy  ma- 
gában hetet  foglaló  szám :  eine 
©teben.  eu  sépte  unghiuri  (cor- 
nuri).  a)  subst.  heptagonum ; 
I    hétszegíi  ;    ba§  ©iebeneef..  —  b) 
adj.   heptagonus:  hétszegletü  ; 
■  fiebeneefuj. —  sépte   ani;  septe- 
nium :  hét  Esztendő :  fieben  3af)= 
re.  —  de  şepte  anni  :  adjec.  sep- 
tennis  ,  septuennis  ;  hét  eszten- 
dős :    fíebenjcifyrú}.    —   de  sépte 
luni:  adj.  septimestris ,  septem- 
mestris  ;    hét  holnapos  :  fiebert* 
monatüá).  —  cu  sépte  ríuri:  adj. 
septißuus}  vel:  septemßuus  :  hét 
folyamu ,  hét  folyású ,  hét  águ  : 
fíe&enfadj  fíte^enb,  burä)  fieben  23fc 
d)t  fief)  ergie^enb.  —  in  sépte  im- 
pârţitu;    adj.  septemplex  ,  sep- 
temgeminus :  hét  águ  ,  vagy  ré- 
szi! :  fíe&enfadj.  —  que  stá  din 
sépte  :  septenarius:   hétből  ál- 
ló :  <ut8  fielen  befteljenb.  que  are 
in  sene  sépte  déluri,  (p.  e.  Ro- 
ma )  septicollis :  hét  hegyű  :  fíe* 
bmt)ÜQÚÍQ.  —  cu  sépte   picióre : 
septipes  :  —  vreunu  stih  :  hep- 
tameter :    hétlábú:    fíebenfüjiig  , 
fiebenâlteberiâ.  a  Lat.  septem.  Jt. 
sette. 

Şâptedeci.  WnnTíyw- septuaginta: 
hetven :  fíebenjtg  ;  fíebjta.  —  fép- 
tedeci  de  insi :  septuageni  ;  het- 
venen; fie&enjií)  if)rer. —  ai'  sépte- 1 
^ecilé  ;  septuagesimus ;  het- 
venedik: ber  ftefc&tgfre.  —  de  sép- 
tedeci  de  ori ;  septagieş ;  sep- 
tuagesies :  hetvenszer:  fiebjiíjmoí. 
omu  de  séptedeci  de  ani ;  vir 
septuagenar ius  ;  hetven  eszten- 
dős ember.-  ein  fie^iajo^riger 
9)îann. 

Sép- 
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.Sépte  inşi ,  m.  inse ,  f.    Iflt'nTf  , 
H H iu H  >  MHtf-  plur.  septeni :  he- 
ten :  fiefcen  if)rer. 
Séptelé    sépté.  III-fenTiA*»  uj-tnT-fe. 
al'  séptelé:  septimus ;  hetedik: 
bet  (bie,  baé)  fiebenre.  a  sépté  ó- 
rá  :  septimo  ,  septima  vice  :  he- 
tedszer :  hetedikszer.-  fiebenfené , 
bué  ®tebentemal,  jum  fícDentcn  $)íaíe. 
Şepte    mii.    nilúiT£     mím-  septem 
millia  :  hét  ezer  :  fiebenraufenb. 
—  şepte  mii  de   inşi ;  septeni 
mi  1  leni ;    hét  ezerén  :  fkbentatis 
fent)  ií)rer.  —  de  sépte  mii  de  ori ; 
septies  millies  :  hét  ezer  szer  : 
fiebentaufenbmaí. 
Septemvrie,  /  GfnTtMKpi't-  subst. 
September ,  mensis  September  : 
Sz.    Mihályhava  ,   Szeptember  : 
ber  £erbfímonatf) ,  (September. 
Sépte  ori  :    IUt'nT£  wpíí ,  «»  «.  de 
sépte  ori ,  septies  :  hétszer  ,  hét- 
szerte  :  flebenmaí.  —  de  şâpte  ori 
pre  atáta  :  septies  tantus .-  hét- 
szer annyi:  ficbenmaí  fo  viel  (fo 
grofi  )  — -a  sépte  óra;  septimo,  sep- 
tima vice  :  hetedszer ,  hetedik- 
szer :  fíebenrenő,  b'aé  (Siebenremal , 
jum  fiebenten  íDíaíe. 
Séptespredéce.  UÍ-6nT£inpe5*M£.  sep- 
temdecim ,  decem  et   septem ; 
tizenhét;   ftebenjcfjn,  fíeb$cí)n.  — 
séptespredéce   insi :  septenide- 
n£;  tizenheten :  fúbeiijeí)n  ifjrer. 
aV    séptespredecelé  :  septimus 
decimus ;  tizenhetedik;  bet  (bie, 
baé  )   fieb$el)nre.  —  de  séptespre- 
déce ori;  decies  septies  tizen- 
hétszer: fiebenjeíjnmaí.  —  a  sép- 
tespredéce óra  :  septtmodecimo . 
tizenhetedszer;  fíebjef)nten$,  jum 
J\(1>iet)ntm  Male. 
Sépte  sute;  lfl-RnTt  ikrt  ;  septingen- 
ti;   hét  száz;   ftebenfmnberr.  — 
sépte  sute  de  insi ;  septingeni  : 
hétszázon;  ftebenfmnbert  ií)rcr.  — 
de  sépte  suie  de  ori  ;  sepsingen- 
ties.ihét  száz  szoz:fiebenl)unbcrtmaí. 
Séptímáná,  f.pl.  ne,  séu:  ni:  Gzn- 
tzmzhz ;       subst.     hebdomas  , 
hebdomada  ,  \septimana  :  hét. 
*ie  2Bad)t,  —  din  séptímáná  in 


séptímáná  :  per  singulas  heb- 
domades  ;  egy  hétről  a'  mási- 
kra: yen  SSocbe  *5u  2ßod)e.  —  pre 
septímaná  :  singula  hebdoma- 
da;  egy  hétre  ,  minden  hétre.- 
mőd^eittlich.  —  preste  séptímáná: 
i.  e.  in  clile  próste  ;  diebus  pro- 
festis;  hétkö'z  napokan  ,  dolog- 
tévÖ  napokan:  in  bet  ÍÖOC&C. — 
de  séptímáná ,  séu :  de  preste 
séptímáná  ;  adject.  hebdomada- 
Iis  :  héli :  H>6d)enth<&.  p •  e,  térgu 
de  séptímáná ;  nundinae  heb- 
domadales ;  héti  vásár;  bet 
2Bocí)enmarft.  —  a  Lat.  septíma- 
ná. Ital.  settimana. 
Séptímáná  mare,  séu :  a  patimilor  . 

GznTZA\ZHZ       A\A  pE  j        CAÖ      A  HA* 

THMHAop  ■ :  hebdomas  unt  epascha. 
Iis  ,   hebdomas   sanda :  nagy 
hét :  bie  Qí)ax\voá)c. 
Sequuţie  ,  f.  pl.  ii.  IJtKöy'ff-  subst. 

adeq.  execuţie.-  executio. 
Şequuţiescu  ,    ire  ,  itu.  ţlEKfiLţ'tţtK  , 

jípí ,  HT.  verb.  act.  exequor. 
Şequuţiu  ,    m.  ţii.   ţh  Kâiji'a  *    uiîi  • 
subst.  adeq.  executoru :  execu- 
tor. 

Sérá ,  f.  pl.  eri.  G-fepz-  subst.  ve- 
sper  ,  vesperus  ,  vespera:  estve  : 
ber  2í6enb.  —  séra:  vesperi,  ve- 
sptre :  estve,  b'ste:  otenbé.  — 
indesérá  ,"  séu  :  de  cátrá  sérá  -• 
ad  vesper am  ,  circa  vesperam  : 
b'stére  ,  estvefelé  :  —  ít&enbő ,  0,e= 
<ţen  2íbenb.  —  de  sérá :  a)  adv. 
V.  Indesérá  ;  b)  ad),  vesperti- 
nus  :  esvéli :  abenbiid).  P*  e.  Cân- 
tare de  sérá :  Cantus  vesperti- 
nus :  éstvéli  ének;  ba§  Síbenblieb. 
a  Lat.  sero.  Ital.  di  sera. 
Sérácésce;  Gzpzvfc'ijjt-  adv.  tenui- 
ter ,  parce,  more  pauper  isi 
szegényül  ,  Szegény  módra  :  arm, 
űrmfetig. 

Sérácescu  ,    cire  ,  citu.  GzpzHtiK  , 
HHp£ ,  verb.  1.  activ,  pre 

quineva ,  i.  e.  íl  aducu  la  sérá- 
cie  .-  paupero  ,  ad  paupertatem 
redigo  :  szegényíteni ,  szegény- 
ségre hozni:  arm  machen,  in  bie 
Sfrrmiff)  »crfe|en.  —  //.  neutr.  i. 
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e.  cadu  la  sérácie  .•  ad  pauper- 
tatem  redigor  :  megszegényedni, 
szegénységre  jutni :  arm  werben  ) 
^verarmen. 

Séráceseu,  /.  céscá ,  pl.  sei,  f. 
See.  Gzpz^ÉtK  >  »H;£kz-  adj.  pau- 
per j,  ^  ad  pauper em  spectans : 
szegény,  szegényhez  való  :  arm, 
im  Sírmen  D-erreffenb. 

Sérácie ,  f  pl.  CÜ  GzpzMÍt-  subst. 
pauper  tas  ,  pauper  ies,  inopia  , 
egestas :  szegénység :  bic  Sicmtttfi, 
5lor&,  ©flrfticjfeit. 

Séracime,  /.  mi.  GzPznm*e. 
subst.  pauperes :  a"  szegénység  , 
a'  szegények:  bie  Sirmcm 

Seraeu  ,  /.  cá  ,  pl.  ci ,  /.  ce.  Gz- 
pAKí  Kz.  adj.  (Graecis :  vaXaxwv  , 
i-  e.  pauper,  c/ui  opulentiam 
jactat)  pauper,  paupertinus  : 
szegény , ctrm ,  aţmfăÎQ;  —  séu: 
i.  e.  lipsit u  :  inops ,  egens ,  ege- 
nus:  szegény,  szűkölködő;  arm, 
bíirftú).  —  de  párénti :  orbus,  or- 
phanus ,  parentibus  orphanus: 
árva  :  eírerrtíoé ,  bet  ( tic )  2Baifc. 

Sáracustá,  f.  pl.  te.  GzpzKgrrz. 
subst.  Officium  decem  lythur- 
giarum  {missarum). 

Serâcuţiu ,  /.  ţa ,  pl.  ţi 3  /  te.  Gz- 
pzKSy  ,  uZ.  adj.  pauperculus  : 
^szegényke:  örmfeiifl. 

Serántocu ,  m.  pl.  ci.  Gzpzntok- 
subst.  mendicus:  kóldus;  kúldús: 
t>er  SSertíer. 

Şeranu,  m.  pl.  ni.  HIfpÁn.  subst. 
i.  e.  crapu:  subst,  carpio:  ponty , 
pózsár  :  ber  föirt-fen. 

Sérbátóre,  f.  pl.  ri.  GzpKZToápt- 
subst,  festum  ,  dies  festus :  ün- 
nep ,  innep,  innepnap  :  fcce  5et>er« 
tag,  fteprtaS. 

Şerbescu,  ire,  bitu.  UIépeúk  ,  eh- 
pt »  KHT.  activ.  i.  e.  slu- 

gescu:  servio  ,  famulor  ,  mini- 
str o :  szolgálni  :  bienert.  «  Löf. 
servio,  v  mut.  in  b.  more  so- 
lito . 

Sérbescu  ,  f.  béscá ,  pl.  sei ,  f.  sce. 
GzpKÍtK,  ^kz-  adj.  ser  vi  anus,  ras- 
cianus  :  p.  e.  Térá  sérbéscá:  ser- 
via:  Rátz  Ország,  ©erőien. 


Şerbetu,  m.pl.  uri.  UIépkít-  sitbst. 
potus  turcicus    dictus   serbet : 
egy  török  ital,  Serbet  :  ©ájerkr, 
türfifdje  Semonctbe. 
Serbezescu  ,  zire  ,  zitu.  Gepe^éik  , 

5hPe  ,  5HT-  Sárbezescu. 
Sérbezu,  bare,batu.  GzpKiţ-  K*pí» 
kÁt-  1)  i*.  c.  ţâne  vreo  serbítóre: 
celebro  ,  festum  celebro  ;  festi- 
vitatem  ago-  ünnepelni,  inne- 
pelni  :  fepertt.  l2)  i.  e.  lasu  de  lu- 
cru:  ferior  ,  otior :  dologtól 
megszűnni,  válamit  kihagyni: 
feţKrrt ,  fluéíaffen.  ( a  Lat.  s.$rvo  , 
ob  servo  ,  seil:  diem.) 
Şerbire,/  ri.  UhpEHpE.  subst.  ser- 
vitus  ,  famulatio  ,  ministeri- 
um  :  szolgálat:  bet  ©icíift.  - - 
Sérbítóre,  /.  pl.  ri.  Gzpeztoí'pí- 
subst.  Jestum ,  dies  festus  :  ,ün- 
nep  ,  innepnap:  i>tt  S'et;ertClő  , 
Sectio.. 

Şerbitoriu,  m.  pl.  ri.  HlepKHTopjo. 
subst.  servitor,  servus,  mini- 
ster, famulus:  szolga:  î>ci  Ärte^t, 
Wiener. 

Şerbu,  m.  pl.  bir  ffiipK-  subst.  1) 
servus,  famulus,  minister  :  szol- 
ga :  ber 'Svnect)t,  ©tener.  2)  Sérbu: 
Rascianus.  V^.  Sérbu.  a  Lat, 
servus,  v  mut.  in  b. 

Sérbu,  m,  pl.  bi.  Gzpc-  4)  Serbus, 
Servus,  Servianus}  Rascianus  : 
Rátz :  ber  9\űí$,  Oeroicmer.  Sérbói- 
cá.  fem.  2)  servus  JT.  Şerbu 
supra. 

Serdariu  ,  m.  pl.  ri.  GfpAÁpio-  subst. 
o  vrednicie  in  Téra  Románéscá  .• 
Supremus  Aulae  Mareschallus : 
Udvarnok,  udvar  Hadnagja :  ber 
D6erl)offmarfd)ali. 

Sérguélá,  /.  pl.  li.  GzprőmAZ-  V. 
Serguinţa. 

Se'rguescu,  ire,  itu.  GzpráíiK  ,  iipt, 
HT-  verb.  activ,  mé  se'rguescu : 
studeo  ,  nitor  ,  conor  ,  operam 
(conatum,  stúdium,  industri- 
am  )  adhibeo  (  imprendo  ):  igye- 
kezni ,  iparkodni ,  törekedni » 
szorgalmatoskodni  :  fídj  fcefleipU 
gen ,  beftrefcert ,  6emül)en ,  $le$  cm* 
roenben,  ficŞ.  SOlü^e  cjefeem 
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Serguinciosu ,  f.  ciósa  ,  pl.  şi.  f. 
se.  GzpráHNMOc  }  moÁiz.  ccdj.  in- 
dustrius  ,  sedulus  ,  diligens  , 
gnavus  ,  studiosus  :  szorgalmas, 
szorgalmatos  ,  iparkodó  ,  igye- 
kező :  fleißig ,  emfia, ,  Detrtcbfam» 
Serguinţi,  f.  pl.  ţe.  GzprâHNu,z  ) 
Sérguire3  f.  pl.  ri.  GzprőHpe  ) 
subst.  industria  ,  gnavitas 
stúdium  ,  sedulitas ,  diligen- 
tia, conatus,  opera :  igyekezet, 
iparkodás,  szorgalmatosság:  bcr 
$íeifc ,  bie  SSetrtefcfamfeit ,  émfi> 
fett,  35eftrclmng ,  btc  SDíüfjc.  —  cu 
serguinţâ:  adv.  sedulo ,  gnavi- 
ter ,  diligent  er  3  cum  sedulita- 
te :  szorgalmatosan  :  —  fíeipiij  / 
emfú}. 

Serindariu.,  m.  pl.  re,  f  GfpHN- 
A&pio,       Sárin  dar  iu. 

Şerlaiu  ,  m.  pl.  lai.  IüipAÁio-  subst. 
o  érbá :  Salvia  sclarea  ,  Linn, 
horminum:  szárlátfű,  benedik- 
tafü :  ba§  <£á)atlaá)fraut. 

Sermá ,  f.  pl.  me.  G*pMz-  V.  Sírmá. 

Şerpariu,  m.  pl.  ri.  lÜEpnÁpio- 
subst.  ventrale :  tüsző  ,  gyüszo.- 
bet  SBaudjúurt,  23aucf)riemen.  dóra 
dela:  scirpo,  séu:  sirpo:  i.e.  le- 
gu ;  Varr:  L.  L.  IV.  31.)  séu 
dela  :  serperastrum  ,  i.  e.  o  u- 
néltá  de  legatu  piciórele  quele 
strîmbe  ale  prunciloru ,  qua  sé 
se  indreptéze :  Varr.  LL.  VII.  5) 

Şerpe ,  f. pl.  pi.  ffiépne-  subst.  Ser- 
pens  ,  anquis  ,  coluber  :  kígyó  : 
bie  ©d)íantje.  —  de  şerpe:  adj 
serpentinus  ,  anquinus  ,  anqui- 
neus  ,  colubrinus :  p.  e.  muşcă- 
tura de  şerpe  :  morsus  anqui- 
nus :  kígyómorás:  bcr  ©cfjían* 
flenlup.  érba  —  ochiulu  şerpelui. 
V.  la  literele  sale.  a  Lat.  ser. 
pens.  Ital.  serpe. 

Şerpe  de  apá ;  UIípnE  w  lm.  Hy- 
dra ,  Hydrus :  vízikígyó  :  bie 
SBafferfdjíange. 

Şerpe  ciungu  ,  séu  :  curtu  :  fflepru 
*iőHr>  Ca«  KöpT-  Coluber  atropos: 
kurta  ( kender  magos  —  sikló- 
parlagi )  kígyó  :  bie  fercutnijefíecfte 
datier. 


Sérpunelu ,  ?n.  pl.  le.  GzpnőNÉA  ) 
Sérpunu ,  <m.  pl.  ni.  GzpnöH  ) 
subst.  o  planta  :  Serpyllum  3 
Serpullum ,  Thymus  serpillum  , 
Linn.  mezei  kakukfü :  bet 
Cluenbcl,  £tmbcí,  ^üfinerfíee ,  Ui 
RxiUftaut'.  ■: 

Sése.  int'cf.  sex:\ha.t:  fcáré.  quáte 
sése,  séu:  sése  inşi:  seni:  ha- 
tan, hátanként:  je  fecf)é,  jU  fecí)$, 
ober  ü)rer  fcct)â.  —  o  suma  de 
sése  ;  senio  :  hatból  álló  ,  vagy 
magában  hatat  foglaló  szám : 
eine  ©etfjfe*  —  in  sése  unghiuri , 
séu:  cornuri :  adj.  sexangulus  , 
hexagonus :  hat  szegü,  vagy 
szegletü :  fecfygenfií}.  —  sése  '  a_ 
ni :  sexennium  :  hat  esztendő  : 
fetf)&  Safire,  de  sése  ani.-  adj. 
sexennis  :  hat  esztendős  :  fert^jáf)* 
rú).  —  de  sése  luni:  adj.  seme- 
stris  ,  sex  mensium  :  hat  hói- 
napos  :  fcdrémonűttict).  —  cu  sése 
vénsle  :  hexeris  :  hat  evedzőjü  , 
hat  rend  lapatu:  fedjéntbertg.  — 
cu  şese  córde :  hexaehordas : 
hathúrú:  fect)sfaiti$.  —  cu  sése 
stílpi :  hexastylos :  hat  oszlopú: 
fedjéfáulúj.  —  de  (cu)  sése  pició- 
re  ,  p.  e.  versu  ,  stih  :  hexame- 
ter:  hat  lábú:  fed)Sfűf  új ,  ober 
fed)£>a,licbcri;5.  a  Lat.  sex.  Ital. 
sei. 

Sésedeci.  ]H-s 

ce^émh-  ,sexaginta  : 
hatvan :  fecfyjtű,.  —  quáte  sése- 
deci j  séu:  sésedeci  de  insi :  se- 
xageni  :  hatvanan  :  ju  fedőig , 
ober  fecíjjta,  il)rer.  al'  sésedecile ; 
sexagesimus :  hatvanadik :  itt 
fecbuVţl'ie.  —  de  sésedeci  de  ori  : 
sexagies ,  sexagesies :  hatvan- 
szor: fedjjiijmaí.  —  omu  de  şeser 
deci  de  ani  j  vir  sexagenarii 
us  :  hatvan  esztendős  ember  : 
ein  íedjjiajaí)ria,er  SDíann, 
Sése  inşi,  m.  inse  ,  f.  Jfl-fccf  hhuim, 
hh££-  plur.  seni:  haton:  fect)3  tr)* 
rer. 

Séscle,  m.  sésa  ,  f.  lD-fet€At ,  ujt'u' 
num.  ord.  sextus:  hatodik:  cec 
(bie,  brtő  )  feddte.  —  a  sésa  par- 
te din  que*a:  sextans:  hatadik 

része 
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része  valaminek  :  ba$  ©edjftel  / 
î)Ci*  feddte  Sl)eií.  —  a  sésa  óra  : 
sexto  ,  sexta  vice  :  hatadikszor: 
fedjftenő,  baé  fccŞfremat /  jum  \tá)= 
Ren  ŞDtole. 
Şese  mii.  liláit  míh>  sex  milla:  hat 
ezer :  fedjétoufenb.  —  quáte  sése 
mii  .•  sena  milita :  hat  ezeren- 
ként :  ju  fed)St(Ulfenb.  —  sése  mii, 
de  insi :  seni  miileni  :  hat  eze- 

c 

ren:  fed>éíöitfení>  if)m\  —  de  sése  mii 
de  ori:  sexies  millizs :  hat  ezer- 
szer ;  fecfyötanfenbmal. 

Şese  ori.  ÍU-iát  <iűpíí.  i.  e.  de  sése 
ori:  sexies:  hatszor;  fedjémal. 
—  de  sése  ori  pre  atáta :  sexies 
tantits  ,  sextuplus :  hatszor  an- 
nyi :  fed^mal  fo  viel  ( a,ro£ )  —  a 
sésé  óra.  V,  Réseié. 

Şâsespredece.  m±itinţi^t sex- 
decim 3  sedecim :  tizenhat :  fed)= 
jen.  —  quáte  sésespredóce ,  séu 
sésespredéce  inşi ;  semideni  :  ti- 
zenhaton :  ju  \lá)lÚ)X\  ,  \t  fecf^efm, 
'Ű)Xit  fedjjefyrw  —  al*  sésesprede- 
cele  ;  sextus  decimus  :  tizenha- 
todik :  fcer  fed^eljnte.  —  de  sése- 
spredéce ori  :  sedecies :  tizen- 
hatszor ;  fed^eíjiimaí.  —  a  sése- 
spredéce órá  :  sexto  decimo  :  ti- 
zenhatodszor ;  fed)$el)nícné  /  $um 
fccŞjeljnten  3)íale. 

Şâse  sute.  ffliúf  c8té:  sexcenti:  hat- 
száz ;  fcdjőfyunbert.  quáte  sése  sute, 
séu  -•  sése  sute  de  inşi ;  sexceni , 
sexcenti;  hat  százon:  ju  fed)§= 
Rimbert/  ober  fed)5l)unbert  ifyrer.  al' 
sésesutelé  ;  sexcentesimus  :  hat- 
százodik :  bee  fed)6l)unberteffe.  — 
de  şâse  sute  de  ori :  sexcenties  . 
hat  százszor:  fed)§f)imbertmal. 

Şesime^  .y.  pl.  mi.  JEuhníí-  subst. 
planities  ,  aequor ;  térség, 
térhely ;  rónahely :  bte  Qtbe= 
ne,  ^Plöne. 

Sesu ,  tn.  pl.  uri ,  f.  iflk»  subst. 
planities,  aequor;  térség,  tér- 
föld  ,  rónaföld :  bte  Qf6ene/  Richte. 

Şesu  ,  f.  £ésá,  pl,  suri,  y*.  ure  . 
IHtu  ui-Rtz-  adj.  aequus,  pla- 
nus ;  té»  ,  róna :  eben* 


SETA — SEVER 
-.  , 

Séta. ,  J".  pl.  te.  Girz-  subst,  incer- 
niculum ,  subcerniculum  ,  eri- 
brum  Jarinarium  :  szita  ;  baé 
©ieb»  dela :  seta  ,  i.  e.  píru ,  p. 
e.  de  porcu,  caprá,  calu. 

Setariu  ,  m.  pl.  ri;  GaTÁpio  ;  subst. 
Cribrarius  ,  opijex  cr  ibrorum 
Jarinariorum ;  szitakötő  ;  bet 
<2neDmctcf)et\  se'târiţâ  ,  femin  : 

Séte  ,  f.  G-KTE«  subst.  &itis  ;  zzom- 
jú,  szomjúság:  ber  S5ur)"r.  mi  sé- 
te ;  sitio  ;  szomjúhozom  :  id)  l>in 
isurfHg,  mid)  bíirffet,  id)  leibe  £>urjf. 
a  Lat.  sitis  ■  Ital.  sete. 

Setiosu,  /.  ósá.  GítiÓí,  p&cz- 
Setösu. 

Setiţa,/.  ţe.  Gxthuz-  CVi- 
bellum  transcolatorium ;  Szü- 
röszitÖ:  baé  ©eifyfíet*. 

Setosu,  y.  tósá.,  tosi ,  f.  óse. 
GítÓí  >  toÁcz.  sitiens ,  si- 

ticulosus  ,  siticulentus  :  szom- 
jú ,  szomjúhozó  :  bltrfhg,  bíirfrenb, 

Şâtrâ  ,  f.  pl.  Şetri.  Hls-rpz- 
subst.  tentorium ,  tabernacu- 
lum  :  sátor  :  betö  Seit.  ( dóra  de- 
la látinesculu  Exedra.  i.  e.  u- 
nu  locu  de  sedutu  afará,  Cic* 
Not:  Deo:  I.  6) 

Séu.  GÁő  j  s^u  j  sive ,  aut ,  vel ; 
vagy ,  avagy  ;  entweber ,  ober. 

Seuu,  m.  pl.  uri.  Gíő-  subst.  se- 
bum ,  sevum  :  fadgyú  ,  fagygyú: 
ber  ZalQ ,  Zatd) ,  baő  Unfe^litt ,  3n* 
felt/^nelidjt.  — de  seuu:  adj,  se- 
baceus ;  p.  e.  luminá  de  seuu; 
candela  sebacea  :  fadgyú  gyer- 
tya; beré  3nfeltlid)t,  Salglicf)t»  — 
plénu  de  seuú.  V.  Seuoőu.  a  hat. 
sebum.  Ital.  sevo. 

Seuosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  fi,  f.  óse.  Gzfl- 
óc5  o&tZ'  adj.  sebosus,  sevosus: 
fagygyas  ;  talpig  ,  coll  £ala. 

Sévérsescu,  şire  ,  şitu;  GzKzpiuÉtK, 
ujiípE  >  ujtÍT-  verb.  act.  deplénes- 
cu  ,  isprávescu  :  conjicio  t  perfi- 
do ,  perago ,  absolvo ,  consu- 
mo  ,  patro ,  perpetro ;  megten- 
ni ,  tökélletesíteni ,  véghez  vin- 
ni ,  bétellyesíteni :  vollenben,  völU 
jie^en ,  »oltbrin.qen ,  veruollfommen. 
< —  Nota :  uni  intrebuinţézâ  a- 

que- 
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questu  verbum  în  Iocu  de 
sférsescu ,  V.  Sférsescu.  Ital. 
soverchiare  ,  i.  e.  corruere. 

Sévérsire  ,  /.  pl.  ri.  GzKzpwiípE- 
subst.  1)  confectio  ,  perjectio  , 
peractio ,  consumat  io  :  bétel- 
lyesítés  ,  véghezvitel  ;  bie  25o(= 
Icnbiimj,  SScftOringunij,  23oí(jief)uncj. 
2)  ÍJ  e.  de  sévérsire  ;  perfect io , 
absolutio  ;  tökélletesség  ;  bie 
Q3oUfommcnl)eit. 

Sévérsitorki ,  m.  pl.  ri.  GzKzpwH- 
Topio-  confecfor,  perjector  ,  con- 
sumator ;  bétellyesit'ő  ,  véghez- 
viv'ő:  bcr  23cllenber,  íBoIíjiefyer, 
23olí6rin<)cr. 

Sévérsitu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te.  Gz- 
szpunÍT,  rz-  adj.  conj'ectus,per. 
actus  ,  consumatús  :  véghez 
vitt :  ööíffemtnen.  —  de  sévérsi- 
tu: a)  adj.  perfectus  ,  absolu- 
tus  :  tökél  I etes  :  uolífommen. 
b)  adv.  perfecte,  absolute:  t'ö- 
kólletessen  :  üoíífommen.. 

Sévérsitu,  m.  uri,  f.  GzKzpujH-r. 
subst.  dicu  uni  in  locu  de  sfér- 
situ. 

Sfadá  ,  f.  pl.  ádi.  G<J>Áaz.  subst.  1) 
intre  duói ,  séu  mai  multi :  u  e. 
cióndrá  ,  prigóná  :  allercatio  , 
content  io,  rixa  ,  jurgium  ,  li- 
tigium  :  veszekedés  :  versengés, 
gerázdalás ,  fondorkodús ,  ko- 
tzadás.-  bcr  3anf ,  í»abcr ,  ©trat, 
baé  Qkţant,  ober  ©ejânfc.  2)  i.  e. 
înfruntare  ,  probozalä  ,  certare  : 
objurgatio  ,  correptio  ,  expro- 
bratio  ,  repreftensio  :  dorgálás, 
pirongatá-6  ,  feddözés  :  bcr  23cr= 
roci?.  Nota  Graecis:  oyuţo)  ,  i.e. 
iugulo  ,  macto. 

Sfâdescu  ,  dire,  ditu.  G<J>za"k  '  Ah- 
pt,  aht-  I  verb.  activ,  pre  qui- 
neva  ,  i.  e.  infruntu  ,  mustru  , 
probozescu  ,  certu  :  objurgo  , 
e.xprobro  ,  increpo  ,  reprehendo , 
corripio:  pirongatni  ,  dorgálni, 
feddőzni,  lehordani:  au$ma'â)tn , 
oué|d)eítcn ,  einen  Söerrocte  geben. 
//.  mé  sfädescu  cu  quineva  ,  i. 
e.  mé  certu  :  altercor  ,  conten- 
do ,  jur  gor ,  rixor  ,  Utigo  :  ve- 


szekedni, versengeni,  kotzadni, 
szivakodni ,  vetekedni:  janfen, 
hűbern. 

Sfádiciosu  ,  j".  ciósa  ,  pl.  şi,  J.  se. 
G^izah^oi:  ,  moÁcz  ) 

Sfadnicu  ,  J  cá ,  pl.  ci ,  J.  ce. 
G<í>ÁahhKj  kz)  adj.  rixosus,  jur- 
giosi'S  ,  litigiosus  ,  contentio- 
sus  ,  actio  sus  :  veszekedő,  ver- 
sengő: jänfifd)/  janffürfitig,  íjübcr- 
f)aft. 

Sf'ará  ,  j".  pl.  re  G<t>ápz-  subst.  ni- 
dor :  pergeltszag,  égettszag  :  bee 
©uft,  ©amyf,  £>uníf  von  einer 
fetten  <&ad)c ,  bic  bie  3îraft  beé  $m= 
eré  empfunben  f)at. 

Sfáráescu  ,  ire  ,  itu.  G^zpzÉiK  ,  npf, 
iÍt.  verb  activ.  1)  p.  e.  cărbu- 
nele in  apa  ,  unsóre  la  focu  etc. 
strideo  ;  pertzegni ;  jifcŞen  ,  frei* 
(dien.  2)  p.  e.  fusulu:  cum  stre- 
pitu  versor  :  peregni;  fid)  mit  cU 
nem  ©craufd)  l)enimbrcf)en. 

Sfárléza.  G^zpA-fc^z.  V.  Cârţâitore. 

Sfárlógá.  G<})zpAoÁrz.  V.  Sf'írlógá. 

Sfármare,/.  pl.  ái  i.GíjjzpMÁpE-  subst. 
contusio  ,  f,  actio,  ruptio  ,  con- 
t rit us  ;  rontás  ,  romlás  ,  törés  ; 
bie  Scrbrccbung ,  Serfdjíflijuni).  — de 
corabie  ;  nau fragium  ;  hajótö- 
rés ;  ber  ©c^iff&nid). 

Sfármiciosu  ,  f.  ciósá ,  pl.  şi  ,  f.  se. 
GcfizpMMHotî  noÁcz-  adj.  friabihs  : 
törsölheto,  elmorzsalhetó  ,  mor- 
zsolékos ;  roaâ  fid)  jer6r6feín  íapf. 
Ital.  sfarinacciolo.  quod  in  pul. 
verem  resolvitur. 

Sfármitura^  f.pl.  ri,  séu:  re.  G<J>zp^ 
MHrépz-  subst.  i.  e.  fárámá:  mi- 
ca, micula,  frustulum,  frustil- 
lum ;  morzsa,  morzsalék,  da- 
raboiska:  baé  25r5cfd)en ,  íBrcö= 
d)cn  ,  íBrőéíein  ,  Árümmd)cn» 

Sfármu  ,  mare,  matu  ;   sru:  mire, 

mitU.     G(f>7pMi     A\*pi>    «4T|  caő 

Mttpf  j  mht»  1-  verb.  act.  1.  p.  e. 
pane  in  zamá  ,  /.  e.  fárámu  • 
fi'io  ,  communio  :  morzsolni,  a- 
prozni :  tröfcfn,  Oröcfcín,  jcrfnim^ 
mein.  —  2)  p.  e.  cucuruzu  de 
pre  cocénu  ,  i.  e.  desfăcu  ,  des? 
ghiocu  :  enucleo,  Jolicu/is  libe-i 

ro, 
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ro  ,  explico  ,  grana  celulis  exi- 
mo  :  fejteni ,  zúzni ,  lomorzsal- 
ni.-  atröDein,  auSförnen.  3)  i.  e. 
sdrobescu :  tero  ,  conlero  ,  con- 
tundo:  megtörni:  jerjfofkn,  \it= 
fctjlügen ,  jermaímcn.  4)  pre  impro- 
tivnici :  contero  ,  deleo  ,  exstin- 
quo  :  megrontani,  eltörlenij  sem- 
mire tenni :  aufreiben ,  vertilgen  , 
ju  ©runbe  richten.  IL  neutr  .• 
mé  sfármu :  1)  L  e.  mé  si- 
lescu ,  imi  ba;tu  capulu  in 
queva :  enitor  ,  adnitor  ,  in- 
tendő ,  caput  rumpo :  töre- 
kedni ,  fejét  törni  valamin :  fid) 
bemühen,  9)íür)e  geben  /  anftrenflen , 
ben  Síopf  ü6er  (£troa§  jerl>rect)en.  2) 
c,u  necazulu,  grijile:  anxius 
(sollicitus^  sum ,  euris  angor; 
tiinöködni,  feleţte  szorgalma- 
toskodni :  fící>  fefyr  terűmmern. 

Sfárnariu.  G<t>zpH<ípKv  eé  deriv.  V. 
Sfórnariu. 

Sfársescu,  sire,  şitu.  G4>zpin£iK  > 
uitípe •  iijHT-  I-  verb:  activ.  1)  i. 
e.  gatu  de  totu  ,  isprávescu  :  Ji- 
nio  ,  Jinem  jucio  (  impono)  ter- 
mino  :  végezni,  elvégezni,  végre 
hajtani:  énben,  enbigen ,  $u  (£nbe 
trinken.  —  2)  queva  mâncare  , 
beuturá :  consumo  ,  absolvo :  vé- 
gezni *  fogyasztani ,  elkölteni  : 
»erjer)ren,  aufjeljren,  jjanj-  vet&rau* 
d)em  //.  neutr.  mé  sfârşescu ,  1) 
i.  e.  mé  isprávescu  :  Jinior  }  ter- 
minor  :  elvégződni :  geitbigct  wers 
ben ,  JU  Snbc  flcl)<n.  —  _  2) 
queva  mâncare  ;  i.  e.  mé  cion- 
tu ,  mâ  gatu:  consumo  r ,  deji- 
cio ;  elfogyni,  kifogyni  :  aitőge- 
fyen ,  ju  Qhtbe  gefyen.  —  3)  i.  e. 
moriu  ,  répaosu  ;  moriqr  ,  mor- 
te decedo  ,  dejungor  t  Jatis  ce- 
do,  denascor,  exstinquor :  meg- 
hálni }  kimúlni:  yerfcf>cit>cn ,  veríö* 
fd)en.  Nota.  Ital.  fornire  :  saepe 
signif.  Jinire  ,  terminare. 

Sfârşire  ,  f.  pl.  ri.  G^pujfípt-  subst. 
terminatio  :  végezés  ,  végezet  : 
bie  <5nbung ,  ^nbigmig. 

Sfárfitu  ,  m.  pl.  turi,  f.  G$zpwHft> 
subst.  Jinis  3  exitus,  extremum) 


clausula  ,  terminus  ;  vegvége  : 
baé  Qfnbe,  bee  Síuggana,. —  in  sfár- 
situ,  séu ,  la  sfârşitu  :  in  Jine  , 
in  extremo :  &'  végin  :  om  Snbe* 
—  a  omului ,  a  vieţii  :  f.  e  re- 
pausare  ,  mórte  :  rhqrs ,  obitus  3 
decessus  ,  extremum  ,  Jinis  vi- 
tae ;  kimúlás  ,  halál  :  baé  <£nbe 
be§  S)?enfd)en. 

Sfársitu  ,  ß  tá  ,  pl.  ţi,  ß  te.  G<t>zp- 
luiÍT  ,  Tz.  1)  participium  verbi 
sfârşescu.  V.  Sfârşescu.  2)  la 
trupu  ;  i.  e.  slabu  ,  mársavu  : 
macer  :  sovány  :  mager»  —  la  fa- 
cie  ,  i.  e.  peritu :  pallens ,  pal- 
iidus :  sáppadt,  halavány.  Mafi  , 
Mcict).  .  • 

Sfártecatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
G<J>zpTEKAT  j  tz.  adj.  lacer ,  di- 
laceratus  :  elszakadt :  jcrrtfíen. 

Sfártecu,  care,  catu  :  G<t>zpTíK  j 
kape  >  kÁt-  verb.  activ,  lacero  , 
dilacero  ,  rumpo ,  discindo  , 
conscindo  ,  discerpo :  szakaszta- 
ni ,  szagatni ,  elszagatni :  reipen  / 

-  jermfíen. 

Sfásie  ,  f.  pl.  fii.  Giziim-  subst. 
segmentum  :  szelet  :  ber  @d)nittr 
ein  aOgefciwitteneS  ©tücf.  seu,  V. 
Páturá  :  folium :  rét ,  türet :  ba$ 
ÍBÍatt.  Ital.  fetta. 

Sfásiezu,  ére,  atu.  G<pzujÍ£5  > -Kps , 
Át-  verb.  act.  1)  vreo  pânşa , 
curé  ;  i.  e.  taiu :  seco ,  conseco, 
disseco  :  felvágni :  jerfcfjneiben.  2) 
p.  e.  vreo  pétrá  páturósá:  Jin- 
do  j  foliatim  dijfindo:  réteken- 
ként ,  egymástól  elválosztani  : 
(puffern.  Ital.  spezzare. 

Sfâşiosu  ,ß  ósá,  pl.  ósi,  óse.  G<l>z- 
iirioc,»  cz-  adj.  Jisilis ,  Jbliatus  , 
foliaceus  ,  complicatus :  rétes  , 
réteges:  fattig ,  bíartcria,,  fct)ieferi(). 

Sfâsiuţa,  f.  pl.  ţe.  GcJizluiőuz. 
subst.  p.  e.  de  curé :  i,  e.  noji- 
ţâ  :  habenula  3  tineola  :  kes- 
keny kötelék:  ein  fct)mateő  35inb- 
ct)cn.,  ober  @treifcí)en. 

Sfátosu  ,  f.  tósá  ,  pl.  tosi ,  f.  tóse. 
GqztÓí,  toacz.  adj.  sciolus,  ar- 
gutator  :  okoska  ,  tudoska.vjii* 
VerlÍÖá>  ubcrfíttg  /  nafcwcifi. 
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Sfatu  ,  rh.  pl.  turi  ,  f.  G<Juvt-  subst. 
1)  quarele  îl  <lau  ,  seu  îl  iéu  de- 
la  quineva  :  svcesus  ,  cjns,ilium  : 
tanáts,  javaslás  :  ber  Svatí).  — | 
dau  sí  atu  cuiva  :  consilium  do  , 
svadeo  ;  tanátsot  adni,  javas- 
latai: ?)uUÍ);]eben.  —  queru  sfatu 

,  dela  quineva:  consulo  quempi- 
am  ,  consilium  peto  a  qnopiam: 
tanátsot  kérni:  5)iatf)f ra^cn ,  *3u 
Siatbc  gieíjcn .  2)  i.  e.  adunaré  a- 
-queloru  ,  quarii  sfáiuescu  despre 
queva  :  Consilium  ,  Senatus  , 
Magistatus  :  Tanáts  ,  Szék :  -  ccr 
SKatí).  —  ţeiiu  Sfatu :  consulto  , 
delibera:  tanátskozni :  Oíatí)  íjat* 
ren,  fid)  ívratíjfdjíaaai.  Casa  Sfa- 
tului :  Curia  ,  Praetorium  :  Ta- 
nátsház  :  bas>  5)iatí)I)au8.  —  Dom. 
nu  de  sfatu ;  Senator :  tanáts- 
béli:  ber  íRátfytytVt*  —  Boiériu  de 
sfatu:  a  Consiliis ,  Consiliari- 
us :  TanátsoSj  Konsilarius  :  bet 
Síatf),  (íonfiíicir.  3)  i.  e.  tainá,  se- 
cretu  :  secretum  :  titok:  baé  ©c= 
tjeimnip.  p.  e.  aşi  da  sfatulu  súu 
cuiva  .•  secretum  cuipiam  pan- 
dere,  aperi  re:  a'  titkát  kinyilat- 
koztatni valakinek  „•  3"cmanben 
(cin  Ükl)ciinni|!  cntbccfcn.  a  Lat. 
svasus. 

Sfátuescu,  ire  ,  ítu.  G^ztöhh  >  Mpf> 
ht«  I»  verb.  activ,  cuiva  queva, 
séu  pre  quineva  :  svadeo  ,  con- 
silium do  auctor  sum  :  taná- 
tsolni,  tanátsot  adni,  javasolni: 
ratfjen  ,  ffiátf)  jjeben.  II.  nettr,  mé 
sfátuescu ,  i.  e.  cu  quineva  de- 
spre queva:  consulo  t  consulto  , 
delibero  :  tanátskozni  .•  fid)  be* 
ratí)fd)lao.en.  a  Lat.  svadeo. 

Sfátuire  ,  f.  pl.  ri.  G<t>zTâHp£-  subst. 
svasio  ,  svasus  :  tanátsolás  ,  ja- 
vallás  ;  javasollás  :  baé  üiűtíjen  , 

Sfátuitoriu,  m.pl.  tori.  G<5>ztőhtÓ,>io- 
subst.  svasor^  auctor,  consilia- 
tor ,  Plin.  Epist.  IV.  17)  ta- 
nátsadó:  bet  JJÍa tbacber. 

Sfecla,  f.  pl.e.  G<j>ÉKAz.  subst.  a) 
roşje  :  beta  rubra  ,  vel  beta  vul- 
garis :  tzékja ,  veres  répa :  tic 


rotl)e  ÍRüíc.  b)  alba:  beta  alba:  fe- 
jér tzékla:    bet  SOíaitflOlb. 
Sferşescu  ,     sire ,   şitu.  G<J>zpuj££K- 

et  deriv:  /^.  Sfarşescu. 
Sfeşnicu,  m.  pl.  ce.  G<I>£uihhk- 
subst.  Candelabrum.,  lychnu- 
chus  :  gyertyatartó:  ber  i!cud)tcr. 
Sfetescu  ,  tire  ,  titu  :  G<J>£T£ck  >  th- 
p£  j  TrÍT-  /•  verb.  act.  queva  3  1) 
p.  e.  vreunu  secretu ,  z.  e.  des- 
coperiu  :  aperio  f  manifest o ,  re- 
velo  ,  patefacio  ,  indico  :  kinyi- 
latkoztatni:  offenbaren,  entbefen. 
2)  vreo  carte  de  josu  :  inverto  , 
aperio  :  felütni :  —  űUffd)íú0.en  , 
um[d)taa,en.  II.  imjiers  :  misé  sfe- 
tésce  :  £.  e.  misa  aratá :  succe- 
dit  mihi:  elsült:  e§  d,elini]et  mir, 
cjíücfet  mit,  că  gcf;t  mit  von  bet 
-6anb. 

Sfetire  ,  f.  pl.  ri.  G^ethpé.  subst. 
manifestatio  ,  revelaţia ,  indi- 
cium  :  kinyilatkoztatás  :  bie  Cfnt* 
beefunej,  öffenbűrumi. 

Sfétnicu,  m.  pl.  ci.  G<í>-Kthhk- 
subst.  a  Consiliis ,  Consiliari- 
us  :  Tanátsos  ,  Konsiliarius:  t)Ct 
Oíatf) ,  Confinat . 

Sficu  ,  m.  pl.  uri.  f.  G(J>»k.  subst. 
Grae.  aqr^ao),  i.e  in  angustum 
cx  lato  contraho. 

Sfiélá,  f.  pl.  li.  G<}>íÁaz.  subst.  ve- 
recundia:  berzenkedés:  bie  <&d)en« 
d)c ,  @d)tid)rcrnf)cif. 

Sfiescu,  iref  itu.  G^űik  ,  iíp£  ,  ht. 
verb.  reciprocum.  mé  síiescu  : 
vereor  ,  verecundor  :  szemérme- 
teskedni,  szégyenleni:  fu)tid)tcrn 
(cpn ,  fid)  fdjeucit.  Nota.  Gallis.  se 
de  fi  er  ,  Hisp.  descoufiarse  ,  i.  e. 
diffidere. 

Sfiére  /.  pl.  ri.  G<t>'üípe.  subst.  V. 
Sfiélá. 

Sfílcu  ,  /  pl.  uri ,  f.  G<t>zAK-  i.  e. 
vérfulu  cicii:  papilla  mammi- 
laris  :  tsetsbimbó  :  bic  jörufttt)at= 
je.  Ital.  spillo  ,  vei  spilla  :  sig- 
nif.  aciculam  capitatem. 

Sfinte  ,  séu:  sáncte.  G^mhti-  im- 
person:  pro  sfinţescu  ;  p.  e.  ső- 
réje ,  luna ;  adeq.  apune ;  occi. 
dit,  occumbit,  obit:  lemenyen, 

eleny. 
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elenyész:  gefjt  Unter,  J.  95.  î>te 
©onne ,  bec  SDíonb. 

Sfinţenie  ,  séu  sânţenie ,  f.  pl.  nil 
G<1)hni;éh'i'í-  subst.  sanctitas  , 
sdnetitudo ,  sanctimonia  :  szent- 
ség: bie  ^ctUgfeit,  fcöé£eiíiatl)um. 

Sfînţescu ,  séu :  sânţescu ,  ţire  ,  ţitu 
G<J>hhu,éck,  unpe  5    uht-    /•  verb 
act.  1)  adeq.  facu  sfântu :  sanc- 
tijico  ,  sanctum  reddo :  szen 
telni,  megszentelni:  fjetíigen /  l)ei= 
Kg  machen.    2)  vre  o  Beséricá, 
etc.  consecro  ,   dedico  :  felszen 
telni :  einweihen.  3)  cuiva  queva  , 
p.  e.  vre  unu  locu  de  rugăciune 
lui  Dumnedeu  3  etc.  sacro,  con 
secro  ,    dico  ,  devoveo  :  felálda 
ni ,  ajánlani  ,  szentelni :   weisen  , 
iribmen.  II-  neutr.  adeq.  apunu, 
p.  e-i  sórele ,    luna  :   occumbo  , 
obeo ,    occido  :     lemenni,  ele- 
nyészni: untergeben»  a  Lat.  sanc- 
tific o. 

Sfinţie,  séu:  sânţie  ,  f.  pl.  ţii.  G<|>hh- 

ají.  subst.  V.  Sfinţenie. 
Sfinţire,/./?/,  ri.  G<í>hhijhpe-  subst. 

1)  a  quáruiva  locu ,  Besérici , 
etc.  sanctijicatio ,  dedicatio , 
consecratio  :  felszentelés  :  bie 
J£eilt<umgr  2Beif)um|,  <£tnroeifjung 

2)  a  sórelui :  occasus  ,  obitus  : 
elenyészés ,   lemennés  :  baé  Un* 

'  tergefyen. 

Sfinţitu  ,  m.  pl.  turi.  f.  G<J>hnuht. 
subst.  a  sórelui :  occasus  ,  obi- 
tus i  napenyészet  ,  napleme- 
netele: ber  (Sonnenuntergang. 

Sfinţitu,/.  tá,  pl.  ţi,  /.  te.  G<J>hh- 
uht  1  tz.  cid),  sacratus ,  con- 
secratus ,  sanctljicatus:  szen- 
telt: gefKtiiget,  gerocifyct.  p.  e.  a- 
pa  sfinţita  :  aqua  benedicta , 
lustralis  ;  szenteltvíz  :  baé  2Beif)s 
wafîcr.  ..     »    .  ; 

Sfíntu  ,  séu  :  santu  ,  f.  ta  ,  pl.  ţi , 
/.  te.  G<J)Zht,  ti-  adj.  sanctus , 
sacer  ,  divinus :  szent:  jetiig.. 
a  Lat.  sanctus. 

Sfiridá  ,  /  pl.  de.  G<J>hphaz.  subst. 
i.  e.  feréstrá  órba  :  Jenest r a  Jic- 
ţa  {simulata) :  vak  oblok :  ein 
fcltnbcé  genfter. 


Sfírlógá  5>  /.  pl.  ^  ge.  G<t>zpAoÁrz. 
subst.  i.  e.  o  péle  veche  ,  dubi- 
ta :  pellis  antiqua  ,  et  detrita  : 
egy  ó  és  kopatt  bÖr :  ein  aíte$ 
Seber. 

Sfírnariu.  G^zpHÂp».  et  deriv,  V. 

Sfőrnariu. 
Sfirşescu,    sire,  şitu.    G<J>zpui£íK  , 
unípEj  uiHT'  ét  deriv.    V.  Sfâr- 
şescu. 

Sfitá  ,  /.  pl.  te.  G<f>HTa»  subst:  V. 
Fálonu. 

Sfórá,  f.  pl.  re.  G<J>o»pz-  subst. 
Juni  cu  Itt  s  j    resticula  :  zsineg, 
madzag,   spargă:    ber  ©pagftt, 
33inbfaben,  bie  @d)nur. 
Sforáescu  ,  ire  ,  itu.    G<J>opzkK  ,  h- 

pe  ?)HT.  ) 
Sfornaescu  ,  ire  ,  itu.  C<{>opHZHK  » 
•ipt»  ht«  )  verb.  act.  Jollico , 
sterto  ,  sternuo  :  hortyogni , 
hápogni :  fcfynau&en ,  f^narrd)en. 
Sfórnárescu  ,  rire ,  ritu.  G<J)ZpHZ^ 
petti  >  p M p £  >  pHT*  verb.  act.  nego- 
lior  ,  mangonizo  ,  nundino, 
nun  dino r  :  kereskedni,  nyere- 
kedni :  íjcmbeín ,  Jpanbeí  treiben  , 
fct)ű(t)ern.  dóri  dela  Jbrum  pia- 
ţiu  ,  locu  de  térgu. 

Sfőrnáritu ,  m.  pl.  turi.  /  G<J>zp- 
Hzp HT-  subst.  negotiatio  ,  quae- 
stus ,  mercatura  ,  nundinatio  .- 
nynrekedés  ,  kereskedés  :  ber  ^an* 
beí  /  baő  JQanbeln ,  @d)öcl)ern. 
Sfőrnariu,  m.  pl.  ri. /.  G<J>»pHÁp»- 
subst.  negotiator  ,  quaestor  , 
nundinator  :  kereskedő,  nyere- 
kedő, kupetz  :  ber  Jpcinbíer ,  <2d)a= 
ct)erer. 

Sfraii9u.  G<í>p4Nij-  V.  Sfrén9u. 
Sfredelasu,   m.  pl.  se,/.  G<í.pfAf- 
aÁuj-  ) 

Sfredelécu,  /  pl.  ce.  /.  G(t>p6AE- 
A^K.  )  subst.  terebellum  ,  tere- 
bella :  furutska  :  ein  f (einer  33of)rer. 
Sfredelescu ,  lire,  litu  G<t>peA"ítK3 
ahp£>  aht-  verb,  act.  terebro: 
fúrni :  6oí)ren. 
Sfredeliturâ,  /  pl.  ri,  séu:  re. 
G<t>p6A*AHT8pz-  subst.  terebramen, 

tere- 
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terebratio  ,  terebratus :  fúrás  : 
bie  f&oí)mnQ ,  obec  cin  gcbofjrtcő  Socíj. 

Sfredelu,  m.  pl.  le.  /  GşţiAi*- 
subst.  terebra  :  fúró  :  ber  iSofc 
ret.  Gall.  forer. 

Sfrenşosu  ,  f.  ţjosa,  pl.  şi,  f.  se. 
G(J>pehu(Óc  j  qoÁtZ'  «fl^".  lue  vene- 
ria (morbo  gallico}  in/ectus  . 
frantzus  :  fronjőfífc^ ,  mit  ber  Sran* 
jofenfranffjcií  Gehaftet,  bec  bte$ran= 
jofen  fyat. 

Sfrén^u.  m,  G^ptHiţ.  subst.  lues 
venerea ,  morbus  gallicus :  fran» 
tzú  ,  frantzia  nyavalya:  bie  ftran» 
iofen,  eine  oenerifc&e  ftranfíjeit. 

Sgáescu  ,  ire,  itu.  ŞrzhK,  Hpí ..  mt- 
verb.  act.  mé  sgáescu ,  i.  e.  mé 
involbu  :  cum  stupore  intueor  : 
valamin  elbámulni  ,  szemeket 
mereszteni,  szemeit  kidullyesz- 
teni:  Singen  jperren  /  grofc  Sittben 
machen,  ftarr  unb  fce^terig  anfeíjen, 
anftarren,  begaffen  <£í»a$. 

Sgaibá,  f.pl.  be,séu:Sgáibi.  BrÁnEZ- 
subst.  carbunculus  ,  antrax  :  po- 
kolvar :  ein  66feâ  ©efcfjroűr,  baö  íSíut* 
íl.fftfjmür ,   ber  daifunfcl. 

Sgárcescu  ,  cire  ,  citu.  Gr#p\ácK  , 
SHpE >  HMT.  t'C/-Ó.  ccf.  i.  queva : 
contraho  ,  corrugo  :  Öszvevón- 
ni ,  öszveszömörgetni :  jiifammen- 
giefjen  ,  Án  gölten  ,  über  iné  ííurjc 
jieíjen.  //.  neutr.  mé  sgárcescu: 
contrahor ,  corrugor  :  b'szve- 
zsugorodni,  kutzorodni ,  töpö- 
rödni :  öerfcfyntmpfen  /  jttjammen* 
fíjrunipfen ,  ftcí>  jiifammenuctKn. 

Sgárcire  ,  f.  pl.  ri.  GrzpMtíp£.  subst. 
J)  contraclio  :  öszvezsugoredás  : 
bie  Sufammenueíntna..  2)  i.e.  scum- 
pete mare  :  sordida  parsimo- 
nia  :  fukorság  ,  nagy  fösvény- 
ség :  bie  ftitygfeit/  ftnanjcrei; ,  fini» 
eferet;. 

Sgárcitu ,  f.  ti  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
Grzp-iHT ,  TZ.  adj.  1)  contrac- 
tus  ,  vietus  :  öszvezsugorodott : 
fcfmtmpf ,  ţufammeniţejogen.  2)  i.  t. 
hirsitu  ,  forte  scumpu  :  tripar- 
cus ,  sordidus  ,  tenax  ,  parci- 
pr'omus  ,  nimis  parcus  :  fasza- 
ri,    fukar,   szörnyű,  fosvény: 


fnieferia,  fnauferia,,  fcŞmujig,,  fif=> 
jiij.  vel  subst.  ber  úxúéti,  &nau* 

r«>  Sir*. 

Sgárciu,  m.pl.vx'x.  Grzpnio.  subst  ^ 

1)  í.  e.  careeiu ,  e.  in  picio- 
ru  in  vre  o  vená  :  spasmus  , 
convulsio  :  görts  :  ber  ftrampf.  — 

2)  í.  e.  ose  mólé  :  cartilag?  : 
portzogó  •  ber  Knorpel. 

Sgardá.  f  pl-  árdi.  GrÁpAZ-  subst. 
maellium ,  millus  :  eariykára- 
való  örv:  böä  SfrálSbarib  ier "Şhtibi . 

Sgariiu,  áriére  ,  atu.  Grípi'fo  ,  fcpi , 
ír-  verb.  act.  unque  lacero , 
vulnera:  körmölni,  karmolni, 
kartzolni:  fyacfeíii/  fráíícn , -fragen - 

Sgármeiu,  éere ,  atu.  GrzpMzio. 
típfj  Át-  V.  Scorbelescu, 

Sgâţeescu,  ire,  itu.  Grzî.ţzliK  ,  »- 
pi,  HT-  verb.  act.  agito,  exa- 
gito :  rángatni,  zökegetni:  tüt* 
teín,.  Ccuteín,  fc^űtteínv  aha'* 
exagito 

Sgaţeiu^  ire,  ku.  Gr^iiZő ,  h>Tí 
ht-  idem. 

Sgâu,  m  pl.  uri.  f.  Grzâ-  subst, 
vulva,  uţ,erus,  mátrix,  em- 
brió :  anya  méh :  bie  fStütttt, 
55cinmttter ,  ©eícirmtitter  /  ber  2)íut* 
terlciO. 

Sgáuru,  rare,  ratu.  Grzíp  ,  pÁpe » 
pÁT.  verb.  act.  cum  stupore  in* 
tueor  :  atsoi'ogni,  bámulva  néz- 
ni :  anfíarren ,  jîorr  anfe^rri  /  oaffin, 

Şghiabu,  m.  pl.  buri  f.  ÚíriÁ.- 
subst.  i)  a  quáriiva  ape  ,  ade- 
qué  unde  se  slobode  cu  návalá: 
cataracta  :  víznek  lerohonása  : 
bec  iZßafferfalL  2)  i.  e.  canaîu , 
scoeu  :  canalis:  tsatorna  :  bec 
(TanaT.  3)  i.  e.  colţu  ,  séu  stanu 
de  pétrá  :  saxum  ,  rupes  :  kő- 
szikla ,  kőszál:  ber  Seifen.  4)  i.e. 
coşciungu,  coperşeu  :  capului  , 
tumba,  loculus :  koporsó:  bec 
<2örg ,  bie  £obfentritf)e.  '  6)  d<? 
piénsupesci:  V.  Pléscá,  ab  Itdî. 
scabbiato  ,  cavea  emissus. 

Sglobiu  ,  /  bie  ,  pl.  bii ,   Gr-\«EÎe  , 
r\t.  adj.  1)  i  e.  intrecutu  ,  reu  : 
petulans  j   easorbilans  i  tsinta- 
lan ,  gonosz;  f^íimm  /  mut^vii» 
S  s  It  j)  / 
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liij ,  cmjijelafîen.  2)  i.  e.  brodiu , 
prostacu:  simplex:  együgyű: 
einfältig. 

Sgomotu  ,  m.  pi.  uri.^  fi.  Gro/woT- 
subst.  lángra,  holcâ  :  clamor  , 
tumultus  :  lárma  ,  zaj  ,  kiáltás  : 
ber  Sarm  ,  Scirmen,  baé  ©efdjre». 

Sgrabunţa,  fi.  pl.  ţe.  GrpzKöHira- 
subst,  i.  e.  puscé  :  pusulct ,  pu~ 
siultt ,  papula  :  perzsenés  ,  pat- 
tanás ,  fakadék  :  ber  Síuéfcbíag  , 
bie  íBíattit/  ba$  Slawen,  2Bim* 
merí. 

Sgriburescu,  rire ,  ritu.  GrpHKő- 
ptcn  »  púpé,  pHT»  verb.  act.  prae- 
firigore  tremo  ,  dentibus  crepo  , 
dentes  concutio  :  dideregni , 
kutzogni,  kunyorálni:  gittern, 
fíaypcrn  öor  Sváíte. 

Sgulescu ,  lire  ,  litu.  CrőAÉtK  >.  ah- 
pe  s  aht.  act.  me  sgulescü : 

me  contraho :  öszvekutzorodni : 
fícb  jufammenjieíjen. 

Sgulitu,  /.  tá,  pl.  'ţi ,  /.  te.  Grő- 
AHT  t  tz-  adj.  contrqctus  :  ösz- 
vezsugorodott  ,  vagy  kutzoro- 
dott :  jufammengejojfcn. 

Sgurá  ,  f.  pl.  re.  Grőpz.  subst.  sco- 
ria :  salak,  szara,  sepreje  vala- 
melly  ásványnak:  bie  ©djíacfen 
eines  ©letalis,  a  Lat.  scoria. 

Sgurávescu,  vire  ,  itu.  GröpzKtiK  ■> 
Biípt  ,  HT.  verb  act.  1)  queva : 
sicco  ,  exsieco  :  száraztani :  trof* 
nen,  abtrofnen.  2)  mé  sgurávescu  : 
siecor  ,  siccesco  :  kiszáradni : 
troefnen  /  abtrocFnen ,  trocFen  werben. 

Sgin  avu  ,  fi  \k,  pl.  vi ,  fi  ve.  Grő- 
pÁK  3  Kz-  adj-  i"  e-  sécu ,  sbicitu  : 
siccus,  siccaneus:  szikadtj  szá- 
raz: trocFen. 

Shimá,  fi.  pl.  me.  Gxmmz-  subst. 
gestus  ,  motus  corporis  :  gyes- 
tálas  ,  testnek  mozgása  :  bie  ©e= 
fcerbe. —  facu  shime  :  gestio  ,ge- 
stum  ago  :  gyestálni :  fiel)  <jeber» 
ben.  a  Graec.  axwa- 
Sí.  Gz>  Conjunctio.  V.  Sé. 
Şi.  IIIh-  Conj.  et,  ac,  que ,  at- 
que ,  quoque,  etiam  :  és,  is, 
's :  unb. 


Sibiiu.  Gheíio-  Cibinium:  Szeben : 
,  ^errmannfíobt.  —  Sibianu ,  fi.  ná. 
Cibiniensis :  Szebeni :  Jpetrmanní 
ÍMbter. 

Şiclu,  m.  pl,  uri.  f  JHhkaő-  subst. 
V.  Şicu.  J 

Şicluescu  ,  ire  ,  itu.  IIIhkaőéck  ,  h- 
pí  j  HT-  verb.  act.  i.  e.  poliescu 
cu  auru  ,  séu  cu  argéntu:  auro, 
vel  argento  obduco  :  megara- 
nyozni ,  vagy  ezüstözni :  ftergol* 
ben,  ober  uerfiíöern.' 

Şicluitu  ,  fi.  tá  ,  pl.  ţi ,  fi  te.  HIh- 
k aő ht '  Tz-  adj.  auratus:  sí- 
kos :  ver^oíbet.  p.  e.  hârtie  siclu- 
itá:  charta  inaurata:  síkos 
papiros:  beré  ©oíbpapier. 

Sicriu,  m.  pl.  uri.  fi  GnKpíö- subst. 
serinium  ,  armarium :  szekrény: 
bet  ©cfrrein,  (ScfyranFen,  haften.— 
Sicriésu  ,  Sicriuţiu ,  dimin.  a 
Lai.  serinium. 

Şicu,  m.  pl.  uri.  f.  HIhk-  subst. 
aluta  (  membrana )  inaurata., 
vei  argentata  :  sík  :  tterjjoíbetéő  / 
ober  uerfíífcerteő  Síícnmíeber. 

Sícuiu ,  m.  pl.  cui.  Gzk8io-  subst. 
Siculus  :  Székely  :  ber  ©eFíer. 

Sie.  mit.  sibi :  magának:  fi(b. 

Siélá.  GV*'az-  ,  Síiélá. 

Siescu.  GiÉtK.  V.  Sfiescu. 

Şifariu  ,  m.  pl.  ri  IDh<j>Ápio-  subst. 
oeconomus }  administrator  rei 
familiáris  :  Sáfár  ,  gazdagság- 
nak gondviselője:  ber  ®cf)(Vffer , 
©djnffnei*. 

Sighialőu,  m.  pl.  lóe.  Ghtaazö- 
subst.  V.  Présiná. 

Sighisórá.  fi.  ITlHrHLuoÁpz-  subst. 
unu  oraşu  Sásescu  ín  Ardélu : 
Sandává,  Schaesburgum,  Se- 
gesvarinum :  Segesvár :  ©cŞof* 
burg. 

Silâ,y:^Z.  le.  Ghaz-  subst.  1)  vis, 
violentia:  erÖ  ,  erőszak,  erő- 
hatalom: bie  ©eroalt,  ©eroaftfam* 
feit ,  ©ewaíttfjatigfeit.  —  cu  sila  r 
vi,  violent  er  :  erőszakosan:  mit 
©ewű.tt,  öewaítfam.  2)  coactus : 
kénszerítés :  ber  3tt>an<5» 

Sila- 
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Silavá,  /.  pl.  ve,  Gmaakz.  subst. 
syllaba :  silaba  ,  fogás  :  bie  ©pf&e  ♦ 

Sílbaticá,  /.  pl.  ce.  GzakÁtmkz. 
subst.  1)  i.  e.  fére  silbatice :  fe~ 
ra  :  vad  :  baS  SZBilbyrer.  2)  i.  e. 
carne  sílbaticá  ,  séu  de  férá  síl- 
baticá :  caro  Jerina  :  vadhús  : 
bűé  SSilbyrer.  a  Lat.  silvaticus, 
v  mut.  in  b.  Ital.  salvatico. 

Sílbátície ,  f.  pl.  cii.  GzakztznU. 
subst.  feritas  :  vadság  :  bie 
öBií^eit. 

Sílbaticu,/.  cá,  pl.  c\3f.  ce.  Gza- 
kÁthk  j  Kz.  adj.  a)  neímblán- 
ditu  3  que  tráiesce  ín  pustie,  p. 
e.  lupu  ,  etc.  silvestris  ,  ferus  s 
b)  que  se  face  pre  cámpu^  prin 
pádure  ,  p.  e.  vre  o  flóré ,  plan- 
tá :  silvaticus  ,  agr  estis :  c)  p. 
e.  vre  unu  calu ,  bouu  ,  i.  e. 
sirépu  ,  şupariu:  Jerox  petu- 
lans:  d)  p.  e.  vre  unu  páméntu  , 
pomu  ,  vre  o  grádiná :  i.  e.  ne- 
lucratu  ?  negrijitu  :  incultus  : 
vad:  roiţi). 

Silescu  ,  lire  ,  litu.  Gmaéck  ,  Anpt  , 
aht-  1-  verb.  act.  pre  quineva 
la  queva  :  cogo  ,  adigo :  kénsze- 
ríteni,  erőltetni,,  unszolni :  nß* 
íf)igcn. —  11.  neutr.  silescu  în- 
sumi, séu:  me  silescu  }  i.  e.  mé 
sérguescu,  nevoescu :  conor , 
nitor  ,  adnitor  ,  studeo  ,  ope- 
ram do;  igyekezni,  iparkodni: 
fid)  OemüOcn ,  6ejjre6eri,  Müht  gcfcert. 

Sílliá^y.  pl  he.  Gzaxz-  subst.  Pi- 
nus  sylvestris ,  abies  candida: 
fejér  fenyő  ,  lútzfa  :  bie  2Bei£= 
fid)tc,  SBeijUanne,  ber  ÄtenDaum, 
bie  ftoíjn. 

Siliminá.  f.  Ghahmhnz-  V.  Fili- 
miná. 

Sifiliţâ,  /.  pl.  ţe.  Ghahhuz-  subst. 
i.  e.  serguinţâ ,  strédanie  :  stú- 
dium ,  gnavitas  ,  opera  ,  dili- 
gentia ,  conamen  ,  nisus  ,  se- 
dulitas ,  conatus :  igyekezet 
iparkadás,  szorgalmatosság:  ber 
»feifl,  bic  Grmfíijfeit ,  25e[tre6mig, 
9Hű&e. 

Silire,/  pl.  ri.  Ghahpí-  subst. 
coactio  ,  coactus ;  kénszerítés  , 


erőltetés  :    bet  BmcmQ  ,  bie 

Silitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri,  f.  re.  Gm- 
AHTopío ,  ToÁp£.  adj.  1)  qua-re  si- 
lésce  pre  quineva  la  queva  : 
cogens  ,  adigens  ,  coactor :  kén« 
szerítő  ,  erőltető  :  ber  ^cmaitbeil 
ju  Grtroaé  gtoincjct.  —  2)  i.  e.  sér- 
guinciosu  ,  strédalnicu  :  indu- 
strius  t  sedulus,  gnavus 3  dili- 
gens  j  studiosus  :  igyekező  ,  i- 
parkodó  ,  szorgalmatos:  fletfio,, 
emfíg,  betrie&fam. 
Silitu  tá  ,  pl.  ţi,/,  te.  Ghaht, 
*rz.  adj.  coactus ,  adactus :  kén 
szerített ,  erőltetett ,  kéntelen  : 
âejnjungen,  gcn5tt)iget. 
Siliturá,/.  pl.  ri.  GhahtSpz-  subst. 

coactus  :  kénszerítés  :  bcc  Broatlfl. 
Silnica ,  f.  pl.  ce.  Gzahhkz-  subst. 

P^.  Rőtunjórá. 
Silnicie  ,  f.  pl.  cii.  Gzahhmíi.  subst. 
vis ,  violentia  :  erőszak  :  bie  Qk» 
roatt  /    ©enoaltfamfcit ,  ©ewalttíja* 
tigflfit. 

Sílnicu,/!  cáj  pl.  ci,  f.  ce.  Gza- 
hhk  ,  kz-  adj.  vio  lentus :  erő- 
szakos :  geroaltfam  /  gcirúlttf)ati.q. 

Siluru ,  m.  pl.  ri ,  séu  :  re.  f.  Gh- 
Aöp-  subst.  o  flóré  :  Euphrasia  of- 
Jicinalis ,  Linn:  szemviditófű  : 
ber  2f»flentroft» 

Símbe.  GzMK-fc-  formula  adjir- 
mandi :  <  erto  ,  procerto  ,  indu- 
bie  :  igazán  ,  kétség  kivi'il ,  bi- 
zonyosan: ficíjec  /  íjnuip/  jiiucra 
UfrÍQé  Nota  :  aquésta  formula 
a  íntáririi  se  intrebuinţâze  in 
traiulu  de  comunu  şi  intru  a- 
questa  typu :  símbénu  ,  séu  sán- 
tulu  símbénu. 

Simbrá  ,  f.  pl.  bre.  GzwEpz«  subst. 
societas,  communio ,  commer- 
cium :  köz  ,  köztársaság  :  bie  Qic« 
meinfcfyaft,  baé  ©cmeinfame,  bic 
UnterfyanMuniţ.  a  Symbolo,  quocl 
Plautus  accipit  pro  rata. 

Simbrasu ,    m.  pl.  şi.     GzMcpÁuj.  . 
subst.  socius  :  társ  :   ber  Q)t\tll  , 
Äamerab. 

Simbrie,  /  pl.  brii.  GnMKpif  subst. 
merces  ,  stipendium  ,   pretium  ' 
Ss  2  con- 
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conducti  î  bér ,  zsold  ,  fizetés  : 
Itt  ©oífe  ,  ©efyaít.  —  Simbriuţâ 
dimin.  a  Symbolo :  í.  e.  rata  , 
portip. 

Simbriésu  ,  m.  pl.  şi.  GHMEp'rfcVi- 
subst.  mercenarius  :  zsoldos  : 
í>er  @6íbnet,  íOíiet^ling. 

Sîmburosu  ,  f  rósá  ,  pl.  gi  ,  f.  se.  | 
GzMKőpót-    cid)   grqnvsus:  ma- 
gos ,  magvas  :  férni;] ,  uoíí  $erne. 

Simburu  ,  m.  séu:  Símbure  ,  f.  pl. 

TI.  GzM&Őp  >  ^CAŐ    GzMEŐpf;  Subst. 

1)  de  pruna. ,  de  cirésá ,  i.  e. 
cu  gáócé  lui  cu  totu  :  nüeleus  , 
granurrt  t  os  ,  ossiculum  :  mag  : 
itt  Sttm.  2)  quelu  din  lőuntru 
de  gáőce ,  p.  e.  de  nucá ,  alu- 
na,  amygdalá,  etc.  nucleus  : 
bél:  ber  iîern. —  Símburelu  ,  Sím- 
buruţiu  ,  dimin.  indubie  a  Sym- 
bolo. 

Simcé  ,  f.  pl.  cele.  Gzavi-S*  subst. 
Stimulus  ,  aculeus  :  ösztön  :  öec 
<§3faá)el.  —  a  cuţitului  :  cuspis 
cultri :    hegye  a'   késnek :  bie 

Simie ,  f.  pl.  mii.  GtiMie-  subst. 
simia  ;  majom  :  bet  Síjfe. 

Simţescu ,  ţire  ,  ţitu.  Ghmhéik  j  ţţn- 
pf )  l',ht-  verb.  act,  \)  sentio: 
érezni,  érzeni :  füf)ícn  /  empftn* 
ben.  2)  i.  e.  préndu  de  véste : 
observo  ,  anîmadverto,  sentio: 
megérzem,  észrevenni:  merfen , 
íemerfen  ,  u>af)rneí)men.  a  Lat. 
sentio. 

Simţire  ,  f  ^pl.  ri.  Gn<v\iţHp£-  subst 
sensus  :  érzés,  érzék  ,  érzékeny- 
ség: bie  ^mpfinbung  /  ba§  ©efüí)í. 

Simţitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
GHMU,HTÓpio,ToÁpe-  adj.  seníiens, 
plenus  sensu  :  érzékeny :  ein« 
pfínbíicí) ,  0CfÎtF)ţţ>i5Îf» 

Simţiu  ,    ţire  ,  ţitu.    GíÍmu  ,   nnţt  , 

) 

Simtu,  ţire,  ţitu.  Ghavt,  iitipt, 
vár-  )    verb.  act.  V.  Simţescu. 

Simvolu,  m.  pl.  óle.  séu  :  uri./.  Gum- 
mas- subst.  i.  e.  marturisiré  Cre- 
d0nţiiî  Symbolum ,  Confessioji- 
dei:    a'  hit  vallása  :    bűé  ©lau* 


bené&efenntnip.    a  Lat.  Symbo- 
lum ,  b  mut:  in  v. 
Şmk,f.pl.  ne.    IDhnz.  subst.  i) 
ori  que  pénta  de  feru  :  pertica 
fer  rea  :      vaspánt :     eine  ctfcrne 
©tcmge. —  2)  cu  quaré  se  fére- 
7  cá  *óta  carului:  canthus:  p.i'nt- 
\    vas,  singva?  :    bie  ©cíjiení/  9vab« 

fdjtene  ,  ba?  <2ci)icneifen. 
Sincé  ,  f.  pl.  cele.   GsHM-fc-  subst. 

V.  Simcé. 
Sindîcosu  ,  f.  có.sá  ,  pl.  şi  ,  f.  se. 
GzhazkÓc,  Koítz-   ßöf/.  morosus, 
lórvus  ,  tetricus:  komoly,  ko- 
mor, mord:  mürrifá),  finfter. 
Şindilâ,/.  pl.  le.  Uíhhahaz-  subst. 
scindula  ,  scandula  :  zsendely, 
zsindely  :  bie  <2djinbeí.—   de  sin- 
dilá :   adj.  scandularius :  p.  e. 
cuiu  de  sindilá:  clavus  scandu- 
larius: zsindelyszeg:    bet  <Scí)in= 
beínafleí.  —     Şindiluţa  ■  dimin: 
a  Lat.  scindula.  Ital.  scheggia. 
Şindilariu,   tn.  pl.  ri.  HIhnah-^pio- 
subst.    scandularius  ,  opifex 
scanduJarum  :    zsindelytsindló  : 
bet  ©cf)inbeímací)er. 
Şindilescu,  lire,  litu.   IHhnahaéck  , 
AiípE  ?  Ai+T.  verb.  act.  scandulis 
tego:  megzsindelyezni,  zsindelyei 
befedni :   mit  ©cŞinbefn  becfetu 
Şindilitu ,   f.   tâ,  pl.   ţi,  f.  te. 
IöhhahaiÍt,  tz,-  ctd\.  scandulis 
tectus  :    zsindelyes  :    mit  ©dnn* 
beln  giebeeft. 
Sine.  Gzhé.  V.  Sé*ne. 
Şinâgu  ,  m.pl.  ge.y.  UI^Ht'r  subst. 
nubulus  :  köböl :  bec  $ű6el.  —  in 
Bánatú. 

Singhilie,/.  pl.  Iii.  Gnnr'\W\i-  subst. 
Liîerae  Episcopales  testantes 
cui  dam  Sacerdoţi  jurisdictio- 
ne?n  in  certam  Parochiam  esse 
co  l  lát  am  ,     vulgo:  Formata, 
vel  Jurisdictio. 
Singurătate,  f.pl.  âţi.  GHHrőpxTÁrf. 
subst.   singularitas  ,  solitudo  : 
magánosság:  bie  ^infomfeit.  \ 
Singuratecii,/,  ca,  pl.  ci,  f.  cel 
GHHrfipÁTEKj    Kz-    adj .  siugula* 
ris ,  solitariiis  :  magános,  ma- 
1  gá- 
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gányos  :  einzeln  /  einfam.  —  nu- 
inerulu  singuratecii  (in  Gram- 
niatica  )  :  numerus  singularis  : 
egyesszám  :  bie  einzelne  ,  cber  ein* 
fűdje  3aí)l. 

Singuru  ,/:  rá,  pl.  rí,  f.  re.  Ghh- 
rőp  5  pz-  cidj.  a)  i.  e.  numai  u- 
nulu:  solus  ,  singulus  3  singu- 
lau's:  egyedül :  aücin,  űlícimg. 
2)  i.  e.  singuratecu  ,  séu  quare- 
le  petréce  fórá  de  alţii :  soli- 
tartus,  solus :  magános  :  einfam. 

Singuru  síngurelu.  Gzursp  czh- 
rapÍA-  adv.  plane  solus:  egyes 
egyedíil  :  gcinj  aíleinii}. 

Şinicu  ,  m.  pl.  cg.  f.  HIhhhk- subst. 
Şi  ii  ég  u. 

Şinorescu,  rire ,  ritu.  IÜHHopkK, 
pnpEj  ţnr-  verb  act.  vesti  cui' 
piam  funiculos  assuo :  megsi- 
norozni  vaiamelly  köntöst :  cin 
S'icib  fcefdjnüren  ,  mit  @d;nüren 
aiiéncifyen. 

Şinoritu,/.  tâ,  pl  ţi,  /.  te.  Iüh- 
HopiÎT»  rz-  adj.  ßuniculis  ex- 
positus:  sinoros ,  sinoral  kiva- 
rott :  mit  (Sdmíircn  anéa.encií)t. 

Şinoru  ,  m.pl.re.ß.  IUhhqp- subst. 
ßuniculus ,  Unea  ,  zona  :  sinor  : 
bic  <Bâ)mit. 

Şinoruţiu  ,  m.  pl.  ţe.  f.  lÜHHopSu- 
subst. ßuniculns  ,  Unea  ,  zonu- 
la  :  sinoratska:  ba§  Sdmürdjen. 

Sîiiosu  ,  ß  nósá3  pl.  şi,  ß.  se.  Gz- 
HÓt  >  hoÁiz-  adj.  i.  e.  9Í90SU  : 
m  am  mo  sus  :  tsetses  ,  nagy  tse- 
tsu :  rooliíflefcrűfteí  /  mit  großen  SßrtU 
fíen  ücrfcljcn. 

Sínu  j  m.  pl.  uri.  f.  Gzh  subst. 
a)  a  omului :  sinus  ,  grémium  : 
kebel :  bet  23llfen.  b)  de  osebi 
a  muerilor5,  i.  e.  ţ^ele :  mam~ 
ma  _,  ubera  :  tsets  :  bie  35ruff. 
e)  de  mare  ,  i.  e.  o  cotituri : 
sinus  maris :  tengeröböl  :  ber 
SDíeerfcufcn ,  S3<w,  ©effo.  a  Lat. 
sinus.  hal.  seno. 

Şioescu  ,  ire  ,  itu.  IUiotcu  ,  típe  ,  mt- 

;  r.  Oftezu. 

Şipcâ.  ß.  nihtiKz-  subst.  V.  Şapcâ. 
Sipetu.  m,  GisnET-   subst.  V.  Sí- 
petu, 
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Şipotu,  m.  pl.  te.  f.  IIlHnoT-  subst. 
puteus  Jístuiaris ,  scaturigo  , 
fons  :  tsorgó  ,  forrás  :  bie  £üuel* 
íe ,  bet  3íc&r6runnen.  a  Lat.  si- 
po  ,  i.  e.  jacio  ,  spargo. 

Sírbu.  m.  GzpK.  subst.  V.  Sérbu. 

Şireglâ,/.  pl.  le.  IÜHpÉrAz.  subst. 
clathri  gesiatorii  .--saroglja  ,  sa- 
rogja  ,  seregije:  baö  ©djraciclí. 

Şirâgu ,  m  pl.  uri  ,  séu :  ge.  f. 
IHnplir.  subst.  1)  i.e.  unu  rendű 
lungu  :  longa  series :  egy  hosz- 
szu  sor:  eine  lange  Steifte. — »  2) 
i.  e.  glótá,  sdróe ,  mulţime: 
caterva:  sereg,  tsoport :  bie 
(Sdjaar ,  bet  j£>aufe.  —  totu  şi- 
raguri: catervalim  :  seregessen  , 
tsoportosan :  fer/aanrdfe.  a  Lat. 
series. 

Sirépu  ,  /.  pá  ,  pl.  pi ,  /  pe.  Gh- 
p  fen  5  nz  adj.  p.  e.  vre  unu  calu  : 
ßerus  ,  Jerox  ,  petulans  :  vad, 
szilaj,  pajkos:  mutljrcilUa. ,  n?tíb. 

Sirétu.  m.  Gnp"fiT-  subst.  o  apá 
curgátóre  in  Téra  Romanéscá, 
şi  Moldova  :  Screthum  :  Sziret 
vize  :  bie  Sirctl) ,  ober  (©eteti). 

Şiretu  ,  m.pl.  turi.y.  UIhpét.  subst. 
glando  plumb  ea  :  serét:  ber  , 
(ba'é)  <2d)rot. 

Sirguescu.  GzpríttK'  e/  deriv,  V. 
Sérguescu. 

Sirimánie  ,  ß  pl.  nii.  Ghphmzhíí- 
subst.  paupertas,  pauperies, 
egestas\  inopia :  szegénység: 
bie  2írmutl). 

Sirimanu  ,  ß.  ná  >  pl.  ni ,  ß.  ne.* 
GhphmÁh  ,  hz.  adj. pauper ,  pau- 
periinus  ,  egenus  .  inops  :  sze- 
gény: arm,  ormfeíijj ,  bürftivj. — 
de  parenţi:  orbus  ,  orphanu« , 
parentibus  orbatus :  árva:  eí* 
tcrnloé/  ber,  (bie)  Sißaife. 

Şirimpdiu.  m.  lDMpHMnzfl.  subst  V. 
Erugá. 

Şiringa,  f.  pl.  ge.  lünp^irz-  subst. 
de  pámentu :  i.  e.  unu  frustu 
ángustu:  lacinia  ,  Frontim:  de 
colon:  pag:  lü3.  Goes.)  egy 
keskeny  darabocska  föld:  cin 
fd)maíer  (©tridj  írbe. —  Şirmguţâ, 
di  min: 

Si- 
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Siriu,  m.pl.  rii.  Giipio-  subst.  lae- 
na ,  lacerna  :  szur ,  kankó  :  bec 
©jür,  ÄCpecnecF,  ein  SSöuecnman* 
teí»  item:  V.  Şiru. 

Sirmâ ,  f.  pl.  me.   GzpMZ-  subst. 
Jfilum  auratum ,  vei  argenta- 
tum :    arany  -  vagy  ezűstfonal : 
bee  ©olb  »  ober  <sií6erfoben. 

Siródá,  f.  pl.  de.  IIInpoÁAz.  subst. 
lacusculus  ,  cadus  minor  :  kis- 
kád:  bee  ©ícinber. 

Şirofu,  m.pl.  fe.  f.  Hfnpó<|>-  subst. 
cocholea:  sróf:  bie  ©cfycauOe. 

Şiru,  m.pl.  re,  séu :  uri.  f.  ffliîp. 
subst.  series  ,  ordo  :  rend  ,  sor  : 
bie  9ieif)e. —  de  márgéle  :  linea 
margaritarum :  gyöngyfíizér  : 
cine  (gpdjnut,  obec  JKeifyc  perien. 
a  Lat.  séries, 

Şisâ.  /  IIImcz-  subst.  1)  K  Prasti^ 
lá.  2)  Z7.  Scándurice.. 

Şisca.  f.  W»  lukz«  subst.  i.  e.  vra- 
jitóre  :  maga  ,  incantatrix :  va- 
rásló  ("buvbTő )  aszszony :  bie 
Scwfceeinn. 

Şiscâvescu,  vire  ,  vitu.  IÍImuikzkíik, 
KHpc »  KHT-  verb.  act.  supplan- 
to  ,  verb  a  palat  o  :  selypegni , 
pelypegni,  sziszegni:  íiépeín, 
bie  2ßoctc  mbOred^en» 

Şiscavu,/  vá,  pl.  vi,/. ve.  IUhuj- 
kÍk  >  Kz-  adj.  dentiloquus ,  blae- 
sus  :  sziszegő'  y  .  selyp  ,  pelyp  : 
íietyeínb. 

Şişcoiu,  m  pl.  coii.  IIIhiukoio-  subst. 
adeq.  vrăjitori u  :  mágus ,  în- 
cântător :  bűvöl  Ö  ,  bájoló  ,  va- 
rásló :  be»  BauUtet. 

Sita,  Sitariu.  V.  Séta,  Sétariu. 

Sitirescu,  rire,  ritu.  Ghthpéck  ,  p«- 
pt)  p»Ít.  verb.  act.  impello ,  ur- 
geo  ,  insto :  sürgetni :  anffcencjen  , 
antcei&en,  §ufc|en.  item:  V.  Grá- 
bescu ,  Nro  I. 

Sitiţâ,  f,  pl.  ţe.  Ghthuz.  subst. 
cribellum  transcolatorium  : 
szüröszita:  baä  ©eityfiefe.  a  Lat. 
seta. 

Slábánogescu,  gire  ,  gitu.  Gazkz- 
noyiiK  *  ynp£ .  uht.  i«  ver6.  öcí. 
1)  pre  quineva ,  adeq.  ologescu  : 
debilii 'o :   bénnavá  tenni:  fcifj* 


men ,  get>cecl).icf)  madjen.  2)  queva 
que  au  Fostu  inténsu ,  p.  e.  ar- 
culu  ,  córda  :  remitto ,  laxum 
reddo  ,  solvo :  megereszteni  va- 
lamit (a"  mLfeszes&en  allatt)  : 
afcfyannen,  nachäffen,  ÍocFec,  obec 
fdjlapp  madjen.  I/.  neutr:  para- 
lysi ,  debilitate  membrorum 
capior  :  megbénnúlni :  gekedjíicí}, 
loíjm,  3icf)tbcűá)iíj  wecben. 

Slábánogie  ,  f.  pl.  gii.  Gazezho^u- 
subst,  paralis  ,  debilitas  mem- 
brorum :  bénnaság:  bie  £ctf)mf)eit  , 
<piá)t ,  ©e6ced)íicf)Feit. 

Slábánogu ,  m.  pl.  ge.  f.  Gazkz- 
Hor-  subst.  1)  o  flóré  :  Impa- 
tiens  noli  me^tangere %  Linn: 
Ineresztöfű  ,  Üvegszárufii :  bű§ 
©pringFccuit ,  bec  ©pringfaomen , 
Suben^ut,  bie  getDe  Salfamtne.  2) 
jr.  e.  brie  ,  slobonovu  :  mer cur i- 
alis  annua  3  Linn:  haslágyitó- 
fü:  bűé  a5ingelfraut. 

Slábánogu  ,  /  gá ,  pl.  gi ~a  f.  ge. 
GAZKZHÓr,  rz-  ad).  1)  adeq.  o- 
logu  :  paralyticus ,  claudus  : 
bénna  ,  inaszakadt :  gi(í)t6cüd)ig  / 
Qtbtetyliâ).  2)  amárítu,  neputén- 
ciosu  :  debilis  ,  ineptus ,  inha- 
bilis ,  miser :  gyáva,  idétlen, 
ügyefogyott ,  szigorú  ,  nyomo- 
rult: eíenb,  etmbig  ,  mifecabeí.  3) 
'_  que  nu  este  destulu  de  inténsu  , 
p.  e.  arciilu  ,  córda  céterii ,  etc. 
detentus ,  dissolutus ,  laxus  , 
remissus :  szabad  j  megereszte* 
tett:  abű.efpannt/  íocFec,  \<t)lafí, 

Slábescu,  bire,  bitu.  Gazkíck  » 
KvípE  >  eht-  /•  verb.  act.  1)  pre 
quineva  de  putére:  debilita  3  in- 
Jirmo  ,  imbecillum  reddo :  meg- 
gyengíteni ,  er'ó'tleníteni  :  fd^wâ* 
á)en ,  entnecuen ,  entFraften.  2)  din 
queva,  adeq.  lasu :  remitto  ,  re- 
laxa :  engedni :  nctdjíűffen.  —  3) 
vre  o  córda,  arcu,  etc.  adeq. 
slábánogescu  :  remitto  ,  solvo  , 
relaxo  :  megereszteni  ,  (  áztat 
a'  mi  feszesen  ki  vólt  nyújtva )  : 
ű&fpannen ,  ÍocFec  madjen.  II.  neutr. 
1)  adequá  perdu  putéré  :  injir. 

mor  , 
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mor,  debilitor ,  deficio  ,  vires 
amitto  :  meggyengülni  >  erőtlen- 
edni:  fcŞrcacb ,  cntfrâftct  werben. 
2)  de  carne  ,  adequé  mé  már- 
şevescu:  maceo  ,  macesco ,  ma- 
cresco  ,  macilentus  Jio  :  ösztö- 
véredni ,  soványkozni,  hitvány- 
kozni :  mager  werben  ,  abnehmen. 
a  Lat.  debilita,  per  Metathesim. 

Slăbiciune  ,  f.  pl.  ni.  GazshnSne-  ) 

Slábie  ,  /.  pl.  bii.  Gazeíé- )  subst. 
injirmitas  ,  imbecillitás  ,  debi- 
litas :  gyengeség  ,  erőtlenség  :  — 
qné  omeríéscá :  gyarlóság:  bie- 
<&á)xvaty)út ,  <*íe6reíf>ttcf>fcit. 

Slabu  ,f.  bi,  pl.  bi,  f.  be.  GaÁk  , 
ez-  ad).  1)  adequá:  fórá  putére: 
infirmus ,  debilis,  imbecillis  , 
imbecillus  :  gyenge  erőtlen  ,  e- 
rÖ  nélkül  való  :  fd)waif>,  froftíoé. 
2)  V.  Slábánogu.  3)  adequá: 
amárítu  ,  nebágatu  ín  samá  : 
vilis ,  abjectus  :  tsekély  ,  ala- 
tsony :  gering ,  ttnbebeutenb  /  fcfywací). 
4)  adeq.  pu9inu:  paucus,  mo- 
dicus  ,  exiguus :  kevés:  wenig. 
p.  e.  slabá  nádéjde  :  exigua 
spes  :  kevés  reménység :  wenig 
Hoffnung.  5)  adeq:  mársavu  ,  hi- 
tiónu  :  macer ,  macilentus  :  ösz- 
tövér, sovány,  hitvány:  mager, 
slabuţiu  :  dimin:  a  Lat.  debi- 
lis ,  per  Metathesim. 

Slabu.  GaÁe-  adv.  infirme,  debi- 
liter  ,  invalide:  gyengén:  fcfrwatfy. 

Slábucariu  ,  m.  pl.  ri.  GazkőkÁpkj- 
subst.  adeq.  spumá  :  spuma: 
tajték,  hab:  ber  «Sdjoum ,  ftaum. 

Sladus  m.  GaÁa-  subst.  polenta : 
szalad  ,  maláta  :  bct§  ŞOîalţ. 

Sláescu.  Gazéck-  V.  Sléescu. 

Slániná,  f.  pl.  ne.  Gaznmhz-  subst. 
lardum,  laridum :  szalonna: 
ber  <2pe<f. 

Slatiná  ,/.  pl.  ne.  Gaathnz-  subst' 
locus  paluster :  ingovány:  ein 
fumpfíger  Ort. 

Slavá.  f.  Gaakz.  subst.  adequá: 
mârire:  gloria  ,majestas ,  mag- 
nijicentia  :  ditsőség  ,  felysÖség  : 
fcie  ©íorie,  -Şofjeit/  £<rrlid)fcit. 


Slávescu  ,  vire  ,  vitu.  Gazkúk  »  m- 
ţt  j  kht»  verb,  act.  1)  pre  qui- 
neva  cu  laude ,  adeq:  mârescu  , 
înnalţu  :  magnifica  ,  glorifico  , 
celebro  ,  praedico  ,  laudibus  ef- 
fero  ,  extollo  :  magasztalni  ,  di- 
tsöitni":  greifen,  loben/  »erfterr* 
IkŞen  ,  ergeben.  2)  cu  vrednicii , 
adeq.  rîdicu  ,  iunalţiu  :  eveho  , 
effero  :  magasztalni  :  ergeben  , 
emporheben,  a  Lat.  salve  !  forma 
salutandi ;  vel  a  Lat.  ex ,  quod 
apud  Valachos  mutări  solet 
in  s  ,  et  Graeco  :  tvlaßtia ,  reli- 
gio ,  rever entia ,  est  igitur  sla» 
vescu  ,  quasi  religione ,  sive  re' 
verentia  prosequor.  per  Meta- 
thesim. 

Slávitu,/:  tá,  pl.  ţi,  /  te.  Gaz- 
kiÎt  ,  tz»  adj.  gloriosus ,  cele' 

,  bris,  magnijicus :  ditsÖ,  ditsö- 
séges,    felséges:    f)errlicí),  glor* 

■  rekf)  /  ergaben. —  titula  vre  unui 
Magistraţii ,  Scaunu  ,  Comitatu  , 
Districtu  :  etc.  amplissimus  , 
spectabilis,  inelytus  t  nemes: 
löbü#. 

Slávócá.  GazkoÁkz-  cubst.  unu  pé*- 
sce  :  lophius :  békahal,  kutya- 
fej ühal :  ber  Srofcfyfifcf) ,  (Seeteufel. 

Sleescujire,  iu.  Gaehik,  MpirV  ht. 
verb.  act.  p.  e.  untu,  séuu  , 
cérá ,  etc.  in  unam  massam 
cogo  ,  concrescero  facio  :  fad~ 
gyaszta.ni:  geíiefem  íaffen. 

Sleitu,/.  tá3  pl.  ţi,/,  te.  Gazmt  . 
tz.  adj.  concretus ,  coagula- 
tus  :  aludt ,  fagyasztatott  :  ge« 
íieferí,  geronnen. 

Şlicu  ,  m.  pl.  uri./  HIahk-  subst. 
pulveres  minerarum  :  síik  :  bet 
©d)íicf,  @d)(amm. 

Slobodu,/.  dá,  pl.  di ,  J.  de.  Gao- 
bÓa  '  az-  ad)-  adeq.  nele- 
gatu  :  liber,  solutus,  vacuus : 
szabad :  frei;,  p.  e.  súntu  slo- 
bodu :  liber  sum  r  szabad  va- 
gyok :  írf)  bin  freo.  —  2)  adeq.  fn- 
gáduitu  ,  neopritu  :  licitus ,  haud 
interdictus  :  szabad  :  erlaubt , 
unw&oten.    p.  e.  mi  slobodu : 

mihi 
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mihi  licet  •  nékem  szabad  :  mir 
ifi  evhxiU,  3)  vre  o  córdá,  vre 
unu  arcú,  adequá  :  slábánogu., 
nein  téti  su  :  laxus  ,  rcnissus  , 
soltus :  szabad  :  fcíjlayy  ,  (á)íű(f , 
íocfcr ,  o6(ţefţ>annt.  «  «o/«- 
tus.  per  Metathesim. 

Síebodu.  Gaokoa-  adv-  1)  Hbcre, 
solute  :  szabadan  :  frei;,  2)  lici- 
te': szabadon  :  erlaubt.  3)  laxe, 
remisse  :  szabadon  :  fá)Ia{f  /  locfer. 

Slobodu,  zire,  zitu.  Gaokoa  >  5"- 
pe  5  5HT-  V.  Slobozu. 

Slobonogu.  GaokohoV.  V.  Slábá- 
nogu. 

Slobonovu ,  m.  pb  ve.  f  Gaoeö- 
hoV  subst.  o  planta,  adequá; 
brie :  rriércuriéilis  annua  ,  Linn: 
hasla'gyitófu :  baé  jBinaelfraut. 
Slobozenie,  /.  pl.  nii.  GaokosénTí. 
subsí.  séu  mai  béne  ,  libertate  : 
4)  libertás:  szabadság:  bie  %rcX)- 
í)át.  2)  adequá :  ingaduinţiâ :  li- 
cenţia ,  venia  :  engedelem  ,  sza- 
badság :  bie  @ríauí>ni£.  3)  de  a 
puté  merge  dintrá  ostaşi  pre 
qudtuva  témpu  :  commeatiis : 
szabadság  :  bcr  Urlaub, 
Slobozescu,  zire,  zitu.  Gaoso^éck  > 

şuţi  »  5íÍt.  V.  Slobozu. 
Slobozire,  f.   pl.    ri.  Gaoko^pe- 
şubst.    J)    V.  Slobozenie.—  2) 
de  sauge :     missio  sanquinis  , 
secţia  venae :  érvágás  :  bet  Síber* 
U$ ,  .has,  Síteríoffen ,  bie  Slberlaffung. 
Slobuzitoriu  ,   m.  pl.  ri.  Gaokojh- 
rópio.  subst.  mai  béne :  libera- 
toru  :   salvator ,  liberator :  meg- 
mentő, szabaditö  :  ber  23efret;er. 
SSobozu  ,  zire,  zitu.  Gao-sÓj  ,  ştipt, 
$4ţ.  2.  verb.  eset,    i)  pre  quine- 
va  ,  séu  queva  ,  quarele  au  fostu 
prensu  ,     legatu',  ■  opritu  ,  ete. 
solvo  ,  libero  ,  elibe  ro  ,  dimitto , 
ele.  ki  ~  vagy  elbotsátani  el- 
<;i'eázt«ni ;  íötfm,  ícéíaffen^  entlaß 
jen,— "2)  adequá:  mántuiu,  scapu: 
libero ,    elibera  ,    salva :  meg- 
menteni 9  megszabadítani :  freien, 
í>ef reţ^en.  —    adeq.  íngáduiu  ,  dau 
slobozenie  ,  p.  e.  .de  a  putá  ty- 
piri  vre  o  carte  :  concede,  per* 


/nitt o  ,  veniam  facio  ,  faculta- 
tern  do;  engedni,  megengedni, 
szabadságát  adni :  erlauben ,  |u* 
laffen ,  ftíanj>ni$  fleben.  —  4)  que= 
va  que  au  fostu  ínténsu ,  p.  e. 
vre  o  córdá :  remit t o  ,  relaxo  , 
solvo  :  megereszteni :  öbfpannen  , 
locfer ,  ober  f^Tapp  makett ,  n&d}* 
íaffen.  —  6)  queva  vitá  cu  pre- 
ţiu  mai  micu :  vdius  expono  ; 
óltsobban  hagyni:  tvcf)ífeiíer  íűf* 
fen,  (ausfeilen).—  6)  puşca,  pi- 
stolul*.*  emitto,  expello ,  ex- 
ploda: elsütni:  abfeuern/  a&brü* 
erén,  to^bräefen/  loSfcuern.— •  7) 
sauge:  vénám  seco  (aperio)  , 
sanquinem  mitto  (dimitto  f 
exmitto  )  :  eret  vágni :  Síbcr  íaf* 
fen,  jur  Síber  íaffen.  IL  neutr. 
mé  slobozu:  1)  de  undeva  josu: 
rne  demitto  ;  leereszkedni :  fid) 
fjeivé  *  ober  herunter  fajŢen.  2)  i.  e, 
mé  inieptu :  impeium  capio  : 
ereszkedni  j  rugaszkodni:  űuö=» 
f)üíen.  3)  la  queva  necuviinţiâ  a 
i.  e.  mé  alunecu:  inducor :  ve» 
temedni :  verleitet  werben,  fícfy  ver* 
leiten  laffen.  N^ta  ;  nu  póté  fi 
índoélá ,  quum'qué  aquestu  cu« 
véntu  şi  Piománi,  şi  Sloveni  laii 
luatu  dela  látinescul'j  solvo. 
Sloescu^  ire,  itu.  Gaoéikj  típi »  ht* 

V.  Sleescu. 
Slognescu  ,  nire,  nitu.    Gaophíik  » 

hm'pe  ,  HHT-  V.  Slovnescu. 
Slogu,  m.  pl.  guri./.  Gaot-  subst. 

syllaba  :  sillaba  :  bic  ^ţ)l6e. 
Sloiu ,    m.  pl.  ii.     Gaokv  subst. 
1)  de  cérá,   séuu ,  ele.  masset* 
frustum  j  glomus :  darab:  ha& 
<StM.  2)  de  gbiacé  :  stiria  t  jég- 
tsap  :  ber  ^tőjapfen ,  <£iő$acFen. 
Slová  ,  f.  pl.   ve,  Gaokz-  subst* 
mai  béne  litera  :  litera :  betiS  ; 
bet  Butytabt ,  bie  Sefíer. 
Slovaeu,  m  pl.  ci.  GaoeÁb-  ) 
Slovénu  ,  m.  pl.  ni.  Gacb^h-  ) 
subst.  adeq.  Totu  :  Sclavus :  Tót : 
bee  ©platte,  &iavt. 
Slovenescu ,    f.  nésed  ,     pi.  sei, 
GAOsiNfiK,  Mt'w»-  adj-  slavicus., 

$cla* 
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sclavicus:  tót:  flasifdj).  Slove 
nésce  ,  adv.  tótul:  jTcvjifdj. 

Síovenescu ,    nire  ,    nitu :  Gaoke- 
HiiK  >  H ţipe  j  hht) 

Slovnescu  ,   nire,   nitu.  Gaokneck, 
hh'p£,     hht)    verb.    act.  sylla 
bat  im  leg  o  ,   vulgo:  syllabizo  : 
silábizálni :  tuc^fíatircn. 

Slovnire,  f.  pl.  rí.  Caoknhpé-) 

SJavnitu  ,  m.pl.  uri./  Gaorhmt 
subst.     vulgo :  syllabizatio 
silabizálás  :  taé  î&udjitaliun. 

Slugá  ,  /   gi,    m.  GAárz-  subst 
servus,   famulus,  ^minister 
szolga:  bet  Änccfyt,  í£>ienec,  5J3e= 
bientc. 

Slugárescu  ,  rire  ,  ritu.  G/vörzpÉiK  . 
pHţi  >  pHT ■  verb.  act.  servîo ,  in- 
servio,  ministro  :  szolgálni :  Ut: 
ntn  ,  betitnen ,  aitfmavttn. 
Slugáritorju  ,  m.pl.  i.  GASrzpnTopio. 

subst.  V:  Slugitoriu. 
Slugáritoriu  ,  f.  tore  i  pl.  tori ,  f 
tóre.  GAőrzpHTo'pio  ,  ToÁpE-  ctcl). 
qfficiosus  ,  cbsequiosus  ,  ad  ser- 
vitia  promptus  :  örömest  szol- 
gáló ,  ké=zszol°álotra :  Menfff er= 
tijj,  bieníifyaft. 
Slugáriturá,  /.  pl.  ri.  GaStzphtS- 
pz  subst.  famulatio ,  minislra- 
tio  •  szolgálat :  baő  íbicnen  ,  tic 
Sínfreartiinp. 
Slugeicu,  gire,  gitu.  Gaéíkéck  ,  jkh- 
pt>  HT.  Verb.  activ.  1)  servio . 
inservio ,  famulor  ,  ministro  . 
szolgálni;  bicnen,  bebiencn ,  cutf* 
roarten.  2)  Lyturghie  Lythurgi- 
tim  (missam  sacram)  celebra: 
JMisét  mondani  (olvasni,  tarta- 
ni, szolgálni):  ŞDîeffe  íefen  ( í)űítcn  ). 
3)  adeq.  suntu  îndreptaţii  :  p.  e. 
cui  slugésce  carté  (epistolia)  a- 
quésta?  cui  est  inseripta  3  vei 
ad  quem  dirigititr  haec  episto* 
la  ?  kinek  szol  ez  a*  Levdl :  cn 
wen  ift  biejec  Sricf  abbrcfTirt?  « 
hat.  servio. 
Slugibá,    Slugibasu,    V    Slusbá , 

Slusbajiu. 
Slugitoriu  ,  m.pl.  tori.  GaőVhtÓpk>- 
subst.  servitor,  servus  ,  ) 'amu- 
kfs ,  minister:  la  vreunii  diva- 


nu,  sfatu  :  adparitor:  szolga: 
fcer  Liener,   93ebiente,  tyuţmvtitt. 
a  Lat.  servitor. 
Slugitoriu,  /.  tóre,  pl.  tori.  Gaü- 
yHTÓpio,    t«V-  ?|'  servus  (a, 
um  ):  szolgáló  ,    szolgalat  alatt 
való  ,   rabatás :  bienftoar  ,  bîenjt» 
taft,  bieníl#^ít(jV    ium  Sicnfte 
»erpfttdjter. 
Sluguliţa  ,  f.  pl.  ţi,  m.  GAőrőA'^z) 
Sluguţâ,  /.   pl.  ţi>   ™.  GAőréuz) 
subst.  servulus  ,  servolus  :  szoU 
gátska  :  (in  «einer  SBebicnte ,  Sic* 
ner ,  ober  Sînedjt. 
Slusbá  ,  /.  pl.  be.  GaSksz.  subst .  - 
l|  servitus,  servilium,  famu- 
latus,  ministerium  :  szolgálat: 
ber  ©tenft.  —  2)  qué  domnéscá 
angaria,   opera  serva,  servi- 
tium  dominale  :   robota  3  ura- 
ság szolgálatya  :  bet  £>crrcnbtcn|t/. 
$i-ofjnbicnft ,  tic  3io6ot.  3)  J£  Li- 
türghie.  JSro  1). 
Sluşbaşu.  Gaő^eÁuj-  4)  Slugito- 
riu. 2)  V.  Robotaşu. 
Sluşnica,  J.  pl.  ce.  Gaőxhhkz-  subst, 
serva,  anei  II  a,  fámul  a  :  szolgá- 
ló :  baé  SMenjty ,  ©icnftmenfö ,  bie 
SJîaţjb. 

SlufnicUtâ, ./.  ţe.  Ga«*hhkSuz> 
subst.  serrula:  szolgálotska  :  fU 
nc  «cine  ©tenfimaíjb.  dimin:  ex. 
slusnicá. 

Slutescu  ,  tire  ,  titu.  Gaötúk  ,  th- 

pt  >  THT  ) 

Sluţescu  ,  ţire  ,  ţilu.  GAgu,£Ci{ ,  n h - 
pf  3  hht  )  fßf'i-  activ,  inutila  , 
mancu/n  reddo  :  tsonkítani:  ser* 
ftumntetn. 
Slutu,/.  tá,  pl.  ţi./-  te.  Gast* 
rz-  adjec.  mutilus  ,  mancus  • 
truncus-:  tsonka  :  wjhlmmcít. 
Slujbá,  Slujbasu,  Slujnicá,  V.  Sluş-  . 

bá.  e/c. 
SmácéJ  f.  pl.  cele.  Gmz>i-Í;. 

virga  ,  virgula  :  veszszÖ  ,  kis- 
veszsző :  bie  >Kutf)e ,  ba$  9\flf(ţen  / 
©ertdjen. 

Smácescu,  cire,  citu.  Gmzmíek,  ™- 
pt .  'iHT.  verb.  activ.  1)  queva  , 
séu  pre  quineve  de  undeva  ,  r.  «. 
tragu  cu  névalá  :  ra/;ío  ,  rapto  , 

cor- 
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corripîo  ,  abripio  :  rándítani  ,< 
elragadni:  tmgeftümm  vwgretjjen. 
2)  cuiva  queva  din  mánú:  ex- 
torqueo  ,  manibus  eripio,  evei- 
lo  :  kiragadni,  kirántani j  kikap- 
ni, kivonni:  űitébreíjen ,  fjerauéreis 
fkn,  au§  ben  JQanbert  roinben.  3)  p. 
e.  vreo  puşca  pré  tare  ímplutá : 
repe  tut  io :  rúgni:  ■ —  ftofcen.  ab 
Ltalico  mancia ,  i.  e.  voia,  ma- 
nus. 

Smácitu,/tá,  p,  ţi,/  te.  pMZw,  TX. 
1)  p articip.  verbi  Smâcescu.  2)  la 
mente  ,  la  fire,  adeq.  sucitu,  in- 
vértitu;  praeposterus ;  tekerg'ős 
eszű  :  serfefyrt ,  »erbref)t.  vel  subst. 
ber  D.uerfopf,  —  séu  V.  Nebuna- 
tecu. 

Şmalpiu,  772.  pl.  urii/.  IümÁau  ) 

Smal9iu,   m.  pl.  uri.  /.  GaaÁau  ) 
subst.  ( juma^iu ):  lythargirum: 
máz:    bie  ©íafur,  ©íafurerbe.  a 
Lat.  maltha.  Graec.  n  jiál^.  di 
ci  tur:  pix  cum  cer  a  mixta. 

Şmâ^ueseu,  ire ,  itu.  IflMZAiţâkK 
tipf  >    HT.   lythargiro     oblinio : 
mázolni:  glafuren. 

Şmâlpuitu ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  /. 
te.     IHmzaljsht  >  tz. 

adj.  ly 

thorgiro  oblinitus :  mázos  :  gla* 
furt.  a  Lat.  mal/ ho  ,  as,  mal- 
tha Jer  rum  ina,  Plin. 
Smántáná.    Gmzhtzhz-    V.  Smin- 
tana. 

Smaragdu  ,  m.  pl.  de  ,  séu:  duri,/ 
GmapÁtA*  subst.  o  pétrá  scumpa : 
Smaragdus :  smáragd :  bec  @ma» 
ragb. 

Smárcévu  ,  /  va  ,  pl.  vi ,  /.  ve. 
Gmzpm-t'k',  adj.  foedus  ,  tur- 
pis ,  deformis ,  sordidus ,  abo- 
minabilis:  rút,  tsúf,  dísztelen, 
otsmány  ,  sunda  ,  tsúnga:  gars 
fttg,  fjőfcíid)/  abfcfyetiíidj. 

Smárcu  ,  m.  pl.  ce ,  séu  :  uri ,  / 
Gmzpk-  subst.  antlia :  vizetme- 
ri t8  eszköz  :  bie  ^hunpc. 

Smárdu,  /.  dá ,  pl.  di,  /.  de. 
Gmspa  ,  az-  acljec.  V.  Smarcévu. 
Gr/zec-  (JiieQÖttXeQí,  signif.  terri" 
bilis  visu. 


Smédu,/  dâ,  pl.  duri,/  de.  Gm1íA  , 
Az-  adj.  pallens  ,  paliidus  :  ha- 
Iavány  :        ,  bíeid). 
Smégu,  /72.  pl.  uri./.  HIm-sV  subst. 
sapor  ,  gustus  :  íz ,  szamát :  bet 
©efcfymacf. 
Sméntáná,    /    Gmzhtzhz-  subst. 
flos  lactis:  téjfel :  bet  9)íiíd)raí)mr 
©metten,  bie  ©afjne. 
Sméntánescu  ,  nire,  nitu.  Gmzhtz- 
híckj  HiípÉ,  hht-  verb.  act,  lac- 
tiflorem  demo  :  téjfelezni ,  ó  téj- 
feltleszedni :  abtúfynm. 
Smércu.  Smérdu.  V.  Smárcu,  Smár- 
du. 

Smerenie  ,  /  pl.  nii  Gmépéhí'i- 
subst.  1)  adeq.  umilinţiâ  :  Jiumi- 
litas ,  demissio ,  submissio  :  a- 
lázatosság:  bie  íÓemutf).  2)  adeq. 
ruşine  (nu  quaré  urmézá  din 
vreo  faptá  necuviénciósá):  mode-' 
stia,  pudicitia :  szemérem  ,  sze- 
mérmetesség :  bie  25efd)eiöenl)eit  „ 
©djamfjaftigfeir. 

Smerescu,  rire,  ritu.  G/vitpítKj  piípí, 
pHT.  I»  verb.  activ,  pre  quineva: 
humilio,  deprimo  :  megalázni : 
bemiitfykjen/  ermebrigen.  ÎL  verb.  re- 
cipr.  mé  smerescu.  1)  me  demit* 
to ,  humilio :  magát  megalázni: 
fid)  bemiitljigen ,  ,  emiebrigen.  2)  mé 
rusinezu  pentru  cuvienţiâ :  mo' 
destus  sum ,  7?2e  modeste  gero: 
szemérmeteskedni:  fid)  befdjciben 
»erhalten.  v 

Smérinu  ,  /  ná.  Gm*phh  ,  hz-  adj. 
1)  adeq.  umilitu :  humilis  ,  de- 
missus ,  submissus  :  alázatos  : 
bemütf/ig.  —  2)  adeq.  rusinosu  cu 
cuvienţiâ  :  modestus ,  pudicus  : 
szemérmeres :  Defc^eiben,  fd)om^afí. 

Smerire ,  /  GMepiipf«  subst.  ^V. 
Smerenie^ 

Smeritu  ,  /  tá  ,  pl.  ţi,/;  te.  Gmí- 
Pht  ,  tz.  adj.  V.  Smérinu. 

Smernicie,  /.  pl.  Ü.  Cmíphhhíé. 
subst.  modestia,  pudicitia  :  sze-- 
mérmetesség:  bie  93efeŞctbenţ>eit , 
©c^am^öftigfeit.^ 

Smérnicu .  /  cá ,  pl.  ci  ,  /  ce. 
Gm*'phhk  ,  MS-  adject.  f.  Smé». 
rinu. 

Smeu , 
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Smeu ,  m.  pl.  smei.  Gmíö-  subst. 
ignis  fatuus  :  lidértz,  lüdörtz  : 
ber  feurige  íDracfje,  a  Graeco.  gutq. 
öüUoc}  t er ribi Iis  visu. 

Smeurâ ,  f.  pl.  re.  G-vúapz-  subst. 
bacca  (fructus)  Rubi  idaei:  mál- 
na :  fcie  Himbeere,  ober  ^inbbeere. 

Smeurariu,  m.  pl.  ri.  GrtVfőpÁpio- 
subst.  Rubus  idaeus :  Linn,  mál- 
nafa:  bet  Jpimbeerftraud). 

Smicé.  f.  pl.  GwHH-fe.  subs.  V. 
Smáce. 

Smiclésce.  Gmhkaíí'ijje.  impers  :  ful- 
gurat :  villámlik. :  eé  bli|et, 

Smicuratu ,  f.  tk,pl.  ţi,  f.  te. 
GmhkőpÁt,  Tz-  adjec.  1)  minu- 
tus,  comminutus  :  apritott :  ge* 
brâfeit.  2)  i.  e.  cucuruzu  de  pre 
cocéuu  :  enucleo  t  explico  ,  gra- 
na  celulis  eximo ,  foliculis  li- 
bero: fejteni,  zúzni,  lemorzsol- 
ni: úbr5£>eín  ,  ouéförnen. 

Smicurezu,  rare,  ratu.  Ga\hkőpÉ5j 
pÁpt  1  p*T-  V.  Smicuru. 

Smicuru,  rare,  ratu:  Gmhkőp  ,  pi- 
pi »  pÁT-  verb.  activ,  adequá  : 
sfarmu.  1)  minuo  ,  comminuo  , 
ferio  :  aprítani,  morzsolni,  elda- 
rabolni: brocfen ,  brScfeín,  jerfrüm= 
mein.  2)cucuruzü  de  pre  cocénu  : 
enucleo  ,  explico  ,  grana  celu- 
lis eximo  ,  foliculis  libero  :  fej- 
teni,  zúzni,  lemorzsolni;  abrß= 
bein,  űuefSrncn  {a  Lat.  mica, 
vel  micula  ;  quasi:  exmiculo. 

Smidá ,  f.  pl.  de.  Gmmaz-  subst. 
radius fulminis ;  villámlás,  vil- 
lámfénye ber  SBettcrfírafjt ,  231(1^= 
frcabl. 

Smídésce.  Ga\ha*i|h-  impers:  V. 
Smiclésce. 

Smiidá.  Gmí'haz.  V'  Smidá. 

Smintélá,  f.  pl.  le.  Gmhntt'az- 
subst.  1)  adeq.  scandilá  ;  offen- 
sio  ,  scandalum  :  botránkozás  ; 
baé  Siergerniß,  ber  2ín|"to(5.  2)  adeq. 
gresélá;  error,  culpa,  noxa, 
Vitium,  mendum  ,  delict  um  : 
hiba  ,  vétség  :  ber  $cf)Ur. 

Smintescu,  tire,  titu.  Gmhhtéik  , 
TMpt,  TMT-  L  verb.  activ.  1)  pre 
quineva  ,  adeq.  zétícnescu  :  of- 


fendo  j  scandaliza  ,  scandalum 
praebeo ;  megbotránkoztatni  va- 
lakit ;  ^emanben  ärgern ,  ein  2ícr= 
gernift,  ebet  Sinftofc  geben.  —  2)de- 
la  queva  lucru  ;  adeq.  impédecu, 
opâcescu  :  turbo,  impedio:  bal- 
gatni:  ftßf)ren ,  beunruhigen.  —  3) 
adeq.  grésescu  :  erro  :  hibázni  , 
véteni:  feíjíen.  —  vre  unu  sem- 
nu  :  aberro,  deerro :  elvéteni,  el- 
hibázni :  yerfefyíen.  IL  recipr,  mé 
smintescu ;  1)  mé  zéticnescu  ; 
offendo ,  scandalizor  ,  scanda- 
lum sumo :  megbotránkozni ; 
fid)  argern  an  GrtrcaS ,  ober  Seman» 
ben.  2)  adeq.  mé  scapu  la  vreo 
gresalâ  ;  ad  errandum  inducor, 
in  errorem  labor ,  pecco  :  meg- 
bukni ,  megbotlani ,  hibát  ejte- 
ni :  fehlen ,  fid)  »erfef>en ,  einen 
$cf)ier  begeben ,  einen  25ocf  fd)ie* 
fien.  a  Latino:  mendum;  i.  e.  er. 
ror ,  naevus. 
Smintitu,  f  tá,  pl.  ţi,  f.  te. 
Gmhhtht  ,  Tz.  1)  participium 
verbi  Smintescu.  V.  Smintescu. 
2)  de  ménte  :  mente  captus,  de- 
lirus:  eszeveszett,  bolond:  ver* 
rűcft. 

Smirna,  f.  pl.  ne.  Cmhphz-  subst. 

myrcha ,  smyrna  ,  Pandect  : 

XXXIX.  4,  16.  med)  :  mirha: 

bie  SDhrrfje. 
Smochina,    f.    pl.  ne„  Gmokhhz- 

subst.  Jicus :   füge,    fige :  bie 

Feige. 

Smochinu,  m.  pl.  nii.  Gmokhhő. 
subst.  Jicus,  invulgata  Jicul* 
nea:  fügefa:  ber  Feigenbaum.  — 
sílbaticu  :  caprijicus  :  vad  füge- 
fa: ber  roilbe  Feigenbaum. —  de  smtf* 
chinu  :  adj ..ficulneus  ,  Jiculnus. 
p.  e.  frundá  de  smochinu:  foli- 
um  Jiculneum  :  fügefalevél : 
baé  Feigenblatt. 

Smochinuţâ,  /.  pl.  ţe.  GmokhnSuz- 
Jiculus ,  ficula:  fiigétske:  cint' 
fíeine  Feige,  dimin.  ex  Smochina. 

Smólá ,  f.  Ga\oÁaz-  subst.  sordes 
axungiae :  keréksár :  bie  2Ba* 
genfd)nüer.  Nota.  Graec.  ofiodix,  £. 
e.  vibex ,  livor,  ex  percussione. 

Smo- 
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Smolescu,  lire,  litu.  .Gmoaéck  ,  ah- 
p£  1  aht-  verb.  activ,  axungia 
injlcio :  keréksarral  bekenni  - 
mit  Söúcjcn furniere  6efcf)mieren. 

Smulgu,  gere,  smulsu:  GmSat  ? 
y Épe  j  cmSac-  verb.  activ,  evel/o, 
eruo  j  extraho .-  ki  —  vonni,  — 
szagatni.,  — szahasztani :  auöreU 
fyerauáreijkn ,  fytmiifyidjtn. 
barba:  kitépni;  ciuércuifen.  — 
găini,  gâtiste:  veîlo  :  tépni:  ni* 
pfen.  • —  pre  quineva  de  piru  : 
capillos  vel/o  cujuspiam  :  vala- 
kit megtépni:  ^emanben  fceprn 
jpaore  raufen. 

Şnepânu,  m.pl.ní.  nin-KnzH- subst. 

1)  í.  e.  icu  ,  cuiu  ,  nada:  curte- 
zi s :  ék  ,  ékszeg  •  bie  &eulé.  —  2) 
adeq.  semenţa  de  bradu  :  bacca, 
vei  granum  jitniperi :  fen^  fo- 
nia g .-  bie  íföacl/fjolbcrbecre,  $r<mi* 
meté&eere,  Stranwebbeern.  —  oleu 
de  snépanu  :  oleum  e  baccis  ju- 
niperi ;  fenyö'mag  oláj  ;  bas 
2Bací)f)0Íbcröl.  —  vinarsu  de  sné- 
panu :  aqua  (crematum,  sicera) 
juniperi :  fenyővíz  :  ber  SßafyboU 
berbranbtrcetn ,  Äramerbranbtrcetn. 

Şnepu,  m.  uri  ,  f.  mH1;n.  subst.  1) 
unu  lemnu,  adeq.  brâdişoru  :  la- 
nipertis  communis,  Linn  :  gya- 
logfenyo  ,  dorsfenyö':  ber  SBocf)* 
Dotber,  Ätantücbiiütüti,  $abbi<jl>aum  , 
Sciier&amn,  bic  SBacb^ot&eirfiattbe»  2) 

2)  o  pasere  :  Scolopax ,  perdix 
rustica  ,  Jicedula  ,  gallinago  : 
Snefmadár  :  ber  ©címepf  ,  bie 
©ffynepfc.  r—  de  quei  mari  :  Sco  ■ 
lopax  arquata  :  Póling :  ber 
$rummfcí)na6eí ,  2Bettcrwget. 

Snopu  ,    m.  pl.   pi.  Gnón-  subst. 

merg  es  ,  manipulus  :  kéve  :  bie 
,  @ar&e. 

S'o,  G'co-  compositum  ex  se  ac- 
citsativo  pronominis  séne,  ei 
auxiliaris  a)  praeteriti  tertia 
persona  utriusque  numeri  au,  e. 
g.  s'o  mâniatu :  indignatus  est, 
vel  indignaţi  sunt:  meghara- 
gudodt ,  vagy  megharagudtak  : 
et  tft ,  ober  fie  finb  6pfe  roorben.  — 
hj  futuri   tertia  persona  sin* 


gulari  va.  e.  g  s'o  duce,/?ro  se 
va  duce  :  ibit :  elfogmenni :  er 
wirb  <ţef)cn. 

Ş'o  ,  in'to  :  pro  sie  au5  séu:  îşi  va  : 
consule  Grammaticos. 

Soba,  f.  pl.  be.  Goez«  subst.  for- 
nucula:  fütßkementze  :  ber  JQetfe* 
ofen,  — Sobuţa.  dimin. 

Sobolu,  m.  Ii.  Goeoa-  subst.  Tal- 
pa: Vakondok;  vakundok:  bec 
SDîcmhtHirf. 

Soboru.  GoKop-  et  deriv:  V.  Se- 
boru. 

Soburá,  fi.  pl.  re.  Gocépz-  subst. 
adeq.  sméntáná  dulce :  Jlos  lac- 
tis  recens  :  édes  tejfel :  boö  @Üfr= 
o&erő. 

Socácescu  ,  cire  ,  citu.  Gokzméck  > 
Niípí?  verb.  activ.  adeq.  co- 
quinárescu,  bucatárescu  .•  coquo, 
coquino  ,  coquito  :  szakátskod- 
ni:  focŞcn,  einen  Sîodj  abgeben. 

Socácie ,  fi.  pl.  cii.  Gokzhíe  subst. 
ars  coquinaria  :  főzés,  szakáts- 
mesterség:  ba$  ^OC^cn,  bie  $od)* 
f  urifí.- 

Socâciţâ,  f.  pl.  ţe.  Gokznhuz. 
S'ibst.  co qua  :  szakátsné:  bieÄ6- 
iţinn. 

Socácitu  ,  m.  pl.  turi,  f.  Gokznht* 
subst.  V.  Socácie. 

Socaciu  ,  m.  pl.  cii.  GokÁmkj.  subst, 
coquus  :  szakáts  :  ber  5v0dŞ* 

Socescu  ,  9ire,  citu.  Gouéck  >  qiíp^ 
Uhti  V'  Insocescu. 

SÓ9iá ,  /  pl.  e.  GoÁuz.  subst.  so- 
cia :  társ  :  bie  ííamerabinn ,  @c* 
feíífd)űfterinn.  a  Lat.  socia. 

Socie  ,  fi  pl.  cii.  Gouíé-  subst.  so- 
cius ,  sodalis :  társ;  ber  ©efelÎ? 
fd)oft?r,  ülctmerab,  ©eno^e,  Som* 
pognton.  V.  etiam  Sociu  — -  de 
cásátorie;  Conjux.  házastárs  3 
életpárja :  ber  (^eaenofse,  ^^egöt* 
te ,  bie  S^egattinn. 

Societate ,  fi.  pl.  âţi.  Goií'útÁt£. 
subst.  societas  ,  consqrtium  , 
sodalitium:  társaság:  bie  ©e= 
feWfiţiJfţ,  ^amerabfcfjaft,  Sompaa« 
nie.  Ital.  societâ. 

Sociu  ,  m.  pl.  ci.  Gó^lo.  subst.  so- 
cius ,  sodalis :  társ  ;  ber  ©efeE  f 
I  Sa» 
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-$?amerab.  —  de  drumu  :  comes , 
vel  socius  viae:  lítitárs  :  bec  dlú- 
tt&tfSbtit»  —  pre  inttecute:  ae- 
mulus  :  vetélkedötárs  :  ber  $laá)* 
eifercr.  Ital.  socie ,  vel  sozio. 
Socotélá ,  f.  pl.  le.  Gokoti;az-  subst. 

1)  a  anilor*  ,  témpurilor',  veni- 
.   turilot':  etc.  computatio  :  meg- 

számálás-  bic  Serec&numj ,  2Baí)= 
ne ,  SDiiithmafiunci ,  &tfihuf$ung- 
p.  c.  dopá  socotélá  mea:  meo 
ju diclo  :  az  én  vélekedésem  sze- 
rént :  nach  meiner  59Mrain<}.  —  3) 
adeq.  luare  de  sama :  a  tentio  , 
consideralio  3  c'ucumspectio  : 
vigyázás  ,  meggondolás  :  ber  23e* 
fcacht,  bie  35eba<í>tfom6eitr  MfytunQ, 
■Uiberieguniţ.  p.  e  eu  socotélá  fa- 
cu  ,  vorbescu,  scriu  queva:  con- 
siderate ,  adtente  :  vigyázva , 
jó  móddal:  mit  23ebcicf)t.  —  4) 
adeq.  modu  ,  tvpu:  modus,  ra- 
tio: mód:  feje  Sírt,  9Beife.  p.  e. 
cu  o  socotélá  buná:  bono  modo, 
commude ,  apte:  jó  móddal: 
ouf  eine  (jute  2írt.  5)  îndemâna  , 
tignélá:  commodum  ,  com- 
moditas:  alkalmatosság:  bic 
Gkíeijcnbeir,  íBeqiicmíidjfcíí.  P- 
c.  socotélá  buná  de  seri- 
SLi :  bona  commoditas  seri- 
bendi :  jó  író,  vagy  írni  való 
alkalmatosság;  <nifc  ©efejjenfjcit 
ÜUtn  jVhreiten.  6)  adeq.  chitélá, 
hotárire  :  propositum  ,  consili- 
iim  :  feltétel  ,  szándék  :  ber  äScr^ 
|a&,  baő  23orf)a6en.  p  e.  miamu 
pusu  socotólá.-  proposui  mihi: 
feltettem  magamban  :  uh  habe  mir 
vorgenommen,  a  Lat.  sub,  et  con- 
tor ,  seri  cunctor ,  quud  ap. 
Svet.  56.  signi ficat :  iucertus 
sttm  de  re  ,  medilor  super  re. 
Socotescu  ,  tire  ,  titu.  Gokotéck  . 
ripi » THT-tf er.  Lactiv.  1)  tertipuri, 
venituri  ,  bani  ,  etc.  adequá  iéu 
in  sama.-  comp  ut  o:  megszám- 
lálni ,    számbavenni :  berechnen- 

2)  adeq.  judecu,  gándescu  :  pu. 
to  ,  opinor,  arbitror  ,  existirno , 
censeo  ,  sentio  :  vélni ,  véleked- 


ni ,  gondolni,  tartani.-  benîen  / 
meinen,  rechnen,  mutbmajŢen ,  ver- 
mutÍKn.  o)  adeq.  gándescu  cu 
luare  aménte  :  cogito  ,  conside* 
ró  ,  reputö  ,  delibera  :  meggon- 
dolni ,  gondolkozni:  bebenFen  , 
nod)benfen  ,  überlegen.  4)  adeq.  pu= 
nu  chitélá,  márginescu  :  •propo- 
no  ,  delibero  ,  statuo  :  végezni : 
határozni,  feltenni:  befcfjíiefien  / 
fid)  »orneftmen ,  uorfeeen.  —  5)  pre 
quineva,  séu  vorbele  cuiva,  a- 
deq.  bagu  in  samá :  attendo  , 
rationem  habeo,  respicio  :  szára- 
bavenni  ,  betsülni :  achten,  —  nu 
socotescu,  contemno,  sperno  , 
aspernor:  megvetni,  számba  nem 
venni :  uerníften.  —  nesocotitu. 
V.  in  Iii.  N.  —  II.  recipr.  mé 
socotescu,  1)  adeq.- gándescu  : 
cogito:  gondolni.-  feenfen.  2)  Jf. 
activum  hujus  verbi  sub  Nro. 
3)  et  4) 

Socotinţa,  /.  pl.  ţe.  Gokothnijz. 
subst.  V.  Socotélá,  Nro.  1)  2. 
et.  3) 

Socotire,  f.  pl.  ri.  Gokothoe-  subst. 
V.  Socotélá  Nro.  1.  2.'  3.  6  i- 
tem  adeq.  bágare  ín  samá :  at- 
tentio  ,  aestimatio  :  betsület  : 
íie  Sícbtuno, ,  (Sthâfeunej. 

Socotu  ,  m.  pl.  turij  f.  séu:  Socótá, 
f.  pl.  te.  Gokot.  subst.  ratio  : 
szám  ,  számadás  :  bie  itteetymmj}. 

Socotu,  tire,  titu.  Gokot,  -rnpe  , 
THT.  V.  Socotescu. 

Sócra  ,  f.  pl,  e.  Goanpz-  subst.  so- 
crus  :  anyós  —  napám  ,  - —  pad 
—  pa  :  bie^obroiccjermutrer,  ©chrocU 
f)erinn. 

Socru,  m.  pl.  i.  Go'npâ-  subst.  so- 
cer:  apos,  ip  :  ber  (Schreiegersctt* 
ter,  ©cí)iv5f)er. 

Socu ,  m.  pl.  ci.  Gok-  subst.  sam- 
bucus ,  sabucus  :  bodzafa:  ber 
Roller ,  Á?olbcr,  ^ohíttnber ,  £or>= 
íunfeerOnum.  —  de  socu  i  adj. 
sambuceus  :  p,  e.  \éve  de  socu  : 
Jistula  sambucea:  bodzafatso.-  bic 
■í*OÍ(errör>re.  *n  flori  de  socu  :  flo- 
res  btfrnöuci  ;   bodzafavirág  :  bie 
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j^ofyumberblűtfje.  —  bómbá  de  so- 
cu  :  acinus  sambuci  :  bodzafa  - 
mag :  bie  <í£oíjítmberl>eere. 

Socumicu:  Gók  mhk.  subst.  adeq. 
boziu:  Sambucus  ebulus,  Linn, 
Fóldibodza:    ber  Sltticf). 

Şodu,  f.ódi,  pl.  di,  /.  óde.  móA, 
ijuoÁAz-  atf'  ac*eq.  chisnovatu , 
posmitu  :  ludicrus ,  ridiculus  , 
jocosus,  curiosus ,  paradoxus  : 
furtsa,  rendes }  tsudálatos,  ne- 
vetséges: Uâ)tvliă)  /  numberficf) , 
'  fpafcig ,  curioé  t  voffen^oft. 

Şodu,  m.  pl.  d.i.  IIIÓa-  subst.  a* 
deq.  ciufu,  mascáriciu  :  sannio: 
bolond  j  tsűf:  tec  Sfean%mwt\t , 
^aríefm. 

Şodu.  Illó  a*  o.dv.  ludicre ,  ridicu- 
le  ,  jocose  :  rendesen  3  furtsán  , 
tsudálatosan  :  läcf)crltdi> ,  rounber= 
Mă),  fyafrfl  ,  curieé,  pofíenfjafr. 

Şoduţiu„  nioAőii   subst.  V .  Şodu. 

Şofiânariu,  m.  pl.  ri.  nio<j>pznÁpio. 
subst,  negotiator  aromatar ius : 
sáfrányos  ,  füszerszámal  keres- 
kedő :  ber  (SeroürjFrämmer. 

Şofranelu  ,  m.  pl.  le^y.  IUo<ţ>pzH£A. 
subst.  Carthamus  tinctorius , 
Linn;  paraszt  Sáfrány:  ber  @ű= 
fior,  $árI>erfűfíor. 

Şofranescu  ,  nire.,  nitu.  IIlo<j>pzHÍtKj 
HHpE  ,  HHT«  verb.  activ,  croco 
conclio  :  megsáfrány  ózni:  mit  ®ű« 
fran  roürjen. 

Sofránitu.,  f.  tâ,  pl.  ţi,  f.  te. 
Iüo<í>pzHiÍT ,  Tz-  adj.  croco  con- 
ditus  ;  sáfrányos  ,  megsáfrányo- 
zott :  «nit  ©ofretn  geroürjt. 

Şofranu,  m...pl.  e,  séu:  uri,y. 
DIo<ţ>pÂH-  subst.  crocus  :  sáfrány: 
ber  ©afrcin.  —  in  facié  sofranu- 
lui :  crocatus  :  sáfrányszínü  :  fa= 
frangetfc.  —  de  sofranu :  adj.  cro- 
ceus  ,  crocinus  :  sáfrányból  va- 
ló: son  ©afrűtt.  Gall.  safran. 

Şogoru  ,  m.  pl.  ri.  IUorop.  subst. 
et  derivata.  V.  Cumnatu.  et. 
deriv. 

Şoimanu.,  f.  nâ,  pl.  ni  ,  f.  ne. 
DIoSmÁh  >  hz.  adj.  1)  V.  Marghio- 
lu .  2)  W'  Sirimanu. 


Şoimu,  m.  pl.  mi.  UIohav-  Subst 
Falco  :  Sólyom :  ber  ft-alfe. 

Şoldu,  zw.  pl.  duri.  HIÓaa-  subst. 
coxa ,  coxendix  ,  fernen  ,  fe» 
mur  :  ágyék,  tzomb  ,  tsipö"  i  bie 
■ípüfté.  —  de  porcii^  adeq.  şon- 
ca  :  petaso  ,  perna  :  sonka  ,  so- 
dor :  bie  ©cJEjtnfe. 

Solescu  ,  lire,  litu.  Goaéik  ,  Aiipt , 
aht-  1)  legatione  fungor ,  lega- 
tionem  obeo  :  követséget  visel- 
ni: eine  ©efanbfdjaft  uerrtcŞten.  — 
2)  adeq.  mijlocescu  ,  séu  dobén* 
descu  prin  mijlociré  mea :  obţi- 
nea ,  efficio  ,  impetro  ,  vulgo  : 
exoperor :  kieszközleni ,  meg- 
nyerni :  mtéroirfen ,  auémitteln , 
»ermittein. 

Solgábirőu,  m.  pl.  rái.  Gzatzkh- 
páő-  subst.  Vice- judex  nobili- 
um  :  pre  scurtu  Vice  -  ludli- 
um:  Szolgabíró:  ber  S>tuÎ)ÎricŞter. 

Solie  ,  f.  pl.  ii.  Goaíe'  subst.  le- 
gaţia ,  munus ,  vel :  jussa  le- 
gaţi :  követség :  bie  ©efaubtfcfyaft, 
a5otí)fá)afr.  a  Lat.  solium ,  Ital. 
solio. 

Solire,  f.  pl,  ri.  GoAtípt  subst.  a* 
deq.  mijlocire  :  mediatio  ,  in- 
ter cessio  ,  interpositio  :  közben- 
járás ,  közbenvetés  ;  eszközlés  : 
bie  Vermittlung. 

Solitoriu ,  m.  pl.  ri.  GoAHTÓpw. 
subst.  intercessor ,  mediator  : 
közbenjáró:  ber  WlitlUt ,  íöermitt* 
íer. 

Solniţa ,  f.  pl.  e.  GÓanhltz-  subst. 

Salinum :  sótartó  :  bie  ^aíjbofc  f 

@üíjmefíe,  @aíjt)űcí)fc.. 
Solomandrá,    /.    Goaomzhapz  ) 
Solomásdrá  ,  ^  f.    GoaomÁjapz  ) 

subst.  V.  Salamandra. 
Şolomonariu ,  m.  pl.  ri.  HIoaomo- 

HÁpio-   subst.   imbriciter :  gara- 

bantzás  deák  :  ber  2Betíermad)er , 

2Bettertrei6er  /  Sumpenmann. 
Şolovariu,    m.  pl.  ri.  IfloAosÁpio.' 

subst.  cioci  .•  sacculus  pedalis . 

botos  ,  solovári ,    felvonni  való 

kaptza:  ber  Sitpfacf,  bof  Snpfa* 

cfel. 
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Solovercu,  m.  pl.  ci.  Goaokzpk  ) 
Solovérvu,  m.  pl.  vi.  Goaokzpk) 
subst.  o  planta:  O ig anum  vul- 
gare ,  Linn :  szúf  u  ,  szurokfü , 
fekete  gyapár  :  ber  2Bo()ígemutf? , 
©offen. 

Solu,  m.  pl.  .Ii  GÓa-  subst.  l)  a 
quáruiva  Impératu  ,  Prinşipu  : 
Legátus  :  Követ :  ber  ©efanbte , 
SBotí)[d)after.  2)  ori  quarele  este 
trimisu  cu  vreo  véste  ,  mandatu, 
porunca.-  Kundus,  Ablegatus: 
Követ:  bcr  25otf)e.  a  Lat.  solium. 

Solzosu ,  f,  zósá ,  pl.  şi  ,  f.  se. 
G0A501  j  şoâcz.  adj.  squamosus , 
squameus  ,  sqamiger ,  squama- 
tus:  pikkelyes:  fcfmppio,,  üOÍl 
©cfyuppen. 

Solzu  ,  m.  pl.  zi.  subst.  squama  , 
lepis  —  idis  :  pikkely;  halhéjj  : 
bie  @d)tippe.  —  cu  solzi :  adject. 
squamijer  ,  squamiger  ,  squa- 
matus  :  pikkelyes  :  fd)ttppia,  /  mit 
<Sdwppen  fcefeljt.  p.  e.  pésce  cu 
solzi  :  piscis  squamiger  :  pikke- 
lyeshál:   ber  <Sd)uppenfifcb. 

SomeşUj  m.  Gomélii-  subst.  o  apa 
curgátóre  :  Samusius  ,  vei  Sa- 
mosius :  Szamás :  ber  ft'iuft  ©pas 
mofoh. 

Somnore^y:  pl.  ri.  GoMNopt-  subst. 
adeq.  omu  somnorosu:  somni- 
culosus  j  somnolentus  :  nlcm- 
S7uszi ,  aluszékony  :  bie  <3d)íaf= 
mü£e,  bee  <Ed)läfer,  cin  uerf<f)Iafe= 
ner  SDíenfcf). 

Somnorosu  ,  f.  rósa  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
GoMHopóc  j  poÁtz-  adj.  somnolen- 
tus ,  somniculosus  :  álmos  : 
fcí)(áfrijí,  fcfyíáferk) ,  i>erfcf)íafen ,  uoít 

Somnu,  m.  pl.  uri ,  f.  Gomh- 

1)  adeq.  dormire  .•  somnus  ,  sö- 
pör :  álom  :  ber  <2>d)íaf.  —  prin 
somnu:  per  somnum  ,  somno: 
Cic  :  —  /?er  vomnos  ,  /Ym.  á- 
lomba  :  im  ©d)íafe.  —  mi  somnu: 
dormilurio  ,  vultus  in  somnum 
cadit  ;  Senec  :  álhattiám  .•  mid) 
fdjláfert ,  iá)  bin  fd>läfri<).  —  mé 
furá  somnulu  :  somno  vincior  , 


somnus  me  aufert :  elnyom  az 
álom :  fid)  beé  <©d)íafeé  nidjt  er« 
tt>eí)ren  f'5nneiu  —  spariiu  somnu- 
lu :  somnum  fugo  ,  Plin:  az  ál- 
mát kiverni  a'  fejéből :  ben  @d)taf 
vertreiben.  —  aducátoriu,  séu 
pricinuitoriu  de  somnu  :  adj.  p. 
e.  léquu,  beuturá,  etc.  somni- 
fer ,  somniferus  }  somnificus: 
álomhozó;  @d)laf  bringenb ,  ober 
rrtűdjenb.  —  főt  á  somnu  :  adj.  in- 
somnis  ,  exsomnis  ,  somniex- 
pers  i  álmatlan  :  fdjíafíog.  —  2) 
i.  e.  jubire  de  somnu  multu: 
somnolenlia  :  álmosság  :  bit 
(£d)íafri(]fcit.  3)  unu  pésce  :  silu- 
rus :  hartsa :  ber  2Beí§.  a  Lat, 
somnus.  It.  sonno.  Gall.  somme. 

Somnurosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
GoMHőpÓE-  adj,  V.  Somnorosu. 

Somoégu,  m.  pl.  ge.  MoMoÁr- 
subst.  p.  e.  de  fénu  ,  paie:  ma- 
nuciolum,  -fasciculus  e.  g.  stra- 
minis  Jueni  in  circulum  con- 
volutus '.  tsutakj  tsomó:  ber 
23anfd) ,  bie  93<ut(d)e.  item  tropi- 
ce. V.  omuciu. 

Şonca  ,  f.  pl.  ce.  UIÓnkz-  subst.  pe- 
taso ,  perna:  sonka,  sodor:  bie 
©tí)infe ,  Jjamme ,  ber  ©djtnícn  / 
@d)itnfen. 

Şontorogu  ,  m.  rógá  ,  pl.  gi,  f.  ge. 
IlloHTopór,  poÁrz-  adj.  claudus , 
claudicans:  sánta,  sántikáló: 
l)infenb,  frumm.  Ital.  sciancato. 

Sopárlá,  f.  pl.  le.  HíonzpAz.  subst. 
Lacerta,  lacertus .  Gyék:  bie 
bibéje. 

Soponariu^  Soponelu  ,  Soponescu, 
Soponu  :  V.  Saponariu  ,  et  de- 
rivata. 

Sopotescu,  tire,  titu  :  et  derivat: 

V.  Şoptescu. 
Şopotu,  m.  pl.  te,  vel  uri ,  f.  JQÓ- 

noT«  subst.  V.  Şoptâ. 
Şopru,  m.  pl.  uri,  /.  Ulónpő-  subst. 

nubile  ,  nubilarium,  praestega, 

tectum  :  szín  ,  eresz  :  ber  <2d)0ţ)s 

pen,  <2d)uypen,  ©cftauer. 
Soptá,  f.  pl.  te  ménTZ.  subst.  su- 

surrus  }  susurramen  ,  susurra- 
v  tio: 
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tio,  insurratio  :  súgás,  suso- 
gás ,  suttogás :  fcaé  ftíieftem,  íöie* 
pern,  3i|djeín,  Sífpcín. 

Şoptescu,  tire,  titu.  HIonTÉCK-,  tiÍ- 
p£  ,  Tf'iT-  verb.  activ.  1)  cuiva 
queva ,  adeq.  spunu  in  ureche • 
susurro  ,  insusurro  ,  ad  aur<  m 
insusurro  :  súgni,  sussogni ,  fü- 
lébesúgni :  3cmonben  etwas  in'e 
£)í)t  fíüi'tcra,  jifcfrein ,  uifpcrn  ;  ein* 
fiüfferit.  2)  cu  quineva  ,  séu  :  mé 
şoptescu  cu  quineva :  susurro 
cum  quopiam  :  suttogni  valaki- 
vel :  fycimíia)  itnb  íeife  mit  einanber 
(predjen ,  jifcfyeín,  fíieftern. 

Şoptire  ,  f.  pl.  ri.  IIlonTiípe.  sub  st. 
susurratio  ,  insu  sur ratio  1  sú- 
gás ,  susogás.,  suttogás  :  bas  Stic* 
ftern,  23ispern,  Sifdjcln  /  Me  SfoW' 
bíqerct).  Gall.  ohuchoter. 

Şoptitoriu  ,  m.  pl.  ri.  IHonTHTOpio- 
susurro  —  onis ,  susurrator  : 
susogás  ,  suttogás  :  bet  t^íiefícrer, 
Öíjrenbíőfer. 

Sora,/,  pl.  re.  Go'pz-  subst.  soror  : 
de  é  mai  betráná :  néném.  — 
mai  ténérá  :  húgom  ,  b'tsém  :  bie 
<&d)Wt\t(V.  de  sórá  :  adj.  sorori- 
uş:  p.  e.  sărutare  de  (dela)  so- 
ra :  osculum  sororium  :  néném- 
tol (húgomtól)  valótsók:  ber 
f<&é)Wt\kxt\\§.  —  ucigátoriu  de  so- 
ra :  sororicida  :  nényének,  vagy 
húgának  gyilkossá  :  bet  ©CÍ)tt>e= 
fferttlßrber.  a  Lat.  soror.  Ital.  so- 
rella veZ'suora.  Gall.  soeur. 

Sórbá,  f.  pl.  be.  GoÁpsz-  subst. 
Sorbum  :  'Berkenye  :  bie  iGoiţeÎtec- 
re ,  ©perucere ,  bet  ©porapfeí , 
©or&apfeí,  bie  Grfdjerişe»  Ital.  sorbo. 

Sorbecu  ,  care,  catu.  GopeéKj  KÁpfj 
KÁT.  verb.  activ,  sorbillo :  las- 
sanként felhbrpblni:  Had)  Ultb 
nach  ausfcŞÎiitfen. 

Sorbire  ,  fi  pl.  ri.  Gopscíps.  subst. 
sorbitio,  sorbillatio  :  hörpögés  , 
bbVpöIés,hbrpintés :  bas  ©cbíürfen. 

Sorbitură,  m.  pl.  ri.  GopsHTâpz. 
subst.  1)  sorbire.  —  2)  adeq. 
pázitura  ,  bucala  subţire  :  jus- 
euium,  cibusfluidus:  lév,  le- 
ves: bie 'Suppe,  cine  flügge  @p«fe.' 


Sorbu  ,  m.  pl.  buri,  f.  Góps-  subst, 
a)  de  grádiná  :  Sorbus  dome* 
stica  ,  Linn:  Berkenyefa :  bee 
@pet;eríiiii}8&aunvSoa.eí&eeröaiim.  b) 
de  pădure,  séu  síibaticu:  Cra- 
taegus torninalis  ,  Linn :  Baf*. 
kotzafa  :  ber  2)ící)l6eer  *.  Sírls&eer  * 
£)armfceer&aum ,    ber  SSSeijiborn. 

Sorbu,  bire  ,  bitu  GópK,  Kiípí , 
KHT-  verb.  activ,  sorbeo  ,  sorbil- 
lo :  horpögni }  hbrbblni ,  hör» 
penteni  ,  szürtso'lni:  fcí}ííirfen  , 
fcí)íul>ern.  —  de  undeva  queva  : 
exsorbeo:  kikb'rpenteni :  ausfdjítir* 
fen.  hal.  sorbire. 

Sóre,  f.  GoÁps.  subst.  Sol:  nap.» 
bie  ©enne.  —  ţenu ,  séu  uscu 
queva  la  sóre:  insolo  ;  ver'Őfé- 
nyen  tartani ,  szárasztani :  et* 
was  fennen ,  ber  @onne  anefe|en» 
şedu  ,  séu  mé  prá^escu  la  sóre  : 
apricor :  a'  verÓ'fén\en  ülni,  a- 
prikálni :  fkft  fönnen,  tep  ber  ©on=» 
ne  Hí)cn.  —  de  sóre  :  adj.  sola' 
ris ,  solai  ius :  f>.  e.  radia  de 
sóre:  radius  solaris:  napfény; 
ber  <Scnnen[c£>ein.  —  Apusulu-  Cér- 
cánulu  -  Crugulu  -  Cursulu  -  Flóré- 
Résárituiu  sórelui.  V.  La  litere- 
le sale.  Hal.  sole.  Gall.  soleiL 

Sórece  ,  f.  pl.  ci.  IHoapéms.  subst. 
mus  :  egér  :  bie  93ÍOUŐ.  —  préndu 
sóreci :  mures  capio  ( venor  )  : 
egerészni ,  egereket  fogni :  maita 
fen,  9)îâufe. fangen.  — *  de  sórece  , 
adj.  m.irinus :  p.  e.  códá  de 
sórece :  cauda  murina  :  egér^ 
fark  t  bet  9)íáufefcí)roanj.  —  in  fa- 
cié  sórecelui;  colore  murino  s 
egérszínü  x  ,mau8far6ig.  —  Góda 
şorecelui  ,  —  batcá  de  sóreci , 
pétra  sórecelui.  V.  la  literele  sa- 
le ,  dela  sorex.  Ital  sorcio. 

Sórece  de  apá:  HIoÂpEMf  a«  «inx« 
subst.  Mus  amphibius  :  potz  , 
potzik,  potzok :  bie  3Baj|erratte. 

Sórece  de  pddure.  ÍIIoÁpENí  m  na- 
Agp£.  altm.  Cârtiţii  :  subst.  So- 
rex: Tzitzkány  :  fcíe  ©#t|maué  / 
íHkíbmauá. 
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Şorecelu,    m.   pl.  cei.  ffiopnÉA 

subst.  musculus :  kis  egér  :  tai 

SDÎciusdjen. 
Şorecie ,  f.  pl.  cii.  fflopeMÍi.  «rse- 

nieum :  egérkÖ  :  bet  2írfenif ,  tai 

9Mu\ta.tft. 
Şorecuţiu,  m.  pl.  ţii.  IHopfKSu. 

minut,  musculua;  kisegér:  tai 

fßläuid)tn. 
Sorgoşalâ ,  f.  pl.  le.  Go 

subst.  pressîo ,   pressus:  szor 

gosság:  baé  ©ebranae. 
Sorgoşu,/  sâ,  /»/.  si,  /  se.  Gop- 

rów  »  duz«  «cfy-  urgens ,  necessa- 

rius :  szorgos ,  sürgető :  bringenb, 

notf)roentij). 
Soricu  ,  zw.  pl.  ce  ,  /.  séu  :  Soru  , 

m.  pl.  re  ,  /.  séu  :  Sorlicu  ,  pl, 

CC,     J.    GopHKj     CAŐ  >    GÓp  ,  C4Ő 

GopAHK-  subst.  eallum  Iar  di ; 
szalonna  boc:  îiic  ©yecFfdjroarte. 

Soriórá  ,  f.  pl.  re.  Gopi'oÁpz.  subst. 
sororcula :  nénike ,  hugotska  : 
tai  @d)roefrercf)en. 

Sorliţâ,/.  pl.  ţe.  GopAiíuz.  subst. 
Pultur  percnopterus :  Saskese- 
lyű :  ber  ©eperabler. 

Şormentu ,  m.  pl.  tai.  IdopMZHT- 
subst.  i.  e.  chiómbá,  séu  viţe 
uscatá  :  sarmtntum  ,  Liv.  Pl. 
10)  cremium  ,  ramale  aridum: 
aszszu  ágok,  szározfa  vagy  szó- 
lbveszszö  :  ein  bűtrer  Swetg,  tai 
Síeiéljoíj.  Ital.  sermento. 

Soróca,  /.  pl.  ce.  Gopoinz.  subst 
1)  in  scrisóre,  adeq.  coma,  o- 
pritóre  :  comma :  elválasztó  hú- 
zás ,  virgula:  bet  <&ttiá) ,  SSep* 
ftrid) ,  tai  (Eommű.  2)  ín  musicá  , 
in  cántári ,  in  trasu'lu  clopote- 
lor' ,  adeq.  respasu  :  intersti- 
tium,  intervallum,  interjecţia : 
köz  ,  közben  járó  idő :  bie  £tDÍ* 
fdjenjeit,  ttt  Swifc^entaiim ,  bűé 
2empo.  —  3)  V.  Sorocélá. 

Sorocélá,  /.  pl.  le.  GopoN-fcAz-  subst. 
cilatio ,  accitio ,  evocatio  ad 
judicium  :  idézés  ,  idéztetés  , 
meghívás :  bie  vGorlabung  /  J£>erDeţ>= 
riifunß',  ditation. 

Sorocescu ,  cire,  citu.  Gopo^liK  » 
Ntípi  >  NHT-  verb.  activ,  cito  ,  ac- 


tio ,  in  Judicium   voco :  tör- 
vényszék eleibe  idézni,  meghív- 
ni :  üorfaben ,  citiren ,  »orfcefdE>eiben , 
»ot'ö  (Btúáft  forbern. 
Sorocoveţiu  ,  ttz.  pl.  ţi.  GoponoKÉu. 
subst.  adeq.   husosu ,  máriasu 
crescutu     numus  viginti  cru- 
cijerorum  ,  vulgo  ,  vigesimari- 
.  us :  húszas  :  ein  Sroanjiger. 
Sorocu  ,  7W.  pl.  ce  ,  séu  :  uri ,  / 
GopoK-  subst.  dies  ,  terminus  , 
tempus  praefixum  :  terminus  : 
bee  Dermin ,  ein  fcftßefe§ter  Züq. 
Şorofu,   772.  pl.  furi,  /.  HIopó<f». 
subst.  cochlea  ;  sróf,  bie  ©tyrau« 
bt. 

Şoromp0u.  IHopoMnző.  V.  Erugá. 
Sórte,  /  pl.  Sorţi.  Ga&ţrt-  subst. 
1)  de  trasu  ,  séu  de  aruncatu : 
sors,  sortitio ,  sortitus:  sors, 
nyil :  tai  £oo$.  p.  e.  aruncu  cu 
sorté:  sortior :  sorsat  (nyilat)  vet- 
ni :  toofen ,  tai  fiooő  werfen.  — 
tragu  sórte:  sortior,  şortes  duco: 
nyilat  húzni  .•  loofen  /  tai  Sooâ 
Jteíjen.  —  2)  statu ,  stare  ,  stári 
impregiuru  :  sors  ,  status  ,  cora- 
ditio  :  sors  ,  állapot ;  környül- 
állások :  ber  @tanb  ,  Suffanb ,  tai 
Soo8 ,  <&d)icffa! ,  bie  Umflőnbe.  Ital. 
sorté. 

Şortu ,  772.  pl.  e.  mópT.  subst,  no* 
ta  ,  macula  ignominiae  :  rosz 
hír  ,   gyalázolos  hír ,   név :  bet 
(Sdjanbfíecfen.  —  cu  şortu :  tur- 
pi  nota  insignitus :  gyalázotos, 
hírű  :  ge&ranbmarft.  dela  sordes 
uriciune ,  becisnicie,  etc. 
S'oru ,  G'op  •   compos  :  ex  sé  ,  et 
auxiari  futuri  tertia  persona 
plur:  voru. 
Soru,  772.  pl.  e,  séu:  uri,/.  Gop» 
ţii  C4fl:  pépH-  subst.  de  lardu ;  a- 
deq.    sorlicu,    soriciu:  eallum, 
Iar  di:  szalonna  bőr :  bU  <2j)ecf* 
fâvoatte. 

Soruţiâ  ,  /.  pl.  ţie.  Gopőus-  subst. 

V.  Soriórá. 
Sosescu  ,  sire,  situ.  Goiíík  ,  iiîpf , 
tHT-  verb.  act.  advenio,  perve- 
nio  ;  adpello  :  érbezni,  el  (meg) 
érkezni :  «nfommcn  /  ctnlan^en. 
T  t  »So- 
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Sosire  ,  f.  pl.  ri.  Gottípj.  subst. 
adventus  :  megérkezés :  bie  Sln- 
Funft. 

Şosu  ,  m.  pl.  şi.  II] óm-  subst.  a- 
deq:  stálpu  de  gardu :  sudes , 
vallus ,  columna  :  oszlop  :  t>ie 
©äitk/  ©tülje,  ber  Pfeiler. 

Şozenie.,^  pL  nii.  IÜosjíhí'e.  ) 

Şozie  ,  f.  pl.  zii.  m o 5 í t •  )  subst. 
ridiculum  ,  res  ludicra  ,  jocus , 
nuga  :  tréfa  ,  furtsaság  ,  furtsa 
(rendés)  dolog  :  ber  ©ya£  /  ©djerj  , 
bie  ^offe,  <Sd)&cfetett ,  ein  n>unber= 
licfyeé  (curiofeő,  lac^eríid^eé)  ©ing. 

Sovavérvu.  Gokakzpr-  Solo- 
vervu. 

Şov<*escu,  ir.e  ,  itu.  IUokzéck  ,  lípc  , 
MT.  «ef.  1)  p.  e.  ventutu: 

Jremo  ,  sono  ,  strepito .-  suhog- 
ni :  faufen ,  Braufen.  —  2)  adeq: 
ámblu  cu  quárquoféle  :  ambagi- 
bas  utbr  ,  effugia  quaero  :  ki- 
fogásokkal élni :  2íuéfíü<f)te ,  fu= 
djen.  —  3)  adeq:  ámblu  ímpede- 
cánduméj  séu  din  picióre,  séu 
vorbindu  ,  séu  lucrándu  queva  : 
titubo  ,  nuto  :  tétovázni  :  wanFen. 

Şovernezu ,  nire  ,  nitu.  HIoKzpNÉ? , 
HÍipt,  HHT.  V.  Sovéescu  Nro  % 
et  3) 

Sovérsescu.  GoszpuiétK.-  et  deriv. 
V.  Sévérsescu.  cum  derivat. 

Späcelu ,  m.  pl.  le.  /.  Gíiznía- 
subst.  V.  Spátcelu. 

Şba^ru,  m  pl.  urî.  f.  IHtuiţMp. 
subst.  V.  Preámblar'e. 

Spágmá  ,  f.  pl.  me.  GnzrMz-  subst. 
V.  Spegmá. 

Spaima,/./?/,  me.  GnÁiiMZ-  subst. 
pavor  ,  terror  :  ijedség  ,  ijedés  , 
rémülés,  rettegés:  bet  ©djrecf/ 
©rf^recfen,  baé  ©cŞrecfni^. 

Spáiméntare  ,  /.  pl.  ári.  GnzHMzn- 
T^p£.  subst.  ierritio .  ijjesztés  , 
ijedés  ,  rémülés  ,  rettenés  :  bie 
©cfyrecfimg  ,  bűé  érfcfyreefen.  item. 
V^.  Spaimá. 

Spáiméntatu  ,  ß  tá .  pl.  ţi  s  f.  te. 
GnzÍÍMZHTÁT  ,  Tz-  pavidus  , 

tertitus  ,  trepidus,  terref actus, 
terroré    perculsus  :  megijedtt,! 
nregrettentt :  «rfcfjrecfen,  j 


Spáiméntezu ,    tare tatu.  Gnzíí- 

MZHTE5»  Tftpt  5  tat  ) 

Spáitiienlu  >  tare  ,  tata  GnzwMZNT? 
T<vp£  ,  tat-  )  I.  verb.  act.  pre 
quineva:  terreo  ,  territo  ,  ter- 
refacio  :  megijeszteni  ,  retten- 
teni ,  rémíteni :  jcfyrecf'en  ,  ctrfcf>rc= 
cfen ,  ©cfytecfen  einjagen.  II,  reci- 
proc, mé  spáimentu :  terreor  , 
terrejio  ,  expaveo  ,  terroré  (pa- 
vore)  incessor :  megijedni,  ret- 
tenni, rémülni:  erfcfytecfen ,  »om 
©iţrecfen  befatten  werben,  dela  ex- 
paveo. 

Spaiu ,  spáriére ,  atu.  GnÁío  >  cnzpi'fc- 

pE  ,  Át.  idem.    ^  . 
Spáiare  ,  f.  pl.  ári.  GnzAÁpt.  subst. 

lotio  ,    lavatio :     mosás  :  beié 

2Bctfcfyen. 

Spálátóre  ,  f.  pl.  ri.  Gnz<\ZToÁpÉ« 
subst.  1)  adeq:  muéce  ,  quaré 
spalá  queva:  lot  rix  :  mosóasz 
szony ,  mosóné  :  bie  2Báfd)erinn  , 
Sßaf^fran,  StBafeŞweiD.  ~  2)  adeq: 
cárpá ,  sdramţa ,  cu  quaré  se 
spalá  vasele,  etc.  lacinia  servi- 
ens  elueondo  :  mosórongy  :  bet 
2Bof(í)ía^en,  í£Ba[#^en,  SBifcí)* 
í)aber» 

Spálátoriu ,  m.  pl.  ri.  GnzAZTopw- 
subst.  lotor :  mosó:  ber  2Safcí)cr» 

Spálatu,/.  tá,  pl.  %i,  f,  te.  Gnz- 
aÁt  5  TZ.  ö d}.  lotus  ,  lautus , 
lavatus  :  mosott ,  mosdott :  gc- 

Spáláturá,  f.  pl.  ri.  GnzAZTőpz> 
subst.  i)  lotus-,  lotura :  mosás, 
mosni  való  :  baé  ffßafe^m.  2)  â- 
deq:  fliórcá  ,  buléndrá:  prosti- 
bulum,  scortum,  lupa,  mere- 
trix ,  ambubaia:  szajha,  rin- 
gyó ,  kurva  ,  lotyó  :  bflő  ©djicffel  / 
bie  ^mre. 

Spálu,  lare  ,  latu.  GnzA  ?  AÁpe  * 
aÁt-  I-  verb.  act.  1)  queva ,  séu 
pre  quineva  cu  apá,  etc.  lavo  , 
luo  ,  abluo  :  mosni  „  megmosni, 
kimosni :  svűfcfyen  /  űiténiafc&en.  2) 
pre  quineva,  adeq:  ocáréscu  : 
objurgo  ,  reprehendo  ,  corryyio: 
megdorgálni,  pirongatni,  lehor- 
dani:  fehlten,  auâmo^en ,  einen 
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23erwei$  ge&en.  3)  îmi  spalu  gura 
de  quin  e  va  ,  V.  Por  tu  Nro  7) 
11.  neutr.  mé  spalu,  1)  pre 
mani ,  capu  ,  etc.  me  lavo  ,  ab- 
luo  :  mosdani  ,  magát  megmos- 
ni :  fid)  weifd)en.  2)  mé  spalu  pre 
máni  de  quineva ,  séu  queva : 
a)  adeq:  scapu  ,  mé  mántuescu  : 
liberor :  megmenekedni:  íce>  wet= 
ben  ,  fccfreţjet  werben,  b)  mé  la- 
pidu  :  renuncio  ,  valedico  .-  le- 
mondani: aufheften,  ouffagen.  3) 
rné  spalu  de  undeva  ,  adeq:  mé 
caru ,  mé  stergu  :  facesso  ,  ab- 
eo  :  discedo  ,  erumpo  :  elmenni  , 
ellódúlnij  eltakarodni,,  elsuhan- 
ni, elkotorni,  magát  elhordani : 
weggeíjcii ,  tavon  éjeden,  fid)  fori* 
fd)crren ,  we^pcicfcn. 

Şpâranghelu,  m.  pl.  le.  f.  IHnz- 
PAHTZA-  subst.  Asparagus  ojfici- 
nalis ,  Linn:  Spárga,  nyúlár- 
nyékfű  :  ber  ©parket. 

Sparţi  f.  pl.  ge.   CnÁprz-  )    ■  *  , 

Şpargâ,/.  pl.  ge.  Hlno'prz.  ) 

1)  i.  e.  iepurei,  ppáranehélu : 
o  planta:  Asparagus  officina 
Iis  ,  Linn:  Spárga  ,  JVyúlárnyék 
fíi:  ber  ©pargfl. —  2)  adeq:  fló 
rá  :  funiculus  ,  resticula:  zsi 
neg,  madzag,  spárga:  ber.  ©pa* 
gat/ 23mbfaben/  bie  <2d)ntir. 

Spárgáciosu,  f.  ciósáj  pl.  si  ,  f.  se 
GnzprzHÓc  ,  NoÁtz-  adj.  fragilis: 
töredékeny:  }er6red)íid). 

Spargere.  /  pl.  ri.  GnÁ^ífí- subst 
fractio  :  törés  :  bie  Berürecijting. — 
fi  quele  lalte  lucrári  a  vorbii 
Spargu  ,  V.  Spargu.  Ital.  spar- 
gere :  effundere ,  disseminare, 
expandere. 

Spargu,  gere,  spartu.  Gnápr,  yé- 
pt  5  cnípT-  /.  verb.  act.  1)  /?.  e. 
vase  de  lutu  ,  stiele  ,  etc.  adeq: 
fráneu  :  frango  ,  perfringo  , 
confringo  :  törni ,  eltörni  :  6re* 
ă)cn  ,  -5erDrecf>en ,  jerfdjíűflen. —  nuci , 
alune  :  effringo  :  megtörni  :  auf* 
fcfyíageii. —  cu  denţii :  auf6ei^etl  / 
ciuffnacftn. —  capulu  cuiva  :  ca- 
pul fretngo  :  fejét  béttfrni  vala- 


kinek :  ben  Äoyf  etnfdjiagen. —  2) 
vre  o  trupinâ,  vre  unu  lemnu 
grosu  3  adeq:  taiu  míruntu ,  dá- 
ráburescu  :  disseco  ,  conseco  , 
concido  :  felvágni,  feldarabolni  : 
jerf)<uien/  auffdjneiben. —  3)  haine, 
adeq:  rumpu  :  rumpo  ,  lacero  : 
szagatni ,  szakasztani:  reiben  t 
jerreipon. —  4)  vre  o  bubi  ,  rana  , 
ínfláturá  :  aperio ,  seco  :  kifo- 
kaszlani :  auftreten.  —  5)  vre 
unu  páméntu  cu  plugulu ,  adeq: 
aru  de  ánteiu:  proscindo :  e- 
lobbször  felszántani:   ftürjen. — 

6)  vre  o  adunare ,  vre  unu  térgu , 
adeq:  impraştiiu  :  dispergo  ,  dis- 
sipo  ,  discedere  facio  :  megosz- 
latni ,    felbontani:    jerftrenen.  — 

7)  casa  cuiva  :  a)  adeq:  batu 
tálhárésce:  aedes  effringo  cu- 
juspiam  :  valakinek  a' házát  fel- 
verni :  in'jf  fememben  Jpaitö  ein= 
brechen.  b)  adeq:  stricu  pacé  , 
séu  lenişte  casii  cuiva :  domus 
concordiam  turbo,  rumpo  :  va- 
lamelly  házat  felzavarni,  tsen- 
deségét  felháborítani :  ben  JÖuuö= 

.  f rieben  [tőíjren.  II.  reciproc,  mé 
spargu  :  1)  frangor,  conjrin- 
gor ,  rumpor:  eltörni:  Oredjcit, 
$er6redjen ,  jerfdjíaejen  werben.  2) 
despre  vreo  bainá  :  rumpor  , 
laceror  :  szakadni  :  jerreipen.  3) 
vreo  raná  inflatá  :  aperior  :  ki- 
fokadni:  atifOredjen.  4)  despre  vre- 
o  adunare  ,  vre  unu  térgu  :  adeq: 
mé  impraştiiu  :  dispergor  ,  dis- 
sipor  .  discedo:  bomlani,  elosz- 
lani :  fid)  jerfircucn ,  auéeinanber 
gefyen.  ő)  mé  spargu,  adequá 
sbei  u  :  rudo  ,  rugio  ,  ejulo  ,  ex- 
clam o :  ordítani,  bőgni,  kiál- 
tani, lármázni ,  rijni ,  rívni  :  fcrúí* 
íen,  fcf>renen  ,  iun'fd)ret;cn  ,  íármen. 
111.  neutr.  V.  mé  spargu  ,  Kro  3) 

Sparguri'u,  m  pl.  rie.jT.  Gnzprâ- 
pÍ8.  subst.  V.  Spárgáciosu. 

Spáriatu,  m.  tá.  f.  GnzpiÁ-r,  tz- 
adject.  p  avi  dus  ,  tér  rit us  ,  ter- 
refactus  ,  trepidus  ,  terroré  per- 
cuhus  ;  ijedt  :  erfefjTocfen, 
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Spáriére  ,  /.  pl.  ri.  GnzrRpf.  »übst, 
territio :  ijcsztés ,  ijedés  ,  rémü- 
lés ,  rettenés  :  bie  (Écbrecftmg. 

Spárietürá,  /.  pl.  ri.  pnzpiVrSpz- 
subst.  1)  adeq:  spaima  :  pavor , 
terror:  ijedség,  ijedés,  rémü- 
lés ,  rettegés:  bet  étájtecf,  ©(íjte* 
tfcn  ,  baö  ©djtecfntjk  2)  unéltá, 
séu  mátahulá  de  spáriatu.  ter- 
riculum  ,  terriculamentum  : 
jjeszt'ö:  baé  ©á>recf6iíb. 

Spariiu  ,  ere  ,  atu»  GnÁpiio  ,  -bft  v  Át- 
I.  verb- 'act.  pre  quineva:  ter- 
reo  ,  territo  ,  terrefacio  :  meg- 
ijeszteni ,  rettenteni ,  rémíteni  : 
fífyrecfen  /  crfcfjrecfert ,  (Écfytecfen  etn= 
jögen*  —  pre  quineva  dela  queva  : 
deterreo  :  elijeszteni :  íifcfcfytecfen. 
//.  neutr.  mé  spariiu  :  terreor , 
terrejio  ,  expaveo  expalleseo  . 
terroré  incessor :  megijedni , 
rémülni retteni :  erfcŞtecfen  ,  üOm 
©ájwcfen  fcefűlíen  roetben  :  dela  ex- 
palleseo :  mé  spariiu ,  mé  m- 
grozescu  :  Horat.  Ep.  I.  3.  10) 

Spáriosu,  m.  ósá ,  f.  pl.  şi,  se. 
GnzpVÓc  ,  OACZ-  adj  1)  omu  :  pa- 
viclus  ,  timidtis ,  ad  terror em 
proclivis:  ijedős  ,  félénk :  fdjtecfs 
í>aft  ■/  futdjtfctm,  Icic'ot  ju  cvf<f)tccfcn. 
2)  cavalu  ,  bouu  :  consternatus  , 
petulans  :    szilaj,    vad:  fd>eU/ 

Spariu  5  ere,  atu.  GnÁpio  ,  ípt ,  Át- 
V.  Spariin. 

Spartu  ,  /•  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  GnÁpT, 
TZt  adj.  i)  fr  actus  ,  confractus : 
•törött:  gebrochen,  jet&tocfyen.- —  2) 
vre  unu  véstmétitu,  adeq:  ruptu: 
rupt us  ,  la  cerat  us  :  szakadt: 
jerrifcett. —  3)  adeq:  nesaţiosu : 
insatiabilis ,  insatutabilis ,  in- 
expiebilis  :  telhetetlen  ?  uttets 
fatttidt), 

Spárturá,y:  pl.  ri.  GnzpTőpz-  subst. 
1)  fractura,  rima:  törés:  bet 
■Btudj,.  2)  *  quâriiva  haine :  ru- 
ptio :  szakadás  :  bet  9íi^.  3)  prin 
vre  unu  pái  éte  :  apertúra  ,  hia* 
tus  ■■  lyuk  bte  £>cffnun<ţ ,  bet  9íi£. 
i)  adeq:  omu  nesáturatu:  ab- 


domen, inexpltbile ,  homo  insa- 
tiabilis :  telhetetlen  gyomor  : 
íin  uncrfâttlid)et  £Dîcnfcf> ,  ber  Sftim» 
merfott. 

Spăsenie.  GnztÍHi'f-  V.  Mântuire, 
séu  Isbávire. 

Spásescu,  Spásitoriu.  V.  Mántu- 
escu  ,  Mántuitoriu. 

Spatá ,  f.  pl.  Spéte.  CnÁTZ-  subst , 
1)  paloşu,  séu  sabie  latá :  spa- 
tha  ,  Tacit.  Ann:  XII.  35)  énsis  : 
pallós:  bttö  <2tf)roerbt.  2)  dela 
résboiulu  quel'  de  ţesutu :  spu- 
tha ,  Senec.  Ep.  90)  pecten  tex- 
torius :  borda  :  ber  SBeüevfamm  / 
ba$  SBeberttatt.  3)  'dela  umere : 
scapula  :  vállapotzka  :  ba§  @d)UÍ* 
tcrbÍQtt.  a  Graec.  anud-rj ,  m  ,  q . 
spat  ha,  gladius ,  instrumen- 
tum textorium. 

Spata  dracului.  CnÁTA  apÁkőaöh- 
o  plantá :  adeq:  férice :  Pteris 
aquilina  ,  Linn:  Ördögborda  : 
boé  afttgc  fr'amnfrűtit  f  ©to^abíer* 
ttaut. 

Spátariu  ,  m.  pl  r'i.  Gnz-rÁpio-  subst, 
4)  quarele  pórtá  spata  ,  séu  pa- 
losulu  quáruiva  Vczirin,  Voivodu: 
Spatharius  ,  Ensifzr  :  fegyver- 
hordozó :  bet  ©ct)»tierbtti:aiţer.  2) 
quarele  face  spéte  de  ^ésutu : 
opifex  spatharum  texloria'rum : 
bordatsináló  :  bet  ăBebetfamtn* 
mad)et. 

Spátcelu,  m.  pl.  le.  f.  Güztnía* 
subst.  strophium  :  vál  ,  m«Iy- 
ftíz'ő :   ba$  ä)iicbcry    bte  ©d)n'üt* 

Spate  ,  f.  pl.  sing.  car.  Grati- 
subst.  dorsum  ,  lergum  :  hát  : 
bet  Síűcfen  ,  23ucfel. 1 —  íntorquu 
spatel«,  séu  mé  intorquu  cu 
spatele  quotrâ  quineva  :  tergum 
.  verto  :  hátát  fordítani :  ben  910« 
(fen  fejten,  roenben.  Ital.  spalle, 
i.  e.  humerus. 

Şpaţiru.  UínAU^p-  V.  Preamblare. 

Şpe^erie,  f.  pl.  rii.  IIInÉUEpÍE-  subst. 
adeq:  Apotecá:  Pharmacopoli- 
um,  Apotheca :  Patika:  bie  2Í* 
Vöt^efe. 

Spe- 
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Şpeceriu  ,  m.pl.  ri.  Mnful-'pio.  »übst. 
adeq:  Apotecariu  :  Pharmaco- 
pola  ,  vulgo :  Apotheccirius  : 
Patikárius  :  bet  5ipotf>cfcr. 

Spegmá.,  f.  pl.  me.  Qnír/^z.  subst. 
adeq:  a9iá  résucitá  :  Jilum  du- 
plicatum:  seritett  tzérna  :  bet 
iwitttfaben. 

Spéie.  f.  Gnlíít-  subst.  qualus  e 
cortice  arbor  is :  fahajból  ké- 
szítetett Uósar:  cin  úité  35aum= 
rinben  oerfertigter  Slovb. 

Şpelinghâriu ,  m.  pl.  ri.  Ghéahh- 
r-tpio-  subst.  columna  ignomi- 
niae ,  palus  publicus  ignomi- 
niae  :  pelengér  :  Der  ^tiinger , 
©djunbyfabl ,  ©cŞanbfiol}.  Nota  ; 
Gallis  paillarde  est  meretrix , 
quod  quibusdam  Valachis  pe- 
livana  :   hinc  fors  Şpelinghdriu. 

Spénatecu  ,  ,-f.  ca ,  pl.  ci ,  f_.  ce. 
GnzHdTfK  ,  Kz-  adj.  impubes, 
imberbis ,  vei  imberbus  :  Sza- 
kálatlan:  unfcarttg.  a  Lat.  ex  et 
penna ,  quasi  expennis. 

Spénu  ,  f.  ná  ,  pl.  ni ,  f.  ne.  GnzH  , 
Hí-  cid),  idem: 

Spénu,  m.  pl  ne.  GnzH-     )  mbst 

spénzu,  jn.pl.ze.  Gîizhş.  ) 

o  plantá :  Hellebor us  viridis  , 
Linn:  Paponya :  bie  grüne  îîteâs 
wurj. 

Spénzurare  ,  f..  pl.  an.  GnzH^öpipe- 
subst.  suspensio  ,  suspendium  : 
felakasztás,  felfüggesztés:  bűd 
gongen,  Síuffjángcn. 

Spénzuru  ,  rare  ,  ratu.  GnzHşfip , 
pípt,  p&T-  I-  verb.  act.  queva , 
séu  pre  quineva  :  appendo , 
suspenda  :  felakasztani  ,  fel- 
függeszteni.:  auffangen  ,  auf* 
fjenfen. —  in  furci:  űiiffiuipfen, 
flufneftetn.  IL  neutr.  pendeo , 
dependeo :  fügni  ,  függeni.,  le- 
fügni,  tsiiggeni:  fangen,  l)eral>= 
fangen,  fangen,  a  Lat.  pendu- 
lus.  Ital.  spenzolare.- 

Spérghe.  jf.  Gntíprf-  subst.  gladi- 
us ,  ensis  :  koszperd  ,  spadé  : 
ber  SDegen. 

5perlá,  f.  pl.   le.  GnipAi«  subst. 


cinis  stramineus  :  pernye  :  bic 
©trofyiSfdje.  et  Graec.  nvQ.  ignia. 

Sperlescu  ,  lire,  litu.  GnepAfcn  *  ah- 
pt ,  aht'  verb  act.  hirsutum 
reddo  ,  hispido  :  borzasitani : 
remef),  ffrupptg  madjem 

Sperlitu,  /.  tâ  ,  pl  ţi ,  f.  te.  Gmp- 
AHT  ,  Tx-  adj.  hirsutus,  hirtus  , 
hispidus  :  borzos  :  taxiá) ,  ftruppi^. 

Spetescu  ,  tire,  titu.  Guítíik  ■>  th- 
pt  3  THT-  verb.  act.  elumbern 
reddo  :  derekát  tb'rni  :  freujiöi)!« 
machen.  Ital.  spallare. 

Spetézá  ,  f.  pl.  ze.  GneTt^Z;  subst. 
1)  adeq:  papura,  bucsáu.:  ty~ 
pha  ,  juneus :  káka  ,  gyékény  , 
sása :  bie  95infc.  2)  adeq:  spicâ 
de  loitrá  de  caru  :  radius  sca~ 
lae  vehicularis :  küllője  a"  sze- 
kérlajtorjának :  cine  <2jţ>cid)e  bec 
2£ageníeim\ 

Spetézá  tărcata.  Gîut-i^z  TzpiUTx- 
adequâ  Calmusu:  Calamus  a- 
corus ,  vel  odoratus  ,  Linn: 
Kálmusz  ,  sárga  Vízililiom  :  bet 
Ctaímué. 

Spetitu  ,  f.  tâ.,  pl  ţi ,  f.  te.  Gn»- 
tmt  j  tz-  adj.  elumbis :  kinek 
dereka  elvagyon  törve  :  ft'eujÍAÍjm., 

Spicá  ,  f.  pl  ce.  Gnntjz.  subsţ.  1) 
la  rótá  :  radius  rotae  :  küll'Ő  , 
kerékküllö  :  bie  ©pcic^e ,  Dîabfţ)ei= 
cf)e,~r  2)  în  frâţenâtate  ,  séu  cum- 
nâţie  :  gradus ,  lenea:  lép- 
tso  ,  gradus  :  bie  <2>tufe ,  ber  ©rab 
bet  SScrwanbtfctjoft. 

Şpical0u.  tri.  IIInHKZAzg-   subst.  a- 

1  cus  lardarius :  spékel'6 ,  ispé- 
kelo  :  bie  ©ykfnabeL 

Spicâluescu  ,  ire,  itu.  HlnHKZAâkK  » 
Hpt  >  HT-  verb.  act.  lardo  tra- 
jicio:  spékelni ,  ispékelni :  fpicfcn. 

Spicatu,jf.  tá,  pl.  %i,f.  te.  CnH- 
kÁt»  tz.  adj.  V.  Inspicatu. 

Şpichinatu.  m.  IUhmkhmÍt  subst. 
adeq:  lavendula :  Lavalandula 
spica  ,  spica  nardi  ,  spica  an- 
glişti folia  :  Levendula:  ber  2ű* 
ucnbeí/  bie  <Spicfc  /  bet  <2>pwfenarb. 

Spicu,  m.pl.  ce.f.  GniÍK-  subst. 
spica  y  spicus  :  kalász  ,  búzafő  : 
bie  %tt)tt,  Äomäf;tc,  Ital.  spiga. 

£pi- 
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Şpiluescu,  ire  ,  itu.  MnnASiiK ,  típ£ , 
HT-  verb.  act.  fur  or ,  depo  , 
pilo ,  expilo  :  lopni:  fteíjíen,  etlt= 
roenben.  a  Lat.  expilo. 

Spinare  ,fi  pl.  ári.  GnnsupE-  subst. 
spina  dorsi  :  gerintz  ,  hátge- 
rintz  :  bec  flîiicfijratf).  —  de  porcu  : 
spina  suilla:  disznó  orja :  fcct 
©d^roeinéríKfen. 

Şpinaţâ,/.  pl.  ţe.  ffinHruuz.  ) 

Şpinatu  ,  m.  pl.  te  ,  séu  :  uri.  fi. 
III n H N <v T •  )  subst.  Spinacia  oier a- 
cea  ,  Linn:  Spinat ,  zöldparej  : 
t>et  ©pinát. 

Spiné  ,  fi.  pl.  ni.  m:  Gohhé-  subst. 
V.  Spinű. 

Spinele  dracului.  GnHHEAE  apÁkő- 
Agíi'  subst.  Eryngium  campe- 
stre,  Linn:  Ordögnadrág :  bie 
-föeíbmannétrette  /  bec  SKabenbiftel , 
SBetfenbiftel. 

Spiné  mágárescu.  Grhhe  MzrzpécK- 
subst.  Carduus  nutans  ,  Linn: 
Szamártövis  :  bee  iikrfjangenbe 
»ifombijtet. 

Spinét u  ,  m.  pl>  te3  séu  :  turi.  fi. 
GnnHÍT-  subst.  Spinetum ,  ve- 
pres  :   tb'viseshely  :    fcaö  ©ornae* 

&üf<f>,  bie  ©ovnfjeefe. 

Spinisoru,  m.  pl.  x'u  GnHHHuióp- 
subst.  sjyinula  :  tövisetske  :  .  ein 
íícinec  ©ow.  ^ 

Spinosu  ,  fi.  nósá,  pl.  şi,  fi.  se. 
GnHHo'c  ,  hoÁcz-  adj.  spinosus , 
sentus ,  sentosus:  tövises,  tüs- 
kés: bornifl. 

Spintecátui  á  ,  fi.  pl.  ri.  GnnNTEKz- 
TSpz-  subst.  1)  rima,  laceratio :. 
szakadás,  hasidék  :  bet*  ©paít , 
SUfí.  T)  adeq:  puslóu  ,  ştrengăriţi : 
erro  ,  vagus  ,  vagabundus  :  te- 
kergő ,  kóborló  ,  kalandozó  ,  ka- 
száló :  bec  ^enimftretcŞee ,  Berums 
tecer. 

Spintecu  ,  care,  catu.  GriHNTEK  , 
KípÉj  hat-  verb.  act.  1)  vre  unu 
pésce  ,  mein  }  omu  :  etc.  exen- 
tero  :  felhasítani ,  bélit  kivenni : 
anreiben,  bie  irmnerceibe  fjerauS 
jenéiben.  2)  vre  unu  vestméntu  , 
adeq:  sfârtecu  ,  rupu  ,  taiu  : 
lacero  ,  rumpo  ,  discindo ,  con" 


scindo  ,  discerpo  •  szakasztani , 
szagatni  ,  felhasítani,:  teilen, 
jcrretf.en ,  fpaiten  ,  auft?acF en ,  auf* 
fdjneiben.  deia  praeposit:  ex  si,: 
paniiees :  pântece. 

Spinű  ,  m.  pl.  ni.  GiuÍh-  subst.  1) 
de  öri  qüe  lemnu  ,  séu  planta: 
Spina  j  vepres :  sentis  s  tövis , 
tüske:  bet'  ©orn.  —  de  spini: 
adj.  spineus  :  p.  e.  cununa  de 
spini:  coronaspinea:  tövises 
koszorú  :  bie  ©ocnenftone.  —  2) 
adeq:  porumbelu  :  prunus  spi- 
nosa  ,  Linn:  kökényfa  ,  kökény- 
bokor :  bet*  <Sc£)íecí)botn. —  3)  má- 
gárescu :  Carduus  nutans ,  Linn- 
szamártövis:  bec  23ifanibifíeí*  Ital. 
spina.  Gall.  épine. 

Spinulu  dracului.  GnHNőA  apÁkőaőh- 
V.  Spinele  dracului, 

Spinuţiu  ,  772.  pl.  ţii.  GnHHőti/  subst. 
spinula :  tövisetske :  ein  fíeinet* 
£)orn. 

Şpionescu,  nire  ,  nitu.  IIIn'i'oHkK  , 
Hiíptí  HHT-  verb.  act.  exploro  , 
speculor  .-  kémlelni ,  áskálódni  , 
spionkodni:  fpäf)en ,  na<f>ipâi)en , 
(pionírén.  Gall,  espionrier. 

Şpionu ,  m.  pl.  ni.  UlnioH-  subst. 
adeq:  iscódá  :  explorator  ,  spe- 
culator: kém,  kémlelő,  áská- 
lódó  j  spion  :  bet  ©p<ií)et,  ©pion» 
GalL  espion. 

Şpitaiu,  séu:  Şpitaliu.  fn.pl.  ae,  séu: 
uri./!  lHfiHTÂio»  sub.  nosocornium, 
vulgo:  hospitale  ,  vei  hospita- 
lium :  ispotály :  t>aé  ©pitaí ,  £tan* 
fenfpital,  Síranfenfjaué. 

Splina,  fi.  pl.  ne.  GnAHNZ»  subst. 
Splen  ,  lien:  lép:  bie  9)íiíj. — 
fórá  spliná  :  adj.  adeq:  quarele 
nu  scie  de  ostenélá  :  infiatigabi- 
Iis ,  indefiessus :  elfáradhatat- 
lan  :  tmermübíicfy.  —  bólá  de  spli- 
ná :  morbus  lienis :  lepfájás  :  bie 

tTűcí).  —  bolnavu  de  spliná  :  dtdj. 
splenicus  ,  splenetious  ,  lieni- 
cus ,  lienosus  :  lépefájó  í  miíj? 
füd)íig.  a  Graec.  oTtarjv.  splen , 
lien. 

Spli- 
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Splinuţa,y.  pl.  ţe.  QnrtHHSiíZ-  1) 
dimin:  ex  splina:  splen  par- 
vus:  kis  lép:  eine  f  leine  9)íiíj.  2) 
o  plantá :  Solidago  virga  aurea  , 
Linn:  aranyos  Istápfü  •  bie  ÖOÍb* 
rtttfye,  ba§  í>cibnifcí^c  ©uíben*  ober 
"  2Bunfcfraut. 

Spoélá ,  f.  pl.  le.  GnoÁAz.  subst . 
márga:  tsapadó  ,  meszes  agyag  : 
ber  9Jíárj(c(. 

Spoescu,  ire,  itu.  GnottK  ,  típi  ■, 
MX-  verb.  act.  márga  dealbo : 
meszes  agyagai  fejéríteni :  mit 
9)targd  (mércéiben. 

Sponghie  ,  séu:  Şponghie  ,  f.  pl.  ii. 
GnoHriE  ,  caő  ninoHm-  subst. 
Spongia  :  spongya  :  ber  ©dnramm, 
©mtgfcbnjiimm.  a  Graec.  unoyyog. 

Sporescu,  rire  ,  ritu.  GnopáK  ,  p ti— 
pe ,  pHT-  verb.  act.  queva ,  a- 
déq:  adaogu,  înmulţescu:  au- 
geo  ,  adaugeo  ,  multiplico  :  sza: 
parítani ,  gyarapítani,  bővíteni.- 
Dermeíjren.  II  reciproc,  mé  spo- 
rescu, adeq:  mé  îmmulţescu  : 
cresco  ,  multiplicor  :  megszapo- 
rodni :  fícft  ücrmefyren..  lll  neutr. 
sporescu  însumi  ,  adeq:  facu 
mérgére  fnnainte  :  projicio  ,  pro- 
gredior  ,  profectum  (progres- 
sum)  facio  :  haszonnal  előmen- 
ni ,  gyarapodni :  juncf)men  ,  23or* 
fef/rittc  machen. 

Sporire  ,  f.  pl.  ri.  Gnoptípt-  subst. 
1)  adeq:  créscere  ,  înmulţire  : 
auctus  ,  augmentus ,  incrernen- 
tum ,  multiplicatio  :  szaporí- 
tás, szaporodás,  gyarapodás, 
nevekedés:  bie  23ermef)run<),  ,ba§ 
SuneTimen ,  ber  SBacbéthnm.  2)  a- 
deq:  mérgére  ínnainte  :  progres- 
sus,  profectus  ,  precessio  :  elő- 
menetel: ber  ftorfgang ,  SGorfcín-trr. 

Sporişu,  m.  pl.  se.  f.  Gnopmn- 
subst.  o  planta :  Verbéna  ojfi- 
cinalis ,  Linn:  Szaporafü  :  bűé 
<Jifeníraut ,  ^taf)Ifraut. 

Sporiu  ,  m.  pl.  uri.  f.  Gnópw-  subst. 
1)  adeq:  mérgére  ínnainte  :  pro- 
gressus,  profectus:  előmenetel, 
elÖmenet:  bet  íöorfcbritt,  ftttU 
ßflno,,  —   facu  sporiu  :  progredi- 


or  ,  pi  ogressum  Jacio  :  előme- 
netelt tenni :  íöorfcbritte  tfitm.  — 
2)  p.  e.  ín  gráu ,  cdeq:  ródá  bo- 
na :  ubertas  :  termetség  :  bie  S'r* 
gte&iyfeit,  SiuSgicttgfeit. —  cu  spo- 
riu: adj.  über:  termett,  szapo- 
ra :  ergiebig ,  auégie&új. 

Spornicu,  f.  cá,  pl.  ci ,  f.  ce. 
GnópHHK  ,  Kz-  adj.  fructuosus  , 
foecundus  ,  fertilis  ,  f rugi  fer  , 
über:  szapora:  frucbttar,,  ergie- 
big, ausgiebig. 

Sprancéná  ,  f.  pl.  ne.  GnpzHN-SHS- 
subst.  supercilium  :  szemöldök  : 
bie  Síugen&ramen  ,  ober  Síugin* 
Traunen. 

Spráncenatu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi,  f.  te. 
.  GnpzHH ehÁt  j  tz-  ccdj.  densís  su- 
perciliis  praeditus:  nagy  szemöl- 
dökű :  mit  bicfen  Síitgenbraunen  »er* 

Spre.  Gnpt-  praeposit.  1)  fórá  des- 
chilinire  se  întrebuinţeze  in  locu 
de  proposiţiile  la,  séu  :  cótra :  ad, 
in ,  erga  ,  versus  :  rá ,  re  ,  réa  a 
felé,  haz,  hez:  $u,  gegen ,  rcattée 
p.  e.  spre  bénele  de  comunu  : 
in  bonum  commune  :  &  közjó- 
ra:  jimt  gemeinen  S3eften. —  dra- 
goste spre  de  aprópele :  amor 
e/ga  proximum  :  felebaráthoz 
való  szeretet :  bie  Siefce  be?  D^âcŞ* 
[ten. —  mé  ducu  spre  drepta; 
dextra  ,  dextrorsum  ,  ad  dex- 
tram  eo  :  jobbra,  jobbkézt  me- 
nyek :  iá)  gefje  recfitä ,  ober  &ttc 
Síccfiten. —  rîdicu  ochii  spre  ceriu  : 
oculos  in  coelum  attollo  :  sze- 
meimet az  égre  ,  vagy  az  égrfelá 
emelem :  ich  riefire  meine  Singen 
gen  Jpimmel.  2)  adeq:  preste  :  su- 
per :  felül ,  felett  :  fl&er  ,  brüber. 
insé  mai  vírtuosu  numai  ín  numeri 
dela  dece"  pőné  la  dóodeci:  p. 
e.  dooispredéce  ,  optspredece  , 
etc.  duodecim  ,  octodec  im  :  etc. 
tizenkettő  ,  tizennyóltz  ,  etc 
%vob\\ ,  ctcfHjcfin.  etc. 

Sprijaná,  f.  pl.  ne.  séu  :  Sprijine- 
'a>  f'  Pl-  'e.  GnpH^AHz  ,  Cdfi  : 
GnpHa;nHlí az-  subst.  iutella  ,  su- 
stentaculum  ,  fulcrum  ,  coki- 
mén ; 
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men  ,  praesidium  ,  auxilium , 
adminiculum :  gyámoly,  istáb, 
segétség :  bk  ©tfiţe ,  ^iife ,  bet 
@(&u$,  ©ta&,  58eţ)ftonb. 

Sprijinescu,  nire  ,  nitu.  GnpH*H- 
hIik  j  Htípi  ,  HHT-  I-  verb.  act.  1) 
queva,  séu  pre  quineva,  qua  se* 
nu  cada  josu  ,  adeq:  préndu  : 
capio  ,  excipîo  ;  felfogni  3  fel- 
kapni :  Auffangen.  5)  p.e.  vre 
unu  gardu  ,  adeq:  proptescu  : 
fulcio ,  suffulcio ,  sustento  ,  ad- 
miniculo :  támasztani ,  megtá- 
masztani: fí%n;  fpreijen.  3)  pre 
quineva,  adeq:  ajutu :  tueor , 
sustento  ,  fulcio  :  gyámolítani  , 
segíteni :  f$ü§en ,  unterftűgen  /  &eţ>= 
fteí)en,  Reifen»  4)  p.  e.  póme  in 
vre  unu  vasú ,  vinu  in  bute , 
etc.  adeq:  ţenu  :  servo  ,  asservo  : 
tartani :  ouf&eroaftren ,  auf&efyaíten. 
II.  neutr.  1)  in  queva ,  adeq: 
stau,  radimu  ,  proptescu  :  V. 
Radimu.  II.  4) .  —  2)  cu  queva  , 
adeq:  mé  ajuturu ,  me  folosescu : 
usum  capio  ex  re  quapiam , 
adjuvo  rne  re  aliqua :  magán 
segíteni :  fídj  womit  auőljeífen.  III. 
mé  sprijinescu:  nitor ,  innitor  : 
támaszkodni :  fídj  fiüíjen. 

Sprijinire  ,  f.  pl.  ri.  GnpH*HHMp£- 
subst.  V.  Spdjaná, 

Sprijinitoriu ,  m.  pl.  ri.  GnpHKH- 
HHTopiO'  subst.  tutor ,  fliltor , 
sust<entator :  gyámolító ,  segí- 
tő :  bet  tlnterftfljşer ,  Jpeífer. 

Sprijóná,  f.  pl.  ne.  GnpHSKOANZ- 
subst.   V,  Sprijaná. 

Sprintenu,  f.  ná  ,  pl.  ni ,  f.  ne. 
GnpHHTEH  ,  Hx-  adj.  1)  adeq:  iu- 
te:  alacer,  agilis,  velex :  fris, 
serény,  virgontz :  fíinf,  munter, 
frifcf).  2)  adeq:  uşoru ,  p.  e.  vre 
unu  vestmé*ntu :  levis  ;  könnyű  : 
Íeicf)t»  3)  adeq:  mistreţiu ,  sup- 
ţire  :  pernix ,  tenuis  ,  parcus  ; 
szűk  ,    vékony  ,   híg  :  fnapj), 

Sprintenu.  Güphhtíh.  adv.  1)  ala- 
criter ,  velociter  ,  cito  :  frissen , 
virgontzan :  jfittf  /  f tifdj.  2)  tenu- 
iter, parce:  szuken,  vékonyan, 


hígan  :  f nopp ,  Uv$Uá) .  3)  usoru  : 
leviter:  könyen:  leid&t. 
Spuiu,  spunere ,  spusu.  Gnâ»  ,  cnfl- 

Hípi ,  cnéc-  V'  Spunu. 
Spulberatu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
GnáAEipÁT  ,  Ta.  adj.  ventosus  , 
vanus ,  levis:  szeles,  szelebur- 
di ,  hebehurgya :  roinbio,  /  »in» 
bifd),  fttkmifcfy  /  leicfjtfinnig. 
Spulberu,  rare,  ratu.  GnőAGsp »  pÁ- 
pE ,  pír-  verb.  act.  1)  adeq:  prá- 
vuescu  j  colbuescu ,  facu  pulbe- 
re :  pulvero ,  pulveres  excito : 
porozni ,  port  tsinálni :  flauten  , 
©taub  mcuţen. —  2)  adeq:  suflu  3 
(  se  dice  despre  ventu  ) :  Jlo  : 
funni:  roefjen ,  Hafen.  3)  adeq: 
fluşturu :  tumultuor ,  ventose 
ago  :  szeleskedni ,  hebehurgyás- 
kodni :  ftürmen ,  roinbifcf)  íjűnbeln. 
Spumá ,  f.  pl.  me.  GnéMZ-  subst. 
spuma  :  tajték  :  ber  ©djaum, 
$aum.  —  de  mare ,  séu  din  qua- 
ré  se  facu  pipe  :  spuma  mari- 
na :  bet  9)?eerfd)aum ,  ober  %aum. 
—  facu  spume  :  spumo ,  spu- 
mas  ago  :  tajtékozni ,  habzani : 
fdjäumen/  fäumen. —  iéu  spumá 
de  pre  óla  :  despumo  :  tajtékját 
elhányi:  fâumen,  a&fdjdumen. — 
qua  spuma  :  adj.  spumeus  :  taj- 
tékforma  :  ©d^oume  ő^níi^.  — 
plénu  de  spuma,  V.  Spumosu. 
Ital.  spuma. 
Şpumare  ,f.pl.  ári.  GnöMÁpt.  subst, 
spumat us :  tajtékozás :  bai  ©Räu- 
men. 

Spumariu,  m.  pl.  ri.  GnflMÂp». 
subst.  spuma ,  spumatus.'  taj- 
ték ,  hab :  bet  ©d^aum. 
Spumatu ,  /.  tá ,  pl.  ţi ,  /.  te.  Gnő- 
mÁt  ,  Tz.  adj,  spumans ,  spu- 
mibundus 3  spumeus,  spuma- 
tus :  tajtékozó  ,  habzó :  fdfjäu* 
menb. 

Spumezu,  are,  atu.  GnflMl;  ,  kft* 
át*  V,  Spumu. 

Spumosu  ,  f.  mósá  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
GnSMÓc ,  «oÁtz-  adj.  spumosus  , 
spu  mi  dus :  tajtékos :  fcŞSumig  / 
fă)âumenb  ,  wú  @(§aum»  Ital. 
spumoso. 

Spu- 
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Spumu,  mare,  matu.  GnőM,  mÁ- 
pt  j  mat.  verb.  act.  spumezu  : 
spumo  ,  spumas  ago  :  tajtékoz- 
ni ,  habzani :  (Räumen  /  fäumen. 
Ital.  spamare. 

Spunere  ,  f.  pl.  ri.  GnőHtpf.  »übst, 
dictum  ,  dictio  ,  prolatio  ,  ex- 
positio  :  mondás  ,  kimondás : 
bűé  ©agen ,  bie  Sage. —  a  quárii- 
.  va  intémplári,  povésti  :  nar- 
ratio  ,  relatio  ,  expositio  :  meg- 
beszéllés  :  bie  <lr$4f)lung. 

Spunu  ,  nere  ,  Spusu.  Gnén  ,  Htpi , 
cnét«  verb.  act.  1)  cuiva  que- 
va:  dico  ,  inquio  ,  for ,  loquor, 
ajo  ,  Jero  ,  refero  :  mondani , 
beszélleni  :  fagen  /  fprecficn.  — 
spunu  afará  :  expono  ,  edico  , 
effor  :  kimondani ,  kibeszélleni : 
auéfagcn,  auéjVredjen. —  vre  o  în- 
tâmplare ,  povéste  :  narro  ,fero  , 
refero  :  beszélleni :  erjagten  /  fa* 
gen. —  lecţiile  :  recit  o  :  felmon- 
dani,  elmondani:  fyerfagen,  auf* 
fagen.  —  cuiva  buchile }  adeq: 
probozescu ,  infruntu  :  corripio  , 
reprehendo  ,  exprobro  :  dorgál- 
ni ,  pirongatni :  ouőmacf)en ,  einen 
íöerroeié  geben,  ba§  dopitet  lefen. 
2)  pre  quineva  queloru  mai  mari, 
adeq:  védescu  ,  pérescu  ţ  aceu- 
so  j  incuso  ,  defero :  feladni , 
béárúlni ,  bévádolni :  »erfragen  , 
auflagen,  anjeigen.  dela  expono. 

Spurcăciune,  f.  pl.  ni.  GnőpKZNSNf. 
subst,  1)  spurcitia,  spurcities, 
jbeditas ,  impuritas ,  obeoeni- 
tas ,  contaminatio ,  turpitudo: 
undokság  ,  fertelmesség  ,  ots- 
mányság:  ber  Unfíatl),  bie  UnreU 
nigfeif,  ©arftigfeit ,  ber  ©djmuj. — 
2)  adeq:  máscará ,  imbáláturá  , 
vorba  de  ruşine:  spurciloquium , 
verbum  obseoenum :  trágár , 
otsmány  beszéd:  bie  3otte /  gar« 
füge  9íebe.  Ital.  sporcizia. 

Spurcăciuni.  GnápszMión  h-  4)  plurá- 
lis vocis  Spurcăciune ,  ff.  Spur- 
căciune. 2)  adeq:  furcile ,  séu 
loculu ,  unde  se  potopescu  quei 
osdndiţi :  locus  supplicii :  vesz- 
tőhely :  ber  8li<§tyla&,  ' 


Spurcatu,  /  tá ,  pl.  ţi,  /.  te. 
GngpKÁT ,  tz.  adj  vel  particip, 
spurcus,  foedus  ,  contamina- 
tus,  impurus,  immundus,  ob- 
scoenus  ,  turpis  ,  inquinatus  : 
undok,  fertelmes,  otsmány, 
tsúnya:  garftig ,  fyífcud),  ttnfíátf)ig, 
unrein,  fdjmufjig ,  fáuifdt), 

Spurcatu.  GnőpKÁT«  adv.  spurce, 
Jbede  ,  obseoene  ,  impure  ,  im- 
munde ,  turpiter :  undokul ,  ots- 
mányúl ,  fertelmesen  :  garftig  , 
fdjnuu)ig,  unffáttyig,  fSuifdj. 

Spusa,  f- pl.  se,  séu:  spusu,  m» 

»  pl.  se  ,  séu  :  uri  f.  Gnőcz ,  caS  ' 
Gnőf  subst.  V.  Spunere. 

Spusu,  /*.  sá,  pl.  şi,/  se.  Gnát  , 
tz-  particip.  Verbi  Spunu  ,  V,- 
Spunu. 

Spuzá ,  pl.  ze.  Gnsşz-  favilla , 
cinis  cendicans  :  parázs  ,  pa- 
rázshamu :  bie£oberafd)e,  bie  gíim* 
ménbe  Slfdje.  a  Graec.  nvq.  ignis. 

Spuzáescu,  ire,  itu.  Gndţzim  >  h- 
pc ,  MT"  verb.  act.  dispello ,  dis- 
jicio  ,  dissipo  :  szélyel  kergetni : 
uertrciOen  ,  jerftSren ,  jerfrreuen. 

Squamâ ,  f.  pl.  me.  GkÁmz-  subst. 
1)  fibra:  szöszös,  szál,  szálka: 
baé  $őferdjen.  2)  adeq:  penuţâ : 
pluma ,  pennula :  pelyh  ,  pih  : 
baé  #eberd>en ,  bie  ^fíaumfeber. — 
Squâmuţâ,  dimin.  dela  squa- 
ma,  solzu. 

Sqámosu  ,  f.  mósa  ,  pl.  şi  ,  f.  se. 
Gkzmoi,  MoÁtz-  adj.  Jibratus: 
szöszös:  faferig. 

Şrofu  ,  m.  pl.  uri.  fi  Hlpó<t>>  tubst. 
Cochlea :  sróf :  bie  <3djrau6e. 

Stadie  ,  f.  pl.  dii.  GtÁa'i'í-  subst. 
o  depărtare  de  125  de  paşi :  sta' 
diurn :  száz  huszonött  lépésnyi 
meszszeség  :  eine  2Beite  »on  ^unberí 
fünfunbiwanjig  ©djritten. 

Stafida  ,  f.  pl.  de.  Gta4>maz-  subst. 
Astaphis,  Plin.  H.  K  XX III , 
1)  bacca  uvae  passae  :  malozsa- 
szÖI'6 :  bie  Sîofîne ,  baâ  9Beinb"eer» 
lein. —  de  quéle  mírunte  :  Asta- 
phis minor  :  aprószÖlő  :  f  íeinc 
^oftneti/  (leint  2Bein5eer$en. 
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Stágériu,  m.pl.vi.  GTzyKpio-  subst. 
V~.  Stejériu. 

Stágescu  ,  gire  ,  gitu.  GözyÉtK  ,  yií- 
Pe  >  y HT*  Sitirescu. 

Stálpare  ,  Stálpu.  V.  Stílpare  , 
Stílpu, 

Stana.  Gtznz-  V.  Sténá. 

Stáncu  ,  m.  pl.  uri.  /.  Gtrhkö- 
subst.  saxum :  kőszikla  ,  kő- 
szál :  bee  Seifen. 

Stáncosu  ,  f.  cósá,  pl.  şi ,  J.  se. 
Gtxhkoc,  koa tZ"  adj.  asper  ,  sa- 
xosus  :  kŐsziklás  :  férfid,. 

Stángenélá  ,  /.  pl.  le.  GtjkhuénIÚz 
V.  Stángenu  Nro  3) 

Stángenu,  m.  pl.  ni.  Gtkhi^éh- 
subst.  1)  o/-£7ű:  .•  öl :  bte  Äfofter. 
2)  o  flóré  ,  adeq:  lilie :  a)  gal- 
binu  :  Iris  pseudacorus  ,  Linn: 
Sárgaliliom  :  bie  Söűffecítfte ,  geífte 
£iíie.  &")  vénetu:  Iris  germani- 
ca ,  Linn:  Kékliliom  :  bie  blaue 
Sitte,  ©cíjroerbtritte.  3)  adeq:  pé- 
decá  ,  opácélá:  impedimentum, 
obex :  akadály,  gánts ,  hátrá- 
lás :  beté  JQinbevnt^. 

Stánginescu  ,  nire  ,   nitu.  Gtzni,ih- 

HÉCK,    HHp£^j   HHT.  Verb.    Ctcţ.  1) 

adeq:  mésuru  •  cu  stángenulu  : 
orgia  metior:  ölel  mérni:  fíofs 
tem ,  oitéfíaftern  ,  mit  ber  Klafter 
meffen.  2)  pre  quineva  ,  adeq:  o- 
pácescu:  moror ,  teneo  ,  deíi- 
neo  ,  >  tardo  :  tartóztatni ,  kés- 
leltetni ,  akadályozni :  emfftaíten  / 
jurücf'fyalten  /  jőa,ern,  uerí)inbern. 
II.  reciproc,     mé    stángenescu  : 

1)  adeq:  inténdu  manile  :  bra- 
chium  extendo :  karjaitkétfelé 
nyújtani  :    bie  ^änbe  cutSftrecfen. 

2)  quá  se  dau  ín  quineva  :  ma- 
num  attollo  adversus  quémpi- 
am :  a"  kezet  valaki  ellen  fel- 
emelni :  bie  J?aní>  gegen  Semanben 
miéftrecfen. 

Stánginu.  Gtzhuhh-  V.  Stángenu 
Nro  3) 

Stángu.  Gtzht.  V.  Stíngu.  « 

Stanu  i  m.  pl.  uri.  f.  GtÁh-  subst. 
adeq:  de  pétrá:  saxum,  rup es  , 
petra,  cautes:    szikla,  kőszi- 


kla, kö$zál:    ber  Scífcn.^ 

bie  flippe,  ©teinfííppe. 
Stápánu  GTznzH.  V.  Stépanu. 
Stárcescu  ,  círe,    citu.    Grzp^ctK  » 

-n M p £ ,  MHT   V.  Cimtescu.  , 
Stárcu ,    m.  pl.  ci.  Gtz0K'  subst. 

ciconia  :    gólya  ,    eszterág  :  bee 

©törd). ' 

Stare  ,  f.  pl.  ári.  GtÁpe-  subst.  \) 
stare  ,  stat  io  ,  status  :  állás  : 
ba§©teí;cn,  bet  ©temb. —  2)  adeq: 
régazu  ,  odihná,:  pausa ,  requi- 
es  ,  respirium  :  nyugovás  ,  meg- 
szünnés  ,  pihennés  :  bie  ^3ovtfe  , 
ber  ©tiltftcmb  , '.  bie  <£rl)ol)íung. —  3) 
in  vreo  cântare:  stropha:  stró- 
fa ,  egy  része  valamely  éneknek  : 
bie  ©trogen ,  ícr  £f)cil  eineő  £ie= 
beg. —  4)  stare  buná  ,  séu  ré  , 
adeq:  statu,  sórte ,  stári  ímpre- 
giuru:  statio  ,  sors,  conditio, 
locus:  állapot,  sórs  :  ber  ©temb  f 
Suftanb,  bie  Sage,  UmjHnbe.  Ital. 
stato. 

Stare  ímpregiuru.  GrÁpe  ^npEyióp- 
adeq:  circumstanţie  :  circum- 
stantia  ,  adjunctum  :  környul- 
állás  :  ber  Umftonb. 

Stárnaciu  ,  Stárnescu  ,  Stârnire, 
etc.   V.  Scornaciu.  et  deriv. 

Staroste  ,  f.  pl.  sti.  Gtapocte«  subst. 
i)  V.  D'vornicu.  2)  Orator  :  szó- 
szólló:  ber  Díebncr,  ©yred)er. 

Starostie ,  f.  pl.  th\  GtapoitVe- 
subst.  V.  Dvornieie. 

Stárvu.  G-rzpK-  V-  Mortăciune. 

Státátoriu  „  f.  tóre ,  pl.  ri.  Gtz- 
TZTopw  j  ToÁpf-  adj-  1)  vreo  a- 
pá:  stans:  álló  :  ftefyenb.  2)  adeq: 
statornicu:  constans ,  stabilis, 
permanens  :  állondó  :  ftanbfioft  , 
Úeffánbi<).  3)  adeq:  trainicu,  ţii- 
toriu  :  diuturnus  ,  durabilis  , 
perdurans  :  tartós  :  bcuierl)aft. 

Staţie  ,  /.  pl.  ţii.  JUtáVé-  subst. 
siatio:  státzio  :  bie  ©tation. 

Statornicesce.  Gtatophhméuie-  adv. 
constanter ,  űrmiter ,  stabili- 
ter :  állandóuK  állhatatosan  : 
ftánbf)űft ,  Oeftőnbiíj.  _ 

Statornicie ,  f.  pl.  cii.  Gtatophh- 
>)ít.  subst.  Constantia ,  Jirrni- 

tas  » 
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tas  ,  stabilitás  :  állandóság , 
állhatatosság  :  bie  ©tanbr)aftigfcit  / 
23eftänbigfeit. 

Statornicia,  f.  ck,  pl.  ci ,  ß  ce. 
GtactÓpnhK  ,  Kx.  adj.  constans, 
stabili \  ,  permanens  :  állandó: 
ffont^aft ,  bejfónbig* 

Statu  ,  m.  pl.  uri.  /.  GtÁt-  subst. 
í)  a  trupului  :  slatura  :  testál- 
lás ,  termet  :  bie  Statut ,  ber 
2Bwrf)ő,  bie  Zailít  béé  £eií>eő.  p.  e. 
raicu  de  statu:  parvae  staiu- 
rae :  kis  termetű  :  tfon  fíeiner 
Statut. —  2)  adeq:  sórte  ,  stare: 
sors,  status,  conditio,  locus: 
sórs  ,   állapot:    ber  Stanb ,  B»= 

*  franb,  bie  Üage,  Umftanbe.  p.  e. 
súntu  ín  bunu  statu  :  bona  sum 
conditione ,  sum  bono  statu: 
jó  állapotban  vagyok:  id)  befínbe 
micr)  in  guten  Umffänben. 

Statua  ,  f.  pl.  tue.  GtÁtőz.  subst. 
statua :  oszlopkép  :  bie  25ilbjauíe. 

Statura,/,  pl.  re.  Gr&rSfz-  subst. 
statura:  testállás,  termet:  bie 
©tcitur ,  bet  2Bud)§ ,  bie  ZaÜít  be§ 
Sábié ,  bie  2ei6eégrö£e.  Ital.  sta- 
tura. 

Stâtutu,/.  tá,  pl.  ţi,/,  te.  Gtz- 
töt  ,  tz-  adj .  1)  adeq:  inipu- 
ţitu  ,  stricatu  ,  ráncedu  ,  clocitu  : 
haerens  ,  haesitans  ,  requietus, 
vetus  ,  stagnans  ,  rancidus  , 
longa  haesitatiune  corruptus: 
avult  y  régi  ,  állott:  ftocfig ,  fto= 
cfenb ,  aít ,  ran^icj ,  yerbotfren.  — 
de  aqui  2)  tropice :  despre  vre- 
ofatá,  quaré  é  trecuta,  be'trá- 
ná  :  virgo  adulta:  vénleány, 
ó  szűz :   eine  aíte  Snngfrau. 

Stau,  stare,  statu,  séu:  státutu. 

GtÁö  ,    CTÍpt  ,    CTAT  3    C*8  :  CTZ- 

t8t>  verb.  act.  1)  st  o :  állani: 
ftef)en.  composita  :  stau  lőnghé, 
la  quineva  ,  séu  queva:  adsto  : 
mellété,  vae;y  hozzáállani :  ia- 
ttr)  fielen.  —  impregiuru  :  circum- 
sto  :  környíüállani :  f)eruiníteí)en. 
—  cu  alţii  la  olaltá  :  consto  : 
ó'szve  ,  együttállani :  í>et)fammen= 
ftehen.  —  depártatu  :  disto  :  ti- 
viii  lenni ,  vagy  állani  :  entfernt 


fenn,  ober  freien. —  afara,  p.  e. 
din  réndulu  queloralalţi :  exsto  t 
prosto  ,  promineo  :  killyebbál- 
lani:  f)eruorfter)en ,  ober  ragen.— 
cuiva  ín  cale ,  séu  improtiva  : 
obsto ,  obsisto :  útjába ,  vagy 
ellene  állani  valakinek  :  im  2Be= 
gc ,  ober  entgegen  fteficn  Şemanben.  — 
stau  pre  queva  ,  séu  ín  queva  : 
p.  e.  ín  vreo  hotáríre ,  réuta- 
te,  etc.  persto ,  persisto :  áll- 
hatatosan megmaradni  valami- 
berí  :  beharren  bet)  <£"ttras>.  —  stau 
locului ,  séu  pre  locu  :  resto , 
consisio  ,  subsisto  :  megállani , 
helly tállani :  [tili  fter)en,  ftef)cn 
l>íei6en.  2)  béne^  séu  réu,  adeq: 
mé  aflu  ,  súntu  ín  stare  buna  , 
séu  ré :  bene ,  vel  male  subsi~ 
sto .  bona ,  aut  mala  sum  con- 
ditione •  jó ,  vagy  roszsz  álla- 
potban lenni:  gut/  ober  fd)íed)t 
[reden,  in  guten  ,  ober  fd)lecr)tett 
Umjtänben  feun,  ficr)  Definben.  3) 
adeq:  şedu  fórá  de  lucru:  vaco  : 
dolognélkül  lenni:  9)îu£e  (»oben , 
ohne  Öefcfyáftcn  feon.  4)  i.  e.  ín- 
cetezu:  subsisto,  desino  :  meg- 
állani, megszűnni:  aufhören.  P-  e. 
au  statu  véntulu  :  substitit  ven- 
tus :  megállatt  a'  szél:  bet  SÖillb 
íjat  aufgehcret.  5)  de  lucru  ,  de 
negoţitorie  ,  de  inveţeturâ  ,  etc. 
insto  ,  incumb  o  :  hozzálátni, 
rajtalenni:  fiel)  womit  abgeben,  au- 
ftrennen ,  einer  <Sad)e  nacr)fd)auen. — 
6)  de  quineva,  qua  sí  facá  óre- 
que  :  urgeo  ,  insto:  sürgetni, 
rajtalenni:  bringen,  jufeljcn.  7) 
adeq:  radimu  ,  sprijinescu  :  ni- 
tor ,  innitor :  állani:  beruhen. 
V,  Radimu  IL  1)—  8)  stau 
bunu  pentru  quineva  ,  séu  queva  : 
praesto ,  spondeo :  jót  állani: 
[féljen  für  Jeinanben  ,  ober  (£troa§, 
gut|'tet)en.  9)  îmi  sta,  p.  e.  vre- 
o  marfá  íutrunu  preţiu  mare 
séu  micu  :  sto  ,  consto  :  kerül- 
ni :  fommnieii ,  jiifteiicn,  foften.  p. 
e.  ín  quátu  iţi  sti  casa  aqué- 
sta  ?  quanti  constat  te  domus 
haec  ?  mennyiben  kerül  néked  ez 
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a'  ház  ?  n>o$  foffet  bidj  biefeS  J£>aud. 
—  40)  vreo  fapta,  a)  bérié,  i. 
e.  se  cuvéne ;  decet,  convenit; 
illik  :  eé  fcfyicFt  fid),  gejiemet  fidj.  — 
b)  réu ,  adcq.  nu  se  féde ,  nu 
se  cuvéne  ;  dedecet ,  non  con' 
venit:  illik;  eő  fdjicft  fidf>  titelt. 
ÍJ)  p.  e.  vreo  haina  pre  trupu  ; 
quadro  :  illeni ,  állani:  anfielen/ 
paffen.  e.  ţie  iţi  staubéne  veşt- 
mintele négre  ;  vestes  nigrae 
tibi  rede  quadrant ;  néked  jók 
áll'  sl  feketeöltözett ;  bit  ftefjen 
bie  fdjroarjen  Äl'etber  gut  cin.  a  Lat. 
sto.  Ital.  stare. 

Staulu ,  m.  pl.  e.  GtÁőa.  subst. 
ovile  ,  stabulum  o  vile  ,  caula 
ovilim:  juh  61  ,  vagy  akal  :  bír 
©cfjafftalí.  a  Lat.  stabulum)  \ 

Stáuruj  rare,  ratu.  Ctzőp  ,  pípt  > 
pat-  verb.  activ,  diu  specto , 
cum  stupore  intueor :  átsorol- 
ni :  gaffen ,  anftorren ,  ffarranfef)en. 

Stajériu,  m.pl.  ri.  GTz»;1;pio>  subst. 
Quercus  :  Tölgyfa  :  bie  <li<î)(. 

Stavá,  f.  pl.  ávi.  Gta'kz-  subst.  equa- 
ria  ,  equitium  ,  armentum  e- 
quorum ;  ménes,  détzeg;  bie 
©turtereţj,  iaé  ©effüte. 

Stávami  ,  m.pl.  ri.  GtzkÁpk>-  subst. 
pastor  equitii ,  servus  equari- 
us ;  ménes  pásztor;  fin  Qütttt 
itt  ©rutiere». 

Stavila ,  f.  pl.  e.  GtÁrhaz-  subst. 
1)  a  patului ,  adeq.  ré- 
stalniţâ  ;  latus  lecti  exterius : 
külső  oldolfája  az  ágynak  :  baé 
äußere  ©eitenfcret  ber  íBttt\tatt  2) 
de  clae  ,  de  grâu,  ovésu  etc.a.- 
deque  snopi;  quinquemergetes, 
vei  quinio  mergetum ;  ott  kéve 
búza,  etc.  fünf  ©arfcen  ftnidjt.  etc. 

Sté,  f.  pl.  Stéle.  Gt-6-  subst.  Stel- 
la ,  aster ,  sidus ;  quaré  se  aflá 
in  vreo  Carte  pentru  queva  in- 
sémnare  (*):  asteriscus  :  tsillag  : 
bet  ©tern.  —  cu  stéle,  plénu  de 
Stéle  :  stellatus  ;  tsilagos ;  ge« 
fttrnt.  a  Lat.  Stella.  Ital.  Stella. 

Sté  cu  códá.  Gt-6  kS  koÁaz-  Come- 
tei ,  Cometa  ,    Stella  contam ; 


üstökös  tsillag  ;  kr  @omet  / 
©dnucinjftern ,  ©djrocifftern. 
Stegariu,  m  pl.  ri.  Grerip». 
subst.  Vexillarius ,  Vexillifer^ 
signifer ;  zászlótartó:  ber  $cü)n* 
-rid) ,  ftáfmbrtdj ,  ftafynenjunf ir  ,  $afc 
nentrőger.  —  la  Cállárasi;  ber 
©tcutbartefüftrer. 
Stegescu  ,    gire ,    gitu.    Gtzu"«  » 

yiípE  >  MHT.  V.  Sitirescu. 
Stéghie,    séu  Ştâghie  ,  f.  pl.  ii. 
Gr-fern,  CAő  ui-feYft-   subst.  Bu- 
mex  acutus  ,  Linn  :  hypolapa- 
thum :  Lósóska :  itt  grof6Îâttria,e 
©űuerampfer. 
Stegliţa ,    séu  Steglitá ,  f.  pl.  e. 
GT-ferAHUZj  CAő  Gtetahuz-  subst. 
carduelis ,  acanthis  :  Tenge litz: 
ber  ©tteatil ,  ©ijWfínf. 
Stégu  ,  rn.  pl.  uri,jf.  Gt-sV  subst. 
vexillum  :  zászló:  la  pedestraşi  : 
îiie  -  $cií)w.     —    la    Callâraşi  : 
bie  ©tanbaríe.  Ital.  stendale. 
Stéje.  Grtiüf.  V.  Stéghie. 
Stejeriu  ,  m.pl.  rii.  GTtxépio-  subst. 
uercus :  Tölgyfa  :  bie  Q£iá)t  ,  itt 
id)6aum.   —  de  stejériu:  adj. 
querneus  ,  quernus ,  quercinus: 
tölgyfából  való:  eidjen.  —  pădu- 
re   de    stejériu :     quercetum : 
tölgyfaerdö :  itt  (íidjenroalb. 
Stelescu,  lire,  liţu.  Gtzaéck  ,  Amu 
AHT»  verb.  activ,  stello ,  mico : 
tsillámlani ;  6íi^en ,    flimmern  , 
funfeín. 

Stâlniţâ  ,  /.  pl.  ţe.  GtIs'ahhuz-  sub. 
Cimex  :  palatzka  ,  palatzféreg  , 
büdösféreg  ;  paloska  ,  tsimaz  : 
i\t  Söönje. 

Stemá,  f.  pl.  e.  Gtímz.  subst. 
Diadema :  Királyi  ékes  Koro- 
na :  iaé  SMabem. 

Ştempariu ,  m.  pl.  ri.  JgfMtupw. 
subst.  pistrinarius  :  istompos  : 
itt  ©tamvfmüfjíer,  ^odjmüfjlet,  bet 
bie  ©tampfmü^íe  birigiret.  —  Ştem- 
páritá ,  fem. 

Stempérare  ,  /*.  pl.  ri.  GTZMnzpÁpi- 
subst.  1)  a  zădufului ,  a'  ferhen- 
ţâlii :  temper  ies  ,  temperat iar , 
refrigeratio  :  hülés  :■  hűtés  :  bic 
Ää^twni.  ~  2)aquáriiva  dureri; 
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lenimen  ,  levamen  ,  leva- 
mentum  ;  enyhítés  ;  enyhülés  ; 
bie  Sinberuno..  —  3)  adeq.  infré- 
nare  ;  temperies  ,  temperantia  , 
continenlia ,  moderat io  ;  mér- 
tékletesség ,  maga  megtartózta- 
tássa:  bie  d)UţiQun$,  <Ínrf)altfam- 
feit.  a  Lat.  temperies,  per  Pro* 
thesim. 

Stémpérátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri  ,  f. 
re.  GTZMfizpz-rópio ,  -roÁpi-  adject. 
d)  adeq.  que  alinézá,  p.  e.  vreo 
durére ;   temperativus ,  allevi- 
ans :  enyhítő  ;  milbernb.  2)  adeq. 
récoritóriu  ;  ref  <  igerans  ,  refri- 
gerator ius  ;     hültöV,  hivesít'ő; 
ruf)íenb,  erfüftfenb. 
Stémpérátoriu,  m.  pl.  i.  Gtzmiiz- 
pzTo^io-  subst.  temperator  :  mér. 
téklo  :  ber  SNaHi.qer. 
Stémpéraru  ,  /  tá,  pl.  ţi,  f.  te 
GTZMnzpÁT  i  Tz-  adj.  1)  apa  ,  ló- 
cu,  vézduhu  :  temperatus ;  mer- 
téklett.    rt.emáfiia,ct ,    gemilbert.  2) 
omu  ,   adeq.  contenită  :  tempe- 
rans  ,  abstinens,   moderatus  : 
mértékletés:  mâţ'u] ,  entl)altfanu 
Stémpéráturá,  /  pl    re.  Gtzamiz- 

pzrápz-  subst.  V.  Stémpc'rare. 
Stémpéru  ,  rare  ,  ratu.  Gi  zMnzp  , 
f&pt  j  pár-  I-  verb.  act.  i)  qneva, 
■que   éste  pré  acru  ,    pré   iute  .- 
tempero :  timporálni,  megereiz- 
teni  :  mitbern,  mdptcjeit.  2)  queva, 
que  éste  pré  caldu ,  zt'duí'ulu, 
■apá  ferbénte  ;  adeq.  récorescu  : 
temporo  ,   frigero  ,    refrigero  : 
hűteni,  hűlteni  ,  enyhíteni:  fűbs 
Ten,  erfühlen,  au3fíif)íen.  —  dea- 
qui  sé  ţene  cunoscuta  rjisá ;  írni 
stemperu  mánia  in  quineva  :  me 
vindico ,   vindictam  sumo  de 
quopiam ,    animam  vindicta 
satio  :  boszzsúját  kitölteni  vala- 
kin: firi)  an  Semanben  rächen ,    f e i= 
nen  3orn  aí>fii[)íen.  —  3)  vreo  pa- 
.   timá  trupésca ,  vreo  durére;  a- 
dtq.  alinezu  ;  sedo ,  lenio  ,  mul- 
ceo ;  enyhíteni;   füllen  ,  íinbent  , 
ntiíbern.  4)  vreo  patima  a  ánimii, 
p.  e.  mánia  ,  pisma,  etc  tempero, 
moderor,  freno,  refieno  ;  mérsé- 


kelni ,  mértékelni:  zabolázni: 
magert,  jäf»men,  temperiren.  IL 
neutr.  mé  stémpéru.  1)  despre 
vreo  cáldurá  pré  mare  ,  etc.  a- 
deq.  mé  récorescu •  temperor  , 
Jrigeror,  refrigesco  ;  hűlni,  meg- 
hűlni j  kihűlni:  auSÍÜbJen ,  füllt 
werben.  —  2)  despre  vreo  du- 
rére ,  adeq.  mé  alénu ;  lenior  , 
sedor  ,  renito  ;  enyhülni ,  meg- 
tsendesedni :  na<f)laffen,  fid)  legen, 
féljen.  3)  de  la  vreo  pornire  a  á- 
nimii ;  adeq.  mé  infrénezu  ;  mi- 
hi tempero  ,  moderor }  me  con- 
tineo  ,  refreno ;  magát  mérsé- 
helni  ,  zabolázni ;  fícf)  maffiáén  , 
jâfymen ,  enthalten,  a  Lat.  tempe- 
ro, per  Prothesim. 
Stémpu  ,  m.  pi.  uri,  f.  jgi{Mn. 
subst.  vallus  :  vastagkaró ,  osz_ 
lopfa :  bec  ^fal)!,  baâ  (Stampei* 
ljolj. 

Stémpuri,/.  jg-fcMngp*.  subst.  pl. 
mola  metallita,  vulgo,  mola 
stampalis  :  stómp  ,  istomp  :  bte 
<2tampfmüí;íe,  ^ocfymüfjle,  baö  tyoty 
werf. 

Sténá  ,  f.  pl.  e.  Gtznz.  subst.  sta- 
bulum  ovile:  juhakol  :  unii  ii 
dicu  şi:  estená:  bte  <Sd)aff)üttC , 
(Sennhütte  /  bec  (Scfyafiionb. 
§téndu  ,  m.  pl.  uri,  f.  JJKha 
subst.  orcula  ,  scaphium  ,  vas-i 
culum  oblongum:  deberke.,  gyab: 
bie  A?ofe,  ber  (Stcinber. 
Sténgá,y*.  Jg-fcHrx-  subst.  pertica : 
rúd  ,  pószna :  bie  ©tauge.  Itali* 
stanga. 

Sténgenu  ,   m.  pl.  i.  Gtz h y t h ►  tt 

deriv.  V.  Stángenu. 
Sténgu.  GTZHr-  V.  Stíngu. 
Sténu ,  m  pl.  sténi.  Gtíh.  subst. 
saxum ,  petra,  rupes  ,  caut  es  : 
szikla,  kőszikla,  kőszál.*  bec 
%dé,  Seifen,  bie  flippe,  (Stein =■ 
flippe. —  dórá  dela  stena  ,  quare 
cuvéntu  la  Liv.  XXXIf.  5.  in- 
semnézá  o  strémtóre,  séu  unu 
drumu  ángustu. 

Sténu,   m.  pl.  Sténuri  ,  f.  Gt-iÍh. 
subst.  de  cámcse ;  truncus  in- 
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duşii;    dereka  az  ingnek;  bet 
£eí6  be§  JpembeS. 
Stepáná  ,  /.  pl.  ne.  Grznznz-  subst. 

1)  in  casâ  ,  preste  şerbi  ;  domi- 
na ,  hera  ;  aszszony  ,  gazdasz- 
szony  ;  í>ic  $rcut ,  Jpauéjtau.  —  2) 
adeq.  domnitóre  ;  domina  ,  do- 
minatrix  ;  uraikadó  aszszony: 
bie  i&éttfdjerirm ,  ©ebieterinn.  Gr. 

őígnoivu. 

Ste'pánescu,  nire  ,  nitu.  Gtziizhéik, 
Hwpg  ,  HHT-  verb.  activ.  1)  adeq. 
domnescu  ;  domino r  ,  dominus 
sum  ,  reg-o  .•  uralkodni:  f)et'rjcf)en, 
regieren.  2)  adeq.  indreptezu  ,  o- 
carmuescu  ;  tempero  ,  moderor, 
rego  ,  guberno:  kormányozni, 
igazgatni  j  regieren  ,  letten  ,  birú)i= 
ren»  —  3)  preste  queva  ;  preste 
unu  bunu  ,  adeq.  biruescu ,  amu: 
possideo :  bírni  :  fccfífjen. 

Stépánire  ,  f.  pl.  ri.  Gtziiznhpe. 
subst.  1)  adeq.  domnie:  domi- 
nium, doniinatus  ,  impérium  } 
dominatio  :  uralkodás  :  bie  §txu 
fcfyunq,  SBe&errfc&unfl,  bie  £ertfci)aft. 

—  2)  adeq.  ocármuire  :  régi- 
men ,  gubernatio  ,  impérium  , 
praesidium :  Kormányozás,  i- 
gazgatás ;  bie  íeititn;] ,  SReijterun^ 

Stepánitoriu ,  m.  pl.  ii.  GrznzuH- 
i-opio.  subst.  1)  V.  Stepánu.  Nris. 

2)  et  3).  —  2)  adeq.  acármuito- 
riu  :  rector,  gubernátor ,  prae- 
ses  ,  praefectus  :  kormányozó, 
igazgató:  bet  Seifet,  vöeíwalter, 
SKeflirer. 

Stépánu  ,  m.  pl.  ni.  GTznzn-  subst. 
1)  in  casá,.  preste  şerbi,  etc. 
dominus  ,  herus  :  úr  ,  gazda  , 
házigazda:  bet  Jpert^  %auéf)trt. 

—  2)  adeq.  domnitoriu;  domi- 
nator; uraikadó:  bet  ijerrfcfyer, 
©cbieter»  —  3)  adeq.  biruitoriu  : 
possessor  :  bíró  ,  birtokosa  ítft 
25efíl3er.  4)  suntu  stepánu  de  a 
facere ,  a  implinire  queva  ,  p.  e. 
•vreunu  prepusu,  promissu  : prae- 
storem:  emberé  lenni  valami- 
nek :  2)?ann  fet;n  fút  ttmai.  Grete, 
dcsnarrjg. 


Stércescu ,  cire  ,  citu.  Gtzp^úk  , 
j  Miípf  1  wr»  verb.  activ,  mé  stér- 
I  cescu :  conquinisco ,  incaxo  : 
\    leguggolni:  —  rtiebetfyocFen ,  nie* 

berfwcfen,  nieberfcuiern* 
;Stercu„    m.  pl.  ci.  GfzftK-  subst. 

ciconia  :     gólya ,    .ţsterag  :  ccc 

Storci). 

Ştei  cu  ,  m.  pl.  uri ,  f.  gJépK-  subst. 
assula:  faszálka:  ibér  ©glittet  r 

Ştercu  ,  m.  pl.  uri.  JglpK-  de  in- 
táritu  schimburi.  VT Intárélá. 

Şteregie ,  f.  pl.  ii.  Gtepéi/i'é-  subst. 
adeq.  scoiu  de  funingine :  sti- 
ria  fülig inis  :  koromtsap  .*  ein 
fjangenbet.  Stopfen  (Sayfcn)  fiiif* 

Steregóe ,  f.  pl.  oi.  Grtftroíí' 
subst.  o  planta  :  Veratrum  al- 
bum,  Helleborus  albus,  Linn. 
Zászpa  ,  nagy  zászpa  :  bie  VOi'ifyt 
SRiejinnirj, 

Ştergariu,  m.  pl.  rii.  gJfprÁpw  1) 
de  storsu  premáni,  facié ;  a- 
deq.  stergurá  ;  mantile  ,  man- 
tele ,  manut er gium :  törölköző 
kendÖ  ,  kéztörlő  ;  baé  Jjűnbtiidj, 
SStfcfjtucf),  bie  Jpanbqueí)íe.  —  2) 
de  ftersu  vase  ,  mése.  etc.  luci- 
nia  ad  abstergendum  :  törlő  ; 
bet  2Btf<$fé|en ,  SBifd)f)űbet ,  2£ifcf)= 
lappén,  a  Lat.  abstergo.  per 
Aphaeresim. 

Ştergere  yf.  pl.  ri.  lllfpy Épe-  subst. 
tersus ,  detersio  ,  abstersio  , 
deletio:  törülés  :  baé  2Bif(í)en  , 
Síbroifdjen. 

Ştergu,  gere,  stersu.  gjépr,  nji;'p- 
uepEj  ipépt.  I-  verbum,  activ. 
l)  queva  umezaiá ,  Scrisóre , 
greşala ,  etc.  tergo  ,  tergeo  , 
abstergo  ,  detergo  ,  deleo  : 
törölni  ,  törleni  ,  ki  -  eltör- 
leni ;  vo\\á)cn ,  öbrotfcfyen,  aul= 
rcife^en  ,  auéíSfdjen ,  auéftreic^em  — 
de  aqui  tropice  2)  de  undeva 
queva,  adeq^  furu  ,  pilescu/spi- 
luescu  ;  Juror  ,  elepo  ,  pilo  ,  au- 
fer  o :  lopni,  ellopni:  fíeí)íen, 
roeflfíe^íen.  —  3)  pre  quineva,  a- 
deq.  lovescu:  tundo ,  ciltio,  ico, 
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firio  ;  megütni:  ((fragen.  —  ştergu 
cuiva  o  palma  :  séu  pre  quineva 
cu  palma;  alapam  duco ,  in- 
fringo  ;  pofon  ütni  ,  vágni,  tsap- 
ni,  nyaklevest  adni :  ^eitl cinben  á* 
ne  3)Wuíjd)CÍÍe  (  3)îouitafcŞc )  geben. 
II.  neutr.  mé  ştergu,  1)  pre  ma- 
ni, pre  facié  de  queva  umezélá, 
intináciune:  me  abstergo,  detergo: 
törülközni :  fid)  abrotfdjen. —  2)  de 
undeva,  adeq.  mé  caru,  mé  Spa- 
hl ;  Jacesso  ,  abeo  ,  discedo }  e- 
rumpo}  elabor ;  elsuhanni,  el- 
iódúlni.  elkotorni ,  magát  elhor- 
dani, eltakarodni;  fid)  fortfd)er= 
ren,  tvegpadFett;  bqyon,  auő  bem 
©tan6  machen,  a  Lat.  tergo.  per 
Prothesim ,  addita  lit.  s. 

Ştergura  ,  f.  pl.  ri ,  séu:  re.  Jgjp- 
rspz-  V •  Stergariu. 

Stérnaciuj  Stérnescu,  Sternire , 
Stérnitorüi.  V.  Scornaciu,  etc. 
dela  exsterno  :  spariiu. 

Sternutare  ^  f.  pl.  ri.  GTzpmmpO 

Stárnutáturá  ,  f.  pl.  ri.  GrzpHőTz- 
■rőpz )  subst.  stemutatio  ,  '  ster- 
nutamentum  :  ptrüszszöntés  , 
ptrüszszögés,  trüszkölés:  ba?  9?te= 
fen.  Ttcd.  stranuto  vei  ster;:uto. 

Stérnutu,  tare,  tatu,  GtpzPnőt  , 
TÁpt ,  T4T-  verb.  activ,  ster- 
nuo  ,  sternuto  :  ptrüszszöntcni  , 
ptrüszszögni ,  trüsz  kölni :  ntéfett. 

Sterpescu ,  pire,  pitu.  GjepnkK, 
niípí >  ntÍT-  verb.  activ.  1)  vreo 
pădure  .•  exstirpo  :  kiirtani :  aués 
rotten.  2)  vre  unu  lacu  ,  vreo  a- 
pá  ;  derivo  :  elvetni,  apasztani, 
a'  vizet;  ba$  2Baffer  oMeiten,  hc- 
rauőíaffen.  3)  aborior ,  abortum 
Jacio  :  elvetni,  idétlent  szülni; 
unjeitig  erzeugen.  11.  neutr.  ste- 
rilesco ,  stcrilefio  :  despre  vreo 
vaca,  capra  ,  etc.  quare  au  in- 
cetatu  de  a  fétare;  expario  ;  ter 
méketlen  (meddő,  magtalan) 
lenni ;  imfnicf)t6ar  werben,  a  Lat. 
exstirpo : 

Stérpiciune  ,  /.  pl.  ni.  GTzpnHNtfNf- 
subst.  sterilitás,  infoecunditas  ; 
meddőség  ,     terméketlenség  ;  a 


queloru  insufîeţite:  magtalanság: 
lJnfritd)tí>aifeif. 

Sterp u  ,  f.  Stérpá,  pl,  pi ,  f.  pe. 
GTÉpn^  nz.  adj.  sterilis :',  steri- 
lus  ,  infecundus  ;  meddő  ,  ter_ 
méketlen, —  despre  omu,  magta- 
lan :  unfruchtbar,  a  Lat.  exstirpo. 

Sterţiu  ,  772.  pl.  uri,  /.  GT-fcpu- 
subst.  lucerna  :  méts  ;  métses  ; 
bte  £idjtfd?erl>e ,  beté  @rubeníid)t,  bee 
örubeníeucfyter. 

Stérvu.  GTzpß«  V.  Mortăciune,  a 
Lat.  stercore. 

Stéve.  Gt-kke-  V..  Stéghie. 

Sticlá,  f.  pl.  e.  Gthkaz-  subst.  vi- 
trum ;  üveg,  éveg  bűá  ©íaé. 
—  de  sticlá:  adj.  vitreus  ;  üveg- 
ből valú  :  gtáfern.  V.  etiam  Glaje. 

Stidélá,  Stidescu ,  V.  Sfiélá,  sfi- 
escu. 

Ştigliţa  ,  f.  séu  :  Stigliţu.  IgtirAHUz, 
caő  i(j  fi  tau  4-  subst.  Carduelis,  a- 
canthis  ;  Tengelitz  ;  bee  £)ie|"tcí= 
finf ,  @tiegíi£. 

Stihariu ,  m.  pl.  rí,  séu:  re,  f. 
Gth\&pk>-  subst.  unu  vestméntu 
béserecescu  la  Diaconu  :  Dal- 
matica :  la  Preoţi.  Alba. 

Stihie  ,  f.  pl.  ii.  CthxVé-  subst.  a- 
deq.  elementu:  elementum :  e- 
mentom:  ba§  dement. 

Stihu ,  772.  pl.  uri ,  f.  Gthx-  adeq. 
versu  :  subst.  versus  :  vers  :  bet 
33er§,  a  Grae.ştixo;,  a ,  o.  versus. 

Stîlpare5y".  pl.  ári.  GTZAnÁpt-  subst. 
adeq.  rarau  vérde :  ramus  viri- 
dis ,  surculus  ,  Stylus ,  Colum  : 
V.  §.  13)  zöldág;  cin  grüner 
SwtiQ ,  ein  junger  ©yrope. 

Stilpnicu,  m.-  pl.  ci.  GTZAnHHK. 
subst.  Sanctulu  Simeonu  din  Si- 
naiu  :  stylites  ,  sedens  superco- 
lumna  :  oszlopon  ülő  :  auf  einer 
©âttie  figeub. 

StilpU  ,     77/.  pl.     pi.     GTZAtl-  Subst. 

co  lumen,  columna,  Stylus ,  pi- 
la :  oszlop  :  bic  (Sattle.  —  quare- 
le  sé  pune  intru  cinste  cuiva  : 
statua:  bie  ©aule ,  <§Statue. 
Ştimbu .  JÍJhmk.  et  derivata.  V. 
Schimbu : 

Stin- 
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Stingă  ,  f.  pl.  ge,  G-riNr*.  subst. 
adeq.  mâna  qué  stingă:  manus 
laeva  ,  sinistra :  balkéz  :  bie 
Sinfi/  ober  bie  linie  JŞanb,  —  spre 
stingă  :  ad  sinistram,  sinistror- 
sus  :  balra ,  balkézre :  linfé  ,  jur 
SinFen,  auf  feie  UnFe  (Seite.  Italis 
man  stanca. 

Stingaciu ,  f.  ce ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
GTZHrÂM».  adj.  1)  quarele  lucră 
cu  mănă  qué  stingă :  scaevola  ; 
balog,  balkezu;  ber  bie  linfe  Jpanb 
ftatt  ber  resten  gebraust,  ber  linfé 
ifi.  2)  adeq.  custuritoriu :  elep- 
ta.  Flaut.  Truc.  L  2.  9)  vis- 
cat  a  manu ,  Lucii.  ap.  Non. 
cap.  4.  n.  271 )  körmes  ,  eny- 
ves ,  kezű    bcr  £>ie6. 

Stingenu.  GTZHyt  n«  et  deriv.  V. 
Stángenu. 

Stingere  ,  /.  pl.  ri.  Ojín\fm-  subst. 
stinctio  ,  exstinctio  :  oltás  ,  el- 
oltás: bctS  Söffen,  Síuél6f(í)en. 

Stingherélá ,  f.  pl.  e.  GTHHrip-fcaz. 
subst.  adeq.  impedecare ,  opá- 
céla ;  impedimentum ,  obex: 
akadály,  gánts ,  hátrálás;  bűé 
Jjinbernif. 

Stingherescu ,  rh't,  ritu.  Gthntí- 
pkK ,  piípE ,  ptÍT-  verb.  activ.  1) 
queva  ,  adeq.  facu  stinghériu  ; 
impar  reddo  ,  socio  privo  :  pá- 
ratlaná  tenni;  társától  megfosz- 
tani; unpactr  inadon.  —  a)  queva 
de  undeva  ,  adeq.  pilescu  ,  şter- 
gu ,  furu  :  Juror  ,  elepo  ,  pilo  , 
aufero:  lopni,  ellopni:  fíefyíen  , 
wcgfteljlciu — 3)  pre  quineva  de- 
la  queva ,  adeq.  ppácescu  s  im- 
pédecu  ;  teneo  ,  detineo,  moror, 
obices  pono;—  akadályoztatni, 
hátráltatni ;  »erfjinbern ,  auffalten. 

Stinghériu,  /.  ére ,  pl.  ri.  Gthh- 
r*pio.  1)  adeq.  fórá  sociu  :  im- 
par :  páratlan  :  umpíKtr.  —  2)  V. 
Stringaciu  Nro.  2) 

Stingu,/.  gá,  pl.  gi,  /  ge.  G-rzNr, 
x%.  adjec.  laevus,  sinister,  scae- 
vus  :  bal  :  íinP. 

Stingu,  gere,  stínsu.  GTzHr^-yípfj 
cTZHt.  verb.  I.  activ.  1)  lumina, 
foculu  ;  stinquo,  exstinquo  :'■  ol- 


tani ,  cl  -  kioltani :  l&fcfyen  /  «w&* 
U\á)tn .  2)  p.  e.  véste  cuiva :  ex- 
stinquo ,  aboleo  t  tollo  :  eltb'r- 
leni.-  öuáíSfdjen,  »erdigen.  —  3) 
pre  quineva  de  pre  lume ,  adeq. 
ucidu  ,  omoru:  exstinquo  ,  in- 
terimo  ;  neco  ,  occido :  megöl- 
ni;  umbringen,  tßbten.  IL  neutr. 
mé  stingu  1)  despre  focu ,  lu- 
mină;    exstinquor :  kialudni: 
auégefjen ,  »erlogen.  2)  adeq.  mo- 
riu  ;  exstinquor  ,  decedo ,  obeo, 
morior ;     kimúlni,  meghalni: 
fterben ,  verlören.  3)  mé  poto- 
pescu ;  exstinquor  ,  pessumeo  ; 
elenyészni ,  semmivé  lenni ;  »er« 
gef)en ,  »erfcfynnriben  ,  ju  ©runbe  ge* 
t)cn.  4)  de  bólá  j,  de  necazu ;  con- 
Jicior  ,  consumor ,  contabesco  ; 
elepedni,  odalenni :  vergeben  /  uad) 
unb  nadj  »erjetyrt  werben,  a  Lat. 
stinquo.  Ital.  estinguere. 
Ştiobu,  m.  pl.  uri.  IgíoK-  1)  adeq. 
apátra  parte  din  tr'unu  férdelu; 
quadrans  metretae ;  vékának 
egy   negyed    része ;    ber  vierte 
Zl)úí  cine*  33iertelS.  2)  adeq.  stén- 
du  ,  budié  ;  scaphium  ,  orcula  , 
vasculum  ligneum  oblongum ; 
deberke ,    gyab:    bie  Jpofc  r  ber 
©tánber,  bie  33utte.  —  3)  de  lă- 
turi, séu:    a  porciloru;  adeq. 
laturariu ;    trua ,    trulla,  la- 
brum    eluviei :     moslékos  tse- 
ber  ( dézsa  )  :  baé  ©ef»űf)lgefá'p. 
Ştiolnă,  f.  pl.  e.  HJiÓahz-  subst. 
Canalis    ( ingressus  ,  os  )  Jbdi- 
nae ;  bánya  szája,  stolna :  ber 
«Stollen. 

Ştiopu.  nji'ön«  9t  deriv.  V.  Şchio- 
pii. 

Ştipuescu ,  ire  ,  itu.  |grtnfl££K  ,  tîpt  > 
HT-  verb.  activ,  jilis  o  pe  acus 
ordinatim  vario  •  megtüdzeni  „• 
fîeppen. 

Ştirbare,/  pl.  ri.  UjHpsÁpí-  subst. 
defectus ,  lacuna  ;  fogyatkozás  : 
ber  SiDgang  ,  %ti)\tt ,  SJîangel ,  bic 
fiflefe. 

Ştirbezu ,  bare ,  atu.  Jgtip&iş'  V. 
Ştirbu  ,  bare  ,  atu, 

Stir- 
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Ştirbinâ  ,  /.  pl.  ne,  séu:  ni.  JIjHp- 

K  H  H  Z  ) 

Ştirbitura ,  f.  pl.  i,  séu:   e.  HJhp- 
EMT8px )  subst.   1)   a  dânţiloru : 
lacuna  :  tsorba  ,  tsorbaság  :  bie 
Bafynimfc.  2)  in  vreo  sabie  :  fis- 
sum  :  tsorba:  bie  ©djarte.  Grae. 
ţnqayl.  rima  et  Jissura  terrae. 
Ştirbii,/,  bá,  pl.  bi ,  f.  be.  Jg,ípK, 
Kz.  adj.  1)  de  denţi :  edentatus; 
fogakitörött;    jafynlücfio..   2)  vre 
unu  vasu  de  latu  ,   vreo  sabie  : 
etc.   ßssus ,    lacunus ;  tsorba  : 
fd)artiij.  3)  p.  e.  vreo    carte ,  a- 
deq.    im  de    plénu  ;    mancus  : 
fogyatkozásai  való  :  unyoltftctnbio,. 
Ştirbii,  bare,   batu.  IJJhpk.   Kd'pt  , 
kÁt»  /•  verb.  activ.  1)  pre  qui- 
neva,  de  vre  unu  dénte ;  derí- 
tem  ciiipiam  excutio  :  fogát 
kitörni  valakinek :  ^emanben  eU 
neu  3aí)n  heraustreten,  2)  vre  li- 
tt u  vasu  ,    vreo  sabie  ;    Jindo  , 
lacunara  facio  ;  megtsorbítani : 
fcf>arti;3   matten.    3)    queva  din 
vre  unu  lucru;   adeq.  lasu  afa- 
ra: omitto  ,  praetereo  ,  negligo: 
kihagyni :  auSíaffen  ,  roeeţiaffcn.  II 
neutr.  stirbu  însumi»  1)  de  dén- 
ţi  :  edentulus  Jio  :  megtsorbúl 
iii:    jafynlücfia,  werben.  2)  despre 
vreunu  vasu  ,  cuţitu  ;  etc.  Jindor, 
rimam    ago;    tsorbúlni  ;  eine 
©d)arte  bcfommen. 
Ştirosu  ,  f.  rósá,  pl.  -si,  f.  se. 
IUupoi  ,    poÁtz-  adj.  queva' ,  pó 
ma,  vinu  ,  etc.  adeq.  innecácio 
su  :  austerus  ,  acerbus  :  fojtos: 
[peer,  Ijert. 
Ştiru  ,    m.  pl.    uri.  Igiíp-  subst. 
a)  micu  ;   Amarantus  blitum  , 
Linn :    Esterparéj  ;   ber  d)1cr>ira= 
tuarant,  bic  rciíbe  SDíeíbe.  b)  roşu; 
Amarantus  sanquineus  ;  Linn. 
Veresparéj  :  bet  rot^c  iDieperama* 
ránt. 

Ştinca,/.  pl.  ce.  se'u:  ci.  JÜJhÓkb-  subst. 
unu  pésce:  lupus,  Plin.  H.N.  luci- 
us,  esox  lucius  :  tsuka:  ber  J£>ed)t. 
—  in  fa9ia  ştiuci ;  caeruleus  , 
ferrugineus  :  tsuka  szinü  :  fjedjt* 
flrcw. 


Ştiucu  ,  m.  pl.  uri./.  Ig»«-  subst. 
adeq.  frustu  :  frustum :  darab 
ba§  ©tttcf. 
Ştiulbicu  ,  m.  pl.  ce  ,  séu:  curi, 
f-  IgwAEtÍK.  subst.  adeq.  rudá  de 
pescuitu  ;    contus   piscatorius  : 
halásztsáklya :  bie  5i[cf)er[tana.e. 
Ştiulbicu  ,    care  ,   catu.   IJ^ioaehk  , 
KÁp£  ?    K4T-  verb.   activ,  nuto  : 
bókolni :  nicfen.  —  fiéndumi  sora- 
nu  .•  dormito  ,  prae  somno  nu- 
to ;    szunyókálni,  szundikálni; 
fişenb  fdjíummetn,  mit  bem  Svopf 
funfcn. 

Stivélá,  Stivescu,  V.  Sfiescu. 
Stoboru,  m.  pl.e.f.  G-roEop-  subst. 
Crater  exterior    put  ei ;  külső 
kútkáva :  bcr  äufiere  íBnmnenbecfeí. 
Ştocfîşu,  jn.pl.  i.  lgoK<t>Huj.  subst. 
unu  pésce  :  Gadus  morhua:  Tö- 
kehal ,    Stokfis ;    bet    ©tocffifd) , 
Kabeljau,  fíabíiau. 
Stogu  ,  m.  pl.  uri,/.  GtoV.  subst. 
acervus,  strues  tritici,  etc  :  asz- 
tag .  bev  $r ndE)tfcf)oDcr ,  ^ornfcbübcr. 

—  stoguţiu ,  elimin. 
Stolnicii,     m.    pl.    ci.  Ctoahhk- 

subst.  rei  culinariae  magister: 
konyhamester  :  bet  $ücf)enmetfter. 

—  Stolnicésá  ,  femin. 

Stolu,  m.  pl.  i.  Gtoa-  subst.  Clas- 
sis ,  Stolus  Cod.  Theod.  hajó- 
sereg: bie  S'iorte. 

Stomachu  ,  m.  pi.  chi ,  séu:  chu- 
ri,  /  GtomÁx-  subst.  stoma- 
chu s  ,  venter,  ventriculus  .-  gyo- 
mor.- ber  îDîatjcn. 

Storquu  ,  stórquere,  storsu.  Gto'pk» 
CTo>.\pMfpÉ,  cTÓpc.  verb.  activ.  1) 
p.  e.  rufele  de  apa,  séu  apa 
din  rufe:  extorcjueo:  kifatsarni  : 
auénnnben ,  oiröriiKjen;  —  2)  vinu, 
oleiu  in  téscu  :  torqueo ,  pres- 
so  ,  exprimo  ;  szűrni :  felterít  , 
auspreficn.  —  3)  p.  e.  putére 
(vírtuté)  din  quineva;  sugo , 
exsugo  ,  exhaurio  :  kiszívni,  ki- 
szopni ;  ausfaitíjcn ,  entfraften. 

Strá.  Gtpz-  praep.  trans ;  által, 
keresztül  :  burd).  in  sene  néque 
odatá  nu  se  intrebuinţeza  ,  fő- 

I    rá  împreunată  cu  alte  pârţi  a 

U  u  le 
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le  vorbirei  (partibus  orationis  ), 
prequnmu  in  quéle  urmátóre. 

Strábátátoriu,y*.  tóre,  pl.  tori./',  óre, 
GTpzEZTopiö  >  ToÁpe-  adj.  pene- 
tráns ;  általható:  burcí)brin<}enb. 

Strábatu,    tere,    tutu.   GtpzeÁt  , 
Tfp£  ,  t8t^  verb.  activ.  1)  p.  e. 
aculu  prin   pánsa  ,     sabia  prin 
quineva  :  transverbero  ,  trajicio: 
keresztül  döfni  ,    szúrni :  burci) 
fíí)(agen ,  *  fielen ,  *  Dosten»  —  2) 
píóia  prin  veştmente ,    etc.  pe- 
netró ,  pervado  ;  általhatni,  ál 
taljárni  :  burdjbrtnijen.  —  3)  ţeri, 
locuri,  adeq.  cu  trieru:  peragro, 
permeo  ,  pervagor  ,    percurro  ; 
megjárni  ,   keresztülkasúl  járni 
vándorolni  :    bitrcfyffreifen  /  burcf)= 
trcmberiu    a  Latin,    trans ,  şi 
hat  no. 

Strachina  ,f.  pl.  ne,  Gtpakhnz.  sub  st. 
catinus  ,  catinum}  p atena ,  pa- 
tina, lanx :  tál:  bie  ©cl)üfjeí. 

Strácurare,  f.  pl.  ári.  GTpzuspÁpE. 
subst.   percolatio  :   általszürés  : 

Strácurátóre  ,  f   pl.   i.  GtpzKőpz- 
ToÁpí*    subst.   adeq.    unéltá  de 
strácuratu  .  1)  de  feni ,  plevu 
lutu  :  colum:  szuro  :  ber  <Scií)er , 
íDufrfjfcljfag.    2)    adeq.   se'tiţa  de 
strácuratu ;  cribellum  transco 
lalorium  ;   szürÖszita  ;  ba§  <Scií)s 
fiefc.  —  3)  de  iáná  ,  séu  de  pán 
şa  ,  prin  quaré  se  strácurá  lap- 
tele quelu  de   curéndu  mulsu  : 
linteum  percolatorium  :  szűrÖ  : 
bei*  í£>urcf)feií)er ,   bctă  ©cifjfttcŞ.  a 
Lat.  trans  et  colo  —  avi. 

Strácurátoriu ,  m.  pl.  ri.  Gtpzkő- 
pzTopio-  subst.  1)  quarele  strácu- 
rá ;  colans  ,  percolans  ;  Szűrő; 
ber  ©eifycr.  2)  unéltá ,  V.  Strácu- 
rátóre. 

Strácuru,  rare,  ratu.  GTpznâp , 
pÁp£  5  p&T>  verb.  act.  1)  colo, 
transcolo,  percolo  ;  Szűrni,  meg- 
szűrni ,  általszürni  :  (eidjeii,  burd)= 
Reiben»  2)  se  strácurá ,  p.  e.  óme- 
ni  dela  órequaréva  adunare:  sen- 
sí'm  disperguiytur .-  lassanként 


eloszlanak  :  naá)  imö  naá)  cuiécin* 
ember  gemein 
Strádalnicu  ,  f.  cá  ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
GtpzaÁahhk,  kz-  adj.  indust  rius, 
sedulus,  diligens,  gnavus ,  Stu- 
diosus :  szorgalmatos  ,  igyeke- 
ző ,  iparkodó:  fíetgig,  emfiíj ,  be* 
trietfanr» 

Strádanie  ,  f.  pl.  ii.  Gtpzaahi£'» 
subst .  industria  ,  sedulitas  , 
diligentia ,  gnavitas,  stúdium, 
conamen  ,  conatus  :  szorgalma- 
tosság ,  igyekezet,  iparkodás : 
ber  S'íetf,;  bie  <^n'ifi|£eit ■>  93e|"íre* 
bang  ,  23etric6fumfeit ,  bie  dJíüíjc. 

Stráduescu  ,  ire  ,  itu.  _  Gtpzaőéek  , 
Hp£  5  HT.  verb.  activ,  studeo  , 
nit  or ,  adnitor  ,  conor  ,  operam 
do  ,  conatum  (  diligent iam  ) 
adhibeo  :  szorgalmatoskodni 
igyekezni ,  iparkodni  3  töreked- 
ni ;  fui;  bemüíjen ,  befheben ,  bcfícU 
fciţjen,  ft'íetp  amuenben,,  fid;  SQíüfje 
fjében. 

Străduinţa  ,  f.  pl.  e,  séu:  Strádui- 
re,y;  pl.  i.  GTpzAőfÍHuz-  swósí. 
Strádanie. 

Straduitoriu  ,  J.  tóre,  p?.  ri.  Grpz- 
AőHTopiö,  ToÁpE-  adj.  V.  Strá- 
dalnicu. 

Ştrafu  ,    m.  pl    uri     f.^  HI-rpÂ<ţ). 

subst.  in  queva  ţese'turâ  ;  adeq. 

vréstá  ,   vargá  .•    linea,   virga  , 

taenia:     veszsző ,     stráf;  bei* 

©treif,  ©trief). 
Strage.   GtpÁjké-   eí  derivata: 

Straje. 

Strâicuţâ,    /.  pl.   ţe.  GtpzhkSuz- 
subst.  perula  :  kis.  tarisnya  :  ein 
fíemet  ©ornifter. 
Stráinare ,   Stráinatu :  V.  înstrăi- 
nare ,  înstrăinaţii. 
Stráinétate  ,  f.  pl.   ţi.  GtpzhhztÁ- 
té.  subst.  1)  adeq.  locu,  séu  ţe- 
rástráiná:  regio,  vel  naţio  ex- 
tera:     idegenség,  idegenföld, 
külföld :    bie  $rembe»   2)  adeq. 
străini :    peregrini,  peregrini' 
tas :  az  idegenek :  bie  föremben. 
Stráinezu  ,  nare  ,  natu.  Gtpzhhé?  , 
HÁp£,  hát.  V.  Insteinezu. 

Strái- 
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Stráini  ,  m.  Gtpzh'hh  subst.  plur. 
adeq.  străinătate;  peregrini, 
peregrinilas  :  idegenség  ,  az  i 
degenek  :  bic  ftrembcn  /  i>ű5  Srcm= 
fce.  p.  e.  au  mersu  in  stráini 
peregre  projeetus  est :  ki  ván- 
dorlóit,  idegenföldre  ment:  et 
ifi  in  bie  ftrembe  Qe$an$tn. 

Stráinu ,    f.  na,  pl.   ni ,   J".  ne. 
Gtpzhh  ,    uz-    adj.    extraneus , 
peregrinus  ,  alienus  ,  alienige 
na:    idegen,    külföldi:  fremb, 
aueiănbifd; ,  auérocittijj.  a  Lat.  ex 
traneus. 

Straiţâ,  f.  pl.  e.  GtpÁhuz-  subst. 
per  a  ;  tarisnya  ;  tarisznya  :  ber 
íöomiftcc  /  Sornifter ,  bie  9icifeta= 
fd)e.  Nota :  réu  se  numésce  de 
quei  mai  mulţi  straiţa  latinésce 
C  ani  st  rum  :  quá  aquestu  cuvén 
tu  Ja  Cicero,  Virgilie ,  Ovidie  , 
nu  insemnézá  straiţâ ,  qui  cor- 
f á ,  séu  coşu  ,  in  quare  se  spriji- 
néste  páne. 

Straiţa  pepii.  GrpÁhUA  nón'ÍH-  V. 
Punga  popii. 

Strâiţis0ra , /.  pl.  e.  GtpzhuhujoÁ- 
p'z.  perula  :  kis  tarisnya:  eilt  tíeU 
tut  ©ornifter.  dimi.  ex  straiţâ 

Straiu  ,  m.  pl.  ii.  GTpÁio-  subst.  1) 
adeq.  <polu ,  cergá  :  stragulum  , 
stragula  ,  cento  ,  gausape ,  am 
phitapa :   pokrótz  ,  darótz :  bie 
£ot$e,   ©ecfe.  —  2)   adeq.  lepe 
deu  de  láne  ;  lodix  lanea  ;  gyapjú 
lepedő:      ein    »üölienee  ÍSetttud). 
—  3)  in  Moldova  se*  iotrebuinţe- 
zá  in  locu  de    vestméntu,  hai- 
na, imbrácáménte  :   vestis,  ve- 
stimentum  ,    amictus ,  indu- 
menturn ,     habitus  :  könlös 
ruha,  öltözet,  gúnya.-  baé  £íeib/ 
fcie  ^ieibun^ ,  ber   Sínjug.  —  4) 
straiuri,  séu:  straie  in  pl.  in- 
semnézá haine  de  patu ;  stragu- 
la ,  lectisternia ;    ágy,  ágyné- 
mű,  ágybéli,  ágy  vetés  :  baS  JÖetí, 
íöettjcug,  SSettgeroanb. 
Straiu  de  bróscá.   GtpÁkj  a«  epoÁ- 
cKx.  adeq.  lâna  br0ştii  :  Conter- 
va:    Vízimoh,   vízigyapjú;  ber 
«Baffe  rfaben. 


Straje,  y.  pl.  áji.  Grfíxí-  subst.  1) 
vigília,  excubiae  :  őrizet ,  strá- 
zsa :  bie  2ßad)c ,  ober  2Bad)t.  —  2) 
adeq.  strájériu ;  vigil ,  custos  , 
excubitor  :  őrző,  strázsa  ,  vigyá_ 
zat:  ber  2Bád)ter ,  aud),  bie  2Ba= 
tí)C.  —  stau  straje  :  vigilias  (ex- 
cubius)  ago:  strázsát  állani, 
vÖrízeten  lenni  ;  2Bad)e  galten. 

Strajemésteru,  m.  pl.  i.  Gtp&»í- 
M-Eqjtp.  subst.  vigiliarum  ma- 
gister ;  strázsamester,  —  la  că- 
lăraşi: ber  SBadjmeifter ,  ober 
SBadjrmeifter.  —  la  pedestraşi:  bec 
fteíbrce&cL 

Strájériu,  m. pl.  ii.  GTzrc-fipio-  subst. 
vigily  custos,  excubitor  :  strázsa, 
strázsáló j  ÖrzÖ ,  vigyázó:  ber 
SBadjter,  bie  2Őa<|e»  —  Strájeri- 


ţiâ  ,  femin. 
Strájescu,  jire,  jitii'.  Gtpzkéik  ,  kn- 

pl  »    íKHT  ) 

Strájuescu,  juire,  juitu.  GTpz*gÉ£K  , 
'XSHţt,  *öht)  verb.  act  1)  adeq. 
stau  straje:  vigilo ,  vigilias  (ex- 
cubias)  ago;  strazsát  állani, 
Örizetén  lenni:  2£ad)t  IjaíteiL  2) 
queva  ,  séu  pre  quineva  ,  adeq. 
pázescu  :  custodio  ,  servo  :  Ör- 
zeni3  őrizni,  strázsálni:  beroa- 
djen. 

Strájuire, /./?/.  i.  GTpz*őtíp£.  subst. 
custodia :     röízet ,     Őrzés :  t>ie 
íBeniúdumo,. 
Strájuitoriu,  m.  pl.  ii.  Grţzxen- 

Topw-  subst.  V.  Strájériu. 
Strálucescu  ,   cire  .    citu.  Gtpzaö- 
néck,  Miípe  ,  miÍt«  verb.  neutr.  lu- 
ceo  ,  fulgeo  ,  splendeo  ,  splen- 
dico ,  niteo  :  fényleni,  ragyog- 
ni: gíanjen,  flimmern,  gtéíficiiua 
Lat.  transluceo  :  mé  védu ,  séu 
strálucescu  dincoló. 
Strălucire  ,  /.    pl.  i.  GtpzasvhP£. 
subst.  fulgor  ,  splendor  3  nitor, 
lux;  fény,  fényeség,  ragyogás: 
lal    öíanjen ,    @d)immern ,  bec 
©tanj ,  ©djimmer. 
Strálucitoriu  ,  f.  tóre,  pl.  ri ,  f.  re. 
GTpiAăMHTop»  t  ToÁpf.  adj.  s'plen 

den,., 

Uu! 
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dens,     splendicans ,    nitidus,  Strana,  ß  pl.  Stráni. Grpinz-  subst. 
Julgidus,  lucidus ;  nényes  ,  fény-J     Chorus  :  Kórus  ,  éneklökszékek  : 
Io.-  ejlänjenb,  fcjjimmernb.  j    ber  @I)or. 

Strámbu.    GrpzmE.  et    deriv.    V.  Stránepótá ,  f.  pl.  e.  GTpzHEnoÁTa- 

subst.  pronepţis  ,  abneptis  :  u- 


Strimbu. 


Strámáturá  ,  f,  pl.  ri.  GTpz/wzTöpz- 1     nokám  leánya  :  bie  Urenfeíinn. 
subst.   lana   colorata:    festett '  Strănepoţii ,  m.  pl.  ţi.  GTpzHEnoT- 


tsepu  (gTapjú).-  gefällte  SBolte. 
Strámátusá,    p.    i.  Gtpzmztőujz 
subst.   1)  sóra  strámosiului ;  a- 
bamita  :  nagy  apám ,  —  apjának 


subst.  pronepos  ,  abnepos ;  u 
nokámfia:  ber  Urcnfeí.  a  Lat. 
trinepos,  adeq.  al  quénquélé 
nepotu. 


nénye  ,  vagy  huga :   beé  tlrgro£=  Strapungu  ,  gere,  pünsu.  GTpznöHr, 
Vatecő  ©cfyvoejrer.  —  2)  sora  strá-     ytp ,  nőHc-  verb.  activ,  transpun- 
niósii  ;  abmatertera ;  üköm  né-     go  ,  transfodio  ;   által  (  keresz- 
nye,  vagy  huga;  ber  'Úríjropmut*     tűi )   döfni:  btircf)ftef)en.  . 
ter  @d)tt>eff-cr.  [Străşnicie,  f.  pl.   ii.  Gtpz*hhmÍ£. 


Strámósá,  f.  pL  e,  GtpzmoÁ  iuz- 
subst.  abavia  ,  proavia  :  nagy 
apám,  vagy  nagy  anyám  anya  , 
üköm:  bie  Urgroßmutter. 

Strámosescu  ,  f,  séscá,  pl.  i,  J".  e. 
Gtpzmoiuéík  j  ui'feiKZ«  adj .  abavi- 
tus :  ösi:  uon  ben  Urcjrojicítern  cje* 
er&et.  /7.  e.  pécatulu  strâmoşes- 
cu :  pectatum  originale  ;  az  e- 
redendő  bün  :  bie  ©i'fcfünbe. 

Strâmoşiu  ,  m.  pl.  ii.  Gtpzmoujk»: 
subst.  abavus  ,  proavus:  ősöm: 
ber  Urejroföotter. 


stramunj ,  m. 


pl. 


GTpZMŐp- 


subst.  Stimulus  :  ösztön:  ber  Xxk= 
td ,  2ret6er,  @íaeí)eL 

Strămutare  .  f.  pl.  ári.  GtpzmötÁpe. 
subst.  transmutaţi  o  ,  immuta- 
tio}  permutai io  :  változás  ,  vál- 
toztatás :  bie  2ienbentrtß ,  UmSâfee? 
ritng,  vöeranbenutö ,  Sßenvonbiunej. 
a  Lat.  trans,  si  mutat  io.  hal. 
trasmuttazione. 

gtrámütáturá ,  f  pl.  ri.  Gtpzmő- 
TzTdţz-subst.  idem. 

Strámutu  ,  tare^,  tatu.  GtpzmSt^ 
tÁpej  tat«  Ve  h.  activ,  immu- 
io  ,  transmuto  ,  permuto  ,  al- 
tera ,  verto ,  converto ,  trans- 
formo  ;  elváltoztatni:  umanbent, 
»eränberrt.  —  pre  quineva  ,  séu 
queva  dintr'  unu  locu  intr'al- 
tulu  .•  transmuto,  transpono , 
transloco ;  általten'ni,  elváltoz- 
tatni: itfcerfefşen.  Ital.  tramutare. 


subst.  vigilantia :  vigyázat :  bie 
2Böcí>famfett. 
Straşnicu  t  f.   cá ,    pl.  ci  ,  J.  ce. 
GtpÁíkhhk.   kz«  adj,  vigil,  vigi- 
lans:  vigyázó:  roacf)fam. 
Strastie  ,  /.  pl.  ii.  GtpÁctíe.  subst. 
officium   nocturnum  Ecclesia- 
sticum  ,  vulgo  :  nocturna  ,  vel 
nocturnum:    e jj-eli  Isteni  szol- 
gálat a'  Teplomban :   ein  näd)t* 
lieber  ©otteébtenft  in  ber  Zircbe. 
Strastnicu  ,  m.  pl.  ci.  GtpÁcthhk. 
subst.  o  carte  besericéscá :  li- 
ber hebdomadae  săcrae ,  liber 
passionalis  :  *nagy   hétre  szol- 
gáló templomi  könyv.-  bie  Síig* 
Jetten    ber   Gtyarroodje  entfjaítenbeS 
ívtrcfyeníutcí). 
Stratu  ,    m.  pl.   turi ,  f.  GtpÁt- 
subst.   1)  quarele  se  asézá  din 
queva  ,    ad(  q.   drojdiile ;  Stra- 
tum ,    sedimeníum  :    ágy:  bet 
@a|,  ăSobenfaţj,  baő  ^ager.  p.  e. 
stratu   de  ocetu  :  Stratum  (  se- 
dimeníum) a'ceti :   etzet  ágy: 
Die  gfltymuţter ,  bog  ©ffitţioger.  2) 
de  legume;  are'a ;  ágy,  ágya- 
lás,  ágNás,  veteményeságy.-  baő 
íBeet,   ©arteníeet  /  bie  ílíciDate.  a, 
Lat.  Stratum,  Ital.  strato. 
Stráunchiu  ,  m.  pl    ii.  GrpzâHKio- 
subst.   1)  adeq.  fratele  strámo- 
siului ;   propatruus ;  ősömnek 
testvér   bátya  ,  vagy  ötse ;  ber. 
Urj)rc£»ater§  Skuber,   2)  fratele 

strám- 
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strámósii:  proavunculus ,  aba- 
vunculus  :  ükömnek  tesvér  bátya, 
vagy  ötse :  bet  Urgroßmutter  23ru= 
fcer. 

Streche,  j.  GTp-fciu-  Oestrus:  BÖ- 
gblv  :  bie  33rcimc ,  33rümfe. 

Strech  ezu  ,  ere,  etu  Gtpekeş?  "fcpE? 
verb.  activ.  1)  de  streche  ; 
Oestro  stimulatus  diff'ugio  :  a' 
bögöly  szurása  miatt  ^elnyorgal- 
ni:  wegen  ben  33rämfen|"ticf>  í)crttm= 
tennen.  —  2)  adeq.  mé  ştergu, 
mé  caru,  mé  spalu  ;  Jacesso  , 
discedo  ,  elabor  :  eltakarodni ; 
elsuhanni,  magát  elhordani :  ftcfy 
fortfájerren ,  roea.yacfen ,  aug.  bem 
@tau6  madjen. 

Strecuru ,  stredanie,  et  derivata. 
V.  Strácuru  ,  Strădanie. 

Streghiacé  ,  Gtpetauz-  subst.  adeq. 
lapte  covásitu  (  inchegatu  ):  lac 
coagulatum  {concretum):  a. 
ludttéj  ,  tarha  :  geftocfte,  ober  ge= 
ronnene  íOliíá). 

Streinu.  Gtpehh-  et  derivat  :  V. 
Stráinu 

Stréiu,  m.  Gtp+'io-  subst.  unu  rîuu 
in  Ardélu  :  Sargetius,  Sargetia: 
Sztrigy  vize  Erdélyben  :  bie  ®tuU 
le,  ©try. 

Strelucescu."  Gtpeaőhélk.  V.  Strá- 
lucescu. 

Stremáturá ,  Stremátusá.  V.  Strá- 

máturá ,  Strámátusá. 
Strémbu.  Gtpzme-  et  derivat.  V. 

Strímbu. 

Stremoşiu  ,  Stremuru  ,  Stremutu  , 
Strenepotu:  et  derivata.  V. 
Stramoşiu.  etc. 

Ştrengârescu  ,  rire  ,  ritu.  JgptHrz- 
ptcKH  ,  pwpE»  piÍT-  verb.  activ.  er- 
ro ,  vogor  ,  circumvagor  :  kó- 
szálni ,  koritzálni,  kalandozni 
tekeregni  j  kóborlani ,  kovájog- 
ni:  Jjerumftreidjen ,  fjerumftrcifcn. 

Ştrengariu,  m.  pl.  rii.  JüpEHrÁpio- 
subst.  erro ,  vagus  ,  vagabun- 
dus:  kóborló,  kószáló,  tekergő: 
bet  £eriimj"treicf)er ,  iDíü^iggánijer. 

Ştr6ngu,  m.  pl.  uri.  ^-inr-  subst. 
restis  ,  Junis  :  istrang:  bet  ©tridf, 
Swflftricf. 


Strengte.  Gtzhijje-  indeclin:  adeq. 
norocu  :  fortuna  :  szerentse  ;  ba$ 
©lücf.  dóra  dela  strena ,  quaré 
la  Plaut.  Stich.  V.  2  —  24.  se 
véde  a  insemna  o  cobe  buná. 
Strénutu.  GtpzhSt.  V-  Stérnutu. 
Strépede ,    f.    pl.    di.  Gtpeheae- 
subst.  acarus:  kukatz ,  pondró: 
bie  SDítííre,   SÍcifemiíOe,  ^afemabe/ 
Äafemtetf)e ,  bír  Äafewurm. 
Strepezescii ,  zire,  zitu.  GTpEafţttK, 
^HpE ,  5«T.  verb.  recipr.  imi  stre- 
pezescu  denţii :  dentes  obstupe- 
scunt :  şl   fogaim  elvásnak:  mit 
rocrben  bie  Saísne  fítimpf  (irfet),  iú) 
fcefomme  lange  3öf)nc.  a  L.  stupesco. 
StrépungUj  V.  Strápungu. 
Strésiná,     f.    pl.    i.  GrplúijHNZ. 
subst.  protectum    subgrurtda  , 
subgrundium  :    eszterha  ,  ere- 
szall/:  bas  23orbach  ,  ©d)tt|bacft , 
ííGetterbad). 
Streşinescu  ,  nire  ,    nitu.  Gtpeujh- 
héck  3   HfípEí    HHT.    verb.  activ, 
protego :  eszterházni  :   yorn  éitt 
©ach  machen ,  ein  JQaue  etc.  mit 
23orbad)  »erfefjen. 
Stricáciosu  ,  f.  ciósá,  pl.%\,f.  se. 
Gtphkzniocj    moÁcz-  ad),   i)  que 
se  póté  strică:    destructibilis , 
corruptibilis ,    corruptioni  ob- 
noxius:     romlandó:  »etbetßlidfj. 
2)  vre  unu  vasú  de  lutu  ,  sticiá  , 
adeq.  spárguriu :  fragilis;  töre- 
dékeny  :   $er&recí)íicf).  3)  que  adu- 
ce  stricare  ,   séu  págubire  :  no- 
xius ,  nocivus ,  damnosus  ;  ár- 
talmas, káros:  fdjábíiu) ,  nachteilig. 
Stricáeiune  ,  /.  pl.   i.  GtpmkzmShe- 
subst.  1)  corruptio  ,  pravitas  ; 
romlás  ,  romlattsás; :  ba§  23crber= 
Den  /  ißcrberüni^  bie  ä3erberfcti)Ctt.  2) 
adeq.  pagubh  e  ;  damnum  ,  dc- 
trimentum,  jactura;  kár,  vesz- 
teség ,    ártalom:    bet  ©djabeH/ 

Stricare.  Gtphka'pe-  idem. 
Stricátoriu ,   m.  pl.    tori.  GrpnKZ- 

Topio-  subst.  destructor ,  torrup- 

tor :  — de  queva,  vasú  de  sticiá.. 

etc.  fractor  :  törő:  ber- 3cr6red)er . 

a  Lat.  destructor. 

Stri- 
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Stricátoriu,/  tóre ,   pl.  ri,  f.  re. 

adj.  l)de 

bani ,  adeq:  prépéditoriu :  pro- 
digus ,  prof  usus  :  tékozló  ,  pa- 
zérló:  üerfcí)tt)enbcrifd^»  2)  adeq: 
págubitoriu :  damnum ,  infe- 
rens  ,  damníjicus :  kárt  tév'Ő  , 
káros :  fdjabltcí)  ,  <Sd;aben  jufügenb. 

Stricatu,  f.  tá ,  pl,  ţi,  f.  te. 
GtphkÁt/tz-  participium  ver- 
öl Stricu  :  destructus  ,  perdi- 
tus,  depravatus :  elromlott: 
»erborben»  etc.  V.  Stricu. —  2)  la 
néravuri :  perdltus ,  deperditus , 
prqvus,  corruptus  :  veszett, 
megromlott,  gonosz:  verborgen  , 
fcfyíedjt..  —  3)  de  vérsatu  :  vario- 
larum  clcatrlclbus  notatus : 
himlőhelyes  ,  apróköte  :  Matter* 
ftöppú] ,  yocfengrüíng.. 

Stricáturá,  f.  pl.  ri.  GTpnKZTSpz- 
subst.  V.  Stricăciune. 

Stricu,  care,  catu.  Gtphkj  iupE5 
kÁt-  I-  verb.  act.  1)  p.  e.  vreo 
casa,  gradina:  etc.  destruo  , 
corrumpo  ,  everto  ,  vitio  :  ron- 
tani, elrontani:  verberben ,  rttini= 
ren,  ju  ©runbe  iicfyten. —  2)  vre- 
unu  vasu  de  lutu ,  vreo  sticla , 
vreunu  ouu,  fţdeq:  spargu  :ßan- 
go ,  dljfringo/:  eltörni:  jerbre* 
cf)cn»  »3)  vréunu  calu  in  spate , 
adeq:  sőgnescu  :  equltando  at- 
tero  (  equum  )  :  feltúrni  ,  fel* 
rontani  valamelly  lónak  a'  há- 
tét: öufbnicfen,  ciufreibert ,  numb* 
reiten  cin  $ferb.  4)  bani  ,  adeq: 
prepédescu  :  prodlgo  ,  profun- 
do  ,  dlsslpo :  vesztegetni ,  pa- 
zalni ,  pa.zérlani  :  verfcŞwenben , 
vertíjint,.  t>eq)raffen.  5)  vreo  lége, 
poroncá ,  mandatu  ,  rénduélá : 
aboleo  ,  deleo  ,  tollo  ,  sujf'ero  : 
eltörleni:  obfcŞctff  en ,  auffjeben,  caf= 
fíren.  6)  cuiva,  p.  e.  ín  cinste, 
norocu  ,  mérgére  ínnainte :  no- 
ceo  ,  officio  :  ártani  valakinek : 
fcfyaben  fememben..  II.  neutr.  mé 
stricu  :  1)  perdor  ,  corrumpor  , 
intet  eo  ,  pereo  :  elromlani :  ver= 
itvUn ,  ©t'tmbe  gcfjen,  2)  vre 
unu  vasu ,    adeq:   mé  spargu : 


frangor  ,  dljplngor ,  confrin- 
gor  :  eltörni :  jerbredjen..  a  Lat. 
destruo.   per  Aphaereslm. 

Stride'.  f.  Gtpha*-  subst.  adeq: 
melciu  de  mare:  Ostrea ,  Ostre- 
um  :  tengeri  tsiga  ,  vízitsiga : 
bte  Buffer,  SOíeerfc^nccFe.' 

Strigare,/,  pl.  ári.  GTpnrÁpE.  sufrst. 

1)  clamor  ,    exclamatio  :  kiál- 
tás ,  kiábálás , "lárma  :  ba§  ©cl)res;»  — 
en ,  ©cí)re»; ,  ©efdfjren.  —  2)  adeq: 

-vestire  :  promulgatio,  pronun- 
tiatio :  hirdetés,  kihirdetés:  bte. 
Síttéruffung ,  SSerfünbigtmg. 

Strigátoriu  ;  f.  tóre,  pl.  ri ,  f.  re. 
GTpnrzTopiS,  ToÁpf.  adj.  clamo- 
sus,  clamans:  kiáltó,  lármázó: 
fcfyrcpenb ,  fcfjreperifcb.  séu  subst'. 
clamator  :  bcr  ©cfyrepcr. 

Strigáturá  , /.  pl.  ri.  .GVpnrzTőpx. 
subst.  1)  V.  Strigare  Nro   1)  — 

2)  Descántáturá  Nro  1) 
Strigu,  gare,   gatu,    Gtpht  ,  rÁpt  , 

tÁt*  verb.  act.  1)  adeq:  facu 
strigare  :  clamo  ,  exclamo  ,  cla- 
morem  edo  (tollo)  :  kiáltani ,  kiá- 
bálni ,  lármázni :  fcŞrcţjen.  2)  strigu 
cântece  ín  jocu ,  V.  Descántu 
Nro  1).  —  3)  pre  quineva  ,  adeq: 
cherau  :  acclamo  ,  inclamo  ,  vo- 
co  :  kiáltani ,  hívni  valakit :  ^C» 
monben  ruffen,  juruffen,  5itfc^rep= 
en ,  fcí)rct;enb  ruffen.  —  4)  vreo 
poruncá,  mandatu  :  p.  e.  ín 
térgu  ,  pre  quei  logodiţi  ín  Be- 
séricá ,  adeq:  vestescu :  promul- 
go  ,  pronunţ io  :  kihirdetni :  auá« 
ruffen  ,  verfunbigcn. 

Strighé.  GTpHr-fe.   V.  Stridé. 

Strighe.  GTptirf.  subst.  adeq:  róo 
dulce:  melligo:  édes  harmat , 
mézharmat  :  ber  ^onigtfiai:. 

Strigóe.  f.  GrpHróí.  subst.  strix , 
striga  ,  Apui.  V.  med.  p.  165, 
29.  Elm.  (Ovid.  et  alii  — )  sa- 
ga ,  maga  ,  venejica  :  boszor- 
kány :  bte  ^»ege,  Sauterinn.  a  Lat. 
striga. 

Strigoiu ,  m.  pl.  oii.  GTpMrow« 
subst.  sagus ,  mágus :  büvösbá- 
jos  ,  boszorkány  :  bcr  Saußerer  / 
^erenmeiftcr. 

Strím- 
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Strímbá  ,  f.  pl.  be.  Gtpza\kz-  subst. 
adeq:  banu  :  i)  V.  Dutcá  ,  Gá- 
raşu.  2)  ín  Bánatú  ínsemnézá 
15  craicari :  quinque  grossi : 
ott  garasos  :  ein  ftünfgtofdKnfiücf. 

Strimba.  Gtpza\ka-  Strímbáta- 
te  ,  p.  e.   cu  strimba. 

Strímbare,/.  pl.  ári.  Gtpza\eÁpe. 
subst.  curvalio  ,  incurvatio  : 
görbítés  ,  görbülés  :  bie- Krümmung. 

Strímbátate  ,  f.  pl.  aţi.  GtPza\ezta- 
T£.  s  tbst.  iniquitas ,  injustiţia  ) 
falsitas  ,  injuria  :  hamisság  , 
igazságtalanság  ,  törvénytelen- 
ség :  fcíe  %al\á)í)át ,  Ungercdjtigfeit, 
ItnöHUgFeiti 

Strímbáturá,  f.  pl.  ri.  Gtpzavez- 
Töpz-  subst.  cur natura  ,  fléxus  , 
flexura  :  görbesség  :  bte  iírümme. 

Strímbu,  J.  bá ,  pl.  bi ,  f.  be. 
GtPza\k  ,  ez-  adj.  1)  que  nu  é- 
ste  oblu:  p.  e.  toiégu  ,  calé  ,  etc. 
curvus  ,  pravus  :  görbe  ,  kajsza, 
horgas:  rrumm,  fd)rag. —  2)  ne- 
drepţii j  neadevératu  :  iniquus  , 
injustus  ,  falsus  :  igasságtalan  s 
törvénytelen,  hamis:  uníuííig, 
Mngeretfyt,  faífd),  unred)tinaf:ig.  p.  e. 
márturie  strímbá:  testis  ini- 
quus :  hamis  bizonyság :  ein  fat= 
frí)CC  ScitgC.  a  Graec.  otqs.V.ó;  3  e  ,  o. 
tortuosus  ,  perversus. 

Strímbu.  GtPza\e.  adv.  i)  curve , 
prave  :  görbén  3  horgasán  : 
frttiiun,  fdjräge. —  2)  i.  e.  főrá 
dreptate  :  inique  ,  bijuste  ,  fal- 
se :  hamisan,  igazságtalanul, 
törvénytelenül:  ungetcd)t ,  UllÍHÍ* 
íig  ,  f atfd)  ,  unrechtmäßig. 

Strímbu  ,  bare  ,  batu.  Gtpzme  ,  ka- 
PEj  kÁt.  Iverb.  act.  curvo  ,  in- 
curvo  ,  Jlecto  ,  injlecto  :  görbí- 
teni,  horgasítani :  frümme»t>  I>ie= 
gen.  11.  neutr.  mé  strímbu  :  1 
curvor  ,  inflector  :  görbülni , 
görbedni;  fid)  f rümmen ,  frumm 
werben. —  2)  adeq-  plángu  ,  mior- 
cotf  scu  :  fl'eo  ,  jlendo,  os  distor- 
queo  :  pityeregni,  fányologni  : 
reeinen,  mannten,  a  Graec,  oxqs- 
ßhia ,  -detorqueo.  ' 


StrímbuJI.  Gtpzmkőa-  subst.  V. 
Stímbátate  ;  p.  e.  cu  strímbul' : 
inique  ,  injuste  :  hamissan  ,  i- 
gazságtalanúl :  unlníüg ,  ungerecht. 

Ştrimfu  ,  m.  pl.  fi.  JgPiÍA\({>-  subst. 
tibiale  :  strinfi  3  strinfli ,  haris- 
nya :  ber  "Strumpf.  —  V-  Dér- 
stezu. 

Strímtezu  ,  tare  ,  tatu.  Gtpza\tÍ5  > 
tÍPe  >  tÁt.  verb.  act.  adst ringó  , 
coarcto  j  angusto  :  szűkíteni, 
keskenyíteni :  engen,  eng,  Fnapp 
machen. 

Strímtóre.,  f.  pl.  ri.  Gtpza\toÁPe- 
subst.  angustia  :  szorosság  , 
szorultság  :  bie  <£nge ,  klemme , 
Slnappfreit. 

Strímtorescu ,  rire  ,  riíu.  Gtpzmto- 
picK  j  ptípt  s  pHT-  verb.  áct.  coar- 
cto ,  coangusto  ,  angustio  ,  ad 
angustias  adduco :  szorongatni : 
Flemmen,  in  bie  klemme  bringen, 
in  bie  @nge  treiben. 

Strímtu ,  f  tk,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
Gtpzmt  ,  Tz-  adj.  adstrictus  , 
arctus  ,  angustus  :  szük  ,  szo- 
ros ,  keskeny:  eng ,  fnapţ) ,  fá>műL 
a  Lat.  stringo. 

Strímtu.  Gtpzmt-  adv.  adstricte , 
arcte ,  anguste :  Szűken,  szo- 
rosan: eng,  fnapp. 

Strímtu  ,  tare  ,  tatu,  Ctpzavt  , 
tÁPé  ,  tÁt-  verb.  act.  V.  Strím- 
tezu. 

Strímturá,  f.  pl,  ri.  GtPzmt8px. 

subst.  F~.  Strímtóre.  • 
Strinfu  ,  m.  pl.  fi.  IHdhh<1>.  subst. 
C  V.  ŞtrimfuC 

Stríngere,  f.  pl.  ri.  GTpzHytpE- 
subst.  1)  strictio  ,  constrictio  : 
szorítás:  fcaS  Sujaimnenfcriicfen , 
Sufammcnpreffen.  2)  adeq:  aduna- 
re ,  cuíégere  :  collect io  :  gyűj- 
tés, szedés:  boé  ©ammeín ,  bU 
©űminding. 

Strínghétoriu  ,  m.  pl.  ri.  GtPzh- 
rzTopw-  subst.  collect or :  gyűj- 
tő, szedő:  ber  ©amtnler. —  de 
dare  :  collector  (  exactor  )  vecti- 
galium  :  ■  adószedő  :  itt  ©d)őfíer, 
<2>cf)ofkinneíjmen,  ©tcuereinncftinct. 


Strín- 
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Strínghétoriu ,  f.  tóre ,  pl.  ri ,  f. 
re.  GTpzHrzTÓpio  í  toape-  ß<^/-  1) 
que  strînge  la  olaltá ,  p.  e.  vre- 
unu  léquu:  adstringens',  ád- 
strictorius:  szorító:  jujammen* 
ţiefjeilb.  2)  omu  ,  adeq:  quaréle 
isi  quéstigá  quőte  queva :  par- 
sus  ,  lucripeta  :  takarékos  .•  fpar= 
fam ,  nrirtfyfcfyaftUd)..  a  Lat.  ad- 
stringens ,  per  Aphaeresim. 

Stríngu,  gere,  strínsu.  GrpzHr> 
VEpE ,  CTpzHt.  L  verb.  act.  1) 
queva  în  máná  ,  pre  quineva  de 
grumazi ,  etc.  stringo  ,  constrin- 
go  :  szorítani  ,  megszorítani , 
öszveszorítani  :  brücfert/  $ufom= 
menttűcfen.  2)  pre  quineva  .ín 
brace  :  ctmplector  ,  amplexor , 
ulnîs  conplector  :  megötelni  : 
Itmormen.  3)  p.  e.  mana  la  olal- 
ta ,  vreo  funie  intensa ,  etc 
contraho  :  öszvehúzni ,  vonni : 
jufammen$ieí)en.  4)  adeq:  adunu  , 
ß)  ómeni,  séu  alte  didiri  însu- 
fleţite :  aduno  ,  coaduno  ,  con- 
grego :  egybegyűjteni:  oerfam= 
mein»  b)  fénu,póme,  etc.  col- 
ItgîT:  szedni  3  gyűjteni  :  fam* 
mein/  HattOen.  IL  neutr.  mé 
strîngu:  1)  la  trupu ,  p.  e.  cu 
vreo    cure :    me  stringo  ,  etc. 

2)  la  olaltá,  p.  e.  pélé  se  strîn- 
ge: coeo  ,  cont r aho r  :  o'szve- 
menni :  jufammeníaitfen ,  eingeben. 

3)  se  Stríngu  ómeni  la  olaltá: 
adunor  ,  congregor  :  öszvegyül- 
ni ,  -  gyülekezni :  jufammenftmtmeti/ 
fief)  »erfammcln.  a  Lat.  stringo. 
Ital.  strighere ,  vel  stringere. 

Strínsóre,  /  pl.  ri.  GtpzhcoÁpe 
subst.  1)  P .  Strîngere.  2)  în 
pântece  :  tormina  ,  mordicatio 
ventris :  hasrágás,  hastekerés: 
fcaő  33au%rtmmen  ,  95auc£)Fnetţ)en  / 
baé  Síéiben  im  £ei6e. 

Strínsu ,  /.  sá  ,  pl  şi ,  /  se.  Gtpzhi  , 
ca  1)  participium  verbi  Stríngu. 
V.  Stríngu.  2)  adeq:  strímtu , 
ángustu :  arctus ,  adst rictus , 
angustus  :  szoros ,  szűk  ,  kes- 
keny: eno,,  fwn>p,  fdjmaí.  3)  a- 
d«q:  quarele  ţene  de  ale  s'ale 


cu  păstrare:    tenax ,  parcus* 
takarékos  :  »virtr>íitír> ,  aurtţ)f^oft 
lid) ,  fparfetm.  Ital,  stringato. 

Strínsu.  Gtpzhi-  adv.  arcte 3  ad- 
stricte  ,  rigide :  szorosan  ,  szű- 
ken ,  keményen:  f napP /  feft» 

Strínsuráj  /.  pl.  ,ri.  GTpzHtöpa- 
subst.  i)  V.  Strîngere  2)  de 
queva  agonisită:  collectio:  gyűj- 
tés ,  gyűjtemény  :  bie  ©ammíuna,. 
3)  de  ómeni,  adeq:  adunare: 
congregatio  ,  adunatio :  gyű- 
lés ,  gyülekezet :  bie  iöerfamm« 
luna,  Sttfammenfunft ,  Gonavega» 
tton,  4)  V.  Strínsóre.  Itat.  strig- 
nitura, 

Strivescu  ,  vire  ,  vitu.  GtphbJik  > 
KtípE,  K íÍt"  V.  Strugescu. 

Strofa,  /.  pl.  fe.  GTpócfcz-  subst. 
stropha  ;  strófa  :  bie  ©ttepíje. 

Ştrofaiuescu.  nţpo<t>ZA0££K.  V-  Pe' 
depsescu. 

Ştrofu.  jEllpótj).  V.  Pedépsá. 

Stroncánescu ,  nire  3  nitu.  Igp-oH- 
kzhéck  5  H M p 6  ■>  HHT-  verb.  act.  1) 
p.e.  struguri,  adeq:  sdropşescu : 
contero  ,  contundo  ,  frendo  : 
megtörni:  jei-fd)íaa.en  /  jerquetfcfyen* 
2)  adeq:  jevrescu  ,  flencánescu  : 
blatero :  dorálni ,  lotsogni ,  fe- 
tsegni:  fcfynattern ,  plaubern,  ylaps 
pern. 

Stroncánitoriu  ,  m.  pl.  ri.  JgpoH- 
-KZHMTÓpio.  subst.  bacidus  pres- 
sorius :  tbrdel'ő  j  törÖbot :  bet 
D.itetfd)ítocF. 

Stropescu,  pire^  pitu.  GTponÉtK  ? 
nwpt;  nHT»  verb.  act.  1)  adeq: 
picuru  :  gutto  ,  stillo  :  tseppegni  , 
tseppeni :  tropfen,  tr6ţ)fen ,  träufetn. 
—  2)  queva,  séu  pre  quineva,  p.  e. 
cu  apa  :  adspergo  ,  conspergo  : 
öntözni,  megöntözni,  fetseni,: 
fpreftgen,  fpn&en,  cmfţmişett,  I3e* 
fpri^en. 

Stropire,^/?/,  ri.  GTponHpf.  subst. 

adspersio  ,  conspersio  :  megön- 

tözés  ,    fetsenés :    boé  <&Vr'§en/ 

bie  35efvti|tmg. 
Stropitóre,  f.  pl.  ri.  CrponHToÁpi- 

subst .  penniculus  adspersorius  j 

ad~ 
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adspergillum  :  hintezÖ  ,  fetsen  : 
Ut  «Sprengroebd. 

Stropiturá,  f.  pl.  uri.  GTpotiHTßpz- 
subst.  V.  Stropire. 

Stropşescu  ,  şire  ,  şitu.  GTponuiÉtK  , 
uitípE ,  ujMT-  verb.  act.  1)  pre 
quineva ,  séu  queva:  p.  e.  vre- 
unu  patu  aşternutu  :  conquasso  , 
contero  ,  conculco  :  bszve  tipor- 
ni:  »ertrctten,  jufammentrerten. — 
2)  nie  stropşeşte ,  adeq:  mé  cal- 
ea nevoé  :  Epilepsia  (  Phraene- 
si )  corripior :  ki  tör  a'  nyava- 
lya :  bie  graijj  fjaben ,  ebet  fcefom* 
men. 

Stropşire.,  f.  pl.  ri.  GTponunipE- 
subst.  conquafacio ,  conculca- 
tio :  b'szve  tiporás ,  öszve  nyo- 
más (  nyomvasztás  )  :  baé  33erfret= 
ten ,  3ufammcntretten* 

Stropsiturá ,  f.  ph  ri.  GTporuuH- 
Tőpz-  subst.  i)  V.  Stropşire. — 
2)  adeq:  cálcáturá  :  Epilepsia  , 
Phraenesis ,  morbus  caducus  : 
nyavalya,  nehéz  nyavalya ,  nya- 
valya törés  :  bie  fötetifi  <£ptfcpfie  / 
bie  fyinfalíenbe  @ncr)t. 

Strop  u ,  m.  pl.  pi.  GTpón.  subst.l 
1)  de  plóe,  de  sánge  :  gutta, 
stilla  :  tsepp  :  ber  tropfen.  —  totu 
quőte  unu  stropu  :  guttat im  : 
tseppenként :  tropfenweife.  2)  a- 
deq:  o  schíntá,  unu  lucru  pucínu: 
gutta  :  hilum  ,  paululum  ,  scin- 
tilla ,  exiguum  :  egy  tsepp  ,  szi- 
kra ,  kevés,  parányi:  ein  £ro* 
pfen ,  SBipcŞen ,  §unfen ,  etrcaé  2ße= 
nigeé. 

Stropuţiuj  m.  pl.  ţii.  GTponSiv 
subst.  guttula  :  tseppetske  :  bűé 
2r6pfcí)en. 

Strucescu,  cire ,  citu.  Gtpönéck  , 
•HHţi ,  HHT-  verb.  act.  contero  t 
ob  t  er  o  ,  concutio  ,  extero  ,  eli- 
do  :  öszve  nyomvasztani :  jer* 
quctfcf>en ,  jerfdjetien  ,  jerbrűcfen. 

Strucináturá  ,  j.  pl.  ri.  Gtpőmhhz- 
T8pz-  subst.  obtritus ,  elisio  , 
contusio  :  öszve  törés  (nyom- 
vasztás) bie  Serquetfdjurt;} ,  @ontu= 
fton,  Serf^metterung, 


Strucinu  ,  nare,  natu,  Gtpsmhh  » 
HÁpt ,  HÍT.  V.  Strucescu. 

Struciturá  ,  f.  pl.  ri.  GTpâMHTSpz* 
subst.  V.  Strucináturá. 

Strugariu^  m.  pl.  ri.  GTpőrápiO'  V. 
Strunariu. 

Strugé,/.  pl.  ele.  Grţhyt-  subst. 
p.  e.  de  páne ,  de  caşiu  s  etc. 
segmentam  :  szelet ,  karé  :  cin 
(ScŞnitt ,  j.  23.  23rob ,  £dfe.  etc. 

Strugescu  ,  gire  ,  gitu.  GTpSyttK  ' 
ynpt ,  yiÍT.  V.  Strucescu 

Strugire  ,  Strugiturá.  V.  Struci- 
turá. 

Strugu ,  m.  pl.  gi.  GTpgr.  subst. 
strunu  ,  strungu  ,  struţiu  :  tor' 
nus  :  esztergály  :  bie  ©red)feI6anf . 
—  lucru,  séu  taiu  cu  strugulu  : 
torno  :  esztergályozni :  bredjfeín. 

Strugure,  m.  GTpérőpE-  subst.  V- 
Struguru. 

Strugurei.  GTpárépEH-  subst.  plur. 
a)  roşii :  Ribes  rubrum  ,  Linn: 
veres  szőlő  ,  tengeri  szÖTő  ,  ri- 
bizli :  bie  rorlje  ^ofmnnié&eere ,  bie 
äu&ifefn,  2Bein6eercf)en.  —  2)  ne- 
grii :  Ribes  nigrum  :  fekete  ri- 
bizli :  bie  fcfyroarjc  SftTianmébeercfyen  r 
bie  95ocf'é  =  ober  ©icfitFceren. 

Struguru,  m.  pl.  ri  GTpérőp-  subst. 
uva  ,  botrus  :  szolÖ  ,  SzŐlÖfej  , 
szőlőfürt,  szŐlÖgerézd:  bie  £rau« 
bt/  SBeintroitbe. —  o  bómbá  de 
struguru  :  acinus  vinaceus  :  sző- 
lőszem: bie  SBeinbeere. —  símburu 
de  struguru:  acinus:  mont, 
szölömag:  ber  SBeinfceerfern. 

Strunz,  f.  pl.  ne.  Gtp8nz-  subst. 
adeq:  córdá  :  chorda  :  húr  :  bie 
<2aite. 

Strunariu,  m.  pl.  ri.  Gtpőha'pk). 
subst.  tornator :  esztergáros , 
esztergályos :  ber  £)re(f)6Íer. 

Struncinu,  nare,  natu.  GtpShmhh^ 
HÍpe,  hat.  V.  Strucescu.  a  Lat. 
deruncino ,  i.e.  dissipo. 

Strunga,  /  pl.  gi.  GrpSnrz-  subst. 
caula  mulgendis  ovibus :  esz- 
trenga:  ber  2)íelf|M( ,  ein  cerjaun* 
tec  Ort ,  wo  bie  <©cf)afe  gemolíen 
werben. 

Strun- 
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Strungâreţa  ,  f.  pl  ţe.  GrpöHrzp-fe- 
uz-  subst.  ollula  mulctoria : 
fejotsupor  3  -  bögre  :  bűé  îOUlî* 
ÎjaferL 

Strungii,  m.pl.i.  GtP3nő.  )  ,f 
Strunii.  7»./J/.í.Gtp8hö.  ) 

tornus  :   esztergálj:     bie  iDrecf)* 

feHionf. 

Strutionu,  rn.  pl.  ni.  Gtpőt'ioh- 
subst.  Struthio  ,  Strulhio  ca- 
mellus  :  Strutz  :  bec  ©traujj ,  ober 
(ăstrcwf  »Oijel. 

Struţiu,  Grpéu.  V,  Strunu  ,  séu  : 
Strugu. 

Ştucu.  Jgg„.  /^.  Ştiucu. 

Ştufâ,  / /?/•  fe.  HÎ3<i>z-  subst.  V. 
Gosténá. 

Stupâ,  f.  pl.  pe.  Grőnz-  subst. 
adeq:  calci :  stupă  ,  stuppa  : 
szösz,  tsep.fi:  î>a§  2Berf,  $8ctQi 

Stupariu,  m.  pl.  rii.  Gtöhapio- 
subst.  apiarius:  méhész:  ber 
23icnenwârter ,  2Stenenjicí)en. 

Stupina  ,  f.  pl.  ni.  GtSiihnz-  subst. 
apiarium  3  alvearium  :  méhes- 
kert: ber  35ienenű,ctrten ,  S3tenen= 
-    ort,  SBienenfranb ,  baő  S5tenení)aué. 

Stupu,  m.  pl.  pi.  GT8n.  subst. 
alveus  ,  alvear  :  méhkas  ,  méh- 
köp pü;  bec  SSienenftocf.  a  Lat. 
stupă. 

Sturzu  ,  m.  pl.  zi.  Gt8P5-  •  subst. 
o  pasere  :  Turdus :  Húrosma- 
dár :  bec  $rűmetőt>ogeí» 

Sucá.  Gskz-  V.  Obicéiu. 

Sucala,/,  pl.  le.'  Gőkaaz-  subst. 
Rhombus  textorius  :  tsöllfi  , 
tsüllíí :  baâ  ©puírab. 

Sucecscu  ,  cire  ,  citu.  Göméck  >  ■hh- 
Pe  1  »iHT-  verb.  act.  verto  ,  ver- 
so ,  torqueo  ,  contorqueo  ,  cir- 
cumago  ■•  tekerni,  sodrani,  fa- 
tsarni:  breíjen,  umbrefyen,  wen* 
ben,  JDtnben,  üerbrefyetu  Graeco 
OTQscpcú  ,  verto  ,  torqueo  ,  jflecto. 

Şuchiatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  IHő- 
ki'Át  ,  Tz.  adj.  ventosus ,  vanus  , 
levis  :  szeles  ,  szeleburdi  ,  esze- 
lős :  ttjtnbtâ ,  leicf)tjmnkj. 

Sucire  ,  f.  pl.  ri.  Gântipr-  subst. 
versatio ,    torsio  ,    contorsio  : 


tekerés  ,  fatsarás  :  baä  £>ref)en  , 
bie  SBenbima,.. 

Sucit  oriile  m.  pl.  rii.  Gőmhto'piö- 
subst.  1)  quarele  sucesce  queva  : 
torquens  ,  versans  :  tekerő  ,•  fa- 
tsaró:  ber,  bie  terceié  brefyet,  reen* 
bet*  2)  unéltá  de  sucitu  aluatu  , 
adeq:  inténzátoriu ,  druga :  cy/ 
lindrus :  nyújtófa,  tészta  nyüj- 
tó:  bee  íJíubeíwoíí'er. 

Sucitu  ,  /.  tá  ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  Gőmht, 
tz-  1)  participium  verbi  Su- 
cescu.  V.  Sucescu, —  2)  lamén- 
te ,  adeq:  ínve'rtitu:  praeposte- 
rus :  tekergÖS  eszÖ  :  verbrefjt  , 
bee  £ltterfopf. 

Suciturá ,  f.  pl.  ri.  GőmhtSpz.  subst. 
p.  e.  de  tábacu  :  Jasciculus  tor- 
tilts  :  egy  fatsart  tsomó :  cin  jlt^ 
fammßcnninbencä ,  ober  ö,efíocl>tenc3 
23ii[d)cŞen,     23»  SíattcfytaW. 

Suciu ,  m.  pl.  cii.  Gőnö-  subst.  a- 
deq:  blânariu ,  cojocariu  :  pel- 
lio  :  szots  ,  szi'its  .-  ber  ÂirfdŞner» 

Sucná  ,  f.  pl.  ne.  Gskhz-  subst.  to- 
ga muliebris:  szoknya,  roko- 
ja:  ber  5£Betl>errocf\ —  sucnuţâ  : 
dimin. 

Sucuescu  ,  ire  ,  itu.    Gökőíck  ,  vi  pe , 

HT-   V.  Obicinuescu. 
Sudalmá,y.pZ.  almi.  Göa*<vmz.  subst. 

1)  maledictum  ,  convicium  : 
káromlás  ,  káromkodás  ,  szidko- 
zodás :   ber  $luă) ,    bie  Saftcrund» 

2)  V.  înfruntare." 

Sudóre  ,  f.  pl.  ori.  GőAoÁpE-  subst. 
sudor  :  izzadság  ,  veríték  :  ber 
@cf)tt)eip»  Ital.  sud  ore. 

Sudóré  calului.  GáAoÁpli  KAAáAőH » 
caő  1  kÁaőaőh-  o  planta:  Ononis 
spinosa ,  et  mitis ,  Linn:  igli* 
tze  tövis  ,  zanot :  bie  Jpauí)edjel» 

Sudu  ,  dare  ,  datu.  Gsa  ■>  AÁpt  >  aat- 
verb.  act.  sudo  ,  adsudo  :  izzad- 
ni,  vetétékezni:  fáiroiíjen,  fcf)weí= 
£en»  mai  multe  V.  Asudu.  a 
Lat,  sudo. 

Suduiu  ire,  itu.  Göa.ők)  ■>  npt ,  ht» 
verb.  act.  maledico  ,  convicior  , 
blasphemo  :  káromlani ,  károm- 
kodni ,  szidkozodni :  ßutfjen  /  íá* 

ftern. 
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[tern.  2)  V.  Infruntu ,  Probo- 
zescu. 

Şuerare  ,  f.  pl.  ari.  fflâ£pÂp£-  subst. 
sibîlatus ,  Stridor  :  süvöltés:  bűé 
3ifd)en ,  pfeifen,  a  Lat.  sibilctre , 

-  per  Metathesim. 

Şuerdtura,  f.  pl.  ri.  IflâEpzTSpz- 
subst.  sibilum  ,  sibilus  ,  sibila- 
tus  ,  Stridor:  süvöltés,  sivítás  , 
fütyölés  :  î)Qâ  3i|'cf)en  ,  pfeifen. 

Şueru,  m.  pl.  re.  f.  Iflâtp-  subst. 
sibilum,  sibilus,  Stridor;  sü- 
völtés, sivítás :    í»aé  pfeifen-,  Bt* 

Şueru,  rare,  ratu.  fflg£p  ,  páp£, 
pÁT-  verb.  act.  sibilo  ,  sibilum 
edo  ,  strido  .-  süvölteni  ,  sivíta- 
ni :  pfeifen ,  jifcfycn.  - 

Suferire  ,  f.pl.  ri.  Gő<J>£piíp£-  subst. 
passio  ,  perpessio  ,  toleratio  : 
tűrés  ,  szenvedés  :  bie  ÍÖulbung , 
<£'rbulbung,  baé  ^Dalben,  Seiben, 
Ertragen,  item:  tadeq:  rábdare : 
sujferentia  ,  patientia  ,  tole- 
rant ia  :  szenvedés,  türedeleni: 
bie  ©ebulb. 

Suferitoriuj  f.  tőre  ,  pl.  ri  f.  re.  Gő- 
«  4>ephtÓPiÖ,  ToÁpe-  adj.  patiens , 
perpetiens  ,  suff'ercns  :  törÖ , 
türedelmes  ,  szenvedő  :  gebuítig. 

Suferiu,  rire,  ritu.  Gő^Épio.,  papE  , 
Pht-  verb.  act.  1)  queva  ,  adeq: 
pátimescu  :  patior  ,  perpetior  _, 
tolero  ,  fer  o  ,  per  fer  o  ,  sujfero  : 
szenvedni ,  tűrni,  kiállani:  lei* 
ben,  bűiben,  aitéfíefien ,  ertragen, 
auéfjűíren.  —  2)  pre  quineva  : 
sustineo  ,  probo  ,  patior  ,  fero  : 
kiállani .  szenvedni  valakit :  íci= 
ben  ,  auéffefjen  ,  ertragen  Semanben. 
a  hat.  suffero.  Hal.  sofferire. 

Suflare,  f.  pl  ári.  Ga<J>A.ÁpE-  subst. 
1)  flatus :  fúvás :  bűé  23íafen.  2) 
adeq:  résuflare  :  spiritus,  respi- 
rat io  ,  respiramentum :  lélek- 
zés  ,  lélekzet :  bűé  2ítf)emMen  , 
ber  2ítr)ein$ug  ,  bűé  Sitimen,  a  Lat. 
suflo. 

Suflatu  ,  /.  tâ  ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  Gő- 
<j>aÁt  ,  Tz.  1)  particip ium  verbi 
Suflu.  V.  Suflu.  2)  cu  auru ,  cu 
argéntu.    /^.  Auritu  ,  Argenţitu. 


3)  de  ménte.  V .  Sburdatu ,  Şu- 
chiatu. 

Sufleţâ.,/.  pl.  ele.  Gö4>aeuÍ-  o  fló- 
ré :  V.  Clocoţelu, 

Sufleţelu ,  m.  pl.  ele.  Gs4>aéuJa. 
subst.  animulus  ,  animula  : 
lelketske  :   bűé  <2eeícf)en. 

Sufletescu ,  J.  téscá  ,  pl.  sei ,  y.  sce. 
Gâ<M£T££K  ,  T-fetKz-  adj.  animam 
concemens :  lelki:  bie  @eeíe  be« 
treffenb.  p.  e.  pástoriu  sufletescu  : 
pastor  ani??iarum  :  lelkipász- 
tor :  ber  ©ceíenfnrr. 

Sufleţescu  ,  ţire  ,  ţitu.  Gő<}>aeu,££K  , 
mips ,  iţHT-  L  verb.  activ,  pre 
quineva  ,  adeq:  însufleţescu  :  a- 
nimo ,  animam  indo  :  lelkesí- 
teni ,  eleveníteni :  befeelen  ,  6etc= 
ben ,  Seben  ober  ©eift  einfjaucfyen. 
II.  neutr.  adeq:  vieţuescu :  vi- 
tám traizsigo  :  élni  ,  éldegélni : 
leben,  bűé  Seben  Einbringen. 

Sufleţire  ,  f.  pl.  ri.  GsíJiaíuhpe.  subst. 
animatio  :  lelkesítés  :  bie  25efee== 
tung ,  23elebutig. 

Sufleţitu  ,  /.  tâ  ,  pl'  ţi  }  f.  te.  Gő- 
4>A£tţiÎT  j  tz-  cidj.  animatus  ; 
lelkes :  befeelet ,  belebet. 

Sufleţitoriu  ,  m.  pl.  rii.  Gs<J>aeuh- 
Topio.  subst.  animator  :  lelkesí- 
tő :  ber  bű  belebet. 

Sufletu,  m.  pl.  te.  J.  Gö^aet-  subst. 
1)  quelu,  que  dá  viaţa  trupu- 
lui: animus ,  anima:  lélek: 
bie  <2eele ,  ber  Geift.  p.  e.  ş'au 
datu  sufletulu  :  animam  edidit , 
efßavit :  kiadta  a5  lelkét:  bie 
<éak  ifi  íbm  auégefofiren ,  cr  r)at 
ben  Geilt  aufgegeben.  —  din ,  cu 
totu  sufletulu:  exanimo  }  cordi- 
citus :  '  tiszta  lelkemből  :  von 
©runb  ber  (Seele. —  pre  sufletulu 
meu:  (formula  qflirrnandi~)  :  i- 
ta  vivam:  lelkemre:  bet)  meiner 
©eeíe.  —  2)  adeq:  conoscienţia 
sufletului :  religio  ,  conscientia  : 
lelki  ösméret:  baé  ©ewiffen. — 
forá  sufletu:  adj,  irreligiosus  : 
rosz  lelki  ösméretü :  ungeit)ifjcn= 
f)Cft.  — r  3)  adeq:  fiânţiâ  însufle- 
ţită ,  mai  alesu  cuvéntátóre  ,  a- 
deq:  omu  :  anima,  homo:  lé- 
lek : 


684        SUFLOIU— SUFUL  SÜFULF—SUGN 


lek:  bit  (Seele,  p.  e.  n'amu  aflatu 
néqui  unu  sufletu'  a  casá :  nemi- 
nem   (  nullám  animam )  repe- 
ri  domi ;  senkiţ  nem  találtam 
otthonn :  iá)  habt  íJítemanben ,  íei«  í 
ne  ©eele  ju  £aufe  angetroffen.  — 
4)  întru  arătare*   dragostii,  di- 
cemu  cőtrá  vre  unu  obiectu  ,  su- 
fletul5 meu !  mi  anime  f  vel  a- 
nimule!  lelkem!  mein  Jjjerj!  ober  ! 
í>er$djen. —  5)  copilu  de  sufletu: 
Jilius  adoptivus  (adopt atitius): 
fogadott  gyermek:  ein  Clboptirte§ / 
aufgenommenes  $inb. 
Sufloiu  ,  777.  pl.  ü.  GöqaÓw'  subst. 

follis :  fúvó  :  bcr  23lasl>alg. 
Suflu,  fiare,  flatu.  Gá<t>Aő  j  <J>AÂpf 
<JjaÁt.  verb.  act.  4)  ori  cu  gura  , 
ori  cu  queva  unéltá  ,  séu  despre 
véntu:Jtfo,  su  fflo :  fúni,  fújni: 
felafen,  roef)en. —  spre  queva,  séu 
quineva :  adflo  ,  síifflo :   ráfúni  : 
._  an&lafen,  anwehen. —  suflu  în  la- 
turi :  dijßo  :   szerte  fúni :  von 
einanber  dlafen.  —   queva  afara  : 
efflo  i    kifúni  :  auSfjöudjem —  ín 
íóuntru:  inflo :     beléfúni:  ein* 
fcíafen.—  ín  susu:  sujfflo^:  fel- 
fúni  :  auffclafen. —  suflá  véntulu  : 
flat  ventus :  fú  a'  szél :  ber  SCBin'b 
Élofet,  gefjet,  roefjer.  2)  adeq:  ré- 
suflu  :  spiro  ,  respiro  ,  spiritum 
duco  :  lélekzeni  ,  lehelleni  :  <u% 
men,  Sittem  f>oíen.  —  spre  quine- 
va: adhalo  :  reá  lehelleni :  ön* 
í)űUCÍ)en.  3)  suflu  queva  cu  auru. 
f^.  Aurescu. —   cu  argéntu.  V. 
Argéntescu.    4)  queva  mâncare  , 
séu  beuturá  ,  adeq:  o  înghitu  cu 
graba  :  velociter  absumo  :  hir- 
telen feltsapni  ,  feld'őzsölni :  et= 
roaé  fdmell  auffcbnappen.    ó)  mé 
suflu ,  îmi  suflu  nasulu  ,  mucii : 
me  emungo  ,    nares  emungo  : 
az  orrát  kifúni,  tisztítani:  fítf), 
©bet  bte  Sftafe  fcfmőufeen,  auSfdjnSu* 
íjén.    a  Lat.  sufflo.  Ital.  soffi- 
are.  ~ 
Sufulcu,  care  ,  catu.    Gs<j>őak  »  kÁ- 
pi  ,   kÁt«  verb.  act.   1)  cámésé , 
'  séu  altu  vestmentu ,    adeq:  rés- 
frángu  :  replico  ,  retoraueo  t  sur- 


sum  distringo :  feltűrni :  nuf* 
fíreifen ,  jurücffd)íagen.  —  2)  queva 
mâncare ,  séu  beuturá.  V.  Su- 
flu Nr  o  4) 
Sufulfu  772.  Gő<t>8A<{>'  subst  o  plan- 
ta ,  adeq:  sulciná  ,  trifoiu  mare  : 
Melilotus  qfficinalis  :  Linn: 
Sárkerep ,  somkórófíi  ,  Nagylő- 
here  :  bet  ©teinftee. 
Sugaciu  ,  f.  ce  ,  pl.  cii ,  f.  ce.  G«- 
rÁNKJ  j  N£.  adj.  sugens  ,  lactens; 
mielu,  edvi,  purcelu :  etc.  sub- 
rumus  :  tSetsem'Ő  ,  tsetsszapó  : 
fáugenb.  —  séu  subst.  bet  @áug? 
ling. 

Şugarehi,   m.  pl.  le.    IflőrzpÉA-  o 

planta.  V .  Polaiu. 
Sugariu  ,f.  re ,  pl.  ri ,  f.  re.  Gő- 

ripioj  p£.  adj.   V.  Sugaciu. 
Sugarú  ,  f.  rá  ,  pl.  ri ,  f.  re.  ÜIö- 
r*'p  =  pí»   ad],   gracilis  :   súgár : 
fcblanf. 

Sugátoriu ,  f.  tóre ,  pl.  ri ,  f.  re. 
GőrzTÓpio,  ToÁpE.  fídf.  V.  Su- 
gaciu. 

Sugelu,  m.  pl.  le.  f.  GőyfA-  subst. 
panaricium  *  paronychio  ,  pa- 
ronychium  .:   körb'm  méreg  :  bee 
SBurm  om  Singet. 
Sugere,  /.  pl.  ri.  G&u'tpír  subst. 

suctus :  szopás:  bűS  ©äugen. 
Sughétoriu,  ,f.  tóre,    pl.    ri.  Gő- 

rzTÓpio ,  toa'pe-  adj.  V.  Sugaciu. 
Sughiţare,  f.pl.  ri.  GőrmjÁpio.  ) 
Sughiţatu ,  ni.  pl.  uri.  f.  GflrH- 
tţÂT*  )  subst.  singultus :  tsuk- 
lás  :  böS  ©c^lufen,  ©á)íucl)5en. 
a  Lat.  singultus.    Ital.  singhi- 

t  OZZO. 

Sughiţaturi  ,  /.  pl.  ri.  GörnuzTöpz- 
idem. 

'•■  Sughiţu,  ţare^  ţatu.  Gfiníi; ,  uÁpt , 
U*T.  ) 

•  Sughitu  ,  tare  ,  tátu.  Götmt  ,  ta'pí  , 
!  tÁt.  )  verb.  act.  singultio : 
tsuklani :  fdjUttfjjen ,  fdjlucfen.  Ital. 
singhiozzare. 
Súgná ,  f.  pl.  ne.  GárHZ.  subst. 
toga  muliebris :  szoknya ,  ró- 
koja  :  ber  2Bei6ettocf, —  Sugniţa, 
dimin. 

Su- 
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Sugrumare  ,  f.  pl.  ári.  GőrpőMÁpt- 
subst.  strangulatio  ,  suffoca- 
tio  :  fojtás  ,  fojtagotás  :  ba? 
Stßürgen  /  Srffiífen ,  bie  ^rbroffes 
lung. 

Sugrumátoriu  .  m.  pl.  rii.  Görpő- 
Mztópio-  subst.  strangulai  or  : 
fojtagató:  bec  Gfríticfer. 

Sugrumu  ,  mare  ,  matu.  GörpőM  , 
i*lfi,  mát-  verb.  act.  strangu- 
lo  ,  suffoco  :  fojtani  ,  megfojta- 
ni ,  fbjtagotni :  roürgen ,  erfticfen  , 
erbrojjeln. 

Sugu,  gere,  suptu.  Gér,-yápi, 
cân-r-  verb.  act.  sugo  :  szopni : 
faugen.  —  sugu  queva  din  dege- 
te ,  adeq:  scorneseu  :  conjlngo 
comminiscor  quidpiam :  az 
ujjából  Iciszopni  (  költeni ,  kohol- 
ni) valamit:  $t\va$  aué  ben  $iu* 
gec  faugen ,  erbieten,  a  Lat.  su- 
go- Ital.  suggere. 

Suguşu  ,  şare  ,  satu.  Gőrőm  ,  mÁ- 
pe  ,  wÁt-  verb.  act.  V.  Su- 
grumu Nédusescu. 

Suire ,  f.  pl.  rí.  GőiípE-  subst.  a- 
scensio  ,  adseensio  :  hágás  ,  fel- 
hágás  ,  felmenetel:  baé  ©feigen, 
Süiffteigen. 

Suisu  ',  m.  pl.  uri.  f.  Göhiu-  subst. 
clivus  ,  acclivitas  ,  adseensus  : 
hágó,  kaptató:  eine  ctufitfártá  ge= 
jetibe  Qbí)i,  ber  bergauf gefyenbe  £Seg. 

Suitu  ,  m.  pl.  uri.  J\  Gőht-  subst. 
f^.  Suire. 

Suiu  ,  ire,  itu.  Gkn  ,  úft ,  ht-  I 
verb.  act.  queva  ,  séu  pre  qui- 
neva  :  sublevo  ,  attolo  ,  elevo  : 
felvinni,  felemelni:  aufi)e6en  ,  in 
bie  Jpöbe  ÍK&en  ,  auff>cífcn  ,  f)inaufS 
bringen*  führen,  ober  tragen.  IL 
neutr.  suiu  însumi  :  vel  reeipr. 
mé  suiu  :  scendo  ,  ascendo  ,  e- 
scendo  ,  enitor  :  hágni  ,  felhág- 
ni, felmászni:  ffeigen,  auf  [feigen , 
rnnauffteigen ,  =  fíetrern,=  fiimmen. 
pre  calu  :  equum  conscendo  : 
lóra  felülni:  ju  «Pferbe  auffi^en. 

Şuiu.  JIlöio.  subst.  o  boli :  Can- 
cer :  fene :  ber  £rebé.  —  quel" 
orbu ,  séu  quarele  se  pune  pre 
osu  :    Arthritis  :    Kösvány  :  bie 


©idjt. —  unii  înţelegu  prin  şuiu 
Podagra ,  V.  Podagra. 
Sulá ,  f  pl.  le.  Gsaz-    subst.  su* 
bula  :  ár  ,  tőr  ,  tó'rok  :  bie  %\)\t , 
Pfrieme. 

Snlciná,  f.  pl.. ne.  Cőanhhz-  subst. 

o  plantá:   adeq:   trifoiu  mare, 

V.  Sufulfu. 
Şuldeu  ,  m.  pl.  dei.  Iüőaaéő-  subst. 

adeq:  purcelu,    séu    epure  din 

est'  anu :  hornus  ,  hornotinus  : 

süldő  ,  ez  idei :  fieurig. 
Sulégeru",  f.  rá  ,  pl.  ri ,  f,  re.  Gő- 

Sulégetu  ./.  ta,  pl.  ţi ,  /.  te.  Gő- 
AtijíT)  tz-  )  ad),  subiilis ,  te- 
nuis ,  gracilis  :  vékony  }  sugár: 
bünn,  fcblanf. 

Suléndrá,  J.  pl.  dre.  IQgA-fcHApz- 
subst.  adeq:  fliórcá  ,  buléndrá  , 
haitá,  etc.  lupa,,  meretrix , 
prostibulum,  scortum,  ambuba- 
ja  :  szajha,  ringyó,  lotyó,  kur- 
va ,*  gazaszszony  :  bie  <2:<f)ifjel  / 
íuire. 

Şuleu  ,  rn.  pl.  lei.  niövsíő-  subst. 
unu  pésce  :  Lucio  perca:  süllÖ  : 
ber  ăunber,  Sanbbarfct),  <2ct)ieí. 

Sulimánescu  ,  nire ,  nitu.  Gőahmz- 
héck  7  H /1  p E  >  hht-  verb.  act.  fu- 
co  ,  infuco  :  kendőzni :  fcfjrainfen. 

Sulimanu  ,  m.  pl.  ni.  GöahmÁh. 
subst.  fucus  ,  pigmentum  :  ken- 
dőző ,  ortza  festő  :  bie  ©cbminfe. 

Sulinariu,  m.  pl.  ari.  GőAHHÁpw. 
subst.  arbor  juvenis  procera: 
egy  magas  fiatalfa  :  ein  í)t)í)U 
junger  23aum. 

Suliţa,  f.  pl.  ţe.  Gőahuz.  subst. 
hast  a  ,  jaculum:  dárda:  bec 
2Burffyie£. 

Sumá  ,  f.  pl.  me.  Gsmz.  subst. 
summa  :  suma  :  bie  «Summe. 

Şumâ,/.  pl.  me.  nigMZ.  subst.  {) 
V .  Sumá.  —  2)  quaré  siintu  da- 
toriu  a  o  plaţi  sudiţi  quáruiva 
bonu  domnescu  ,  adeq:  tacsâ  : 
taxa  :  taksa  :  bie  Saje. 

Sumanu ,  m.  pl.  ni.  GőmÁh.  subst. 
adeq:  ţundra ,  zeche :  sagum  : 
szokmány,  tzondra:  eingrübet 
25auetnrocf/  25auerufittel,  bic©efe. 
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a  Lat.  subminia  j  etc.  Plaut,  in 
Epici. 

Şumenescu,  nire  ,  nitu.  IHőmehéck  , 
H H p E  ■>  HHT-  verb.  neutr.  mé  şu- 
menescu :  inebrior  :  megittasod- 
ni :  vom  2Bcin  í>cneueít  werben , 
einen  Sîaufd)  bcFontmen. 

Şumenu  ,  Jf.  nâ ,  pl.  ni ,  f.  ne.  lUg 
méh  v  hz*  adj.  inebriaius  ,  ebri- 
us ,  potus  :   ittas,     boros:  6c= 
rcwfcF)t ,  vom  SGBctn;  benebelt. 

Sumeţescu  ,  ţire  ,  ţitu.  GömeuJek  • 
uh'pe ,  14HT.  verb.  neutr.  mé  su 
meţeseu  :  1)  adeq:  mé  íncredu  : 
subnitor  ,  praesurno  j  arrogan 
tia  ejf'eror  :  kevélykedni,  magát 
elhinni  ,  elbízni  :  fief)  jitüieí  JU= 
trauen  >  fief)  "^ut'ieí  íjerauéncíjmen , 
jtt  viel  erlauben,  auf  fid)  jumel  bau= 
cn. —  2)  adeq:  índreznescu  or- 
besce  :  temerarie  ago ,  vel  au- 
cleo  :  vakmerÖskedni ,  agyaskod- 
ni:  vevweiţen  fenn,  ob.er  fyanbeln, 
fid)  »ermeffen.  a  Lat.  subnfáor, 

Sumeţescu,  J.  ţescâ ,  pl.  sei,  f. 

SCe.     GőMELJEtK  ,     U/fctKZ.    adj.  V. 

Sumeţiu. 

Sumeţie  ,  /.  pl  ţii.  Gőmeu,íe-  smösí. 
1)  subnixio  ,  arrogantia :,  ela- 
tio :  bizakadás,  kevélyság:  ber 
@íoíj-,  bie  23ermeffení)ett,  ba§  ju 
grof;e  Sutrauett  Jlt  fícf).  2)  adeq: 
índrésnire  órbá  :  temeritas  : 
vakmerőség:  bie  áveeffjeit,  23erroe= 
génijeit,  a  Lat  subnixio. 

Sumeţiu  ,  f.  mâţa  ,  pl.  ţi ,  f.  ţe. 
Gőméu  ,  avk'hz-  1)  adeq:  ín- 

credUitu  :  subnixus  ,  arrogáns  . 
elatus :  meghitt ,  magában  bízó  , 
magáról  sokat  tartó.,  kevély: 
bet  fid)  ttúber  bie  ©ebüfyr  dftiüaé  i)e= 
rauenimmt,  »ermeffen,  fid)  «tel  j.i= 
trűttenb.  2)  adeq:  indrezneţu  cu 
orbire  :  temer  ar  ius  :  vakmerő  : 
verwegen,  FecF. 

Sumuţiu ,  ţare,  ţatu.  Gőa\ől{>  uÁ- 
pE »  u,Át«  verb.  act.  p.  e.  pre  câ- 
nii   P.  Amuţiu. 

Sunátóre ,  f.  pl.  rí.  GáNZToÁpí. 
subst.  o  planta  :  altmintr:  Sáni- 
tóre  :    Hypericum  perjbratum  , 


Linn:  Tsengöf u :  bic  3of)Onníá* 
pfíűnje ,  baâ  JQer.cnFrauţ. 

Sunátorin  ,  f.  tóre  ,  pl.  r'i ,  f.  re. 
GőNZTÓpiö,  ToápE-  adj.  sonans , 
sonorus  :  hangos  ,  hangzó  :  fítn* 
genb ,  ertönenb  ,  fdjallenb. 

Şunci i  f.  pl.  ce.  lHőHKz-  subst. 
petaso  j  perna  :  sónka  ,  sódor  : 
bie  <Scí)infe,  Jpamme,  ber  ©cf)un= 
fen ,  @d)infenr 

Sunetu  ,  >?2.  te  ,  séu  :  uri.  f. 
Gőn et.  subst.  1)  p.  e.  quáruiva 
clopotu  ,  cétheri  ,  etc.  sonus  , 
sonitus :  hang,  hangzás,  zen- 
gés ,  szó :  ber  Son,  <&ájalí ,  Stlaxia,. 

—  2)  aquáriiva  cărţi  ,  porunci , 
adeq:  cupréndere  :  complexus  , 
sensus  ,  sententia  :  értelme  va- 
lamelly  írásnak,  parantsolatnak, 
etc.  ber  Saut,  3nl)alt.  3)  adeq:  vé- 
ste :  nuncius  :  hír  :  bie  9íad)ricJ)t  , 
ber  SSinb.  p.  e.  miau  venitu  sunetu  . 
nuncium  accepi :  híremre  esett: 
iá)  fyabe  fflaá)tiá)t  (äßtnb)  befom= 
inen.  Ital.  suono. 

Sűntu  J  a  fi ,  fostu.  Gmht,  &  <$>h  , 
4,0er-  1)  sum  :  lenni  (vagyok): 
fetm,(id)  bin),  séu  :  existo:  lenni: 
cţijtiren ,  fepn ,  firt)  6eftnben. —  sjintu 
de  facié  :  adsum  :  ott  lenni,  je- 
len lenni  :  ba  fe^n  ,  gciţentcărtig 
fettn.  —  súntu  depártatu  ,  nu 
súntu  de  facié:  ab sum  :  távol 
lenni :  niá)t  ba  fei>n  ,  entfernt  fet;n. 

—  süntu  in  lőuntru:  insum  .- 
benne  lenni  :  bartnn  fet;n  /  fid)  ba> 
rinn  fccfmben. —  süntu,  íntrá  qua- 
rüva  ,  séu  queva  :  inter  sum  ; 
közötte  lenni :  bajwtfdjen  fet>n.  — 
súntu  preste  quineva  ,  séu  que- 
va :  p.  e.  preste  unu  ţânutu  , 
o  óste ,  etc.  praesum  :  elöljáró 
lenni :  üorftefjen  ,  üorgefe|et  fepn. — 
súntu  de  desuptu:  subsum:  a- 
latta  lenni:  barunter  fet>n. —  súntu 
predésupra,  adeq:  întrecu  :  su- 
persum,  residuus  sum:  több 
lenni :  üörkj  feţ)n. —  süntu  cuiva 
de  béne ,  de  folosu  :  prosum  : 
hasznára  lenni,  használni:  mt* 
%m ,  nü|ítd) ,  jutragftd)  fet)n.  — 
süntu  cuiva  de  réu ,  séu  de  stri- 
care : 
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care  :  obsum  :  ártani ,  kárára- 
lenni:  febaten ,  íjmberítd),  (cfiafíicí) 
fenn.  —  nu  súntu ,  adeq:  lip- 
sescu  :  desum  :  nintsen  :  fehlen, 
ntcbt  feţHi.  p.  e.  nu  éste  prileju, 
occasie  :  deest  occasio  ':  nintsen 
alkalmatosság  :  cő  ift  feine  ©eíe= 
Cjenheit.  2)  írni  éste  queva  ,  adeq: 
amu  vreo  nevoe  :  malo  c/uopi- 
am  laboro  :  bajom  vágyon  : 
i|"t  mit  (fehlt  mir)  Crtrocré;  p-  e. 
que  ţi  (que  ţi  e)  de  plângi? 
quid  tibi  est  3  cur  fles?  mi  ba- 
jod vagyon ,  miért  sirsz  ?  iraâ 
fcí)(t  bir,  rcarum  roétnft  tu? —  que 
iau  fostu  lui  Petru  de  au  mu- 
,ritu  ?  quo  morbo  ex  st  inet  us  est 
Petrus?  miben  hólt  meg  Péter? 
mi  baja  vólt  Péternek  ?  njaé  hat 
tem  fyefei  gefehlt/  etc.   3)  írni  é- 

ste  queva  ,  adeq:  írni  ajunge  : 
sat  is  habeo  ,  mihi  sujficit :  ele- 
gem vagyon  ,  kijövek  :  ailöfom* 
men ,  'gémig  hatén.  p.  e.  bani  a- 
questé  abé  írni  voru  fi  de  eale  : 
pecunia  haec  vix  sußiciet  ad 
iter  ?  ez  a'  pénz  nehezen  lesz 
elég ,  az  útra  :  tiefes  Weit  mirt 
tatom  yar  Síeije  f)tnrcicf)cn .  4)  îmi 
éste  de  quineva  ,  séu  queva  , 
adeq:  írni  pasa:  V.  Pasa.  im- 
p  er  son:  p.  e.  nu  mi  é  de  téne  : 
non  laboro  de  te ,  non  curo 
te  :  nem  gondolok  véled  :  ieh 
feiere  mid)  nicí)f  um  tid). 

Suiizuéná,  f.  pl.  ne.  Gőn^á-fcNz. 
subst,  V.  Sánzuéná. 

Sunu,  nare,  natu.  Gén,  wâpf, 
hÁt«  verb.  neutr.  1)  vre  unu  clo- 
potu,  glasu,  etc.  sono  ,  sotii- 
tum  edo  :  hangzani,  zengeni  3 
szóllani :  tőnen ,  fíinejcu,  fdwííen, 
lauten,  ertönen,  erfdjalíen.  2)  vreo 
poruncá,  vreo  serisóre  :  sono, 
habeo  :  szóllani :  lauten.  Ital. 
sonare. 

Suórá ,  f.  pl.  re.  Gőoápz-  subst. 
axilla :  hónaly  :  tie  2íd)feí.  — 
suptu  suórá :  cavum  infra  a- 
xillatn  ( subalare)  :  nónaly- 
alatt :  tic  $íófeíí)f f)íe. 
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Supá.  f.  Gönz-  subst  adeq:  zamá  : 
jus  ,  jusculum  :  leves  :  tie  @Uţ)« 
pe.  Gall.  soupe. 

Şnpariu  ,  f.  re,  pl.  rií .  fflänipröj 
pÉ.  adj.  adeq:  poravu :  ferus , 
ferox  ,  petulans  :  vad  ,  szilaj  , 
pajkos:  rciít,  mutí)ii) ,  ntutfjroitttg. 

Supáru  ,  rare  ,  ratu.  Gőnzp-  et  de- 
riv. V.  Supéru. 

Supéráciosu  ,  f.  ciósá ,  pl.  şi ,  f.  se. 
GsnzpzNÓc  ,  Wtz-  adj.  ad  moe- 
rorern  proclivis :  könyen  búsú- 
ló :  jur  Srauriejfeit  geneigt,  ber  fieft 
Sittes  ju  férjen  nimmt. 

Superare  .  f.  pl.^  ári.  Gőnzpípt- 
subst.  1)  adeq:  întristare  ,  mell- 
űire :  tristitia  ,  moeror  ,  ?noe- 
stitia,  dolor:  bú,  búsulás  j 
búsongás  ,  szomorúság,  keserű- 
ség :  ter  ivummer ,  <2d)mer$ ,  tie 
Sraurigf'eit,  lÖeirít&nijL —  2)  adeq: 
baiu,  nevoe,  ínte'mplare ,  tri- 
sta :  molestia  ,  miseria ,  cala- 
mitas:  baj:  taé  Ultgcmad).  p.  e. 
amu  o  supérare  :  molestia  qua- 
dam  vexor  :  egy  bajom  vagyon  : 
ich  tjabe  ein  Ungemad). 

Supératu,  f.  tá ,  pl.  ţi,  ß  te. 
Gânzp&T,  Tz-  adj  tristis  moe- 
stus,  moerens ,  dolens:  bús, 
szomorú,  keserves:  traurig,  fce» 
ttübt. 

Supéru,  rare,  ratu.  Gsnzp ,  pÁpt, 
pír.  I'  verb.  act.  pre  quineva  : 
contristo  ,  moesto  ,  moestifico  , 
trislilia  (^dolore)  adjicio :  bú- 
sítani, keseríteni,  szomorítani : 
fceírű&ett,  traurig  (betrüht)  machen. 
II.  neutr.  mé  supéru  :  1)  adeq: 
mé  cuprénde  întristare  .-  tristor t 
contristor  ,  moerore  (dolore^ 
tristitia  )  adjicior  :  búsulni  , 
búsongani  ,  keseregni,  szomor- 
kodni: fíd)  betrüben,  fcefűmmern  , 
traurig  merten.  2)  asupra  cuiva ; 
indignor ,  irascor  cuipianz  : 
megneheztelni  ,  megharagudni 
valakire  ;  jünien ,  &Sfe  merten  auf 
Scmanten.  a  Lat.  subirascor. 
mé  supéru,  Cic. 

Şu- 
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Supţiere^  /.  pl.  vi.  Gönui'Épí  ) 
Supţieturâ,  /.  pl.  i.  Gőnuirrápz) 

subst.  extenuatio;  vékonyítás  ; 

bie  SSerbünnung» 
Supţiezu,  ére,  atu.  GőnuVÉs,  4ft , 

Át  ) 

Supţiiu,  ére,  atu.  GénLjíio  ,  -fc'pE  , 
Át)  verb.  activ,  tenuo,  adle- 
nuo :  vékonyítani:  verbünnen  , 
bünn  machen.  —  mé  supţiiu ; 
adtenuor,  extenuor  ;  vékonyod- 
ni: bünn  werben. 

Supţire.  Ganspe,  adj.  unius 
termin  :  1)  vi  e  unu  toégu ,  lem_ 
nu  ,  omu ,  firu.  etc.  séu  altu 
trupu  intregu  :  substilis  ,  tenu- 
is ,  gracilis  :  vékony  ;  bűrm  , 
jart,  fdjmädjtig.  — 2)  zamâ,  cer- 
nélá ,  séu  altu  trupu  curghéto- 
riu  :  tenuis  ,  dilutus  ;  híg  :  bünn. 
3)  avére  ,  bani,  mâncare;  adeq. 
mistreţu,  sprintenii:  p arcuş  , 
tenuis;  vékony,  híg:  farg,  fnapy. 
11.  adv.  1)  tenuiter  ,■  subiiliter: 
vékonyan:  bünn,  jart,  fein.  2) 
dilule  ,  tenuiter  :  hígan  :  bünn. 
—  3)  parce  't  tenuiter  :  vékonyan, 
hígan  ,  farjţ.  —  subţirelu ,  f..  ré, 
pl.  ei.,  f.  ele.  dimin ;  a  hat. 
subtilis.  Ital.  sottile. 

Suptóe,  f.  GőnTÓf.  subst.  trabs 
Jundamentalis  domus  :  háztalp- 
fája :  bie  ©runbfofyte  bed  Şau= 
fc8. 

Suptu.  GénT.  praepos.  í)sub.  sub- 
ter ,  infra;  alá,  alatt:  unter, 
unten.  —  suptu  mésá  ;  sub  men- 
sa :  az  asztal  alatt  ;  unterm  Zi- 
fd)e.  —  2)  adeq.  intr'  aquela 
témpu  .•  super,  inter,  in;  a- 
latt,  felett:  übet,  wäfyrenb.  -^-  p. 
e.  suptu  tótá  Lythurgia  au  cán- 
tatu :  super  tota  Lyturghia,  etc. 
az  égész  mise  alatt,  etc.  wdl)= 
renb  ber  sanken  9)ieffe ,  etc.  Ital. 
sotto. 

Suptu  suóra^y*.  pl  i.  GőnT  coÁpz- 
subst.  cavum  subalare  (  infra 
axillam )  :  hónaly  alatt :  bie 
Ştd)felf)&Î)le. 
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ISupu.  Gén-  praepos:  f^.  Suptu.  ) 

Supuiu,  punere,  pusu.  Gőnlio,  nV 
Hfpt )  nht-  verb.  activ,  suppono, 
subjicio  ,  subigo  :  alája  vetni , 
hodaitatni :  unterwerfen,  item. 
V.  Smerescu.  Ital.  supporre. 

Supunere  ,  f.  pl.  i.  GőnöNtpt-  subst. 
subjectio  ,  subád  io:  alája  ve- 
tés ,  hodolás  ,  hodoltatás :  iai 
Unterwerfen,  bie  Unterwerfung,  i- 
tem :  V.  Smerenie. 

Supunu  ,  nere  ,  pusu.  GángH  ,  né- 
Hfpt  ,  női-  verb.  activ.  Su- 
puiu. 

Supusu  ,  f.  sá ,  pl.  si ,  f.  se.  Gá- 
nét  j  íz-  adject.  subjectus  ,  sub- 
actus  :  quáriiva  patimi ;  obno- 
xius  :  alája  vettetett ,  alatta  va- 
ló :  untertf)an,  unterworfen. 

Şura ,  f.  pl.  e.  lllépz.  subst.  hor- 
reum:  tsür  .•  bie  ©d)euer ,  (Edjeu* 
ne,  ber,  baő  ©tabel.  —  surá  mi- 
ca; horreolum  ;  kis  tsür;  eine 
í'íeine  ©djctter.  que  sé  aflá  in  şu- 
ra ;  adj.  horreaticus  :  tsürbenta- 
láltató:  in  ber  ©cí)cune  befinbíid). 
■ —  pástoriur  surii.  V.  Şurariu. 

Şurariu  ,  m.  pl.  ii.  HIőpÁpio-  subst. 
horreárius  :  tsürpásztor ,  tsür- 
bíró:  ber  ©djeitermeifrer ,  ©datier« 
auffefyer. 

Surata,  J.  pl.  e.  GőpÁTz-  subst. 
soror ,  amica;  barátné  :  ©d)we* 
frer,  $reunbinn. 

Surcelu ,  m.  pl  cele ,  J.  Gspsía. 
subst.  adeq  gáteju :  creminum, 
sarmentum  ,  surculus  aridus  ; 
aszszú  ág,  szároz  kis  fa  :  ein 
bürreé  ©tücf  £olj ,  bog  Oíeiéf)úlj.  a 
Lat.  surculus,  adeq.  surcelu,  gá- 
teju, Plin.  H.  K.    X.  2). 

Surdancu  ,  f.   ci,   pl.  ci,  f.  ce. 

GőpaÁhk  5  KZ ) 

Surdatecu,  /.  cá ,  pl.  ci,  f.  ce. 
GőpAÁTtK,  Ki)  adj.  surdaster , 
sub  sur  dus  :  siketes,  nagyot  hal- 
ló.- etwaé  taufe. 

Surdu,/.  da,  pl.  di ,  /.  de.  adj. 
surdus:  siket,  süket:  taub",  co- 
dru surdn  :  sultus  densissimus: 
egy  igen  sürürejtékerdö:  einebid)* 

tc 
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te  SBalbuno,.  a  Lat.  surdus.  Hal. 
sordo. 

Surducá,  /.  GőpASKZ.  subst.  i.  e. 
coţci,  lopta:  sphaerula ,  pila 
lusonia:  lopta,  labda:  bac  Sali. 

Surétiu.  Göp-ÉTio.  V.  Culesu  de  vii. 

Surgunescu  ,  nire,nitu:  GsprőHÉtKj 
hm  pe  ?   HMT.   verb.  activ,  ejicio , 
extermina  ,  in  exilium  mitto 
relego:  számkivetni:  attâ  bem  San 
î>e  verbannen,  venveifen,  tn'S  §"r.t= 
lium  jasen. 

Surgunire ,    f.   pl.  i.  GőpraHtípt 
subst.     exslium  :    számkivetés : 
bie  íöerbanmmg ,  Sanbcsverrceiftma, , 
bae  Gfrüium. 

Surguiiitu     /.  tá,  pl,  ţi,  f.  te. 

CőprSHtÍT  ,   TZ  ) 

Surgunu,  /.  ná,  pl.  ni,/,  ne.  Gáp- 
rőH  >  hz)  adj.  exsul ,  exul ,  pa- 
tria pulsus  ;  számkivetett:  ver* 
bannt,  verteiében,  ber  Grraiíanr. 

Şuriţâ,/.  pl.  ţe.  Elgp^z-  horreo- 
lum  :  kis  tsür :  cine  f  feine  @cŞen= 
er  (©cíjeune)/  dirnin  : 

Surla,,/,  pl.  e.  Gőpaz-  subst.  ti- 
bia  :  síp  :  baé  Pfeifenrohr. 

Şurluescu  ,  ire  :  itu.  lüdpAglcK.  Mptj 
HT.  verb.  activ.  1)  queva  vasu 
de  lemnu  ,  vreo  mésá  etc.  cu 
aréna.  V.  Arinezu.  2)  pre  qui- 
neva,  V.  Spálu  I.  Nro.  2) 

Surmanu.  Göp^Áii-  V.  Sirimanu. 

Surpare,/  pl-  ári.  Gepriapt  subst. 
demolitio  ,  destructio  ,  eversio, 
excisio  :  omlás,  öszveomlás  ,  le- 
rontás-: bie  Berftßrung,  baégufam^ 
menfalíen ,  ber  ©turjţ. 

Surpátoriu,  m.  pl.  ri.  GöpnzTcpio- 
subst.  eversor  ,  destructor ,  de- 
mnlitor  :  lerontó:  ber  3c  rft5rer  , 
9íieberret£er. 

Surpáturá ,  /  pl.  ri.  GßpnzTöpz- 
subst.  ruina,  labes  ;  düledék  : 
ber  ©túrj ,  Verfall ,  bie  Síuine. 

Surpu ,  pare,  patu.  Gspn>  nápt  ■> 
nÁT.  verb.  activ,  diruo  ,  demo- 
lior  ,  destruo  ,  everto  ,  subver- 
to  ,  subrumpo  :  lerontani,  lesza- 
kastani ,  ledülteni:  einreiben  ,  nie= 
berreificn.  —  mé  surpu:  labor, 
collabor  j    corruo  ,     destruor  . 


öszveomlani,  egybedö'lni,  lerom- 
lani :  einfallen  ,  íufammenfalíen  , 
jufainmenfrűrjcn ,  verfallen,  a  Lat. 
subrumpo . 

Şurţd,/.  pl.  e,  séu:  Şurţu,  m.  pl.  i. 
niépLjzj  CAálüőp4.  subst .  praeliga- 
mert ,  sub'ligar  ,  subligaculum  , 
munitura,  vulgo:  antipendi- 
um  ;  élöku'iÖ  ,  elöruha  ,  surtz  : 
bie  @ci}0rje,  ba$  iöortucf). 

Surucluescu  ,  iré  ,  itu.  Gőpőkaőíck  , 
HpE  5  HT.  verb.  neutr.  mé  suru- 
cluescu :  ad  egestatem  ,  angu- 
stias  adducor  :  megszorulni:  irt 
bie  9íotf)  fommen ,  in  bie  Diotíjroen* 
bibéit  verfe&t  werben, 

Su.  umánie  ,  Surumanu,  V .  Sirimá- 
nie  ,  Sirimanu. 

Surupu  ,  pare,  patu.  Gapán-  et  de- 
riv. V.  Surpu. 

Surzuescu,  ire  ,  itu.  GapjawK  ,  wpf, 
HT-  verb.  act.  1)  adeq.  adaogu  : 
.  augeo,  adaugeo  ,  addo  ,  super- 
addo  :  hozzá  adni ,  megszerez- 
ni:  bajit  geben,  barauf  geben. —  2) 
adeq.  quéstigu,  agonisescu  :  quae- 
ro  ,  adquiro  ,  paro  ,  comparo  , 
luerifacio  :  megszerezni ,  szert- 
tenni: errverben,  aufraffen. 

Surzuire  ,  /  pl.  i.  GspşâHpf-  V.  A- 
dáogere. 

Susaiu,  m.  ii.  CűíÍk).  subst.  Son- 
chus  oleraceus,  Linn:  Nyulkár 
poszta,  Disznókáposzta,  pim- 
pékákalitz  .•  bie  ©OUbifteí,  Scbcrbis 
ff ct ,  fc()tartigc. 
Susaiu  de  pádure.  GőcA'to  a*  nzAöpc- 
adeq.  tálháré  ,  crestâţeâ  :  Per- 
jianthes  muralis ,  Linn:  Seb- 
fíi  ,  tolvaj  sebfii :  ber  9)faucrberg= 
lattid). 

Suséiu  ,  m.  pl.  ii.  GőczV  sf/bst.  a- 
deq.  cosériu ,  hámbariu:  came- 
ra ,  arca ß  umentaria  :  hambír, 
szuszék  ,  búzakas  .•  ber  tjetrciCe* 
faffen. 

Suspinare,  /  pl.  ári.  GőcnHu.'pt. 
subst.  suspiratio  ,  gemitus  :  fo- 
hászkodás :  bas  ©eufjen.  Ital.  so- 
spiro. 

Suspinu  ,  m.  pl.  ne  ,  s^u  :  nuri ,  / 
GáinfÍH-  subst.   1)  adeq.  oftare  ; 
X  x  su- 
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,  suspirium  ,  gemitus  :  sóhajtás  , 
fohászkodás  :  ber  ©eufjer.  —  2) 
©  hólá  ,  adeq:  nédusalá  la  pep- 
tu  :  Asthma  ,  angustia  Spiri- 
tus :  fúladás,  fúladazás  ,  nehéz- 
lehellés: bie  ^ n gí) vü fí ilicit  /  ber 
£)ampf .  —  cu  suspinu ,  adj. 
asthmaticus  :  fúladás ,  pihe- 
gös  ,  neházlehellésü  :  cngfcrüfrig , 
bampfúf. 

Suspinu,  nare,  natu.  GőeiuÍn,  hÁ- 
■jií  s  hat-  suspiro  ,  gemo  :  sóhaj- 
tani, fohászkodni:  fctlf&cn.  Ital. 

sospinare. 

Susuiu.  GőcSiö'  V.  Suséiu. 

Şuştaca  ,  J.  pl.  ci.  IIlöqjÁKz-  subst. 
V.  Duteá.  Nro.  1) 

Şustariu  ,  m. pt  ri.  ÜIőijjÁpio.  subst. 
tnulctra  ,  miilctrum :  fej'ősaj- 
tár:?baá  íOÍeífflíf^irr,  ®Wfa%  — 
Şuştârelu ,  Şuşlarasu.  dimin. 

Sustériu.  nigqj^piO"  idem. 

Sutá  ,  fi  pl.  te.  Götz,  subst.  nu- 
mer,   centum  :  száz  .•  ljunbert,  — 

.  quőte  o  suta ,  séu  o  sutá  de 
inşi  :  cente  ni  :  százszáz  ,  százon  • 
p  íumbert,  je  fyunbert,  »í)i*en  f)itn= 
tett,  ljunberíwetfe.  —  al  sutáié  :  nu- 
me r  :  ord;  centesimus  :  századik: 
bet  Rimberte/  fyunbertfte.  —  a  suta 
órá  :  centesimum  ,  centesimo  : 
századszor :  í)unbertfícn§  ,  jum 
fmnbcríften  ?)Me.  —  de  o  sutá  de 
ori  :  centies  :  százszor;  {)ii)tba't= 
mal.  —  cu  o  sutá  de  capete  : 
adj.  centiceps  :  száz  fejű  :  l)tin= 
bertfopfíg.  —  cu  o  sutá  de  ochi: 
centoculus  :  száazszemu :  í)unbert= 
ciltQtg.  —  cu  o  şuta  de  mâni;  centi, 
manus:  százkezü:  í)tmbertí)anbti|. — 
cu  o  sutá  de  picióre  :  centipes: 
százlábú:  (jurtbertfüjUg.  —  de  o  sutá 
de  an  ni  :  cent  enarius  ,  centum 
anríorum  :  száz  esztendős  :  í)im= 
bcrtjaí)rig. —  que  cuprénde  inséne 
o  suta  :  centenariiis :  százból 
álló :  attö  Rimbert  K>eftel)eiib.  —  de 
o  sutá  de  libre  :  cent  enarius  : 
száz  fontos  (mázsás):  ■  fyunbert* 
pfünbifl-  — 1  que  are  o  sutá  dé  foi 
(frunde  ):  p.  e.  trandafirulu;  cen- 
tifolius :  százleveiü :  íjunbetr&íar? 


térig.  —  que  are  o  sutá  de  no' 
duri:  p.  e.  vreo  érbá  :  centinodi' 
us  :  százbogú  (  götsíi  )  :  f)imbert* 
t nötig.  v~  cu  o  sutá  de  grăunţe , 
p.  e.  vre  unu  spicu  :  centigrani- 
us :  százmagvú  :  fjunbertförnii). 

Sutaşu  ,  m.  pl.  şi  Gő  rítii-  subst. 
Centurio  :  Százados  ,  Kapitány  : 
ber  Hauptmann. 

Şutehaza  ,  mai  béne  :  casá  de  cop- 
tu  páne:  subst.  domus  pistoria; 
sütüház :  baő  33acff)aué. 

Şuteu,  mai  béne  coquá tor u  de  pá- 
ne :  pistor :  kenyér  süt'ö :  bet 
íBöcFer. 

Şutu,  f.  tâ,  pl.  ţi,  f.  te.  mér, 
Tz.  adj.  haud  cornuius ,  corni- 
bus  destitutus  :  szarvatlan  ,  su- 
ta :  um]CÍ)örnt. 

Súu  ,  f.  Sá  ,  pl.  Sui ,  Sale.  Gía  , 
Ga.  adeq,  al'  súu,  a  sa:  suus , 
—  a—-  um,  vel:  (sa,  sum) 
övé  :  fein. 

Şuvaru  ,  m.  MőkáV  locus  arundi- 
nosus  :-  nádas  ,  nádashely:  ein 
fcfyiíficí)tcr  (  mit  3îoI)r  fcett)cuf)|aner ) 
Ort. 

Şuvâescu  ,  ire  ,  itu.  UIökzéck  ,  Mp e> 

ht.  V.  Şoveescu. 
Suveica,/!  pl.  ci.  Gőg-feHKz.  subst, 

radius  texterius  :    vetélő  :  baâ 

21>eber(cf)iffcl)en. 
Suvulcu.  Gőköak.  V.  Sufulcu. 
Şvabu ,    rn.  pl.   bi.  IIJkÁk-  subst. 

Svevus:  Sváb:  ber  <Scí)Wo6e.  — 

Svábescu,  béscá  :  adj.  svevicus: 

fcí)tt)cií>ifcí).    —    Tere     svábéscá ; 

Svevia :  Sváb  Ország:  @cí)tt)ü» 

Den. 

Şvaiţu.    IUkÁhlj-  Helvetia:  Svajtz 

Ország :  bic  iă2cf)TOeij. 
Svátuescu  ,    Svátuire  ,   Svatu  :  P'. 

Sfátuescuj  etc. 
Sveclá.  Gkíkaz.  V.  Sfeclá. 
Svégnescu '3  nire ,    nitu.  Crzthéík- 

V.  Sbúgnescu. 
Sventatu,/:  tá,  pl.  ţi  ,  f. .te.  Gkzh- 

tÁt,  tz-  adj.  adeq.  sbicitu:  sic- 

cus,  siccaneus,  exsiccatus;  szik. 

kadt,  száraz:  trocfen,  au§getr5cfnet . 
Svéntu ,  tare ,  tatu.  Gkzt  »  TÁpí  , 

tÍt>  verb.  activ.  1)  adeq.  por- 

tu , 
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tu  t  scuturu  prin  véntu ,  p.  e. 
yre  unu  somoégu  de  paie ,  qua 
si  se  apréndá.  etc.  ventilo ,  vi- 
bra ,  agito:  forgatni:  fdjrcenfen , 
fd)roino.cn.  —  2)  adeq.  sbicescu, 
uscu  la  véntu :  oue  vetni  exsic- 
co,  eventilo  :  kiszelöztettni  :  aus* 
tűften  ,  an  í>er  £uft  trőcf'nen.  —  3) 
queva  mâncare  ,  séu  beuturá,de 
unde  V.  Suflu.  Nro.  4) 

Svérgolescu,  lire,  litu.  GuzproAÍcn, 
Atípt »  amt«  verb.  activ,  mé  svér- 
golescu: me  jacto,  projicio  : 
hánykódni,  hánykolódni :  fid)  f)e« 
rumroerfein 

Svérlescu,  lire,  litu.  Gkzpaíck  , 
AMpt  I  aht.  verb.  activ.  1)  adeq. 
aruncu  ,  9ipu  :  jacio  ,  jacto  , 
mitto:  hányni  j  vetni,  hajtani, 
lökni,  dóbni ,  hajigálni:  roerfen 
fchmeipem  Composiia.  V.  Arun- 
cu. 2)  cu  piciorulu  (despre  óre 
quareleva  callu):  calcitro ,  cal- 
ces  remitto  :  rúgni,  rugdosni, 
kirúgni :  atlSfcŞfaijert.  —  3)  de  pá- 
méntu ,  p.  e.  óre  quareleva  ca- 
lu  pre  călăraşul'  sdu  :  sterno , 
dejicio  :  levetni :  fjcruntct  ( ju 
23oben  )  werfen. 

Svérligá,  f.  pl.  ge.  GkzpahYz. 
subst.  unu  peşce:  Gobbius :  Vá- 
góhal :  t>ie  örunbcí. 

Svérlire  ,  f.  pl.  ri.  GszpAnpi-  subst. 
jactio  ,  jactus ,  jaculatio  :  ve- 
tés ,  hányás,  dobás,  lökés:  foas 


2Berfen  /  <3cf)mei£en.  —  cu  picio« 
rul5  .•  calcitratus  :  rúgás  ,  rug- 
dosás:  ba§  2íitőfdt)ía<]eii  mit  int 
fcrfe. 

Svérliturá ,  /.  pl.  ti.  Gkzpahtöpz. 
subst.  jactus  :  vetés  ,  tőkés  :  bet 
SEBurf. 

Svérliu  ,  lire  %  litu.  GszpAio  ,  An'pt , 

AHT.  V.  Svérlescu. 
Svésnicu ,  Svétnicu.   V.  Sfésnicu  , 

Sfétnicu. 

Svocotescu  ,  tire  ,  titu.  Gkokoteck» 
Tiípt .  t«t-  verb.  neutr.  p.  e. 
sângele  in  véne  :  palpito  ,  tre- 
pido  t  mico  :  dobogni,  verni: 
fíovfcn  /  pochen. 

Svocotire,  séu:  Svocotiturá ,  f,  pl. 

TI.   GkoKOTKPE  •  CAS  ■'  GsOKOTHTŐpZ* 

subst.  paipitatio,  micatio  ,  tre- 
pidatio  :   dobogás  :  fca§  Slopfétl  , 

Svornicu,  m.  pl.  ci.  GsopmiK.  1)  V. 
Dvornicu.  2)  la  Areunii  ospeţu : 
Orator:  szószóló:  bet  Sîebner» 

Svornicie,  f.  pl.  cii.  GsopHrtviÍE:  V. 
Dvornicie. 

Svúgnescu,  nire,  nitu.    Gezthéik  , 

HHpE  J   HHT.    f.  SvOCOteSCU. 

Sympathie,  f.  pl.  ii.  Ghamiatíe- 
subst.  Sympathia :  véle  való 
fájdalom  termiszeti  megindulás: 
3Rttí#én>  natürliche  9ieugirög  ^uc 
an^cOorncn  SicDe  unb  3"tcunö|d)afr. 

a    Graeco.  ovutcix  d-eia. 


X  x  2 
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*  a.  Ţi.  genus  femin  ,  pronomi- 
nis  possess.  túu  tua:  tied:  beU 
ne.  fc.  Túu. 

Tábácariu ,  m.  pl.  î.  TzezkÁpio- 
subst.  1)  adeq,  negoţitoriu  de 
tábacu  :  negotiator  nicotianae  : 
dohány  ,  vagy  tabákáros :  bet 
2aiiaf§()änMe'r.  —  2)  adeq.  Tábáca- 
su  —  Tabâcariţâ,  femin. 

Tábácasu,  m.  pl.  i.  TzkzkÁui-  subst. 
4)  cu  pipa,  adeq.  pipasu,  duhâ- 
nasu  :  dncens  furnum  nicotia- 
nae, vulgo:  fumător ,  fumiga. 
tor  :  dohányos  :  ber  ZabaUxaU' 
d)er*  2)  quarele  trage  pre  nasu  : 
utens  pulvere  nicotianae,  vul- 
go: sumptor  tabacae:  tubákos: 
bec  îabcifăfdjmtpfer. 

Tâbâcescu,  cire  ,  citu.  TzkznIck  , 
Niipe  ■>  ht-  verb.  act.  adeq.  fum': 
duco  fumum  nicotianae ,  vul- 
go: fum  o  ,  Jumigo  :  dohányoz- 
ni ,  pipázni :  Xabaî  raupen. 

Tâbâcherie  ,  /.  pl.  ii.  Tzkzke  pic  ) 

Tabacherniţa,  /.  pl.  ţi.  Tzkzkbpnhuz) 
subst.  theca  pulveris  nicotia- 
nae ,  vulgo:  pixis  tabacaria : 
pixis ,  piksis  ,  tubáktartó  :  bte 
©ofe  /  £a&afgbofe.  Gall.  tabatiére. 

Tabacii  ,  m.  TzkÁk-  subst.  érbá 
nicoţianâ.-  1)  in  frunda :  Nico* 
tiana  tabacum,  Linn:  Dohány; 
ber  Zaba?,  d\auâ)taba?.  2)  mírun. 
tu  ,  séu  de  trasu  pre  nasu  :  nico- 
tiana  stermtlatoria,  vul^o:  ta- 
baca  sumptor ia  :  tobák  ,  tubák, 
portubák  :  bet  ©cŞnupfia&af.  a 
Lat.  tabavum.  Ital.  tabacco. 
Gall.  tabac. 

Tábacu  rőtundu ,  sé"u  turcescu  . 
TzkÁk  pztöma  »  caő  Tőp^ícK- subst. 


( tutuniţa  ) :  Nicotiana  rustica 
Linn  :  torok  dohány  ,  bassa  do- 
hány^ bet  Heine  (túrfifcf)e)  Zhbat. 
Tábálüsá,  f  pl-  e-  TzEz^émz-  subst. 
adeq.  căţeluşa:  calella  ,  cani- 
cula: egy  kis  nőstény  eb  :  eine  fiel» 
ne  Jjaíinbinn ,  bíe  S3e§e. 
Tábancu,  m.  pl.  ci.  TzkÁhk.  subst. 

TS.  Argisitoriu. 
Tabérá,/.  pl.  i.  TÁgzpz-  subst.  i) 
castra:  tábor:  ba5  ÜaQtt,  Seibla» 
fler.  2)  adeq.  óste  :    exercitus , 
copiae  :   hadi  sereg:  bte  Srttypen  , 
bie  Sírmee.  3)  adeq.  bátae^résboiu  .- 
bellum:   had,   báborúj   hartz  : 
ber  ÍÍrieg,  ba§  5eíb.  —  mergu  la 
taberá  :  in  bellum  eo :  háború- 
ba menni :  JU  %db  geí)en.  4)  adeq. 
mulţime,  térlá  ,  sdróe  :  caterva, 
multitudo,  ilias :  sokoság  ,  tso- 
port,    sereg:    ber  Raufen,  bie 
©cfyactr.  ' 
Tábérénu,  m.  pl.  i.  Tzszp-fcH.  subst. 
miles:  katona  ,  bajnok  :  ber  <&qU 
bat ,  ^rieflSmann.  y 
Tábéréscu  ,  ríre  ,    rítu.  TzKzpziK  , 
pzpí,  pzT-  verb.  act.  castra  me- 
tor ,   castra  pono  {loco,  con- 
stituo  ,  facid) .  táborozni,  tábor- 
ba szállani :  lagern  ,  £aa.er  otiffcŞfa= 
gen.  —  despre  unu  om',  séu  pu- 
cini  (  a  fórá  de  résboiu  ):  adeq. 
mé   aşedu  :    sternor  ,    consido  : 
megszállani ,   telepedni :   fiejj  las 
gern ,  niebcrlaffen. 
Tablá,/.  pl.  i.  TÁKrtz-  i)   de  seri- 
su  :   tabula^   abacus  :  tábla:  bie 
.Zafth  2)  de  coquináritn  :  abacus 
coquinarius :  szakáts  tábla  :  ber 
ávücfyentifcf).  —  3)  de  lemnu  la  vreo 
feréstrá  :  foricula  3   valva  lig~ 

nea 
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nea  fenesirae  :  külsÖ  fa  táblája 
az  ablaknak  :  ber  §-enjrerIaben.  — 
4)  sfatul'  quáruiva  ţenutu  :  Con- 
silium  ,  Magislratus,  Senatus  : 
—  a  quaruiva  Comitatu:  Officiola- 
tus  :  Tanáts,  itélÖ  szék  :  ber  íRatb, 
taé  ©ericbt.  p.  e.  Tabla  cráéscá  : 
Tabula  regia :  Királyi  tábla 
bie  &üiiii}Ucí)e  ©erichtétafel.  Hisp. 
la  tabla. 

Tablaşu,  m.  pl.  i.  TzkaÁlu.  subst. 
adeq.  Bo#riu,  séu  Judecátoriu 
la  vreo  tablá :  Assessor,  Judex: 
ItélÖ:   bcr  SSepfí^er ,  Sífíefíbr. 

Tăbliţa,   /:  pl,  e.  Tz  eahl}z.  dinuA 
nut.  tabella  ,  abaculus  :  tábláts- 
ka  ;  kis  tábla  :  boő  2áfeícf)en. 

Tácátoriu ,  y.  tó  re,  pl.  i ,  f.  e. 
TZKZTopiö,  Toípt-  cid),  tacens , 
tacibundus  :  halgató  :  fdjnxiijeilb, 
verfcfynneiien. 

Tecére  ,  f.  pl.  i.  Tz^-fept  suhst.  ta- 
citurnitas  ,  silentium  :  halgatás: 
baé  <<Sfo\vci<\cn ,  ©fillfdjrcetgen ;  auá) 
bie  íöerftbroiegeníjeit.  Ital.  tacere  , 
silentium. 

Tăciune,  m.  pl.  i.  TzMőnf-  subst. 
y.  Ticione. 

Tacsá  ,  f.  e.  TÁkcz-  subst.  taxa  : 
taksa :  bie  Saje. 

Tácsulá,/.  pl.  i.  TzKujártz.  ^".Pás- 
chiulá. 

1  acu  ,  tácére  ,  cutu.  TÁk  ,  Tz^it'pt , 
köt.  verb.  act.  taceo  ,  conticeo, 
sileo  :  halgatni ,  elhalhatni  : 
fdiruci^cn ,  ucr[cf>rDci,qert ,  ftWlf<t)!ft>eis 
gen ,  bűé  SOíaní  íjaften.  Ital.  tăce- 
re ,  silere. 

Tácutu  ,  /.  tá,  pl.  i,/.  ŢzkSt  j 
rz.  adj.  1)  adeq,  táinuitu,  que 
nu  éste  spusu,  séu  véditu  :  taci- 
tus  ,  occultus  :  titkos,  halgatás- 
ban  tartott :  nt\á)V0ti$cn,  t)úmliá). 
2)  inchisu  ,  quare  tace  :  tacitus, 
tacibundux ,  taciturnus :  hal- 
gató: ftiíl fcfjmigenb ,  cerfdjrceigen. 
Ital.  tacito, 

Táére,  Táetoriu,  Táétu  ,  Táeturá 
V.  Táiére. 

Tafetá,  /.  pl.  \,  séu,  e.  TÁ<}>ztz- 
subst.  taffetum:  tafota:  betÍűf3 
f et ,  ober  îofcnt. 


Tige'rţa ,  f.  pl.  ţe.  Tzrzpuz-  subst. 
1)  adeq.  straiţâ:  per  a  :  tarisznya  : 
ber  Sornifrer,  bic  Sieifetafdje.  2)  a- 
deq.  hainá  ,  imbrácáménte.  ve- 
st is,  amictus ,  habitus:  öltö- 
zőt ,  köntös  ,  ruha  ,  gúnya  :  bctö 
átícib,  bie  $ţetbimg. 

Tagerţu,  ţare ,  ţatu.  Tzrzpiţ  >  i\Lţi> 
qyr.  V.  Hecéescu. 

Taica,  m.  pl. i.  TÁmkz-  tub  st.  pa- 
ter ,  parens  ,  genitor :  atya  ,  a- 
pa :  bec  íöater ,  ^aya.  V.  etiam. 
Tatâ. 

Tâicuţu ,  m.  pl.  i.  TzîiKSiţ-  dimi- 
nut.  tatula  :  apóka  :  íüetrerdjen  , 

Táiére  ,  f.  pl.  i.  Tzrfcpt-  tubst,  Sec- 
tio ,  amputatio  .  scissio  ,  cae- 
sio  :  vágás  :  baä  ^cfynctben  ,  £ait= 

.  en»  —  a  capului  :  arnissio  {pri- 
vatio)  capitis,  decollatio  :  fö- 
vétel:  bie  (£ntf)iuipttuu3.  —  talere 
impregiuru :  circumeisio :  kör- 
nyül  metélés  :  bie  25e[d)tKibumj.  It. 
taglia,  caedes. 

Taieţei.  1%ínín-  pl-  turunda,  vul- 
go: funduli  :  laska,  metélt:  bie 
Diufceln. 

Tâieţelu.  Ţz^ea.  séu  mai  vírtosu  ; 

Táietoriu,  m.  pl.  i.  Tzfrópio-  subst. 
1)  quarele  taie  queva:  sector , 
caesor  ,  scissor  ,  amputator  : 
váeó  :  ber  <2d)tieiber,  Äacfcv.  — 
p.  e.  táietoriu  dc  lemne :  ligni- 
cida  :  favágó  :  b:r  ^oí^acfer , 
^oljhauer  ,  ^oíjjttícuiev.  2)  trun- 
chiul'  pre  quarele  se  taie  lém- 
ne  :  truncus  ,  incus  scisailium  , 
(  sectilium  ,  vei  caedendis  lig- 
nis):  favágó  töke,  favágitó  :  bet 
■Spauflolj,  Jpacfflcij.  Ital.  taglia- 
tore. 

Táiétu  ,  f.  tá  ,  pl.  i ,  f.  e.  TzÁt  , 
Tz-  adj.  caesus,  sectus  ,  scissus , 
amputatus  :  vágott ,  vágatott  : 
gef(f)tiittcn.  — impregiur:  circutn- 
cisus  :  könnyül  metéltetett :  0c» 
fd)nitten. 

Táieturá,  /.  pl.  i.  TatTSpa-  s"^- 
caesura ,  sectura :  vágás :  bet 
©djnitt.  —  érba  tăieturii,  adeq- 
Betonica:  Betonica  officinalis 

Linn 
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Linn,  Sebfü ,  Betonika :  bie  33e» 
toniP,  SScíonie/  ba§  S^rfraut.  Ital. 
tagliatura. 

Tainâ,  f.  pl.  i.  Tahhz-  subst.  1)  a- 
deq.  lucru  ascunsu  ,  mysteriu  : 
mysterium  ,  res  occulta ,  arca- 
na :  titok:  baâ  ©ef)eimni£,  bie 
Jőeimlicfyfcit.  —  in  taina :  aăv. 
dam  ,  occulte  ,  arcane  ,  teete. 
titkon  :  fjcimlicf) ,  in  (Sebeim.  —  de 
tainá  :  adj.  arcanus  ,  secretus  , 
occultus:  titkos:  fyeimítcfy, gefyeim. 
2)  a  Bisericii:  Sacrameutum: 
Szentség :  ba$  ©acrament. 

Tainicu,  m.  pl.  ci.  Tahhhk-  subst. 
adeq.  prétenu  fórte  incredutu , 
cui  ise  incredenţâza  tóté  tainele: 
intimus ,  familiáris :  belsÖ  , 
meghitt  baratt:  ber  gefjeimffe , 
vertrautere  $reunb. 
Tainicu,  f.  ci,  pl.  ci ,  /.  ce.  TÁhnhk, 
kz-  adj.  1)  adeq.  de  tainá:  ar- 
canus ,  occultus,  secretus ,  my- 
sticus :  titkos :  f>eimticf) ,  geheim. 
2)  p.  e.  omu,  adeq.  ascunsu  ,  in- 
cnisu  ,  tácutu :  obseurus ,  occul- 
tus ,  tectus ,  taciturnus :  tit- 
kolt ,  titkos  ,  halgató  :  bunW , 
»erborgen,  gef)eimm£uoí(. 

Táinuescu  ,  ire  ,  itu.  Tzhhőéik  ,  h- 
ft ,  nr.  verb.  act.  occulto :  ab- 
scondo  ,  celo  :  titkolni ,  eltitkol- 
ni, elrejteni:  verbergen,  vegeim* 
íiá)en  t  verí)ef)íen. 

Tăinuire  ,  f.  pl  i.  TzhnőmV-  subst, 
occultatio }  celatio :  titkolás:  bic 
23erl)etm]ficf)img  /  J2eimíicf)I)aítung  , 
bie  23erfKÍ)íung ,  SSerbcrgung. 

Táinuitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  i  ,  f.  e. 
Tzh NSnTopio-  adj.  occultator , 
celátor  ;  titkoló  j  ber  23cri)Cimti=« 
tf)er,  23ecfieí;rer. 

Tâinuitu ,  /.  tá  ,  pl.  í  ,  f.  e.  Tzíi- 
NâHT.»  Tz-  V.  Tainicu. 

Taiu.,  táére  ,  étu.  TÁio,  *pí  >  Át- 
verb.  act.  1)  cu  cuţitul*  séu  al- 
ta unéltá:  seco,  scindo  ,  caedo, 
amputo  :  vágni,  metélni,  mett- 
szeni:  fefynetben  ,  fyautn,  liefen, 
faííen.  —  cuiva  capul' :  eaput  am- 
puto ,  capite  privo }  decollo  : 
fejétvenni ,   levágni  valakinek  : 


enthaupten ,  ben  Äo»f  fyerunterfcfynet* 
ben.  Composita :  taiu  queva  a  fó- 
rá ,  p.  e.  vre  unu  pomu  d'in 
gradiná:  exscindo,  exseco  :  ki- 
vágni :  auéfcfyneiben,  íjetcwéfdjneiben. 

—  queva  josu  p.  e.  capul*:  ab- 
scindo ,  deseco  ,  ab  sc  ido  ,  deci" 
do  ;  levágni :  abfjauen ,  abfdjnei- 
ben.  —  queva  la  olaltá  p  e.  car- 
ne cépa  in  cratiţâ :  disseco , 
conseco  ,   concido ,   conscindo  : 

<  felvágni :  öszvevágm" ,  aprítani , 
vagdalni    jerfjauen ,  jerfdjneiben. 

—  impregiuru :  circumcido,  cir- 
cumseco  :  kb'rnyül  vágni ,  mttt- 
szeni,  metélni :  J&efcŞnetben.  — 
taiu  queva  d'in  josu  p.  e,  vre- 
unu  copaciu  :  subseco  ,  succido  : 
alól  elvágni :  von  unten  c&fyautn , 
fcefcf)neiben.  —  taiu  in  dóé  :  bifa- 
riam  scindo :  kettévágni :  ent» 
jwev)  ^auen  (fcŞneiben  ).  2)  prequi- 
neva  adeq.  lovescu ,  ştergu :  ico, 
cutio  ,  ferio,  tundo  :  ütni,  meg- 
ütni ,  vágni ,  tsapni:  fcfyíagen.  taiu 
pre  quineva  cu  palma,  séupreste 
fa9ié  :  in  Jaciem  caedo,  ala' 
pam  cuipiam  duco  (  infriltgo , 
inpingo  )  :  poffon  vágni  ( ütni , 
tsapni):  eine  SOiauÎfcŞeÎie,  ober  SDíauí* 
tafefje  geben  Semianben.  3)  taiu  pre 
quineva  cu  queva  hărnicie,  adeq. 
intrecu  :  super  o  ,  praesto ,  prae- 
cello,  antecello,  emineo  ,  prae* 
cedo  :  fellyül  haladni:  übertreffen. 
Nota.  taiu?  Gallis  tailler:  Ita- 
lis  tagliare  :   Hispanis  tajar. 

Taiuşu,  m.  pl.  uri.y.  Tziáui-  subst. 
p.  e.  a  cuţitului,  sabii  :  acies: 
él :  bie  ©cinéibe.  —  cu  dóé  tâiuşe 
(táiusuri)  :  aneeps:  kétélű  :  jwety* 
fdjneibkj. 

Tálamu.  Tzaam.  adeq.  sfiélá }  mi 
tálamu  V.  Sfiescu. 

Tálbácescu  ,   cire ,  itu.  Tzakzmíik  > 

N  H  p  E  ,    HT  ) 

Tálbátácescu  ,  cire  ,  itu.  Tzakztz- 
néck  ,  w'pt ,  MT  )  V.  Cáimecescu. 

Tálcu ,  m.  Tzak.  subst.  interpre 
tatio  ,  expositio ,  explanatio  : 
explicaţia,  glossa  ?  magyarázat, 
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bie  SiuSlefluitj}/  §rflanm<j ,  £rl<iute* 
ning. 

Tálcuescu,  ire,  itu.  Tzaksük  > 
Mpe  *  HT-  veré.  act.  explico  ,  ex- 
plano  ,  expono  ,  interpretor  : 
magyarázni,  fejtegetni:  cniéíá* 
»Jen ,  etfiâren  ,  erläutern. 

Tálcuire,  /.  pl.  i.  Tzaksmpe-  ^ 
Tálcu. 

Tálcuitotoriu ,  m.  /?7.  i.  Tzaköhto- 
pio-  subst.  interpres  ,  expositor, 
explanator  ,  explicator,  inter- 
pretator:  magyarázó,  fejtő:  bee 
Síuéleijer,  (S'rfíárcr.  —  Tálcuitore: 
Tzaköhto* pE-  interpres,  explica- 
trix :  bie  ©rfíarerinn. 

Taleru ,  m.  pl.  i.  Taaep«  subst. 
thalerus  imperialis  :  talér  :  bee 
ZbaUv. 

Tálháré  ,  f.  TzAXzp-6-  subst.  o  plan- 
ta, adeq.  crastâţe,  susaiu  de  pă- 
dure: Pernanthes muralis,  Linn. 
SebfL'i,  Tolvajsebfű:  bec  ?)íaucr= 
berojattidj. 

Tálhárescu  ,  rire  ,  itu.  TzAXzpkK  , 
ptípí ,  HT'  verb,  act.  praedor , 
latrocinor  ,  fúrta  perpetro  :  tol- 
vajkodni ,  latorkodni  :  SUit&ercţ) 
trei&cn  ,  ober  Dej.eí)en.  —  pre  qui- 
neva  :  expilo  ,  depraedor  :  meg- 
lopni :  beftef/íen. 

Tálhárescu,  f.  réscá,  pl.  ci.  Tza- 
XzpttK,  pi-ícKz-  adj.  furax:  tol- 
.vaji  :  biebifef). 

Tálhárésce.  TzAXzp-fcqjE-  adv.  furt o: 
tolvai  módon:    btcínfcf^ ,  bicOifcfyer 

Tálhárie  ,  f.  pl.  ii.  Tzaxzpíe-  subst. 
furtum  :  tolvajság,  tolvajkodás: 
bet  íDte&fto&í,  bie  íDie&ercn,  9iáti= 
béren. 

Tálhariu,  m.  pl.  ii.  Tzax*Pk>-  subst. 
fur,  latro  :  tolvaj,  lator:  ber 
íöieb,  9Uuber.  —  de  pre  mare, 
V.  Cursariu.  —  Tâlhăriţi  :  fur  : 
bie  JDiebinn. 

Tálhársacu,  m.  pl.  uri.f.  TzAXzpiuir- 
V.  Tálhárie. 

Tálianu  ,  ná.  TzaVÁh  ,  uz-  subst. 
Italis  :  Olasz  :  bet  ^taháner. 

Tálienésce.  TzaVíh-Kiije-  adv.  itali- 
ce :  olaszul :  italiánifd)  /  waíifd), 


Tálienescu  •,  f.  néscá  ,  pl.  ii.  Tza'i'e- 
héck j  Ht'cKz.  adj.italicus  :  olasz: 
trilfcf),  italifdjl ,  itaíiánifd.  —  Téra 
tálienéscá:  Italia  :  Olasz  ország: 
Statten,  2Bölíc^íanb. 

Tálmácescu  ,  cire  ,  itu.  Tzamzneik  ? 
MHpE  ,  H HT-  verb.  act.  interpre- 
tor :  tolmátsolni,  magyarázni: 
boímetfdjen,  uerboünetfcíjen. 

Tálmácire,  f.  pl.  i.  Tzamzmhpe- 
subst.  interpretatio  :  tolmátso- 
lás  ,  magyarázat:  bie  S)oímet= 
f<^>ung ,  -íöerboímetfcfyuna,. 

Tálmácitoriu  ,  m.  pl.  i.  Tzaa\znh- 
Topro-  subst.  interpres,  interpre- 
tai or  :  tolmáts  :  ber  ©oímetfcfyer  / 
23erbüíniCtf(f)cr.  —  Tálmácitóre:  in-, 
terpres  :  bie  íDoímetfd)erinn. 

Tálmáciturá  ,  f  pl.  i.  TzamznhtSpz- 
subst.   V.  Tálmácire. 

Tálmaciu,  m.  pl.'i.  TzaaÚ^uo-  subst. 
V.  Tálmácitoriu. 

Tálnescuj  ire,  itu.  Tzahéch*  iípE, 
HT«  V'  Télnescu. 

Talpá,/.  pl.  pe,  séu:  Tálpi.  TÁAnz- 
subst.  1)  a  piciorului  ,  a  cismi  : 
planta  ,  solea  :  talp  :   bie  ©ófyíe. 

—  mé  punU  in  tálpi :  me  in  pe- 
des  conjicio  :  talpra  állani:  ficí) 
auf  bie  Seine  machen.  2)  parté  qué 
de  desuptu  a   ori   quárui  lucru. 

—  p.  e.  a  cásii ;  basis,  peda- 
mentum  :  talp  :  ber  $vl$  ,  ©runb, 
baé  ©efteííe,  bie  25ajié.  —  talpa 
de  sanie  :  pedamentum  trahae: 
szántalp  :   bic  <2cí)ttttcnfufe. 

Tálpáluescű  ,  ire  ,  itu.  TzAnzAöttK  j 

iípE  5  HT-  V.  Tálpuescu. 
Tálpariu  ,  m.  pl.  i.  TzAní'pio- subst. 

pelariu,  timariu    céjdo  ,  coria- 

rius  ,  pellarius:  timár  :    ber  Sc» 

berer. 

Tálpizu,^;  zá,  pl.  i,  f.  c.Tza- 
nM5  5  5z-  adj.  adeq.  marghiolu  , 
viclénu  .•  astutus,  callidus,  ver- 
sutus  ,  vafer:  hamis,  álnok, 
ravasz:  fd)íau,  íiftig  ,  »erfc^mifet , 
»erfcf)íacjen ,  ranfe«oí(. 

Tálpuescu  ,  ire  ,   itu.  TzAngtcK  » 
pt  ,    HT.  verb.  act.  soleam  cal- 
ceo  subduco ,    suppingo  :  meg- 
talpalni :  bt\cf)Un, 
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Támáduescu  ,  ire  ,*itu.  Tzmzaőéck  , 
wp£  5  HT-  I-  verb.  act.  pre  qui- 
neva  :  sano  ,  curo  ,  medeur  , 
sanitati  restituo :  gyógyítani  : 
Reiten ,  atmen.  —  IL  mé  támá- 
duescu: convalesco  ,  consane- 
sco  ,  resanesco  ,  valetudinem  re- 
cupera :  meggyógyulni :  genefcn  , 
l)ákn ,  gefunb  werben,  a  Lat.  me- 
deor ,  per  Aphaeresim. 

Támádúire,  f.  pl.  ri.  Tzmzaőhpé- 
subst.  sanatio  ,  Consanatio  , 
sanitatis  restitutio  ,  vel  recu- 
peratio  :  gyógyulás  ,  vagy  gyó- 
gyítás :  bie  Teilung ,  ©enejung. 

Támáduitoriu  ,  m.  pl.  ri.  Tzmzaő- 
HTopw.  subst.  Medicu  ,  Doftoru: 
Medicus :  Orvos  .*  ber  Slrjt.  V. 
Doftoru. 

Támáe.  Tzmzé-  V-  Thímíe. 

Támándu.  Tzmzha-  V-  Téméndu. 

Tamarindu.  f.  Tamaphna-  subst. 
Tarri&rindus  indica :  Tamarin- 
da  :  bie  £amartnbe. 

Tamariscá.  f.  Tamaph'uikz-  subst. 
Tamarix  ,  vei  Tamariscus  ■■ 
Linn:  Tamariska ,  tamariskusfa  : 
bíe  SamariSfe  ,  bee  Somariőfens 
ffratidj. 

Tamburá  ,  f.  pl.  re.  Tamköpz-  subst. 
Lyra:  lant,  kintorna:  bie  Seper. 
a  Gall.  tamboiirin. 

Támpu.  TzMn-  et  deriv.  V.  Témpu. 

Tándalá  ,  f~pl.  aii,  TzhaÁaz-  subst. 
1)  adeq:  cácárie  ,  o  nimica  ,  lu- 
cru nlîruntu  ,  ne  bágatu  în  sa- 
mâ  :  titivillitium  }  quisquilliae, 
res  nihil i  ,  gerrae  :  díbdábság, 
semmiség,  apróság,  gyermek- 
ség ,  haszontalanság :  eine  Sappe* 
ret}  /  SSagateíle ,  ßleinigfett,  etnooé 
lln6ebeutenbe§.  2)  adeq:  vre  un' 
omu  amárítu,  nebágatu  ín  sa- 
má:  homo  tantillus ,  nauci , 
abjectus :  egy  haszontalan  sem- 
mi ember :  ein  un6ebeutenber9)?enfd). 
a  Lat.  tantillum. 

Tándálescu  ,  lire,  litu.  Tznazaíck  , 
AH'pí  î  aht-  verb.  act.  1)  adeq: 
migáescu  ,  mosogáescu  :  mugi- 
nor }  musinor :  motozni,  bíbe- 


lődni ,  szöszmotelni  :  tánbíín , 
fnaupeín.  —  2)  vre  unu  lucru ,  a- 
deq:  cásnescu ,  stricu ,  blásnescu : 
opus  quodpiam  corrumpo ,  le~ 
viter  et  imperite  perago  :  kon- 
tárul (  imigy amúgy  ,  roszszul  ) 
megtsinálni  valami  munkát :  eine 
Sírbett  »erf)un  jen ,  verpfufdjen ,  ftüm* 
pern. 

Tanda  manda.  TÁha*  mahaa-  adecl: 
terţa  pârţa  ,  se .  véde  a  se  lovl 
cu  látinescile  cuvénte :  tanda 
menda  :  adeq:  atáté  greséle 
(  smintele). 

Tángélá  3  f.  pl.  le.  TzHy-feAz.  $ubst. 
temo  anterior:  elöljáró  rúd: 
bee  23orberbeid)fel. 

Tángescu,  gire  ,  gitu.  TznyítK, 
ytípe,  gtÍT-  verb.  act.  1)  adeq: 
îmi  cade  greu :  indignor  ,  ae- 
gre  fero  ,  patior  :  neheztelni 
valamin  ,  nehezen  venni  vala- 
mit:  fícf)  Grtroaő  ungern  gefallen 
íaffen ,  ü&el  aufnehmen  /  ű6eí  bamit 
jitf  rieben  fenft.  2)  adeq:  peru ,  mé 
topescu  de  doru :  p.  e.  maica 
dopé  fiu  :  nimio  ,  desiderio  ,  ta- 
besco  :  sindeni,  a5  nagy  kéván- 
ság  (bánat)  miatt  epedni:  üoc 
@ef)nfud)t  »ergeben ,  fid)  ootyărmen , 
abgrämen. 

Tánguélá,  f.  pl.  le.  TzHrő-fcAz. 
subst.  adeq:  máchnire,  întri- 
stare ,  supérare  :  moeror ,  moe- 
stitia ,  dolor  3  tristitia  :  bú , 
szomorúság,  keserűség,  bánat: 
ber  Kummer,  ©cfymerj,  bie  £rau* 
rigf'eit/  35errű&m£* 

Tánguescu ,  ire  ,  itu.  TzHrötiK  ,  h- 
p£,  h't-  /.  verb.  act.  pre  quine- 
va  ,  adeq:  plángu  :  dejleo  ,  de- 
ploro ,  lugeo  :  siratni  valakit: 
Sememben  beweinen,  ober  um  3e=» 
manben  meinen* —  IL  neutr.  tán- 
guescu însumi ,  séu  mai  alesu 
recipr.  mé  tánguescu:  1)  adeq: 
mé  plángu  >  mé  jeluescu  :  que. 
ror  ,  conqueror ,  querulor  ,  la* 
mentor :  siránkozni ,  panasz- 
kodni :  flogen ,  jammern.  2)  îna- 
intea.  cuiva :  queror  ,   querulor  , 
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conqueror  :  panaszolkodni  :  fidj 
Geflogen,  befeueren.  3)  dopö  qui- 
neva  :  V.  I.  act. 

Tânguire  ,  fpl-  ri.  TznrfiHpe-  subst. 
questus  ,  querela  ,  lamentum  , 
larnentatio  :  siránkozás  ,  keser- 
gés ,  panasz :  bie  Riac^c ,  25efcr)n)erbe. 

Ţapânu.  lţdnzH.  et  deriv.  V.  Té- 
penu. 

Ţara.  f.  flipz.  subst.  V.  Téra. 

Tárába,  f.  pl.  be.  Tapasz'  subst. 
adeq:  tabla  la  preválie  ,  séu  la 
măcelărie  :  tabula,  mensa  ,  a- 
b'acus:  tábla:  berîifcr),  bieSSanf, 
Safeí. 

Táráescu.  TzpzkK-   V.  Téráescu. 

Târâţâ.  Tzpzuz-  sing:  séu  mai  a- 
lesu  Târâţe.  Tzpzu*-  plur.  fur- 
fur,  ap  luda  :  korpa:  bie  §ÍUx)t , 
Ober  ülepen. —  de  târâţe:  adj 
furfureus  ,  p.  e.  páne  de  târâţe  : 
panis  furfureus  :  kórpa  kenyér  : 
bas  £íe»en6rob. —  Chiseliţâ  de  tâ- 
râţe ,  V .  Borsu. 

Târâţosu ,  f.  \ósk,  pl.  şi,  ./  se. 
Tzpzuóo  iioáiz-  adj.  furfurosus : 
korpás  :  ooll  Riepen. 

Tárcatu  ,  /.  tâ  ,  pl.  ţi,  /  te.  Tzp- 
kÁt  >  tz»  adj.  varius ,  versico- 
lor,  maculosus  ,  scutulatus : 
tarka:  hint,  frr)ecftg.  Nota:  Hisp. 
turquesado  ,  denotat  caesium. 

Tárcáturá ,  f.  pl.  ri.  TzpKZTâpz- 
subst.  varietas:  tarkaság:  bűé 
Simte,  bűé  fcŞecfiae  SBefen,  bie 
9ííanigfaítijifeít  ber  Satten. 

Tarce ,  f.  pl.  ci.  TÁpMf.  subst.  e- 
quus  maculosus :  tarka  ló:  ber 
<2cr)ecfe ,  ein  fd)ecfi(]eé  ^Pferb. 

Tarconu.  m.  TÁpKOH-  subst.  Ar- 
temisia  dracunculus  ,  Linn: 
Tárkony :  ber  jSerttam. 

TârdUezu ,  are  ,  atu.  Tzpşitş  •>  Ápt ,  Át. 
/.  verb.  act.  pre  aitul  :  iar  do  , 
retarda  ,  remoror  :  késleltetni  : 
aufhalten,  uerjSíjern.  IL  însumi:  tar- 
do,  mor or :  késni:  fict)  scrfpaten. 
Ital.  tar  dare. 

Târdiime,  /.  pl.  mi.  TzpşiHMf- 
subst.  tarditas  ,  cunctatio , 
mor  a  :    késedelem  3  kesedelme- 


zés:  bie  Söerjfijeruna,  ber  vGerjtig. 
Ital.  tardanza. 

Tárdioru,  f.  órá,  pl.  ri,  f.  re. 
Tip5iop,  oÁpz-  adj.  V.  Târdiuţu. 

Târdiu  ,  f.  die  ,  pl.  dii,/".  ie.  ŢZp- 
51a  ,  şif.  L  adj.  tardus  :  késő  : 
fpít. —  hinc  ă)  p.  e.  mâru  , 
adeq:  que  se  cóque  târdiu :  se- 
rotinus  ,  chordus  :  későn  erő  : 
jpát.  b)  omu  ,  adeq:  mólé ,  de- 
bavnicu  :  tardus  :  késő  ,  kése- 
delmezo :  íangfűm.  ÎL  adverb, 
tarde:  későn:  fpät.  Hisp.  tardiu. 

Târdiuţu,  f.  ţâ ,  pl.  ţi,  pl.  ţe. 
TZP5VS14  ,  uz-  /•  adj.  tardiuscu- 
lus  :  késötske  :  jiemlid)  fpit.  11. 
adv.  tardiuscule  :  késötskén  : 
jiemfid)  fpät. 

Tare ,  f.  pl.  ari.  TÁps«  ctdj.  unius 
termin.  1)  adeq:  cu  putére:  p. 
e.  omu,  bouu :  etc.  fortis ,  po- 
tens, validus  ,  Jirmus ,  robu- 
stus :  erős:  hatalmas:  ftűrf, 
máá)ÜQ.  2)  p.  e.  iérná  ,  09etu  , 
adeq:  iute ,  aspru  :  aeris  ,  for- 
tis ,  vehemens:  kemény:  fdr)űrf, 
ftűrf .  3)  adeq:  necurghétoriu , 
íntregu  :  solidus  :  merő.,  mere- 
vé ny  ,  temérdek:  bid)t,  fefr»  4) 
p.  e.  páne  ,  lemnu  ,  adeq:  vír- 
tosu  :  durus  ,  asper  :  kemény  : 
f)űrt,  (probe.  '1)  la  fire }  adeq: 
naturâ ,  V.  Fire  Nro  3)  fortis  , 
durae  complexionis  :  erős  ter- 
mészetű :  »on  fhufcr  Cfompíerjon. 
6)  la  gurâ  :  p.  e.  vre  unu  calu : 
duri  ,  tenacis  or  is  :  kemény 
szájú:  Ijűrrmciitíig.  7)  la  capu  a) 
adeq:  greu,  greoiu  ,  tímpu:  in- 
docilis  ,  dvfficilis  ,  tardi  inge. 
nii :  buta  eszű  .  tőkfeji'i  :  r)űrt* 
lefjrii].  b)  adeg:  índéréptnicu ,  V. 
Indére'ptnicu. II.  adv.  1)  for- 
titer ,  Jirmiter ,  gravii  er  ,  va- 
lide: erÖsen,  hatalmosan:  frarf, 
fefr.  2)  adeq:  virtosu ,  forte : 
valdc  ,  vehementer  ,  nimiopere: 
nagyon  ,  erősen  :  feí)r  ,  getVűltig. — 
mai  tare :  praeprimis ,  impri- 
mis  ,  cumprimis ,  praecipue  , 
praesertim,  maxime,  a  poti- 
or i  : 
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ori  i  főképpen  ,  leginkább :  mei» 
(ren§,  »or&üfllidj,  í)axtptfad>lic^ ,  be* 
fonber§.  3)  p.  e.  mergu  tare  ,  a- 
oeq:  iute  :  cito  ,  velociter  ,  cele- 
riter:  frissen,  szaporán  :  cjefcŞltuiib, 
fdjnett  /  fyurtig»  Nota  :  Graec.  t«- 
qog.  adeq:  velox. 
Targá,/.  pl.  árgi.  subst.  i) 

adeq:  caminu  (urloiu)  ímpletitu 
din  nuiéle  :  fumctrium  cratiti- 
um:  veszszŐből  fonott  kémény: 
«in  acfíocfytener  9íattd)fan<).  2)  adéq: 
patu  de  scorţa,  séu  de  nuéle : 
grabatus  cratitius  :  fonott  prits : 
ein  gefíodjteneé  ŞattÎ6ett»  —  séu 
patu  de  pur  tatu  la  tabérá :  lee- 
tus  castrensis :  táboriágy:  bűé 
S'elbfcetf.  Ital.  targa,  clypeus , 
parma. 

Tárgu  ,  m.  pl.  guri.  f.  Tzpr-  subst. 

et  deriv.  V.  Térgu. 
Tárhatu.  TzpxÁT.  i-  e-  Sarcina.  V. 

Povórá. 

Tárhitá.  f.  Tzpxhtz-  subst.  adeq: 
páturniche  :  Perdix  :  Fogoly 
madár  :  ba§  9íef>í)iiíin  ,  ^cíbf>iif)ri, 

Tárhósá.  TzpxoÁcz.  Ki  Tarósá. 

Tárie,  /.  pl.  rii.  Tzpíe-  subst.  1) 
adeq:  putére  ,  virtute:  robur , 
vis ,  fortitudo  ,  Jírmitas  :  erő  . 
erőség  ,  hatalom  :  bie  $xa\t ,  ©tar* 
fe,  9)íad>t.  2)  adeq:  întregul', 
(in  quátu  se  ímpotrivésce  unui 
trupu  curghétoriu  )  :  solidum  , 
soliditas  :  merŐség  ,  mereven- 
ség  ,  temérdekség  :  1  bie  £>id)tf)eit , 
ftefHgFeit. —  3)  adeq:  ceriul' ,  pre 
quarele  se  védu  planetele  s  ste- 
lele :  aether ,  Jirmamentum  : 
tsillagos  ég  ,  firmamentom  :  ba§ 
firmament.  4)  adeq:  puternicie . 
nésílnicie  :  vis  ,  violentia  :  erő- 
szak ,  erőhatalom:  bie  ©ewalt, 
©eroaittfjatiflfeit.  p-  e.  cu  tárié: 
vi,  violenter  :  erővel,  erősza- 
kosán :  gewaltfam    mit  (Btvoalt. 

Tárime.  TzpHMf.  idem. 

Tárisor,^.  fórk,pl.  ri ,  /.  re.  Tz- 
pmuóp  »  ujoÁpz-  adj.  forticulus: 
erösetske  :  jiemlief)  fhrr\ 

Târişoru.  TzpHuióp-  adv.  1)  ali- 
quantum  valide:  erÖsetskén: 


jíemíid)  ftflrf.  2)  adeq:  quam  iute: 
celeriter  :  frissen  ,  szaporán : 
Jd&neff. 

Tarîţâr  f.  Tzpzuz  subst.  V.  Tá- 
râţâ. 

Tárlá  ,  f.  pl.  le.  TzpAz-  subst. 
caterva  ,  turba,  multiiudo  : 
tsoport ,  sereg:    bet  Jpűltfen,  bie 

<Scf)ű<u\ 

Tarnaţu,    m.  pl.  uri   f.  TzpuÁu- 
subst.  porticus  ,   prostas  :  tor- 
nátz :  bet  ©ang. 
Tárnává,  f.   TzphÁkz-  subst.  dóo 
ape  cu  aquesta  nume  în  Ardfüu  : 
Cicellus :  KiiküTŐ  :  bie  $UCÍ)eí. 
Td,rm\i,  f.  pl.  ţe.  Taphhuz-  subst. 
1)  adeq:  sé  de  povórá:  sigma, 
clitellae  :     terehhordozió  nye- 
reg :  ber  ©onmfatteí.    2)  ori  que 
altá        de  cáláritu :    sella ,  c- 
phippium:  nyereg:  ber  @attct. 
Tárnométá  ,  f.  pl.  te.  TzpHOM-fc- 
Tz.   subst.   palea :  töredék:  bie 
(Spreu,  ba§  iîaff. 
Tarnoséla.    TzpHO£1iAZ•  V.  Térno- 
sala. 

Tárnuescu.  TzpHőíiK*  V>  Ternu- 
escu. 

Tarósá.  J.   TzpoÁtz-  subst.  adeq: 

muiere.  V '.  Gré. 
Tarşescu.  TzpwÉtK-  V,  Térfescu. 
Tarşiţa  ,  f.  pl.  ţe.  Tzpuitíuz-  subst. 
adeq:  sápoiu  :    pastinum  ,  sar- 
cul um  :    nagy  kapa  :     ber  Rav\t , 
bie  "^»aefe» 
Társu  ,  m.  pl.  şi.  Tzpiu.   subst.  a- 
deq:  tufa  :  dumus  :   bókor  :  ba§ 
©ebüfcf).. —  séu:  frutex  :  tseme- 
te :  ber  ©traudj  /  bie  <2t<uibe. 
Tarţa  pârţa.  TzpuA  nzpu>  V.  Ter- 
ţa pârţa. 
Tascá,   séu  Tasculá.  Tawkz  »  caş 
Taiukőaz-  V.  Páschiulá.  Pátasca 
Nro  1) 

Taşcvi ,  táscare,  atu.    TÁuuk  >  tzui- 

KÁpt,  Át.  V.  Tescu. 
Tasu,  m.pl.  uri.  TÁt-  subst.  pi- 
xis  eleemosynaria  :  persely :  l'u 
2íímofenI>űcfyfe. 
Tata,  m.pl.  ţi.  TÁtz.  subit,  pa- 
ter ,  parens  ,  genitor  ,  tata : 
atya^,  apa^  táti:  ber  föatfí/ 
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ţ><j.  —  tatái'  súu  în  tâlpi  ( se 
tjice  despre  ore  quareleva ,  qua- 
rele  tátánesúu  întru  tóté  este 
asemene  )  :  patris  est  filius  ,  pa- 
trissat :  apja  fia  ■:  beé  SSaters 
©of)n,  ber  bem  iöater  »olifommen 
t\aă)QVM.  —  de  tata  ,  adj.  pater- 
nus ,  patrius ;  atyai :  vâterlicf).. 
p.  e  dragoste  de  tata  :  amor 
paternus  :  atyai  szeretet:  bie 
ăSaterlieue.  —  ucidere  de  tata  : 
patricidîum:  atyai  gyilkosság : 
ber  SSarermorb. —  ucighetoriu  de 
tata :  patricida  :  attyának  gyil- 
kossá :  bet  23atcrmßrber.  a  Lat. 
tata.    Mammas    atque  Tatás 

.   habet  Afra.  Mart.  Epigr.  1 ,  100. 

Tátáisá  ,  f.  pl.  şi.  Tztzhuiz.  subst. 
1)  adeq:  cumnata  ,  de  obsce 
crffinis  :  műiére  fratemeu  :  fra- 
tria :  —  sora  bărbatului  :  glos  : 
ángy,  sógorné,  sógoraszszony  : 
bie  ©cŞrcâ;]erirm.  2)  o  plantá,  u- 
nii  o  numescu  şi  punga  babei : 
Carlina  acaiilis ,  Linn:  Bába 
kaláts :  bie  Qr6emwr3. 

Tatár  nostru.  TÁtza  HotTpő-  adeq: 
Rugáciuné  Domnului  :  Oratio 
dominica  ,  Pater  nost  er  :  a  mi 
attyánk :  baé  SSatmmfer.. 

Tátarcá.  f.  Tztó'pkz.  subst.  Poly- 
gonum  fagopirum  ,  Linn:  tra- 
gum  :  tatárka  :  bet  23udf)tt>ciäCn  / 
baé  j£>eibefraut. 

Tátárescu ,  ß  réscá ,  pl.  sei.  Ţz- 
TzpícK,  ptî'cKz-  ad),  tartariciis.- 
tatár :  tartarifef).  —  Téra  tátá- 
réscá :  Tartaria :  Tatár  Ország : 

•bie  Zaxtaxtx). 

Tátárésce.  TzTzp-ftqie-  adv.  tarta- 

,    rice:  tatárúi:  tartarifef). 

Tátaru,  m.  pl.,  ari.  TztÁp-  subst. 
tatarus,  tartarus :  tatár:  ber 
£atar,  ober  £artar. —  Hanu  tá^ 
taru  ,  séu  Hanul"  tátarilor' ,  V. 

i  Hanu. 

Tatiná.  f.  TÍthnz.  altmintr:  luta- 
tiná ,  séu  érba  lui  tatinu  :  subst. 
Symphytum  officináié ,  Linn: 
fekete  Nadályfü:  bie  SBaíbrourj, 
<2cf)rcarjn>ur5 ,  25cinn>eííe. 


Tâtuţu,  m.  pl.  ţi.  Tztőu.  subst. 
tatula  :  apóka :  íöaterdjen  /  íp<x* 
Valért. 

Táu ,  m.  pl.  m'i.f.  Tzí-  subst.  adeq: 
lacu  :  lacus  :  tó  :  bet  Zt'\ă)  ,  bie 
@ec. —  de  pesci :  piscina:  ha- 
lastó :  ber  $ifcf)tcicf). 

Táuescu  ,  ire  ,  itu  TzáÉcK  >  típf  » 
HT.  verb.  act.  exundo ,  inun- 
do  :  kiáradni :  austreten  /  über* 
ftrßmert. 

TáurelUj  m.  pl.  táurei.  TzőpÍA-  ) 

Táurénciu ,  m.  pl.  ci  Tzőp-fcHNő-  ) 
subst.  taurulus :  bikátska ,  egy 
kis  bika:  ein  ©tierícin. 

Tauru  ,  séu :  Taure ,  m.  pl.  rí. 
Táőp ,  c&á  :  TÁáp£.  subst.  taurus : 
bika:  ber  ©tier,  35uíl,  ÍReitoefjé/ 
$afeíocf)é» —  de  tauru:  adj.  tau- 
rinus:  p-  e.  péle  de  tauru:  pel- 
Iis  taurina  :  bikabőr :  eine  ©tier* 
flaut.  Ital.  tauro. 

Tâuţu,  772.  pl.  uri.^Tzőu-  dimin. 
lacusculus  :  tavatska  :  ein  fíei* 
ner  Seid). 

Táutu ,  Tâuţescu.  V.  Slovénu  , 
Slovenescu. 

Táválescu.  Tzkzaíck.  V.  Tévólescu. 

Te.  Tf.  est  accusativus  contrac- 
tus  pronominis  11-ae  personae 
tu,  et  construitur  a)  cum  ver- 
bis  activis:  p.  e.  eu  te  iubescu: 
ego  te  amo  :  én  tégedet  szeret- 
lek :  icf)  íict'e  biefj :  b)  cum  ver- 
bis  passivis ,  seu  transfert  con- 
structionem  activam  ,  ad  pas- 
sivam  ,  subintellecto  tarnen 
semper  seu  ablativo  cum  prae- 
positionibus :  a,  ab;  seu  ac- 
cusativo  cum  praepos.  per  :  p. 
e.  dela  toţi  te  cinsteşti  :  ab  om- 
nibus  honoraris :  mindnyájok- 
tol  tiszteltetel bit  roirfr  von  2ÍÍ* 
íen  accfjrt  :  c)  est  character  ver- 
borúm  reciprocorum  :  p.  e.  bu- 
curâte :  ave  ,  gaude  ,  gratula- 
re :  örvendj  :  freue  bief). 

Teatru,  77?.  pl.  re.  TtÁTpá-  subst. 
privelişte  :  theatrum  ,  scena  : 
néz'ó'szín  ,  jatszószín  ,  teatrom  : 
baâ  îl)eater ,  bie  <Scf;auüiif)nc.  Graec. 
10  \rtarijov. 

Técá, 
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Téeá  f  f.  pl.  ci.  T-feKz-  subst.  the- 
ca ,  vagina:  hüvely 3  tók  :  bic 
<Scfyeibe  /  bas  35eftecF.  Graece  #w , 
rjg ,  q.  theca  ubi  aliquid  repo- 
nitur. 

Tecáruescu,  ire ,  itu.  Tekzpőéck,, 
Hpi  3  HT-  V.  Sucescu ,  Cárnescu. 

Tecázuescu,  ire,  itu.  TfKzşflltK » 
ii  pe  ji  HT-  verb.  act.  adeq:  oren- 
duescu,  derídicu  :  res  in  cu- 
bili  ordino ,  dispono  ,  digero  : 
takarítani  a' házban :  aufräumen. 

Tecsuescu  ,  ire  ,  itu.  Teiuőéek  ,  n- 
pt ,  tir.  verb.  act.  adeq:  íudesu., 
indicsescu  :  Jarciö  ,  conjbrcio  . 
rejercio  :  megtömni :  ffopfcn  ,  uoll* 
ftopfen,  vollfüllen. 

Tecsuitu,y:  tá  3  pl.  ţi^te.  Tek- 
iSht  )  tz.  adj.  fartus  1  refertus  : 
tömött:  volkjefíopft ,  ftarf  ange* 
ftilít% 

Tégadá,/  /7/.  de.  TzrÁA*-  ) 

Tégádatu,  m.  pl.  ţi.  TzrzAdT-  ) 
subst.  negatio  ,  injiciatio  :  ta- 
gadás: bae  £auo,nen ,  bie  Säugnung. 

Tégádáu ,  rn.  pl.  dái.  TzrzAző- 
subst.  injiciator  Sanctissimae 
Trinitatis:  Szentháromság  ta- 
gadója :  cin  Sâ'ugner  ber  fyeiíigen 
£>ret;faltigfeií. 

Tegáduescu ,  ire  ,  itu.     TzrzAáíiK  > 
KpE »  ht»  #07-6.  «cí.  nego ,  inji 
cior ,     injicias   eo  ,  diffiteor 
tagadni  :    íatíjmm  ,    uerläugnen , 
verneinen»    a  Lat.  tego,  p.  e. 
rem  ,  adeq:  cel  o. 

Tăgăduire,  f.  TzrzAßHpf-  subst.  V. 
Tágadá. 

Tégáduitoriu ,  m.  pl.  ri.  TzrzAőH- 
Topkî-  subst.  negator  3  injicia- 
tor: tagadó:  bcr  £<äugner. —  Te- 
gáduitóre  :  negatrix  ,  injicia- 
trix :  bie  Sciugnerinn. 

Teglá  ,  f.  pl.  le.  séu  :  Tégla.  TÉrAZ. 
subst.  tegula  ,  later :  tégla :  bet 
Sittel  ,  obet  Siegelftein..  etiam 
Cárámida. 

Teglázőu,  m.  pl.  zői:  Tei-az^ző- 
subst.  ferramenium  (instru- 
mentum )  laevigatorium .-  tégla- 
zóvas  ,  vasaló :  ba$  33figeleifen  , 
9>látteifen. 


Teglázuescu  ,  ire  ,  itu.  TfrAzşfitiK  r 
wpE,  HT-  fe/'i  laevigo  in- 

strumenta laevigatorio  :  té- 
glázni, kitéglázni,  vasalni :  tű* 
geln,  ouéluigeín. 

Teiu ,  m.  /7/.  uri.  Tfio«  subst.  unu 
arboru  :  Tilia:  Hársfa,  záldok- 
fa:  bie  Sitibe,  ber  Sínbenbaum. — 
de  teiu  :  adj.  tiliaceus  ,  t ilia- 
ris :  p.  e.  scârţa  de  teiu:  liber 
tiliaris  ,  philyra  :  hártyája  a' 
hársfának  :  bet  őinbenfcaft. —  fune 
de  teiu:  funis  e  libro  tiliari : 
hársfa  kötél :  baő  SinbenoaftfeiL 

Telcu.  Tzak.  et  deriv.  V.  Tálcu. 

Telégá.  _T«A*r*.  V-  Tilégá 

Telegariu  ,  m.  pl.  ri.  TíAtrÁpiO' 
subst.  equus  tolutarius :  irám- 
ló,  poroszkáló  :    ein  £ra66pfetb. ' 

Téliná ,  f.  pl.  ni.  ^ahhz-  subst. 
ager  ( locus  )  incultus  :  parlag  : 
ein  ungebauteâ,  unbearbeitetes»,  mit 
©raé  6eniacŞ(enc§  Selb. 

Telinosu,  f.  nósá ,  pl.  şi,  f.  se. 
ü,EAHHÓtj  hoÁez.  adj.  incultus, 
herbidus  :  miveletíen  ,  füves  , 
parlagos  :  ungcbatlt,  mit  ©raé  t>i= 

Telişca.  /  Teahujkz-  subst.  Cir- 
caea  lutetiana ,  Linn:  Varás- 
lófü:  bűé  grope  ^ejenfraut,  @tc= 
pîjanitfraut, 

Télnescu  ,  nire  ,  nitu.  Tzahéck  ,  hh- 
pE ,  HHT-  verb.  act.  i)  dóo  3  séu 
mai  multe  lucruri  osebite  la  o- 
laltá  :  consero:  compono  ,  con- 
fero  ,  pungo  :  öszve tenni ,  -vetni, 
-  tsapni :  jufammenícflcn ,  *  [teilen ,  * 
fegen ,  *  fägen.  2)  télnescu  pre 
quineva  ,  séu  mé  télnescu  cu  qui- 
neva:  convenio  aliquem ,  ob- 
viam  Jio  cuipiam  :  találkozni  , 
szembe  j  vagy  öszvetalálkozni 
valakivel:  3«nanben üegegnen ,  mit 
Semanben  jufammenfommen.  v 

Telnire ,  /.  pl.  rí.  TzAHiípE-  subst. 
concursus :  öszvetalálkozás  :  bie 
aSeaegnttnfj ,  Sufommenfunft. 

Térné ,  /.  pl.  mi.  T*mz-  subst. 
adeq:  fricá  :  timor  ,  metus  :  fé- 
lelem ,  félsz  :   bie  S'urcíjt  —  y  mi 

térné : 
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térné  :  metus  ,  timeo  :  félek  :  jdj 

fürdjte.   Ital.  temere. 
Temeezu  ,  ére,  étu.  TemeeşS  >  -fept  5 

Át.  V.  Intemeezu. 
Temeiu  ,  m.  pl.  uri.y.  Téméw-  subst. 

1)  adeq:  temelie  :  p.  e.  a  casii : 
fundamentum  ,  basis  :  fundá- 
mentom  ,  fenékkő  :  ber  ©rimö  , 
fcaé  ftunbament.  —  cu  temeiu: 
fundatus  ,  Jirmus  :  erős  :  Qi= 
jirünbet,  DefejUfjet,  ftnrf.  /?.  e-  lu- 
cru cu  temeiu  :  opus  jirmum  . 
rite  fundatum  :  jó  erős  munka: 
cine  ftarfe ,  fefte  /  flejjrtînbere  Sírbeit. 

2)  adeq:  prieiná  :  argumentum, 
fundamentum,    causa,  ratio: 

ók:  ber  ©runb,  bte ~Vit\aé)t.  p-  e. 
főrá  temeiu:  sine  fundam  ent o  , 
s/n«  ratione  ,  temere  :  ók  nél- 
kül:  of))K  ©runb.  ß  temere. 

Temelie  ,  f  pl.  üi.  Teauaíe-  swösí- 
icZetf?  ^i/oaf  Temeiu  Nro  1) 

Téméndare  ,  f.  pl.  ári.  Tza\zhaÁpé* 
/^.  Prernéndélá. 

Tcméndu,  dare,  datu.  Tzavzha* 
AÁpe  »  aÁt   ^  Preméndu. 

Témere  ,  y.        ri.  T-kaupé- 

timor  ,  metus  :  félelem  :  bie  §'tird)t 
—  de  Dumnedeu  :  religio  ,  pie 
tas  er  ga  Demn  ,    timor  Dei 
Isteni  felelem  :    bie   ÖOttceflird)t , 
(yotrcéfűrd^tiiifcit.   Ital.  temere. 

Temétoriu,  f.  tóre,  pl.  fi,  f.  re 
Tea\ztÓPio,'  toÁ p e •  adj  timens  , 
metuens:  félő:  fürrf)tenb  ,  fii rcf>= 
fiiţ. —  de  Dumnedeu  :  religio- 
sus,  pius  ,  t  imens  Deum  :  isten- 
féléi  :  j)otttéfűrc(;ri;] ,  frcmin. 

Témétu.  m.  Tkmzt-  subst.  adeq 
témere  ,  frieá  :  timor  ,  metus 
félelem  :  bie  5-ltrd)t. 

Temisórá.  f.  Témhluoa'pz-  subst.  o 
cetate  iii  Bánatú,  de  demultu 
Zurobara :  aquum  Temisvari- 
num:  Temesvár,  Tömösvár  : 
Scmesrcar. 

Temnicériu  ,  m.pl.  ri.  Temhhn^pio- 
subst.  custos ,  praefectus  car- 
ceris  :  tömlö'tz  tartó j  porkoláb; 
ber  Stttíexm etfter. 

Témpescu,  ire  ,  itu.  TzMnítK  >  h- 
pt  >  HT-     t.  verb.  act.  queva  :  p. 


e.  ascuţişul'  ,  séu  táiusul'  :  he- 
beto  ,  ob  tund  o  :  tompítani:  jtum* 
Vf ert  /  frumpf  machen.  II.  reciproc. 
mé  témpescu :    hebesco  :  meg- 
tompulni: ftumpf  werben. 
Témpire,  f.  pl.  ri.  Tzmíihpe-  subst. 
hebetudo  ,  obtusio  :  tompaság, 
tompúlás  :     bie  <©tumpff)eit  /  baS 
©tumpffenn. 
Témplá,/.  pl.  Ie.  Tzmíiaz-  subst. 
frons  altaris:   oltárnak  eleje, 
előrésze,   homlaka :   bie  fronte, 
ober  33orberfcite  be§  Síítarő. 
Témplare,  f.   pl.  ari.  TzA\nAÁ"p£. 

ff .  Intémplare. 
Témplariu  ;  m.  pl.  ari.  TzA\nAÁp». 
subst.    statuarius :  képfaragó  : 
ber  á3iíb[)aiier. 
Témple.  TzA\nA£.  subst.  plur.  al- 
ţii le  numescu  ochii  quei  orbi: 
tempóra,  crotaphus :  halánték: 
bie  <Sd)[áfe.  Ital.  tempie. 
Templu,    plare  ,    atu.     TzA\nAő  , 

nAÁpEj  Át.   V.  Intémplu. 
Témpu,  m.pl.  uri.y.  Tzaui-  subst. 
1)  adeq-  vréme :    tempus  :  idő 
üdo:  bie  Scit.    2)  quel'  schimbá- 
toriu  :    p.  e.     cu   serinu  plóie  : 
tempestas  :  ido  ,    időjárás:  bű§ 
SŞerter ,  bie  28itteruna.  p.  e.  bunu 
témpu :  bona  tempetas  :  jó  idő  : 
eine  ejute  33itterima.    3)  adeq:  an- 
nu:  annus:  esztendő:  baő  5abr. 
p.  e.   ést'  témpu,    adeq:  ín  a- 
quest'  annu:  hoc  anno,  horno  : 
az  idén:  fteiier ,  biefeő  3afjr. —  a 
témpu    (in  Crişu),    adeq:  íntr' 
alt'  annuj    ín  annul'  viitoriu  : 
faturo  anno  :  jövő  esztendőben  : 
fűnftiaeé  3af)r.    a  Lat.  tempus. 
Ital.  tempo. 
Témpu  ,  f.  pá  ,  pl.  pi ,  y  pe.  Tzmíi  , 
nz-  adj.   1)  la  vérvu ,   la  ascu- 
ţişu  :    hebes  ,  obtusus  :  tompa  , 
buta,   hegyétlen.    fhimpf.   2)  la 
mente:  hebes,  "tupidus ,  obtu- 
si  ingenii  :   buta  eszű  :  blöbjm* 
nig ,  ()artícíiri;i. 
Tempuriu,/.  ne,  pl.  r'ú ,  f.  rie. 
T£A\napíő  ,  pÍ£.  adj.    1)  tempora- 
rius  ,  oportunus :  jókorra  alkal- 
masztatott:    jeitig ,    jcitlid),  ber 

Beit 
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Seit  öngemeffen.  2)  que  se  cóque 
de  vréme  :  praecox:  idein  érÖ  : 
ftül),  jettia,,  frűíjjCttííi.  Ital.  tem- 
porale. 

Ténchiu.  m.  T-fcNKio>  subst.  V.  Cu- 
curuzu. 

Ténchisce.    T-feNKiíqjí.  Cucuru- 
ziste. 

c 

Téncu,  m.  pl.  uri.  /*,  Tínk-  subst. 

fascis ,  sarcina :  bál ,  nagy  tso- 

mó :  bee  Söalíen. 
Téndá „  f.  pl.   di.  Thhaz-  subst. 

átrium,,  propyleum:  pitvar: 

baő  23orf)auő ,  fc>ie  JpcmSfíur.  —  Tén- 

duţa  ,  dimin. 
Téndalá.   f.    TznaÁaz*    subst.  V. 

Tándalá. 
Téndétoriu ,  m.  pl.  ri.  Thh^ztÓpio- 

subst.  J^.  Inténdetoriu. 
Ténduj  dere,  ténsu.   Thnaj  A'P^ 

thhc.  V.  lnténdu. 
T"énére  ,  /.  pl.  ri.   (Jmh-spe-  subst. 

1)  tentio  ,  servalio  ,  conserva- 
tio  :  tartus  ,  megtartás  :  beié  S^aU 
ten,  bie   •JQottttnc} ,   (Srfyaíümg. — 

2)  ţenere  a  ménte :  memoria , 
iecordatio  :  emlékezet  :  bfl§  @e= 
bäcfytnif} ,  2ínbentciu  —  3)  adeq: 
hránire  ,  ţânâturâ^:  sustentatio  , 
nutritus  :  tartás  ,  táplálás  :  bie 
<£rí)öítun<5  r  S'rnafirung.  —  4)  aquá- 
riiva  porunci :  observatio  :  meg- 
tartás :  bie  23eo{jad;tum].  —  5)  a- 
quáriiva  sérbítori :  celebratio  : 
üneplés  ,  ünep  tartás  :  bie  %íX)t' 
runcj.  —  6)  adeq:  trăinicie  :  Jir- 
mitas  :  sokáig  való  tartás  :  bie 
©auer ,  ©auer^oftigf'eif» 

Ténerelu ,  /  ré3  pl.  rei ,  f.  réle. 
THHfptA,  p-íi »  adj.  tenellus ,  te- 
nelulus  ,  juvenculus  :  fiatalka  : 
jnn<j.  Ital.  tenerello. 
Ténerescu  f.  réscá,  pl.  sei.  Th- 
HtpkK  ,  pt'cKx.  adj.  juvenilis  : 
ifjúi :  jugenbti^. 
Ténerescu,  rire  3  ritu.  ThnepéíKj 

piípt  >  ţHT-   V>  Inténerescu. 
Tenereţe.  f.   Tmhíp-Sije.     plur.  1) 
vrésta    qué   ténerá :   juventus , 
adolescentia:  ifjúság:    bie  ^xi- 
genb,  ba$  Şua,enbalta.  2)  adeq: 


ténerimé  :    juventus ,    juvenes  : 
az  ifjiak,  az  ifjúság:  bie  Sucjenb. 
Ténerime.  f.  Thnephme.  subst.  V. 

Tenereţe  Nro  2) 
Téneru^yi  rá,  pl.  ri ,  f.  re.  Tm- 
Hzp  1   pz-    adj.   tener  ,  juvenis : 
adolescens:   ifjú ,  fiatal:  jltrtg. 
a  Lat.  tener. 
Ténéru ,  m.  pl.  ri.   T«Hzp>  subst. 
juvenis  ,     adolescens ,     puer  : 
ifjú:  bet  3unge,  ^ünflling* 
Tâneruţu ,  f,  ţa ,    pl.  ţi ,   f.  ţe. 

Thhzp8u/5>  uz-  adj.  V.  Ténerelu. 
Tengheliţa,       pl.  ţe.  TtnreAHuz. 
subst.   o  pasere ,  adeq:  stigliţâ : 
Carduelis  acanthis :  Tengelitz; 
bet  ©tigu£,  íDifteífíníV 
Ténu,  ţ.0iiâre  , .  ţânutu.    JJhh  »  ljh- 
'  h*pe  ,  uhhőt-5    L  verb.  act.  1) 
queva  in  máni:    p.  e.  toégul* , 
péna  :   etc.  teneo  ,  habeo :  tar- 
tani :  galten.  —  ţenu  ménte :  me- 
moria teneo:    eszébe  tartani: 
im  ©ebací)tni(Te  Mjaíícn.    2)  queva 
la  méne  ,    adeq:  nu  lasu  sé  tré- 
cá :  teneo,    retineo  :  megtarta- 
ni :  f)aítm  /  tef>alten.  p.  e.  aquéstá 
pánurá  îşi  \éne  facia :   hic  pan- 
jtus  retinet  colorem :  ez  aJ  posz- 
tó  megtartva  a"  színét :  biefeé 
Zuá)  U\)aít  bie  ftaxbe.  3)  queva  ín 
méne  ,    adeq:    cupréndu:   p.  e. 
quóte  ferii  ţâne  buté  aquésta : 
contineo  ,   habeo,  complect  or : 
magában  tartani ,  foglalni:  \)aU 
Un,  Dejjteif en ,  in  fiel)  enthalten.  4) 
pre  quineva,  séu  vre  unu  dobi- 
tocu ,  adeq:  hránescu  :  sustineo, 
sustento  ,  alo  ,  nutrio :  tartani: 
táplálni :  í)ctítcn ,  unterhalten ,  et= 
nagten,  b)  pre  quineva  de  scurtu : 
arete    (stricte)  habeo  quempi- 
am  :  kurtán  ,  rövideden  tartani 
valakit :  Şcmanben  fúrj  galten.  6) 
vreo  moşie  ,    adeq:  stepánescu  , 
biruescu :  teneo  ,  possideo  ,  ha- 
beo :  bírni ,   tartani  :   fyaben ,  6c* 
fí^en.  7)  îmi  ţenu  gura,  a)  adeq: 
mé  hránescu:  me  alo,  susten- 
to :  magát  táplálni :  fídj  ernä^* 
ren ,  fein  SÄawl  í)ín(jrf ngen :  b)  adeq: 

tacu : 
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tacu  :  taceo  ,  sileo  :  halgatni ,  a' 
száját  béfogni :  fcfjiueigcn ,  ba§ 
SDîaul  galten.  8)  queva  qua  sî  nu 
se  strice  :  servo  ,  conservo  :  tar- 
tani, megtartani:  fiaítcn  ,  trbaU 
ten.  9)  vreo  porunca,  unu  obi- 
céiu  j  adeq:  pázescu  :  servo  ,  ob- 
servo:  megtartani,  fenntartani: 
íjaíten,  kobalton.  10)  cuvéntul' : 
proniíssum  servo  ,  promissis 
sto  ,  maneo  :  szavát ,  -  igeretyét, 
-  fogadását  megtartani  :  [cin  vöer* 
fyíedjen  f)alten.  Ii)  vre  o  sérbí- 
tóre  :  Jestum  ago  ,  celebro  :  ü- 
nepelni ,  ünepet  tartani :  ţcpcrn  , 
cinen  ft-cnerfag  galten»  12)  despre 
quineva ,  queva  :  a)  adeq:  soco- 
tescu,  judecu  :  puto  ,  arbitror, 
opinor ,  credo  ,  judico ,  mihi 
videtur  :  tartani  ,  vélni  :  g[au= 
ben,  bafür  íjaíten.  p.  e.  tu  te  ţeni 
inveţatu  :  tu  doct  um  te  put  as  : 
te  tudósnak  tartod  magadat: 
iu  í)iíl\t  btdj  für  geleljrt.' —  b)  a- 
deq:  credu  statorniceşte,  ade- 
verezu  :  credo  ,  teneo  ,  adjir- 
mo  :  állítani:  behaupten,  p.  e.  eu 
\knw  vîrtosu,  quâ  sufletul'  omu- 
lui este  nemuntoriu  ,  etc.  ego 
Jirmiter  credo  ,  constant  er  ad- 
Jirmo  ,4tc.  állhatatosan  tarlom  : 
ich  Geraupte  fejt.  13)  cu  quineva,, 
séu  ín  parté  cuiva,  adeq:  pár- 
ténescu  cuiva:  sto  ab  aliquo  , 
foveo  cuipiam  :  valakivel  tarta- 
ni,  pártját  fogni  valakinek:  eé 
mit  3etnanben  íjdíten,  auf  3eman== 
beé  (Scite  fet;n.  11)  mi  \é  m:  p. 
e.  de  béuturá  ,  sfadá  ,  adeq:  me 
contenescu  :  me  absiineo  ,  con- 
tineo :  magát  megtartóztatni: 
fiefj  entfjaítcn.  II.  neulr.  1)  p.  e. 
vreo  unéltá  ,  unu  véstmentu, 
adeq:  traescu  :  dur  o  ,  perduro  : 
tartani:  fiaíteu,  bauern,  wahren. 
p.  e.  nu  multu  au  ténutu  pacé  : 
pax  non  diu  duravit .-  a'  békes- 
ség nem  tartott  sokáig:  bec  JfU' 
be  f)at  niefjt  íang  gebauerf. —  adeq: 
mc  inténdu:  extendor  ,  pateo  : 
kiterjedni :  fid)  erftrecfen  ,  auiUf)* 
nen.  p.  e.  quátu  ţene  hotarur  ? 


quo  usque  extenditur  ?  meddig 
terjed?  wieweit  erftvecft  fid)?  111. 
reciproc,  mé  ţenu  1)  de  quine- 
va :  a)  qua  sé  nu  cadu :  prehen- 
do  ,  apprehendo  quempiam  : 
valakihez  fogadzani,  Js  magát 
hozzá  tartani:  [ich  an  3emanben 
Raiten,  b)  adeq:  mergu  dópá  din- 
sul' :  eo  post  aliquem  ,  sequor  , 
insequor  quempiam:  valaki  u- 
tán  menni,  valakit  követni :  ^e« 
manben  narfjgefjen ,  nadjfommen. 
cŢ  adeq:  nu  mé  despârţiscu  de 
quineva  :  adhaereo  ,  adhaeresco 
cuipiam:  valakitől  einem  vál- 
ni, szüntelen  nála  lenni:  bt» 
ftánbig  ben  Semanbcn  bleiben,  ifjm 
nidjt  uon  ber  <2>eite  gefjen.  d)  sunt" 
din  parté  ,  din  avéré  lui  :  perti- 
neo ,  specto  ,  adpertineo  :  tar- 
tozni ,  oda  ,  vagy  hozzá  tartozni : 
angeíjoren,  jugeíjören.  p.  e.  de 
quine  se  ţâne  carté  aquésta  ?  ad 
quem  spectat  liber  hic  ?  kihez 
tartozik  ez  &  könyv  :  írem  geíjö* 
rct  biefeé  Sntcí)  ju?  e)  qua  sémi 
réspundé  }  sémi  facá  îndestula- 
re :  adprehendo  quempiam  , 
Plin:  Epist:  I.  5.  §.  8)  fídj  an 
3'emanben  íjaíten.  —  2)  mé  ţenu 
de  queva  ,  adeq:  stau  pre  aquéia  : 
inhaereo  rei  :  a  melett  megma- 
radni ,  magát  ahoz  tartani :  fídj 
an  (Jtroas  íjaíten,  babét;  befjamn. — 
3)  mé  \énu  cu  quineva,  adeq: 
me  iubeseu  :  mutuos  amores 
Jbveo  :  egy  mást  szeretni :  fid) 
gegenfeitig  lieben ,  mit  Semanben 
verliebt  fenn.  a  Lat.  teneo.  Ital. 
teuere. 

Ténutu  ,  m.pl.  uri.f.  IJhnSt-  subst. 
a)  mai  mare  :  regio  ,  plaga  , 
di  fio  :  vidék,  környék,  tarto- 
mány :  bie  ©egenb.  b)  mai  micu : 
dist rictus  ,  tradus  :  kerület  , 
járás:  bee  25cjirf,  ÍÖifrrift. 

Ţepenescu,  nire  ,  nitu.  jutniuk*, 
HiípEí  HHT-  !•  verb.  act.  queva: 
solido  ,  Jirmo  :  erősíteni :  beftáts 
tigen ,  fefí  macfjen. —  unu  lucru 
quótrá  altul' ,  adeq:  stringu  : 
adstringo  ,  arcte  annecto  :  ke- 
ményen 
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ménypn  oda  fogni :  fcft  anmachen. 
II.  neutr.  ţepenescu  însumi :  ri- 
gesco  ,  obrigesco  ,  torpesco  :  zsi- 
badni ,  megmerevedni :  frarren  / 
erftarren ,  freif  roerben. 

Ţepenu,y*.  na ,  pl.  ni  ,  /.  ne 
ntH  »  hz-  adj.  1)  que  au  ţepe- 
nitu :  p,  e.  de  géru ,  vre  unu 
omu  mortu  :  rigidus  ,  torpidus  : 
zsibadt ,  merevény ,  megmere- 
vedett kemény  :  ftarr ,  fteif,  uu= 
bie<)fam.  2)  adeq:  tare  ,  cu  pu- 
tere:  p.  e.  unu  ficioru  ţepenuc 
robustus  ,fortis  :  erÖs ,  kb'ptzbs  r 
fyanbfeff/  ftarf.  —  vre  o  palma: 
solidus,  vehemens:  jó,  erö's, 
nagy:  berfc ,  tiuţtu],  red)tfcf)affen. 

Tépenu.  g-fíniH.  adv.  1)  repide , 
torpide:  keményen:  fhjrr,  fteif. 
—  2)  Jirme ,  solide ,  fortiter  : 
erősen,  keményen:  bed),  ffítrf'. — 
3)  adst riete ,  arcte  :  szorosan , 
keményen:  fefr ,  f'napp. 

Térá  ,  jf.  ri.  11,-fc'pz-  subsi.  ter- 
ra ,  regio,  provincia  ,  regnum: 
ország  :  bas>  Sönb.  p.  e.  Téra  tá- 
lienéscá :  terra  italia  Liv:  o- 
lasz  ország  :  3tútifn.- —  de  ţera: 
adj.  totam  provinciám  concer- 
nens :  p.  e.  drumu  de  ţâra:  via 
publica  ,  via  regia  :  ország  ú- 
tya  :  bie  Sanbftrojjc.  —  térgu  de 
ţerâ  nundinae  anniversariae  : 
sokadalom  :  betSaljrmarft.  aLat^ 
terra. 

Téráescu  ,  ire  ,  itu.  Tz,pxt£K  ,  «ipt  » 
HT-  /•  verb.  act,  pre  altuT  :  tra- 
7io  :  vonni,  huzni ,  hurtzolni: 
fcfjíeppen ,  jerren. —  dupő  méne: 
post  me  traho  :  maga  után  von- 
ni :  nací)(cf)íeypen. —  pre  quineva 
pre  páméntu:  in  terra  voluto  : 
a' földön  hurtzolni ,  hengergetni  : 
auf  bec  (£rbe  l)erumu)äi$cn.  —  II- 
neutr.  téráescu  însumi ,  séu  mai 
béne  reciproc.  mé  téráescu : 
repo  ,  repto ,  serpo  :  mászni  , 
tsuszni:  frieden/  fcí)ícicí)en.  dela 
terra,  /  , 

Téráire  ,  f.  pl.  ri.  TzpziípE*  subst. 
reptalio ,  reptatus  :  mászás, 
tsúszás :  bai  Âriciijcn. 


Téráitoriu  ,  f.  tőre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
TzpzHTopio  ,  Toipe«  adj.  que  se 
téráéste  :  serpens  ,  repţans  ,  re- 
ptabundus  ,  repens :  tsúszó  , 
mászó :  friedjenb. 

Téráitu  .  m.  pl.  wri.f.  TzpzMT-  subst» 
V.  Téráire. 

Téráiu,ire,  itu.  Tzpzw ,  típt  ,  mt- 
V.  Téráescu. 

Téranu ,  m  pl.  ni.  gzpÁN.  subst. 
1)  adeq:  fiiul' ,  séu  lácuitoriul' 
quâriivaŢes  i :  indigena ,  patriae 
Jilius:'  hazafi  :  bet  í&üt^et ,  baé 
Sonbcéfmb.  —  2)  quarele  este 
dintru  o  ţerâ  cu  méne  :  popula- 
ris ,  gentilis  :  földi ;  ber  Sanbő* 
mann.  —  i)  unii  au  télcuitu  cu- 
véntul'  aquesta  ín  locu  de  plu- 
gariu,  séusáténu,  V.  Plugariu , 
séu  Sáténu.  a  hat.  terrenus. 
Ital.  tereno. 

Tercuescu  ,  ire  ,  itu.  TcpKőíiK  ,  n'pí* 
ht»  Svérgolescu. 

Terfatiu  ,  m.  pl.  rii.  Tep<J>Ápio- 
subst.  cornes  sponsae :  meny 
aszszóny  késérÖ  :  bit  23rautbe* 
gteiter. 

Térgasu.  /.  Tzpráiu-  subst.  1) 
marfá  de  véndutu  ín  térgu : 
merces  nundinatitiae  :  eladó 
portéka  :  bte  ţŞeilfdjaft..  2)  marfá 
cumpáratá  ,  séu  de  cumpáratu : 
emptio  ,  res  emptitia :  vásár- 
lás ,  vásár :  eine  gefcwfte  <2>aá)e. 
3)  que  cumpáru  cuiva  de  cin- 
ste ,  adeq:  puiuT  térgului :  do- 
num  nundinarium:  vásárfia: 
btt  Safyrmatft ,  boé  3af)nnarfté* 
V  ráfent. 

Tergoveţu,  f.vé\k,  pl.  ţi,/,  ţe. 
TzproKlíi4  ,  K-líuz.  adj.  qui  bene 
novit  nun  dinari :  a'  ki  jól  tud 
vásárlani :  ber  oflxt  einfatifen  fann. 

Térgu  ,  /77.  pl.  uri.  f.  Tzpr.  subst. 
1)  de  comun u  ín  óre  quareva 
cetate :  nundinae :  vasár  :  t>cr 
9)íarft. —  de  séptímáná:  nundi- 
nae hebdomadales  :  héti  vásár  : 
ber  2Bo(f;enmarFL —  de  ţera  :  nun- 
dinae anniversariae :  sokada- 
lom :  ber  %aí)traatít.  —  de  vite  : 
ftundinae   pecuariae  :  barom 

vásár : 
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vásár :  fcer  23ief)marft.  2)  íntrái 
doi  ómeni :  Convention  pactum : 
alku  :  fcer  ^anbcl ,  5BergIeid|. 

Térguescu  ,  ire  ,  itu.  Tzprskn,  h^e, 
ht-  uer6.  «ci.  1)  dela  quineva 
queva.,  adeq:  cumpáru:  nundi- 
nor  ,  emo  ,  coenio  :  vásáriam, 
megvenni :  fatifen.  —  2)  cu  qui- 
neva ,  séu  mé  térguescu  cu  qui- 
neva :  paciscor :  alkudni:  f)(in= 
bein ,  accorbiren. 

Térguire  3  f.  pl.  ri.  Tzprâhpe-  subst. 
1)  emtio :  vásárlás,  vétel:  bee 
Stauf,  bae  kaufen.  2)  p  actio,  pa- 
ctum: alkuvás:  tec  Jpanbej. 

Térguitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  rer 
TzprőHTÓpiö  9  ToÁpt-  adj.  adeq: 
cumpárátoriu  :  emptor  :  vévo  : 
bet  iiáufer. 

Térhitá ,  f.  pl.  te.  Tzpxh'tz,  subst. 
V.  Paturniché. 

Teribonţâ.  f  TephkoÁnuz.  subst. 
V.  Tiribonţa. 

Ţerigradu.  m.  IJfpHrpÁA-  subst.  V. 
Constantinopolu. 

Tériná  ,  f.  pl.  ni.  n-fcpHNz-  subst. 
campi  j  agri  ,  prata ,  eí  árva  : 
mező  ,  tilalmas  határ  :  btc  %Ui= 
ren,  Éecf'er,  Selber,   a  Lat.  ter- 


renus. 

I '  »  ' 


Terma.  f.  Uzpzwz-  subst.  arena  : 

porond  :  bee  Sünb. 
Térínosu  ,  f.  nósá,   pl.  s\ ,  f.  se. 
HzpzHÓc,  hoÁlz-    adj.  arenosus  : 
porondos  :  fanbio,. 
Térlá  ,    f.  pl.  le.     TzpAz-  subst. 
turba  t  glóbus,  coetus  ,  agmen, 
caterva:   sereg:    ber  <&d)Voaxm , 
bie  9)íenge. 
Terminu  ,  m.  pl.  ne  ,  séu  :  uri.  f. 
TípMHH.  subst.  terminus  ,  dies  , 
tempus  praejixum:  terminus, 
szabott  idő  :  bet  Dermin ,  ein  fe|'t= 
gefeilter  Sag. 
Ţermure  ,  m.  pl.  ri.  JjÉpMőp£»  subst. 
litus  ,   ripa  :   part ,    mart  :  bo§ 
Ufer. —    despre   ţermure:  ad), 
litoreus  ,  litoralis  :  parti ,  mar- 
ti :  tíferlid) ,  am  Ufer  bcfinblid).  a 
Lat.  terminus.  Graec.  líg/ia. 
Ţermurosu  ,  f.  rósá  f  pl.  şi ,  f.  se. 


IÍEpMőpót,  poÁtz-  ad),  litorosus: 
partos :  liferij}. 
Te'rná  ,  f.  pl.  ne.    U,zpNZ.  subst. 

1     TT     rri  '    '  ' 

U.  Ţerma. 

Térnavá.  f.  TzptuKz.  subst.  V* 
Tárnává. 

Térnométá,  f.  pl.  te.  TzpHo.wftTZ- 
subst.  palea  :  töredék  :  bie  <2pmt. 

Térnosélá ,  j".  pl.    le.  ,TzphocRaz 
subst.  inaugurat  io  (dedicatio) 
templi  encaenia  :  egyháznapja, 
templom  felszentelése  :  bie  Äird)= 

Térnuescu  ,  ire,  itu.  TzpNőécK  ,  h- 
p£,  ht-  verb.  act.  1)  queva  ,  a- 
deq:  calcu  ,  ştropşescu  :  concul- 
co  ,  cont er o  ,  conquasso  :  öszve- 
tiporni:  jertreten. —  2)  queva, 
séu  pre  quineva  pre  párnéntu  : 
in  terra  voluto  :  a.'  földön  hur- 
tzolni  ,  hengergetni  :  fjerurmväljen 
auf  ber  G"rbe. 

Terpentinu."  m.  TtpriEHTHH-  subst. 
oleum  terebinthi  :  terpentin- 
olaj :  baé  Terpentinöl. 

Térsescu  ,  şire  ,  situ.  TzpiukK  ,  ujh- 
peV  uiht-C  verb.  act.  adeq:  go- 
lescu:  nu  do,  denudo ,  retego  : 
megmezíteleníteni :  entbíöjkn. 

Terţa  pârţa.  Tzpiu  nzpu*-  )  suos(_ 

Terţi  pârţi.   Tzpu,íí  nzpuíí-  ;  ) 

titivillitium  ,  c/uisc/uiliae  ,  ger- 
rae,  res  nihilli :  dibdabság  ,  a- 
próság  ,  tsekélység  ,  grermekség, 
semmisége  haszonialansás  :  eine 
aSagatcíU  /  Sayyereţ),  Äleinutcit , 
enraé  Untebcntenbcf).  Nota:  aque- 
ste  dóá  cuvénte  :  terţa  pârţa  , 
séu  prequum  ín  traiul*  de  co- 
munu  se  întrebuinţeze  :  ţprţa 
pârţa  şi  némíca ,  sé  védu  afire 
luate  dela  látinestile:  tertiapars 
et  nec  mica  :  adeq:  atreia  par- 
te ,  şi  néque  unu  meduţu. 

Tesalá',  f.  pl.  le.  U,EtÂAZ.  subst. 
strigilis  i  lóvakaró  :  bie  ©trie^eí. 

Tescare.  f.  TíujkÁpe.  subst.  V.  Pá- 
calitura. 

Tescariu ,  m.  pl.  ari.  ThkÁpio- 
subst.  torcularius  :  sajtoló:  ber 
Gelterer,  Äelterircter. 

Tes- 
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Tescátoriu,  ni.pl.  ri.  TtiuKZTÓpio 

subst.  V.  Pácalá. 
Tescdturá.,  f.  pl.  ri.  Tewkí&tSpz- 

subst.  V.  Pácáliturá. 
Tefcu,  care,   catu.    Téwk  5j  (tápt  > 
B^T.  verb.  act.  adeq:  pácálescu : 
circumvenio ,    decipio  quempi- 
am,  adeo  manum  alieui ,  Plaut: 
Aul.  IL  8.  3)  valakit  megszed- 
ni,  reászedni,  élmésen  megtsal- 
xii :    3'e mannen  hintergehen ,  anfüf)« 
rcn/  übertölpeln,   jum  SBeften  t)a* 
leit.    Nota  :  Ital.  adescare ,  4.  e. 
pellicere,  seducere. 
Téscu  ,  m.  pl.  uri.  /.  T-fc'iK-  subst. 
torculum  ,  tor  ciliar  ,  torcula- 
rium,  prelum  :  sajtó,  prés:  ber 
Äcltet,   Sretbttum,  bie  treffe. — 
de  oleiu  :    trapetum  ,  torcular 
olearium  :  olajsajtó  ,  olajmalom  : 
tie  Oelprcfle.  —  de  typáritu  cărţi, 
adeq:  drugu :  prelum  typogra- 
phicum  :  könyvnyomtató  sajtó  : 
fctc  treffe  /  ber  £>rmf  in  ber  î&uă)* 
fcrucfereţ). —  Caşîţâ ,  furca,  fusulu, 
grindeiulu  ,    nuca  téscului.  V. 
la  literele  s'ale. —  Ş.oprulu  (casa) 
in  quare  éste  téáculu :  torcular, 
.asdificium  torcularium  :  sajtó* 
ház,  sajt6şzin:  $eltcri)au§. 
Tescuescu  ,  ire  ,  itu.  Teikséik  ,  típi  > 
^t-  verb.  act.  presso  ,  torqueo  , 
extorquéo  :  sajtólni  i  feltem ,  pre[* 
ţen,  auöprefíen. 
Tesélá,  /.  pl.   Ie.  {[ceti  az-  subst. 
J  strigilis  :  lóvakaró  :  tie  ©triegel. 
Teselezu  ,  lare  ,  latu.    JJeieaeş  >  aa- 

pí ,  aÁt-  ) 
Téselu  ,  lare,  latu.  U/Iuea  )  *í$í  ■> 
J  aÁt-  )  verb.  act.  1)  vre  unu 
calu :  slrigili  rado  :  vakarni 
(lóvat):  flciepín  (ein  ^fetb).  2) 
tropice  pre  quineva :  a)  adeq: 
batu  ,  juptescu ,  frecu :  vasto  y 
V erb  er o  ,  dedolo  :  sulytani,meg 


szákolni  ,  suprikálni ,  meglohol 


ni ,  elverni :    prügeln  ,  ű&prít<jdn  > 
tyanen,  wichen.    6)  cu  vinu ,  cu 
lEáneare ,    adeq:    saturu ,  hrâ 
nescu:   sa  tio  .•  jól  tartani1,  jól 
laktatni  valamivel,  fetítujen,  írae 


Ţeseluţa,  f.pl.  ţe.  JJeieasuz-  subst. 
strigilecula  :    egy  kis  vakaró  : 
cine  Heine  ©triegel. 
Tesescu  ,  sire  ,  şitu,  TîmkK  ,  uim- 
pe  ,  ni HT-     I.    verb   act.  queva  , 
adeq:  facu  sábiétu  :  cuneo  ,  cu- 
neatim  facio  3  seco ,  etc.  hajtva 
(  ékformára  ,   görbén)    tsinálni  r 
vágói:  @troö£  fdjrőge  (  feilförmicj ) 
fenéiben,  machen,  etc.    II.  neutr. 
mé  tesescu,  F.  Sfíescu. 
Ţesetoriu,    m.  pl.  ri.  J^it-rópio- 
subst.  iextor  :  szÖvÖ  ,  takáts  :  tec 
SBeber ,  SBirfer.  —  Jesétóre ,  /. 
textrix-    tie  SBeOerinn  ,  2Birfe* 
rinn.  Ital.  tessitore. 
Teseturá ,  f  pl.  ri.  IJeietSpz-  subst. 
textus ,    textura :    szövés :  ta§ 
©ercet-e.  Ital.  tessitura; 
Teşire ,  f.  pl.  ri.    Teujhpí-  subst. 

adeq:  Sfielá. 
Tesitu.  Teujht-  V.  Sábiétu. 
Tesla ,  f.    pl.    le.     Tecaz-  subst. 
caelum    (  scalprum  )  serviens  , 
excavationi  :       vájóvésÖ:  bet 
Jpor)ímeifel ,  boő  Jpofjlcifcn. 
Ţestosu  ,  ß  tósa,  pl.  ţi ,  f.  se. 
ÜectÓe  >  roőiz-  adj.  testa  cooper- 
tus :  tekenyös :  mit  einem  <Sdnlb 
-  bebeeft.  p.  e.   bróscá  ţest6sâ :  te- 
studo  :  tekeny'ósbéka  :  bie  @cí)ilb* 
fröte. 

Testű,  m.  pl.  uri.f.  JJéet-  subst. 
1)  in  quarele  coquemu  quáte 
queva  :  testűm  ( testa  )  pisto- 
rium :  bujdósó  kementze  :  cin 
irbeneé  SragBfcŞen  ,  einirbener,  ober 
fteinener  íÖecfel,  borunter  étroa§ 
JU  bacfen.  2)  gáócé,  quaré  éste 
pre  bróstele  quelé  ţest0se:  te- 
sta ,  tegumentum  :  tekenyö : 
ber  ©d)ilb»  p*e.  bróscá  cu  ţestu ; 
testudo  :  tekeny'ósbéka  :  tie 
<©cí)ilbfr&te»    a  Lat.  testa.  Ital. 

.  testa. 

~esu ,  ţesere,  stitu.    J|ét»  iftiEpi» 
tér-  verb.  act,  texo:  szÖni:  n>e* 
beny  ttirfen.  Ital.  tessere. 
Téte.    T-feTí-    V.    Bade.  V.  Baciu 
Nro  2). 

Téţenu.  m.  T-r'^eh-  subst.  o  plan- 
ta :  Tropaeolum  :  Töltsérvirág  , 

tol- 
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töltsérke,  tb'ltséres  felfolyó:  tic 
inbianifdje  treffe. 

Tetrapodu  ,  m.  pl.  óde  f.  TétPaiiÓa- 
subst.  pegma  quadrupes :  négy- 
lábú állás ,  p.  e.  az  éneklök  szá- 
mára aJ  Templomban  :  cin  met* 
fflfPa«*  ©crüfí  ( ©efíeíí )  für  inc 
Äird^enfcinger.  «  Graec.  Ttrqánts? } 
o  ,  quadrupes. 

Tetrarhu.  m.  TtTpÁp*.  Te- 
trarha  ;  országnak  négyet  ré- 
szét bíró  fejedelem:  ber vöierfütfl. 
a  Graec.  rtTgág^; ,  ő.  quasi 
quatuor provinciarum  princeps, 
ex  réaaagt;  et  ágxn-  impérium. 

Jévé ,  f  pl.  vi.  jl-ÍEz.  subst.  Ji- 
stula ,  tubus  ,  canaliculus  :  tsÖ, 
tsű:^  bűé  9îof)r,  bie  9ícf)re. —  de 
puşca :  Jistula  catapultae  (sclo- 
pi)  :  puskatsÖ :  bet  ftlintenfcuf.— 
de  ţesutu  :  Jistula  textoria  : 
szövötsö:  bie  ©ţmic  beä  2£e&erg.— 
de  pipá  :  Jistula  fumăria :  pi- 
pa szár:  baé  ZabacHtcljr ,  «Pfeifen« 
roljr.  dala  tibia:  fluerá,  séu  de- 
la  sipho  :  adeq:  ţevâ  de  trasu 
apá. 

Ţevâriu.  m.  IţfK-Kpio.  subst.  V.  Ré- 
ceriu. 

Tévólescu,  lire,  litu.  Tzkzaéck  ,  ah'- 
pe  ,  AHT»  verb.  act.  queva ,  séu 
pre  quineva  :  Volvo  ,  devolvo  , 
voluto  :  hengeríteni,  hengerget- 
ni: roáfyen,  fyerumroáíjen ,  rotten. — 
mé  tévólescu:  volvor  ,  volutor  : 
hengergeni,  fetrengeni:  fid)  ty* 
rumitâtjcn. 

Thécá ,  f.  pl.  ci.  TiÍkz-  subst. 
theca ,  vagina:  hüvely,  tok: 
bie  ©ebeibe  /  boő  95eftecf.  «  Graec. 
»h;x»j,  in,  i\,  ubi  aliquid  repo- 
nitur. 

Theologie,  f.  pl.  gii.  TfOAom- 
subst.  Theologia :  Istenről  szó- 
ló tudomány:  bie  SfjeOÍOflte  /  ©ot= 
te§gelaf)rtí)eit ,  ©otteérteící)rfamfcit. 

Theologu  ,  m.pl.  gi.  Ţ£0A0r  subst. 
Theologus :  Istentudományos :  ber 
£heoíoa.,  obet  ©otteegeiefjrte. 

Thiocu,  séu:  Thocu,  f.  pl.  ci 
TVÓk  ,  ca«  Tok-  subst.  theca  , 
involucrum  ,     capsula  ;     tok , 


tartó:  baő  #utterrr,  Sayfel.  —  de 
pistolu  :  theca  pistolae  :  pistoly 
tok:  bűé  ^ifroícnfyolftcr ,  ober  fyulf- 
ter. —  Thiocuţu.  elimin. 
Thiriacu  ,  m.  pl.  ci.  ThPVÁk-  subst. 

theriaca  :  térjék  :  ber  Stycriar. 
Ti.  Th-  contractum  ex  te  vei: 
accusativo  nempe  pronominis 
tu  et  auxiliaris  futuri  ll-a 
persona  singularis  .-  p.  e.  ti 
mánia  :  indignaberis  :  megfogsz 
haragudni :  bu  rcirft  Díjc  rocrben. 
Ţi.  IJh.  contractum  ex  ţie,  dati~ 
vo  nimirum  pronominis  tu  et 
auxiliaris  II.  person:  futuri 
vei,  quod  verbis  plerumque  sub- 
jungitur  ,  adeo  ut  litera  i,  qua- 
si absorbeatur  ,  raro  tarnen 
etiam  praeponitur  :  p.  e.  íntru 
sudóré  t'â  ţi  (  aţi  vei )  queştigâ 
hrana  tâ :  proprio  sudore  ad- 
quires  victum  tuum :  etc.  a- 
duţi  aménte  :  memento  :  emlé- 
kezél :  crrinnere  Hă). 
Ticáitu  ,  f.  tá ,  pl  ţi,  f.  te.  Th- 
kzht  j  Tz-  adj.  1)  adeq:  hirsitu  : 
sorditus  ,  pareipromus  ,  admo- 
dum  tenax  :  faszari,  fukar  ,  na- 
gyon fösvény:  ftfjjg ,  fâm\l$Q, 
fnieferig  ,  fnaufcri^.  2)  f.  Ti- 
cálosu. 

Ticăloşie,  f.  pl.  şii.  ThkzaoujÍ£. 
subst.  1)  adeq:  mişelîtate  :  mi- 
seria  ,  aerumna  :  nyomorúság  , 
sanyarúság  :  inség  :  bűő  Gfíenb  , 
bic  SMíjfcíigfeit.  2)  adeq:  slăbi- 
ciune ,  plecare  spre  réu :  injir- 
mitas  ,  imbecillitás  ,  fragili- 
tas :  gyarlóság  :  bie  <3cí)TOacf>!)eir  r 
©cbredjticfjfeit. 
Ticálosu,y".  lósá  ,  pl.  şi  f.  se.  JH_ 
kzao'c,  a  o  a  c  z  •  adj.  \)  adeq:  mi- 
şelu  ,  amárítu  :  miser ,  aerum- 
nosus :  nyomorú,  sanyarú,  szi- 
gorú ,  gyáva  :  elenb  /  mifcraDel , 
et6őrmíic^.  2)  adeq.-  slabu  ,  ple- 
catu  spre  smintele  :  fragilis, 
injirmus  :  gyarló  :  fcf;n)CtcŞ  /  ge* 
Jbced)IicŞ. 

Tíciune,  f.  pl.  ni.   Tznöhé.  subst. 
1)  de   focu  :   titio  ,    torris :  ii- 
szög :   ein  S5rnnt,   cin  au§  bem 
Yy  2 
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%aia  gcgOíjcneé  ©djcit  -Jg>oí%*  —  2) 
in  gráu  ^  séu  alte  sémínáturi  : 
riibigo  ,  uredo  :  üszög,  léhó  : 
bev  23rcmb» —  cu  tíciune :  adj.  V. 
Ticiunosu.  a  Lat.  titio.  Hal. 
tizzone. 

Ticiunosu,  /  nósá  ,  pl.  si  ,  f.  se. 
TzhSh ót  ,    hoÁcz-    adj.  rubigino- 
sus  :    üszögös ,    léhás  :    Dtanbicj  , 
feranbicí)t.  , 
Ticna.  ^  f.  TtÍKHz-  ^  )  sufrst 

Ticnélá.  f.  [ThknIíaz-  ) 

1)  la  queva  mâncare ,  beuturâ : 
'  frucius  ,    sensus   saporis  :    iz  , 

érzés,  íznek  tapasztalása:  bie 
Crmyfinbmig  beő  ©cfcfymacfeä ,  oîţcr 
ba§  -ißerijnügen ,  «elcfyeö  man  nact) 
einer  ejenoffenen  ©yeife  empfinbet. 

2)  in  sálasu  ,  de  şedutu :  p.  e. 
in  vreun,u  caru  ,  adeq:  buna,  în- 
demâna :  commodum  ,  commo- 
ditas:  jó  alkalmatosság  :  tic 
aScquemíicfyfett. 

Ticnescu  ,  nire  ,  nitu.  Thkhéck  , 
HHpf  ■>  hhT'  verb.  neutr:  imi  tic- 
nesce  :  mihi  sápit  ,  conducit  , 
vertit:  jól  esik  nékem  :  <g  fcí)mc= 
cf'et  (ftefommt)  mir  ciut,  ober  übel. 

Tidvâ,  f.  pl-  ve.  Thakz-  subst. 
Cucurbita  lagenaria  ,  Linn: 
szívótök  ,  lópótök  :  bet  $íafcl)en= 
F'ürDtő  f  £űncjl)alőfürl>íő. 

Tie.  ]|íe:  dativ,  pronom.  Ţw :  tir 

' '  bi  .-""néked  :  bir. 

Tigae  ,  /.  pl-  ái/  ThtÁe--  subst. 
irulla  ,  sarlago  ,  frixorium  : 
serpenyő  :  bie  Pfanne'.  —  de  cár- 
buni:  foculus  :  széntartó  ser- 
penyő :'  bie  ©íurpfanne ,  fíofylen* 
pfanne» —  de  friptu  :  V.  Picátóre.— - 
la  puscâ ,  séu  pistolu,  adeq: 
hascâ,  tigâiţâ:  trulla  incendi- 
aria  :  puska.serpenyŐje  :  bie 
günbpfanne. —  Tigâiţâ  ,  di min. 

Ţigla,  f- pl-  le.  J^taz-  subst.  lé- 
gül a  :  qué  góunósá:  imbrex: 
tserépzsindely  :  ber  ÍDadfótegel. — 
acoperitu  cu  ţigle  :  tegulicius  : 
tserepes:  mit  ©adjjteejeítt  bebecFí. 
Ital.  tegolo. 

Tiglâj  f.  pl-  le  TMTA3-  subst.  ^  in 
pâne  :   densitas  aquosa  :  vizes 


és  sürü  léte  valaminek  :  bítő  (ber) 
<2cí)liff ,  ober  ©djlief » 

Tjglanft.  m.    ö„r^„.  )subst^ 

liglenu.  m.   ^rfrÁ-Mi,-  ) 
o  pasere  :  Parus:  Tzinke ,  Tzi- 
nege  :  bie  iOîeife. 

Tigloşezu  ,  sére,  sétu.  Thtaoujés  > 
ui^pt ,.  uj-tT-  verb.  act.  mé  ti- 
gloşezu": densus  et  aquosusjio: 
vizenyős  lenni  :   fdjlicfúji  werben. 

Tiglosu,  f.  lósá,  pl.  şi,  f.  se. 
lm  agi,  aoÁcz-  «^-  densus  et  a- 
quosus  :  vizenyős  ,  vizes  és  sürii : 

Tigna ,  Tignéla  ,  Tignescu.  V. 
Ticná. 

Tigorescu ,  rire  ,  ritu.  TnroptcK> 
p h p e  a  ptír  verb.  act.  ajflictam 
vil  am  dueo ,  lapsana  vivo  : 
nyomorogni ,  sanyarogni  ,  ten- 
gem:  .elenb,  fümmedid)  leben. 

Tigridu  ,  m.  pl.  i.  Tnrppi,\ő.  subst. 
o  férá  :  Tigris:  Tigris:  cer  Zi= 
-.Qtv ,  baé  £igertl)ier.  —  de  Tigridu  , 
séu  tárcatu  qua  tigridulu:  adj. 
tigf'ţnus. 

Tigrulu.  771.  TnrpSA.  subst.  unu 
riu  in  Asia  :     Tigris  :  "  bei  Xi* 

Tiitóre.  f.  IJVHToÁpí-  $V&5k  4)  qua- 
ré  ţ0ne  queva  :  tenens  servans , 
conservatrix  :  megtartóné :  bie 
23eí)áítcrinn.  2)  adeq:  posadnicá: 
conc  bina,  pellex  :  ágyos  :  bie 
■a5«.i)fif)láfenn'n  7  CLoneubine ,  íOíattefs 
fer  iíeböfrűu,  bcis  Äebsroeib. 

Ţiitoriu  ,  m.pl.  ri.  I|í'mt«Pio-  subst. 
seivátor  ,  conservator^:  megtar- 
tó: bei*  «Srţalter,  93el;âîtec» 

Ţiitoriu  ,/.'  tóre,  pl.  ri,  JjTnTopio  » 
ToÁp£>  adject.  1)  tenens ,  ser- 
vans :  tartó:  fjültenb.  3)  adeq: 
trainicu  :  diuturnus  ,  perdu- 
rans  ,  perdurabilis  :  tartós  : 
bauerfyaft. 

Ţiiturâ  j  f.  pl.  ri.  JJüiTSpz-  subst. 
adeq:  hránire :  nutritus  ,  susten- 
tatio:  tartás  ,  táplálás:  bie  ^t* 
^altunfl ,  Smaljrung. 
Ţiiu,  ţenere,  ţânutu.  gf^ ,  4hh*,- 
pEi  u,hh8t.  f.  Ţânu. 

Ti- 
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Tilégá  ,  .f  pl.  gi.  THA-ferz-  subst. 
1)  cu  dóé  róte  :  carrus  birotus  , 
cisium  ,  bîrot a  :  talyiga :  eer 
•ftarn  ,  ober  Satiren  ,  cin  jroetjraberU 
ger  2Ötigcrt.  2)  cu  o  rótá,  adeq  : 
róbá,  tiribonţa:  pabo ,  carru- 
lus  trusatilis  :  targontza  .•  ber 
©djuDfarrn ,  Ö5d)ie&&pcf.  Nota:  Gr. 
Qvlaxtov.  et  Hisp.  (alega  :  deno- 
tau! bisaciutn  ,  coryciutn,  hinc: 
tilégá. 

Tilincá,  f.  pl.  e.  Thamnkz-  subst, 
tibia  puellatoria  e  cortice  sa- 
ligneo  :  fiizf'a  hajából  tsinált 
síp  :  eine  pfeife  ans  2i>eibenrinbe. 

Tilişca,  f.  Thahujhz-  subst.  o  plan- 
ta ^  Circaea  lutetiana  ,  Linn: 
Varáslófíi;  bas  «5rcpe  JQepenfraut , 
(Stepfauéfraut. 

Timariu  ,  m.  pl.  i.  Thmapio-  subst.. 
cerdo  coriarius  ,  pellarius  :  tí- 
már.- bor  Seberer  ,  Jîcber&crei.ter , 
©irfcer.  Timáritá  ,  fem. 

Tímíe  ,  f.  Tza\z£.  subst.  thus  ,  tus, 
thymiama  :  tömény  ,  temjén  : 
ber  2Bei()raucí).  a  óraeco.  &v>xíu- 

ua  ,  010!  ,  TO  ,  siijjltus. 

Tímietóre,  f.  pL  e.  Tzmze  TOÍ.PÉ-  I 
subst.  thuribulum  ,  acerra  :  tö- 
ményező :  bas  2Seií>rauchfap.  a 
Graec.  xh//*nw<7§toi/  thuribulum. 

Tímiezu  ,  ére  ,  étu.  Tza\zÉ5  >  , 
■Kt.  verb,  activ,  thure  suffio  , 
incenso  ;  teményezni:  mit  2l3eif)_ 
roucf)  räucf)ern.  a  Graeco  övuú&o 
suffltum  Jacio. 

Tímíiórá,   /.  /;/.  e.  TzMzVoÁpz  ) 

Tîmiiţâ  ,  /.  pL  e.  TzA\7,k'u.z  ) 
subst.  o  p'anta  a)  de  gradina; 
Chenopodium  ambrosioides , 
Linn:  Fodorka,  jósza°;ú  mir- 
hafü :  ber  roel)lrief)enbe  Gianfeftij";. 
b)  de  cámpu  :  Teuer  ium  cha- 
maepytia  ,  Linn,  kolnitzafű  :  bic 
Setbcnyrefle. 

Timisóra.  Thauhuoapa-  V-  Temisóra. 

Timpána,  f.  pl.   e.  TtÍAvnznz  ) 

Timpiná,  /  pl.  e.  Tn'A\miHz  ) 
subst.  tympanum  :  dób :  bie 
Srominel,  bie  ^Paiife.  a  Graeco. 
tviinavov ,  instrumentum,  quod 
fuste  percittitur. 


Timpinare.  Ttj.v\nnnÁps ■  P-  Intim- 
pinare. 

Timpu  ,  m.  pl.  uri  ,  /.  Thaui-  subst. 
J)  adeq.  vreme:  tempus :  ido  , 
űdÖ  :  bie  Seit.  2)  quelu  schimbă- 
torii!,  p.  e.  cu  sérenu  plóie , 
etc.  teinpestas:  idő ,  időjárás: 
baâ  SJBetter ,  bie  SZSittcrumi.  p.  e. 
bunu  timpu:  bona  tempestas : 
jó  idő  •  cine  giţte  Sßittenmoj.  3) 
adeq.  anu  :  annus  .■  esztendő : 
bűé  ^abx.  p.  e.  estu  timpu ,  a- 
deq,  in  aquestu  anu  .•  hoc  anno, 
hor  no :  az  icléíi .-  netter«,  biefeé 
3af)r.  —  a  timpu  ,  ( in  Crisu),  a- 
deq.  intr'  altu  anu  ,  în  anul'  vii- 
toriu  -.  Juturo  anno:  jövő  eszten- 
dőben :  főnftijjeő  3aí)r.  a  Lat. 
tempus. 

Timpuriu  ,  f.  ie  ,  pl.  ii.  TnA\nSpís- 
adj.  1)  temporar ius  *  opporfu- 
nus  :  jókorra  alkalmasztatott  : 
Şţeitiej,  jeitlicft,  ber  Seit  anejemeffen. 
2)  que  se  cnque  ántie  :  praecox: 
idein  érÖ:  früf)/  jeitia ,  fifió*}citi<j. 

Timseu :  ThauiiéS-  V.  Pétrá  acrá. 

Tina,  f.  TítHZ-  plur.  car.  subst. 
lutuni ,  cnenum  ,  sor  des  :  sár  : 
ber  Sieti),  SRoráfh  dela  inquino  : 
menzálescu. 

Ţincusu,  m.  pl.  i.  UzmkSui-  subst. 
V.  Cencusu, 

Tindá  ,  f.  pl.  d.i.  Tmhaz-  subst:  a- 
trium,  propyleum  :   pitvar  :  bné 
vöcií}auö,  bie  A?auéjítif)r:  —  Tindu 
ţa,  dim. 

Tíngánescu  ,  nire,  nitu.  IJzutz^iíck, 
HHpE  >  HHT-  verb.  activ,  tinnio  : 
tsöngeni,  tsengeni,  pengeni: 
i'iiiiiţefn. 

Tinosu  ,  f.  nósá  ,  /'/.  si  ,  f.  se.  Tií. 
hoc  j  hoÁcz-  ad'f,  lulosus  ,  lutw 
lentus  ,  caenosus  :  sáros  :  fetbiej, 

Tinta ,  f.  Thhtz-  plur.  car.  V '. 
Cernéíá. 

Ţinţariu.  UzHqípio-  V.  ţinţariu. 
Tipsie,  f.  pl.  ii.  THnci'f.  subst.  sar- 

taiŢo  :  tepsi :  tepszi  :   ber  Stelei. 

Tipsiuţâ.  dirnin. 
Tiribonţa,   f.  pl.   e.  ThphkoÁhuz- 

subst.  adeq.  róbá :  pabo  ,  car- 
rus 
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rus  trusatilis  :    tangontza  :  &er 

Tîrnavâ.  Tzphakk.  V.  Tárnává, 

Tisá.  Tiítz-  unu  lemnu .  subst.  Ta- 
xus baccata  ,  Linn :  Tiszafa  : 
ber  £ar.&aum ,  (E'ibenbaum ,  î>ie  Gri&e, 

Tisá ,  f.  Tiícz.  subst.  unu  ríu  in 
ţera  Unguréacá:  Tibiscus :  Ti- 
sza: bie  2f)ci§,  Sfyeifíe. 

Tistie  ,  f.  pl.  ii.  Thítíé-  subst.  mu- 
nus ,  provincia ,  officium  :  tiszt 
tisztség,  hivatal:  bűé  2ímt,  bie 
(Stcíte.  —  la  Ostaşi:  bie  £>fficier* 
fíelle. 

Tistu  ,  m.  pl.  uri  s  f.  Thct-  subst. 
j)  adeq.  dreghétoriu.,  mai  mare: 
munere  Jungens ,  superior  ,  oj"- 
Jj cialis:  tiszt ,  tisztviselő:  elöl- 
járó :  ber  23on)cfei>re,  25eamte.  — 
la  Ostaşi:,  ber  Dffícier.  —  2)  in 
vreunu  bonu  domnescu :  provi- 
sor  ,  curator  ,  qfficialis  :  tiszt , 
tiszttartó  :  ber  25eamte,  Símtmann. 
— -  Tisturiţâ.  fem- 

Tisturie ,  f.  TjuTőpít.  subst.  V. 
Tistie. 

Titílicu,  m.  Ththahk.  V.  Tilincá 
Titlá  ,  f.  pl.  e.  Thtaz.  subst.  ac- 
centus  circumflexus :  ben  (Hmim* 

Titorie,  f.  pl.  ii.  Thtopíé.  subst. 
cura  ,  tutella  :  gondviselés  :  bie 
«Sorge ,  ^uffir^t.  —  preste  vre 
unu  pruncii  lipsitu  de  pârenţi: 
bie  ăSormunbfcŞoft. 

Titoru ,  m.  pl.  i.  Tií-rop.  subst. 
Curator ,  tutor  :  gondviselő'  .•  ber 
ÍBeforger ,  Síirforger ,  2íuf  fefjer ,  ^ffe* 
ger.  —  a  quáruiva  pruneu  lipsi- 
tu de  pârenţi :  tutor  :  gondvise- 
lő ,  tutor :  ber  ijBormunb.  —  a  quá- 
riiva  Besérici  ••  Curator,  tutor: 
templom  kurátora:  ber  Ätrcfjen* 
»ctrer ,  ^irdjenöorfteljer. 

Titulá,  f.  séu  Titul'  m.  séuTitulu- 

ŞU.    m.   ThTŐ^Z  ,  CAâ    THTŐA  ,  CAÖ 

THTfM8uj-  subst.  titulus:  titulus, 
a  quáriiva  Cărţi ,  pre  vre  unu 
mortméntu  :  tzím.-  ber  %xtü,  bie 
Sfuffdjrift.  —  dau  cuiva  titulá  : 
ítdpello  ,  tiSutum  do  :  titulálni, 


titulust  adni  :  Oetiteín ,  titulircn, 
£irel  QtUn  (  Cepíegen). 

Titvá,y.  Thtkz-  subst.  V.  Tidvá. 

Ţiuescu,  ire  ,  itu.  JJVöíckj  fípt  j  ht. 
verb.  activ,  tinnio ,  tinnito.i 
tsengeni ,  pengeni:  flinken,  f  lin* 
flcln ,  fíimpern  ,  gatten.  — imi  ţi- 
uescu urechile:  aur  es  tinniunt : 
tsengenek  a'  iiileim :  mir  flingen 
(  flfllten  ^  bie  £>f)ren. 

Ţiuire,/.  pl.  i,  sâuŢiuiturâ.  üiá- 
M p  E  >  caS  íji'őHTőpz.  subst.  tinni- 
tus :  tsengés :  ba$  Slíinflen  /  ©äi» 
Ten. 

Tiusu.  Tisiii.  V-  Napu  mare  ,  séu 
Gulie. 

Tiusu.  TiSuj-  subst,  unu  Oraşu  în 
Ardélu :  Spinopolis  :  Tövis  : 
©reţ)fircţ)en. 

Tizu.  m.  Tiíjö-  subst.  homony- 
mus  ,  cognominis :  drusza  :  ber 
©leidjnamige. 

Tivescu  ,  vire  ,  itu.  Thkéck  •  KHpt  » 
KHT.  verb.  activ,  circumsuo , 
oram  limbo  circumdo  •  bészeg- 
ni :  einjaumen. 

Tiviturá ,  f.  pl.  e.  TmsHTâpz-  subst. 
limbus :  bészegés  .•  ber  <2>aum  / 
bie  (Jiníáumung. 

Tócá  ,  /.  pl.  ce.  ToÁkz-  subst.  as- 
ser  pulsatorius,  vulgo  :  Siman- 
drurn ,  agiosimandrum :  kére- 
lepelÖ ,  faharang ,  tóka  :  betâ 
Älapffcret.  — -  batu  tóca.  V.  To- 
cu,  care,.,  catu.  Nro  1)  Ital. 
tocco  tactus. 

Tocaciu  ,  m.  TokáV  subst.  f.  Ţfe- 
setoriu. 

Tocaná  ,  f.  TokÁhz-  subst.  conjí- 
xum,  minutale :  tokány,  aprí- 
tott hús :  bie  $rifafíe. 

Tocescu,  cire,  citu.  Toníck  ,  mhpe> 
»)ht-  verb.  activ.  adeq.  témpes- 
cu  :  habeto  :  tompítani ,  vaslal- 
ni:  fhimpfen. 

Tocilá,/  pl.  e.  Tohhaz.  subst.  ro- 
ta acuminaria ,     vulgo  :  allo 
nis  :  köszörükerék  :  ber  @ei)leif» 
fhin,  baâ  ©c^leifrab. 

Tocitu,  /.  tá,  pl.  ţi,  /.  te.  To- 
^iht,  m-  adj.  heb  es  ,  attritus  : 
tompa,  megtompult :  ffitmvf » 

Toc- 
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Tocma,  TÓkma-  adv.  1)  adeq.  ase- 
mene :  aeque  ,  pariter  ;  egyen- 
lő képpen  ,  nasanló  képpen  : 
flííicf)  ,  gíadE)faííö ,  gcraöe ,  eben  fo. 
p.  e.  amândoi  suntu  tocma  de 
mari :  aeque  magnus  est  uter- 
que:  egyenlő  nagyok  mind  ket- 
ten: í)ct?bc  finb  gerate  (flíei$)  groft. 
2)  adeq»  direptu :  rede,  pror- 
sus  ,  sane,  plane,  profecto  u  a- 
dese  ori  se  tálmácésce  prin  pro- 
nomen  c'.use  :  éppen  ,  éppensé- 
gel,  éppenségesen  :  geraöe,  e&en, 
ju)~t.  —  p.  e.  tocma  in  bonu  tira- 
pu .-  co mmode  profecto,  éppen- 
jókor:  gerabe  iju  rektor  Seit-  — 
tocma  in  inima  :  in  ipsum  cor  ■■ 
éppen  a'    szivében :     gerűbe  inö 

Tocmaji.  Tokaukh-  pl-  V.  Tâieţei. 
Tocmai  á.  f.   TokavÁax.   subst.  V. 
Tocmélá 

Tocméiá ,  f.  pl.  e.  TokamÍax-  subst. 
conventum ,  conventa ,  condi- 
tio ,  pactum:  alku,  alkalom, 
alkuvás,  valamelly  alkuról  szól- 
ló  megegyezés  :  ber  íöertrag  ,  25cr= 
gíeief),  Síecorb,  bie  Síbrebc,  Sßcra&re» 
imng.  a  quáruiva  şerbu  :  conduc- 
tio  :  szegÖdés ,  szegŐdség :  bie 
íDingung. 

Tocmescu  ,  mire  ,  mitu.  Tokauik  , 
Mtípe  ,  amit.  1.  verb.  activ.  1) 
queva  adeq.  oblescu  ,  aseme- 
nezu  .  aequo,  plano  ,  complano  : 
egyenesíteni ,  egyengetni :  elmen  , 
glcid)  madjeit.  2)  adeq.  aşezu ,  fa-- 
cu  rénduélá;  dispono  ,  ordino, 
dirigo  :  alkalmaztatni  ,  intézni  , 
erányozni:  orbneit,  anorbnen ,  ge» 
Ijórig  eintfteiíen.  3)  que  au  fostu 
stricatu  ,  adaq.  indreptu  :  repa- 
ro  ,  reficio  ,  emendo  ,  cor  rigó  : 
megjobítani,  megigazítani:  Bef* 
feni,  uer&efferit ,  űuá&effern.  —  '1) 
vreo  moşie ,  queva  marfá ,  séu 
negoţiu  etc.  condueo  :  alkudni  , 
megalkudni:  íjanbeín,  acco^rbiren  . 
—  vreunu  şerbu  ,  lucrátoriu  . 
eonduco  :  beszegődni  ,  felfogod- 
mí  ,  megalkudni :  bingen,  &ebiitgcn, 
«ccarbircn.  11.  recipr.  mé  torrnes- 
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cu  eu  quineva ,  ad»q.  mé  nérá- 
rescu  :  eonvenio,  paciscor :  al- 
kudni, megegyezni:  úcíerbircn, 
üßereinfornmen,  oerafcreben. 

Tocu,  m.  TÓK.  subst.  unu  pesce  : 
Accipenser  ,  sturio  :  tokhal :  bet 
gemeine  @t6r. 

Tocu.  care  j  catu.  TÓk,  KÁp£ j  kat- 
verb.  activ.  1)  adeq.  batu  tóca: 
pulso  simandrum:  kerepelni, 
kalapálni,  tokálni ,  a'  tokát  ver- 
ni: f topfen  (baä  ÄlopfBrer).  2)  pre 
quineva,  p.  e-  cu  toégulu  in  ca- 
pu  ,  adeq.  lovescu :  ico,  cutio  , 
t undo  ,  fer io  :  megütni ,  vágni , 
tsapni:  fdjíagen.  Nota  Lat.  tax. 
et  tax  tax  usurpavit  Plaut, 
pro  ictu :  t.  g.  tax  tax  tergo 
meo  erit  Plaut  Pers.  2 ,  3  , 
13.  verbere :  unde  Valachi  e- 
tiam  Tocu.  Ital.  tocare ,  et 
Hisp.  tocar,  signif.  tango , 
contingo  .  Grae.  tá£ '. 

Todománescu ,  nire  ,  nitu.  Toao- 
mzhíck  >  H M p 6  >  HHT-  verb.  activ, 
inter cedo  ,  vulgo:  protestor : 
protestálni,  ellentmondani:  pro. 
teftiren,  wiberfprecf)en. 

Todomanu.  ToaomÁn-  indeclin:  in- 
tercessio  ,    vulgo  :  protestatio  : 
ellentmondás  j    protestálás  :  itt 
'ăBiberfprud),  bie  ^rotefkiion. 

Toegelu  ,  m.  pl.  e  ,  f  ToegÍA-  bac- 
cilus  ;  bacciliim  :  páltzátska  , 
páltzika:  ba§  <Stâ6(Şen,  @t6cfcí)en, 
<Stícflein.  dimin :  ex  Toégu. 

Toégu  ,  m.  pl.  e  ,  f.  ToÁr-  subst. 
adeq,  bátu  ,  bastonu:  baculus  , 
scipio :  bot,  páltza:  ber  ©rocf, 
©ta&,  <Stecfen.  quelu  Episcopes- 
cu  :  Pedum  Episcopale,  pastora- 
le :  Püspöki  páltza  :  ber  íöifdjefős 
fraD.  tropice  :  toégulu  betranâţe- 
loru  :  adeq:  razimulu  ,  propta  : 
columen,  praesidium  ,  fulcrum: 
gyámoly  j  istáb  :  bie  @íű§e ,  bet 
@íocf. 

Toescu,  ire,  itu.  Joíik  ,  típt ,  ht- 
verb.  activ,  adeq,  strigu ;  cla- 
mo  y  exclamo,  clamorem  tollo: 
kiáltani,   kiábolni.  fdjrcpcn. 

ToS- 
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Togma ,  Togmaji.  V.  Tocma ,  Toc- 
maji. 

Toire  ,  j".  pl.  ri.ToHpt-  subst.  adeq: 
strigare:  clamor  ,  exclamat  io  : 
kiáltás  ,  kiabálás  ,  larma  :  ber 
Hrm ,  Sacmen  ,  ba§  ©efeijm;. 

Tolceraşu,  m.  pl.  şe.  f.  Toanepauj- 
subst.  inj'undibiilum  parvum: 
töltsike  ,  töhsírke  ,  kis  töltsér  : 
baé  £ricfjtercf)en. 

To'cériu,  m.  pl.  uri.  f.  ToAN-fcpio- 
subst.  (pâine)  :  inf undibulum  : 
töltsér:  bec  Zrifyţct. 

Tomna»  Tomna-  adv.  K.  Tocma. 

Tómná.  f.  ToÁmhz-  subst.  autu- 
mnus:  ösz:  bcr  Jg>er6ft. —  detóm; 
ná :  adj.  autumnus ,  autum- 
nali s  ,  öszi :  ixrfcjtud).  gráu  de 
tómná:  triticum  autumnale, 
(hybernum)  :  öszibúza  :  bie  Jpcrtfís 
fnicfjt,  Sfßjrrterfritc^t. —  aducu  tó- 
mná :  autumno  :  az  öszbt  behoz- 
ni :  ben  Jper&ff  Bringen.  —  se  face 
tómná  .•  autumnescit ,  Martian. 
Cap.  16)  béérkezik  az  ösz :  c§ 
ttiirb  Sşcvbft.  a  Lat.  autumnus. 
per  Aephaeresim . 

Tomnatecu  ,  f.  cá,  pl.  ci ,  f.  ce. 
TomnÁtek,  kz-  adj.  autumnus  , 
autumnalis :  Öszi,  Öszel  érő, 
vagy  növő  :  Í)er6ftíicf)  ,  roa§  im 
JOcr&fr  tt)őcf>fí/  ober  reif  wirb» 

Tomnélá,  Tomnescu.  V,  Tocmé- 
lá ,  Tocmescu. 

Tóná.  Toamz-  subst:  orca ,  doli- 
zim  ?  tonna  :  bie  £onne.  —  dé 
sprijinitu  negoţiu  :  baé»  ©cf).aa.= 
fafu  —  Tonuţa  ,  dimin. 

Tongánescu ,  nire ,  nitu.  Tourz- 
Hkr. ,  Hwp£  ,  HHT-  t.  verb.  act .  a- 
deq:  batu  ,  séu  Iovescu  queva  , 
qua  se  sune ,  p.  e.  vreo  ólá , 
unu  elópotu  :  pulso  ,  personare 
facío :  kongatni:  Hopfen  íaffen, 
auf  Qftrccté  f íopfert  r  bamit  e§  einen 
©cŞoÎl  <jeGe»  IL  neutr.  spno , 
persono:  kongani :  fd)aíícn  ^  er? 
tönen. 

Topazie,y*.  pl.  zii.  ToníYiV  subst. 
o  pétrá  scumpa  :  Topazius  : 
topázkö :  bec  Zoytâ, 


Topescu  ,  pire  ,  pitu.  TonícK  ,  n«- 
pE ,  riHT*  i.  verb.  etet.  queva.:  í) 
p.  e.  auru  >'  untu  ,  séuu,-  etc. 
liquo  ,  liquefaciv  ,  solvo  ,  re- 
solvo  :  olvasztani:  fcbmeíjen  ,  jer* 
fiínneíjen ,  fíüfH<j  machen,  jcra,ef>en 
íaffen. —  2)  cánepá,  inti:  mace- 
ro :  ázosztani ,  fonyasztani  :  í>ci* 
jen.  ÎL  reciproc,  mé  topescu  : 
liquesco  ,  liquejío  ,  solvor  ,  re 
solvor,  tabesco  :  olvadni,  elol-  ' 
vadni:  fcímieíjen,  jergeljen,  tfjemen. 
dela  tabésco  :  mé  topescu  ,  Co* 
Jum:  Plin.  Cels.  et  al  ii. 
Topilá,  f.  pl.  le.  TontÍAz-  subst. 
1)  unu  vasú ,  ín  quarele  topimu 
queva  :  liquatorium  :  olvasztó 
edény  :  bet  ©cf>meíjtiea.el.  2)  adeq: 
locu  de  topitu  cánepá:  lacus 
macerandae  canabi  :  kender 
ásztatóhely:  bie  23eije/  beré  SSeij* 
waffer. 

Topire ,  ß  pl.  ri.  Tonúpt-  subst. 
1)  de  auru,  séu  cérá,  etc.  Ii' 
quatio  ,  solutio  ;  olvasztás  :  bac* 
©cfymeljen.  2)  de  inu  ,  cánepá  : 
maceratio  :  áztatás  :  ba§  23et$en. 
Topitóre,   f.  pl.    ri.  ToriHToÁpt- 

subst.  V ,  Topila. 
Topitoriu ,  m.  pl,   ri.  TonHTopw- 
subst.  solutor  ,     liquator  :  ol- 
vasztó: ber  ©cfmteljer. 
Topiturá  ,  f.  pl.  ri.  TonHTöpz.  subst. 

V.  Topire. 
Toporaşu  ,  m.  pl.  şe.  f.  TonopÁuiő* 
subst,  1)  dimin:  ex  Toporu. 
V.  Toporu.  2)  o  flóré  :  Delphi- 
nium  consolida ,  Linn:  rega~ 
Iis  ,  calcatripa  :  sarkantyú  vi- 
rág :  ber  tyefbntterfporn. 
Toporéscu,  rîre  ,  rîtu.  TonopztK  ■> 
pzpe  »  pzT-  verb.  actr  p.  e.  vreo 
ménciuná  :  conjîngo  ,  Jingo  : 
költeni ,  koholni :  btdjten ,  tu 
btcf)ten. 

Toporísce ,  f.  pl.  sei.  Tonopzqjf- 
subst.  manubrium  securis :  fej- 
szenyel:  ber  23eil»  9t£t*  ^acfen* 
ítieí. 

Toporu ,  m.  pl.  óre.  f.  Tonóp.  subst. 
securicula  ,    acisculus ;   balta  : 

m 
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baé  25eild)en,  cine  fícine  2irt.~ 
facu  cuiva  unu  toporu  z'jicom- 
modum  cuipiam  infero :  vala- 
kinek égy.  bajt  gyűjteni :  Söftan? 
ben  einen  Röffen  (  <2d)d>crnaf ) 
fpieíen. 

Tormentilu,  m.  pl.  le.  f.  Topmén- 
th a •  subst.  o  planta,  altmintr. 
sclipeţiu  :  Tormentilla  erecta  , 
Linn:  Vérgyökér  :  bie  35íltt  = 
Sîufjr»  Jpeiínmrj. 

Tornu,  turnare,  natu.  Topn  ,  Tőp- 
Hdp£í  hÁt-  verb.  act.  1)  adeq: 
vérsu  :  flmdo  :  tölteni :  gießen  , 
fd)űtten.  Compos.  afará:  ejffitn- 
do  :  kitölteni:  aueigiejn'n. —  ín 
queva ,  p.  e.  ín  bute  :  infundo: 
betölteni:  fjm«n<}'te£en ,  ober  fd)űt= 
ten.  —  preste  queva  :  affiindo  , 
superfundo  :  reátőlteni  :  baranf= 
gießen. —  la  olaltá,  séu  preste 
olaltá:  con j undo  :  öszvetÖlteni : 
$ufammengic£cn. —  2)  vomescu, 
borescu  :  vomo  :  hányni  ,  okád- 
ni :  brecŞen ,  fpepen  ,  fid)  erfcredjen , 
Ü6crgeí>en.  Ital.  tornare  ,  rever- 
ii ,  reversionem  facere ,  reve- 
nire. 

Torquétoriu.,  f.  tóre  ,  pl.  ri  ,f.  re. 
TopKZTopioj  TOípt-  adj.  nens  : 
fonnó :  ter  (Spinner,  Sie  ©pin- 
nerinn. 

Torquu,  tórcere  ,  torsu.  TopK^ 
ToÁ^Épe  5  Topc-  verb.  act.  neo  : 
fonni:  fpinnen.  dela  torqueo :  su- 
cescu ,  in torquu. 

Torsurá,  f.  pl.  ri.  ToptSpz-  subst. 
nere:  fonnás :  ba§  @pimten>  bie 
©pinneret;. 

Tórtá,/.  pl.  ţi.  Toi'p-rz.  subst. 
ansa  ,  manubrium  :  ful ,  fogan- 
té :  ber  Jpcnfel ,  bie  Jpanífjatc ,  bae 
£5ef)r.  —  cu  tórtá :  adj.  ansa- 
tus  :  füles :  gcl)eníet ,  mit  einem 
Jpenfeí  yerfefţen.  p.  e.  óla  cu  tór- 
tá: olla  ansata :  füles  fazék: 
ber  -ftenfeítopf. 

Torţelu,  m.  pl.  le.  Topu,ÉA.  subst. 
o  planta,  altmintr.  intorţelu  : 
discuta  europaea ,  Linn:  Fets- 
kefonal  ,  Aranyfonalfü  :  bag  @et= 
benfraut,  bie  Síac^őfeibe. 


Tortu  ,  m.  pl.  uri.  f.  TópT-  subst. 
netum ,  Jîla  neta,  torta:  fo- 
na^  :  bie  ©efpunfl ,  ober  ©efpinnfh 
Stal.  torto  ,  distortus ,  contor- 
tus. 

Toţâsce.  Tociţii'  adv.  sclavice , 
sclavonice  :  tótul  :  fcljliioijcr). 

Toţescu,  f.  ţescâ  ,  pl.  sei.  Touéck  > 
ijIÚkz-  adj.  Slavicus  ,  Sclavicusi 
tót:  ftt)íiiüifcf).  —  Térk  toţâscâ: 
Sclavonia :  Tót  Ország  :  @la* 
»onien. 

Totu,  m.  pl.  ţi.  Tot.  subst.  adeq: 
Slovenu  :  Slavus  ,  Sclavus  :  Tót : 
ber  <&t Uvh  ,  @d)laoe.  —  Totoicá , 
fetniri. 

Totu  ,  /.  tótá  ,  pl.  toţi ,  f.  tóte. 
1 OTâ  »  TO  atz.  adj.  1)  adeq:  in- 
tregu  (  quándu  arátámu  cuprén- 
deré  a  tuturoru  parţiloru):  to- 
tus ,  universus :  egész  \  iţnnj, 
irt^gefontmii  p.  e.  tótá  Cetate: 
tota  Civitas  :  az  egész  Város: 
bie  gonjí  <2tabr.  —  de  totu  ,  séu 
de  totul'  totului :  ex  toto  ,  in 
tot  o  ,  intotum:  egészen:  gânj* 
tief),  gan$  unb  gar. —  cu  totulu: 
in  totum ,  universe ,  in  Uni- 
versum :  mindenestül:  gänjtidj , 
tiOerfjatipt.  2)  adeq:  fiesce  quare- 
le  :  omnis  ,  cunctus  ,  quivis  , 
quiscunque  :  mind:  űlí,  jeber. 
p,  e~.  totu  omul':  omnis  homo  , 
quivis  :  minden  ember  :  cin  jebci' 
DJienfd).  —  toţi :  plur.  omnes , 
cuncti  :  mindnyájan  :  alle,  a  Lat. 
totus.  Ital.  tutto: 

Totu.  Tot-  adv.  1)  adeq:  tot'déu- 
na  :  Semper ,  perpeluo  ,  omni 
tempore:  mind,  mindég*  min- 
denkor ,  öröké :  immer ,  ftciâ ,  6e* 
ftönbíg,  aííejeit.  p-  e.  totu  scriu: 
perpetuo  seribo  :  mindég  (  örö- 
ké )  írók :  icfj  fdjrcibe  Geftanbig.  2) 
adeq:  totuşi  ,  mácaru  :  tarnen  , 
attamen  ,  nihilominus :  mégis 
tsak  ugyan,  mind  azon  által: 
bőd),  jcbocf),  bennod).  p.  e.  de  te 
aru  urgisi  toţi ,  eu  totu  nu  te 
voiu  párásl  :  si  te  omnes  ode- 
rint f  ego  attamen  te  non  de- 
ser  am  :  ha  mindnyájoktól  gyü- 
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löltettel  ,  én  mindazonáltal 
nem  hagylak  :  wenn  bid)  alle  f)af* 
fen ,  id)  werbe  bid)  jebod)  nidjt  »er; 
laflen.  1 

Totudéuna.  Tota'Eöha-  adv.  Sem- 
per ,  perpetuo  ,  omni  tempore  , 
constanter  ,  nunquam  non  : 
mind,  mindég,  mindenkor,  b- 
íóké:  immer,  fteté ,  Oefiânbio. ,  afle* 
Jett,  jeberjeif. —  mai  totudéuna: 
plerumque:  többnyire,  majd 
mindég:  meifíenő ,  mciftcntf)ciB , 
gemeíniglídj. 

Totuşi.  TÓtőuiÍí-  ctdv.  tarnen ,  at- 
tamen  ,  nihelominus  :  mégis  , 
tsak  ugyan,  mindazonáltal  : 
bod),  jebod),  bennod),  bemof)na.eací)í 
tet,  nid)tébefrtwema,er. 

Totuşile.  Totöujha£-  idem. 

Toxicá  ,  fl  pl.  ce.  To|hkz«  sub  st. 
(  otrava  )  Toxicum  ,  venenum  : 
méreg,   étetó"  :   baő  ©ift.  Graece 

Továrósescu ,  şire,  şitu.  ToKzpz- 
ui££K,  uníp£>  ujHT-  verb.  act.  me 
továrósescu  :  socior  ,  consocior, 
societatem  ineo :  bszve  társal- 
kodni ,  társoságába  lépni  vala- 
kinek :  fid)  Senianben  jugefellen , 
mit  Semanben  in  einer  ©efeíífd)aft 
rretten. 

Továrósie,  /.  pl.  fii.  To&zpzinÍ£- 
subst.  societas ,  consortium , 
sodalitium :  társaság :  bie  ©es 
feltfcf)afí ,  SîamerabfcŞafr,  Kompagnie. 

Tovaroşu,  m.  pl.  si.  ToKÁpoiu- 
subst.  adeq:  sociu ,  ortacu  :  so- 
cius  ,  sodalis :  társ,  pajtás:  bet 
©efcll  ,  Samerab.  —  pre  drumu 
( cale  )  :  comes ,  vei  socius  viae  : 
útitárs  :  ber  9íeifea,efaf)rte» 

Trácsariu  ,  sárire ,  sáritu.  TpzK- 
ia'pk)  ,  £zpHp£  ,  Ezpií-r-  verb.  neutr. 
resilio  ,  transilio  ,  recello  :  ál- 
tal (  viszsza)  pattani:  fdmappen , 
ölwrelíen ,  jurücfyreííen.  a  Lat. 
transilio, 

Trádanie ,    /.  pl.   nii.  TpzAÁmf 
subst.  traditio  ,    doctrina  ore- 
tenus  tradita  :  kézről  kézre  a- 
datott  tudomány  :    fete  Srabition , 


eine  alte  l>i$  auf  un§  műnblicí)  fort* 
âeppanjte  fiefyre.  a  Lat  traditio. 

Tráeru,  rare,  ratu.  Tpz£p  >  píp£  * 
pÁr-  V.  Trie.ru. 

Tráescu  ,  ire  ,  itu.  TpxÚK  »  Hţt>nr- 
verb.  act.  i)  adeq:  custu  ,  vie- 
ţuescu  :  vivo,  vita  fruor  :  élni: 
(eben.  V.  etiam  Custu.  2)  cu 
queva ,  p.  e.  beuturá,  cu  lé- 
quuri:  utpr :  cu  órequeva 
mâncare:  vescor :  élni  valami- 
vel :  (5'troaé  Qtbraufyen ,  fid)  einer 
@ad)e  bebtenen ,  mit  S'troaé  leben. 

Trágace.  TpzrÁM£.  V-  Trágátóre. 

Tragánare",  f  pl.  áii.  TpzrziiÁpt  ) 

Trágánáturá ,  f.  pl.  uri.  TpzrzHZ- 
Töpz-  )  subst.  vociş  vibratio : 
tzikornyázás  :  baé  Srilíern  ,  ber 
érjlíct 

Tragánu.  m.  TpárzN-  subst.  du- 
rere de  inghiţitore  la  vite:  An- 
gina ,  Cynanche :  Torokgyék  : 
.bie  Äer)lfud)t. 

Tragánu  ,  nare ,  natu.  TpArzH  ,  hÁ- 
p£  1  hat,  verb.  act.  vreo  cân- 
tare :  vocem  vibro  canendo ': 
tzikornyázni ,  remegtetni  az  éne  - 
ket :  trillern  ,  Friller  fd)íagen. 

Trágátóre  ,  f.  pl.  re.  TpzrzToÁpf 
subst.  adeq:  osuţulu ,  quarele 
ínchée  umerele  cu  peptulu  .  cla- 
vicula :  kapotstsont :  ba5  <Scí)lÜf* 
felbein,  Jgafteí. 

Trágátoriu,  m.  pl.  ri.  TpzrzTop»- 
subst.  a)  trahens :  huzó ,  von- 
nó :  ber  Sieker,  b)  de  tábacu.  V . 
Tábácasu.  c)  quarele  globesce  : 
mulctans  :  büntet'ő  :  bet  Hitt  @ta 
roaé  befrrafet.  d)  quarele  trage  de 
pre  quineva  queva  cu  nedre- 
ptul' :  jabrasor  ,  extortor  ,  pla~ 
giarius  :  huzó,  vonnó ,  kitsikoró : 
ein  Srpreíjer. 

Tragere,/./?/,  ri.  TpÁy£p£-  subst. 
tractio  ,  ductio :  húzás ,  von- 
nás:  bűé  Siefen. —  a  inimi  spre 
queva  :  inclinatio  :  propensio  : 
hajlandóság  :  bie  íJíeumnű.* 

Tragu,  tragere,  trasu.  TpÁr^  Tpá- 
ifiţi  ,  TpÁt.  verb.  act.  1)  queva  » 
séu  pre  quinev* :  traho  ,  duco  : 

húz.- 
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húzni,  vonni:  jiel)en.  Composita 
a)  pre  quineva  dela  queva  :  abs- 
traho  :    elvonni:    abjiefjcn  ,  rccg* 
jif^en.  b)  cótrá  méne  :  attraho  : 
magához  vonni  :   fjcrjiijtcfjen ,  an 
fd)  Jtifyen.    c)  la  olaltâ:  contra- 
ho :  ö'szvevonni  (húzni):  jtifam* 
mentében,    d)  de  undeva  queva: 
p.  e.  din  preţiulu  negoţiului,  din 
simbrie:  detiaho:  elhúzni:  ab* 
\\i\)tn.   e)  afará,   p.  e.  vre  unu 
dénte  :  extraho  :  kihúzni    (  von: 
ni):   frerauéjieíjen.     ./)  innapoi 
(índíréptu):    retraho  :  viszsza 
vonni:    jurücf$ief)en.   g)  pre  qui- 
neva la  queva  ,  adeq.-  indemnu  : 
adlicio  ,     pellicio  ,     pertraho  ; 
reávonni :  beilegen  ,  bajit  bringen. 
jt)  clopotulu:  campanam  puls  o  : 
harangozni:     läuten. —  vrennu 
clopoţelu :     tsengetni :  f'ííngeín. 
3)  tábacu  :    a)  cu  pipa,  adeq: 
tábácescu  :  duco  fumum  nico- 
tianae  ,   vulgo  :   Jumo  ,  flimi- 
go  :  dohányozni:    £abaf  raucben. 
b~)  pre  nasu  :  pulveres  nicotia- 
nae    naribus   duco,  tabacum 
sumo  :    tabákot  szívni :  Sabaf 
fdwupfen.    4)  vinul'  de  pre  droj- 
dii :  vinum   depromo  ,   elutrio  : 
bort  fejteni,   seprejér'Ől  levenni: 
t>cn  2Bein  vom  í'ager  abjiefyen.  5) 
pre  quineva  la  judecatá:  in  jus 
voco  ,    in  judicium    attraho  : 
törvényszéke  eleibe  idézni  :  vor'é 
©cricbt  forbcrn  ,  voríaben%    b*)  de 
pre  quineva    vreo  glóbá :  mul- 
eto  :  meghúzni  (   pénzbe  büntet- 
ni:  »im  ©clb  ("trafen. —   vre  unu 
zdlogu  :   pignus.    aujero ,  Cic. 
aliquem  pignoribus  cogo  ;  meg- 
zálogolni valakit :  3emanben  pfan= 
beit/    auöpfänben ,    cin  'Pfanö  von 
3emauben  nef>mcn.  7)  de  pre  qui- 
neva queva  cu  nedreptul':  ini- 
que    exprimo  ,  extorqueo  ,  ex- 
haurio^  ftbrado :  húzni,  von- 
ni ,  kitsikorni  valakitől  valamit: 
uured)tmäfcig  crjmina.cn,  cryrcífen. — 
8)  cu  ochiul',    adeq:   clipescu  : 
nicto  ,  conniveo :  pillogni,  pis- 
logni ,  pillantani :  Minţcln  ,  Hm» 


jen. —  pentru  dragoste:  oculis 
blandior :  pillantani:  liebäugeln. 
—  í))  cuiva  o  palmá  :  alapam 
duco,  impingo ,  infeingo  :■  pöf- 
fon  ütni,  tsapnij  vágni:  $iman* 
ben  cine  SDîaulfdjette  ( SWouitofd)« ) 
geben. —  10)  queva  lucru  dintru 
o  di  intr'  alta  ,  adeq:  préméndu  : 
dijfero  ,  prolato  :  halasztani , 
halogatni:  verjegern ,  aufhieben. 
11)  tragu  sumá  cu  quineva , 
rationem  ineo  ,  duco  ,  put  o  : 
számat  vetni  valakivel :  redmen, 
abregnen,  Sîedmnng  machen  mit 
Semanben.—  12)  tragu  nédejde  : 
spero  ,  spe  alor  (teneor),  spem 
habeo  :  reményleni ,  reménységei 
lenni:  Röffen ,  Hoffnung  f)aben. 
13)  nécazu  :  angor  ,  adfligor  , 
vexor  ,  tribulor  ,  molestiam 
devoro  :  nyomorogni,  sanyarog- 
ni :  fid)  »lagen ,  Ungemad)  auéfte* 
í)en,  23erbrufc  in  fid)  freffen.—  13) 
tragu  de  mórte  ,  séu  pre  mórte  : 
animam  ago ,  agonizo  :  vonag- 
ni  ,  vonaglani,  haldoklani:  in 
ben  lelten  Sugen  liegen.  14)  de 
morţi,  de  sufletu  ,  adeq:  suduiu: 
convicior ,  maledico  :  károm- 
kodni, káromlani:  fludjcn.  ló) 
o  suma  anumita :  conjicio  :  ten- 
ni :  au&macŞen ,  betragen,  p-  e. 
quátu  trage  datorié  mea  ?  quan- 
tam  summám  conficit  debi- 
tum  meum  ?  menyit  tészen  az 
én  adóságom?  roie  viel  beträgt  mei* 
ne  ©dnilb? —  la  cumpene  ,  adeq: 
apésu:  pendo  ,  pondero  :  nyom- 
ni: roägen.  p.  e.  tragu  o  maje  : 
centenárium  pondero  :  egy  má- 
zsát nyomok  :  id>  wäge  einen  Bent* 
ner. —  17)  mé  trage  íiré  la  que- 
va,  p.  e.  la  musicá,  inve'ţâtu- 
rá:  cupiorem }  teneor  studio 
rei  :  kedvem  (  hajlandóságom  ) 
vagyon.-  id)  f>abc  Stift/  ober  9cei* 
gung  ja  C'tmaé.  II.  reciproc,  mé 
tragu,  1)  undeva,  séu  la  qui- 
neva, adeq:  mergu  :  admigro  , 
me  recipio  (  corripio  )  :  vonni 
magát  valahova  ,  vagy  valaki- 
hez :  fid)  >vo(;in  /  ober  %\\  Semanbeu 

bege- 
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BcgeBen.  2)  pre  fóle,  adeq:  mé 
teram:  rep0  ,  repto  ,  serpo  : 
tsuszm  mászni:  frieden.—  de 
aqui  6)  me  tragu ,  adeq:  mereu 
íncetu  :  strito  ,  lento  passu  pro- 
cedo  :  ballagni  ,  tzámmogni  : 
f  necken,  trippeln/,  fkf)  fcftíeppen, 
langfam  einí)era,c^en.  —  a'bé  mé 
tragu :  aegre  me  bajulo  :  ván- 
szorogni: \íd)  foppen,  faum  g« 
l)cn  ^nnen.  4)  din  cutare  nému  , 
ţera,  adeq:  sün  tu  prâsitu:  ori- 
ginem  duco  ,  ortum  traho  :  e- 
reám  ,  szármozni  .-  flammen  ,  afc* 
(rammen,  r)era6frammen.  p.  e.  toţi 
ne  tragemu  dela  Aclam:  omnes 
a°  Adamo  originem  ducimus  : 
Ádámtól  szármozunk  mindnyá- 
jon: mh;/  ffommen  aííe  non  Síbam 
at>%  5)  p.  e.  vinu  ,  more  ,  adeq: 
me  mténdu:  lentus  sum:  nyúl- 
ni ,  nyúloslenni.-  fifŞ  ^{ym ,  Jafie 
fet;n.  p.  e.  vinuT  aquesta  se  tra- 
ge :  ,  vinum  hoc  lentiem  est  : 
ez  a'  bor  nyúlik  (nyúlós):  bie* 
\ÍX  2Betn  jieí)t  fid).  6)  adeq:  scadu : 
decresco  ,  minuor  :  apadni ,  fogy- 
ni,:  faííen,  abnehmen. —  vreo  a- 
pa:  decresco:  apadni,  faliért.— 
vreo  íníláturá  :  detumeo  :  apad- 
ni,  meglohadni,  megszáliani: 
aímefjmen,  fící)  feişen.—  preţiulu 
quaruiva  negoţiu:  cado  ,  minu- 
or: állább  szállani :  fallen  /  £)£? 
rafcfatíen.—  gerulu  ,  frigul u  ;  re- 
mitto  :  engedni  :  nachäffen.  —  de 
aqui  tropice.-  se  cjice  mé  tragu 
la  trupu,  Jafacie,  adeq:  slá- 
bescu  ,  mársavescu  :  maceo  , 
macesco  ,  deficio  :  b'szt'ővéredni , 
hitvánkozni ,  beesni  -  abnehmen  / 
mager  werben,  a  Lat.  traho ,  h 
mut.  in  g. 

Trágulá,  ß  pl  le  Tpzrö.z-  subst. 
adeq:  cucurbetá  de  trasu  :  Cu- 
curbita lagenaria  :  szívótok  , 
lopótök:  tu  Suchet. 

Trăinicie,  ß  pl,  ciî.  TPzhnhníe. 
subst.  Jir mit as ,  dur  abili  tas  : 
"sokáig  Való   tartás:    bie  ©alter, 

íDatterf)ap%fett, 


Trainicii ,  f.  cá  ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
TpÁíÍnhk  j  Kz-  adj.  Jirmus  ,  diu~ 
turnus  ,  perdurans ,  durabilis  : 
tartós  :  baueríjaft. 
Traista.  TpÁhetz.  V-  Straiţâ. 
Traiu,  m.  pl.  uri.  ß.  TpÁto-  subst. 
J)  adeq:  custu  ,  viaţa:  vita:  é- 
let:  baö  Seben.  2)  adeq:  între- 
buinţare :  usus :  véle  élés :  bet 
©ávauá). 

Trama  ,  jf.  pl.  ámi.  Tp&A\z-  subst. 
adeq:  bátélá,  bátáturá  :  trama, 
subtemen :    bélfonal  :    ber  €in* 
fcfyfao, ,  ober  Eintrag  im  ©erce&e. 
Trámbitu.  TpzMEHT.  et  deriv.  V. 

Trőmbitu. 
Trancotá,  /.  pl.  te.  TpInkotz- 
subst.  1)  V.  Tán  da  Iá  IX  r  o  1).— 
2)  adeq:  o  glumá,  o  trantâ: 
nuga ,  ridiculum:  tréfa,  fur- 
tsaság  :  ber  ©paf,,  ©djerj ,  etwaS 
£âcf)eriict)eâ ,  eine  @ä)nurre; 
Trandafirii  ,  m.  puri.  car,  TpaN- 
Aî subst.  1)  lemnulu:  Jru- 
tex  rosae  :  rózsafa  :  ber  9îofcn= 
ftocF,  Oîofenfiraucţ).  2)  flore,  adeq.- 
ruje:  rosa:  rózsa:  bie  5Kűfe.— 
albu :  Rosa  alba  :  fejér  kerti 
rózsa:  bie  weife  ©artenrofe.—  tran- 
difiru  galbinu :  Rosa  eglante- 
ria  :  sárga  rózsa  :  bie  0,eí&e  9íofe> — 
trandifiru  rosiu :  Rosa  centifo- 
lia  :  piros  kerti  rózsa  :  bie  9v0fe. — 
ín  facie  trandafirului :  adj.  ro- 
seus  .^  ró'sa  színű  :  rcfenfar&en  , 
rofenrctf).  —  miére  de  trandafiru : 
mel  rosarum  :  rózsa  méz:  tit 
9îofenf)oni(]. —  apá  de  trandafiru  : 
aqua  rosarum :  rózsavíz :  baé 
Oiofenniaffer. 
Trándávescu  ,  vire  ,  vitu.  TPzhaz- 
kéck,  KHpe,  KHT.  verb.  act.  mé 
trándávescu  :  1)  adeq:  mi  léne  , 
súntu  trándavu  :  pigreo  ,  pigror  , 
otior,  deses  sum:  henyélni, 
restelkedni:  fauíenjen ,  faul,  ober, 
trage  fepn.  2)  adeq:  mé  facu  lé- 
ne şu :  pigresco ,  segnesco  :  el- 
restelkedni: faul  werben. 
Trândăvie. TpzHAZKÍí-  )  mbst 
Trandavire./.  TpiHAZKiipe«  ) 

Pigri* 
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pigritia ,  ignavia  ,  desidia , 
soeordia ,  -torpor,  otium  .  ace- 
dia  ,  inerţia  ,  negligentia  :  rest- 
ség ,  tufiyaságj  lustasás:  s  dög- 
ség  :  bie  &rSgficiţ,  ŞMţir/eU,  D^ad)- 
lájfigfcit ,  ter  iftüjiiggáHg. 
Trándávosu  ,  f  sá  ,         şi  ,  jŢ  se. 

TpZNAZKOI  î    KOACZ»  ) 

Trândavu ,  f.  va,  vi,    /*.  ve. 

TpÍHA&K>  KZ- )  adj.  adeq:  lene- 
vosu:  piger }  ignavus  ,  deses, 
reses  ,  socors  ,  otiosus  ,  iiiers, 
negii g  ens  :  tunya  ,  rest,  henye, 
lusta,  lomha:  faul,  trag. 

Trándosu  ,  f.  dósa,  pl.  şi,    f.  se. 

TpzHAÓc  ,  AoÁtz-  «ű?7  1)  f- 
pélé  din  palmáj  de  pre  cálca- 
iulu  piciorului  ,  de  pre  cerbicé 
bouiloru  :  calíosus :  vastag  bo- 
rii: {cínrieíiji.  2)  páne ,  séu  ahá 
coptura  de  aluatu :  spissus  , 
densus  ,  glebosus:  tipanos  :  bért), 
Fíofig,  EÍÜBipridjf.  3)  vre  unu  omu, 
séu  dobitocu ,  adeq:  lénesu  , 
mólé,  tárdiu  ;  tardus  ,  torpi- 
dus  ,  ignavus  .  késedelmes  ,  rest , 
túnya:  fauí,  trage,  langfam. 
Trándu,  m.  pl.  uri.  f.  TpzHA- 
subst.  1)  duramen  ,  duritia  : 
keménység:  bie  JQárte,  iöeriwr« 
tűiig. —  2)  pélé  qué  grósá  ,  qua- 
ré  se  pune  pre  pálmi  de  lucru  , 
pre  cálcáiéle  picióreloru  :  Col- 
lum ,  call  sitas  :  (Graecis  tqcc. 
yavov.  )  bőr  vastagsága  :  bie 
(Bájwuk,  bie  bicfe  £aüt. —  de  a- 
qui  .•  3)  tropice:  numimu  trándu 
pre  vre  unu  omu  tárdiu  ,  mólé  , 
lénesu:  cunctator ,  deses:  tú- 
nya, késedelmes,  tö'g  :  bet'  2rcb= 
ler  /  cin  fauícr  Ácií. 

Transportu  .  m.  pl.  uri.  f.  Tpt\Hc- 
nópT-  subst.  p.  e.  de  ostaşi ,  de 
luntri:  commealus :  szállítás, 
transzport:  ber  Transport. 

Trantá.  TpÁNTz-  V.  Trancotá  Xro  2). 

Trántescu ,  tire,  titu.  TpzHTtiK  3 
Tiípf  ,  TMT-  i.  ^  verb.  act.  1) 
queva,  adeq:  rápedu  „  ínieptu  : 
cum  impelu  jacio :  erővel  el- 
hagyítani :  roegfdjleubern. —  2)  u- 
ga   inchidinduo  :    januam  cum 


irnpetu  claudo  :  bétsazni  az  aj- 
tót:  bie  Sín'ir  jnfcblagen. —  3)  pre 
quineva  de  páméntu  :  jacio  ,  de- 
jicip  ,  praecipito  ,  allido  :  föld- 
höz vágni ,  tsapni  :  nieberroerfen  , 
nieber[ci)ntei^ert ,  \\\  23oben  werfen. 
4)  cu  vorba ,  adeq:  réspundu 
aspru  :  contumaciter  (  dure  ) 
respondeo  :  durván  felelni :  groí> , 
troljif;  antworten.  II.  mé  trántescu 
cu  quineva  :  luctor  :  küszködni , 
birkózni  valakivel :  mit  Sentan* 
ben  ringen ,  fid)  fcaígen.  a  Lat. 
sterno  ,  prosterno. 

Trántiturá ,  f.  pl  ri.  TpzNTHTSpz. 
subst.  scirrhus  in  planta  pe- 
dis :  megkeményedett  daganat 
az  ember  talpán ,  törés  :  t\nt 
fiartc  Qefdmniíít  an  ber  ftufifoljle. 

Trántoru  ,  772.  pl.  ri.  Tpzn-rop-  subst. 
fucus  :  here  :  bie  SSriittuenc ,  2Baf= 
feríúene,  JQelmttenc,  £í)ráne ,  Jgum* 
meí. 

Trántu.  TpzHT-  7  ■  Trándu. 

Trápédare.^  f.  TpznzAÁpt-  subst. 
V .  Trapédu. 

Trápédátoriu  ,  J".  tóre ,  pl.  ri. 
TpznzAZTopw-  adj.  operosus ,  la* 
boriosus:  törekedő,  iparkodó, 
fáradozó  :  nriirifam  ,  fcetrictfam , 
fid)  üieíe  íSUí)t  gebenb. 

Trapédu,  dare,  datu.  TpÁnzA> 
A*pE>  A*t-  verb.  activ,  conor , 
nitor  ,  studeo  ,  operam  do  :  i- 
parkodni ,  törekedni :  fid)  fcemüs 
î)cn  r  anftrengen ,  plagen» 

Trapédu.  m.  TpínzA-  subst.  con- 
tentio ,  intentio  ,  nisus  la- 
bor, opera,  conatus :  töreke- 
dés,  iparkodás,  fáradózás  :  bic 
íBemüíning,  Sínftrengung ,  bic  ^lä- 
ge ,  ©trapaje. 

Trásnescu  ,  misé  .  nitu.  TpztHttK. 
Hiípí,  HHT.  verb.  act.  1)  cu  trás- 
nitu  ,  a)  quándu  lovesce  pre 
quineva  :  fulmino  ,  fulgurio  , 
julmine percutio  ,  tangó :  meny- 
kŐvel  megütni :  bltrd)  ben  231Í& 
treffen  /  banieber  DIi§en ,  ein|d)tagen. 
p.  e.  au  trásnitu  casa  vecinu- 
lui :  fűimen  teligit  domum  vi- 
cini  :  a  menykö  béütött  a' szom- 
széd 
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széd  házában:     in  fceé  9iacf>&ar§}    adeq:  trebuinţa:    utilitas  :  ha- 


Jpauő  tjat'ö  etngefcfyícigcn.  b)  quáudu 
nu    lovesce    nimica  :  fulguro 
Jalmino  :  villámain  :  fcfiţşen  ,  bon 
nem.   2)  pre  quineva,    p.  e.  cu 
toégulu  ín  capu  ,  adeq: lovescu 
ico  ,  ferio  ,   cutio  :   ütni ,  meg 
ütni ,  tsapni ,  vágni :  fcfyíagem  - 
3)    adeq:     résunu ,  pocnescu 
crepo  ,  strepito  :  roppogni ,  dur 
rogni,  durrantani:  freieren  ,  praf= 
fe(n  ,  violán. 
Trásnitu ,  f.  tá ,  pl.    ţi ,  f.  te 
TpztHHT  3  Tz-    adj.  fulguritus : 
menykö'töl  üttetett  :    vom  ă3liije 
getroffen. 

Trásnitu  ,  m.  pl.  uri.  /.  TpztHHTá 
subst.  fűimen  ,  fulgur  :  menny 
kÖ  ,   mennyiitökö,   isten  nyila: 
ber  25It£,  ÍÓonnerfeií. 

Trastíe  ,  f.  pl.  tii.  TpÁme.  subst 
Officium  nocturnum  Ecclesia- 
sticum  ,  vulgo  :  nocturna vel 
nocturnnm :  éjjeli  Isteni  szol- 
gálat a.'  Templomban:  ein  nacfyt* 
licfyer  @otte§bienfí  in  bet  Sittbe. 

Ti-asu  ,  /.  sá  ,  pl.  şi,  /.  se.  Tpa'c, 
l%.  participium  verbi  Tragu. 
fS,  Tragu. 

Trásurá  ,  f.  pl.  ri.  Tpztépz.  subst 
1)  tractus  ,  ductus  :  húzás  ,  vo- 
nás :  ber  3»j).  2)  quaré  e  făcu- 
ta cu  péna,  séu  cu  pâmatuşul' , 
adeq:  linie:  lima,  strict:  vo- 
nás, húzás  :  ber  QuQ ,  ©trid), 
bie  Sinie. —  3)  pre  queva  ţesi- 
turá ,  adeq:  vrestâ  ,  varga  ,  stra- 
fu :  Unea  ,  taenea  ,  vir  ga  :  vesz- 
sz'ő  ,  stráf :  ber  ©treif ,  @trid).  — 
4)  adeq:  máncáturá  nedréptá: 
iniqüa  extorsio  ,  abrosio  :  hu- 
zavona :  bie  ^íctcferen,  bie  unrecht* 
itţ&ftge  ^rpreflung.  —  5)  o  duşcâ , 
o  beuturâ  :  irnpetus ,  ductus ,, 
tractus,  haustus:  kórty,  hú- 
zom: ber  Sug,  @cf)íucf.  Ital. 
trarre  ,  trahere. 

Trâtaşu.  Tpxtauj-  ^<  Mánunchiu. 

Trávqlescu,  lire,  litu.  -TpzßZAtcK  3 
aiÍpé  ,  aht*  V.  Tévólescu. 

Trébá,  /  pl.  ebi.  TptKz-  subst  A) 


szon  :    bec  9în§eit ,  bie  35rauci)&ar* 
Feit. —  de  trébá:    adj.  u/ilis, 
idoneus ,  aptus  :  haszonvehetö  : 
fcnwcfybar ,  nuişiicf).  —  de  néqué  o 
trébá :    adj.    inutili s ,  inhabi- 
lis ,  ineptus :  haszantalan  j  har 
szonvehetetlen  .-  unt>rűud)l>ar  ,  uns 
nüjj.  —  de  aqui :  2)  ín  traiul"  de 
comunii    ínsémnézá     cuvienţa , 
omenie,    renduélá  buná }  p.  e. 
omu  de  trébá ,    adeq:   de  ome- 
nie :  vir  honestus  tprobus  ,  prae- 
stans :  betsületes,   derék,  em- 
berséges   ember  :    ein  ef)rlicí)cr  , 
lieberer ,    «tí;tfc^offener   SDíortn.  — 
mé  portu  cu  trébá :    bene  ,me 
ger  o  ,  vel :  bene  rem  gero  :  ma- 
gát jól  viselni ,  a"  dolgát  helye- 
sen  vinni:    fjefy  gut  űtlffüí)ren. — 
isprávescu  queva  cu  trébá  :  quid- 
piam  probe  ago  :  valamit  helye- 
sen tselekedni:  dtvoaé  gut  »errief)* 
ten  (  auéfüíjren ).  3)  adeq:  lucru: 
negotium,   actus:  dologi  baj: 
ba&  2í)un,  bie  23errid)tung ,  <2acf/c , 
baé  ©efcfyaft.  p.  e.   amu  o  trébá 
cu  téne  :  negotium  mihi  est  te- 
cum:    dolgom   (  egy  bajom  )  va- 
gyon veled :  id)  fyaoe  mit  bir 
roné  jtt  tinin,    (jit  »errieten)., — 
du  te  in  ti  ebâţi:   abi  tuam  vi- 
am:  eredj  dolgodra  (bajádra): 
gélje  beine  2Bege.  4)  a  cuiva ,  adeq: 
rendül',   lucrul',   lipsa:  negO' 
tiiim  ,  causa:  ügy  ,  baj  ,  dolog  : 
bie  Síngcíegenfyeit.  p-  e.  ámblu  ín 
tréba  cuiva:     negotium  cujus- 
piam  curo :    eljárni  valakinek 
&  bajába    (  ügyébe  }    dolgába  ) : 
Semcmbeâ  <É>aá)t  fief)  angelegen  í«>» 
lojfenj 

Trebnicie,  f.   p\.    cii.  TpekhhnÍí* 
subst.    utilitas  ,  fructus :  ha- 
szon ,      haszonvehet'őség  :  bie 
a5rnu#arf ett ,  ÜÍü^íic^f cit. 
Trébnicu ,  f.  cá,  pl.    ci ,  f.  ce. 

Tpl5  EHHK  3    KZ-  Cldj.    Utilis  ,  frilC- 

tuosus :  hasznos,  haszonvehe- 
tö, kellő:  braudjuűt/  nü^e,  nü§* 
iicŞ ,  n5^ig. 
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Trébue.  JfzK6í-  imperson:  1)  adeq: 
éste  détorie :  oportet,  debeo  : 
kelleni:  müflen.  p.  e.  trébue  sé 
scriu  o  carte  :  oportet  me  unas 
literas  scribere  :  egy  levelet  kell 
irnom  :  ni)  mufc  «inen  Sörief  fcf>rei= 
í)Ctt.  2)  írni  (iţi,  íi)  trébue,  a- 
deq:  mi  lipsá:  egeo ,  indigeo  , 
opus  habeo  :  nékem  kell,  szük- 
ségem vagyon  :  icf)  6raudK  /  fyüDe' 
nötí)ig ,  bebürfe.  p.  e.  miaru  tre- 
bui o  carte  :  libro  quodam  in-  ' 
diger em ,  haberem  opus:  egy 
könyvre  volna  szükségem ,  né- 
kem egy  könyv  kellene:  i(b  hát* 
te  ein  Í5ud)  nétfjicj,  möchte  ein  jßucf) 
traueren. 

Tre'buélá  ,  f.  pl.  li.  Tpzss-fe^z- 
stibst.  usus:  hasznoság:  ber  &c 
braucfj.  p.  e.  de  que  tre'buélá  é 
planta  aquésta  ?  in  quem  usum 
est  apta  planta  haec  ?  mire 
jó  ez  i  növevény?  ju  roelcbem 
öefcraiidje  bienet  biefe  ^Pflanje  ? 

Trebuescu  ,  ire  ,  itu.  TpssgccK  »  h- 
p£  ,  HT-  verb.  reciproc.  însumi 
,  cuiva  ,  adeq:  súntu  de  trébuélá  : 
opus  sum  ,  usui  (utilis)  sum  : 
kelleni :  nötÍMí)  fetm  ,  a,e&raud)t  ma*  ' 
ben.  p-  e.  eu  nu  trebuescu  nimé- 
rui :  non  opus  sum  cuiquam , 
vei :  nemo  me  habet  opus:  nem 
kellek  senkinek,  nintsen  senkinek 
reám  szüksége  :  raid)  ívauájt  Oíie* 
manö.  2)  V.  Trébue.  impersona- 
le sub  utroque  numero. 

Trebuinciosu ,  f.  ciósá  ,  pl.  şi,  f. 
se.  TptsöHMMoc  )  ^oÁiz-  adj.  1) 
adeq:  de  trébuélá,  V.  Trebnicu. 
2)  adeq:  de  lipsá:  necessarius: 
szükséges :  notbroenbij. 

Trebuinţă,  /  pl.  ţe.  ^  Tpekőhnuz. 
subst.  1)  V.  Trébuélá.  2)  adeq: 
lipsá  :  necessitas  .  opus  :  szük- 
ség :  bie  ÍJÍotfjrocnbiíjPeit.  —  de  tre- 
buinţa :  adj.  V.  Trebuinciosu. 

Trebuiu  ,  ire  ,  itu.  Tpísáw  >  vi p e  , 
MT.  V.  Trebuescu. 

Trecátóre.  f.  TPekztoÁpe-  subst. 
adeq:  locu  de  trecutu  preste  a- 
pá:  1)  cu  luntré:  trajectus:  rév, 


általjáróhely :  tic  Ui6erfübrt.  2) 
cu  piciórele  ,  adeq:  vadu  :  va- 
dum :  gázló  :  bie  SBarbe ,  Untiefe , 
cin  \áá)ttt  Űrt  im  äßaffcr,  ir-o 
man  ju  $it$t  bűn-fjében  fann. 

Trecátoriu,  m.  pl.  rii.  TpEKZTopio. 
subst.  transitor  :  általmen'Ő  : 
ber  ooifiDer,  ober  turchiţcijct ,  ein 
9)affaiţtcr.  a  Lat.  trdnsitor  ,  per 
Mefathesim. 

Trecátoriu  .  f.  tóre  ,  pl.  vi,  f.  re. 
TpfKZTcpie  j  ToÁpt-  adj.  transi- 
torius,  fluxus,  caducus :  mu- 
landó :  ueroanijlicŞ ,  sorüt'cr^efH'nb. 

Trecere,/  pl.  ti.  Tpt^tpt.  sahst. 
1)  transitus,  transitio :  álta!- 
menés  ,  általmenetel:  baé  íöor- 
übcv$d)m,  Perbeliében ,  ber  Ui&er* 
gang. —  cu  tréceré  :  transeun- 
ter  ,  transitorie  :  által  (keresz- 
tül )  mén  vén :  tm  23or&eţ)0,cl)en , 
ÍGorűDerjeben.  2)  din  viaţâ :  de- 
cessus  ,  obitus,  mors:  kimúlás, 
halál :  bas  23erféeiben ,  Periöfcbcn  , 
ber  Eintritt,  Sob.  3)  a  quárui- 
vanegoţiu:  venditio  :  folyamat, 
divat,  kelet:  ber  2í6aana. ,  23et= 
taut 

Trechinu,  /.  ná ,  pl.  ni,  /  ne. 
TpEKHHj  hz-  adj.  adeq:  trecutu, 
betránu  :  annosus ,  vetustus , 
senex :  vénidös,  öreg:  úít,  be* 
jabrt,  Det)  3«Jf)ren. 
recu ,  trecere  ,  trrcutu.  Ţp|K  , 
Tp-feNtpE  >  tpekSt-  /•  verb.  act .  1) 
pre  quineva,  din  colö  ,  de  queia 
parte  ,  p.  e.  preste  vreo  apa  , 
vreunu  délu  ,  etc.  a)  de  miná, 
séu  povácuindulu  :  traduco  :  b) 
cu  carul',  cu  luntré  :  transve- 
ho  ,  transjero  .  transporto  :  ál- 
tal (  keresztül  )  vinni:  tynübtis 
führen  ,  f)inü6cr  féljen.  —  cu  pició- 
rele (ín  picióre):  vado  ,  által 
gázlani :  burdjiüat&cn.  —  sárindu  : 
transilio  ,  transsulto .  áltai- 
( keresztül)  ugordani:  F>inű6cr» 
fprina.cn.  —  3)  vreo  cetate  ,  vreo 
margine  ,  adeq:  trecu  preste  éle  : 
transeo  ,  pertranseo  :  általmen- 
ni: î)urrt>acben ,    burcb>afîireiu  4) 

pre 
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pre  lőnghé  casa  cuiva  :  transeo  , 
pertranseo  :    mellété     elmenni : 
vorübergehen,  vorbeireden.    5)  que- 
va,  séu  pre  quineva  cu  vedére  , 
nebágándul'  ín  samá:  transeo, 
praetereo  ,     nogligo  :  számba 
nem  venni :   übergeben  ,  überfein  , 
nid;t  ad)ten.   6)  mé  tréce  ,  vre  o 
lipsá  a  trupului,    p.  e.  pisaré  : 
V.  Scapu  /.  4). —    11.  neutr.  1) 
preste  vreo  apa  ,  V.  Activum 
Nro   2). —     2)    preste  vr,e  unu 
délu ,  ţâra  la  împrotivnici :  trans- 
eo :    általmenni  :    tiberijeFien.  3) 
prin  supérári  ,  greotaţi  :  dejun- 
gor  ;  általmenni:  ü6et|M)cn.  p.e. 
amu   trecutu  prin  multe  neca- 
zuri ,     séu  multe  necazuri  au 
trecutu  preste  méné  :  multis  ca- 
lamitatibus  defunctus  sum  :  sole 
nyomorúságokon  mentem  én  ál- 
tal :    icŞ  t)nbc  viel  S'íenö  übtv\tan= 
ben. —  i)  queva  tímpu  ,  Vreo  ín- 
témpíare  :  transeo  ,  eiabor  ,  a- 
beo  ,   praetereo  ,    decurro  ;  el- 
múlni, haladni:   verflCÍ)cn ,  vernie* 
fen ,  verfdjnnnben ,    vorübet  feţm. 
p.  e.     au  trecutu  anulu :  abiit 
jam  annus  :  elmúlt  esztendeje  : 
ein  3aí)t  i\t  vergangen.  —  ín  séptí- 
mâna  trecuta:    elapsa  hebdo- 
mada  :  az  elmúlt  héten  :   bte  V0= 
rifle,  verfíoffene  SBodje.  —  déqui, 
6)  trecu  din  viaţa  :  vita  defun- 
gor  ,  o  beo  ,  morior ,  exstinquor  : 
kimúlni  3  meghalni:  [térben /  ver= 
ÍSfdien. —  6)  adeq:  me  gatu,  mé 
cionlu:  dejicio  :  elfogyni:  atl§* 
flefyen,  $ir@nbe  fleljen.  fi.  e.  tréce 
vinuF ,  adeq:    se  gatá :  deficit 
vinum  :   elfogy  a'  bor  :  fcerSBein 
flehet  0U§.    7)  vreo  durére  ,  vreo 
plóie,  etc.  adeq:  íncetezu:  de- 
sino ,    sedor :  megállani  ,  meg- 
szűnni: aufi)ßren.  p.  e.  miau  tre- 
cutu frigurile :  Jebris  desiit  de- 
cessit :  elhagyott  a'  hideglelés: 
bűé  ftiebet  í)at  aufflefyßret ,  íjat.  mrd) 
»erlaben.  8)  queva  negoţiu,  adeq: 
se  vénde  béne ,  p.  e.  férte  béne 
tréce    vinulu :    vinum  feliciter 
venditur ;  ugyan  jól  kéli  &  bor , 


a'  bornak  Jgen  jó  divatja  (folya- 
matja)  vagyon  :  bet*  2Betn  íjat 
einen  fef)c  fluten  2íbflanfl!.  9)  trecu 
de  dile  3  adeq:  bétránescu  :  se- 
nesco  ,  veterasco  :  vénülni  ,  öre- 
gedni :  alt  werben. 

Trecutu,  jT»  tá ,  pl.  ţi,  j".  te. 
TpEKöT  3  Ţz-  adj.  i)  p.  e.  tím- 
pulu  ,  ínténjplare  :  elapsus  , 
praeteritus  :  elmúlt:  verflcmflen , 
verfíoffen.  p.  e,  ín  anuF  trecutu: 
anno  elapso  :  az  mult  eszten- 
dőben: im  vergangenen  Safyre.  2) 
de  dile  ,  adeq:  bétrénatecu  :  an- 
no sas  ,  senex  ,  vetustus :  Öreg, 
vén ,  üdös :  alt ,  bejafyrt ,  bet;  Safjren. 

Trei.  TpÉH-  tres  ,  tria:  három  : 
breţ). —  quőte  trei:  trini ,  terni: 
jármán,  háromhárom:  je  breţ), 
jtt  breţ).  —  o  suma  que  stá  din 
trei,  séu  quaré  cuprénde  ín  séne 
trei :  ternio  :  egy  hármos  szám  : 
eine"  íDret;e.  —  trei  anni:  trienni' 
um  :  három  esztendő  :  breţ)  3al)* 
re. — -  de  trei  anni  :  adj.  trimus , 
trimulus ,  triennis  :  három  esz- 
tendős :  erepjafyrig.  —  vré.stá  de 
trei  ani:  tr imatus:  három  esz- 
tendős karúság :  ein  Síltet  von 
breţ)  Söhren. —  que  se  íntémplá 
ín  trei  ani  odatá :  trietericus : 
minden  hármadik  esztendőben 
elö  fordúló :  roaé  ölte  breţ)  $ahvt 
gefcfjicfyt.  —  de  trei  vécuri  de  bé- 
tránu :  trisaeclisenex :  három 
száz  esztendős;  breţ)i)imbert  Söfyre 
űlt.  —  de  trei  luni :  adj.  tri- 
mestris  :  három  hónapos  :  breţ)* 
monatfjíicf;. —  trei  dile:  tr/du- 
um:  három  nap:  breţ)  Sage. — s 
de  trei  dile:  adj.  triduanus  : 
háromnapi  :  bret;täflifl.  —  trei 
nopţi :  ternox  ,  trinoctium  :  há- 
rom ejtszaka:  breţ)  DRácf)te. —  de  trei 
nopţi :  adj,  trinoctialis  :  három 
éjjeli :  von  breţ)  îîâcŞten.  —  trei 
césuri :  trihorium  :  három  óra : 
eine  Seit  von  breţ)  ©rímben.  —  cu 
trei  trupuri :  adj.  tricorpor  : 
háromtestű'  :  breníeibifl.  —  cu 
trei  capete:  adj  triceps :  há- 
romfejű :    breţ)!p»fig.  —   cu  trei 

córne : 
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córne  :    adj.  tricornis  :  három- 
szar vú :  bren  hörnet  fia&enb. —  cu 
trei  limbi :   adj.  trilinquis  :  há- 
romnyelvű :  brepjünjjic;. —  cu  trei 
mghiţitori:   adj.   trijaux  :  há- 
romtorkú:    í)c€t>("£f)lüní)ig*  —  cu 
trei  denţi,   séu  colţi:   adj.  tri- 
dens  :    háromfogú  :     breijjacficj  / 
breţj  Säfjnc ,  ober  Baden  babenb. — 
cu  trei  picióre :  adj.  tripes  ,  tri- 
podîus  :   háromlábú:     bretjftifpij , 
brcp&einifl.  —  scamnu  cu  trei  pi- 
cióre :  tripus  ,  tripetia  :  három- 
lábú szék.-  bec  £>repfu£/  ein  bren- 
f üffigec  @i£.  —  cu  trei  nume  :  adj. 
trionymus :     háromnevú:  bret) 
tarnen  fyabenb.  —   cu  trei  forme 
adj.  triformis:  háromformájú: 
DreyfSrmij) ,  brepejejîctiticj. —  cu  trei 
închieturi :  t^imembris  :  három 
részú' :    brengítebecta.—    que-  stá 
din  trei,    séu  cuprénde  ín  séhe 
trei  :    adj.   ternarius  :  három 
számú:  auâ  breoen  befteíjenb,  brene 
in  fief)  entfyaitenb»  —    locur  unde 
se  întelnescu  trei  caii:  trivium  : 
három  útnak  b'szve   szakadása : 
ein  SDceorocj}. —  cu  trei  turnuri: 
adj.      triturritus  :  háromtor- 
nyos :  bret;  2f)ünne  fjetbenb.  —  in 
trei  dungi :  adj.  trilaterus  :  há- 
romoldalú:   breofeitig. —    in  trei 
cornuri  ,    séu    unghiuri  :  adj. 
triangutus  ,  triangul  aris  ,  tri- 
gonus  :     háromszegú  ,  vagy 
szegletu:  breocefu). —  o  forma  in 
trei    unghiuri  :    subst.  triangu- 
lum ,    trigonum:  háromszegú: 
cin  î>reoecf. —  cu  trei  cordi:  adj 
trichordis  :    háromhúrú  :  bret) 
faitiy. —  o  cântare  que  se  cántá 
de  trei  ori :  tricinium  :  hármos 
ének:   cin  ÎDrencjefaitiţ. —  cu  trei 
vénsle  :    trieris  ,   triremis  :  há- 
rom rend    evedz'őjú :  bret)nibe= 
riej. —   CU  trei  crénge:   adj.  tri- 
furcus  :    háromágú  :  brettjaífi;] 
breofpiliij).  —    în  trei  ice :  adj 
trilix  :  háromnyüstös  :  î>rcţ)brât) 
tij. —  împarţescu  queva  in  trei 
tripartior  ,     tripei  tior  :  három 
részre  osztani .  m  fcrcy  ZíjüU  tt>ct 


len.  —  împârţitu  ín  trei :  tripar- 
titus :  három  részre  osztatott: 
in  bren  Steile  geseilt.  —  cu  trei 
noduri:  adj.  trînodis :  három- 
görtsú  ( tsomójú  )  :  brenrnűttú].  — 
din  trei  silave :  adj.  trisylla- 
bus :  három  silabából  álló:  bren- 
(pitii). —  trei  pondi  :  tripondo  : 
három  font :  bret;  ^ftuib.  —  de 
trei  fonţi  :  adj.  trilibris  :  há- 
romfontos :  bretjpfüabij»  —  de 
trei  şuchuri:  adj.  tripsdalis  , 
tripedaneus  :  háromlábnyi:  btcp 
$u[;  gt'öjí i  —  de  trei  schiópe  :  adj. 
tr ispiíhamus  :  három  arasznyi: 
bret)  Spannen  jjrop.  Ital.  trei , 
triä. 

Trei  inşi ,  f.  se.  TpÉÍí  hhuih-  pla'r. 
terni,  trini  :  hárman  :  bteţ) 
if)ter. 

Treilé  ,  f.  treia.  TpÉHA-fc-  al'  trei- 
lé  :  numer.  ord.  tertius :  har- 
madik :  ber ,  bte  /  ba3  ©ritte.  —  a 
treia  órá:  tertium  ,  tertio  ,  ter- 
tia  vice:  harmadszor,  harma- 
dikszor  :    brittens  ,    jum  britten 

mau. 

Treimii.    Xp é m  mîh-   tria  millia: 
három  ezer:    bret;tati(enb.  —  trei 
mii  de  inşi:   temi  miileni :  há- 
rom ezerén:    breotcutfenb  ií)rec. — 
de  trei  mii  de  ori:  ier  millies ; 
három  ezerszer:  brewtaufenbmaL 
Treinţâ,  séu:  triime.  f.  Tpéhhljz.,. 
CAö    TpiHMt"     subst.     Trinitas : 
Háromság  :  bie  ©reofaltigfeit. 
Treideci.  TpfiîşhiH-  triginta  :  har- 
miniz  :    brepiliij.  —    treideci  de 
inşi:  triceni:  harmintzan :  breţ)* 
fciej  i()rer. —  al'  treidecilé  :  trice- 
simus  ,    trigesimus  :  harmintza- 
dik:  bec  ©reo^iţ)|le. —  de  treideci 
de  ori :   tricies  :   harmintzszor  : 
brepj^ii)inaf.  —    treideci    de  ani: 
tricennium  :    harmintz  eszten- 
dő: breţ)juci  Safire. —  omu  de  trei- 
deci de  ani:   homo  tricenarius  : 
harmintz   esztendős  ember :  ein 
Sreojiiger,  ein  brepfágjáíjrijer  39îenf(Ş» 
Trei  ori.  Xpéíí  wplí-    ter ;  három- 
szor:    btenmal. —   a  treia  óra* 
tertium  ,   tértid ,    tertia  vicc  : 
Z  z  har- 
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harmadszor  ,  harmadikszor  :  brit= 
tené,  juin  britren  9)Me. 
Treisprezece.   TpEHcnp^lht.  trede- 
cim  :   tizenhárom  .•  bre%ef)en.  — 
treispredéce  insi :    terdeni:  ti- 

t  c 

zenhárman:    brepjeíjn  ií)rer.  —  ar 
treispredécelé  :      tertius  deci 
mus:  tizenharmadik:    bee  bret)= 
jefynte.  —  de  treispredéce  ori:  ter 
decies :     tizenháromszor:  bret> 
jeíjnnto^í.  —  a  treispredéce  órá : 
tertium     decimum :  tizenhar- 
madszor:  brepjCfyntené  /  JUttl  bret)s 
gefinten  SŰÍoíc. 
Treisute.  Tpéíí  löte-  trecenti :  há- 
rom száz  :  bm;l)unbert.  —  trei  sute 
de  insi  :  trecerii  ,  trecenti  :  há- 
romszázon :  bret;f)u.nbert  iíjrer.  — 
que  cuprénde  in  séne  trei  sute: 
p.  e.  o  bute  de  300    de  ferii 
trecenarius  :   háromszázos  .•  von 
brei;í)ltnberr.  —  de  trei  sute  de  o 
ri :  trecenties  :  háromszázszor 
bret;f)unbertmaí. 

Tremurare  ,  f.  pl.  ári.  TpEMőpÁpe 
subst.  tremur ,  contremiscentia 
trepidatio  :  reszketés:    baé  Bit= 
tern  /  SxOen.  Ital.  tremore. 

Tremurátoriu  ,  f.  tóre  ;  pl.  i.  Tp£- 
MőpzTo'piOí  To&Qt-adj.  tremulus, 
tremidus,  tremebundus:  reszke- 
tő; jitternb.  Ital.  tremoroso. 

Tremuriciu  ,  m  pl.  i.  TpEMâpHNâ- 
subst.  homo  tremulus  :  reszkető 
ember  -  bet  Bitterer. 

Tremuru  ,  rare  ,  ratu.  TpÉwöp ,  pÁ- 
verb.  act.  tremo  ,  con- 


ţi ,  p AT 

tremo,   trepido  ,    contremisco : 
reszketni:  jittern ,  oefcen,  erjtttern. 
Ital.  tremulare.  i 
Trénca,     Seu:      Trénca    flénca  : 

Tp-feHKA  ,    CAŐ    Tp-IÍHKA    <|>A-fcHKA-  V • 

Terţa  parţa. 

Tréndu,  Tréndavu ,  Trentescu, 
et  deriv.   V.  Trándu.  etc. 

Trépta ,  p.  e.  Tp-fcmz.  subst.  gra- 
dus  :  garádits,  lépsÖ  :  bie  <2>tll= 
fe,  ©taffet.  —  a  quáruiva  statu/ 
p.  e.  a  preoţii  :  Ordo  :  Rend  : 
bet  Diana,,  ®ranb  ,  bie  Ctíaffe.  —  a 
quâriiva  cinsti ,    séu  vrednicii : 


gradus  honoris:  méltóság:  bie 
£l)miftaffet ,  <£l)renfhife.  — 
Trépte,  f.  TplínTí-  pl.  gradus  sca- 
lae :  léptsö  ,  garádits :  bie  Xviyyt, 

@íie$c. 

Tréscu ,    m    pl.  uri ,  f.  Tp-feiK» 
subst.     mortarium  :  mozsár 
ágyú.-  ber  Dörfer,  ^UUt, 
Ier. 

Trésnescu.  TpziHÉtK.'ef  deriv.  V. 

Trásnescu;- 
Trestie ,   f.  pl.  ii.  TpítTiÉ-  subst. 
arundo,  canna  :  nád  :  bűé  9ü)t)r, 
©CÍ)iíf.  —  quare  se   face  in  lo- 
curi násipóse:  arundo  arenaria: 
homok  nád:  ba5  ©anbfcf)iíf.  — 
de    trestie :    adj     arundineus , 
arundinaceu  ;   p.   e.  toégu  de 
trestie ;    baculus    arundineus : 
uádpúltza  :  ber  9íoí)fftfr£ü  —  mié- 
re  de  trestie,     adeq.  zaharu: 
zacharum  :     nádméz  ,    tzukor  : 
ber  Bttcfer.  ■ — Trestiuţa^  dimin  . 
Trestiosu,  f.   ósá ,  pl.  şi,  ß  se. 
TpetTioij  oÁcz-  ad),  anindinosus: 
nádas  :  roí)Íkj  ,  voller  9íoí)r.  —  Io- 
cu  tresticsu  :  arundinetu  m  ,  lo- 
cus arundinosus  :    nádas  ,  ná- 
dashely: bag  9í8í)riíii,  ein  (d)i(fid)ter, 
ober  mit  9íof)r  ben>ací.)fener  Ort. 
Trezescu,  zire ,   zitu.  TpEsán  .  j;h- 
p£  )  5HT"      verb.  activ,   pre  qui- 
neva  1)  de  beţie,  adeq.  desbe- 
tu  :    crapulam  alicuv  depello  : 
valakit  megjózanítani:  ^emanben 
ben  Şîoufiit)  vertreiben.  —  2)  din 
somnu  ,   adeq.  deşteptu,  pome- 
nescu :     excita,     expergejacio : 
felébreszteni,  felsei  kenteni  :  auf» 
roecfeit.  II.  neuir.  mé  trezescu  1) 
din  beţie  :  crapula  liberor,  cra- 
pulam   exlalo  :  kijózanodni.- 
nüchtern  werben/  ben  SîaufcŞ  verlte* 
ren.  2)  din  somnu,  adeq.  mé  de- 
şteptu.-   expergiscor  ,    evigilo , 
excitor:  felébredni,  felserkenni- 
aiifroadjen ,  munter  werben. 
Trezie,  /  Tp«5íf     )  subst .  sobrie. 
Irezvie  ,  f.  TpişRie  ) 

tas :  józanság:  bie  -îRiefyternfteit. 
Trézu ,  f.  zá,  pl.  zi ,  f.  ze.  Tp*5» 
yt.  adj.  1)  de  vinu ,   séu  altá 

beu- 
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beuturâ  beţiva  :  sobrius  :  józan  : 
nűd)tetn.  —  2)  de  somnu  ,  adeq. 
deşteptatu  :  vigil,  experectus: 
émett ,  émett ,  ébren  lévő  :  TOCtcf). 
Trévele,/  Tj^)  bsU  vina. 
Trevere  ,  f.  Tp-fcKépe) 

cea  ,  briza :  törköly  :  bie  SrcDcc , 
treffet,  2Beintrefter.  —  vinu  arsu 
de  trevere:  Crematum  vinace- 
orum  :  törkölypályinka :  bet  Xti- 
berbranbtiücin. 
Tricotescu  ,    tire  ,   titu.  TpHKOTttK  j 

Tn'pt  ,  THT-  P.  Svergolescu. 
Tricteru.,    m.  pl.   e,  f.  TpHKTtp- 
subst.  infundibulum  doliarium: 
léhó  ,  töltögető:  cin  großer  £rid)* 
ter,  txiră)  meieren  ber  2£ein  in  Me 
%ä£it  ein^eijopen  wirb. 
Trierare,  f.  pl.  i.  Tp'úpÁpt-  subst 
triturätio  :    tsépelés :   beié  ^tt 
fd>en. 

Trierátoriu,  m.  pl.  ári.  TpVf  pzrópio 
subst.   triturator :   tséplö  :  bet 
£>rcfcf)cr. 

Trierisu  m.  pl.  uri.  f.  Tpifpiiuö 
subst.  triturätio :  tsépelés :  baő 
©rcfcfjen. 

Trieru  ,   rare  ratu.    TpVíp  ,  pÁpE 
pÁT.  verb.  actin.  1)  cu  ámblácii, 
adeq.  ámblátescu  ,  mlátescu  :  ex 
taro,  trituro  :  tsépelni:  brefdjen 
—  2)  cu  boii,  caii,  adeq.  calcu 
calcando  exprimo  fruges  :  ga. 
banát  nyomtatni :   ©etrcibe  űtié* 
trcttcn.    Ital.    trirare  ,     terére , 
conterere  ,  comminuere. 

Trifoiu  ,  rn.  pl.  i.  Tpmjxsio.  subst. 
Trifolium:  Háromlevelufü ,  ló- 
here: ber  fiíee,  bctő  £>ret)l>latt. 

Trifoiu  albu.  TpH<í>ÓK>  Áak-  Trifo- 
lium repens  ,  Linn:  fejér  Ló- 
here.- ber  25ienenfíee  t  -JQoni^fieC/ 
ber  fíeine  roei(ie  SBiefenfíee, 

Trifoiu  de  lacu.  Tpn<f>óio  \i  aÁk- 
subst.  Menyanthes  trifoliata , 
Linn:  Vizi  Lóhere:  ber  35 i6er  = 
fticber  =  2Baffer  =  ©d)arbocf&fíec. 

Trifoiu  mare.  TpH4>óio  A\Ápe-  subst. 
Melilotus  offi cinalis  ,  Linn: 
Sárkerep  ,  Sómkórófü  ,  Nagyló- 
here :  ber  ©tcinflee. 


Trifoiu  rosu.  TpH4>ów  póuis-  Trifo. 
lium  pratense,  Linn:  piros  Ló- 
here :  ber  profié ,  ober  6raunrotí)c 
2BiefenFíee,  bné  SBiefenbrob. 
Trii ,  Trii  inşi ,  Trii  mii  —  Trii 
ori,  Triispi  edece  ,  Trii  sute:  — 
Triideci.  V.  Trei ,  Trei  inşi.  etc. 
Trimbitá,  /  pl.  e.  Tphmemtx  ) 
Trimbiţâ,  f.  pl.  e.  Tph'mehuz  ) 
subst.  tuba,  buc  cina :  trombi- 
ta: bie  Sroinpeíe,  pofáimé.  Ital. 
trombetta. 
Trimbitaşu,  m.  pl.  i.  TPhmehtÁuiő) 
Trimbiţaşu,  m.  pl.  i.  TphaaehkÁuji}) 
subst.  tubicen ,  buccinator : 
trombitás.-  ber  Sromperet,  Srom* 
pctenbíafer. 
Trimbitezu  ,  tare  ,  atu.  TpKmehtîş, 

TÁp£  3  Át  ) 
Trimbiţezu  ,  ţare  ,   ţatu.  TPha\eh- 

i4«5  »  LţÂpE*  at  ) 
Trimbitu,    tare,    atu.  TPh'mkht, 

TÁpE  s  Át) 

Trimbiţu,  tare,  ţatu.  Tphmsmu, 
uÁpEj  4Át)  verbum  acfivum:  tu- 
ba cano  :  trombitálni  :  trompe» 
ten.  Ital.  tr  om  bettare. 

Trimisu^y.  sá5  pl.  fi,f.  se.  TpH- 
avhiő  j  íz-  adject.  missus :  kül- 
detett: getieft,  gefenber. 

Trimisu,  m.  pl.  i.  TpnMHt-  subst. 
adeq.  Solu  :  Legátus,  ablegatus: 
Követ :  ber  SWuicfcmbte. 

Trimitere  ,  ^  f.  pl.  i.  TpHMHTtpt . 
subst.  missio  ,  missus  :  küldés  : 
baé  <2d)icfen  ,  bie  <Senbuni). 

Trimitu  ,  tere,  misu.  TpuMHT,  tí- 

p£  J  MMC  ) 

Trimiţu,  tere,  misu.  TPhmmu,  TÉpe, 
mhc )  verb.  activ,  mitto  :  külde- 
ni :  fcfyicfen ,  fenben.  —  afará :  e- 
mitto  :  kiküldeni:  aiiöfcfjicf  en ,  ljU 
naiiéfcíjicfen.  —  in  lóuntru  :  im- 
mitto:  beküldeni:  í)inemfct)icfen. 
—  inainte :  praemitto  :  előre 
küldeni:  uoram'fdjkfen. —  innapoi, 
indíréptu:  remitto:  viszszakül- 
deni :  jurücffd;icfen.  —  dincolo  de 
queia  parte  :  transmitto  :  által- 
küldeni:  ^inü6erfcí)icfen ,  űDerfen* 
ben,  ű6ermű(í)cn.  —  incóce  inco- 
lé  :  circummito :  ide  s'  tova  , 

Z  z  2  kül- 
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küldeni  ,  küldözni:  íjmimfdjicfen. 
a  Lat.  mitto  per  Prothesim, 
addita    syllaba  tri. 

Trincu ,  m.  pl.  uri ,  f.  TpiiNK- 
subst.  crematum  secumdari- 
um  :  utolypályinka  :  î>cr  %laá)* 
lauf  »cm  îbranbtroein. 

Tristu,./.  tâ,  şti,  f.  te.  Tptírr  , 
Tz-  ad),  tristis  ,  moestus  dole- 
sis.:  bús  ,  Szomorú  ,  keserves  : 
traurig  ,  betrübt ,  meberaefcf)laa,en. 
Ital.  tristo. 

Troaşu ,  m.  pl.  c  TpoÁui-  subst. 
pratum  foenile  septum  :  egy  bé- 
kerteltt  szénarét  :    eine  verjäunte 

^auéTOiefe. 
Trócá,  f.  pl.  e,  séu  :  Trocu  ,  m. 
pl.  e.  f.  TpodKZ  5  caő  TpoKâ-  subst. 
1)  adeq.  albie,  muldá,  covată; 
'  alveus  ,  irua  :  tekenö,  tekenyÖ: 
fcie  9)ífll&e,  í>ec  £rog.  —  de  fré- 
m^ntatu:  triagis  ,    macira  ,  al- 


veus pistorius :   dagasztó  (gyú- 
ró) tekenö-:  ber  Sacftroa,.  —  de 
spálatu  rufe  :   alveus  lotorius  : 
mósótekenő :    ber   Söajc^trofl.  2) 
de  adápatu  vitele.-  alveus  aqua- 
rius,  canalis  potatorius:  ita- 
tóvályú:    &etr     ííBa^ertro^ ,  bie 
Srinfrinne.  —  3)  de  porci :  al- 
veus suarius:   disznóvályú:  ber 
éftútCO^    —    facu  pre  quineva 
trócá  de  porci,  séu:    albie  de 
câne .  quempiam  maxima  igno- 
minia   qfficio  :     valakit  rútul 
lemótskolni  ,  legázolni,  gyalá- 
zattal   illetni:      3emanben  mit 
©cfyimpf  ÍJC&ecf cn»  a  Lat.  trua. 
Trócná,  f.  pl.  e.  Tpo^KHz.  subst. 
gravedo  ,   catarrhus  ,  náta,  la 
cali :    szaparnitza  :   bcr  £vatf)arr, 
©cŞnuyfen,  bie  ©traucfyeru  —  cu 
trócná.  V.  Intrognatu. 
Trocuţâ ,  /.    pl.    e.    f  poK^z  ) 
Trocuţu,     m.  pl.    e.    TpoKSu  ) 
dimint.  alveolar  :  tekenyötske  : 
bűö   Srßjjlein,    £rßijelcf)en.  dela 
Trocu. 

Troianu,  m  pl.  e.  TpóioN'  subst. 
pratum  a  mplum  ;  egy  tágos  rét: 
i\xu  weite  S^uff* 


Tronfoluescu  ,  ire  ,  itu.  TpoH^oAö- 
íik  ,  >íp6,  HT-  verb.  activ.  1)  que- 
va,  marfá.  V.  Arvunescu.  2)  in 
joculu  cu  cărţile,  adeq.  ceru 
tronfu  :  colorem  regnantern  po- 
stulo  :  tronfot  kikérni :  trumpfen, 
Stumpf  anspielen.  3)  pre  quineva 
cu  vorbe  aspre :  prestringo  : 
megtromfolni  (kifizetni)  valakit: 
3emanben  trumpfen,  burcf^ieíjen. 

Tronfu,  m.  pl.  i.  TpÓníJ>-  subst.  1) 
adeq,  arvuná  :  V.  Arvuná.  2)  in 
joculu  cu  cârţile  :  color  praeci- 
puus  {regnans):  tromfbct  £rnmpf, 
Ifbllt. 

Tronu  ,  m.  pl.  uri,  f.  TpoH-  subst. 
Thronus  :  Királyiszék:  berSfyron. 
a  Graeco.  ŐQÓvog  ,  s  ,  ó. 
Tropáescu,  ire,  ilu.  TponzécK  5  típí, 
HT-  vetb.  act.  subplaudo ,  sup- 
plodo  ,  cum  strepitu  incedo  : 
topogni ,  tapantani :  tappen,  ftam* 
pfen  ,  aufftampfeen ,  ftacf  auftreten. 
Ital.  trottare,  succussare. 
Tropotescu,  tire  ,  titu.  TponorkK  » 

TiípE .  THT-  idem. 
Tropotite  ,  f.  pl.  i.  TponoTtípe 


Tropotitura,  f.pl.  i.  TponoTHTápz] 
TropotUj  m.  pl.  e.  f.  Tponóx)-  subst. 

1)  adeq.  tropu  ,  mergu  in  tropo- 
te :  tolutim  incedo  :  porosz- 
kálni, ügetni,  ügetve  menni: 
traben ,  in  îrabe  <ţci?cn»  2)  adeq. 
tropotire:  supplosio ,  incessus 
strepilosus :  topogás:  baé  3íilf=« 
ftampfen ,  ber  frarfe  Xúít* 

Tropu,  m.  pl.  uri  ,  J.  Tpón-  subst, 
gradus  tolutilis:  trop,  porosz- 
kálás  :  ber  £rib ,  Şritt.  Ital.  trot- 
to,  equi  succutientis  citatior 
gradus. 

Troscoţelu  ,  m.  pl.  e,  séu:  Tros- 
cotu  ,  m.  pl.  e,  f.  TpocKOLiÍA  * 
CAß  T'potKOT-  subst.  1)  adeq.  por- 
cir.u:  Polygonurn  aviculare  , 
Linn:  portífü  :    baé  Bur^etfratít. 

2)  adeq.  érbá  grasá  de  grádiná, 
Portuiaca  oleracea  ,  Linn  : 
portsfü,  kövér  portsfú  :  bie  ^or* 
tuíaf. 

Trosootescu  ,    tire  3   titu.  TpotKo- 

ríia,  Ttípe  ,  THT-  verb.  activ:  a.- 

dtq. 
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deq.  loquotescu  :  loquitor  ,  gar- 
rio  :  lotsogni  ,  tsevegni  ,  darál- 
ni ,  fetsegni :  fdjrcafccn  ,  píaubern  / 
píappern. 

Troscová,  /.  TpocKÓgx-  V-  Tros- 
cotu. 

Trosnitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te. 
TpotHHT-  V.  Spulberatu. 

Trudá ,  /.  pl.  e.  TpöAz-  subst. 
content  io  ,  intenţia,  nisus ,  la- 
bor, opera,  cnnatus:  töíekedés . 
iparkodás  ,  fáradozás :  bie  35ea 
műfuma,  ,  2ínfírena,uncu 

Trudescu  ,  dire  ,  ditu.  TpSAÉtK  ,  a»- 
ţij  aht*  I-  verb.  activ,  pre 
quineva  :  vexo  }  adjlicto  ,  fati- 
go :  gy'dtrenij  nyomorgatni:  fá- 
rasztani: plagen  quälten.  II.  neutr. 
trudescu  însumi,  séu:  rec/'pr  : 
mé  trudescu,  adeq.  silescu, 
muncescu:  trapédu  :  sttideo  , 
nitor ,  conor ,  operam  do,  la- 
boro  :  törekedni ,  iparkodni,  fá- 
radozni:  fid)  6emfif)cn ,  plagen, 
S0íüf>e  anroenben.  —  cu  queva  lé- 
quu  fiéndu  in  bólá  ,  adeq.  cercu. 
p.  e.  am  truditu  cu  tóté  quéle  : 
omnia  media  tentavi :  min- 
dent megpróbáltam:  id)  [jaOe  alle 
íDíttreí  »erfüdjt. 

Truditoriu ,  J.  tóre  ,  pl.  tori.  Ţpg. 
AMTopw  ,  Toípí  •  üdv.  laboráns  , 
laboriosus,  operosus :  munkás, 
törekedő  ,  iparkodó  :  mübfam  , 
tetneOfam ,  arbeirfam ,  ftrapajirltd). 

Truditu;  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  Tpő. 
Aht  5  tz«  adj.  mull  o  laboré 
jractus  :  aJ  sok  munkától  meg 
erőtlenedet:  yon  (Strapáéit  ent= 
fráftct,  er|'d)cfr. 

Trufaşu ,  /.  şâ  ,  pl.  fi  ,  f.  se.  Tpő. 
4>a'ui  »  ujz  adj.  1)  adeq.  fálosu  , 
mundru,  mareţu  :  superbus  ,  Ja- 
stosus  ,  elatus  ,  arrogáns  :  gő- 
gös, kevély,  büszke:  [tolj  ,  fyod)- 
ntűtí)ig,  fjoffärtia,.  2)  adeq.  frumo- 
su,  ghisdavu  ,  cilibiu  :  pulcher, 
venustus  ,  elegáns  ,  decorus  : 
szép  ,  gyönyörűséges  ,  díszes  , 
ékes  :  íjübfd) ,  niebíid) ,  fdjön. 

Trufescu  ,  fire  ,  fitu.  Tp8<t>ícK  ,  <t>w- 
fi  »  4>ht.  verb.  redpr.  mé  trufes- 


cu :  superbio  ,  in  superbiam  , 
vei  arrogantiam  efferor :  ke- 
vélykedni, büszkélkedni:  fid) 
aufbíafen,  ertjében,  ftoíj  (f)offârti<j) 
roerfcen. 

Trufie  ,  /.  pl.  ii.  Tpő<J>ÍE.  subst.  fa- 
la ,  műndrie  :  superbia  ,  arro- 
gant ia  ,  fast us  ,  elatio  .-  gög  , 
kevélység  ,  büszkeség  :  bet  ^tOÍJ, 
£ed)mutf) ,  £offart, 

Trufuluescu,  ire  ,  itu.  Tpá4>SAŐf£K 
vtfí  ,  HT   V.  Pácále-cu. 

Truncu  ,  m.  pl.  ct.  TpőHKé-  'subst 
truncus  ,  stirps  ,  stipes }  cau- 
dex  ■■  tőke  •  ber  <2tocf  ,.  Síog  , 
Siumpf,  <2tamm.  —  Trunchiuţiu. 
dimin:  Ital.  tronco. 

Trupesce  :  Tpőn^ujt-  ctdv.  corpo- 
raliier .  testiképpen,  testsze- 
rént: förpcríicí),  ficiţiţlid). 

Trupescu,^  pésca.,  pl.  sei.  TpSiuiK, 
rrfciKX-  adj.  corporeus ,  corp  orá- 
lis :  testi:  fSrperttd),  íctblid). 

Trupeşu  ,  f.  sk,  pl.  si  ,  f.  se.  Ipa- 
riéul lux-  adj.  corporosus ,  cor- 
pulentus  :  testes  :  corpuíítU,  tro^l 
Doi)  Scibe. 

Trupiná,  f.  pl.  i.  Tpgminz-  subst. 
V.  Truncu. 

Trupşoru,  m. pt.  óre.f.  Tpgmuóp  di- 
minut.  corpusculum  :  testetske: 
búé  £6rpcrd)en»  dimin:  dela  tru- 
pu. 

Trupu,  m.  pl.  uri,  f.  Ţp8n-  subst. 
corpus  :  test :  ber  Äi rper  ,  Svi&. 

Trupuţiu,  m.-Ţpjnâu.  dimin:  V. 
Trupşoru. 

Truţu  ,  m.  Tpéu-  subst.  1)  de  pa- 
ne :  tuber  panis  :  dútz,  kenyér- 
dútz  ,  kényéi  gyürke  :  fca§  Síu^gc^ 
(aufene  t>om  33rob.  2)  quareie  lu 
făcu  cuiva  ,  adeq.  butu,  V.  Butu. 

Tu.  Tg.  pronom  .-  II.  personae  tu: 
te  :  b»U 

Tubacu  ,  m.  pl.  car.  Ta^g.  V. 
Tâbacu. 

Tucinu,  m.  pl.  uri,  f.  Tői^wh- 
subst,  p.  e.  de  linguri:  duode- 
cim  ,  dyodecas :  tutzet :  fcaé  ©U» 
JOtíí. 

Tudumanu  ,  Tudumâncseu  ,  V.  To- 
dotnanu  ,  Todománescu. 

Tu- 
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Tuescu,  ire,  itu.  TőitK  ,  lípt  ,  ht 
verb,  activ.  adeq.  dicu  cuiva  tu: 
in  secunda  persona  adlnquor  : 
tégetni  valakit :   3'emaní,en  bnjen» 

Tufa,  f  pl.  e.  Tá<j>z-  subst.  1) 
adeq.  társu  :  dumus:  bokor  :  bűé 
©ebüfdj.  —  séu  lemnu  téneru : 
f rut  ex :  tsemete  :  ber  ©tnutd) ,  bie 
@íaube.  —  2)  alunu  :  corylus  : 
mogyorófa.-  bie  ^afelnufcftaube.. 
. —  de  tufa:  adj.  adeq.  de  alu- 
nu: colornus :  mogyorófából  va- 

.  ló:  f)S(eln. 

Tufariu,  m.  pl.  i.  Tő<J>ÁpK>.  subst. 
dumetum  ,  frutectum  ,  frutice- 
tum:  haraszt,  bokroshely:  baé 
©cfcüíd),  cin  mit  ©trättdjen  bcxuaä)* 
fener  Ort. 

Tufosu  ,  /.  fósá  ,  pl.  şi,  f.  se.  Tö- 
4>ót ,  <t»oÁcz.  ad).  1)  vreunu  locu, 
adeq.  plénu  de  tufe  :  frutico- 
sus  ,  frutectosus  :  bokros  :  VOÍÍcr 
©tráudje ,  unb  ©cDüfcíje.  2)  vreo 
flóré,  unu  pomu,  adeq.  cu  mul- 
te crénge:  ramosus  ,  fruticosus: 
bokros,  ágas,  ágos,  bagos :  ftau= 
big,  t>ufd)iö,  ţfffiă. 

Tulbá,  /.  pl.  e.  Tőagz-  subst. 
pharetra  :  tegez  :  bet  Äödjer» 

Tulbanu  ,  m.  pl.  i.  TőakÁn-  subst. 
galerus  turcicus  :  török  süveg  : 
eine  türfifdje  Elülje. 

Tulburu.  TőAKöp-  eí  deriv  :  V.  Tur- 
buru. 

Tuieu ,  m.  pl.  ei.  T«aéő.  subst. 
caulis  ,  scapus  ,  stylus  :  szál  , 
szár  ,  tor'sa :  bee  ©tntnf  ,  @ten= 
gcL  —  quelu  de  eucuruzu  ,  pre 
quarele  stau  grăunţele :  arişta , 
particula:  tso  ,  szál :  bet  holten , 
©(Şuft.  —  eucuruzu  cu  tuleu  : 
turciciim  haud  explicitum :  fej- 
tetlen kukoritza ,  tsö's  török 
búza:  ber  $ol6enfuftmt$. 

Tulpina  ,  f.  pl.  ne.  TâAnwHz-  subst. 
culmus :  fűszár  :  bet  Jjjalm. 

Tulipanu ,  m.  pl.  car.  TőAHnÁH- 
subst,  tulipa  :  tulipán  :  bie  £ul« 
pe,  Sulipane.  tulipano. 

Tulipinu  ,  m.  Tőahhh.  subst.  adeq. 
lemnu  cánescu:  Daphne  meze- 


reum,  Linn:  Farkaslöbör :  ber 
£ellerl)alä,  ^feffetlxmm ,  ©eibelfcaft. 

Tulnicu  ,  m.  pl.  ci.  Töanhk.  subst. 
l)  adeq.  bucinu  :  buccina:  kürt.- 
ber  J£>orn.  2)  o  unéltá  de  striga, 
tu  :  tuba  stentoria  :  kiáltókürt : 
baő  <Sprad)rof)r. 

Tulpanu ,  m.  pl.  i.  TáAnÁH.  subst. 
adeq.  wáhramá  ,  besmé  :  muc- 
cinium,  sudarium  ,  improprie, 
stropfiium  :  keszkenyö  ,  kendS  : 
ba§  Ziié),  Züá>ú. 

Tultu,  m.  pl.  ţi.  TgATö«  subst.  a- 
deq.  unu  banu  de  15  cráicari  : 
numus  quinque  grossorum  :  ött 
garasospénz  :  ein  ft-ünfgrofcfycn* 
ftűcf. 

Tunariu  ,  m.  pl.  i.  TőNapio-  subst. 
miles  tormentarius ,  pyrobola- 
rius  :  pattantyús  :j  ber  Kanonier  , 
Sfrtilerift. 

Tundere  ,  /.  pl.  i.  TöH^fpf-  subst. 
tonsio:  nyírés  :  bűá  ©CÍKeren  / 
©filmen.  Ital.  tondere.  , 

Tundu  ,  dere  ,  tunsu.  Tőha  >  A«pf  > 
tő  Ht-  verb.  activ,  tondeo  ,  de- 
tondeo  :  nyírni,  lenyírni,  olló- 
val vágni :  feigeren  ,  fiukén. 

Tundu  ,  séu  Tungu  ,  dere  ,  tunsu  : 
Tshş  j  caő  t8ht.  V.  Tundu. 

Tundétoriu ,  m.  pl.  i.  TőH^zTopm- 
subst.  tonsor:  nyíró:  ber  @cfyee= 
rer.  Tündéiére,  tonstrix:  bie 
©cfyeeterinn. 

Tunetu  j  rn.  pl.  e5  f.  Tshét-  subst. 
tonitru,  tonitrus  :  dörgés,  meny- 
dörgés  ,  égzengés:  ber  ©onner» 

Tunsu  ,  /.  sá  ,  pl.  si,  se.  Tőhi  , 
£Zi.  adject.  tonsus :  nyírett :  ge* 
froren,  Qcftufyt.  ^ 

Tunsurá  ,  f.  pl  r.  TgHcgpz-  subst. 
1)  a  perului,  a  lânii,  a  oilor': 
tonsura :  nyírás  :  bie  @cf)eenin(l  / 
bie  ®á)Ur.  2)  a  quáruiva  locu  de 
agonisita  usus  fructus:  haszon- 
vétel:  bec  ^ief^raucŞ.  Ital.  ton- 
sura. 

Tunu,  m.  pl.  uri,  /.  Töh-  subst. 
d)  adeq.  tunetu  :  tonitru  ,  to- 
nitru :  dörgés ,  mennydörgés : 
bet  £>onner.  2)  de  impuscatu : 

tor- 
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torment  um  :  ágyú  :  fcie  Kartone  / 
t>aé  @tücf.  —  dau,  séu:  puseu  cu  tu- 
tríxT  :  torment  o  insono ,  tor- 
mentum  explodo  :  ágyúzni  :  fa= 
noniren,  bombartiren.  —  glóncá 
de  tunu  :  globus  tormentarius  : 
ágyú  golyóbis  :  bte  Slánonenfiigel. 
a  Lat.  tonitru,  per  Syncopen. 
Tunu,  nare,  natu.  Tőn  •  luptj  hat- 
verb.  neutr.  1)  despre  tunetu : 
to'io  ,  intono:  dörögni,  menny- 
dörögni :  tennern.  —  mai  alesu 
se  intrebuinţeza  impersonali- 
ter  :  tuna:  tunat :  dörög,  meny- 
dÖ!  og  :  C6  tonnert.  2)  tunu  unde- 
va ,  p.  e.  in  casá,  ín  Beséricá  , 
adeq.  intru:  intro  ,  introeo, 
ingredior:  bemenni.-  eingehen, 
íiineingel)en.  a  Lat.  tono.  Ital. 
tonare. 

Tupilu  ,  lare,  atu.  TânMA  ,  Aăft  , 
Át    V.  Pitulu. 

Turbare  ,/  pl.  ári.TgpEÁp£.  subst. 
i)  o  bólá  cánéscá  :  rabies  :  dü- 
hössé g  ,  ádázság:  fcie  SButft  , 
J?unbennitn ,  ?)uifereţ).  —  gândacii 
de  turbare:  Lytha  vesicatoria  , 
Cantharis:  Körósbogár  :  fcie 
fyanifcfte  fliege. 

Turbai u  ,  /.  tá,  pl.  ţi,/,  te.  Ţgp. 
kÁt  ,  tz>  adj  rabidus  :  dühös, 
ádáz,  veszett:  rcüthent1,  tvűtfjig. 

Turbu  ,  bare.  atu.  TápK,  Báp£  ,  Át- 
verb  neutr.  rabo  ,  rabio  ,  in 
rabiem  agor  :  megveszni  ,  meg- 
dühödni :  nnitfjig  werben. 

Turburare,//;/  ari.  TapKőp.ípe-  subst. 
turbai  io,  turbor,  turbulentia. 
zav  r  ,  zűrzavar,  zavarodás  , 
háborgás  :  cie  íöerroimmg ,  3er= 
rüttung.  item-  V.  învrăjbire. 
Nro.  i). 

Turburátoriu  ,  m.  pl.  i.  TőpKöpz- 
rópio.  s  bst.  turbator  ,  concita- 
tor  ,  sollicitat or,  intet pellalor: 
háborító,  zűrzavart  szerző,  ze- 
nebonás  :  ber  <2t6rer  ,  ^enrirrer, 
23eitnruf)iger ,  tlnorbmmgeíiifrer.  I- 
tal.  turbatore.  • 

Turbure  ,  /.  JápKflpi.  /•  adject.  u- 
mus  terminal ionis  :  turbidus, 
turbu/entus  :  zavaros:  trübe.  — 


7/.  adverb,  turbide  ,  turbulen- 
ter :  zavarosan :  trüb.  —  Ital. 
torbido. 

Turbure,/.  TöpEőpf-  sub.  o  leguma, 
altmintr.  asmácuchiu .-  Scan, 
dix  cerejolium }  Linn:  Turbo- 
lya ,  Turbulya  :  ba§  Stcrbelfraut. 
Turburu ,  rare,  ratu.  Tgpggp  >  pÁ- 
pt,  pÁT.  I  verb.  activ.  1)  p.  e. 
vreo  apa  :  turbo,  turbidum  red- 
do :  ielzavarni .-  trüben ,  trübe 
maefren.  —  2)  prequineva:  adeq. 
intírítu,  cátránescu  :  irrito  ,  ex- 
acerbo  ,  bilem  vei  stomachum 
cuipiam  moveo:  .valakit  meg- 
mérgesíteni ,  elkeseríteni  ,  felin- 
gerleni:  fememben  erbittern,  er» 
jürnen  ,  aufbringen.  3)  poporul3  , 
supuşii  ,  sudiţi  :  etc.  adeq.  invraş- 
bescu:  turbo,  sollicito  ,  concito, 
instigo:  felzendíteni,  felháboríta- 
ni ,  fellármázni,  fellázzaszlani  : 
aufunngeín,  aufrűfirifcf)  machen,  anrei* 
\t\\ ,  anfiiften ,  enpören.  —  II.  re- 
tipr.  mé  turburu,  adeq.  mé  cá- 
tránescu :  incendor  ,  exacerbor , 
excandesco  ,  glisco  ,  bilis  mi- . 
hi  movetur  :  megmérgelődni, 
elkeseredni:  aufträufelt/  entsinn* 
men  ,  er  jürnen  ,  aufgebracht  (  eibir= 
tert )  werten.  Ital.  turbare. 
Turca,/  Tépsz )  subst.  larva  in 
Turca  ,  /.  jUgpKZ  ) 
fesio  natali  Christi:  egy  Ka- 
rátsonyi  állortza  (maskara)  az 
Oláhoknál  :  eine  ÍSeiíjnactytémaS- 
gue  beţ>  ben  2Bi»ífj$en. 
Turcesce.    TgpMh|i£.   adv.  turcice  : 

törökül  :  tűrfifdf). 
Turcescu  ,  /.  céscá,  pl.  i.  Tőp^étK  > 
hz.  adject.  turcicus  :  török  :  tűr* 
fifeh.  —  Téra  turcéscá  :  Turcia: 
.  Török  Ország  :  tie  Sürfep.  ' 
Turcoi  ,     m.  Tő pKÓ to-  V.  Busiocu 
rosu. 

Turcu,  m.  pl.  ci.  TőpK-  subst.  Tur- 
ca :  Török  :  ter  íürf.  —  Turcóe 
j~emin  i 

Turda,  /  TspAA-  subst.  unu  Ora- 
su  in  Ardélu  ,  órcquandu  Sa- 
linae  :  aquumu  :  T horda  :  Tór- 
da :  Zfjcxia  ,  2í;orenburg. 

Tu- 
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Turécu3  m.  pl.  ci.  TápiíK-  subst. 
scapus  cothurni :  tsizmaszár : 
tic  Otßljre,  ^fcŞiomenrB^rC/  pber  bie 
@djőfte. 

Turisce.  TépHi}j£.  J7".  Ögrinjí. 
Turiţâ  ,  f.  Tgpiíijz-  subst.  o  burué- 

ná  scaiósa  :  Gallium  apurinae  , 

Linn:  ragadánts,  ragadály  :  bdé 

Äfc6f ront  /  ber  OMcífame. 
Turiţâ  mare.  Tőpúu,z  MÁps.  subst. 

Agrirnonia  Eupatorium,  Linn: 

párlaf u :  bie  Sííjrimonte ,  baő  Élet* 

front,  bee  Díabeífamc. 
Turmá ,  f.   pl.  e.  TőpMz-  subst. 

grex  :    nyáj :   bie  Jijeerbe.  a  Laí. 

Turmiţâ,  fi  pl.  e.  TâpA\n'u,2.  subst. 
grex  pusillus  :  nyájatska  .■  eine 
ff  et  ne,  J&cr&e. 
Turnare,  f.  pl.  ári.  Tőpnáp£- subst. 
1)  de  apa.-  fusio:  töltés:  beié 
Giiefkn.  —  2)  adeq.  borítu  :  vo- 
r/iitus  ;  okádás,  hányás:  baé  25^ 
d)cn,  Srürec^en,  @pet>cn.  —  léquu 
deturnare:  vomitorium  :  hány- 
tató :  ba§  S3rccf)mittel.  Ital.  torna- 
re  ,  redire  ,  rever  ti  ,  rever sio- 
nem  facere. 
Turnişoru  ,  m.  pl.  e  ,  f.  TőpHMuióp. 
subst.  turrieula :  tornyotska  : 
bűé  £í)űrmcf)en.  dimin:  dela  Turnu. 
Turnu,  m.  pl.  uri  ^  f  TépH-  subst. 

turris  :    torony  :  ber  îfjlirm. 
Turnumétá,  f.  pl.  e.  Tsp'hőm^tí- 
subst.  pălea  f    acus  ,  —  ceris  : 
~  törék  :  bie  Epreit ,  baé  Saff. 
Turnuţu.  Tgpnsu-  Turnişoru. 
Turtá ,  jf.  /?/.   e.  TépTz-  swésf.  1) 
cu  rrére  :  svavillum  ,  placenta 
mellita  et  piperata :  mézes  po- 
gátsa  :    ber  Scbfndjen  ,  Sevelten  , 
Jponiijfucften ,  ^fefferfucfycn.  2)  de 
imi :   placenta  Unea  :  lenmag 
pogátsa-  ber  SeinfncŞen.  3)  orique 
grunzu  rotundu  :  p.  e.  de  auru  , 
de  cérá  :  glóbus  ,  globulus  ,  fru- 
sturn  j  massa  :  darab  ;  ein  ©tücf, 
£t'og,  ÄUtmpen.  —  Turtuţâ,  Tur- 
tiţa,  diminutiva. 
Turtariu  ,  m.  pl.  i.  TőpT<ípiO'  subst. 
pistor    placentarum  mellita- 


rum  :  mézespogátsos  :  ber  Sefc« 
Seltner ,  fie&nidjíet ,  $feffernl<f>Îer* 
Turtariţâ.  fem. 

Turté,/.  TápT-fe-  subst.  o  plantar 
adeq.  punga  babii:  Carlina  «- 
caulis  ,  Linn.  Baba  Kaláts  :  bie 
©bernmvj. 

Turtescu  ,  tire  ,  titu.  TőpTÍtK  ,  th- 
pe  >  THT-  verb.  activ,  comprimo: 
b'szvenyomni :  jitjammenbrücfen , 
jerjntetfcfyen,  IL  recipr.  mé  tur- 
tescu. 

Turtitu.  TöpTMT«  collisus :  b'szve 
zúgott :  jerboQcn,  jnfamrnengefcogen. 

Turturé ,  f.  pl.  rélle.  TőpTőpt;. 
subst.  Turtur :  Gerlitze :  bie 
Surtcítante. 

Turturelusá,  f.  pl.  e.  Tép-rőpíAáuiz) 

Turtureluţd,  f.  pl.  e.  TöpTöpt/\8uz) 
diminutiv,  turtur  illa :  egy  kis 
gerlitze :  ba$  Sntteítáufccljen.  Ital. 
Tortorella. 

Tusá,  f.  pl.  car.  Jktz-  subst.  tus- 
sis  ,  tussedo  :  köh  ,  keh  ,  köhö- 
gés :  ber  Ruften,  pucinticá  tusa  : 
tussicula  :  egy  kis  köhögés  :  ein 
fíeiner  pufién.  —  de  tusi:  adj.  a- 

j  ,deq.  pre  tréba  tusü :  tusicula- 
ris ,  p.  e.  léquu  de  tusá:  me~ 
dicamentum  tussiculare :  köhö- 
gés ellen  való  orvosság.-  ein  Sftit* 
tel  ípiber  ben  Jpnften.  —  quarele 
este  coprénsu  de  tusá :  tussicus^ 
tussiculosus  :  kehes  ,  köhögő  : 
fyitfrenb,  berken  JDuften  f?at.  ţ —  tu_ 
sá  magáréscá  ,  séu  innecációsá  .• 
tussis  anhella  ,  tussis  fer  inat 
szamár  keh :  ber  ívetdjljtiften ,  ^ 
[eííí)ufíen ,  baé  ^üf)nerroeíj.  a  Lat. 
tussis.  Ital.  tossa  vei  tosse. 

Tusériu,  m.  pl.  i.  TswiţK,  subst. 
1  )  ori  qüe  negoţiâtoriu  : 
negotiator ,  mercator :  keres- 
kedő :  ber  Jőanbter.  2)  de  boii, 
de  vite:  negotiator  boari, 
us,  Inscript :  ap:  Grut :  ök- 
rökkel kereskedő :  ber  Dcţ>fenf)ânî>* 
Ier. 

Tuşescu  ,  ,şire ,  şitu.  Tőujíik,  uní- 
pe ,  Unix-  verb.  activ,  tussito ; 
tussio:  köhögni,  köhenteíii,  finfteh» 

Tu- 
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Tusitoriu  ,  f.  tóre  /  pl.  tori.  Tá- 
tuHTo'pió,  ToÁpt.  adj.  tussicus , 
tussiculosus  :  kehes  ,  köhögő  : 
fniftenb ,  mit  bem  Ruften  t>el)ctftet. 

Tusu.  Tőt-  P-  e  tusi  trei,  tusi  pa- 
tru ,  séu  :  Tuţi ,  m.  tute  ,  f. 
Töu,h  ,  rőTf.  plurális  ex  totu : 
omnes :  mindnyájjan:  úlíe. — 
mai  alesu  se  pone  ínaénte  de 
o  sumá  anumitá,  p.  e.  tuţi  trei: 
omnes  tres  :  mind  a'  hárman 
alít  bret;.  —  tuţi  patru :  omnes 
quatuor :  mind  a'  négyen  :  alíe 
eiere,  etc. 

Tutorie  ,  f.  pl.  rii.  TőTopíí-  subst 
tufella  :  gondviselés :    bie  23or* 
murtbfiţaft. 

Tutoru,  m.  pl.  ri.  TöTopS-  subst 
tutor  :  gondviselő:  bet  SSormunb. 
—  mai  multe  vedi  la  cuvéntul*  i 
Titoru. 

Tutunáritu.  m.  Tőtőhzpht-  subst. 
vectigal  pro  nicotiana  :  dohány- 
ra kivetett  adó  :  bie  Sa&acfjteuct. 

Tutuniţâ.  Tőtőnhuz-  V.  Tábacu 
rótundu. 

Tutunu.  m.  TőtShő.  V.  Tábacu. 

Tuturoru.  TőTőpópg-  da-tivus  plur. 
ad),  totu  :  omnibus  :  mindenek- 
nek ,  mindnyájjoknak  :  ctlíen. 

Tuţinu.  Töijkh.  V.  Tucinu. 

Túu ,  m.  ta,  f.  pl.  tűi,  m.  tale. 
Tző »  ta-  pronomen  possessi- 
vum  Il-ae  personae  singularis  : 
tuus  :  tiéd  :  bcfn. 

Typárescu,  rire  ,  ritu.  TvnzpécK  , 
pMpi»  piiT.  verb.  act.  typis  im- 
primo  t  edo  :  kinyomtatni :  bru* 


(fen,  im  ©tuef  cc(c£)einert  lafien.  a 
Grac.  títto;  ,  « ,  ő.  Nota:  Sig- 
num percussione  factum  ,  etc. 
Typáriturá  ,  f.  pl.  ri.  THnzpHTöpx. 
subst.  editio  ,  impressio  :  nyom- 
tatás ,  kiadás :  bie  Stuflacje ,  3(u§= 
gäbe» 

Typariu,  m.  pl.  ri.  THnipio-  subst. 
typus  ,  literae :  nyomtatás,  be- 
tűk :  ber  ©ruef. 

Typicu ,  m.  pl.  uri.  f.  Turin«. 
subst.  1)  typus ,  Jigura :  kép  , 
abrázat  :  betä  vßorDilb.  2)  ín  vreo 
carte,  quaré  indreptézá :  prae- 
scriptum  t  praeceptum  ,  vulgo  : 
rubrica :  utosítás  ,  útosító  regu- 
la :  bie  í)luMÍ ,  bie  23orfcf)rift. 

Typografie  ,  f.  pl.  fii.  Tnn  orpÁ<t>í'E. 
subst.  Typographia ,  Officina 
typographica :  Könyvnyomtató- 
ház ,  Typografia :  bie  Sttcbbru* 
efereţ). 

Typografu,  m.  pl.  fi.  TmiorpÁ^á. 
subst.   Typographus  :  Könyv- 
nyomtató :  bet  íBudjbrucfer. 
Typu.  Ttín-  V.  Chipu. 
Tyránésce.   TnpzN-fcqje-  adv.  tyra- 

nice  :  kegyetlenül  :  tprcmifclj. 
Tyránescu  ,  f.  néscá,  pl.  sei.  Th- 
Pzhéckí   Ht'tKZ.    adj.   tyranicus : 
kegyetlen  :  tpranifcf)  /  ijrűufam. 
Tyránie  ,  f.  pl.  nii.  Thpzhíé-  subst. 
tyranis :  kegyetlenség  :  bie 
ranep. 

Tyranu,  m.  pl.  ni.  Thp&hő-  subst. 
tyranus :  hatalmaskodó,  kegyet- 
len Úr :  ber  Spran.  a  Graeco 
ivQQtvvoi ,  a,  o. 


u. 
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^cenicu  ,  m.pl.  ci.  Ovmihhk-  subst. 
i)  quarele  invaţiâ  dela  altul' 
seu  carte,  seu  şi  alta  măiestrie: 
discipilus :  tanítvány  :  bec  ©cí)ű= 
ícr ,  Stüngec,  Sefyríiiig.  la  mó- 
râ  ,  i.  e.  ocinicu:  molitoris  ad- 
jittor ,  morcenarius :  molnárle- 
gény: tec  ÎOltylt myyc ,  Hölter* 
bucfcf). 

Uceniţia  ,f.pl.  ţe.  Ori£NHLţz.  subst. 
discipula  :  leány  tanítvány  :  bie 
©cfyíiíertnrt; —  ín  scólá :  t>te  ©cí)0= 
Tarinn. 

Ucidere  ,  f.  pl.  ri.  Ov\hA£Pe-  subst. 
occisio  ,  interfectio  ,  caedes  : 
megölés:  ber  SDíorb,  £obtfcf)ícifl , 
Die  Sßbtun^  /  Umtringung.  —  de 
omu  :  homicidium  :  gyilkosság: 
bec  SOîocb,  bie  5Qîorbtfjat. —  de  pá- 
renţi:  parricidium  :  szLilSi  gyil- 
kosság: bcr  ©íternmorb. —  de  ta- 
ta: patricidium  :  atyaigyilkos- 
ság: bcr  ÍGiUermocb. —  de  mama  : 
matricidium  :  annyais;yilkos- 
ság  :  bec  ŞQîllttcrmocb. —  de  frate: 
fratricidium  :  testvéri  gyilkos- 
ság :  bec  25rubermor&.  —  de  sorá  : 
sororicidium  :  leánytestvéri 
gyilkosság:  bec  ©cf)raeftermi)cb.  — 
de  copilu  de  919a  :  infanticidi- 
iim :  gyermekö'lés  :  bec  $iilbecs 
morb.  —  pre  furişii :  caedes  fur- 
tiva (fr au  du  lent a)  :  alatomban 
való  gyilkosság  :  '  bec  SOíeitájet* 
mocb. —  cu  petrii:  lapidatio  : 
kövezés  :  bie  ©tcintflimg. 

Ucidu  ,  dere,  cisu.  Ovhha  ,  a«P*  > 
»)hc.  verb.  act.  occido  ,  neco ,  e- 
neco  ,  interjicio  ,  interimo  ,  ma- 
cto  ,  vita  privo  :  megölni :  t$b* 
ten  ,  mocben ,  tofcfc^íogcn ,  «mferm* 


gen ,  nm  baé  Sefcen  tringen.  — 
queva  marhá  de  máncatu  ,  p.  e. 
vre  unu  bouu  la  mácelárie  :  ma- 
cto:  vágni ,  leütni  :  fcf)lacf)ten. — 
pre  quineva  cu  petrii :  lapido  , 
lapidibus  obruo  :  megkövezni : 
fletnigen.  Ital.  uccidere.  \ 
Ucigaşu,  m.pl.  şi.  OvmhtÂlu.  u  ) 
Ucigátoriu  ,  m.pl.  ri.  OvwzTopio-  ) 
subst.  occisor ,  interfector  :  ölő  : 
ber  Sßbrer. —  de  omu:  homici- 
da.  gyilkos:  ber  ŞDWrbcr.  —  de 
parenţi  :  parricida  :  szülői^  gyil- 
kosa :  ber  Siternmßrber. — •  de  ta- 
ta :  patricida  :  attya5  gyilkosa  : 
ber  23aterm5rber.  —  de  mama  : 
matricida  :  anyaJ  gyilkosa  :  bec 
ŞDîutterniDrber. —  de  frate :  fra- 
tricida: testvére^  gyilkosa:  bec 
23cubecmorbcr.-—  de  sora:  soso- 
ricida  :  nénye",  vagy  húga''  gyil- 
kosa :  ber  ©djrceftcrmörber. —  de 
copilu  de  9icá  :  in  fant  icida  : 
kis  gyerniek"  gyilkosa  :  bCC  Slin* 
beCJnörbeCv —  pre  furişu  :  sicari- 
us  :  titkos  gyilkos  :  bee  2)íetiCfjeí= 
mecbec. 

Ucigátoriu,  f%  tóre  ,  pl.  ri,  f.  re. 
OyNHrzTopiö  5  toa'pe-  adj.  i.  e.  a- 
ducátoriu  de  mór  te  :  interjecto- 
rius  ,  lethalis  ,  letabilis  :  ölÖ  , 
halálos,  halált  okozó:  t&bíkí;  / 
töbtenb.  Ital.  ucciditore. 

Ucigu,  dere ,  cisu.  Oy^iírj  A*P*.» 
n)hc.  verb.  act.  V.  Ucidu. 

U9U911.  OyliSH-  V •  HUÍ9U  ,  et  deriv. 

Udare.  /:    OyMpe     subst.    1)  hu- 
mectatio  :  áztatás  ,   nedvesítés  : 
bie  ^Befeuchtung ,  33ene(5unc|.  _  2)  ri-, 
gatio  ,  irrigatio  ,  perfusio  :  ön-' 
tözés :  bie  SSegiejuing ,  bee  ©uft. 

Udescu 
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Udescu,  dire,  ditu.  OyAtm ,  A«f£> 
Aht-  V .  Mînu. 

Udu.  m.  Ova-  subst.  1)  i.  e.  u- 
medalá:  iidor  ,  humor  ,  mador, 
humiditas  ,  madilas  :  nedv  , 
nedvesség  :  bie  $eucf;te  ,  ft'Cncf)tig= 
Feit,  ba§  9íaf,.  2)  i.  e.  pişatu  : 
urina,  lotium  :  húgy.,  vizellet: 
cec  Jparit ,  Urin,  baé  ŞBaffer. — 
que  mina  udul5:  diureticus  :  vi- 
zellethajtó :  fyarntreiDenb. 

Udu,/.  dâ,  pi.  di,/,  de.  Ova  > 
,\z.  ac?/,  udus,  uvidus ,  madi- 
dus,  humidus :  vizes,  nedves: 
naß ,  feudjt.  a  Lai.  udus.  Ital. 
umido. 

Udu.  Ova*  adv.  madide :  nedve- 
sen ,  vizesen:  feudjt,  naß. 

Udu,  dare,  datu.  Ova  >  A*pf  >  A<*t- 
I.  verb.  act.  1)  udo  ,  humido  , 
madido  rnadrfacio  :  áztatni  , 
nedvesíteni:  befeuchten ,  anfeudj* 
ten ,  nap  madjen.  2)  straturi  de 
legumi ,  de  flori  :  rigo  ,  irrigo  , 
perjando  :  megöntözni  :  Déflíe* 
ßen. —  vasú  de  udatu  straturi: 
nasiterna  ,  vas  f uşor ium  :  Ön- 
töző: bie  ©ießfanne,  ©prengfanne, 
bec  ©prengfrug.  Ü.  reciproc,  mé 
udu:  madesco,  humesco  :  meg- 
ázni :  feucht ,  ober  naß  werben. 

Uégá.  /.  OyÁrz*  subst.  et  deriv. 
V.  Síiclá,  Glaje ,  Vitru,  etc. 

üescu  ,  ire  ,  itu.  Ovéck  ,  úpe ,  ht- 
verb.  act.  i.  e.  chiuescu ,  chio- 
tescu  :  evo  ,  ejulo ,  vocijeror  : 
ríjni ,  ríkolni ,  rikoltani,  kur- 
jontani:  jaudjjen,  jucfoen ,  íaut 
fdj)rev)cn.  Graec.  61o).v%w  ,  ploro  , 
ejulo. 

Uetu  ,  m.  pl.  te.  OyÉT-  subst.  i.  e. 
chiotu:  cjulatns,  vaci  fer  at  io  : 
rívás,  rikoltás,  kurjongatás: 
baé  Sauden,  3ucf)jen,  fcaé  Su&c 

Ugeru,  /77.  pl.  re  OyuEp-  subst. 
über:  tölgy  ,  tőgy  :  baé  filter. 

L'ghianu.  OyrÁn-  (séscii): 
project  o  ,    sane  ,  edepul , 
í«>  maximopere:  ugyan,  bez- 
zeg: ad),  nun,  gewiß,  reirfíid). 

Jima.  /  Ovhmz.  subst.  stateoma, 


'  abseessus :  tállyog:  fcie  ©pecfge* 
feftrouift,  (Jutergefdjunilft. 

Uimescu  ,  mire  ,  mítu.  OyíiMÉtK  > 
a\hpé>  miit-  neutr.  vel  reciproc. 
mé  uimescu:  stupeo  ,  obstupeo  , 
i'n  ecstasim  abripior  :  elbámul- 
ni 3  magán  kivüí  lenni :  außer 
fid) ,  ober  in  ©nfjücfung  geraten. 

Uimire.  /.  Ovhmhpí-  subst.  Stu- 
por ,  extasis :  elbámúlás  ,  elál- 
mélkodás :  bie  Cfntjücfung ,  ba& 
2íuf;erfid)fei)n. 

Uimitu,/  tá,  pl.  ţi,  /.  te.  Oyíí- 
mhtí  tí-  adj.  obstupidus ,  zre 
extasim  abreptus :  elbámult , 
magánkívül  lévÖ  :  enrjücft,  au* 
f,er  fid).  h 

Uitare,  f.  OvhtÁpe-  1)  obh- 

vio,  oblivium :  felejtés,  felejt- 
kezés  ,  felejdékenység  :  bie  23er* 
geffení)eit.  2)  i.  e.  privire  ,  căuta- 
re: spectatio ,  adspectus ,  in- 
tuitus  ,  contemplatio  :  nézés  } 
tekintés:  bas  ©cfyauen  ,  3»fd)aiten, 
Sufefyen,  Sínfetjen ,  bie  ^Betrachtung. 
a  Lat.  intuitus ,  per  Meta- 
thesim. 

Uitátoriu,  /  tóre  ,  pl.  ri ,  /.  re. 
OvíÍTZTopio,  ToÁpt-  adj.  oblivio- 
sus  ,  obliviscens  :  felejtő  ,  felejt- 
kező ,  feledékeny:  vergcfiíid), 
lcicí)t  vergeffenb. 

Uitu ,  tare,  tatu.  Oyht  ,  tapíj 
tat.  /•  v erb.  act.  queva  ,  séu 
îmi  uitu  de  queva:  obliviscor, 
oblivioni  do ;  felejteni,  elfelej- 
teni .  felejtkezni ,  elfelejtkezni : 
veigeffen.  II.  mé  uitu  :  1)  la 
quineva  ,  séu  queva  ,  i.  e.  cautu  , 
privescu :  specto,  adspicio,  in- 
tueor  ,  contemplor  .  cerno : 
nézni ,  megnézni ,  tekinteni :  fdjati* 
cn ,  jufd)auen  ,  Cctrací)ten ,  anfeben , 
jufcfyen.  2)  pre  quineva,  séu 
pre  queva,  e.  il'  socotescu  , 
ÍV  bagu  ín  samá:  attendo  ,  re- 
spicio  ,  rationem  h.abeo :  szám- 
ba venni  ,  hajtani  valamire  :  adj* 
ten  auf  Gítroaő.  p.  e.  uu  se  uiti 
néque  pre  o  porunca :  nulla 
jussa    respicit :    semmi  párán- 

tso- 
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tsolatra  nem  hajt :  er  aá)ttt  fei« 
ntn  S5efel)l. 

UitllCU  ,     tlicâ.      OyHTÖK»  TÖKX- 

Uitâtoriu. 

Uiturá.  OjHTgpz-  V.  Uetu. 

Ujinâ.  Ovîkhhz.  V.  Ojiná. 

Ulce,  séu:  Olce  Oyame- 

Ulcica,  séu  :  Oleica.  OyVmijZ' 
diminut.  ollula  :  tsupor  ,  bög- 
re ,  pohár  ,  kis  fazék  :  bai  Jj>ä« 
ferlr  Sßyfdjen. 

Ulcioru  ,  Ulcioraşu ,  Ulcioruţu.  V. 
Urcioru. 

Uleiu.  m.  Ovaîio-  subst.  et  deriv. 

V.  Oleiu.  o 
Uligae.  f.  Ova h rí  £•  subst.  V.  Uliu. 
Uliu.  m.  Oyak>-  subst.   Accipiter  : 

Ölyv :  bcr  fialt ,  <QúUd)t. 
Ulmare.  f.  OyAA\Áp£-  subst.  odora- 

tus  3    oljactus  :     szaglás  :  bcr 

®erud). 

Ulmu.  m.  Os'am«  subst.  JJlmus  : 
Szilfa:  bcr  Ulmfcautn,  3lm6aum, 
bcr  Siüftcr/  bie  Ulme  ,  3lme,  ©rein* 
raiic^ítnbc ,  boé  Sâyenfyolj,  ber9îu|'t= 
fcctltm» —  de  ulmu:  adj.  ulmeus  : 
szilfából  való:  von  Ilimen. 

Ulmu,  mare,  matu.  OyAM  ,  A\Áp{  , 
aut-  verb.  act.  1)  despre  omu  , 
i.  e.  amirosescu  :  oljacio  ,  odo- 
ror :  szagolni,  szaglani :  riecfyen  / 
fcericcŞcn.  2)  despre  câne  :  sagio  : 
valamit  megszagolni :  fpüren  burci) 
ben  ©micfy.  a  Graec.  oj^,^, 
odor. 

Uloiu.  m.  OyAop»  subst.  V.  Oleiu. 
Ultóe.,  Ultoescu,  etc.    V.  Oltóé, 

et  derivata. 
Uluélá.  f.  OyaőIÍaz.  subst.   V.  U- 

luitá. 

Uluescu,  ire,  itu.    QyAskn  ,  típe 

jir.  verb.  act.  inquiro  ,  investi- 

go  :  vallatni :  unterfudjen. 
Uluire  j  f  pl.  ri.   OvAőnpÉ.  subst 

V.  Retâcire. 
Uluitá,  f.  pl.  te.  Ovaőhtz-  subst. 

inquisitio  ,  investigaţia  :  válla 

tás :  bie  Unrerfudnma,. 
Umblare ,  Umblatu ,  etc.  V.  'Am 

blare  ,  'Amblatu  ,  etc. 
Umbrá,  f.  Oy-MKpz-  subst,  umbra: 

árnyék:  Uv  ©Ratten. 


Umbrariu,  m.  pl.  ri.  OyMEpÁpio. 
subst.  1)  i.  e.  şopru  de  umbrá: 
umbraculum  :  árnyéktartó  szín  ■ 
eine  glitte,  ober  SauH  rciber  bie 
<Sonnenbi§e ,  bie  ©cfyattenlnltte.  2) 
i.e.  umbréláj  parapleu,  V,  Um- 
brélá,  Ital.  ombrelîo. 
Umbrela.  /;  Ovmkpíaz.  subst.  um- 
bella  ,  umbraculum  :  napra- 
tartó ,  árnyéktartó  ,  paraplé : 
ber  ©onnenfdjirm  ,  ba§  ^arafol, 
^avaylű. 

Umbrezu,   ire,    itu.   Oymepé^  n- 
pt)  HT-  verb.  act.  umbro,  ob- 
umbro  :   árnyékot  vetni :  <Sd)űt> 
tcn  machen/  fcefdjotten. 
Umbrosu,  J.  ósá,  pl.  şi,  f.  se. 
Oy-MEpót,  oÁtz-  adj.   umbrosus , 
umbr !f  er  ,    opacus  :    árnyékos  : 
fcfyctttig  ,  fcí)attenrcict). 
Umedu  ,    f.  dá ,    pl..,  cji ,   J.  de. 
Oya\£A'  A*-   adj.  humidus ,  u- 
dus ,  madidus :  nedves,  nyir- 
kos :  feutf)t,  na£. 
Umedu.  Oya\£a-  adv.  humide,  ma- 
dide  :     nedvesen  ,    nyirkosán  : 
fettcí)t. 

Uméru ,  m.  pl.  re.  OvMzp.  subst. 
humerus ,  ala  ,  axilla  :  váll: 
bie  ©dnilter,  bie  21  i) fel.  —  iéu  pre 
quineva  ,  séu  queva  pre  uméru  : 
succolo :  vállára  felvenni :  auf 
bie  2ld)fel  neíjmen.  a  Lat.  hurne. 
rus,  per  Aphaeresim. 
Umérosu  ,  f.  ósá,  pl.  şi,  f.  se. 
OyMZpót,  oÁtz-  adj  humerosus  : 
nagy  vállú :  fjro^e  ©djultern  f)ö* 
tenb. 

Umeruţu.    m.  OyMzpéti,-  diminut. 
hurnerulus  :  vállatska  :  cine  flei* 
ne  <Sd)ultcr. 
Umezalá,  Umezescu ,  ete.   V.  U- 

raedu,  Umedélá. 
Umilescu  ,  lire  .  litu.  0\'mhaé£K  , 
AtipEî  aht.  verb.  act.  humilio  : 
megalázni:  bemühten  /  «rniebricjen. 
Umilinţa.  /'.  Ovmhamhlîz-  subst. 
humillitas ,  demissio  ,  submis- 
sio  :  alázatosság:  bie  £>ettiutl). — 
cu  umilinţa :  humilliter ,  de~ 
misse  ,  submisse  :  alázatosan  j 
bCHtÜt^ö.  Ital.  umiliarione. 

Urni» 


UMILIT— UNCHÉ 


UNCHIU — UNE  733 


Umilitu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  Oy- 
MHAHT  ,  Tz-  adj.  humillis  ,  sub- 
Thissus  :  alázatos  :  be)níit[)ií).  Ital. 
umile. 

Umilitu.  Ovmhamt-  adv.  humlli- 
ter  ,  submisse  ,  demisse  :  aláza- 
tosan :  bmtütbii}. 

Umpléturá ,  Umplu,  Umplutu.  V. 
'Impléturá,  etc. 

Umultuélá  ,  f.  pl.  le.  Ov-möatö-Kaz- 
subst.  1)  propagat  io  :  bujiás, 
döntés  ,  homlitás  :  bie  3Í6Í ccjurtcj  , 
Siüfenfuncj.  2)  i.  e.  mlâdiţâ  umul- 
tuitá  :  propago  ,  tradux,  vivi- 
rjxdix :  homlított-ág  :  bee  SíOieget , 
Sí&íenfer. 

Umultuescu  ,  ire  ,  itu.  Ovmőatőéck, 
hţt,  HT-  verb.  act.  propago  : 
homlítani,  bujtani,  dönteni: 
ablegen ,  aOfenfen. 

Umultuire.  OvMőATfliípf.  subst.  V , 
Umultuélá.  Nro  i)« 

Una.  Ovha-  1)  genus  femininum 
numeri  unu.  V.  Unu.  —  de  u- 
na,  i.  e.  despre  o  parte:  ex- 
parte  ,  partim  :  részént ,  egy 
részént,  egy  részről  :  jumíí^it, 
eineé  SÍK'iíé.  p .  e.  de  una  béne  se 
au  íntémplatu  :  exparte  bene 
accidit  :  egy  részént  jól  esett  : 
eé  ift  cinc§  Zf)áU  sut  ge(eheíien. — 
totu  dé  una  :  semper  .  perpetuo  : 
örökké  ,  mindenkor ,  mindég : 
immer,  [tété. —  totu  una:  idem: 
mindegy:  eoenbaffelOe  ,  alíe&einé. — 
una  alta:  unum  aliudve:  hol- 
mi: etneé  unb  bűé  embere. —  póné 
uná  altá  :  interea  ,  interim  :  a- 
zonban:  inbeííen,  nterbeffcn . 

Unchésu,  m.  pl.  şi.  OynK-fcw 
subst.  1)  despre  părinţi  }  V '. 
Unchiu.  2)  despre  moşi  a)  fra- 
tele moşului  :  patruus  magnus  , 
propatruus :  nagy  attyám'  bá- 
tya: beé  ©rojiuaterâ  SBrubec/  ber 
©rojwettee ,  £(tervateré  33cub.ee-.  b) 
fratele  mósii :  proavunculus  : 
nagy  anyám'  bátya  :  ber  örofwnut- 
tec  &ruber,  ber  ©ro£or)eim.  3)  cu 
aquestu  cuvéntu  numimu  şi  pre 
altu  omu  bétránu ,  prequum  şi 
tnoşiu  Nro  2)  senex  ,  senecio  3 


seniculus  :  apó,  öreg:  betöreti/ 
bee  Síire. 

Unchiu,  m.  pl.  chi.  Ovhbk).  subst. 
1)  fratele  tatii:  patruus:  atyám' 
bátya,  vagy  ötse  :  ber  íöertet , 
-23ateié6mber.  2)  a  mamii :  avun~ 
culus  :  atyám'  bátya  ,  vagy  ötse  : 
ber  Dfteim  ,  Dnfeí ,  ÍOíutterbruber. 

Undá  ,  f.  pl.  de.  OyNAz-  subst. 
unda ,  Jluctus  :  hab  :  bie  2Bclte. — 
unda  marii:  unda  maris:  ten- 
gernek habjai :  bie  SBclíen  beS 
SOîeeref. —  dau  undá:  undo: 
habzani:  felférni:  SBelien  werfen. 

Unde?  Ovnae?  i)  întrebare  locu- 
lui, in  quarele  éste,  féde ,  stá 
quineva:  ubi  ?  hol  ?  íro  ?  p.  e. 
unde  ai  fostu  ?  ubi  fuisti  ?  hol- 
voltál ?  wo  bift  bu  gewefen? —  un- 
de şi  unde  :  ubi  ubi :  imitt  a- 
mott :  f)ier  unb  bű,  f)tec  unb  boci.  2) 
íntrebaré  locului ,  la  quarele 
mergu  ,  trimitu  queva  :  quo? 
quorsum  ?  hová  ?  wof)in  ?  p.  e. 
unde  mergi  ?  quo  is  ?  hová  mész  ? 
wo  geffft  bu  fun  ? 

Undezu.  OyNA*5-  ^  Undu. 

Undeva.  Oyhaéka-  adv.  1)  súntu, 
şedu ,  stauj  etc.  alicubi ,  us- 
quam  ,  uspiam  :  valahol :  ir= 
iţenbwo.  2)  locul'  ,  la  quarele  mé 
ducu  ,  trimitu  queva  :  aliquo  , 
quoquam,  quopiam  :  valahová  : 
ireienb  wof)iu. 

Undiţii  f.  pl.  ţe.  Ovhah4x-  subst. 
hamus  :  halfogó  horog  :  bie  Sín= 
ejeí. —  peseuescu  cuundiţâ:  pis~ 
cor  hämo  :  horgászni:  angeln , 
mit  ber  Sínjei  fifcfyen. 

Undré.  Oy  nap*-  V-  Indré. 

Undu,  dare,  datu.  OyHA  »  At'pc* 
aÁt-  verb.  act.  undo  ,  ebullio : 
kibuzgani,  kiforni,  kihabzani, 
kiáradni  :  woííen  ,  dmmaUeti , 
íőeííen  werfen. 

Unéltá.  /.  Oy H -fi atz.  subst.  in- 
strumentum utensile:  eszköz, 
szer,  szerszám:  baé  3«M<J,  2Becf- 

tm> . 

Une  ori.  0\'hí  mpíí.  adv.  tţonnuif 
quam,  int  er  dum  sub  in :  néha 

né- 
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némellykor  :  fctéroeiíen  ,  JU  Betten  , 
manchmal,  bann  unb  mann. 

Unescu,  nire,  nitu.  OyHÉcK  ,  h ti p e  ? 
M MT-  #er6.  «ci.  queva  ,  Seu  pre 
quineva:  uno ,  unio :  egyesí- 
teni: vereinigen —  mé  unescu: 
unior  ,  coalesco  :  egyesülni : 
fief)  vereinigen.  Ital.  unire, 

Unflare,  Uuflatu ,  etc.  V.  'Infla- 
re,  etc. 

Ungátoriu,  /.  pl.  ri.  OvNrzTo'pio- 
subst.  undor :  kenÖ  :  ber  ©cfymie= 
rer.  —  Ungátóre  ,  OyHrzToípt, 
unctrix :  kenóné  :  bie  <2cfymie= 
rerinri. 

Ungere  ,f.  pl.  ri.  OvHi^ípt.  subst. 
unctio ,  liius ,  illitus:  kenés: 
baé  ©cfymteren.  2)  i.  e.  unsóre  : 
ungventum  :  kenet  :  bie  <Saí6e. 

Ungheţu,  m.  pl.  ţi.  OyNríiv  subst. 
anguluß :  szegletetske  :  iaé  2ßin« 
fe(d)en. 

Unghie,/,  pl.  ghii.  OyNm-  subs.  un- 
■  gvis:  köröm  :  ber  9íage(. —  ími  róde 
unghiile  :  arrodo  ungves  :  a  kör- 
meit rágni:  an  ben  Sftageln  fauen.-^ 
albeţa  unghii :  aibugo  in  ungve  : 
köröm  fehére  :  bie  9"îacţ ctOíü tf>e.  — 
peliţâ  quare  se  belesce  lőnghe 
unghie:  reduvia:  köröm  tövi- 
nek  felhámlása :  ber  ţJîietnagel , 
SRiebnageí..  a  Lat.  unquis.  Ital. 
unghia. 

Uughiţâ,  f.  pl.  ţe.  OynrHirx-  V. 
Undiţa. 

Unghiu  ,  m.pl.  ghii.  Oyurio-  subst. 
angulus:  szeglet:  ber2Binfeí, 
ba$  Cfcf.  —  cu  unghiuri  :  adj. 
angularis  ,  angulosus  :  szegle- 
tes :  eefig,  roinfelig. —  prin  tóté 
unghiurile  :  angulatim  :  szeg- 
letr'ől  ,  szegletre:  btird)  űífe  2Sin= 
feí ,  von  <£cfe  ju  <£(Fe. 

Unghiuţa,  f.  pl.  ţe.  Oynri'8uz- 
subst.  ungviculus  :  körmetske  : 
baé  üftageldjen,  üftägelein. 

Ungu,  gere  ,  unsu.  OyNr>  yipE , 
0yHt.  verb.  act.  1)  cu  untu  ,  oleiu 
etc.  ungo  ,  Uno  ,  illino  .'  ken- 
ni. ,  megkenni :  furnieren.  2)  i.  e. 
mánjescu  ,  ménjelescu  :  foedo  , 
maculo  ,  illino  ,  inquino  :  el- 


zsírozni ,    elmotskolni ,  elpisz- 
kolni: fcefdjmieren ,  kf^mujen.  I- 
tal.  ungere. 
Unguraşu.  m.  OyNrápáuj.  subst.  o 
planta:  altmintr.  catuşnica  ,  ér- 
bá  flocósá:   Marrubium  vulga- 
re ,  Linn:  Fejér  peszértze  ,  pe- 
metfii:  ber  roetfie  Sinbotn. 
Ungurénu,  f.  nâ,  pl.  ni,  J.  ne. 
OyHrőp-RM  1  hz-  adj.  incola  Hun- 
gáriáé :  Magyar  Országi  lakós : 
€'íner  atté  Ungarn. 
Ungurescu  ,  f.  réscá  ,  pl.  sei.  Oytf- 
rspkn  ,  p-KtKz«  adj.  hungaricus  : 
magyar:  itngarifd). —    Téra  Un- 
guréscá :     Hungária :  Magyar 
Ország:  Ungarn,  Ungeríanb. 
Ungureşte.  Oyuröp-KiiJTE-  ddv.  hun- 

garice  :  magyarul :  uncjrifdb» 
Ungurie.  f.  Oynrőpíe-  subst.  ling- 
va  hungarica  :  magyar  nyelv: 
bie  ungarifcfye  @vrad)ei 
Ungurime.  f.   OynrőpHM£.  ;  subst. 
gens  hungara :  magyarság,  ma- 
gyar nemzet:  bie  Ungarn,  bie  un= 
garifd)e  kation. 
Unguru  ,  m.  pl.  ri.  Oynrőp- subst , 
Ungarus ,  Hungarus  :   Magyar  : 
ber  Ungcr,   ober  Ungar. —  Ungu- 
róe  :  Ungara  :  Magyar  aszszony  ; 
bie  Ungarinn,  ober  Ungerinn. 
Unii ,  f.  unele.  OyiÜH ,  oyntAt-  plur. 
quidam  ,  quipiam  ,   nonnulli  : 
némellyek:  einige,  mană):. 
Unime,  /.  pl.  mi.   Ovhhme-  ) 
Uninţâ,    f.  pl.  ţe.  Oyhhhu^.  ) 
subst.  unitas,    monas :  egyes- 
ség :  bie  Grinfyeit. 
Unire ,        pl.   ri.    OyHfípE-  subst. 
unio  ,    consensio  ,    concordia  , 
unanimitas :    egyesség^  egyet- 
értés:   bie  Crintgteit,  Qrintradjt, 
baö  <5inverfiänbniß. 
UnisoruJf/.  sóra,  pl.  re.  f  Ovhm- 
uióp  j  ujoÁpz-    adj.    unicus ,  So- 
lu s  :  egyetlen  egy,   egyes  egye- 
dül :  einu'g ,  aííein. 
Unitareşu.  m.  O^hhta'peuiő.  )  sujjst 
Unitariu.  m.  OyHHTÁpio.  ) 

unitárius,  socinianus :  unitá- 
rius :  ber  Unitariár ,  ©oeinianer. 

Unitu» 
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ünitu,y.  tâ,  pl.\\,f.  te.  Ovnht, 
Tz.  adj.  imitus,  conjunctus , 
Concors  ,  consentiens  :  egyesült : 
»ereinigt,  einträchtig,  einig.  Ital. 
unito. 

Jnsóre ,  f.  pl.  ri.  O\»io&ţi-  siibst. 
i)  p.  e.  de  porcu  ,  de  gánscá  : 
pingve  ,  pingvedo  t  pingvitudo  : 
zsír,  zsiradék:  b(l5  (Schmaíj ,  tic 
Seite,  Settigfeit.  2)  de  unsu  que- 
va  ,  /7.  e.  píruTj  vreo  raná  ,  etc. 
imgventum  :  kenet :  bie  ©albe. 

Jnspredece.  OvHtnpEştME-  undecim  : 
tizenegy  :  eiíf.  —  unspredéce 
inşi:  undeni :  tizenegyen:  cilf 
ihrer.  —  sií'  unu  spre  decelé  : 
undecimus :  tizenegyedik :  ber 
(Jiíftc.  —  de  unspredéce  ori  : 
undecies  :  tizenegyszer  :  eiíf* 
mai. —  a  unspredeeé  óra:  un- 
decimo  ,  undecimum  :  tizen- 
egyedszer :  eiíftené ,  jtim  eiíften 
ÚaU. 

ünsurá.  /.  OyHtăpz-  sub  st.  ping- 
ve ,  pingvedo  ,  pingvitudo : 
zsír,  zsiradék:  ba£  <2chmaíj  ,  bie 
ftette,  Settigfeit.  . 

Jnsurosu,  f.  rósá,  pl.  şi,  f.  se. 
OvHtőpóc  ,  poícz.  adj.  pingvis, 
unctus  :  zsíros  :  fett ,  fjc[cbmaí$en. 

Líntu.  m,  Ovht-  subst.  butyrum: 
vaj:  bie  23tittcr. 

Jntu  de  lemnu.  Ovht  a«  aémh-  i-  e- 
olivá,  séu  oleiu  de  lemnu:  ole- 
um olivarum  :  faolaj  :  boő 
25aumöí. 

Jnturá.  f.  OvHTőpz-  subst.  adeps, 
arvina  :  háj  :  baé  <2  chmeí  r. 

Jn  tur  osu  j  f.  rósá  ,  pl.  şi,  f.  se. 
OvHTöpóc  ,  poÁtz-  adj.  1)  de  untu  : 
putyro  plenus  (unctus):  va- 
jas: voííer  23uttcr,  mit  2?utter  ge* 
macht,  gefchmaíjen.  2)  cu  unturá: 
adipatus  :  zsíros  ,  hájos  :  mit 
©chmeer  uerfeficn. 

Jnu,^.  una  ,  séu:  o.  Ovh  ,  ovha  , 
CA8  ú>-  1)  la  numeratu:  unus  : 
egy:  ein,  eine  /  eineS. —  unul' 
quáte  unul':  singillat  im :  e- 
gyenként :  cinjein. —  cu  unu  trupu: 
unicorporeus :  egytestű:  cinici* 
big.  —   cu  unu  cornu  :  nnicor- 


nis  :  egy  szarvú:  einbörnig. —  cu 
unu  ochiu  :  unoculus  ,  monocu- 
lus :  félszemű,  egyszemű:  ein« 
äugig. —  cu  unu  dénte  ,  colţu  : 
adj.  monodos  :  egy  fogú:  ein* 
jäf)nicj. —  cu  o  máná :  unima- 
nus  :  félkézü  ,  egykézű:  einbán* 
big. —  cu  o  inimá  (voé):  a) 
adj.  unanimis  :  egyakaratú  : 
einmütig,  einträchtig,  ti)  adv.un- 
animiter  :  egy  szívvel  lélekkel : 
einműtbig. —  cu  unu  picioru :  adj. 
monopodius :  fél-  vagy  egylá- 
bú: einf üfficj . —  que  are  numai  o 
facié  ,  queva  materie,  vreo  má- 
hramá  :  unicolor  ,  unicolorus  : 
egyszínű:  einfarbig. —  intru  o  for- 
rná :  a)  adj.  unijbrmis  :  egyfor- 
májú:  einförmig. —  b)  adv.  unifor- 
mii er  :  egyformán.-  einförmig. — 
intru  unu  modru  :  adj.  unimo- 
dus :  egyféle  :  nuc  von  einer  Sírt.  — 
que  stá numai dintrunu  stih:  adj. 
p.  e.  vreo  cántecá  :  monostichius: 
egy  versből  álló  :  aug  einem  íöerfc 
kftefjenb. —  dintru  o  sillabá,  p.e. 
vre  unu  cuvéntu  :  monosylla- 
bus  :  egysilabájú  :  cinft;íbig.  — 
quarele  au  avutu  numai  o  műé- 
re :  monogamus :  kinek  tsak 
egy  felesége  volt:  ber  nur  eine 
$rau  gehabt  bat. —  quare  au  avutu 
numai  unu  bárbatu :  univira  : 
melly  aszszonynak  tsak  egy  férje 
volt  :  bic  nur  einen  DJíann  ge= 
habt  í)at.  2)  quineva.,  óre  qua- 
reva  :  quidam  t  quispiam  ,  non- 
nul/us :  valaki,  vaíamelly  :  jr« 
genb  einer,  Scmanb. —  unii,  unul' 
náscutu.  V.  De  osebi.  a  Lat. 
unus.  Ital.  uno. 

Unul'  náscutu.  m.  Ovhőa  hsckőt. 
subst.  unigenitus :  egyszülött: 
eingeboren. 

Urá.  m.  Ovpz.  subst.  ódium  ,  a~ 
versatio :  gyűlölség:  ber  ^>aji. 

Uraţie.  f.  pl-  aţii-  OypÂuj'f-  subst.  mai 
béne  Oraţie,  gratulat  io  :  köszön- 
tés ,  hálálkodás  :  bet  ©ÍÜcf IDUnffŞ , 
bie  ©lűcfnu"infcí)ung ,  ©ratuíation. 

Urbariu.  m.  pl.  e.  Ovpsapio-  subst, 
cathalogusfundorumterritoria- 

lium  t 
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lium  ,  vulgo :  urbárium  :  urba- 
riom :  í>aé  Urbárium. 
Urceoraşu.  m.  pl.  şi.  OypNopÁuj-  ) 
Urceoruţu.    m.  pl.  şi.  Ovpxiopéu-  ) 
diminut.    urceolus  :  korsótska  , 
kis  korsó:  bae  ütrügcícfjen.' 
Urceoru.  m.  OypMEop  sui>st.  1)  vasu 
de  beutu :  urceus  ,  urceum  :  kor- 
só: î>er  Ärug.    2)  quaréle  se  face 
pre  ochiu :    hordeolus  ,  crithe, 
aegylops  :  árpa  a'  szemen:  bilă 
©crftenrorţt  im  2lugc.    ItaL  orzo- 
lo.  Hisp.  o^uel'o. 
Urcu„   care,   catu.    OypK»    K&ţţ , 
kÁt-  verb.  act.  1)  pre  qulneva  : 
levo  ,  elevo  ,  attollo  ,  subrigo  : 
felemelni ,  felsegíteni :  aufgeben  / 
miff)eífen.    2)  m^   urcu  :  enitor , 
scando  ,  ascendo  :  felhágni ,  fel- 
emelkedni ,    felmászkálni :  auf* 
fteigen ,  fyincmfflimmen. 
Urdá.  f.  Oypaz-  subst.  caseus  se- 
cunda rius  ,     vulgo  :    gr ami a  . 
orda:  frer  BiegevfâS. 
Urda  vacii.     Oy  pa*  sÁVm-  subst 
o  planta:  lepidium  :  mustárfü 
.  tic  nrilbe  $refe. 
Urdinare,  /.  pl.  kú.  OvpAnnipf 
subst.  1)  i.  e.  ámblare  désá  in 
lóntru   şi  afara :   frequens  in- 
gressus  }    et  exitus : ,  gyakorta 
való  bé  's  kimenés:  bdé  oftmalige 
©ina  unî>  2íuégcf)en»  2)  désá  ám- 
blare la  quineva  ,  séu  la  quare- 
leva  locu  :  J'requentaíio  ,  J~re- 
quens  accessus :   gyakorta  való 
oda  járás  :    &aő  fyaufige  23efud)en. 
3^  o  bólá,    i.   e.   scursóre  a) 
forá  sánge  ,  séu  ,  cufurélá  :  profli- 
um  ,  projusio  alvi  :  fosás  ,  has- 
menés ,  hasfájás:  baé  %íbvciiá)tn , 
bet  ©urcfyíauf ,    bie  rbeifce  SUtí^r* 
b)  cu  sânge,  i.  e.    inima  qué 
ré  :    Dysenteria :    Vérhas  :  bie 
totbe  dlufyt, 
Urdinişu,    m.  pl.  şe.  OypAH"Htu- 
subst.  Jbramen  alvearis  :  lyuka 
a'  méh  kasnak :  bűé  £od)  beâ  23te= 

Urdinu,  nare,  natu.  OvpAHN  ,  h& 
pt »  hat-  verb.  act.  1)  i.  e.  intru 
şi  esu  adése  ori  la  queva  Iocu , 


p.  e,  albinele  in   coşniţâ;  fre« 
quenter  intro  ,  et  exeo :  gyak« 
ran  bé ,    és  kijárni:   l)âufig  cina 
unt  auégefyen.    2)  undeva  séu  la 
quineva  :   i.  e.  mergu  adése  ori : 
Ji  equento  ,    JYequenter  adeo 
accedo  :  gyakran  oda  járni :  alte 
StiijjcnOticf c  Einlaufen»  3)  mergu  a- 
dése  ori  pentru  méne  ( la  câcaş- 
tóre)  :  frequenter  alvum  exone~ 
ro :  gyakran  hátra  menni :  oft 
ju  ©titf)le  gefyen. 
Urdóre,  f.  pl.  ti.  OypAoápí.  subst. 
i.  e.  curgere  ochiloru :  Lippitu- 
do ;    szemtsepegés :    î>aS  Silixen* 
triefen,  bie  Sriefaugigfcit. 
Urdori.    OvpAÓpíí-  plur.   gramia  : 
csipa  :    baé  Criter  in  ben  klugen  / 
bte  SCttgenbuttcr. 
Urdurosu  ,  J.  rósá,  pl.  fi,  f.  Se. 
OypAöpóc  í.poÁiz-  adj.  1)  quarele 
are  urdori  pre   ochi :  gramio- 
sus:  csipás,  csipás  szemű:  voll 
Cíiter  in  ben  2(ugen.  2)  quáruia  íi 
curgu  ochii:    tippus ;  csepegő 
szemű  :  triefäugig.  Ital.  cisposo. 
Uréche  ,  f.  pl.  chi.  Oyp-fcKt.  subst. 
auris ,  auricula  :  fül :  fcaő  £)I)r.— 
slobodu  uréchile  in  josu  :  aures 
demitto  :  füleit  lebotsátani  :  bic 
Öftren  fyengen  íaffen. —  írni  ascutu 
uréchile  ,  i.  e.  qua  se  audu  que- 
va béne  :  aures  arrigo  :  fülelni : 
bie  Oí)ten  fpi^cn»  — -  îmi  ţine  uré- 
chile :  tinniunt  aures :  tseng- 
nek  a'  füleim  :    mir  fliiiiţcn  ,  ober 
gälten  bte  Oi):-,:;.—  îmi  vojeescu 
urechile  :    aures  strepunt :  zúg- 
nak a  füleim:  mir  brcuifen  ,  faufert 
bie  Oí)ren. —    sgaţeescu  pre  qui- 
neva   de  uréche  :    aurem  vello 
cuipiam :   fülét  rángatni  valaki-  j 
nek  :  Sememben  am  Ofyre  juyfen. —  J 
spunu   cuiva  queva  in  uréche :  j 
in   aurem  dico    cuipiam    aii-  J 
quid,   Horat  :  fülébe  Sugni  va-  j 
lakinek  valamit :    ^tfanben  ^"t*  | 
n>aé  iné  Oí)re  fogén.  —  miau  ve-  j 
nitu  in  urechi :  pervenit  ad  au-  j 
res  meas  ,  Nep  ••  fülembe,  érté-  j 
sernre  jb'tt :        ifi  mir  ju  Oí)tClt  j 
gefommen*  —  im  vine  apá  pe  u-  I 

recki , 
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rechi,  adeq.  mai  capîtu  mente: 
sapio,  prudent  iorfio  :  eszese dni  : 
vernünftig  werben. —  cleiu  de  u- 
rechi  :  viscuni ,  vel:  sordes  au- 
rium  ,     cerunien:     Piilmotsok : 
bűé  DfcrenjYlmntlj. —   cu  urechi: 
adj.   i.  e.  quarele    are    urechi  : 
auritus:  füles:  mit  Obren  yerfc= 
l)en.  —  quarele  au  auditu  queva 
cu  urechile  :   auritus  :    ki  vala-  I 
mit  hallomásból  tud  :    fer  Cî'twas 
mit  [cinen   Ofjren  gehöret   bat. —  1 
mărturie  ,  quare  au  udilu  cu  u- 
rechile  :    teslis  auritus:  hallo- 
másból v  aló  bizonyság  :   ber  Ol)- 
rcnjeueje.  —  de  urechi :  aurieula- 
ris,    auricularius  :    fül:    p  e. 
vraciu  de  urechi  :   medicus  au- 
ricularius :  fülorvos:  cin  Of)ren= 
avţt. —  intru  o  ureche  ,  adeq.  ne- 
bunatecu:  delirus  ,  amens  :  esz- 
elős ,    féleszű:    íjűlOserríicfr  /  ber 
^)í)antil|"t.     a  Lat.  a  >ris>  ltal. 
orec-jhio  ,   vel  oreechia. 
Uréché  acului.  pyjTRiî*  akőash-  subst. 
fora  meri  acus  :  tóToka  :    büö  9íd= 
'belehr,  Dîabetcbr. 
Urechélni^á.  f.  Oyp^-fcAHnuz-  subst 
1)  adeq.  seobitóre  de  urechi :  au- 
ri scalpium:    fiii  vájó  :  ber  Ci)r= 
ISfet.  "2)  o  jivina:  Permis  auri- 
cu/aris,  Jorjicula  anricularia  : 
fülemász  ,      fülbemászó  ,  álló- 
bogár  :    ber  £)f)muirm,  xXíiríing, 
Srtneţenfăfer. 
Uréché  péscelui.  Ovp-kK*  n  ^cjjíaőm- 
subst.  branchia  :   kopót)ó:  ber 
tiefer,  bie  Steme/  baâ  SijVbobr. 
Urechétu,  f.    tá ,    pl.  ţi,  f.  te. 
OvpsK'RTj  Tz-  adj.  adeq.  cu  urechi 
mari  :  auritus  :  füles  ,  nagy  fü- 
lű :  (an^f^riv),  mit  ejrofen  Obren 
»erfefjen. 

Lrechiuţa.  /.  OvpEKionz-  ) 

auricula  :  fületske  :  baő  Oebrefjcn. 
Uréscu.ríre,  ritu.    OvpztK,  pzp*  , 

pz  r.    /.   verb.    act.    queva  ,  séu 

f>re  quineva :  odio:  séu  mai  a- 
esu:  odi  ,  detestor  ,  abominor  : 
gyűlölni,  utálni:  Hüffen,  »erat* 
\á)t\itv.  II.  reciproc,  mé  uréscu  , 


séu  misé  uréste  de  queva  :  me 
taedet  ,  taedio  capior  rei  :  meg- 
unni, unatkozni:  »erbriejien ,  »er* 
brennen >  ükr&söjsig  fepn ,  Utberbruf;, 
SangíJöíiíe  baten,  p.  e.  miamu  u- 
rétu  viaţa:  taedet,  vei:  taedi- 
um  caepit  me  vitae  :  megun- 
tam azéletemet:  mid)  setbrtefiCt 
baé  Seben. 
Urézu.    m.  Ovpzş-   subst.  oriza: 

riskása:  ber  diáé ,  íKeip. 
Urgie  ,  f,  pl.  gii.  Ovpyíe-  subst. 
1)  adeq.  mânie  cu  cumplire  :  fu- 
ror ,  indignat  io  ,  immanitas  , 
ira  :  kegyetlen  ,  harag  :  tic  2Butlj/ 
bcu  3om.  2)  urâ;  o  diurn  ,  aver- 
satio  ,  detestatio  :  gyűlölség  , 
útálás  :  ber  £af, ,  bie  äxrabfcbcu* 
ting.  &)  adeq.  omu  urginatu  :  ho- 
mo odiosus  ,  detastabilis  ,  por- 
tentum  .  vel :  odium  liomintirn  : 
egy  utálatos  ember:  cin  l)af;íi= 
eíicr  ,  abfibculicber  Slîcnfd)  ,  baé 
Sebeufaí. 

Urginatu,   /.   tá,    pl.  ţi,    f.  te. 
OvpynHÁ-r,  Tz-  adj.  odiosus,  a- 
bominabilis  ,  detestandus  :  gyű- 
lölséges,   utálatos:    í)á\úiá) ,  üt* 
febeii(icí) ,  vera&ícbeuiineistrertb. 
Urgisescu,  sire,   situ.    OypyHckK  . 
ttíptj  LHT-  verá,  c'eponens:  aver- 
sor  ,  detestor ,  abominor  ,  odi  : 
gyűlölni  j   útábii:  baffen,    se rab* 
[ebenen,  seraebten. 
Urgisire.  f.    OypyHCHpÉ-  subst.  a- 
versat  io,  detestat io  ,  abomina- 
tio  :  gyülölés  ,  úlálás.   ber  Xufi , 
bie  íöerabfebenunej ,  SBetadjttíni}. 
Urghitu ,  f.  tá ,  pl.  ţi  ,  f.  te.  Oyp- 

y,icMT,nTZ-  V-  Urgina'tu: 
^ricu.  OvptiK-  adv.  Totdeuna. — 
dau  cuiva  queva  de  uricu  :  do 
alicui  quidx'am  iure  perenni : 
va'akinek  örökösön  oda  adni  va- 
lamit :  Seman&en  auf  immer  ejeOeit 
StnjaS. 

jUricescu  ,    cire ,    citu.     Ovphníek  , 
snpt  >  MHT    verb.    act.   vreo  pă- 
dure:    adeq.  curaţu:  exstirpo: 
kiirtani:  oii&rorten. 
Uriciosu  ,  f.  ósá ,  pl.  oşi ,  f.  óse. 
I    OvpxMÓt,  -io/cz,     adj.  odiosus, 
Aaa  odi- 
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odibilis,    aversandus:   gyűlöl-.  Urlatu  ,  f.  tá ,  pl.  ţi,  f.  te.  Oyp- 


séges ,  útálatos  :  ahfâtliliă) ,  fyâpcf), 
garfHg,  verhaßt,  wibrt<j ,  unauéfte^ 
Itd),  fatal. 
Uríciune  ,  f.  pl.  ni.  OypzNWHf-  subst. 
aversatio  ,  detestatio  ,  abomi- 
natio  :  utálatosság,  undokság: 
bie  4?áfcKdjfclt,  ©arfngfeit,  Slbfcíjeu- 
íicí)fcit.  séu  :        Squárná  Nro  1). 
Uriésu,  m.  pl.  şi.  Ovprfeui-  subst. 
gigás :  óriás  :  bec  9îiefe  ,  ©igant. — 
de  uriésu  :  adj:  giganteus  :  óri- 
ási :  űjflaníifd) ,  ©iganíen  fcetreffenb. 
Urímescu,  mire,  mitu.   OypzMÍcn  ? 
MHpE  ,  aaht-    verb.  act.   pre  qui 
neva,  adeq.  íl'  rogu  :  rogo  ,  ob 
secro  :  kérni ,  esedezrţi ,  instálni 
bitten. 

Urina.  f.  OypHNz-  subst.  adeq.  pi- 
şatu,  udu  :  urina  ,  lotium . 
húgy ,  vizellet :  ber  ^arn  ,  Urin. 

Uriocu.    m.    OypVoK-    subst.  reli 
quiae  staminis  :  rost :   bűé  Iii« 
berbíeibfeí  von  ber  SCßerfte. 

Uritu  ,  f.  tá,  pl.  ţi,  f.  te.  Ov- 
pzT ,  Tz-  1)  turpis,foe- 

dus,  deformis :  rút,otsmány, 
tsúf,  suiida  j  dísztelen:  f)ä^0ß , 
garftig ,  a6fci>euticŞ.  2)  V.  Uríciosu 
de  la  oleto ,  mésgálescu,  scőr- 
návescu,  Frontin.  aquaed.  97 

Urítu ,  m.  pl.  ţi,  OypzTá-  subst. 
ódium,  taedium,  fastidium 
unalom ,  unatkozás  :  baé  ÍGer* 
briefliche,  Unangenehme/  bie  Unan 
net)mlid)feit ,  bee  <£cfeí ,  Uiberbruß , 
bie  2Bibrtgfeit.  p.  e.  mi  urítu:  a- 
cedior  ,  fastidit  (taedet)  me  : 
unni ,  megunni ,  unatkozni :  fis 
berbrießig  feţm,  Unluft  empfínben 
mi  urítu  de  téne :  odio  es  mihi 
Plaut:  nem  álhatlak  ,  utállak 
bu  bift  mir  juwiber ,  iá)  fann  bieb, 
nicf)t  attéftef>cn. 

Urlare.  f.  OypAÁpt.  subst.  1)  adeq. 
sberare ,  p.  e.  qua  a  lupului : 
ululatio  ,  ululatus  ,  ululamen  .- 
ordítás,  bogés:  baé>  J£>euíen,  ©e= 
brülí,  ©CÍ)etlíe.  2)  adeq.  surpare: 
destructio ,  demolitio  :  leron- 
tás: baé  SRieberreißen  ,  Bcrftßren. 
Ital.  urlare ,  ululare. 


aÁt  j  tz-  adj.  1)  p.  e.  vreo  casa 
graşdu ,  adeq.   surpatu ,  híitu 
destructus ,    dirutus  ,  demoli- 
tus  :   lerontatott:    niebergeriffen , 
jerftßrt.  2)  vre  unu  omu ,  adeq. 
híitu  j  ruptu  ,  coiosu  :  herniacus , 
hernicosus ,   ramicosus  :  meg- 
szakadt ,  tökös :  f)obenbrücf)ig. 
Urlaturi,  f.   pl,    ri.  OypAZTâpz- 
subst.  1)  adeq.  sberáturá  ,  qua  a 
lupului:  ululatus ,  ululamen: 
ordítás,  bÖgés  :    baé  ©ebríilí.  2) 
adeq.  ruiná  ,  surpálurá  :  ruina  : 
dúledék  :  bie  OUiine. 
Urloiu ,  m.  pl.  ú.    OypATíio-  subst. 
adeq.  hornu  ,  budureţu  ,  fumariu  : 
fumarium  ,     caminus :    kürtő  , 
kémény  :  ber  9íaucí)fang ,  ©cfyorn* 
fíein  /  @amin.  —   de  nuíéle  ,   V . 
Targá  Nro  1) 
Urlu,  lare  ,  latu.  OypAö  ,  AÁpf  >  aat- 
1.  verb.  neutr.  1)  adeq.  sberu , 
p.  e.  qua    lupii ,    urşii :  itlulo , 
ejulo rudo  :   ordítani,  bőgni: 
^euíen,  bríitíen.  2)  de  undeva  in 
josu ,  adeq.  mé  coboru  :  descen- 
do :  lemenni,   leszállani:  ţ)(xat>= 
Qtt)cn,    heruntergehen.    II.  activ. 
vreo  casá  ,  etc  adeq.  hiescu  ,  hu- 
luescu  :  destruo ,  demplio  ,  di~ 
ruo  :  lerontani ,    leszakosztani , 
ledönteni :    herunterreißen  ,  ruini* 
ren.  Graec.  blolv'Qta, ,  ejulo. 
Urluélá,  f.  pl.  eli.  OypAS-^AZ.  subst. 
i.  e.  ferácáturá  :  farina  vilissî- 
ma  :  dertze :  baé  $llfimehl ,  ©chrot* 
mehí. 

Urluescu  ,  ire  ,  itu.  OypASliK  ,  hpe  » 
MT-  verb  act.  crassius  molo  : 
nagra  of  leni:  \á)XCten ,  QtMUă) 
mal)íen. 

Urma.  OypMz-  subst.  1)  adeq.  sfir- 
situ!"  quáruiva  lucru:  ultimum, 
postremum  ,  Jinis :  utólja  vala- 
minek: baé  Sejté ,  ober  €"nbe.  p  e. 
in  urma,  pre  urmá:  ad  ulti- 
mum ,  ultimario  ,  ultimatim , 
tandem,  in  Jine  : .  utólyára, 
végre,  végtére  :  lejtené  /  Jtt  ííeijr,  auf 
bie  Sc^t.  2)  a  piciorului  ,  a  carului : 
vestigium:   nyom,  nyomadék , 

nyo- 
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nyomolok:  ber  ftuft'tapfen,  $u£= 
tritt,  bie  ©pur. —  ducu  urma  cui- 
va :  vest  ig  ia  cuiuspiam  prose- 
quor :  nyomozni,  nyomát  ven- 
ni valakinek:  3ftttanben  ber<2ţnir 
naá)§cí)ín.  Ital.  ormo,  vestigium. 
Urmare  f.  OypMÁpt-  subst.  1)  du- 
pé  quineva  :  secutio  :  követés  : 
bie  9íacf}fol<)C.  2)  in  vreo  dreghé- 
torie  :    saccessio :    bie  ^íűdjfoliie. 

3)  a  faptelor'  quáruiva :  invi- 
tatio :  ^ie  Üíad^fcíije ,  9laá)ai)itt\in$. 

4)  şfirsitul'  quarele  urmézá  din 
vreo  priciná  ,  p.  e.  urmaré  res- 
boiului  é  lipsa  :  sec/ue/a  ,  con- 
sec/uentia ,  effectus :  követke- 
zés :  bic  (5"oíge ,  ftoiiţeruno.. 

Urmátoriu  ,  m.  pl.  ri.  OvpMZTopio- 
subst.  1)  quarele  merge  dupé 
quineva:  secutor :  követő  :  i>er 
Soíjjcr.  2)  ín  vreo  dreghétorie  : 
successor :  ber  9lad)foU}(v.  3)  a 
faptelor'  quáruiva:  imitator: 
fccr  9íacr;foí^er ,  Űíucí)af)mer.  4)  a 
quáriiva  inveţeturi  :  sectator  , 
adsecta  :  ber  Díacfyfoíijer  ,  Síi rxí>an= 
ger.  Ital.  ormatore.  vestigiator 

Urmátoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  re. 
OvpMZTÓpio,  ToÁpf.  ádp  sequens 
következő  ,    következendő  :  foí* 
genb ,  nacfyfoíijenb. 

Urmezu ,  mare,  matu.  OvpMtş  = 
MÁpí,  a\Át-  verb.  act.  1)  adeq. 
súntu  mai  pre  urmá  :  ultimo 
utolsó  lenni:  ber  £c£te  fepn  ,  JU 
Ghlbe  i]it)au  2)  cuiva,  séu  pre 
quineva  ,  adeq.  mérgu  dupc  dín- 
suP:  sequor :  követni  valakit, 
utánna  menni :  Sertianbcít  foígeií  , 
itadjfoíflen.  3)  ín  óre  quaréva 
dreghétorie  :  succedo :  követni  , 
következni  valaki  után  :  nací)foí= 
fl«it/  an  Semanbeâ  ©teile  tretten. 
4)  faptele  cuiva:  imitor,  se- 
quor: követni:  naáafmten  ,  nad)= 
machen  ,  nad)tf)un.  5)  adeq.  résaru , 
mé  nascu  ,  mé  pricinuescu  ,  p.  e. 
din  beţie  urmézá  multe  réle  : 
sequor  ,  consequor  ,  orior  ,  pro- 
venio  :  következni ,  szárniozni - 
foíom ,  cntftcf)cn ,  enffţ}rina.cn.  Ital. 
ormare.  vestigare. 


Urmu,  mare,  matu.  OvpMâ  ,  au'P£. 

mat.  V  Urmezu. 
Urnescu,  nire ,  nitu.  OypHÉtK  ,  hh- 
pc  5   HHT.    verb.   act.    amoveo , 
amolior:    eltolni:     Witftytbm  , 
rccjjbring.i-n. 
Urséscu,  /.  séscá,  pl.  sei.  Ovp- 
[zcK  5  í-ftiKz.  adj.  ursinus .  med- 
v.  hez  tartozó  :.  ben  33ar  űnflefjenb. 
Urséscu  ,  síre,  sítu.  OvpíztK ,  tí?í , 
iÍt.   verb.  act.  statuo ,  consti- 
tuo  ,  destino  ,  decerno  :  rendel- 
ni,  végezni ,  határozni:  Dcrí;án= 
gen,  yererbnen,  Defíimmen* 
Vvsiti.  f.pl.  te.  Ovpc^tz,  )  , 
Ursitu.  m.  pl.  ţi.  OvptHr/)  "ÖSf* 
adeq.  data,  datina  :  fatum:  el- 
kerülhetetlen    Isteni  rendelés, 
(  végzés  ,    határozás  )  :   baé  %it* 
tjángnt^ ,  ©eféief ,  ©címffaí.- 
Ursóe.  f.    OvptoÁE.  subst.    ursa  : 

nösténymedve  :  bie  33artnn. 
Ursu,  m.  pl.  şi.    Ovp£.  subst.  ur- 
sus:  medve:  bezí&ac  —  de  ursu: 
adj.  ursinus  :  p.  e.  péle  de  ursu  : 
pellis  ursina :    medvebőr  :  cine 
23arenf)aut. 
Uru,  rare,  ratu.    Oyp ,   pápt ,  p»T. 
verb.  act.  cuiva  la  dió  numelui 
suu  ,  la  anulJ  nou  ,  pentru  dobén- 
dire  quáriiva  vrédnicii:  gratu- 
lor  ,   felicia  adprecor :  hálál- 
kodni valakinek,  megköszönte- 
ni valakit ,    szerentsét  kivánni  : 
©lücf  roiinfdjen,  gratuíiren. 
Uru ,  ríre  ,  rítu.    Ovp  i  pzpt ,  pZT. 

y.  Urescu. 
Urzalá.  Ovp^ÁAZ.  subst.  stanzen: 
mellyékfonal  :    bcr  Síliftug  ,  ÍEBc* 
fterţcttfi,    bie  Äctte,  SBerfte,  bie 
©runbfetben. 
Urzescu  ,  zire ,  zitu.  OvP5!ik  ,  5hPé  , 
şht  •  verb.  act.  1)  ori  que  lucru, 
adeq.  începu  :  ordior ,  exordior, 
incipio  :    kezdeni ,    hozzáfogni  : 
anfangen,  beginnen,  2)  pânza:  te- 
lam  ordior,  stamen  apto  :  zu- 
golyfára feltekerni  a'  melyékfo- 
nalat :  onjetteín ,    bie  ©runbfaben 
atifrttinten,  atifMumcn. 
Urzica,/./?/,  ci.  Ovpshkz-  subst. 

1  urti- 
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urtica  :  tsalán  ,  tsalány  ,  tsa- 
nál :  bic  aSrenneffeí. 

Urzicá  cráéscá.  /.  Oyp^hkz  Kpzlúnz- 
subst.  Urtica  minor  :  Árva  tsa- 
lány :  bie  Heine  JBrerinefíeiV 

Urzicá  mare.  Oypşhkz  <vup£-  »übst. 
Urtica  dioica  í^urens  maxima) 
Linn:  Nagy  tsalány :  bie  (jro^e 
SSrennefTet ,  Jpeibeneffel. 

Urzicá  micá.  Oypşmkz  mhkz.  subst. 
V.  Urzicá  cráéscá 

Urzicá  mórtá.  OyP5«kz  a\oa'ptz- 
subst.  Lamium  album ,  Linn: 
Fehér  holt  tsalány  :  bie  tCUt&e , 
ober  tobte  Reffet. 

Urzicá  négrá.  Qypîhkz  H-fcrpz- subst. 
adeq.  o  planta  négrá  :  Scrofula- 
ria  nodosa  ,  Linn:  Fekete  tsa- 
lány :  bie  Änotenrcitr^ 

Urzicu,  care,  catu.  OypŞi'k  >  KÁps  , 
hat-  verb.  act,  urtica  uro  ,  adu- 
ro  :  megtsalányozni:  mit  33ren* 
neffeín  brennen. 

Urzire./.  OyP5"P£*  subst.  exordj- 
um  ,  inchoatio  ,  initium:  kez- 
dete ,  eleje  valaminek  :  ber  9ín= 
fattfl ,  Sínfcegtnn. 

Urjie,  OypyÍE-  eí  deriv:  V.  Urgie. 

Uşâ.  y*.  Oyluz-  subst.  ostium ,  ja- 
nua  ,  foris  :  ajtó  :  bie  £í)üre.  — 
întru  pre  uşâ  :  intro  per  janu- 
am  :  az  ajtón  bemenni :  jur  Zí)üt 
I)ercin  cjefren. —  esu  pre  usá'  afa- 
rá  :  exeo  per  januam  :  az  ajtón 
kimenni :  jur  £í)ür  f)inau?j)eí>en.  — 
arátu  cuiva  uşâ:  ostium  os l en- 
do cuipiam ,  abire  jubeo  ali- 
quem  :  ajtót  mutatni,  útat  adni 
valakinek :  Semanben  bie  Zíjüvc 
»reifen. —  iéu  (influ)  usá,  cautu 
dupe  uşâ:  me  proripio ,  abire 
festino:  az  ajtót  keresni,  elta- 
karodni: bie  XíjűU  fucben,  fidj 
nad)  bee  Zt)üu  umfef)en. —  usá] 
(strigámu  quátrá  quineva  po- 
runcindui  se  ésé  afará )  :  .exil 
kitakarodgy !  pacfc  bid)  ftinauő! 
prin  uşi,  séu  din  uşâ  ín  uşâ: 
ostiaticu  :  ajtónként ,  ajtóról  , 
ajtóra  ,  házról ,  házra  :  vom  JŞciuâ 
|u  Qaué*  Ital.  uscire ,  exire , 
foras  egredi. 


Uscáciosu  ,  f.  ciósá.  pl.  şi,y.  se. 
Oy£kzno£  5j  moÁcz-  adj.  1)  que  se 
uscá  curéndu :  siccabilis ,  ex- 
siccabilis;  könnyen  száradó: 
leicf)t  troefnenb.  2)  vre  unu  omu , 
adeq.  mársavu.,  peritu  :  siccus, 
ar idus ,  macer:  száraz:  bürr, 
mager,  bűger. 

Uscáciune.  '  f.  Ovckz^iiÓní-  subst. 
aridum ,  artdilas:  szárazság, 
száraz  portéka ,  aszúság :  bie 
íöürre,  eine  bőrre  (trocfene)  @cid)e. 

Uscatu,  m.pl.te.f.  Oyckät-  subst. 
siccum  ,  aridum  ,  terra :  szá- 
raz :  baő  Srocfne ,  feffe  Sanb.  p.  e. 
pre  apâ  (mare)  şi  pre  uscatu: 
terra  ,  marique  :  vizen  és  szá- 
razon^ ju  SBafler  itnb  ju  Sanbe. 

Uscatu  ,  f.  tá  ,  pl.  ţi ,  f.  te'.  Oy*- 
kÁt5  tz.  adj.  1)  lemnu  ,  piatrá 
etc.  siccus,  exsiccatus ,  aridus  : 
száraz. —  póme  :  aszú,  asszalt: 
trocfen ,  bürr.  2)  vre  unu  omu  , 
p.  e.  de  bólá,  adeq.  uscáciosu, 
mársav;u  :  siccus  ,  aridus  ,  ma- 
cer  :  száraz  :  bürr,  metger  ,  fyajjer. — 
bólá  uscatá  :  tabes :  szárazbeteg- 
ség :  bie  £>ürrfud)t ,  ©aarfucfyt. 

Uscătura.' OyckatSpz-  subst.  V. 
Uscáciune. 

Uşcioru.  m.  OYunóp*  subst.  po- 
sti s :  ajtófel,  ajtómellyék:  bie 
Sbűryfofre  r  ber  Sfcürftocf. 

Uscu  ,  .care,,  catu.  Oyck  »  k&pe  ,  k*t- 

I.  verb.  act.  queva:  sicco ,  ex- 
sieco  ,  arejacio  :  száraztani :  — 
póme  :  aszalni :  b5rren  ,  troefnen. 

II.  reciproc,  mé  uscu :  1)  sic- 
icesco  ,  exsiccor  ,  areo  ,  aresco  : 
száradni  3  elaszúlni  :  troefnen  , 
uerbórren.  2)  óre  quineva  de  vreo 
bólá,  p.  e.  de  ofticá:  tabesco , 
conficior  :  elaszúlni^  elfonnyad- 
ni :  afejeíjren ,  aügeje^rt  tverben. 

Usculá.  f.  Oylukőaz-  subst.  V. 
Scólá. 

Uşe.  f.  Oyiué-  subst.  l^.  Usá. 

Usériu,  m.  pl.  ri.  Oyuj*p'io.  subst. 
adeq.  portariu  :  janitor  ,  ostiari' 
us  :  ajtónálló:  ber  £l)ür|)üter , 
2§rürt»ädjtcr.  —  uşeriţâ :  ostiaria, 

jani- 
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janltrix :  tie  £l)ütt)ürrerinn ,  Sfiür* 
n?âd)tcrinn. 

Uşiţâ.  f.  OyujHLţz-  diminut  ostio- 
lum  :  ajtótska  ,  kis  ajtó  :  tűé 
Srmrekn ,  Sfmrlcin. 

Usná  Ovíhz-  sub  st.  adeq.  gardiná : 
margo,  ora:  párkány,  szél: 
bec  Sîanfc. 

Usorare.  f.  Ovuiopipf.  subst.  1) 
levatio  ,  allevatio,  exonératio  : 
könnyítés  ,  könnyebbítés  ,  kön- 
nyebbülés.,  könnyebség :  tie  (Jr<= 
leicr>rerun<ţ.  2)  ín  vreo  bclá  :  mi- 
tigatio  ,  levatio:  en\ Intés:  bic 
Hinternn»}.  3)  adeq.  usorime  ,  a) 
p  e.  la  purtatu  .  la  rídicatu  : 
Ie  vi  tas:  b)  de  isprávitu  :  Jaci- 
Utas  :  köhnyuség  :  tic  SeUbtţgffit. 

Uşorelu  ,  f.  ré,  pl.  rei ,  f.  réle. 
OviuopÉA  >  p-E-  od),  leviusculus : 
könnyetske  :  Icicf)f. 

Uşorezu,  rare,  ratu.  Ovinopé^  >  pá- 
pt  1  p&T-  verb.  act.  i)  queva  po- 
vara, a)  la  purtatu:  levo,  alle- 
vio,  exonero  ,  leviorem  reddo  : 
b)  facu  queva  mai  lesne  de  is- 
právitu :  -faciliorem  reddo  ,  vul- 
go :  Jcícilito :  könnyebbíteni . 
erleidjtcrn ,  leichter  machen.  2)  du- 
rére  quelui  bolnavu  :  lenio  }  mil- 
tigo ,  sedo  ,  ledo  :  enyhíteni  a' 
fajdalmát,  csilapítani ,  engesz- 
telni: lintern,  mütern ,  (níícn  , 
l'infccruri;]  öcrfiftűffén. —  mé  uşo- 
rezu  :  passiv.  lei  or  allevior , 
exoneror  ,  Jacilior  reddor  :  kön- 
nyebbülni, könnyebbedni :  leid^ 
tcr,  eter  erleichtert  »reiten. 

Üsonme.y:  OvuiopiiAU-  subst.  a) 
la  purtatu,  la  rídicatu:  levilas: 
b)  de  isprávitu:  facilitas :  kön- 
ny üség-  tie  ßetcfyrt.afeit. 

Usoru  ,  f  sóra  ,  pl.  ri ,  f.  re.  Ov- 
uicp )  ujoÁpz-  adj,   a)  vreo  pova- 


ra :  levis  :  b)  de  isprávitu  :  fa- 
cilis :  könnyű  :  letebt. 

Uşoru.  Ovujop.  adv.  a)  fórá  po- 
vară :  leviler  :  b)  nu  cu  anevoe  : 
facile. ,  jacili  negotio  ':  könnyen  : 
íeiití ,  leicbtiid). 

Uspeţu,  íru  pl.  ţe..  Ovmzi;-  de- 
riv. V.  Ospeţu. 

Ustenélá- OvtTZH-fcAZ-  et  deriv.  l~. 
Osténélá. 

Uştezu.  Oyqjtş-    V-*  Oftezu. 

Ustoescu.  OycToétK.  et  deriv.  V. 
Ostoescu. 

Ustunoiu.  OycTőnóio»  adeq.  delaeu, 
de  pâdure  ,  aT  ursului ,  sílbaticu. 
V.  xViu,  cum  speciebus. 

Usturélá.  f.  OytTőp-fcAa-      )  suosf_ 

Usturime.  OvtTSpKA\f-  ) 

ustulatio  ,  ustio  ,  7?iorsus :  Vel- 
pes ,  égetés :      35et^ţn ,  SSţeniţţtţ. 

Usturoiu,/.  róe.  OvtTspóio,  poÁt- 
adj.  adeq.  que  ustura  ,  p.  e.  aiu  , 
casiu  ,  hirénu  :  moulax  ,  urens  , 
ustulans  :  tsíp'ős  :  Dci£cní>. 

Usturoiu.  OvcTöpóro-  subst.  V.  U- 
stunoiu. 

Usturu,  rare,  ratu.  QvcTép ,  pÁpí  » 
pír-  verb.  activ,  ustido  ,  uro  , 
mordeo  :  tsípni  ,  égni :  Dcijiert , 
('rennen. 

Usucu.  m.  QvcgK.  subsf.  sudnr 
lanae ,  vel:  capillorum:  eny- 
ves zsír  verejték  ,  hajveréjlék  : 
tcr  fícDericftc  JQüíirfcfyroérfc 

Usucu,  care,  catu.  OvtgK }  K&fí', 
kát-  V.  Uscu. 

Uşurare.  Qvuifipápf-  et  deriv.  V- 
Uşorare ,  etc. 

Utrenie  ,  f.  pl.  hü.  OvTpinVs-  subsf. 
Officium  divinum  viatut inum  , 
vulgo:  Maiutinum  (subst.): 
reggeli  Isteni  szolgálat:  ta§  ?0îct- 
tutimim,  tic  Srüfjfmnten. 

Uţuţu.  opuşii-  ef  deriv.  V.  Kuicu. 

Ujiná.  ovyimz-   V.  Ojiná. 


V. 
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y  â.  fiâ.  I.  formettio  irreguláris, 
teri  ia  nempe  persona  sing.  ver 
bi  voiu  (voescu)  :  vult:  akar  :  er, 
fie  miit,  p.  e.  deva  Dumnedeu  : 
si  Dens  voluerit  :  ha  az  Isten 
akarja :  wtB  ©Ott.  //•  est  auxi 
liare    pituri   tertiae  personae 
slngularis:  p.  e,  va  mérge:  i 
bit:  menni  fog:  er,   fie  wirb  fle= 
f)ett.  i/7.  pnstpositum  pronomi 
ni  bus  relativis ,  adverbiis  ilem 
temporis   et  loci  annuit  rem 
.  indeterminatam  ^  redditurque 
per  particulas  ali,  piam,  nam3 
quam:  vala  :   irtjenb.  p.  e.  qui- 
neva  :   quidam  ,   quispiam  ,  a- 
liquis :    valaki:    jemanb  ,  irgenb 
einer.  —  quareva,  undeva,  quánd 
va,  quumva  ,  queva,  inquátrova 
de  undeva  :  'V~.  de  osebi  in  Li 
tereié  sale)  :  IV.  adhibetur  in 
usu  communi  pro  :  vá  ,  va  ,  (  V, 
vá  Nro.   II.  et  va  Nro.  II.)  p 
e.   va  cunósce      (  sub  int  eilige  ) 
pre  voi:    noscetvos:  Ö  esmérni 
fog  titeket ,  er ,  fie  wirb  eudt)  fen* 
ncn.  —  va  spune  (subint ellige) 
vóo  .•  exponet  vobis :  Ö  megfog- 
ja néktek  mondani;  er,  fie  wirb 
euer)  fcicţen. 

Vá.  fiz-  I.  est  abbreviatio  prono- 
minis  tu,  in  plurali ,  \.  dum 
construitur  verbis  dctivis  ac- 
cusativum  regentibus  supplet 
acei' sativum  :  pre  voi:  p.  e.  vá 
inveţiu :  doceo  vos :  én  titeket 
tanitlak :  icf)  ícíjre  eucf).  2)  con- 
structum  verbis  dat  i  vum  regen- 
tibus innuit  dativum  :  vóo  , 
p.  e.  éché  vá  spuiu :  ecce  dico 
vobis  :  ime  mondom  néktek  :  fe= 
íjét,  icf)  fage  eucf).  II.  est.  verbuml 
annomalum  Habens   duas  so-\ 


lummodo  formationes  á)  2-am 
personam  praesentis  Imperati- 
vi:  vá  (tu)  vade  3  abi  !  pergel 
l'al.  va.  Grac.  ßa,  incede  pro  ßrj- 
&i:  eredj!  meny!  íjefye!  6)  2-am 
personam  plurális  ejusdem  tem- 
poris: vaţi  J  itel  itqte!  mennye- 
tek !  eredjetek,  Qtt)tt. 
Vacá  ,  f.  pl.  ci.  fiÁKz-  subst.  vac- 
ca,  bos  ,  (m  Gener.  Jeminji  te- 
hén :  bie  Äuf).  —  de  a  fetá .-  bos 
forda,  feta:  hasas  tehény  , 
vagy  elös.-  eine  trächtige  $ul).  — 
cu  lapte :  vacca  lactaris  :  fejős 
tehény  :  eine  9)Mcffuí).  —  stérpá: 
taura:  meddő  tehén  :  eine  QíítC 
(  unfruchtbare )  Ruf)  f  eine  ©tatt* 
Ruf).  —  de  vaccá:  adj.  vacci- 
nus  :  p.  e.  lapte  de  vacá  :  lac 
vaccinam  :  tehéntéj  :  bie  ^uf)* 
niiícf).  Ital.  vacca. 
Vácálasu,  m.  pl.  si.  fiznám- 
subst.  tectorium  ,  lorica  ,  are- 
natum  :  vakolás  :  bie  £üncf)e,  ba$ 
Süncf)werr,  ber  ( baé )  Hairer;  SDîfir- 
tel. 

Vácáluescu,  ire,  itu.  fizuéit*  , 
h'pé  î  HT-  verb.  act.  tectorio  in- 
duco  ,  lorico}  trulisso  ,  areno  : 
vakolni:  mit  SDZalrer  bewerfen.  — 
lingurá  de  vácáluitu  ,  adeq.  mi- 
strie :  trulla  cement  aria  :  va- 
kolókalán :  bie  ÍOfauerfcKe. 
Vácárescu,  rire,  itu.  fizKzptm  ,  p m - 
ptj  h't.  verb.  act,  vaccas  pasco: 
a'  teheneket  legeltetni  (őrzeni): 
bie  Sülje  Kütten. 
Vácariu  ,  m.  pl.  ri.  fizKÁpio-  subst. 
pastor  vaccarum  :  tehénész  , 
tehénpásztor,  tehéncsorda's  :  ber 
Sufyínrt,  faltér.  —  vâcâriţâ  ,  fe- 
min. 

Vá- 
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Văcuţa,  f.  pl.  ţe.  ßzKöu,x-  s-'bsl. 
vaccula  :  teheuetslce,  kis  tehén  : 
cine  fíeine  Äiif). 

Vádescu.  ßz^ÜK.  et  derivata  V 
Védescu. 

Vadra ,  J.  pl.  Vedre,  ßi^pz-  subst 
1)  de  scosu  apa  din    fóntáná  : 
hydria  ,  urna  ,  haustrum  :  me 
ritoveder  :  ber  SBafiereimer,  <&<f)öpf= 
citner,    ©diByffüM.  2)  p.  e.  de 
vinu,  adeq.  ferie  :  urna,  ampho 
ra  :  veder :  ber  Cíimcr. 

Vadu,  m.  ßÄA-  subst.  1)  locu  de 
trecutu  in  picióre  prin  apá  :  va 
dum:  gázló.-  bic  ÜÖatbe ,  Untiefe, 
ein  feister  Ort  im  SBaffer,  rvo  man 
pi  5upe  aefjen  fann.  2)  locul'  un- 
de amblâ  podul^  brudina,  pre- 
ste  apá  ,  adeq.  trecátóre  :  fr.ijec- 
tus :  rév,  általjáróhelly  :  bie 
Utberfafjrt.  3)  adeq.  limanu  :  por 
tus  :  kikötöhelly  :  ber  ibafen.  '1) 
Jocul'  unde  se  adapá  ciurda  in 
vreo  apá:  aquarium,  hydreum: 
itatóhelly:  bic  Sranfc,  bet  £)rt, 
rco  baé  ÍÖiel)  cjetránfet  ruirb.  Ital. 
vado. 

Vaeru,  rare,  atu.  fiÁtp,  pÁpt,  Át- 
verb.  act.  1)  pre  quineva :  de- 
Jleo ,  lugeo ,  deploro  quempi- 
am:  siratni  valakit :  ^'"^nbcn 
bcroeinen.  II.  reciprocum:  mé  va- 
eru :  lamentor,  lugeo  :  kesereg- 
ni,  siránkozni,  panaszkodni :  fid) 
ü&er  etroaé  rocineríid)  kfíojjen  /  jam» 
mern. 

Vie.-aref</.  fizipíp.   ;  ) 

Vaeratura  ,  f.  ßzepzTöpz  ) 
V.  Vaetu. 

Vaetare  ,.   f.    pl.  ári.    fizsTÁpf  ) 

Váetáturá,  f.  pl.  uri.  ßzETZTöpz) 
subst.  vagii us,  lameniatio  , 
planctus,  ploratus  :  siránkozás, 
jajgatás  :  baé  Sammcrn ,  2Bef)cfías 
a,en,  baé  fcbmerjíicfyc  SBimmern. 

Vaetu  ,  m.  pl.  te.  EÁn  -  subst.  va- 
gitus  )  lamentat  io  ,  planctus  , 
ploratus:  sirái.kozás  ,  jajgatás: 
ba?  Sümmern  /  SCPeljefíaaen. 

Vaetu,  tare  ,  atu.  ßitT  ,  TÁpt  .  Át 
verb.  act.  I.  pre  cjuineva:  dejleo, 
doploro  ,  lugeo  quempiam  :  si- 


ratni valakit :  í>en>etnen  Semanben. 
II.  reciprocum:  mé  vaetu:  la- 
mentor, misereor,  plangor ,  va» 
gio  :  siránkozni  ,  jajgatni:  jam= 
mern ,  rccÍKfíacjen ,  nxinerlid)  fíaaen. 
a  Lat,  vagito ,  quare  verbum 
la  Cels.  VII  proem.  postmed. 
totu  atáta  insemuézá,  quátu  şi 
vaetu.  II. 
Vágiochiu,y.  óche.  ßzywKio  ,  uoá- 
K£.  adj.  adeq.  chiuru  ,  ciuru  :  li- 
mis  intuens  ,  strabo ,  paetus  : 
kantsi:  fcfyeel ,  fduelenb.  dela  a- 
queste  dóo  cuvinte :  vagis  ocu- 
Iis. 

Vai.   fiÁH  )  •  .    •  •  •  >■ 

Vái    ß^S)  inter)-  vaei  ai-  ÍaJ-  m* 

t)e.  —  vai  de  noi!   vae  no  bis! 
jaj  nékünk!  n)CÍ)C  un»!  Ital.  quai: 
Valántacu,  m.  pl.  ci.  fizAZNTÁK  ) 
Válántocu,  m.  pl.  ci.  Bzazhtob) 
subst.  acervus ,  cumulus  ,  más- 
sá ,  g  lóbus  :  rakás  ,  csomó  :  bet 
Jőatifcn ,  ílíumpen. 
Váíátasu.  m.  pl.  uri,  f.  BzaztÁw 
subst.  adeq.  uluita  :  inquisitio  , 
investigatio  :  vallatás  :  bic  Unter» 
fncfninCj. 

Váláu.  m.  pl.  áe,  J.  Bzaző-  subst. 
alveus  aquarius :  vállyú  :  ber 
2t>affertrort..  —  de  adâpatu  vite,  de 
porci,  V.  Trocu  iNro.  2  et  3). 
a  Lat.  alveus.  per  metathesim. 
Válcé ,  f.  ßzAN-ft.  subst.  i)  valle- 
cula  ,  vallicula  :  völgye tske  : 
cin  fíeineé  Zí)<Á.  2)  adeq.  páráoa- 
su :  rivulus:  patakotska :  baé 
23acblcin. 

Válcedu  ,  /  á.  Kza-íía  ,  az-  aclj-  ^ 
Vulcedu. 

Válcégu,  m.pl.  uri.  f.  ßZAH*r.  subst. 
p  rét  tum  redemptionis  :  kiváltó- 
pénz :  baé  SőfCiielb. 

Válcezalá  ,  f.  fizAMfjÁAZ-  subst.  V. 
Vúlcezalá  etc. 

Válcicá  f.  ßzANtiKz-  subst.  V.  Válcé. 

Vale,  f.  i.  BÁaé-  subst  1)  vallis : 
v'/ilgy:  baé  Íf)aí.  2)  adeq.  ríu,  pa- 
riu: rívás :  patak:  ber  33act). 

Vale  lianu,  m.  BaaípVÁh-  subst.  o 
planta  :  Valeriana  qfßcinalis  , 
Linn.    Baldriánf 'ii  :  ber  iöalbrian. 

VA- 


Iii  VALÉ— VAME 


VAMU— VARE 


Válétu  ,  m.  ßzA-k  r-  subst.  nume- 
rus ctnnorum  aerae  vulgaris : 
esztendőszám :    bic  Sarjai)!. 

Valfâ ,  f.  pi.  fe.  fizA<pz-  subst. 
1)  adeq.  zárézá:  aut  ho  rit  as ,  am- 
plitúdó :  nagy  külső  tekéntet  , 
méltóság:  baő  2ínfeí)en /  tie  SSMrbe, 
Sítttíjcritát.  2)  adeq.  pompa  :  pom- 
pa ,  solennitas -.  pompa:  bet 
93omy,  bte  tyrafyt,  bctS  ©erränge.  3) 
adeq.  frunte,  sén  qu,é  mai  alésá 
parte  din  queva  lucru.  V.  Frun- 
te Nro  3). 

Válfa  báii.  ^ZA(^l  Ezm.  subst.  (se 
bérféste  a  fi  o  ivenie  in  bae): 
lar  montanus,  vei:  dacmon  me- 
tallicus:  bányabéü  tünet:  bee 
S3crgc;cifí\ 

Valma ,  f.  pl.  me.  £Áam,\-  subst. 
acervus  ,  ciimulus,  cate/ va,  gló- 
bus :  rakás.-  ber  £aufe /  <Sd)voaí / 
bW-fdUtlftti  — valma,  a)  adc-q.  cli 
glóta  :  acervatim:  rakássat,  ra- 
kásonként :  ftaitfenroeifc.  b)  me- 
stecatu:  misiim  ,  promiscue:  e- 
legyesleg  :  üecmtfcí^t ,  UHtemnOlí* 
ber.  A, 

Valsamu ,  m.  SaacÁm-  subst.  bal- 
samum :  balsam.-  bCf  SSűljülít. 

Váltóre,/.  ÉzAToÁpE-  V.  Vóltóre. 

Valu,  ni.pl.  uri  ,  f.  KÁa-  subst. 
1)  a  apei.-  Jl actus  ,  uncia:  habb: 
bieSBeííe,  1)  de  pánza, 

.    de  pánurá:  massa:  vég:  cin  ©tücf. 
3)  adeq.  baiu,  nevoe  prestemáná 
incommodum,     maliim  ,  ma. 
lestia  :  baj,  alkalmatlanság  :  bie 
ttrigeícflenfyeit  >  ^efcbnxrlieí/feit .  ba§ 
llng«rra(í>/   ber  SSe-rbruj?.  —  facu 
valu    cuiva:    incommodo  ,  m 
commodum  adfeio:  alkalmat 
lankodni  valakinek  :  IJngeíegenljett 
machen  Scnmnben. 

Vamá  ,  f.   ß^Mz-  ßubst .    1)  quare 
se  plăteşte  :  portorium  :  vám  : 
ber  S»íí»  2)  casa  qué  de  vama 
telonium  ;  vámház  :  bűé  Bollf)űUő 

Vámalesu ,  m    pl.  şi.  £zm&aéuj  ) 

VáníasUj  m.  pl.  şi.  HzmÁlu-  ) 
-  Vameşu  ,   m.  pl.  şi.   fiÁAmu  ) 
subst.    porţilor ,  publicanus 
ielonarius  ,  vulgo;  teloniator  : 


vámós :  bee  S&ltner ,  SoÎieirtrtcb» 
mer. 

Vámuescu.  ire  ,  itu.  ßzMötcK  ,  kfu 
HT.  verb.  activ,  portorium  exi- 
go  :  vámolni,  vámot  szedni  .-  ßüli 
einnehmen. 
Vánzocu  ,  Vánju.,  Vânjosu,  —  V. 

Venzocu  etc. 
Vápae  ,f.  pl.  ái.  ßzn&£.  subst.  adeq.. 
flaeárá  :    Jlamma  :     láng:  bie 
ftíamme.  a  Lat.  vapor. 
Vápsalá  ,  f.  pl.  ele.  ßziuÄAZ-  subst. 

et  derivata  :  F.  Vépsalá. 
Vára  ,  f.  pl.  ere.  ßzpz-  subst.  o  ru- 
denie V.  Verisóra. 
Vara,    rectius     Vera.    f.  &&pi. 
subát,  o  parte  a  anului:  aestas  : 
nyár  :  ber  (Sommer.  —  de  vara  : 
adj.  aestivus  ,  aestivalis :  nyári. 
p.  e.  dió  de  vara  .•  dies  aesfivusi 
nyárinap :     bet   ©ommerícuj.  — 
grâu  de   vara :   triticum  aesti- 
vum :    nyáribúza :    ber  ©ommer« 
meijen.  a  Lat.  ver,  —  ris. 
Várai niţa,/.  pl.  \e.  ßzpAANM  uz-  subst. 
f ornax  calcaria  :  mészkemetrtze: 
Ber  .Sío.ífofen. 
Várai  iu  ,  m.  pl.  ri.  ßzpipio-  subst. 
calcarius :  mészégető:  ber  Slalt* 
trenner. 

Váratecu  ,  f.  ca..  fiZpÁT£K ,  kz- 
subst.  aestivus  ,  aestivalis  :  nyá- 
ri :  roaS  eine  23ejief)uncj  jum  <©om* 
mer  ()űt. 

Váicáluescu,  Vârcolaci,   V.  Ver- 

cáluescu  ,  Vércol  aci. 
Varda.yi  pl.  e.  ßÄp^z-  subst.  do- 
müs  vigiliarum  (ex  cub  iar  um): 
vár  da ,     örzÖház  ••    bűé  2Bctd)t* 

Váféscu.  ßzpztK-  ^7»  Véréscu. 
Várezu,  rare,  atu.  ßzp§5 ,  pÁpt , 
Át-  /•  verb.  activ,  queva,  séu  pre 
quineva,  adeq.  ţenu  preste  vara: 
sino  aestivare  ,  per  aestatem 
asservo  ,  sustineo  :  kinyaraltat- 
ni ,  nyáron  által  tartani ;  li&er* 
fommern,  ben  ©omirter  í)inbitrcí)  t)al« 
ten.  iL  verb  neutr.  undeva,  adeq. 
petrecu  vara  :  aestivo  :  nya- 
ralni :  üfccrfommern ,  beit  ©ommec 
juCringen. 

Vár- 
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Várfu.  ßZp<j>.  V.  Vérvu.  • 
Vargá  i  /  pl-  Várgi.  fiÁprz- 

1)  adeq.  o  műé:  virga:  veszSZÖ: 
tic  9Ultf)c,  ©erre.  2)  p.  e.  pre 
vreo  ţeseturâ,  adeq.  vresta,  stra- 
f u  :  linea ,  virga,  taenia:  vesz- 
szö  :  ber  ©trcif/  <Strid).  —  cu 
várgi.  V.  Várgatu.  Italis  verga. 
Varga  tu  ,  f.  tá  ,  pl  ţi ,  /te.  ßZf_ 
tat  >  ti.  aa^f.  virgatus ,  Unta- 
tus:  veszszÖs  elvég) és  :  gee 
fi  reift. 

Várgé,/.  le.  ßzpgt.  V. 
Vergé. 

Varmeghie  ,  /.  pl.  ghii.  ßip«£ri£. 
sub  st.  Comit atus  :  Vármegye  : 
tic  ©cfpanfrfjaft,  ba§  E'omitot. 

Varniţi ~3  f.  pl.  ţi.  £ÁpHn4z. 
for n ax  calcaria  :  mészkernen- 
tze :  tic  Äaiffjüttc ,  ber  Saifofen. 

Városu  ,  rósá.  ßzpa'c  ,  poACl.  ac?;. 
calcem  continens  ,  vulgo:  calci- 
nosus  :  meszes  :    f'alfidjt ,  faífar* 

Varsa  ,  Várstá,  V.  Versa,  Vér. 
stá. 

Vársu  ,  are,  atu.  ßi.pc  ,  ípt  ,  Át- 
cí  derivata:  V.  Vér  sui 

Vârtelniţa.,/,  pl.  ţe.  BzptIîahhuz- 
cí  deriv.  V.  Vertâlniţâ. 

Vártosu,  Vártute  ,  V.  Vírtosu  , 
Virtute. 

Varu,  m.  fiÁp.  subst.  calx :  mész: 
ber  $aíf. —  stínsii  :  calx  exstinc- 
ta:  oltott  mész:  <5elöfif)tcr  fönt". 
—  ne  stínsu  :  calx  viva :  oltat- 
lan  mész:  lin^cli'jcbter  StaíL —  de 
varu:  adj.  calcarius:  p.  e.  pó- 
tra de  varu:  lapis  calcarius: 
mészkő:  ber  Salfjhin. 

Váru,  m.pl.  Veri.  ßzp.  subst.o  ru- 
denie V.  Vem. 

Váruescu  ,  ire  ,  itu.  KzpgÉcK  ,  hPé  , 
HT-  calce  dealbo  •  meszelni,,  fe- 
jéríteni,  kiféjéríteni:  tretpen  r  allé* 
Weifen. 

Voruire  ,  f.  ßzpänpf.  subst.  dealba- 

tio  calce:    meszelés  ,   fejérítés  : 

taS  SBcijicn,  2íügroei£en. 
Vâruitoriu  ,  m   pl.  ri.  ßzpörtTopio. 

si/bst.  i)  quarele  varuéste  :  de. 

albator:  meszelő:  ber  2(uŐn>eificr. 


2)  adeq.  perie  de  váruitu  peni' 
cillus  tectorius  :  meszelöpa- 
mats,  —  pemete  (etset):  bic  2BetjU 
íunfre/  ter  SBcif-pinfcí. 

Váruitu,  /.  tá,  pl.  ţi,  /  te.  ßz- 
păHT  5  Tz-  adj.  calce  dealbatus : 
fejérített :  jjţenkţft. 

Varzá,/.  pl.  erze.  fiÂpşz»  subs  adeq. 
curechiu :  Brassica  oleracea , 
(  capitata  )  Linn,  ciulis  ,  cram- 
be:  káposzta:  bai?  Ä'rant,  bet  $ol)l. 
—  zamá  de  varzá :  jus  brossi- 
cae  acidae  :  savanyú  káposzta- 
lév :  Sic  <2aiierfrautfiq>ye.  V. 
Curechiu. 

Várzariu ,  m.  ßz^ipio-  subst.  V. 
Vérzariu. 

Vasaltu  ,  m.  ßAct'AT-  snbst.  Basal- 
tes :  BúsálókÖ:  ber  SSűfüít. 

Vásariu  ,  m.pl.  ri.  ßzcipio-  subst.  i) 
quarele  face  ,  séu  vinde  ori  que 
vase  :  opifex,  vel:  negotiator  va- 
sarius  :  edény  tsináló  vagy  á- 
ros :  ber  (53cfcí)irrmac£)cr ,  ober 
^anbícr.  2)  quarele  face  vase  de 
lemnu ,  p.  e.  ciubére ,  doniţe 
(  cofe  ):  opifex  vasorum  ligneo- 
rum  :  faedényes  ,  faedénycsi- 
náló :  ber  ©cfäfeßflrthec ,  ober  ma* 
cfycr..  3)  unu  ciubéru  largu  in 
quare  sé  spalá  vasele  quéle  de 
coquná:  labrum  eluendis  vasis: 
mosómedentze  ,  vagy  dézsa:  bic 
©päljfgelte. 

Váscu.  ßZ£K  V.  Víscu. 

Vasilicu  ,  m.  ß^tHA h k-  o  planlá  : 
B  jsíUcus  :  Razsilikom:  ber  95a« 
fiíigf. 

Vasú,  m.  pl.  se.  ßic  subst.  vas  — 
sis:  edény:  baő  ©efoj?,  ©cfdűrr. 

Vásu'yU,  m.  pl.  ţe.  ß/Cäu,-  subst. 
vasculum  ,  vascellus  :  edényke, 
edenyetske  :  ein  fícincg  Gcfd)irr , 
ober  ©cfâp. 

Vátavu  ,  7n.  EzrÁiz-  subst.  clux , 
ductor  ,  vir  primarius  :  vezér, 
fö:  ber  ftüfjttt,  Sínfiiljrer,  bag 
Jpatipt.  la  vre  unu  Boériu  ,  adeq. 
dreghétorii;  :  curator,  provisor, 
officialis  :  tiszt,  tistztartó,  gond. 
viselő:  ber  Símímahn,  ber  f>err* 
fcf>afítcí^e  Jöeamtc.  Nota  Ital.  abeo: 
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signißc.  ducem  populi  t  dux  , 
princeps,  praeses. 

Vátémare,  f.  pl.  ári.  ßZTzMAP£ 
subst.  1)  laesio  ,  vulnerat io  : 
megsértés,  sérelem  :  bie  iöcrle^tmo,, 
S5ef(í)aí)iíjun3.  2)  cu  cuvéntul',  vreo 
fapta,  etc.  offensio ,  offensa: 
sérelem ,  bántás  :  bic  SBeíeibiouna,. 

Vátemátoriu  ,  m.  pl.  ri.  ßzTZMz- 
Topio*  subst.  offensor  :  sértÖ  :  bee 
25eleibio,er. 

Vátematu  ,  f.  tá ,  pl.  ţ  i ,  /*.  te. 
BztzmÁt  >  Tz.  ad),  i)  laesus  : 
sérelmes,  megsértetett:  ueríel^t, 
vem>unbet.  2)  la  vreo  parte  a 
trupului :  herniosus ,  ramico- 
sus  :  megszakadt :  í>rüií)ia, ,  einen 
93ntcf>  Ija&enb. 

Vátémáturá,  f.  pl.  uri.  Bztzmz- 
Töpz«  subst.  ramex ,  hernia  > 
pendigo  :  szakadás  ,  sérvés  :  ber 
ÍŐtuá). —  ín  părţile  nascerii  : 
hernia  scroti:  tökb'sség :  ber 
Jjjobenfcrucf). 

Vatémn  ,  mare  :  matu.  SÁtza/v  , 
M&ţt,  M&T.  verb.  act.  J)  pre 
quinevá  :  laedo  ,  vulnero  :  sér- 
teni ,  megsérteni ,  megsebesíte- 
ni :  Defcíjabigen ,  veríeíjen  ,  uerrcun* 
ten.  2)  cu  cuventuT ,  cu  vreo 
serisóre  ,  faptá  necuviósá  :  laedo 
ojfendo  :  megsérteni ,  megbán- 
tani: beleibten.  11.  reciproc,  mé 
vatému  ,  1)  cu  vre  unu  cuţitu  ; 
me  laedo  :  magát  megsérteni  : 
fícf>  l>efcf)äbia,en.  2)  la  peptu,  plu- 
mőni  ,  la  părţile  nascerii ,  adeq, 
mé  rumpu  :  ramicem  rumpo  : 
megszakadni ,  sérvést  kapni :  fid) 
einen  33rudj  iujieíjen  (reifen). 

Vatrá,  f.  pl.  etre.  ßirpz-  subst. 
1)  a  focului :  focus  :  tuzhelly  : 
ber  $etterf)erb.  2)  a  cásii :  fundus 
domus  :■  házhelly  :  ber  Sşau$= 
(ţrunb. —  vatruţâ,  diminut.  a 
Graec.  ßädqog.    i.  e.  basis. 

Vátrariu  ,  m.  pl.  ri.  fizTpápw-  subst. 
balillum:  vaslapát  ,  vaskalán : 
bie  fteuerfdjaufeí ,  Äofylenfdjaufel. — 
Vátrárel'  —  rasu  —  riuţu.  di- 
minut. 


Vatue.  j'.  ßzTö£.  subst.  capra  no- 
vella ,  f  arr.  R.  R.  fiatal  kets- 
ke  :  eine  juneţe  Siege,  a  Lat.  he- 
dullea. 

Vau.  K'aő-  composit.  ex  Vá  I.  et 
auxiliari  praeteriti  au. 

Vazá.  f.  £Á5z.  subst.  ratio ,  re- 
spectus ,  consideratio  :  tekén- 
teţ  :  bie  9íücffíd)t. 

Vázátoriu ,  m.  pl.  ri.  fizşzTopw 
subst.  V.  Vézétoriu. 

Vázduhu.  m.  fţzţ&ăX'  suost-  aer , 
aeíher  ;  levegő  ,  áer:  bie  őuft. 

Vázu,  vedére,  zutu.  ßz5  ,  kea1;P£  , 
5St-  V.  Védu. 

Váva  )  Vaveţi ,  Vávömu ,  Vávoru  : 
Vávoiu.  Composita  ex  Vá  /.  et 
auxiliaribus  futuri. 

Vécu  ,  m.  pl.  uri.  ß-Kn-  subst.  1) 
adeq.  vrésta,  vremé  vieţii:  ae- 
vum  ,  aetas  :  idősség  ,  idö  :  'bie 
Sebenéscit,  baé  Seitatter.  2)  adeq. 
o  suta  de  ani  :  saeculum  :  szá- 
zad :  bae  3flí>rl)ttnbert. —  3)  adeq. 
vecie:  aeternum  \  aetemitas , 
aevum  sempilernum:  örökid'ő: 
bie  ©wigfCiit. —  ín  vécul'  vécului: 
in  aeternum  :  örökén  ,  öröké  : 
in  alle  Qrrciafeit. 

Vécá.  f.  ß-tKz-  subst.  circulus , 
corona,  crater:  káva:  ber^vranj, 
Äreie. 

Vechescu,  chire ,  chitu.  &iWtiv.y 
Ktí pe  >  Kiír.  1-  verb.  act.  queva  : 
vetero  ,  obsolejhcio  :  öregé 
(véné)  tenni :  ült  machen. —  vre- 
unu  vestméntu  :  gestando  dete- 
ro  :  elviselni :  abtragen.  II.  reci- 
proc, mé  vechescu  :  veterasco  , 
vetustesco  ,  obsolesco  :  vénülni, 
öregedni:  oeralten/  alt  werben. 

Vechilu.  m.  ße«MA-  subst.  plena 
potestate  instructus ,  vulgo: 
mandatarius  ,  plenipotentiari- 
us :  tellyes  hatalommal  felruhá- 
zott képviselő  ,  plenipotentziá- 
rius :  ber  ă3ei'ol(macŞtigte ,  Sínwalt. 

Vechime,  f.  pl.  i.  ß£K«M£-  subs.  vetu- 
stas  ,  antiquitas  :  óság  ,  régi- 
ség :  bal  Sííter,  2fltertf)um. 

Vechi- 
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Vechitura,  f.  pl.  ri.  fiÉKnTőpz 
subst.  res  antiqua,  et  usii  de- 
trita:  6  szer,  régi  portéka: 
cine  alte  abgenügte  <éad)c ,  altec 
3eitg. 

Véchiu,  /.    véche.     ß*Kio  %  k-kke. 
adj.    1)  queva  lucru  ne  insuíle- 
ţitu  :    vetus  ,    vetustus ,  anii- 
quus :   régi ,   ó  :   alt.  p.  e.  vinu 
vechiu  :  vinum  vetustum    (  ve- 
tus  ,  antiquum  )  .•  ó  bór  :  alter 
Stßein. —    légé  véche:    Lex  (te- 
stamentum )  vetus  :  ó  testamen- 
tom :   boe  alte  Seftament.  —  2) 
omu  ,     séu   altá  didire  însufle- 
ţită, adeq.  bétráuu  de  dile  :  ve- 
tustus, anno  sus  ,  priscus  ,  se- 
nex  :  idős,  koros,  régi,  öreg , 
vén:    alt,   bqatjvt,   betart.  Ital. 
vecchio  ,  senex. 
Véci.  Ü-6MÍÍ.  plur.  aeternum  ,  ae- 
ternitas ,    saecula :    öröké  fen 
tartó  idÖ  :  bie  Gfroigfeit.  —  ín  vécii 
veciloru  :  in  aeternum  (  sempi- 
ternum  ,     saeculum  saeculi): 
örökön  öröké  :  in  alle  (Jrctgfeit. 
Vecie.  f.  ß£M[£.  subst.  aeternitas , 
aevum  sempiternum  :  örök  idÖ  : 
bie  (Jrttigfeit. —  în  vecie:  Semper, 
perpetuo  ,  in  aeternum  :  öröké  : 
ércig ,  in  Giroigreit. —    din  vecie: 
ab  aeterno ,  ab  aeternitate :  ö- 
röktől  fogva:  yon  Cfraigfeit  l)er. — 
de  vecie :  adj.  adeq.  vécime.  V. 
Vécinicu. 
Veciná  /.  pl.  e.  Ríhh'hz-  subst.  vici- 
na  :  szomszédaszszony  :  bie  3lad)= 
fcúrirm. 

Vecinătate  ,  /.  pl.  aţi.  ßnHHZT4T£. 
subst.  vicinia  ,  vicinitas :  szom- 
szédság :  bie  ŞJladjbarfâtft. 

Vecini.  ßj^HHiH-  plur.  ex  Vecinu  : 
vicini  ,  vicinitas  :  szomszédság; 
a'  szomszédok:  bie  -Jíacfybarn  /  bie 
SJîacfy&arfdjafr.  p.  e.  mé  ducu  in 
vecini:  adeo  vicinos  :  szomszéd- 
ba menyek  :   jrf)  gef)e  in  bie  %laá)= 

Vécinicu  ,  f.  cá  ,  pl.  ci ,  /.  ce.  ßtV 
HHK ,  Ka.  adj.  aeternus ,  sempi- 
ternus ,  perpetuus  :  örök.,  örö- 
ké való:  ércig. 


Vecinicie,  f,   ßnHHMi'f   subst,  V. 
Vecie. 

Vecinu,  m.  pl.  ni.  Behhh-  subst. 
vicinus  :  szomszéd  :  bet  üíacbbar.. 
Ital.  vicino. 
Védd ,  f.  pl.  de.  ß-t^z-  subst. 
auctoritas ,  dignitas  :  tekéntet , 
méltóság  :  bas  Slnfefycn.  —  quare- 
le  are  védá :  insignis  :  nagy  te- 
kéntetü  :  anjcfynlicf)  /  angefcfyen. 
Vedenie  ,  f.  pl.  nii.  ßEAEwh-  subst. 
visum  ,  visig  ,  ostentum  ,  spec- 
taculum  ,  adspectus  ,  conspec- 
tus  ,  facies  :  látás  ,  jelenés  ,  tü- 
net :  bie  Srfcfyeimmg ,  ber  SínMicf. 
Vedére,  f.  pl.  ri.  ßi^-fipE-  subst. 
1)  visio  ,  visus ,  conspettus : 
látás ,  nézés,  tekéntet:  ba§  ©c» 
íjén. —  simţire  vederii:  baâ  ®e* 
ficht.  2)  adeq.  vedenie,  séu  lucru  , 
que  se  véde  :  spectaculum  ,  fa- 
cies ,  visio  ,  adspectus ,  conspe- 
ctus :  látás  ,  jelenés ,  tünet :  bee 
SínDíicf. 

Vederosu  ,  f.  rósá  ,  p/.  şi ,  f.  se. 
ßfAfpo'i »  poMZ-  ee/jT.  1)  que  se 
póté  béne  vedé:  visibilis ,  aaf- 
spectabilis  ,  conspicuus  :  látha- 
tó :  ficf)tbar.  2)  unde  se  véde  bé- 
ne, p.  e.  vreo  casá :  lumino- 
sus  ,  lucidus:  világos:  IicŞt ,  í)elí. 
Védescu  ,  dire  .  ditu.  ßzAfiK  ,  ah- 
pc ,  aht-  verb.  act.  adeq.  desco- 
periu  ,  p .  e.  vreo  tainá :  ape- 
rio  ,  indico  ,  detego  ,  nudo  , 
patefacio  :  kinyilatkoztatni  ,  ki- 
jelenteni:  entbecfen,  offenbaren/ 
anjeia.cn,  an'é  Sicht,  an  ben  £ag 
bringen,  herauéfagen  /  befannt  ma* 
eben. 

Vedire  ,  /.  pl.  ri.  Beah'pé*  subst. 
indicatio  ,  enunciatio  :  kijelen- 
tés ,  kinyilatkoztatás  :  bie  (Intbe* 
cfung,  Offenbarung/  Jperauéfagung, 
SBefanntniachting. 
Veditoriu,  m.  pl.  ri.  ßzAHTopio. 
subst.  indicator ,  enunciator  : 
kijelentő  ,  kinyilatkoztató :  bet 
Slnjeiger,  ^erauőfager,  33efannt» 
macher. 

Véjescu,  jire,  jitu.    ßzyitK  ,  gnpt, 
y HT«  /.  verb,  act.  queva  lucruri 

la 
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la  olaltá;  compono  ,  cojijungo, 
rite  connecto  :  jól  öszve  illetni: 
aitfűmmenpaffenb  mac&en.  //.  reci- 
proc, mé  véjeseu  >  cu  quineva  , 
séu  cu  queva  lucru  :  bene  con- 
ve~iio  ,  rite  congruo  :  öszve  il- 
leni: jufűirtmenpciffen.  ,  / 

Véjitu,/.  tâ,    pl.  ţi,  /  te.  ßz. 
y ix  j  tz-  flfl?jf«  conveniens  ,  fco« 
gruus :  jufammenpciffenb. 

Védrá  ,  y*.  pZ.  dre.  ß-s^pz-  subst. 
V  Vadra. 

Védu  ,  dére  ,  dutu.  ßzA  ,  A£pi , 
5öt.  re/6.  «c£.  video  ,  cerno  , 
oculis  usurpo  :  kítni  :  fefycn. 

Véghetu  ,  'f.  tá  ,  p/.  £ ,  /  te.  &4_ 
r«T  >  Ts  vegetus  ,  vividus  : 

eleven  ,  jó  erőben  ,  víg  :  mun« 
ter,  Icbfjűft,  belebt,  bct>  straften. 

Vei.    Xíéh •  auxiliare  J'uturi 

temporis  secundae  personae 
sitigularis:  p.  e.  vei  audl :  au- 
dies  :  meghallod,  hallani  fogod: 
btt  wirft  fyßren. 

Veni ,  f.  pl.  ne.  ßzNz-  subst.  ve- 
na :  ér  ,  in  :  He  2(ter. —  m  quaré 
sbügnésce  sângele  :  artéria  :  é- 
letér,  felver'őér  C  bie  $PuBűber  , 
Sírteric.  Ital  vena. 

Venare.  f.  ßzHApe-  subst.  vena- 
tio  :  vadászat:  beié  ^n^cn. —  de 
pésce  :  piscatio  :  halászás :  baé 
ftifäen. 

Vénátoriu,  m.  pl.  ri.  ßzNZTopio. 
subst.  venator  :  vadász :  ber 
Säger. 

Vénatu,  m.  pl.  turi.  /I  ßznaT- 
subst.  1)  venatus  :  vadászat : 
Ht  —    ^e  vénatu: 

natícus :  p.e.  bucinu  de  vé- 
natu  :  cornu  venaticum  ,  vei  •' 
buccina  :  vadászkürt :  bo§  3agb= 
í)orn»  2)  adeq.  fére  sílbatice  de 
vénatu  :  ferae  :  vad  :  baé  SBiuV 
yret.  3)  adeq,  carne  de  férásílba- 
ticá  :  Jerina  ,  caro  fer  ina  :  vad- 
hús :  beté  SGBiíbprct. 

Vendare  ,  fiph  ári.  ßzH^ipe.  subst. 
venditio  :  árulás ,  eládás:  bei' 
23erfauf,  bie  íöerraufung.  — •  de 
vénd_are  :  (  adj.  vertalis  :  tdadó  : 
feit,    verfőttfítd) ,  ju  »erfaufen, — 


facu  queva  de  vendare  ,  séu  dats 
la  vendare:  venale  expono  .'  el- 
adóvá ( árossá )  tenni :  feit  í)úben 
(feljen,  bieten),  *,um  23erfottfe  aué* 
-  bieten,  /fa/.  vendita.  .r- 
Véndátpriu  (  m.  pl.  ri.  ßzH^ZTopio- 
subst.  quarele  vénde :  vendi- 
tor  •  áruló,  eladó:  bec  SSerfdu* 
fer. —  véndétóre:  venditrix  :  bie 
SSerFâufcrtnn.  —  reliqua .,  V.  ín 
Véndu. 

Véndu  ,  dere  ,  dutu.  ßz«A  <  Af'PE  ' 
AgT.  ferö.  act.  vendo  ,  venun- 
do : —  mai  multe  quéle  la  mai 
mulţi:  divendo :  árulni,  elárul- 
ni ,  eladni  :  ücrfaítfen.  —  de  vén- 
du tu  :  venalis :  eladó:  feil/  JU 
öerfaufen.  Ital.  vendere. 

Véné  tare.  f.  ßznzTApE-  subst.  vi- 
bex  ,  li'vor  ,  suggillátio :  kék- 
ség, testnek  ütés  miatt  megké- 
külése:  bie  ©trieme ,  @d)«)ieíe , 
ber  bícfue  §Iecf  pom  ©colagen. 

Veneţia,  f.  £Eí-éu,ía-  subst.  Fene- 
tiae  :  Velentze  :  íöenebiíU 

Vénétu,  /'.  tá,  pl.\\,  f.  te.  ßz- 
hzt  j  Tz-  adj.  caerulans ,  livi- 
dus :  kék:  Hott. —  quamu  vé- 
nétu :  subcaeruleus  :  kékes  :  bíatl* 
íicí).  —  vénétu  deşchisu  :  candi- 
cans  e  c a ende  o :  világos  kék, 
ég  szinü  :  íKÍÍ&ícut  /  Í)immeí6(att. — 
vénétu  inchisu  :  fuscus  e  caeru- 
leo  :  setét  kék:  bimfe(6íau. —  cu 
ochii  véné^:  caeruleis  oculis? 
kékszemű:  bíiutátigiíj.  dela  ven&~ 
tus  :  i.  e.  in  facia  apei :  Veget, 
de  re  mit.  IV. 

Vénezu,  nare ,  natu,  ßzni^  j  n/pE» 
hat.  verb.  act.  venor  :  vadász- 
ni: jagen. 

Veninatu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  ßt_ 
héhÁt  s  tz»  Q-d).  venenatus ,  ve- 
nenosus .-  mérges  :  (ţiftifl. 

Veninosu  ,  f.  nósá,  pl.  şi ,  f.  se. 
ßfHtHoc,  Hzít*..adj.  1)  adeq.  ve- 

•  ninatu  :  venenosus  ,  venenatus  : 
mérges  :  giftig.  2)  quarele  ^  are 
multu  veninu  ín  trupu :  bilio- 
sus  :  epesáros  :  gatífMjttg. 

Veninu ,  m.  pl.  uri.  ßeHHH-  subst. 
4)  adeq.  otravá,  cátranu  :  vene- 
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num  ,  virus  ,  toxicum  :  méreg  : 
bűé  ©ifi.  2)  iii  trupul'  omului: 
bilis:  epesár:  bic  Qjaíli. —  plénu 
de  veninu  :  biliosus  :  epe^áral 
bővelkedő:  galtfüdjtiíj.  a  Lat. 
venenum. 

Venire.  /,  fi«  h  hp  e»  subst.  1)  ven- 
tio  :  jövés  :  bűé  kommen.  2)  adeq. 
sosire:  advent  us :  jövetel ,  el- 
érkezés:  bte  Sínfunff.  3)  indí- 
réptu  :  redditus  ,  reversio :  visz- 
szajövetel  :  fcte  Suföcffunft ,  9lüíf= 
reíjr,  Surűcffcíjr. 

Venitu,  ra.  pl  uri.  f.  üehht.  subst. 
adeq.  dobéndile  ,  quare  le  are  ne- 
ştine  }  p.  e.  intra  unu  anu:  re- 
ditus  ,  proventus  :  jövedelem  : 
bűé  ©infomtnen  ,  bie  S'infünfte  / 
Oíenten ,  Sieoentfetw 

Venitu ,  m.  pl.  ţi.  Eénht.  subst. 
adeq:  omu  stráhíu  :  adve- 
na  ,  peregrinus :  jövevény:  ber 
Sínfcmmling,  S^mbe,  $rcmbííng. 

Veniturá.  f.  ßtuHTöpz-  subst.  P '. 
Venitu. 

Vénjosu ,  /.  jósa,  pl.  şi,/,  se. 
ßzHyoc,  i)o&íz-  adj.  flexibilis  , 
agilis:  hajló,  hajlós,  hajlatos  , 
hajlékony:  ínecjfam ,  beiujfam,  &<» 
tcnffam. 

Vénju.  m.  ßzwu-  subst.  flexibili- 
tás :  hajlatosság  :  bie  SStegfamfcít  / 
99et^fâmf(it ,  öcíciiffamfeit. 

Ve'nosu,  f.  nósá  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
ßzHoc,  hoÁcz-  adj.  venosus:  e- 
res :  aberui. 

Vénslá ,  f.  pl.  le.  Bzncaz-  subst. 
remus  :  evedzo  :  bns  íKuber. 

Venslare,  f.  pl.  ári.  Rzheaa'pe- 
subst.  remigatio  :  evedzés  :  bai 
Sîubern. 

Venslátoriu ,  m.  ri.  ßzHt^z- 
Topio-  subst.  remex :  evedzo: 
bcr  Ohibercr. 

Vénslezu  ,  lare,  latu.  ßzutAt?»  aa- 
pf  >  aÁt-  ) 

Venslu,  lare,  latu.  ßzutAö»  AÁps, 
aÁt-  )  tcö.  act.  remigo  :  evez- 
ni :  rubern. 

Véntóse.  fizHToÁte-  p/«r.  a)  pre 
uscatu  .  uorííu;  ,  turbo  :  forgó- 
ízéi :  bcr  2Bir6eí»inb ,  26inbn>irí:cí. 


b)  pre  mare:  typhon  :  tengeren 
támadó  forgószél:  fie  9)îeerf)0fe  , 
26afferíiofe. 

Véntosu ,  f  tósá,  pl.  şi,  J  se. 
ßzuTot  ,  toÁcz.  adj.  a)  vréme, 
locu  :  venlosus:  szeles:  rotrib'fl. 
b)  omu  ,  adeq.  sburdatu  :  ven- 
tosus  y  vanus  :  szeles  ,  szele- 
burdi ,  hebehurgya  :  tvinbio,,  ftücf)* 
tifl  >  leichtfertig. 

Véntu,,  m.  pl.  uri.  f.  ßZHT-  subst. 
1)  ventus  :  szél:  ber  SÖ?inb. — 
se  porneşte,  séu  se  ridica  un' 
véntu:  ventus  oritur :  szél  tá- 
mad: bcr  2Binb  crfteOt  fi cf> - —  su- 
fla (bate)  ventul^:  ventus Jlat: 
fú  a'  szél :  ber  2Binb  gehet ,  ober 
Vüchet. —  se  asédá  (se  opreşte, 
alinézá  )  véntulJ :  ventus  quies- 
cit :  le  tsendesedik  a'  szél  :  bet 
SBirtb  ícgt  fief). —  véntu  bunu  ,  (  la 
corábiéri):  ventus  secundus  : 
kedvező,  jó  szél:  cjlltcr  2ßinb. — 
véntu  ímprotivnicu  :  ventus  ad- 
versus :  ellenkező  szél:  cin  tt)i* 
briger  2ßinb. —  vorbescu  in  véntu  : 
verba  do  ventis :  haszontala- 
nul szóllani  :  in  ben  2Öinb  (  Ullis 
fonft )  reben.  2)  in  trupul'  omu- 
lui :  flatus  :  szél :  bcr  2£inb.  — » 
séu  mai  alesu  :  bic  2Sinbe.  plur. 
3)  adeq.  véste:  nunti  us  :  hír: 
bie  ytad)úd)t,  bcr  2Binb.  p.  e.  miau 
venitu  unu  véntu  :  nuniium 
querndam  aveepi :  valami  hírt 
hallottam:  ich.  ()ű6c  £Binb  Defoms 
mert.  Ital.  ventu. 

Véntrá,  /.  pl.  tre.  ßZHrpz.  subst. 
venter  ,  abdomen:  has  kövér- 
ség :  bcr  ©iţinccL-daucŞ.  Ital. 
venire. 

Véntricelu.  m.  ßiU)TpHM£A.  subst. 
V.  Vintricelu. 

Véntrilicá.  /."  ß-feHTpnAHKz.  subst. 
o  planta  :  Veronica  officinalis  , 
Linn:  Veronika  :  bcr  (IljTCnpretÖ. 

Vénturare  ,  f.  pl.  ári.  ßzHTöpÄpE- 
subst.  venlillatio :  szórás:  bdé 
SEBontitítr  SBorfeítt/  2Biirfdn. 

Vénturascá.  f   BzhtőpÁujkz.  ) 

Vénturátóre. /.  ßZHTöpzToip£.  ) 
subst.  ventilabrum :  szóróla- 
pát : 
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pát  :  bic  2öorf,  ober  SBurffcŞanfet , 
bic  @cí)tt>im}c. 

Venturátoriu ,  m.  pl.  ri.  ßzNTfipz- 
Topio-  subst.  ventilator :  szóró: 
ber  Söerfier. 

Venturáturá , f  pl.  ri.  ßzNTdpzTö- 
pz-  subst.  ventilaţia :  szórás  : 
baő  2Bannen,  ÜBorfeln. 

Venturéscá.  f.-  ßzHTgp-fcuuKa;«  V. 
Véntürascá.  , 

Ventura  ,  rare  ,  ratu.  ßzwTöp  ,  pi- 
pei pÁT-  verb.  act.  ventillo  , 
vanno:  szórni:  numnen ,  roorfeln , 
WÜrfeín,  Ital.  ventolare. 

Ventuţu,  m.  pl.  ţi.  ßzHTön-  di- 
minut,  ventulus ,  aura :  egy 
kis  szél  szellő :  cin  fanfter  SBinb. 

Venuţâ ,  f.  pl.  ţe.  ßZHSii,z.  subst. 
venula  :  eretske :  baé  2íberd)cn. 

Vénzocu  ,  ni.  pl.  ci.  ßzn^oK-  subst. 
p.  e.  de  liártie :  manueiolum 
fasvis  ":  tsomó  :  bie  í&aíl\á)t ,  bcr 
SBuft/  baö  ©ebunb. 

Venzolescu  ,  lire  ,  litu.  ßzHjoAkit  , 
AMpi  ,  aiÍt-  veró.  reciproc,  mc 
venzolescu  :  lud  or  ,  vires  in- 
tendő :  tusakodni ,  törekedni : 
ringen  ,    fid)  balgen.  .•  V . 

Svérgolescu. 

Vepsalá,  / /?/.  ele.  ßziuAAZ- subst. 
color,  pigmentum :  festék:  bic 
$arbe. 

Vépséscu  ,  síre,  situ.  ßziuztK  *  c h- 
ps  )  £ht>  verb.  act.  colora,  inß- 
cio  ,  pingo  :  festeni  :  färben,  a 
Graec.  ßamu ,  i.e.  int ing o ,  lavo. 

Vépsire  ,  f- pl-  ri.  ßzrutipe  subst. 
coloraţia  ,  infectio,  pictio  :  fes- 
tés :   baS  -gârben ,  bie  Färbung. 

Vépsitoriu ,  w.  pl.  ri.  ßzntHTopio 
subst  colorat  or ,  infect or  ,  im- 
cio/"  .•  fest'ő:  bet  ftarber. 

Vépsitu  ,  /.  ta  ,  ţi  ,  /.  te.  ßzn- 
iht  »  tz-  «c?/V  coloratus,  in- 
Jectus  :  festett :  gefärbt. 

Vdpsiturâj  f.  pl.  uri.  ßzntHTöpz- 
subst.  coloratio ,  tinctura  :  fes- 
tés :  bie  Färbung. 

Véri. f.  pl.éve.  ßu'pz. subst.  o  rude- 
nie.  V.  Vérisóra. 

Veraticu  ,  m.  pl.  ci.  ßzpiTHK-  subst. 
V.  Vâraticu. 


Verbuncaşu,  m.  pl.  şi.  fi£pKőHKzii;. 
subst.  conductor  (conquisiior) 
militum :  verbunkos  :  ber  ííBerber. 

Verbuncu.  m.  ßfpEöHK-  subst.  con' 
quisitio  militum  :  verbúnk  : 
baé  SfBerben,,  bie  SBerbung. 

Vércáluescu  ,  ire  ,  itu.  ßzpKZAßitK  » 
ţipe  *  HT.  verb.  activ,  aluatul' 
queTdepanej  adeq.  rupu:  mas- 
sam rumpo  ,  divido:  vájolni, 
szakasztani  &  tésztát :  boő  23roö 
weííen. 

Vercolaci.  ßzpKOAiNNH.  pluv-  aque- 
ste  íi  bârfeşte  norodul'  queT  ne 
priceputu  a  fi  niscai  didiri  însu- 
fleţite ,  quare  ari  mânea  luna  , 
înse  nu  siintu  alta ,  de  quâ tu 
întunecime  iunei :  Ecclypsis  lu- 
nae:  hóid  ,  hóldbélifogyatko- 
zás :  bie  SDîonbfinfterjii^. 

Verde.  J\  ß-np^e-  subst.  I.  adj.  u- 
nius  terminationis :  1)  dupe 
fa9ie:  viridis:  zöld:  grün. — ■ 
quamu  verde:  subviridis  :  zöl- 
dellő: grünltcf).  2)  p.  e.  pésce , 
adeq.  próspetu  :  recens  ,  viridis  : 
nyers:  grün,  frifd).  3)  p.  e.  vreo 
pele  ,  adeq.  nedirésá  :  crudus  , 
haud  subactus  :  nyers  ,  készi- 
letlen  :  rof)  /  ungegârbt ,  grün.  4) 
adeq.  ne  coptu  :  immaturus  ,  a- 
cerbus :  éretlen:  grün,  unreif. 
5)  omu  ,  adeq.  végetu  :  vegetus, 
viridus  :  eleven  fris  :  nninter  , 
frifct) ,  leb^oft,  belebt.  //.  adverb. 
1)  viride  :  zöldön  :  flrfln.  2)  chi- 
aru  ,  apriatu  ,  limpede  ,  româ- 
neşte :  aperte  ,  clare  ,  plane  , 
distincte  :  világosan  3  kei  eken  , 
magyarán  :  bcittítct) ,  oitgbrücfíief). 
p.  e.  ţiamu  spusu  vérde :  aperte 
dixi  tibi  :  magyarán  megmon- 
dottam néked  :  ic^  l)abe  eé  bir. 
auébrt'icfíicí>  $tfa<\t.  Ital.  verde. 

Verdeţâ  ,  f.  pl  ţe.  ßEpA^tiz>  subst. 
viriditas  :  zöldség  :  baă  ©rűn  , 
ober  ©rüne. —  verdeţuri:  plur. 
adeq.  legume  verdi .-  viridia  ,  o- 
lera  viridia  :  zöldség  ,  zöld  ve- 
temény :    grüne  @a^enr  grűneő 

Ve- 
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Véréscu,  ríre  ,  rítu.  ßzpzcK.»  pzpt, 
pix-  verb»  act.  1)  undeva  que- 
va:  ing er o  ,  insero  ,  inserto  , 
intru  do  :  betolni  „  belé  szer- 
keszteni ,  férkesztetni :  eirtfcfyies 
Den,  einftecfen,  f)inein(>ringen.  2) 
reciproc,  mé  veréscu :  adrepo  , 
irrepo  ,  me  ingero  ,  intrudo  , 
obtrudo  :  magát  belétólni,  belé- 
szerkesztetni  :  einfcfyíeicfyen  /  fid? 
einbráncjen. 

Vergé,/!  pl.  ele.  fi£pyfe.  subst.  1) 
o  nuieluşa:  virgula:  veszszöts 


Verinosu  ,  f.  nósá ,  pl.  şi ,  f.  se. 
ßtpHHoo  hoÁcz.  ad'}.  V.  Veni- 
nosu. 

Verinu  ,  m.  pl.  uri.  ß£pnH-  subst. 

V.  Veninu. 
Verisórá,  f.  pl.  re.  ß£pnujOd'pz-, 
subst.  a)  dela  doi  fraţi  :  sor  or 
palruelis :  b)  din  dóó  sorori: 
consobrina:  c)  dela  unu  frate, 
şi  dela  o  sora ;  amitina  :  atyám'- 
vagy  anyám'  testvére  leánya: 
bo£  ©efcfynníretfinb ,  bie  9)íubnie, 
ÎOîamm,  Goufinn. 


ke:  baé  sJlütfyá)in  ,  ©erteden.  2)  de  Verişoru  ,  m.  pl.  ri.  ß£pnuJo'p- subst 
puşca:  virga  sclopetaria :   pus-|     V.  Vérű 


ka  veszszö  :  bet  iíabeftocf .  3)  de 
pipa:  fistula  fumăria :  pipa- 
szár: ba§  £űOa<f érofyr  /  ^)feifentof)f. 
Ital.  verghetta. 
Verguiâ,y.  pl.  uri  ßiprspz-  subst. 
virgo  :  szűz  :  bie  3"no,fer  /  3»incjs 
frau. —  Précurata  Vergurá  :  Be- 


Vérme.f.  pl.  i.  ß-tpME-  subs.  vertnis: 
nyű ,  féreg :  bet  2Blttm.  Ital. 
verme. 

Vermenosu ,  f.  nósá,  pl.  şi,  f.  se. 
ß£p<WHN0c  5  Ho*'cz  adj.  vermino- 
sus  ,  vermiculosus  :  nyü  v  es  ,  fér- 
ges :  rourhtig ,  routmfricfyin,. 


ata  Virgo  :    Boldogságos  Szűz  :  Vermut ,  m.  pl.  ci.  ß£p,v\nHSu-  di- 


bie  í)etlia,e  Suníjfrau. 
Veri.  ßtPM-  adv.  1.  adeq.  séu,  au  : 
vel ,  seu  ,  sive  ,  aut :  vagy  ,  a- 
kár:   entrcebcţ,    ober.    p.e.  veri 
astédi,   veri  mána  :    seu  hodie  , 
sive  eras ,   akár  ma  ,   akár  hói- 
nap  :  enfvoebet  fyeute ,  ober  morgen. 
//.  veri ,  neveri  :    velle  ,  nolle  : 
ha  akarom,  ha  nem  :  iá)  mag  xoaU 
len,  ober  nicŞt. 
Verigá,  /.  pl.  ge.  ß£pnrz-  subst. 
1)  adeq.  cárigá ,  cqbelciu  :  annu- 
lus :   karika:  bet  SRttlg.   2)  adeq. 
inelu  fórá  lume  :  annellus  orbi- 
culatus  :    kerek   gyíiru  karika  : 
bet  Sitfeítinc]. 
Verigariu,    m.   pl.  ri.  EtpHrÁpio. 
subst.    unu  lemnu  :  Rhamnus 
catharticus ,    Linn:    Festő  kö- 
kény, szarvas  tövés :    bet  2Be<je* 
botn,  Âreu-ţborn/  Jpirfrfjbotn. 
Veriguţâ, /  pl.  ţe.  ß;pnröuz-  subst. 
annellus  :  karikátska  ,  gyliruts- 
ke  :  bűé  9íina.cfjen. 
Verincá,  /.  pl.  ce.  ß£p  h  n kz*  subst. 
adeq.  90IU  ,  cergá  :  stragulum  , 
stragula  ,   cento  ,  amphitapa  : 
pokrótz  ,  darótz:  bet  &egen ,  bie 
£ogc,  £>ecfe. 


minut,  vermiculus:  nyüvetske  , 
férgetske :  baé  2Bütmcf)en. 
Vérnicu ,   f.   cá ,   pl.   ci ,    f.  ce. 

ß-tpHHK?  Kz*  adj.  V.  Vrédnicu. 
Veronicá.  f.    ££Ponhkz-    subst.  o 
plantá :     Veronicá    qfficinalis , 
Linn:  Veronika :  bet  (tfjtcnptíié. 
Vérpélescu,  lire,  Htu.  ßzpnzAitK* 

Atípf ,  aht-  V.  Svérgolescu. 
Vérsá.  f.  ßzpujz-  subst.  vcrricic- 
lum  ,  nassa  ,  scirpicula  pisca- 
toria :    halászvassa  :     bie  S'ifd)* 
teufe. 

Vérsáciosu,  f  dósa,  pl.  şi  ,  f.  se. 
ßzptzMi'ot  j  híoacZ'  adj.  variola- 
rum  cicatricibus  notatus  :  him- 
l'őhellyes:  biatterftßppttj ,  jjoefen» 
<\rübi$ ,  blattctnatbia,. 

Vérsare.  f.  ßzpeipt-  subst.  fusio  , 
eß'usio  :  ontás  :  bű§  ©iepen,  @ct}ür» 
tcn. —  de  sánge  :  effusio  sang- 
vinis  :  vérontás  :  baő  SBíntycrgie- 
fen,  35íut6ab. —  a  quareiva  ape: 
eluvies  ,  eluvio  :  vízáradás  :  bie 
Uibctí^nxmrmmű.,  Síicgtrcftun^  beé 
2Bo|fei,8. 

Vérsátoriu ,  m.  pl.  ri.  ßzpczTopio. 
subst .  fasor  :  öntő  :  bet  (liefet. 

Vér- 
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Vérsatu ,  m.  pl.  ţi.  ßzpcÄT-  subst. 
variolae  :  himlő  :  î>ie  23íattcrn  , 
^ocfen. —  de  oui  :  variola  ovil- 
la  :  júh  hiralö  :  bie  ©cfyaaf&íattern , 
=  pocfcn. 

Versta,  f.  ßzptTz-  subst.  1)  adeq. 
ani  vieţii  :    aetas :    ido  ,   kor  : 

ţ  baé  Hilter. —  vréstá  copiláréscá  : 
aetas  puerilis  :  gyermekkor  , 
gyermekiidő:  baâ  Rnabcnaíttv, — 
de  vréstá  :  adj.  adeq  .  trecutú  -,  de 
dile  ,  betrínu  :  annosus  ,  vetu- 
stus ,  aetate  provectus :  idős, 
koros:  bejofjrt,  beyin  5ííter. —  de 
o  vréstá  cu  quineva  :  adj.  co- 
aetaneus:  egy  idős  valakivel: 
JJCIt  gleichem  Síítcr.  2)  adeq.  varga , 
trésurá  :  Linea  ,  stria  :  húzás  , 
vonás:  ber©trid)/  Bug. —  ín  vréo 
ţeséturá  :  linea  ,  taenia  ,  virga  : 
veszszÖ  ,  stráf :  ber  ©treif ,  ©trtií). 
3)  adeq.  péná  ,  séu  o  ligáturá  de 
flori,  quare  se  pune,  p.e.  ín 
peptu  ,  ín  pílérie  :  sertum  ,  fas- 
ciculus  Jlurum  :  virágbokréta: 
ber  SMumenftţcuţfi./  23ufcí)en. 

Vérstatu ,  f.  tá ,  pl.  ţi ,  f,  te. 
ßzptTAT  >  Tz-  f^/-  lineatus ,  -óir- 
gatus  :  veszszös  ,  elvegyes  ,  strá- 
fos  :  gcftrcift. 

Vérstezu,  tare,  tatu.  ßzpcrl;  5  tÁ- 
pt  >  tÁt.  verb.  act.  vario  ,  li- 
neo  ,     lineis  distingvo :  elve- 

.    gyíteni :  ffreifeii ,  geftreift  machen. 

V ersu  j  m.  pl.  uri.  J.  ßepc.  subst. 
vox  :  szó ,  szózat :  bte  Stimme , 
bee  Saut» 

Vérsu  ,  sare,  satu.  ßzpe ,  i&ţi ,  cat- 
reró  «ci.  1)  fundo :  önteni , 
ontani :  gießen ,  fcÉ)ütten. —  Compos. 
afará  :  effündo  :  kiönteni:  áltá? 
gießen,  ousfcfyütten. —  ínlontru: 
infundo  :  "béönteni  :  cingtcfícn  / 
Ijineingiefien ,  fyinem.fdnittetu  —  la 
olaltá:  conjundo  :  öszveönteni : 
jttfammengtejien..  —  vérsu  sânge: 
sangvinerri  effundo  :  vért  onta- 
ni:  Sítit  vergießen.  2)  se  varsé 
vre  o  apa  ,  adeq.  serévarsá.,  ésé 
preste  ţermure  :  exundo  :  kiá- 
radni :    cutétretten  >    fid)  ergiepetn 


Ital,  versare ,  Jundere  ,  effuti* 
dere,  spargere ,  infundere. 
Verşu  ,  m.  pl  uri.  f.  ßEpm-  subst. 
versus  ,  carmen  ,   caixtio  ,  can~ 
tillena:    vers,  ének:   bűé  ÍMeb, 
ber  ©cjang ,  23eré. 
Vérteju.  m.    ßzprey-  subst.   4)  la 
usá  :  verticula ,  pessulus ,  obex  : 
zár,  fordító:   bet  íKicget  /  bűé  @C* 
fyevr.  2)  ín  bae :  puteus  melal- 
licus  :  sutó,  vertes:  bte  ©d)acf)t. 
Vt'rtâlniţâ ,  /.        ţi.  ßzp-rlUNHUZ. 
subst .  rhombus  ,  girgillus :  te- 
kerÖlevél  :     btC    ©atuf)afpelA  bie 
SBeife. 

Vértopu.  w.  ßzpTon-  subst.  locus 
paluster  :  ingovány,  lapály, 
j  seppedék  :  ber  ©umyf. 
Veru.  m.  Jg£p .  subst.  verres :  kan- 
disznó :  ber  Qffcer. 
Vérű ,  m.  pl.  ri.  ßzp.  subst.  1) 
din  doi  fraţi  :  patruelis  ,  fra- 
truelis:  atyámJ  testvér  báttyá- 
nak  fia  :  ber  33etter ,  23aterél>ru* 
berfofin.  2)  din  dóó  sorori :  ecm- 
sobrinus  ,  Jrater  matruelis  :  a- 
nyámJ  testvér  nénnyének  fia:  bCC 
ă3etter,  SOíutterfcf)we|"terí'inb.  3)  din- 
trá  unu  frate,  si  o  sora:  ami- 
tinus :  attyám'  testvér  nénnyé- 
nek fia  ,  vagy  testvér  bátyának: 
ber  23ateréfcf)ttKfterfoím ,  ober  SDîut» 
ter6ruberő[o()n.  —  séu  cu  unu  cu- 
véntu  de  obşte  :  ber  33etter  /  baâ 
©efcl)\utfterf'tnb1 
Vérű  ,  rare  ,  ratu.   ßzp ,  pÁp£ ,  pÁT' 

V .  Várezu. 
Vérzariu.    m.  ßzp^ÄpKv    subst.  li- 
bum  foliis  olerum  fartum :  va- 
lami zöldséggel   töltött  lepény: 
mit  Kräuter  gefüllter  ^ucl^en. 
Vérzé.  /.  fi^pşz-    subst  brassica 
viridi ,     recens:  nyerskáposz- 
ta :  grüner  £o()t  r  jungeé  Sivant.  — - 
séu:  cibus    e  recentibus  jbliis 
brassicae  :     újkáposzta,  vagy 
egyébb    kerti    zöld:ég  levélből 
főtt  étel :  cine  ©yetje  au§  gefocf)tcn 
jungen  Srüut&Iättertu 
Verzescu  ,  zire  ,  zitu.    fispşhK»  5«- 
pf  ,  5HT.        verb.    act.    queva : 

viri- 
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virido  :  zöldíteni  .•  iţrttn  macfccn» 
II.  neutr.  vireo  ,  viridor ,  vi- 
resco:  zöldülni,  zoldeleni:  grün 
werten. 

Verzi,  ficşii-  pl.  adfq.  verdeţuri. 
V.  Verdâţâ. 

Verzime  ,  f.  pl.  mi.  ßjp-HAU-  subst. 
V.  Verde  ţa. 

Vérvu  ,  rn.  pl.  uri.  f.  ßzpg.  subst. 
Vertex  ,  culmen  ,  cacumen  ,  ja- 
stigiiLm  ,  apex ,  cuspîs  :  tető  , 
tesej:  "bic  Ú\siU ,  bet  ©tpfet. 

Vescá.  fiíujKz-  f.  Véd. 

Véscárescu  ,  rire ,  itu.  ßzuunzpEtK-» 
V.  Svérgolescu. 

Véscu  ,  care  ,  atu.  ßZUJK  ,  uiţi  5  Át- 
subst.  1)  p.  e,  cânele  cu  códa  : 
crisso  j  moto  ,  agito  :  tsoválni : 
webeín ,  rüfjren.  2)  adeq.  ámblu  cu 
cárcoféíe  :  evagor  ,  égredior  , 
ambogibus  utor  ,  effugia  quae- 
ro  :  mentségekkel,  (kifogások- 
kal )  élni  :  öiiéfc^mcifcn,  öOtii  3»ecf 
ci£>gcf)cn,  Síuéflücfytc  .fucfyen.  a  Lat. 
vexo. 

Veseleseu,  lire,  itu.  Eeieaúk  ,  ah- 
fij>  MT-  1-  verb.  activ,  pre  qui- 
ueva  :  laeto  ,  laetijíco  ,  oblec- 
to  ,  exhilaro  ,  laetitia  adficio  : 
megvidámítani.-  erfreuen.  II.  mé 
veselescu  :  laetor  ,  obiect or  , 
laetitia  (gaudio^)  adjicior  ■ 
vidulni  j  vidámulni  .,  vigadni  ,  vi- 
gadozni,  örvendeni:  fiel)  freuen  / 
erfreuen  ,  fr5l)íicf;  werben. 

Veselie  ,  y".  Iii.  Keiéaié.  subst. 
laetitia  gaudium  ,  voluptas  , 
hilaritas  ,  oblectaiio  ,  jucundi- 
tas :  öröm,  vigság  ,  vidámság: 
bic  ftreube,  ftröf)íicf)feít ,  ba§  25er« 
gniigen,  bic  GE'rgiißiirfyfeif. 

Veselitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  óre. 
i'.eifrtHTÓpiö  ,  TsLţi-  adj.  laelabi- 
lis  ,  laetijicus  ,  jucundus  ,  &/- 
/arís  :  víg  ,  vidám  ,  örvendetes  : 
critici),  crfretiíicí;,  frof) ,  ftrcube 
fcringcnb. 

Veselosu  ,  y.  lósá ,  pl.  şi ,  /".  sé. 

EecEAÓc  ,  aoa'cz-  aű?/.   1)  V.  Vése- 

lu.  ,  2)  V.  Veselitoriu. 
Véselu,    f.  la.,  pl.  Ii,  f.  le.  ßt_ 

czA  ,    az-  adj.  lactus  ,   hilar  is , 


jucundus ,  geniälis,  gaudialis: 
víg,    vidám,    jo   kedvű:  frof), 
frcfjíicf)/  ÍÜjjrtg,  aufgeräumt. 
Vesméntu,   »?.  pl.  te.  ß£UJMZNT- 

subst.  V.  Vestiméntu. 
Veşnicu   y.    cá  ,     pl.    ci ,   /.  ce. 

ß-feuiHHK  ,  KZ-  Vecinicu. 
Véste ,  f.  ßi;CT£-  1)  despre  queva 
intémplare  :  fama,  rumor,  nun- 


ţiu 


s:  h 


ir  : 


te  ^laá)T\á)t ,  ©e= 
tüd)t,  ©erebe. —  facu  véste:  ad- 
rumo  ,  rumoremfacio  :  hirdet- 
ni :  ein  ©cVücfjt  yerbreitem  2)  a  nu- 
melui quáruiva  omü:  ltomért 
fama:  hír,  hír  név:  ber  9\uf  / 
9îuŞm.  p.  e.  are  buriá  véste  :  esi 
in  fama,  bene  audit ,  celebra- 
tul-, jó  híre,  (neve)  vagyon: 
er  frefjt  in  guten  Ştufe»  —  cu  véste 
ré  (slabá),  adj.  malae  famae, 
•inj  amis  ■:  hire  veszet.-  6eriicf)tig 
«om  fdjícdjten  Dvufe.  3)  aşteptare , 
şcire  ,  nădejde  :  expectatio  ,  o- 
pinio,  spes :  vélekedés  ,  remény- 
ség :  ba§  23ermutf)en  r  bie  Srwar« 
tung  /  JŐcffnung.  p.  e.  fórá  véste: 
ex  improviso,  inopinato  ,  prae- 
ter spem  j  (  opinionem  ,  exspec- 
tationem  ),  insperate  :  véletle- 
nül,  reménytelenül:  ímyermu- 
tíjet,  unyeibcft,  unoerfe^e^â ,  wiber 
23cnnur()en. 
Véstedu ,  f.  da ,  pl.  di ,  f.  de. 
ß-KujTCA  j  AZ-  adj.  vescus,ßac- 
cus  ,  Jiaccidus  ,  marcidus  :  her- 
vadt ,  fonnyat  :  weif ,  yerwelft.  a 
hat.  vescus  per  metaf  Jiesim. 
Vestescu  ,  tire,  itu.  fiUT£CK  ,  THpt , 
HT-  1)  verb.  acti.  nuncio ,  an- 
nujicio  ,  denuntio  .-  hirdetni  , 
hírül  adni :  fünbigen  ,  anrünbigen  , 
oerfünbigen.  —  pre  quei  quare 
voru  sé  se  cásátoréscá  :  pronun- 
tio,  promulgo  :  kihirdetni ;  ouő= 
ruffen,  verfünbigen. 
Veştezalâ  ,  f.  pl.  le.  Kíwt^Iaz  : 
marcor  :  hervadás  ,  hervadság  : 
bic  2Beífí)cit. 
Vestezescu  ,  zire  ,  itu.  Bíuit^úk  , 
5 H p E  5  HT-  verb.  ne.ut'r.  marcesco, 
flacccsco :  hervadni  j  elhervadni 
fonnyadni:  rocífeii,  verwcífcn. 
B  b  b  Ve- 
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Veştezire  ,  f.  BiujTEŞiipt-  subst.  mar' 
cor:  hervadás  ,  hervadság  :  baé 
SBelfen. 

Veştezitu  J  f.  ta  ,  pl.  ţi  ,  f.  te. 
fiiiiiTtşHT  ,  Tz-  adj.  V.  Véstedu. 

Vestiméntu,  /  pl.  te.  JKeuitmzh t« 
subst.  vestis ,  vestimentum,  ve- 
stitus  ,  ctmictus  ,  habitus  :  öl- 
tözet ,  ruha  ,  köntös  :  bdő  $íetb  , 
fccr  Sínjug.  ííö^-  Vestimento. 

Vestire,  f.  pl,  ri,  ßecTtipe-  sw&s£. 
nunttatio  ,  annuntiatio  ,  de- 
nunciatio,  promulgatio:  kihirde- 
tés: bie  2lntünbiguug,  SSetfünbigung. 

Vestitorii],  m.  pl.  ri.  ßuTHTopio- 
subst.  nuntius ,  annunciator  } 
praeco:  kihirdető,  hírmondó: 
bec  Sínfünbiger ,  25otI)e.  —  vesti- 
tóre  :  nunciatrix  :  bie  íöetFűnbia 
gerinn. 

Vestitu  ,  f.  táj  pl.  ţi,  te.  ßE_ 
[THT  >  Tz-  adj.  celeber  ,  famo- 
sus  :  híres,  nevezetes:  fcerűíjint , 
befannt. 

Veţi.  fitiţH-  est  auxiliare  Jilţuri 
t  empor  is  secundae  personae 
num.  plurális:  e.  g.  veţi  merge: 
abibitis:  elfogtok  menni:  tfyr 
werbet  gefyen. 

Vetrilá,  f.  pl.  le.  ßtTpwAZ-  subst. 
velum  navale :  vitorla  ;  ber  ©e* 
gel.  —  ruda  vetrilii ;  antenna : 
vitorlafa :  bie  ©egelftange. 

Vétue  , /.  ßzTöe-  subst.  r.  Vátue. 

Vezerdé,  f.  Keşepa*-  subst.  adeq. 
íicioru  de  Vodá  (  Pringipu  )  p. 
e.  in  Téra  Románéscá:  Jilius 
Principis-'  Fejedelem  fia:  bet' 
Sürftenfofm» 

Vézátoriu  ,  m.  pl.  óre  ,  pl.  ri ,  f. 
óre.  ßz^Kxopio  ■>  Toápt.  adj.  visor , 
videns:  látó  .•  bet  @ef)et,  bee  <St= 
roaS  fíefjt. 

Vezibéne.  B^hkhné-  utique, 
alioquin  ,  videlicet,  proeul  du- 
bio :  kétség  kivül  ,  bizonnyára, 
perse:  freilief),  eé  »erfreljtfidj. 

Veveriţa,   f.   pl.    ţe.  ß£ 

subst.  Sciurus :  mókus  ,  evet : 
fca§  <£id)f)í>rncf)en. 

Vi.  fin-  V.  Veri.  ^ 

Viaţa ,  /.  fiVÁiia.  sm&s£.  F.  Vieţa. 


Vice  ,  f.  pl.  ce.  ßn'Kz-  subst.  i.  e. 
ferdela:  metr et a  ,  modius  :  vé- 
ka :  böő  Söierteí. 

Vicaresu,    m.   pl.   şi.  fiHKÁptuj  ) 

Vicariu  ,  m.  pl.  rii.  ßMKiipio  ) 
subst.  Vicarius:  Vikárius:  bec 
23icar,  ober  23icariité.  Ital.  Vicario. 

VicLenescu,  nire,  itu.  Bhkaehîck  , 
H H p £  5  H.T-  verb.  acliv.  astute  a- 
go  ,  decipio  :  ravaszkodni,  ha- 
misan, álnokul  bánni:  [cfylcut 
fet;n,  fcetriegen,  Sifr  getrauten. 

Viclenéste.  KnKMH-úwrt.  adv.  a- 
stule  ,  ver  sute  ,  va/re  ,  callide : 
ravaszon  ,  hamisan  ,  álnokúi . 
fctyícut,  liftig. 

Viclenie,  f.  Bmkaíhíe-  subst.  as tu- 
tia  ,  versutia ,  vafrities  ,  calli- 
ditas  :  ravaszság  ,  hamiság  ,  ál- 
nokság :  ber  üöetmg,  bie  ăSerfcfyla» 
génijeit,  @d)Icwl)eir,  Si|'f. 

Viclénu    f,  ná ,  m.  pl.  ni ,  ß  ne. 

ßHKA-tH,     HZ«  astutUS  ,  t>ö_ 

/e/- ,  versutus,  callidus  :  hamis, 
álnok,  ravasz:  (cfţlatt ,  liftig,  6e= 
triegerifdj,  ixrfcf)mú)t,  »erfdjlagen. 

Viclesugu,  m.  pl.  uri,/.  ßHKAi. 
ui8r-  V.  Viclenie. 

Vicolu ,  rn.  ßwioA-  subst.  tempe- 
stas  procellosa  :  fergetegeSj  há- 
borús ido:  bűé  ©türm  s »Detter. 

Vidire,/.  ßHAHP£.^.  VadráNro.2). 

Vidra,  f.  ßH^pz«  subst,  Fiber,  ca- 
stor: vidra,  hád :  ber  25i6er. 

Vídu ,  dere ,  dutu.  ßzA.  V.  Védu. 

Víduvu ,  m.  pl.  vi.  ßz^gK-  subst. 
viduus  :  özvegy  ember:  ber  2Bitts 
wer ,  SBittmcmn. 

Víduvá,  f.  pl.  ve.  ßz^öRZ-  subst. 
vidua  :   özvegy  aszszony  :  bie 

.  SBittroe ,  SÍBittib ,  SOBittfrau. 

Víduvescu,  vire,  itu.  ßz^öKltK  > 
Kiipe  j  HT-  viduus  (vidua)  sum, 
viduitatem  transigo :  özve- 
gyen élni:  in  SÍBittrcenftanb  Ke&en , 
52ßittwer    (SBittiß)  fcţjn. 

Viduvie ,  f.  ßzAößi*-  subst.  vidu- 
vium,  viduitas,  viduatus:özvegy- 
ség;  ber  Sfßittroenftanb. 

Viduvoiu  ,  m.pl.  ii.  ßz^öKoio-  subst. 
V.  Viduvu. 

Vie,  /.  pl.  ü.  ßit.  subst.  vinea, 

vi- 
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vinetum  :  szÓ'HÖ  ,  sz'ŐllÖskert  : 
t'Ct-  3Sein6ei\] ,  Steingarten. 

Viériu ,  m.  pl.  ri.  ßv-lipio«  subst. 
vinitor  .-  szoll'ős  ember  ,  gazda  : 
bec  SBeingâriner ,  SSinjer. 

Vieru,  Vérme,  Vierşu,  V.  Verii, 
Verme  ,  Versn. 

Vieţi,  f.  JS,Á4z-  subst.  vita:  élet: 
î»a§  iîa&en.  —  in  viâţa  mea :  in 
mea  vita :  életemben  :  in  meú 
nen  Seiten. 

Vieţuescu,  ire,  itu.  ßieifc^K ,  npf, 
HT  •  verb.  act.  vivo  ,  vita  fruor  , 
vivis  suiá  :  élni:  leDen. 

Vieţuitoriu  ,  /.  óre  ,  pl.  ri ,  /.  re. 
fiiiiiSMTopw  ,  ToÁp£>  adj.  vivus  , 
vivens  :  élÖ  ,  életben  lévő,  ele- 
ven :  Uheni ,  Íe6enbicj. 

Viezu,  viére;  atu.  ß,i5  ,  KVt'p,,ÂT. 
V.  Vieţuescu 

Vifelu  ,  m.  ß^£A.  subst.  la  ospé- 
ţu^adeq.  chiemátoriu:  invit ator 
ad  nuptias:  Vofény :  ber  §§á)* 
jeiuneter. 

^iforu,  m.  lÎH<î>op.  subst:  procella, 
tempestas  procellosa:  szélvész, 
fergeteges  ,  háborús  idő :  ber 
©tanít,  ba§  ©turmroetter.  a  Gr. 
ßetußt$,  turbo. 

Vigánescu,  nire,  lítx.  ßnrz- 
héck  ,  mípt  ,  jir  í.  verb.  activ. 
pre  quineva  :  vegetum  reddo  , 
exeito  :  megelevenítni ,  vidámíta- 
ni :  aufmuntern ,  fccíe&en  ,  te&fjaft 
(munter)  machen.  Il.reciprocum. 
mé  vigánescu. ■  vigeo  ,  exeitor  3 
vegetusjío  :  felelevenedni,  vi- 
dulni: munter  (le&r)cvft)  werben. 

Vigánie,/,  ßMrzHi£.  subst.  vigor, 
vivacitas :  elevenség,  frisseség: 
bie  íDcunterfeit ,  ge&Oftftijjfeit. 

Viganu  ,  /1  ná  ,  pl.  ni ,'/.  ne.  fíH- 
tÁh  >  hz.  adj.  vigens ,  vegetus, 
vividus ,  vivax:  eleven,  fris  , 
vidám:  frifet) , .  munter,  lebhaft, 
Oele&t.  et  Lat.  vegetus. 

Vighitoriu,  zw.  pl.  ri.  ßHniT0pio- 
subst.  custos  vineae:  sz'ollÖ 
pásztor  ,  kerÜlS  :  ber  2£einf)üttcr. 

Viitoriu  ,  J.  tóre ,  pl.  ri,  J.  óre. 
ßiMTop»,  ToÁpi.  adj.  venturus , 
fuiurus  :  jb'vó' ,  jövendS  ,  leén- 

Bb 


db* :  fommenb,  í ünfttij ,  jufünftiej. 
—  in  anul'  viitoriu :  Jut  uro 
anno:  jb'v'Ő  esztendőben,  jöven- 
dőben :  fünftijjeé  %tf)t. 

Vina,/",  pl.  ni.  ßnHZ-  subst.  1)  adeq. 
gresélá :  culpa,  noxa,  error, 
crimen:  hiba  ,  bun  ,  vétség  :  fcie 
©cbulb ,  bae  ăSerOrecben ,  SSerjeíien. 
p.  e.  io  súntu  de  viná :  ego  sum 
in  cupa ,  vel  ego  sustineo  cul- 
pam  :  én  vagyok  a.'  hibás,  bíínÖs, 
vétkes:  iá)  bin  ©cf/UÍb.  — nu  sún- 
tu de  viná :  culpa  vaeco  :  nem 
vagyok  bün'ó's.  —  iá)  f)at>e  fein 
@cf)UÍb.  > —  facu  vreo  viná  :  cul- 
pam  comitto  :  véteni ,  hibázni  : 
ettuaő  wí>recr,en,  fid)  etroaé  ju 
©ebutben  fommen  íaffen.  —  bagu 
viná  cuiva;  cuipiam  erimini  do, 
aliquid  quempiam  culpo,  in- 
cuso :  okolni,  okozni,  vétkesí- 
teni  valakit :  Scmanben  üefcfcaíbis 
gen ,  ©d)uíb  geben.  2)  i.  e.  prici- 
nă ,  causá :  causa :  ók  :  bie  ©ct)ulb, 
Urfact)e.  P-  e.  quine  e  de  viná  : 
quis  est  causa  rei :  ki  az  óka 
annak :  roer  ift  ©cfjuíb  baran. 

Vínace.  fin  hau  £•  plur.  adeq.  vinuri: 
vina :  borok  :  SBeine. 

Vináritu.  ßHHzpHT-  taxa  pro  vino  : 
bortaksa:  bie  Stein *Zaţe. 

Vináu  ,  772.  ßHHzä-  subst.  suspicio: 
gyanú :  ber  2írgrcof)n  ,  23erbacfit.  — 
amu  vinau  :  suspicor,  suspicio- 
nem  habeo  :  gyanakodni :  av$= 
n>6r)nen,  einen  SSerbacbt  t)aben. 

Vindecáciosu,  J.  ósá ,  pl.  şi,  J.  se. 
Ehhaekzmí'Ó£  ,  oÁcz-  adj.  sanabi' 
Iis j  medi c abili s  :  orvosulható, 
gyógyítható  :  ^ciliar» 

Vindecare,  J.  pl.  ári.  ßnnA£KApE> 
subst.  s  anat  io  ,  medela  ,  medi- 
cina :  gyógyítás ,  orvoslás ,  bie 
Jpeifuna ,  baé  feilen. 

Vindecátoriu  ,  ttz.  pl.  ri.  ßHHAEKz- 
Top  io-  S7/,bst.  Medicus  ,  sanator : 
Orvos ,  gyógyító  :  ber  Sírjt ,  ^>ei* 
Ier,  ©efunbmac&er. 

Vindecáturá  ,  J.  pl.  uri.  Bhhaekz- 
pz.  subst.  medicatus ,  medica- 
tio  ,  sanatio  :  gyógyítás  ,  or- 
voslás: baé  feilen,  bie  JQciÎimiţ,  Sur. 

b  2  Vin- 
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Vindecu,  care,  atu.  Ehhasjí  ,  fúpe, 
Át-  L  verb.  activ,  pre  quineva: 
sano  ,  curo  ,  medeor  ,  sanitati 
r  estit  uo  :  gyógyítani:  fjetíen,  cu- 
riren.  ÍL  reciprocum.  mé  vin- 
decu: consaneseo  ,,  rssanesco , 
convalesco ,  valetudinem  rzcu- 
pero  :  meggyógyulni:  £|Cnefcn,  ţiu 
Un,  (jefuní)  werben. 

Vindecé  ,  f.  ßn»N  AEN'fc.  subst.  o 
planta:  Betonica  officinalis  : 
Linn.  Sebfü  t  Betonika  :  bie  23e? 
tonte ,  23etonit bai>  Sefyrírauí. 

Vindere  ,  ß.  pl.  eri.  ßHHAEps-  subst. 
V.  Vénzare, 

Vindereu  ,  m.  finHAEptâ.  subst..  o 
pasere  :  Falco  tinunculus  :  Ver- 
tse :  bec  Síjurmfaíf,  Äir$fatf: 

Vineri.  ßiinEpH-  subst .  dies  veneris: 
péntek ;  bet  ^tettfflij.  —  vinexé 
mare  ,  a)  in  nainté  Pasciloru  :  di- 
es parasceves  :  Nagy  péntek  : 
bee  ^arfrctttag»  b)  unü  aque  nu- 
mescu  prásnuire  Cuviósei  Para- 
schive  :  festum  sanctae  Paras- 
cevae  :  14.  Vili  -  bri. 

Vínétare ,  ß,  ßzNZTÄpir.  subst.  V. 
Vénétare. 

Vineţâ  ,  ß  gnHtu-R-  o  planta  :  subst. 
Centaurea  eyanus  Linn,  kék 
búzavirág  ,  imola :  bie  $orn= 
fciume.. 

Vinetélá  ,  /.  ßaNZu/fc-vz.  subst.  cae> 
.  ruleum  :  kék  festék:  baâ  23íaue. 

Vineţescu,  ţire,  itu.  fiHNt u,£tn  -  u«- 
pt  j  HT.  L  verb.  activ.  î.  e.  facu, 
séu  vépsescu  véiiétu  :  livido , 
caeruleum  reddo :  kékíteni : 
Hau  madjen ,  Hau  färben.  II.  verb. 
neutr.  /.  e.  mé  facu  vene'tu : 
liveo *  livesco  :  kékülni;  Hau 
werben. 

Vineţiu.  ßnHEijiö-  ötí)'.  subcaerule* 

um  :  kéker ;  fcíauítcf). 
Vingere,/.  /?Z.  ri.  ß^yEpE-  subst. 

victoria  :  gyb'zb'delem  ;  bet  ©ieg. 
Vinghereu  ,    m.  pl.  reü  fiHHrEp,Éő- 

subst.  Falco  tinunculus  -Vértse: 

bet  Äirc&falf,  £&urmfalf. 
Vinghétoriu ,    w.  /?Z.  ori.  finnre 

Topw.  subst.  victor:  gyiSza  :  itt 

Sieger,  Ital.  vincitore. 


Vingu,  gere.  su.  ß,;„r,  ^pE ,  ^Ht. 
verb.      act.      super  o ,     vinco , 
provaleo  :  győzni ,   meggyőzni  , 
győzödelmeskedni:    fielen,  &efic=.. 
<jen ,   üterroinben.    Ital.  vincere. 

Vinitti ,  Vinitecu  ,  etc.  V.  Venitu. 

Vinosuj  jf.  nósá,  pl,  şi,  ß.  se,  ßM_ 
hót  >  hoÁiz-  adj.  .1)  p.  e.  locu  in 
quarele  se  face  vinu,  multu  :  vi- 
no dives,  (abundans):  bort- 
termo  .•  2£eüireid)».2).  omu  quare- 
le. au  béutu  vinu  multu :,  v/ho- 
sus.  ,  vinolentus  ,  merulentus  : 
boros  ittas  .•  voll  2Bein  ,  detrun* 
fen.  Ital.  vinoso  ,  musti  vel  vi- 
ni plenus. 

Vinőu,  m.  ßHHzö- subst.  V,  Vináu. 

Vinovâţescu,  ţire,  itu.  ßnNOKzi4kK, 
mípe  ,  HT.  verb.  act.  i)  pre  qui- 
neva, adeq.  ii  bagu  vina  :  culpo  , 
accuso  ,  insimulo  ,  cuipiam  a- 
liquid  erimini  do  :  okolni,  o- 
kozni ,  vétkesétenni  valakit;  6e* 
fcfyulbigcn ,  @cf)itíb  geben.  JL  recipr. 
mé  vinovâţescu  a  supra  , cuiva  , 
adeq.  amu  prepusu :  suspicor  , 

•  suspicionem  habe.o  :  gyanakod- 
ni :  arjjroflfmen ,  23erbacf;t  fyafcen. 

Vinovăţie  ,  ß  finHoKznif-  subst.  no- 
xitudo  :  vétség  :  bie  @d)llíb  /  baö 
23erBcec§e.n,. 

Vinovátke  ß.  Bhhokzijhpe.  subst. 
culpatio  ,  incusatio,  accusatio, 
insimulatio  :  okolás  ,  okozás  ^ 
bie  SEkfcfwlbipna. 

Vinovatu,  ß  ti,  pl.  ţi  }  ß  te.  ßH- 
hhkÁtj  tz.  adj,  reus ,  noxius , 
sons  :  vétkes  ,  hibás  ,  bünás , 
fcŞulbig ,  eineö  SSecbcec^cné  í^uíbig  , 
fh-afítef). 

Vinsu,  ß.  sá ,  pl.  şi ,  f.  se.  ß(inc  , 
£Z.  ad),  victus :  győzött :  fcefíe= 
get,  íiéetttmnben.  Ital.  vinto. 

Vi^elériu,  m.  pl.  ri.  ßHHitEA-fepio- 
subst.  vinitor :  Vintzellér  :  bet 
SBinjer. 

Vintre,  y.  ßnHTpE-  subst.  venter  ab- 
domen :  kövérhas  :  bet  ©Corner« 
betudj, 

Vintricel',  m.  BmntpiÍmea.  diminut. 
venter  injimus  :  alsó  kövérhas : 

bet  Untetkucfe. 

Vin- 
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\  inţrişu.  Rhhtpmlu-  cidv.  1)  adeq. 
pre  föle  t<'ráinduse :  venire  re- 
pe;is :  hason  raószva  •  auf  bem 
Söaiuí)  gifrodien..  2)  i.  e.  costişu : 
oblique,  lateralii  er  i  félszeg, 
oldalaslag  ,  "keszegoldajt  :  fc^ief  , 
fd>râiţc ,  in  ctnct_  fcbicfcií  íRidjfltng* 

Tinit,  ilire  ,   iţa.  ß+iH  ,    mip£  ,  h:f- 
nrb.   act.  1)  de  undeva  :  venio: 
gyónni,  jönni :  fommen.  Compas'; 
undeva  adeq.  sosescii :  cidvenio  , 
porvenio :     eljönni ,  elérkezni: 
anfommen /  anfangen-.  —  la  olal- 
tá:  convenio  :  öszvejönni :  ui|"am= 
llieh  fommen. —  intra  queva,  séu 
quineva  :  intervenio  :  közbenjön- 
ni:  bautúfdKn  fcmmcn.  —  de  un- 
deva in  josu  :  devenio  :  lejönni: 
berabfommen.  — ^-afará:  provenio: 
kijönni  ;  f)cn}erfommcn.  —  preste 
quineva:  supervenio  :  rajta  jön- 
ni :  ufót  fememben  fommen.  —  cui- 
va intru  ajutoriu:  subvznio,^  suc- 
curro  :  segítségére  jönni  valaki- 
nek :  fememben  ju  Jjiífe  fommen, 
bepfyrincjcn.  —  indireptu  ,  innapoi: 
redeo  ,  revertor :  viszsza  jönni : 
jurücFfommcn.       vinu  . pre  lume  ; 
venio  in  vitám,  edor  in  lucerz*-: 
világra  jönni:    auf  bíc  SÖklt  ( in& 
Seien )  fommen.  —  ími  véne  in 
mente.-    occurrit ,   in  mentem 
venit:  eszembe  jut:  eő  fallt  mir 
ein.  .2)  mise  véne,  p.  e.  la  queva 
împărţire:    oblirgit ,    obvenit , 
cedit  :  jut  :  cő  wirb  mir  JU  £í)cií, 
e£.  fommt  mir  jk.  p.  e.  mie  numi 
sau;venitn  nimica:    mihi  nihil 
obtlngit  :  nékem  semmi  semju 
tott :  mir-  ift  nidjrő  jugefaííen  ($u= 
eţcfommen ),. ober  id)  fjeibe  niefjtő  be 
fommen.  Ital.  venire. 

Vinu  ,  m.  pl.  uri ,  f.  vinum 
bor:   ber  2Scin.  —  nou:  vinum 
nóvum:  új  bor  :   neuer  SBciru.. — 
vechiu:  vinum  vetustum  ,  an 
tiquum:  6  bor  :  űíter  ÍÍBein.  —  tra- 
su  depre   drojdii:    vinum  de 
prom  ptum  :  szín  bor:  abejejo<)Cner 
(  abejejapfter )  2ßein.  —  linpede,  cu- 
ratu  :  merum  :  tiszta  bor  :  reiner, 
fíarer  2Bein,  —  reu  (stricatu) 


vappa ,  villum  :  alá  való  rosz  , 
megromlott  bor  :  ein  \á)ká)tit 
(verborbener )  2öein.  —  vinu  cu 
pelinu  :  vinum  absinthiacum  , 
\absinthites)  :  ürmös  bor:  bet 
SBcrm.utbrcetn.  —  vinu  de  hőmbe 
seci :  vinum  passum ,  vinum 
acinaticium:  aszszú  szollÖbor  : 
bee  ■  SrocfcnuKin,  Sroctenbeerrcein  , 
2íitőbrud)nuin.  —  de  vinu:  adj. 
a)  que  este  fácutu  din  vinu  : 
vineus  :  p.  e.  zamá  (  lévesu  )  de 
vinu  :  jusculum  vineum  :  borle- 
ves :  b;e  3Betníu.ppc.  —  pélrá  de  vi- 
nu ,  (In  apotecá):  tartams,  sal 
(  cremor  )  tartari  :  borkÖ  :  bee 
SBeinftein.  b)  que  are  queva  im- 
preunare  cu  vinul'  :  vinarius : 
adeq.  vasú  de  vinu  :  vas  vinari- 
um  :  borosedény :  bűé  SBeiiuje* 
fcfnrr.  —  Vinuţu.,  Vinişoru:  di- 
min.  Ital,  ..vino..  Gal.  vin. 
VlnJársárie  ,  f.  pl.  rii.  plMNzpczpU- 
subst.  domus  coquendo  crema- 
to  ,  improprie  :  ustrina  :  pálin- 
ka főzőház  :  baâ  SBraubtwcmbräu* 

f)(Ulé. 

Vín'ársariu  ,  m.  pl.  r'i.  RnN7.pcÁpio- 
subst.  coctor  cremati:  pálinka 
fö'zö:  ber  íBranbniH'inbrauer  (6rcn= 
ner  ). 

Vinuarsu  .,  m.  ßniuvpi>  subst.  sice- 
ra  ,  crematum  ,  crematura  : 
pályinka ,  pálinka  :  ber  33taubt= 
rocin.  — >-de  bucate:  crcmetwn  fru- 
mentaceum:  gabona  pálinka  :  bet 
o"Ti(d)t6ranbtnicin.  —  de  diévene, 
(cominu):  crematum  vinace- 
ontm  :  törkölly.  pálinka:  bet 
Srcbcrbreinfctroein,  —  de  drojdii : 
cremai i'tn  faecis:  seprő  pálinka  : 
ber  Saejerbraubhrcin.  —  de  prune: 
crematum  prunorum  :  szilva 
palinké,  szilvórium:  ber  3n)Ctfd)= 
fmbranbrtuein  ,  (2d)íin>oroi£.  —  de 
snópénu  fsemenţâ  de  bradu)  : 
crematum  juniperi :  fennyővíz: 
ber  2öad)fioIberbranbtn>ein.  Vinarsu- 
ţu  ,  Vinársoru.  dimin. 

Vinuire,  /.  finHSwpt-  subst.  V.  Vi- 
novâţire. 


Vió- 
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Viólá,  f.  pl,  le.  BoÁaz-  suhst.  Vi- 
ola :  Viola  ,  Ibolya  :  bag  iGeiíd^en, 
ber  îGeiiţel.  —  in  fa9ia  viólei  : 
adj.  violaceus ;  Viola  színű ; 
SSeiídjcnforb ,  SSeifdjcnbíőu. 

Viólá  galbiná.  EíoÁaz  rÁAKHNZ- 
subst.  Cheiranthus  ,  Linn.  Sár- 
ga viola:  bie  Scöfoje,  ber  a,clbe 
ÍÖeigel ,  ber  ©oíbíacf. 

Vióra.,  f.  pl.  re.  BfeÁpz.  sköí.  1) 
o  floricé  de  primávará  :  Viola  o- 
dorata  ,  martia  ,  Linn,  tavaszi 
(martziusi)  viola:  bie  9)tSrgen»iós 
le ,  baé  SOíciricnoeiící)cn.  2)  adeq. 
viólá:  3)  adeq.  céteré,  diplá., 
lautá.*  víolina  ,  jides  ~— •  ium  : 
hegedű:  bie  ©eigc,  SSioline, 

Vioré.  ßfop-fe.  V.  Viorá  Nro.  1). 

Vircá  ,  /.  pl.  ce.  ßzlPnX.  subst.  vir- 
ga ,  linea,  sidcus :  húzás  ,  vész- 
SzÖ,  barázda:  ber  Streich,  ©tteif, 
bie  t5urct>e.  liß/.  verga. 

Virtosu  ,  f.  tósá ,  pZ.  şi ,  f.  se.- 
ßzp-roc,  vowtx-  adj.  1)  adeq.  tare, 
putérnicu:  validus  ,  fortis ,  po- 
tens: erSs  ,  hatalmas:  (taif , 
frafttg.  2)  adeq.  intâritu  ,  aspru: 
durus:  kemény  :  f>u*f.  a  Lat, 
validus  ,  per  Metathesim. 

Virtosu.  ßzpTOf.  adv.  vehementer, 
valide,  for tit er,  valde:  erősen, 
nagyon  ,  keményen  :  \tatî ,  fefyr, 
gcntűítiű,.  —  mai  virtosu  :  potius  , 
a  potiori  ,  imprimis  ,  praepri- 
mis ,  praecipue ,  praesertim 
cumprimis,  maxime :  főképpen,, 
leginkább  ;  befonberő  ,  metjtcnä  , 
vorjikţlid)  ,  f)cuiptfäd)lid). 

Virtute  ,  f.  ßzpTöTE-  subst.  í)  adeq. 
putére  :  pis ;  erÖ  :  bie  ívroft.  2) 
adeq.  tárie  :  virtus ,  fort itudo  : 
erősség  hatalom :  bie  ©rärfe  / 
$râft.  3)  fapta  alésá  :  virtus  : 
virtus  .•  bie  Sugenb.  séu  cuprén- 
dere  mai  multor  fapte  alése  :  bie 
îaiiţenbfyafti^dit.  Ital.  virtű. 

Tiscólá,  /.  ßHcKOAAz,  subst.  tem- 
pestas  procellosa :  háborús  ,  fer- 
geteges idő :  ba§  ©turmwetter. 
Graec.  ßsfißi*  turbo. 

Viscotu  ,  w.ßtitKor.  subst.  inquie- 
tudo  :  fészkelődés  :  tic  Unuú}c. 


Viscu  ,  m.  ßz'iK-  subst.  o  planta. 
Loi'anihus  europaeus  5  Linn; 
viscus  ,  viscum  :  Fagyöngy  ;  ber 
íöoadícim ,  bie  SSogelíctmbeeíe. 

Visectu  )  tn.  ßtiiEK-r.  subst.  annus 
bissext ilis  ,  intercalaris  :  szökő 
esztendő  :  ba§  @d)altjctl)r. 

Visetoriu ,  tri.  pl.  ori.  finctTopio- 
subst.  somniator :  álmodozó.- 
ber  Sröumer. 

Vişeu  ,  m.  pl.  ei.  ßmufö«  subst.  a- 
deq.  dallá  :  celum  ,  scalprum  , 
scalpellum  :  véső  :  bűő  ©rabeifen, 
bie  ©rabfíicbeí. 

Visezu  ,  sare  ,  atu.^  Kntí^  ,  tÁpt ,  Át- 
verb.  act.  somnio,  somnium  vi- 
deo:  álmodni,  álmodozni,  ál- 
mot látni :  iräumen  /  einen  £raum 
fiaben. 

Visiná,  f.  pl.  ne.  ßiiujHNz-  subst. 
cer  asum  acidum  (apronianum), 
vulgo:   mer  asum ■:    megy:  bie 

'  3Bcicí)feí.  Ital.  Visciola. 

Vişinu  ,  m.  pl.  ni.  ßtituHH-  subst. 
Cerasus  aproniana  Linn,  vul- 
go :  merasus  :  Megyfa  :  ber  2Bcicf)= 
feíbaum.  Ital.  visciolo  ,  cerasus 
acida ,  vel  austera. 

Visitâ,  f.  pl.  te.  ßnc«Tz.  subst. 
visitatio  :  látogatás :  ber  íöeflldj  , 
bie  33ifííe. 

Visitu  ,  tare  ,  atu.  ßH[HT,  YÁpe , 
Át-  verb.  act.  pre  quineva  ,  adeq. 
cercetezu :  viso  ,  visito  ,  inviso: 
megkeresni ,  meglátogatni :  befu= 
eben ,  ţieimfitcŞen. 

Vislá,  f.  ßHuiAz.  subst.  canis  a- 
quaticus :  Vi'sla :  ber  Vilbel/  2Baf= 
ferfntnb. 

Visonu  ,  m .  ß^oH-  subst.  byssus  : 
bibor  :  cin  fei^c  feines  ©ewebc.  Gr. 
ßvggo;  ,0,6. 

Vistescu  ,  tire  ,  itu.  Bhujtéik  ,  th- 
ţi  5  HT-  verb.  act.  sé  díce  des- 
pre vreo  caţâ  ,  gudâ,  quum- 
quá  se  vistésce  :  co'éo :  bagzani  : 
fîd)  belaufen. 

Vistierie,  f.  pl.  rii.  fituTÎEpTi-  subst. 
thesaurus,   gaza:    kints  :  bee 

Vistiériu ,  m.  pl.  ri.  ßHiTi'-fepio« 
subst.  1)  adeq.  vistirnicu,  séu 

pá- 
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pázitoriulu  vistierii :  thesaura- 
rius  ,  qziaestor  :   kintstartó  :  bet 
©djajşmeiftcr.  2)  Vistierie. 
Vistirnicu  ,   m.  pl.  ci.  ßntTiipHnK- 

subst.  V.  Vistiériu  Nro.  1). 
Visu,  m.  pl.  úri,  /.  Khi-  somni- 
am:  álom,  álomlátás:  bet  Statt  m. 
—  ghícitoriu  de   visuri  .•  inter- 
pres  ,   (conjector)  somniorum  : 
álom  fejtő,     vagy  ma?\  arázó: 
itt  SnUttttbcttter.   —  ghicire  séu 
tâlcuire    de    visuri :    conjectio , 
(  interpretatio  )  somniorum  :  á 
lom    fejtés,      magyarázás:  fcte 
Sranmbcutímcj ,  Íraumbeuterct).  de- 
la  visio  :  videuie. 
Vita,  /.  pl.  te.  ß         subst.  pe 
cus  ,  bubulum  :  barom  ,  marha 
baâ  Sîinb,  ober  Siinbuief). —  de  vi- 
ta :   adj.  bubulus ,  bubulinus 
p.  e.  carne  de  vita:  caro  bubu- 
ia, bubalina:  marha  hús:  baé 
Slinbfleifct)."  a  Graeco  fiora  séu  fia 
tos  ,  í-  e.  pecus. 
Viţe,/,  pl.  te.  ß«u,z-  subst.  1)  vi 
tis ,  palmes  ,   sarmentum  ,  fla- 
gellum  :   veszszö :    bie  Oíebe.  — 
de    vie  :   vitis  vinifera :  szölö 
veszszö :  bie  SBetiirebe.  —  ele  ma- 
zere,  de  hűmeiu,  i.  e.  jijitá,  Jozá: 
palmas,  vitis  ,  brachium  :  vesz. 
sző.-   bie  Oíanfe.  2)  adeq.  nému , 
familie:   stirps  ,  ge/is  ,  familia: 
nemzetség,  familia  :  baé  ®i\Íf)Uá)t/ 
bie  5-emiíie.  Ital.  vite. 
Viţe,  /.  pl.  le.  Ehu1;.  subst.  te- 
hén hornyú  ,   üszÖ  :  baé  Sllí)fűl6. 
viţeluţa  :  dimin. 
Vítejescu  ,  jire  ,  itu.  Bhtéi,i££k  ,  ifn- 
pt  ,  tÍT-  verb.  reciproc:  mé  vite 
jescu  :   me  fortiter  gero  ,  ani- 
mum  heroicum  praesto  :  vitéz- 
kedni :  fid)  tapfer  íjaíten ,  aíö  -?őcíí> 
jcitijen. 

Vitejescu .,  y.  jésca  ,  pl.  sei,  f.  í\» 
TtyÚK  s  yi'ÁcKz-  adj.  herous  ,  he 
roicus  ,  fortis  ,  generosus  :  vité- 
zi :  fjeíbenfjaft ,  f)elbenmaf,ui ,  tapfer 
Vitejéste.  ßHTtyfcurrt-.  adv.  heroi 
ce ,  fortiter :     vitézül :  tapfer 

fjelbenmäpia.. 


Vitejie,  f.  pl.  jii.  fiHTEyíí-  subst. 
fortitudo  .  facinus  heroicum: 
vitézség :  bie  Sapfetfett  /  bie  ^(U 
bentíjat. 

Viţelariu,  m.pl.  ri.  Bhuea&pio-  subst 
1)  quarele  păstoreşte  viţei:  pa-, 
stor  vitulorum  :  bornyú  pásztor.* 
bec  Íváí6erf)üttef.  2)  unu  gândacii 
de  apa  :    dytiscus :  tsik  bogár  : 
bet  2&âfferra{fer ,  Stfcfjfiff er. 
Viţelaşu  ,  m.  BhuéaÁui-  subst.  vi- 
tellus:    borjuska,    bornyuska : 
ba§  Äcilbchen ,  StâtOIeiit. 
Viţelu,    m.  pl.  ţei.  ßHujA«  subst. 
vitulus  :  bornyú,  borjú,  botzi: 
baé  SíaíO.  —  de  viţelu  :  adj.  vi- 
tulinus  :    falbern.  P-  6-  carne  de 
viţelu  :  caro  vitulina  :  bornyú- 
hús :  baé  ĂîaÎOfieifcr).  Ital.  vitello. 
Viţelu    de    mare.  finutA   a»  A\Áp£- 
subst.  Phoca,  Vitulus  marinus: 
Borjú    foka ,      Víziborjú  :  baâ 
9JîeerFal6 ,  faMb.  _ 
Vitézu,  f.  zk,pl.  zi,  f.   ze.  ßM_ 
•  5z.  ââŞ-  fortis  ,  generosus: 
vitéz:  tapfer. 
Vitézu.  fiHT-Rş-  «t/i*,  fortiter  ,  ani- 

mose :  vitézül:  tapfer. 
Vitézu,  m.  pl.  zi.  fiHT-îiş-  subst. 
Irouu  ,   Heros  :  Vitéz  :  bet  >$3clb. 
—  Vitéza:  Herois,  Heroina:  Vi- 
téz aszszony  :  bie  £cíbinn. 
Vitrega  \  f.  ßtirpfrz-  subst.  nover- 
ca:  mostoha  annya:  bie  ©tifmiltter. 
Vitregu  ,  m.  pl.  gi.  ßnTpir-  subst. 
vitrinus ,    pat rast er  .-  mostoha 
attya  :  bet  ©tifvater. 
Viu  ,  venire  ,  nitu.  ß|ö  f  KEHHp£.  hht- 

V .  Vinn  ,  venire  etc. 
Viu,/.  \ie,pl.  vii,/,  vie.  ßig,  sí£.  adj 
vivus ,  vivens:  el'ö  ,  eleven;  (c»* 
benb ,  leOeitbîj}. 
Viuţa. ,  /.  ßiguz.  diminut.  vineo- 
la,     viniola  :     szöll'óskc  ,  kis 
szöllöskért:  ein  fleiner  afeeiriijartett. 
Vizare  ,  /.  fin^pt-  subst.  Stylus  , 
grapliium  :      iró veszszö  :  ber 
(Scijrcitjjriffet. 
Vizuină,  /  ßti^öiinz'  subst.  fossa  , 
fovea,  caverna:  verem,  gödör  ; 
í)ie  (iiruOe  /  bic  §fy\t. 

Via- 
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Vlădica,/,  pl.  ci.  Sazahkz-  subst.     vem:    icŞ  fja&e  Feine  Sitfh  i>o#„ 
adeq:     Episcopu  :      Episcopus  J    voglia^   cupidiíás ,  voiuntas. 


Praesul,  Antistes  :  Püspök  :  bcr  Voi 
ŞifcŞofi 

Vládicescu  ,  J.  céscá  ,  pl.  sei.  ßAz- 
AH^iétK  ,  NtvCKZ-  tói/;"  episcopalis  , 
praesuleus  :  püspöki :  bi(d)őflící). 

Vládicie.  y*  ß^zA"vii£-  subst.  epis- 
cop atu's  :  püspökség:  "büS  33ie= 
tí)itm> 

Vladieu  ,  772.  ci.  Üazam'k*  subst. 
V.  Vladicá. 

Vlăstare,  y.  ß^ziTÄpe-  subst.  cyma  , 
asperagus  ,  turio  .  palmes  ,  g-er- 
7»e«  ,  pampinus  :  új  jövés  ,  p.  e. 
a'  szollÖ  tőnek:  bec  £riel>,  ©pro= 
fie,  ©prcjUing,  ein  ©efcfyojl. 

Vo.  ßo-  cont r actum  ex  vreo, 
p.  e.  vo  doi,  V.  Vreo.  11.  adhi- 
betur  pro  va  3  auxiliari  nempe 
tertiae  personae  sing.  in  Jutu- 
ro  :  p.  e.  vo  mérge :  ibit:  elfog 
menni:  er  wirb  gelten.  III.  V*  Va 
Nr  o  IV.  et  Vau. 

Vodatá ,  Vodoi  V.  Vreodată,  etc. 

Voi.  ßofj.  plur.  pronom.  Tu:  vos : 
ti  :  if)Y> 

Voie.  ßoi'e«  subst.  1)  "adeq.  vre- 
re :  ve/A?  ,  voiuntas  :  akarat : 
fcer  SÖille. —  cu  voia:  voluntxt- 
rie:  akarattal:  willené  ,  mit  2öií= 
ícn.— -  de  buná  voie  :  sponte  , 
voluntate  s  nitro  :  önként  ,  kész 
akartva:  freiwillig. —  fórá  voie  , 
nu  Cu  voia  :  praeter  voluntatem  : 
akarat  eílen :  wiber  2Billen.  2) 
spre  queva,  p.  e.  de  a  fi  ostafu : 
a  ni  mus  ,  propensio  :  kedv3  haj- 
landóság :  bie  Suft.  3)  qué  schim 
bátóre ,  adeq:  chefu  ,  chédve  : 
animus  :  kedv  :  bie  ?U|"t  /  Saune  / 
bei*  SDZutf).  —  voie  bună :  ăni 
mus  bonus  ,  laetiţia:  jó  kedv, 
öröm:  bie  "Stift ,  bie  gute  Saune, 
ict  gute  SOiutf). —  cu  voie  buna: 
adj,  boni  animi,  laetus ,  hila- 
ris  :  jó  kedvű  :  guteő  9,)?utí)é> ,  lu= 
ftig„  —  voie  rea:  tristitia,  moe* 
ror  :  hú  ,  rosz  kedv  :  bie  Zvail= 
tigfett ,  SÖetrií&nif;.—  nu  amu  voie: 
de   est  animus :    nintsen  ked- 


escu,  ne,  itu.  ß0|£K  ,  ^pEj 
verb.  act.  volo :  äkarni :  wollen  > 
.  SBilícnő  feon.  —  mai  voiescu  :  ma- 
la :  inkább  akarni :  Heter  wollen. — 
nwvoieseu:  no lo :  nem  akarni: 
Tricot  wollen.  —  voiescu  cuiva  bé- 
ne  :  'bene -volo  ,  füveo  :  jot  akar- 
ni ,  kedvezni :  woí)lwol£en> 

Ha-  f     ßot'wTNHUZ-  Subst. 

adeq:  méntá  (ismá)  de  cámpu : 
Mentha  sylvestris  :    Ló  menta  : 
'bie  ^ferbe  = ,  obet  Síofinumsc. 
Voinţa,  /.  pl.  ţe.  ß0(i„oa.  subst. 
1)  adeq.    voie:    voiuntas :  aka- 
rat; ber  SKille.  2)  adeqrvoie  slo- 
boda., plácére  :  arbitrium  :  sza- 
bad akarat :  bie  2Biűfübr.~— ■  bu- 
năvoinţa :  benevoleniia ,  favor, 
propensio:  jó  akarat  :  baé  2Ö0Í)l* 
wollen,  bie  2öcf)lgewogenÍKit* 
Voiosu  ,  f.  ósá  ,  pl.  sí ,  f.  se.  ß0_ 
iois'oÁcz'   adj.    hilar  is  ,  laetus  , 
jucundus ,  boni  animi  :  víg,  jó 
kedvű:   luftig,    vergnügt,  aufge* 
räumt.  Ital.  voglioro. 
Voire,  f.  ßoMpE.  subst.  a)  velle  , 
vollkio  :  akarás  :    baâ  SBolten.  b) 
voie:    voiuntas:     akarat:  bet 
SBilfe. ' —    voire  de  béne  :  bene- 
volenlia  ,  fíivor  ,  propensio  :  jó 
akarat :  baâ  2BoI)lwolíe.n ,  ber  gute 
Söiíle,  bie  2Bcf)fgewogcnf)eít» —  de 
reu:  malevolentia  :    rosz  aka- 
rat: bie  Síögeneigí^eit,  bie  üfclc  ©e* 
finnung. 

Voitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri ,  f.  te. 
ßoHTo'pio,  ToÁpE-  adj.,  voiens :  a- 
karó  :  wollenb.  —  de  béne  x  bene- 
volus:  jó  akaró  :  WOl)ÍWolíenb , 
geneigt,  gúnfíig ,  íjoíbgewogetu —  de 
reu  :  malevolus :  rosz  akaró: 
übel  gefinnt,  übd  geneigt,  gegen 
^emanben  ttnf)0u\ 
Voiu.  fiói'ö-  auxiliare  futuri  tem- 
poris  primae  personae  sing.  p. 
e.  voiu  serié  :  seribam  :  írok  , 
írni  fogak:  i(Ş  werbe  fcíjrciöen. 
Vojescu,  jire,  jitu.  ßoykK  ,  giipt  , 
yHT-  verb.  activ,  sono  ,  fremo  , 

sire- 
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strepo  immugio  :  zúgni ,  zuhog- 
ni :  fattfen ,  Staufen. 

Vójeitura.  /.   fiogtÍTSpz-  ) 

sonitus ,  fremitus  ,  strepitus  : 
zúgás  ,  zuhogás :  ba$  Saufen  / 
Staufen. 

Vojoiu,Voju.  ßoyoioj  ßo'yw  snbst. 
rarum  caput  brassicae  :  egy  tö- 
mö'ttlen  káposzta  fö :  ein  \d)üttC' 
reé  Rappel  ÉtvauU 

Volbura  ,  f.  pl.  re.  ßoAKöpz»  sub  st. 

1)  adeq:  véntósé  :  turbo  ,  vor- 
tex:  forgószél:    ber  26ir&clroinb. 

2)  o  buruéná  :  convolvulcus  : 
folyondár,  fulák ,  folyófii :  bic 
2Binbe.  a  Graec.  ßopßew.  in  gy- 
rum  ago.  Ital.  volgere. 

Volbura  mare.  ß0AEöpz  MÁp£-  subát. 
o  planta  :  Convolvulus  sepium  , 
Linn:  Nagy  fólákfü :  fcie  ßavm* 
rcinbe. 

Volburámica.  ßoAKöpz  mhkz-  subst. 
o  planta  :  Convolvulus  arven- 
sis ,  Linn:  Kis  fúlákfü  :  bie  f  lei- 
ne » ,  ober  SícFcrnnnbe. 

Volnicu  ,f.  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce.  ß0A 
HHK  3  kz«  cid},  voluntarius  J  ar- 
bitrarius ,  liber  :  szabad  ,  sza 
badakaratú  :     frei;nnl(ia,  ,  nníí= 
füfyrlidj. 

Volnicescu,  cire  ,  citu.  ß0ANHMkn  , 
NHpí,  mht»  V.  Involnicescu. 

Voiniceşte.  ßoAHHM-fcwr£.  adv.  vo- 
luntar ie  ,  arbitrarie ,  libere  : 
szabadon:  roiíífűOríid),  f rcpmittt^. 

Volnicie.  f.  ßoAHHMii-  subst.  liber- 
tás ,  liberum  arbitrium :  sza- 
bad akarat :  bie  26tíífű()r ,  bie  frei;e 

Vóltóre.  f.  ßzAToipj.  subst.  (bol- 
bóná  )  :  gurges  ,  vortex  ,  vora- 
go  :  güb  ,  örvény:  ber  2Baffern)ir= 
&ei,  SSafíerftrubcl,  Stimpeí,  Zürn* 

m. 

Voitori.  ßzATopTi-  plur.  V.  Vuitori. 

Vomescu ,  mire  ,  mitu.  Bomíik  , 
AAMpt»  MMT.  verb.  act.  (  borescu  , 
tornu ) :  vomo  :  hányni ,  okádni  : 
bred)en  ,  fpewen  ,  fid)  erbrechen ,  ii' 
ßetgeOett.  Hal.  vomilare ,  vö- 
mére. 


Vomu.  ß0'M.  1)  est  auxiliare  fu- 
turi  primae  personae  numeri 
plurális  :  p.  e.  vomu  ceti  :  le- 
gemus:  olvasni  fogunk:  jxnr  n)ev- 
ben  lefen.  2)  Contractum  ex  Vá- 
vomu.  V.  Vâ  I.  1)  et  2) 

Vomu  ,  mare  ,  matu.  RÓm  ,  ma'pí  . 
mat.  verb.  act.   V.  Vomescu. 

Vod.  ßoicu-  dativ.  plur.  pronom. 
Tu  :  vobis  :  néktek  :  citcŞ. 

Voptescu  ,  tire  ,  titu.  ßonT£CK  ,  Ttí- 
pc  5  tht«  verb.  act.  fluctuo  ,  un- 
do :  habzani ,  habokat  vetni : 
Sßelien  werfen. 

Vopu,  m.  pl.  urî.  f.  ß0'n.  subst. 
adeq.  valu  ,  unda  :  Jluctus  ,  un~ 
da  :  hab  ä  bie  2BeIle ,  fŞrttttf, 

Voru.    ß0p.    1)  auxiliare  futuri 
tertiae  personae   numeri  plu- 
rális:  p.  e.  voru  ceti:  legent 
olvasni  fognak  :    fie  werben  íefen. 

2)  Contractum  ex  vávoru. 
Vá  /.  1)  et  2) ,  et  Voru  Nro  1)' 

Vorbá,  f.  pl.  be.  ßopgz.  subst. 
1)  adeq: cuvéntu :  verbum  ,vox, 
vocabulum  dictum  :  szó ,  szó- 

'  z'at  ,  ige  :  baé  2Bort.  p.  e.  que 
ínsemnézá  vorba  aquésta  ?  quid 
denotat  verbum  hoc  ?  mit  té- 
szen  ez  a.'  szó?  \x>(ié  6ebcutet  bie* 
feő  2Öcrt? —  facu  vorbe  multe: 
multa  verb  a  j"acio  :  szót  szapo- 
rítok :  oiete  2Borte  machen.  2)  cu- 
ventare ,  séu  cupréndere  mai 
multor'  vorbe  singuratice :  ver- 
ba ,  voces  ,  sermo  ,  oratio  :  szó, 
beszéd:  ba§  2Bort,  bie  ăîebe.  p. 
e.  amu  o  vorba  cu  téne :  habeo 
quod  tecum  loquor ,  paucis  te 
volo  :  egy  szavam  vagyon  veled  : 
id)  í)at)e  cin  2Bort  mit  bir.—  vor- 
ba împodobita :  eloquentia  :  é- 
kesen  szólás:   bie  23>űf)íreben^cir. 

3)  quare  o  amu  cu  quineva  ,  -a- 
deq:  dişcursu :  sermo  ,  conjabu- 
l  r/t  io  ,  co/loquium,  sermocina- 
tio  :  beszélgetés  :  bie  Unrerrebuiiji , 
ber  ©léeOTő  ,  baé  f^efprad).  p.  e. 
şedu  ,  stau  de  vorbá,  séu  préndu 

vorba 

Cc  c 
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vorbá  cu  quineva:  colloquor  3 
sermonein  instituo  cum  quo- 
piam !  beszélgetni ,  discurálni 
valakivel  :  mit  ^ettiattben  ein  ©C= 
fprad)  íjaítm ,  ober  fief)  mit  fememben 
int  ©efpi'ädj)  ciníaffen.  4)  adeq:  fă- 
găduinţa :  Jides ,  promissum  : 
Ígéret,  fogadás:  bctő  2Bort,  23er= 
fprecfjen..  p.  e-  îmi  ţânu  vorba: 
sto  promissis  :  szavát  megtar- 
tani :  SBort  fyaííen.  5)  de  prigó- 
ná:  rixa,  altercatio ,  jurgium: 
szavatkozás :  ber  2Bortwecf;feí.  p. 
e.  amu  vorbe  cu  quineva :  al- 
tercor ,  verba  commuto  cum 
quopiam :  szavatkozni  valaki-" 
vel :  2Bortc  nxcfyfeln  /  ober  cinen 
SBortroec^fet  f)aü>en  mit  Semcinbem 
6)  adeq:  înţelesu,  nérávalá:  eon- 
dictum ,  condictio  ,  convenţia  _, 
pactum  :  megegyezés  ,  egyet 
értés :  tie  33crat>rebun;}..  p.  e.  que 
vorbá  aţi  avutu  la  olaltá  despre 
etc.  ?  quid  condixistis  ?  miben 
egyeztetek  meg  ?  n>űő  f)űt>t  ií)t 
vcrctbrebct  ?  7)  a  quáruiva  nému  , 
adeq:  linbá  :  lingva  ,  sermo  s 
idioma  :  nyelv  ,  szó:  bie  ©pra= 
(fje.  p •  e.  vorba  unguréscá : .  lin- 
gva hungc/rica  :  magyar  nyelv: 
bie  imiţarifcfye  ©pracŞe.  a  Lat  vox. 
Ital.  voce. 

Vorbescu  ,  bire ,  bitu.  ßopgecKj  Eil- 
pe ,  KHT-  I-  verb.  act.  queva  : 
Jbr ,  loquor.  dico :  szollani, 
mondani ,  beszélni :  rcbcn  ,  fpre== 
d)Cn,  fflfien. —  quőtrá  quineva 
queva :  ajfbr ,  adloquor  quem- 
piam  :  szollani  valakihez,  meg- 
szóllítani  valakit:  anrebcnr  cm« 
fptecí)en  ^cmanben» —  cu  quineva: 
colloquor,  sermocinor  :  beszél- 
getni :  unter  fid)  reben  ,  ein  ©efyräcf) 
ftaítcn. —  pre  quineva  de  réu: 
sugiLlo  ,  cavillor  ,  male  de  quo- 
piam loquor  :  megszóllani,,  rá- 
galmazni  valakit:  über  Semanben 
reben,  Scmanben  ööeB  ncicfyreben. 
II.  reciproc,  rae  vorbescu  cu 
quin  e va  :    condico  ,    co  nstitu o  , 

!    paciscor  :  öszvebeszélleni  vala- 


kivel:  mit  Semmiben  S'ííüöS,  obef 
fid)  mit  fememben  »eteibreben.  a 
Lat.  verba  facio. 
Vorbire,/,  pl.  ri.  ß0pEn'pE-  subst. 
locutio  ,  oratio  ,  sermo  ,  ver- 
ba :  szó,  beszéd:  bie  Síébe/  bűé 
©efpreief), 

Vorbitoriu,  m.pl.r\.  ßopKHTopio. 
subst.  locutor  ,  orator  :  beszél- 
lb' ,  szólló :  bec  9îcbner,  bei*  ba 
rebet» 

Vorbitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  ri  ,  f.  óre. 
BopEHTÓpio   ToÁps-  adj.  adeq:  qua- 
rele  vorbésce  multe  :   verbosus  , 
loquax  ,  locutulejus  ,  garruhls: 
beszédes,     beszédű:     Ojefprâvţfi} , 
ge((t)WälcMi).  Ital.  verboso. 
Voşmee.  ^owACfeE.  ) 
Vosmentái,  ßoujMiiNTiw.      )  plur. 
Vosméntun.  ßoujMZHTöpH-  ) 

adeq:  cărnuri  de  porcu  :  carnes 
porcinae :   disznó  darabok:  bie 
©d)TOeinfícifd)tí)eiíe. 
Vospá.  /'.  ßotnz-  subst.  V.  Hospá. 

VoŞtij   f.      VÓSte.    ßouiTH»  KOÁIUTÉ- 

plur.  ex  Vostru. 
Voştinariu  ,  m.  pl.  ri.  ßoqjHHdpiO' 
subst.   coemtor  Jaecis    cei  eae  : 
ki  viasz   salakat   vészen  :  bec 
2Bací)ő!Kfenfőtifer. 
Voştine.  fiot4jHHE-  plur.Jaex  cerea  : 

viasz  salak  :  bie  3Bad)&[)cfen. 
VoştoioLii.  ßoqjoAOK-  V.  Venzocu  , 

et  Şomoegu. 
Vostru,  f.  vóstrá.  ßoe-rpg  ,  koÁ- 
iTpz'  pronom.  posses.  secundae 
personae  plur.  aF  vostru :  ve* 
ster  :  tétek  :  euer» 
Vótráj  f.  pl.  re.  üoÁTpz  subst. 
lena :  kerítő  aszszony  :  bie  $up=» 
píerimu 

Votrescu  ,    trire,   tritu.    ßorpem  > 

Tpiípt  j  rpiír-    verb.  act.  lenoci- 

nor  :  keríteni  (kurvát):  f  nppefn  , 

kuppelet;  treiben» 
Votrie.  f.   ßoTpie-  subst.  lenoci- 

nium  :  kurva  kerítés  ,  bordélly- 

ság :  bie  5viippcíet). 
Votru ,    777.  pl.  ri.  ßorpä-  subst. 

leno  :  kurva  kerítő :  ber  Kuppler. 

a  Lat.  adulter.  * 


Vra- 
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Vrabie.       ßpaKiE'  subst.  Passer  , 

Fringilla    domestica :    Veréb  : 

îier  <&ya§ ,  (Sperling. 
Vrabu  ,  m.  pl.  uri.  f.  ßpiE-  (vravu): 

subst.  p,  e.  de  grâu  ,  bani ,  etc. 

cumulus  ,   acervus  :  rakás  :  bec 

Raufen. 

Vrajbá.  fipÁycz.  et  derivata-  Vx 
Vrasbá. 

Yraje.  ßp^yf,  subst.  incantatio  , 
«7 -s  magica :  babonaság  ,  va- 
ráslás ,  bővülés,  bájolás:  bie 
Stui6ere»; ,  Jpererep. 

Vrájescu,  jire,jitu.  ßpzyicK  ,  y m- 
pt\>  giiT-  ^eró.  activ,  i)  adeq: 
bosconescu  ,  facu  vráji:  incan 
to ,  arte  magica  utor  .-  varás- 
lani ,  bájolni,  babonázni:  jailz 
fcern ,  fjer^n,  3aul>erei)  treiben.  1) 
adeq:  alergu  ínquóci  íncoló 
cursito  ,  circumeurso  :  furkároz- 
ni,  ide  'st ova  nyargalni:  íjeniltt* 
taufen,  f)in  unb  f>"er  gefyen. 

Vrájire  ,  f.  pl.  ri.  ßpzynpf.  subst. 
incantatio  :  varáslás  ,  babona- 
zás :  beté  BaitOcrn. 

Vrájitoriu  ,  m.  pl.  ri  ßpzyHTopio- 

■  subst.  încântător  ,  mágus  :  bű- 
vös -  báios  ,  varásló  :  ber  Bembe* 
rer. —    Vrájitóre  :  încântat  rix , 

maga:  Uţ  Bftuüerinh /  -öfje. 
Yrájitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  xi>f.  re. 
üpzyHTÓpio ,  ToÁpt-     adj,  verb. 
magicus  ;  varásló,  bájoló:  jem* 
bérijei). 

Vrájiturá,  /.  pl.  uri.  ßpzyHTöpz- 
subst.  F.  Vraje. 

Vrăjmaşii  ,  m.  pl.  şi.  ßpzuiM&w- 
et  derivata   V,  Vrâşmaşu. 

Vramniţâ.  f.  pl.  ţi.  "  ßp^MNHuz- 
subst.  porta  •  kapú  :  baé  Zl)0r. 

Vraná.  /.  ßpaHz.  (vréná)  subst. 
Ja  vreo  bute:  os,  orijlcium  :  a- 
konaja,  aknalyuku .-  bfiâ  ©punba 
loci). —  Séu  ori  que  altá  gáurá 
(hudi):    for  amen  :   lyuk;  bűé 

&<ş,     J  • 

V  raniţa,  f.  ßpÄHHuz«  subst.  porta: 
kapú  :  i)0Ö  Sí)0r. 

Vrasbá,  /1/;/.  be.  BpÁuiKz- 

j)  ímpáráchére  ,  ne  înţelegere: 
dessidium,    discordia:  hason 


lás ,  egyenetlenség:  ber  Swiff, 
bie  3roietraef)t ,  Uncinigfeit.  2)  adeq. 
cióndrá  3  sfada  :  altercatio ,  jur- 
gium ,  contentio ,  rixae ,  tri- 
cae-arum:  veszekedés,  verse- 
gés  ,  zajdulás  ,  í'ondorkodás  :  bei" 
Sartf,  (Streif  >  ^aber,  SBortrocdjfeí. 
3)  adeq.  turburare  :  tumultus  , 
strepitus :  zenebona  ,  lárma : 
bec  Sâcm  /  Sumiiít,  2ínfrtil)r  r  baő 
©cfümmeít 

Vrâşbescu ,  Vrásbire  ,  Vrásbitoriu. 
T^.  Invrájbescu,  învrăjbire,  In- 
vrájbitoriu, 

Vrâşmâşescu  ,  şire  ,  şitu.  ßpzujMz- 
uitcK  •  ujHpe  5  uiHT-  verb.  act. 
Jiostiliter  ago  :  ellenségeskedni  : 
fícf)  fembfeíijj  Ketmgcn* 

Vrâşmâşescu,  f.  f  éscá  ,  pl.  sei, 
ßpzuiMZuitcK  >  uj-Úckz-  adj.  mi- 
micus  ,  hostilis  ,  malevolus  : 
ellenséges,  irigy:  feinbíirt),  feirtb= 

Vrasmasésce.  ßpzujAvzm-ftLiJE.  ctclv. 
adeq:  dusmánésce  :  inimice  3  ho- 
stiliíer  ,  malevole  :  ellenséges- 
sen: feinbíid)/  fembfelijj.  2)  adeq: 
tare:  potenter,  vehementer  , 
valide  :  erősen  ,  hatalmasan  , 
keményen:  frarf,  ejereaítiij ,  tud)* 
tijj,  berb. 

Vraşmaşie.  f,  BPzuimzujÎ£-  subst. 
inimiciţia ,  hostilitas ,  male- 
volentia  :  ellenségesség  :  bi.e  5"t'i'lt= 
frfjeift ,  5eiubfeíi;)feit. 

Vrăşmaşii  ,  m.  pl.  şi.  ßPzmMAui. 
subst.  hostis,  ini  micus  ,  adver- 
sar ius  ,  malevolus:  ellenség, 
rosz  akaró  :  ber  $em&  /  2(6í;olb. 

Vrăşmaşii,  f.  sá  ,  pl.  şi,  f.  şe. 
ßpzuiM*ui  ,  uiz-  adj.  adeq.  tare, 
putérnicu  ,  p.  e.  véntu  :  potens  , 
vehemens,  validus  ,  fortis  :  e- 
rós ,  hatalmas  :  ftovf ,  bért),  tűcíjtijn 

Vrástá,  Vrástatu  ,  etc.  ^.Versta, 
et  derivata. 

Vraştina.  ßpÄujTHHÄ-  V.  Vrabu  , 
séu  Vravu. 

\  ravu.  m.  ßpaK.  adeq:  brabu  :  subst. 
cuntulus  i  acer  bus:  rakás.-  bec 
^tutfen, 

\"rá- 
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Vrâvuescu,  ire,,  itu.  ßp^KgitK  ,  tí- 
pE  1  HT'  verb.  act.  accumulo  : 
egymásra  rakni,  feltotézni:  űuf= 

5}áu[cn. 

Vre.  £p6.  adeq:  óre  (  Nro,  2).  par- 
ticula- haec  c&pulata  adverbiis 
temporis  ,  atque  numeris ,  in- 
nuit  sensum  quemdam.  dubium, 
non  undique  determinatum  , 
reddique  potest  per  particulas  : 
ali  -  piam  -  dam  :  vala  :  irgcnb. 
p.  e.  vre  unul' ,  vre  odatá ,  etc. 
V.  suis  locis. 

Vrednicie,  /.  pl.  cii.  ?  ßpt^HHHit. 
subsi.  1)  cu  quare  suntu  in  po- 
dobitu  :  dignitas  :  méltóság  :  bie 
SBürbe.  2)  quare  o  sévérsescu , 
p.  e.  fácándu  béne  Patrii ,  etc. 
meritum  :  érden?  :  ba§  23erbienff. 
3)  in  typu  de  titulá  dicemu , 
Vrednicia  tá :  dignitas  vestra! 
érdemes  Úr  !  wcttí)t\kt  Jpetr ! 

Vrédnicu ,  f.  cá ,  pl.  ci,  ce. 
fip*A,NHK  >  uz-  ad],  1)  adeq.  de 
laudá:  dignus :  méltó:  nh'l'tí) , 
Wtirbig.  2)  quarele  severseşte  lu- 
cruri alése  :  meritus  ,  bene  me- 
rens :  érdemes:  üerbicnt  /  uerbienft* 
voíí.  Nota :  se  intrebuinţiâza 
adjectivul5  aquesta  şi  ín  locu 
de  titulá ,  quándu  dicemu  quá- 
ruiva  vrédnice  Domnule  !  dignis- 
sime  Domine!  nagy  érdemű  Úr! 
rocrtíjefter.  Qtvt 

Vréme,/,  pl.  mi.  ßpt'Mi-  subst. 
1)  adeq:  témpu  :  •  tempus  :  idő, 
üdŐ  :  bie  Sítt»  —  í'1  scurta  vréme  : 
brevi  tempore  :  rövid  időre  ,  ke- 
vés idő  alatt:  in  futjer  Seit. — • 
cu  vréme:  tempore:  idővel:  mit 
bet  Beit. —  la  vréme  sä  :  suo  tem- 
pore :  idején :  Jtt  redetet  Seit.  — 
ín  tótá  vréme  :  omni  tempore  , 
semper:  mindenkor:  öííejeit,  sU 
ölte  Seit/  immer. —  ín  vremile 
de  acumu  :  his  temporibus : 
mostani  időkben;  Dcţ)  (ju)  i|tgen 
Seiten.  —  pre  aqueia  vréme  :  sub 
id  tempus  :  ollyan  idő  tájban  : 
gegen  tiefe  Scit,  ju  ber  Seit. —  in- 
tra aqueia  vréme:  interea,  in- 
terim:  azalatt,  azonban:  unter- 


feefien ,  unter  ber  Seit.  —  dopé  óre 
quótava  vréme :  post  aliquod 
tempus:  egy  idő  múlva:  nach 
einiger  Seit.  —  toema  ín  buná 
vrqme  :  ipso  tempore  commodo  : 
éppen  jó  kor :  gémbe  $ur  rechten 
Seit.  —  que  téne  numai  póné  la 
o  vréme  :  temporarius  :  egy  ide- 
ig tartó :  nur  cine  Seit  bauerhb.  — 
de  vréme  :  adv.  mature :  jókor , 
idején,  korán:  jeitig ,  früí)jeitig. — 
que  se  cóque  de  vréme :  ad), 
praecox:  idején  érő:  früí)$ettig. — 
fórá  de  vréme  :  adv.  immature  : 
idő  előtt ,  idétlen  :  unjeitig  /  JUt 
Unjeit. —  nascu  fórá  de  vréme  : 
aborior  ,  aborto  ,  abortum  pa- 
tior :  idő  előtt  szülni :  unjeitig 
gebaren. —  náscutu  fórá  de  vré- 
me :  abortivus :  idő  előtt  szül- 
letett :  unjeitig  getoren. —  perdu 
vréme  :  tempus  perdo ,  inutili- 
ter  insumo  :  idői  vesztegetni , 
( hijába  tölteni )  :  Seit  vertieren  , 
umfonff  jiiferingen. —  pérdere  de 
vréme  :  jactura  temporis :  idő 
vesztegetés  :  ber  Seiberluff.  — 
vremi  tari ,  (  gréle  )  :  tempóra 
dura :  nehéz  idők  :  fcŞwere  Sei3 
ten. —  de  vréme  que:  adv.  cum, 
quoniam ,  siquidem ,  quando 
quidem  :  mivel,  minthogy:  bet  r 
roetl,  vnbem,műf]en.  2)  quéschim- 
bátóre  :  tempest as  :  ido  járás  : 
beré  SBettet,  bie  SBittertmg.  p.  e. 
vréme  ploiósá  :  tempest as  plu- 
via  :  esős  idő :  baé  ^Regenwetter. — 
vréme  tare,,  gr  éj  adeq:  cu  trăs- 
nite ,  fulgere  :  tempestas  toni- 
tralis :  égi  háború :  betö  ©ercitter, 
SDonnerwetter.  3)  adeq:  vérstá, 
(vrestá)  :  aetas :  idő  ,  kor:  b0§ 
Sííter,  bie  Seit.  p.  e.  de  quőté 
vréme  ésti  ?  cuius  aetatis  es  tu  ? 
millyen  idős  vagy  te  ?  »on  ttJCÍ* 
â)tm  3ííter  fcift  bu  ?  —  de  o  vréme 
cu  téne  :  tuus  coaetaneus  (  ae- 
qualis)  :  véled  egy  idős:  vom 
gíeie^en  Sííter  mit  bir,  ober  betneé 
Sífteré.  Nota  :  perenne  ,  seu  pe- 
reni tas  ,    ii  e.  tempus  longum. 

Vre- 
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Vremélnicu,  f.  cá,  pl.  ci,  f.  ce. 
ßptM-feAHHKj  Kz<  adj.  temporalis, 
temporaneus :  ideig  való,  vagy 
tartó:  jeitlicf) ,  eine  Seit  baucrnb. 
Vremuescu,  ire,  itu,  ßpeMökK  , 
M p E  ,  HT-  verb .  reciproc,  mé  vre- 
muescu :  cacco  :  szarni,  kakál- 
•  ni :  fcfyctjicn ,  f  atfen ,  bie  D'îotfjhirft 

»errieten. 
Vremuéste.  ßp£M81%'i|j£.  impers.  a- 
deq:  plóe ,  séu  ninge:  a)  est 
tempestas  pluvia ,  piuit:  esik 
az  eső  ,  esÖs  id'Ő  vagyon :  cő  rciţ* 
net  /  eâ  í ft  ein  Oîegcnrcetter.  b)  a- 
deq:  ninge  :  ningit ,  est  tem- 
pestas nivalis  :  havazik  :  cé 
\á)r\tx)tt,  e§  ifi  ein  (SdjnecnKtter. 
Vréná.  f.  ßp-nnz-  subst.  V.  Vraná  , 

Vrenutâ ,  elimin. 
Vreo.  ßpt0.    1)    V,  Vre.   2)  adeq 
vreuna  :     aliqua  ,     quasdam , 
quepiam :  valamelly,  egy:  ir= 
genb  eine.  p.  e.  vreo  muiere:  mu- 
Her  aliqua  :  egy  aszszony  :  ir= 
<ţcnb  eine  $rau. 
Vre  odatâ.  ßp£  w^Átz.   quondam  , 
aliquando :  valamikor  ,  valaha  : 
einftmalé,  jemaB. 
Vreodoi,  f.  dóo.    ßp«oAOH,  a°*V 
aliquot ,    nonnulli  :  egynéhá- 
nyan :  etliche,  etwelche,  einige. 
Vreoquátva  ,   quátáva.  ßpjoKZTKA, 
KZTZK&.     aliquantus  :    valami  : 
einig,  etmag. 
Vreoquoţiva,  quâteva.  ßp£0KzitKA, 
kzt£KA     aliquot:    egy  néhány: 
etliche/  einige,  etwelche. 
Vrére.  f.  ßpt'pe-  subst.  (voie,  vo- 
inţa) :  subs.  velle  ,  voluntas  :  aka- 
rat :  bet  2Bil(e. 
Vréstá.   ßpzerz-   et  derivata.  V. 
Vérstá. 

Vreunu  ,  f  una.  ßpfg„  ,  aii- 
qiiis  ,  quisniam  ,  nonnullus  qui- 
dam:  valaki,  valamelly:  3e= 
tnanb,  îrţjenti  (îincr. 

Vro.  ßpö.  et  composila  V.  Vre, 
'  Vreo. 

\ ruliu.  ßpg^.  subst.  adeq.  gândacii 
din  luna  lui  Mai  :  Bruchus , 
Scarabaeus  melolanta  :  Tse- 
rebogár  :  bír  Wiiufafer. 


Vulcedu ,   f.    dâ ,  pl.   di,  f.  de. 
ßöAMA'  AZ'    adj.  lividus,  sug- 
gillatus  :   kék  a.'  veréstől :  felau 
pom  ^cfjiagen. 
VulcezahL/  ßzAN£5^z-      }  suost 
\  ulcezela.  /.  ßzA^tAz-  ) 

vibex  ,  livor  ,  suggillatio:  kék 
nyoma  a'  veresnek:  bie  ©trteme, 
<Scí)rcieíe ,  ber  Matte  Sfecf  uom  (Scfyia* 
ijen.  dela  ulcus ,  buba,  infla- 
turâ. 

Vulcezescu  ,  zire  ,  zitu.  ßzA^tcK  , 
^fipe ,  şht-  1-  verb.  act.  pre  qui- 
neva  s  adeq:  îl'  facu  venetu  prin 
bátae :     suggillo :    verés  által 
megkékíteni :  Uau  fdjíagen  Seman* 
ben.  II.  neutr.  séu  reciproc,  mé 
vulcezescu  ,    adeq:  mé  facu  vé- 
netu  de  bátae  :  suggillor  ,  liveo  : 
veréstől  megkékülni  :     blatt  \vtr= 
ben  uom  <Scbiaa.cn. 
Vulpe  ,  f.  pl.  pii.  ßöArif  •  subst.  V ul- 
pes:  Róka  :  bet  ftucbé. —  de  vul- 
pe :  adj.  vulpinus :  rokai :  ftid)* 
fen.  p.  e.  códá  de  vulpe  :  cauda 
vulpina  :    rókafark  :    bet  $tid)S* 
fcfytvanj ,  ft-ticbéfc&rocif. 
Vulpe  de  mare.     ßgAnt    a«  Mapf 
subst.  Vulpes  marina :  tengeri 
róka  :  bet  <2ecfttch§. 
Vulpiţa,  f.  pl.  ţe.  ßaAiuiuz-  dimin. 
vulpecula  :  rokátska  :  baé  %üd)i- 
djen. 

Vulpoiu  ,  m.pl.  oii.  ßsAnow-  subst. 
Vulpes  mascula  Plin.  H.  N. 
XXVIII)  bok,  kanróka:  ba$ 
9)?änncben  uom  ftiidjfe. 
Vulpşorâ.  f.  ßöAnuioipz.  subst.  V. 
Vulpiţa. 

Vuitori.  fiöATÓpH-  plur.  adeq.  dube, 
séu  pie  de  haine :  mola  fulo- 
r.ica  :  ványoló  malom  :  bie2B(líf* 
müí)Ie. 

Vulturu,  m.  pl.  ri.  figATőp-  subst. 
vultur  ,  vulturius  :  sas  ,  kese- 
lyű :  bet  ©epei*,  ©teföOflíí. —  de 
vulturu:  adj.  vulturinus:  p.  e. 
péná  de  vulturu  :  penna  vultu- 
rina  :  sastollú  :  bie  öei;erfcber. 

z. 
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^ábalá ,  fi.  pl.  ele.  3zkÁaz-  subst. 
1)  la  freu:  lupatum  ,  postomis  : 
zabola,  zabla:  baé  ®ebi£.  2)  qua- 
re  se  face  la  ungiul'  gurii :  pu- 
sula  ,  vel :  lichen  ín  angulo  o- 
ris:  zabola:  gaé  íDlauUit 

bábává,  fi.  SzkÁkz-  et  derivata. 
V.  Zébavá. 

Záblőu  ,  m.  pl.  ői.  Szkaző- 
^>  Copilandru. 

Zábréle.  fi.  3ZKpr6Af-  p/«r.  clathri  , 
cancelli  :  rostélly  ;  bűé  ©atter  , 
©itter. 

Zábunu,  m.  pl.  uri.  fi.  3zkőh. 
subst.  toga  ,  togula  :  zubbony  : 
^baé  9í6cfcí)crt» 

Zácátóre  ,  fi.  pl.  ri.  SzkztoÁpe-  subs. 
adeq.  locul'  unde  zacu  nisque 
vite:  cubile:  fekvő  helly,  fekii- 
vés :  ba§  Sager.  Jtal.  giacimento. 

Zácére  ,  f.  pl.  eri.  Szn-fcpe-  subst. 
cubatio  ,  cubitus  :  heverés  >  fek- 
vés :  baé  Stegen.  —  fórá  lucru  ín 
léne  :  otium  ,  desidia  :  henyé- 
lés, heverés :  bet  íOíüfciggang.  Ital. 
giacitura. 

Zacu,  cere,  cutu,  QÍK  ,  N£'p£,  K8t- 
verb.  act.  jaceo  ,  cubo  :  feküd- 
ni, heverni:  liegen. —  fórá  lu- 
cru ,  ín  léne :  otior ,  desideo  : 
henyélni,  dologtalanúl  bever- 
ni :  mü£tg  fepn.  a  Lat,  jaceo. 
Ital.  giacere, 

Zadie ,  fi  pL  dii,  ŞLtft.  suhst. 
adeq:  surţâ  ,  cretinţâ ,  praeliga- 
men  ,  subligar  ,  subligaculum  , 
munitură ,  vulgo  :  antipendi- 
um  :  kötÖ  ,  kötény  ,  el'Őruha : 
baé  íöűrfud) ,  bie  <Scf>ücje. 

Zádufu.  3zaő<Jí-  subst.  aestus , 
ardor  %    calor ,    fiervor  ;  hév* 


ség,  hevesség,  rekkenő"  meleg  i 
bie  Jţ?i£e,  <Sd)n>Me. 

Záj^anu.  m.  3ztÁh-  subst,  o  pase- 
re :  V.  Sorliţa. 

Zaghie.  fi.  3Ári'£-  subst.  V.  Zadie. 

Zaiu.  m.  Qia-  subst.  glacies  so- 
luta  in  undis  naţans :  zaj,, 
jég  menés:  bet  ©iéftof.,  CíiSgang, 
bie  (äftöfötyrt. 

Zala.  fi.  3t\Az«  subst.  annulus  ca-' 
tenae  :  lántz  szem  :    ba§  fetten* 
gtieb ,  bee  $ettenring.    Ital.  sala  5 
signifi.  axim. 

Zalfá.  fi  3Áa<j>z-  subst.  V.  Trócná. 

Zálogu,  m.  pl.  urisy.  3zAor.  subst. 
pignus  :  zálog  :  baö  íPfanb. 

Zálogescu  ,  gire  ,  gitu.  3zaoi,i£ck  , 
g^pE ,  yHT.  verb.  act.  4)adeq. 
bagu ,  séu  punu  queva  zálogu : 
oppignoro  %  Jiducio  :  elzálogo- 
sítani ,  zálogba  vetni ;  vei'pfän= 
ben,  uerfeften,  ju  Şpfanbe  geben.  2) 
adeq:  primescu  dela  quineva 
queva  ín  chipu  de  zálogu  :  pig- 
neror  ,  pignoror  ,  p ignori  sum- 
mo  :  zálogba  venni  ;  pfanben  , 
ju  «Pfanbe ,  im  ÎGerfniş  nehmen.  Ş) 
zálogescu  pre  quineva,  adeq. 
tragu  zálogu  de  pre  quineva : 
pignus  capio  de  quopiam  :  meg- 
zálogolni valakit :  Senionben  ţ>fân= 
ben,  einen  ein  ^3fanb  nehmen. 

Zálogire  ,  fi.  pl.  ri.  SzAoyHpe-  subst. 
pigneratio,  oppignoratio  :  zá- 
logosítás: bie  ăSerpfânbung,  î>a& 
23erpfänben ,  bec  ä3erja£. 

Zâlogitu  ,  f.  tâ  ,  pl.  ţi ,  /  te.  3z- 
AoytÍT,  Tz.  adj.  oppignoratus. , 
pignoratitius  :  zdjogos  :  »ejyfän«, 
bet,  »crici^t. 
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Zâlogiturâ ,  f.  pl.  uri.  3zAoynT8pz. 
subst.  pigrius  ,  res  pignerati- 
cía  :  zálog  ,  zálogos  jószág  ,  vagy 
portéka  :  t>tc  ^fanb[acf)e  ,  *Pfant= 
ftfaoft ,  ber  SBerfafc. 

Záludu  ,  /. .  dá  ,  pl.  di ,  /.  de.  3z- 
aöa  >  Xí'  adí-  adech  brodiu  ,  pro- 
stacu:  simplex ,  s'olrdus  :  együ- 
gyű ,  balgatag  :  cinfáltij)  /  plMttljj  / 
tcípifcf). 

Zamá.  y:  swé**-  5  4)  ori  que 

íéde  ,  quare  se  aflá  ítí  queva 
trupu:  succus:  lév,  nedv:  ber 
<2aft ,  bie  $Ctt$tigfeitf'  2)  quaré  o 
facemu  din  queva  prin  ameste- 
care,  séu  férbere:  jus  ,  juscu- 
lum  :  lév,  leves:  bie  85rüf)e  , 
<2iiVK-  P-  e-  zam^  de  carne  (de 
vita):  jusculum  bulinum  :  te- 
hén hús  leves:  bie  Sünbfuyye.  « 
Graeco  íwuog.  jus. 
Zámáchifá.  f.  3za\zkhujz.  subst.  V. 

Sémíchisá. 
Zamá  de  ahmoe.    3Ámz  m  aazmzí- 
subst.    succus  citreorum  :  czi- 
tromlév:  bír  Sitrenenjaft.  seu  a- 
qua  lirnonata  :    lemonádé  :  bie 
Simcmabc,  ober  itt  Simonienfcift. 
Zamá    de  varzá.    3Áa\z   A£  kapşz- 
subst.   adeq.  móré  de  curechiu  : 
muria ,  jusculum  brassicae  a- 
cidae  :  káposzta  lév  :   tic  (Sauer* 
frautfuvvc. 
Zâmosescu,  şere,şetu.  3za\ouj£CK  , 
ui-t'pE  >  uiét.    verb.  reciproc,  mé 
zámosescu,  adeq.  mé  ímplu  de 
zamá:  succo  repleor  :  léesedni, 
léel  megtelni :  fafticj  rr-erbcn. 
Zámosu  , /.  mósá,  pl.  şi,/,  se. 
SzmÓcj    moÁcz.    adj.  succosus: 
leves  :  fafţiiţ. 
Zámurcá.  f.   SzMSpKz-    subst.  jus- 
culum vile  :  egy  rosz  lév  :  eine 
\á)Uá)tc  ©iir^c.  dórá  dela  amur- 
cet  ,  drojdii  de  untu  de  lemnu. 
Zao.  f.   3ío-  subst.  tliorax,  lori- 
ca  :  pántzél :  ber  ^pcuijcr.  a  Graec. 
ţaSri ,  lorica. 
Západá.    /'.    SznÁAx-   subst.  nix . 

hó:  ber  (Scfyncc.  V.  Né. 
Zapisu  ,  m.pl.  uri.  f.  3Ármc-  subsi. 
»yngrapha  ,  vel:  syngfaphv  •' 


tulajdon  kezével   irt ,  kötelező 
írás  :  bie  Jőcmbfcbrift ,  Ctlijjcition  , 
ber  @c^ein. 
Zápodie.  f.  SznÓAÍE.  subst.  vallis , 

convallis:  völgy:  bűé  Síiaí. 
Zaporu.  m.  3ánop-  subst.  adeq. 
íáptu  :  morbilli  nethi  ,  rubeo' 
laz  :  otvar  j  himlő  forma  apró 
szepl'őtske:  bie  5)í6tí)cín ,  ?3íafern. 
Zápsescu,  sire,  situ.  3znt££K  ,  iv\- 
ţt  -  cht-  verb.  act.  adeq.  aflu  pre 
quineva  fórá  véste  cu  vina  ín 
máná  :  inopinate  depraeJiendo  .- 
véletlenül  rajta  érni,  rajta  kop- 
ni :  unoermutfiet  ertappen ,  ütcr= 
rafd)cnb. 

Zará.  f.  3Ápz»  subst.  oxygala  , 
lac  serosum  :  vaj  kb'pö'lés  után 
megmaradóit  SÜrü  savó:  bie  3?lit= 
tcrmiícf) ,  (Sc^ícflcliriilcl)..  a  Latin, 
serum, 

Zare.  /.  3Ápt-  subst.  lux ,  lumen  , 
splendor  ,  Julgor  ,  claritas  : 
fény,  fényesség,  világosság:  ber 
©(cni$ ,  Scfiimmer,  bie  Jjclíc,  Qtú 
licjfcit/bas  Sicht. —  zarea  sórelui  : 
splendor  solis  :  napfénnyé  :  ber 
éonneiuiímr^ 
Zárescu  ,  rire  ,  ritu.  SzpétK  ,  pfípt  , 
pHT-  verb.  act.  cerno ,  specto  , 
ocidis  ob  serv  o  :  Miefen,  cvtlkfen  , 
GemerFen. 

Za  réza.  f.  3zp"kţz«  subs^  1)  V. 
Zare.  2)  adeq.  válfá :  authori- 
tas,  amplitúdó:  nagy  tekéntet  : 
baé  Sínfeí'en  ,  bie  Shttfyoritát. —  omu 
cu  zarézá:  homo  amplus,  spec- 
tatus :  tisztes,  nagy  tekéntetu 
ember:  cin  Cinfef)iiltcf)er  Wenfd). 
Zarifu  ,  f.  fá  ,  pl.  fi  ,  f.  fe.  3a'ph<j>  , 
<ţjz.  adj.  adeq.  ghisdavu,  frumo.su, 
plácutu:  amoenus  ,  venustus  , 
decorus  :  diszes ,  ékes,  csinos: 
f)íi6fcí),  angenehm,  rcijenb. 
Zaru ,  m.  pl.  uri.  f.    3A'p.  subst. 

sera,  claustram  :  zár  :  bilé  ©á)ÍOp» 
Zarvá,  f.  pl.  ve.  3ÁpKZ.  subst.  1) 
adeq.  holcá_,  larma:  tumultus , 
clamor  ,  strepitus :  lárma,  zaj, 
zajogás  :  bcríárm,  baé  ©ctüiíinuU 
2)  V.  Vrasl.  " 

Zárvr- 
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Zárvuescu  ,  ire  ,  itu.  3zPkőéck  ,  n- 
ţt}3  HT-  verb.  act.  i)  adeq.  hol- 
cáescu  ,  oláláescu  :  tumultuor  , 
strepito  ,  clamorem  cieo  :  za- 
jogni ,  lármázni ,  kajdázni  :  (är= 
mén,  fdjrcpen.  2)  V.  Invrásbescu. 
Záryuitoriu  ,  m.  pl.  ri.  3zPkőh- 

Top»,  subst.  V.  [nvrásbitoriu. 
Zascu  ,  /72.  pl.  uri.  /.  ßitK.  subst. 
1)  ori  que  alaşu  mai   ínnaltu  : 
pegma  ,  suggestus  :  egy  magos- 
sabbfa    alkotmány:  bie&üíjne, 
baő  ©erűft    2)  pre  quare  se  aşe- 
dl  buţile  ín  pivniţa:    cubile  vi- 
nariorum ;    ászokfa ,  aszokge- 
.  renda  ,  gantár  ,    gantnárfa  :  ber 
©anter ,  baö  ©erüft  im  Gelier  roo= 
rauf  bie  ßäfilv  íi>gen. 
Zasite.  f.  Szihté.  subst.  furfures 
farinosi  (melioris  sortis,  vul- 
go:   e  simila):    lisztes  -korpa 
dertze:  mef)%e  §iiiK)t\\. 
Zátignélá     /.  /?/.  eli.  SzTnrH-6'Az. 
subst.  offensio  ,    qffendiculum  , 
scandalurn:    megbotlás ,  belé 
ütközés  ,   botránkozás  :    ber  Sírt* 
ftoji,  baé  Síerfjerni^.  ilem:  turba- 
tio  ,    interpellatio  :    bojgatás  : 
bie  (Störung. 
Zâtignescu  ,  nire  ,  nitu.  Szththíek  , 
Híípt,  HHT-  verb.  act.  1)  pre  qui- 
neva  ,    adeq.  smintescu  ,  íi  facu 
scandalá  :  offendo  ,  scandalurn 
praebeo  :    megbotránkoz  tatni  : 
Semanben  ärgern  ,  ein  %ev$tmif  gc= 
6en.  2)  pre  quineva  dela  lucru , 
dela  odihna,   adeq.  smintescu, 
ţurhuru  ;  turbo ,  interpello :  boj- 
gatni:  ftßren. 
Zátoru.    SzTop-  subst.  adeq.  ugeru 
de  scrófá  :  sumert:  tölgye  a.'  ko- 
tzának  :  bie  ©rf)TOetii6ruft ,  @djtt)ein=' 
Cllter.  a  Graec.  ţazQtjcpiis ,  sagni- 
tus  ,  pinquis, 
Zavezá.  f.    Sakéjz*    subst.  adeq. 
perdé  ,  cortina  :  velum  .  plaga  , 
cortina  :    kárpit ,   firhang  :  ber 
33orl)ana,,  bie  ©arbine» 
Závésdá ,  f.  pl.  de.  SzK-feşAZ-  subst. 
adeq.  stéoa,  quare  se  întrebu- 
inţezi ín  jertva  -  Bisérecii  refe- 


ritului:  Stella,  asteriscus :  tsil- 
lag:  bcr  ©tern» 
Zavistie  ,  f.  pl.  tii,  SUhitü.  subst. 
1)  adeq.  pizmá :  invidia ,  livor  : 
irigység,  kajánság:  ber  Díeib,  bic 
(£d)celfucl)t. 
Zavistnicu  ,   f.  cá ,  pl.  ci ,  f.  ce. 
SÁkhcthhk  j  kz.    adj.  adeq.  pis- 
matareţu  ,    pismasu  :    invidus  , 
lividus  :    irigy  ,   kaján  ,  kajon  : 
neibifct;,  mifajönftig. 
Zavistuescu,  ire,  itu.  3abh£TőÉ£k  > 
hPe  ,  HT.  verb.  act.  adeq.  pisniu- 
escu:  invideo :  irigyelni,  irigy 
leni,  kajánlani:  neiben ,  fceneibcn, 
neibifct)  fei;n. 
Zavodu  ,  séu :  závodu ,  m.  pl.  di. 

3Ákoa  ■»  caő  5ZK0A- 
laniarius  :  mészáros  kutya  :  bcr 
$íeifd)er,»  ober  S-ícifcI)í)acferí)unb» 
Závoru.  /77.  Szsóp   subst.  repagu- 
lum  ,  retinaculum  ,  vectis :  za- 
var ,  fazár :  baé  (Sperfyoíj. 
Zbágnescu,    Zbárcescu ,  şi  quele 
lalte  quare  se  începu  cu  Zb.  V. 
Sb. 

Zdariiu,  Zdrantá ,  si  altele  cu  Zd. 
PA  S  d. 

Zébavá.  f.   SzkÁkz-  subst.  mora  : 
késedelem,  haladék:  ber  iBerjua, , 
bie  iöerroctfung.  —   főrá  zébavá: 
sína  mora  :     haladék   nélkül : 
oi)tie  SSerjug. 
Zébávescu  ,  vire  ,  vitu.    Szkzkéck  , 
E H p £  y  KHT.  1   verb.  act.  queva  , 
séu  pre   quineva  :    moror  ali- 
quem  ,  retardo  ,    retineo  :  kés- 
leltetni ,  tartóztatni :   aufhalten  r 
«erlern.  II.  verb.  neutr.  zébá- 
vescu însumi   undeva  ,    séu  mé 
zébávescu  :  moror  ,  commoror  , 
moras   necto  (traho):  késni, 
késedelmezni  mulatni:  ficíj  tfer»vei= 
Jen,  »erlern,  auffalten» 
Zébáviré ,  f.pl.  ri.  Szkzkmpe-  subst. 
moratio ,  commoralio  :  késés, 
késedelmozés  :    bie   töerwcilung  , 
23erjßgeruni). 
Zébávitoriu ,    m.  pl.    ri,  Szkzkh- 
TÓpw-  subst.  morator :  késedel- 
mezö:  ber  ÍOerjcgerer. 
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Zébávitoriu  ,  f.  tóre  ,  pl.  r'i,f.  re. 

SzKZKHTOpW»    TOApe-  ) 

Zébavnicu,  f.  cá ,  pl.  ei ,  f.  ce. 
3zkÁknhk,  KZ.  )  ad),  morans, 
moratorias  ,  tardus  ,  morosus  : 
késő  ,  késedelmes,  késedelme- 
zö :  öcrjőijcrttö,  venrcilenb,  íanj)= 
fam,  ţiu  fid?  bet;  einer  Sacfye  jit 
lanjjc  aufhält. 

Zeblóu,  m.  pl.  blői.  Szeazö.  subst. 
Copilandru. 

Zébovescu,  vire,  vitu.  SzkokIck  , 
KHpc  >  KMT.  verb.  act.  V.  Zébá- 
vescu. 

Zebrele.  3£gp-fcAE.  plur.  clathri , 
cancelli :  rostélly:  baâ  ©öfter, 
©itter. 

Zéce.  3-kme-  derivata  3  K.Déce, 
et  derivata. 

Zeche,  f.  subst.  adeq.  cun- 

drá  ,  sumanu  :  sagum  :  czun- 
dra,  szomány:  bie  @efe ,  ein  cjro* 
fcet  23uuernrccf  ,  25auernfittcí.  a 
Lat.  sagum, 

Zedufu  ,  m.  pl.  uri ,  f.  3i±ß<$» 
subst.  V.  Zadufu. 

Zefcu ,  m.  3f<j>K.  subst.  i.  e.  o- 
speţu  :  convivium  ,  epulum  ,  e- 
pulae  ,  —  arum  :  vendégség  : 
ber  Sdjmauâ ,  bie  ©aftem;,  t>a§ 
©aftmaf)!.  a  Graec,  dm?  epulae. 

Zefiru ,  m.  3i<l>Hp-  subst.  adeq. 
véntul'  de  quótrá  apusu  :  ze- 
phyrus ,  Javonius  :  napnyugo- 
ti  szél  :  tec  ÜÖcftnúnb.  Graece. 
Zetfvong. 

Zémbru,  m.  3zaaep8-  subst,  eqtius 
cebra  :  tzebra  csikósió  :  bas  ^cbra^ 
^Jferb.  Italis  :  zebro. 

Zemislescu  ,  lire,  itu.  3emheaeck  * 
AtípE  »  iiT'  verb.  act.  concipio  : 
méhében  fogadni :  empfangen;  — 
reciprocum:  nie  zemislescu.-  con- 
cipior :  fogantatni :  empfanden 
werben. 

Zimislire,    /    pl.    ri.  3£a\hcahpe. 

subst.   coneeptio:  fogantatás.- 

bie  (Srnpffingniß. 
Zepodie  ,  J~.  pl.  dii.  SznoA'iE- subst- 

vallis  ,    convallis  :    völgy :  bflä 


Zérosu  ,  f.  rósá  ,  pl.  şi ,  f.  se. 
Szpóc  »  poícz-  adj.  serosus ,  se- 
rorefertus  :  savós  :  9)îolfi>], 

Zéru ,  in.  3zp  subst.  serum  lac- 
tis :  savó:bie  EOíolfen ,  baâ  îDîild)* 
ttHlffcr.  cl  hat.  serum. 

Zéstre  ,J.  3iítTpE-  subst.  dos,  pa- 
rapherna  —  orum  :  meny  asz- 
szonnyal  adott  ajándék  ,  rao- 
ring :  bie  Mitgabt ,  S)îorjeni)a6c  / 
ba§  SOîityift ,  J6eur<rt3<)ut. 

Zetignelä ,  Zetignescu— ■  V.  Zátig- 
nescu,  -—  néla. 

Zeu,  séu  Deii.  3ig.  subst.  Deus : 
Isten  :  ©ort.  —  Nota  :  a)  de  aqui 
dieu  Românii  de  obíte  Dumne- 
deu  ,  adequá  impreunándu  aqué- 
ste  dóo  cuvinte  la  olaltá  ,  Dom- 
nu ,  şi  Deu.  b)  se  intrebuntéze 
aquestu  cuventu  in  trajul'  de 
obşte  drepţii  aformâ  a  intäriri  , 
ba  şi  in  chipu  de  juráméntu, 
quumu  ari  fi:  edepol ,  me  he- 
reié ,  ne  ,  sähe ,  project  o  .-  bi- 
zony ,  bizonnyára ,  igazán  :  nialu  = 
lieb  ,  wabrftaftio.  ,  rr-irfíid) ,  fülu-= 
tDűf>r* —  dicu  deu  lui  Dumiiedeu  , 
aforrná  a  jurámentului  :  juro 
per  Deutn,  Deum  testem  invo- 
co  :  bizony  Isten  >  az  Isten  bi- 
zonyságom: Dcţ)  Gctt,  ober  id) 
.fcfowőre  b{\)  ©ott.  —  de  deu  :  uti- 
que,  alioquin,  videlicet,  pro- 
cul  dubio  :  bizonyára,  kétség  kí- 
vül ,  perse  :  frcDÍuf) ,  bciő  öetffeíjt 
fid),  a  Lat.  Deus.  Graec.  Zeu;,  la- 
pít er. 

Zeuitare  ,  f.  3eShtÁpe-  subst.  abli- 
vio  }  oolivium  :  felejtés  ,  felejt- 
kezés  ,  feledékenység  :  bie  ÍGcr* 
geffenfteit. 

Zeuitátoriu  ,  f.  tóre.  pl.  tlyf.  ore 
3eőmtztÓpio  ,  ToÁpE-  cidj.  oblivix- 
cens  ,  obliviosus  :  ftlejt'ő  ,  felejt- 
kező ,  feledékeny:  »ergeßlid)/ 
tcid)t  aeríjcffenb. 

Zeuitu,  tare,  atu.  3£8ht  >  TÁps  , 
AT-  Verb.  deponens  :  obliivscor, 
oblivioni  do  :  felejteni,  elfelej- 
teni,  felejtkezni,  elfcljtekcznli : 

»crjjefien. 


Ddd 
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Zgáescu,  Zgaiba,  etc.  şi  quéle  lal- 
te  quare  se  incepu  dela  Zg.  V. 

Zi.  3h.  et  derivata  V.  Dió,  cum 
derivatis. 

Zidáréscu  ,  ire  ,  itu.  SnAzpztK  »  n*i> 
bt-  V.  Ziduescu. 

Zidariu.,  m.  pl.  ri.  ,3haÁpkv  subst. 
caementarius,  vulgo:  murarius, 
vel  murator  :  kőmives :  ber 
9)î<mrer.  Zidariţâ.  fem. 

Zidescu  ,  dire,,  itu.  3haéck,  a«P£> 
ht.  verb.  act.  1)  adeq.  ziduescu: 
muro  opus  latericium  Jcicio  ; 
kőfalat  rakni :  mattem»  2)  vreo 
casa  :  struo  ,  cxstruo,  aedijico , 
condo  :  építeni:  tauen.  3)  adeq. 
faeu  din  nimica,  plásnuescu:  creo, 
produco  :  teremteni:  [{Raffen* 
erraffen. 

Zidire  ,  /  pl.  ri.  3hAhP£.  subst. 
1)  i.  e.  ziduire:  muratio :  kb'_ 
fol  rakás  :  baé  ŞOîattetn.  2)  ipu- 
luire  :  aedijicatio  ,  exstructio  : 
építás:  baő  33at(en,  bie  Erbauung. 
3)  adeq.  facere  din  nimica  :  crea- 
tio  :  teremtés  ,  teremtmény  :  bie 
©d)äpfun<} ,  Crrfcfyaffuua,.  4)  adeq. 
făptura:  res  creata,  creatura: 
teremtés  :  baâ  ©efcfyityf . 

Ziditoriu,  m.  pi.  ri.  SwAHTopuv 
subst.  1)  aquariiva  cási .-  aedi- 
Jicator  ,  exstructor :  építő  :  bet" 
@r6atiei*.  2)  adeq.  plâsmuitoriu  : 
creator,  plastes  :  teremtő  ;  tei* 
©cf)öyfet ,  Crrftfy-iffet*. 

Zidiij  m.  pl.  uri  , .  f.  Qh&.  subst. 
murus :  kőfal :  í>ic  9)îattet'.  —  a»- 
quáriiva  Cetăţi  :  muri  urbis , 
maenia  :  város  ,  vagy  vár  kőfa- 
la :  "Die  ©tabtmatter.  —  que  se  a- 
flá  intra  ziduri ,  séu  din  lontru 
de  zidu :  intermuralis ,  intra 
muranuş :  kétfal  között ,  vagy  a 
kőfalon,  belől  lévő  : .  jwifcŞen  bem 
íDíauern ,  ober  tnncrf>aí6  bet  flauet 
bcfiitbíicí). 

Ziduescu,  ire  ,  itu.  3h£,6íik  ,  h'pe  , 
ht»  verb.  act.  muro  ,  opus  la- 
tericium Jacio :  kőfalat  rakni: 
mnxuvn- 


Zimbrá,  f.  Q»MEf7>.  subst.  Barna  : 
dámvad:    bee   £>am!)trfcí) ,  Zan* 

Zimbri.  SzMKp'm-  pl.  quare  Se  facu 
in  gurá,  p.  e.  la  cai  :  dentes  lu~ 
pinii:  farkasfogak:  bie  SBoífé* 
jaíme. 

Zimbru ,  m.  Shmrpő-  subst.  adeq. 
bouru :  urus ,  bos  sylvestris: 
bet  5ítterocí)ő,  Ur$cí)f. 

Zmk,f.p.  nev  gHHz-  subst.  Dea, Diva: 
Isten  aszszony :  bie  See  eine  ©ő  U 
ítnn.  dela ,  Divina  :  adeq.  vróji- 
tóre  Petron  7  ) 

Zingálescu,  lire,  itu.  SuHrzAÉciw 
a  ki  p e  ,  tÍT.  verb.  act.  adeq.  gárgá- 
rescu:  comprimo :  öszve  ron- 
tsolni :  jerbrücFen ,  jiifammenbtü* 
cFcn. 

Zio.  3,0.  V:  ţ)io! 
Zidrescu  ,  Ziori .-,  etc.V.  Diórescu, 
Diori. 

Zír  ná.  SzpHz-  o  planta  :  subst.  So- 
lanum  nigrum :  Linn.  Ebszcl- 
ÍŐ :  bee  S^acfyrfcfjattcn. 

Zisa.  3ntA»  V.  pisa. 

Zizanie  ,  f.  pl.  nii.  S^aVú-  adeq. 
neghina  :  subst.  Agrosthema 
githago  ,  Lin.  zezania ,  nigi- 
na  :  konholly  :  bet  ŐOÍcfj,  Síaben, 
bie  ííot'rtncífe.  a  Lat^  zizania. 

Zlagna.,  Qa^ha-  subst.  unu  oraşu 
in  Ardéliu :  Zalathna, 

Zlátariu  ,  m.  pl.  ri.  3azta'pio-  subst. 
adeq.  aurariu  ,  séu  spálátoriu  de 
auru ,  V.  Aurariu  Nro.  2) 

Zlatiná.  3aÁthnz«  Sárálurá. 

Zlatu.  3a»t.  (reprob.)  V.  Auru. 

Zlávócá  ,  f.  Sazkoakz'  subst,  unu 
peste.  W„  Slávócá. 

Zmacé  ,  Zmerenie  ,  Zmeu  ,  şi  que- 
le  lalte  quare  se  incepu  eu  Z.m. 
V.  Sm. 

Znopu ,  m.  pl.  uri ,  f.  subst.  V. 
Snopu. 

Zó.  eontr actum  ex:  zeu,  V. 
Zeu. 

Zodiaeu  ,  m.  BoaVÁkő-  subát,  zodia- 
cus:  égjegykerület :  bet  £(nerfreiÖ. 

Zodie.  f.  pl.  dii.  SoAÍf-  subst.  Sig- 
num coeleste  :  ég  jel ;  baé  ^>im* 

Zoíu,  , 


ZOIU— ZUGRA 


ZUGRA— ZVEGN 


Zoiu,    m.  Sóio.  subst,  V.  Póne , 
Plévá. 

Zólá  ,  /.  SoÁaz-  subst.  athla  ,  lue 

-  ta,  labor:  munka,  törekedés: 
bie  Wttyt,  Sírödt,  ber  Äamyf.  — 

Zolcscu  ,  lire,  itu.  Soaíck,  Atípt  > 
ht-  verb.  activ,  schimburi  ne 
laute  :  lavo  :  mosni :  roafdjeiL  iL 
neutr.  adeq.  mé  sfarmu  ,  lup- 
tu  :  luctor  ,  vines  intendő :  tu- 
sakodni s  fáradozni :  ringen  / 
<mftreiia,en  /  feţ>r  &eimil)en. 

Zologu,  m.  pl.  6ge. y.goAor-  subst. 
V.  Zálogu 

Zugravu  ,  m.  pl.  vi.  SőrpÁK-  subst. 
pictor :  festő  ,  képfesto  :  bec  9)îa^ 

Zugrávescu  ,  vire  ,  itu.  SörpzKÍtK  . 
KtípÉ .  ht>  verb.  act.  pingo :  fe- 
steni :  malen ,  mafylen. 

Zugrâvitu ,  m.  pl.  uri.  f.  Sârpz- 
Kht-  subst.  ars  pictoria  :  képíró 
mesterség :  bie  SDiafylere»  ,  5Dîcif;Îer= 

Zugrâvitu  ,  /  ta  ,  pl.  ţi ,  f.  te.  Qs. 
rpzKHT)  tz-  adj.  pictus:  festett: 

QţmafyUt* 


Zugráviturá  ,  f.  pl.  uri  ,  f.  Sgrpz- 
KHTöpz«  subst.  pictura  :  festés:., 
bie  9)íal)íeret),  boő  ©emáíbe. 

Zuráescu,  ire  ,  itu.  SapzíiK  ,  np£  , 
ht.  verb.  act.  crep  o  ,  strepito  .- 
zörögni ,  tsö'rögni,  tsergeni.-  fdjeU 
íen  ,  praff ein  ,  flirren. 

Zuráiturá  ,  /1  pl.  uri.  y:  3dpzHT8pz- 
subst.  crepitus ,  strepitus  :  zör- 
gés :  \>aé  ©eyraflel ,  ©eflirren. 

Zurcaná,  /.  pl.  ne.  3őPkÁhz-  smösí. 
adequé  vreo  óe :  oris  longiori 
et  duriori  lana :  hosszú  ,  és 
goromba  gyapjú  juh  :  ein  ©cfjaf 
mit  jftttiger  unb  f)űtter  2£>olíe. 

Zurgaláu,  m.  pl.  áe.  SáprÁAza. 
subst.  tinlinabulum :  zörgő, 
zÖrgétyű :  bie  ©cfyelíc. 

Zuzetâ,  f.  pl.    te.    ßs^irz  ) 

Zuzétu ,  m.  pl.  te  ,  f.  3g5zT  ) 
subst.  strepitus  :  zaj ,  zajogás  , 
zúdulás :  ber  Barnim ,  ba§  ©nufen, 
baé  öerattfd). 

Zvégnescu  •  Zventu  ,  Zverligâ  ,  şi 
quele  lalte  quare  se  incepu  Zv. 
V.  Sv. 


\ 


